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XLVII.     PHIL.    MEL.  IXTERPilET  ATIO  OPERIS   Ql  ADRIPAR- 
TITI  CLAUDII  PT0LE3IAEI    DE   PR AEDICTIOxMBlS 

ASTROXOMICIS. 

V^laudius  Ptolemaeus,  Aegyptius,  Pelusiensis,  qui  sub  M.  Aurelio  Antonino  floruit  et  obserTationes  astrono- 
micas  instituit  Alexandriae,  unde  et  Alexaudrinus  a  quibusdam  appellatur,  multos  scripsit  libros  geograpbici,  ina- 
thematici  aliusque  argumenti*),  ex  quibus  h.  1.  duos  tantummodo  recensemus,  quorum  alterum  3IelautLun  ipse  edidit 
et  interpretatus  est,    alterum  ab  alio  editum  et  enarrafum  additis  ipsius  carminibus  auxit. 

BliyuXr^  ovvTu'^(g  t/*?  dai^ovofitag**) ,  JMagna  constructio  sive,  ut  Arabes  vocaDt,  ^lmagestum,  continet 
demonstrationes  de  motibus  siderum  et  universae  sphaerae  coelestis  ratione,  post  observationes  Aristylli,  Timochari- 
dis,  Metonis,  Euctemonis  ac  praecipue  Hipparchi  ***).  Hoc  opus  graece  cum  Theonis,  Alexandrini,  qui  sub  Theo- 
dosio  seniore  imperatore  vixit,    commentariis  prodiit  Basileae  1538.  sic  inscriptum: 

KA.  nTOAElIAlOY  3IErAAIII  ^YNTA-EQ^  JBIBA.  iT  QEQNOI  AAESANJPEQS 

'EII   TA  'AYIA  'rnOMNmiATnN  BIBA.    lA 

Claudii  Ptolemaei  ?Iagnae  Constructionis,  Id  est  Perfectae  coelestium  inotuum  pertractationis 
lib.   JlIIF.  T/ieonis  Ale.x-andrini  in  eosdem  Commenlariorum  lib.   J[I.  Basileac  apud 

loannem  Walderum,  An.  JI.  D.  XXXFIII.  —  (In  fine:)  'Eivniod-t]  iv  BaaiXtla,  dvakuftaac  xal 
intfifliiti  'Iwuvvov  BaXdtgov ,  izii  Tip  dno  Ttjg  ivauQxov  oixoroftiag  tov  xvqiov  r^ficuv  'Itjaov  XQtoTov, 
ythoaTUJ  nivTuxoatoaTiu  TQiaxoaT(Z  oydoip,  MatftaxTr^Qttovog  ngdTrj.  Fol.  (7  foll.  non  num. :  Simonis  Gry- 
iiaei  praefaiio  ad  Heuricum  YHI.  Auglorura  regem;  3*27  pagg.  Ptoleraaei  opus;  1  pag.  Tac.  Sequitur 
Theouis  opus   cum   hoc  proprio   ludice: 

GEQNO^     AAE^ANAPEQ^     'EI^     THN     TOY    IIT0AE1\1AI0Y    BIEFAAHN    lYNTAsIN 
'rnOMNHMATnN  BIBA.     lA. 

Theonis  Alc.randrinl  in  Claudii  PioJeniaei  lyiagnam  Constructionem  Commentariorum  lib.  XI. 
Basiieae  apud  loannem  llalderum.  (3  full.  nun  nuni.,  quorum  ult.  pag.  vac. :  loacliirai  Camerarii, 
horum  commentariorum  editoris,  epistola  nuncupatoria  ad  Amplissimum  Senatorum  Ordinem  Reipublicae 
Norimbergensis;  423  pagg.  Theonis  commentarii ,  in  quorum  fine  Clausula  typogr.  supra  memorata  legi- 
tur;    ult.  pag.  vac.)  •{•). 

Huius  operis  Ptoleinaei  librum  primum  graece  cum  versione  sua  et  commentariis  Erasmus  Reinhold ,    Salfel- 
densis,    separatim   edidit   sic  inscriptum : 

Plolemaei  31alhematicae  constructionis  Liber  primus  graece  et  latine   editus.      Addilae   ejcplica- 
tiones  aliquot  locorum  ab  Erasmo  RheinhoU  Salueldensi.  (Haec  sequitur  Lutftii  typogr.  insigne,  ad- 


*)  Huius  auctoris  openim  cataloirus  iiiteger  iuvenitur  iu  Fabricii  liibliotheoa  graeca.  Ed.  3.  cur.' Harles.  Vol.  V.  p.  872  sqq., 
Schweigeri  Haudb.  d.  class.  Bibliogr.  T.  1.  p.  278  sqq. ,    Uoffmauui  Lex.  bibliosr.  T.  IIL  p.  487  sqq. 

**)  Suidas  s.  v.  nroUftKiog  liunc  librum  appellat:   Mtya;  'AajQovoLioi,   tJToi  ^ijtkJij. 

***)  Vide  Fabricium  1.  1.  p.  280. 

-J")  Latine  lioc  Ptolcmaei  opus  rediidit  Georyiits  Traiieziintius ,  sed  parum  accurate.  Haec  versio  prodiit  Venetiis  1515.  et 
1528.  Fol.  et  cum  aliis  Ptolcmaei ,  Basileae  1541.  Fol.,  et  castigata  ab  Erasmo  Osualdo  Schreckenfuchsio  eum  aliis  Pto- 
lemaei  operibus  Basilcae  1551.  Fol. ,  Tubinsae  1551.  Fol. ,  Parisiis  1556.  8.  Editt.  Venet.  1515.,  1528.  et  Basil.  1551. 
Hoffmannus  iu  Lex.  bil)Iioi.'r.  Vol.  UI.  p.  491.  502  sq.  accuratius  descripsit:  Editt.  Venet.  1515.,  Basil.  1541..  Tubing. 
1551.,  Paris.  1556.  Fabricius  I.  1.  p.  282  sq.  affert ;  editiouem  Veuet.  1525.  ibidem  memoratam  errorem  typothetae  esse 
Hoffmannus  I.  1.  p.  502.  affirmat. 
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scriptis  utrinqiie  litteris  1.  L.)  Wiffcbergae  E.r  Of/icina  lohannis  Lufft.  Anno  15J9.  8.  16Va 
plic;;.  liil.  gr.iecis  A — P  sisii.  8  foll.  iion  niiin.,  123  foll.  niim.,  1  fol.  non  niiin.  (fol.  A  \^  Philippi 
Mel.mthonis  noTein  disticlia  graeca;  {o\.A2.  —  8  Krasini  Rheinholt  Saliientlensis  epistola  niincupatoria  ad 
Cliristophoruin  CaroloTicinm  r.  1549.  in  Paschate  scripta;  fol.  1  "  —  42^  KXuidiov  Jlio}.ffitti'ov  ^a&i]fiaTi- 
xiji  oriiuitcoc  j3i^).iof  ngwrov  cnm  9  sclioli.  eraecis  inargin.,  fol.42''  Elenchus  graecus  eorum,  quae  in 
hoc  libro  I.  Piolemaei  continentiir;  fol.  43 '"  ^quXfiuTu  seu  corrigenda  novem :  fol.  43^  vac;  fol.  44' 
coiitinet  huiic  prnpriuin  interpretalionis  indicem :  Privitis  Llber  Magnac  Constrticfionis  Pfolemaei; 
fol.  44''  Tetrastichon  graeciim  Ptolemaei  nomine  inscriptiiin;  fol.  45''  — 123"  Interpretatio  llbri  I.  Ptolem., 
interpositis  et  ipsius  interpretis  scholiis  et  inullis  ex  'J'lieoiiis  commentario  versis,  praeterea  multis  anno- 
talionibus  brevibus  in  inargine  adscriptis;  fol.  123''  in  liuiiis  interpretationis  calce  paiica  adiecit  „Ad  Lecto- 
rem  studiosum "',  promittens ,  se  in  proxima  editione  lianc  iustitntam  explicationem  suam  rudiorem  perpo- 
liturum  et  adiuncturum  reliqua  ex  Theone,  qiiae  ad  Ptolemaei  sententiam  penitus  intelligendam  aliquid 
momenti  afferant;  fol.  123''  Melanthonis  octo  disticha  !atina;'ult.  fol.  nori  num.  facie  1.  cont.  21Errata; 
facie  2.  Tac).      Hic  liber  in  Biblioth.  acad.  Halensi  asservatur. 

Huius  libri  edendi  Hlelanthon  inentionem  facit  in  epistolis  ad  Fabriciiim  d.  Febr.  1549.  et  d.  10.  Maii,  ad  Stige- 
lium  d.  31.  Mari.  et  18.  lun.  et  ad  Camerarium  d.  15.  Maii  eiusdem  anni*),  eumque  amicis  mittit.  Unde  for- 
tasse  aliquis  coniiciat,  Melanthonem  ipsum  huius  libri  interpretem  esse  et  Reinholdium  sola  scholia  adiecisse;  at 
eundeui  etiam  interpretalionis  esse  aiictorem ,  ex  hoc  loco  epistolae  nunciipatoriae  Reinlioldii  intelligitur:  „Itaque 
quod  faustum  et  felix  sit  studiis  publicis  ,  inclioavi  edilionein  optimi  operis  Ptoleinaei,  iu  quo  doctriua  de  motibife 
coelestibus  universa  ex  priinis  fundainentis  extnicta  est.  Ac  nunc  edidi  primum  libruin,  ut  Iiaec  iuitia  fiant  fami- 
liaria  discentibus,  qune  aditum  ad  reliquos  libros  faciunt.  Utilissimuin  autem  esse  deduci  iuventutem  ad  hos  doctri- 
nae  fontes,  non  dubiuin  est.  Et  quia  iuniores  nondum  adsuefacti  sunt  ad  graecam  lectionem,  addidi  et  latinam  in- 
terpretationem  qualemcunque,  de  qua  veniam  ab  eruditis  pelo,  ac  optOj  ut  aliqui  publicae  utilitatis  causa  integram 
aliquando  et  luculentam  interpretationem  Ptolemaei  edant.  Illustravi  et  scholiis  aliquot  obscura  membra,  ut  discen- 
tes  odiuvarem,     Totum  Lunc  laborem  spero  et  Deo  graiuiu  esse,  et  probaturos  esse  omnes  sapientes. " 

Melanthon  huic  libro,  ut  ex  illa  descriptione  apparet,  duo  carinlna  addidit,  vel  potius  tria,  tetrastichon  enim 
Ptolemaei  nomine  inscriptum,  quod  sine  auctoris  nomiue  interpretatioui  praefixum  e^t,  itidem  a  Melanthone  esse 
adscriptum,  mihi  est  verosimilliinum.  —  Horum  carminuin  priinuin  a  verljis  Ov/i  utiq  fiovXijg  incipiens,  recusum 
est  in  Melanthonis  Epigrammatis  a  Petro  Yincentio  editis  (Witebergae  1563.  8.)  fol.  S  3"  et  inter  eiusdem  episto- 
las  in  huius  Corp.  Reforni.  Vol.  VII.  p.  405. ,  quorum  verba  autem  ab  illo  carmine,  quod  in  Reinholdii  libro  legi- 
tur,  his  locis  discrepant :  versu  1.  Corp.  et  Vinc.  recte  ivqXjj ,  Reinli.  xr^X;;  —  eod.  v.  Reinh.  et  Vinc  at&iQog\ 
Corp.  ui&tQiog —  v.  2.  Reinh.  et  Corp.  recte  xoa/uov ;  Vinc.  y.oofiov  —  v.  6.  Reinh.  et  Vinc.  recte  i]df;  Corp.  ijSi  — 
T.  9.  Reiuh.  et  Vinc.  w(  ay.r^vriV;  Corp.  ax?;v;;i'  (om.  wg)  —  v.  16.  Reiuh.  et  Vinc.  recte  *i)£/§f;  Corp,  1'J^ei^c  — 
V.  17.  Reinh.  et  Viuc.  ^Jf;    Corp.  t;  di  —  v.  18.  Reinh.  et  Corp.  recte  fuXizrj;    Vinc.  fiiXiti. 

Tetrastichon  graecum,  cuius  modo  mentionem  feci,   hoc  est: 

IITOAEMAIO^. 
10     OTi  irvr,Tog  Kft;v,    y.ni   ecfuiifQog,   a).X     oi     uv  aazqwv 
t/itvw  xuTu  rovv  Ufirfidpofiovg  iXtxuc, 
ovxiT'  intxjjavo)  yutr^g  noaiv ,  d/.).u  tiuq'   avTw 
Zryi  dioTQKfiog  nifinXufiui  uft^Qoairfg, 
Hoc  in  Epigrammatum  Mel.  collectionibus  non  inveni, 

Tertium  carmen  latinuin,  quod  in  illius  libri  calce  exstat,  a  verbis  „Non  ferri  casu  pulcherrima  corpora 
mundi"  iocipiens,  reperitur  etiam  in  Mel.  Epigrammatis  a  Grathusio  collectis  (Witebergae  1560.  8.)  fol.  F  7'', 
apud  Vincentium  1.  I.  fol.  F  8  ^*  —  G  1  '  et  in  luiius  Corp.  Reform.  Vol.  X.  p.  578.  nr.  193.,  his  verbis  inscriptum: 
De  motu  astrorum  in  Theoricas  Planetarum.  Hoc,  Vincentio  teste,  a  Melanthone  iam  a.  1542.  compositum  est. 
Quaiuor  autem  libri,  qui  hoc  carmen  continent,  his  locis  inter  se  differunt:  v.  6.  Reinh.,  Grath.,  Vinc.  tcmpe- 
stive;  Corp.  tempestivo  —  v,  10.  Reinh.,  Vinc.  et  Corp.  iuvant;  Grath.  iuvat — v.  15.  Reinh.  exiget;  Grath., 
Vinc.  et  Corp.   earigit. 

Alterum  Ptolemaei  opus  hic  inprimis  memorandum,  est  TfTQo^ifiXog  avvTuhg  fiud-r,fiaTiy.r, ,  Ouadriparti- 
tum  opus  sive  quatuor  lihri  de  apotelestnatibus  et  iuiliciis  astrorum,  ad  Sijrum.  Hoc  graece  primum 
Joachimus  Camerarius  cum  versione  sua  duorum  priorum  librorum  et  praecipuorum  e  reliquis  locorum  una  cum 
Ptolemaei  Kuqtiw  s.  Centiloquio,  i.  e.  centum  aphorismos  astrologicos  complectente ,  a.  1535.  edidit  atque  sic 
inscripsit : 


*)  Vide  hnias  Corp.  Reform.   Vol.  VII.  p.  344.  nr.  4499.;   p.'403  .ur.  4.530.;    p.  357.  nr.(  4509. ,    p.  417  sq.  nr.  4547.';  p.'406» 
iir.  4533. 
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Hoc  in  libro  nunquum  itnle  tt/pis  aeneis  in  lucem  edita  haec  insunt. 

KAAYJIOY  nxolei.ialov  TirjXoiatiwg  ziTQujSifilog  ovvTahg ,    nnog  ^vnov  udilwov.  TOY  AYTOY 


yuQnog ,    nQog  zov  uvtov  ^vqov. 


Claudij  Plolemaei  Pelusiensis  libri  qualuor  compositi  Sijro  fratri.  Eiiisdem  fructus  librorum 
suorurn,  siue  Centum  dicta,    ad  eundem  Sjjrum.  Traductio  in  linguam  Latinam  librorum 

Ptolemaci  duum  (sic)  priorum  et  ea:  alijs  praecipuoruin  aJiqiint  locorum,  loachimi  Camerarii 
Pabergensis.  Conuersio  Ccntum  dictorum  Plolcmaci  in  Latinhm  louiuni  Ponlani.  Anno- 

tatiunciilae  eiusdcm  loachimi  ad  libros  priorcs  duos  iudiciorum  Ptol.  Malthaei  Guarimberti 

Parmcnsis  opusculum  de  radij\  ct  aspectibus  planetarum.  Aphorisini  Astrologici  Ludouici 

de  Rigijs  ad  patriarchum  tonalanlinopolilanum.         Norimbergae.  M.  D.  JCJCJCV.  (ln  fine:) 

Norimbergae  apud  loannem  Petreium.  Anno  M.  D.  XXXf.  4.  44Y.2  plagg. ,  quaruin  primae 
11/4  non  sign.,  15  seqq.  litt.  gr.  a  —  v,  o,  n,  28  seqq.  litt.  lat.  a  —  y,  aa  —  ff  sign.  sunt;  6  foll.  non 
num.,  59  foll.  num.,  1  fol.   alb.,  3  foll.   nnn   num.  ,   1  fol.  alb.,    84  foll.   num.,    24  foll.   non   niim.   (fol.  !•» 

Camerarii   epigramma  graecum   [9  disticha]    iig    Tt)v    dfii/iXov  avvTul^iv  Kkavdiov   nzoXeftuioVy    fol.  2'' 

5'  Camerarii  epistdla  nuncupatoria  ad  Albertum  Jlarcliionem  Braudenburgensem,  e  Norico  Cal.  Sext.  1535. 
scripta;  fol.  O^  —  6''  Tabulae  tres  astronora.  graecae;  fol.  1  ^^  —  55  ^»  KlavSiov  ritoXifiuiov  fiut^rj/ituiixn 
TeTQttfiifiXog  aiivTu^?  graece;  fol.  55''  —  59'»  KXuvSiov  IlToXiftuiov  (]ifiXiov  6  xuQnog  graece;  seq.  fol. 
album.     Haec  sequitur  interpretatio  lalina  hoc  proprio   titulo   ornata:' 

Cl.  Ptolemaei  Librorum  de  ludiciis  uistrologicis  quatuor,  duo  priores  conuersi  in  linguam  La- 
iinam  a  loachimo  Camerario  Pabergensc.  Annotatiunculae  in  eosdem.  jiliquot  ioci  trans- 
lati  de  tertio  et  quarto  libro  Ptolemaei,  per  cundem  Camerarium.  Haec  tituli  verba  sequitur  Ca- 
merarii  epigramma  lat.  [9  disticha].  Seqq.  2  foll.  non  num.  cont.  Camerarii  epistolam  nuncupat.  ad  lo. 
Wilhelmum  a  Loubenburg  Dominum  ac  Praesidem  arcis  Waldegk,  Cal.  August.  1535.  scriptam  •  seq.  fol. 
album;  seqq.  foll.  num.  1  —  32  Camerarii  versio  lat.  duorum  priorum  librorum  operis  mathem.  Ptolemaei 
de  iudiciis,  et  duorum  locorum  tertii  libri,  scil.  de  gencsis  Jfigura  constituenda ,  et  de  comperienda 
parte  horoscopi ,  atque  duorum  locorum  quarti,  nempe:  de  fortuna  honornm  et  dignitatis ,  et  de 
temporibus  distinguendis.  fol.  ^^^*  —  37?  loviani  Pontaiii  versio  lat.  Centum  dictorum  Ptolemaei  (conf. 
infra  p.  9  sq.  notam  f )  )  ;  fol.  37'' — 40'  Corrigenda  in  praeced.  textu  graeco  Operis  Ptolem.  de  iudiciis" 
fol.  40''  —  43''  Annotatiunculae  Camerarii  in  conuersos  a  se  duos  libros  priores  ludiciorum  Ptolemaei- 
fol.  44  —  71.  Matth.  Guarimberti  Parmensis  de  radiis  et  aspectibus  Planetarum;  ^01.72" — 84"  Aphorismi 
astrologici  Ludovici  de  Rigiis  ad  patriarcham  Constantinopolitanum;  fol.  84''  vac;  seqq.  24  foll.  non  num. 
continent  integram  versionem  latinam  duorum  librorum  pnsteriorum  Operis  Ptolemaei  de  iudiciis,  ex  ve- 
tere  translatione  desumtam  *).  —  Ult.  pag.  vac).       Hic    liber,     quem  ex  Biblioth.  acad.  et  senat.  Lips.  in 


*)  Huio  vetcri  translationi  duorum  librorum  pnsteriorum  praemissa  est  Iiaec  pracmonitio  ad  Lectorem:  „  Hosce  duos  po- 
steriores  lihros,  cum  Camcrarius  priorcs  taiituin  vcrtendos  susceperit,  ex  vetere  translatione  liic  adiicere  voluimus 
licctor,  quum  proptcr  cos  ,  qui  in  Graecis  noiiduni  sine  cortice  nare  didicerunt ,  iie  de  opere  imperfecto  conqueri  pos- 
sint,  tum  vero  etiam  propter  eos ,  quibus  videre  luhet,  quid  iiitersit  inter  doctum  interpretem,  autorem  e  sua  Iin"ua 
vertentem,  et  inter  barbarum,  e  barbara  liugua,  boc  est ,  Arabica,  transferentem.  In  quorum  gratiam  etiam  eos  locos 
quos  Camerarius  ex  iisdein  transtulit,  in  niargiiie  notavinuis.  Porro  vetus  trauslatio,  qualis  qualis  est,  rem  ipsam 
de  qua  agitur,  cuiii  doccat,  non  est  cur  eam  abiiciauuis,  luilla  dum  elef;aiitiore  extante. "  —  Haec  vetus  interpretatio 
Aegidii  Tebaldini  esse  videtur ,  quoniam  cum  illa  Firmici  -Alaterni  Astronomicis  ijlico  laudandis  adiuncta  omuino  con- 
gruit.  Exstant  enim  dttae  multo  aniiquiores  tov  rij^ia^C^lov  Ptolem,  inter/n-etationes  latinae,  quanun  altera  sic  est 
inscripta : 

Liber  Quadripartiti  Ptolomaei  id  est  quattiior  tractatnum:   in  radicanti  discretione  per  stellas  de  fnturis  et  in 

hoc  mundo  constructionis  et  destriictiotiis  continyentibus  cuins  iti  pritno  trnctatu  sunt  24,  cajiitnla.  inci/tit. 

tlu  (iue:)  Liber  Piholomei  quattuor  tractutuutn:  cum  centiloquio  eiusdem  Ptholomei:'  et  commento  Haly: 
feliciter  fiiiit.  Impressum  iti  Venetiis  per  Krhardum  ratdolt  de  Augusta.  Die  15.  mensis  latiuarii.  1484.  4. 
(vid.  Hofrmaniii  Lex.  bibllogr.  T.  111.    p.  503  sq.). 

Altera  Aetlidii  Tebaldini  versio ,    qua  iiitcrprcs  versioiiem  potissinium   liispanicam   iussu  Alphonsi ,     Castellae  regis,     ex 
arabico  idiomate  adorimtam,   exprimere  stiidebat,   adeo  barbara,   ut  vix  latiiia  dici  mereatur,  sic  est  inscripta: 

Liber  quadripartiti  Ptholomei.  —  Centiloqniutn  eiusdein.  —  Centiloquiiim  hermetis.  —  Eiusdem  de  stellis 
beibenijs.  —  CentHoijuium  bethem.  et  de  horis  plaiietartim.  —  Eiusdeiii  de  sitinificatione  triplicitatnm  or- 
tus.  —  Centum  quiniiuayinta  propo^itiunes  .ilmnnsoris.  —  Zabel  de  interrogationibns.  —  Eiusdem  de  ele- 
ctionibus.  —  Eiusdetti  de  teiiiporum  sitinificationibus  in  indieijs.  —  Messahallach  de  receptionihus  plane- 
tarum.  —  Eiusilem  de  interrotjationibus.  —  Epislota  eiusdetn  cutit  duodccitn  capitutis.  —  Eiusdent  de  re- 
^iolutionihns  annorum  mundi.  —  (In  fiue  p.  I52'i:)  Uenetijs  per  lionetum  locatellum:  impensis  nohilis  riri 
Octauiani  scoti  ciuis  Modoetiensis.  M.CCCC.  LXXXXIII.  l "'.  Kalendas  lanuarias.  liifra  iusigne  tjpogr.  est. 
Fol.  C2  foll.  noii  num.  praefixa,  152  foll.  nuni.)  vid.  UoffiiKiiin.  I.  1.  p.  504. 
Alia  editio  sic  iiiscripta: 

Quadripartitutti  Plnlemaei.  —     Centiloquium  eiusdent.  —     Centiloquiutn  Ilermetis.  —    Centiloqnium   Bethen  ctc. 
Venetiis  sumtibus  haeredum  Octaviani  Scoli  el   Suciorum  MDXIX.     Fol.     (vide  Uuirin:inii.  I.   I.) 
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m.iDibus   teneo,    breviiis   describitur   etinin  in  I.    Die  Merckwiirdigkeiten  der  Koiiisl.  Riblioili,  zu  Dressden 
ToiD.  111.  1'.   151.,     in  F"re3'tagii  Adparatn   litterar.  Tom.  111.  p.  721  sqq.    et    in    llolVinnuni  Lex.    bibliogr. 
Tom,  III.     1-.  4S9. 
Camerarii  versio  latina  duorum  priorum  Ptolemaei  librorura  recusa  est  in  liis  libris: 

1.  Cl.  PloJcmaei    Pelusiensis   Mathcmatici    Opctis    Ouadripartiti ,    in    latinutn   sermoncm   traductio: 

Adiccti^  libris  poslcrioribus ,  Anloitio  Gogava  Gratirns.  inlcrprctc.  Ad  Clarissimum  Princi- 
pcm  ^Ja.vimiliant/m  Comilcm  Burcns.  Itcm,  Dc  Scclione  Conica,  Ort/iogona ,  quae  parabola 
dicitur:  Dcque  Speculo  Vslorio,  Libelli  duo ,  hactenus  desidcrati:  rcstituti  ab  Antonio  Go- 
^ava  Gravicnsi.  Cum  praefationc  D.  Gemmae  Frisii,  ?ledici  et  Mathematici  clariss.  Lova- 
tiii  Apud  Pclrum  Vhalesium,  ac  Murlinum  Rolarium  ,  Anno  M.  D.  JlLVIH.  Mensc  Octobri. 
4.     19  plaeg. ,    ult.  pag.   vac.     Ilic  liber  in  Bibliotli.  acad.  Halciisi  est. 

Haec  editio  repetita  est  Pragae  a.  1610.  12,  et  Palavii  1658.  12,   vid,  Uoffinanni  Lex.  bibliogr.  Tom,  III.  p.  504. 

2.  Claudii    Plolemaei   Pelusiensis  Ale.vandrini   omnia    quae   €.rtant    operft,    praetcr   Gcographiam^ 

quam  nnn  dissimili  forma  nuperrime  addidimus:  summa  cura  ct  diligentia  castigata  ab  Krasmo 
Osiva/do  Schrckhcnfuchsio ,  et  ab  codcm  Isagogica  in  Almagcslum  pracfutiune ,  et  fide/issimis 
in  priores  iibros  annolationibus  il/ustrata ,  queinadmodum  scqiiens  pagina  catu/ogo  indicat. 
Basi/cac.  —  (Iii  fiiie:)  Basi/cac,  in  officina  Henrichi  Pctri ,  Mcnse  Martio ,  yJnno  M.  D.  LI. 
Fol,  (4  foll.  non  niiin.,  447  pagg.,  iii  ijuibus  inveniunmr  etiain  dc  iudiciis  astro/ogicis ,  aut,  ut 
vulgo  vocant,  quadripartitae  constructionis  /ibri  quatuor ,  qiiorum  priores  diio  a  loach,  Camerario 
latinitate  donati  sunt;  in  reliquis  Sclireckenfuchsius  einendavit  inulta  ad  Teterum  exeinplariura  veritatem; 
adiecit  etiam  in  loco  graecas  voculas  et  aliquando  totas  scntentias,  qiio  lectio  fieret  correctior  et  ex- 
peditior.). 

3.  Hieronymi  Cardani  Mcdio/ancnsis  Medici  cl  Phi/osophi  pruestanlissimi ,    in  C/.   Pto/cmaei   Pe/u- 

siensis  IHI  de  Astrorum  ludicijs,  aut ,  ut  uu/go  uocant ,  Ouadriparlitae  Constructionis ,  /ibros 
commentaria ,  quae  non  solum  Astronomis  et  Astrologis,  sed  ctiam  omnibus  phi/osophiae  stu- 
diosis  p/urimum  adiument/  udferre  poterunl.  Nunc  primum  in  /uccm  aedita.  Practerea,  Eius- 
dem  Hicr.  Curdani  Gcniturarum  Xll,  et  audilu  mirabilia  el  notutu  digna,  ct  ad  lianc  scien- 
tiam  rccte  e.rcrccndam  obseruatu  utilia,  e.remplu.  Atque  a/ia  mu/ta,  quae  interrogantibus  et 
e/ccliouibus  pruec/arc  scruiunt ,  uanaquc  a  ucris  rectc  secernunt.  Ac  dcniqiie  Ec/ipseos,  quam 
gravissima  pcstis  subsecula  est ,  e.vemp/um.  Basi/eac.  —  (In  fine:)  E.vcudcbut  Uasileac  Hcn- 
richus  Pctri  Mensc  Marlio,  Anno  MDLIIII.  Fol.  (10  foll.  piaefixa,  513  pagg,  et  1  fol,)  *}. 
Haec  editio  recusa  est  Lugd.mi  1555,  8, 
Alia  editio  prodiit  sub   Iioc  titiilo: 

Hieroni/mi  Cardani  in  ('/.  Pto/cmaei  de  Astrorum   ludiciis,  aul  {ut   vulgo  appc//ant)  Ouadripar- 
titae  Conslructionis   Lib.   IIII.    Commentaria,    ub  Aulore  poslrcmum    custigata,    et  /ucup/etata. 


repetitio  csse  dicitur  editiouis  a.   1493.,    cuius  inaxiiiia  pars  recusa  iuvciiitur  ctiani  iii  Iiocce  liijro  : 

lulii  Firmici  Matenii  lunioris  Sictili  ]'.  C.  ad  Marortiutii  LoUiaiium  Astroitomiconi  Lih.  }'II[.  per  Nicolaiim 
Pruchnenim  Astroloiium  iiujier  uh  iimumeris  mendis  uinrlicati.  —  His  accessenvnt:  Claitdii  Ptoleinaei  Plte- 
ludientis  (sic)  Ale.i:andriui  ('noiiliGutmov ,  quod  QiiadripartHtim  twcunt ,  Lih.  Itll  De  iiierriiiitiiitit  stellarum 
significationihus  Lih.  I  Centiloifuiitiii  eiiisdem.  —  Kr  Arahihus  et  Chuldaeis:  Ilermefis  tietustissiini  Astro- 
logi  centum  Aplwris.  Lih.  I  Belhein  Centiloiiuiitm.  Eiusdein  de  lloris  Planetarum  Liber  atius.  Alman- 
soris  Astrulotii  propositiones  ad  .Saracenuriiin  reiieiii.  Zahelis  .iruhis  de  Electionihiis  Lib.  I  Messahalah 
de   ratione  Circuli   et  .^tellariiin .     et   iiualiter  iii  liuc  seculu  operentur .     Lih.   I  Oiiiar  de  Natiiiitatibus 

Lib.  III  Marci  Matiilii  Poetae  disertissimi  .4stronumiciun  Lih.  l'  Pnstreino .  Ofhonis  Hrunlelsii  de  dif- 
finitioiiihus  (sic^)  et  ferminis  .Astroluiiiae  lihellus  isaijoiiicus.  Uasileae  ex  officina  loannis  Hervayii,  31ense 
Martio ,  Ajino  M.  U.  XXXlll.  —  (Iii  Giie:J  Ua.sileae  per  Inannein  Hefraiiium  Mense  Martio ,  Anno 
M.  V.  XXXIII.  Fol.  (8  foll.  iioii  num..   2t4  et  143  pagg. ,   44'/,  foll.  iioii  iiuiii.)     (.lii  Bibliotli.  acad.  Haleiisi.). 

Alia  luiios  liliri  editio,   quae  itein  Basileae  per  lo.  Hervagium  1551.  Fol.  prodiit,    al)  Hofrinaniio  Lex.  bibliogr.  Tom,  III. 
p.  504.  mcmoratur. 

De  illis  diiabns  vcrsioiiibus  aiitiqiiioribus  liiiius  operis  Ptoleiiiaci  Antoiiiiis  Oogara  iii  epistola  iiuiicupatoria  ipsius 
interpretatioiii  illico  laudaiidae  praciiiissa  hoo  facit  iudiciiiin:  .,AHxit  difficultatem  (scil.  liuius  operis  Ptoleiiiaei  traus- 
ferendi),  (juod  ad  aliorum  translatioiics  conruKcrc  intesrum  iioliis  iioii  fiiit,  ciim  eae  iiullae  siiit  praetcr  duas,  non  ex 
Graecoruni  foutibus,  scd  lacunis  Arabum  ad  nos  deductas.  foedas  saiie  illas  et  ineptas,  ut  repreliensione  et  crimine  ca- 
rerc  tempora  nostra  vix  possent.  si  rcnatis  artibus  ac  litteris  oblini  nos  faccilms  et  barbarie  ista  pateremur.  Nec  vero 
dictionis  taiitum  horrore  et  putiditate  quemvis  potius,  quaiii  Ptoleiiiaeiim  exprimuiit,  sed  quo  magis  oireudiint,  scntentiis 
diversae  sunt.  nec  raro  Ptolemaei  placitis  repugnantia  adducunt .  ac  dcniquc  in  crrorcs  etiani  perduciint.  Idque  eo  ma- 
gis  in  posterioribus  libris ,    quo  difficiliores  ii  sunt   et  a  rudimentis  rcmotiores ,'   ctc. 

*}  Haec  £d,  ia  Biblioth.  acad.  Lips,  asservatnr. 
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His  accesseriint ,  eiusdein  Cardani,  de  Septeni  erraticarum  Stellarum  qualitatibus  atquc  uiribus 
liber  poilhumus ,  anfe  noii  uisus.  Genituraruin  itein  XII.  ad  hanc  scientiam  rccte  c.rercendam 
obserialu  uliliuin,  e.vempla.  Ifcm,  Cunradi  Dasj/podii ,  Jlathematici  Argent.  Scholia  et  Re- 
solutiones  seu  Tabulae  in  Lib.  II II.  Apotelesmaticos  Cl.  Pfolemaei:  Vna  cum  Aphorismis  eo- 
rundem  Libroruin.  Denique  breuis  e.rplicatio  Astronomici  Horologii  Argentoratensis ,  ad  ueri 
et  e.vacti  teinporis  inuestigationem  earstructi.  Basileae.  —  (In  fine:)  Basileac,  e.v  officina 
Henricpctrina ,  yinno  nostrae  salutis  rccuperafae ,  CI3.  IJ.  LXXIIX.  Mcnse  Septembri.  Fol. 
(8  foll.  praefixa,  838  pagg.;    Dasypodii  libellus   desideratur.). 

Deinde    hi    commentarii    recusi    sunt  inter  Cardani  Opera ,  edente  Carolo  Sponio  (Lngduni  1663.   10  roini. 
Fol.)   Tom.  V.   p.  93  sqq.  *). 

Huic  expositioni  Cardanus  versionem  latinain  loach.  Camerarii  librorura  priorum  et  Ant.  Gogavae  posteriorum  ita 
addidit,    ut  quamque   versionis  particulam  coramentarius  ad  eam  pertinens  suljseqiiatur. 
De  hac  Camerarii    iiiterprelatione  h.   1.   uberius   diximus   eam   ob    causam ,    quod  Melanthonis    interpre- 
tatio,  ad  quam  nunc  transimus,    priori  ex  parte  tanquam   nova  et  correctior  recensio  illius  possit  iudicari  **). 

Haec  Melanthouis  editio  et  interpretatio  eiusdera  operis  Ptolemaei  sic  inscriptae  sunt: 

KAAYJIOY  nrOAEMAIOY  IIHAOY^IEQ^  TETFABIBA02  avtTuitg,  nQog  .5"roov  ddilqov. 
TOY  AYTOY  KAPHOI,    uQog  riv  aviov  ^iqov. 

Claudii  Ptoicvtaei  Pehisiensis  libri  quatuor ,  coinpositi  Si/ro  fralri.  Eiusdem  Fructus  Jibro- 
ruin  suorum,  siue  Centutn  dicta,  ad  eundem  Syruin.  Innumeris  quibus  hucusque  scatcbant 
inendis,    ptirgati.  Basiteac,    per    loannem    Oporinum.  —    (In  fine:)   Basileae ,    e.v    ofjiciita 

loannis  Oporini ,  Anno  Salutis  humanac  M.  D.  LIII.  Mense  Augusto.  8.  15Y._.  plagg.  litt.  « —  n 
('/•i  plag.)  sign.  ,  8  foll.  non  num.,  229  pagg.,  3  ult.  pagg.  non  num.  (fol.  «2"  —  5''  loachimi 
[Camerarii]  epistola  nuncupatoria  ad  Albertum  Marchionera  Brandenburgensem  etc.  e  Norico  Cal. 
Sext.  1535.  scripta;  fol.  «  6  ' — 8*  Tabulae  astronoraicae  graecae;  fol.  «8''  loacbimi  epigramma  [9  disti- 
cha]  HQ  jfiV  TiTQUjSiftlov  avvTahi'  K)Midiov  nToXffiaiov;  pag.  1  —  212.  Kluvdiov  nToXi/.iuiov  TiTQa^i- 
/S?.of  ovvTuiig;  pag.  213  —  229.  Kluvdiov  HTo^.ffiuiov  §i[i}Jov  o  xuQnog;  sequens  pag.  non  num.  solara 
clausulam  tjpogr.  continet;  ult.  fol.  vac. 
Hanc  textus  graeci  editionem  subsequitur  latina  eius  interpretatio  cura  hoc  proprio  iudice: 

Claudij  Pfolcinuci ,  dc  Pracdictionibus  As/ronomicis ,  ciii  titulum  fecerunt  Ouadripartitum  ,  Gracce 
et  Latinc ,  Libri  IIII.  Philippo  Melanthone  interprcte.  Eiusdem  Fructus  librorum  suo- 
ruin  siuc  Centum  dicla  ,  c.v  conuersione  I.uiani  Puiitani.  Basileae,  per  lounnem  Oporinum. 
8.  17  ]ilagg.  litt.  a  —  r  sign. ,  269  pasg.,  3  ult.  i>agg.  non  num.  vacant  ***).  (pag.  3  —  9.  Pliilippi  Me- 
lanchthonis  epistola  nuncupatoria  ad  Erasmum  Eberuin,  Senatorem  iirbis  INoribergae,  a.  1553.  mense  !Mar- 
tio  scripta;  pag.  10  —  251.  Claudii  Ptoleinaei  inatheinatici,  operis  de  ludiciis  Astrologicis  libri  quatuor, 
Philippo  Jlelanthone  interprete;  pag.  252  —  269.  CI.  Ptolemaei  Centiloquium ,  siue  centura  sententiae,  lo. 
louiano  Pontano  inteiprete  •{•}  ). 


*)   Haec  Opera  in  Bibliotli.  acad.  Halensi  inveniuntur. 

**)  Oiiamquam  antem  Melantlionis  duornin  iirlorum  librorum  iiitcrpretationem  tanquam  correctiorem  recensionem  intorpre- 
tatlonis  Camerarli  uidkare  liceat ,  taiiien  utriusque  diversitas  tanta  est,  ut  Jlelantlionem  illam  versioneni  mlnime  leviter 
tantumniodo  nuitasse,  .scd  potius  de  iiovo  Jios  lihros  ex  graeco ,  quainvis  lllaiii  nhlque  respicientem  transtnlissc  jippareat. 
Ouamolirem  Harlesio  assentlri  non  possuin  .  qui  in  sua  editioiie  Biiiliotliecac  sraecae  Fabricii  Aol.  V.  p.  288. ,  nbi  hunc 
Melantbonls  llhrum  addltamento  accnratins  recenset ,  inscriptioiiis  verbis  .,  Jlelaiicbtbone  Interprete"  haec  addit  ,,  Cqn' 
duo  postcr.  llhr.  vcrtit)";   non  eiilm  diios  posteriorcs  solos,    scd  etiam  dnos  priores  liliros  ipse  vertit. 

***)  Haec  ilelantbonis  editio  et  intcrpretatio  ,  quae  iii  Bibl.  acad.  Gotting. .  res.  Uresd.  et  iii  meis  libris  est ,  a  Freytagio 
in  Adpar.  littcrar.  Tom.  HI.  p.  726  sq.  recensetur,  brevius  affertur  in  1.  Die  Merckwiirdigkeiten  der  Konigl.  Biblioth.  zu 
Dressden.   Tom.  HI.  p.  151  sq. 

7)  loriani  Pontani  (_a.  1426.  iii  urbe  Cerrcto  in  ducatu  Spolcto  iiati,  a.  1503.  mortni,  de  quo  conf.  Mceroirs  Xacbrieliteii 
V.  beriibmt.  Gelclirt.  Toni.  Vlil.  j).  321— 330.)  intcrpretatioiiem  latinam  Centiloquii  Ptolemaei  Melantbon  ex  Caraerarii 
cditione  receplt.     Prodiit  antem  iam  a.  151"..'.  sic  inscripta: 

Centuin  Ptolemuei  Sententiue  ail  .y.nrum  fratrein  a  Pontano  e  graeco  in  latinum  tralatae  atifue  erpositae.    Eius- 

dem  Pontani  lihri  XlIIl.  de  He/i.  coelestibus.     Liher  etiam    de  Luna   imperfectus.  —    Cln  fiiie:)    Venetiis   in 

aedibus  Aldi   et  .Andreae  Soceri,    Mense  Septembri  M.  V.  XIX.     4.     C301  foll.  num. .    19  foU.   iion   num.)   vid. 

Hoffmauni  Lex.  bibliogr.  T.  III.  p.  504. 
ct  cum  vcrsione  operis  quadripartiti  coniiincta  in  Editt.  supra  p.  5  —  8.  laudatis  a.  1519.,  1533.,  1535.,  1551.  et  in  Pontani 
Operihus,  quae  Venetiis  a.  1518.  4.  f3  Tomi) ,  Basileae  1538.  4.  C3  Tomi)  et  Basil.  1556.  8.  C4  Tonii)  prodierunt,  quarum 
altera  et  tertia  in  Tom.  III.  eam  continent.  —  Praeter  banc  Pontani  iiiterpretationem  duae  aliae  eiusdem  Centlloquli  ex- 
stant ,  quarum  altera  antiquior  ex  arabico  facta  in  editionibus  operis  quadripartiti  snpra  p.  5  sq.  nota  *)  allatis  1'enetiis 
1483.,    1493.  Fol.  et  saepius  prodilt;   altera  recentior  ex  graeco  a  Georyio  Trapezuntio  facta  prodilt  sic  iuscripta: 

Claudii  Ptolemaei  centum  Sententiae ,    inter/trete  Georgio  Trujiezuntio.     Lucae  Gauricii   oratio   de  inuentione, 

utilitute    et    laudibus    .istroiiomiae.      Roinae   jier    \'aleriuin    Doricum    et    Ludouicum    fratres    Brixianos. 

M.  D.  XL.     4. 
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Textus  graecus  Luius  libri  ad  editionem  loachimi  Camenirii  quidem  descriptiis,  at  n  typothetarum  mendis, 
qui1>u$  illa  deformata  fuerat,  pur{;atus  csf.  De  Melanihonis  iiiterpretalione,  quaiituiu  a  Camerarii  versione  dilTerat, 
siipra  p.  9.  nota**)  di\i.  —  Epistola  nunciipatoria  ad  Ebnerum  iaui  iiiter  Mel.  epistolas  iii  liiiius  Corp.  Reforin.  Vol,  VIII. 
p.  61  sqq.  dala  esl,  a  cuius  Tcrbis  autem  haec  editio  uno  loco  discrepal,  nempe  p.  62.  lin.  36.  Corp.  exhibet :  ma- 
nifesio,  iiaec  aulem  Ed.  (  Select.  Declamait.  Melanlh.  Tom.  IV.,  in  quo  item  legitur,  ut  iu  eius  Ed.  Argent.  1566. 
p.  341  sqq.)  habet:   manifesla.' 


Ptoletnaei  Centum  Apliorismi,  cum  Commentario  Oeorgii  Trapezunlii.  Eittsdem  de  Antisciis ,  et  cur  Astrolo- 
gorutn  iudic  a  fallant.  Addilus  est  luh.  Vontani  Dialoyus .,  qualenus  credendum  sit  Astrologiae.  Coloniae 
excudebat  lohunnts  Giimnicus.  MDXLIV.  8.  vid.  Hoffmaiiii.  1.1.  i".  51)4.  Fabricius  Bibl.  graecu  Vol.  V.  p.  289. 
pro  his  duabus  ediliouibus  mcmurat  Basileensem  1550. 


CLAUDII  PT0LE3IAEI  M  A  T  H  E  MAT  I  C  I,  OPERISDEIUDICIIS 

ASTROLOGICIS  LIBRI  QUATUOR 

PHILIPPO    MELANTHONE    I  N  T  E  R  PR  E  T  E  »). 
LIBER    PRIMUS. 


JJuo  sunt  Syre,  per  qiiae  pr.iedictiones  ostrolo- 
gicae  extruuntur,  pr.TCcipua  et  maxima.  Unum, 
quod  priinuin  ordinc  est,  et  potestatc,  fjuo  de- 
prehendiinus  quolihet  tcmpore  molus  Solis  etLu- 
nae  et  aliorum  siderum,  eorumque  positus  inter 
sese,  aut  spectantcs  terram.  Alterumvero,  qim 
mutationes,  quae  efficiuntur  in  corporibus,  quae 
congruunl  ad  illos  positus ,  consideramus  per  na- 
lurales  qualitates  siderum.  Atque  harum  doctri- 
narum  prior  liabet  propriam  arteiu ,  ctiauisi  finis 
secundae  partis,  quae  sequitur,  non  accedit;  ct 
proprio  libro  tibi  expllcata  ost,  quantuin  fieri  po- 
tuit ,  prolatis  demonstrationibus. 

INunc  vero  de  secunda  parte  uon  tam  firma 
et  perfecta  diccmus,  modo  adcommodato  ad  phi- 
losophiam ,  atque  ita  ut  neque  confcrat  eius  ar- 
gumenta ,  amans  vcritatis,  ad  certitudinem  altc- 
rius  immotae  doctrinae,  cum  cogitabit  imbecilli- 
tatem  communem  et  difficultatera  coniectandi  de 
materiae  cjualitatibus;  neque  tamen  despcret  con- 
siderationem,  quantum  possibilis  cst,  cum  inul- 
tos  eventus  potiores ,  ac  maioris  momenti,  in  na- 
tura  rernin  manifeste  appareat  oriri  a  causa  coe- 
lesti.  Solet  autem  fieri,  ut  artes  difficiliores  vulgi 
indiciis  viluperenlur.  Si  quis  ;iutem  doctrinam 
jllain,  quaiu  dixi  prioreni  essc  ordine  et  pote- 
state ,  cahimniatur,  phtne  caecus  existimandus 
est.       Sed  haec  altera  facilius  reprehendi  potest. 


1)  Haec  inscriptio  Melantlionis   iiiterpretationi  proxime   su- 
perposita  est. 


Aut  enim ,  quia  coniectura  in  aliquibus  difficihs 
est,  prorsns  incerta  dicilur.  Alii,  quia  decreta 
vitari  non  possunt,  calumniantur  eam  tanquam 
inutilem.  Conabimur  ergo  breviter  ante  particu- 
larem  praeceptorum  recitationem  disserere,  qua- 
tcnus  et  possibihs  sit,  et  utilis  praedictio.  Ac 
primum  de  possibili. 

Qiiod  sit  aliijiia  praedictionum  astronomicarum 
scientia  et  quousque  progredi  possit. 
Principio  evidentissinium  est,  et  non  indigel 
verbosa  confirmatione,  diffundi  vim  quandam  a 
coelo  in  omnia ,  quae  circa  terram  sunt,  et  in 
naturam  nuitationibus  obnoxiam,  videlicet  in  pri- 
ma  elementa ,  quae  sub  Luna  smit :  in  ignem  et 
aerem,  quae  coeli  motibus  agitantur,  et  reliqua 
inferiora  continent,  et  adficiunt  terram  et  aquam, 
phintas  et  animantia.  Nam  et  Sol  una  cmn  coelo 
semper  ahter  afficit  terrestria ,  non  solum  iuxta 
quatuor  vices  anni,  cum  quibus  congruunt  gene- 
rationes  aniinaiitiuin ,  phintaruiii  foecunditates, 
aquarum  iliixus  el  corporum  mutationes;  verum 
etiam  quotidiano  circuitu  calefaciens,  humectans, 
desiccans  et  refrigerans  certo  ordlne,  et  modo 
conveniente  caeteris  steUis  et  nostro  verticah  pvm- 
cto.  Lunam  vero,  ut  proxiinam  terrae,  influere 
In  terrena,  apparet  eo,  quod  pluriina  animantla  et 
Inanimata  sentiunt  vim  himlnls  ac  motus  ipsius. 
Fhimina  crescunt  et  decrescunt  tina  cum  ipsa ; 
iiultantur  elus  ortum  et  occasum,  marls  rcfluxus 
ct  ;Jf1uxus;    phint;tc  el  ;iniin;inlia  ,    vel  tot;t ,    vel 
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partes  aliquae,  turgent  ea  crescente  ,    et  arescunt 
ea  decrescente. 

Deinde  stellae,  tum  fixae  tum  errantes,  signi- 
ficant  in  aere  vel  aestus,  vel  nives;  unde  et  cae- 
tera  terrena  adficiuntur.  Ipsae  vero  inter  se  con- 
gressae  miscent  potestatem,  et  varias  efficiunt  mu- 
tatlones;  in  quibus  etsi  antecellit  vis  Solis,  pro 
generali  constitutione,  tainen  reliquae  aut  ad- 
iiciunt  aut  diminuunt  aliquid, 

Ac  Limae  quldem  effectus  manifestlores  et 
crebriores  sunt:  ut  in  coniunctione,  quadrantl- 
bus  et  plenllunils  apparet.  Reliquae  vero  stellae 
longiora  Intervalla  habent,  et  obscurlores  ef- 
fectiones,  dum  alias  apparent,  alias  occultantur, 
alias  ad  latitudinem  aliquam  dlscedunt.  Quae  sl 
quis  conslderabit,  comperiet  non  solum  corpora, 
postquam  nata  el  absoluta  sunt,  adfici  motu  coe- 
lestlum ,  sed  etiam  semlna  Ipsa  Initio  formam  et 
incrementa  pro  qualitate  coell  accipere.  Quare 
agricolae  et  pastores  prae  caeteris  diligentes, 
cum  pecudes  ad  coitum  admittunt ,  aut  conserunt 
agros,  ex  tempestatibus  coniecturas  de  eventibus 
faciunt.  Denique  praecipul  effectus  et  signlfica- 
tlones  Illustrlores  Sob's  et  Lunae  et  stellarum 
adeo  certae  sunt,  ut  etlam  ab  Ignaris  physlces 
sola  observatlone  deprehendantur.  Et  In  his 
quosdain  effectus,  ortos  a  potentiore  causa,  et 
simpUcIore  naturae  ordine,  etiam  indocti,  Imo 
et  bruta  quaedam  animantia  praesentlunt:  ut  sta- 
tas  vices  anni ,  aut  tempestatimi  discrimina;  has 
enim  Sol  praecipue  gubernat. 

Sed  effectus  ortos  a  debilioribus  causis  no- 
runthi,  quos  necessitas  ad  observationem  adeglt: 
ut  nautae  anlmadverterunt  particulares  significa- 
tiones  pUiviarum  et  ventorum  ,  (jviae  certis  inter- 
vaUis  redcunl,  propter  Lunae  aut  steUarum  fixa- 
rum  configurationes  ad  Solem  ;  qui  tamen,  quia 
propter  inscitiam  nec  tempora  nec  loca  nota  ha- 
hent,  nec  planetarum  circuitus,  qul  magnam  vim 
habent,  norunt,  saepe  faUuntur. 

Quid  autem  obstabit,  eum,  qui  omnlum  stel- 
larum  et  SoUs  et  Lunae  motus,  tempora  et  loca 
novlt,  et  ex  perpetua  veteri  observatione  earum 
naturas  dldicit,  non  quales  In  ipso  coelo  slnt''), 
sed  quales  habeant  facuUates,  et  quos  effectus: 
ut  quod  Sol  calefacit,  Luna  humectat;  hunc  in- 
quam,  quid  vetat  physlca  consideratione  et  apte, 
ex  coUatlone  omnium ,  tum  quaUtates  teniporum 


2)  siiit]  Ed.  1553.  suut. 


iuxta  positus  steUarum  praedicere,  quod  futura 
sint  calidlora  aut  humidiora  ,  tum  de  hominum 
teniperamentis  ex  coeU  qualitate  ludicare?  velutl 
corpus  allcnius  esse  tale,  et  mores  animi  tales ,  et 
secuturos  esse  tales  eventus,  quia  coeU  qualitas 
temperamento  conveniens  et  idonea  sit  ad  bonum 
habitum;  aut  sit  contrarla  et  detrimenta  adferat. 

Ac  tales  effectus  existere  et  vera  arte  pro- 
spicl  ac  praedlci  posse ,  ex  his  et  simlUbus  Uquet. 

Quod  autem  aUqui  caUimnlantur  artem  tan- 
quam  Impossibilem ,  etsi  causae  praetexuntur, 
tamen  has  inanes  esse  sic  Intelligi  poterit.  Prl- 
mum ,  cum  Indocti,  ut  In  consideralione  magna 
et  multiplici,  saepe  halluclnentur ,  accidit,  ut, 
sl  qua  vera  praedicuntur,  casu  magis  quam  arte 
aliqua  praedlcta  existlnientur,  Sed  iniquum  est 
arti  adscribere  errata  ,  quae  ab  ImbecIUitate  pro- 
fessorum  oriuntur.  Praeterea  muUI  quaestus  causa 
;dias  divinationes  venditant,  nomine  et  dignitate 
huius  artis,  ac  vulgo  Imponunt,  multa  praedicen- 
tes ,  quae  non  significantur  naturaUbus  causis, 

Horum  vanitate  deprehensa ,  sagaciores  aU- 
qul  etlam  caeteras  praedictiones,  quae  a  na- 
turaUbus  causis  sumuntur,  suspectas  habent  et 
damnant.  Id  autem  inlustum  est.  Nam  nec  phi- 
losophla  ideo  toUenda  est  e  medlo,  quod  nonnuUI 
stu(Uum  eius  simulantes ,  pravl  sunt  et  Imposlo- 
res.  Caeterum  manifestum  est,  etiam  recte  eru- 
ditos  in  disciplinis,  qul  magna  cum  diligentia  et 
dexteritate  In  hac  arte  versantur,  saepe  falli,  non 
propter  eas  causas,  quas  iam  recensul ,  sed  pro- 
pter  rei  naturam  et  imbecilUtatemhumanl  ingenil, 
quod  magnitudlnem  artis  non  assequitur. 

Primum  enim  omnis  doctrlna  de  materlae 
qualitate,  ac  praesertlm  ex  multls  diverslsque  re- 
bus  concretae,  coniecturls  potius  quam  certa 
scientla  constat,  Delnde  accedit  et  hoc,  quod 
veteres  steUarum  configuratlones  ,  a  qulbus  exem- 
pUi  ludiciorum  sumlmus,  nunquam  omnino  con- 
gruunt  ad  positum  siderum  sequenti  tempore. 
]Nam  magls  aut  mlnus  post  longa  Intervalla  con- 
gruere  possunt ,  prorsus  autem  convenlre  nequa- 
quani.  ?{unquam  enini,  aut  certe  non  lis  spatlis, 
quae  comprehendere  homlnes  possunt,  fierl  po- 
terit ,  ut  redeat  Idem  posltus  siderum  et  eadem 
terrae  constitutio,  nisi  quis  inanl  oslentatione 
iactare  velit  earum  rerum  perceptionem ,  quae 
comprehendi  nunquam  possunt.  Dissimilitudo 
Igitur  exemplorum  causa  est,  cur  in  praedlctio- 
nibus  aliquid  sit   erroriun,       Conturbantur  ergo 
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iiulici;»  ile  ;»erc  h;inc  ips;im  ob  causain,  quod  non 
rttlfuiil  siinilcs  niotus,  eti.nnsi  nnnc  ile  ;iliis  c;m- 
sis  variantilnis  aereni  non  dicani. 

Quoil  vero  atl  jijenctliliaca  attinet ,  el  iuilicii 
de  sinj;uloruin  temperainenlis,  multa  concurrunl 
alia,  qu;ie  qualilates  in  inixtis  vari;int. 

Primuin  enim  divcrsitas  seminis,  ad  suam 
cniusque  j;enerationis  naturam,  praecipuam  vim 
confert,  adeoque  doininatur,  ut  in  eodem  aere 
et  horizonte,  tamen  singula  semina  sui  generis 
animanlia  gii^Mianl,  lumi;inum  homincm ,  equi- 
nuni  equuiu. 

Deiiule  regionum  diversitas  non  exigua  discrl- 
mina  iu  nascenlibus  cfticit,  eti;im  cuin  eadein 
sunt  semina,  ut  hominum  ,  el  cum  eadem'')  coeli 
constitutio  est,  tamcn  magna  est  in  diversis  re- 
gionibus  dissimilitudo,  quod  ad  corpora  et  ad 
animos  attinet.  Denique  etiam  cum  illa,  quae 
iamdixi,  paria  sunt,  tamen  educationes  et  con- 
suetudines  discrimina  faciunt  in  parte  aliqua 
tempcramenli,    autmorura,   aut  casuum. 

Etsi  igitur  vis  inaxima  cst  circumfusi  coeli, 
a  quo  et  caetera,  quae  diximus,  suam  vim  sum- 
pserunt,  cum  ipsa  coelo  nihil  conferant:  tamen 
nisi  quis  ea  cum  coeleslibus  causis  coniunxerlt, 
saepe  errabit,  si  volet  omnes  significationes  a 
coeli  inotu  suinere,  etiam  eas,  quae  non  pror- 
sus  a  coelo  pendent.  Haec  cum  Ita  se  habeant, 
etsl  interdum  fallunt  praedictiones,  non  tamen 
ars  tota  damnaiula  est.  Ut  neque  gubernandl  ar- 
tem  reiicimus,  etiamsi  saepe  fiunt  naufragia;  sed 
decet  nos,  ut  in  tanta  et  divina  professione  grato 
anlmo  amplectl  tantum  ,  quantum  assequi  possu- 
mus ,  nec  postulare  de  omnibus  rebus  certltudi- 
nem,  tanquam  ab  arte  penitus  comprehensa  ho- 
minum  sagacltate;  sed  ornarc  eam  et  reddere  in- 
structiorera  ils  coniecturls,  quae  allunde  suinen- 
dae  sunt;  utque  medicis  non  vertlmus  vltio,  cum 
de  morbo  aegrotantis  et  de  elus  natura,  qiuiedam 
sciscilantur ;  Ita  et  hic  non  reprehendendum  est, 
si  qua  de  reglonibus,  genere,  moribus,  aut  aliis 
accidentibus  requlrenda  esse  dicemus. 

Quod  sH  ulilis  doctrina  de  effeciibus  coehsiibus. 

Supra  brevlter  cxposui,  possibilem  cssi;  pr;ie- 
dlctionem  ex  astrorum  molibus  ;ic  natur;i  suiii- 
ptam ,  et  quod  ad  ;iccidentia  ;ieris,  ac  ad  eas  ho- 
rainum   dlspositiones    pertineat,     quae    ab    aere 


3)  eadem]  Ed.  ldo3.  errore  t^-pogr. :   eodem. 


oriuutiir,  quacsuut  primordia  f.icultatum  et  aclio- 
nuin  corporis  et  animi,  et  certis  temporum  mo- 
mentis  venicntes  ;idfectus  aut  morbi,  el  longaevi- 
t;is  ;ic  \il;ie  brevil;is,  et  ;ilia  quaedam  externa  ad- 
iument;t  ;iut  tietriment;i  pr;iecipua,  natur;ili  or- 
dine  n;iscentibus  copidata:  ut  cum  corpore  res 
f<imili;iris  et  convictus ,  cum  anim;i  honores  et 
digiiit;is,  el  horum  mut;itioiies  pro  tempore. 
JNunc  de  ulilit;ite,  ut  proposituin  fuit,  dicemus. 
Scd  prius  constitueiulum  est,  (juid  utile  velimus 
inlelligi,  et  ;ul  quem  rmeiu  relerri, 

SI  enlm  aiiimi  bona  spectabimus,  quid  erlt 
opl;ibiIiu3  ;id  Iranquillitatem,  gaudlum  et  oblecta- 
lioncm ,  multarum  rerum  liumanarum  et  divina- 
ruin  consideratione  ?  SI  vero  ad  corporis  utillta- 
tem  resplcimus,  haec  doctrina  magis  quam  ulla 
alia  oslendit,  quid  cuiusque  constitutionl  et  tem- 
peramento  proprium  slt,  et  conveniens. 

Quod  vero  non  conduclt  ad  opes  augendas, 
aut  ad  consequendos  honores,  commune  crimen 
est  hulc  partl  cum  tota  philosophia,  quae,  quan- 
tum  in  ipsa  est,  tallum  bonorum  non  est  largl- 
trix  aut  effectrlx.  Sed  ut  neque  hanc  propterea 
damnamus,  Ita  nec  nostram  scientiam  abliciemus, 
cum  quidem  allas  malores  utilltates  adferat. 

Qul  vero  eam*)  Inutilem  esse  contendunt,  hi 
non  alia  gravi  causa  moveri  se  dlcunt,  nisi  fatali 
necessitate.  Vldetur  enim  supervacuum ,  praevi- 
dere  ea ,  quibus  occurrere  diligentia ,  et  quae 
arte  vitare  non  possumus.  Sed  Id  quoque  Incon- 
siderate  dlcltur. 

Primum  enim  In  his,  quae  necessario  accl- 
dunt,  ignor;intia  in  re  subita  et  improvisa,  con- 
sternatlones  ;inimorum  maiores  et  immoderatas 
laetitias  efficit.  Praevisio  vero  adsuefaclt  et  mo- 
der;itur  animum,  ut  ad  ventura  se  confirmet, 
perinde  ac  si  essent  praesentla  ,  ac  praeparat  nos, 
ut  pbicide  et  constanter  ea  excipi;imus. 

Delnde  nec  existimandum  est,  singula  ho- 
minibus  a  coelesti  causa  accldere,  tanquam  pror- 
sus  ab  Immutabili  et  divino  decreto ,  et  quasl  lege 
lata  de  slngulis,  ut  necessarlo  eveniant,  nec  pos- 
sit  alia  causa  obsistere.  Nara  ipse  quldem  motus 
coelestis  dlvina  quadam  et  aeterna  lege  Imrauta- 
bilis  est;  sed  inferiora  fato  iiaturali  et  mutablli 
vari;mtur,  cuin  quidem  prlmas  causas  mutatio- 
num  ;i  coelo  accipiant,  quae  accldunt  eis  sublnde 
aliter  per  consequentiam. 


4)  eam]  iii  Ed.  1553.  deest. 
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Ac  hominibus  multa  acciilunt  propter  gene- 
ralcm  constitutionem,  non  ex  propria  particula- 
ris  nalurae  qualitate:  ut  qnando  propter  magnas 
aeris  conversiones,  quae  difficiilter  cavcri  pos- 
sunt,  totae  gentes  intereunt,  sicut  fit  in  ardori- 
bus,  aut  pestilentia,  autdiluviis,  cum  semper  in- 
ferior  causa  succumbat  maiori  ct  validiori.  Alia 
vero  eveuiunt  propter  singulorum  naturale  tem- 
peramentum,  ab  exigua  et  iii)becilli  coeli  actione 
orta.  Hoc  discrimine  animadverso,  perspicuum 
est,  eventus,  seu  comnumes  seu  particulares,  qui 
a  coelo  tanlum  oriuntur,  cui  nulla  vis  obsistere 
potest,  quodque  viin  maiorem  habet  quolibet 
contra  nitentc  ,  necessario  acciilerc. 

Alii  vero  eventus,  qui  non  a  solo  motu  coeli 
oriuntur,  si  accedant  opposita  remedia,  facile 
mutantur ;  si  vero  non  adliibeantur  remedia, 
eventus  sequentur  primas  causas.  Idque  fit  in- 
scientia  hominum ,  non  proptcr  fatalem  necessi- 
tatem.  Idem  accidit  in  omnibus ,  quae  habent 
causas  naturales  et  principia.  Nam  et  lapides  et 
plantae  et  animantia ,  et  vidnera  et  morbi  et 
aegritudines ,  partim  necessarias  habent  effectio- 
nes,  partim  impediri  opposilis  remediis  possunt. 

Sic  igitur  existimandum  est,  naturae  studlo- 
sos  praedicere  eventus ,  qui  accidunt  hominibus, 
tali  doctrina  ,  non  inani  aliqua  opinione. 

Quorum  igitur  eventuum  multae  et  magnae 
causae  sunt,  hi  sunt  inevitabiles;  sed  alii,  qui 
leviores  habent  causas  ,  facile  vitari  possunt; 
sicutmedici,  qui  morbos  arte  observant,  discer- 
nere  possunt  letales  ab  iis,  qui  sunt  curabiles. 

Ue  his  igitur  eveutibus,  qui  mutari  possunt, 
sic  audienius  Genethliacum ,  cum  talis  sit  consti- 
tutio :  Si  fuerit  conversio  temperamenti  corporis 
secundum  plus  vel  minus,  iuxta  lianc  aeris  qua- 
litatem ,  morbus  talis  existet.  Sic  et  medicus  de 
ulceribus  iudicans,  futurum  praedicet:  quae  ser- 
pent,  quae  putrefactionem  facient.  Sic  et  de  me- 
tallis  dici  potest:  Magnes  ferrum  trahit.  Utrum- 
que  enim  si  suae  naturae  relinquetur,  et  ignoren- 
tur  impedientia,  vim  exercebit  suae  naturae  pro- 
priam  el  primam.  Sed  ulcera  nec  serpent,  nec 
putrefactionem  facient,  si  contraria  curatio  acces- 
serit;  nec  ferrum  trahet  magnes,  si  magneti  al- 
lium  fuerit  illatum.  Sicut  igitiir  haec  impedien- 
tia  fato  aliquo  naturali  contrariam  habent  vim, 
sic  et  de  inclinationibus  a  coelo  ortis  dicatur, 
cum  aut  ignorantur  futura  ,  aut  non  impediuntur 
contrariis  rebus,  primae  naturae  seriem  sequen- 
Melantii.  Oper.  Voi,.  XVIII. 


tur.  Sed  cum  praevidentur  et  caventur|natura- 
libus  rcmediis,  quae  vim  habenl  contrariam  quasi 
fatali  ordine,  aut  prorsus  avertuntur,  aut  miti- 
gautur  cvcntus. 

Denique  cum  cadem  vis  conspiciatur  in  qua- 
tuor  anni  partibus,  et  in  parlicidarihus  corporum 
nuitationibus,  mirum  est ,  cur  omnes  fateantur 
generales  praedictiones  possibiles  esse,  eisque 
fidem  habeant,  et  diligcntiam  in  cavendo  adhi- 
beant.  INam  quatuor  aimi  tempora ,  et  fixarum 
stcllarum  significationes,  et  Lunae  positus,  plu- 
riuii  et  observant  et  magna  diligentia  remetiia  op- 
ponunt;  aestum  leniimt  rebus  frigefacientibus, 
hiemem  calefacicntibus,  et  in  universum  dant 
operam  ,  ut  temperamentorum  mediocritates  effi- 
ciant;  observant  et  stellas  fixas,  ante  quatuor 
annl  tempora  et  ante  navigationes.  In  coltu  vero 
pecorum  et  sereudls  plantis,  Lunae  positus  con- 
siderant;  neque  hanc  diligeutiam  aut  impossibi- 
lem ,  aut  inutilem  esse  censent.  Cur  igitur  in 
particularibus  negant  possibilem  praedictlonem 
aut  utilem  esse,  cum  ex  reliquarum  proprietatum 
mixtura ,  maior  aut  minor  aestus  aut  humlditas 
praedicitur  ? 

Cum  autem  manifestum  sit,  generales  aestus 
minus  sentire  eos,  qui  frlgida  opponunt:  potest 
eodem  modo  in  singularlbus  fieri,  ut  opponantur 
remedia  adversus  ea,  quae  augent  immoderatos 
ardores,  peculiariter  in  hoc  temperamento. 

Sed  errores  in  singularlbus  eo  saepius  acci- 
dunt,  propterea  quod  difficulter  praevideri  pos- 
sunt,  quod  etiam  in  rellquis  artibus  accidit,  eis- 
que  fidem  detrahit.  Delnde  plerumque  contraria 
remedia  negllguntur,  ac  rarlssima  est  natura  adeo 
felix,  quae  inde  usque  ab  cxordio  non  fuerit  im- 
pedita.  lude  fit,  ut  existimentur  omnia  immu- 
tabiliter  evenire,  nec  caveri  posse. 

SIc  igltur  statuo :  Llt  praevisio,  elsi  inter- 
dum  fallimur,  tamen  aliqua  possibllis  est,  et  ani- 
madversione  digna :  sic  et  doctrinam  de  cavendis 
malis,  etiamsi  non  omnia  avertlt,  tamen  cum 
aliqua  depellat,  seu  magna,  seuparva,  studiose 
amplecti  et  magni  lucri  instar  ducere  convenit. 

Haec  cum  Aegyptii  intelligerent  ita  se  ha- 
bere ,  qui  hanc  artem  maxime  celebrarunt,  prae- 
dictionibus  astronomicis  semper  medicam  artem 
adiunxerunt.  Neque  enim  expiationes  et  aver- 
slones  et  remedia  adversus  futura  aut  praesentia 
mala,  communia  vel  particularia,  tradidissent, 
si  in  hac  opinione  fuissent ,  averti  aut  tolli  ea  non 
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possc.  Nunc  vcro  romcdi.t ,  quao  natnrae  ordine 
contrarias  cfTectioncs  hahent ,  secundo  fati  loco 
ponontos,  praediclionil)us  ad  usuin  oiiiniuiu  ad- 
iunxerunt:  «juoruin  doctrinaiu  vocanl  coniiiuctio- 
nem  medicinae  et  malhematicae,  ut  ex  astroruin 
contcmplatlone  temperamenta,  et  futuros  eventus, 
et  proprias  coruni  causas  iudicarcnt.  (JNam  sine 
horum  cognitione  saepe  eliam  rcmcdia  falkint, 
cum  non  omnibus  corporihvis  et  morhis  eadem 
congruant.)  At  cx  medica  arte  aversioncs  futu- 
rorum  morhorum  ct  remcih'a  pracsentium  svmie- 
rent ,  non  faUcntia  ,  quantiun  fieri  pofest ,  ex  iis, 
quae  singvdis  congruvuit  avit  adversantur. 

Hacc  hreviter  hactenvis  dicta  sunt;  deinceps 
vero  praecepta  trademus,  ut  in  docendo  fieri  so- 
let ,  ordientes  a  coelestlvun  quaHtate  iuxta  ohser- 
vationes  vetcrum ,  ad  physlcam  rationem  conve- 
nlcntes.  Ac  primum  de  stellarum  crrantium  et 
Soiis  et  Lunae  potestate  dlcemus. 

De  steUarum  erraniium  poiesiaie. 

Constat,  Solem  vlni  hahcre  calefaclendl  et 
modcrate  deslccandi:  quae  effectiones  facillus  per- 
clpiuntur  propter  cius  inagnitudinem  ,  et  eviden- 
tes  mvitatlones  in  anni  viclbus.  Quo  enlm  pro- 
plus  ad  verticem  nostrum  accedit,  eo  magis  effi- 
cit  calorem  et  siccitatem.  Luna  vero  antccellit 
humectando,  qvila  tcrrae  proxima  est,  ct  viclna 
humidis  vaporlbus.  INIanifeste  Igltur  hoc  modo 
et  corpora  adficit,  mollla  reddlt,  et  putrcfaclt 
plerumque;  aliquantulum  vero  et  calefaclt,  pro- 
ptcrea  quod  a  Sole  lumcn  acclpit.  Saturnus  ma- 
gls  frlgefaclt ,  et  aliquantulum  desiccat,  quia  lon- 
glsslme,  utvldetur,  a  calore  Solis  ct  ah  humldls 
vaporlhus  dislat.  Caeterum  Saturni  et  allarum 
stellarum  vlres  constituuntur  pro  varictate  ad- 
spectuum  Solis  et  Lunae.  INam  secundum  magis 
etminus,  horum  adspectus  aerls  constltutloncm 
variant.  Stella  lovls  temperatae  naturae  est,  cum 
media  feratur  Inter  Satvirnum  frigefaclentem  el 
Martem  urentem.  Calefaclt  autein  et  humectat; 
sed  quia  calefaciendl  vls  antecellit,  foecundi  ah 
eo  venti  excitantur. 

In  stella  Marlls  antccellit  vls  desiccandi; 
slmnl  avitem  urit,  sicut  congrult  igneo  ipsivis  co- 
lorl ,  et  Solls  viciniiatl ,  cum  proximc  ei  SoIIs  or- 
his  suhiectvis  sit. 

Stella  Veneris,  quod  ad  temperatam  natu- 
ram  attinet,  simllis  est  lovls,  sed  converso  or- 
dine.      Etsi  enim  calcfacit,    quia  Soli  vlclna  est. 


tamen  minus  calefacit  quam  lupiler,  ct  magls 
humectat,  sicut  et  Luna  ,  propter  magnltudinem 
corporls  sui ,  attrahons  himiidos  vapores  ex  locls 
tcrvae  \iciiiis. 

Mercvirli  stella  fere  parem  vini  hahot ,  ali- 
qviando  in  dosiccaiulo  et  ahsorhondis  huiniditati- 
hus ,  quia  nvinquam  a  Sole  procul  recedit,  secun- 
dum  longitudinem ;  aliquando  vero  in  humectan- 
do,  qula  vlcinus  est  Lvinae,  quae  terrae  proxima 
est.  Svihitas  autcm  mvitatlones  efficlt  in  utram- 
qvic  partem ,  incitatus  celerilate  sua  ,  qua  vchltur 
circa  Solcm. 

Haec  cvim  ita  se  liabeant,  cumquc  qualvior 
sinthumores,  duo  foecundi  et  vlviiici,  calidus  et 
humidus;  pcr  hos  enim  omnia  coalescunt  et  ro- 
horantur.  Econtra  vcro  duo  slnt  exlllales  et  de- 
trimcntosi,  frigidvis  et  slccus ,  per  quos  omnia 
dlssipantur  et  Interficluntur;  tradidit  vetustas, 
heneficas  esse  duas  stellas,  lovem  ct  Venerem  ;  et 
practer  has,  Luuain,  propter  tempcratas  naturas, 
quia  exuherant  In  eis  calor  et  humor.  Saturnnm 
vero  et  Martcm  tradidervmt  esse  maleficos,  quia 
vlm  contrariam  habent ,  alter  frlgefaclendi,  alter 
desiccandl.  Solem  vero  et  Mercurium  propter 
comrnunem  naturam  effectus  In  utramque  partem 
habere,  ct  accommodare  suain  naturam  ad  eas 
stellas,  cum  qvilbussunt,  tanquam  medios. 

De  mascuJinis  et  femineis  sielUs. 

Rursus  cum  duo  primarii  sexus  sint,  mas- 
cnlinvis  ct  femlnevis ,  vls  stellarimi ,  quas  supra 
recensvil ,  hvimuHor  congrult  ad  femincam  natu- 
ram.  ]Nam  femlnea  universaliter  humidiora  sunt, 
calidior  vero  congrult  ad  mascuHnum  sexum. 
Quarc  convenlenter  Luna  et\enus  dicuntvir  esse 
femineae  stellae,  quia  humiditas  in  els  abundat; 
Sol  auteiu ,  et  Saturnus  et  luplter  et  Mars  ,  mas- 
cull.  Mercvuivis  vero  partlccps  est  utriusque  na- 
turae,  cum  pariter  et  slccitates  et  humiditates  ^) 
efficiat. 

Dicuntur  avitem  stellae  et  vim  mascvilam  et 
femineam  reclpere  a  posltu,  qucm  hahent  ad  So- 
lem.  Masculi  enlin  sunt  planetae,  cuni  sunt  Eoi, 
ac  Solem  antecedunt;  econtra  vcro  femlnei,  cum 
sunt  vespertinl  et  sequcntes  Solem. 

Deindc  ct  pro  posltu  ad  horlzontem  diffe- 
runt.  Masculi  sunt,  velut  orlcntales,  in  qua- 
drante  ab  ortu  ad  medium  coell,  et  ab  occasu  ad 


6)  liumiditates]   sic   scripsimus   =   Ptol.   i^f   vyQ&g  oialas^ 
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imum  coeli,    in  reliquis  duobus  quadrantibus  fe- 
mineisunt,  tanquam  occidentales. 


De  diurnis  et  nociurnis. 

Similiter  et  cum  temporum  duo  sinl  discii- 
mina  praecipua,  dies  et  nox:  dies  magis  ad  mas- 
culam  naturam  congruit,  quia  maior  interdiu 
calorest,  et  naturae  ad  agcndum  acriores  sunt ; 
nox  vero  ad  femineam,  propter  humiditatem  et 
quietis  appetitionem.  Tradunt  igitur  ,  noctur- 
nas  stellas  esse  Lmiam  et  Venerem  ;  diurnas  vero 
Solem  et  lovem ;  participem  vero  utriusque  con- 
dltionis  Mercurium ,  cum  est  Eous,  dinrnum; 
cum  vero  vespertinus  est ,  nocturiuim.  Utrique 
vero  conditioni  attribuerunt  maleficorum  alterum, 
secuti  non  similitudiuem  qualitatis,  sed  diversita- 
tem.  Nam  cum  stellis  bonae  constitutionis  ad- 
iunguntur  similes,  bonitatem  earum  augent ;  sed 
exitialibus  admixtae  dissimiles ,  cohercent  mali- 
tiae  vehementiam.  Ideo  Saturnum  ,  qui  frigidus 
est,  adiunxerunt  calori  diurno,  el  Martem  sic- 
cum  nocturnae  humiditati.  Sic  uterque  a  con- 
traria  constitutione  factus  moderatior ,  magis  erit 
temperatus. 

Quid  valeant  diversi  positus  ad  Solem. 

lam  et  propter  positus  ad  Solem  intendunt 
aut  remittunt  suas  vires  Liiua  ,  Saturnus,  lupiter 
et  Mars.  Luna  enim  a  coniunctione,  donec  ap- 
paret  dimidiata,  magis  est  rigatrix.  Inde  usque 
ad  plenilunium  calefacit.  A  plenikmio,  donec 
iterum  dimidiata  adparet,  desiccat.  Ab  eo  tern- 
pore,  donec  occultatur,  frigefacit. 

Errantes  vero  stellae,  donec  sunt  matutinae, 
usque  ad  primam  stationem,  magis  humectant;  a 
prlma  statione,  donec  initio  noctis  oriuntvir,  ma- 
gis  calefaciunt.  Ab  ortu  autem  vespertino ,  usque 
ad  secundam  stationem  ,  magis  desiccant.  A  se- 
cunda  statione,  usque  ad  occultationem ,  magis 
frigefaciunt.  Manifestum  est  autem ,  inter  se 
commixtas  magnam  varietatem  qualitatum  in 
hoc  circumfuso  aerc  efficere,  ita  ut  propria  cuius- 
libet  stellae  qualitas  dominetur;  sed  tamen  ali- 
qua  ex  parte ,  propter  positum  repugnantium,  co- 
herceatur. 

De  viribus  sieJlarum  fixarum. 

Sequltur,  ut  stellarum  fixarum  proprias  ef- 
fectiones  percurramus,  deprehensas  in  earum  na- 


luris:  quns  Ita  recitabo,  ut  ad  similitudinem  pla- 
netarum  accommodem.  Ac  initio  a  Zodiaco  or- 
diemur. 

Stellae  in  capite  Arietis  vim  habent  mixtam, 
ex  natura  Martis  et  Saturni.  Qiiae  vero  sunt  in 
ore,  viin  similein  habent  Mercurio,  et  nonnihil 
Salurno,  Quae  vero  sunt  in  pede  posteriore, 
sunt  Martiae.      In  cauda  Venereae  simt. 

Ubl  Tauri  signuin  qtiasi  amputatum  cerni- 
tur,  Venereae  sunt ;  Pleiades  veroLunam  etMar- 
tein  referunt.  In  capite  inter  Hyadas  una  luci- 
dlor  etrutibTns,   quae  facubi  dlcitur,  Martia  est. 

Geminoruin  signum  In  pedibus  stellas  habet 
slmllis  natmae ,  congruentes  cum  jMercurio  et 
nounihil  cum  Venere.  Sed  lucidae  in  femore, 
Saturuinae  sunt.  In  capitibus  duae  lucidae,  qua- 
rum  altera  praecedens  Merciuium  refert,  et  no- 
minatur  Apollo;  altera  sequens  Martia  est,  et 
vocatur  Hercules. 

In  Cancrl  oculis  stellae  duae  sunt ,  similem 
effectum  habentes,  congruentes  Mercurio  et  all- 
quantulum  Marti.  In  brachiis  Saturnum  et  Mer- 
curium  referunt.  Ille  vero  in  pectore  gyrus  ne- 
bulosus,  vocatur  Praesepe ,  Martius  et  Lunaris: 
luxta  quem  utrinque  positl,  vocantur  Asini,  Mar- 
tii  sunt  et  Solares. 

In  Leonis  capite  duae  Saturninae  sunt,  et 
nonnihil  Martiae.  In  cervice  tres  Saturnum  re- 
ferunt,  et  nonnihil  Mercurium.  At  lucida  in 
corde,  quae  vocatur  Pvegulus,  Martem  et  lovem 
refert.  Quae  sunt  in  ilio  et  ima  in  cauda^)  splen- 
dida ,  Saturninae  sunt  et  Venereae.  Aliae  in 
femoribus  Venerem  et  nonnihil  Mercurium  re- 
ferunt. 

Stellae  In  Virginis  capite  ,  et  una  supra  alam 
australem  ,  referunt  Mercurium  et  nonnihil  Mar- 
tem.  Reliquae  In  ala  et  in  cingulo  lucidae  Mer- 
curium  et  nonnihil  Venerem  referunt.  Lucida 
vero  in  ala  boreali ,  quae  vocatur  Vlndemitor, 
Saturnum  et  Mercurium  refert.  Spica  autem  Ve- 
nerea  et  aliquantulum  Martia  est.  Aliae  in  extre- 
mis  pedibus  et  fimbria  vestis ,  Venereae  et  ali- 
quantulum  Martiae  sunt. 

Inchelis,  seu  lugo,  effectus  habent  similes 
lovi  et  Mercurio.  Mediae  Saturninae  et  aliquan- 
tubim  Martiae  sunt. 

In  ipso  Scorpio  lucidae  in  fronte  sunt  Mar- 
tiae   et  aliquantubun  Saturninae.       Tres  vcro  in 


6)  cauda]sic  scripsimus  =  Plol.  t^s  otp«f; 
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corpore,  qu;iruiii  inodia  rulil.iiis  cl  luciilior  \  o- 
catur  oj'TO();;s,  Marliru  ol  nouniliil  loveiu  re- 
iVrunl ;  quao  ^  ero  suiit  iu  iif\il)us  cauilae,  S.itur- 
iiinae  sunl  el  nonuiliil  Vencreae.  Aliac  in  acu- 
leo  Mercurium  et  Marleni  refenmt.  llle  vero  gy- 
rus  nchulosus,  ISlartius  et  Lunaris  esl. 

Stellae  Sa{i;ittarii ,  quae  sunt  iii  cuspiilc  sa- 
giltae,  Martiac  sunt  el  Lunares.  lii  arcii,  ct 
ea  iiervi  parte,  quae  nianu  preliendilur,  lovis  et 
Martis  naturain  referuut.  Gvrus  in  facie,  Solaris 
ct  M.irtius  est.  Aliae  iu  fascia  cl  dorso  ,  lovis  et 
Mercurii  naturaiu  referuiit.  Aliac  in  pcdibus,  ad 
lovis  et  Saturni  iiaturam  acccdunt.  Fij^ura  auteiii 
quatuor  lateruiu  in  cauda  ,  ^  eiicrea  est  et  ali- 
quantulum  Saturnina. 

Stcllac  iuCapricorni  coriiilms,  Venereae  sunt 
ct  aliqu.inluluiii  Martiae;  in  ore,  Saturninae  sunt 
et  aliquaululuiii  Venereae;  in  pedihus  et  ventre, 
Martiae  et  Mercuriales;  in  cauda ,  Saturnuni  ct 
lovein  referuul. 

Slellae  Aquarii  in  liuiiicris,  manu  sinistra  et 
veste,  Saturninac  siint  et  Mercuriales.  In  fe- 
moribus,  magis  Mercuriales  sunl,  miuus  vero 
Saturninae.  In  elluso  latice,  Saturnum  et  ali- 
quantulum  lovem  referunf. 

Stellae  in  capite  Piscis  australis,  Mercuri;iles 
et  aliquantulum  S;iturnin;ie.  In  corpore,  lovis 
et  Mercurii  naturam  referunt;  in  cauda  ct  in  filo 
australi  ad  Saturnum  et  aliquantulum  ad  Mercu- 
rium  accedunt.  In  corpore  ct  spina  Piscis  bo- 
realis,  Marliae  sunt  et  aliquanlulum  Venere;ie.  In 
filo  horeali  acccdunt  ad  Saturni  et  lovis  natur;im. 
Lucid;i  in  uodo,  M;irti;i  est  ct  nonniliil  Mer- 
curialis. 

In  regione  septentrionali  Zodiaci  lucidae  in 
Ursa  minore ,  S;iturnin;ie  suut  el  nonnihil  Ve- 
nereae.  Stellae  in  Ursa  maiore,  Marti;ie  sunt. 
Sub  cauda  huius  Coma  Berenices,  Lunaris  et  Ve- 
nere;t  est.  Draconis  stelhie  lucidiores,  S;iturni- 
nae,  Martiae  et  loviales  sunt.  Cephei,  S;itur- 
ninae  et  loviales,  Boot;ic,  Mcrcurialcs  et  S;itur- 
nin;ie.  Lucida  et  rutila  ,  quae  Nocatur  Arcturus, 
lovialis  est  et  Martialis. 

Corona  septentrionalis  ,  Vcnerea  est  et  Mcr- 
curialis.  Geniculator,  Mercurialls.  L>r;i,  Ve- 
nerea  est  et  Mcrciiri;ilis.  G;dlina  ,  siiniliter. 
Cassiopea  ,  Saturnina  est  et  Vcnere;i.  Perscus, 
lovialis  et  Saturninus.  Gyrus  in  capulo  ensis, 
Martius  et  Mercurialis. 


In  Auriga  lucidiorcs,  M;irli;ie  ct  Mcrcuria- 
les.  Scrpentarii,  S.ituruin;ic  suiit  et  Veuereae. 
Serpcns  vcro  ipse,  S;ituriiiiuis  et  INhirlius  est. 
S;t;^ilt;t,  M;irtia  esl  et  iKiimiliil  ^  eiiere;i.  Acjuihi, 
M;irtia  est  cl  lovi;ilis.  l)el|ihinus,  S:ilin'ninus  et 
M;irtius.  Lucidiores  stelhie  Eiiui ,  M;irli;ie  sunt 
ct  Merciu'i;ilcs.  Audromede,  ^  euere;t  est.  Delta, 
Mercuriale  est. 

In  rcgiouc  ;iuslr;ili.  In  Piscis  ;iustr;ilis  rostro 
lucid;t  stella  ,  cst  ^  euerca  et  Mercuri;ilis.  Ceti 
stelhie,  Saturninae  simt.  Orionis  liumeri,  Mar- 
tii  ct  Mercuri;tles.  Ixeli^juae  cius  slclhie  lucidio- 
rcs ,  Iovi;iles  suul  et  S;ituriiin;ie.  Extreiiia  lu- 
cid;i  Erid;ini,  lovi;ilis;  et  reliquae  suiit  S;iturni- 
n;ic.  Lepus,  est  Mercuri;ilis.  C;inis,  Veiiereus. 
Sirius  in  rostro  fulgens,  Iovi;ilis  ct  noiinihil  Mar- 
lius.  Hydri  lucidiores,  Salurnin;ie  sunt  et  Vene- 
re;ic.  (]ratcr,  Venereus  est  et  nonnihil  Mercu- 
rialis,  Corvus,  Martius  est  et  S;ituriiinus.  In 
Argo  navi  lucidiores,  S;ituriiin;ie  et  Io\  i;iles.  In 
Centauro  huinau;t  figura,  Venerea  et  Mercuri;ilis ; 
cquinae  ligur;ie  lucidiores,  sunt  Venereae  et  lo- 
viales.  Lucidiorcs  in  Lupo ,  S;iturninae  sunt  et 
nonniliil  Martiae.  Ara ,  Vcuerc;t  est  ct  uonnihil 
S;iturniiia.  In  coroiKt  ;tustr;ili  lucidiores,  Satur- 
iiiu;ie  et  Mercuri;tles. 

De  unni  iemporihus ,    et  (jnatuor  angulorutn 
natura. 

Atque  hae  sunt  stellarum  proprlae  vlres ,  ut 
a  vetcribus  observ;it;ie  sunt,  CoiisIder;ind;i  sunt 
autem  et  anni  teiiipor;i:  ver,  ;iestas ,  aulumnus 
et  hiems. 

In  vere  abundat  humiditas,  quia  soliito  fri- 
gore   (litYundi  aer  calore  incipit. 

Aestas  calidior  est,  quia  Sol  propius  ad  ver- 
ticem  npstrum  accedif. 

Autumnus  siccior  est,  quia  propter  aestum 
praeterituin  exhaustae  sunt  huiuidilates. 

Hieiiis  frigidior  est,  qui;i  tuiu  a  vertlce  no- 
stro  Sol  longissime  distat. 

Quamqu;im  ;iutem  Slgulfcri  nullum  est  ini- 
tiiun,  curn  sit  ciitidus,  constituerunt  tamen  pri- 
mum  siguum  Arietem,  in  quo  acquiuoctium  est 
vernum :  ut  huiiiid;iin  veris  uatur;tm  t;in(juain  a 
vivo  animante  inchoarent,  deinceps  annumeran- 
tes  aliqua  anni  tempora.  Oinnia  enim  -aiiiman- 
tla  prima  aetate,  dum  tenera  sunt  et  mollia,  ut 
ver,  humore  abundant.  Deinde  secunda  aetate, 
donec    manet    vigor,     magis    calcnt:     ut    aestas. 
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pricorni.  His  .1  re  iiomen  inflitum  est,  qnoniam 
Sol,  ubi  haec  ingressus  est,  retro  convertitur, 
flectens  cursutn  in  contrariam  latituilinem ,  in 
Cancro  aestateui  efficiens,  in  Capricorno  liieniem. 
Sunt  et  aequinoctialia  duo:  vernum  Aries  et 
qui    totas  illas  partes  occupant,  1  autumnale  Libra  ,   quibus  et  ipsis  a  re  nomen  in- 

tlitum  est,   quia ,  cum  Sol  ad  illa  pervenerit,   per 


Tertia,  cum  vigor  languefit,  et  initium  est  con- 
sumptionis,  siccitas  maior  est:  iit  in  autunino, 
Postremo  frigidior  est :  utliienis,  quae  proxima 
est  morti. 

Sic  et  quatuor  angulorum  naturae  differunt, 
a  quibus  vent 
spirant. 


Orientalisangulus  siccior  est,  quia ,   cum  ibi  |  omnes  terras  aequalia  spatia  sunt  diei  et  noctis. 
Solest,  ea ,  quae  nocte  rigata  fuerant,  statim  in-  i  Ex  reliquis  octo  signis  quatuor  firma  vocan- 

cipiunt  arefieri,  etSubsoIani  sunt  sine  humore,  et  tur,   quatuor  bicorporea. 
arefaciunt.                                                                            j  Sunt  autem  firma,  proxiuia  tropicis  et  aequi- 

Meridies  calidior  est,  quia  Sol  iu  medio  fa-  noctialibus ,  Taurus,    Leo,    Scorpius,    Aquarius, 

stigio  ardeutior  cst ,   et  quia  medietas   coeli  magis  |  qiu^d  per  horum  tempora ,   cum  ad  ea  Sol  accessit, 

ad  merldiem  decllnat,   pro   situ  terrae,    quae  ha-  I  humiditates,   calores,   siccitates  et  frigiditates  ve- 


bitatur.     Suntque  Austri  calidi  et  rarifici. 

Occidens  humidus  est,  (|uia ,  cum  Sol  eo 
accessit,  exhaustae  humiditates  interdiu,  diffundi 
incipiunt.  Suntque  Zophyri  teneri  et  Immectan- 
tes.  Arctoa  regio  frigida  est,  quia  pro  situ  ter- 
rae,  quae  habitatur,  longissitiie  abest  a  causa  ca- 
loris,  videlicet  Solis  fastigio ,  cum  ibi  sit  contra- 
rium  fastigium.  Sunlque  Boreae  frigidi  et  con- 
gelatores. 

Haec  distinctio  utilis  est  ad  diiudicandas  sin- 
gularium  commixtiones.  Nam  propter  has  con- 
stitutiones  temporum ,  anni,  aetatum  et  angulo- 
rum  ,  nonnihil  variant  stellarum  effectiones. 

Purior  est  enitu  qualitas ,  et  validior  in  loco 
congruente :  ut  calidae  in  calidis  locis,  humidae 
in  humidis.  In  contrariis  vero  dilutior  ac  imbe- 
cillior:  ut  in  frigidis  locis  calef.ictivae,  et  in  sic- 
cis  humidae,  et  aliae  in  aliis  similiter,  pro  pro- 
portione  et  qualltatum  commixtione. 

De  signis  tropicis,  aequimciialibus  et  bicorporeis. 

His  expositis,  annectendae  erant  et  natura- 
les  proprietates  duodecim  signorum.  Ac  genera- 
les  eorum  vires  congruunt  cum  suis  temporibus. 
Sed  quaedam  proprietates  sumuntur  a  familiari- 
tate  Solis,  Lunae  et  reliquarum  stellarum ,  sicut 
postea  dicetur.  Prius  enim  vires ,  quas  per  sese 
et  erga  sese  invicem  habent,  explicandae  sunt. 

Primum  discrimen  est  signorum  :  ut  alia  di- 
cantur  esse  tropica  ,  alia  aequinoctialia  ,  quorum 
iitraque  sunt  mobilia ;  deinde  alia  firma ,  alia 
bicorporea. 

Tropica  sunt  duo :  proximum  a  solstitio 
aestivo,  hoc  est,  partes  triginta  Cancri;  et  proxi- 
mum  a   solstitio  hiberno ,    ut  partes  triginta  Ca- 


hementlores  et  firmiores  in  corporibus  nostris  ef- 
ficiantur,  non  quod  tunc  aeris  status  sua  natiu'a 
sit  simplicior ,  sed  quia  vires  qualitatum  mora  fa- 
cilius  sentiuntur,  postquam  aliquamdiu  in  istis 
temporibus  versali  sumus. 

Bicorporea  et  mediocria  sunt,  quae  post  fir- 
ma  numerantur:  Gemlni,  \irgo,  Sagittarius, 
Pisces.  Quia  enim  inter  firma  ,  tropica  et 
aequinoctialia  interiecta  sunt,  initio  et  fine  simi- 
les  cum  illis  naturas  habent. 

De  masculinis  et  femineis  signis. 

Praeterea  sex  signa  attribuerunt  masculae 
naturae  et  diurnae ,  totidennjue  femineae  et  no- 
cturnae.  Ordo  autein  traditur  continuus,  ut  diei 
nox  adiuncta  est,  et  copulatio  necessaria  est  ma- 
ris  et  feminae.  Si  igitur  sumatur  inilium  ab 
Ariete,  propter  causas,  quas  diximus,  sicut  et 
masculus  dominator  ac  prior  est ,  quia  activum 
semper  prius  est  passivo.  Aries  et  Libra  erunt 
mascula  et  diurna.  Accedit  huc,  quod  circulus 
aequinoctii  per  haec  descrlptus ,  primam  et  vali- 
dissimam  onmium  agitationem  efficit.  Ab  his 
continua  seric  masculinis  feminina  subiiciuntur. 

Nouniilli  vero  masculina  signa  ,  ab  orientall 
signo,  quod  w()6axonos  dicilur,  nominant.  Sicut 
eniin  aliqui  tropicorum  initia  sumunt  a  Lunari 
circulo,  quod  celerrimae  sint  Lunae  conversio- 
nes :  sic  et  mascula  signa  ordicnda  sunt  ab  ho- 
roscopo ,  propter  Subsolanum.  lam  hi  rursus 
continua  serie  vices  masculinorum  et  feminino- 
rum  constituimt. 

Alii  totum  circulum  in  quadrantes  divise- 
runt,  acmatutina  et  mascula  ab  horoscopo  usque 
ad  medium  coeli  constituunt,    et  his  opposita  ab 
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occiisu  ad  imuin  coeli ;  vospcrlina  \ero  el  noclur- 
na  ,  iluos  reliquos  qu.ulrantcs. 

Sunt  ot  aliae  appellaliones ,  signis  arronnno- 
datae  a  rorinis:  ut  alia  ilicimlnr  quadrupeilia, 
alia  tcrrestria ,  alia  doininantia,  alia  foccunda, 
aut  ali(]uid  liuiusinod! ,  quae  cum  ex  ipsis  fif^uris 
nianilcsta  sint ,  supervacaneinn  duxi  cas  appella- 
tiones  recensere,  cum  quidem  antea  si^nornm 
qualitales  exposuerim  ,  (juomotlo  in  iudiciis  utili- 
ter  \ires  earum  considcrentur. 

De  adspectibus  signorum. 

Primuni  adspectns  partiuin  Zodiaci,  qui 
figuras  certas  efticiunt ,  aliquam  inter  se  fainilia- 
ritatem   liabent. 

Priinnm  partes,  quae  dianietro  distant,    et 


duos    rectos    angulos    continent 


videlicet   signa 


sex,  seu  gradns  centum  et  octoginta.  Deinde 
partes,  qnae  figuram  efficiunt  triangidam  ,  (]uae 
continet  unum  rectuin  angulum  et  trientem ,  vi- 
delicet  signa  quatuor,  seu  gradus  centum  viginli. 
Praelerea  partes,  quae  quadrangulum  efficiunt, 
et  continent  imum  rectum  anguluin ,  videlicet 
signa  tria ,  seu  gradus  nonaginta.  Partes  vero, 
quae  sexangulum  cfficiunt,  continent  unius  recti 
anguli  duas  tcrtias,  videlicct  signa  duo ,  seu  gra- 
(lus  scxaginta. 

Cur  autem  haec  tantum  discrimina  recepta 
sint,  facile  hinc  intelligi  potest. 

Primum  manifcsta  est  ratio,  cur  diamelri 
figura  ohservata  sit.  Nam  oj)posilio  est  in  una 
recta  linea.  Postea  vero ,  si  duas  maximas  por- 
tiones  iiixta  harmonias  et  superportiones  acci- 
piamus  ,  \  idelicet  semicirculo  diviso  vel  per  me- 
dium  ,  ut  sint  duo  recti  anguli ,  vel  per  tria  :  dl- 
visio  per  niediimi  efficiet  quadrangulam  figuram, 
divisio  vero  in  tria  hahet  sexangulain  figuram. 
Superportionum  autem ,  si  constituatur  a  recto 
angulo  quadrato  sesquiplinn  et  sesquitertlum, 
sesquipla  ratio  est  quadranguli  ad  sexangulum ; 
sesquitertia  vero  est  trianguli  ad  quadrangulum. 

Existimantur  autem  natura  congruentes  trian- 
guli  et  sexanguli  adspectus,  propterea  quod  tunc 
cognata  signa  feminina  aut  mascula  conferuntur. 
Non  congruunt  autem  quadranguli  adspectus,  ct 
oppositi ,  quia  talls  constitutio  est  contrariorum 
signorum. 


De  imperaniibus  ef  obedienlibiis  slgnis. 

Dicimtur  eliain  impcrantia  et  ohedientla  loca, 
quac  aequali  spatio  distant  ah  codein  vel  ulroque 
])iiiicli)ruiii  aeijuinoctialium  :  co  quod  acquali 
lciiiporis  S])ati()  oviiinlur,  cosdemque  descrlbunt 
j)arallcl()s.  Imperantia  vero  simt  In  aestlva  sj^hae- 
rae  jiartc,  audicntla  vcro  In  partc  hihcrna,  quia 
Sol  in  acstiva  partc  longiorcs  facit  dies,  in  hi- 
hcriia  vcro  hrcviorcs. 

De  intueniibus  et  idem  valeniibus  signis. 

Dlcimns  einsdem  Intcr  se  potcnliae  esse  par- 
tcs ,  ah  uno  vel  iitroque  trojiicorum  ae(jualiter 
distantcs,  Simt  eniin  aequalia  spatla  dicrum  et 
noctlum  et  horarum  ,  quando  Sol  alterutra  pera- 
grat.  Hacc  ctlam  Intuerl  se  mutuo  dlcuntur,  et 
j)r()pter  causas,  quas  dixl ,  et  qula  utraque  iis- 
dem  locis  horlzontis  orluntur,  et  Ilsdem  occidunt. 

Inconiiincta. 

Inconiuncta  vero  et  allena  dicuntur,  quae 
nullam  intcr  se  famlliarltatcm  hahent,  luxta  ra- 
tiones  dictas:  vldelicct  quae  neque  imperant,  ne- 
que  ohediunt,  neque  se  intuentur,  neque  idem 
valent,  neque  idlam  figurarum  Illarum  descrl- 
hunt,  quas  recensulmus:  non  dlametrum,  non 
trlgonum ,  non  quadrangulum  ,  non  sexangulum  ; 
sed  quae  vel  secunda ,  vel  sexta  numcrantur. 
INam  quae  sccunda  sunt,  aversa  sunt  a  sese,  et 
duo  slgna  continua  coniuncta  unum  efficiunt  an- 
gulum.  Illa  vero,  quae  sexta  numerantur,  totum 
orhem  In  partes  Inaequales  sccant,  cum  aliae 
figurae  c-m  in  partes  aequales  divldant. 

De  domibus. 

Famlllaritas  est  autem  jjlanetis  cum  partibus 
Signiferl  propter  domos,  trlangula,  altitudines, 
fines  ct  slinlles  quasdain  proprlctates. 

Domus  autem  naturall  ratione  dlstrihuuntur, 
Cum  enlm  ex  duodecim  sigiiis  duo  horealia  pro- 
xime  ad  verticcm  nostrum  accedant,  maxime- 
que  calorcs  et  aestus  efficlant,  Cancer  ct  Leo, 
liaec  duo  signa  maximorum  et  efficaclssimorum 
luminum  doinus  esse  ludicatum  est :  Leonem  qui- 
dem  Solls,  (jiila  slgnum  masculum  est;  Cancrum 
veroLunae,  quia  femineus  cst,  Ac  deinceps  con- 
venlenter  semicirculus  a  Leone  ad  Caprlcornuin^) 


7)  Capricoruum]  Ed.  1353.  errore  typogr. :   Cauricoriun. 


29 


XLVII.    I?;TEUPRETATI0  OPEPvIS  QUxVDRIPARTITI  PTOLEMAEI   LIB.  I. 


30 


Solaris  dicitur ;  scmicircnlns  vcro  ;ib  Aqiiario  iis- 
que  ad  Cancrum  Lunaris ,  ut  in  quolihet  semi- 
circulo  signuin  planetae  famiiiare  attrilmeretur 
vel  Solis  naturae,  vel  Lunae  congruens,  iuxta 
positum  orliium  et  eorum  naturas  ®). 

Nam  Saturno,  quia  maxime  frigidus  est ,  et 
cum  calore  pugnat,  ac  suprcmum  orLem  a  lumi- 
nibus  maxime  remotum  tenet,  attrihuta  sunt  signa 
Cancro  et  Leoni  opposita  ,  Capricornus  et  Aqua- 
rius:  quae  signa  et  ipsa  sunt  frigida  et  hiberna, 
et  propter  oppositionem  malefica. 

lovi  autem ,  qui  est  temperatae  naturae  et 
subiectus  orbi  Saturni ,  data  sunt  proxiuia  illis 
signa  ,  ventosa  et  foecunda  ,  Sagittarius  et  Pisces, 
quae  luminum  signa  trigono  adspectu  intueutur, 
qui  convenit  beiieficentiae. 

Deinde  Marti  desiccatori ,  et  posito  sub  orbe 
lovis,  signa  domiciliis  lovis  proxima  attributa 
sunt,  Scorpius  et  Aries,  quae  propter  quadratvun 
adspectum  ad  luminum  domiciiia,  congruunt  na- 
turae  noxiae  et  corruptrici. 

Veneri  vero,  quae  naturae  est  temperatae 
et  sub  orbe  Martis  posita ,  attributa  sunt  his  pro- 
xima  et  foecundissima  signa ,  Libra  ct  Taurus, 
quae  propter  sexanguluni  adspectum  miliora  sunt. 
JNeque  haec  stella  amplius  duobus  slgnis  anteit, 
aut  sequitur  Solem. 

Mercurio  vero,  qui  ultimus  est,  nec  amplius 
uno  signo  a  Sole  recccbt ,  et  aliorum  planetarum 
orbibus  subiectus,  ac  luminibus  proximus  est,  at- 
tributa  suut  signa  domiciliis  luminum  proxima, 
Gemini  et  Virgo. 


Trigonorum  familiaritas    talis  est. 


De  irigonis. 

Trian- 

gulus  aequalium  lateriun  figura  est  maxlme  se- 
cum  ipsa  consentiens.  Et  Zodiacus  tres  circulos 
continet,  acquinoctialem  ct  duos  troplcos.  Ipslus 
vero  duodeclm  loca  dividuntur  in  quatuor  trian- 
gulos  aequalium  laterum. 

Horum  igltur  prlnuis  ducitur  per  Arietem, 
Leonem  et  Sagiltarium ,  Iria  signa  masculina, 
quae  sunt  domicilia  Solls,    Martls  et  lovis.     At- 


8)  iuxta  positmii  orbiiim  et  eoruni  uaturas]  Pfolcuiaei  verba 
sic  trauslata  liaec  suut:  ttxoloio-oj;  itth  i"'''  xi.vriaiioi'  ui- 
Tftij'  aifctiniiif ,  ■/.ctl  rrtTg  iwv  ifinfiov  tdioToonlttig.  Came- 
rarius  liaec  sic  vertit:  pro  conveiuentia  orbiiim  niotus 
ipsarum  et  uaturae  prcprietate. 


tribuitur  autem  hic  triangulus  Soli  et  lovi.  Mars 
vero  exclusus  est,  quia  adversatur  Solis  condi- 
tioni.  Dominatur  autem  in  lioc  triangvilo  inter- 
dlu  Sol ,   noctu  lupller. 

LocusArlells  cst  aequinoctialis,  Leonis  aesti- 
vus ,  Sagittarii  hibernus.  Iilem  triangulus  po- 
tlsslimun  septentrionalls  est,  quia  lupiter  ilil  par- 
tem  dominii  tenet,  qui  foecundns  est ,  et  flatuo- 
sus,  conveniens  vcntls,  qui  cicntur  in  septen- 
trione.  At  propter  Martis  domum  reclplt  mlxtvi- 
ram  Africi.  Et  constituitur  triangidus,  quem 
vocant  mixtum  ex  Borea  et  Africo.  INani  Mars 
excitat  venlos  Africos,  proptcr  Limae  iamiliari- 
tatem  ,  et  quia  occldentalis  pars  feminea  est. 

Secundus  triangulus  ducltur  pcr  Taurum, 
Virginem  et  Capricornum,  tria  signa  feminea ; 
quareLimae  ctVcneri  attrlbuitur;  dominatur  au- 
tem  ei  noctu  Luna  ,  interdlu  \enus.  Ac  Taurus 
proplor  est  aestlvo  circulo,  Virgo  aequinoctiali, 
Caprlcornus  hlberno.  Praeclpue  vero  hlc  trian- 
gidus  est  australis,  propter  Veneris  dominatio- 
nem  ,  quae  eius  partls  ventos  ciet  calidos  et  hu- 
midos.  Admittlt  autem  et  Subsolanum  ,  propter 
Caprlcornum,  qui  est  Saturni  domlclllum.  Con- 
stituitur  autem  hlc  triangulus ,  quem  vocant  mix- 
tum  ex  Austro  et  Subsolano ;  clet  enim  Satur- 
nus  ventos  orlenlales,  propter  familiaritatem  cum 
Sole. 

Tertius  triangulus  ducitur  per  Geminos,  Li- 
bram  et  Aquarlvim  ,  trla  mascvda  slgna ,  aliena  a 
Marte ;  sed  congrvientia  cum  Satvirno  et  Mercu- 
rio ,  propter  duo  illorum  domicllla;  ideo  his  at- 
trlbultur  hic  triangvdus.  Ac  interdiu  dominatur 
Saturnus  propter  svuim  conditlonem,  Mercurius 
vero  noctu.  Slgnum  autem  Geminorvim  vicinum 
est  clrculo  aestivo ,  Llbra  aequinoctiali ,  Aqua- 
rlus  I  hlberno.  Potissirnum  hlc  triangvdus  con- 
gruit  cum  Svibsolano,  propter  Satvu'uum.  Sed 
quia  lovi  familiaris  est,  fit  mixtus  ex  Borea  et 
Subsolano,  qviia  familiaritas  est  lovis  et  Saturni. 

Quartus  triangulus  ducitvir  per  Cancrum, 
Scorpivun  et  Pisccs ,  qvii  rellnqtiitur  Marti  pro- 
pter  Scorpium  ,  qui  estMartls  doniicilivmi.  Simvtl 
aulem  dominantiu"  nocte  Luna ,  interdivi  avitem 
Venus.  Est  autcm  Cancer  in  aesllvo  circulo, 
Scorpius  propior  hlberno,  Pisces  aequlnoctiali. 
Ac  constltviltur  hic  trigonus  occidentalis  propter 
Marlls  et  Lvmae  doniinationem ,  ac  fit  mixtus  ex 
Avislro  et  Africo  ,    propter  Venerem. 
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I)e  ttltHutlin!/>i(s. 

Altit\ulinuii)  pl;iiiot;inini  r.ilio  liaec  05t,  Cuni 
Sol  in^rossus  Arietoin  ,  ni\  parlein  coeli  suhlimio- 
rein  vorsus  Arclon  accoilal,  ot  iii  Lilir;i  (lesceii- 
ilat  ailAustniin,  coiivenieuter  oi  iillitiuio  iiiAriele 
altril»iit;i  est ,  cuiii  tlies  tunc  cresc;mt ,  et  Sol  ina- 
^is  c^ilelacere  cor|Jor;i  iiicipi;it.  Econtr;i  vero, 
iii  LiluM  j)ropler  contrari;mi  c;ms;mi  deieclio  est 
Solis. 

S;iturno  ;mteiii  Lil)r;i  ;ittril)ul;i  est,  ut,  sicut 
iii  (lomiciliis,  it;i  liic  ([uoque  coiitrariuiii  locuiu 
tene;it;  Arios  ;mlom  ipsiiis  (ieicclio  est.  JN;mi 
ubi  c;ilor  inteii(liliir ,  ilii  roiiiitli  frifjus  necesso 
est ;  ot  riirsus  iilii  c;ilor  (liinimiitur,  frigiis  crcscit. 
Ciiin  ;uitom  Luii;i  posl  coiiiimclioiiom  Solis  in  ;il- 
titudinc,  videlicel  in  Ariote  primum  ,  deinde  ap- 
p;tre;it  ot  (]u;isi  extoIl;itur  in  T;mro,  tri^mj^uli  sui 
principe,  T;mrus  ;iltiliulo  eius  perliibetur,  eidem 
Oppositum  sif^iiuin  Scorpius  deiectio. 

lupiler  ;iutem ,  cuni  maxiine  cie;it  ventos 
a(piilon;iros  et  foecundos,  et  in  Cancro  ad  Bo- 
ream  proxime  accodat,  et  viin  suam  ihi  exer- 
ceal:  Cancer  eius  altitudo  est,  el  Capricornus 
deiectio. 

Econlr;i  Mars  natura  aestuosus  et  niagis  in 
Capricorno ,  qui  etiam  eo  est  aestuosior,  quia 
magis  anstralis  est.  Ideo  opposita  lovi  altitiido 
in  Capricorno  ei  constituta  cst,  deiectio  vero 
Cancer. 

Venus  autein  natura  liuinectans  et  niagis  in 
Piscibus,  unde  humiditas  vern;ilis  augetur,  et  nhi 
Veiius  maiorem  vim  exercet ,  ;iltitudinem  h;ibet 
in  Piscibus,  deiectionem  vero  in  Virgine. 

^lercuriiis  vero  aridior,  proptor  contrari;im 
naturam,  in  signo  opposilo  altiludinem  accipit, 
in  Virgine ,  in  (jua  auluinni  siccitas  impendot. 
Econtra  in  Piscibus  deiectus  iacet. 

De  ftnibus. 

De  finibus  duplex  doctrina  traditur:  altera 
Acgyptia ,  quae  accomiiiod;ita  est  ad  ,domicilio- 
rum  autoritalem;  altera  Cli;ild;iica ,  accommo- 
data  ad  triaiigulorum  guberii;itionem. 

Aegyptia  vero ,  ut  usitate  circumfertur ,  nec 
ordinis  nec  nuineronim  conso(juentiam  servat. 
Primum  in  ordine  priores  gr;idus  altribuit  t;in- 
quam  fines,  nunc  domino  domiciliorum,  nunc 
doraino  trianguli ,  aliquando  etiam  illi,  culus  est 


;illiludo.  ]>xomi)li  c;iusa ,  si  domiciliorum  do- 
miiios  respiciunt,  qiuieri  potest,  ciir  in  Libra 
jiriores  tril)u:iiit  S;itiiriio  ,  ;ic  non  \  oneri  potius? 
iloimjue  ciir  in  Arioto  lovi  jjoliiis  (ju;mi  M;irti  ? 

Qiiod  si  tri;inguloruiii  domiiios  respiciunt, 
cur  Mercurio  priores  tribuunt  in  Capricorno,  ac 
iioii  \ouori  polius?  Doiiique  si  ;iUitudincs  re- 
si)iciimt,  cur  M;irti  in  (^;iucro  jiriores  tribuunt, 
;ic  non  jioliiis  Io\  i  ? 

Pr;iolore;i  si  iiide  suimiiit  fmos,  (jui;i  in  ali- 
quo  sigiio  pluros  c;ius;ii:  coucurriml,  cur  Mercu- 
rio  trilmunl  priores  in  Acjiuirio,  cuiu  ibi  nihil 
iuris  ,  iiisi  propter  trigoiumi ,  h;ibe;it?  S;ituriius 
\oro  pr;iesit  t;inquam  domiciiio  cttrigono?  Cur 
item  Mercurio  prinii  fines  attributi  sunt  in  C;ipri- 
coriio,  cum  ei  non  praesit  ullo  modo?  Ut  hu- 
iiismodi  iiicon\ eiiienti;i  eti;mi  in  reliqua  seric  ani- 
niiidverti  potcst. 

Deinde  numerus  finium  iiiconcinne  traditur. 
Alunt  onlm ,  singiilos  plauol;is  tut  habere  finos  in 
signis,  quot  suiit  eius  anni  m;iiores;  id  vero  nul- 
l;iin  li;ibet  jiropriam  ac  prol);tbilein  rationein. 
Quln  eti;ini  si  huic  colleclioiii  immerorum  crcda- 
nuis,  sicut  asseveratur  ab  Aegypliis:  fierl  tainen 
potcst,  ut  varie  inutato  numero  in  signis,  repe- 
rialur  idein  numerus. 

Quod  vero  aliqul  coulecluras  fucatas  adfe- 
runt,  prorsus  fiillunt,  cuin  contendunt,  tempora 
ascenslonum  configurata  jihinetis  efficere  hunc  nu- 
inerum  finium.  Primum  cnlin  sequuntur  vnlga- 
res  tr;idilioiies  de  phinis  asceiisionum  eminenliis, 
iion  habita  ratlone  dlversarum  elevationum  poH. 
Procul  igitur  a  verllate  abcrr;int.  Volunt  eniin 
iii  liiie;i  aoquinocti;ili ,  (jiuic  transit  per  Inferlo- 
rem  Aegyptum  ,  cum  \  irgine  et  Libra  ascendere 
tempora  triginta  octo  et  trlcntem ,  cuin  Leone 
et  Scorpio  tenipora  trigiiit;i  quinque:  cum  de- 
monstratlo  linearis  ostendat  ,  cum  hls  ascen- 
dere  plus  teniporum  ,  cum  Vlrglne  vero  et  Libra 
nilnus. 

Praeterea ,  qui  hanc  rationein  conslltuere 
conati  siint,  ne  slc  quidein  retinent  fiiiium  nu- 
nieruni  ab  ;iliis  tradltum ,  etsl  saepe  mentirl  co- 
guntur,  cl  Interduin  portiones  portioniim  ad- 
hibent,  ut  concinnitatem,  (ju:im  voleb;int,  tueaii- 
tur,  quae  ct  ipsa  a  vera  r;itione  aberr;it.  Ordo 
autem  finium  ,  ut  a  miiltls  traditur  ,  et  cui 
propter  anliquitatein  fides  luibetur,  hic  adscri- 
ptns  est. 
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8. 

Chiildaica  vero  r;itio  simplicior  ac  probabi- 
Hor  est,  quanquani  iie  haec  quidein  penitus  con- 
clnna  est ,  ctnii  in  serie,  quam  suuiit  a  triangu- 
lorum  doininiis,  tum  in  nuinero,  ut  sine  anno- 
tatione  sua  cuique  regio  atlrilnii  possit.  INam  in 
primo  triangulo,  Arietis,  Leonis  et  Sagittarii, 
cum  servetur  ordo  signorum,  primus  finis  est  lo- 
vis ,  qui  dominatur  illi  triangulo  ;  secundus  finis 
secnndi  triangvili,  scilicet  Veneris;  tertius  tertii, 
scilicetSaturni  elMercurii ;  ultiiuuspostremi  trian- 
gnli,  scilicet  Martis.  In  secundo  triangido,  qui 
est  Tanri,  Virginis  etCapricorni,  ubi  similiter 
iuxta  signorum  ordinein  proceditur,  priinus  finis 
est  Veneris,  secundus  et  tertius  Saturni  et  Mer- 
curii,  quartus  Martis,  quintus  Saturni.  Ad  hunc 
modum  fere  in  relicjuisduobus  triangulis  ordo  con- 
spicitur.  Ubi  autem  eiustlein  trigoni  duo  sunt 
dominatores,  Saturnus  et  Mercurius,  interdiu 
Saturnus  principatum  ordinis  tenebit,  iioctu  vero 
Mercurius,  nec  numerus  gradimm  in  finibus  in- 
tricatus  erit. 

Habeat  enim  subinde  posterior  planeta  nii- 
nus  uno  graihi  in  finibus,  quam  prior.  Cum  igi- 
tur  primiis  habeat  octo  gradus,  in  secundo  erunt 
septem  ,  in  terliosex,  in  qiiarto  quinque ,  in  ul- 
tiiuo  quatuor.  Hi  nuiueri  collecli,  erunt  gradus 
trigiula  cuiushbet  signi.  Ex  liac  distributione  col- 
liguntiir  Saturno  gradus  diurni  ocfo  et  septua- 
ginta,  nocturni  scx  et  sexaginta,  lovi  duo  et  se- 
ptuaginta ,  Marti  novein  et  sexaginta ,  Veneri 
quinque  et  septuaginta ;  Mercurio  diurni  octo  et 
sexaginta  ,  nocturni  sex  et  septuaginta  :  qui  gra- 
duscollecli,  erunt  trccenti  et  sexaginta.  Ex  liis 
duabiis  rationibus  finium  ,  Aegyptiacae  phis  fidei 
tribuendum  est,  et  quia  tanqiiam  utiiis  ab  Aegy- 
ptiis  scriptorihus  in  tabeHis  annotata  est ,  et  quia 
gradus  consentiunt  cuin  nativitatum  excmplis. 
Cum  auteui  lii  ipsi  scriptores  nec  ordinis  nec  nu- 
Melamh.  Oper.  Vol.  XVIII. 


meri  causam  ostenderint,  dissimilitudo  ordinis 
movere  suspicionem  el  reprehensionem  videtur. 
Incidi  autem  in  antiquum  voluinen,  quod  ahqua 
ex  parte  vetustate  consuinptum  erat,  in  quo  phy- 
sicae  c;u)sae  ordinis  et  luiiiieri  gr;iduum  exposi- 
t;ieer;int,  et  ;idditae  eraut  veterum  geneseon  de- 
scriptioues  et  numerus  congruens  cum  veterum 
annot;itione.  Sed  or;itio  er;it  prolixa ,  et  conti- 
nebat  supervacu;i  argunienta,  et  hber  erat  l;ice- 
r;itus,  ut  vix  sumiiKis  reruin  adscqiii  possem. 
Qua  in  re  tabella  finium  in  extrem;i  hbri  pagina 
addita ,  quae  manserat  incorrupta ,  me  adiu- 
vabat. 

Sed  coniectura  illorum  tota  se  ita  habet.  la 
ordine  signorum  accipiuntur  aUituch^nes,  trian- 
guh  et  domicilia :  quoruin  si  qua  stella  duas  ha- 
bet  praerogativas  in  eodem  signo,  huic  praeci- 
puus  locus  tribuitur,  etiamsi  malefica  fuerit.  Ubi 
aulein  tales  praerog;itivae  non  reperiuntur,  ma- 
leficae  in  extremum  locum  transferuntur.  Alti- 
tudinum  vero  domini  primum  locum  obtinent; 
hos  sequuutur  domini  triangulorum ,  deinde  do- 
miciliorum  domini  secundum  signorum  seriem; 
sed  ita  ,  nt  stella  ,  quae  habet  duas  praerogativas, 
praecedat  in  eodem  signo  eam,  quae  unam  habet 
praerogativam,  Cancer  vero  et  Leo  cum  sint 
domiciIi;i  Solis  et  Lunae,  attriliiiuntur  maleficis, 
quae  in  eis  potentiores  sunt,  quia  lumina  non 
habent  fines.  In  Cancro  quidem  fines  h;ibetMars, 
in  Leone  vero  Saturnus,  in  quibus  ordo  eis  con- 
veniens  serv;itur. 

Numerus  autein  graduum  ita  traditur.  Ubi 
non  invenitur  stella  ,  duas  habens  praerogativas, 
vel  in  eodem  signo ,  vel  in  qu;idrante  sequentis, 
d;iutur  partes  septenae  beneficis  lovi  et  Veneri; 
quin;ie  vero  iiKilcficis,  S;iturno  et  Marti;  Mercu- 
rio  vero,  qul  communis  est ,  senae.  Ita  nume- 
rus  triginta  gr;iduum  expletur;  et  haec  regula  de 
iis  traditur,  quae  non  h;ibent  duas  pr;ierogativas. 
At  cuin  ;iliqu;ie  du;is  h;ibent  praerogativas  (nam 
Venus  et  trianguli  domlu;»  est ,  et  domicilii  in 
Tauro;  Lunae  enim  non  ;ittribuuntur  fiues)  his 
unus  gradus  adiicitur,  vel  in  eodem  signo,  vel  in 
proximo,  usque  ;id  qu;idrautem.  Erantque  his, 
in  ill;i  tabelLi ,  adscript;i  punct;i.  Auferuntur  au- 
tein  hi  adiecticli  gradus  potentiorum  afinibusaiio- 
rum,  qui  mlnus  iHgnIt;ttis  habent,  plerumque  a 
Saturno ;  sed  tamen  et  a  love,  propter  tardita- 
tem  motus.     Tabella  autem  finium  haec  est : 
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ISonmilli  ctiar.i  exiliii;,  parlili  sunt  ilomina- 
tionuni  iiiia ,  vocinuntquc  locos  el  parlcs.  Ac 
loctun  fraditlerunt  esse  nniuscuiuscjue  signi  por- 
tioniMu  cluoilcciuiani ,  i<l  cst,  grailus  duos  ct  di- 
niidiuni.  Ciun  cnini  iucipiant  a  signo,  in  quo 
est  stella ,  tribunnt  vim  illi  loco  in  sequenlilius 
signis.  Alii  cxcogitannit  alias  dislrihutioncs,  sinc 
rationc.  P.irtes  vcro  Iriliuiuit  in  quolilict  signo 
ab  inilio  cnilibet  planetae,  iuxta  ordinein  finium 
tabul.ic  Ch.ild.iicae. 

Sed  haec  ad  ostentationem  excogitata ,  et 
plansibilitcr  proposita  ,  sine  physica  ratione,  re- 
linquaiiuis.  lllud  vero ,  qiiod  scire  dignum  est, 
non  oiiiittatur,  consenl.ineum  essc  rationi,  si- 
gnorum  initia  ab  aequinocliorum  et  solslitiorum 
punctis  inchoare,  idque  scrlptorcs  ostcnderuut. 
Et  videinus  naturas,  vires  ct  faiiiiliaritatcs  stella- 
rumcausam  suinere  a  solstitiorum  et  aequinoctio- 
rum  initiis,  et  non  aliunde.  Quod  si  alia  initia 
constitucriinus,  aut  signa  a  iudiciis  excludcinus, 
aut  si  coiiiplectemur ,  crrabinius,  cum  iani  spa- 
tia,   a  quibus  signa  vircs  suniunt,    retro  acta  sint. 

De  sita  cuiusfjite  sieUae  facle,    carpentis  ac  soliis. 

Familiaritates  stellarum  et  signorum  fere  ta- 
les  sunt,  ut  exposui.  Dicuntur  autem  facieni 
suam  h.ibere,  quaniio  tantuin  est  intervallum  in- 
ter  pl.metam  et  Solciu  aut  Lunam  ,  quanturn  di- 
stat  domus  planetae  a  domo  Solis  aut  Lunae.  Ut 
verbi  causa  ,  cuni  Venus  sexangul.i  configuratioue 
dislat  a  luminibus,  sed  sit  cuiii  Sole  vespertina, 
cum  Luna  vero  matutina ,  ut  congruit  domiciliis 
eorum. 

Dicuntur  autem  in  suis  carpentis  vehi  et  so- 
liis,  quando  ius  familiaritatis  in  iis  locis,   in  qui- 


bussunt,  cxcrcent,  duobus  aut  plurilius  uiodis. 
Cum  euim  tunc  maxiinc  efficaces  sint  proptcr  con- 
vcnlcntiaiii ,  auxilimu  et  cognationem  signorum, 
dicuutur  in  suis  soliis  collocari  ac  fiilgcre.  Gau- 
dcre  ctiani  slcllani  dicunt,  cutn  locus,  etiamsi 
ipsi  non  cst  proprius,  tamen  alteri  cognato  fami- 
li.iris  cst.  Quac  couvcnicntla  ctlamsi  cx  longin- 
quis  diultur ,  taiiicn  proptcr  similltudiiicm  <juae- 
dam  cst  communicatio.  Contra  vero  in  contrariis 
locis,  pctuliarls  c.irum  vls  fit  dllullor,  (juia  dls- 
siriiilcs  uaturac  confusloncm  tcmperaiiuntoruui 
infaust.im  clliciunt. 

De  applicationibus  et  defluxibus. 

lu  uui\ersuiii  intelllgiiuus  applicari  scquen- 
tibus  praecedentes,  defluere  vero  a  praecedenti- 
bus  scqucutcs;  scd  ita  ,  uc  sit  longuiii  intervallimi. 
Quod  iutelligitur  cl  in  corporcls  coiigressibus  et 
in  configurationibus,  nisi  quod  in  corporeis  con- 
gressibus  etlain  lalitudliies  nolari  convcnit.  ]Non 
enini  admittiiuus,  nisl  eos  congressus,  qui  fiunt 
per  niediam  llneam,  quod  in  configuratlonibus 
obscrvarc  supervacuum  est,  cum  radii  ad  terram 
vel  ad  centruin  tendentes,  ibi  concurrant,  unde- 
cunque  missi  sunt. 

E  p  i  l  0  g  ti  s. 

Ex  hls  omnibus  pcrspicuum  est ,  vires  stel- 
larum  sumeudas  esse,  cum  a  propria  qualltate, 
tum  aslgnis,  tum  a  positu  ad  Solem  ^),  tum  a 
cardinibus,  co  modo,  ut  dixi.  Scd  vires  assu- 
niunt,  si  sint  orlcntales  seu  directi;  tunc  enim 
validiores  sunt,  quarn  cum  snnt  occidentales  et 
rctroijradi;  tunc  cnim  binguldiorcm  viin  habcnt. 
Dcinde  pro  positu  ad  hori/.ontcm.  ISain  in  me- 
dlo  coeli,  aut  loco  succedcnte  efficaciores  sunt; 
postea  vero  iiiagna  cst  cfficacia ,  cum  sunt  in  ho- 
rizontc,   aut  succcdente  loco. 

Plurimum  vero  valent  in  finitlone  oricntali; 
mlnvis  autcin  in  Iino  coeli,  aut  alio  ioro  a<lspi- 
clente  curn.  Scd  curu  prorsus  non  adspiciunt» 
oninino  languidi  sunt  et  imbecilles. 
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Praecipuam  doctrinarn  breviter  expositam, 
ut  in  tabell;i ,  necess.iriam  ad  praedictiones  even- 
tuum  singidariuni ,  hacteiuis  in  simnna  tradidi- 
inus.  INunc  adiunganuis  doctrinam  de  praedi- 
ctione  singularium ,  quatenus  possibile  est ,  ubl- 
que  naturalium  causaruin  rationem  sequentes. 

Ciun  autein  duae  sint  praecipuae  parles  prae- 
dictionum  astronomicaruni :  altera  universalis, 
quae  regionum ,  gentium  aut  urbium  qualil;ites 
indicat;  altera  particularis,  quae  singulorum  ho- 
minum  fata  considerat:  prius  de  universali  dicen- 
dum  est,  quia  eventus  magnarum  regioiumi  nia- 
loribus  et  validioribus  causis  inoventur,  quam 
eventus  particidares  hominum.  Cum  igitur  sem- 
per  imbecilliores  naturae  potentioribus,  et  parli- 
culares  universalibus  subiiciantur:  necesse  cst 
prius  dici  de  generalioribus,  si  parlicularia  con- 
sideratvu-i  sumus. 

Caeterum  haec  uuiversalis  consideratio  aut 
est  totarum  regionum ,  aut  partium  et  certarum 
urbium.  Praeterea  aut  maiores  mutationes  sta- 
tis  recurrentes  temporibus,  ut  bellorum  ,  pesti- 
lentiae,  terrae  motuum ,  diluvii  et  similes  indi- 
cantur;  aut  leviores  et  minores,  ut  annuae  tem- 
pestatis ,  intensio  aut  reniissio,  aut  hiems  horri- 
dior  aut  niitior,  flatus  ventorum,  aestus,  ubcr- 
tas,  sterilitas  et  alia  huiujs  generis. 

Anteferenda  est  autem  observatio  eventuum 
malorum,  et  qui  totis  regionibus  accidunt,  pro- 
pter  causam  praedictam.  Horum  cognitio  duo 
requirit:  priiiuim  consideralionein ,  ad  quas  par- 
tes  Signiferi,  et  ad  quas  slell.is  quaelibet  regio 
pertineat;  seciaido  considerationem ,  quales  In 
singulis  partiiius  efiectiones  exist.int  certo  tein- 
pore  propter  defectus  luniinimi,  tr.insituin  erran- 
tlum  stelb:riuii ,   ortus  et  stationes. 

Hanc  consensionein  priiiium  iuxta  n;itura- 
lem  rationem  expon;imus,  obiter  etiam  recitantes 
gentlum  propriet;ites  corporis  et  morum,  quae 
non  sunt  ;dien;ie  ;i  natur;di  qii;ilit;ite  stelhirum  et 
signorum  ,   quibus  subiect;ie  sunt. 

De  proprietuie  unlversali  gentium. 

Dlstingmmtur  autem  gentium  proprietates 
cum  luxtii  parallelos  et  angulos,  tum  iuxta  posi- 
tum  ad  Ecliplic;im  et  Solem.  Nam  cum  nostra 
habltatlo    sit  in  uno  aquilonari  quadrante,     alil 


subiecti  australioribus  par;illelis,  qui  sunt  ab 
Aequinocti;ili  a<l  Tropicum  aestivum ,  cum  Sol 
feratur  supra  eoruin  verticcm  ,  niagls  ustl,  atra 
corpora  h;ibent,  et  crispos  et  densoscapillos,  con- 
tractam  f;iciem ,  tabefacta  membra,  luitura  ca- 
liili  et  moribus  plerumque  feri ,  propter  ;idsi- 
duum  ;testum  in  suis  locis,  quos  voc;iinus  Aethio- 
pes.  Ac  imn  solum  ipsi  tales  sunt ,  sed  et  elus 
locl  aer  et  anim;intia  et  plantae  sunt  arldlores. 

Qul  vero  sub  parallelis  aquilonaribusdegunt, 
id  est,  recta  sub  Ipsa  Arcto,  quia  procid  absunt 
a  Zodi;ico  et  calore  Solis  iuagis  frlgefiunt,  ideo- 
que  luuuore  rn;igis  abundant,  qui  nutrit  eorum 
corpor;i.  Cuiiique  non  exluiuriantur  aestu,  co- 
lore  sunt  candidiore,  etcapillos  habent  promissos, 
procera  et  succl  plena  corpor;i  et  nonnihil  gelida. 
Sunt  autem  et  Ipsl  feris  moribus  propter  ;issidua 
frigora ,  et  longiores  sunt  hiemes  in  eo  aere,  et 
gr;indiores  arbores  et  saevae  bestlae.  Vocamus 
autein  Ims  generaliter  Scyth;is. 

Qul  autem  tenent  loca  Interiecta  inter  Tro- 
picum  aestlvum  et  Arcton,  quia  neque  supra  ver- 
ticem  ipsorum  Sol  evehitur,  neqvie  Inde  longls- 
slme  ad  Austrum  recedit,  in  aere  degunt  tcmpe- 
rato,  qui  quamquam  frigoris  et  aestus  dift"erentl;is 
h;ibet,  tamen  hae  non  sunt  magnae,  nec  magnas 
diversitates  in  corporibus  aestus  et  frlgora  f;iciunt. 
Ideo  colore  medio  sunt ,  mediocri  statura,  na- 
tur;i  temper;ita,  coniuncti  habitatlonlbus,  pl;i- 
cidi  moribus.  Horum  ,  qui  propiores  sunt  Au- 
stro ,  in  genere  ingeniosiores  et  c;illidiores  et  re- 
rum  divinarum  peritiores  suut,  quia  vertic;ile 
puuctuiii  eorum  propius  est  Zodiaco  et  phinetis, 
quibus  quasi  f;iniIlI.iriores  habent  et  ipsl  s;ig;icio- 
res  anlmas  In  Investigatlone  naturae  et  in  disci- 
plinis  perciplendis  iruiiorem  celeritatem.  Prae- 
tere;i  homlues  In  Orienle  degentes,  magis  m;iscu- 
los  animos  et  firnilores  h;ibent,  minus  sunt  oc- 
cult;itores;  nam  Oriens  n;itur;icSol;iris  est.  Quare 
ea  tcrrae  pars  dlurna  ,  virilis  et  dextra  existinuin- 
da  est :  ut  in  aninuintibus  dextra  calidlora  et  fir- 
niIor;i  sunt. 

Ad  Occldentem  vero  degentes,  efroemlnatio- 

res  sunt,  et  molllores,  et  occult;itores;  nam  liaec 

pars  Lun;te  attribuitur,    qula  Lun;i  post  coiiiun- 

ctionem  semper  primum  ab  occasu  conspiciendam 
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se  pr;u"l>ot.      Iiloo  nocttirnn  cst  ct  sinlstra ,    tan- 
qu;int  Orienli  opposil.i. 

Quomoiio  regiones  ad  irlgonos  et  slellas  congruani. 

Congrutnit  autcni  in  singulis  tcrrae  tr.Tctibus, 
propriac  luniior\ini  qualit;itcs  cl  inclin;itioncs  ad 
signa.  LU  cniiii  ;icris  conslitulio  in  iis  locis,  qu;ic 
Jixi  caliila ,  frigida  aut  teinperata  esse,  diflcrcn- 
tias  liabcl  in  p;irticul;iril)iis  rcgionilnis,  uhi  com- 
iiiunis  qn;ilit;ts  intciniitur  ;iut  reniillitur  propler 
situs  ordinationein ,  ;iltitudinem ,  ant  limnilita- 
teni ;  cunKjnc  alii  iii;igis  sint  cquestres  proptcr 
patri;ic  pl;initiem,  ;ilii' n;ivig;itores  proptcr  vici- 
ninn  mare,  et  ;iliqui  propter  regionis  ubertatem 
mitiorcs:  ita  cl  divcrsae  qii;ilit;itcs  sunt  gentium, 
ut  aliae  ad  alia  sign;i  p;irticulariter  congruant, 
quae  tamen  qualitatum  siniilitudo  ad  plurimos  in 
genere  pertinet.  JNecesse  esl  igitur  summatim 
exponi  hanc  consider;itioncm  ,  quatenus  ad  par- 
ticularem  doctrinam  conducit. 

Cum  igitur  in  Signifcro  quatuor  triangulae 
fignrae  conslituantur ,  ut  supra  ostensum  est,  una 
Arietis,  Leonis  et  Siigittarii,  quae  vocantur  niixta 
ex  Aquilone  et  Africo ,  ut  gubernans  occ;isum 
solstitialem :  hic  triangulus  gubernator  potissi- 
mum  a  love  propter  locum  septentrionalem  et  a 
Martc  propter  occasuni. 

Triangulus  autem  Tauri ,  Virginis  et  Capri- 
corni,  Austrisolanus,  in  orlu  brumali  regitur 
praecipue  a  Venere,  propter  nieridiem;  deinde 
et  a  Saturno  ,  propter  ortum. 

Triangulus  autem  Gcminorum,  Librae  et 
Aquarii,  mixtus  ex  Aquilone  et  Subsolano,  in 
ortu  solstiti;ili  regitur  praccipue  a  Saturno,  pro- 
pter  ortum ,  habetque  socium  gubernationis  lovem 
propter  Aquilonem. 

Triangulus  autem  Cancri,  Scorpii  etPiscium, 
mixtus  ex  Austro  et  Africo  ,  in  occ;isu  brumali  re- 
gitur  a  Marte,  propter  Africum,  habetque  so- 
ciam  Venerem ,  propter  Austrum. 

Quae  cum  ita  se  habeant,  et  nostra  terra  dis- 
tribuatur  in  quadrantes  quatuor,  accommodatos 
ad  triangulorum  numerum  ,  L'ititudo  dividitur  per 
lineam  marisnostri,  a  freto  Herculano  ad  sinum 
Issicum  ducta ;  et  deinceps  ad  ortum  per  monta- 
num  dorsum  ,  quae  linea  aquilonarem  partem  ab 
australi  separat.  Liiie;i  vcro  cx  Arabico  sinu  per 
Aegaeum  pelagus,  Pontum  et  Maeotidem  p;ilu- 
dem  ducta  discernit  Orientein  et  Occidentem.  Ita 


fiunt  quadranlcs  qiuituor,    iuxta  trigonorum  nu- 
mcrum. 

Primus  igilur  quadrans  ad  occasum  solsti- 
tialcm  ,  mixtus  ex  Aquilonc  ct  Africo,  continet 
Celticam  ;   communi  noniinc  dicitur  Europ;i. 

Huic  oppositus  secundus  quadransad  Austro- 
solannm,  versus  oricntalcm  Acthiopiam,  ad  or- 
tuiii  brumalem,  dicitur  inagnae  Asiae  pars  au- 
str;ilis. 

Tertius  quadrans  ad  ortum  solstltialcm,  mix- 
tus  ex  Aquilone  et  Subsohuio,  versus  Scvthiam, 
dicitur  magnae  Asiae  pars  aquilonaris. 

Hiiic  oppositus  quadrans  ad  occasum  bru- 
malem ,  niixlus  cx  Aquilone  et  Austro ,  versus 
occidentalem  Aethiopiam ,  dicitur  communi  no- 
niine  Libya. 

Praeterea  singuli  quadrantes,  qua  vergunt 
in  medium  totius  nostrae  terrae,  aliam  sumunt 
naturam ,  quam  qualem  habet  totus  quadrans  ad 
totum  orbem  collatus.  Medius  enim  Europae  io- 
cus,  quae  sita  est  ad  solstitialem  occasum,  si  re- 
spicias  universam  terram,  oppositus  est  ortui  bru- 
mali,  ab  ea  parte  quadranlis.  Ita  in  caeteris  iu- 
dicandum  est,  unumquemlibet  quadrantem  fa- 
miliaritatem  habere  cum  duobus  trigonis  inter  se 
oppositis,  cum  extremae  partes  peculiaribus  tri- 
gonis  regantur,  mediae  vero  assumant  stellas  do- 
minantes  in  oppositis  partibus.  Ac  ut  in  extre- 
mis  soli  trianguli  dominanlur:  ita  in  medio  ad 
dominatores  oppositorum  adiungatur  Mercurius, 
propterea  quod  communem  et  niediam  naturam 
qualitatum  habet. 

Qulbus  ita  dlsposltis,  regiones  in  primo  Eu- 
ropae  quadrante,  ad  solstitialem  occasuin  sitae, 
naturam  habent  trigoni,  Arletls,  Leonis  et  Sa- 
giltarli,  et  dominantur  lupiter  et  Mars  vespertlni. 
H;ie  sunt,  si  de  totis  gentibus  fiat  iudicium  ,  Bri- 
t;inni;i ,  Belglca ,  Gcrmania,  Bastarnia,  Italia, 
G;illi;t,  Gallia  togata ,  Apulia ,  Slcllia,  Tyrrhe- 
nia ,  Celtica,  Hispania.  In  hls  gentlbus  con- 
gruunt  morcs  ad  trlgonum  ct  domIn;itrices  stcUas. 
Sunt  enim  impatientes  servitutis,  cupidae  llbcr- 
tatis,  armorum  et  bellorum  studiosae,  patientes 
laboris,  amantes  doinin;itionem  et  munditiem, 
magnltudlne  animorum  praestantes. 

Quia  vero  lupiter  ctMars  habent  setanquam 
vesperllni,  et  quia  triaiigubis  eoruin  priore  parte 
masculus  est,  posteriore  femineus,  mulierum 
amoribus  minus  tenentur  et  pravi  sunt  ad  libidi- 
nes  alias.      Interim  tainen  retinent  fortitudinem. 
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coiTimuiiic;itionein ,  fidem ,  amoi"em  erga  suos, 
et  beneficentiam.  Magis  autem  naturam  Arielis 
et  Martis  referunt  Britannia,  Belgicum,  Ger- 
niania ,  Bastarnia.  Quare  in  his  regioiiibus  nia- 
gna  ex  parte  liomines  sunt  magis  feri  ct  truces. 
Italia ,  Apulia,  Gallia  togata,  Siciiia ,  Leonem 
et  Solem  magls  referunt:  ideo  dominationis  cu- 
pldi  sunt,  benefici  ct  niagis  amantes  communica- 
tionls;  Tyrrheni  vero  et  Celtae  etHispani,  Sa- 
gittarium  et  lovem  :  quare  miinditiei  anian- 
tes  sunt. 

Reliqua  loca  huius  quadrantis  vergentia  iii 
mediuni  totius  terr.ie,  Tliracia  ,  Macedunia  ,  II- 
lyricuni ,  Graecia  ,  Achaia,  Creta  ,  iiisulae  Cy- 
clades,  el  inaritima  loca  Asiae  minoris,  et  Cyprus, 
spectantia  versus  ortuui  brumaleui  tolius  qua- 
drantis,  adsumunt  naturam  trianguli,  qui  domi- 
natur  in  ortu  brumali ,  scilicet  Tauri,  Virginis  et 
Capricorni,  et  acceduiit  Venus,  Saturnus  et  Mer- 
curius.  Sunt  igitur  earum  regionum  homines 
magis  inter  se  similes  et  temperati,  dominationis 
cupidi,  generosi,  iuipalientes  servitutis,  propter 
Martem ;  studiosi  musices  doctrinae,  libertatis, 
suo  cousiho  constituentes  respubhcas,  populareni 
gubernationem  amantes,  legumlatores,  propter 
lovem ;  amantes  spectacula  et  munditiem ,  pro- 
pterVenerem;  comes,  hospitales,  iustitiae  et  lit- 
teraruni  et  eloquentiae  studiosi,  propter  Mercu- 
rium.  Rursus  ex  his  ahquae  regiones  magis  re- 
ferunt  naturam  Tauri  et  Veneris;  videlicet  Cycla- 
des  et  maritima  ora  minoris  Asiae,  Cyprus.  Ideo 
magna  ex  parte  illi  homines  sunt  dediti  vokiplati- 
bus,  amantes  munditiein  et  corpora  diligenter  cu- 
rantes.  \  irginis  autem  et  Mercurii  naturam  ina- 
gis  referunt  Graecia,  Achaia  ,  Creta.  Ideo  ibi 
homines  sunt  studiosi  doctrinae,  et  magis  ani- 
mam  quam  corpora  exercentes. 

Capricorni  vero  et  Saturni  naturam  referunt 
Macedonia  ,  Thracia  et  IUyricuui.  Ideo  sunt  ibi 
homines  cupidi  divitiarum  ,  nec  placidi,  nec 
araantes  communicationiun. 

In  secundo  quadrante,  qui  spectat  Austrum, 
pars  est  magnae  Asiae,  India  ,  Ariana,  Gedrosia, 
Parthia ,  Media ,  Persia,  Babvlonia,  Mesopota- 
mia ,  Ass}'ria,  quae  sltae  suiit  ad  ortuni  bruiiia- 
leni ,  quod  ad  wiii%ersae  terrae  positum  atlinct. 
Et  congruunt  ad  huiic  trigonum ,  scIHcelTaurum, 
Virginem  et  Capricornum,Tegunturque  a  Satunio 
et  \  enere  orlentali  positu 
h 


laruin  gentium  congruunt. 


His   igitur   natur.ie 
Cokmt  enim  \  ene- 


rem  ,  quae  ab  ipsis  nuncupatur  Isis;  et  Saturnum 
et  Solem ,  quem  vocant  Mithrain;  et  inuUae  sunt 
ibi  naturae  vatidicae,  et  consecrantur  Ibi  pu(k>n- 
dae  corporum  partes,  quia  positus  ille  senieu  au- 
get.  Suntque  gentes  iUae  caUdae  et  pronae  ad 
concubitum  et  Ubi(b'nes  ,  deditae  saltationi  et 
amantes  ornatus  propter  \  enerem ,  et  luxum 
quaereiites  propter  Saturuum.  Pabim  vero  et 
non  in  occuUo  cum  inuheribus  concundiunt,  pro- 
pterea  quod  pLinetae  orieutali  posllu  eis  doml- 
nantur;  coucubitus  vero  masculunuii  oilenmt. 
Multi  etiam  cum  matrilnis  consuetudinem  liabent, 
ct  pcctore  suppHces  gestus  edunt,  propter  uitum 
luatutinum,  et  quia  pectoris  priiicipatus  touj^ruit 
cum  Sole.  Aniant  in  vestitu  et  unlverso  cuUu 
corporls,  nltorem  et  munditiem  iiiuUebrciii ,  pro- 
pter  \  enereiu  ;  et  tameii  anliuis  et  cousiiiis  sunt 
generosi  et  beUIcosI,  propter  ortum  malutlnum 
Saturnl.  PecuUariter  vero  inagis  a  Tauro  et  Ve- 
nere  reguntur  Parthia,  Media  et  Persia.  Quare 
harum  regionum  incokie  vestitu  utuntur  florido, 
teguntque  tota  corpora  praeter  pectus,  et  in  uni- 
versuiii  deUciarum  et  munditiei  studiosi  sunt. 

A  Virgine  et  Mercurlo  regunlur  Babvlonia, 
Mesopotamia,  Assyria,  quae  ideo  anteceUunt 
cognitione  mathematum  et  observatione  motuum 
coelestium  et  sideruin.  A  Capricorno  vero  et  Sa- 
turno  reguntur  India ,  xVriana,  Gedrosia:  ideo 
earum  regionum  cuUores  sunt  deformes,  Immun- 
di,    beluini. 

Media  vero  loca  huius  quadrantls,  Idumaea, 
cavaSyria,  ludaea ,  Phoenlce,  Chaklaea  ,  Or- 
chinia ,  Arabia  feUx,  spectant  septeutrionem  et 
occasum  ,  iuxta  siliuu  universae  terrae.  Est  igi- 
tur  cognatio  cum  triangvdo  occasus  solstitiaU"s, 
Ariete,  Leone  et  Sagittario;  et  praesunl  lupiter, 
Mars  etMercurius.  Itaque  hae  genles  magis  exer- 
ceiit  mercaturas  et  rerum  peniiutationes,  et  sunt 
magis  versuti,  periculorum  contemptores  et  in- 
sidiatores,  et  animis  servilibus  et  omnino  varii, 
ut  steUarum  inter  se  configuratio  taU'uiu  ingenio- 
rum  varietatem  efficil.  Et  haruin  regionum  cava 
Syria  ,  ludaea',  Iduiiiaea  ,  magis  Arieti  et  Marti 
atlribuunlur :  sunt  igitur  audaces,  superstitio- 
iium  coiitemptores  et  insidiatores;  Phoenices 
vero  et  Chakbiei  ct  Orchiiiil  ,  Leonl  et  SoU : 
quare  hi  magis  ingenui  et  benefici  sunt,  et  stu- 
diosl  doctrinae  de  siderum  iuotu  et  effectionibus, 
et  prae  caeteris  gentilius  coUmt  Solem.  Arabia 
leUx    niagis    attribuitur   Sagittarlo   et  lovi:     unde 
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uberl.Ts  Pst  noiniiii  convonicns,  ot  arorn.nlnin  co- 
pi;i ,  et  lioiniiiiiiii  »loxlcril.is ,  vl  lil)cr;ilit.ts  in  con- 
>ers;ilione  ,   contraclilms  et  negoti;itionc. 

Terliiis  trii<onus  Gcininoruin  ,  Lil)r;ie  et 
A<|n;irii.  Iii  lcrlio  (jii;Hlr;iii(c,  (jui  est  ;',<!  scjilcn- 
trionein  ni;.gnae  Asi;ie,  suiit  Ariiicni;i ,  Hyrc;ini;i, 
M;iti;in;i,  IJ;iclri;iii.i ,  C;ts|)i;i ,  Scric;i ,  S.irm;iti;i, 
0\i;in.T ,  So<^(li.iii;i ,  si)ccl;inl(jue  ;ul  ortum  st)lsli- 
ti.ilcm,  iuxt;i  siluiu  nnivers;ie  terr;ie,  ct  con- 
fcrnunt  ;i(l  tri^ronum  orliis  solsliti;ilis,  Gcmiuos, 
Lil)r;im  el A(jii;irium.  Hcj^^unliir  ;iutem  ;iS;iturno 
et  love,  jiositu  £00.  Colunt  igilur  gentcs  ill;ie 
lovem  cl  Siturnum  ,  et  sunt  iliNitcs,  sjilciKlcntcs 
auro,  ct  in  \iclu  iiuuiil;ie,  et  s;ipicnti;ic  inagoriuii 
stuiliosae,  iust:ie,  liberales,  niagnaniiTiae,  ;icres 
viliorum  hosles,  ;in);intcs  cogiuilorum,  .ndco  ul 
facile  j)ro  eis  mortem  ojjjietant,  piet;ilc  ;ivit  f^lo- 
ria  moti,  castae,  iiilidae,  in  vestitu  splcnilichic, 
bencfic;te  et  exccls;;e  ;inimis,  qn;ie  plerumque  ef- 
ficit  iruitulinus  positus  S;iturni  et  lovis.  Lx  his 
autcm  HyrcJini,  Armenii  et  M;itiani  n);igis  refe- 
runt  natiir;iin  Gcminorum  et  Mcrcurii:  quare  in- 
genia  luibcut  nmhilior;i  et  ininus  c;indid;i.  B;i- 
ctrian;ie,  C;ispiae  et  Scricae  gentes  a  Lihra  et 
Venere  reguntur:  sunt  igitur  divites,  et  amantes 
musicac  et  delici;iruin.  Sarmat;ie,  Oxiani  et 
Sogdi;ini  Aquarium  et  S;iturnuiu  referunt:  sunt 
igitur  h  le  gentes  horridiores  magis,  tetricae  et  iu- 
cnlt;ie.  C;ieterae  in  hoc  qu;idr.'inte,  qu,'ie  ad  iiie- 
dium  uuiversi  orhis  acccdunl,  Bithvnia,  Phrvgi;i, 
Colchica ,  Syria,  Comagene,  Cappadocia,  Lydi;i, 
Cilicia,  Piimphylia,  sjjc-l^intcs  occ;isum  !)riim;i- 
lem  ,  :issuiiiunt  n;ilur:im  tri;iiiguii  occ;isus  hruma- 
lis,  Cancri,  Scorpii  etPiscium ;  et  simul  regunlur 
aM;irle,  \  cnere  ct  Mcrcurio.  Qu;ire  et  h:iruiii 
regionuiu  hoinincs  fere  uhique  colunt  Venerciii, 
quac  ipsis  est  inater  Deornm  ,  apud  alios  aliis  :ip- 
pelhit;!  noniiiiibus;  etM;irtcm,  cui  Irilimnit  110- 
nien  Arlonidos,  aut  etiam  ;di;:s  ;ippcll;itioucs ,  cl 
hignhria  eis  s;icr:i  faciunt.  Siint  aiitein  v;ilde 
pr;ivi,  serviles,  hthoriosi,  ciipidi  nocendi ,  dcditi 
niercen;)ri;ie  iiiiliti;ie,  pracrl.is  et  c;iptiva  ni;inci- 
pia  abducentes;  exerccnt  et  inler  sese  latrocinia, 
et  alii  ;ilios  in  servitulcin  redigunt,  propter  M;!r- 
tis  cl  ^  encris  iii:itutinum  concursum.  Qui;i  vcro 
M;irs  in  triangiilo  Veneris  iii  C;ipricorno  ex;ilt;i- 
tionem  h;ibet  et  Venus  in  Marlis  triangulo  in  Pi- 
scibus:  ideo  mulicres  iii  iis  locis  v;ilde  amaiit  ma- 
ritos  suos  et  liheros,  el  sunt  fid;ie  custodes  rei 
doniesticae,     laboriusae,     officiosae,    sedulae   et 


niori-erac.  Et  iii  his  Phrygia  ,  Bithviiia  ,  Col- 
chic.i  niagis  rclcnml  n.itur.im  C.iucri  cl  Lun;ie. 
Ideo  iiuigna  ex  partc  viri  suiit  timidi  et  servitutis 
paticulcs;  inulicrcs  vcro  propter  Lun;ic  cxorlum 
et  uuisciilum  jtosilum,  viriles,  iiiiperios;te  ct  hclia- 
trices,  ul  Aniazones,  fiigientcs  virorum  consuetu- 
dincm,  ariiiis  gaudciitcs ,  ct  ;il)  iuf;inti;i  ;idsucf;i- 
cicntcs  jiucil.is  ;i(l  oftici;i  propria  scxus  marium, 
(>l  iir.icciileiilcs  (]cxlr;is  m;iniiiiillas,  ut  :id  prae- 
li:iiuhmi  iu;igis  i(l(iiic;ic  siiil,  eainquc  j);irleni  nu- 
d.iiilcs,  ut  ostciid;int  se  nou  icmiiuiruin  iiiore 
vivere. 

Syria  vcro ,  Comagene  et  C:ippadocia  con- 
gruunl  cum  Scorpio  et  Marte.  Sunt  igitur  earnin 
regioiiuiu  hoinines,  :iudaces,  improhi ,  insidia- 
torcs,  l.ihoriosi.  Lydivcro,  Ciliccs  ct  P;tmphy- 
lii  ;ul  Pisccs  et  loveiu  pcrtinent.  Sunt  igiliir  divi- 
tes ,  liherales,  ncgotiatores,  amaiites  libcrtatis  | 
et  iii  coutraclihus  iion  inorosi. 

Poslreiiius  qu;idrans  est  Lihy;ie,  ut  com- 
innni  nomine  :ipj)cll;itur ,  coiitineiis  INuiuidiam, 
C;irtli;iginem,  Airic;iiii,  Phyz;ini;im,  JN;is;imoni- 
tic;im,  G;ir;im;intes,  M;iuros,  G;ietulos,  Meta- 
gouithas.  Huius  qu;!dr;intis  sitiis  est  ;id  occ:isuiii 
hrumalem  ,  et  refert  n;ituram  trigoni  occ:isus  bru- 
iiialis,  scilicet  C:iucri,  Scorj^ii  et  Pisciuin  ,  et  gu- 
hcrn;itur  a  Marte  et  Vencre  positu  vespertino. 
Qu:)re  saepe  in  illis  regionihus,  propter  illorum 
siderum  copuhitionem,  simul  duo  regnum  tencnt, 
vir  ct  inulier,  :iut  lr;itcr  ct  soror:  ut  vir  marihus 
et  imilier  mulierihus  imj)eret,  et  ideiii  in  suc- 
ccssionihus  scrvetiir.  Suiit  :iuteiii  valde  c;ilidi, 
ct  jironi  :id  uiulicrum  coiicuiiitum  ,  r;iptores  con- 
iugum  ,  cl  in  nuillis  locis  rcgcs  jirimum  conciim- 
huiil  cimi  iiovis  iiiijilis;  ;dicul)i  coiiimuues  suut 
iniiltorum  couiugcs,  el  viri  iiiulichreiii  orn;itum 
:iiii;iul,  qui;i  Vcuiis  eis  j)r;iccst;  audaces  tamen 
siiut,  et  ad  iii;iliti;im  ;isluli,  iii;igi,  impostores, 
tciiier:irii,  conlciiineutcs  jicricuhi  j)roj)ler  M:ir- 
tem.  Ac  ISumidae,  C;irthago,  Afric:i ,  magis 
f.iuiili;ires  suiit  C;iucro  ct  Lunae.  Ideo  consue- 
tudo  vitae  corum  m:igis  civilis  cst,  et  officios;i  in 
comniunic;ilione  et  negoti;itionihus ,  et  dcgiint  in 
luagna  rcrum  :i(liluciili:i.  Mel:igonit:ie ,  M;iuri- 
lani,  Getiili  rcfcruut  luituram  Scorpii  ct  M;irtis; 
idco  iiKigis  foedi  suiit,  etcarnivori,  conteninen- 
tes  periculorum  et  vitae,    ct  domeslicis  bellis  se 

I  iinilno  pcrdciites. 

!  Phyz;inia ,    ]NasaiTioiiit:ie  et  Garamantes  ad 

Pisces  et  lovem  perlinent;    ideo  sunt  liberi,  sim- 
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Admonitio  de  pai-ticularium  praediciione. 
His  expositis,  huic  parti  h.iec  adiuiigi  iitiie 


plices  ingeniis,  aniautcs  lahorum ,  placidi,  iiiun- 
ditiei  et  Hbertatis  cu[)i(!i  niagna  exparte,  et  pro- 
pter  lovem  colunt  Haminonem. 

Huius  vero  quadrantls  ea  pnrs,  quae  ad  me- 
dium  orl)is  terrarum  vergit,  Cyrcnaica  *") ,  Acgy- 
ptus  ,  Thebais,  Marmarica,  Oasis,  Troglodytae, 
Arabes,  Azania  ,  Aethlopia  media  ;  hic  totus  tra- 
ctus  oppositus  ortui  boreali ,  assuinit  ahquid  na- 
turae  trianguli  ortus  boreah"s,  Geminorum  ,  Li- 
brae  et  Aquarii;  ct  simnl  dominantur  Saturnus, 
lupiter  et  Mercurius;  uncie  et  harum  gcntium  ho- 
mines,  cum  regaiitur  vcspertlno  positu  liorum 
plaiietarum ,  reverentes  sunt  Deoruni ,  supersti- 
tiosi,  dediti  caerciimniis  et  funerum  ritihus,  et 
mortuos  terra  condentes  et  amovcntcs  ex  con- 
spectu,  propter  vespertinum  positum.  Yariis 
autem  leglhus  et  caereiiionlls  uluutur ;  suntque  In 
parendo  humiles  ,  tlinidi,  pusillanimes  et  omnia 
tolerantes;  in  iiuperiis  ^ero  aniniosi  et  magul- 
fici,  et  vlri  phires  uxorcs  hahcnt,  et  femlnae  luul- 
tos  viros,  proni  feruutur  ad  hhidlues,  et-  cum 
sororibus  consuetudinem  habent,  ct  in  giguendo 
magna  est  virorum  poteutia  ,  et  in  conccptu  ma- 
gna  niuHerum  foecundltas,  conveuiens  eius  tcr- 
rae  ubertati.  Multi  autem  viri  ignavi  sunt,  et 
efFoenu'nati  animis;  aliqui  et  partes  genitales  ex- 
cindunt  propter  maleficoruiu  planetarum  et  \e- 
neris  vespertinum  positum. 

Ex  his  gentibus  vero  Cyrenaici ,  Marmaricae 
et  iuferloris  Aegypti  incohie,  Gemluorum  et  iNIer- 
curii  naturam  referunt.  Ideoque  sunt  cogitautes, 
intelligentes  acsagaces,  in  omnlbus  rebus  et  prae- 
cJpue  in  sapientia  et  dlviuis  rehus,  magici,  et  ar- 
cana  sacra  exercentes,  et  maxlme  disclphnarum 
capaces.  Thebaida  qui  tenent  et  Oasim  et  Tro- 
glodyticen ,  ad  Libr.ie  et  Veneris  naturam  perti- 
nent;  ideo  cahdi  sunt ,  mohilcs  ,  et  vohiptatihus 
dediti.  .  Arabes,  Azani,  Aethiopes  ine(h"i,  ad 
Aquarii  et  Saturni  naturam  pertiuent;  ideo  car- 
nibus  et  plsclbus  magis  vescuntur,  et  sunt  vaga- 
bundl,  agrestem  et  behiinaiu  vltam  agentes. 

Hactenus  exposui  in  genere,    quae  sit  fami- 

♦liaritas  phinetarum  el  slguorum  cuui  singuhs  gen- 

tibus,    et  quae  inde  proprletates  exlstant.      ISuuc, 

propter  facihorem  usum  ,   ad  singula  signa  certas 

gentes  accommodabo,   hoc  modo. 


10)  C^Tenaica]  sic  scripsimus  =  Ptol.  KvQrjfttix^ ;  Ed.  1553. 
errore  typogr. :   Cyreca. 


est.  Fixarum  enim  stellarum  singuhie  illls  reglo- 
ulims  significant,  quii)us  ct  Zodiaci  partcs  attri- 
butae  sunt,  vlclnae  liis  stclhs,  adspiclentibus  eas 
regiones,  inducto  per  enndem  pohim  clrculo  ,  et 
propterea  cognationein  habentlbus  cum  iis  Zo- 
diacl  partibus. 

Praecipuis  vero  urhibns  ea  loca  Zodiaci  ma- 
xime  slgnificant,  iu  quilms  Sol  et  Luna  ,  cum 
Iultia  esseut  extructiouis  earum,  fr.cruut,  iit  in 
genesl  et  cx  cardiuilius  horoscopus.  Qu.iruni  au- 
tem  tempora.  extructionum  non  reperiuiiliir ,  ine- 
diuiu  coeh  gculturjie  principimi  aut  rcgum  qim- 
hbet  tempore  smnatur.  Inde  suuunatim  pcrlexi 
praedictlones  poterunt,  praecipue  de  insignil)us 
accidcntlims  uulversarum  reglnnum  ,  aut  urliiuin, 
cuius  consideratlonis  modus  erit  talis. 

Prima  et  efficaclssima  causa  tahum  even- 
tuum ,  est  copuhitio  Solls  ct  Lunac  iu  dcfectibus, 
et  stellarum  eo  tempore  transltus. 

Primiun  autem  locus  indlcaudus  cst,  cul  re- 
gloni  aut  urhi  Solls  aut  Lunae  defectus,  aut  stel- 
larum  Saturni ,  lovis  et  Martis  stationes  por- 
tendant. 

Secundo,  tempus  indicandum  est ,  quando 
aut  quamcHu  duraturi  sint  evenlus. 

Tcrtlo  ,  genus  eventuum  :  ut ,  famesne  an 
helLi  slguificeutur. 


Quarto,  species,  quis  slt  modus  eventuum : 
ut,  qui  slnl  futuri  victores. 

De  consideratione  regionum,    ad  qttas  po-tinent 
ajfectus. 

Primuin  de  loco  coniccturam  ita  faciemus. 
lu  defectibus  Solls  et  Lunae  inaxime  inslgnlbus 
considerabimus  locum  Zodiaci,  in  quo  fult  lumi- 
num  defectvis,  et  regiones  ei  loco  iuxta  trlgono- 
rum  (Hstributionem  familiares;  et  quae  urbes 
propter  horoscopum  in  extructione,  aut  propter 
locuin  ,  (piem  eo  tempore  lumiua  tenuerunt,  aut 
propter  mcdlum  coell  in  nativltatibus  prlncipum 
earum  regionuin  familiaritatem  habent,  cum  loco 
defectus. 

Quas  antein  regiones  aut  urbes  ita  congruere 
cum  h)co  dcfectus  vldebimus,  ad  has  magna  ex 
parte  eventus  pertinere  iudicabimus,    niaxime  si 
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cuin  signo  ,   in  qiio  fiiit  defectus ,    ropulontur,    et 
si  vlefeclus  illis  rej,'ioiiibus  supra  terraiu  extiterint, 

De  iempore  eveniunm. 

Secuiul.i  iloctrina  de  tempore  significalio- 
nuni  et  iluralione,  talis  cst.  Cum  enini  defectus 
Solis  el  Lunae  iion  iisdeiii  horis  inaequalibus  in 
oinnibus  rej^ionihus  fiant,  nec  ohscuratio  corpo- 
runi,  nec  duratio  siniilis  sit :  priinuni  iii  qualibet 
regione  pro  proportione  suinentur,  hora  eclipti- 
c.T ,  et  poli  altiluilo,  el  cardines,  ut  in  {?encsi. 
Deinde,  quot  horis  aequinoctialibus  in  qualibet 
regione,  pro  proportione,  duret  obscuralio,  con- 
sideraiuhiin  est. 

Ilis  inquisitis,  quot  horas  aequinoctiales  in- 
veniemus,  lot  annis  durabit  eventus  echpsis  Sola- 
ris,  lot  vero  luensibus  eclipsis  Lunaris. 

Inilia  vero  et  increinenta  eflectionuin  cogno- 
scemus  ex  loco  defectus,  adspiciente  cardines. 
ISain  cum  locus  erit  in  horizonte  orientali ,  ini- 
tium  erit  a  quachiineslri  proxiiiio  post  defectuin. 
Veheinenliorcs  autein  progressiones  erunt  in  pri- 
mo  triente  universae  durationis.  Sed  si  locus  de- 
fectus  erit  in  medio  coeli,  inilia  erunt  secundo 
quadrimestri ,  et  veheiuentiores  progressiones  in 
secundo  triente.  Sin  autem  erit  locus  defectus  in 
occidentaU  horiz.onte,  initia  erunt  tertio  qua- 
driineslri  et  veheinentiores  effectiones  in  tertio 
trieute. 

Verum  parliculares  remissiones  el  intentio- 
nes  iudicaljuntur  ex  coniunclionibus,  quae  in- 
terim  fient  in  illo  h)co,  ubi  fuit  echpsis,  aut  in 
adspicientibus  eum  locum,  el  ab  aliis  stellis  una 
oricntibus,  quae  significant  effecliones,  cum  aut 
in  orlu,  aut  in  occasu,  aut  in  stationibus,  aut  in 
ortu  vespertino ,  signa  adspiciunt,  in  quibus  fuit 
defectus. 

]Sam  ortus  et  stationes  faciunt  incremeuta 
eventuuin.  In  occasu  vero  et  occultatione  sub 
radiis ,  ct  ortu  vespcrtino  ,  reniissioncs  fiunt 
eventuuin. 

De  genere  eventuum. 

Tertium  caput  est ,  unde  sciatur,  quales  fu- 
turi  sint  eventus.  Id  ex  quahtatibus  et  figuris  eo- 
rum  signoruin  sumitur,  in  quibus  fuerunt  lumi- 
nuni  defectus,  ct  locis  stellaruin  dominantium  er- 
raticarum  etfixarum,  et  signo  ipso,  in  quo  fuit 
defectus ,  et  signo ,  qnod  est  in  cardine. 


Doininatio  autem  stellnrum  errantium  ita 
sumetur.  ISam  qui  phineta  phiribus  iiiodis  con- 
gruct  ad  utrumque  locuin  defectus ,  et  ad  cardi- 
nein  ,  ijui  seqtiilur ,  hic  sohis  dominabitur,  vide- 
licel  (jiii  ajiparente  accessu  aut  dcfluxione  proxi- 
mus  est,  aul  qui  adspectu  ahquo  configuratus, 
aut  phis  \alet  propler  domicihum,  Jiut  triangu- 
luiii ,  aut  aUitiidinem,  aut  propter  fines.  Sin 
autem  non  invenitur  idem  dominus  loci  defectus 
etcanHnis,  sed  duo :  autcferatur  quideni  domi- 
nus  loci  defectus,  sed  tamen  adiungatur  aUer,  qui 
ad  utrumque  magis  congruit.  Sin  autem  muUae 
steUae  pari  autoritate  utrumque  locum  intueri  vi- 
debunlur :  anteferenda  erit  j)ropior  cardini,  aut 
potentior  significatione  ,  aut  quahtate  familiarior. 

Steharum  autem  fixarnm  assumenda  est  ea, 
quae  quasi  praesidet  praetereunti  cardini,  et  splen- 
dore  polior  est  secuudum  novein  iiiodos,  quos  in 
libro  octavo  Magnae  compositionis ")  tradidi; 
aut  (juac  siniul  oritur  in  ipsa  hora  defectus,  aut 
tenet  niecHum  coeU  iuxta  cardines,  locum  defectus 
sequentes. 

His  ita  consideratis,  et  assumptis  steUis  ad 
causas  iudicandas,  figurae  signoruiii  adspiciantur, 
in  quibus  fit  defectus ,  et  in  quibus  sunt  stellae  do- 
minantes,  unde  genus  eventuum  iudicari  poterit. 
INam  quae  habent  humanam  figuram  in  Zodiaco, 
significant  hominibus.  Terrestria  vero  signifi- 
cantiis,  quorum  figurae  signis  similes  sunt.  Ser- 
pentes  maht  significant  ex  anguibus,  et  ferae  mala 
ex  feris.  Besliae  niansuetae  significant  damna 
ex  domesticis  et  mansuetis,  et  ad  utihtates  vi- 
tae  accommodatis,  ut  singularum  figurarum  fert 
ratio,  equorum ,  houm  et  aliarum.  Et  figu- 
rae  septentrionales  terrenae  sul)itos  terrae  ino- 
tus  ,  meriihanae  magnos  et  inexpectatos  im- 
bres,  Cum  locus  figurae  pennlgerae  dominatur, 
ulVirgo,  Sagittarius,  Gallina,  danina  volucrum 
significantur,  earum  praecipue,  quarum  in  hu- 
mano  victii  usus  est.  Si  vero  natantiuin  figurae 
dominantur,  eveiitus  crunt  in  aquaticis  et  pisci- 
hus,  seu  iii;irinae,  ut  Cancer,  Capricornus,  Del- 
phinus;  tunc  enim  marinis  significatur  et  naviga- 
tionibns ;  seu  fluviatiles,  nt  Aquariiis,  Pisces; 
tiinc  enim  flu\iatihbus  et  fontanis  significatur. 
Argo  ulrisqiie  significat.  Et  in  tropicis  et  aequi- 
noctialibus  stelhs  communiler  nocet  eclipsis  et  aeri 


lO  De    lioc   Ptolemaei    opere,     Mtyultj   civtttitg    iuscripto 
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et  suo  lempori;  iii  vere,  ex  terra  n.iscentilms  et 
fructiferarum  arbornm  germinibus,  vitibus,  ficis 
et  iiliis  maturescentibus.  In  solslitio  autem  aesti- 
TO  nocet  messi  et  frugum  imporlationi;  in  Aegy- 
pto  autem  proprie  et  ISili  exundationem  impeilit; 
in  aulumnali  aequinoclio,  sementi  et  foeno ;  in 
bruma,    oleribus  et   avibus   et  piscibus  eius  tem- 

poris. 

In  aequinoctiis  vero  etiam  significant  sacro- 
rum  et  rellgionum  mutationes;  in  tropicis  vero, 
aeriset  imperiorutn.  Firma  autem  signa  ,  Tau- 
rus,  Leo  ,  Scorpius  et  Aquarius,  significant  fun- 
damentis  et  aedificiis.  Sed  gemella ,  Gemini, 
Virgo,  Sagittarius,  Pisces,  significant  hominibus 
et  regil)us. 

Et  defcctus,  qui  magis  sunt  inOriente,  signi- 
ficant  fructibus,  adolescentiae  et  eius  fundamen- 
tis;  in  medio  coeli,  regionibus,  regibus,  el  me- 
diae  aetati;  in  occasu,  legum  mutationes  et  se- 
nectae  casus  et  neces. 

Quam  late  autem  eventus  vagaturi  sint,  su- 
mitur  ex  magnitudine  defectuum ,  et  ex  stellis, 
quae  in  ipso  defectu  causae  sunt  eventuum. 
Omnia  minora  fiunt ,  cum  echpsis  Solis  vesper- 
tina  est,  et  cum  Lunae  defectus  matutini  sunt. 
In  oppositione  autem  demunt  dimidiuin.  Matu- 
tini  autem  Solis  defectus ,  et  vespertini  Lunae, 
augent  mala. 

Qitales  futuri  sint  eventus  boni  aut  tnali. 

In  quarto  capite  propositum  fuit ,  quales 
modi  sint  eventuum  ,  ulrumboni,  an  vero  inali, 
et  quales  in  utraque  specie  futuri  sint.  Hoc  sumi- 
tur  a  natura  stellarum  dominantium,  quae  sunt 
in  praecipuis  locis,  et  earum  commixtione  inter 
sese,  et  cum  iis  locis,  in  quibus  esse  conspiciun- 
tur.  Nam  Sol  et  Luna  guberuatores  sunt  alia- 
rum  stellarum ,  et  praecipuae  causae  eventuum, 
et  regunt  stellarum  dominia ,  et  dominantiura 
vires  aut  confirmant,   aut  langefaciunt. 

Consideratio  vero  stellarum,  quae  praeci- 
puum  ius  in  commixtione  habent,  indicat  even- 
tuum  qualitatem.  Incipiemus  igitur  de  singvdis 
errantium  stellarum  qualitatibus  dicere.  Sed 
haecbrevis  praemonilio  addenda  est ,  quod  ,  cum 
geiieraliter  aliquam  nomino  errantium  stellarum, 
viin  intelligo  efleclricem  similem,  sive  illa  ipsa 
stella  dominetur,  sive  alia  fixa  stella ,  aut  locus 
signiferi,  siinilem  vim  habens:  ut ,  si  de  natura 
ct  qnalitate  in  genere  dicerem,  nou  de  steliis. 
Melanth.  Op£R.  Voi..  XVIII. 


Nec  in  inixtionibus  tantum  stellaruin  erran- 
tium  congressus  intelligo,  sed  aliarum  quoque 
similes  naturas,  sive  fixarum,  sive  locorum  signi- 
feri,  ut  familiarltates  cum  errantibus  supra  indi- 
catae  sunt. 

Saturnus  cum  solus  dominatur,  generaliter 
causa  est  corruptiouum  ex  frigore,  et  proprie  in 
hominum  corporibus  morbos  diuturnos,  tabem, 
consumptionem ,  quae  oritur  ex  catarrliis,  hu- 
moruin  perturbationem,  fluxus,  quartanas  febres, 
exilia ,  inopias ,  angustias,  luctus,  pavores,  in- 
teritus,  maxime  semun  efficit.  Bestiarum  vero, 
quae  sunt  utiles  hominibus,  penuriam  efficit,  et 
eas,  quae  reliquae  sunt,  morbis  adfligit,  adeo 
ut  contagium  ad  homines  perveniat,  qui  iis  utun- 
tur.  In  aere  frigus  horrendum  excitat,  glacio- 
sum,  nebulosum  et  pestilens.  Aeris  turbationes, 
densasnubes,  caligines,  copiosas  nives,  non  uti- 
les,  sed  damnosas,  et  unde  serpenles  nocituri 
hominibus  nascuntur,  In  fluviis  et  mari  commu- 
niter  saevas  tempestates  et  naufragia ,  difficiles 
cursus,  penuriam  et  interitum  piscium;  ac  in 
mari  peculiariler  recessus  aquae,  destituentis  al- 
veuin  et  refluxus;  in  fluviis  vero  exundationes  et 
aquarum  corruptionem.  In  terra ,  fructuum  ca- 
ritatem  ,  penuriam  et  vastitatem,  maxime  neces- 
sarlorum  ad  victum ,  seu  per  erucas  et  locustas, 
seu  per  diluvia  et  imbres,  seu  per  grandlnes, 
eo  usque  ut  homines  fame  et  similibus  malls 
pereant. 

luplter  cum  solus  dominatur,  generallter  In- 
crementa  efficit,  cuinque  eventus  ad  homlnes 
pertinent,  gloriam,  fertilitatem ,  tranquillltatem 
et  pacern  significat;  auget  rem  familiarem,  cor- 
porls  et  anlml  bona  fovet,  beneficla  et  dona  re- 
gum  promittit,  et  gubernatores  ipsos  glorla  or- 
nat;  ac  in  genere  bonorum  causa  est.  Animan- 
tium  vero  ,  quae  usibus  humanis  serviunt,  multi- 
tudinem  significat,  et  exltium  contra  iis,  quae 
nocent  homiuibus.  Inaereautem,  temperamen- 
tum  bonum,  salubre,  ventosum,  humldum,  alens 
res  terra  noscentes ,  navium  cursus  luvat,  flumi- 
num  mediocria  iucreinenta,  et  frugum  copiam,  et 
his  similla  efficit. 

Mars  vero  solus  domlnium  nactus,  genera- 
liter  corruptionis  causa  est  propter  siccitatem.  Et 
cum  eventus  ad  iiomines  pertinent,  clet  bella,  se- 
ditiones  intestlnas  ,  captivitates  ,  excidla  urbium, 
populi  tumultus,  principum  iras,  et  propter  eam 
causam  subitas  neces,    praeterea  et  febres  tertia- 
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nas,  snnfjuinis  cruptionos,  morhos  acutos,  vio- 
lentos  interilus  iuveuuiM,  violeuti;iin ,  iniurias, 
incendi;» ,  hoMiicitli;i ,  r;iplnris,  hitrocinia.  In 
aere  vero  aestns,  ventos  c;ili(los,  pestiferos  et 
tabificos,  fuluiinuui  iacnl;iliones ,  turbines,  sic- 
citates.  In  niari  vero  ,  subit;i  naufragia  propter 
flatus  turbulcnlos,  etfuluiina,  et  similes  causas. 
In  fliuninibns  vero  ;iqu;is  exsorbet,  fontes  desiccat 
et  lyMipli;is  corruuipit ,  frument;i  ct  res  terra  na- 
scentes  (liuiinuit,  et  vel  propter  aestus,  antequam 
invehuntur,  vel  invectas  incendiis  perdit. 

Venus  cuin  sola  dominatur,  gcneraliter  siuu- 
lia  lovi  efficit  cum  venustate  qiuulam.  Peculi;iri- 
ter  vero  hominibus  gIori;im  ,  honores,  laelili;im, 
ubertatem  aunorum,  pbicida  coniugia ,  numero- 
sam  sobolein  ,  gr;ili;im  in  amiciliis  et  congressi- 
bus,  incrementa  facult;ituiu  ,  munditieni  in  victu, 
comitatem,  reverenti;iMi  religionum  tribuit;  prae- 
terea  et  bonum  h;ibituui  corporis,  et  familia- 
ritatem  cum  principibus.  In  aere  vero ,  teinpe- 
ratos  ventos,  huinidas  et  foecundas  constitulio- 
nes,  bonam  tenipestatem  et  serenitatem,  foecun- 
dos  imbres,  navigationes  felices  et  lucrosas,  flu- 
minum  exundationes ,  copiam  iumentorum,  et 
fructuum  terr;ie  ;ibuii(l;iuli;im. 

Mercurius  cum  solus  dominatur,  generaliler 
illius  stellae  naturae  se  accommodat,  cui  iungi- 
tur;  sed  celeres  motus  significat;  in  humanis  iie- 
gotiis  ,  celerit;ilem  ,  iu(luslri;im  et  calliditatein  ad 
ea,  quae  agenda  sunt.  Insidi;itor  in  latrociuiis, 
furtis,  et  in  piratica ,  f;icit  difficiles  anhelitus, 
iunctus  maleficis,  et  luorbos  siccos,  et  quotidia- 
nasfebres,  tusses,  anhebitiones,  t;ibem  et  muta- 
liones  in  c;iereiMoniis,  religionibus,  reditibus  re- 
giis,  institutis  et  legilius,  iuxt;i  natur;im  stelbie, 
cui  iungitur.  In  aere ,  cuin  sit  siccus  et  celer,  et 
circa  Solein  prope  volvalur,  ventos  ciet  inordi- 
natos,  celeres,  subilo  mutabiles,  lonilrua ,  ful- 
mina ,  hialus,  terrae  uiolus  et  fulgura.  Et  his 
causis  interduMi  exlli;ilis  est  ;iiiim;intil)us  et  pl;in- 
tis.  Cum  est  occideiit;ilis,  diminuit  flumina  ;  cuiu 
est  orientalis,  auget. 

Talis  est,  ut  dixi,  nalura  cuiusque  planetae 
per  sese;  sed  mixti  aliis,  pro  v;iriet;ite  adspectuum 
et  signuruMi ,  et  posilii  ;i(i  Soleiii  ,  convenienler 
Tnutant  actiones,  et  ex  commixtione  naturarum 
variae  qualit;ites  cxistunt.  Cuin  autem  impossi- 
bile  sit,  siugufiruMi  inixtiuuum  qu:ilit;ites  expo- 
nere,  et  onines  configurationes  recitare,  quarum 


t;int;i  est  v;irietas,  h;iec  consIder;itio  singubirum 
mallieiiiatici  sag;icit;ili  et  pru(lenti;ie  reliiiqu;itur. 

Sed  !i;iec  diligeuter  observabimus ,  quae  sit 
stelKiruiM  eveutui  domin;iiiliuui  f;iiMili;irit;is  et 
cogn;itio  cuiu  illis  regionilius  urbibusve,  qnibus 
eventus  imminent.  Etenim  beiiefic;ie  slellae,  et 
locis  eventui  obnoxiis  cogn;itione  aliqua  iunctae, 
si  non  superentur  ;ib  aliis  contr;iri;ie  sect;ie  stel- 
lis,  effic;icius  hoc,  quod  poUicentur,  naturae 
suae  bonitate  absolvunt.  Si  nulbt  intercedat  eis 
cogn;ilio,  aut  superenlur  ;tb  adversariis  stellis, 
miuus  prosunt.  Ita  noxiae  stelbie  domiiiium  con- 
sequutae ,  si  et  locis  eventui  obnoxiis  consense- 
rint,  et  contrariae  sectae  stellis  succubuerint,  mi- 
nus  bieduut,  Si  vero  nec  regioiiibus  ips;ie  prae- 
fuerint,  nec  impeditae  fuerint  ab  aliis,  qnarum 
in  regiones  significatis  eventibus  subicct;is  ius 
quoddani  est,  ac  dominium ,  tuin  vehementius 
suae  constitutionis  pestem  infligunt, 

Ut  plurimum  autem  universalibus  malis  po- 
tissinium  corripiuntur  ii,  in  quorum  genituris 
praecipua  loca,  nempe  luminum  et  cardinuni,  ea- 
dem  sunt  cuin  illis,  a  quibus  univers;iliuiu  even- 
tuum  caus;ie  proficiscuntur,  id  est,  eclipticis  ipsis, 
aut  his  opposilis.  Sed  periculosum  inprimis,  et 
inevitabile  est,  si  ipsae  eclipticorum  locorum  par- 
tes,  aut  oppositae,  conciderint  cum  gradibus  al- 
terutrius  luminum,  quos  geniturae  tempore  pos- 
sederunt. 

De  coloribus  In  ecJipslbus ,    cometis  et  aliis 
huiusmodi. 

Observandi  suut  in  univers;ilibus  considera- 
tiouibus  colores  in  deliquiis,  cum  ipsorinn  liimi- 
num  ,  tum  corum  ,  qui  iuxta  fuiut  etexistuut :  ut 
virgarum  ,  ;ire;iruiii ,  et  (juae  alia  simt  huiusniodi. 
Si  eniin  nigra  apparuerint,  aut  sublivid;i,  ea,  qnae 
de  S;ituriii  n;itura  exposuimus,  signific;int.  Si 
candid;i  vis;i  fueriut ,  lovis  ;  si  rutila  ,  Martis;  si 
fl;iva  ,  Veneris;  si  varia  ,  Mcrcurii  n;itur;ie  even- 
tus  rcspondebunt.  Quod  si  tota  lumiuuiu  cor- 
pora  ,  ;iut  tot;iiii  vicin;im  circuniquaque  regionem 
coloris  propriet;is  occuparit,  pluribus  regiouum 
partibiis  siguific;it;i ,  eclipsium  eventura  decernit. 
Sin  quacunque  a  parte  constiterit,  illi,  in  qn.im'*) 
se  coloris  proprietas  infleclit,  lutura  denuntiat. 


18)  illi,  iii  qiiamt  sic  scripsiimis  =  Ptolein.  7Tf qI  txiTvo  ro- 
fjf(ioi  ,  zf!.>'  o  (<»'  (vcl  iinoi  af ,  vel  oi  at' ,  Ciimerarii  Kd. 
fiii'  y.u! ,  .Melaiillioii  iii  te.\tu  qiiideiii  cxliiiiet  xii! .  in  mar- 
^iiie  aiitein  adsiripsit  illa.s  lorrectioiies:  onoi  «>',  vel  oi  Svy 
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Observandi  sunt  et  cometae ,  sive  in  tleli- 
quiis,  sive  alio  quovis  tempore  effulserint  ia  uni- 
versalium  eventuum  consideratione :  quales  sunt, 
quae  vocantur  trabes,  tubae,  dolia,  ac  huius- 
modi.  Eteniin  eflectus  hae  pariunt,  quales  a 
Marte  cientur,  ac  Mercurio:  ut  bella ,  aestus, 
motus  turbulenlos,  et  aHa,  quae  ista  sequi  con- 
sueverunt.  Caeteruui  quibus  locis  minilentur  et 
intentent  effectus  suos,  ostendunt  Zodiaci  partes, 
sub  quibus  coUectae  ipsae  et  incensae,  primum 
exarserint;  tum  inclinationes  comarum  crinitae 
pro  ratione  formae,  Ex  ipsa  vero  collectionis  ar- 
dentls  velut  facie  ac  forina  ,  affectionis  species  et 
res,  in  quaiu  illa  pervasura  est,  innotescet.  Du- 
ratio  flammae  de  eventuum  intensione  aut  remis- 
sione,  habitudo  ad  Solem  de  initio  eorundein, 
quando  primuin  invadent,  docebit.  ]Nam  cuin 
matutinae  fuerint,  diuque  flagrarint,  celeriores; 
sin  vespertluae ,  tardiores  eventus  arguunt. 

De  novUunio  anni. 

Postquam  exposita  nobis  est  ratio  universalis 
considerationls  eorum  ,  quae  regionibus  et  urbi- 
bus  portenduntur:  sequitur  nunc  subtilior  quae- 
dam  exquisitlo  eorum ,  quae  slngulis  anni  tempo- 
ribus  eventura  sint.  Cuius  rei  tractatio  quandam 
requirit  de  novikinio  anni  dispntatlonein.  Quod 
igitur  illud  principium  capi  oporteat  in  qiiaUbet 
Solis  conversione,  a  reditu  ad  locum ,  unde  exie- 
rat,  ipsa  res  docet ,  cum  effectuipso,  tum  etiam 
nomine.  Quale  quis  autem  principinm  in  circulo 
simpliciter  constiluat,  omnino  cogitatione  non 
deprehendi  posse  videtur.  In  eo  quideiii  clrculo, 
qui  per  medium  signorum  ducitnr,  probabili  ra- 
tione  principiorum  loco  assuini  possunt  puncta  ab 
aequinoctiali ,  el  duobus  slgnata  Cokiris,  hoc  est, 
bina  aequinuctialia  et  bina  troplca.  Sed  rursvis  et 
hic  dubltiire  quis  poterlt,  qiio  puucto  tanquain 
primario  et  princlpe  utatur.  Et  quideiii  siiiiplicis 
ac  circularis  naturae  proprietate  considerata,  nul- 
lum  horiim  tanquam  tollus  ainbitus  prluclpium 
erit.  Attamen  qui  de  his  rebus  coiimieutati  sunt, 
uno  aliquo  horuni  quatuor  punctornm  usi  sunt, 
alio  sanealius,  prout  qulsque  vel  rationibus  vel 
naturae  suae  aflectu  ad  hoc  illudve  st.ituendum 
<luctus  cst.      Eteniin  hae  partes  singukie  eximium 

vel  xttO-'  0  nj'");  Ed.  1553.  male:  illis,  in  qiiam  .  .  .  Ca- 
merarius  liiiiic  loriini  sic  interiiretatus  est :  Siii  [coloris 
jiropricias]  (luacuiique  a  parte  appariicrit ,  itli^  imrtihiis 
»«  i/iins  sc  [iroprietas  illa  inclinabit ,  [scil.  futiira  de- 
«eriiitj. 


qulddam  habent,  cur  principlum  et  novum  an- 
num  vindicare  slbi  iure  videantur.  Aequinoctii 
verni  proprium  est,  quod  (Hurna  spatia  tuuc  pri- 
mum  noctes  superare  incipiunt,  quodque  tempus 
est  affluentlinn  humiditatum.  At  liumiditatis  vis 
potisslnmm  ,  ut  et  antea  dlximus ,  in  exordlis  ge- 
niturae  regnat.  Solslltium ,  longissimum  diem 
adducit.  Apud  Aegyptios'*)  vero  et  INIH  exnnda- 
tionem  adfert,  et  de  ortu  Canls  commonefacit,  In 
aeqiiinoctium  autumnale  Incldit  tempiis  colHgen- 
darum  et  reponeiularum  fruguin  ,  et  quasi  de 
novo  terrae  semlna  mandantur.  Bruma  dies, 
qui  antea  decreverant ,  augere  rursus  ac  produ- 
cere  incipit. 

Sed  mihi  convenientius  1 1  naturalius  esse  vi- 
detur,  ad  indicandos  evenlus  aimuos ,  quatuor 
assumere  prlncipia,  observalls  iis,  quae  proxime 
praecesserunt,  noviluniis  Solis  et  Lunae,  ac  ple- 
niiunils  et  maxime  si  in  qullius  horuin  aUerutrum 
luminum  defecerit ;  atque  ita  iudicium  facere  de 
statu  veris  ex  princlpio  Arietis,  de  aestate  a  Can- 
cro ,  de  autuumo  a  Libra ,  de  hleme  a  Capri- 
corno.  jNam  ipsas  quidem  unlversales  constitu- 
tiones  temporum ,  et  modos  Sol  parit;  nnde  et 
penitus  imperiti  matheniatum  praenoscunt  futura. 
Sed  et  signorum  proprietates  ad  slgnificatio- 
nes  ventorum  et  generaHum  quaHtatum  assuraen- 
dae  sunt. 

At  mutationum,  quae  in  Ipsa  tempora  par- 
ticulatiin  incident,  incrementa  aut  dlniinutiones 
indicabunt  universaliter  quidein  vicinae  punctis 
praedlctis  hmiinum  conliiuctiones  et  planetarum 
cum  his  configuratlones;  particulatim  vero  con- 
gressns  eorundem  in  slngulls  signis  et  plenikmia, 
iteiiique  stellaruin  transltiis:  quain  consideratio- 
nem  menstruain  uominare  Hcet, 

De  particulari  vi  et  nattira  signorum  ad  aeris 
constitutiones  variandas. 
Ad  annuas  constltutlones  ludlcandas,  notas 
esse  oportet  etiam  particulallm  naturales  proprie- 
tates  signorurn,  Qiiaiitum  enlin  ad  aeris  et  ven- 
toruin  mutatioues  slelLirum  slngularum,  nimi- 
ruin  pkinetarum  et  inerrantium  stellarum ,  quae 
pkinelis  natlva  vi  atque  effectibus  congruunt, 
qnantum  ad  ventorum  et  quatuor  anni  temporum 
statum  integra  signa  conferant,  nos  supra  expo- 
suimus.  Restat  nunc ,  ut  partlculares  quoque 
signorum  naturas  persequamur. 

13)  Aegyptios]  Ed.  1553.  Aegj-ptos. 
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Arietis  si^um  genoratiiTi  pi-opter  aeqviinoctia- 
lem  signific.itioncm  cst  tonitriiosuiii  et  ^randino- 
suni ;  p;u-(iciil;itiiM  voro  intcnilimtur  li;ier  ct  ro- 
niittuntur  ile  propriet;itc  stcll;iruin  incrraiitium, 
quibus  describitur;  priores  illius  partes  imbrcs 
cient  et  ventos ,  inc(li;ic  tempcr;it;ic  suiit,  cxtre- 
mae  aestuosae  et  postilentcs.  Boreac  aestuos;ie 
et  noxiae,  Austrinae  glaciosae  et  subfrigidae. 

Tauri  signum  gener;itim  prae  se  fert  utram- 
que  crasim,  ot  subc;ili(Ium  cst;  p:irticul;itim  vero 
priora ,  niaximc  ubi  Ploi;i(lcs  consistunt,  turbu- 
lenta  sunt,  flatuosa  et  ncbulosa ;  media  humida 
et  frigida  ;  postrcma  circ;»  SucuLis")  ignea  sunt, 
fulmin.Hjiio  ot  fulgetra  cioiit.  Borc;i  intemperata, 
Austrina  instabilia  et  incerta. 

Geminoruni  signuni  gener;ilItor  temperatam 
constitutionem  efficit,  p;irticul;!tiin  vero  pr;iecc- 
dentia  plus  humectant  et  corrumpunt;  niedia 
temperiom  habent.  Scquentia  mixta  et  iiicerta 
constant  natura.  Bore;i  ventos  cient,  et  terras 
concutiunt ;    Austrina  desicc;int  et  urunt, 

Cancri  signum  generaliler  seren;it,  et  aesti- 
vas  constitutioiies  parit;  particulatiin  vero  parli- 
bus  primoribus  et  circa  pr;iesepe  suffocat,  terras 
quatit  et  caliginem  offundit;  mediis  temperatum 
est ,  posterioribus  ventos  commovet.  Tam  Bo- 
reae,  quam  Austrinae  partes  igne;ie  sunt,  noxiae 
et  aestuosae. 

Leonis  slgnum  generalitor  aestus  ciet  et  suf- 
focat;  particulatim  vero  partes  pr;iccedentes  suf- 
focant,  et  pestilentcs  sunt ;  medi;ie  temperatae, 
postremae  siccae  et  corruptionum  effectrices.  Bo- 
reae  instabiles  ot  igne;ie,  Austrinae  huniidae. 

Virginis  signum  in  univei"sum  humidum  est, 
et  tonitruosum  ;  particulatim  vero  principium 
eius  calidius  ost  et  noxium ;  inodiuin,  tempera- 
tum ;  finis,  aquosus.  Borea  pars  Nontorum  com- 
motrix ,  Austrina  temperata. 

Libr;ie  signuin  in  universum  varlum  est,  et 
mutabile ;  particulatim  vero  in  primis  partibus  ct 
medlls  temper;itum  ,  poslremls  aquosum  ;  Borels, 
ventosum ;  Austrlnis,  humiduin  et  pestilens. 

Scorpli  signiuii  in  genere  est  tonltruosum  et 
igneum ;  p;trtlcul;trlter  vero  initiuiii  iilves  produ- 
cit,  medium  temperatum  est,  finis  turbulontus. 
Septentrlonalia  aestuant,  Austrlna  humect;int. 


14)  Sacnlas]   Ed.  1533.   Succnlas. 
Koici  iry  iuia. 


Ptolemaeus   habet  Sing. 


Sagitt;iril  slgnuiii  iii  generc  huniidum  est; 
particubitlm  vero,  in  principlo  suo"*)  humldum, 
modlo  tonipor;itum  ,  fine  Igncim» ;  Litere  boreali 
flatuosum,   austrlno  humidiini  et  imitablle. 

Caprlcorni  signum  in  genere  hunildum  est; 
particubitlm  ;intcrIorIbus  partlbus  acstuans  et  no- 
xium,  mediis  tempcratum,  ultlinis  pluviosum ; 
Austrlnls  et  Borols  humldum  et  noxium. 

Aquarll  signuin  generallter  frlgldum  est,  et 
;iquosum  ;  p;irticul;itim  vero  Iiiciploiis,  huinldum; 
in  medio,  tcniperatum ;  dcsinens,  vonlosum ; 
versus  Boream  ,  aestuans  ;  versus  Auslrum  ,  ni- 
vosum. 

Pisclum  signum  gener;ilim  frigidum  et  fla- 
tuosum  est ;  parllcubitlin  voro  anlerlora  tempe- 
rata  ;  iiiedla  lmmid;i ;  posteriora  aestuantia  ;  Bo- 
rea  ,   fl;ituosa  ;  Austrin;i ,   aquosa  sunt. 

De  pariiculari  iempesiatum  consideraiione. 

His  ita  expositls ,  sequltur  p;irticul;irlum 
significatlonum  tractatlo,  qu;ie  talis  est.  Una  est 
ratio  generalis  ex  quadrantibus  Signiferi  sumpta, 
qua,  utdiximus,  observanda  sunt,  quae  proxi- 
me  tropicas  et  aequinoctiales  slgnlficationes  ,  no- 
vilunia  et  plenilunia  ,  cum  cardinlbus  ad  novilu- 
niorum  et  plenlluniorum  momenta  in  unoquoque 
proposlto  cllniate,  tanquam  geniturae  ternpore 
constitutls.  Deinde  cognoscendae  sunt  stellae, 
quae  locis  novlluniorum  et  plenllunioriim  doml- 
iiantur,  et  sequentibus  ciirdinibus,  slcut  supra 
in  eclipslum  doclrlna  nionstr;ivinius.  lt;i  univer- 
salla  ex  quadr;intum  proprletale  scrutari  ;itque 
eruere,  sed  horum  vel  intensiones  vel  remlssiones, 
et  quarum  qu;ilitatum  ,  (juaruiiive  constilullonum 
effectiones  sint  futurae,  ox  natura  stellarum  prae- 
sidentlum  ediscere  oportet. 

Altera  ratio  menstrua  est,  qua ,  quae  in 
slngulis  fiunt  signls,  novilunla  et  plenilunia  con- 
slder;inda  sunt  eodoin  modo,  hoc  solo  observato, 
si  Interlunium  forte  antecesserlt  proxlme  punctum 
tropicuin  aut  aequinoctiale,  ut  Interlunils  illo 
toto  qua(lr;inte  utaiiuir ;  si  plenllunlum  ,  ut  pleni- 
lunlis.  Consider;iiidi  sunt  et  c;irdines  et  stellae 
locis  utrlsque  domimintes,  maximeque  proxiinae 
fulslones  appllcationesque  et  defluxiones  err;in- 
tlum  stollarum  ,  earumque  propriot;ites,  et  loco- 
rum  ,  In  quibus  versantur;    uec  non  quos  ventos 


14")  sno]   Ed.  1553.  sui  (Ptoleui.  avtov'). 
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commoveant  aut  ipsi  planetae,  aut  signorum  par- 
tes,  in  quibus  existimt;  praeterea  in  quem  ven- 
tum  vergat  atque  inclinet  Luna  latituiline  sua, 
secundum  eclipticae  oljliquitatem.  Ex  quibus 
omnibus  (notatis  potioribus)  mensium  generales 
status  ac  ventos  praecognoscere  poterimus. 

Tertia  ratio  est  subtilioris  cuiusdani  obser- 
vationis  reniissionuiu  et  intensionum ,  qua  no- 
tandae  sunt  Solis  Lunaeque  particulares  configu- 
rationes,  imn  soluui  in  interluniis  et  pleniluniis, 
sed  etiam  harum  mediae,  id  est,  quadratae.  Ubi 
animadvertendum ,  triduo  fere  antequam  Luna 
cursu  suo  Soli  exaequatur,  id  est ,  triduo  ante 
quadraturas,  nonnunquam  et  triduo  post ,  signi- 
ficationes  mutationum  sese  promere,  cum  pro- 
pter  hos  ipsos  positus,  tuin  et  alios,  nimiruin 
trigonos  adspectus,  etsexagonos,  ac  planetarum 
caeterornm  cum  Luna  configurationes.  INam  ex 
horurn  natura  convenienler  mutationis  proprietas 
deprehenditur  ,  quae  respondet  adspicientium 
slellaruin  et  sigiiorum  erga  circumdantem  nos 
aerem  ac  ventos  familiaritati. 

Verum  harum  ipsarum  particularium  consti- 
tutionum  intensioues  remissionesve  fiunt  potissi- 
mum,  ubi  inerrantium  stellarum  eae,  quae  ma- 
xime  illustres  sunt  et  efficaces,  mane  aut  vesperi 
fulserint,  cum  ipsove  Sole  emerseriut  aut  decu- 
buerint.  Etenim  plerumque  particularem  statum 
ad  modum  suarum  naturarum  iiiimutant. 

Idem  iudicandum  est  evenire,  ubi  lumina 
cardines  transeunt.  Ad  talem  enim  eorum  habi- 
tum  horariae  intensiones  et  remissiones  varian- 
tur ;  sicut  ad  Lunae  motuni  aestus  inaris  cientur, 
atque  refluxus;  itemqueLuna  cardines  transeunte, 
ventorum  accidunt  mutationes ,  quas  ipsa  a  me- 
dio  Solis  itinere  deflectens  efficit.  ULique  autem 
hoc  tenenduin  est ,  quotl  praeeat,  ac  potior  sit 
priina  atque  universahs  causa ;  sequatur  vero 
illa,  a  qua  particularia  proficiscunlur  accidentia. 
Tum  vero  roboretur  atquc  intendatur  efiectio, 
cum  quae  universali  constitutioni  dominantur 
slellae,  his,  a  quibus  oriuntur  particularia  ,  ad- 
spectu  et  configuratione  sese  coniunxerint. 

De  significatione  meteororum. 

Profuerit  et  ad  particularium  significationmn 
praevisiones,  notare  signa ,  quae  iuxta  Solem, 
Lunam  et  stell.is  apparent.  Ac  Solem  intuebiinur 
orientem ,  coniectaturi  de  tempestatibus  diurnis; 


occidentem ,  de  nocturnis;  de  diuturnioribus, 
cum  Luua  configuratum.  Nam  singulae  figurae 
lempestatem,  qualls  usque  ad  proximam  futura 
sit,  declarare  consueverunt.  Si  ergo  pura  luce, 
caliginis ,  varietatis ,  et  nubium  expers  Sol  oritur, 
vel  occidit,  serenam  tempestatem  pollicelur.  Sin 
vario  orbe,  aut'"*)  flammeo  prodierit,  abieritve, 
aut  rubentes  emiserit  radios  ,  sive  in  rectum  ex- 
porrectos,  sive  in  sese  retortos,  aut  ex  una  parte 
in  subiectis  nubibusea,  quae  naQ)]}.ia  vocantur, 
formarit,  nubesve  subrutilo  "")  tinxerit  colore  ,  et 
quasi  per  totas  nubes  longos  extenderit  radios, 
vehementes  significat  flatus,-  erupturos  ab  illo  an- 
gulo ,  penes  quein  visa  illa  constileiint.  JNiger 
aut  luridus  si  in  ortu  occasuve  apparuerit,  nubi- 
busque  involutus,  aut  area  circumdatus  cx  una 
parte,  aut  parte  utraque  pareliis,  ;uit  railios  sup- 
pallidos  nigrosve  sparserit,  hiemes  minatur  at- 
que  imbres. 

Lunain  observabimus  in  suo  itinere  triduo 
ante  vel  post  iuterlunia ,  aut  plenilunia ,  et  me- 
dium  tempus,  quo  erga  Solem  quaiiratur.  Nam 
si  tenui  puraque  kice  nituerit,  nihilque  illam  cir- 
cumdederit,  serenitatem  spondet.  Si  tenui  ru- 
buerit  luce,  totaque  perspicua  visa  fuerit,  etiam 
ea  parte,  quae  luce  destituitur,  veiitos  excitabit 
inde  orituros,  quo  ipsa  decliuat.  INigra  ,  spissa, 
pallida ,  hiemes  atque  imbres  minatur. 

Observandae  sunt  et  areae,  quae  Lunam 
quandoque  circumdant.  Nam  si  una  fuerit  et 
pura ,  paulatimque  marcescens  evanuerit,  sere- 
nitatem  ;  sin  duae  aut  tres ,  hiemes  significant. 
Et  has  quidem ,  si  subrubrae  fuerint,  et  quasi 
perruptae,  cum  impetuosis  ac  vehementibus  ven- 
tis  invasuras  denotant.  Si  caliginosae  ac  spissae, 
cumni^ibus;  si  luridae,  nigrae  et  lacerae,  cum 
utrisque.  Denique  quo  plures  fuerint  areae,  tanto 
niaiores  hiemes  portenduut.  Errantibus  et  in- 
errantibus  splendidioribus  circumfusae  areae, 
proprielate  coloris  sui  denuntiant  ea,  quae  na- 
turae  ferunt  stellarum. 

Inerrantium  etiam  minorum  velut  congestos 
acervos  adspiciemus,  quo  colore,  quave  magni- 
tudine  videantur.  Nain  si  splendidiores  grandio- 
resque  apparuerint  solito ,  quacunque  in  plaga 
coeli  constiterint,    ab  ea    ventos    spiraturos    de- 


15)  orbe,  aut]  Ed.  1353.  errore  typogr. :   orb,    eant. 

16)  subrutilo]  £d.  1563.  male  disiuuctim:    sub  rutilo   CPtoI. 
vnoxtQija'). 
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sigiinnt.  Quin  cliiuii  ncbulosi  f^yii ,  ul  in  Prac- 
sepi,  cl  sitiiilcs,  si  codo  seicno  ;ml  cxilcs  sint, 
aut  \isuiu  rui;i.int,  ;int  spissi  clcnsi(|ue  cssc  \  i- 
ilc;inlur,  niml)os;  puri  vero  et  contiiuio  scintil- 
Ltnlcs,  Ncntos  tiuhulentos  praedicunt.  Si  slcUa- 
runi  iluaruui,  (juae  nlriuciuc  ad  Pracscpe  cernun- 
tur,  Asinoruiu  appcllalione  insijjncs,  nna ,  quae 
septenlriunalis  est,  non  appareat,  flabit  Aqnilo. 
Si  vero  allera  auslralis  alulita  delituerit,  Auster 
spiraliit. 

Praeterea  qnae  certis  teniporibns  in  coelo  se 
ostendvnit  et  Ostenta  dicuntur,  eorum  crinita 
sidera  semper  squaloreni  venlosqvic  praenuntiant, 
eo  quidcin  vcheuicutiores,  quo  plurihus  in  parti- 
bus  et  ipsorutu  corpora  grandiora  fuerint. 

Traiectiones  et  iaculationes  stcUarnin  si  ab 
uno  angnlo  ferantiu",  ab  eo  vcntos  niox  sequutu- 
ros  denuuliant;  si  occurrant  inter  se,  proelia 
suscitant.       Si  vcro  de  quatuor  plagis  prosiliant. 


liiciues  varias,  fuliuina  ,  fulgetra  ,   aliaque  huius- 
iiiodi  adrciiint. 

iNid)cs  in  quibuscunquc  finibus  conspectae 
siiiiiles  fioccis  lunae,  hicmcs  seijuuturas  deiiion- 
slrant. 

Arcus  (iiioiiuc  quocuufpie  tcuipore  extiterint, 
si  scrcuum  sit  coclum ,  hiemcs;  si  hicnis  adsit, 
scrcuitalem  polliccntur.  Ut  autein  haec  concln- 
danliu-,  scicnduiTi  generalia  visa  aeris  certis  tem- 
porihns  cadem  portendere,  qii.ie  stmt  in  superio- 
ribus  de  siu's  quaeque  accidentil)us  ")  explicata. 
Atque  liactcnus  placuit  de  generali  inspcclione 
univcrsaliuiu  et  particulariuui  signoruni  breviter 
disscrere.  Quod  superest,  geuiturarum  indicia, 
sicut  et  ordo  postidat,    nunc  deinceps  exequemur. 


17)  de  suis  quaeqiie  accideiitibns]   sic  a  MelaiitUone  et  Ca-  . 
incrario    vertuutur    Ptolemaei    verlia:    vno    Ttoy    olxtCojv 
avftmtofiaruv. 


LIBER    TERTIUS. 


De  concepiu,    et  edito  foetu. 

Cuni  hactenus  tractata  slt  consideratio  uni- 
versalium  eventuum ,  qnae  et  prior  esse  dicitur, 
et  saepe  vincit  particidares  significationes  iii  na- 
turis  singnlorum  hominum,  quarum  praedictio- 
nes  vocauiusGenethliacas :  sciendum  est,  in  utro- 
que  genere  similem  esse  considerationem  et  ino- 
tuum  et  effectuum.  Nam  et  universalium  even- 
tuum  et  particularium,  in  singidis  hominibus, 
causa  est  niolus  planetarum  ,  et  Solis  ac  Limae. 
Sed  aTtificiosa  observatio  motuum  praemonstrat 
corporum  mutationes,  si  conferantnr  ad  ea,  quae 
fiunt  iuxta  transitus  siderum  habentium  siiniles 
effectus  in  aere  nos  circumdantc.  Verum  univer- 
sales  causae  efficaciorcs  sunt,  particulares  non 
tam  sunt  efficaces,  In  utro(jue  genere  .lutem  sunt 
varia  initia,  ex  quibus  pTaedicimus  iuxta  astro- 
Tum  posilus,  ea  quae  signlfic.intur.  Ac  univer- 
sdimn  innlta  suiit  initia.  rS'o;i  est  eniiu  unum 
urbinm  ac  rcgnorum  principlum ,  et  haec  initia 
accipimus  non  sempcr  ab  iisdem  causis,  sed  Inler- 
dum  ctiam  a  circumstantiis,  ct  aliis,  quac  augcnt 
causas.  Ac  fere  in  omnibns  teslimonio  ntimur 
ecllpsium  ,  quae  sunt  maiorcs  et  magnarum  con- 
iunctionum.       Singulorum   vcro  hominuin  habe- 


mus  inltium  unum  et  multa.  Unum  enlm,  cum 
principio  nascitur  homo;  id  enim  habemus.  Ac- 
cedunt  autem  delnceps  ordine ,  per  gradus  aeta- 
tis,  ad  primum  initium  multae  significationes 
aliae;  sed  primum  initium  praestanlius  est;  pro- 
prle  eniin  efficit  et  corpus  et  reliqua  initia.  Haec 
cum  ita  se  habeant,  a  primo  initio  considerantur 
nnlversaliter  qu:ilitates  corporis;  a  rellqnis  initiis 
suimmlur  pro  tempore  accidentia,  sccundum  ma- 
glselmlnus,  secundum  distlnctiones  aetatis,  per 
gradus. 

luitium  nascentls  hoininis  aut  est  naturale, 
quo  concipltur;  aut  est  praecipuum  poleutia,  quo 
editur  foetus  ex  utero. 

Si  tempus  conceptus  deprehensnm  est  seu 
casu  scu  observ.itione,  in.-igis  convenit  posltum 
siderurn ,  quituncfult,  conslderare  Iii  iudican- 
dis  corporis  et  .inimae  qualit.itibus.  Postquam 
enim  initio  seiuen  consequitur  aliquod  tempera- 
mentum  cx  clrcunifuso  coelo,  etiamsi  paulatlm, 
cuni  form.itur  corpus,  fiunt  alterationcs  :  t.imen, 
quia  scmcn  aduuigit  sibi  nutrlnientum  convenlens 
in  augmentatione,  idque  naturaliter  commiscet, 
et  sibi  attemperat,  retinet  similitudinem  prioris 
qualltatis. 
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Si  autem  tcmpus  illiitl  ignorelur,  ut  plerum- 
que  fit ,  initium  erit  egressus  ex  utero.  Psam  et 
lioc  tempus  potissinuim  est,  et  hac  tantum  ra- 
tione  ab  altero  initio  diflert ,  quod  animadvcrso 
conceptu,  praedici  possunt  ea ,  quae  praccedunt 
egressum  cx  ulero.  Ac  conceptus  quidem  in- 
choatio  esse  aliqua  potest ;  sed  egressus  ex  utero 
est  principale  exordium  vitae,  tempore  posterius; 
potentia  vero ,  aequale  et  praestantius.  Et  pro- 
pemodum  conceptus  dici  possct  seminis  genera- 
tio;  egressus  autem  ex  iitero,  generatio  honiinis. 
Multa  enim  tunc  foefus  adipiscitur,  quae  antea 
in  alvo  imndiuu  ei  aderant,  ac  propria  quidem 
humanae  naturae,  iit  sensiuim  actioues  et  corpo- 
ris  motus. 

Etsi  autem  positus  coeli  in  partu  non  videa- 
tur  primiUTi  condere  naturam  :  tanien  conducit  ad 
hoc,  ut  foetus  exeat  in  hicem  ,  postquam  conve- 
iiiente  coeli  actione  maturuit. 

Natiira  enim ,  postquara  foetus  perfectus  est, 
movet  eum  ,  ut  exeat  ex  utero  ,  tali  positu  coeli, 
qui  respondet  ilii  constilvitioni,  quae  fuit  initio 
conceptus.  Itaque  coeli  positus  in  parlu,  nierito 
existimaliitur  talia  significare:  non  quia  efticiat 
talem  naturam ,  sed  quia  necessitate  quadam  na- 
turali  congruit,  et  similem  Yim  habet. 

Cum  igitur  instituerim  et  hanc  partem  com- 
pendio  absolvere,  iuxta  eum  ordinem ,  quem 
hactenus  sccutus  sum  ,  quantum  praedictio  possi- 
biiis  est,  decliuabimus  veterem  luodum,  qui  stel- 
larum  mixturas  tradit,  cum  ea  ratio  confusanea, 
et  propemodum  intinita  slt,  si  quis  siiigulas  exa- 
minet,  et  magis  ad  coniecturas  singularium  per- 
tineat,  quain  ad  praecepta  universalia.  Cum  igi- 
tur  illa  inquisitio  paene  infinita  sit  et  difficilis, 
omittenda  erit.  Sed  tradam  praecepta  generalia, 
ex  quibus  coniecturae  de  singulis  sumi  pote- 
runt;  et  exponam  effectrices  qualitatcs  praeci- 
puas,  quantum  potero,  accouuiiodatas  ad  phy- 
sicam  ratiouem.  Et  coeli  locuin ,  iuxta  quem 
humani  eventus  considerantur,  tanquam  metam 
proponam,  ad  quam  dirigantur  quaHtates  efi^cctri- 
ces,  ac  praecipue  iuxta  cognationem  corporum, 
velut  sagittae. 

Caetcrum  quld  iudicandum  sit,  cum  imdta- 
rum  stellarum  huiicn  iiiiscetur,  reliuqucMius  pru- 
dentiae  artificis,  tanquam  periti  sagittarii. 

Primum  autcin  de  universalibus,  quae  con- 
sideranda  sunt  in  partu,  dicam  convenienti  or- 
dine,  cum  quidem  ex  partu  cognosci  omnia  pos- 


slnt,  quae  naturales  causas  habent.  Conducet 
autcm  et  tempus  conceptus  cognoscere ,  ad  quali- 
tates  temperanienti ,  ex  consideratione  conceptus, 
si  quem  curiosior  scrutatio  delectat. 

De  gradu  uscendeniis. 

Cum  autem  saepe  dubitetur  de  prlma  et 
praecipua  parte  ,  videlicet  de  hora  ,  qua  foetus  ex 
utero  egressus  est  (nam  solius  astrohibii  inspectio 
potest  minutum  horae  ostenderc)  ,  reliqua  hora- 
rum  slgnandarum  instrumenta ,  quibus  plurimi 
utuntur,  saepe  falhint.  Nam  Solaria  errant,  vel 
quia  non  sunt  rlte  posita ,  vel  quia  gnoinones  non 
recte  ad  nieridianam  lincam  quadrant.  Aquatica 
vero  non  constant  sibi,  propter  dlsslnilles  aqua- 
rum  naturas.  Eaque  dlssimilitudo  varias  habet 
causas.  Interdum  etiam  casu  cohlbentur  et  resi- 
stunt.  IXeccssc  est  igltur  tradi  ratloncm  ,  qua  in- 
veniri  dcbeat  gradus  ascendensZodiaci,  secuudum 
physicam  et  consentaneam  ratloncm. 

Posita  igitur  hora  natalicia,  inventa  per 
ascensiones,  adiunge  coniunctionem  aut  opposi- 
tionem  proxime  praecedentem.  Et  dlllgcnter 
quaere  gradum  seu  coniunctlonis,  seu  in  opposi- 
tione  eius  luminis ,  quod  supra  terram  est ,  cum 
editur  partus.  Delnde  videndum ,  quls  planeta 
sit  dominator  illius  gradus,  iuxta  eas  praeroga- 
tivas,  quas  supra  commemoravimus:  videlicet 
trigonum  ,  domum ,  exaltationem  ,  fines,  fulgo- 
rem  aut  configuratlonem ,  hoc  est,  quando  gra- 
dus  ille  unam  aut  plures  praerogativas  habet, 
propter  quas  ei  attribuendus  slt  dominator.  Cum 
igitur  planetam  aliquem  reperlmus  famlliarem 
illi  gradui,  propter  unam  aut  plures  praerogati- 
vas:  videndum  est  deinde,  quem  gradum  tenuerit 
planeta  partus  tempore;  et  quotus  gradus  erit, 
iudicabimus  parem  gradum  in  exortu  ascendentis 
signi  asccndere.  Sin  autcm  duo  vel  plures  parti- 
cipes  sint  dominationls,  illc  cligendus  erit,  cuius 
gradus  temporc  partus  proplus  acccsserit  ad  gra- 
dum  slgni  ascendentls,  ad  huius  planetae  gradum 
asccudcns  constitucndum  erit. 

Si  ^ero  duo  aut  plures  planetae  in  hac  pro- 
pinquitate  pares  erunt,  eligenius  eum,  qui  pro- 
pter  cardlnes  et  coiidltioncm  familiarior  est  ascen- 
deuli.  Cum  aiUem  longius  distaiit  gradus  liuius 
dominatoris  ab  horoscopo ,  quani  a  nicdio  coeli, 
uteinur  co  nuiiiero  ad  coiislltueiulum  mcdium 
cocll.  Hoc  constituto,  et  rellquos  cardiues  ran- 
talilinus. 
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Distrlbnlio  docirinae  de  naiivitaiibus. 

llis  o\|Hisitis,  si  (|iiis  uiiivcrs.iiii  «loctrinani 
de  n;ilivil,ilil)iis  (lisliihujil,  in\L-niet  de  accidenti- 
biis,  (ju;ic  secundiim  n;ituram  eveniunt,  et  prae- 
vidoii  possinit  ,  Iradi  pi;iecepta  vel  dc  pr;iccc- 
deiilil)iis  n;ili\  ilalein  ,  ul  de  p;ireiitil)iis ;  vel  de 
praecedenlilius  et  seqnentihns,  ut  de  fratrilius; 
vel  de  his,  (]ii;ie  in  ipso  parlu  ;iccidiiiit,  (pioruiii 
r;itio  non  cst  una  et  simplcx;  vel  de  liis,  (pi;ie 
post  nativitatein  seculiir;i  sunt,  (pioniin  r;itio 
niagis  mulliplex  cst.  l)e  liis,  qu;ie  a  p;irtu  indi- 
cantur,  quaeritur,  an  sit  mas  vel  feinii);i,  ;in  siiit 
gemini  aut  plures  n;iti,  an  sit  foetus  monstrosus, 
an  sit  dur;d)ilis.  Posle;i  de  liis,  qu;ie  secutura 
snnt  nativilatein,  quacritur  de  vitae  spatio  ct 
diuturnitate,  si  quidem  haec  quaestio  discernenda 
erit  a  priore,  an  recens  foetus  nutriri  possit. 
Deinde  de  figura  corporis,  de  morbis  et  hiesioni- 
bus  corporis,  de  qualitatibus  et  inclinationibns 
animi,  de  re  familiari,  dc  dignitatibus,  dc  studiis 
et  aclionibns,  de  coniugio ,  de  liberis,  de  aniici- 
tiis,  de  peregrinationibus.  Postrema  de  genere 
mortis  quaeslio  est  vicina  superiori  quaestioni 
de  spatio  vitae.  Sed  post  caeteras  quaestiones 
hoc  tradi  solet. 

De  his  summatim  dicam ,  exponamque  nu- 
das  qualit;ites  effectrices,  ac  omittam  ea,  quae 
non  habenl  ex  natura  causam  prob;ibilein,  quae 
tamen  rnulti  curlose  ac  praeter  rem  scrutantur; 
nec  accersam  divinationes,  quae  ex  sortibus  aut 
numeris  sumuntur,  quae  nuUam  habent  ratio- 
nem;  sed  ea  tradam,  quae  h;ibent  exploratam 
certltudinein  propler  astrorum  posllus  et  locorum 
proprietates  ;  eruntqiie  praecepta  universalia. 
rSain  si  quis  de  singulis  vellt  praecipere,  eadem 
subinde  repetenda  essent. 


Primum  praeceptum. 

Primum  autem  quaerendns  est  Zodiaci  lo- 
cus,  qul  significat  aliquid  de  nati  conditionibus. 
Ut  exempli  c;iusa,  de  dignllale  aclionum  coiisu- 
lendum  est  medium  coeli ;  de  patre ,  locus  Solls 
adspiciendus  est.  Deinde  vldcndum  ,  qiiis  pla- 
neta  dominelur  illl  loco ,  iuxta  quinque  praero- 
gativas,  ex  quibus  pbmetaruin  dominium  aesti- 
matur.  Qirod  si  unus  habet  onines  pr;ierogativas, 
huic  tribuendum  erlt  domlnium;  sin  autem  plu- 
res  planetae  concurrent,  praefereudus  est  is,  qui 
habet  plurimas  praerogativas. 
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Deinde  coiisiderand;ie  sunt  ct  pbmetae  do- 
inin;ituris  ,  el  signoriiiii  u;itur;ie,  in  (piibus  sunt 
planet;ie  et  locus  domIn;iiis.  Ac  potenli;i  pl;ine- 
t;ie  fil  iiuiior,  cvim  positiis  csl  effic;icior  ,  vel  pro- 
pler  posilum,  (pieiii  In  imiiido  liabeiil,  vel  pro- 
pter  posilum,  qui  contingit  eis  In  locis  n;itivlt:itis. 
Sunl  cniiu  cfiicaciores  pro[)ter  [lositum,  quem  in 
iiiuiido  liabent,  ipiando  sunt  iii  propriis  slgnis  et 
propriis  locis,  et  quando  suiil  orientales  et  aucti 
cursu.  Praetere;i  plus  valeiit  propter  posituni  in 
u;itlvitate,  quando  suiit  In  c;irdinibus,  quam  in 
domibus  succedentibus.  Pracclpua  vero  loca 
sunt,   ;iscendeiis  et  medlum  coeli. 

Inibeclillores  vero  sunt,  propter  posltum  in 
mundo,  quando  in  locls  alicnis  et  non  cognatis, 
el  cuiii  suul  occideiit;iles  ct  dimiiiutl  cursu.  Sed 
ImbeciUiores  sunt  propler  posiluin  In  nativitute, 
quando  cadunt  a  cardlnibus. 

Porro  ad  iudlcandum  tempus  eventuum  con- 
sideretur,  an  sint  iiiatutini,  aut  vespertinl,  ad 
Solein  et  horoscopum.  INam  quadrantes,  qui 
Solem  aut  horoscopuin  praecedunt,  et  lils  oppo- 
slti  e  reglone  matulini  sunt,  reliqua  loca  et  se- 
quentla  sunt  vespertina  ;  et  an  slnt  In  cardinlbus, 
aut  succedentlbus  domibus.  ISam  cum  sunt  nia- 
tutinl ,  aut  In  cardinibus,  habent  initla  celerlora; 
vespertlni  vero,  aut  in  succedenlibus  domlbus 
habent  tardlores  elTectus. 


De  pareniibus. 

Culuslibet  loci  praestantia ,  quam  in  speciali 
considerationc  semper  attendere  convenit,  ita  se 
li;ibet.  INuiic  vero  inciplemus  a  priiiio  caplte, 
iuxta  instltutum  ordinem  ,  dicturl  videllcet  de  pa- 
rentlbus.  Sol  et  Saturnus  conveniunt  patrl  se- 
cundum  naturam,  Luna  et  Yenus  iii;itri,  Harum 
stellarum  conditio  Inter  sese  el  erga  alias ,  slgili- 
fic;it  ;iccidentia  p;irentum'.  Et  de  fortuna  ac  divi- 
tiis  eorum  iudicatur  ex  comit;itu,  (jui  circumdat 
lumina.  Significatur  enlm  illustrls  et  splendida 
fortuna,  cuiii  bencfici  planetae  circumd;int  lumina 
In  lisdem  slgnis,  ;iut  sequentlbus  condilionis  eius- 
dem,  ac  pr;iecipue  cum  prope  Solem  sunt  matu- 
tini,  prope  Luii;im  vesperlini,  fausti  et  non  im- 
pedltl.  Cuiii  ;tutemSaturnus  et  Venus  sunt  orien- 
tales  et  In  proprio  fulgore ,  aut  in  cardlne,  signi- 
fic;int  utrlusque  parenlis  iiianifestain  felicitatem, 
iuxta  culus(jue  proprietatem. 

Sed  sl  luniina  nec  iunguntur  aliis  planetis, 
nec  comitatuin  habent,  significant  abiectus  et  in- 
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glorios    parentes,    ac    praecipue,    cum   Venus    et 
Saturnus  infeliciter  positi  sunt. 

Sin  autem  hiibent  comites,  non  quidem  suae 
naturae,  ut  cum  Mars  ascendit  post  Solem ,  aut 
Saturnus  post  Lunam;  aut  si  beneficae  stellae  ,  et 
quae  sunt  eiusdem  conditionis ,  non  sunt  bene  po- 
sitae,  indiciosunt,  parentum  vitam  esse  medio- 
crem  et  inaequalem.  Sed  si  pars  fortunae,  de 
qua  postea  dicam,  convenit  cum  liis  stellis,  quae 
coniitantur  Solem  aut  Venerem,  recipient  salva 
patrimonia.  Sin  autem  non  congruit,  aut  con- 
traria  est,  aut  nuUae  sunt  comites,  aut  sunt  ma- 
leficae,  patrimonium  parentum  non  erlt  eis  utlle, 
aut  etiam  damnosum. 

De  aetate  parenturii  iudicium  faclendum  est 
ex  positu  planetarum. 

Cum  enlin  lupiter  aut  Venus  intuentur  fau- 
sto  adspectu  Solem  aut  Saturnum ,  aut  Saturnus 
Solem  feliciter  adspicit,  seu  coniunctus  ei ,  seu 
sextili  adspectu,  seu  trigono ,  cum  non  sunt  ab- 
iecti  in  locis  infaustis:  coniectura  est,  parentes 
fore  longaevos.  Secus  est  autem ,  si  fuerint  in- 
firmi ,  abiecti  in  locis  iufaustis.  INeque  tamen  ad- 
modum  cito  extinguentur  parentes. 

Sed  si  secus  erit  et  Mars  elevabitur  supra  So- 
lem  aut  Saturnum ,  aut  ascendet  post  eos;  aut 
Saturnus  non  congruet  cum  Sole,  sed  aut  oppo- 
situs  est,  aut  quadrato  adspectu  eum  adspicit ,  et 
sunt  in  locls  cadentibus,  slgnificant  parentes  de- 
biles. 

Sed  si  sint  In  cardlnibus,  aut  in  succedentl- 
bus  domlbus,  significant  parentes  fore  brevls  vi- 
tae,  aut  certls  morbis  conflictantes.  SI  sint  in 
primls  cardinibus,  videllcet  In  horoscopo  et  me- 
dio  coell  ct  locls  succedentibus,  erunt  brevls 
vitae. 

Nani  Mars  adsplciens  Solem ,  ut  dixiuuis, 
jcilo  necat  parentes,  aut  laedit  oculos.  Sed  cum 
Saturnuin  adsplcit ,  aut  in  mortem ,  aul  In  putrl- 
dasfcbres,  aut  in  laesiones  per  vulnera  et  ustio- 
nes  coniicit.  Sed  cum  Saturnus  adspicit  Infelici- 
ter  Solem ,  adfert  mortem  patrl  per  morbos,  aut 
per  malorum  humorum  coUectlones. 

De  matre  vero  ,  si  lupiter  Lunam  aut  Vene- 
rem  aliquo  modo  adspexerlt,  aut  Venus  adspicit 
Lunam  sextih  aut  trlgono  adspectu,  aut  est  el 
iuncta,  cum  sunt  in  locis  faustis,  slgnificant  ma- 
-trem  fore  longaevam.  Sed  si  Mars  adspicit  Lu- 
Mbianth.  Opkr.   Voi..  XVIIL 


nam  aut  Venerem ,  succedens  el ,  aut  quadrato 
adspectu  intuens,  vel  oppositus;  aut  Saturnus 
sohim  Lunam  sic  adspicit,  cum  sunt  diminuti 
cursu,  aut  in  domlbus  catlentibus,  conliclunt  ma- 
trem  in  niorbos  tantum  et  imbccinitates.  Sed 
cum  sunt  aucti  cursu ,  vel  in  cardinibus,  signifi- 
cant  brevem  vitam  matribus,  aut  significant  ob- 
noxias  fore  sonticis  morbis.  Tunc  enim  porten- 
dunt  brevem  vitam,  cum  sunt  in  orlente,  aut  in 
succedentibus  domibus;  sed  sonticl  morbi  porten- 
duntur,  cum  illl  sunt  in  occidente.  Nam  Mars 
sic  ;tdspiciens  Lunam  positam  in  Oriente,  signifi- 
cat  subltas  mortes  matrum  et  vulnera  in  facie. 
Sed  si  adspexerit  Lunain  occidentalem ,  mortes 
adfert  per  abortus  et  talia  ,  et  laceratlones  aut 
ustiones  corporls.  Cum  autem  adsplcit  Venerem, 
adfert  letales  febres ,  et  inorbos  ex  obscuris  cau- 
sis,  et  caliglnes  et  suJiitas  aegritudines. 

Ciira  autem  Saturnus  adspicitLunam  ,  slgnifi- 
cat  mortem  et  morbos.  Cum  enlm  Luna  est  in 
Orlente,  slgnificat  putridas  febres;  cum  L\ma  est 
in  occasu,  significat  niorbos  uterl  et  arrodentes 
fluxus. 

Sed  ad  slngularium  praedictlones  de  morbis 
assumi  etiam  debet  signoruin  qualltas,  In  quibus 
sunt  planetae,  qui  sunt  autores  morborum  :  quae 
In  Ipsa  nativitate  commodiuslnquiri  potest.  Prae- 
terea  dle  magis  Solein  et  Venerem ,  nocle  vero 
Saturnum  et  Lunam  magis  observabimus. 

Rellquum  est  autem  in  particulari  inqulsl- 
tlone  ,  ut  sumatur  significator  proprius  niatris  aut 
patris,  et  ponatur  in  horoscopo  tanquam  in  ge- 
nesi  parentum ,  et  inde  reliquae  domus  et  praeci- 
puae  significationes  conslituantur. 

Caeterum  et  hic  et  alibi  semper  regula  te- 
nenda  est  de  planetarum  mixtione.  Si  pKires  sunt 
planetae  et  diversae  naturae  in  loco  signlficante, 
quaerendum  est,  cuius  vlrtus  pkira  habeat  suffra- 
gia ;  aut  si  sunt  aequalia  suffragia,  mixtas  ex 
Ipsls  qualltates  convenienter  ratioclnemur. 

Sed  si  distant,  attrlbuamus  slngulis  certo- 
rum  temporuin  eventus:  priores  raatutlnis,  tar- 
diores  vespertinis.  JNecesse  estautem,  statira  ab 
Initlo  congruere  stellas  loci  quaeslti,  et  caeteras, 
quae  prlncipalem  vim  habent.  Et  quae  non  ab 
initio  congruit,  nuUam  vim  habet.  Quo  vero 
tempore  eventus  futurus  sit,  non  soluni  exsignifi- 
catore  sciemus,  sed  etiam  ex  posltu  ad  Solem  et 
angulls  mundi. 
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Ex  quo  loco  coniectur;ie  de  parentibus  su- 
m.intur,  ilictuni  est.  De  fratribus  vero ,  si  quis 
generali  investigatione  contentus  crit,  nec  supra 
quain  possiliile  est,  nimieruni  et  particularia  ex- 
actequaeret,  pliysica  ratione  de  germanis  et  ex 
eadeni  matre  natis  sumet  iudicium  ex  signo  medii 
coeli '*)  ct  niaterno  loco,  hoc  est ,  excipiente  Ve- 
nerem  interdiu ,  et  noctu  Lunani.  Cum  enim  id 
signum  et  succedens  significent  inatrem  et  eius  li- 
heros,  erit  idem  frafrum  locus.  Si  igitur  henefi- 
cae  illuin  locuni  adspiciunt,  multos  fratres  prae- 
dicemiis,  coniecturain  facientes  a  multitudine  stel- 
larum,  etexsignis;  refert  enim  ,  utrum  sit  una 
figura  ,  an  hicorporea. 

Sin  autem  maleficae  stellae  supra  hunc  lo- 
cum  elevatae  fuerint,  aut  fuerint  oppositae  ex  dia- 
melro,  significahunt  paucos  fratres.  Adsumunt 
auteni  et  Solem.  Praeterea  si  in  cardinibus  fit 
oppositio,  et  maxime  si  in  ascendente  sit  Satur- 
nus,  significat  primogenitis;  sin  autem  Mars  ibi 
erit,  reliquis  mortem  minatur. 

Sed  planetae  datorcs  fratrum,  si  iuxta  mundi 
positum  bene  se  habehunt,  fratres  dabunt  foriua 
et  gloria  praestantes;  econtra  vero,  sordidos  et 
ohscuros.  Sin  autem  maleficae  stellae  supra  da- 
trices  elcvatae  fuerint,  aut  succedent  eis,  dabunt 
non  durabiles,  masculae  iuxta  positum  mundi 
fratrcs,  feminae  vcro  sorores.  Ac  sitae  in  ortu, 
significant  prioribus;  sitae  vero  in  occasu,  signifi- 
cant  posteriorihus.  Praeterea  si  datrices  stellae 
feliciler  aspiciunt  signum  ,  quod  dominatur  fra- 
trihus ,  concordiam  fratrum  significat.  Sin  au- 
tem  congruit  cum  parte  fortunae,  significat  socie- 
tatem  facultatum.  Sed  si  nullis  adspectihus  con- 
lunctae  fuerint,  aut  oppositae ,  significant  odia 
mutua  ,   aeniulationem  ct  univcrsaliter  insidias. 

Caeterum  si  quis  particularia  curiosius  scru- 
tari  volet,  datricem  stellam  collocet  in  horoscopo, 
facto  themate ,  ut  in  genesi. 

De  masculis  ei  femeUis. 

Cum  iuxta  ordinem  nostrae  considerationis 
tradita  iam  sit  doctrina   de  fratribus  convenienti 


16)  ex  sigiio  medii  coeli]  Ed.  1353.  ex  signo  JI.  C.  (Pto- 
lem.  «-"70  10V  jU^GovQccyovt^Tog  &o}^i/.ctT>;uo(>iov  y  quae  etiaiii 
al)  AeKidio  Tebaldino  [coiif.  supra  y.  a  sq.]  trausferini- 
tur  iisdem  verbis:  .,ex  signo  medii  coeli",  ab  Autonio 
Gogava  [conf.  supra  p.  7  sq.]  autem  sic:  „ci  eo  qni 
coeli  medium  occupat  signiferi  loco."j. 


et  naturali  modo,  reliquum  fucrit  ordiri  ea  ,  quae 
accidunt  in  ipsa  generatione.  Ac  primiim  tra- 
dam  hrevia  praecepta  de  masculis  et  feminis. 

Sumitur  autem  iudicium  non  ah  una  re ,  sed 
ah  utroque  luiuinari  et  ah  horoscopo,  et  stellis 
hahentihus  cognationem  cum  horoscopo,  praeci- 
pue  in  figura  conceptus;  ohscurius  autem  in  figura 
editi   partus. 

In  sumnia  vero  ohservanduni  est,  utrum 
pracdicta  tria  loca  et  stellae  doniinatrices,  seu 
plures,  seu  omnes,  sint  natura  masculae,  aii  vero 
fcmineae.  Inde  iudicandum  est.  Sunt  enim  dis- 
cernendae  stellae,  qiiemadmodum  in  priiiiis  ele- 
mentis  huius  artis  dixi,  inasculas  aut  feniineas  ex 
natura  signorum  ,  aut  ex  planetarum  natura  ,  aut 
ex  positu  niundano  iudicari. 

Nam  in  ortu  sunt  masculae,  in  occasu  femi- 
neae.  Praeterea  cum  Solem  antecedunt,  sunt 
masculae;  cum  sequuntur,  femineae  sunt.  Per 
haec  omnia,  facienda  est  coniectura,  quae  stel- 
lae  vim  praecipuam  habeant  ad  significandum 
sexum. 

De  geminis. 

Et  cum  nascuntur  gemini,  aut  plures,  ad 
eundem  modum  ohservanda  sunt  duo  lumina  et 
horoscopus.  Nascuntur  enim  plures,  propter 
commixtiones,  cum  duohus  aut  trihus  locis  in- 
signihus  sunt  signa  hicorporea ;  et  maxime ,  quo- 
niam  planetae  dominatores  eundem  locum  adspi- 
ciunt,  aut  duo  sunt  in  signis  bicorporeis,  aut  duo 
pluresve  planetae  coniuncti  sunt.  Quando  au- 
tem  in  locis  insignibus  sunt  bicorporea  signa ,  et 
plures  planetae  ea  adspiciunt,  tunc  nascuntur 
etiam  plures  duohus.  Ac  nunierus  quidem  sumi- 
tur  a  planeta  dominante,  collata  numeri  ratione. 
Sed  sexus  iudicatur  ex  planetis  intuentihusSolem, 
aut  Lunam  ,  aut  horoscopum  ,  qui  quando  mas- 
culos  ,  quando  feminas  significent  ,  antea  di- 
ctum  est. 

Cum  autem  talis  dispositio  non  adiungit  ad 
lumina  cardinem  horoscopi,  talis  in  matre  dispo- 
sitio  plerumque  geminos  aut  etiam  plures  pro- 
creat.  Ac  peculiariter  tres  mares,  qualis  est  ter- 
geminorum  generatio  ,  gignunt  positi  in  hicorpo- 
reis,  in  locis  dictis,  Saturnus,  lupiter  et  Mars; 
tres  femellas,  qualis  est  Charitum  generatio,  pa- 
riunt  Venus,  Luna  et  Mercurius  efTeminatus; 
duos  mares  et  unam  femellam ,  qnalis  fuit  genera- 
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tio  Castoris,  Pollucis  et  Helenae,  gignunt  Sa- 
turuus,  lupiter  et  Venus;  duas  femellas  el  unuiu 
marein,  qualis  est  generatio  Cereris ,  Proserpi- 
nae  et  Bacchi,  gignunt  Venus,  Luna  et  Mars. 

Seil  lii  foetus  plerumque  immaturi  eduntur, 
et  saepe  niembra  monstrosa  adferunt.  Et  qui- 
dam  eduntur  inusitato  inore,  propter  talium  ac- 
cidentium  concursiuu. 

De  monsiris. 

Non  aliena  est  doctrina  de  monstris  ah  hoc 
loco.  Prirnum  enim  in  his  lumina  reperientur 
procul  remota,  et  nullo  modo  adsplcientia  horo- 
scopuin ,   etcardines  occupati  a  maleficis  stellis. 

Cuin  igltur  talis  dispositlo  se  offeret,  ut  fit 
saepe  etiam  in  nativitatihus  allis  sordidis  et  infau- 
stis,  ut  maxime  non  sint  monstrosae,  conside- 
randa  est  praeccdens  coniunctio  aut  oppositio,  et 
dominatores  earum  et  nativitatis  dominalor.  Si 
igitur  nativitatis  signlficator  el  Luna  et  horosco- 
pus,  aut  phires,  nuUam  habeut  cognationem  cuin 
dominatore  praecedentis  couiunctionis  aut  oppo- 
sitionis,  nascilur  foelus  perplexae  naturae,  seu 
monstrosus. 

His  ita  se  habentibus,  cuin  hnnina  sunt  in 
signis  bestialibus  et  in  Cordinibus  duo  malefici, 
quod  nascitur,  non  habebit  humanam  naturam. 
Cumque  nulla  l)enefica  stella  adsplclet  lunilua,  sed 
tantuni  maleficae,  quod  nascitur,  prorsus  erit  im- 
mane,  et  habens  ferani  naturain  et  nocendl  cu- 
pidam.  Sed  si  adspiciunt  lupiter  aut  Venus,  na- 
scetur  quiddam ,  quod  superstitlone  vertetur  in 
omen,  erltque  siinile  cani,  aut  feh,  aut  siiiiiae. 
Sln  adspexerit  Mercurlus,  imitabltur  naturam  eo- 
rum ,  quae  sunt  nsul  hominibus :  ut  volucrum, 
aut  porcoriim ,  aut  caprariun,  aut  boum,  aut 
simiie  qulddam.  Sln  auteni  hniilna  fiierint  in 
signis  hmnanls,  nec  tamen  caeterae  steUae  cogna- 
tlonein  cum  IlUs  habebunt,  nascentur  iiionslr.i 
hoinlnum  iuxta  qiuditateni  et  figuram  signoruin, 
in  quibus  sunt  maleficae  gubernantes  hunina  aut 
cardines.  SI  nulla  beuefica  adspicit  iUa  loca,  na- 
scuntur  prorsus  fatua  et  monstrosa.  Sin  autem 
ea  lupiter  aut  Venus  adsplciunt ,  nascetur  mon- 
strum  speciosius:  ut  hermaphroditi,  aut  baU)u- 
tientes.  Si  autem  adsplcit  ea  Mercurlus,  slgnifi- 
cat  divinatores,  et  qui  ad  quaestum  conferunt 
divinationes.        Solus    autein    Mercurins  infausto 


loco    glgnit    mutos    ac    surdos ,    interdum   etiam 
astutos  et  veteratores. 


De  natis ,  qui  nutriri  non  possunt,    sed  tnox  extin- 
guuntur. 

Reliqua  est  inter  ea ,  quae  in  Ipso  partu  spe- 
ctantur,  consideratio  de  nutrlcatlone,  quam  di- 
stlngui  oportet.  Interdum  enlm  haec  quaestio 
pertinet  ad  doctrinam  de  longltudine  vitae,  quia 
hoc,  de  quo  agimus,  utrique  quaestioni  adfine 
est.  Aliquando  vero  seluncta  est,  quia  differunt 
spatla ,  de  quibus  hlc  disseritur.  Cum  eniin  de 
b)ngitudine  vitae  quaeritur,  de  his  agltur,  quos 
sensIbiU  tempore  duraturos  esse  existimamus,  hoc 
cst,  annuo  circuitu  ;  tale  eniin  tempus  esl  annus. 
Tempus  vero  magis  iinbeciUIum  sunt  menses,  dies 
et  horae.  Doctrina  vero  de  ils,  quibus  non  pro- 
dest  nutrlcatio,  inteUigitur  de  nato  non  prove- 
niente  ad  iUud  tempus,  sed  propter  exceUens  de- 
trimentum  statiin  moriente  a  partu. 

Altera  igifur  quaestlo  subtiUorciii  habct  con- 
siderationem ,   haec  crasslorem. 

Cum  enlm  alterum  lumen  est  In  cardine,  et 
simul  est  planeta  inaleficus,  aut  dlstat  longltu- 
dlne,  exacte  efficiens  trigonum  duorum  aequa- 
llum  laterum ,  nec  adspectus  interveniat  benefici 
planetae,  et  dominator  uimlnum  sit  in  locis  ma- 
leficorum ,  nutricatio  destituet  natam ,  et  mox 
morietur. 

Sin  autein  non  efficlet  hic  positus  trlangu- 
lum  duorum  aequalium  laterum;  sed  succedent 
lumlnlbus  radii  inaleficoruin  ct  duo  fuerint,  lae- 
dantque  vel  alterum  lumen,  vel  ambo,  vel  suc- 
cedendo  vel  in  opposltlone  vel  pcr  vlces,  altera 
malefica  alterum  luinen ;  vel  altera  slt  opposlta, 
altera  vero  succedens:  deerll  nutricalio  ,  quia 
multitudo  detrliiientorum  Iinpeditutilltatem,  quae 
erat  ex  distantia  succedentis,  ad  duratlonem  vitae. 

Maxiine  vero  Mars  laedlt  Solem  succedens, 
Lunam  vero  Satiirnus.  Econtra  vero  in  opposi- 
tione,  aut  cum  siiperlore  loco  ponuntur  malefi- 
cae ,  Solem  maxiine  laedit  Saturnus,  Lunam  vero 
Mars,  inaxirne  si  occupent  loca  luminum  aut 
dominatoris  horoscopi.  Si  aulem  duae  fuerint 
oppositioncs,  ita  ut  in  cardinibus  slnt  luinlna  ,  et 
maleficae  efficlant  trigonum  duoruin  aequalium 
laterum,  nascuntur  vel  morlua  vel  semiviva, 

Cuin  autein  lumina  dlscedunt  ab  allqua  con- 
iunctione    beneficarum ,    aut  alioqui  eas  feliciter 
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ailspiciunt,  el  rndios  spaif,'unl  in  praecedentia 
lora ,  vivet  natuin  tanto  spatio,  qnantus  est  nu- 
mcrus  graduuin  intcr  proroj^atorcm  ct  proxiinam 
inaleficain,  tot  vitlelicct  nienscs,  «lies  vel  lioras, 
pro  niodo  et  virihus  causarum  noccntivnu. 

Cum  autem  malcficae  spargunt  radios  in  loca 
priora  luininiluis ,  ct  bcneficae  in  sequcntia ,  na- 
tus  durabit  et  vlvet. 

Rursus  cum  maleficae  elevantur  supra  he- 
neficas ,  si^num  est  dctrimcnti  et  subiectionis. 
Cum  autcm  bcneficae  superant ,  natus  vlvet  qui- 
dcm  ,  sed  alienis  parentibus  subditus  erlt. 

Cum  autem  benefica  aliqua  aut  ortum  aiit 
adplicationem  ab'quam  habet  ad  Lunam  ,  et  ma- 
lefica  est  in  occasu ,  natus  nutrictur  a  parentl- 
bus  suls. 

Eodem  modo  ludicelur,  si  multi  slmul  na- 
scentur.  Cuin  allquod  lumen,  quod  adsplcit 
caeteras  stellas,  in  occasu  cst,  nascetur  semlvl- 
vum  ,  aut  informis  caro  ct  Immatura.  Cum  au- 
tem  maleficae  elevantur  supra  lumen  ,  natiuTi  nec 
nulrietur ,  nec  vivet,  obnoxlum  causis,  qnas  dixl. 

De  vitae  spatio. 

Inter  ea,  quae  conslderantur  post  partuin, 
praecipua  quaestlo  est  de  vltae  spatlo.  llldlcu- 
lum  est  enim  pronuntiare  de  moribus  atque  actlo- 
nlbus  nati,  qui  non  perventurus  est  ad  annos, 
qulbus  actiones  illae  congruunt,  Sed  haec  do- 
ctrlna  non  cst  slmplex,  nec  facills;  sed  suniitur 
varle  a  stellarum  domlnantium  praerogativls. 

Modus  autem  maxime  consentaneus  natura- 
libus  rationibus  est ,  qui  suiiiitur  ex  prorogatore 
ct  ex  domlnatore  prorogatoris ,  ac  rursus  ex  locis 
et  stellis  Interficlentibus. 

De  Joco  profoyatore. 

Primrmi  quldein  existlmandnni  est,  locos 
prorogalores  esse,  in  quibus  est  stella  acceptura 
domlnlum  prorogationls :  horoscopum ,  a  quln- 
que  partil)us  supra  horizontem ,  usque  ad  rell- 
quas  qulnque  et  viglntl  sequentes ,  et  domum 
undeclmam,  cui  nomen  est  Bonus  genius;  et  In 
dextra  parte  adspicit  hexagono  adspectu  ascen- 
dens;  item  medium  coeli ,  quod  quadrato  ad- 
spectu  asceiidens  intuetur;  Iteiu  nonam  domum, 
cui  nomen  est  Deus,  ac  trlgono  adspectvi  horo- 
scopum  adspicit;  Item  occasum ,  qvii  oppositus  est 
horoscopo. 


Cuin  avitem  quacrimvis  In  his  locis  j^olentis- 
simum ,  prlmus  erit  medium  coeli ;  deimle  ho- 
roscopvis;  postea  undccima  domus,  succedens 
medio  cocli ;  deinde  occasus;  postea  nona  domus 
antecedens  medlum  coeli. 

INam  omnla  loca  svib  lerra  probabiliter  rell- 
cimus,  qvioil  ad  hanc  potestatem  attlnet;  nec  pro- 
bamus,  nisl  ea ,  qviae  svipra  terram  ascenvlerunt 
atque  apparcnt,  Imo  nec  locum  svipra  terram, 
qui  non  adsplcit  ascendens,  sed  otiosiis  dlcitvir, 
assumere  prodest;  nec  duodecimam  ,  quae  voca- 
tur  Mahis  genius ,  qviia  stellas,  quae  ab  liorizonte 
proccsserunt,  tiirbivlas  reddit,  et  ab  .-.ngulo  ca- 
dit;  et  cuin  exhalent  In  eum  ex  terra  vapores  hu- 
mldi,  densi  et  cahglnosl ,  propter  quos  nec  color 
nec  magnltudo  stellarum  consplcl  potest.  Deinde 
vero  ad  prorogatorem  adsvimenda  sunt  quatuor 
praeclpua  loca ,  vldelicet  Solis,  Lvmae,  horosco- 
pus,  pars  fortunae,  et  horvim  dominatores. 

De  parte  fortunae. 

Svimes  autem  partein  fortunae  a  ninnero 
gradvivim  dle  etnocte,  a  Sole  ad  Lvinam,  slc  vi- 
dellcet,  ut,  quantum  dlstant  Sol  etLuna,  tan- 
tvim  constitvias  Intervallum  inter  horoscopvim  et 
partein  fortvinae,  iuxta  successionein  slgnorum ; 
ac  vibl  finls  erlt  eius  compntatlonis,  is  gradus  eius 
slgnl ,  et  Is  locus  erit  pars  fortvinae.  Qnem  igi- 
tvir  positum  habetSol  a<l  horizontem,  hunc  habet 
et  Lvina  ad  partem  fortnnae,  et  erit  pars  fortu- 
nae  Lvinaris  horoscopiis.  Conslderari  avitem  de- 
bet,  quod  Ivimen  seqviatur  altenim  In  successlone 
signorvim.  Si  enlm  Luna  seqviltnr  Solem  secun- 
dum  sviccesslonem  signorum-,  nvmieretur  et  pars 
fortunae  ab  horoscopo  ,  secuiidum  successionem 
slgnorum.  Sed  si  Lvma  anteccdit  Solem  ,  nvinie- 
retur  et  pars  fortvinae  ab  horoscopo,  contra  'suc- 
cessionem  signorum. 

Fortassls  autem  Idem  hoc  valet  apvid  scri- 
plorem,  noctu  natis  a  Luna  ad  Solern  numeran- 
dum  esse ,  et  econtra  ab  horoscopo  contra  suc- 
cesslonem  signorum :  sic  Idem  erlt  locus  partis 
fortunae ,  et  eadem  ratlo  posltus  invenletur. 

Quoi  sint  prorogutores. 

Interdiu  Sol  aiiteferendiis  est,  si  Jamen  erit 
In  locls  prorogatorils.  Sed  si  non  erit  in  locis 
prorogatoriis,  Luna  sumatur.  Sin  .ivitem  neque 
hanc  siiiTiere  possumus  ,  planetas  sumlto,  qul  po- 
tlorem  habent  rationem  dominii,  collatos  ad  po- 
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situm  Solis  et  praecedentem  coniunctionem ,  et 
horoscopum ,  hoc  est,  cum  sint  qninque  modi 
dignitatum,  planeta  eli^atur,  qui  plures  hahet 
dignitates.  Sin  autem  illis  niodis  uti  non  poteris, 
tandem  sumatur  horoscopus. 

In  nocte  primimi  elif^ito  Liniam  ,  deinde  So- 
lem ,  postea  planetas  antecellentes  dignitate,  in 
ratione  dominii  collatos  ad  Lunam  et  praeceden- 
tem  oppositionem,  et  ad  partem  fortunae.  Sin  au- 
tem  proxime  antecessit  coin*unctio,  sumatur  horo- 
scopus.  Sed  si  oppositio  praecessit,  sumatur  pars 
fortunae,  aut  certe  lioroscopus  erit  prorogator. 

Sed  si  ambo  lumina  et  dominator  erit  in  lo- 
cis  prorogatoriis,  sumatur  himen  ,  quod  niaiorem 
habet  potestatem.  Dominator  vero  tunc  tantum 
antefertur  utrique  himini,  quando  loci  dignitate 
praepollet,  et  rationem  dominii  habet ,  iuxta  am- 
bas  electiones. 

De  modis  prorogafiouis. 

Invento  prorogatore,  duo  modi  sumciidi 
sunl:  alter  secundum  ordinem  signorum  ,  qui  vo- 
catur  proieclio  radiorum  ,  cum  videlicet  proroga- 
tor  est  in  locis  orientalibus,  a  medio  coeli  usque 
ad  ascendens*^)  ;  alter  vero  et  secundum  ordinem 
signorum ,  et  contra ,  iuxta  rationem  horalem, 
cum  videlicet  prorogator  est  in  locis  cadentihus  a 
medlo  coeli. 

Sunt  autem  interfirientes  gradus,  qui  con- 
tra  ordinem  signorum  inveniuntur,  in  solius  oc- 
casus  horizonte,  quia  doiuinum  vltae  abscondunt. 
Stellae  vero  vel  occurrentes  vel  adiuvantes,  tan- 
tura  aviferunt  aut  addunt  aliquos  annos  lis,  qui 
per  prorogatoreiii  collecti  sunt,  usque  ad  occa- 
sum  prorogatoris.  Eo  autem  non  occidunt,  quia 
non  ipsae  vadunt  ad  prorogatorem ,  sed  proroga- 
tor  ad  eas.  Ac  beneficae  addunt  annos,  male- 
ficae  dlminuunt;  Mercurius  vero  utris  adiunctus 
fuerit,  hos  adiuvablt. 

De  nuinero  vero  additionis  aut  subtractionis, 
considerandus  est  gradus  prorogatoris.  Quot 
enim  partes  horales  erunt  Illius  gradus,  interdiu 
diurnae,  noctu  vero  nocturnae,  tanta  erit  anno- 
rum  Integra  summa.  Id  autem  ita  intelligendum 
est,  quasi  sit  in  ortu  gradus  ille.  Sed  si  non  est 
in  ortu,  pro  proportione  fiat  distantiae  subtra- 
ctio,  Ita  ut  in  occasu  haec  summa  in  nihilum 
desinat. 

J9)    nsque   ad   a.ocendenNl    Ptolemaei    verba    stint:    fTi!  roy 
aiooexoTiov. 


Sed  secundum  successlonem  signorum  inter- 
ficiunt  loca  maleficarum  stellarum  Saturni  etMar- 
tis,  sive  corporibus  occurrant,  sive  quadrato  ad- 
spectu ,  aut  ex  opposito  intueantur  prorogatorem. 
Interdum  et  sexangulus  adspectus  idem  valet,  ab 
obedientibus  aut  videntibus  signis  proficiscens. 
Et  quadratus  ad  locum  prorogatorem  secundum 
ordinem  signorum  idem  valet.  Interdum  et 
sexangulus  Interficit,  adflictus  a  tardis  ascenslo- 
nibus;  trigonus  vero,  adflictus  a  brevioribus 
ascenslonibus.  Et  cumLuna  est  prorogatrix,  So- 
lis  locus  fit  interfector.  Nam  occursus  eorum 
contrarii  interficiunt,  ut  convenientes  servant, 
cum  ad  prorogalorem  accedunt.  iNeque  tamen 
semper  occidunt,  sed  cum  sunt  adflicti.  Impe- 
diuntur  enlm ,  cum  in  fines  beneficaruin  incur- 
runt;  aut  cum  benefica  adspexerit  quadrato  ad- 
spectu,  auttrigono,  aut  opposito  gradu,  inter- 
fectorem ;  aut  cum  lupiter  vicinus  est  secundum 
ordinem  signorimi  citra  duodecim  gradus,  aut 
Venus  citra  octo. 

Et  cuin  prorogator  et  interfector  In  uno 
gradu  sunt,  sed  non  In  eadem  latitudine,  cum 
utrinque  sunt  iuvantia  ,  aut  interficientia ,  viden- 
dum  est,  quae  pars  habeat  fortiores  opitulatores, 
vel  numero ,  vel  potentia.  JNumero  praestat  ea 
pars,  In  qua  plures  senslbiliter  coniunctl  sunt; 
sed  viribus  praestat  illa,  In  qua  planetae  sunt  aut 
iuvantes  in  propriis  signis ,  aut  interficientes  in 
alienis.  Maxime  vero,  quando  iuvantes  sunt 
orientales  ,  interficientes  vero  sunt  occidentales. 

Universaliter  autem  nulli  adsumendi  sunt, 
qui  sunt  sub  radiis,  neque  ad  interfectionem,  ne- 
que  ad  auxiliuni :  nisi  cum  Luna  est  prorogatrix, 
et  Sol  fit  interfector.  Hic  a  malefica  depravatur, 
praesertim  si  benefica  non  adiuvet,  aut  mitiget 
malum. 

Be  numero  annorum  nati. 

Numerus  antiorum  sumitur  ex  intervallo  in- 
ter  locum  prorogantem  et  interfectorem :  non 
simpliciter,  nec  temere  ,  ut  multi  tradiderunt  ex 
ascensionibus  quibuscunque  et  qiiolibet  gradu. 
Id  enim  tunc  valet,  cum  ipse  horizon  ascendens 
fuerit  prorogator,  aut  aliqua  stella  sinuil  exoriens, 
.lut  aliquis  locus,  qul  est  In  ortu ,  secundum  hoc 
ascendens. 

Unus  enim  hic  modus  physice  conslderanti 
propositus    est ,     observare ,     quot    graduum    ex 
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aequiiiocti.ilis  circiili  ^ratliiuis  sit  locus  stelLie  ncI 
fi^ur;ic  seqiiculis  iii  gciiesi ,  ;iil  pr;icceiieutein. 
KaiH  circuli  aeijiiinoclioiKilis  teinpora  ae(|ii.iliter 
liori/.ouleiii  et  nieriili;iiiuiii  perciirniiit ,  et  ;il)  liis 
aetju;ililcr  siiiui  possiint  eloiig;itioiies.  Cou\euii'ii- 
ter  aulein  pro  quoliliet  graiJu  siiines  uiiuin  aiiuuin. 

Qu;iiuio  if^ilur  iii  ipso  urientis  c^irdiue  tiicrit 
proro-jalor  et  lociis  pr;iece(lciis,  coiiveuit  accipere 
teiupora  ;iequiiioclialis  coorieiitia  cum  toto  ;trcii 
Zu(li;ici,  qui  prorof;;itori  ct  iiitertectori  intercedit. 
Tol  euiiii  uiii  pr;ielcrieriiil  teiiipor;i  ae(}uiiu)cli;i- 
lis,  iiiterfector  ad  locum  prorog;itoris,  hoc  est, 
ad  c;irdiiieiii  orieutis  pervenit.  Quando  in  nieri- 
diaiiuiii  proro^;ilor  iiicidcril ,  ex  ;isceusioiiil)ns 
spbaerae  rectae  eruend;i  sunt  tempora  aequino- 
ctialis,  qu:ie  cuiii  confiiii  Zodiaci  arcu  meridia- 
num  praetcr\eliuiilur.  Si  vero  cardinem  occi- 
duuni  tenuerit,  ea  sumenda  tempora  sunt,  quae 
cum  arcu  dist;intlae  prorogatoris  et  iuterfectoris 
iiicrguntur,  hoc  est ,  quae  cinii  opposilo  eve- 
huiitur. 

At  si  locus  praecedeus  iii  his  Irihus  c;irdiui- 
bus  uou  exliterit,  sed  iu  spiitia  iiiedia  inciderit, 
non  tempora  ascendentibus  arcubus,  aut  descen- 
deiitibus,  aut  coeli  culinen  pr;ietcreuutibus  coii- 
grueutia ,  sequentein  locuui  ad  praecedenlem  de- 
ducent,  sed  diversa.  Similis  enim  et  idem  locus 
est,  (jui  siiiiilem  et  in  iisdem  parlibus  situm  ha- 
bet,  et  ad  horizouleiii  et  ad  ineridianuni,  Hoc 
vero  proxime  accidit  his,  qui  cadunt  in  ununi  he- 
inic\clium,  ex  generc  eoruiu ,  qu;ie  pcr  commu- 
ues  horizontis  "ct  meridiani  sectioues  ducuutur: 
quae  hemicyclia  aequali  inter  se  distantia  ,  horae 
niinirum  aeqiudis  sp;itio  dissident.  Perpetuo  au- 
teni  ad  illurum  heiiiicyclioruiu  quodcunque ,  et 
horizontem  ad  meridianum.  Aeijuator  eodein 
inodo  inclinatur,  perinde  ;ic  si  circ;i  ilbis  scctio- 
nes  converteretur  -").  Zodi;.ci  p;ules  coiitr;i  el 
mutant  suaiu  ad  quodcuuque  heniicyclium  habi- 


20)  Perpetiio  autein  ad  illoruui  —  toiivcrteretur.J  sic  Ed. 
1553.  llic  locus  corruptus  esse  niihi  vidctur.  Ptolcmaei 
verlia  liaec  sunt :  iSinnj  dv  TKpitcyijTdi  Titoi  jdg  tipriUtfng 
toudi ,  lijytjai  fxiv  inl  ir,v  uvttjV  d-tGiv ,  xcii  tii  oqiXovti 
xcei  T(;J  fitnr^ujinivio.  Aegidii  Tebaldiiii  versio  li.  1.  liaec 
hahet :  ,.  Qtium  autem  hic  scmicirculus  praefatum  locum 
commuuem  circumrotaverit,  erit  eius  positio  quandoque 
sicut  positio  hemisplicrii .  quaiidoqne  vcro  sicut  positio 
circuli  raedii  diei.'*  Gotfava  liuiic  locum  sic  vertit:  ,.cuin- 
que  circumducitur  circa  dictas  scctioiics,  in  eundem  qui- 
dem  situm  iiiciilit  cum  fiiiitore  et  mcridiano."  Fortasse 
liic  iiiterpretatioiiis  .Mel.  locus  .sic  cst  mutuiidus:  Perpc-  | 
tuo  aulcin  illorum  licmicycliiirum  quodcuiique  ad  hori- 
/.oiitciu  ct  ad  mcridianum  apqiialiter  cudcin  inodo  iiicli- 
uatur,    periiidc  ac  si  circa  illas  scctioiie»  coiivertcrctur. 


tiidiiiciii ,  cl  in;iequ;ilibus  lemporibus  utrohique 
tr;iusennt.  EodeiiHjue  iuodo  in  queincuiKjue  par- 
tem  ;i  c;ir(liiiil)iis  j)r()r()g;itor  distet,  tempore  non 
;iC(jii;ili  li;iec  pr;ietcrvchitur.  Un;uu  tainen  con- 
slituenius  viam,  qua  sive  ortiini  teuuerit  locus 
pr;iecedens,  sive  occ;isum ,  sive  coeli  mcdium, 
sive  ;iliiini  (juemcunqiie  his  cjirdinibus  interiectum, 
uuineriis  tcinporuiii  ;ieqiiiu()cti;ilis ,  qui  praece- 
dentein  lociini  ad  sequentem  deducat,  propor- 
tione  confici  possit.  Assuiiipt;i  euim  Zodiaci  p;ir- 
te,  qu;ie  iu  iiiedio  cocli  est ,  locotjuc  pr;iecedente 
etsequenle:  primuui  consider;ibimus,  quot  horis 
iii;icqu;ililiiis  ;ibsit  ;i  iiicri(li;ino  locus  praecedens. 
H;is  culligemus,  si  p.irtiiim  ,  qiiae  loco  praece- 
deiiti  et  inedio  coeli  supra  vcl  iiifra  terram  inter- 
cedunt,  ;iscensiones  rect.is  eruemus,  et  has  distri- 
bueiiuis  111  leinpora  Aequiuocti;ilis ,  <juiie  unam 
horam  iuaequalem  metiuiitur,  et  coiislituunt  diur- 
nam ,  si  supra  terriim  fucrit  locus  praecedeiis ; 
nocturnain,  si  infra  hor;iria  teiiipor;i  e.v  ;ircu 
loci  praecedentis  cognoscemus.  Deinde  quoniam 
Siguiferi  arcus,  (jui  iisdem  inaequalibus  horis  di- 
st;int  a  meridiiino,  sub  uno  eodemque  continen- 
tur  praedictorum  circulorum,  scrutari  oportet, 
quot  requirantur  tempora  Aequinoctialls,  de  arcu, 
qui  succedit  meridiano,  ut  tot  conficiantur  horae 
inaequales,  quot  horis  praecedens  locus  meridia- 
nuin  ;iiitecedit;  tantumque  sit  intervallum  loci  se- 
quenlis  a  ineridiano,  (juantum  praecedentis.  His 
comprehensis,  iuvestigabimus  rursus  ex  ascensio- 
nibiis  sphaer;ie  rectae,  quot  temporibus  Aequi- 
uocti;tlis  pars  sequens  secundurn  verum  et  pri- 
mum  situm ,  ab  eodem  ineridiano  distet,  et  quot 
haec  lioras  inaequales  prioribus  horis  partis  prae- 
cedentis  aequales  coustituaiit.  Tandem  multi- 
plic;ibimus  has  ipsas  horas  quoque  in  horaria 
tempora  partis  sequentis,  (assumptis  horls  diur- 
nis,  qu;iudo  lit  collatio  ad  inediuin  coeli;  noctur- 
nis,  quando  ad  inium  coeli)  differeutia  tempo- 
rum  utriusque  dist;intlae  ostendet  qiiaesitam  an- 
noruiii  niultitudiiiem. 


Exemplum. 

Ut,  quod  diximus,  fi;it  evidentius,  sit  exem- 
pli  causa  lociis  praecedens  priiicipium  Arietis,  se- 
quens  principium  Geminorum,  regio ,  in  qua 
dies  miiximus  est  horarum  quatuordecim.  Hora- 
ria  ergo  magnitudo  principii  Geininorum  est 
sejiteudecim  graduum ,  octo  scrupulorum.  Oria-  ■ 
tur  ;uitcm  primo  iuitiiiin  Arietis,   ut  coeli  culmen       ' 
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principium  Capricoini  obsideat.  Et  distet  a  coeli 
culniine  principium  Geminoruni  ,  temporibus 
aequalibus  centum  quadraginta  septem  ,  scrupu- 
lis  quadraginta  octo.  Quoniam  igitur  Arietis 
principiuni  a  coeli  supremo  fastigio  sex  horis  in- 
aequalibus  dissidet,  idcirco  has  si  ducamus  in 
septendecim  tempora  Aequinoctiah's  et  octo  scru- 
pula ,  (tot  enim  uni  horae  inaequ.di  congruunt, 
aestiniata  diei  quantitate  ab  initio  Geminorum,  et 
sumitur  distantia  principii  Geminorum  a  coeli 
culmine)  conficieinus  ct  huius  distantiae  centum 
et  duo  tempora  ,  scrupula  quadraginta  octo.  Ex- 
cessus,  quo  illa  superant  haec,  temporum  est 
quadraginta  quinque,  quibus  exactis,  seqnens 
locus  devolvetur  ad  praecedentem.  Tot  vero  sunt 
eliam  tempora  ascensionum  Arietis  et  Tauri, 
posteaquam  locus  prorogator  coUocatur  in  Iioro- 
scopo.  Similiter  consistat  in  coeli  culmine  prin- 
cipium  Arielis,  ut  secundum  primum  situm  a 
meridlano  supra  terram  absit  inilium  Gemino- 
rum  quinquaginta  octo  temporibusAequinoctialis. 
Quoniam  igitur,  ut  secundo  posTiimus,  locus 
prorogator  coeli  fastigium  obtinet,  habemus  prio- 
ris  distantiae  eum  ipsum  excessum  quinquaginta 
octo  temporum  :  quibuscum '•'') ,  eo  quod  in  coeli 
medio  sit  locus  prorogator,  meridianum  praeter- 
vehuntur  Aries  et  Taurus. 

Rursus  transferatur  principium  Arietis  in 
occasum ,  ut  in  medium  coell  redigatur  initium 
Cancri.  Dissideat  vero  a  coeli  cuhnine  initium 
Geminorum  ,  in  praecedentia  temporibus  Aequi- 
noctialis  triginta  duobus,  scrupulis  duodecim. 
Quoniam  igitur  rursus  intervaUum  priiicipii  Arie- 
tis  in  cardine  occiduo  consistentis  et  cuhninis 
coeli ,  est  horaruin  sex  inaequaUum,  si  decies- 
septies  has  auxerimus,  comparabimus  tempora 
Aequinocliahs  centum  duo  ,  scrupula  quadraginta 
octo ,  quibus  aberit  a  meridiano  principium  Ge- 
minorum ,  quando  occiderit,  Sed  situ  primo  ab 
eodem  in  eandem  partem  abfuit  temporibus  tri- 
ginta  duobiis,  scrupulis  duodeciin.  In  tempori- 
bus  igitur  septuaginta,  scrupuhs  triginta  sex  supra 
terrain  in  occasuin  feretur,  quibus  temporibus  de- 
cumbunt  sub  occasum  Aries  et  Taurus;  et  e  re- 
gione  efferuntur  opposita  signa  Librae  et  Scorpii. 

iNunc  removeatur  a  cardinibus  principinm 
Arietis ,  statuaturque  in  medio  ahquo  spatio. 
Exempli   gralia ,     distet   in   praeccdentia   a  ineri- 
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diano  horis  inaequahbus  tribus,  lU  coeh  culmen 
occupet  Tauri  pars  decima  octava.  Distet  vero 
primo  situ  inilium  Geminorum  a  coeh  fastigio,  in 
consequentia  temporibus  Aequinoctialis  tredecim. 
Si  igitur  rursus  horas  tres  amphficaverimus 
septemdecim  temporibus,  octo  scrupuhs,  dista- 
bit  secundo  positu  principium  Geminorum  a  me- 
ridiano  in  praecedentia  temporibus  quinquaginta 
et  uno ,  scrupuhs  viginti  quatuor,  quibus  trede- 
cim  iuncta ,  conficiunt  sexaginta  quatuor  tem- 
pora ,  viginti  quatuor  scrupula.  Absolverat  au- 
tem,  cum  oriretiir  locus  prorogator,  quadraginta 
quinque  tempora  ;  cum  coeh  culmen  adiret,  quin- 
quaginta  octo,  in  occasu  septuaginta.  Ergo  ra- 
tione  loci ,  quem  inter  coeh  medium  et  occasum 
ei  assignavimus"**),  discrepat  numerus  temporum 
ab  utriusque  cardinis  temporibus.  Est  enlm  sexa- 
ginta  quatuor  temporum.  Differt  vero  secundum 
rationem  excessus  trium  horarum ;  et  si  quidem 
in  integris  quadrantibus  secundum  cardines  ac- 
ceptis ,  duodecim  est  temporum  differentia ,  in 
distantia  trlum  horarum ,   erit  temporum  sex. 

Quia  vero  eadem  fere  ratlo  in  omnibus  ser- 
vatur,  alia  ad  eundem  modum  slmphciore  via  uti 
possumus.  Etenim  rursus  cum  oritur  pars  prae- 
cedens,  ascensionibus  utemur  usque  ad  partem 
sequentem ;  cum  in  occasu  est,  descenslonibus; 
cum  in  coeh  culmine  eminet,  sphaerae  rectae 
ascenslones  assumemus.  Quando  vero  in  mediis 
horum  interstitlis  haeserit,  qualis  est  in  exemplo 
priorl  situs  Arietis ,  primum  capiemus  tempora 
utrique  angulo,  intra  quos  consistit  prorogator, 
congruentia ,  ac  sl  in  ipsis  versaretur  cardinibus. 
Inveniemus  autem,  si  post  culmen  coeli  supra 
terram  posuerimus  initium  Arietis,  intra  mediuin 
coeh  et  occldentem  congruentla  ad  hunc  sltum 
tempora  sexaglnta  quatuor.  At  convenlentla  ad 
situm  prorogatoris  in  coeli  cuhnlne  tempora  quln- 
quaginta  octo ,  ad  positum  eiusdem  in  occasu 
septuaginta  reperlemus.  Delnde  Inquiremus,  quot 
horis  inaequahbus  ab  alterutro  cardine  praece- 
dens  pars  distet.  Quanta  enim  horae  illae  fuerlnt 
pars  Integrl  quadrantis,  qul  sex  horis  constat: 
tantam  partem  detractam  a  differentia ,  qua  car- 
dinis  utriusque  tempora  inter  se  discrepant,  vel 
adiiciemus,  vel  auferemus  a  cardine,  ad  quem 
locus  praecedens  refertur.  Ut  in  exemplo  priore, 
quoniam    cardinum  propositorum  tlifferentia   est 
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temporuiii  tluoileciin ,  et  locus  pmecedens  trilius 
horis  inietjiialilnis  nl>  utroquo  canline  tlissidet, 
quae  sunt  liimiilia  pars  dc  sex  horis:  detracto  i{;i- 
tiir  dimitiio  eti;ini  dc  cardinuiii  diiVerentia  ,  niiiii- 
ruin  ex  duodeciiii,  eoque  vel  :iccumiiiodalo  ad 
quinqu.iginta  octo ,  vel  suhducto  ex  septu;if;inta, 
excessum  sexa{>^inta  qualuor  temporum  collige- 
fniis.  Si  vero  duahus  inaequaliiiiis  iioris  ah  al- 
terutro  c:irdinuin  ahesset,  cum  duae  horac  sint 
triens  horarum  sex,  tricnte  ex  duodecim  (quanta 
est  dilTerenti;i  ;inguloruni)  deducto,  coque  vel  :id- 
iecto  qiiinquagiuta  octo  temporihus,  si  dislanlia 
a  niedio  coelo  aestimetur;  vel  adempto  ex  septna- 
ginl;»  temporilius,  si  ah  occasu  intervallutn  con- 
sideretur :  congruentcin  ilii  situi  nunierum  con- 
ficiemiis.  Hoc  niodo  intericclorum  temporum 
Tnaguitudo  convenienter  perveslig;inda  est. 

Discernemus  vero  deinceps  ab  unaquaqne 
praedict;iruin  obviationuin  aut  deinersionum  in- 
terfectrices  aut  clim;ictericas  aliasve  tr;insiliones 
ordine,  sumpto  initio  ab  iis,  quae  brevissiino 
temporc  finiuntur,  propterea  qnod  his  ohvi;itio- 
nes  vel  affligiintur ,  vel  iuvantur,  ad  eum,  quem 
diximus,  modum  ;  tum  propter  exitum  temporum 
qiialihet  ohviatione  significatorum.  Afflictis  cnim 
locis  et  in  annorum  exitu  stellis  inficlentihus  pr;ie- 
cipua  loca  ,  inortem  certam  ;  si  vero  alterutruin 
horum*-)  opituletur  naturae  hum;inae  hihoranti, 
m;ignos  ;issultus  et  periculosos;  si  iitruinque  iu- 
vet,  hinguores  t;intum  ,  aut  nocumenta  ,  vel  eva- 
cuationes,  quae  desinunt,  expectare  oportet.  Sed 
qu;ilia  h;iec  futura  sint,  ex  locorum  occurrentium 
hahiludine  ;itque  convenientia  ad  geniturae  posi- 
tus  colligendum.  INihil  vero  prohihet,  quin  in- 
terdvmi  dissidentihiis  iis,  penes  quos  est  facultas 
interlmendi,  eventuum  vehenicntiatn  ;iut  imbe- 
cillitatem  coniectari  possimus,  aut  singulis  ob- 
viationihus  ohserv;itis  et  :iestim;!tis,  ;iut  iis  niaxi- 
me  ,  (jiiae  vel  ad  eventus,  earjue,  qnrie  sequutura 
sunt ,  phiriiiium  pro  virium  magnitudine  con- 
feriint,  vel  in  c;ieteris  ohviationihus  otnnibus  vim 
pr;iecipu;im  h;thent. 

De  forma  ei  iemperamento  corporis. 

Ahsoluta   de   vit;ie  spatio  tractatione,     nunc 
parlicul;irein    reliquoruni    explicationem    ordine 
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convenieiiti  ordiemur  a  figiira  et  conformatione 
corporis  ,  proplerea  quod  natura  prius  fingitur  et 
form;iliir  corpore,  qu:im  anima  et  corpus ,  quia 
densius  est ,  congenit:is  ;i  prima  origine  statiin 
su:ie  niixlurae  not;is  habet.  Anima  non  nisi  posl 
ali(]u:into  et  obscure ,  impressas  sibi  a  prinia 
c;ius;t  vires  profert.  Qii;ie  vero  exlra  nos  sunt, 
progrcssu  timiporis  demum  accidunl. 

Contemphtri  aulem  oportet  cardinem  orien- 
tis  et  succedentes,  aut  pl;inel;is,  qui  horoscopo 
pr;iesident,  eo  qvio  diximus  modo,  aliqua  ex 
parte  et  Lunain.  Etenim  ex  vi  form:itrice,  et  ad 
:ilteriilram  speclem  scu  puh;hr;ini  seu  deformem 
efficieiid;im  propriet;ite ,  cum  liorum  duorum  lo- 
corum  ,  tum  dominantium  ntrisque  planet:irum, 
insuj)er  ex  figuris  stell;iruni  inerr;intium ,  quae 
his  cooriunlur,  qualis  sit  form;t  corporum  ,  erui- 
tur,  hoc  observato,  ut  vis  praecipua  tribuatur 
phtnetis  dominantihiis ;  secundo  loco  adiungatur 
illis  tanquam  causa  ;idiuv:ins  ,  locorum  pro- 
prietas. 

Primum  ergo ,  si  quis  singula  siiiiplici  ca- 
tione  prosecjui  velit,  his  utatur. 

Inter  phinetas,  Salurnus,  cum  orientalis  est, 
colore  flavos  efficit,  pleniore  corpore,  capillitio 
nigro  et  crispo ,  oculis  magnis,  statura  mediocri, 
temperamento  lumiidiore  et  frigidiore;  occideu- 
t;ilis,  nigros  colore,  raris  corporibus,  parvos, 
simplici  et  jihino  c:ipillilio,  reliquo  corpore  gla- 
bros  et  debiles ,  mediocri  niembroruni  propor- 
tione,  oculis  nigricantibus,  temperaniento  frigi- 
dlore  et  slcciore. 

lupiter  praedictis  locis  praesidens,  cuni  orien- 
talis  est,  c;indIdo  colore  corpora  tingit,  sed  ele- 
ganti  et  florido,  caplllitio  ornat  niediocri ,  oculos 
efficit  nigrlcanles,  el  vcnusta  nwignitudine  gran- 
diusculos,  gravit;ilem  cum  qu;idam  coniunctam 
dignit;ite  morlhus  inducit,  cr;ises '■''')  calido  humi- 
doque  temperat.  Occldentalis  c;indido  (juidem, 
sed  non  eleganll  colore  inficit,  c;ij)illItIo  rigido, 
aut  c;ilvltle  vel  anteriorem  partem,  vel  t;>ntuin 
sinciput  deform;it,  mediocrein  st;)turain  et  teui- 
peramenla  luimido  reduiuhintia  procreat. 

Mars  cum  doininatur  et  orientalis  esl .  vali- 
dosgignit,  ruhedine  ;ilhic:inte,  decente  corporls 
proceritate,  oculis  caeruleis ,  liirsulos,  mediocri 
capillillo,  crasi  calldiore  et  slcciore;    occideutalis 
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rubicundos,  statura  mediocres,  pusillis  captlibus, 
nudo  corpore  et  pilis  carente,  flavo  capillilio  et 
rigido ,  crasi  sicciore. 

Venus  similia  iis  efficit ,  quae  lupiter ,  nisi 
quod  pulchiiora ,  gratiora ,  venustiora ,  ad  mu- 
liebrem  elegantiam  propius  accedentia ,  succulen- 
tiora  et  teneriora  ac  delicatoria  oninia  praestat; 
peculi;iriter  autem  oculos  colore  fulvo  ,  cum  qua- 
dam  venustate  imbuit. 

Mercurius  cum  orientalis  est,  efficit  colore 
flavos,  magnitudine  moderata,  proportione  mem- 
brorum  convenienti,  ocuHsparvis,  c,;pillilio  nie- 
diocri,  crasi  calidiore ;  occidentalis  flavos,  raris 
corporibus,  gracilibus  membris,  oculis  concavis 
et  claris,  subrubentibus  crasi  sicciore.  His  con- 
figurata  lumina  plurimum  addunt. 

Sol  et  exornat  omnia  magnificentius,  et  cor- 
porum  habituni  firmat. 

Luna  universaliter  moderatoria  omnia ,  fir- 
miora  et  crasin  humidiorem  efficit;  particulatini 
vero  variat  eflectus  ratione  incrementi  et  decre- 
mentl  luminis ,  ut  initio  ostendimus. 

Rursus  universaliter  cum  mane  Solem  ante- 
cedunt  et  conspiciuntur,  grandia ;  cum  primuni 
insistunt,  robusta  et  valida  ;  cum  in  praecedentia 
feruntur,  non  apta  proportione  conformata ;  cum 
secundo  insistunt,  imbecilliora ;  cum  occidunt, 
dignitate  carentia  et  vitioruni  foecunda  corpora 
pariunt. 

Porro  loca  quoque  formationem  corporum 
et  constitutionem  temperamentorum  adiuvant. 
Universaliter  enim  quadrans  ab  aequinoctio  ver- 
no  usque  ad  solstitium,  bene  coloratos  efficit, 
eleganti  proportione,  magnos,  firinos ,  oculis 
pulchris,  temperamento  huniido  et  calido.  Alter 
quadrans  a  solstitio  ad  autumnale  aequinoctium, 
colore  mediocres,  magnitudine  iusta  et  apta,  fir- 
mos,  ocidis  nigricantibus,  hirsutos,  capillitio 
crispo  ,  temperamento  sicciore  et  calidiore.  Ter- 
tius  quadrans  ab  autumnali  aequinoctio  nd  bru- 
mam,  flavescentes,  graciles,  raros,  capillitio 
mediocri,  venustis  oculis ,  exuberantes  frigido  et 
sicco.  Quartus  a  brunia  ad  aequinoctium  ver- 
num  ,  flavescentes,  iusta  magnitudine  et  decenti, 
capillitio  rigido ,  nudo  corpore  et  depili,  affluen- 
tes  humore  frigido  producit. 

Particulatim  vero  figuris  describuntur  hinna- 
nis,  sive  in  Zodiaco  consistant,  sive  extra  Zodia- 
cum  versentur,  elegantl  et  iusta  proportione  cor- 
Mklanth.  Opkr.  Vol.  XVIII. 


pora  ;,ptanl  et  compouunt.  At  signa  al;en,;rum 
figurarum  vitiant  et  deformant  ea ,  pro  sua  qua- 
libet  nativa  vi  et  proprietatc,  Et  allqua  ex  parte 
eamembra,  quibus  praesident,  sibi  conformant, 
vel  magnitudine,  vel  parvitate  ,  vel  robore,  vel 
imbecillit;ite,  vcl  elegantl;i :  magnltudlne  quidem, 
ut  exempli  gratia  Leo,  Virgo  et  SaglLtarius;  par- 
vitate,  Pisces,  Cancer  et  C;ipricornus.  Sic  an- 
teriores  et  superiores  p;irtes  Arietis,  Caprlcorni 
etLeonis,  firmiora ;  luferlores  ct  posteriores  eo- 
rundem  signorum ,  imbecilliora.  Contra  Sagit- 
tarli ,  Scorpii  et  Geminoruni  anterlores  partes  im- 
becilliora  ,  posteriores  valldiora  efficlunt  corpora. 
Eodem  modo  Vlrgo ,  Llbr;! ,  S;;gltt;;rlus,  nmde- 
rata  compage  et  venusta  compositione  fingunt  et 
conformant  corpora ;  Scorpius  contra ,  Pisces  et 
Capricornus,  eadem  deforniant  immoderata,  et 
non  congruente  sibi  structura.  Sic  de  caeteris: 
quae  quidem  omnla  eum,  qui  propriam  et  ex- 
actam  figurae  corporls  ac  temperamentl  ratlonem 
exquirit,  contemplari  ac  commiscere  oportet, 

De  laesionibus  et  morbis  corporum. 

Cum  sequatur  doctrin;i  de  xorporis  laesioni- 
bus  et  morbls,  adluugemus  institut;:m  de  e:i  re 
consideratlonem.  Unlversalls  vero  rcgula  haec 
est.  Duo  cardines  Horizontis  inspiciantur,  vide- 
licet  Is,  qui  est  in  ortu,  et  alter,  qui  est  in  oc- 
casu. 

Praeclpue  vero  consideretur  Is,  qui  est  in 
occasu,  et  locus  antecedens,  qul  prorsus  non  est 
copulatus  ascendenti.  Et  observetur,  quomodo 
malefici  planetae  ea  loca  adsplciant.  SI  enim  gra- 
dihus,  qui  ascendunt  in  dictis  locis,  iuncti  sunt 
corpore,  aut  adsplclunt  eos  quadrato  ;idspectu, 
vel  ex  opposito ,  seu  alter  planeta  maleficus  ,  seu 
uterque:  laesiones  et  morbi  natis  accident,  ma- 
xime  si  alterum  Inmlnare,  vel  ambo  sint  in  car- 
dinibus  iuncta  maleficls  ,  aut  slnt  els  opposita. 

Tunc  enim ,  sive  post  lumen  ascendlt  pla- 
neta  maleficus,  sive  praecedlt  In  cardine,  adferre 
potest  talem  morbuin ,  qu;ilem  horlzon ,  signa, 
naturae  maleficorum  planetarum  et  adspiclentium 
eos  minantur. 

Nam  gradus  cuiuslibet  slgnl  Infortunatus  in 
horizonte,  minabitur  membro  corporis,  cui  prae- 
est;  et  qnali  laeslone  aut  morbo,  ;iut  an  utroque 
adfici  membrum  illud  posslt,  IndicMbit.  Causas 
vero ,  et  specles  laeslonum  seu  morborum ,  pla- 
netae  indicabunt. 
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S.Tturniis  oiiiiTi  prncripue  prneest  auri  dex- 
trae ,  vesicne,  spleni,  pituit.ie  et  ossibus;  Iiipi- 
ter  tiictui ,  pulmoni,  .irteriis  et  semiiii ;  Miirs 
auri  sinistrjie,  renibus,  venis,  iiieinbris  virili- 
bus;  Soloculis,  cerebro,  cordi,  nervis  et  dex- 
trac  pnrti  iiniversae;  Venus  olfactui,  hepati^*), 
carni ;  Mercurius  orationi ,  menti,  linguae,  bili 
etsedi;  Luiiagustui,  gulae,  stoniacho ,  ventri- 
ciilo,  matrici  et  sinistrae  parti  universae. 

Laesiones  autem  generaliter  plerumque  acci- 
dunt,  cum  maleficae  stellae,  quae  causam  prae- 
bent,  sunt  orientales.  Morbi  vero  accidunt  econ- 
tr.s ,   cum  c.iusae  sunt  occidentales. 

Differiint  eniin  haec  inter  se.  Lnesio  semel 
corrumpit  membrum  aliquod ,  nec  adferl  postea 
cniciatiis  intensionem  ;  morbus  vero  aut  assidue, 
aut  per  intervalla ,  correptos  excruciat. 

Sed  ad  particularem  coniecturam  quaedam 
requirunt  observationem  singularem  ,  quorum 
niembrorum  et  qualis  laesio  futura  sit,  aut  qunhs 
morbus;  sequuntur  enim  accidentia  plerumque 
similes  positus  stellarum. 

Caecitas  alterius  oculi  fit,  cum  Luna  edito 
partu  est  in  altero  cardinum,  aut  in  coniunctione, 
aut  in  oppositione ;  seu  quando  est  in  alterutro 
loco ,  ubi  Solem  adspectu  aliquo  adspicit,  et 
quando  copulata  est  alicui  nebulosarum  stellarum 
in  Zodiaco  ,  ut  Cancri ,  aut  Pleiadum  ,  aut  cuspi- 
disSagittarii,  aut  aculeiScorpii,  aut  comae  Bere- 
nices,  supra  Leonem ,  aut  urnae  Aquarii.  Et 
quando  Mars  aut  Saturnus,  Luna  existente  in 
cardine  ac  infortunata  succedunt,  aut  quando 
ante  Solem  ipsi  in  cardine  ascendunt;  quando 
vero  utrique  lumini,  vel  in  eodem  signo,  vel  op- 
positis,  sunt  familiares  matutlni  Soli,  vespertini 
Lunae ,  utrique  oculo  perniciern  adferunt.  Mars 
ab  ictu,  aut  pulsatione,  aut  a  ferro ,  aut  ab 
ustione,  cum  Mercurio  iunctus  nocet  in  palae- 
stris,  aut  gymn.isiis,  aut  insidiis  Intronum.  S.t- 
turnus  vero  per  suffusiones,  aut  frigus,  aut  albu- 
ginem ,  aut  similia. 

Rursus  qnando  Venus  est  in  cardinibus  di- 
ctis,  maxime  in  occidente,  iiincta  Snturno ,  .lut 
eum  adspiciens,  aiit  domicilia  mutnrunt;  Mirs 
vero  super  eam  elevaliir ,  aut  opposilus  est:  viri 
erunt  steriles,  mulieres  vero  edent  nbortiis  et  foe- 
tus  immaturos,  aut  secnndo  foetus  ex  ulero  peri- 

S4)  bepati]  Ed.  1553.  epati. 


clitabuntur,  maxime  inC.incro,  Virgine  et  Ca- 
prirorno.  Et  iiincta  nchulosis  Luna  ,  oculos  lae- 
det  et  cum  Luna  in  ortu  Marti  iuncta  est. 

Sin  autem  adspiciet  Mercurium  eodem  loco 
cum  Saturno ,  et  Mars  erit  elevatus  super  eam, 
aut  oppositus,  spadones  erunt,  aut  hermaphro- 
diti ,  aut  obstriictis  meatibus  genitalium. 

His  sic  se  habenlibus,  cum  Solem  etiam  cae- 
teri  plnnetne  adspiciunt,  et  luminnria  ac  Venus 
sunt  in  signis  mnsculis ,  Luna  vero  est  in  occasu 
et  malefici  planetae  simt  ingradibussuccedentibus, 
virilia  prnecidentiir  viris,  et  erunt  in  eis  insignes 
l.iesiones,  niaxiine  si  in  Ariete  aut  Aquario  Venus 
sita  esf.  Mulieres  vero  erunt  steriles,  interdum 
et  in  facie  Inedenlur.  Et  erunt  balbi  aul  muti, 
qui  Sntiirnum  et  Mercurium  in  cnrdinibus  cum 
Sole  coniunctos  habent,  praecipiie  si  Mercurius 
sit  occidentalis,  et  amboLunam  adspiciant.  Mars 
vero  adiunctus,  plerumque  linguae  impedimen- 
tum  solvit. 

Quod  si  Luna  occurrif  Mnrti ,  et  luminaria 
succedunt  maleficis  tenentibus  cardines;  aut  ma- 
lefici  siint  opposifi  luminaribus,  maxime  si  Luna 
sit  in  nodis  aut  flexibus,  et  in  signis  noxiis,  aut 
Ariete,  Tnuro,  Cnncro,  Scorpio ,  Capricorno: 
fiunt  gibbi,  aut  niutilntiones,  aut  claudicationes 
aut  paralyses.  Ac  si  cum  luminibus  sint  malefici 
plnnetae,  statim  a  nativitate  has  laesiones  ad- 
ferunt. 

Sin  autem  sint  maleficl  in  medio  coeli,  su- 
pra  luminnria,  et  longitudine  inter  se  distent: 
accident  laesiones  a  niagnis  periculis  lapsuum  ex 
alto,  aut  Introciniis,  aut  ferarum  morsibus. 

r>Jam  cum  Mars  doniinatur,  accident  laesio- 
nes  per  ignem  ,  aut  fient  vulnera  in  rixis ,  aut  in- 
ter  Intrones.  Cum  Snturnus  dominatur,  fient 
Inpsus,  naufragia ,  spnsnii. 

Plerumque  vero  fiunt  laesiones,  cum  Luna 
est  in  signis  tropicis,  aut  aequinoctinlibus.  In 
vere  vitiligo ,  in  aestnte  impetigines,  in  autumno 
lepra  ,    inhieme  lenticulae. 

Haec  accidunt ,  cuin  in  dicto  positu  malefici 
adspiciunt  contrario  ndspectu,  vespertini  Solem, 
matutini  Lunnm. 

Et  universaliter  Saturnus  ventres  frigidos  fa- 
cit,  et  auget  pituitain  ac  fluxus,  et  efficit  maci- 
ientos,  et  imbecilles,  ohnoxios  dysenteriis,  tussi, 
diflkulter  exspuentes,  doloribus  crassioris  intestini 
conflictnntes,  elephnntiasi  iaborantes;  in  mulie- 
ribus  vero,  matricis  pericula. 
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Mars  efficit  cruentuni  sputum,  inflanimatio- 
nes  pulmonis,  scabiem,  sectiones,  ustiones,  ve- 
xationes  continuas  abditorum  membrorum ,  pro- 
pter  tistulas,  haemorrhoidas,  inflammationes, 
ulcera  urentia ,  depascentia  carnem ;  in  mulieri- 
bus  vero  abortus,  evulsiones  foetus ,  aut  arrosio- 
nes.  Haec  ita  magis  fiunt,  cum  planetarum  po- 
situs,  qui  illa  mala  excitant,  conveiiit  ad  illas 
corporis  partes.  Et  auget  niala  Mercurius,  Sa- 
turno  iunctus ,  ad  frigiditatem  inclinans,  et  fa- 
ciens  assiduam  agitationem  et  conturbalionem  hu- 
morum  ,  praecipue  circa  thoracem ,  slomathum 
et  fauces.  Marti  vero  iunctus ,  siccitatem  auget: 
ut  in  exulcerationibus,  depilatione,  cruslulis, 
apostematibus,  erisypela,  impetigine  saeva,  atra 
bile,  comitlali,  aut  slmilibus. 

Et  fiunt  qualitates  morborum  aut  laeslonum 
varlae,  iuxta  signorum  ratlonem,  quae  sunt  in 
duobus  cardinibus.  Proprle  enlm  Cancer  et  Ca- 
pricornus,  Pisces  et  caetera,  quae  figuras  refe- 
runt  animantium  terrestrlum ,  aut  plscium ,  fa- 
ciunt  morbos,  quibus  depascitur  caro,  et  impe- 
tigines,  scrophulas,  fistulas,  elephanliasim  et 
slmilia. 

Saglttarius  et  Gemlnl  adferunt  lapsus  et  co- 
mltlalem;  cumque  In  postremis  signorum  parti- 
bus  erunt  maleficae ,  efficiunt  laesiones  aut  mor- 
bos  in  extremis  partibus  membrorum,  ex  laesione 
aut  fluxu,  qui  elephantlasim ,  aut  podagras,  aut 
chiragram  gignit. 

Haec  cum  Ita  slnt,  si  beneficae  non  fausto 
adspeciu  mltigant  maleficas,  morbl  causas;  aut 
sl  non  adspiciunt  lumlna  In  cardlnibus,  malum 
est  atrox  et  Insanabile. 

Idemfiet,  sl,  quamvls  adsplciant  maleficas, 
superantur  tanien ,  qula  maleficae  sunt  In  locls 
potentioribus. 

Sed  cum  beneficae  In  locls  c^nvenlentibus 
sunt,  et  superant  maleficas,  mall  causas,  tunc 
laeslones  minus  deformes,  et  non  foedae  erunt ; 
et  morbl  erunt  mediocres  et  non  atroces,  in- 
terdum  et  facUe  sanablles,  cum  beneficae  sunt 
orientales. 

lupller  enlm  slgnificat  homlnum  auxilla,  pt 
solet  laesiones  opulentia  aut  dignltate  mlnuere, 
et  morbos  lenire.  Cum  Mercurio  autem  ,  phar- 
maca  et  medicorum  opem  slgnificat;  cum  Venere 
occaslones  divinitus  oblatas,  aut  oracula  ,  ut  lae- 
slones  minus  deformes  et  minus  odiosae  sint. 
Morborum  vero  curationes  efficit  divlna  ope. 


Et  sl  cum  Venere  erit  Saturnus,  infamlam 
et  divulgationem  significat.  Si  vero  luncta  erit 
Mercurio,  significat  auxilium  cum  lucro,  quod 
accedet  propter  laesionem  aut  raorbum. 

De  guaUtatibua  animae. 

De  corporum  accidentibus  haec  slt  doctrlna 
compendio  tradita.  Sed  qualitates  animae,  quae 
propriae  sunt  mentis  et  ratioclnationis ,  sumun- 
tur  in  singulis  ex  Mercurii  condltione.  Quae 
vero  proprlae  sunt  moralls  partis  et  virlum  Infe- 
riorum ,  sumuntur  a  luminibus  crassiorum  cor- 
porum,  hoc  est,  a  Luna  et  a  stellis  ad  eain  am- 
plificationem  coniunctione  aut  adspectu  configu- 
ratls. 

Cumque  magna  varletas  slt  Incllnatlonum  et 
motuum  animae,  haec  consideratlo  uon  unius  est 
modi,  nec  temere  facienda  sine  dlscrlmine;  sed 
inultis  et  variis  coniecturis  opus  est. 

Multum  enim  ad  animae  proprietates  signa 
conferunt,  In  quibus  Mercurius  et  Luna  versan- 
tur  multum,  et  stellarum  adspectus  ad  Solem  et 
ad  cardines,  et  natura  cuiuslibet  planetae  con- 
gruens  certis  inclinationibus  anlmae. 

Plerumque  autem  signa  troplca  faclunt  In- 
genla  magls  popularla,  cuplda  turbulentorum  et 
civilium  negotlorum ,  gloriae  cupidos  ,  cultores 
uumlnls  coelestls,  ingenlosos,  mobiles,  dlllgen- 
tes  In  Inquisitlone  et  examlnatlone  rerum,  soler- 
tes  In  inventione  et  coniecturis,  et  excogitandls 
excusatlonibus  fatldicos. 

Signa  vero  bicorporea  faciunt  varios,  Incon- 
stantes,  non  sinentes  se  faclle  deprehendi,  leves, 
instabUes,  duplices,  amatorios,  versipelles,  stu- 
diosos  musices,  Ignavos,  sublto  paratos,  cito 
inutantes  Instltutum. 

Fixa  vero ,  lustos ,  non  amantes  assentatlo- 
nuni,  stablles,  firmos,  Intelligentes,  tolerantes, 
laboris  cupidos,  duros  ,  continentes ,  tenaces 
simultatum ,  pertlnaclter  Instantes ,  contentlosos, 
honorum  cupldos,  seditlosos,  avaros,  asperos, 
Inflexiblles. 

Positus  vero  orientales  et  horoscopus ,  faclei 
contultus  significant,  liberales,  slmpllces,  sibi 
placentes,  fortes,  Ingenlosos,  veloces  et  apertos. 

Matutinae  stationes  et  in  medio  coelo,  con- 
sultos,  perseverantes,  magnaulinos,  fidell  me- 
moria  praeditos,  perfectores  eorum  quae  susci- 
piunt,  immotos,  robustos,   non  sinentes  se  faclle 
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tlecipi,  finnos,  pnidoiiles,  snovos,  cirninisporlos, 
agcntes  ;ili(|ui(l,   puniculcs,   scioiitiis  doditos. 

Antecessiones  vero  ct  occ;isus,  sij^nificant 
inslaliiios,  niobiles,  iniheciiles,  imp;iticntos  I;i!u)- 
ruin,  lacilo  concipientes  subitos  aflcctus,  humiles, 
ineticulosos,  ambiguos,  niinaces  et  timidos,  lie- 
belcs ,  fatuos ,  difQciles. 

Vespertinae  vero  st;itioncs  et  positus  medii 
infra  terr;im  ,  et  Mercurii  ;ic  Venoris  occasus,  in- 
terdiu  vespertini ,  nocte  vero  matulini,  significant 
ingeniosos,  prudenlos,  non  satis  memoros,  non 
Ltliorum  p;itientes,  sod  t;imon  scrutantos  arcan;i  : 
iit  m;igica  sacra,  caus;is  eornm  quae  fiunt  in  subli- 
ini  ;icre,  meclianica ,  niotus  et  eftectus  siderum, 
pr;iostigi;itores ,  j)liiIosophos ,  augures,  sonmio- 
ruin  interpretes  et  similes. 

Cum  autem  sunt  in  propriis  aut  familiarilius 
locis  et  dignitatibus  planctae  gubernantes  animi 
inclinationes,  ut  siipra  distribuimus ,  qualitates 
faciunt  excitatas,  non  impeditas,  spontaneas  et 
efficaces;  ac  praecipue  cum  iidem  duos  modos  ob- 
tinent,  elMcrcurium  feliciter  adspiclunt,  etLuna 
recte  adplicata  est.  Cum  vero  non  sunt  in  fami- 
liaribus  locis ,  qiialitates  fiunt  obscurae,  imbecil- 
les,  languidae,  nihil  proficientes. 

Magna  autem  vis  est  planetarum  potentio- 
rum  et  elevatorum  super  Mercurium  et  Lun;im. 
Quando  enim  cum  maleficis  esl  familiaritas,  fiunt 
naturae  iniustae  et  pravae.  Cumque  Mercurius 
aut  Luna  sunt  potentiores,  indunt  impetus  faci- 
liores,  non  impeditos,  non  periculosos,  et  ad 
benefaciendum  incitatos. 

Sed  cum  vincuntur  a  contraria  conditione, 
sunt  pr;iccipitcs,  habent  irrilos  impetus,  et  facile 
incurrunt  in  offensiones. 

Cum  vero  familiaritas  est  cum  bonis ,  bonos 
et  iustos  mores  significant ;  cumque  non  sunt  alii 
super  eos  elevati ,  benefacere  caeteris  et  ipsi  gau- 
dent,  et  l;iud;inlur  propter  benefacta;  nec  ad- 
ficiuntur  iniuriis,  sed  fruuntur  iustitia,  quae  et 
ipsis  prodest.  Sed  si  potentiores  sunt  contrarii, 
minus  habent  tranquillilatis  ,  suntque  propter 
niansuetudinem  et  bonitatein  et  veritatem  dc- 
specti,  crimiuationi  et  iniuriis  expositi. 

Haec  sit  generalis  consideratio.  Qualitatcs 
vero  particulares,  a  singulis  planetis  ortas,  pro 
cuiusque  dominio,  deinceps  compendio  recitabo, 
et  mixturas  eorum  in  genere  describam. 


SaiHrnns. 

S.ilunius  cuin  solus  n;ictus  ost  (lominium,  et 
plus  valet  quain  Mercurius  ot  Luna  ,  ac  pracclare 
seh;ibct,  quod  ad  nnmdi  posituin  Jittinet,  et  ad 
cardinos,  f;»cit  corporis  sui  curam  gerentes,  gra- 
vos,  profuiuhi  cogitantes,  tctricos,  solitarios,  la- 
boriosos,  iiiipcriosos,  ptmicntos  indigna,  cuinu- 
bitores  opuin ,  parcos,  cupidos  pocuniae,  violen- 
tos,  colligentcs  thcsauros,   invidos. 

Sed  infeliciter  posilus,  f;icil  s(pi;ilidos,  hu- 
iiiili;i  cogitantos,  nogligontos ,  solitarios,  lividos, 
timidos,  fiigitantes  lucom  ,  ()btrcct;itores  ,  anuin- 
los  solitudimim ,  lugubrium  sermonum  queridos, 
iinpudentcs,  superstitiosos,  biboriosos,  miles, 
insidiantes  suis,  tristcs,  incultos. 

Saturmts  ctitn  love. 

Saturnl  autem  et  lovls  familiaritas  in  locls 
bonis ,  facit  bonos,  senes  singubiri  reverentl;i  co- 
lentes,  placldos,  honeste  sentlentes,  opitulatores, 
sinc  m;iIevolei)lI;i,  c;iutos,  parcos,  magnanlmos, 
officiosos,  cordatos,  ;imantes  suorum,  mltes,  in- 
telligentos,  tolerantes,  sapientia  quadam  mode- 
ranles  officia.  In  contrarils  locis,  ineptos ,  fu- 
rlosos ,  metuentes  turbam,  superstitlosos,  sacri- 
ficulos ,  occulta  prodentes,  susplcaces,  negllgen- 
les  libcrorum  et  ainlcoruin  ,  bitebrarum  amantes, 
hebetes ,  diffidentes,  Inepte  splendidos,  virulen- 
tos,  slmulatores,  frustra  conantes,  ambitiosos, 
mutabiles ,  stolidos  et  serviles. 

Sattirnus  cum  Marte. 

FamIIiarit;is  vero  cum  Marte  In  locis  mlnus 
vituperandis,  f;icit  nogligentes,  laboriosos,  Ilbere 
loqucntes,  turbulentos,  audaciam  prae  se  feren- 
tes,  et  ^anieii  timidos,  tetricos ,  Immisericordes, 
desplcientes  allos,  asperos,  belllcosos,  periculo- 
runi  conlemptores ,  tuinultuosos,  dolosos,  insi- 
dlatorcs,  tonaces  simultatum ,  neminl  supplices, 
sediliosos,  tyrannicos,  avaros,  infestos  civibus 
rix;itores ,  mcmorcs  oflcnslonum  ,  cx  abdlto  mala 
struentes,  Invasores,  iinpatlentes,  torvos,  mo- 
lestos,  glorlosos,  maleficos,  inlustos,  non  ce- 
(lenles  alloruin  iudiciis,  Immanes,  Innexiblles,  per- 
tinaces,  non  se  ingerentes,  caute  eti;im  se  reci- 
plentes,  Industrios,  iion  cedentes,  non  habentes 
irritos  iiiipetus.  In  distortls  locls,  raptores,  prae- 
dones,  adulteratores,  aerumnosos,  turpia  lucra 
sectantes,    nefarios,    inhumanos,    contumeliosos. 


89 


XLVII.    INTERPRETATIO  OPERIS  QUADRIPARTITI  PTOLEMAEI   LIB.  III. 


90 


insidlatores ,  fiues,  periuros,  homicitlia  molien- 
tes,  inconcessa  vorantes,  maleficos,  homicidas, 
veneficos ,  impios,  sacrilegos,  sepulchrorum  ef- 
fossores  et  omnino  sceleratos. 

Saturniis  cum   Venere. 

Familiaritas  cum  Venere  in  locis  minus  vitu- 
perandis,  facit  osores  mulieriim,  cupidos  domi- 
nationis,  amantes  solitudiuum  ,  insuaves  in  con- 
gressibus ,  ambitiosos ,  apparatus  aspernantes, 
negligentes  elegantiae,  invidos,  tetrlcos,  Insua- 
ves  ad  Venerem  ,  non  aggregantes  se  conimunibus 
opinionibus,  peculiares  sibl  oplnlones  excogltan- 
tes,  fatidicos,  superstitlosos,  sacrificHs  dedltos, 
sacrlficulos,  faiiaticos,  sacris  servlentes ,  castos, 
verecundos,  reverenles  alios,  studiosos,  fidos  In 
amicitia ,  stabiles,  continentes,  sagaces,  cautos, 
querulos,  male  suspicantes  de  nudieribus  et  ze- 
lotypos. 

In  locis  vero  distortis,  salaces,  impudicos, 
contamlnantes  se  flagltlosis  libldinibus,  neghgen- 
tes,  immundos  In  conculiitu,  libidinosos,  insidian- 
tes  mulieribus  et  maxime  cognatis;  petubintes, 
infames ,  furenter  ruentes  in  Venerem ,  osores 
mundltiei ,  subsannatores,  obtrectatores,  ebrio- 
sos,  superstitiosos,  adulteros,  incitantes  et  incl- 
tati  ad  incestos  concubitus ,  iion  solum  naturales, 
sed  etiam  contra  naturam ;  appetentes,  seniles, 
flagitiosos  et  Inconcessos  ferinos  concubitus ;  Im- 
pios,  Dei  contemptores,  sacrorum  derlsores,  in- 
tidos,  calumniosos,   veneficos,  Iuipostores. 

Saturnus  cum  Mercurio. 

ramiliaritas  cum  Mercurio  in  locis  laudatls, 
facit  curiosos  scrutatores,  disserentes  de  legibus 
etdenatura,  arcanorum  conscios,  miracula  fa- 
cientes,  deceptores,  in  diem  viventes,  sagaces, 
industrlos,  solertes,  acerbos,  dHIgentes,  sobrios, 
sedulos  ,  laborum  cupldos ,  feliciter  conantes.  In 
locis  vero  dlstortls,  hallucinantes,  nugatores, 
tenaces  simultatum,  immisericordes,  aerumno- 
sos ,  infestos  suis ,  invldos,  tristes,  noctu  vagan- 
tes,  Insidlatores,  proditores,  crudeles,  fures, 
magos,  veneficos,  falsarlos,  praestlglatores,  non 
habenles  prosperos  successus,  sed  frustra  co- 
nantes. 

lupiter. 

lupiter  solus  dominus  in  locis  laudatis ,  facit 
magnanimos,     beneficos,     rehgiosos,     honorem 


alils  tribuentes,  fruentes  bonis,  humanos,  splen- 
diilos,  liberales,  iustos,  niagna  curantes,  gra- 
ves,  suaagentes,  misericordes,  foecundos,  pru- 
dentes,   amantes  cognatorum  ,   gubernatores. 

In  locis  vero  distortis  ac  sordidloribus  siml- 
lem  spcciem  efficit ;  sed  sordldlus  et  obscurlus  et 
dllutius,  ut  pro  magnitudine  anlmi  faslum ,  pro 
religlone  superstltlonem,  pro  verecundla  tlmidita- 
tem ,  pro  gravitate  tumorem,  pro  candore  stoli- 
ditatem  ,  pro  nitore  voluptates,  pro  cura  magna- 
rum  rerum  ,  stuporem,  pro  llberalitate  negligen- 
tiam ,  slc  et  caetera  degenerant. 

lupiter  cum  Marte. 

Famlliaritas  vero  cum  Marte  in  locis  lauda- 
tis,  facit  asperos,  pugnaces,  uiilitares,  Idoneos 
guljcrnationi ,  concitatos,  Impatientes  servitutis, 
fcrvldos,  periculis  se  obiiclentes,  Industrios,  lin- 
guae  libertate  utentes,  redarguentes  alios,  ef- 
fectores  eorum  quae  susclplunt  ,  contentlosos, 
gnavos  in  imperlis,  acres,  Insldiatores,  aequl- 
tatis  amantes,  viriles,  aegre  credentes,  magna- 
nimos,  honorum  cupidos ,  iracundos,  dextre  lu- 
dicantes  et  non  aberrantes. 

Sed  in  locis  dlstortis,  contumeiiosos,  sui 
negligentes,  crudeles,  implacabiles,  seditlosos, 
rixatores,  non  aggregantes  se  communlbus  morl- 
bus ,  caluumlatores,  susplcaces,  praerogativas 
quaerentes,  rapaces,  instabiles,  leves,  cito  mu- 
tantes  proposita ,  praecipltes,  Inconstantes,  in- 
circumspectos,  ingratos,  turbulentos,  cLttonltos, 
non  frustra  conantes,  percussores,  querulos, 
profusionum  amantes,  fatuos,  inaequabiliter  et 
sine  regula  viventes ,  et  furiosos. 

lupiter  cum  Venere. 

FamlUaritas  vero  cum  Venere  in  locis  lau- 
datis,  facit  amantes  mundltlem ,  suavlter  fruen- 
tes  bonis,  nitidos;  artium,  spectaculorum ,  stu- 
dlorum  ,  nmsices  studlosos  ;  delicatos,  slmpHces, 
beneficos,  redargueutes  alios,  nonastutos,  rell- 
giosos,  deditos  caeremonlis  et  chorls,  prudcntes, 
propensos  ad  amorem  et  honestam  Venerem, 
splendldos,  gratos,  liberales,  sludiosos  littera- 
rum,  dextre  ludicantes,  moderatos,  modeste  ve- 
nereos,  contentiosos,  plos,  iustos,  honorum  et 
gloriae  cupidos,  et  in  summa,  honestos  et  lau- 
datos. 

At  In  locis  disto  is  ,  epuarum  amantes,  de- 
licatos,    effeminatos,    saltatores,    muliebri  impo- 
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tentia  pracditos,  svimptiiosos ,  imilicbres,  ania- 
torios,  sal.iccs,  pionos  ad  libidineni ,  nioeclios, 
ornatnin  ostcntantcs,  niollcs  ,  ignavos  ,  profusio- 
nuni  anianlcs,  siibsannatores,  fatuos,  vehcnien- 
tcs,  coniptos,  niuliebria  consilia  inslituentes,  su- 
perstitiosos,  lenoncs,  observantes  arcanarum 
caercmoniarum  ,  fidelcs,  et  non  nocendi  cupidos, 
festivos,  faciles,  hilares,  et  ad  praemia  cunnda- 
tius  danda  liberalcs. 

lupiter  cum  Mercurio. 

Familiaritas  lovis  cum  Mercurio  in  locis  lau- 
datis,  facit  amantes  littcrarum,  facundos ,  dedi- 
tos  geonielriae,  disciplinis,  poeticae ,  eloquen- 
tiae,  ingeniosos,  modestos,  humanos,  honesta 
consilia  quaerentes,  politicos,  beneiicos,  aliena 
negotia  athninistrantes,  comes,  liberales,  aman- 
tes  coetuum ,  callide  observantcs  alios,  iion  ha- 
bentes  irritos  impetus  ,  idoneos  gubernationi, 
pios,  studiosos  rerum  divinarum,  pecuniajn  bo- 
nis  artibus  augentes,  erga  cognatos  naturali  be- 
nevolentia  praeditos,  amantes  suorum ,  idoneos 
disciplinae,  philosophos ,  dignitatem  magni  fa- 
cientes. 

Al  in  locis  contrariis,  stolidos,  hallucinan- 
tes,  aberrantcs,  despectos,  attonitos,  fanaticos, 
nugatores,  livldos,  arrogantes  sibi  sapientiam, 
iucircumspectos,  iactabundos,  artium  exercitia 
tcntantes  ,  magos  ,  trepidantes  ,  consternatos, 
multa  iuquirentes,  memores,  doctrinis  deditos, 
iji  voluptatibus  munditieni  aniantes. 

Mars. 

Mars  cum  solus  dominatur  moribus  in  locis 
laudatis,  facit  generosos,  gubernationl  idoneos, 
Iracundos,  dlvitias  appetcntes,  vorantes,  ro- 
bustos  ,  periculis  se  obiicientes,  pericula  spernen- 
tes,  non  patientes  servitutis,  negligentes  sui,  per- 
vicaces,  vehementes,  morosos,  contemptores, 
tyrannicos,  manu  promptos,  iracundos,  guber- 
natores. 

At  in  locis  contrarils,  crudeles,  inlustos, 
sangulnis  avidos,  turbidentos,  sumptuosos,  cla- 
matores  percussores,  praeclpites,  ebriosos,  ra- 
ptores,  facinorosos,  trucidentos,  mota  mente, 
furiosos,  suis  inlmlcos,  impios. 

Murs  cum  Vetiere. 

Famlliarltas  cum  Venere  in  laudatis  locis  fa- 
cit  hilares,   faciles,   sodalltlorum  amantes,    deli- 


clis  fruentes,  laetos,  iocosos,  Incantos,  musicos, 
saltatorcs,  amatorios,  amantes  liberorum ,  hi- 
striones,  fruentes  voluptatlbus,  faclentes  magnos 
apparatus,  salaces;  pronos  quidem  ad  Ilbldlnes, 
seil  tamen  prosperos,  et  sibi  caventes,  clrcum- 
spectos,  non  commlttentes,  ut  deprehendantur 
ac  notentur,  adpetentes  luvenllia  corpora  ado- 
lescentum  ct  puellarum ,  sumptuosos ,  iracundos, 
zelotypos. 

At  in  locis  dlstortls,  circumspectantes  libi- 
dlnose,  molles,  furenter  ruentes  In  libldlnes,  ne- 
gllgentes  sui,  maledicos ,  moechos,  contumelio- 
sos,  mendaces,  fraudulentos,  stupra  suls  et  alie- 
nis  offerentes,  pronos  et  vehementes  ad  volupta- 
tes,  corruptores  mulierum  et  virglnum  ,  lemere 
se  in  pericula  conllcientes ,  flagrantes,  indecoris 
gestibus  monstrosls,  insidiatores,  periuros,  facile 
implngentes,  slultos,  amantes  ornatus,  feroces, 
tvirpia  paciscentes  et  impudlcos. 

Mars  cum  Mercurio. 

Famlllaritas  cum  Mercurlo  in  laudatis  locis, 
faclt  callldos  in  excogitandls  stratagematls,  timi- 
dos,  vlolentos,  Inconstantes,  praeinelientes  peri- 
cula ,  versutos ,  gnavos,  sophlsticos,  laboriosos, 
loquaces,  invasores,  dolosos,  mobiles ,  captlo- 
sos,  malis  artificils  circurnvenlentes  alios,  celeri- 
ter  invenlentes  consilla  ,  deceptores,  slmvdatores, 
insldlatores,  malltiosos,  curlosos,  sedvilos,  non 
habentes  Irritos  impetus,  facile  similium  bene- 
volentiam  conrlliantes  ct  tvienles,  inimifis  nocen- 
tes ,  ainlcis  benefaclentes. 

At  in  locis  tlistorlis,  sutnptviosos ,  avaros, 
crvideles,  pcricula  temere  adeuntes,  audaces,  mu- 
tantes  proposltum,  perculsos,  consternatos,  men- 
daces,  fures,  implos,  periuros,  invasorcs,  sedi- 
tlosos,  iucendiarlos,  in  theatrls  seditiones  mo- 
ventes,  contumeliosos,  latrones,  fures,  homici- 
das,  falsarios,  prodltores,  praestigiatores ,  ma- 
gos ,  veneficos,   honilcldas. 

Venus. 

Venus  cvmi  sola  domlnatur  in  locis  laudatls, 
facit  blandos,  bonos,  dellclaruin  amantes,  ido- 
neos  ad  concilianda  studia  hominum ,  facundos, 
mundiliei  et  chorels  deditos,  zelotypos,  hilares, 
impaticntes  laborum ,  artium  capaces,  venustos 
ingestu,  religiosos,  bono  habllu  corporis,  certa 
!  soniniantes ,  naturali  erga  suos  benevolenlia ,   be- 


93         XLVU.    IINTERPRETATIO  OPERIS  QUADRIPARTITI  PTOLEMAEI   LIB.  III,  94 


neficos,  misericordes,  facile  reconciliahiles,  non 
habentes  irrilos  iinpetus,  denique  voluptatibus 
venereis  deditos. 

In  contrariis  vero  locis,  ignavos,  amatores, 
efFeminatos,  nuilierosos,  timidos,  negligentes 
discrimina  actionum,  pronos  ad  libidinem,  infa- 
miae  negligentes ,  obscuros. 

Venua  cum  Mercurio. 

At  Mercurio  familiaris  in  locis  laudatis,  fa- 
cit  artifices  manuarios,  studiosos,  doctrinariim 
capaces,  ingeniosos,  poeticos,  musicos,  elcgan- 
tiamamantes,  placidos,  suaviter  victitantes ,  de- 
liciarum  amantes,  hilares,  amicis  fidos,  pios,  in- 
teHigentes,  vafros,  solertes ,  bene  coniectantes, 
curn  dexteritate  omnia  facientes,  celeriter  discen- 
tes,  discendi  cupidos,  sine  doctore  multa  discen- 
tes,  ardentes  studio  optima  imitandi,  formosos, 
comes,  suaves,  moribiis  bene  compositis,  stu- 
diosos,  ludorum  cupidos,  dextre  iudicantes**), 
inagnaniinos,   cautos  in  venereis,   zelotypos. 

In  contrariis  locis,  invasores,  vafros,  de- 
formes,  instabiles,  inalevolos,  impostores,  tur- 
batores,  mendaces,  calumniatores,  periuros, 
clani  struentes  fraudem ,  veteratores,  pactorum 
violatores,  perfidos,  non  reconciliabiles,  stupra- 
tores,  comptos,  moUes,  infames,  criniinibus  pu- 
blicis  obnoxios,  ubique  se  ingerentes,  interdum 
sua  quadam  natura  incitatos,  turpia  agcntes,  et 
variis  vitiis  dedecoratos. 

Mercurius. 

Mercurii  stella  sola  dominium  animae  nacta, 
In  locis  laudatis,  facit  intelligentes,  sagaces,  do- 
ciles,  multa  inquirentes,  acutos  ad  inveniendum, 
multa  experientes,  ratiocinatores,  recte  con- 
iectantes,  naturam  rerum  inquirentes ,  ingenio- 
sos,  imitatores,  beneficos,  coniputatores,  spe- 
culativos,  matheinaticos,  mysteriis  deditos,  non 
habentes  irritos  impetus. 

Econtra  vero,  in  locis  dislortis,  versutos, 
praecipites ,  obliviosos,  habentes  celeres  impetus, 
leves,  mutabiles,  proposituni  mutantes,  fatuos, 
nocendi  cupidos,  stultos,  hallucinantes,  menda- 
ces,  negligentes  discrimina  rerum  et  personaruni, 
instabiles,  infidos,    dcfrauu.tores,    iniustos,  de- 
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nique  periculosa  consilia  struentes,    et  audacter 
ac  teniere  scelera  suscipientes. 

Luna. 

Magnum  vero  momentum  habet  Lunne  po- 
situs,  quae  si  vagatur  in  latitudine  meridiana,  aut 
arctoa  ,  conducit  aniinae  ad  efficiendam  varieta- 
tem  inorum,  et  calliditatem  consiliorum  et  muta- 
bilitatem.  At  in  nodis  adiuvat  acumen  ac  celeri- 
tatem  inventionis,  industriam  ac  festinantiam. 
In  ortu  et  crescente  luniine,  facit  generosiores, 
inagis  apertos,  firmiores  et  liberiores,  In  con- 
iunctione  vero  et  occidtatione,  facit  languidiores, 
hebetiores,  facilius  desislentes  a  proposito,  limi- 
diores,  obscuriores. 

Sol 

Sol  autem  si  in  locis  faustis  familiaris  erit 
gubernanti  niores  animae,  efficil  iustiores,  magis 
industrios ,  graviores,  religiosiores.  At  in  locis 
infaustis  et  non  congruentibus  cum  dominatore, 
facit  sordidiores,  difficilioribus  negotiis  implici- 
tos,  minus  observantes  decori,  pervicaces,  duros, 
crudeles,  intractabiles,  denique  minus  flexibiles 
ad  virlutem. 

De  morbis  animae. 

Quia  proprietates  animae  sequitur  aliquo 
modo  narratio  insignium  iiiorborum  eius ,  con- 
venit  universaliter  notare  et  observare  Mercurium 
et  Lunam,  quomodo  se  mutuo  adspiciant  aut  car- 
dines,   aut  maleficas  stellas, 

Cuin  enim  non  sunt  colligati  Mercurius  et 
Luna  inter  sese,  aut  cum  in  orientali  horizonte 
superantur,  aut  sunt  circumsessi ,  aut  maleficae 
oppositae  sunt,  et  iidspectu  pernicioso  collocatae, 
causae  sunt  multorum  rnorborum,  qui  accidunt 
animae,  Et  teinpcramenti  confusio  sumitur  a 
qualitatibus  stellarum  pro  loci  natura.  Ac  me- 
diocris  labes  ex  propriet.itibus  planetarum  prius 
dictis  sumi  potest ,  incrementa  vero  conspiciuntur 
ex  m.-ileficarum  exsuperantia.  Convenienter  eniiii 
dici  labes  potest  excessus  aut  defectus  in  niori- 
bus,  recedens  a  mediocritate. 

Caeterum  maiores  furores,  qui  tanquam  per- 
petui  morbi  in  natura  haerent,  et  laedunt  totam 
pjirfem  rationalem  et  adpetentem ,  t;ili  observa- 
tione  in  genere  ita  iudicare  licet. 

Epileptici  enim  plerumque  fiunt  ,  quibus 
Luna  et  Mercurius   non  sunt  colligati  inter  sese. 
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nec  ciun  oripnt;ili  hori/.onte,  ;ic  interdiu  Sitiir- 
mim,  noctu  Marteni  liabcnt  in  cardine  douiinan- 
tem  in  lioc  positu. 

Furiosi  vero  fiunt,  cum  econtra  Saturnus 
noctu,  Mars  interdiu  dominatur,  maximeinCan- 
cro ,  Virgiue  el  Pisciltus. 

Vexantur  daemoniis,  et  sunt  nimis  humido 
cerebro  ,  quibus  maleficae  adspiciunt  Lmiaui,  Sa- 
turnus  discedentem  a  radiis  Sob's,  Mars  vero  op- 
posilam  Sob  ,   maxime  in  Sagittario  et  Piscibus. 

Cum  antem  solae  sunt  maleficae ,  eo  modo, 
ut  dixi,  ac  dominantur,  efficiunt  insanabiles  mor- 
bos,  latentcs  tamcn  et  non  prodigii  similes,  in 
parte  animae  rationabs. 

Si  vero  beneficae,  lupiter  aut  Venus  ,  fami- 
liaritate  aliqua  illas  adspicient,  et  maleficae  fue- 
rinl  in  occidente,  et  beneficae  inoriente,  sana- 
biles  morbos  faciunt,  nec  similes  prodigiis. 

Curabuntur  autein  mcdicando,  cum  favet 
lupiter,  aut  subducendo,  aut  ope  medicamenti. 
Sin  autem  Venus  opitulatur,  sanat  oraculis,  et 
divina  ope. 

Cum  autem  maleficae  erunt  in  oriente,  be- 
neficae  vero  in  occidente ,  morbi  sunt  insanabiles 
et  passim  celebrati  et  manifesti ,  et  in  comitiali 
erit  assuiditas  et  famae  late  vagantis  celebritas  et 
letale  periculum.  In  furore  vero  et  mentis  con- 
sternatione  non  poternnt  coherceri,  et  familiares 
alienabunt,  nudabunt  corpora ,  et  dicent  execra- 
tiones  et  alia  huiusmodi. 

Cum  autem  a  dacmonibus  vexabuntur,  aut 
humorum  conturbationes  erunt,  fient  afflatus, 
arcanarum  rerum  enuntiationes,  convicia  et  alia, 
quae  pro  prodigiis  habentur. 

In  singulis  vero  locorum  continentium  fignra 
multum  adfert  momenti.  ISam  Solis  et  Martis 
loca  ad  insaniam  maxime  conferunt,  lovis  etMer- 
curii  ad  comitialem  ,  Veneris  ad  afflalus  et  vatici- 
nia;  Saturnus  ct  Luna  ad  humorum  conturbatio- 
nes  et  daeraonum  vexationes. 

Ac  in  rationali  anima  et  parte  actrice,  morbi 
accidunt  fere  iuxta  has  species,  quas  recensui,  et 
tali  stellarum  positu. 


In  parte  vero  altcra,  videlicet  patiente,  nem- 
pe  in  concu])iscente  «leprehendilur  excessus  et  de- 
fectns  in  masculo  et  femineo  genere. 

Et  simii  potest  consideratio,  ut  anlea  ,  vide- 
licet  Solis  ct  Lunae  pro  Mercurio ,  et  sumantur 
Martis  ac  Veneris  adspectus.  Haec  cum  ita  erunt 
ocubs  subiecta ,  si  lumina  erunt  in  signis  mascu- 
lis  sola,  viri  excelbnit  niagis  (juam  pro  sua  natura, 
nudieres  vero  praeter  naturani  suam  erunt  viri- 
liorcs  et  excitatiores  ad  agendum  aliquid.  Et  si 
MarsacVenus,  seu  alteruter,  seu  ambo  erunt  in 
masculis  locis  positi,  viri  erunt  proni  ad  concu- 
bifus  secunduin  naturam ;  sed  tamen  ruent  In 
adulleria  ,  et  erunt  inconllnentes,  et  quavis  oc- 
casione  exercebunt  turpes  et  vagas  libidines. 

Mulieres  vero  erunt  pronae  ad  lil>idines  con- 
tranaturam,  salaces  et  oculis  vagantibus.  Nam 
talls  positus  stellarum  incendit  mulleres,  ut  viro- 
rum  actlones  faciant. 

Etsi  sola  Venus  fuerit  In  locis  masculis,  clam 
et  non  palam  ista  flagitia  fient.  Sed  si  Mars 
etiam  accesserlt,  palam  et  impudenter  fient,  adeo 
ut  Interdum  Illae  ipsae  alias  mulieres  famlliares 
tanquam  conluges  habeant. 

Econtra  vero  si  luminum  positus  slnt  tan- 
tum  in  femlneis  signis,  mulieres  nlmis  salaces 
erunt,  et  viri  contra  naturam  suam  molles  et  ef- 
feminatl. 

Et  cum  Venus  est  In  locis  femlneis,  mulle- 
res  erunt  pronae  ad  libidlnem,  adulterae  et  sala- 
ces,  etiam  contra  naturam  et  leges;  viri  autem 
molles  et  Impudenter  llbidinosl  et  inullebria  pa- 
tlentcs  ,   Idque  clam  faciunt. 

Sed  si  Mars  est  etiam  femineus,  palam  im- 
pudenter  polluent  se  omni  genere  llbidinum,  adeo 
ut  infamiam ,  probra  et  contumellas  propter  sce- 
lerum  turpltudinem  subeant. 

Conduciuit  autem  orientales  et  matutlni  po- 
situs  Martis  et  Veneris  ad  audaciam  et  impuden- 
tiam ;  occidentales  vero  et  vespertini ,  naturam 
faciunt  magis  effemlnatam,  et  quae  facilius  cora- 
pescltur.  Cnm  vcro  Saturnus  accedit,  coniuncta 
erlt  Impudicltla  cum  illuvie  et  infamia. 

lupiter  faclt  modestiores,  verecundiores  et 
cautiores;  Mercurius  famosiores,  et  crebras  mo- 
rum  mutationes  et  maiora  damna. 
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LIBER    QUARTDS. 


De  evenfuum  aignificationibus  vel  cauais. 

Exposui  ea ,  quae  ante  editionem  partus 
spectantur,  quaeque  partu  edito  statim  insunt, 
et  quae  postea  sequuntur,  quae  tamen  tempera- 
menti  propriasunt,  et  qualitatem  niixti  referunt. 
Nunc  ea  recitabo,  quae  extra  corpus  sunt,  et 
aliunde  accedunt.  ,In  qua  narratione  primum  di- 
catur  de  facultatibus  et  dignitatibus. 

Ut  autem  facultates  ad  corporis  proprietates 
congruunt ,  ita  dignitas  ad  animae  praestantiam. 

De  facuUatibus. 

Facultates  quales  futurae  sint,  a  parte  for- 
tunae  sumendum  est,  quae  sic  coUigitur,  ut, 
quanta  est  SoHs  et  Lunae  distantia ,  tanta  inde 
usque  ab  horoscopo  eiiciatur,  sive  diurna  sive 
nocturna  sit,  nativitas. 

Considerentur  ergo  planetae  tenentes  domi- 
nium  signi  occupantis  eum  locum  ,  et  quae  sit  ho- 
rum  vis  et  familiaritas  iuxta  modos  supra  dictos. 
Considerentur  et  alii  fausti  planetarum  adspectus 
adhos,  etilli,  qui  elevantur  super  hos,  ex  ea- 
dem  vel  contraria  qualitate. 

Cum  enim  hl,  qui  dominantur  parti  fortu- 
nae,  sunt  validiores,  augent  divitias  et  maxlme 
cum  a  luminibus  adiuvantur,  Saturnus  ex  aedi- 
ficiis ,  re  nautica ,  aut  agrlcultura  ;  lupiter  per 
fidelitatem ,  praefecturas  et  sacerdotla ;  Mars  ex 
mllitia  et  gubernatione  exercltuum ;  Venus  per 
amicos,  aut  mulierum  donationes ;  Mercurius  per 
eloquentiam  et  mercatus. 

Cum  autem  pecullarlter  Saturnum  dominan- 
tem  parti  fortunae ,  lupiter  fausto  adspectu  adspi- 
cit,  haeredltates  adqulrit,  maxime  cum  Id  accldit 
in  superloribus  cardlnlbus,  aut  luplter  in  slgno 
bicorporeo  occidit,  aut  Luna  fellclter  adpllcata 
est.  Tunc  enlm  et  adopllonibus  adsclti,  haere- 
des  erunt  allenorum  bonorum. 

Erunt  autem  facultates  durabiles ,  sl  plane- 
tae  eiusdem  conditionis  adluvent  dominatores. 
Sln  autem  malefici  superant  loca  prlnclpalla  ,  aut 
ascendunt  ad  ea ,  facultatum  everslones  efficlent. 

Tempus  vero  unlversaliter  acclpi  potest,  pro 
accessu  stellarum  ad  cardines  et  loca  succe- 
dentla. 

Melanth.  Opeh.  Vol.  XVIIL 


De  dignitate. 

Dlgnltas  a  luminum  posltu  sumenda  est,  et 
a  stellls  clrcumdantlbus,  sl  congruant  cum  eorum 
qualltate. 

Nam  cum  ambo  lumlna  sunt  In  slgnls  mascu- 
lls  et  in  cardlnlbus,  aut  cum  ambo  seu  alterum 
praecipuae  qualltatis  est  in  cardine,  et  qulnque 
planetas  stlpatores  habet ,  Eoos  ad  Solem ,  ad 
Lunam  vero  vespertinos,  nascentur  reges.  Et 
cum  stlpatores  planetae  sunt  in  cardlnlbus,  aut 
fausto  adspectu  intuentur  culmen  coeli ,  magnam 
potentiam  et  imperia  et  opes  natl  adsequentur. 

Sin  autem  caeterls  ita  positls,  Sol  erit  in 
slgno  masculo,  Luna  vero  in  femlneo ,  et  alterum 
lumen  erit  In  cardlne,  potestatem  habebunt  vltae 
et  necls  in  alios. 

Sin  autem  tali  lumlnum  positu  in  cardine, 
stipatores  non  slnt  in  cardinibus,  nec  eos  adspi- 
clant,  dlgnitates  quldem  habebunt,  sed  allqua 
tantum  parte  gubernationls  antecellentes ,  ut  ge- 
statores  ornamentorum,  aut  procuratores ,  ca- 
strorum  praesides ,  non  duces. 

Sln  autem  lumlna  non  erunt  in  cardinibus, 
stlpatorum  vero  plures  aut  in  cardinlbus  sunt, 
aut  fausto  adspectu  eos  Intuentur ,  non  habebunt 
illl  quldem  dignitates,  sed  benevolentiam  inter 
cives  et  medlocritatem  in  vitae  incrementis. 

Cum  vero  nec  stlpatores  sunt  in  cardlnlbus, 
erunt  obscurl  et  Impedltl;  ac  prorsus  ablecti  et 
mlserl  erunt,  si  nec  cardlnes  tenent  lumina  ,  nec 
alterum  est  In  signo  masculo ,  neque  clngitur 
a  beneficls.  Unlversalis  igitur  conslderatio  hoc 
modo  indlcat  tum  exlmlam  praestantlam  dlgni- 
tatls,  tum  valde  humile  vitae  genus. 

Sed  medli  flatus,  qul  sunt  mulllpllces,  con- 
iectura  aestlmandl  sunt  ex  speclall  lumlnuni  et 
stlpatorum  varletate,  et  a  stipatorum  domlnio. 

Nam  cum  benefici  superant,  et  qualltates 
congruunt,  plus  autorltatls  habent ,  et  minus  of- 
fensionum  adferunt. 

Econtra  vero,  contrarii  et  malefici  positus 
adversantur  et  augent  perlcula ;  qualltas  vero 
dlgnitatls  sumltur  a  proprletate  stlpatorum. 

Saturnus  propter  haeredltates   et  pecuniam 
auget  autoritatem, 
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lupiter  et  Venus  cum  favore ,  donis ,  hono- 
ribus,  augcnt  animi  magnificentiam. 

Mars  (Hgnitatem  significat  duccndis  exerclti- 
bus,  aut  victoriis,  aut  terrore  subditorum. 

Mercurius  prudentia ,  doctrina,  procura- 
tione  oeconomica  acquirit  dignitatem. 

De  magisterio. 

Magisterii  dominus  sumitur  cx  duobus  mo- 
dis,  a  Sole  et  signo  medii  coeli.  Consideranda 
est  cnim  slella ,  quac  proxiitie  ante  Solem  mane 
oritur,  et  stcUa  medii  coeli,  si  Lunam  adspexerit. 
Ac  si  uni  planetae  utrumque  accidet,  ut  Solem 
praecedat  et  teneat  culmen ,  hic  erit  actionum  et 
arlium  magister.  Sic  quando  alteri  planetae  neu- 
trum  horum  accidet,  anteferendus  est  alter,  cui 
alterum  accidit, 

Sin  autem  inter  duos  alter  a  Sole  digressus 
prius  oritur,  et  alter  tenet  cuhnen,  et  Lunam 
fausto  adspectii  intuetur,  uterque  adsumendus 
esL  Sed  partes  potiores  trlbuendae  sunt  isti,  qui 
plures  habet  calculos  ad  dominii  attributionem, 
iuxta  praerogativas  supra  expositas. 

Sin  autein  nulkis  planeta  praecedit,  et  nul- 
lus  est  in  cidminc,  dominum  accipe  mcdii  coeli 
ad  quaerendas  artes  pro  teinpore  nati.  Sed  hi 
plerumque  sunt  inefficaces.  * 

Magisterii  doiiiinus  igitur  sic  diiudicabltur. 
Sed  artls  genus  ex  proprietate  trlum  stellarum, 
Martis,  Venerls  etMercurli,  et  ex  signls,  quae 
peragrant,  sumetiir, 

Mercurlus  artis  maglster,  ut  in  summa  dl- 
cam,  efficlt  scribas,  grammaticos,  computatores, 
doctores,  negotiatores,  mensarios,  vates,  astro- 
logos,  sacrificulos,  denlqne  tales,  qul  exerceant 
litterarum  interpretatlonem  et  contractus.  Et  si 
Saturnus  fauslo  adspectu  eum  adspiclt,  efficlet 
alienarum  opum  procuratorcs,  Interpretes  somnlo- 
rum,  aut  versantcs  in  sacrls,  propter  vatlcinia 
et  adflatus. 

Sln  autem  lupiter  cum  adspexerlt ,  efficlet 
oratores,  doctores,  cum  potentlbus  virls  famlUa- 
rltatem  habentes. 

Sin  autem  Venus  praeerit  magisterio  ,  facit 
artifices,  qui  odores,  unguenta'-"') ,  vina,  colo- 
res,    tincturas,    aromata,   ornatus  adparant :    ut 


myropohis,  coronarios,  caupones,  negotiatores, 
pharmacopolas,  textores,  aromatarios,  plctores, 
vestiarios.  Et  cum  Saturnns  Venerem  adspicit, 
facit  negotiatores  rerum  accommodatarum  ad  vo- 
luptatcs ,  ad  ornatum  ;  ac  insuper  praestigiatores, 
veneficos,  lenones,  et  ex  slmlUbus  rebus  quae- 
stum  facientes.  Si  lupiter  eam  adspiciet,  faciet 
athletas,  coronarum  gestatores,  auctos  honorl- 
bus,  muUebri  favore  evectos. 

Si  vero  Mars  erlt  maglsteril  dominus^  ac 
Sol  eum  adsplclet,  artlfices  faciet,  qui  operas 
suas  igne  adhibito  faclunt:  ut  coquos,  fusores, 
cauteria  exercentes ,  fabros  aerarios. 

Sed  sine  Sole,  ut  casus  feret ,  ferrarios,  aut 
naviiuTi  archltectos,  f.ibros,  lapicldas,  politores, 
Ugnorum  sectores. 

SI  vero  Saturnus  eum  adsplciet,  nautas, 
aquaeductus  facientes,  cunlculos  agentes,  licto- 
res,  coquos ,  balneatores. 

Sin  autem  lupiter,  mllites,  minlstros,  vecti- 
gallum  praefectos,  caupones,  portitores,  victl- 
marios. 

Rursus  si  diio  praesint  magisterio,  si  domi- 
nentur  Mercurlus  et  Venus,  erunt  artlfices  mu- 
sicl,  autorganici,  autcantores,  autpoetae,  aut 
rhylhmlcl.  Et  cum  loca  permutant ,  faciunt  artl- 
fices  scenlcos,  histrlones,  inangones,  organorum 
fabros,  fidium  factores,  saltatores,  textores, 
aerearum  imaglnum  fictores,  plctores.  Et  cum 
a  Saturno  adluvantur,  exercent  easdem  artes, 
quas  dixl,  et  negotlantur  mimdo  muliebri.  Et 
cum  a  love  adiuvantur,  efficiunt  Iudices,  praesi- 
des  ratlonum  ,  magistratus,  negotlosos,  erudien- 
tes  pucritlam,  trlbunos  populi. 

Sl  Mercurlus  et  Mars  dominantur,  faciunt 
statuarlos,  armorum  artlfices,  sculptores,  fuso- 
res,  luctatores,  medicos,  chlrurgos,  accusato- 
rcs,  adulteros,  Insldlatores ,  falsarios.  Et  cum 
adiuvat  eos  Saturnus,  faclt  homlcidas,  grassato- 
res,  raptores,  latrones,  abactores ,  pracstigia- 
tores.  Si  autem  a  love  adiuvantur,  fiunt  patien- 
tes  laborum ,  audaces,  acres,  ingerentes  se  ne- 
gotiis,  aliena  curantes,  et  Inde  lucrantes. 

Sin  autem  Venus  et  Mars  dominantur,  fa- 
clunt  tlnctores,  unguentarlos"),  stannum,  plum- 
bum ,  argentum,  auruin  fundentes,  saltatores 
armatos,  vcnena  mlscentes  et  curantes.     Sin  au- 


25)  Dngnenta]  Ed.  1553.  iingenta. 


26)  ungiicntarios]  Ed.  1553.  nngentarios. 
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tem  a  Saturno  adluvantur ,  eiLuit  cultores  bestia- 
rum,  vespillones,  praeficae,  lugubria  canentes, 
fanatici,  versantes  in  locis,  ubi  fiunt  sacra,  la- 
mentationes  ,  lacerationes  corporum.  Sin  autem 
a  love  adiuvantur,  erunt  sacrificuli,  aruspices, 
sacrorum  baiuli,  mulieribus  praefecti,  nuptia- 
rum  conciliatores,  et  inde  victitantes,  fruentes 
voluptatibus ,  sine  metu  uliius  periculi. 

Signorum  autem  proprietas ,  in  quibus  sunt 
planetae  magisterii  datores,  ad  varietatem  artium 
conducit. 

Signa  ,  quorum  figurae  sunt  humanae ,  con- 
ducunt  ad  scientias  et  ad  artes,  ad  usum  huma- 
uum  accommodatas. 

Quadrupedum  figurae  conducunt  ad  metal- 
lica,  ad  negotiationes,  aedificationes  et  fabrica- 
tiones ;  aequinoctialia  et  solstitialia  ad  com- 
mutationes ,  interpretationes ,  geometriam ,  agri- 
culturam  et  caeremonias.  Terrestria  vero  et 
aquatica  conducunt  ad  tractandas  res  nascentes 
in  aquis ,  item  ad  herbas ,  et  naves  fabricandas, 
item  ad  sepulturas ,  ad  condimenta  ,  salsamenta, 
vel  herbas  condiendas. 

Si  vero  Luna  adspicit  datores  magisterii  a 
coniunctione  discedens ,  cum  Mercurlo,  in  Tauro, 
Capricorno  etCancro,  efficlet  ,vates ,  sacrificulos 
et  vaticinantes  ex  pelvi;  in  Sagittario  et  Piscibus 
efficiunt  vaticinantes  ex  mortuorum  et  daemo- 
num  colloquio;  in  Virgine  et  Scorplo,  magos, 
astrologos,  occulta  proferentes  et  futura  praedi- 
centes ;  in  Llbra ,  Ariete  et  Leone ,  adflatos  dlvi- 
nitus,  somniatores,  adiuratores. 

Ac  de  specie  actionum  hoc  modo  considera- 
tis  mixtionibus  coniectura  fiat. 

Sed  magnitudinem  ostendet  dignltas  domi- 
nantium  stellarum. 

Cum  sunt  orlentales,  aut  in  cardinibus  fa- 
clunt  antecellentes  allls;  sed  cum  sunt  occlden- 
tales,  aut  cadentes  a  cardlnlbus,  faclunt  sub- 
iectos  aliis. 

Et  cum  beneficae  stellae  sunt  elevatae  super 
dominantes,  faclunt  magnos,  glorlosos,  lucran- 
tes ,  non  offendentes ,  gratlosos.  Econtra  cum 
maleficae  elevatae  sunt  super  dominatores,  faciunt 
submlssos,  ignoblles,  nihil  lucrantes  et  periculls 
impllcltos. 

Si  Saturnus  adversabltur ,  faciet  frlgora,  et 
colorum  mixturas.  SI  Mars  adversabltur,  faclet 
temerltates  el  infamlas.  Cum  autem  ambo  adver- 
santur  ,  significant  ingentes  perturbatlones. 


Tempus  autera  incrementi  vel  decrementi 
harum  efFectlonum,  sumatur  a  positu  ad  cardinem 
orlentalein  et  occidentalem. 

De  conitigiis. 

Coniuglorum  conslderationem  ordo  ofFert. 
Est  autem  de  legitlma  viri  et  mulieris  conlunctio- 
ne  hoc  modo  coniectandum.  In  virorum  coniu- 
glis  Lunae  positum ,  et  quomodo  ipsa  affecta  sit,. 
conslderare  oportet.  Etenim  in  orientalibus  con- 
stituta  quadrantlbus,  aut  In  prima  adolescentla, 
viros  conlugiis  impllcat,  aut  post  maturam  aeta- 
tem  lisdem  iuvenculas  decernit.  In  occidentali- 
bus  contra,  vel  tardius  contracturos  matrimo- 
nium,  vel  natu  grandiusculas  ducturos  denotat. 
Si  praeter  haec  etiam  Saturno  fuerlt  configurata, 
conlugium  negat,  et  viros  caelibes  reddit. 

Deinde  vldendum,  quod  ipsa  signum  teneat. 
Si  enlm  in  unlus  figurae  signo  extlterlt,  aut  uni 
alicul  planetarum  applicarit,  unam  tantum  uxo- 
rem  designat.  Si  vero  bicorporeum  aut  ex  figuris 
plurlbus  conflatum  signum  possederit,  vel  etiam 
ex  eodem  signo  plurlbus  luncta  fuerit,  uxores  plu- 
res  polllcetur.  Quod  si  planetae  adlunctl  Lunae, 
vel  viclno  situ  adspectuve,  vel  testimonlo  ac  suf- 
fragils  fuerint  boni ,  honestas  uxores ;  si  malefici, 
contrarlas  trlbuunt. 

Saturnus  Lunae  applicans,  uxores  promittit 
tetricas  et  laboriosas;  lupiter  honestas  et  indu- 
strlas,  praesertim  In  oeconomlca  admlnistratlone; 
Mars  audaces  et  contumaces;  Venus  formosas, 
suaves,  hilares;  Mercurius  sagaces  et  argutas. 
Insuper  Venus  cum  love,  vel  Saturnus  cum  Mer- 
curio,  victui  parando  idoneas,  amantes  coniu- 
gum  etllberorum;  cum  Marte,  Iracundas,  insta- 
blles,  mutabiles  dat  uxores. 

De  mulierum  conlugiis  Solem  contemplari 
oportet.  Etenim  in  orientallbus  collocatus  qua- 
drantlbus,  signlficat  eas,  quibus  hoc  modo  posl- 
tus  est,  vel  puellas  admodum  elocandas,  vel  post- 
quam  aetas  defloruerlt,  adolescentlbus  nupturas 
esse.  In  occldentalibus,  aut  tarde  elocandas,  aut 
post  florem  aetatis  natu  grandloribus  conlungen- 
das  significat.  Et  sl  unlus  figurae  signum  tenue- 
rit,  aut  unl  alicui  planetarum  matutlno  ortu  prae- 
cedentium  applicarit,  unum  maritum ;  si  blcorpo- 
reum  ,  vel  ex  plurlbus  figurls  composltum  signum 
habuerit,  aut  pluribus  matutlno  ortu  se  ante- 
vertentibus  configuratus  fuerit,  plures  maritos 
spondet. 

7  * 
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S.itnrniis  Soli  aliquo  atlspectu  copul.itus,  vi- 
ros  Tuodestos,  commodos  et  sedulos  largitur;  lu- 
piter  honestos  et  magnis  animis  praeditos;  Mars 
strenuos ,  alienos  a  communilius  hominum  afTccti- 
hus,  impatientes  ordinis  et  legum ;  Venus,  ele- 
gantes  et  formosos;  Mercurius  victui  parando 
idoneos;  Venus  cum  Saturno  ,  ignavos  et  ad  con- 
suetudineni  coningalem  imbeciliiores;  cum  Marte 
fervidos,  in  Venerem  pronos,  adulteros;  cum 
Mercurio ,  lihcrorum  amantes. 

Quadranles  autcm  orientales  intelligimus 
in  Sole  eos  duos,  qui  horoscopum  et  cardinem 
occiduum  anlccedunt ;  in  Luna  vero,  quadran- 
tes  duos  novilunio  et  plenilunio  proximisque  qua- 
draturis  interiectos,  id  cst,  unum,  in  quo  Luna 
a  congressu  cum  Sole  crescit  usque  ad  figuram  di- 
midiatam ;  alterum  ,  in  quo  post  plenum  orbem 
marcescit  rursus  usque  ad  effigiem  dimidiatam. 
Occidentalcs  quadrantes  intelligimus  eos ,  qui  his 
opponuntur. 

Firma  autem ,  ut  plurimum  fiunt,  et  dura- 
bilia  coniugla ,  qnando  in  genituris  utriusque  lu- 
mina  amicls  se  mutuo  radlis  intucntur:  utpote 
triquetrls,  vel  sexangulis;  tumque  vcl  maxime, 
quando  ex  suls  locls  vicissitudine'quadam  permu- 
tatls  se  mutuo  receperint;  multo  etiam  magis, 
quando  viri  Lunae,  mulleris  Soli  hoc  modo  con- 
gruerit.  Dissolvuntur  autem  levi  occasione  ma- 
trimonla  ,  et  alicnati  a  se  muluo  prorsus  dissi- 
dent  coniuges,  quando  positus  luminum  iam  com- 
memorati  incidunt  in  signa  inconiuncta  et  aliena, 
vel  ipsa  opposltis  quadratlsve  se  mutuo  ferlunt 
radiis.  Porro  si  lumina  ex  convenientibus  locis 
sociata  ,  benefici  quoque  allquo  foverint  adspectu, 
totam  vitae  in  coniugio  consuctudlnem  suavem, 
plenam  mutuae  et  perpetuae  benevolentiae,  et 
utrisque  commodatam  efficient  et  conservabunt; 
malefici  contra  et  dlscordlas  serent,  contentiones- 
que  et  inverecundam  vitae  consuctudlnem  atque 
utrlsque  noxiam  et  damnosam  reddent.  Eadem 
ratione  si  luminibus  collocatis  in  statu  inconve- 
nienli,  benefici  consenserint  allquo  suffragio,  non 
prorsus  vitae  consuetudinem  dlrimunt,  sed  sa- 
nant  offensas ,  allenatosque  reconcillant,  et  ad 
pristinam  consuctudlnem  reducunt,  tuenturque 
mutuum  inter  eos  amorem  el  benevolentiam.  Ma- 
lefici  vero  dlvellunt  coniugium ,  et  fere  cum  vio- 
lentla  aliqua,  aut  infamia.  Mercurlus  solus  illis 
adlunctus,  notoriam  atque  in  ore  vulgi  versan- 
tem  ignominiae  labem  adspergit,    et   actionibus 


iudiciariis  implicat.  Idem  cum  assidente  sibi  Ve- 
nere,  adulterii  aut  veneficii  criminibus,  vel  aliis 
huiusmodi  notat. 

Reliquas  coniugiorum  differentias  ex  Venere, 
Marte  et  Saturno  iudicare  oportet.  Congruen- 
tes  enim  hi  cum  luminibus,  domesticas  et  legitl- 
mas  coniunctiones  decernunt;  erltque  coniunctio 
talis,  qualis  Veneris  erga  alterutrum  habitudo  at- 
que  affectio.  Marti  copulata ,  iuvenculam  spon- 
det  uxorem,  Altitudines  enim  utriusque  permu- 
tatim  in  alterius  trigonls  existunt.  Saturno  iun- 
cta,  aetate  grandiusculam,  quod  domicilia  utrius- 
que  permutatim  in  alterius  trigonos  incidunt. 
Quare  cum  Marte  ipsa  absolute  venereas  naturas 
efficit,  quibus  si  adfueritMercurius,  prodet,  quae 
facient,  et  pervulgabit.  Quod  si  ex  signis  pro- 
miscuis  et  utrique  cognatis  ac  familiaribus  sibi  in- 
vlcem  applicuerint,  ut  Caprlcorno  et  Piscibus, 
illegitimas  cum  sororibus  aut  consanguinels  copu- 
lationes  designant.  In  virorum  vero  genituris,  si 
Luna  etlam  adstlterit,  cum  duabus  sororibus  aut 
consanguinels;  in  mulierum  ,  si  lupiter  assederit, 
cum  fratribus  duobus  aliisve  sangulne  iunctis  tales 
commiscebuntur. 

Saturno  iuncta  Venus  suavem  omnino  et 
stabilem  consuetudinem  vitae  in  coniugio  prae- 
stat.  Mercurius  si  accesserit,  etiam  commoda 
confert.  At  si  Mars  se  miscuerit,  instabilis  erit 
vitae  consuetudo,  damnisque  et  nocumentis  ob- 
noxia ,  et  certabunt  ipsi  inter  se  coniuges  aemula- 
tione  atque  invidentia.  Quod  si  adspectu  felici, 
vel  ex  convenientibus  signis  locisve  Mars  se  illis 
insinuaverit,  aequales  despondet.  Si  tamen  orien- 
talior  fuerit  utroque ,  natuminores;  si  occidenta- 
Ilor,  natu  grandiores  demonstrat.  SI  vero  co- 
gnata  naturae  suae  signa  simul  vel  permutatim 
obsederint  Venus  et  Saturnus,  ut  Capricornum 
aut  Libram ,  commixtiones  cum  consanguinels 
portendunt.  Quod  si  hoc  positu  in  horoscopum 
inciderint,  aut  coell  culmen,  et  Luna  accesserit, 
niares  cum  mafribus,  vel  materteris,  aut  nover- 
cis  rem  hablturos ;  femellas  filios,  aut  privignos, 
aut  fillarum  maritos  admissuros  dcsignant.  Quod 
si  Sol  concurrcrit,  fuerlntque  planetae  occidenta- 
les,  mares  fillas,  vcl  privlgnas,  vel  nurus,  id 
est,  filiorum  uxores  Incesta  consuetudinc  poUutu- 
ros;  femellis  eandem  consuetudinem  cum  patri- 
bus,  autpatruls,  aut  vitrlcls  minantur. 

At  si  congressus  hi  configuratlonesque ,  non 
cognata  atque  convenientia  signa ,    sed    feminea 
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occuparint,  incendent  in  natis  immoderatas  tur- 
pissimarum  Hbidinum  flammas,  et  pronos  para- 
tosque  ad  quemvis  concubitum ,  sine  discrimine, 
sive  agant  ipsi,  sive  patiantur,  efficient.  In  cer- 
tis  vero  figuris,  etiam  flagitiose  obscoenos  ac  foe- 
dos ,  ut  in  anterioribus  et  posterioribus  Arietis, 
prope  Suculas;  in  posterioribus  Leonis,  in  facie 
Capricorni.  Porro  si  hoc  positu  aut  in  horoscopo 
fulserint,  aut  in  coeli  fastigio  eminuerint,  fiet, 
ut  autores  ipsi  sua,  quae  perpetrant,  flagitia  pro- 
ferant,  et  suis  celebrent  sermonibus.  In  extremis 
duobus  hoc  modo  collocati  cardinibus,  occiduo 
nimirum  et  infimo,  spadonum  et  eunuchorum 
causa  erunt,  vel  sterilitatem  inducent ,  virgaeve 
meatus  obturabunt.  Mars  ubi  accesserit,  genita- 
Ua  viris  amputabit;  ex  femellis,  quas  Tqi(iadas 
vocant,  efficiet. 

Omnino  quam  ad  venerea  affectionem  habi- 
turi  sint  viri,  Mars  ostendet.  Etenim  a  Venere 
Saturnoque  separatus,  et  lovis  adiutus  suffragio, 
elegantes  et  verecundos  in  concubitu  ,  et  naturali 
usu  venereorum  contentos;  soii  Saturno  adiun- 
ctus ,  segnes  ct  frigidos  ad  concubitum  efficit. 
Venere  vero  et  love,  abquo  annexis  sibi  adspectu, 
promptos  quidem  et  appetentes  venereorum  red- 
dit;  sed  ita  tamen,  ut  contineant  et  moderentur 
s&sc,  caveantque,  ne  incurrant  in  infamiam  et 
reprehensiones.  Cum  sola  Venere,  aut  si  etiam 
lupiter  adsit,  Saturno  tamen  remoto,  lascivos, 
cupidos  rei  venereae ,  intentos  in  omnes  occasio- 
nes  explendae  libidinis  parit.  Et  si  alter  planeta- 
rum  vespertinus  matutinus  alter  fuerit,  ad  mascu- 
lam  promiscue  et  femineam  Venerem  propensos, 
neutrius  tamen  nimio  desiderio  obnoxios.  Si  vero 
uterque  vespertinus  fuerit,  ad  solos  concubitus 
cum  mulieribus  ardentissimos  praestabit.  Quin 
etiam  si  tunc  simul  in  signis  planetae  femininis 
haeserint,  nali  se  foede  contaminandos  praebe- 
bunt  aliis.  Si  conlra  uterque  matutinus  fuerit, 
masculis  amoribus  capientur;  et  si  tunc  signa 
simul  masculina  tenuerint,  erga  cuiusvis  aetatis 
mares  afficientur  absque  discrimine.  Denique  si 
Venus  occidentalis  fuerit,  cum  vilibus,  famulabus, 
aut  peregrinis;  si  ea  Martls  conditio  fuerit,  cum 
superioribus  aut  dominabus  rem  habituros  de- 
notat, 

De  mulieribus,  Veneris  observanda  conditio 
est.  Etenim  lovi  configurata  et  Mercurlo,  mode- 
rato  mundoque  venereorum  usu  contentas;  soli 
iuncta  Mercurio ,  love  absente,  proclives  quidem 


in  Venerem  et  cupidas  concubitus,  verecundas 
tamen  et  maxima  ex  parte  difficiliores ,  ac  fugi- 
tantes  turpitudinis;  Marti  soli  assistens  aut  con- 
figurata,  salaces  quidem  et  in  Venerem  pronas, 
sed  segnes,  etiam  si  tunc  lupiter  praesto  fuerit, 
efficit.  Marte  radiis  Solis  occultato,  servos,  viles, 
aut  peregrinos  admittent;  Venere  in  radios  Solis 
mersa  ,  cum  superioribus,  aut  dominis,  pellicum 
aut  concubinarum  more  concumbent.  Quod  si 
slgna  adspectusve  planetas  effeminarint,  ad  pa- 
tiendum  solum  habiles  et  pronas ;  si  masculina 
fuerint  loca  planetarum ,  ad  alias  irritandas  pro- 
clives  fore  demonstrant.  Saturnus,  his  ita  dispo- 
sitis  planetis  connexus,  si  fuerit  et  ipse  effemi- 
natus ,  foedae  libidinis  autor  est.  Si  orientalis 
extiterit,  et  masculinus,  vituperia  conciliat  ob 
rem  veneream,  et  infamat  insigniter.  lupiter  con- 
tra  moderatur  talia  et  componit.  Mercurius  pu- 
blicat,  acpervulgat,  atque  invisa  reddit. 

De  Uberis. 

Postquam  quae  de  coniugio  consideranda 
sunt,  edocuimus,  restat,  ut  de  liberis  dissera- 
mus.  De  hls  consulendi  sunfet  pensitandi  pla- 
netae,  in  coeli  culmine  vel  succedente  (cui  boni 
daemonls  appellatio  tributa  est)  consistentes,  hisve 
configurati.  Si  tales  nulli  reperientur,  illi,  qui 
opposita  loca  obsident  vel  intuentur,  expen- 
dendi  erunt. 

Censentur  autem  largiri  prolem  Luna ,  lu- 
piter  etVenus;  contra  negare,  auferre,  vel  mi- 
nuere  Sol,  Mars  et  Saturnus.  Mercurius  prout 
his  illisve  se  corpore  vel  adspectu  insinuat,  sic 
effectu  se  quoque  et  significatione  conformat. 
Orientalis  dat  prolem ,  occidentalis  aufert.  Hi 
igitur  planetae,  qui  prolem  polllcentur,  soli  sic 
positi  unlcam  prolem  ;  in  bicorporeis  signis,  aut 
feminlnis,  aut  foecundis,  qualia  sunt  Cancer, 
Scorpius  etPisces,  geminam  aut  numerosiorem. 
Masculam  condltionem  sortiti  a  slgno ,  in  quo 
versantur,  atque  adspectu  ad  Solem,  mares;  ef- 
feminati,  femellos  decernunt.  Superati  a  male- 
ficis,  aut  in  sterillbus  signis  collocati,  qualia  sunt 
Leo  et  Virgo ,  praebent  quldem  prolem  ,  sed  nec 
pulchram,  nec  durabilem.  Sol  vero  et  malefici 
praedicta  loca  possidentes,  si  simul  vel  masculina 
tunc ,  vel  sterilia  signa  teneant,  et  beneficorum 
fauslls  ac  felicibus  radlis  foveantur,  prolem  qui- 
deni    promlttunt ,    sed  imbecillam ,    invaletudine 
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pcriictua  confliclanteni  et  vitae  brcvis.  Quando 
utrinsque  comlitionis  planetae  ad  signa  prolifica 
ralionem  habent  aliquani,  significantur  promisso- 
rum  liberorum  enixus,  aut  omnium,  aut  multo- 
run» ,  aut  paucorum ,  prout  huius  illijisve  condi- 
tionis  planetae  vel  plures  numero,  vel  fortiores, 
vel  orientaliores,  vel  in  cardinibus  positi  dignio- 
ribus,  aut  succedentibus  domiciliis,  aut  elati  su- 
pra  caeteros  fuerinU 

Si  igitur  planetae,  qui  prolificis  dominantur 
signis,  orientales  fuerint,  donant  liberos.    Si  tunc 


quoque  \n   signis   propriis 


haeserint ,  claritatem 
iilis  et  illustre  nomeu  adiungunt.  At  si  occiden- 
tales  fuerint,  aut  in  loca  alienae  conditionis  con- 
clusi,  abiectos  et  obscuros  liberos  designant. 
Quod  si  horoscopo  congruerint  et  parti  fortu- 
nae,  eruut  liberi  in  amore  parentum,  venusti, 
suaves,  et  haereditate  a  parentibus  relicta  potlen- 
tur.  Sin  dissenserint  ab  iisdem  ,  aut  ex  adverso 
coustiterint ,  contendent  liberi  et  simultates  exer- 
cebunt  cum  parentibus ,  nocebunt  eis ,  nec  conse- 
quentur  ius  haereditatis.  Sic  cum  se  invicem  pla- 
netae  radiis  amicis  complectuntur,  concordes  tri- 
buunt  liberos,  et  inter  eos  fraterno  amore  de- 
vinctos ,  ac  niutuis  et  coniunctis  operis  atque  offi- 
ciis,  tuentur  et  conservant  stabilem  benevolen- 
tiam.  Cum  dissident,  aut  oppositis  se  ac  hosti- 
libus  impetunt  radiis ,  odiis  mutuis  et  studio  alen- 
darum  inimicitiarum  atque  insidiandi  sibi  invi- 
cem  liberos  incendunt.  Quae  minutiora  sunt, 
scrutari  et  eruere  quispiam  singillatim  poterit,  si 
horoscopum  assumpserit  cuiusvis  planetae ,  qui 
liberos  poUicetur,  atque  ex  reliquo  schemate  non 
secus  atque  ex  themate  geneseos  generalem  insti- 
tuerit  considerationem. 

De  amicis  et  inimicis. 

Amicitias  et  inimicitias  niaiores  et  durabilio- 
res  vocamus  naturarum  socielatem  et  odia.  Mi- 
nores  vero  et  breviores  vocamus  familiaritates 
el  lites.  Talis  autem  erit  harum  rerum  consi- 
deratio. 

De  praecipuis  causis  mutuae  benevolentiae 
aut  dissldiorum  considerentur  loca  dominantia 
in  nativitate,  locusSolis,  Lunae,  horoscopus  et 
pars  fortunae.  Cum  enim  sunt  in  signis  iisdein, 
aut  permutatis,  scu  omnes,  seuplurimi,  et  ma- 
xime  cum  ascendentes  distant  septemdecim  gradi- 
bus,  erunt  naturarum  societates  firmae,  indisso- 
lubiles,  et  in  quibus  nullae  accidunt  iniuriae. 


Sed  si  illi  sunt  in  locis  nullo  inter  se  adspe- 
ctu  copulatis  aut  oppositis,  erunt  inimicitiae  et 
dissidia  diuturna. 

SI  neutri  slnt  positus ,  quos  dlxl,  vel  amici- 
tlam  vel  inimicitlam  significantes ,  sed  sint  ad- 
spectus  ul  trigonl  aut  hexagoni,  benevolenlia  erit, 
sed  mlnor.  Quadrati  vero  faclunt  mlnora  odla, 
ut  exlstunt  inter  aniicos  simultates  et  querelae 
tunc,  cum  maleficae  stellae  ad  ea  loca  venerint, 
quae  amlcitias  significant. 

Rursus  vero  Inter  Inlmicos  inducias  et  re- 
conciliatlones ,  cum  bonl  adspectus  incurrunt. 

Postquam  autem  trla  siuit  amicitiarum  ge- 
nera ;  aut  eniin  coniunguntur  homlnes  consUio, 
aut  propter  utilltatem,  aut  propter  voluptatem 
et  dolorem :  concurrunt  igltur  In  amicitia  haec 
tria,  cum  omnes  positus,  aut  plures,  ita  inter 
se  congruunt.  Rursus  Inimicltiae  erunt  omniura 
generum  ,  cum  prorsus  non  congruunt  positus. 

Cum  vero  lumina  congruunt ,  erit  amicitia 
adiuucta  consillo  optima  et  tutissima ;  aut  cum 
non  congruunt,  erlt  iamicitia  pessima  et  infida. 
Cum  pars  fortunae  congrult,  erlt  amicitia  con- 
tracta  utilltatis  causa.  Cum  vero  ascendens  con- 
gruit ,  erlt  amlcltla  voluptatis  causa  contracta. 

Conferendae  autem  sunt  geneses  ad  viden- 
dum,  in  utra  sint  exaltati  planetae,  et  in  utra  alii 
alios  intueantur. 

In  qua  igltur  erit  exaltatio ,  aut  si  idem 
slgnum  proxlme  erlt  succedens ,  id  amicitiam  vel 
inimicitiam  maxime  reget.  Ubi  autem  alii  alios 
feliciter  adsplciunt,  ad  beneficentiam  amicitia 
erit  ulilior,  et  ad  corrigendas  simultates  accom- 
modatior. 

In  subltis  vero  familiaritatibus  et  discordiis, 
motus  planetarum  in  utraque  genesl  considerandi 
sunt,  hoc  est,  quando  prorogator  temporls  in 
una ,  venlt  ad  prorogatorem  temporis  in  altera. 
Ita  enim  fiunt  breves  amlcitlae  et  durantes  exlguo 
tempore,  usque  ad  dissolutionem.  Diulius  vero 
durant,  si  accedat  allquls  planeta  succedens. 

Cum  igltur  Saturnus  et  lupiter  ita  congruent, 
ut  alter  ad  alterlus  loca  pervenlat ,  faciunt  amici- 
tias  aut  civilis  consilil  societate,  aut  propter  agri- 
culturam ,  aut  haereditatem. 

Saturnus  et  Mars  slguificant  pugnas  et  in- 
sldias  consulto  instructas. 

Saturnus  et  Venus,  coniunctlonem  propter 
cognatas  personas ,  sed  quae  cito  frigescit. 
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Saturnus  et  Mercurius  cognationes ,  familia- 
rltates ,  societatem  commerciorum ,  contractuum 
et  sacrorum  efficit. 

lupiter  et  Mars,  sodalitia  per  magistratus, 
aut  alias  gubernationes. 

lupiter  et  Venus,  amicitias  per  publicas  per- 
sonas ,  quae  sacrificiis  aut  vaticiniis  occupatae 
sunt. 

lupiter  etMercurius,  conversationes  propter 
studia  doctrinae  et  artium. 

Mars  et  Venus  faciunt  conversationes  per 
amores,  adulteria  et  scortationes:  quae  tamen  et 
periculosae  sunt,  et  non  diu  sunt  laetae. 

Mars  et  Mercurius  inimicitias,  infamias  et 
rixas  significant  litteris  mandatas  et  veneficia. 
Venus  et  Mercurius  significant  familiaritates  ex 
artibus,  studiis  et  commercio  litterarum,  aut  a 
mulieribus  ortas. 

Incrementa  vero  et  decrementa  brevium  so- 
dalitatum  iudicanda  sunt  ex  congruentia  qua- 
tuor  praecipuorum  locorum.  Nam  in  cardinibus, 
parte  fortunac,  ac  luminum  locis,  accessio  erit 
illustrior;  sed  cum  ab  illis  locis  aberunt  stellae 
significantes,    effectio   erit  imbeciliior. 

Sed  quando  boni  eventus,  quando  mali  ab 
amicis  impendeant,  ex  qualitate  stellarum  con- 
gruentium ,  bona  vel  mala ,  sumendum  est. 

De  servis. 

Servorum  et  dominorum  concordiae  vel  dis- 
cordiae  sumuntur  ex  XII.  domo  ,  et  a  congruentia 
stellarum  eius  loci  in  genesi ,  seu  cum  in  eundem 
locum  insistent,  seu  cum  erunt  oppositae;  ma- 
xime  vero,  cum  dominator  signi  eius  loci,  cum 
dominatore  nativitatis  consentit  aut  dissentit. 

De  peregrinatione. 

Locus  peregrinationis  sumitur  a  luminum 
positu  ad  centra ,  amborum  quidem ,  sed  magis 
Lunae ;  nam  in  occasu,  aut  cadentibus  locis  a 
cardinibus  peregrinationes  et  locorum  mutationes 
significat.  Idem  slgnificat  et  Mars ,  sive  In  oc- 
casn,  sive  in  domo  cadente  a  culmine ,  cum  lu- 
minibus  aut  oppositus  est,  aut  tetragonus. 

SI  autem  et  pars  fortunae  erit  In  signis  signl- 
ficantibus  peregrlnatlonem  ,  tota  vita  ,  conversa- 
llo  et  actlones  erunt  opud  exteros. 

Et  cum  henefici  planetae  adsplciunt  slgnlfica- 
torem  itlnerum,   aut  succedunt  ei,    erunt  clarae 


et  faustae  actiones  apud  exteros  et  reditus  maturi, 
ac  non  impediti.  Cum  vero  malefici  planetae 
significatorem  Itinerum  adspiciunt,  erunt  difficllia, 
damnosa  et  periculosa  Itinera.  Sumatur  autem 
consideratio  commlxtionls,  ubique  iuxta  doml- 
nium  eorum,  qui  eundem  locum  adsplclunt,  ut 
supra  diximus. 

Cum  lumlna  sunt  In  orientali  quadrante, 
peregrinatlo  erit  versus  orlentem,  aut  merldiem. 
Sed  cum  sunt  In  occidentall  quadrante,  aut  Ipso 
occasu,  erlt  peregrinatio  versus  septentrlonem  et 
occasum. 

Et  cum  slgnum  slgnificans  iter  erit  uniforme, 
aut  cum  dominantesstellae  erunt  uniformes,  per 
Intervalla  et  non  assidua  itlnera  susciplentur.  Sed 
cum  erunt  duarum  figurarum  ,  assiduae  et  longln- 
quae  peregrlnallones  erunt. 

lupiter  autem  et  Venus  cum  praesunt  signis 
etluminlbus,  praebent  secura  et  grata  itinera  et 
comitatus  seu  per  praesides  reglonum  ,  per  quas 
proficlscendum  erit,  seu  per  amicos;  et  accedent 
bonae  tempestates  et  copla  commeatuum. 

SI  etiam  Mercurius  adluvat  hanc  slgnlfica- 
tlonem ,  erit  occasio  utilitatum,  accessionum  et 
donorum. 

Cum  vero  Saturntis  et  Mars  dominantur  lu- 
mlnibus,  et  maximesi  sint  opposltl  secundum  lon- 
gltudinem ,  corrumpunt  ea  bona,  quae  adsimt, 
et  ImpIIcant  magnis  periculls  eos,  qul  iter  faciunt. 
Cum  erunt  in  signis  humidis,  navigatlones")  in- 
faustas,  aut  redltus  per  loca  invla  aut  deserta 
slgnificant;  In  fixis,  lapsus  per  loca  ardua ,  vel 
flatus  ventorum  ;  In  solstltlalibus  et  aequinoctla- 
Ilbus,  defectus  commeatuum  et  morbos;  In  slgnis 
humanam  figuram  habentibus,  latrocinia ,  insi- 
dias,   criidelitates. 

In  terrestribus,  lacerationes  metuendae  erunt 
a  bestils  et  terrae  motus.  Et  cum  adest  una  Mer- 
curlus ,  pericula  erunt  a  fulmlnibus ,  a  periculosis 
criminationlbus,  a  serpentibus  et  venenatorum 
Ictibus.  Sumenda  est  enlm  qualitas  eventuum, 
tum  fausta,  tum  Infausta,  ex  diversltate  clrca  cau- 
sam  et  ex  locls  causae  actionis,  aut  facultatum, 
aut  corporis ,  aut  dlgnitatis  luxta  dispositlonem, 
quae  domlnatur. 

Qulbus  vero  articulls  temporum  hl  eventus 
accldant,  sumendum  est  ex  qualitate  temporum, 
quibus  planetae  ad  loca  slgnlficanlla  pervenerlnt. 


27)  navigationes]  Ed.  1553.  errore  typogr. :    navigatine 
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Haec  »int  hactcnus  breviter  exposita  et  de- 
lineata. 

De  genere  mortis. 

Reliqua  est  de  genere  mortis  consideratio, 
Jn  qua  repetenda  est  doctrina  supra  tradita  de  vi- 
tae  longitudine,  utrum  fiel  interfectio  proicctione 
radii ,  an  vero  delapsu  significatoris  ad  cardinem 
occidentalem. 

Si  enim  fiet  interfectio  propter  proieclioncm 
aut  occursum  radlorum ,  consulatur  de  morte  lo- 
cus,  in  quo  fit  occursus.  Sed  si  delapsus  ad  car- 
dinem  occidentalem  mortis  causa  est,  ipsc  occa- 
sus  consulatur. 

Quales  enim  erunt  insidentes  iis  locis,  aut 
si  non  insident,  primi  succedentium ,  tales  mor- 
tes  impendent,  ut  planetarum  naturae  genera 
eventuum  variant ,  et  stellae  adspicientes  et  qua- 
litas  locl  interfectoris ,  et  naturae  finium  in  signis 
Zodiaci. 

Saturnus  igitur  dominans ,  morti  adfert  exi- 
tium  per  morbos  diuturnos,  tabem ,  catarrhos, 
febres  pulridas,  lienis  labefactalionem ,  hydro- 
pem,  crassioris  intestini  aut  matricis  dolores,  et 
alia  mala,  quae  ex  frigidis  causis  superantibus 
oriuntur. 

lupiler  significat  mortem  ex  angina ,  pulmo- 
num  apostemate,  apoplexia  ,  spasmo,  capitis  do- 
loribus  et  orificii  ventriculi  offensionibus ,  et  ils, 
quae  accidunt  ex  anhelltu  vehementiore ,  aut  ex 
foetore. 

Mars  adfert  exltlum  per  febres  continuas,  vel 
compositas,  ictus  subitos,  renum  obstructiones, 
cruorem  sputl,  sangulnis  effluxus  per  intestlna, 
abortus,  Infellcltatein  in  parlu,  carbunculos,  ne- 
ces  violentas;  denique  per  omnia,  quae  faclunt 
inflammatlones  et  excessum  calorls. 

Venus  necat  per  stomachi  et  hepatls*')  mor- 
bos,  mentagras,  dysenterias,  per  cancros,  fistu- 
las,  venena ,  denique  per  humoris  redundantiam, 
aut  corruptlonem. 

Mercurlus  necat  per  furores,  animi  conster- 
natlones,  melanchollca  dellrla,  morbum  comltia- 
lem,  tusses,  angustlas  pectorls,  et  morbos,  qui 
ei  immodlca  siccltate  ,  aut  corruptione  sicca 
oriuntur. 

Moriunlur  ergo  naturali  morte,  qul  dlsce- 
dunt  ex  vita,  cum  stellae,  quae  domlnantur  morti. 


tS)  bepatis]  Ed.  1563.  epatis. 


retinent  suas  aut  familiares  qualitates,  non  im- 
peditae  a  maleficis  levatls  supcr  eas ,  quae  gra- 
vius  iacdcre  et  inslgnlorem  exilum  facere  possunt. 

Erunt  autem  mortcs  violentae  et  insignes, 
quando  atit  ainbae  maleficae  dominantur  loco  in- 
terfectori  seu  coniuncti,  seu  ex  quadrato  se  ad- 
spiclentes ,  aut  opposlti  secundum  longitudinem ; 
aut  cum  alteruter ,  vel  ambo ,  Solem  aut  Lunam 
adfligunt.  Genus  enlm  mortis  horum  coniunctlo, 
sed  claritatem  et  magnltudlnem  lumina  slgnifi- 
cant.  Praeterea  qualitas  iudlcanda  est  ex  aliarum 
stellarum  adpllcatione ,  et  ex  slgnls,  in  quibus 
sunt  maleficae. 

Saturnus  cnlm  aut  quadrato  adspectu ,  aut 
ex  opposlto  adspiciens  Solem,  vitae  minitans,  in 
slgnis  fixis,  necat  per  prehensiones  turbae,  aut 
per  anginas,  aut  strangulatlonem. 

Idem  minatur  Saturnus  occldens  sequente 
Luna.  Et  cum  est  in  signis  ferinls ,  significat  la- 
cerationem  a  bestlis. 

Et  cum  luplter  adfllctus  adspicit  Saturnum, 
natus  obilcletur  bestils,  in  publico  coetu,  aut 
spectaculo. 

Cum  vero  opposltus  est  Saturnus  alteri  lumi- 
num,  ascendenti  in  horoscopo,  slgnificat  mortem 
in  carcere. 

Cum  Mercurium  adspiclt  Saturnus  maxime 
circa  loca  serpentum  in  coelo,  aut  clrca  ferinas 
figuras :  slgnlficat  mortem  a  venenatis  animallbus. 

Sed  cum  slmul  est  Venus,  slgnificat  vene- 
ficia  et  insidias  mullebres. 

Cum  vero  Luna  in  Virgine,  Piscjbus,  aut 
humidls  signis  adspicitSaturnum  ,  mergltur  natus 
in  undas.  Et  circa  navim  Argo  slgnlficantur  nau- 
fragia. 

lunctus  autem  Saturnus  Soli  in  solstitiali 
signo  ,  aut  opposltus ,  aut  vlce  Solls  Marti  oppo- 
situs,  significat  natum  oppriml  rulna. 

Sin  autem  illi  tenebunt  medium  coeli,  ex 
arduo  loco  praeceps  cadet. 

Mars  autem  cum  Solem  infaustum ,  aut  Lu- 
nam  quadrato  adspectu  aut  opposlto  adspicit,  in 
signis  humanis  significat  neces  in  sedltionibus  civi- 
Ilbus,  aut  Interficiendos  ab  hostlbus,  aut  sua 
manu.  Cumque  Venus  Martem  adsplcit,  signi- 
ficat  mulleres  aut  causam  necis  praebere,  aut 
Ipsas  natnm  inlerfecturas  esse.  Cum  vero  Mer- 
curiusMartem  adsplclt,  natus  Interficletur  a  pira- 
tls,  aut  latronibus,  aut  grassatoribus. 
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In  signis  mutilis ,  aut  quorum  figurae  sunt 
imperfectae,  aut  circa  caputMedusae,  Mars  signi- 
ficat  capite  truncandos ,   aut  membris  mutUandos. 

In  Scorpio  vero,  aut  Centauro,  significat 
morituros  ustionibus,  aut  sectionibus  medicorum, 
aut  spasmis. 

Cum  vero  Mars  culmen  coeli,  aut  oppositum 
locumtenet,  significat  necem  in  cruce,  maxime 
si  Mars  prope  Ceplieuin  aut  Andromedam  erlt. 

Sed  in  occasu  et  opposito  horoscopi,  signi- 
ficat  comburi  vivos. 

In  signis  autem  ferinis,  significantur  neces 
ex  lapsu  aut  tractione. 

Et  cum  lupiter  adspicit  Martem  adflictus, 
erunt  neces  insignlores,  ex  iudiciis,  aut  ira  du- 
cum  aut  regum. 

Et  cum  simul  sunt  malefici  aut  oppositl  inter 
se  secundum  longltudlnem ,  in  locls  lethalibus, 
plus  conferunt  ad  necis  atrocltatem ,  ut  fert  domi- 
nium  elus,  qul  est  in  loco  Interfectore.  Et  erlt 
duplicatum  malum ,  aut  maius  qualltate  et  quan- 
titate ,  cum  ambo  maleficl  rationem  habent  ad 
locum  iuterfectorem. 

Tales  et  insepulti  relinquentur  et  laniabun- 
tur  a  bestiis  et  volucrlbus ,  sl  malefici  in  ferinis 
slgnis  erunt,  nec  adspicit  locum  Interfectorem  ali- 
quis  beneficus,  Et  erunt  neces  in  peregrlnis  re- 
gionibus,  cum  stellae  significantes  venlent  ad  illo- 
rum  itlnerum  tempora ,  maxime  cum  Ibl  Luna 
erlt,  aut  quadrato  adspectu,  aut  ex  opposito  illa 
loca  adspiciet. 

De  temporum  divishne. 

Pertractatis  slngulls  partibus  in  summa,  quae 
de  corpore,  moribus  et  fortuna  quaeruntur,  ut 
inltlo  institulmus ,  cum  quidem  consideratlo  tan- 
tum  de  praeclpuls  et  crassloribus  partibus  loqua- 
tur  :  nunc  addenda  est  consideratio  de  lemporum 
dlvisione ,  physica  et  convenlens  superiori  do- 
ctrlnae. 

Ut  igltur  in  omnibus  praedictlonibus  fatum 
commune  potentlus  particularibus  respici  primum 
solet:  ita  reglo  attendatur,  qua  particularla  multa 
iudlcantur,  videllcet  circa  formas  corporum,  mo- 
res  anlml,  legum  varietates.  Et  physlce  conside- 
rans  semper  poteutiorem  causam  anteferet ,  ne 
propter  simllitudinem  natlvltatum ,  de  forma 
dlcat  Aethiopem  albujn  fore,  aut  prollxa  et  de- 
missa  caesarie ;  Germanum  vero  fuscuni  et  crl- 
Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


spum;  aut  hos  placidos  fore,  et  amantes  artlum 
et  spectaculorum;  econtra  vero  Graecos,  feros 
et  ineruditos.  jNeve  de  legibus  et  vlvendi  consue- 
tudine  aberret  a  geutis  moribus :  ut  si  quis  Italo 
promlttat  sororis  connubium  ,  quod  Aegyptiis  usi- 
tatum  est;  aut  Aegyptio  matris  connubium  ,  quod 
Persis  usitatum  est.  Denique  seniper  universale 
fatum  anteferendum  est,  deinde  partlcularla  se- 
cundum  magis  et  minus  accommodanda. 

Eodem  modo  et  In  divisione  temporum,  ad 
differentias  aetatum  accomniodandl  sunt  eventus 
ne  halhiclnantes  infanti  tribuamus  actionem ,  aut 
nuplias,  aut  allud  conveniens  adultis;  aut  effoeto 
seni  generatlonem  ,  aut  allud  iuventuti  proprium. 
Scd  pro  temporum  ralione  aetatibus  congruentia 
et  posslbilia  accommodemus. 

Una  est  enlm  coniectura  de  universali  homi- 
num  natura ,  luxta  collalionem  ordinis  planeta- 
rum ,  Inciplens  a  prima  aetate  et  orbe  nobis  pro- 
ximo,  vldelicet  Lunari;  et  desinens  in  ultima 
aetate ,  et  supremo  orbe  planetarum  ,  scillcet  Sa- 
turni. 

Et  accidunt  cuilibet  aetatl  congruentla  natu- 
rae  sul  planetae,  quae  tamen  generallter  sumenda 
sunt;  et  differentlae  particulares  sumantur  ex 
proprletatlbus  inventis  In  cuiusque  genesi. 

Primos  igitur  quatuor  annos ,  secundum 
proprlum  numerum  quadrlennii,  Luna  gubernat 
Infantis  aetatem  et  humiditatem  ac  fluxus  corpo- 
rls  et  celeritatem  Incrementl  et  aquosum  nutri- 
mentum  et  mutabilitatem  temperamentl  ct  hebe- 
tem  vlm  ratlonalis  partis,  regit  pro  suae  naturae 
qualitate  et  efficacla. 

Sequens  decennlum  aetatis  puerllls ,  regit 
Mercurlus  luxta  dliuldium  viginti  annorum,  quo 
spatio  partem  rationalem  format  et  finglt,  ut  se- 
mlna  dlsciplinarum  Inserantur,  et  morum  ac  stu- 
dlorum  proprietates  conspiciantur ,  et  exuscltat 
anlmos  doctrlna ,  assuefacllone  et  prlmis  exer- 
cltlis. 

Tertiam  aetatem ,  videllcet  adolescentlam, 
regit  Venus,  sequentlbus  octo  annls,  qui  nume- 
rus  congruit  cum  proprio  Ipslus  clrcuitu.  Incipit 
enlm  tunc  motus  clere  semlnalium  meatuum  et 
eorum  impletionem  et  adpetitlonem  ad  venerea. 
Tunc  enlm  maxlmi  sunt  stimull  et  ardores  llbldi- 
nis,  amor,  error  et  incogltantia  in  eo  ipso,  quod 
oculis  cernltur. 

Quartam  vero  et  mediam  aetatem  iuvenilem 
Sol  regit,    qui  medlam  sphaeram  tenet ,    ac  do- 
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niinntiir  nnnis  undcvlginti ,  ot  adtlit  animae  qiiid- 
dani  lierile,  ct  aulmilatein  et  };ravitatcni  aclio- 
num,  ct  cupiditalcin  gloriae  ct  honcsti  status,  ct 
transilum  a  liidis  ct  incompositis*®)  moribus  ct 
arcersitis  viliis,  ad  severitatcm,  inodestiain  et  ap- 
petitioucm  honorum. 

Qnintus  vero  Mars  virilem  aetatem  regit  an- 
nos  quindccim  ,  iuxta  suam  pcrioduin  ;  ct  facit 
animos  acriorcs  et  labornm  tolerautiores ,  et  au- 
get  sollicitudines  et  luolcstias  animi  ct  corporis, 
ac  scnsum  indit  et  cogitatiouem  ,  qualis  est  in 
aetatc  egressa  iam  praccipuum  vigorem,  ct  acucns 
ad  gerendnin  aliquid  memoratu  dignum,  et  cum 
laliore  suscipiendum ,  antequam  propius  accedit 
finis. 

Sextus  lupiter  regit  senectam  annos  duode- 
cim ,  iuxta  suum  circuitum ,  ac  facit  aversari  la- 
bores  propriarum  manuum,  difficilcs,  molcstos 
et  periculosos;  et  adducit  gravitatem  ,  providen- 
tiam,  amoreiu  succcssuuin ,  diligcntiam  in  con- 
silio  capiemio,  in  admonitionibus  ct  consolatio- 
nibus,  curain  tuendi  honoris  et  laudis,  liberalita- 
tem  ,  revercntiam  et  sanctitatem. 

Postremus  est  Saturnus,  qui  ullimam  se- 
nectam  regit,  cum  iam  nimio  frigore  corporis  et 
animae  motus  impedinnlur,  in  audacia ,  volu- 
ptate  ciborum  et  libidine.  Postquam  natiira 
amisso  vigore  tam  celeriter  deficit,  et  arescit  cor- 
pus,  et  accedit  tristitia,  et  facilis  est  ofFensio  et 
niagna  morositas,  propter  motuum  imbecillita- 
tem,  propriam  illi  aetati.  Haec  sunt  aetatum 
discriinina,  in  genere  considerata. 

Particulares  vero  significationcs  sumendae 
snnt  secundum  suam  cuiusque  gciiesin,  ut  supra 
de  singulis  vitae  gradibus  et  accidenlibus  dixi,  ex 
loco  dimissionis  radiorum,  ut  de  vitae  tempore 
dictum  est.  Spectandum  videlicet,  quando  signi- 
ficator  ad  enin  locum  perveniat. 

Ac  cx  horoscopo  de  valetudine  et  peregrina- 
tione  iudicanduin  erit ;  de  facidlatibus,  ex  parle 
fortunae;  ex  Lunae  positu ,  de  animae  nioribus 
et  conversatione;  ex  Solis  positu  ,  de  dignilate  et 
gloria  ;  at  ex  medio  coeli ,  de  caeteris  vitae  actio- 
nibus,  de  amicitiis,  de  procreatione  liberorum. 

]Non  enim  erit  una  benefica  stclla  dominatrix 
eodem  tempore,  cum  nmlta  concurrant  siinul 
contraria  accidenlia.  Ut  quando  aliquis  amiltens 
cognatum ,    accipit  haereditatem;    aut  aegrotans 


29)  incompositis]   sic   scripsimns   =    Ptolem.   ttxaTaatajaiy ; 
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ad  dignitatem  evehitur;  aut  cuin  amanti  otium 
nascuntur  liberi;  aut  concurriuit  alia  ,  ut  multa 
accidcrc  solcnt.  INon  cnim  pariter  fausti  sunt, 
aut  infausti  eventus  corporum  ,  aniinae,  faculta- 
tum ,  dignitatis,  amicorum  aut  inimirorurn;  sed 
accidit  iortasse  talc  quiddam  in  summa  felicitate 
aut  summa  calamitate,  quando  concurrunt  aut 
bencficae  omni  r.idiorum  dimissione,  aut  contra 
iiKdeficac.  Sed  id  raro  fit,  propterea  quod  haec 
infirma  hominum  natura  raro  ad  alterutrum  cx- 
tremorum  accedit,  sed  prona  cst  ad  mixturam 
bonoruin  et  maloruiii. 

Loca  igitur  prorogatoris,  dicto  modo  sume- 
mus,  stcllas  occurrentes  sibi  in  locis ,  ad  quae  ra- 
dii  dimittuntur;  nec  solum  sumemus  interfecto- 
res,  ut  de  vitae  temporibus  dixi ,  sed  omnino 
omnes;  nec  tantum  corporibus  coniunctos,  aut 
oppositos,  aut  ex  quadralo  se  adspicientes,  sed 
etiam  ex  trigono  aut  sexangulo  se  adspicientes, 

Et  priinum  quidem  danda  sunt  tempora  cu- 
iuslibet  prorogationis  illi  planetae,  qui  tenet  gra- 
dum  loci  aphelici,   aut  alteri  illum  adspicienti*"). 

Si  autem  dcest,  demus  ei  planetae,  qui  pro- 
xime  antecessit,  donec  perveniemus  ad  alium, 
qui  adplicatur  ad  sequentem  gradum  iuxta  ordi- 
nein  signorum. 

Deinde  huic  tribueraus  tempora  usque  ad 
sequentem  ,  et  in  caetcris  siiniliter;  et  simul  ad- 
sumanlur  planetae,  ut  sunt  dispositores,  qui  suat 
in  suis  finibus. 

Ciim  autein  prorogatio  sumitiir  ab  horosco- 
po,  dentur  anni  gradibus  longitudinis,  aequales 
ascensionibus  cuiusque  climatis.  Siu  autem  su- 
niilur  prorogatio  a  medio  coeli ,  dentur  anni 
aequales  ascensionibus  medii  coeli.  Ac  usque  ad 
cardinem  simili  modo  dentur  anni  aequales  pro 
proportione  collati  ad  ascensiones,  aut  descensio- 
nes  ,  aut  transitum  in  medio  coeli ;  sicut  et  supra 
dictum  est  de  vitae  temporibus. 

Conslituemus  ergo  praecipuos  ac  unlversales 
temporum  datores,  hoc  modo,  quem  recensul. 
Annos  ^ero  constituemus  hoc  modo,  coinpntantes 
secundum  signorum  successionem  a  loco  proroga- 
tore  numernm  annorum  nati,  et  singulis  gradi- 
bus  aniium  tribnentes,  ac  sumenles  postreinum 
tanfjuam  dispositorein.  Sic  et  de  mensibus  facie- 
mus ,  computantes  numerum  mensiuin  a  nativi- 
tate,  a  loco,  qui  dominatur  ei  anno,  quem  com- 
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putas;  ac  trihuemus  singulis  signis  dics  viginti 
octo.  Iteiiique  ilies  post  natalein  diem  numera- 
bimus  a  locis  mensiuui ,  tribuentes  cuilihet  signo, 
ordine  dies  duos  et  dimidium, 

Aniuiadvertendum  etiam,  qiiae  stellae  po- 
tissimum  generales  locos  transeaut.  Non  enim 
parum  ad  deprehendenda  tcmpora  eventuum  mo- 
luenti  adferunt.  In  generalihus  autem  locis  prae- 
cipua  vis  est  Saturni,  lovis  iu  annuis;  Martis  et 
Solis,  Veneris  et  Mercurii ,  in  menstruis;  Lunae 
vero  transitus  in  diurnis.  Notandum  et  hoc, 
quod  generales  temporum  arbitri  praecipue  even- 
tus  producunt  et  guhcrnant;  particuhues  vero 
vel  adiuvant  illorum  actiones,  vel  impediunt,  pro 
naturae  suae  convenientia  aut  diversitate.  Trans- 
itus  stellarum  vel  augent  intenduntque ,  vel  re- 
laxant  et  minuunt  accidentia.  Etenim  generali- 
ter  prorogatoris  locus  et  generalium  temporum 
dominus,  assumpto  etiam  participe  finium  domi- 
no,  accidentium  qualitatem  et  durationem  signi- 
ficant.  Rctinent  enim  singulae  stcHae  convenien- 
tiam  cum  illis  geniturae  locis,  quorum  dominium 
initio  acquisiverunt.  Utrum  prospera  futura  sint 
accidentia ,  vel  adversa,  deprehendetur  ex  pro- 
prietate  naturali  et  acquisita  ,  benefica  vel  male- 
fica  arhitrorum  temporis;  itemque  ex  eorundem 
a  principio  cum  locis,  quae  obsederunt,  conve- 
nientia  aut  discrepantia. 

Quo  tempore  se  decretorum  vis  praecipue 
ostensura  sit,  cognoscetur  ex  configuratione  siguo- 
j'um  annuorum  et  menstruorum  ad  illa  loca,  quae 


earum  effectionum  causae  sunt,  itemque  cx  habi- 
tudine  ad  annua  et  mcnstrua  signa  illorum  loco- 
rum ,  per  quae  planetae  transitus  faciunt,  et  ex 
quibus  Sol  LiHiaque  eadem  intuentur.  Si  cnim 
fuerlt  a  principio  in  genitura  horum  cum  locis, 
quos  afficiunt,  congruentia,  et  accesserit  postea 
in  transitu  conveniens  ad  eadem  configuratio, 
pro  re  nata  bonum  ;  si  contraria  illis ,  imhecillia 
omnia.  At  si  convenientia  nulla  sit,  sique  diver- 
sitas  conditionis  simul  incidat,  aut  in  transitu  op- 
positis  quadratisve  radiis  k)ca  ilia  infestent  pbine- 
tae,  malum  adferunt,  Idque  in  rehquis  configu- 
rationibus  fieri  non  solet. 

Cum  iidem  domini  extiterint  et  temporum  et 
transitus;  ingentia  et  niediocre  nihil  decernunt  in 
utramque  parten^ ,  multoque  magis  etiamsi  non 
solumideo,  quod  temporum  arbitri,  sed  quod  a 
principio  dominium  in  genitura  sortiti  sunt,  cau- 
sas  rerum  complexi  fuerint.  Prorsus  autem  feli- 
ccs  fiunt,  quorum  unus  idemque  locus  in  omnes 
aut  phires  prorogationes  inciderit;  aut  si  hae  di- 
versae  fuerint,  cum  iisdem  temporibus  omnes 
pluresve  occursus  beueficorum  aut  maleficorum 
concurrerint. 

Haec  de  consideratione  temporum  hoc  loco 
dixisse  sufficiat.  Genera  eventuum  in  quihusque 
temporibus  non  attexam,  eo  quod ,  ut  initio  pro- 
posuimus,  universali  stellarum  efflcacia  cognita, 
particularia  consequenter  accommodari  possunt, 
si  apte  cum  niathematici  causa  iuncta  fuerit 
etiam  causa  mixtionis. 


Ab  jllis  solutae  orationis  scriptorilius  graecis   et  latinis  runc  transimus  ad 

PIUL     MELANTHOMS    INTERPRETATIONES    LATINAS    AC 
ENARRATIONES  POETARUM  GRAECORUM. 

Poetae   graeci ,    quoruni  ^carmina  ant  integra   aut  singulos   eorum    locos   Melanthon    vel  interpretatus    est   vel 
enarravit,  varii  generis  sunt*): 

A.  epici:     1.  Homerus,    8.  Hesiodus, 

B.  dramatici : 

a.  tragoediarum  scriptores:    1.  Sophocles,   2.  Euripides; 

b.  comoedlarum  scriptores :    1.  Aristophanes,    2.  Menander; 

c.  bucolicus:   Theocritus, 

C.  elegici:     1.  Tjrtaeus,    2.  Solon,   3.  Phocylides,    4.  Theognis,    5.  Callimachus,    quibus  Eu- 

clidis    carmen   et    duorum  Platonis    locorum  poeticam  paraphrasin  Melanthonis  tanquam  appendicem  ad- 
iungemus. 

D.  melici:   1.  Simonides  Ceus,  2.  Pindarus,  3.  Bacchylides. 

E.  didactici:    1.  Empedocles,   2.  Aratus,    3.  Oppianus. 

F.  varia  carmina,   quorum  auctores  ignoti  sunt. 


=*)    In    hac   poefarum    partitione    sequijnur    Bernliardyi   librnm  :    Grundriss    der   Griechischen   Litteratur    Pars  II.      maMe 
1&45,     8.). 


XLVm.     PHIL.    MEL.    INTERPRETATIO   ALIQUOT    LOCORUM 

ILIADOS    HOMERI. 

A.b    epicis  poctis   ordientes  priino  loco  poDiinus  Melanthonis  interprefationem  aliquoi   locorum    Iliados  Homeri, 
nempe  horum : 

lib.  II.  V.  1  — 13.  */,  185  —  206.,  212  —  220.; 

lib.  III.  V.  209  —  224.,  216  —  223.; 

lib.  VI.  V.  476  — 481.; 

lib.  IX.  T.  32  — 49.,  63.  61.,  186—189.,  252  —  258.,  438  —  413.; 

lib.  XV.  V.  494  — 499.; 

lib.  XVIII.  T.  107.; 

lib.  XXII.  V.  25  —  31. 

Slaxima  quidem  horum  locorum  pars  iam  inter  3Ielanthonis  epigrammata  in  huius  Corp.  Reform.  Vol.  X. 
recusa  est,  tamen  minime  dubitamus  hanc  etiam  hoc  loco  iterum  afferre  eam  ob  causam,  ut  lector  locos  illic  di- 
spersos  uno  obtutu  conspiciat  et  Iliados  locos,  quos  Melanthon  interpretatus  est,  accuratius  cognoscat,  cum  illic 
tantummodo  librorum ,  non   autem   versuum  numeri  sint  adscripti  **). 


*)   Vcrsns  omuium  carminnm  Homeri  adscripsimus   ex   cditione,  quae   secnndum    reccnsionem   Wolfii  cum  praefatione  Go- 

dofr.  Hermaniii,    Lipsiae  apud    Tauclinitium  1825.    8.  min.  prodiit. 
**)    lisdem   rationibus    commoti   etiam   allorum  auctorum   classicorum  versus,   qui  iuter  Mel.  carmina  in  hoc  Vol.  X.  inve- 

niuutur,  tiic  iteriun  dabiraus,  iis  exceptis,  qui  iam  iu  Vol.  XVII.  recusi  suiit. 


a.    EX    ILIADOSLIBRO   IL    LOCI  TRES 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 


1.     Ili.tdos  II,   1  —  13. 

Huius  loci  interpretatio  Melanthonis  in  eiiis  Ope- 
rum  Basileae  1541.  editorum  (5  Tomi  Fol.)  Tom.  V. 
p.  332.  invenitur,  textu  graeco  praemisso. 

Nox  erat,  et  placido  defessus  corpora  somno 
Ciirabat  miles  cauda  cristatus  equina. 
Mulcebatque  quies  superos;  sed  pervigil  unus 
luppiter  in  inultain  volvebat  plurima  noctem, 
Qua  tnndem  fastus  Agamemnonis  arte  superbos 
Mulctet,  et  digne  spretum  ulciscatur  Achillem. 
Dumque  haec  divinae  sedet  sententia  menti, 
Fallaci  regem  deludere  somno  Achivum. 
Ergo  deum  affatur,  verbisque  volucribus  infit: 
Vade  age  curarum  nate,   et  delabere  Graias 
Ad  naves,  perferre  duci  coelestia  iussa  , 
Et  nil  obscura  monefac  Agamemnona  voce. 


Ut  belli  signum  det  classi  atque  imperet  arma , 
Agminaque  ad  muros  effundat  ferrea  Troiae. 

2.    Iliados  II,   185  — £06. 

Huius  loci  interpretatio  Melanthonis  ioscripta:  „Ex 
secundo  Iliados. "    exstat  in  hisce  libris  : 

a.  Melanthonis  Operum  Basileens.  Tom.  V.  p.  336. 
textu  graeco  praemisso. 

b  Farrago  aliqitol  Epigrammatum  PhilippiMe- 
lanlhoiiis ,  et.  alioriim  quorundam  cruditorum 
Opusculum  sune  clegans  et  novum.  Haganoae 
per  loannem  Secerittm.  An.  Hl.D,  JlXVIII,, 
Mensc  lanuario.   8.     11  plagg.  *) 

c.  Philippi  Mclanthonis  Kpigrammatum  Jihri 
ires   collecti   ab  Hilbrando  Grathusio    Vffle- 


1)  Hancce  Farraginem  iu  maiiibus  uon  Jiabeo. 
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»i»V/'s».  J'itehers;ne  e.rctidebat  Petriis  Seitz. 
.4nno  M.  D.  l\.  S.  12».^  plagg.  liit.  A— N 
(N  •/■•  i'l-)  sigii.,  100  foll.  iioii  iiiiin.*-')  —  Haec 
iiiterpreinlio   legitiir  iu    lioc   libro  lul.   L   3'. 

d.  Revevendi  et  clariss.  i'iri  Vhilippi  Melan- 
tlioiiif  Kpigrammatiim  libri  se.r  rcceiis  cdili 
stiidio  et  Ojiera  Petri  Jinccntij  J  ratislaiiicn- 
six.  JJ  ilcbergac  Aiino  ^J.  1).  LAIII.  8. 
^^Va  ?'•''""•>  <1<'>T"""1  dii.ie  priores  asterisco  et 
irilolio,  ISVij  p"steriores  litt.  A  — T  (T  '/2  P') 
signatae  suiit,  164  foll.  iion  niiin.*)  —  Haec 
iiiierpretalio   iiivenitur   li.   1.   iol.   K  5''. 

e.  Huiiis  Corp.  Reforin.  Vol.  X.,  in  quo  p.  J84. 
nr.  16.  liaec  iiiterpretatio   recusa  est. 

Ad  «i.ivcsllhacus  jjropeic  coiilciidit  xVchivas, 
El  sceptro  .iriTi.itus  perfert  uKnuhita  Miuervae. 
Hic  \ilii  forle  aliqiiem  procerum  virtute  viilcbat 
rr.icstaulcm ,  l)laiiilo  revocahat  comiter  ore: 
PSon  haec,    iiou  ilecet  haec   forles    fuga ,   siste 

pudendum, 
Siste  gr.idum,  incautumque  siinul  compescito 

vuigus. 
Alrid.ie  qu.ie  sil  uoudiiiii  spiilentia   nosti. 
lUe  .iniinos  tantiim  vafer  explorahat  inertes, 
Ecqiiid  adhiic  salva   pudeat  discedere  Troia. 
Forsitan  et  turhae  dahit  huic  insania  poenas. 
?Son  est,  crede  mihi,   reguiu  placahilis  ira, 
Maiestate,  potens  reruni  quos  luppiter  auxit. 
Huic  etiam  Graecaedux  curae  est  geulis  Atrides, 
Veruin    ex  plebe  aliquein   nil  luagnae    laudis 

egentem, 
Tiinc  etiam  stolido  lantuiT»  clamore  ferocem 
Deprendens,    dure  *)   increpitat,  sceptrumque 

minatur : 
Quo    vesane    ruis,    mentemque     quis    impulit 

error ? 
Quin  ades,  et  melior  quae  sit  sententia  disce 
Principihus,   quihus  est  solis  res  puhlici  ciir.ie, 
Ouain    iieque    cousJiiu,    ueque    possis    Marte 

luvare. 
Omnihus  hic  nunquamsimul  imperitare  licehit. 
jNam    mullos   reguare  maluin   est,    rex    uuicus 

esto, 


2)  Hapc  Ed.  in  meis  liliris  est.  Aliam  linin.s  collcctionis 
editioiieui  iiiteb.  ercuit.  lo.  Crain.  loSfi.  H.  12'  ,  plas!;.. 
quae  iii  liuiu.s  C"i>r|>.  Keluriii.  Vul.  X.  p.  405  sq.  iiieuiora- 
tur,  nondum  vidi. 

3)  Haec  Kd.  iii  Hihlioth.  aiad.  Haleii.si  est.  —  Praeter  has 
etiaiii  aliae  horiiin  h  iii^runiiiiatnin  cnllettioiies  iii  \o\.  X. 
p.  6fi7  sq.  afferuutur.  quas  couft;reiidi  facultas  uiilii  iioii 
data  esC. 

4)  dure]  sic  Grathus. ,  Vincent.  et  Corp.  Hef.  X. ;  Opp. 
Oasil.  durae. 


Ciii  sceplrum,  cui   iiira  dedit  S.ilurniiis  uni, 
Huic    ilehes    parere    duci,    alque    .ludire    1110- 

nenteiii. 

3.    Iliados  II,  212  —  220. 

Hunc  lociiin  „Tliersita  e  Seciindo  Iliados  Homeri- 
cae"  inscri|)tuin  praece  ciiin  latina  iiiierpretatione  et  sclio- 
lio  Melantlion   edidit  in   lioc  lihro: 

Insliliilioncx  (jruccac  Crai/niuilicae.  ^■lcrcntuiim 
cjriiuisila  ralio.  Kl i/inoiitgia.  /Vr  Jlufnero, 
Thcrsita  et  Chcltjs  cum  scholiig.  I-hilfp. 
Melancht.  PiDilcrunl  haec  non  solttm  graeca 
discentibu.i  scd  iis  ctiiim  tjtii  non  lurpissime 
latinu  traclarc  conantur.  Tubingac.  —  (In 
fine:)  Jlagnonc  f.r  Aradcmia  .'inshelmiaiiti, 
^nno  M.  J).  XJ^III.  Mensc  Maio.  (infra  lianc 
claiisiilain  diioriMn  aiitieloriiin  fi^urae,  duas  tae- 
nias  siirsnm  tenentiiiiii ,  in  fjiinriiiu  aliera  vox 
JlJ-Oy^,  in  altera  nfCn''  [sic]  leiiitur).  4. 
15'/.^  plaiig.  litt,  a— p  (p  l'/opl.)  sijjn"'.  (62  foU. 
iion  nnin.:  fol.  a  1  '  De  dialectis  ling.  }iraec.  ad- 
nionitio;  fol.  a  2.  J\lelaiitJi»iii$  epist.  nuucup.  ad 
IJernardum  JTanriiin  Hagpiioae  Francoruin  1518. 
scripta ;  fol  a  3"  —  p  l'  Mel.  graininatica  graeca; 
fol.  p  1''  —  3"  Tliersita  e  Secnndo  lliados  Home- 
ricae,  graece  et  laliiie  cura  sclioliis;  fol.  p  S''  —  4^ 
Clieljs  -Alercurii  ex  Houiericis  Hjinnis,  gr.  et  lat. 
cumscliiilio;  fol.  p  5"  x\dmonitio  e.vtrema;  fol.  po'' 
Clansnla  cuin  effigie  descrij)ta;  ult.  fol.  tac.) '•). 
—  Hic   locus  invenitur  fol.  p  1''  —  S"". 

Tliersita  vero  solus  immoderatiloquus  gar- 

riebat, 
Qui  sermoues  mente  sua    inornataque  multa- 

que  novit 
Frustra ,   ac  citra  decorum  iurgari  cum  regibus 
lam  et  quod  ei  videhatur  riilicuhmi   apud  Ar- 

givos 
Esse.      Turpissimus  vir  ad   Uion   venit, 
Strahus    erat,    cl.iudiis    alterum  pedein.      Hu- 

ineri  ei 
Angusti ,  in  pectus  contracti,  sed  desuper 
Acuminatus  erat  capite,  rarus  autem  defloruit 

capillus. 
Infensus  vero  Achilli  maxime    erat  ac  Ulyssi. 

Scholion. 

Qiii  mos  est  meus,  delegl  e  poeta  non  tam 
graiiiiuaticae  exercitationis ,  quain  morum  exem- 
plum ,  quo  intelligas,  qui  sit  genuiuus  poema- 
tiim  usus.  Longe  enim  dissentio  ah  iis,  qui  in 
poetis  propter  \erha  nihil  spectare  solent,  aiirihus 
quam  animi  iudicio  indulgentiores.     Scin',  quam 


5)   Uic  libcr  iu  biblioth.  acad.  Ualeusi  eat. 
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belle  ridenntiir  illi  ipsi  a  Plutarcho  tv  itp  TTtQt 
naiduiv  dywyfjg^).  Rntio  vero,  qua  involucra 
illa  explicaiiius ,  f.iv&o).oyia  dicitur,  cjuae,  ut 
variae  res  a  poetis  aguntur,  raultiplex  est,  alia 
ad  naturae  scientiam  y.al  (pvatokoyiav .,  alia  ad 
historiam  rcrum  gestarum  pertiuet,  alia  mores 
format.  Atque  adeo  libuit  haec  sapientibus 
quondam  liominibus  tractare  fabulis,  ut  IMaxi- 
niusTyrius  inquit,  cimi  ob  plerasque  causas  alias, 
tum  ob  hanc  potissimum  ,  quod  ^^ft^ayojyfi  t7]V 
ipvyjiv  fttj&os  int  ro  &aviio''CfO&ai  y.al  'QriTtlv^). 
Quare  opinor  a  Plutarcho  coinuiode  dictum  esse, 
roylvyvTdiv  7ioirjiio.TU)v  ovx  acptkoaocpov  elvai''), 
et   apposite   Horatius"^): 

Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci. 
Quod  artificium  sive  Homero  autore  coepit,  sive 
aliis  conditoribus ,  qui  annis  Homerum  superant, 
sunt  enim  pierique,  profecto  quantum  intelligo, 
universvun  Honiero  debenuis.  ISeque  est,  quod 
dubites,  si  vel  Heraclidae  commentariis,  vel  Ho- 
ratiano  carniiui  fidis.  Itaque  Thersiten  Home- 
ricum  interpretor,  queui  is  factiosimn  ac  scelera- 
tum  a  consiliis  principum  Graeciae  finxit,  ma- 
gnam  universo  exercitui  pestem.  Qui  enim  igno- 
rat,  quid  ex  malo  consultore  ac  factionibus  damni 
sit  rebus  publicis.  Fortasse,  quoniam  exempla 
morum  statuimus,  licebit  hodie  quoque  Thersi- 
tae  tibi  passim  mvdti ,  consultores  videlicet  ini- 
qui   audiantur.      Astarolhae,    Pepericorni^),   et 


6)  Hic  iibellus  moralinm  Plutarclii  prinuis  est;  verosimiliter 
autem  luiius  loco,  scciiiidus  moraliiini  libelliis  niug  (Tti 
Toj'  ytoy  jioirjUftToji'  lixovnv,  ubi  de  bac  re  disseritur,  b.  I. 
intellisendus  est. 

7)  Vid.  -Maximi  T^rii  dissertat.  X.  §.  6.  pag.  37.  ed.  Diihner 
(Tbeophrasti  characteres  ,  Marci  Antoiiiiii  commentarii, 
Epicteti  dissertatioiies  ,  frasmeiita  et  enchiridion  cuiii 
Conimentario  Siinplicii,  Cebetis  tabula,  Maxiini  Tyrii 
dissertationcs.  Graece  et  latiiie.  Emeiid.  Fred.  Diibiier. 
Paris.   1840.    8  mai.),  Toin.  1.  p.  176   sqq.   ed.  Heiske. 

7a)  Coiif.  Plutarcb.  nioi  6tl  tov  vtiv  noir^uuiiav  ic/.oistiv  c.  1. 
71))  Horat.  ars  poet.  343. 

8)  Pepericornus,  alias  Peperigranum  i.  e  Pfefferkorn,  cog- 
nomeii  loliannis    cuiusdam  ludaei  liaptizati,    qui  particeps 


illorum  complices,  gigantea  moles,  terra  nuper 
editi.  At  vero  ut  bonus  consullor  NestoV,  sua- 
viloquens,  Ulysses  item  sapientissimus  Graeciae 
principum ,  silentii  studiosus  praedicatur:  ita 
Thersites  loquax  ,  vanus,  ac  importunus  et  lin- 
guae  prodlgus  fingitur  ,  unde  facile  est  coniicere 
omnem  vltae  habitum  a  poeta  sceleribus  obnoxium 
significatum  iri.  Est  enlm  aJcoAoj/  tov  piov 
y.al  xa(jay.ji]ri  o  Xoyos-  Et  ne  quid  deessct,  quod 
ad  rem  faceret,  corporis  aQfxoviav  cum  animi 
vitiis  finxit  concordem.  Est  eniin  nienlis  nota, 
facies  ,  ut  probant,  qui  rationes  rov  (fvotoyvu)- 
fioviTv^)  persequuntur,  et  Marinus  Neapolitanus 
inProclo'**),  forsan  idein  volebat  Pbito  significari 
scholae  suae  inscrlptione :  «?Jr/g«^fco,«fT7jTpog"'^) 
ilsiTa).  ]Ne  quis  ageometros  ingreditor,  hoc  est, 
Ne  quis  habitudine  ac  Hneamentls  corporis  male 
cohaerentlbus  ingredltor.  Secutum  enlm  in  hac 
re  Pythagorae  institutum  crediderim.  Nunc  ad 
rem ,  si  cui  lubet  oratione  argumenturn  latius 
perseqvii,  habebit  hoc  loco ,  ubi  se  non  incom- 
mode  exerceat"). 


erat  litis ,  quam  lohannes  Rcnchlinus  c.  a.  1518.  cum 
nioiiachis  habebat  de  libris  hebraicis  comburendis,  vide 
Seckendorfii  Comnieiitar.  de  Lutheraiiismo  lih.  I.  sect.  27. 
§.  LXX.  Add.  I.  a.  CKd-  2-  Lips.  1694,  Kol.  pa:;.  103.)  et 
K.  Th.  IMayerhofT:  lohaiin  Reuchlin  u.  seiue  Zeit  [Berliu 
1830.  8.)  p.  114  sqq. 

9)  ifviTioYvcouovfTvJ  Ed.  1518.  errore  typogr. :  ipvcioyvo- 
/xovtiv. 

105  Marinus,  Flavia  Neapoli  oppido  SSainariae  s.  Palaestinae 
prope  moiitem  Garizim  natus ,  Prodi  discipulus  eiusque 
in  schola  Atbeiiiensi  a.  485.  p.  Chr.  successor ,  praeter 
alios  libros  etiam  Procli  vitam  versibiis  et  prosa  com- 
posuit.  Sed  versibus  scripta  vita  pridem  intercidit;  pro- 
saria  autem ,  cui  titulum  fecit  IlQoy.Xoi  >]  ninl  fvi}cti/uoviag, 
tulit  aetatem.  Conf.  Briickeri  Hist.  crit.  philos.  T.  II. 
p.  318  sqq.  337  sqq.  Fahricii  Biblioth.  Graec.  ed.  Harles. 
Vol.  JX.  p.  363  sq.  370  sq.  Pauly:  Heal -Encyclop.  der 
class.  Altcrtliumswiss.     T.   IV.    p.   1571. 

lOa)  icYfojfj^TQrjog^  Ed.   1518.  ftytwufryoi,-. 

11)  Hanc  annotationein  in  illis  Institutt.  j;r.  gr.  fol.  p.  2h — 
3(>  seqaitur  ,,Examen"  disci|inli  desiiignlis  iiuins  loci  Ho- 
merici  verbis  et  fiirmis,  quod  iioc  quidem  loco  oinittimus, 
serius   autem  Melaiithonis  Grammaticae  addemiis. 


b.     EX   ILIADOS    LIBRO  IIL   LOCI    DUO 

PHILIPPO    MEL.\NTHONE    INTERPRETE. 

4.   Iliados  III,  209  — 224.  ] 

Huius  loci  interpretatio  invenitur 

a.  in  Melanthonis  Oper.  Basil.  Tom.  V.  p.  332.  in- 
scrlpt.  „Ex  III.  Uiados"; 

b.  ia  Vincentii  coUectione  Epigrammatura ,  fol.  03^ 
_4a 


c.  in  Iiuius  Corp.  Reforra.  Vol.  X.  p.545  sq.  nr.  127., 
ubi  aeque  ac  in  praeced.  collecliime  inscripta  est: 
„De  diversis  geueribns,  ex  III.    Iliados  Homeri." 


Fors  et  concillo  Troianae  gentls  in  ipso 
Atriiien ,     dominumque    Ilhacae    conspeximus 

olim. 
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Altior  hic  griidicns  et  toto  verlice  supra 
Extabat  cunclos;  sed  erat  vencramlus  Ulysses 
Praecipuc,  medius  post(juani  conseiler.it,   oris 
Angusta  specie,   et  vultus  gravitate  verenda, 
Quin  etiani  decus  augehat  facundia  utrique, 
Publica  consiliuu)  cuiu  res  poscehat  opciuijue. 
Verborum  Atrides  Menelaus^'-')  parcior  arctis, 
Rem  mimeris  omnein  slringens,  acerquc  pre- 

mebat, 
Et  Hnguani  quamvis  annis  minor  arte  regebat, 
INe    qua   ferretur  longis  ambagibus  errans, 
Dicenlique")  aderat  multo  vis  nixa''»'')  lcpore. 
At   surgens    procerum    in    medio   consultus 

Ulysses 
SoUicilus  rcstare  diu,  fixisque  solcbat 
Luminibus   haerere  solo ,  sceplrumque  tencre 
Immotum   tacitus,  regum   gestamen  cburnum. 
Interea  sensumque  animamque  a  corpore  abessc 
Indocili  crcdas;  sed  ubi  de  pectore  vocem 
Imo  prompsisset'*)  facundo   hirgus  ab   ore. 


12)  Jlenelaiis]  Opp.  Basil.  errore  typogr. :  Minelaiis. 

13)  Dicentique]  Opp.  Basil.  errore  typogr. :  Diccnitqiie. 
13a;)  nixa]  sic  Opp.  Basil.;  Vincent.  et  Corp.  Bef.  X.  niixta. 

14)  prompsisset]  sic  Opp.  Basil.  et  Vincent.;  Corp.  Ref.X.: 
proinisisset. 


\Jl  sok't  hiberno  nix  multo   uberrima  coelo, 
Seriiio  ruebat,  et  insohla  inulcere  coronam  ,„ 
Sensimus    arte    Ithacum.      INon ,     qui    content;; 

deret  ilH, 
Quisquam  erat:  hoc  adeo  admirata^^^estTroia 

quondam. 
Divinum  decus  eloquii,  iion  corporis  umbram. 

5.  Iliados  III,  216  —  223. 
Haec  interpretatio  praecedenti  in  ,iisdem  tribus 
libris  proxiine  adiuncta  est,  in  Opp.  Basil.  inscripta: 
„Aliter",  in  ceteris  duobus  „Aliter  et  brevius",  quasi 
eosdem  Homeri  versus  ac  praecedens  complectatur,  cum 
potius  versus  216  —  223.  contineat  aliter  conversos. 

Scd   prudens  postqum  in  mediuin  processit 

Ulysses 
Dicturus  stetit  immotus,  terramque  rigente 
Lumine  spectabat,  sceplrinn  non  parte  sinistra 
Non  dextra  versans,  veluti  sine  mente  tenebat, 
Dixisses  hominem  furere    et  rationis  egere. 
At'')  sirnul  ut  vagam  dabat  imoepectore  vocem 
Brumahque  magis  vi  concita  grandine  verba, 
Cunctos  mortales  illum  superare   videres  *''*). 


1 4a)  admirata]  sicOpp.  Basil.;  Vincent.  etCorp  Bef.X. :  rnirata. ' 
15)  At]  sic  Opp.  Basil.  et  Vinccnt. ;  Corp.  Bef.  X.:  Ac. 
loa)  videres]   Corp.  Bef.  X.  errore  tjpogr.  :  videret. 


c.     EX    ILIADOS     LIBRO  VL     LOCUS 

PHILIPPO  MELANTHONE  INTERPRETE. 


6.  Iliados  VI,  476  —  481. 

Huius    loci  interpretatio  „  Iliados  VI.    Hector "  in- 
scripta  ,  textu  graeco  praemisso  ,  exstat 

a.  in  Melanthonis  Oper.   Basil.    Tom.  V.    p.  336., 

b.  in  Secerii  farragine, 

c.  in  Grathusii  coUectione  Epigramm.    fol.  L  3., 

d.  in  Vincentii  collectione  Epigrainm.    fol.  K  6., 

e.  in  huius  Corp.  Reform.    Vol.  X.  p.  484.  nr.  17. 


O  superi  talem  fieri  concedite  gnatum, 
Quahs  ego  cxisto,  et  virtute  excellere  cives, 
Ingens  ut  patriae  sit  praesidiumque  decusque. 
Et  si  quando  redit  caeso  feliciter  hoste, 
Et  spohis  auctus,  conclament  undique  Troes . 
Hic  supcratvirtutepatrem,  quae  gloria  gnati  *®) 
Soietur  tristem   matris  recreetque  senectam. 


16)    gnati]    sic    Opp.    Basil. ,    Vinceut.    et     Corp.   Bef.  X.; 
Grathus. :  nati. 


EX  ILIADOS   LIBRO  IX.    LOCI    QUINQUE 

PHILIPPO  MELANTHONE  INTERPRETE. 


7.     Iliados  IX,  32  —  49. 
Huius  loci  interpretatio  reperitur 

a.  in  Melanthonis  Oper.    Basil.  Toin.  V.  p.  332.  in- 
scripta  „Ex  IX.  Iliad.",    textu  graeco  praemisso; 

b.  in  Vincentii  coUectione  Epigramin.    fol.  0  T*"., 


c.  in  huius  Corp.  Ref.    Vol.  X.  p.  546  sq.  nr.  128., 

ubi    aeque    ac    in   praeced.   collectione  sic  est  in- 

scripta:    „Oratio    Dioinedis    ad    Regem     ex    IX. 

Iliados." 

Fas  sit  Atrida  mihi  tua  dicta  refellere  primum, 

Quaemodo  inopsanimi  fudisti  incondita,  perfer 
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Dicentem  placide  et  nostro   concede  dolori, 
INam  lihertatem  donat  mihi  concio  fandi. 

TunemihiDanaum  tota  spectante  corona''). 
Obiicis  ignavum  pectus  foedumque  timorem  ? 
Probri  huius  facio  testes  iuvenesque  senesque, 
Non  superi  cunctis  regum  te  dotibus  ornant. 
Sceptra    dedere  libi,   augustum    et  venerabile 

sigmim, 
Non    tamen    est    virtus    animi    decus     addita 

maius. 
Imbellis  ne  adeo  tibi  turba  videmiir  Achivl, 
Ut  turpem  suadere  fugam  tot  regibus  ausis  ^ 
At  si  tantus  amor  patrium  te  retrahit  Argos, 
Perge  Ilcet   tibi,  nemo   viam,   vada    caerula, 

naves 
Intercludit,  est  hinc  comites  abducito  inertes. 

Sunt  quibus  est  pudor  infectis  discedere  rebus, 
Et  cettum  est,  mecum  Sthenelus  "*)  si  manserit 

unus, 
Durare  et  fato  ruituram  evertere  Troiam. 
Haud  etenim  Troiam  ventum  est  sine  numine 

Dl^iim. 

8.    lliados  IX,   63.  64. 

Horum  Tersuum  interpretatio,  textu  graeco  prae- 
misso,  exstat 

a.  in  Melantb.  Opp.  Basil.    Tom.  V.  p.  336., 

b.  in  SeceriL  farragine, 

c.  in  Grathusii  collect.  Epigramm.    fol.  L  4^, 

d.  in  Vincentii  collect.  eorura  fol.  K  7*, 

e.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  486.  nr.  20 

Exulet^*)  urbe  sualongelaribusque  doraoque, 
Qui  cupit  in  sese  clves  dira  arma  parare. 

9.    Iliados  IX,  186  —  189. 

Huius  loci  interpretatio  ,,De  Achille  libro  IX.  Ili- 
ados"  inscripta,  textu  graeco  praemisso,  invenitur, 

a.  in  Mel.  Opp.  Basil.  Tom.  V.  p.  336., 

b.  in  Secerii  farragine, 

c.  in  Grathusii  collect.  Epigramm.  fol.  L  S^», 

d.  in  Vincentii  collect.  eorum  fol.  K  6'', 

e.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  485.  nr.  18. 

Deprendunt,  cithara  cum  tristes  leniit  iras, 
Peliden;  erat  autem  operi  pulcherrlma  forma. 


17)  corona]   sic   Opp.   Basil.  ;   Vincent.   et  Corp.   Bef.  X. : 

caterva. 
17a)  StlienelusJ  sic  recte  Opp.  Basil.  =  ^&tytlLog;  Vincent. 
et  Corp.  Ket'.  X. :  Stlieueleus. 

18)  Exulet]  sic  Opp.   Basil.   et  Corp,   Ref.  X.;    Grathus.  et 
Viucent.  :  Exultet. 

Melasth.  OPKrt.   Voi..  XVIIL 


Argentoque  iugum  factum  latera  alta  tegebat, 

Eetionea  •**)  spolium  hoc  avexerat  urbe, 

Hac  aniiuum  ille  aegrum  cithara   mulcere  so- 

lebat, 
Cum  caneret-")  laudes  maiorum,  etfortia  facta. 

10.  Iliados  IX,  252  —  258.' 
Huius  loci  interpretatio  legitur 

a.  in  Mel.  Opp.   Basil.    Tom.  V.  p.  336.  cum  textu 
graeco, 

b.  in  Secerii  farragine, 

c.  in    Grathusii   collect.   Epigramm,    fol.  L  4"   cum 
textu  gr. , 

d.  in   Vincentii   coUect,   eorum   fol.  K6^  —  7°    cum 
textu  gr., 

e.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p,  485.  nr.  19. 

in  quatuor  prioribus  libris  sic  inscripla:  „Eodem  (IX.) 
libro  Ul jsses  recenset  mandatum  Pelei  patris ,  quo  Achil- 
lem  ad  comitatem  adhortatus  est ",  in  quinto  autem  sic: 
,,Mandatum  Pelei  patris,  quo  Achillea  ad  comitatem  ad- 
hortatus  est,  lib.  IX.  Iliad." 

Cumpater  exPhthia  coniitemtemisit  Atridae, 
Quae  dederit  mandata  tibi  suprema ,  memento 
Aeacide '■*'),  lachrimans  cum  multa  monetque, 

rogatque: 
Jncertam  belli  fortunam  gnate  Deorum 
Committe  arbitrlo  et  fatis,  victoria  laeta 
Continget,  superl  si  vestra  incepta  secundent; 
Sed  iuvenUem  animum  frenare  et  vincere,  cura 
Sit  tua,  crede  mihi,  placido'"'*)  est  nil  pectore 

maius, 
Atque  iram  furiale  malum  compesce,  meretur 
Haec  vlrtus   iuxta   iuvenumque   senumque  fa- 

vorem. 

11.  Iliados  IX,  438  —  443.! 

Horum  versuum  interpretatio,  textu  graeco  prae- 
misso,   exhibetur 

a.  in  Mel.  Opp.  Basil.  Tom.  V.  p.  336., 

b.  in  Secerii  farragine,! 

c.  in  Grathusii  collect.  Epigramm,  fol.  L  4., 

d.  in  Vincentii  collect.  eorum  fol.  K  7., 

e.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p^  485  sq.  nr.  20. 
in  quorum  quatuor  prioribus  sic  est  inscripta :  „E^  paulo 
post  Phoenis  dicit  se  a  Peleo  patre  Achilli  iuveni  comi- 
tem  datum  esse  ad  bellum,    ut   illum  efficeret  oratorem 


19)  Eetionea]   sic  Opp.  Basil. ,   Vinceut.    et  Corp.  Bef.  X. ; 

Gratiuis. :  Eetionia. 

20)  caneret]  Grathus.  errore  tj-pogr.  :jjcanerer. 
20a)  placido]  Opp.  Basil.  placito. 

21)  Aeacide]    sic   Opp.  Basll. ,    Grathus.    et   Corp.  Ref.  X.; 
Viuceut. :  Aeacidae. 
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Terbonim  actoremqne  rerum.",  in  qiiinto  autem:  ,,Ex  Ho- 
meri  lliad.  lib.  IX.  (Phoenicis  oraiio).*' 

Incertos  c;isiis  dubiique  pericula  Martis, 
Consiliique  artes  nonduin  Pelide'^)  tenebas. 


22)  Pelide]    sic  Grathus.,   Vincent.  et  Corp.  Ref.X.;    Opp. 
Basil. :  Pelida. 


Quae    decus    immensum    pariunt    famamque 

perennem. 
At  tibi  rne  Peleus  comitem  pater  addidit,  unde 
Dicendi  discas  rationem  et  fortia  facta. 


e.     EX  ILIADOS    L 

PHILIPPO   MELANTH 
12.    Iliados  XV,  494  —  499. 

Horum  rersuum  interpretatio  sic  inscripta:  „He- 
ctor  apud  Homerum  Iliados  15.  adhortatur  Troiauos ,  ut 
pro  patria   dimicent.",  invenitur 

a.  in  Grathusii  collect,  Epigramm.  fol.  M4% 

b.  in  Yincentii  collecf,  eorum  fol.  L  7", 

c.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  666.  nr.  380., 

d.  in    Mel.  interpretatione    orationis   Lycurgi   contra 
Leocratem^  in  huius  Corp.  Vol.  XVII,  p.  964,  Ti- 


IBRO  XY.   LOCUS 

ONE   INTERPRETE. 

delicet  Tersus:  „Conferti  naves  —  in  patria 
regna.",  quapropter  integram  huius  loci  interpre- 
tatioiiem  afferre  supersedemus  (conf.suprap.  121  sq. 
nota**)),  et  tantummodo  versum  octavum  memo- 
ramus,  in  cuius  una  Toce  hi  libri  inter  se  differunt. 
Grathusius  enim  etLjcurgi  oratio  eum  sic  exhibent: 

Qui  sunt  aetatis  futurae  semina  et  urbis. 

Vincentius  autem  et  Corp,  Ref.  X.  sic: 
Qui  sunt    aetatis  venturae  semina  et  urbis. 


f.     EX   ILIADOS   LIBRO  XVIIL    LOCUS 

PHILIPPO    MELANTHONE   INTERPRETE. 

13.  IHados  XVm,  107. 
Huius  TCrsus  interpretatio  reperitur 


a.  in  Grathusii  collect.  Epigramm.  fol.  L  2''.    inscri- 
pta :  „Ex  Homero." 

b.  in    Vincenf ii    collect.  eorum   fol.  K  51),    inscripta : 
„Ex  18.  Iliad.  Homeri." 


Sit    procul    a   Divum    et    hominnm   discordia 

rebus  ^*). 


23)  et  liominnm  discordia  rebns]  sic  Grathus. ;  Vincent. 
atque  bominum  discordia  coetu. 


EX    ILIADOS   LIBRO  XXIL   LOCUS 

PHILIPPO   MELANTHONE   INTERPRETE. 


14.  Iliados  XXn,  25  —  31. 

Huius  loci  interpretatio  sic  inscripta:   ,,Sirii  ortus 
noxios  aestus  efficit,  ex  Homero  lliados  22," 

a.  in  Grathusii  collect.  Epigramm.  fol.  L  7^., 

b.  in  Vincentii  collect.  eorum  fol.  L  2., 

c.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  664.  nr.  374. 


Quem  senior  Priamus   primus   conspexit  in 

armis 
Fulgentem  veluti  sidus,  quod  sole  relicto 
Anleit  autumnum  ,  nocturnosque  eminet  inter 
Ignes,  .'itque  suo  vincit  splendore  tenebras, 
Formosiqiie  tenet  nomen  Canis  Orionis, 
Qui  febrim  etmorbosmiserismortalibus  adfert. 


XLIX.    PHIL.  MEL.  IIVTERPRETATIO  ALIQUOT   LOCORUM 

ODYSSEAE  HOMERI. 

M^x  Odyssea  Horneri  Melanthon  tres  locos  interpretatus  est: 

lib.II.  V.  267—277.; 

lib.  XI.  V.  519  — 521.; 

lib.  XVIII.  V.  136.  137.; 
quos,  quamquam  in  huius  Corp.  Reform.  Vol.  X,  iam  sparsim  leguntur,   tamen    easdem  ob  causas'  supra  p.  121  sq. 
nota**)  allatas  h.  1.  iterum  damus. 


a.     EX   ODYSSEAE 

PHILIPPO    MELANTH 

1.    Odysseae  U,  267  — 277. 

Huius  loci  interpretatio  sic  inscripta :  „  Locus  Ho- 
meri  ex  Odyss.  /3."  invenitur 

a.  in  Melanthonis  Operum  Basil.  Tom.  V.  p,  333., 

b.  in  Vincentii  coUectione  Epigrammatum  Mel,    fol. 
O  #., 

c.  in  huius  Corp.  Reform.    Vol.  X.  p.  548.  nr.  131. 

Pallas    adest,    vocemque    refert,    vultusque 

seniles 
MentorJs,  et  luvenem  diclis  compellat  amicis : 
Non  tibi  consilium ,  non  virtus  deerit  unquam 
Telemache ,  ipsa  tibi  mentem  natura  paternam 


LIBRO  II.    LOCUS 

ONE   INTERPRETE. 

Insevit,  patremque  facundo^)  exprimls  ore. 
Par  animi  tibi  robur  adest  in  rebus  agendis, 
Non  fortuna  tuos  conatus  improba  fallet, 
Non   ingressus  iter  iustis  frustrabere  votis, 
Ardua  deficerent  vires,  animusque  parantem, 
Te  nisi  finxissent  talem  materque  paterque, 
Rara  tamen  soboles  aequat  virtute  parentes, 
Plurima   degenerat  maiorum   moribus,   atque 
Vix  ulli  cumulant  laudesque  decusque  parentum. 


1)  patremqne  facundo]  sic  Opp.  BasU. ;   Vincent,  et  Corp. 
Bef.  X. :  patrem  facundoque. 


b.    EX  ODTSSEAE 

PHILIPPO   MELANT 

2.  Odysseae  XI,  519  —  521. 

Ilorum  versuum  interpretatio  sic  inscripta:  „Ci- 
teos  fuisse  in  locis  TiciDis  Macedoniae,  ex  Homero  ma- 
uifestum  est,  qui  sic  ait  Odyss.",  textu  graeco  praemisso, 
legitur 

a.  in  Grathusii    collectione   Epigrammatum  Melanth. 
fol.  L  6^, 

b.  in  Vincentii  collectione  eorum    fol.  KS''  —  L  1*., 

c.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  562.  n.r,  167. 


LIBRO  XL   LOCUS 

HONE   INTERPRETE. 

Ipse  Neoptolemus  telo  traiecit  acuto 
Magnanimum    Eurypylum ,   genuit   quem  Te- 

lephus^) 
Ceteosque  olim  inxta  prostravit,  in  arma 
Coniugium  quos  promissum  traxisse  ferebant. 


2)  gennit  quem  Teiephus]  sic  C=  Hom.  roy  Tr^XKflStjv) 
Viiiceut. ;  Gratlms.:  genuit  quem  Telepluis  olim;  Corp. 
Bef.  X. :  genuit  quem  Telcpluis  ingens. 

9* 
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EX    ODTSSEAE    LIBRO  XVm.   LOCUS 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE.i 


3.    Odysseae  XVIII,  136.   137. 

Huius  loci  interpretatio  falso  inscripta    jjEx  Homeri 
Cdyse.  19.",  cnin  tcxtti  graeco  exhibetur 


a.  in  Vincentii  collect.  Epigramm.    fol.  S  2., 

b.  in  huius  Corp,  Ref,   VoL  X.  p.  665.  nr.  375. 

TalismenshominuiTi  cst,  qualis  forluna  dierum, 
Quam  variis  vicibus  divina  potentia  mutat. 


*! 


L.      PHIL.   MEL.    SCHOLIA   IN   BATRACHOMYOM ACHIAN 

HOMERI. 

tloc  carmen  epicum,  qiiod  iisii  recepto  Homericis  adiungiraus,  quamquam  inter  viros  doctos  nostri  aevi  constet, 
Horaerum  non  eius  esse  auctorein*),  Melanthon  iu  scliola  quidem  enarraTit ,  ipse  autem  hanc  enarrationem  non 
edidit,  sed  discipuUis  quidam  ab  hoc  praeceptore  audita  calamoque  excepta,  Mylio  teste,  a.  1542.  primum  dirul- 
gavit**).  Huius  autem  anui  duae  editiones  a  S.  F.  G.  Hoffmanno  in  Lexico  bibliographico  Tom.  H.  p.  475.  affe- 
runtur  hae; 

Homeri  Batrachomyomachia;  Graece ,  cum  scholiis  Philippi  Melanchthonis ,  a  studioso  quodam 
ex  ore   ipsius  ium  olim  ejcceptis.     Parisiis,  apud  loannem  Lodoicum   Tiletanum.     154*2.     4. 

ral£0)[ivofiuyiu.  Tragocdia,  graece.  —  BaTQuxo/xvofiaxia,  cum  scholiis  Phil.  Melanchthonis,  1549. 
8.  —  In  Fainiliarium  colloquiorum  formuHs.     Basil. 

Haec  -vero  editio  a  Fabricio  in  Bibliothecae  graecae  Vol.  I.  (Ed.  4.  cur.  Harles)  p.  339.  sic  affertor: 

Familiarium  coUoquiorum  formuJae ,  gr.  et  lat.  Cebetis  Iltvui.  —  raXswfivonaxtu  —  Tragoedia 
gr.  —  BuTouxofivo/j,.  cum  scholiis  Phil.  Melanchthonis.  Elisii  Galentii  Amphrafensis  de  hello 
ttanarum  et  Jlurium  libri  III.  ^ndr.  Gnarnae  de  bello  inter  grammaticae  reges  lib.  I.  Basil, 
1541.  —  alia  editio,  ^ntwerp.  in  aedibus  lo.  Steelsii,  1547.  {ttjpis  lo.  Graphei). 

Si  igitur  hae  formulae  cum  annexis  Tere  a.  154(.  editae  sunt,  Melanthonis  scholia  non  a.  1542.,  sed  a,  1541. 
primum  prodierunt.     lllas  editiones  secutae  sunt   hae: 

Homeri  Batrachomijomachia ,  graece  et  lalinc,  a  Leonh.  Li/cio  emendatius  edita.  .Accedunt  Phii, 
Melanchthonts  et  H.  Stephani  annototiones,  et  Sim.  Lemnii  conversio  versibus  heroicis.  Lipsiae, 
in  ofjicina  K.   Voegelini.   1549.    4.***) 

(Index  ut  in  Ed.  praeced.  a.   1549.)  Lipsiae,   in  ofjicina  E.   Voegelini  1550.     4. 

Homeri  Batrachomijomachia  graece  cum  scholiis  Phil.  Melanchthonis.     Parisiis  1560.     4. f) 

(Index  ut  in  Ed.  praeced.  a.  1560.)  Parisiis,  apud.  Theod.  Richardum.  1562.  [4.  ■}•■{•}. 

Bj4TPAXO]MYOMj4XI^,  Homeri  poema  perquam  festivum  et  elegans,  de  ranarum  cum  muribus 
pugna,  continens  multas  vtiles  et  sahttares  subiectiones,  non  solum  vilae  et  tnorum ,  sed  etiam 
prudentiae  ac  viriutis,  opera  Lconharti  Lijcii  Multis  in  locis  auctius  castigaliusque  editum, 
alqve  annotalitiiiculis  itlustratum.  Addiia  sunt  et  Philippi  Melanch.  scholia  quaedam.  Sijnes. 
6  ^y5"05  ^iXoffOfprfiu  TTuiduv  laTi.     Lipsiae  in  ofjicina   Voegeliana.  s,  a.  —  (In  fine  praefationis :) 


*)  Conf.  Bernhardy  Gnmdr.  d.  Griech.  Litt.    P.  II.  p.  128.  131  sq. 

**)  Mylius  iii  I.  Cliroiiolosia  Scriptorum  Pliil.  Melanclithoiiis  (Gorlicii  1582.  8.)  fol.  E  1  '  ad  a.  1542.  de  hac  enarratione 
haec  dicit:  ,,Scholia  Philippi  iu  Hoineri  ^nTQaxouvofitixiuv ,  a  studioso  quodam  ex  ore  Philippi  olini  excepta ,  hoc  anuo 
primum  edita.",  quibus  adscripsit  hoc  Albaui  Torini  de  iis  iudicium:  ,,SchoIia  Phil.  Melauchthonis  in  pctTQtf/ofivofiaxtfy 
miiiime  suiit  iudocta  acutaque ,  nec  mirum ,  si  qui  in  maximis  uhique  non  postremas  teuet,  iii  miiiimis  primas  tulerit. 
Ac  sicubi  sui  dissimilis  videatur,  cosita  eum  haec  iam  olim  adolesceiitem  non  in  hoc,  ut  ederet,  sed  discipulis  suis  pri- 
vatim  succcssivis  temporibus   dictitasse,  aut  ex  tempore  efTudisse  verius." 

***)  Hanc  Ed.  et  suhsequeutem  Fahricius  1.  I.  et  Hofriiiaiiinis  1.  1.  memoraut;  suspicor  autem,  hanc  Ed.  et  illico  afferen- 
dam,  quae  anuoruni  nuinerum  M.  D.  XLX.  habet ,  uiiaui  eaiidenique  esse,  quoiiiain  hic  numerus  errore  tjpogr.  aut  pro 
M.  D.  LXX.  (id  quod  mihi  verisimilius  videtur,  vide  p.  139  sq.  uotam  **))  aut  pro  M.  D.  XLIX.  typis   exscriptas  e»t. 

•J-)  Hanc  Ed.  solus  Fabricius  I.  1.  alfert 

•j-f )  Hanc  Ed.  Fabricius  et  Hoffmauiius  I.  1.  afferimt. 
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iHf.  J).  liXVI.  4.  77  pagg.  et  duo  foll.  non  num,  paginis  58  et  59  interposita,  ult.  pag.  tbc.  Sign. 
A  —  E.  (pag.  2.  Ad  Lectorem  [epigramnia];  p.  3  —  7.  Leonharti  Lycii  praefatio  ad  Sigismundum  et  lo- 
hannem  Badhornios  Lipsiae  die  31.  mens.  Quintil.  M.  D.  LXVL  scripta;  p.  8.  Philip.  Melancli.  [epi- 
gramma  lat. ,  6  disticliaj;  p.  9.  loach.  Camera.  [epigr.  graec,  8  disticha];  p.  10  —  31.  "^Ofir^Qov  Ba- 
TQaxofivo/Lttt-(iu  cum  lat.  interpretatione  „ Homeri  poema  de  rauarum  cum  muribus  pugna"  e  regione 
apposita;  p.  32  alba;  p.  33 — 50.  Leonharti  Lycii  in  Homeri  jjuTQuxo[ivojxuxCa.v  annotationes;  p.  51  —  58 
et  seq.  pag.  [fol  D  6"]  non  num.  Scliolia  Philippi  Melancht.  in  Homeri  ZJ^TP^A^OiJ/l^omachian ,  ab 
Adolescente  studioso  excepta;  fol.  D  6''  Leouharti  Lycii  [epigr.,  2  disticha];  seq.  fol.  non  num.  male 
D  4  signatum  facie  1.  cont.  duos  locos  graec. :  1.  Plato  de  rebuspub.  lib.  secundo,  2.  Plutarch.  jiCig  Sit  zov 
viov  7T0tr/.iuT0]v  uxoveiv,  facie  2.  vac. ;  paL".  59  —  77.  Homeri  Batrachomjomachia ,  hoc  est,  ranarum  s 
murium  pugna:  Simone  Lemnio  Interprete;  ult.  pag.  vac.)*} 

BATPAXOMYOM^XIA ,  Homcri  po^ma  fativum  ct  eJcgans  de  ranarum  cum  muribus  pugna, 
a  Leonharlo  Lycio  nupcr  emendatius  editum,  et  unnotationibus  illuslratum,  nunc  ab  eodem 
recognitum ,  ct  pcrpurgatum.  .Accesscrunt  Philippi  Mclanchthonis  ct  Heinrici  Stcphani  anno- 
tationes  quaedam ,  ct  Simonis  Lemnii  conversio  versibus  heroicis  ejcpressa.  Lipsiae.  s.  a.  — 
(In  fine  praefationis:)  M.  D.  XLX.  (pro:  M.  D.  LXX.)  Mense  Aprili.  —  (In  fine  libri:)  In  Of- 
ficina  Krnesti  T'oegelini  Constantiensis.  4.  ll^a  plagg. ,  litt.  A  —  F  sign.  (A  —  E  octona  foll. ,  F 
sex  foll.  cont.),  91  pagg.,  ult.  pag.  vac.  (pag.  2.  Ad  scholasticos  carmen  [13  versus];  p.  3  —  7.  Leon- 
harti  Lrcii  praefatio  ad  Noham  et  Christianum  Hieronj-mi  Kysenwetteri  Cancellarii  filios,  Lips.  M.  D. 
XLX.**)  Mense  Aprili  scripta;  p.  8.  Pliilip.  Melanch.  epigramma  lat.  6  disticha  cont. ;  p.  9.  loacL. 
Camera.  epigramma  graec.  8  disticlia  cout. ;  p.  10  —  31.  OfiriQov  BuTQuxojivoiiuyiu  cum  interpretatlone 
lat.  e  regione  apposita,  quae  sic  iuscripta  est :  Homeri  poema  de  ranarum  cum  muribus  pugna;  p.  32. 
vacat;  p.  33  —  57.  Leonliarti  Lycii  in  Homeri  iSuTou^o/uvo/naxiuv  annotationes;  p.  58  —  67.  Scliolia  Phi- 
lip.  Melanchthonis  iu  Homeri  BuTQuxo/ivo/iu^^cur ,  ab  adolescente  sfudioso  excepta;  p.  68.  De  Philip. 
Melanch.  annotatiunculis  epigramnia  Leonharti  Lycii  [2  disticha];  p.  69  —  70.  Annotationes  Heinrici  Ste- 
phani ;  p.  71 — 72.  De  fabularum  usu  tres  loci  e  Platone,  Aristot.  et  Plutarch.;  p.  73  —  91.  Homeri 
Batracbomyomachia,  hoc  est,  ranarum  et  inurium  pugna:  Simone  Lemnio  Interprete;  in  cuius  fine  Clau- 
sula  legitur  supra  allafa;  ult.  pag.  vac). 

Homeri  Balrachomi/omachia ,  gracce  et  Jatine ,  opera  Leonh.  L^cii,  cuin  nolis  Ph.  MeJanchtho- 
nis  et  H.  Stephani.     Accedit  lo,  ab  HoeckeJshouen  disposiiio  pocmatis.     Francof.  1604.   4.***) 

BuTOu/o/ivo/tuxiu  ,  Homeri  pocma  perquam  feslivuin  et  cJegans ,  de  Ranarum  cum  Muribus  pugna, 
Continens  muJtas  iitiJes  et  faJutures  suhjcclioncs,  non  solum  vitae  et  morum,  scd  etiam  priiden- 
tiac  ac  virtulis,  Operi)  Lconliurti  Li/cii  Miiitis  in  Jocis  auctius  castigatiusque  editum ,  atque 
annotaliuncuJis  ilJustratum.  Addita  sunt  et  PhiJippi  Melanch.  schoJia  quacdam  et  Matthaei 
Dresseri.  Quibtis  omnibus  praemitfitiir  vaJde  utiiis  Dom.  loachimi  Camerarii  de  quinque 
Grammaticis  singuJarum  diclioiium  affcclionibus  praeceptio.  Sijnes.  o  /liid-og  (fcXoaoyr^/ia  nai- 
diov  IctC.  Lipsiae ,  Impcnsis  Chrislophori  EJgeri  BibJiop.  ylnno  \Q07.  8.  miu.  71/2  plagg.  )'?(  et 
A — G  (G  '/2  pl.)  sign.  (fol,  3(1''  Dedicatio  ad  Wolfgangum  et  Chrisfophorum  Thomae  Lebtcelteri  filios ; 
fol.)(^2'  —  8'  Praeceptio  Dn.  loachimi  Camerarii  de  quinque  Grammaticis  singularum  dictionum  affectioni- 
bus;  pag.  9.  [fol.  A  1"]  Philip.  Melanch.  epigramma  lat.  et  loach.  Camera.  epigr.  graec;  p.  10 — 31. 
'0/i>;Qov  BuTQuyonvo/iu^tu  cum  interpretatione  lat.  „Homeri  poema  de  ranarum  cum  muribus  pugna" 
e  regione  apposita,  cui  Dresseri  notae  iu  margine  adscriptae  sunt;  p.  32  —  51.  Leonharti  Lycii  in  Ho- 
meri  jiuTQuy^o/ivo/iuxiuv  anuotationes;  p.  52.  Leonharti  Lycii  epigramma  lat.  [2  disticha]  et  duo  loci 
graeci,  .ilter  ex  Platone,  alter  ex  Plutarcho;  p.  53  —  62.  Scholia  Philippi  Melaucht,  in  Homeri  BuToa- 
^o/ivo/iuyiuv,  ab  Adolescente  studioso  exccpta;  p.  63 — 65.  Matthaei  Dresseri  argumentum  Batrachomyo- 
machiae.  Oeconomia,  seu  disfributio  partium  poematis.  Mythologia;  p.  65  —  92.  Scholia  grammatica  et 
ethlca;  p.  93  — 112.  Homeri  Batrachomyomachia ,  hoc  est,  ranarum  et  murium  pugna:  Simone  Lemnio 
Interprete -j-). 


*)  Hanc  Ed.,  quam  Scliweigcrus  in  I.  Handbnch  d.  class.  Blbliogr.  Tom.  I.  p.  162.  atque  Fabricius  1.  I.  et  Hoffmaimas  1.  1. 
p.  476.  coramemoraut,  e  Bibliotli.  acad.  Lii)s.  et  Tubing.  in  mauibus  Iiabeo. 

**)  Hnnc  numerum  M.V.XLX.  loco  Itt.D.LXX.  positum  esse  ,  ex  Iioc  praefationis  exordio  coguoscitnr:  ,,Cnm  typogra- 
plius  no.^itei-  niiper  milii  slgniiicasset ,  se  in  auinio  Jiabere  rursum  exprimere  Homericum  poema,  annis  ab  hinc  am/ilius 
tribus  emendatum  a  me,  atque  annotatiouibus  illustratnm,  etc.'' ;  haec  enim  spectant  ad  edltionem  a.  1566.  Etiam 
Schweigcrus  1.  1.  huic  Ed.  s.  a.  adscripsit:  C1570.),  et  Hollmannus  .quoque  1.  1.  p.  476.  suspicatur  illiuu  anuorum  uu- 
merum  iii  huins  Ed.  praefatloiic  legi  fortasse  loco  31.  D.LXX.  —  Hauc  Ed.  ex  Biblioth.  regia  Berolinensi,  acad,  Gotting. 
et  senat.  Lips.  in  mauibns  teueo ;  etiam  in  Bibl.  acad.  Vratislav.  asservatur. 

***)  Sic  haec  Ed.  a  Fabricio  et  HofTmanuo  I.  I.  alfertur .  brevissime  ctiam  a  Schweigero  1.  I.  memoratnr. 

-}-)  Haec  Ed,,  quam  e  Biblioth.  acad.  Gotting.  in  manibu.s  habeo,  a  Fabricio,  Scliweigero  et  Hoffmanno  breviter  commemoratar. 
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(Index    ut   in    Ed.  praeced.    a.  1607.)     Lfpsiae ,   Impensis    ChristopTiori  Ellingeri  Bibl.  Anno 

M.  DC.  XX/.  8.  inin.  8V2  plagg.  )'?(  et  A— H  (H  1/2  pl.)  sign.  (fol.)(l''  Dedicatio  ad  Leonliardum  et 
Isaacum  Leonhardi  Olilhafens  filios;  fol.)^^''  —  8''  Praeceptio  J.  Camerarii  etc.j  pag.  9  [fol.  A  1»]  Me- 
lanch.  et  Camera.  epigramm.  duo ;  p.  10  —  31.  Hom,  Batrachomyomacliia  graece  et  lat.  cum  Dresseri 
nott.  margin.;  p.  32 — 56.  L,  Lycii  in  Hom.  ^uTQax-  annotatt. ;  p.  57,  L.  Lycii  epigramma  ct  duo  loci  ex 
Platone  et  Plutarcho;  p,  58  —  70.  Scliolia  Philip,  Melancht.  in  Homeri  BuTQaxo/xvofiaxtuv,  ab  Adole- 
scente  studioso  excepta;  p,  71  —  74.  M.  Dresseri  argumentum  Batrach.  Oeconomia  s,  distributio  partium 
poematis.  Mjthologia;  p.  75  — 107.  Scholia  grammatica  et  ethica;  p.  108 — 127.  Homeri  Batrachomyoma- 
chia,  hoc  est,  ranarum  et  murium  pagna :  Simone  Lemnio  Interprete;  ult.  pag.  vac.)  *). 

(Index  ut  in  Editt.  a.  1607.  et  1621.)     Lipsiae ,  Impensis   ChrisHiphori  Ellingeri  Bihl.  Anno 

M.  DC.  XAIl.  8  min.  8V-2  plagg,  )"?(  et  A— H  (H  Va  P'-)  sig"-     Haec  Ed.  iisdem  paginis  eadem  con- 
tinet  ac  Ed.  praeced.  **) 
Ex  his  apparet,   Alelanthonis    in  Batrachomyoraacliian    scholia  tredecies   tcI    quaterdecies  (?)  prodiisse,   quarum 
editionum  has  quinque  in   manibus  habemus:   1)  Ed.   Lips.  1566.  4,,  2)  Ed.   Lips,   1570.  4,,  3)  Ed.  Lips.  1607. 
8.,  4)  Ed.  Lips.  1621,  8.,  5)  Ed.  Lips.  1622.  8,,  quas  solis  annorum  nuraeris  significabiraus. 

Hae  Editt,  praeter   scholia    etiam    hocce  Melanthonis  Epigramma    continent,    quod    etiam  in  Vincentii  Ed,  Epi- 
grammatum  Mel.  fol.  I  5.  et  in  huius  Corp.  Reform,  Yol,  X.  p.  661.  nr.  367.  legitur: 

In  BaTQaxo,uvoiuaxiccv  Homeri***). 

Mus  brevis,   et  saliens  in  gurgite  rana  palustri, 
Dum  nulla    causa  proelia  stulta  cient: 
V  Fulmineo  pugnas  lovis  ira  fragore  diremit, 

Et  tandem  fugiens  agmen  utrumque  perit, 
Sic  modo  dira  serunt  ex  bellis  bella  tyranni, 

Nec  res,  sed  caecos  armat  utrinque  furor. 
Pestiferique  magis  Thebana  Sphinge  sophistae 

Verba  venenato  frivola  felle  linunt. 
Adspicit  haec  vindex  ocuhs  Deus  omnia  iuslis, 

Nec  grave  cum  sparget  fulmen,  inermis  erit. 
Gnate  Dei,  bonitate  tua  mala  tanta  levato, 
Et  serves  coetus,  Christe,  regasque  pios. 
Hoc  epigramma  legitur  etiam  in  titulo  huius  Ed,,  quae  solum  textum  graecum  continet: 

OMHPOY  BATPAXOMYOMAXIA.  Homeri  Ranarum  el  Murium  Pugna.  Philip:  Melanth. 
(Hoc  nomen  sequuntur  eadem  illa  6  disticha,  in  quorum  tertio  autem  pro  sed  caecos  leguntur  se  coe- 
cos.)  Wilebergae  Ea:cudebat  lohannes  Crato.  Anno  M.  D,  LVl.  4,  1*/«  plagg.  litt.  A,  B  sign., 
7  foll.  non  num.,  quorum  primum  indicem,  sex  seqq.  textum  graec.  exhibent^). 


*)  Banc  Ed.  illis  viris  ignotam  e  Bibliotlieca  Homerica,  qnam  Dr.  Netto  collegit,  iu  manibus  teneo. 

**)  Hanc  Ed.  ab  illis  viris  breviter  memoratam  e  Bibliotli.  acad.  Gottiiis.  iii  manibus  habeo. 

***)  Haec  inscriptio  ainid  Vinceut.  et  in  Corp.  Bef.  X.  exJiibetur;   iu  Batrachomyomacliiae  Editt.  solo  auctoris  nomine  hoc 

Epigramma  est  iiiscriptum, 
■f)  Uauc  Ed.  ex  Ula  Bibliotheca  Homerica,  cnius  in  praeced.  nota**)  mentionem  feci,  in  manibus  habeo. 


SCHOLIA   PHILIPPI    MELANTHONIS    IN    HOMERI 
BATRACHOMTOMACHIAN 

AB    ADOLESCENTE    STUDIOSO    EXCEPTA  »). 


yiiod  qviid.im  non  indocti*)  dubitant,  isne  Ho- 
merus,    qui  Iliisda  et  Odysseam  rcliquerit,    hoc 


1)  Sic  liaec   scholia    in   Editt.    156S.,   15?0. ,  1607.,  1621., 
1633.  suiit  inscripta. 

2)  non  indocti]  sic  Editt.  1566.,  1570.;  Editt.  1607.,  1621., 
1622.  iudocti. 


mellitissimum  carmen  scripserit,  non  est  quod 
labores.  Constat  enim  ex  ipso  opere,  quendam 
eximium  etmulto  maximi  ingenii  hominem  fuisse, 
a  quoctmque  profectum  sit  lioc  poemation.  Quod 
si  nihil  aliud ,  genus  tamen  carniinis  Homerum 
autorem  testatur,       Est  autem  Homerus  unicum 


143 


PHIL.  MEL.  SCFOPTA   PHILOLOGICA« 


144 


et  bene  dicendi  et  bene  iudicandl  sive  sentiendi 
exempluni ,  cnius  fabulas  si  diligenter  discusseris, 
non  oscit;intem  et  niinime  dormitantem  philoso- 
phorum  sapientiam  dixeris.  Operi  huic  a  re  /?«- 
TQCixouvouaxictv  nomen  indidit,  quod  signilicat 
ranaruin  ct  murinm  pugnam.  BaTQaxos  enim 
ranam ,  uvg  murem  ,  fidxf]  pugnam  Graecis  de- 
notat.  Volebat  autem  poeta  hoc  argumento  ado- 
lescentihus  odium  turbarum  et  seditionum  iuse- 
rere,  Et  quod  tandem  vincunt  ranae  auxilio  di- 
vino,  eo  significatur,  in  caput  plerumque  auto- 
rum  seditionis  verti  periculum  ,  quod  aliis  molie- 
bantur. 

V.  1.')  'Aqxoubvos  npcoTOX']  Invocat  Musa- 
rum  coetum ,  hocest,  Musas  universas,  ut  rem 
levem  ac  hidicrnm  graviorem  atrocioremque  red- 
dat.  x.o(}6y'\  quidam  a  p^apa ,  id  est,  gaudium 
et  laetitia  ,  deducunt,  quod  chorus  gaudii  et  lae- 
tltiae  coetus  sit. 

V.  2.  iXS-elv  slg  sfiov  ^rop]  Subire  meum 
cor.  ^Top  quoddam  intestinum  sub  corde  situm'), 
autore  Polluce*). 

V.  3.  int  yovvaai  &fiy.a\  Genubus  imposui, 
hoc  est,  scribere  institui. 

v.  4.  dfiQiv  dmiQeaiTjv]  Propositio.  noXs- 
fj,6}(Xovov'\  is"otabilis  est  sTViuoloyla  nominis. 
noXsfiog  a  nolla  y.al  dksa&ai ,  quasi  multa 
perdens. 

V.  7.  yriysvsoiv  avd(iU)V~\  Amph*ficatio  ab 
exemplo  Gigantum. 

V.  9.  fivg  nors\  Narratlo  et  amplificatlo  a 
clrcumstantia  ,  quod  fingit  murem  effugisse  felem. 

V.  10.  nQogiS^ys  ysvsiov}  inseruit  mentum^). 
vnoTvnwaig  rhetorica. 

V.  11.  y.aTsXds\  vidit ,  conspexit.  ;^aTa 
Graecis  in  compositione  eam  fere  significationeni 
habet,  quam  dis  Latinorum. 


3)  Hos  versnum  iiumeros  ex  Uermaiiui  Kd.  Operum  Homeri 
(Lips.,  Tauclinit.  1825.  8.)  iam  supra  p.  121  .«q.  uota  *) 
memorata  adscripsimus.  Ulae  Editt.  1566  — 1622.  uumeris 
versuum  carent.  [In  Ed.  Witeb.  1556. ,  quae  solum  textuiii 
graecum  contiuet,  decimo  cuique  versui  adscriptus  est 
numcrus.] 

4D  situm]  sic  Editt.  1621.,  1622.;  Editt.  1566.,  1570.,  1607. 
statim. 

5)  Pollu.t  in  Onomast.  lih.  11,  170.  (Vol.  1.  p_.  117.  Ed.  Diu- 
dorf.  Lips.  1824.  8.;)  hanc  vim  non  voci  tjToo ,  sed  voci 
ab  illa  derivatae  ^joor  tribuit ;  dicit  enim  Ii.  1. :  To  ftiy- 
joi  vno  joy  o/ntfalot^  ntly  «;f(*t  Tw*'  vTiiQ  cctiSoin  jQt^oj- 
aioiy,    ^ipor   rs  yn)  vnoyuajQior. 

6)  mentum]  sic  rectc  (=  Hom.  yiynovt  Editt.  1566.,  1570.; 
Editt.  1607—1622.  errore  typogr. :    mctum. 


v.  12.  Xif.iv6xaQig^)\  xfi  Xifivi]  xo^tQOiv ,  sta- 
gno  gaudens,  quae  palude  oblectatur. 

V.  13.  ^sTvs,  rig  fi,*]  Vulgaria  hacc  sunt, 
quae  Graeci  arsx^va  vocant,  quod  nullo  artificio 
constent. 

V.  15.  sl  yuQ  as\  Primum  hlc  discas  non  te- 
mere,  sed  cum  delectu  faciendos  esse  amicos. 
Deinde  observabis  summam  hospitalitatem  et  mu- 
nificentiam  veterum. 

V.  17.  slfil  d'  syw\  A  maiestate  rcgni,  et  a 
nativitate  et  diuturnitate  imperii.  Nam  quorum 
imperia  modesta  sunt,  eadem  firma  et  perpetua 
sunt.  <i>vaiyva&og\  dno  rov  (pvaav  tos*)  yvd- 
&0vg,   quod  inflet  maxillas. 

V.  19.' Y<^Qous3ovaii\  t/)  [3aaiXiaau  tov  vda- 
Tog,  hoc  est,  reginae  aquarum. 

V.  20.  fiix&slg  sv  (fiX6T7]Ti\  Hoc  sane  modo 
autor  hic  concubitus  passim  suo  In  carmine  de- 
scribit.  Habuit  enim  ubique  rationem  aurium ; 
neque  ullus  est  poetarum ,  qul  raodestia  Homeri 
sit  prior. 

V.  25.  Tinrs  ysvog\  Responsio  est  arrogan- 
tissinii  Psicharpacis  musculi ,  cuius  oratione, 
quemadmodum  Plautus  Pyrgopolinicein ,  Teren- 
tius  Thrasonem^)  finxit:  ita  Homerus  eius  gene- 
ris  fastum  ,  arrogantiam  et  violentlam  in  muribus 
adumbrat;  propterea  decoris  ratio  et  oeconomia 
argumenti  postulabat,  ut  statim  suas  laudes  pleno 
ore  mus'  caneret.  In  ranis  autem  poeta  medlo- 
crium  hominum  conditionem  adumbrat. 

V.  24.  WixdQna§\  micarum  raplorem  sonat. 
H/ixav  enim  micam,  aQnaya  rapacem  vocant. 

V.  28.'  7(>a;|apTao '") ]  TQU}'§dQTr^g^^)  dnb 
Tov  TQwysiv  Tov  aQTOV ,  quod  voret  paneni. 

V.  29.  AsixofivXr[\  dnb  tov  Xsixsiv  rdg  fiv- 
Xag^  hoc  est,    a**)  lambendis  molis.        IlrsQVO- 


ifxyo- 


7)  kiuyoyaQig,']   sic   Editt.  1566 — 1622.;     Ed.  Herm.  hf, 

8)  T«4-]  sic  recte  Editt.  1566.,  1570.;  Editt.  1607—1632. 
male:   jovs. 

9)  PjTgopolinices  est  nomen  personae  primariae  in  Plauti 
comoedia  ,,Miles  gloriosus  "  inscripta;  Thraso  antem  per- 
sonae  iii  Terentii  Eunuclio. 

10)  Hanc  Batrachomjomachiac  vocem,  ad  quam  hoc  scho- 
lioii  pertiiiet.    ei  ipse  praeli.\i. 

11)  low^aeTi;?]  sic  rectcEditt.  1607— 1622.  h.  I.  et  in  teitu  ; 
Editt.  1566.,  1570.  in  hoc  scholio  male  Tpof«pr)jf ,  in  textu 
autem  recte  TpwlapTijs. 

12)  a]  iu  Editt.  1621.,  1622.  omissum  est. 
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rpco;;roy ^*) ]  nreQVOTQivxTrig*')  unu  tov  TQwytiv 
Ix  rrjg  nTeQvrje  ab  eo,  quod  pernas  arrodat. 

V.  30.  yeivaro  (5"  ev  y.aXv/St]]  Ampllficatio  a 
victu  et  educatione  regia. 

V.  32.  nd5g  de  y)ii.ov]  Comparatio  a  dissi- 
mili;  persequitur  autem  deinceps  victum  reli- 
quum ,  et  inserlt  nd&og. 

V.  35.  aQTog  rQigy.ondviOTog]  p;iuis  reco- 
ctus  seu  ter  pistus.  Laus  amplior  a  ratione  victus 
splendidisslma.  Glorlatur  autem  velutl  cupe- 
diarius. 

V.  36.  nXay.ovg  ravvnenXog]  placenta  per- 
lata ,  ac  cum  ampla  ora.  Quod  laciniosum  quod- 
que  peramplum  existlt,  id  a  similitudine  vestl- 
mentl  mullebris  nenXov  Grneci  vocare  consueve- 
runt.  l/cov  noXi/  aTjoa/iWTvgov^^)^  excov  noX- 
Xrjv  aiaafuda,  continens  plurimum  sisami.  Sisa- 
mumautem,  ut  vocat  Plinius**),  vel  ut  reliqul 
autores  sesamum,  est  leguminis  genus,  minus 
quam  oryza,  sic  olim  habltum  In  deliciis  veterum, 
ut  ex  eo  plnseretur  panis  ,  autore  Athenaeo'®*). 

v.  39.  neXiroo^ua^  Confectio  ex  melle ,  dui- 
clarium. 

V.  40.  nqbg  &oivT]v]  S^oivT]  convlvlum  dno 
rov")  &eov  y.al  oYvov ,  hoc  est,  a  Deo  et  vlno. 
Nam,  ut  Athenaeus  alt  lib.  2.*®)  did  rovg  &eovg^^) 
olvovo&at  delv  vneXdu/Savov.  Publice  enlm- 
vere  antiqultus  non  solebant  nisl  sacrorum  causa 
convlvari,  atque  In  solis  Deorum  festis  vino  lar- 
gius  Indulgebant.  Inde  factum  est,  quod  vetera 
ista  convlviorum  nomlna  sacram  habeant  appella- 
tlonem,  Et  solebant  in  convlvlis  Illls  solennibus 
solo  mero   potari;    alias  dilutum   bibebat  Grae- 


13)  Hauc  Batracli.  vocem  liuic  scliolio  ipse  praefixi. 

14)  TrTfprnrptuxrij?!  sic  recte  Editt.  1566. ,  1570.  li.  1.  et  in 
textu ;  Editt.  1607  —  1622.  iu  lioc  scholio  male  mipvo- 
7iQ(ixT>ig ,  in  textu  autem  Trrfpj^oTpcoxri/f. 

15)  Haec  Batrach.  verba  luiic  scliolio  ipse  praefixi. 

16)  Iii  omnibus  Pliiiii  naturalis  historiae  editiouibus ,  qnas 
coutuli,  videlicet  Ed.  Basil.  1525.  Fol. ,  Ed.  Basil.  1545. 
Fol. ,  Ed.  Francof.  ad  M.  1599.  Fol.,  Ed.  Franz.  CLips. 
1778  —  91.  8.)  et  Ed.  Sillis:.  (bips.  laSI— .36.  8.)  lib. 
XVUI.  c.  10.,  ubi  de  frumentis  et  leguminiliiis  disserit, 
legitur  sesaina,  in  ludice  rerum  antem  Edltt.  1525.  et  1545. 
sesanta  et  sisa^na. 

16»)  Athen.  lib.  III.  p.  111.  a.  114.  b.  Ed.  Casaub. 

17)  Toij]  sic  Editt.  1566.,  1570.,  1607.;  in  Editt.  1621.,  1622. 
deest. 

18)  lib.  2.]  sic  Editt.  1566.,  1570.;  in  Editt.  1607  —  1622. 
omi.«s. 

19)  Jict  Tov;  ^foi);]  sic  Editt.  1566  — 1622. ;  apud  Athenaeum 
lib.  II.  c.  11.  Ed.  Schweighaeuser  CVoI.  I.  p.  153.)    legitur 

(fin  9fovs. 

Melanth.  Opkr.  Voi..  XVIII. 


cla^");  atque  hlnc  est,  quod  Homerus  passini  fin- 
git  vino  aquam  miscerl'*). 

V,  42.  ovdenor'  ex  yio^uo/o"*)]  Comme- 
morat  ordine  deinceps,  quae  virtute  contingant. 

V.  43.  nQOjxdxoiaiv^)']  nQOfiaxog  h  est,  qui 
prlmus  cum  lioste  conflictatur,  in  prlma  acie 
pugnans. 

V.  44.  ov  (JfJi']  Amplificatio  haud  inelegans. 

V.  46.  y.al  ov  novog]  novog  nunc  laborem, 
nunc  dolorem ,  nunc  molestiam  significat;  qua 
super  voce  Cicero  in  Tusculanis  quaestionlbus*") 
pulcerrime  disputat. 

V.  47.  VTidvi-iog  ovx\  vridvuog  vnvog  dicitur, 
unde  aegre  quis  expergefierl  potest.  Dulcem 
saepe  Interpretantur  dno  rov  vri,  quod  subinde 
significatum  auget,  et^vco,   id  est,  subeo. 

V.  48.  dXXd  dvu)  /.idXa^^)']  Duos  habent 
mures  infestissimos  hostes,  acclpitrem  atque  mu- 
sclonem.  Terlium  quoque  haud  minus  noxium 
hostem  addit  poeta  muscipulam,  Plinius  natura- 
lis  historiae  lib.  10.  cap.  8.^)  hunc  accipltrem, 
quem  nos  vulgo  vocamus  ein  meufer,  a  reliquis 
accipltrum  generibus  sic  discernit,  quod  hunc 
scribit  uno  pede  esse  claudum. 

V.  53.  ov  TQujyu)  ()a(pdvag]  Coinparat  hic 
mus  suum  nutrlcatum  ad  ranae  allmenta  iacta- 
bunde").  Observabis  insuper  hoc  loco  poetam 
dlcere  Qacpdvr^  insolenter,  cum  apud  alios  autores 
tantum  reperiatur  Qdcpavog,  ov,  et  Qacpavig,  idog. 
Observabis  itidem  autores  promlscue  usos  esse 
vocabulo  brassicae  et  crambae^),  et  Inde  dici 
proverblum  :  dlg  yQdjit/3r]  &dvaTog,  hoc  est, 
Crambe  bis  posita  mors  *'). 


20)  Conf.  Potter:    Griech.   Archaeol.   iibcrs.    von  JRambach. 
P.  II.   p.  643  sq.       Wachsmuth   Helienische  Alterthumsk. 
j  Ed.  2.  Tom.  II.  p.  402. 

I  21)  Vid.  Hom.  Od.  I,  110.  Conf.  Feithii  Antiquitatum  Uo- 
mericarum  lib.  III.  c.  2.  §.  4.  (Ed.  nov.  Argentor.  1743.  8. 
p.  280  sq.). 

\  2Z)  oiStnox'  (x  noKfioio^  sicEditt.  1566—1622.;  Ed.  Herm. 
ovdi  noTe  nToKftoto. 

23)  Hanc  Batrach.  vocem  huic  scholio  ipse  praefixi. 
i       24)  Cic.  Tusc.  quaest.  I.  II.  c.  15. 

I       25)  In  Editt.  1566—1622.  hic  vcr.sus  sic  legitur:    akU  dio> 
I  ^ttXa  navxa  Tii  Stiiia  naaav  tn'  aiav ,  in  Ed.  Herm.  au- 

tem  sic:    aXXa  dvat  navtcov  ntQtJtiiSia  naaav  In'  atav, 
\       26)  eap.  8.]  sic  in  Editt.  antiqnioribus ;    in  Editt.  Franz.   et 

Sillig.  cap.  9. 

27)  iactabundej  sic  Editt.  1566.,   1570.;    Editt.   1607—1622. 
male :    iactabundue. 

28)  Haec  pertineut  ad  v.  53.  XQn/jfiug. 

29)  De  hoc  proverbio    vide   Erasmi   Adag.  chil.  I.   cent.  T. 
i           proT.  38. 

10 
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V.  58.  &avf.taT'  l^fo&ai^  mirabilia  videri, 
hoc  cst ,  quae  niireris ,  si  videas.  Latini  dicunt 
visu.  Gr.ieci  vero  libenter  crebris  in  oratione 
utuntur  infinitivis. 

V.  63.  jurjnoT'  oiTjoj]  pro  iili],  ab  ollco. 

V.  64.  (lsa(piyr^ai^  Venias ,  subiunctivus  lo- 
nicns. 

V.  66.  ;fftpof?  fXiov]  vnoTvnwOtg  admodum 
iucunda.  Monet  hlc  etiam  poeta ,  fere  incautos 
esse  Tlirasones. 

V,  69.  xvuaai  nog(pvQfotg]  av^rjatg  est  am- 
plissima.  Aristoteles  in  libello  nf^l  xQuyuaTWV^) 
reddit  rationem ,  quare  poetae  purpureos  fluctus 
appellitent. 

V.  70.  a/Qi]aToy  jUfTavotay^  INoema  pulcer- 
rimum.  Liviana  vox  est:  Eventus  stultorum  ma- 
gister"). 

V.  73.  ^fiva  J'  fnfaTovdxi^f^^)~\  Graeci- 
smus,  qualisest:  horrendum  cl.imat,  pro  horri- 
biiiter.  Est  vero  amplificatio  egregia  a  circum- 
stantiis.  (p6(3ov  HQVofVTogl  Perelegans  vnoTV- 
ntoois  et  alia  atque  aiia  circumstantia.  Sed  ver- 
suum  ordo  alius  est  hoc  loco  in  veteri  exemplari. 

V.  77.  «710  OTOiJ.aTog']  Ita  recensebat,  ut  nus- 
quam  impingeret,  quod  Graecis  est  dnoOTOfiaTt- 
^eiV,   meiuoriter  recitare,   commemorare. 

V.  78.  oiix  ovTUi  vcoTOian']  Comparatio  est 
a  dissiinili  et  ab  cxcniplo.  Grata  item  dvTi&fOtg; 
pugn.intia  cnim  nomina  componuntur.  ^o^tok 
fQiOTog^  onusamoris,  veluti  gratum. 

V.  79.  or'  EvQivmjvl  Dixere  Graeci  EvQCv- 
nip',  quod  sit  fluviatiils:  tota  quippe  Africa  bona 
pars  est  Asiae  sub  torrida  zona. 

V,  80.  enivcoTiov'}  propendentcm  super  ter- 
gum,  hoc  est,  susceptum  in  tergum. 

V,  87.  ntOfv  vnTtog^  perelegans  est  vnoTV- 
nooais,  res  ita  quippe  expressa  verbis,  iit  cerni 
veluti  in  speculo  videatur. 

V,  93.  ov  l^Ofis*^)']  Oratio  perelegans,  cu- 
ius  exordium  a  minis  est,  et  tota  praeter  minas 
nihil  est.     Amplificat  autera  rem  statim  a  loco. 


30)  Aristot.  Titni  yQiofxatviP  c»\>.  8. 

31)  Liv.  XXII,  39. 

32)  intGJoyuxilt^i   sic   Editt.  1566  — 
eitvux'lf. 

33)  AijffK,-]  sic  Editt.  1.^..  1570.  h.  1.  et  in  textn;     Editt. 
1607 — 1622.  iii  lioc  stliolio  irffif,  in  tcxto  autem  /ij««s. 


•1622. 


Ed.  Herm.  *.t«- 


V.  96,  nayyQaTUi)]  Tria  ponil  Graecorum 
hic  certamina,  pancratium,  hictam  et  cursum.  De 
pancratio  vide  Aidum  Gellium  lib.  13.  cap.  26.^). 

V.  97.    f/fi  &f6s]    Habet  Deus  iustum  ocu- 
lum,   quasi  dicat:    Deus  iiistis  omnia  videt  o 
yvwfiTj  est,  qua  finit  oratiunculam. 

v.  100.  yfftxoniva^  lingens  tabulas,  dno 
Tov  Xfixfiv  TCff  nivay.asy  quoniam  lainbit  par- 
opsides  et  quadras.     SeKerfdjlcdct:^*). 

v.  101.  dfivov  J'  i^o/loivff]  graviter  ulula- 
vit.  Verbi  dttvos  varia  vis  et  significatio  est; 
nam  potens,  valens,  efficax,  gravis,  terribilis  et 
quicquid  vehemens  est,  significat.  t^oXoXv^fy 
ululavit,  in  utroque  verbo  ovoixaTonoita  cst. 

V.  103.  y.al  TOTf]  Quod  sub  diluculum  iubet 
convocari  concionein,  indicat  praeceps  consilium 
inauspicatum  esse  solere;  ubi  vero  parumper  res 
refrixerit,  qua  molestabamur,  aptiores  ad  con- 
sultandum  nos  fieri.  Vide  adagium  iv  vvxtI  fiov- 
Xri ,  in  nocte  consilium  **). 

V.  105.  naTQ^s  dvOTTJvov]  Conversio  rheto- 
rica  ad  WiyaQnayay  quae  movet  ndSos  a  com- 
miseratione. 

v.  110.  to  y/Aoi]  His  binis  versicnlis  constat 
exordium  ;  principio  conciliat  sibi  auditores  sche- 
mate  rhetorico,  scilicet  translatione,  cum  ex  pri- 
vata  causa  publicam  facit,  sicut  M.  Cicero  in  ora- 
tione  pro  Marcello.  Et  ne  nude  proponat,  mo- 
vet  nd&os. 

V.  112.  (Ijul  S'  lyco'®)]  Narrationem  ordi- 
tur  ab  elTectu,  tres  filios  periisse ,  et  quam  imma- 
niter  edocens. 

V.  120.  dlV  dyt&^]  Hortntur  ad  ultricia 
arma ,  atque  statiin  concludit.  Ponit  autem  Fu- 
turum  indicativuin  pro  subiunctivo ,  quo  genere 
loquendi  saepe  utitur. 

v.  123.  xal  Tovg}  Describitur  apparatus  belli 
admodum  gr;iphice.  Hoc  quippe  agunt  poetae, 
ut  alias  doceaiit,  alias  delectent,  coque  Horatius 
inquit") : 

Aut  prodesse  Tolnnt,   «nnt  delectare  poetae. 


S4)  cap.  26  J   sic   in   Editt.   antiqtiior.   e.  c.  Ed.  Lngd.  1660. 

8.;    in  rccentioribus  c.  c.    Ed.  Gronov.    CL>ngd.  Bat.  1706. 

4».)  cap.  27. 
34»)  £5tactfd)Ic(f«r]  sic  illae  Editt.,  i.  q.  Sellcrlcctct. 

35)  Conf.  de  lioc  proverbio  Erasmi  Adac  chil.  II.  cent.  II. 
prov.  43.  et  nostrum  proverbiiim:  ®utcr  SRati)  {ommt  iibtr 
9!ad)t. 

36)  (T*  fyto^i  sic  iii  hoc  quidem  scholio  Editt.  1566  — 1622.> 
iii  textu  autem  aeque  ac  Ed.  Herm.  habcut:    di  rvy. 

37)  Horat.  Ars  poet.  .333. 
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Atque  iste  mos  estHomero,  varhire  seniper  amoe- 
niore  aliquo  loco  suas  descriptiones,  sive  narra- 
tiones ,  veluti  in  hoc  apparatu  bellico  vel  coeco 
appareat. 

V.  127.  &co(}7J}<ag  S'  tlxov  y.alajuoaTecpecov] 
thoraces  calamis  cuhnisve  connexos  habebant. 
Significat  enini  Graecis  axicpai  non  sohim  corono, 
sed  etiam  consuo,  coniungo  et  connccto. 

v.  129.  aanlg  J"  riv  XvxvQv\  clypeus  erat 
media  pars  umbihciisve  Xvxvov ,  hicernae.  Cae- 
terum  de  lychno  dispulat  Athenaeus  in  iuie  Dei- 
pnosopliistae**). 

V.  132.  mg  lv6i]aav^)'\  ut  intellexerunt. 
Bella  constant  fama.  Q.  Curlii  vox  est  lib.  3.*"). 
Vide  proverbium  :   Multa  in  bellls  inania  *'). 

V.  133.  (idxQaxoiy  k^avidvaaav*^y\Conc\o- 
nem  hic  ranarum  de  beilo  muribus  inferendo  de- 
pingit. 

V.  134.  noXijiioio  xa>:oio\  belli  mali  gratia. 
Graeci  cum  causam  significant,  saepe  genitivum 
sine  praepositione  efferunt. 

V.  136.  xi^Qv^  d'  iyyv&tv''^)^  Indicit  bellum 
ranis  Embasichytrus  sumnia  autoritate ,  sceptro 
regio  symbolo  ornatus  ,  et  subiicit  causani.  Pri- 
nius  sane  apud  Romanos  bella  indici  voluit  Tul- 
lus  Hostilius  per  fecialem  ,  qui  dicebat:  Audi  lu- 
piter,  auditefines,  audiat  fas.  Sed  certam  bel- 
lum  indicendi  formulam  ex  primo  T,  Livii  li- 
bro")  pete. 

V.  137.  TtiQoylvcpovl  dno  rov  tvqov**)  xal 
ykvcpeiVf  ab  excavandis '*)  caseis,  quasi  dicas: 
excavatoris  caseorum.  'Ej.iftaaixvTQOs\  quod  so- 
leat  in  ollas  irrepere.  lfi(iaiveiv  enim  Graecis 
est  ingredi,  unde  i'/Li(iaaig;    el  xvtqu  ollam  signi- 


38)  DeipTiosophistaeJ  sic  scripsimus  =  /ffmvo<To(pi<ttal; 
Editt.  1566— 1622.  Dipnnsopliistae.  —  Atlicnaetis  lib.  XV. 
c.  57.  CVol.  V.  p.  560.  Ed.  Scliweigli.)  lampadum  et  lucer- 
narura  varia  iiomina  atfert. 

39)  tof  (vir^rrav^i  sic  in  hoc  sdiolio  Editt.  1566  — 1622.;  iii 
teitu  autem  halient  aeque  ac  Kd.  Herm.  <ag  i'  iyorj^yay. 

40)  Curt.  III,  8.:   fama  bclla  stare. 

41)  Vid.  Erasmi  Adag.  cliil.  II.  cent.  X.  prov.  19.  —  Verba: 
„  lib.  3.  Vide  —  iiiania. "  in  sola  Ed.  1570.  leguntur,  in 
Editt.   1566.,   1607—1622.  desuiit. 

42)  x^pxf  J'  ^yyu^yj^-J  sic  Editt.  1566  —  1622.  in  hoc  scho- 
lio ;    in  textu  autem  exhibcnt  ut  Ed.  Uenii.  xijpul  (yyi^ey. 

43)  Liv.  I,  32. 

44)  ano  rotf  T«pot)J  sic  Editt.  1666  —  1607.;  Editt.  1621., 
1622.  «710  rvQov. 

45)  excavandis]  Ed.  1.570.  errore  typogr. :    excavendis. 


ficat.  (v.  141.)  Wixd(>nayog  et  (v.  142.)  4>vai- 
yvd&OV  etymologiam  iam  explicavimus*®). 

V.  142.  dl).d  udxso9ai\  nd&og  egregium, 
quo  ad  finem  usque  amplificatum  istud  argunien- 
tum  est. 

V.  145.  (iaxQdxwv  dyeQcvx(ov\  ranarum  ma- 
gnaniinarum,  aut  superbarum  et  insolentium. 
dyiQVJXog  enim  vocabulum  est  ambiguuni ,  alias 
quippe  superbum  et  pelulantem,  alias  strenuum 
et  niagnaninium  significat. 

V.  147,  co  (pikoi\  Physignathus  primum  se 
purgat,  deinde  ranis  belluin  cum  muribus  susci- 
pienduin  suadet  magnifice.  Ubi  observabis,  quam 
pulchre  sit  usus  extenuatione.  H.;bes  autcin  in 
Physignatho  strenui ,  cauti  et  prudentis  ducis  ex- 
empluni ,  qui  in  dubiis  suis  et  suorum  rebus  nihil 
est  deiectiore  animo,  disciplinae  rei  militaris  ne- 
quaquam  ignarus. 

V.  152.  Toiyop*')  tyu)v\  Tol  nihil  hic  facit, 
quam  quod  numeruin  implet.  Atque  ita  dein- 
ceps'^)  Physignathus  consilium  cordatissinie  pro- 
ponit  his  verbis:  awjuara  xoaf.nqaavTsg.  Recte 
sane  instruit.  Eleganter  eniin  loca  capere,  prae- 
sidia  rite  disponere  (sicut  de  Pyrrho  Livius  refert 
libro  5.  belli  Macedonici"®) )  prima  lans  fuil  in 
disciplina  militari. 

V.  159.  aTTqaofitv  ev&vjxuyg^  Proinittit  ranis 
trophaeam  victoriae  testimoniuin  ,  quod  publico 
in  ioco,  aut  eminentioribus  iugis,  hostibus  in  fu- 
gam  conversis ,  et  exuviis  detractis  in  monumen- 
tum  victoriae  statuebatur. 

V.  161.  ipvXXoig  jutv  /J.aXaxu}v  xrjj.uag]  Scite 
admodum  ranarum  arma  describit,  ubi  observa- 
bis  decorum  esse  pulcerrimum  conservatum,  quo- 
niam  palustres  herbae  ranarum  armis  summe 
conveniebant.  xv^jLir]  porro,  teste  Aristotele***), 
totum  est  illud,  cuius  partes  sunt  sura  et  tibia.      j 

V.  168.  Zevg  de  &eovg]  postquam  appara- 
tum  belli  poeta  descripsit,  admiscet*')  quandam 
na()ix(iaaiv y  qua  fingit  lovem  heroica  maiestate 
Deos  cogere,  et  vim  futuri  proelii  exponere. 

V.  171.  olog  KivTavQ(i}v\  Confert  bellum  ra- 
narum  et  murium  cum  bello  Centaurorum  atque 


46)  Vide  supra  p.  144.  scholia  ad  v.  17.  24. 

47)  xoi  ya()]  sic  Editt.  1566— 1622. ;   Ed.  Uerm.  xotyap. 

48)  Scilicet  v.   153. 

49)  Liv.  XXXV,  14. 

50)  Aristot.  de  animal.  Mst.  1.  I.   c.  11.    §.  3.  Ed.  Schneider 
(al.  I.  c    15). 

51)  admiscet]  Editt.  1621.,  1622.  errore  typogr.:   adiniaet. 
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iiiinianiiim  Gigantuin  mirahili  cuin  gratia  et  ve- 
nustate.  Fuerunt  autem  Centauri  Thessali  equi- 
tes,  qui  oninium  prinii  equos  domasse,  ex  eis- 
denique*-)  pugnasse  censenlur,  eoque  semiferi, 
ex  homine  et  equo  composita  animalia  dicuntur. 
Vidc  Palaephatum  ^)  non  contemnendum  apud 
Graecos  i.iv&oi.6yov. 

V,  174.  (u  &vyareQ\  PaUadem  ad  auxilium 
nuuilnis  ferendiim  hortatur  Inpiter.  Pallas  apvid 
Homerum  Iliados  «' *^)  Martein  vocat  ty&iaTOV 
S-fcov,  hoc  est,  inimicissimum  Deorum.  Color 
porro  in  lovis  oratione  ad  iiliam  est,  et  argumen- 
tum  ficlicium. 

V.  178.  (o  TTCfTfp]  Respondet  Pallas  lovi  pa- 
renti,  et  negat  se  neque  muribus  neque  ranis  au- 
xiliaturam.  Ideni  caeteris  quoque  Diis  suadens, 
causam  adiicit  disertam  ,  quoniam  iniuriis  a  mu- 
ribus  plurifariam  sit  aiTecta.  Ranae  vero  obstre- 
periini  auimal  insomnem  fecerint,  et  capitis  dolo- 
rem  induxerint. 

v.  179.  ioQyav]  affecerunt,  poeticum  ab^^) 
iQyduu}. 

V.  181.  oiov  fQf^av^)^  olov  abusus  est  pro 
articulo  postpositivo, 

V.  182.  Tifnlov  uovl  de  peplo  lege  Pollu- 
cem  ^"). 

V.  186.  nQaoGfi  fis  toxovs^)^  Exigit  a  me 
foenus.  Observa  TiQaTro}  pro  exigo,  et  quod  sicut 
Latini  ablativo  in  hac  constructione  utuntur :  ita 
Graeci  accusalivo. 

V,  188.  a.).*.'  oi3J"  wg]  Ut  Graeci  pleonasmis 
subinde  multis  utuntur:  ila  negatiouibus  saepe 
duabus  pro  una,  interdum  etiain  tribns:  Latini 
contra  duabus  negationibus  pro  luia   afiirmatione. 

V.  194.  al'/.'  ciyf,  navacu/UfoO^a]  aye  pro 
aVfTfposult,  quamquara  soleant  Graeci  ivmgere 
pluralibus  saepenumero  singulare  aye. 


52)  eisdemqiie]  sic  Editt.  1566.,  1570.;  Editt.  1607— 1622. 
iisdeiiKiue. 

53)  Palaepliatns  iii  I.  de  incredibilibus .  praefatione  prae- 
missa,  primo  cap.  de  Centauris  disserit,  vid.  Palaeph.  Ed. 
Eiscber.  l.Lips.  1789.  8.)  p.  10  sqq.  et  Opuscula  niytliol., 
ethica  et  phys.  gr.  et  lat.  ed.  Gale  (CantabriKiae  1671.  8.) 
p.  3  —  5. 

54)  lliados  {']  sic  scripsimus  pro:  Iliados  d',  qnod  Editt. 
1566  — 1622.  falso  exhibent;  legitnr  enim  locns,  quo  hi- 
piter  (nonPallas)  Martem  i/9iGToi>  &{o>r  vocat,  II.  V,  890. 

55)  ab]  sic  Editt.  1566.  ,'^1607  —  1622. ;   in  Ed.  1570.  deesl. 

56)  oioi/  tQi^ayl  sic  Editt.  1566  —  1622.;  Ed.  Herm.  old  fi' 
tQiiay. 

57)  Poll.  lib.  VII,  49.  50.  CVol.  II.  p.  72  sq.  Ed.  Dindorf.). 

58)  loxou,-]  sic  Editt.  1566—1622.,:   Ed.  Herm.  roxoy. 


V.  195.  o^vofVXi]   pro  «$><,  auxesis  poetica. 

V.  197.  flat  yocQ  ayxiiia/^oi]  Quasi  diceret: 
tam  instanter  pugnant,  ut  non,  etiam  ipsis  Diis 
intervenientibus,   diriini  queant. 

V.  198.  ndvres  d'  ovQavo&fv]  Oblectaturi 
se  Dii  ceu  spectaculum  non  iniucundum  de  coelo 
pugnam  lianc  cernnnt. 

V.  201.  ^fatTcT  **)  rik^ov^  Erant  praecones 
belli  feciales,  culices  tibicines  horrendum  luba 
canentes.  Revertifur  autem,  unde  digressus  erat, 
ad  descriptionem  pugnae. 

V.  205.  ytfi/yjVOQa^)]  '/.fi/jjvwQ  muris  no- 
men  ,   a  l;irabcndo  viro. 

V.  207.  y.aSd'  f7ieofv^^)'\  Gestus  sunt,  qul- 
bus  ubique  Homerus  descripliones  pugnarum  va- 
riare  solet.  Alioqui  paulo  obscuriores  essent  fu- 
turae.  Itaque  diligentcr  observandum,  qul  a  quo 
occupetur,  a  quo  occidatur,  et  qua  occasione;  et 
futurum  est,  ut  rem  propius  tanquam  oculis  sub- 
iectam  cernas. 

V.  209.  TQCoy'/.oSvTr]s]  cognominatus  est, 
quod  ingrediatur  rimas  etforamina.  ITr}i.fiiovJ 
a  luto  ac  coeno  nomen  accepit. 

V.  212.  ^fVTlaTos^  a  porro  betave.  'Efi- 
/3aoi/vrQov  ^'^)  ]  fuftaoi/vrQos  dictus  est ,  quo- 
niam  in  ollas  irrepit. 

V.  214.  'AQTOcfdyos]  est  panum  vorator; 
aQTOCpayfTv    panibus    ^  csci.  UoXixpcovov  *")] 

no).v(fcovos  garrula,  quasi  dicas:  plurivoca,  lo- 
quacula. 

V.  216.  ytijuvo/aQis^  lacu  gaudens. 

V.  221.  KQajxpvcpdyos]  a  brassicis  sive  cau- 
libus  devorandis. 

V.  225.  /oQ^fjOi'^)  'KtnaQfjai^*)  t'  enoQvv- 
/itfvos  f.ayovfOOtv]  chordis  validis  confossus  iliis. 
Sunt  enini  XayovfS  sub  umbilico ,  quae  tendunt 
ad  utrumque  latus. 


59)  ZfdTJ']  sic  b.  1.  et  v.  207.  Editt.  1J66— 1622.;  Ed,  Herm. 
utroque  versu  recte  zkJ  J'. 

60)  Haiic  Batracli.  vocem  buic  scliolio  ipse  praefixi. 

61)  fTZfc-fi']  sicEditt.  1566..  1607.  in  hoc  scholio  et  in  textn; 
Ed.  1570.  h.  1.  iniaH',  in  textu  f.7fo-f ;  Editt.  1621.,  1622. 
h.  1.  tTiiGe,    in  tcxtn  tTitirti' ;    Ed.  Herm.  tTrftrf. 

62)  Has  Batraeh.  voces  bis  duobus  scboliis  ipsi  praefixi. 

63)  ■/""'^f'^''^  »''^  Editt.  1566  —  1622.  h.  1.  ct  in  tcxtu  (ex- 
ceptis  Editt.  1607.,  1622.,  quae  iii  textu  male  ;(0Q»jct  ha- 
beiit,  et  Ed.  1621..  quae  ihid.  xo'J'H<"  exhibet);  Ed.  Herm. 

^on^rJGtt', 

64)  ^.i.TKOptri]  sic  Editt.  1566—1622.  in  hoc  scholio,  in 
textu  autem  liTicinfiaty;   Ed.  Hcrni.  i.iTii-.nfiat. 
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V.  226.  Xijiiri^aios^'^)^  anb  ttjs  Xif.irris,  a 
stagno:  Stagnea ,  lacustris  sive  palustiis.  Tv- 
Q6yi.v(pov^)^  rvQoylvcpos  caseorum  excavator, 
cino  rov  TVfJOV ,  idest,  caseo,  et  yXtxptiv,  quod 
est  sculpere  et  excavare.  Ita  et  (v.  227.)  nreQ- 
voyXvcpos,  qui  pernas  excavat.  KaXa/iilr&ios ,  'i 
nepeta®')  fortassis  herba ,  quae  a  Graecis  xaXa- 
juiy&T]  appellatur. 

V.  228.  rfjy  aanida  ^iipasl  abiecto  clypeo. 
Demosthenem  ob  simile  facinus  ^ixpaonida  voca- 
runt,  quod  parum  forlis  esset  pugnando^*).  Si- 
mile  quiddam  legitnr  in  nebulis  Aristophanis®^). 

v.  229.  BoQ(3oQOXoiT7]s]  id  est,  limo  cubans, 
quod  luto  ac  coeno  iacere  gaudeat, 

V.  235.  Ilgaaao(pdyos}  6  n^daov  (pdywv, 
porrivorax,  aut  comedo  prasii.  KviOaodivjx- 
TJ^r'")]  Kviaaodieoy.xriS ,   quod  nidorem  sectetur. 

V.  238.  nriXovaiov''^)'^  nrjXovaios  a  luto  no- 
men  habet.     Est  autem  pes  hic  peregrinus,    dua- 


651  Xtfivtjetog']   sic  Editt.  156G  — 1622. ;  Ed.  Herm.  avr^txty. 
In  illis  eiiiin  v.  226.  sic  exliibetiir : 

rvg6yi.v<pof  <f'  Iti'   oj(9-atg  Xt/j.vri<Stog  Iffj/apiff. 
in  liac  vero  sic: 

TVQO(fciyoV  (IVTJjfftV  iTi'    o/9>is  l^evttQi^tv. 
66)  Haiic  Batracli.  vocein ,  qiiae  iii  illis  5  Editt.  legitiir  [Ed. 
Herin.  eiiis  loco  liabet  TvQoifmyov ,    vid.  iiotam  praeced.], 
Iiiiic  scliolio  ipse  praefixi. 

673  nepeta]  sic  recte  Editt.  1607  — 1622.;   Editt.  1566.,  1570. 
nepita, 

68)  Demostlieiiem  e  piigiia  ad  Cliaeroneam   fiigisse  armaque 
abiecisse  Pliitarclius  in  eius  vita  c.  20.  enarrat. 

69)  Aristopb.  Niibes  353. 

70)  Hanc  Batracli.  vocem  liuic  scliolio  ipse  praefixi. 

71)  Hanc  etiain  Ilatrach.  vocem   huic    scholio  ex   illis  Editt. 
adscripsi ,    quae  versum  238.  sic  exhibent: 

Xtti  fiuXs   n>iXovaiov  xaici  v>)6vog  t/g  /u^aov  ij;i«p, 
£d.  Herm.  autem  eius  loco  liabet  iuinc: 

xttl  j5«A{  IlQaGCO(pttyov ,   firjTTto  yaiijg  iTii^avTa. 


bus  longis  una  brevl  constans ,  ne  quis  putet  esse 
dactylum. 

v.  240.  nriXo/3drrjs  d']  lucunda  in  his  et 
sequentibus  est  vnorvnwais  et  color. 

V.  240.  Jpaxcc''*)]  (5"()C(|  pugnum  et  quicquid 
manu  contineri  potest,  significat. 

V.  244.  nriXopdrriv '''')]  lnTjXolSdrr]s,  quod 
per  lutum  ingrediatur. 

V.  246.  KQaul3aaiSr]s  '*)  appellatus ,  quod 
caulium  speciem  praeferat  colore. 

V.  250.  ^irocpdyos^*) ,  quod  cibos  frumen- 
taque  absumat. 

V.  255.  IJQaaaalos  a  colore  dictus ,  quasi 
porraceus,  quod  porri  colorem  imitetur'*). 

V.  264.  IdQTeniftovXoSi  quod  panibus  insi- 
dielur. 

V.  265.  MsQtdaQna^   a  rapiendis  particulis. 

V.  283.  w'«)  Tiravas']  Titan  Saturnum  bello 
adortus,  eum  cepit").  lupiter  patrem  vindicavit 
viclis  proelio  Titanibus.  Enceladus  autem  Gigas, 
Titani  filiiis,  cum  love  et  Diis  proelians,  a  love 
fulmine  occisus  est.     Aeneidos  3.'®). 


72)  Has  Batrach.  voces  his  duobus  scholiis  ipse  praetixi. 

73)  KQacj§(<GiiSng-\  sic  Edilt.  1607  —  1622.  iu  lioc  scholio, 
Editt.  1566.,  1570.  autem  h.  I.  XQafnf  (tGi(ii,g :  iii  textu  vero 
illae  5  Editt.  aeque  ac  Ed.  Herm.  habeiit:  KQ«vyaciiSrjg. 

74)  .SiTocpdyog']  Editt.  1621.,  1622.  in  hoc  scholio  errore 
tj-pogr.  habeiit  cvToip liyog ,  iii  textu  autem  rectc  Giroipdyog. 

75)  iinitetur]  sic  Editt.  1566.,  1570.,  1622.;  Editt.  1607., 
1621.  imitatur. 

76)  (;5J  sic  Editt.  1566  —  1622.  ut  Ed.  Herm.  in  textii';  in 
lioc  seholio  autem  Editt.  1566.,  1570.  Iiahent  tJ,  Editt 
1607—  1622.  (S. 

77)  cepit]  sic  Editt.  1607- 

78)  Virg.  Acn.  III,  578. 


1622. ;    Editt.  1566,,  1570.  coepit. 
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L.I.       PH.   MEL.    INTERPRETATIO    ET    ENARRATIO    LOCI    EX 
HYMNO    HOMERICO    IN    HERMEN. 

Mlix  Homeri  liymno  tig 'Eqjj!;v  *)  versus  29 — 55.  graece  cum  interpretatione  latina  et  scholio  Melanthon  Institn- 
tionibiis  suis  graecae  grammalicae  Haganoae  1518.  4.  editis,  quas  supra  p.  124.  descripsimus,  in  fine  fol.  p  3^  — 
4^  adiunxit  sic  inscriptos:    „CheIys  Mercurii  ex   Homericis  Hymnis. " 


*)  Uic  hvmnus  in  Ed.  Herniann.  (Lips. ,   Tauchnit.  1835.  8.)  inter  Uomericos  secundus,    in  aliis  Editt.  tertius  est. 
couf.  Bernhardy  Gruudr.  d.  Griech.  Litt.    P.  II.   p.  12»  sq. 


Ve  e« 


HOMERICI  HYMNI  IN  HERMEN    VERSUS  29  —  55. 

.\    PHILIPPO    MELANTHONE    LATINE    REDDITI    ET    ILLUSTRATL 


Risit  Mercurius  ac  sic  ait: 

En  tu  signum  mihi  admodum  delectabile,  non 

fallo 
Salve  natura  amabilis,  chorifica  ,  convivii  socia 
Fausta   apparuisti ;     undenam   hoc   elegans   ludi- 

crum 
Varium  ostracum  es  Chelys  In  montibus  vlvens? 
At  feram  te  in  domum  acceplam.    lucundum  quid 

mlhi  eris, 
PJeque   dehonestabo    te.       Me  vero   prlmum   de- 

lectabis 
Doml  commodius  fuerls,   quoniam  forls  noxla  es. 
Profecto  enim  pharmaco  noxlo  es  telum 
Vivens,  slnmorlare,    tum  demum  suavlter  con- 

cines. 
SIc  ait,  et  manlbus  conchen  utrisque  levavit, 
Domumque   conlinuo    rediit,    ferens  amabile  lu- 

dicrum 
Ibl*)  expoiiatae  scalpro  cani  ferri 
Vltam  erlpult  montanae  conchae. 
Ut  autem  tum  velox  consilium  pectiis  oberrat 
Mercuril ,  quem  frequentes  versant  curae , 
Quom    ob    oculos    faces    Illae    anlmorum    devol- 

vimtur : 
Sic  slmul  et  consuluit  et  effeclt  opus  Mercurius , 


I)  Ibi]  Ed.  1518.  errore  typogr. :  Tbi. 


Fixlt  ordine  sectos  calamos 
Portentos  in  dorsum  tergoris  ostracl; 
Circum  autem  pellem  protendit  bovis  arte  sua 
Et   culmos  infixit,    utramque   autem  oram   iugo 

aptavit, 
Septem  dein  ex  ovlcula  concordes  Intcndlt  fibras, 
Ut  confecerat  amabile  ludicrum, 
Verbere  partim  commovit,   Quae  sub  manu  fibrae 

erant, 
Gravltcr  insonuere,     Deus  vero  apte  concinult 
Obiter  conficto  carmlne,  etc, 

Scholion. 
Qui  volet  hulus  carmlnls  mythologlam "), 
sermonem  nostrum  legat,  qui  deArtibus  libris  In- 
scriptus  est').  Fortasse  videbit  nihil  anQOS^wvv- 
aov  xal  amodov  doctis  Graeciae  mythologis.  Ra- 
tlo  grammatlca  versuum  facile  puerls  agetur,  si, 
quae  pauculae  hic  sunt,  augendi  formas  ac  mi- 
nuendi  spectent,  ut  pro  iyeXaae  dlxlt  iyekaaat. 
Item  Aorista  observent  dei^as,  neiQiqvas  rafiwv. 
In  reliquls  adeo  nlhil  est  difficile ,  ut  non  vlsum 
fuerlt  operae  pretium  ullum  in  longiori  commen- 
tarlo  errare. 


2)  mythologiain]  Ed.  1518.  mythologian. 

3)  Haec  Mel.  dc  artibus  liheralihus  declamatio  invenitar  in 
huius  Corp.  Heform.  Vol.  XI.  p.  5 — 14. 


Ln.     PHIL.   MEL.  ENARRATIO  HESIODEI  POEMATIS   IN- 

SCRIPTI  OPERA  ET   DIES. 

llilelaDthoD  aeqiie  ac  Homeri  etiam  Hesiodi  iiDiim  poema  enarraTit,    gingulosque   locos   interpretatus    est.       Illius 
poematis,    quod  Opera  et  dies  inscribitur,    enarraiio  primum  prodiit  a.  1532.  sic  inscripta: 

H2J0J0Y  TOY  j42KPA10Y  EPrA  KAI  HMEPAI.  Vna  cvm  praefatione  ac  luculentissimis 
enarrationihus  Philippi  Melanchthonis.  Haganoae  in  ofji.  Sec.  M,  U.  J[2[J[H.  (Hic  index 
figuris  ligno  incisis  cinctus  est.)  8.  8  plagg.  litt.  a  —  i,  f  «igii.,  64  fcill.  non  nuiD.  (fol.  a2^  —  b6* 
Praefatio  in  Hesiodum,  Philippi  Melanch.;  fol.  b6''  vacat;  fol.  b7*  —  d  7''  HaioSov  tou  AaxQuinv 
tgya  x«<  ^/.tiQai  libri  H.  et  Haiodov  r]f.UQai  graece;  fol.  d^"  —  f8^  In  Hesiodi  libros  de  opere  et  die, 
Enarrationes  Phil.  Melanch. ;    fol.  f  ^*"  Tacat)  *)  ; 

quam  editionem  hae  sunt  secutae : 

Hesiodi  Opera  et  Dies  Graece,  cum  Praefatione  et  Enarrationibus  Phil.  MeJanchthonis.  Pari- 
siis,   apud  Antonium  ^Augerellum.     1533.     8.  **). 

H2IOJ0Y  (Qya  xai  TjfUQai.  Hesiodi  opera  et  dies.  Una  cum  duabus  pracfationtbus  et  lucuJen- 
tissimis  enarrationibus  Phil.  Melanch.  iam  recens  conscriptis.  Haganoae  ear  of/icina  Seceriana 
Anno.  M.  D.  XXXIT.    Mense  Februario.     8.  ***). 

HSIOJOY  TOY  A2KPAI0Y  EPTA  KAI  HMEPAI.  Hesiodi  Opera  et  Dies  una  cum  duabus 
praefationibus  ac  luculentissimis  Enarratiunibus  Phil.  Melunch.  iam  recens  comcriptis.  Fran- 
cofordiae  ex  Ofjicina  Petri  Bruhachij  Anno  M.  D.  J[LI.  Mense  Fehruario.  8  min.  11  plagg. 
litt.  A  —  L  sign.,  88  foll.  non  num.  (fol.  A  2* — B3''  Praefatio  in  Hesiodum  Pbilippi  Melanthonis,  Pri- 
ma;  fol.  BS"*  —  G^  Alia  praefatio  in  Hesiodum  Philippi  Melanthoni»;  fol.  B7^ — 8"  Occasio  poet.ie  scri- 
bendi,  et  argumenta  librorum;  fol.  B8''  Hesiodi  vita  ex  Suida  graece;  fol.  C  l^ — E8^  Haiodov  rov 
Aaxgatov  f pya  xoj  rjfUQat.  graece ;  fol.  E  8  ^*  —  L  7  ••  Enarratio  Phil.  Mel.  in  Hesiudum ;   fol.  L  8  vacat)  •}•). 

Parisiis,  ejc  ofjicina  lacohi  Bogardi.     1543.     8.  +f). 


*)  Banc  Ed.,  quam  e  Bibliotheca  regia  Stuttgard.  in  manibus  teneo,  etiam  Schweiger  in  1.  Uandb.  d.  class.  Bibliogr.  P.  I. 
p.  144.  et  Uoffmaanus  in  Lex.  bibliograpb.  T.  U.  p.  393.  afferunt. 

**)  Hanc  Ed.  praeter  Schweigerum  et  Uoffmannum  I.  I.  etiam  Fabricius  in  Biblioth.  graeca  (Ed.  4.  cur.  Harles)  Vol.  I. 
p.  598.  memorat  hanc  addens  annotationem:  „>'um  haec  prima  sit  editio  Melanchthoniana,  equidem  nescio  et  fere  da- 
bito.  Cl.  tamen  Strobel  in  Catalogo  scriptorum  Melanchthouis  pleoissimo  pag.  21.  in  Miscellaneis  argumenti  litterar. 
(germanice)  collect.  VI.  Noribergae  1782.  hanc  non  memorat,  sed  edit.  cum  duabus  praefationibus  ac  luculentissimis 
enarrationibus  Melauchthouis,  Francof.  1541.  8.  primam  tanquam  editionem  adfert.  At  enim  vel  quod  binae  praemissae 
sunt  praefationes ,  id  iam  satis  est  testimouii,  alias  illam  aiitecessisse.  Praefationes  autem  istae  fuerant  adlocutiones  ad 
anditores,  quibus  Hesiodi  carmen  explicuit,  atqiie  enarrationes  ingenio  illius  temporis  et  auditorum  adcoramodatae, 
doctrina  disciplinaque  Melanchthoniana  haud  quidem  indignae,  nec  vero  subtiles  aut  valde  eruditae:  et  tamen  fuerunt 
illa  editio  istaeque  enarrationes  frequenter  recusae ,  Paris.  1543.  8.  ex  officina  lacobi  Bogardi, —  Mulhusii ,  1569.  8.  — 
Francof.  1533.  8. —  Tiguri,  1548.  1562.  1579.  8.  (additis  his  editionibus  Tigurinis  scholiis  Ceporini.) —  Lipsiae,  1576.  et 
1581.  8.  —  ibid.  1591.  8.  —   Wittebergae,  1612.  8.  —  ibid.  1623.  8.  —  lenae,  1662.  8.  —   Hagenoae ,  1532.  8. 

***)  Uanc  Ed.  Panzerns  in  Annal.  tj-pogr.  Vol.  VII.  p.  113.  nr.  373.  et  Vol.  IX.  p.  472.  nr.  373.  atque  Hoffmannus  1.  1.  af- 
ferunt.  —  Mjlius  in  Chronologia  Scriptorum  Phil.  Melanchthonis ,  hanc  Hesiodi  enarrationem  non  ad  a.  1532.,  sed  de- 
mnm  ad  a.  1534.  fol.  C  5^  sic  memorat:  ,,Editi  Coloniae  luculentissimi  commentarii  Philippi  in  opera  et  dies  Hesiodi. " 
At  Ed.  Colon-  a.  1534.  haius  enarrationis  hncusqoe  non  inveni. 

-f-)  Haec  Ed. ,  qnae  in  meis  libris  est ,  et  in  Biblioth.  senatus  Norimb.  invenitur ,  Maittairio ,  Schweigero  et  HoSmanno 
ignota  fuit.  (couf.  Fabricii  de  hac  auuotatio  in  praeced.  iiota  **).  ). 

^■j-)  Uaec  Ed. ,  teste  Fabricio  (vid.  uotam  praeced.  **).  )  eadem  continet  ac  Ed.  Paris.  1533.,  id  quod  etiam  Schweigerus 
1.  I.  p.  144.,  qui  eam  proxime  post  Ed.  Paris.  1,533.  memorat,  indicare  videtur;  Uoffmannus  eam  1.1.  sic  affert:  Hesiodi 
Opera  et  Dies  Vl/iio  Franekerensi  Frisio  autore.     Paris. ,   ap.  lac.  Bogariium.     1543.     8. 
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Hesiodi  Opera  ef  Dies  una  cutn  duabus  praefationibiis  ac  luculent.issimis  enarrationibus  Phil. 
Melanchthonis  iam  recens  conscriptis.  Graece.     Francof.  ex  ofjic,  Pet.  Brubachii.    1546.   8.*). 

Tiguri  1548.     S.  *♦}. 

—  —  Francofurti  1553.     8. 

H^TOJOY  F.PrA  KJT  HMEPAT.  Hesiodi  opera  et  dics.  Vna  cum  duabus  Praefationibus ,  ac 
luculentis  Enarrationibus  Phil.  MeJanlh.  profuturis  etiam  ad  intelligenda  Hesiodi  praecepta, 
Francoforti  ear  of/icina  Petri  Brubachij ,  Anno  M.  D.  LVH.  8.  ll'/.iplagg.  litt.  A  — M(i/2  pl.) 
sign.  ,  92  foU.  non  mim.  (fol.  A2'  — B4'  Praefatio  in  Hesiodum  Philip.  Melan.  Prima.;  fol.  B4»  — 7* 
Alia  Praefatio  in  Hesiodum;  fol.  B  7  ^'  —  8  ^"  Occasio  poetae  scribendi,  et  argumenta  librorum;  fol.  C  1  » — 
£8'  HatoSov  tov  Aoxgaiov  tqya  xat  tjfxiQai  graece ;  fol.  E8'' — M4»  Enarratio  Philip.  Mel.  in  He- 
siodum;    fol.  M  4''   vacat)  ***). 

(Index  ut  Ed.  Francof.   1546.)  Francofurti  ex  offic.  Pet.  Brubachii.     1559.     8.  ****). 

Hesiodi  Ascraei  poema  inscriptum  "EPrA  KAV  'H31I^PAI,  id  est,  Opera  et  Dies.  Accedunt  in 
idem  breuia  scholia  lacobi  Ccporini,  per  loannem  Frisium  Tigurinum  denuh  aucla :  in  quih. 
dictionen  et  sententiae  quaedam  obscuriores ,  atque  obiler  Graecorum  carminum  ratio  declaran- 
tur.  Enarrntioncs  itein  hiculentissimac  unci  cum  Pracfatione  Philippi  Melanchthonis.  Ad- 
iecta  est  etiam  recens  Latina  interpretatio  Toannis  FrisiJ,  qua  uerbum  ucrbo  quam  j)ropriJs- 
simh  reddituv.  (Infra  haec  lusigne  typogr. :  arbor  cum  ranis  et  taenia,  in  qvia  leguutiir  verba:  Christof 
Froschover  zno  Zuricli.)  Tiguri  apud  Christoph.  Froscliouerum.  Anno  M.  D.  LXII.  —  (In  fine:) 
Tiguri  ea-cudebat  Christophorus  Froschouerus ,  Anno  M.  D.  LXI.  Mense  Decembri.  8.  16^8 
plags.  litt.  a  —  r  {' s  pl-)  sign.  (pag.  3  [fol.  a  2 "] —  17.  Praefatio  in  Hesiodum  Philippi  iMelanclithonis; 
p.  18  —  20.  lo.  Frisii  Tignrini  epistola  uuncupat.  ad  Anton.  Schnebergerum  3.  lan.  1562.  scripta;  p.  20 
—  21.  Totiiis  operis  argumentum;  p.  22.  Hesiodi  vita  ex  Suida,  graece;  p.  23  —  55.  HoioSov  tov 
Aaxoaiov  iQya  xai  r/Uigut  graece;  p.  56.  Figurae  variorum  agriculturae  instrumentorum  etc.  adscriptis 
norainibus  eorum  graecis;  p.  57 — 111.  Brevis  detlaratio  grammatica  in  Hesiodi 'lEpya  xu.l'HnfQug  authore 
lacobo  Ceporino,  per  loannem  Frisium  Tigurinum  castigata  et  locupletata;  p.  112 — 115.  Proverbia  quae 
iu  hoc  opere  in  uostris  annotationibus  citantur,  et  ab  Erasmo  in  Chiliadibus  diligenter  explicantur; 
p.  116  — 126.  Obvia  de  ratione  carrainura  Graecorum;  p.  127 — 166.  Hesiodi  Ascraei  Opera  et  Dies  lo- 
Lanne  Frisio  Tigurino  interprete;  \>.  167  —  246.  [fol.  r  5 '']  In  Hesiodi  Opera  et  Dies  enarrationes  Phi- 
lippi  Melanchthonis ;  penult.  fol.  non  num.  EntyQufii^aTu  iig  Hatodov  septem  graeca;  ult.  fol.  non  num. 
Clausulam   typogr.   cont.)  f ). 

H2T0J0Y  TOY  A2KPA10Y  EPTA  KAI  HMEPAI.  Hesiodi  Opera  ct  Dics.  Vna  cum  duabus 
praefationibus  ac  luculentis  enarrationibus  Philip.  Melanlh.  profuturis  etiam  ad  intelligenda 
Hesiodi  praecepta.  Lipsiae  lohnnnes  Rhamba  excudebat  Anno  M.  D.  LJCIIIl.  8.  11  plagg. 
li,t.  A  —  L  sign.,  88  foll.  non  num.  (fol.  A2-' — B3''  Praefatio  in  Hesiodum  Philippi  Melanthonis  prima; 
fol.  B4'  —  7»  Alia  Praefatio  in  Hesiodum  Philippi  Melanthonis;  fol.  B  7  "^  —  8''  Occasio  poetae  scribendi, 
et  argumeuta  librorum;  fol.  C  1  ^  —  E  2"^  HatoSov  jov  AaxQutov  igyu  xut  TjfiiQui;  fol.  E  3  ' — L  8* 
Enarraiio  Phil.  Mel.  in  Hesiodum;    fol.  L  ^*"  Tacat.)  ff), 

H2I0J0Y  TOY  A2KPA10Y  EPFA  KAT  H31EPAI.  Hesiodi  Ascraei  opera  et  dies.  Vna  cum 
duabus  praefationibus  uc  luculentis  enctrrationibus  Philippi  Melanchthonis ,  profuturis  eliam 
ad  intelligenda  Hesiodi  praecepta.  Mulhusii  Duringorum  e.vcudebat  Georgius  Hantzsch.  Anno, 
M.D.LXIX.  8.  11  plagg.  litt.  A  — L  sign.,  88  foll,  non  num.  (fol.  A  2  *  — B  S*»  Praefatio  in  He- 
siodum  Phil.  Melanthonis  prima;    fol.  B  4*  —  7^  Alia  Praefatio  in   Hesiodura,  Phil.   Melanthonis;    fol,  B7'' 

8^  Occasio  poetae  scribendi,    et  argumenta  Librorum;   fol.  C  1  *  —  E  ^*'  HaioSov  rov  AaxQuiov ,  igya 

xai  rjpioat;   fol.  E3*  — L8«  Enarratio  Pliil.  Mel.  in  Hesiodum;   fol.  L8''  vacat.)  ftf) 


*)  ;«iic  lianc  Ed.  Kabricius  I.  1.  p.  p.  601.  et  Hoffinannus  I.  I.  p.  393.  afferunt. 

**)  Hac  Ed.  et  subsequenti  Editionem  Paris.   1533.  repetitam  esse  testatur  Fabricius ,    vide  p.  157  sq.  notam  **J  Hoffmannns 

Ed.  Tisur.  huius  auni  quidem  memorat,  .Melautlionis  auteni  in  ea  nullam  facit  mentionem;  Ed.  Francof.  ab  eo  non  affer- 

tur.  (fortassc  1553.  ap.  Fabricium  errore  typogr.  loco  1557.  legitur). 
***)  HaecEd. .  quam  ex  Bibliotlieca  Senatus  Norimb.  in  manibus  habeo,  neque  a  Fabricio,  ueque  a  Schweigero  et  Hoffmanno 

memoratur. 
****)  Hanr  Ed.  Fabricius  I.  1.  p.  601.  et  Hoffiiiauuus  I.  1.  p.  393.   commemorant, 
f)  Hanc  Ed..   quae   in   meis  libris  est.  etiam  Hoffmannus  1.  1.   p.  393  sq.   et  brevissime  Fabricius  iu  anuotatione  supra  er- 

scripta  (vide  p.  1.57  sq.  notam  **)  )     afferunt. 
ff )  Haec  Ed.,  quae  in  Bibliotb.  senat.  Norimb.  et  in  meis  libris  est,  Fabricio,  Schweigero  et  Hoffmanno  ignota  fuit. 
f  ff)  Hanc  Ed. ,  quam  Hoffmannus  1.  1.  p.  394.,  brerissime  etiam  Fabricius  I.  1.  (vide  p.  157s4.  notam  **)  )  commemorant, 

ex  Bibliotb.  senat.  Lips.  io  manibus  teueo. 
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HIIOJOY  TOY  A2KP.4I0Y  EPFA  KAJ  HMEPAI.  Hcsiodi  Ascraei  opera  et  dies.  Cum  prae-^ 
falione  et  enarraiionibiis  Ph.  Melanchthonis,     Lipa.  1576.     8.  *). 

addilis  lacobi  Ccporini  scholiis  pcr  loanuem  Frisiiim  dentio  aitctis ,     vna    cuni  Latina    in- 

terprelatione  ciusdem  Frisij.     Tiguri,  Frosc/iov.  MDLXXIX.  —   (In  fine:)  MDLXIX.  {^)  **). 

HIIOJOY  TOY  A2KPAI0Y  EPTA  KAI  HMEPAL  Hesiodi  Ascraei  Opcra  et  Dies.  Vna  ciim 
diiabus  Praefationibus  ac  luculcntis  enarrationibus  Philippi  Metanchthonis ,  profuturis  etiam 
ad  intelligenda  Hesiodi  Praccepta.     Lipsiae  Georgius  Defncrus  earcudcbat.    M.  D.  LXX.XI.    8. 

11  plagg.  litt.  A  —  L  sigii.,  88  loll.  non  luiin.  (rul.  A  2^  — 13  4"^  Praefatio  in  Hesiudiiin  Philippi  Me- 
laiiclitlioiiis  priina;  fol.  B  5  —  CI*  Alia  Praefatio  in  Hesiodmn  Pliil.  Melauclitlionis  ;  fol.  Cl='  —  2*  Oc- 
casio  poetae  scribendi,  et  argiimeiita  lil;roriiin;  fol.  C  2''  —  E2''  Haiodov  jov  AaxQuiov  ipyu  y.ai  rjixe- 
gut  graece;    fol.  E3^  —  L7''  Eiiarratio  in   Hesioduin,  PLil.  Melanchilionis;    fol.  L  8  vacat.)  ***). 

(liulex  iit  in  Ed.  praeced.  a.   1581.)    Lipsiae   ear  ofjtcina  tj/pographica  Abraliami  Lambergi. 

Anno  M.  D.  XCI.  8.  11  plagg.  litt.  A — L  sign.,  88  foll.  non  num.  (fol.  A2«  — B4''  Praefatio  in 
Hesiodiiin  Pliilippi  Alelanclitlionis  priina;  fol.  B5*  —  Cl*  Alia  Prnefatio  in  Hesiodiim  ,  Phil.  Melanchlho- 
nis;  fol.  C  1  "  —  2^^  Occasio  poetae  scribendi,  et  argiimenta  liliroriim;  fol.  C  2  "^  —  E  ^*'  Hawttov  tov 
Aaxgniov  iQyu  y.ui  rjfifQui;  fol.  E3* — L  8*  Enarratio  in  Hesiodum ,  Phil.  Melanchthonis;  fol.  L  8'' 
vacat.)  •{•). 

Poemata  Hesiodi  Ascraei,  quae  eartant  omnia,  cum  interprctalione  Latina  emendatiore  Acces- 
seriint  Knarralioiies  Dn.  Philippi  Mclunchlhonis  in  tQyu  y.ui  Tjfiigug.  Et  Analjjsis  eiusdcm 
pnematis  XXllI.  Tabiilis  comprehensa.  a  M.  Erasmo  Schmidt,  (Jraecac  linguac  Professore 
IViteb.  (Jnfra  haec  Jiisigne  typogr. :  Samiiel  Davidem  ungens.)  Witebergac ,  Imprimebat  Laurentius 
Seubcrlich,  Impensis  Samuelis  Seljlsch,  Anno  1601.  8.  23  plagg.  )(  et  liit.  A  —  Y  sign.,  8  foll. 
non  num.,  330  pagg. ,  lOy.j  foll.  non  nuin.  (fol.  )(2*  —  4*  Erasmi  Schmidt  epistola  dedicatoria  ad  P. 
Gesnerum  et  6  alios  adolesceutes  13.  lul.  1601.  scripta ;  fol.  )(  4^  —  S^  Praefatio  in  Hesioduin  Philippi 
Melanchihonis;  fol.  ^S^  vac;  fol.  Al*  ludex:  H^IOJOY  TOY  A^SKPAIOY  ^i2Z0'MENA. 
"EQyu  xai  ij/iiiQai.  AoTiig.  &ioyovia.  Hcsiodi  Ascraci  Opcra  qiiae  adhuc  extant.  Opera  et  Dies. 
Scutum.  Deorum  gencralio.;  pag.  2  [tol.  .\  1 ''] — 69.  HaioSov  zov  AaxQuiov,  tQyu.  Hesiodi  Ascraei 
Opera,  graece  cum  latiua  iiiterpretativ^ae  e  rc;j;ione;  p.  70  — 169.  Phillppi  IMelaiichthonis  Enarrationes 
Inculentae  in  tQya  xut  i]fitQu?  Hesiodi;  p.  169.  vac;  p.  170.  Index:  ANAAYII2  EPmN  KAI 
HMEPilN  Hcsiodi.  XXI II.  Tabitlis  Comprehensa.  At  M.  Erasmo  Schmidt.;  p.  171  —  197. 
23Tahulae;  p.  198.  Index:  H2I0J0Y  HOVHMA  HEPV  TH'2  Aanidoi;  joi  HquxUovq.  Hesiodi 
Poema  de  Sculo  Herculis.;  p.  199  —  200.  Ynod^taii;  rijg  uantSog.  Ar£;uinentuin  Scuti,  graece  c.  lat. 
interpret.  e  regione;  p.  2  1 — 242.  HoioSov  noirjfiu  niQi  tjj?  uaniSog  tov  ijQax)^iovg.  Hesiodi  opus  de 
scuto  Herculis,  graece  c,  lat.  iuterpr.  e  regioue;  p.  243  —  330  [fol.  X  6^].  tJatoSov  Qtoyoviu.  Hesiodi 
Deorum  generatio,  graece  c.  lat.  interpr.  e  regione;  fol.  X6'' — Y  8^  Index  [reruin  et  verborum]; 
fol.  Y  8^  vac.)  tt). 

—  —  (Idein  Index)    Wittehergae  1612.     8.     Haec  est  repetitio  praecedentis  Ed. 

H2I0J0Y  ^QZOMENA.  Hesiodi  Ascraei  quae  ejrstant  omnia ,  cum  intcrpretalionc  Latina 
emendaliore.  Accesserunt  Enarrationes  Dn.  Philippi  Mclanchlhonis  in  tQyu  xai  r/fiiQug,  et 
Anali/sis  ciusdem  Poemalis  ac  Theogoniae ,  XXXVI.  tabulis  comprchcnsa ,  Operd  M.  Erasmi 
Schmidt,  Graec:  et  Math:  Profess:  Witcb.  (Infra  liaec  Insigne  typogr. :  Samiiel  Davidem  ungens.) 
Witebergae ,  Imprimcbat  Augustus  Borcck,  Impensis  haeredum  Samuelis  Seljlschii,  An.  1623. 
8.  20'/.^  plagg.  )(  et  litt.  A  — V  (V  »/•,  p'-)  *'gD-  ^  *'''^'-  "''"  wio. ,  292  pagg.,  10  foll.  non  num.  (fol, 
)(  2'  —  4*  Erasmi  Schmidt  epistola  dedicatoria  ad  Mich.,  Conr.  Vict.  et  Godfr.  Schueideros  Fr.  23.  Aug. 
1623.  scripfa;  fol.  )(  4''  —  8''  Praefatio  in  Hesiodum  Philippi  Melanchthonis;  fol.  A  1  ^  Index  :  HHO'~ 
JOY  TOY  ASKPAIOY  2QZ0'MENA.  'EQya  «ai  i^ftiQut.  Gioyoviu.  Aanlg.  Hesiodi  Ascraei 
Opera  quae  adhuc  exstant.   Opera  et  Dies.   Deorum  generatio.    Scutum.;   pag.  2  [fol.  A  1 ''] — 57. 


*)  Sic  Iiaec  Ed.  ab  Hofrinauuo  1.  I.  affertur,  hrevais  a  Fabricio  1.  1. 

**)  Sic  lianc  Ed.  affert  Hoffinanuus  I,  1.  p.  394. ;    Fabricius  1.  I.  lianc  inter  eas  memorat,  qnihus  Ed.  1533.  rcpetita  est. 

***)  Hano  Ed.  cx  Bilil.  .senat.  Norimh.  in  maiiibns  baheo;  brevius  eam  Fabricins  et  Uoffmannus  I.  1.  afferuiit.  —  Paulo 
post  hauc  ab  Uoffmanno  1.  I.  memoratur  haec:  Hesioili  liber.  cui  titulus:  opera  et  dies;  annotationihus  quibusdain 
doctissimorum  virurum  iiraemissis.  Lond.,  excud.  Rich.  Field.  1590.  12.,  quae  Ed.  fortasse  etiam  Melaiithonis  an- 
notatioiies  contiiiet. 

•j-)  Uanc  Ed. ,   quam  cx  cadem  bihliotheca  in  manil)U3  teneo,   Fabricius  et  Hoffinaunus  1.  1.  commeinoraiit. 
•]-{•)  Hanc  Ed. ,   quae  in  nibl.  acad.  Ualens.  et  senat.  Norimb.  est ,    etiam  Fabricius  \.  I.  p.  603.    et  Uoffmanuu.s  1.  I.   p.  389. 
una  cum  eius  repetitionibus  a.  1612.  et  1633.  affcrunt. 
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Haiodov  xov  jiaxQutov  SQya.  Hesiodi  Ascraei  Opera,  graece  c,  lat.  interpr.  e  reoione;  p.  58  — 138. 
Pliilippi  Mel.inchlhonis  Enarrationes  hiciilentae  in  iQ)a  xai  t;fifQag  Hesiodi;  pag.  139.  Index:  ANA- 
AY^i:^  EPrSlN  KAl  HMEPilN  Hesiodi.  XXtll.  Tabulis  Comprehensa  a  M.  Erasmo  Schmidt.; 
p.  IJO — 165.  23  Tabulae;  p.  166  —  239.  Haiodov  Gsoyortu.  Hesiodi  Deoriim  gencratio,  gr.iece  c. 
lat.  interpr.  e  resione;  p.  240.  Index:  I^NA'AI'^I:S  QEOrO'NIA2'HH'OJOY  XIII.  Tabvlis  Com- 
prehensa  a  M.  ^Erasmo  Schmidt.  p.  241— 253.  13Tabulae;  p.  254— 292  [fol.  Tl»]  Haiodov  ■:toir,fia 
neoi  xijg  'Aanidog  to?  '^HQuxXeovg.  Hesiodi  poeraa  de  Scnto  Herculis,  praemisso  argumento,  graece  et 
latine;  fol.  T  3» — Y  3*.  Index  rerum  et  Terborum;  ult.  3  pagg.  vacant)*), 
'H^IO'JOV  TO}~  'AIKPyilOr  EPFA  xal  HMEPAI.  Hesiodi  Ascraei  Opera  et  Die»,  Cum  Enar- 
rationibus  Philippi  Melanchthotiis ,  ct  Erasmi  Schmidii  Analijsi  ejusdem  Poematis  JCXllI. 
tabulis  comprehensA.  Wittebergae  Impensis  lohannis  Sel/ischii  lenae  Typis  Georgi  Sengen- 
waldi.  Anno  MDCLXIT.  8.  liVs  pla?g-)(  et  litt.  A— L  (L  Vg  pl.)  sign.  8  foll.  non  num.,  164  pagg., 
5  foll.  non  num.  (fol.)(l'' loh.  Erici  Osterman  epistola  ad  lectorcm  Witteub.  prid.  Non.  lan.  1661.  scripta; 
fol.)(2* — 4*  Erasmi  Schmidt  epist.  dedicatoria  ad  Mich.  Conr.  Vict.  et  Godfr.  Schneideros  Fr.  13.  Aug.  1623. 
scripta;  fol.)(4b — ^i-Praefatio  in  HesiodumPhilippiJlelanchthonis;  pag,  1  [fol.  A  1 'Jlndex  :  'H^IO'JOY  TOY~ 
'A^KPATOY  EPTA  xal  HMEPAI.  Hesiodi  Ascraei  Opera  et  Dies;  p.  2—57.  'HaiotJov  tov 
'AaXQuiov    ioya.      Hesiodi  Ascraei  Opera,     graece  c.  lat.  interpr.   e  regione;     p.  58 — 133.    Philippi  Me- 

lanchthonis  Enarrationes  luculentiae   (errore  trpogr.  pro:    luculentae)   in   sQya  xal  rfisoa?  Hesiodi;  p.  139. 

Index:    ANAATI^  (errore  typogr.  pro:  ANAAY^I^)    EPrP.N  KAI  HMEPilN  Hesiodi.  XXIII. 

Tabulis   Comjirehensa,  a  M.  Erasmo  Schmidt.;    p.  140  —  164  [fol.  L  2'"]  et    fol.  L  3»  contLnent  23 

Tabulas;  fol.  L3''  — 7''  Index  (rerum).)**) 

His  editionibus ,  quae  Melanthonis  in  Hesiodum  praefationem  atque  enarrationem  cum  textu  graeco  exhibent, 
emimeratis  nunc  .adiungimus  eos  libros  editionesque,  in  quibus  aut  sola  praefatio  et  enarratio  Mel.  sine  textu,  aut 
tantummodo  praefatio  Mel.  sine  enarratione  eius   (cum  textu   vel  siue  eo)  inveuiuutur. 

Prioris  generis  est: 

Ouintus  Tomus  Operum  Philippi  Melanthonis.  Basileae,  Anno  M.  D.  XLI.  Mense  Augusto.  Fol., 
qui  praeter  alia  etiam  p.  287  —  293.  Mel.  praefatioues  duas  et  p.  294  —  324.  enarrationem  in  Uesiodum, 
sine  textu  continet. 

Posterioris  gencris   sunt : 

1.  sequentes  editiones,  quae  Mel.  praefationem  (sine  enarratione  eius)  cum  textu    continent: 

Hesiodi  Ascraei  Opera,  quae  quidem  e.vtant,  omnia  Graeci',  cum  interpretatione  Latina  h  regione, 
vt  conferri  u  Graecae  linguae  studiosis  citra  negocium  possint.  Adiectis  iisdem  latino  carmine 
elegantiss.  versis,  et  Genealogiae  dcorum  a  Pt/lade  Jiri.riano  descriptae ,  Libris  V.  Accessit 
nunc  demum  IlercuUs  Scutum ,  doctiss.  cartnine  a  loanne  liamo  conuersum.  (Infra  Laec  Insigne 
Ern.  Voegeliui  typographi  Lipsiensis:  Arca  foederis,  cui  duo  Cherubim  insident,  cum  Christo  cruci  infixo) 
Rcrum  et  verborum  in  ijsdem  memorabilium  indejc.  s.l.  et  a.8.  27plagg.  litt.  A — Z,  a — d  sign.8  foll.  non 
Dum.,  381  pagg.,  18  foll.  non  num.  (fol,  A^*" — 4*  lac.  Hertelii  epistola  nuncupatoria  ad  Wolfg.  Wissenbur- 
gium  Basileae  Cal.  Martiis  1564.  scripta;  fol.  A  4'"  —  8*  Praefatio  in  Hesiodum,  P.  Melanchtbonis;  fol.  8*" 
et  pag.  1  [fol.  Bl"]  — 59.  Hesiodi  Ascraei  Opera  et  Dies,  graece  et  lat. ;  p.  60  —  95.  Hesiodi  Opus 
de  scuto  Herculis,  cum  Scholio  veteri  in  calce  adiuncto.  Graece  et  lat.;  p.  96 — 115.  Alia  eiusdem 
poematis  de  clypeo  Herculis    translatio;  p.  116  —  187.     Hesiodi  Deorum  generatio,    graece  et  lat.;  p.  188 

—  320.  Quatuor  latinae  versiones  mefricae:  1)  Nic.  Vallae  Operum  et  dierum,  2)  Vlpii  Franek.  eius- 
dem  carminis  3)  lo,  Rami  Clypei  Herculis,  4)  Bonini  Mombricii  Theogoniae;  p.  321 — 381  [fol.  b  7»]. 
Deorum  genealogiae  a  Burcardo  Pylade  Brixiano  versibus  elegiacis  conscriptae  llbri  V.;  fol.  b  8*  —  d  8* 
Index  rerum  et  Terborum ;  fol.  d  8*"  Tac.)  ***). 

Haec  Ed.  recusa  est  Lipsiae  ap.  Georg.  Defnerum  M.  D.  LXXXV.  8. ;  iterumque  adnexis  tabnlis  inventionis 
et  dispositionis  in  Opus  Hesiodi  'EQyior  xui  r,pSQ(or,  confectis  studio  lo.   I.   F.  Posselii,  Lipsiae  1603.  8. 

—  et  Lipsiae ,  typis  I.ambergianis,  Anno  M.  DC.  JlV.  8.  29  plagg.  litt.  A— Z,  a — f  sign.,  7  foU. 
non  num.,  351  pagg.,  16'/.2  foli.  non  num. ,  1  fol.  alb.,  seqq.  2  plagg.  extremae  habent  hunc  proprium 
indicem:  Tabulae  Inventionis  el  Dispositionis  in  Opus  Hesiodi ''Eqywv  xal  T;/iSQwr :  A  mul/is  mul- 
tum  hactenus  expetitae ,  iam  vcro  ad  publicum  discentium  usum  editae:  Studio  etOper/l  loan- 


*J  Haec  Ed.,  quain  ex  Bihl.  iua°:niducali  Wimar.  in  niaiilhus  liabeo.  a  Faliricio  I.I.  p.598.  iii  illa  annotatione  a  me  p.  l.Wsq. 
nota**)  exstripta  iiienioratur :  p.  609.  autcm  diiit,  Kditionem  Witteh.  a.  IfiOI.  recusain  esse  a.  163S  ,  idem  Hofrmaiiiiiis 
1.  1.  p.  3aO.  affert  ,  Editionis  Witteh.  a.  1623.  iiullam  mentiouem  faciens ,  (juapropter  suspicor,  a.  1633.  his  loci.s  errore 
typogr.  lcj;i  pro  a.  1623. 

**)  Haec  editio  ,  quam  ex  Bihl.  seuat.  Norimli.  in  manibns  teneo .  ct  Fabricio  et  Hoffinanno  latuit. 

***)  Haec  editio ,  quam  etiam  Uoffmannus  I.  1.  p,  388.  affert ,  in  Bibl.  acad.  Halcnsi  asservatur. 
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«I*  /.  F.  Posselii,  Graccne  Linguae  in  Academia  Rostochiensi  Professoris.  (Infra  haec  Insigne 
tjpogr. :  Equus  alatus.)     Anno  M.  DC.  X.V.*) 

2.  hae  Declamationum  et  Praefationum  Melanthonis  collectiones,  quae  solas  eius  praefationes  in  Hesiodum 
(sine  enarrafione,  et  textu  graeco)  continent: 

a.  Liber  seiectarum  declamationum  Philippi  Melanthonis  etc.  Argentorati  M.O.XLI.  4.  (accura- 
tius  a  me  in  huius  Corp.  Reform.  Vol.  XVII.  p.  641  sq.  descriptus),  ubi  p.  613  —  633.  duae  praefa- 
tiones  in  Hesiodum  iuTeniuntur. 

b.  PhiUppi  MeJanthonis  cum  praefationum ,  tum  orationum  etc.  Tomus  secundus  a  Gerbelio  septies 
Argentorati  1544.,  1546.,  1555.,  1558.,  1559.,  1564.,  1569.  et  semel  Servestae  1587.  editus 
(in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  XVH.  p.  641  sq.  a  me  descriptus).  Ex  his  Editt.  prima  (a.  1544.),  quinta 
(a.  1559.)  et  octava  (a.  1587.)  p.  1  —  30.;  sexta  (a.  1564.)  p.  7  —  35.  duas  illas  in  Hesiodum  prae- 
fationes   cum  scholiis  marginalibus  exhibent. 

c.  Declamationum  D.  Philippi  Melanthonis  etc.  a  Richardio  Argentorati  1570.  editarum  Tomus 
primus  (io  huius  Corp.  Ref.  Vol.  XVII.  p.  689  sq.  descriptus) ,  ubi  hae  duae  praefationes  cum  sclioll. 
margin.  p.  205  —  226.   leguntur. 

Praeterea  memoranda  est  haec  editio : 

Commentarius  in  Hesiodi  Ascraei  sQya  xal  iifitQttQ,  tnagno  studio  et  lahore  collectus,  et  in  usum 
studiosae  juventutis  nunc  primfnn  editus ,  A.  M.  Stephano  Riccio.  Accesserunt  Ulpii  Frane- 
kerensis  Frisii  et  NicoJai  Vallae  translationes ,  i/t  quis  cum  Graeco  textu  conferre  queat. 
16  11  (his  numeris  interpositum  est  Insigne  typogr. :  lacobus  cum  angelo  luctaus)  Ljpsjae  ^pj^rf /acoAj^wt 
Apelium.  —  (lu  fine:)  Erphordiae  Imprimehat  Martinus  Wittelius,  Impensis  lacobi  Apelii,  8. 
50  plagg.  litt.  A  —  Z,    a  —  z,    Aa  —  Dd  sign.,    12  foll.   non   num. ,    776  pagg. ,  ult.  fol.  album  (fol.  A  2* 

—  B  3*  Steph.  Riccii  epist.  dedicat.  ad  Fridericum  Guilhelmum  et  loannem  Fr.  Duces  Saxoniae;  fol.  B3^ 

—  A^  carraen  in  Hesiodum;  p.  1  —  373.  Hesiodi  sQyiov  xal  tj^UQwv  lib.  I.  graece  cum  triplici  versione 
lat.,  dispositione  rhetor.  et  explicatione,  praemissis  Prolegomenis;  p.  374.  vac;  p.  375  —  726.  huius 
carm.  lib.  II.  gr.  et  lat. ,  c.  dispos.,  explicat.  et  Prolegg.;  p.  727  —  774.  eiusd.  carm.  lib.  III.  'HfiiQai 
inscriptis  gr.  et  lat.  cum  dispos.  et  explicat. ,  praefatione  Melanthonis  iu  librum  Ilesiodi  de  discrimiue 
dierum  1535.,  aliisque  duabus  Fr.  Burggrati  et  lo.  Stigelii  alque  duplici  distributione  dierum  mensis  prae- 
missis;  p.  775  —  776.  Ge.  Turschalae  epigramma  in  St.  Riccii  explicationem  Hesiodi,  addita  Clausula 
typogr. ;  ult  fol.   vac.)**). 

Praefatio  Mel.,  quae  in  hac  Ed.  exhibetur,  a  ceterarum  Editt.  praefationibus  diversa  tantum  ad  eam  huius 
poematis  Hesiodei  partem  pertinet,  quae  inscripta  est:  Hjisqui. 

Ex  illis  editionibus,  quae  Melanthonis  enarrationem  praefationemque  cum  textu  continent,  hasce  undecim 
in  manibushabemus:  1)  Ed.  Hagan.  1532.,  2)  Ed.  Francof.  1541.,  3)  Ed.  Francof.  1557.,  4)  Ed.  Tigur.  1562., 
5)  Ed.  Lips.  1564.,  6)  Ed.  Mulhus.  1569.,  7)  Ed,  Lips.  1581.,  8)  Ed.  Lips.  1591.,  9)  Ed.  Jfiteb.  1601., 
10)  Ed.  Witeb.  1623.,  11)  Ed.  Witeb.  1662.,  quibus  accedit  12)  Ed.  Basil.  Opp.  Mel.  1541.,  enarrationem  et 
praefationes  sine  textu  continens. 

Ex  iis  autem,  quae  Jlelanthonis  praefationem  in  Hesiodum,  sine  enarratione,  exhibent,  has  decem  in  mani- 
bus  tenemus:  1)  Ed.  (Lips.)  s.  I.  et  a.,  2)  Ed.  Argent.  1541.,  3)  Ed.  Aryent.  1544.,  4)  Ed.  Argent.  1559., 
5)  Ed.  Argent.  1564.,  6)  Ed.  Argent.  1570.,  7)  Ed.  Lips.  1585.,  8)  Ed.  Servest.  1587.,  9)  Ed.  Lips. 
1611.,  10)  Ed.  Lips.   1615. 

Ex  liis  Editt.  illam,  cui  annus  neque  in  titulo  neque  in  fine  est  adscriptus,  Ed,  s.  a,,  ceteras  vero  solis 
annorum  numeris  significabiraus,  tres  autem  anni  1541.  additis  litteris  initialibus  A.  (Argentorat.),  B,  (Basil.),  F. 
(Francof.),  et  duas  anni  1564.  litteris  A,  (Argent.),  L.  (Lips.),  ubi  diversa  praebent,  in  hac  nostra  Ed.  distin- 
guemus. 

Hesiodi  poeraa  in  his  Editt.  (iis  exceptis,  quae  solam  praefationem  Melanthonis  sine  textu  continent)  in  duas 
partes  est  distinctum,  quarum  altera  in  Editt.  1532.,  1541.,  1557.,  1562.,  1564.,  1569.,  1581.,  1585.,  1591., 
1611.,  1615.  et  Ed.  s.  a.  ioya  xal  ijfiiQut,  in  Editt.  1601.,  1623.,  1662.  SQya  (i.  e.  vitae  praecepta);  altera 
autem,  a  versu  765  (al.  763,,  in  Ed.  Brunck.  710.)  incipiens,  in  his  omnibus  ^fitQat  (i.  e.  dies  homini  oeconomo 
observandi)  est  inscripta.      Prior   pars   in    iisdem    iterum  in  duos  libros  est  divisa,    quorum    alter   a    versu  383  (al. 


*)  Uaram  trhini  editioMum  prima  a.  1585.,  quae  in  Bibliotli.  acad.  Halensi  est,  Fabriciam  et  Hofrmannum  fugit;  iieuter  enim 
Operura  oinnium  Hes.  editionem  liuius  anni  memorat ,  sed  tantummodo  ,,Operum  et  Dicrum";  altera  autem  ct  tertia  ab 
utroque  alTeruiitur,  a  Fabr.  p.  603  sq.  et  ab  HelTm.  p.  389  sq.  Tertiam  a.  1615.  ex  Biblioth.  senat.  Lips.  in  manibus  habeo. 

**)  Haec  Ed.  in  Biblioth.  acad.  Halensi  est. 

11* 
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381.,  in  Ed.  Bruiick.  353.)  orditiir.  la  receniioribiis  Editt.  Briinckii  (H&ixrj  Ttoiraig  sive  Gnomici  poetae  graeci. 
Emendavit  R.  Fr.  Pli.  Brunck.  Argentorati  1784.  8.,  ubi  p.  150  — 177.  textus  graecws  luiius  operis  Hesiodi  exlii- 
betur),  Gaisfordii  (Poetae  miuores  graeci.  Praecipua  lertionis  varietnte  et  indicibus  locupletissifflis  instruxit  Tbom. 
Gaisford.  Vol.  I.  Oxonii  1814.  8.  p.  3  —  60.)  Goettlin<;ii  (Hesiodi  Cannina.  Recensiiit  et  commentar.  instnixit  C. 
Goettliiisius.  Gothae  et  Erfordiae  1831.  8.),  Diibneri  (Haiodov  noiri.iura.  Hesiodi  Carmina.  •  Apollonii  Argonau- 
tica.  Musaei  carmen  de  Herone  et  Leandro.  Coluthi  raptus  Helenae  etc.  Graece  et  lat.  ed.  F.  G.  Lehrs.  Asii, 
Pisandri  etc.  fragmenta  cum  commentar.  adiecit  Frid.  Diibner.  Parisiis  1840.  8.,  in  quo  libro  p.  30—46.  hoc  poema 
legitur)  et  al,  hoc  opus  sine  ulla  distinctione,  continiia  versuiim  serie,  idque  recte  praebelur.  Nam,  Fabricio  teste 
(1.  1.  %ol.  \.  p.  573.)  neque  constat,  ab  Hesiodo  in  plures  libros  hoc  opus  divisum  fiiisse,  neque  Lanc  distinctio- 
nem  vel  scriptores  antiqui  vel  codices  MSS.  probae  notae  agnoscunt.  Versuum  autem  niimeri,  quibus  illae  anti- 
quiores  Editt.  (exceptis  Editt.  1623.,  1662.)  omnino  carent,  iu  recentioribus  inde  a  v.  120.  diversi  sunt  (vide  iiifra 
P-  191  — 1^3.  notain  2.);  quapropter  eos  inde  ab  illo  versu ,  aeqiie  ac  G'iettlingius  et  Diibnenis  fecerunt,  ubique 
duplici  ratione  adscribeinus.  —  Alia  duplici  versus  numerandi  ratione  Gaisfordius  utitur,  qiiarum  uiia  versus  con- 
tinua  serie  nuinerat,  altera  autem  uncis  incliisa  antiqiiiorera  illam  linius  poematis  iii  tres  libros  divisionera  seqiiilur, 
qiiorum  secundus  a  v.  3S1.  Ed.  Gaisf.  (Goettl.  et  DiiLD.  3fc3.j,  tertius  a  v.  763.  Ed.  Gaisf.  (Goetil.  et  Diibn. 
765.)  incipit. 


IN   HESIODI   OPERA   ET   DIES 

PHILIPPI   MELANTHONIS   PRAEFATIONES,   PROLEGOMENA   ET  ENARRATIONES. 

1.     PRAEFATIONES. 

Melanthon  diias  in  Hesiodum  praefationes  scripsit,  quarum  una  incipit  a  verbis:  „Cum  de  enarrando  Hesiodo 
deliberarem",  altera  a  verbis:  „Quod  in  Plautina  fabula  hislrio  praefatur".  Haruin  in  Editt.  siipra  enumeratis  vel 
ntraque  vel  una  tantuin  exstat.  Videlicet  Editt.  1532.  et  1562.  solain  priorem  exhibent;  Editt.  s.  a.,  1585.,  1601., 
1615.,  1623..  1662.  alteram  solam;  Editt.  1511.  B.,  1541.  F.,  1564.  L.,  1569.,  158L,  1591.  utramque  illo  or- 
dine;  Editt.  1541.  A.,  1544.,  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  utramque  ordine  inverso,  in  his  enim  altera  prae- 
fatio  priori  praecedit.  —  Praeterea  in  ipsa  enarraUone  libro  II.  prioris  partis  liuiiis  poematis  ct  alteri  eius  parti 
^fisoat  inscriptae  praefatio  brevis  est  praemissa,  quara  utramque  iisdem  locis  exhiliebimiis,  alterique  praefationera 
Editionis  1611.,  qiiac  ad  eaudem  poematis  partein  spectat,  adiiiiigemus.  —  Hoc  autem  loco  tantum  illas  duas  prae- 
fationes  nunc  deinceps  praebemus. 


Praetatio   in  Hosiodum  Phil.  Melan- 
t  h  o  n  i  s  p  r  i  m  a  *). 

Cum  de  enarrando  Hesiodo  deliberarem, 
inter  caeteras  difficultates,  quas  mihi  id  negotii 
suscepturo  propositas  esse  intelligeliam ,  in  men- 
tem  hoc  quoque  veniehat,  non  defuturos  esse, 
quoniam  non  ita  nmlto  ante  is  poeta  in  hac 
schola  hiculenter  enarratus  est,  quibus,  si  rele- 
gerelur,  fastidium  repetitio  adferret.  Video  enim 
non  aliter  atque  vulgo  aiunl,  novas  cantiones 
gratissimas  esse,  ita  vos  avidissfme  ad  eos  autores 
cognoscendos ,  qui  minime  noti  ac  pervulgati 
sunt,  confluere.  Quamquam  igitur  verebar,  ut 
accepturi  essetis  poema,  quod  gratiam  novitatis 
paulo  ante  exuit,   tamen  confirmavit  me  eorum 


1)  Sic  hacc  pracfatio  iiiscrijila  e?t  iu  EUitt.  1541.  F.,  1564. 
L..  15S9..  15si.,  1591.;  iii  Kditt.  1.532.,  1562.  autem  sic: 
„Praefatio  in  Ucsiodiim  PJiil.  Melanclitlioiiis ",  iu  Ed. 
1541.  B.:  ..Phi!.  Mclaiichtlioiiis  iii  He.siodum  pracfatio.";  in 
Editt.  1541.  A. ,  1544.,  1559.,  1.5G4.  A. ,  1.570  ,  1587.,  in 
(|uibus  seciuido  loco  posita  est,  sic:  „  Pracfatio  in  He- 
siodiim     a  FraiiLisco  Viiiaricnsi  recitata." 


iudicium ,  de  quorum  consilio  Hesiodum  enar- 
randum  suscepi ,  qui ,  quod  eius  poetae  cogni- 
tionem  maxime  frugiferam  et  liberall  ingenio 
dignissitnam  esse  st;ituebant,  saepe  relegendum 
esse  iudicabant.  INaiu  cum  magnam  utilitatem 
habeat  relectio"^),  et  diligenlius  expendantur  et 
altius  introspiciantur  ea ,  quae  retractamus*); 
siint  enim ,  ut  scitis ,  devTtQai  (pQOVTiSes  Gocpto- 
TiQai^):  fore  arbitrabantur,  ut  nerninem  poeni- 
teret  Hesiodum  ex  iutervallo  regustasse  et  pro- 
pius  cognovisse ,  cuius  de  omnibus  officiis  tam 
honcsta  praecepta  sunt,  tam  multae  sententiae, 
quae  ad  abditas  et  abstrusas  in  natura  res  cogno- 
scendas  faciunt,  ut  nunquam  de  inanu  deponen- 
dns  videatur.     ]Nam  qui  numerat  potius,    quam 


la)  Uuic  voci  in  Editt.  1559.,  1564.  A. ,  1587.  in  margine 
adscripta  sunt   verba:  Hetiactatioiiis  ulilitas. 

2)  retractanuis]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1544.,  1557.,  1559., 
1562.,  15ti4.  A. ,  1.56?.,  1591. ;  jEditt.  1564.  L.  ,  1569., 
1570.,  1581.  tractamus. 

3)  cotfioiigtti]  Ed.  1587.  errore  typogr. :  cotforfQat. 
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longum  catalogum  autorum  audierit,  qunm  sup- 
piitat'),  quid  ex  quoque  lucrifecerit ,  is  sci;it  se 
in  studiis  infeliciler  versari.  JNeque  vero  mul- 
tum  utilitalis  adferre  scriptor  ullus  potest,  seniel 
tantum  velut  a  limine  salutatus.  Et  Hesiodum 
veteres  non  tantum  putaverunt  ^)  semel  atque 
iterum  legendum  esse,  sed  ediscenduin  omnibus 
pueris"*) ,  qui  liberaliter  instituebantur,  ul  Co- 
lumella  testatur*),  proponebant.  Ego  igilur  his 
causis  adductus  sum ,  ut  susceperiui  hunc  poe- 
tam  rursus  interpretandum.  Sed  quoniam  cupio 
vobis  eliam  persuadere  utilem  operam  vos  in  eo 
repetendo  suinpturos  esse,  aliquanto  latius  ') 
huius  mei  iudicii  ratio  mihi  exponenda  est,  el 
dicendum^),  quomodo  legereveterumscripta  con- 
ducat.  Qua  de  re  dum  dico ,  quaeso  me  dili- 
genter  attendite.  Nam  qui  in  discendo  nihil 
aliud  consihi  habent,  nisi  ut  multa  legant,  hi 
mihi  tanquam  via  lapsi,  toto  coelo  errare  vi- 
dentur. 

Proinde  sic  statuo,  paucos  quosdam ,  eos- 
que  optimos  ex  illo  magno  librorum  numero 
eligendos  esse®"),  quibus  a  prima  pueritia  innu- 
trili^),  oinnes  eoruin  sententias  ut  digitos  ac  un- 
gues  nostros,  teneamus,  et  sermonem  eorum, 
quam  proxime  fieri  potest ,  nostra  oratio  referat 
ac  redoleat.  Animadverto  autem  hanc  oratio- 
nem  "*)  in  reprehensionem  quorundam  imperi- 
torum,  qui  varietate   lectionis  doctrinae   famam 


4)  siipputat]  Editt.  1564.  1«. ,  1569.  errore  typogr. :  sup- 
petat. 

5)  putaveruiit]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A. ,  1511.  B. ,  1544., 
1559.,  1562.,  1564.  A.,  1570.,  1587.;  Editt.  1541.  F.,  1557., 
1564.  L.,   156-t. ,   15S1.,   1591.  piitaruiit. 

5a)  His  iu  Editt.  1559.,  1564.  A. ,  1570.,  1587.  iii  raargiiie 
apposita  suiit  verha :  Pueri  olim  ediscebant  Uesioduni. 

6)  Uaec  spcctant  ad  Colnnicllaiii  I,  3,  5. ,  uiii  Hesiodi  ver- 
sus  (Opp.  et  1>.  348  [346.])  Iiis  verbis  laudatur:  ,,Cum 
a  priniis  cunabulis,  si  modo  liberis  parentibus  est  oriuu- 
dus,  audisse  potuerit,  Oviy  uv  fiovi  dnokon',  ti  fxi]  yiixiov 
r.K/.oi  ('ii, 

7)  latius]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1544.,  1557.,  1559.,  1662., 
1564.  A.,  1570.,  1587.;  Editt.  1564.  L. ,  1569.,  1581., 
1591.  lautius. 

8)  dicendum]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B. ,  1544., 
1559.,  1562.,  1564.  A.,  1570.,  1587.;  Kditt.  1541.  F., 
1557.,  1564.  L..   1569.,  1581.,   1591.  docere. 

8a)  Huic  loco  iii  Editt.  1559.,  1564.  A.,  1570..  1587.  adiccta 
cst  nota  margiualis:  Quomodo  veterum  scripta  legenda. 

9)  innutriti]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B.,  1541.,  1559., 
1.562.,  1564.  A.,  1570.,  158/.;  Editt.  1641.  F. ,  1657., 
1564.  L.,  1569.,  1581.,   1591.  ciuitriti. 

10)  orationem]  sic  Editt.  1532.,  I.i4l.  A. ,  1541.  B. ,  1544., 
1559.,  1562.,  1564.  A.,  1670.,  1587.;  Editt.  1541  F.,  1557., 
1564.  L. ,  1569..  1581.,  1591.  rationem. 


aucupantur,  incursuram  esse,  qui  me  desidiam 
iuventutis  novo  quodam  paradoxo  alere  voci- 
ferabuntur,  cum  audieiit  me  variam  et  rnultorum 
lectionem  improbare.  Ego  vero  si  quam  novam 
legem  nullo  autore,  sine  gravibus  testibus  fer- 
rem,  iure  culpandus  essein.  ISeque  enim  vel 
aetas  niea,  vel  erudiiio,  vel  autoritas  eiusmodi 
est,  ut  sumere  mihi  apud  vos  praecipientis  per- 
sonam  ausim ;  verum  ea ,  quae  a  doctissimis  vi- 
ris  tradita  meminimus,  quaeque  mediocri  harum 
htterarum,  in  quibus  veisaintir,  usu  cognovimus, 
in  niedium  aflerre  officii  nostri  esse  iudicavi- 
mus.  Horatius  ait :  Vel  si  coecus  iter  monstrare 
veiit,  tamen  adspiciendum  esse,  si  quid  moneat, 
quod  non  sit  inulile'"*). 

Quare  vos  rogo ,  ne  gravatim  in**"")  tam 
variis  opinionibus  eorum,  qui  discendi  rationem 
tradunt,  et  meam  sententiam  audiatis,  cui,  nisi 
doctissimorum  hominum  testimonia  suffragantur, 
non  postulo,  ut  accedatis;  sin  autem  et  locu- 
pletissimis  testibus  fidein  fecero,  et  gravissimis 
argumentis  ostendero,  promiscuam  illam  variam- 
que  lectionem  non  perinde  iuvare  studia,  ut  qui- 
dam  exisiimant,  nihii  erit,  opinor,  cur  mihi 
quisquam  haec  monenli  succenseat.  Sicut  igitur 
prudentia  est  certum  alicubi  domicilium  ,  certam 
sedem,  certos  habere  lares:  ita  in  studiis  necesse 
est  animum  habere  certos  quosdam  autores ,  ad 
quos  se ,  quacunque  de  re  disputatio  inciderit, 
referat ,  quos  penilus  notos  habeat,  quosque  de 
omnibus  rebus  in  consilium  adhibeat.  Non  va- 
cat  autem  illi ,  qui  in  omnibus  chartis  excutien- 
dis  operam  sumit,  in  certis  aliquibus  scriptis 
tantisper  commorari,  dum  et  penitus  ea  cogno- 
verit,  et  ita  iinbiberit,  ut  plane  in  suam  naturam 
verterit^"'^).  JNeque  enim  fieri  potest,  ut  ait  Xe- 
nophon,  simul  et  multa  quispiam  faciat,  eadem- 
que  recte  faciat*')  omnia ;  non  enim  potest  se 
mens  intendere  indiversa.   Quarecumaliquadere 


lOa)  Uoratii  verba  Epist   1,  17,  3  —  5.  liaec  suiit: 

Ut  si 
Caecus  iter  uionstrare  velit:  tameii  aspice,  si  quid 
Et  iios ,  quod  cures  proprium  fecissc,  loquamur. 
lOb)  iu]  sic  Editt.   1541.  B. ,     1541.  F. ,    1557.,    1562.,   1564. 
L.,  1569.,  1581.,  1591.;  in  Editt.  1532  ,   1541.  A. ,  1544., 
1559. ,  1664.  A. ,  1670. ,  1587.  deest. 
lOc)  verterit]  sic    Editt.   1541.  A. ,    1541.   li.,    1544.,    1559., 
1562.,  1564.  A.,   1570.,  loSl.,   1587.,   1591.;  Editt.  1532., 
1541.  F. ,  1557.,  1564.  L. ,  1569.  verterint  (scil.  se). 
II)  faciat]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1544.,  1559.,  1564.  A., 
1570.,    1687.;    in  Editt.  1541.  B. ,    1541.  F. ,    1557.,  1562., 
1564.  L.,  1669.,  1581.,  1691.  deest. 
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aut  iudicandum  est  aut  dicendum,  tum  demum 
sudant  illi,  ac  sentiunt  in  tanta  copia,  quam  sint 
inopes.  Quia  enlm  imllam  certam  supellectilem 
habent ,  unde  depromant,  quae  usus  poscit:  itur 
ad  bibliothecam,  quaeruntur  mdices,  mutuantur 
a  singulis  autoribus  sententiolas  aliquot,  quas 
cum  in  kicem  proferunt,  quia  plerinuque  male 
cohaerent  furta  illa ,  nec  inter  se  consentiunt, 
invenias  pleraque  illa  nihil  facere  tiqos  inos- 
INeque  vero  legere  se  putet  autorem  is,  qui  obi- 
ter  tantum  inspexerit  ac  sahitavferit.  Nam  quem- 
admodum  aiunt,  amici")  sensum  deprehendi 
non  posse,  priusquam  cum  eo  multos  salis  mo- 
dios  ederis^'):  ita  diu  multuraque  habendus  est 
in  manibus  autor,  iterum  atque  iterum  evolven- 
dus,  dum  fiat  satis  familiariter  notus,  dum  il- 
lius  sententiae,  illius  verba  sic  insideant  tibi,  ut, 
cum  opus  est,  non  procul  accersenda  aut  quae- 
renda  sint,  sed  ultro  se  tibi  offerant.  Contra, 
quemadmodum  immodicus  cibus**),  quia**)  con- 
coqui  non  potest,  in  crudos  humores  degenerat, 
qui  non  modo  non  alunt  corpus,  sed  naturalem 
etiam  succum  strangulant:  ita,  cum  multa  legeris, 
fortassis  fiet,  ut  confusaneam  quandam  doctri- 
nam  tibi  compares,  sed  illa  magis  hebetabit  ^®) 
ac  obruet  ingenium  quam  perpoliet.  INihil  enim 
certi,  non  res,  non  verba ,  in  tanta  varietate 
lectionls  reliquum  tibi  facies.  Verba  imdequa- 
que  emendlcanda  erunt,  quoties  dicere  institueris, 
quorum  mira  disshnilitudo  erit,  neque  magis 
inter  se  slmlles  sententlae  eruiit  ex  varlis  locls 
autorum  nulloiudicloautdelectu  transscriptae  *'). 
Denique  in  tota  oratione  velut  aegri  somniis  va- 
nae  lingentur  species,  ubi  non  pes,  non  caput 
uni  est. 

Cum  igitur  haec  incommoda  secum  afferat 
illa  tumultuaria  lectlo  '^)  quld  tandem  rel  est,  cur 
non  ingrediamur  mellorem  ;iliquam  legendi  ra- 
tionem?  cur  non  doctlsslmoruni  hominum  prae- 


121   Huic   voci    in   Editt.    1559.,    1364.  A.,    1370.,    1587.   iu 

margiue  adscripta  sunt :  Simile  ab  ainico. 

13)  De   hoc   proverbio   couf.  Krasmi  Adag.  cliil.  II.   cent.  I. 
prov.  14. 

14)  Hnic    voci    iii   Editt.    1559..    1564.  A. ,    1570.,    1587.   iu 
marg.  adscriptum  cst :  [Simile  a]  Cibo. 

1.5)  quia]  Ed.  1357.  crrorc  typogr.:  qui. 

16)  hebetabit]  Ed.   1541.  F.  errore  typogr.:  hebitabit. 

17)  transscriptae]    sic   omiies    illae   Edltt. ,    exceptis   Editt. 
1564.  L.  ,  1569.,  1581.,  in  quibus  legltur:  conscriptae. 

18)  Huic  loco   in  Editt.   1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  appo- 
sita  est  nota  margio,:  Mellor  legendi  ratlo. 


ceptis  obtemperemus?  Neque  enim  ignota  est 
vobls  sententia  Plinli  praeclpientis,  ut  sui  cuius- 
que  generls  autores  dlllgenter  ellgantur.  Mul- 
tum  eulm ,  ut  ait,  legendum  est,  non  rnuUa  *^), 
quod  sic  accipiendum  esse  nemo  dubltat,  saepe 
nudtumque  eadem  esse  relegenda,  nec  esse  dls- 
traheuduin  aninium  varletate  autorum.  Idein 
monet  Seneca:  Certls  enim  ingeniis,  inquit,  iin- 
morari  ac  innutriri  oportet,  si  velis  allquld  tra- 
here ,  quod  in  anlmo  fidellter  sedeat  •").  Non 
Delphicum  ullum  oraculum  verlus  esse  experie- 
mlnl,  si  \estra  studia  ad  calculos  vocabitls,  et 
ratloclnabimlnl ,  quantum  lucri  attulerit  ali- 
quando  unus  autor  ter  aut  quater  relectus,  et 
ad  id  conferetis  ea ,  quae  ex  multls  alHs  llbellls 
oblter  inspectis  in  animo  haeserunt.  Intelligelis 
enim  multo  uberiores  fructus  vos  ex  uno  illo 
libro,  quam  ex  reliqua  tota"^)  blbllotheca  perce- 
pisse.  Accedit  huc,  quod,  sicut  allas  artes  imi- 
tatio  docuit,  ita  in  hls  nostrls  studiis,  nlsi  ad 
aliquod  certum  exemplar  dlrigamus  animum, 
nlhll  efficiemus  dignum  laude.  Videtis  enim  eos, 
qui  sculpere,  qui  pingere,  qui  canere  dlscunt, 
eligere  allquem  magistrum,  cuius  esse  quam  sl- 
milHmi  studeant.  Neque  vero  exlgunt  lianc  dl- 
ligentlam  inferiores  artes,  et  non  flagltant  ean- 
dem  hae  maxlmae  vitae  et  regendarum  rerum- 
publlcarum  artes,  in  quibus  vos  versamlnl,  Non 
enlm  satls  intelligltls,  quid  onerls  sustineatis,  si 
non  cogitatls  has  lltteras,  ad  quas  adhlbiti  estis, 
comparandas  esse  tum  ad  privatam  vitam  recte 
instituendam ,  tum  ad  civitates  regendas,  ad  iu- 
dicia  tenenda,  ad  religiones  conservandas  ^*),  de- 
nique  ad  omnes  vitae  partes  gubernandas. 

Quare  si  aliae  mediocres  et  tanquam  secun- 
dae  classis  artes  perclpi  non  possunt,'  nlsi  ad 
certa  exemplaria  manus  dirigatur,  quanto  minus 
has  difficlllores  consequemur,  nisl  proposuerlmus 
nobis  allquem  ad  imitandum,  quem  tota  mente 
atque  toto  animo  intueamur,  qui  regat  omnla 
coiisilia  nostra  ,  vclindicendo,  vel  eliam  in  re- 
bus  gerendls.  INonne  gravlsslmus  poeta  Virgilius, 
cum   slgnlficare  vellet,    quae    esset   optima  ratio 


19)  Haec  verba  legnntur  in  Plinii  Secundi  epist.  Vll,  9. 

20)  Senecae  epist.   I,  2.  initio. 

21)  tota]  in  Ed.   1557.  omiss. 

22)  ad  religiones  coiiservandas]  sic  omnes  illae  Editt., 
praeter  Editt.  1564.  L.,  1569.,  1581.,  1591.,  quae  habent: 
ad  religiouem  conservandam. 
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principis  ad  eximiam  virtutem  instituendi,  fingit 
Evandrum  adiungere  adolescentem  filiumAeneae, 
et  praecipere  gnato,  ut  inde  a  prima  pueritia 
Aeneam  effingere  et  imitari  studeat?  Sic  enim 
ad  Aeneam  ait,  cum  illi  puerum  commendat: 
Sub  te  tolerare  magistro' 
Militiam  et  grave  Martis  opus,  tua  cernere  facta 
Adsuescat,  primis  et  te  miretur  ab  annis*'). 
Sensit  enim  poeta  artem  illam  imperandi,  unam 
omnium  longe  praestantissimam  ,  neminem  asse- 
qui  posse,  nisi  se  ad  aiicuius  summi  viri  imita- 
tionem  tolum  componat,  cuius  dicta  ,  facta ,  con- 
siliaque  oinnia  ob  oculos  posita  habeat,  ad  quae 
suum  ipse  cursum  dirigat.  Quamquam  autem 
hae  nostrae  artes  dignitate  longe  infra  bene  im- 
perandi  scientiam  positae  esse  existimentur,  ta- 
raen  difficultate  illi  pares  esse  nemo  dubitare 
potest**),  si  modo  expenderit,  quanti  negotii  sit, 
tam  multarum  rerum  cognitionem,  praeterea  me- 
diocrem  quandam  facultatem  dicendi  et  expo- 
nendi,  quae  recta  esse  perspexeris,  parare.  Est 
enim  profecto  una  de  difficillimis  artibus  vel  me- 
diocris  eloquentia.  Quare  si  in  levioribus  arti- 
bus  sine  imitatione  eflici  nihil  potest,  eloquen- 
tiamne  putabinuis  nos  sine  illo  *')  adminiculo 
consequi  posse?  Ciceroni  non  videtur.  Nam 
apud  hunc  Antonius^)  ante  omnia  praecipit,  ut 
eligamus  aliquem ,  cuius  nos  similes  esse  veli- 
mus,  et  summa  contentione  animi  effingamus, 
atque  imitemur  in  illo  ea ,  quae  maxime  excel- 
lunt. 

Quod  si  igitur  imitalio  tantopere  necessa- 
'ria  est,  nec  imitarl  quemquam  possimus,  quem 
non  penitus  notum  habeamus ,  non  relinquitur 
dubium ,  quin  diu  legendi  sint  aliquot  optimi 
libelli*').  Ut  enim  qui  semel  oppidum  aliquod 
praetervectus  est,  non  otnnes  urbis  vicos,  non 
civitatis  niores,  non  hominum  loci  eius  ingenia 
statim  didicit:  ita  consilia  ac  sententias ,  aut  ser- 
monis  compositionem  in  autore,  quem  semel 
percurristi,    non  statim    animadvertere   potuisti. 


23)  Virgil.  Aen.  VIU,  515—517. 

24)  Hiiic  loco  in  Edltt.  1559.,  15G4.  A. ,  1570.,  1587.  ad- 
scripta  est  iiota  luargin  :  Dirticultas  eloqueiidi. 

25)  illo]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1544.,  1559.,  1564.  A., 
1570.,  15S7.;  Kditt.  1541.  B. ,  1541.  F.,  1557.,  1564.  L,., 
1569.,   ftSl.,   1591.   ullo. 

26)  Conf.  Cic.  de  Orat.  II,  22,  90. 

27)  Huic  loco  in  Editt.  1559.,  1564.  A. .  1570.,  1587.  iu 
iDari;ine  ndscri^ta  snnt  verba:  In  optimis  libellis  imino- 
randuui. 


sed  diu  in  eo  commorandum  est,  si  voles  altius 
introspicere.  lam  iit  eius  aliquam  similitudinem 
assequaris,  ut  verba  illius*®)  in  promptu  habeas, 
cum  opus  est,  ut  sermonis  compositio  non  sit 
illi  absimilis,  hoc  vero  sine  perpetua  lectione 
effici  non  potest.  An  non  videmus  pictores,  cum 
vultum  alicuius  depingunt,  quam  saepe  respi- 
ciant  ad  exemplar,  quam  contentis  oculis  omnes 
lineas  contemplentur?  Ita  nobis  nunquam  deii- 
ciendi  oculi  erunt  ab  eo  autore ,  quem  perdiscen- 
dum  in  manus  accepimus,  quemque  imitandum 
esse  aliquo  modo  duximus.  Non  disputo  nunc 
de  tota  imitandi  ratione,  sed  hoc  monere  tan- 
tum  volui ,  oportere  nos  in  studiis  nostris  habere 
certas  quasdam  sententias  semper  ob  oculos,  ex 
quibus  vel  de  moribus,  vel  de  rebus  aliis  iudi- 
cium  faciamus,  et  ad  quas  referamus  nos,  qua- 
cunque  de  re  disputabimus. 

Deinde  quaedam  struendae  componendae- 
que  orationis  tenenda  forma  est  et  character,  si- 
milis  veteri  et  pure  Latino  sermoni,  quorum 
utrumque  deest  istis,  qui  unum  hoc  studium  ha- 
bent  per  omnes  autores  grassandi.  Nam  cum 
sine  delectu  omnes  sententias  congerant,  non 
potest  fieri,  ut  habeani  certas  propositas,  quas 
in  iudicando  sequantur.  Deinde  citius  tota  re- 
rum  natura  mutabitur,  quam  fiet,  ut  iusta  ora- 
tionis  structura  utantur  hi,  qui  non  ad  aliquo- 
rum  ex  veteribus  imitationem  sese  contulerint'*^). 
Itaque  videmus  eorum  orationem,  qul,  quam- 
quam  multa  legerint,  tamen  in  componenda  ora- 
tione ,  cum  nullam  veterem  formam  imitantur, 
persimilem  esse  mendici  ^)  pallio ,  cui  passim 
lacerato ,  omnis  generis  panniculi  assuti  sunt. 
Nam  tota  istorum  oratio  ex  dissimillimis  et  ver- 
bis  et  sentenliis  congesta ,  alias  longas  habet  cir- 
cumductiones,  alias  abrupta  quaedam  et  mutila 
membra ,  alias  obsoletas  et  ab  ultima  antiqui- 
tate  petitas  figuras,  quas  non  intelligat,  si  revi- 
viscat,  ipsaEvandri  matcr"),  alias  vocabula  nova 
ct   iri  media  barbarie  nata. 


28)  verba  illius]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B.,  1544.. 
1559.,  1562.,  1564.  A.,  1570,  1587.;  Editt.  1541.  F.,  1557.^ 
1564.  L. ,  1569.,  158!.,  1591.  eius  verba. 

29)  Hnic  loco  in  Editt.  1559.,  1564.  A. ,  1570.,  1587.  appo- 
sita  est  uota  niar^in. :    Oratio  stiidii  tHuiultuarii. 

30)  mendici]  .sic  oinncs  illae  Editt. ,  exceptis  Editt.  1557., 
1564.  Li. ,   1569.,  iii  quibus  legitur:    niendaci. 

31)  Evandri  iain  supra  p.  173.  landati  mater  ab  aliis  Tlieinis, 
ab  aliis  Cannenta  velCariueutis,  ab  aliisNicostrata,  abaliis 
Tiinandraappcllatur;  conf.  Pau.san.  Vm,43,  2.  Dionys.  Ha- 


175 


PHIL.  MEL.   SCRIPTA  PHILOLOGICA. 


176 


Porro  cum  illa  dissimililiido  olisciiritatem 
pariat,  et  maximum  vilium  oralioiiis  sil  ohscuri- 
tas,  quis  tale  diccnili  geuus  iion  odeiil?  quis  non 
fugienduin  velis,  ut  ila  dicaiu  ,  et  reniis  seiiliat;' 
Quae  cuin  ita  sint,  quis  non  fateatur  satius  esse 
paucos  scriplores,  sed  optinios  suMinIc  legere, 
eosque  faiiiili.irissiiiios  nobis  f.cere,  qii  im  luriiul- 
tuaria  lcclione  per  omnia  Lililiopoiia  vagari, 
praesertim  cum  lioc  vitii  habcat  ea  res,  ut  i" 
niullos  nialos  lihros  opera  collocelur,  uiide  veliit 
conlagione  aut  pravas  opiniones,  aut  corriiptum 
sermonis  genus  contrahas,  quae  postca  dediscerc 
immensi  uegolii  est,  praescrtim  si  stalim  rude  et 
recens  iiigeuium  infecerint?  Nain  si  motus  cor- 
poris  vitiosus,  qualem  inAlexandro  notaverunt^-), 
cousuetudine  duraius,  corrigi  postca  nuila  ra- 
tionc  potest,  quae  spes  est  ex  aniino  pcrniciosas 
opiniones,  cum  iam  alte  radices  egeruiit,  evelli 
posse  ,  aut  emendari  sermouis  vilia  ,  quorum  na- 
turam  tibi  feceris?  Danda  igilur  opera  est  sta- 
tim,  ut  optimis  imbuamur,  et  periiide  atque  ve- 
nena  cavenda  sunt  et  procul  arcenda ,  quae  sunt 
optimis  dissimilia.  Habetis  mei  consilii  rationem, 
cur,  ut  quisque  autor  optimus  est,  ita  saepis- 
sime^)  relegendum  esse  existimem,  quod  quis- 
quis  sequenduin '*)  sibi  **)  esse  statuit'"),  is  re 
ipsa  experietur,  unam  hanc  esse  ad  solidam  eru- 
ditionem  comparandam  viam,  aliorum  vero  la- 
boribus  ac  vigiliis  fructum  minime  respondere. 
Sed  cum  Hesiodum  semper  doctissimi  homines 
phirimi  fecerint,  ex  eo  genere  autorum  mihi  essc 
visus  est,  qui  non  semel  tantum  iuspiciendi  sunt. 
Quare  eum ,  quamquam  non  plane  ignotum  vo- 
bis,  relegenduin  sumpsi.  Neque  meum  consilium 
reprehendetis,  opinor,  si  cogitabitis,  quantas 
utilitates,  tametsi  exiguus  hbellus,  adferre  queat, 
Et  quia  principio  in  omnibus  negotiis  constituen. 


!ic.  1,31.,  Scrv.  ad  Virj;.  Apii.  VIII,  130.  et  Paiily:  Real- 
Eiicycl.  li.  class.  AUertli.  III.  p.  2.50.  —  Ciiiii  Kvaiiiiri 
tnatre  loiiiii ,    est  aiilifnic  ct  obsolete  loqiii,    Gell.  I,  10. 

32)  Hoc  spectare  videtiir  adAlcxaiidri  Masni  cerviceni ,  qnac 
ad  laevam  pauliim  accliiiatior  crat .  vid.  Plutarcli.  Alcx. 
c.  4.  —  Hiiic  loco  iii  Editt.  1559.  ,1564.  A.,  1.570.,  15W7. 
adscripta  cst  nota  inargin. :    Consuetiido  vitiosa  dnrat. 

3.3)  saepis.sime]  sic  Kditt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B. ,  1544., 
15.59.,  1562.,  1564.  A.,  1570.,  15.S7. ;  KdiU.  1541.  F.,  1557., 
1564.  L.,  1569.,  1581.,   1591.  sacpe. 

34)  sequeiidum]  Ed.  1557.  errore  typogr. :    secundiim. 

35)  sihil  in  Editt.  1564.  L. ,  1569.,  1581.  deest. 

36)  statuet]  sic  Editt.  1.532.,  1541.  A.,  1511.  B.,  1544.,  1559., 
1562.,     1564.  A.,     1570.,     1587.;      Kditt.    1541.  K.,     1657., 


1364.  1..,   1569.,  1581. 


Kditt. 
1591.  statuit. 


diiin  est,  quae  utilitas  ex  unoquoque  genere  labo- 
ris  petatur,  nos  qiioque  monebiiiius,  quid  ex- 
pect;ire  ac  fl.igil.ire  coiiiinodi  ex  Hcsiodi  lectione 
debeatis.  Esl  enim  ex  omuibus  auloriluis  vel  ver- 
lioruin  vel  reiiim  scienlia  petcnda.  Hesiodus  au- 
teiii  (jr.iece  disceiiliJMis  iiiagnum  vocabuloriim 
nmiieruiii  bup()edital  *').  Et  quouiam  alicubi  lii- 
lariores  descripliones  continet,  etiam  hi,  qui  La- 
tiiie  discuiit,  ab  eo  qu.icdam  honesta  exempla  co- 
piosi  sermoiiis,  et  raliunein  quandam  ornanda- 
rum  seiileiili.irum  mutuari  possunt.  INam  etsi 
liiigua  divers.i  sit,  tamen  voluntale  Graecis  La- 
tini,  iu  dis|iouend.'i ,  ampliticanda  atque  illu- 
stranda  oratioiie  siiniles  sunt.  lt.'iqiic  duo  summi 
apud  Laliuos  poetae,  Virgilius  et  Ovidius,  non 
iiiodo  lucus  eius  quosdam  imitati  suiit,  sed  miil- 
tos  versiculos  paeiie  ad  verbum  cxpresserunt*®), 
quorum  excmpia  iios  commoiiefaciuut ,  quomodo 
ad  nostros  usiis  non  lantiim  certi  qiiidam  flosculi 
ex  liuiusmodi  auloribiis  dercrpendi  siiit,  sed  in 
omni  sermoiie  invenicndo^*)  prudenlia  ,  in  expli- 
cando  proprietas,  pers[)icuitas  et  copia,  in  dispo- 
ueudo  diligenlia  iinitanda  sit. 

Sed  de  hac  parte  quia  satis  dici,  nisi  inter 
cnarrandum  Conferanlur  Latina  cimiGraecis,  et 
omnes  figurae  digilo  osteiidaiitiir ,  non  polest*"), 
nolo  in  praesenlia  longior  esse;  sed  in  interpre- 
tatione  vehit  iu  re  praesenli  indicabimus,  quos 
locos  liinc  sumpseriut  scriplorcs  Latini,  et  quid 
imitari,  quidque  excerpere  ipsi  debeamus.  Et- 
ciiim  tainetsi  appareat  propler  ulilia  praecepta 
magis  qiiam  propter  verborum  ornatum  in  admi- 
ratione  hoc  poema  fuisse,  tamen  quantumvis  res 
salubres  nemo  legisset,  nisi  commendationem 
quandam  habuisseut  ex  geucre  sermonls,  et  gra- 
tiam  eleganlia  carminis  additlisset.  Neque  pro- 
fccto  velustatem  ferre  poluisset,  nlsi  rerum  gra- 
vitati  venustissimum  genus  verborum  tanquam 
illecebras  quasdam  adiunxlssel.  Non  est  autem 
obscurum,  quanlum  amarint  Graeci  hoc  carmen. 


37)  Hnic  loco  in  Kdilt.  1569.,  15(;4.  A.,  1570.  apposita  est 
iiota  marj^in.:  Lectio  llesiodi  su|ipcditat  serinuiiis  copiam. 

38')  Coiif.  Virgilius  collatioiie  scriptorilius  Graecoriim  illu- 
stratiis  opcra  et  industria  Fulvii  Ursini.  Aiitverpiae 
1568.    8. 

39)  in  onini  sermoiie  inveniendoj  sic  Editt.  1532.  (in  o.  s., 
iiiv.),  1541.  A.,  1544.,  15,59.,  1564.  A.,  1.57>l.,  1.587.;  Editt. 
1541.  B.,  1541.  F.,  1557. ,  1562.,  1564.1..,  1569.,  1581., 
1591.  in  oiniii  sermoiie,   iii   iiiveiiieiidn. 

40)  Huic  loco  in  Edltt.  1559.,  I.i64.  A. ,  1570.  adscripta  est 
iiota  marsin. :  LLcclio  Hesiodi  suppeditat]  praccepta  ve- 
nusta  oratioiie  oriiata. 
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quanta  cura  adservaverint,  qiiia  Pausanias")  ait 
se  vidisse  in  Hellcone  antiquissim\im  monumen- 
tum  plumbeas  tabulas,  in  quibus  hoc  poema  scri- 
ptuni  fuerit**).  Sed  venio  ad  alteram  partem  ,  et 
exponam ,  quid  ad  rerum  scientiam  lectio  eius 
conducat**),  in  qua  profecto  non  ininus  quam  in 
verbis  elaborandum  est,  quia  non  modo  inanis 
est  oratio,  nisi  res  honestas  et  utiles  contineat, 
sed  etiam  copiam  omnem  dicendi  rerum  scientia 
genuit.  Non  Dii  tantum  mali  permittant,  ut  ca- 
dat  in  eos  eloquentia ,  qui  nuUa  virtutis  prae- 
cepta  ,  nuUa  officia  ,  nullas  vitae  leges,  nulias  re- 
ligiones  norunt,  quique  nuUam  naturaUum  cau- 
sarum  ac  eventuum  cognitionem  habent.  ]Nam 
et  Horatius  eum  ,  qui  a  rerum  cognitione**)  non 
satis  instructus  est,  negat  idoneuin  esse  ad  scri- 
bendum,  cumait*'): 

Scribendi  recte,  sapere  est  et'^)  principium  et  fons. 
Et  muUis  versibus  exponit  postea ,  quaruTn  rerum 
scientiam  requirat  in  eo,  qui  se  disertum  per- 
hiberi  veUt.  Proinde  ita  inducite  animum,  ut 
sentiatis  vobis  in  hoc  curriculo  studiorum ,  pri- 
mum  magnam  quandam  et  copiosam  verborum 
supeUectilem  parandam  esse,  ut  expUcare,  cum 
de  gravibus  rebus  aUi  docendi  a  vobis  erunt,  cum 
dignitate  res  obscuras,  eisque  kimen  addere  pos- 
setis;  deinde  etiam  omnium  rerum  percipiendam 
doctrinam  esse,  quae  tum  ad  nostram  vitam  recte 
instituendam ,  tum  ad  orationem  iUustrandam 
conducunt.  Etenim  cum  aut  de  natura  rerum, 
aut  de  moribus,  aut  de  reUgionibus  in  hac  civiU 
vitae  ronsuetudine  saepe  docendi  sint  homines, 
erit  plane  oyog  tiqos  lv()ay"),  is,  qul  quamquam 
mediocris  verborum  copia  in  numerato  sit,  ta- 
men  res  non  satis  perspectas  et  exploratas  habet. 
Neque  enim   dicere  quisquam  de  re  parum  nota 


41)  Pausan.  IX,  31. 

42)  scriptum  fiierit.]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1557.,  1562., 
1591.;  Kditt.  1544.,  1559.,  1564.  A.,  1570.,  15^7.  scii- 
ptum  fuerat;   Editt.  1564.  L.,  1569.,   1581.  scriptiim. 

43)  Huic  loco  iu  Editt.  15.39.,  1564.  A.,  1570.  adieeta  est 
nota  margiu. :  [Leotio  Uesiodi]  Ad  rerum  scieutiam  cou- 
ducit. 

44)  qui  a  rerum  co;:nitione]  sic  Editt.  1532..  1541.  A.,  1544., 
1.559.,  1.564.  A.,  1570.,  1587.;  Editt.  1541.  B. ,  1541.  F., 
1562.  quia  rerum  coguitionc;  Editt.  1557.,  1564.  L.,  1569., 
15S1.,   1591.  qui   rerum  cogiiitione. 

45)  Horat.  ars   poet.  309. 

46)  et]  haec  vox,  quam  omues  illae  Editt.  et  Uoratii  Editt. 
Glarcani,  Doeringii  al.  Jiabeut,  iu  Ed.  Bentleii  deest. 

47)  De  lioc  provcrliio  coaf.  Erasmi  Adag.  cliil.  I.  cent.  IV. 
prov.  35. 

Melaxth.  Opeb.  Vol.  XVI II. 


perspicue  potest,  ut  et  apud  Piatonem  Socrates 
inquit,  et  saepe  monetCicero.  EtHoratius,  cum 
ait ") : 

Verbaque  provisam  rem  non  inyita  sequentur. 
significavit,  fieri  non  posse,  ut  se  uUro  magno 
numero  ofFerant  verba,  nisi  causam  bene  medi- 
tatam  habeas.  Quod  cum  ita  sit,  non  sunt  prae- 
termittendi  Ubri,  qui  de  rerum  natura  aut  de  mo- 
ribus  praeceperunt.  Neque  tamen  legendi  omnes, 
sed  eUgendi  optimi,  quique  alere  eloquentiam 
possint,  quia  fere  in  barbaris  scriptoribus  non 
tantum  sermonis  spurcities,  sed  etiam  aUa  vitia 
sunt,  Pleriqueres,  quas  profitentur,  non  satis 
notas  habuerunt,  plerisque  ralio  docendi'^)  de- 
fuit,  et  si  rerum  peritia  non  defuerit,  qua  de  re 
nunc  longius  dici  non  potcst.  Hesiodi  autem 
prior  UbeUus  totus  7]&i;<6g  est,  posterior  dum 
agricukurae  praecepta  tradit,  ortus  et  occasus 
siderum,  muUaque  aUa,  quae  ad  naturam  cogno- 
scendam  faciunt,  complectitur.  Requiretis  igitur 
ex  priore  UbeUo  morum  praecepta ,  quoniani, 
nisi  certis  legibus  et  sententiis  moniti  et  adsue- 
facti,  honesta  a  turpibus  discernere  didicerimus, 
etampUctiea,  quae  decent,  fugere  contraria  ro- 
nemur,  recte  institui  vita  non  potest.  Honcstis- 
simae  quaeque  gravissimaeque  de  omnibus  officiis 
sententiae  ob  oculos  esse  positae  debent,  ad  quas 
omnes  vitae  partes ,  velut  ad  Cynosuram^)  cur- 
sumjsuum  nautae  dirigunt,  comparemus.  Sed 
quoniam  Hesiodi  praecepta,  quibusdam  ideo  pa- 
rum  probantur,  quia  gentilis  homo  videtur  aUena 
et  pugnantia  cum  nostra  reb'gione  docuisse,  hic 
error  vulgo  eximendus  est. 

Quamquam  autem  longior  est  iUa  disputa- 
tio,  quam  ut  hic  expUcari  tota  possit*'),  tanien 
iudicavi  operae  pretium  me  facturum  esse,  si  ex- 
ponerem,  quae  vissit,  quaeque  autoritas  eorum 
praeceptorum,  quae  tumHesiodus,  tum  aUi  muUi 
sapientes  et  docti  viri,  cum  animadvertissent,  no- 
bis  a  natura  proposita  esse,  deprehensa  exposue- 
runt  et  in  U'tteras  retulerunt,    ut  commoneface- 


48)  Horat.  ars  poet.  311. 

49)  docendi]   sic   omnes  illae  Editt.  exceptis  Editt.  1564.  L. 
1569.,   1581.,  1591.,    quaehabeiit:    dicendi.  '      ' 

50)  Cynosura  (ad  vcrbum :  cauis  caiida)  sidus,  i.  q.  aoxio; 
fiixQd,  iirsa  minor,  plaustrum  vel  currus  miiior,  septen- 
trio  minor,  (poivixr,;  conf.  Pauly:  Real-Enc3-cl.  d  class 
Alterth.  l.  p.  696.  '' 

51)  Huic  loco  iu  Editt.  1559.,  1564.  A.,   1570.  in  mar".  ad- 
scripta  sunt:    Autoritas  borum  praeceptoruni  " 
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rent  eos,  qui*'")  propter  infirmitatera  ingenio- 
rum  aut  aetatis,  aut  etiam  consuetudine  in  tot 
malis  exemplis  depravati,  cernere  ipsi  eadem  non 
possent'"^).  Pi-oinde  sic  statuemus,  nihilo  minus 
diviaa  praecepta  esseea,  quae  a  sensu  communi 
et  naturae  iudicio  inutuati  docti  homines  gcnliles, 
litteris  inandaruut,  (juaiu  quae  extant  in  ipsis 
saxeis  Mosi  labulis^).  Est  enim  in  confesso  hu- 
manae  menti  divinitus  insculptas  esse  quasdam 
leges  de  moril)us  ,  qualessunt:  jNeniinein  laeden- 
dura  esse;  colendos*')  esse  parentes;  benemeren- 
tibus  habendam  esse  gratiam  ;  magislratibus  pa- 
renduiu  esse**);  alendos  ct  defendeudos  esse  eos, 
qui  nostrae  fidei  commissi  sunt;  pacta  servanda 
esse.  Has  cum  sani  quidam  honiines  deprehensas 
ostenderint  iujperitis,  quid  est,  cur  non  et  voce- 
mus  divinas  leges,  et  pareamus  eis  tanquain  divi- 
nae  voci?  Neque  ille  ipse  coelestis  pater  pluris  a 
nobis  fieri  eas  leges  \oluit,  quas  in  saxo  scripsit, 
quam  quas  in  ipsos  animorum  nostrorum  sensus 
impresserat,  quasque,  utPaulus''®)  ait,  in  cor- 
dibus  hominum  scripserat,  de  quibus  sic  inter  se 
omnes  homines  consentiunt,  ut  nulla  tam  fera 
barbaries  sit,  nulli  tam  perdite  mali,  qui  non  et 
sentiant  et  fateantur  recta  esse,  quae  illae  senten- 
tiae  praescriliunt,  quique  cum  non  obtempera- 
runt,  non  ipsi  peccatum  accusent  ac  damnent 
suum  ,  quique  non  vereantur  numen  existere  all- 
quod ,  cui,  vel  si  nnlli  unquam  mortales  resci- 
scant  factum,  poenas  daturi  sint.  Nulla  tam  im- 
manis  natio  est,  quae  non  tacita  ®^)  maleficos, 
crudeles,  ingratos  oderit  ac  aspernetur,  probet- 
que  ea ,  quae  societatera  inter  se  generis  humani 
devinciunt.  Nam  ethos,  qui  hospites  mactant, 
qui  senes  patres  trucidant ,  qui  nullam  coniugio- 
rum  fidem  coluiit,  si  admoneantur,  natura  fa- 
teri  **)  cogit ,  indigna  se  hominibus  facere.      lam 


Sf^eos,  qni]  sic  Edftt.  1532..  1541.  A.,  1544.,  1559., 
1564.  A. ,  1570.,  1581.,  15.S7.,  1591.;  Editt.  1541.  B., 
1541.  F. ,  1557.,  1562.,   1564.  L. ,   1569.  eos  ,  et  qui. 

52)  possent]  sic  omiies  illac  Editt.,  exceptis  Editt.  1564.  L., 
1569.,  1581.,  1591.,   in  quibus  legitur:    possunt. 

53)  Huic  loco  in  Editt.  1.559.,  1564.  A.,  1570.  apposita  est 
nota  margiii.:  Leges  iii  tabulis  saxeis  et  mentibus  in- 
scriptae,   aeque  colendae. 

54)  coleiidos]  sic  omnes  illae  Editt. ,  praeter  Editt.  1541.B., 
1541.  F.,   1562.,    qnae  exliiheiit:    et  coleiido.s. 

5.5)  esse]  in  Editt.  1564.  L.,  1569.,   1581.,  1591.  deest. 

56)  In  epist.  ad  Rom.  2,  15. 

57)  tacita]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1562.;  ceterae  Editt.: 
tacite. 

58)  natura  fatcrij  Ed.  1541.  F.  corrupte:    naturat  faeri. 


in  his ,  qui  sibi  alicuius  flagitii  conscii  sunt ,  cru- 
ciatus  et  terrores  tanti  mentem  exagitant,  ut  ad- 
pareat  divinam  quandam  vim  esse ,  quae  admissi 
sceleris  pudere  cogat,  quaeque  impendentis  sup- 
plicii  metum  incutiat.  Sunt  igitur  in  humanis 
animis  certae  de  moribus  leges,  quae  tum  priva- 
tam  vitam  regunt ,  tum  constituere  ac  tenere 
respublicas,  iudicia  exercere  et  societatem  horai- 
num  defendere  docuerunt.  Et  ut  fatemur'^)  nos 
divinitus  couditos  esse  ac  propagari,  ita  dubitare 
non  debemus,  quin  e  coelo  in  hanc  vitam  attule- 
rlmus  illas  vltae  leges ,  et  illos  igniculos,  qui  et 
ostendunt  honesta  ,  et  admonent  semper  praeesse 
numen ,  et  inspectare  omnia  homlnum  consilia 
acfacta,  deque  sceleratis  suppllciiun  sumere  so- 
lere.  Paulus  alicubl  huiusmodi  sententias  veri- 
tatem  Dei  appellat*"),  cum  vellet  significare,  has 
opiniones  non  errore  quodam  a  malorlbus  per 
manus  esse  traditas,  nec  temere  vel  obrepsisse 
nobis ,  vel  in  anlmis  haerere,  sed  aDeo*')  men- 
tibus  nostris  infixas  esse  ita,  ut  eilci  aut  erui 
uulla  vl  possint.  Ego  cum  expendo  autoritatem 
harum  legum ,  et  animadverto,  quam  religiose 
coli  eas  Deus  postulet,  commoveor  profecto,  et 
earum  scriploribus  magis  capior;  agnosco  enim 
uon  sine  mentc,  ut  iJle  alt,  sine  numine  divum, 
haec  ab  illis  nobis  vlvendi  praecepta  tradita  esse. 
Quare  non  satis  Intelligunt  horum  scriptorum 
consilla  ,  qui  uon  perspiciunt ,  unde  tot  honesta 
praecepta ,  tot  graves  sententiae  manarint.  De 
reh'gione  aliter  docent  nos  Christianae  litterae, 
sed  de  civilis  vitae  consuetudine,  communibus 
naturae  praeceptls  pareie  uu^  Cbiisius  voluit.  Ne- 
que  vero  nihil  ad  Christlanum  pertinet  clvllis  vi- 
tae  consuetudo.  Nou  sunt  igitur  praetermittenda, 
sl  qua  docti  et  peritl  homlnes  ea  de  re  monuerunt. 
NuUius  auteni  phdosophl  commentarios  Heslodo 
praeferrl  veliin  ®*),  tanta  est  et  gravitas  in  do- 
cendo  et  simplicitas,  llli  saepe,  dum  ad  vivum 
omnia  resecare  student,  dum  odlose  rlxantur,  al- 


59)  fatemur]  sicEditt.  1532.,  1541. A,  1544.,  1559.,  1564.A., 
1570.,  15«7. :  Editt.  1541.  B. ,  1.541.  F. ,  1557.,  1562., 
1564.  L.,  1569.,   1581.,  1591.  fateaniur. 

60)  In  epist.  ad  Rom.  1.  25.  3,  7.  15,  8.  —  Huic  loco  in 
Editt.  1559.,  1564.  A..  1570.,  I.j87.  in  mara;.  adscripta  sunt: 
Leges  iiaturae  vcritatem  Uei  Apostolus  vocat. 

61)  a  Deo]  sic  Editt.  1541.  F.,  15.57.,  1564.  L.,  1569.,  1581., 
1591.;  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B.,  1-544.,  1559.,  1562., 
1.564.  A.,   1587.  adeo. 

62)  Huic  loco  in  Editt.  1559.,  1.564.  A.,  1570.,  1587.  appo- 
sita  est  uuta  margin. :  Uesiodus  omiiibus  pliilosophis 
praestat. 
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tercando  verltatem  aniittuiit.  ISam  iit  alia  omit- 
tam,  plerique  philosophorum  Deum  administra- 
tione**)  rerum  submovent,  negantque  ei  res  mor- 
tah"um  curae  esse.  Neque  animadvertunt  ab  ipsa 
natura  nos  commoneri,  esse  aliquam  mentem, 
quae  haec  humana  regat,  bonos  servet,  impro- 
bos  puniat.  Melius  igitur  Hesiodus,  qui®')  iniu- 
stitiae^)  praeceptis  flagitiosis  gravissimas  poen.is 
interminatur ,  praemia  bonis  pollicetur.  Venit 
niihi  in  mentem  Luciani,  qui,  ut  solet,  per  io- 
cum  cumHesiodo  expostulat^^),  cur,  cum  poUici- 
tus  sit  se  scripturum  Tar'  soyza  y.al  ra  taaofieva, 
praesentia  et  futura,  nihil  tamen  praedixerit, 
nulla  rerum  futurarum  vaticinia  rehquerit.  Ego 
vero  non  tam  vaticinari  duco  Chaldaeos  illos, 
quosvocant,  qui  praedicunt,  uter  in  alea ,  seu 
ludo  talorum  victurus  sit,  aut  etiam  qui  tempe- 
statum  vices  praevident,  quam  Hesiodum  ex  con- 
siliis  hominum  exitus  et  casus  coniectantem.  Ea 
divinatio  et®')  ex  certissimis  orta  causis  est,  et 
bono  viro  dignissima  qua  et  multos  alios  et  Pla- 
tonem  usum  de  Dionysio  videmus ,  quando  cala- 
mitosum  tyrannidis  exitum  praedixit®*).  Neqiie 
aliud  praedictionum  genus  ad  vitam  utilius  est, 
cui  si  JNero ,  si  Domitianus  et  plerique  aHi  fidem 
potius  adhibuissent,  quam  vanis  promissis  hario- 
lorum®^),  in  tantas  calamitates  non  incidissent. 
Nos  vero  cum  Hesiodum  audimus  commemoran- 
tem,  quae  supplicia  improhis  impendeant,  non 
humana  aliqua,  sed  divina  voce  nos  a  turpitudine 


C3)  aHm.ni.;tratioiie]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1541.  B.,  1544., 
1559.,  1562..  156».  A.,  1570.,  1587.-,  K.litt.  1.541.  F.,  1557., 
1564.  Ij.  ,  1569.,   1581.,  1591.   ab  admiiiistratioiie. 

64)  qni]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1544.,  1559.,  1564.  A., 
1570.,  1587.;  Editt.  1541.  B. ,  1541.  F.,  1557.,  1562., 
1564.  L. ,   1569.,   ISSt.  ,   1591.  quia. 

65)  iiiiiistitiae]  sic  Edltt.  1541.  A. ,  1544.,  1559.,  1564.  A., 
1570.,  1587.:  Editt.  1541.  B. ,  I54I.  K. ,  1557.,  1562., 
1564.  L..,  1569.,  1581.,  1.591.  iii  iiistitiae;  iitraiu  lcetio- 
iiem  Ed.  1532.  haiieat,  dubinm  est  cam  oli  caiisam ,  quod  in 
nou  in  cadeiii  liiiea,  sed  iii  iiraecedeiitis  fine  iiosita  est, 
quapropter  et  iii  iustitiae  et  iniustitiae  \ez\  potest;  li- 
ueola  divisoria  C-)  enira  saepissirae  in  Iiac  Ed.  ouiittitur. 

66)  Luciaui  disputatio  ciim  Hesiodo,  in  Luciani  Opp.  ed. 
tsclimid.  Toni.  VII.  p.  255  —  265.  —  Hiiic  loco  in  Editt. 
1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  apposita  est  uota  margiu. : 
Luciani  expostulatio  cum  Hesiodo. 

67)  ct]  sic  Editt.  1532,  1541.  A.,  1541.  B.,  1544.,  1559., 
1562.,  1564.  A.,  1570.,  1587.;  in  Editt.  1541.  F.,  1557., 
1564.  L.,  1569.,  1581.,  1591.  deest. 

68)  Haec  spectare  videiitnr  ad  Platonis  epistolam  VIII.  (Opp. 
Ed.  Henr.  Stepli.  Toni.  III.  p.  353.  B.  C.  —  Ed.  Bipoiit. 
Vol.  XI.  p.  155  sq).  —  Huic  loco  iii  Editt.  1559.,  1564.  A., 
1570.,  1587.  apposita  est  nota  margiii.:  Certum  prae- 
dictionis  genus. 

69)  Iiariolorum]  illae  Editt. :    ariolorum. 


absterreri ,  et  ad  virtutem  colendam  invitari  exi- 
stimemus. 

Dixi  de  argumento  prioris  libelii,  poslerior 
ortus  et  occasus  siderum,  et  pleraque  (pvaiy.a 
continet.  Et  quia  solent  in  scholis  quidam  tech- 
nici  libelli  de  natura  reruni  proponi ,  quales  sunt 
vel  de  sphaera  commentarius  ™),  vel  Aristotelis 
fiszswQaf  vel  de  coelo  ,  videtur  mihi  in  his  eliam 
aliquis  locus  Hesiodo  tribuendus  esse,  quia  tem- 
porum  vices,  ortus  siderum,  dierum  spatia,  mira 
diligentia  annotavit,  videturque  inter  primos 
apud  Graecos  astronomiarn  attigisse.  Nec  eius 
artis  contemnendus  autor  Aristoteli  et  Plinio  visus 
est,  qui  aliquoties  eius  testimonium  allegant'^). 
Est  autem  cum  omnium  naturae  partium,  tum 
maxime  coelestium  motuum  et  siderum  perlibera- 
lis  cognitio.  iNec  mihi  ininria  Plato  dixisse  vide- 
tur,  non  homines,  sed  suillum  pecus  esse ,  qui- 
cunque  nuUo  eius  artis  studio  tenentur^^a),  ]\g. 
mo  enim  fuit  unquam  sanus  homo ,  qui  etiamsi 
alias  artes  hominum  industria  excogitatas  esse  iu- 
dicaret,  non  videret  tantam  esse  astronomiae 
praestantiam,  ut  neminem  nisi  Deum  autorein 
eius  et  repertorem  faciendum  putaret.  Itaque  et 
Manilius  ethnicus  scriptor  negat  potuisse  fieri,  ut 
res  tam  procul  a  nobis  positae  deprehenderentur 
nisi  hominum  anirais  divinitus  monstratae  essent. 
Sic  enim  ait'-^): 

Quis  foret  humano  conatus  pectore  taDtum 
Inritis  ut  Diis  cuperet  Deus  ipse  yideri  ? 
Sensit  enim  quandam  divinitatis'^)  similitudinem 
esse,  illarum  rerum  notitiam  potuisse  consequi. 
]Non  libet  autem  hoc  tempore  utilitates  huius  artis 
enumerare;  sunt  enim  propemodum  infinitae ,  et 
quacdam  ita  sunt  ob  oculos  positae,  ut  etiaiii  ab 
indoctis  cerni  queant. 

Cum    igitur  Hesiodus  gravissimarum  rerutu 
praecepta  contineat,  et  ad  mores  formandos,   et 


70)  Iiitelligendus  est:  Liber  loannis  de  Sacro  Busto  de 
sphaera.  Cuui  praefatioiie  Pli.  Mclaiitb.  Wittebergae  1531. 
8.  —  Iteruin  edit. :  loaiinis  de  Sacro  Busto  libellus  de 
spbaera.  Accessit  eiusdein  auctoris  computus  Ecclesia- 
sticHs.  —  cum  praef.  Pb.  Mel.  (In  fine:)  Vitebergae  apud 
lo.  Cratoiiera ,  aniio  M.  DL.    8. 

71)  Hesiodus   ab  Aristotclc    laudatur  e.  c.   in  Pliysicae  au- 
scultationis  1.  IV,  1.  ct  a  Plinio  Hist.  Nat.  XVUI,  24. 

71  a)  Plat.  de  republ.  lib.  VU.  (Opp.  Ed.  Steph.  T.  U.  p  533 
E.  —     Ed.  Bipont.  Vol.  VH.  p.  170.). 

72)  Maiiilii  Astronomic.  lib.  I.  v.  28.  29. 

73)  quaiidara  divinitatis]  sic  Editt.  1532.,  1541.  .\.,  1541  B, 
1544.,  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.;  Editt.  1541.  F.,  ISo?!, 
1564.  L.,  1569.,  1581.,  1591.  divinitatis  quaudam. 
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vitain  recte  inslituendam,  et  ad  cognilionem  re- 
rum  naturalium  conducat ,  quis  non  dij^nissimum 
lectu  iudicare  queat?'*)  Ego  vero  etiam  sacpe 
relegcndiun  et  ad  verhum  ediscendum  esse  cen- 
seo.  An  si  in  excellentibus  picturis  contemplan- 
dis  nunquam  oculi  exalurantur  ,  sed  quo  diutius 
in  eis  liaerent,  co  niagis  adiniratio  videndicjue  cn- 
piditas  crescit.  Quis  euim  nostrum ,  quoties  in 
teraplum  venit,  non  toties  resistit  ad  eas  tabulas, 
quas  ibi  vel  Durerus  vel  nostcr  Lucas")  posuit, 
non  idem  accidat  in  egregio  poemate  conside- 
rando?  Truncum  ac  caudicem  illum  profecto 
dicere  nihii  verear,  cui  satis  est  seinel  aut  iterum 
excelleus  et  ornatum  carmen  legisse.  Proinde 
sicut  apud  Virgilium  mirabili  cupiditate  ac  laeti- 
tia  intuctur  coelo  demissum  clypeum  Aeneas,  et 
argumentum  in  co  caelatum  diligenter  considerat, 
cum  quidem  eum  non  modo  operis  varietas,  sed 
etiam  illa  rerum  futurarum  praestigia  et  commo- 
vent''^)  et  detinent,  denique 

Expleri  nequit,   atque  oculos  per  singula  volyit, 
Miratnrque,   interque  manus  et  brachia  versat"). 

Ita  et  vos  nunquam  satietas  aut  fastidium  lcgendi 
Hesiodi  capiat;  sed  in  eum  assidue  oculos  de- 
figite,  omnes  locos  diligentissime  excutite,  et 
sententias  eius  vobls  ita  familiares  facite,  ut,  quo- 
ties  aliqua  de  re  deliberabitis ,  in  mentera  vobis 
illa  honestissima  praecepta  veniant.  Multum 
etiam  sermo  vester  ab  illo  transferat  ac  mutuetur. 
ISos  quidem  quantum  in  hac  ingenii  atque  erudi- 
tionis  mediocritate  praestare  possumus ,  dabimus 
operam ,  ne  quem  poeniteat  nobis  enarrantibus 
huac  poetam  operarn  dedisse.      Dixi. 


74)  Hnic  loco    iii  Editt.  1359..    15C4.  A. ,    1570.,    1587.    ad- 

scripta  est  jiota  iiiargiu. :  Quare  sit  cdlsccmius  Hesiodus. 

75)  De  Albrechf.  Durero ,  pictore  et  clialcograplio  clarissi- 
mo  1471.  Xoriinbergae  iiato,  1528.  inortuo  vide  G.  K. 
Kaglcr  :  Xeues  allKeineiiies  Kiiiistler  -  Lexicon  T.  UI. 
p.  504  —  553.  et  K.  B.  Stark  :  Albrecht  Diirer  u.  seiiie 
Zeit,  inlibro:  Gcnnania.  i>ie  Vergaiisenheit ,  Gegeinvart 
n.  Zuliunft  der  deutscheu  Jiation.  iierausg.  von  eiiiem 
Aerein  von  Freundeii  des  Volkes  n.  Vaterlandes.  Einge- 
fiihrt  durch  Eriist  jloritz  Arndt.  Tom.  I.  (_L.cipz.  1651.  8.) 
p.  625  -  G79.  —  De  Lnca  Cranacli ,  pictore  et  clialcogra- 
pho  ujaxime  insisni  1472.  Cronachi  in  aijro  Bambergensi 
nalo.  1553.  d.  16.  Octob.  Wlmariae  inortiio  logas  Xagler 
1.1.  Tom.lil.  p.  176— 188.  et  Clirn.  Schuchardt:  l.ucas 
Craiiarh  des  Aeltern  Lebeii  und  Werhe.  Nach  urkundl. 
OueUcu  bearb.  (Leipz.  1851.  12.  mai.)    2  Partt. 

76)  corainovent]  sic  Editt.  1532.,  1541.  A.,  1544.,  1559., 
1564.  A.,     1570.,     1581.,     1587..    1591.;     Edltt.   1541.  B., 

•1    1&41.  F.,  1557.,  1562.,  1564.  L.,  1569.  commoncnt. 

77)  Virg.  Aen.  VIU,  618.  619. 


Alia    Praefatio    in   Hesiodum    Philippi 
Melanthonis  '*). 

Quod  in  Plautina  fabula  histrio  praefatur, 
iustam  se  rem  venire  oratum  et  facilem'"),  id  ego 
midto  rectiiis  hoc  in  loco  praefari  possum ,  dum 
non  ut  ille  ioculare  adulleriimi  in  scenam  adfero, 
sed  gravissiina  vitae  praecepta ,  quosdam  etiam 
de  naturarerurn,  de  siderum  ortu  et  occasu  lo- 
cos.  Decrevi  eniin  Hesiodi  e()ya  xat  rjf^iQag  enar- 
rare.  Id  ego  poema  postulo,  ut  summa  cura  di- 
ligentiaque  studeatis  cognoscere.  Qua  in  re, 
quam  nihil  iniquum  aut  imligiiuni  vobis ,  aut  ab 
officio  alienimi  flagitem ,  quamquam  videre  vos 
magna  ex  parte  existimem,  exponam  tamen  mei 
consilii  rationem.  Ego  semper  operam  dedi,  ut 
cos  autores  vobis  proponerem ,  qui  slmul  et  re- 
rum  scientiam  alerent,  et  ad  parandam  sermonis 
copiam  plurimimi  conducerent*").  Nam  liae  duae 
partes  cohaerent,  et  sicut  Horatius  *')  inquit, 
amici  coniurarunt,  ut  altera  alterius  ope  stet  ac 
nitatur.  Neque  enim  bene  dicere  quisquam,  nlsl 
pectus  cognitione  optimarum  rerum  instructum 
habeat ,  potest;  et  rerum  scientia  manca  est,  si 
lumen  orationis  adhibere  non  possimus.  Et  ut 
ad  certa  sidera  nautae  cursum  omnem  dirigunt: 
ita  in  his  nostris  studiis  huc  omnia  referenda  sunt, 
ut  ad  scientiam  recte  de  moribus  deque  natura  re- 
rum  iudicandi  et  explicandi  res  graviores,  medio- 
crem  quandam  facultatcm  nobis  paremus,  utilem 
vero  ad  utrunique  Hesiodum  ,  quainquam  rustici 
autorem  carminis  Quintilianus^")  esse  iudicavit. 

Prior  operis  pars  tota  T]3iy.r}  ef-* ,  cot>i'.nono 
vltae  ac  uioruni  leges,  profuturas  vobis  ad  con- 
suetudinem  vitae,  et  ad  iudicanduin  de  coinmu- 
nibus  humanitatis  officiis;  nam  de  religione  non 
dico.  Quod  si  putamus  iurisconsultorum  coin- 
mentarios  aut  philosophorum  disputationes  di- 
scendas  esse ,  ut  in  civilibus  negotiis  facilius  per- 


78)  Sic  Iiaec  praefatio  est  iiiscripta  in  Editt.  1541.  B., 
1541.  F.,  1564.  L.,  1569.,  1581.,  1.591.;  iu  Ed.  1657.:  Alia 
•praefatlo  in  Uesiodum;  iu  Edilt.  1541.  A.,  1585.,  1601., 
1615.,  1623.,  1662  et  s.  a.  :  rradatlo  In  Ucsiodnm,  Phil. 
Slelauchtlioiils;  in  Editt.  1544. ,  15-59.,  1564.  A.,  1570., 
1587.:    In  Ueslodum  pracfatio  Pliil.  .Melanchtlioais, 

79)  Plauti  Amphltruo.  Prolog.  33.:  lustam  rem  et  facilem 
esse  oratum  a  vobis  volo. 

80)  Hnic  loco  in  Editt.  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  adscri- 
pta  cst  uota  marglii.:  Rcrum  scieutia  et  copia  scrmoiiis 
coniuncta. 

81)  Uorat.  ars  poet.  411. 

82)  Ouintil.  Institt.  orat.  V,  II. 
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spicere  ^*)  possimus,  quid  aequum ,  quid  iniquum 
sit,  et  ex  istorum  litteris  colligenda  esse  simula- 
chra  iustitiae,  aequitatis  aut  aliarum  virtutum 
censemus,  iuvel  eadem  ab  hoc  poeta  petere,  ex 
quo  permulta  mutuati  sunt  illi  ipsi  legum  scripto- 
res  et  philosophi.  Et  est  quaedam  ex  fontibus 
illa ,  si  possis  haurire,    vokiplas: 

Nam  quamquam  sapor  est  (ut  ait  Ovidius**))  oblata**) 

dulcis  in  uuda, 
Gratius  ex  ipso  fonte  bibuntur  aquae. 

iiEt  magis  adducto  pomum  decerpere  ramo, 

Qiiam  de  caelata  sumere  lance  iuvat. 
Nam  et  reliqui  scriptores,  qui  morum  praecepta 
et  leges  tradidere,  propter  iiifantiam  et  sermonis 
inopiam  vim  virtutis  ac  formam  germanam  non 
potueruut  nobis  ob  oculos  ponere®®).  At  Hesio- 
dus  expressam  quandam  imaginem  vivis  illustra- 
tam  coloribus,  nec  adsciticio  vitiatam  fuco,  pla- 
neque  talem,  qualem  Apellis  color  in  tabulls, 
speclandam  exhibet*'). 

teia  Porro  ut  architecti  tenent  in  animo  inclusas 
cfertas  formas  aedificioruin,  quas  imitentur  in 
aedificando,  et  ut  insidet  in  mente  pictoris  spe- 
cies  pulchritudinis  eximia  quaedam  ,  quam  in- 
tuens,  iri  eaque  defixus  ad  illius  similitudinem 
artem  et  manum  diriglt:  ita  et  nos  oportet  for- 
Riam  quandam  vlrtutls  anlmo  insculpere ,  quam 
contemplemur,  et  in  consilium  adhibeamus,  quo- 
tles  de  morlbus  deque  hominum  officiis  ludlcabi- 
mus,  id  Ita  fiet,  si  optlmorum*^)  autorum  prae- 
cepta  diligenter  cognoverlmus,  et  ex  illis  certam 
quandam  omnium  officiorum  ratlonem  collegeri- 


83)  perspicere]  sic  Editt.  1557.,  1564.  L..  15fi9.,  1581.,  1591.: 
Editt.  1541.,  1544.,  1559.,  1564.  A. ,  1570. ,  1535.,  1587., 
1601.,  1615.,  1623.,   1662.,  s.  a. :   prospicere. 

84)  Ovid.  epist.  ex  Poiito  III,  5,  17—20. 

85)  oblata]  sic  illae  Editt.  omnes;  Ovid.  Ed.  Bipont. : 
adlata. 

86)  Uiiic  loco  in  Editt.  1559.,  1564.  A. ,  1570.,  1587.  appo- 
sita  est  nota  margiu, :  Fornxa  virtutis  germaiia  iii  He- 
siodo. 

87)  qiialem  Apcllis  color  iii  tabulis ,  spectaiidam  exhibet.] 
sic  Editt.  1623.,  1G62. ;  Editt.  1544.,  1559.,  1564.  A.,  1570., 
15>>7. ,  1615.  qualeiii  Apellis  color  iu  tabiilis  spectandam 
exliihet;  Editt.  1541.  A.,  15S5.,  1601.,  s.  a. :  qnalem  Apel- 
lis  color  iii  fabulis  spectandam  e.xbibet;  Editt.  1557., 
1.564.  I/. ,  1569.:  qualis  Apellis  color  in  tabulis  spectan- 
dam  exhibet;  Editt.  1541.  B.,  1541.  F.,  1581.,  1591.:  qua- 
lis  Apellis  (_loii.  V.  Apelles)  color  iii  tabnlis  spectandum 
cxhibct.  —  De  Apelle  pictore  celeberrimo  conf.  lul.  fSil- 
!ig:  Catalogus  artiiicum  p.  60-^75.  et  Pauly:  Real-Eu- 
cycl.  d.  class.  Alterth.  I,  p.  596  sq.   ■ 

88)  optimorHm]  Ed.  1541.  A.  eirrore  typogr.  ;   opfiaiarnm. 


mus.  Et  ut  ferunt  Zeuxem  **) ,  cum  Helenam 
Crotoniatls  pingere  decrevisset ,  ex  omnl  numero 
vlrginum  elus  urbls  qulnque  delegisse,  ad  qua- 
rum  exemplum  Helenam  pingeret,  ita  ex  leclissi- 
mis  autorlbus  debemus  certam  ratlonem  virtutis 
excerpere ,  quae  consilla  omnla  nostra  ®")  regat 
et  gubernet.  Mlhl  autem  Inprimis  ad  eam  rem 
utilis  Hesiodus  videtur,  qula  Inter  gnomologos 
scrlptores  cltra  controverslam  principem  locum 
tenel®^).  JNeque  enlm  nuda  praecepta  tradit,  sed 
alias  in  encomils  vlrtutis,  alias  in  insectandis  vl- 
tlis  commoratur,  et  quod  officlosisslmum  esl  ad 
absterrendos  animos  hoininurn  a  lurpitudlne, 
gravlter  et  rellgiose  docet,  dlvlnltus  bonos  prae- 
mla  pro  benefactls  ferre,  Improbos  scelerum  suo- 
rum  poenas  luere.  Animadvertlt  enim  pruden- 
tisslmus  vlr,  natura  nos  duci,  ut  statuamus  nu- 
mlne  quodam  haec  mortalla  gubernari ,  esseque 
Deum  inluriae  ultorem,  et  bonorum  adsertorem. 

Itaque  multo  gravius  de  morlbus  praeclpit 
Heslodus,  quam  phllosophi  uIII^^),  qui  ceu  gi-'~ 
gantes  In  fabulls  coelum  excindere  conatl ,  Deum 
ab  admlnlstratione  rerum  submovent,  et  reli- 
glone  animos  homlnum  llberant.  Dlogenes  ®*) 
dlcebat  Harpalum^*),  qui  prnedo  felix  illls  tem- 
poribus  habebalur,  contra  Deos  testlmonium  dl- 
cere  ,  quod  In  illa  fortuna  tam  dlu  vlveret. 
Quanto  (pt).oao(pwrs(}oy^^)  Heslodus  docet  prope 
adesse  Deos  hominibus,  ac  videre  malefacta  no- 
stra !  Vos  quaeso  ametis  hoc  poema ,  et  fami- 
liare  vobls  faciatls,  quod  quidern  divlnum  esse, 
vel  boc  argumento  sit,  quod  ferunt  Heslodo  pa- 
stori  calainos  a  Musis  donatos  esse ,  qulbus  iam 
afflatus  ceclnit  haec  praecepta.  Apparet  ex  Ci- 
ccrone  solltos  ollm  sic  pucros  edlscere,  ut  certas 
preculas  nostrl  puerl  docentur.      Et  Graeci  tanti 


89)  Zeuxem]  illae  Editt. :  Zeusem  (Editt,  1581.,  1591.  Zeu- 
suiii).  —  De  lioc  pictore  nobilissimo  vide  Sillig  I.  1, 
p.  459  —  464.  >f  il  1'; 

90)  nostra]  Ed.  1557.  errore  typogr. :  vostra. 

91)  Huic  loco  in  Editt.  1.5.59.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  in  mar- 
gine  adscripta  suiit:   Hcsiodus  princeps  inter  gnomologos. 

92)  H.  1.  Editt.  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587.  exhibeut  notam 
margin. :  [Hesiodns]  Philosophis  gravior. 

93)  Diogeiies  Cynicus,  de  quo  conf.  Pauly  I.  I.  U.  p.  1043 
—  1045. 

94)  De  huius  Harpali,  cui  Ale.xander  Magiius  thesaurorum 
Persicorum  custodiam  crcdiderat,  fraude  uefaria  vide 
Pauly  1.  1.  III.  p.  1070  sq. 

95)  (piXoaorfcuTiQov']  Ed,  1557.  errore  typogr. :  (piXoao(f6- 
ifQoy. 
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fecero ,  ut  in  Helicone  adserv;irint  in  plumbo  de- 
scriptuni  poem;i. 

Hactenus  de  prima  Heslodici  ^*')  carniinis 
parte.  Posterior  niagna  ex  parte  (pvaiXT]^')  cst, 
de  natura  terrae  ac  frugum ,  de  tempestatibns, 
de  siderum  motibus,  quarum  rerum  perliberalis 
et  iucunda  cognitio  est.  Nam  cum  hominuin 
causa ,  et  ad  usus  nostros ,  haec  rerum  natura 
condita  et  fabricata  sit,  flagitium  est  noUe^®)  to- 
tius  pulcherriinam  aedificii  rationem  contemplari, 
praesertim  cum  ea  cognitio  plurimum  momenti 
adfcrat  ad  valetudlneni  conservandam  ,  et  ad  ple- 
rasque  alias  vitae  partes  regendas.  Quis  est  tam 
ferreus,  quem,  si  in  theatro  sedeat,  cum  bidi 
fiunt,  non  allquando  Incessat  spectandi  cupido  ? 
et  cum  nulhim  spectacubim ,  nulli  ludi,  plus  \o- 
luptatis  aut  utilitatis  adferre  spectatori  possunt, 
quam  haec  naturae  varietas,  mihi  reclius  viva 
cadavera  quam  homiiies  videntur  appellandi,  hi, 
qui  neque  mentem,  neque  oculos  ad  naturae  con- 
slderationem  convertunt. 

Postremo  ad  parandam  scientiam  bene  di- 
cendi,  non  parum  confert  Hesiodus;  nam  lectis 
verbis  utltur,  quae  tempestive  usurpata,  et  ora- 
tioni  dignitatem  adferunt,  et  scientiae  pondus  ad- 
dunt,  Quantum  putas  accedit  orationi  gravitatls 
hac  auxesi  paene  tragica,  cuni  reges  dwQOcpayovs 
appeUat ?  quam  grata  compositio  est  y^EiQodiy.at,\ 
Siuit  hoc  genus  sexcentae  figurae  ,  quas  non  libet 
hic  enumerare  ,  ne  quid  amittant  gratlae  ex  inte- 
gra  oratione  velut  a  corpore  membra  avulsa. 
Quid  de  tota  orationis  structura  deque  sentenlia- 
rum  figuris  dlcemus?  quae  tantopere  probantur 
rabio**')  ,  ut  huic  decernat  in  medlocri  genere  di- 
cendipalmam;  et  princeps  Latinorum  poct;irum 
Virgiilus,  et  Ovidius  lectissimos  locos  in  sua 
opera  transtulerint ,  iudicarintque  non  leve  orna- 
meutuni  inde  accedere  suis  poeinatls.  Keddet 
haud  dubie  et  nostram  oratlonem  locupletiorem 
et  uberiorem,  nec  male  coUocablt  operam ,  si 
quls  ad  Graecum  exemplar,  ea  quae  nostri  inde 
excerpserunt ,  contulerit;    nam  ita  utriusque  lin- 


96)  Hesiodici]  sic  oiniies  illac  Kditt. ,  praeter  Editt.  15G4.  L., 
1569.,   1581.,  qnae  liabcnt:    Heslodi. 

97)  ((vaiy.r,^  sic  onines  Kditt. ,  praetcr  Ed.  1564.  L. ,  ulii  le- 
gitur  i^vcixa ,  et  Ed.  1557.,  quac  exliibet:    pliysica. 

9»)  nolle]  sic  Editt.  1.541.  B. ,  1541.  F.,  1557.,  1564.  L., 
158!..  1591.,  1601.,  1623.,  1662.:  Editt.  1541.  A. ,  1544., 
1559.,  1564.  A.,  1569.,  1570.,  1585.,  1587.,  1615.,  s.  a. : 
vclle. 

99)  Fab.  Quintil.  Instit.  orat.  X,  1,  52. 


guae  proprietas  certlus  deprehendetur,  et  figurae 
vcrborum  et  sententiarum  animadversae  clarius 
cernentur.  Profuerlt  etlam ,  sl  locum  aliquem 
floridlorem  tno  Marte  Latinis  versibus  exposueris, 
quae  exercltatlo  dlci  non  potest,  quantuin  acuat 
iudicium ,  quantum  item  ad  alendam  sermonls 
coplam ,  et  comparandam  sclentlam  explicandi 
res  obscuras  faciat.  Sed  haec  inter  enan"andum 
oblter  monebimus. 

Quaerat  allquis,  quid  haec  tota  ratlo  discendi 
ad  pietatem  conducat?  ^''")  Est  in  promptn,  quid 
respondeam  ,  ad  immutandam  mentem  ,  imbuen- 
damque ')  rellglone  nihll  conduclt;  nam  id  efficit 
coelestis  splrltus  per  sacrum  sermonem;  sed  ad 
cognoscendum  '■*)  sermonem  sacrarum  litterarum 
Graecls  Iltteris  opus  est;  deinde  ut  de  sermone 
rectius  iudlcemus,  et  ut  dogmata  religionis  enar- 
rare  et  explicare,  quoties  poscit  hoc  publicus 
usus,  posslmus,  varie  subigendum  est  ingenlum, 
et  omnlbus  disclpllnis  excolendum,  ]Nam  ut  ne- 
glectis  filix  Innascitur  agris,  ita  in  ingenlis,  nisi 
repurgentur  elegantiore  litteratura ,  velut  inutiles 
herbae  natae  vim  mentis  omnem  strangulant  et 
enecant,  ne  aut  pervidere  res  obscuras,  aut  pu- 
blicare,  et  In  apertam*)  lucem  proferre  queant. 
Magna  quaedam  virtus  est  eloquentia  ,  et,  ut  ille 
in  tragoedia  dixit,  rerum  domina*'*),  quo  de  ob- 
scurls  rebus  ordine  ac  diluclde  dicamus.  Ea  ne- 
mini  sine  inagno  usu  earum  artlum ,  quae  huma- 
nltatls  appellatione  contlnentur,  variaque  exer- 
citatione  contingit.  Haec  mea  ratlo  est,  cur  has 
artes  profuturas  etiam  studlis  religionis  existi- 
mem ,  qua  de  re  non  dicnm  hic  longius ,  ne  vi- 
de:iT  ^tg  ■^Qdf.i/3i]V*),  quod  dicunt,  adferre,  cum 
alias  hanc  causam  egerim.  Vos  autem,  quan- 
tumpossum,  hortor,  ut,  quemadmodum  inltlo 
dixi ,  constituatls  ipsi  vobiscum ,  quem  fructum 
cx  studiis  petere  vos  conveniat ,    et  ut  eam  ratio- 


100)  Huic  loco  in  Kditt.  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1387.  in  mar- 

giii.  adscripta  suiit:    Quid  conducant  liaec  ad  pietatem. 
1)  iiiibucndaniqucl  sic  Kditt.  1557.,    1564.  L.,    1569.,    1581., 
I  1585.,    I.i9l.,    1601.,    1615.,    1623.,    1662.,    s.  a. ;     Editt. 

I  1541.,   1544.,   1559.,   1564.  A.,   1570.,   1587.  imbuendaque. 

I       2)  cognosceiidum]  sic  omnes  illae  Editt.  exeepta  Kd.  1564.  L., 
quae  liabet:    agnosceiidum. 

3)  apertam]  Editt.  1341.  B.  ,  1541.  F.  errore  typogr. : 
apcrtum. 

3  a)  Hoc  est  dictum  Euripidis  in  Hecuba  816.  Ed.  Barnes. 
et  Ed.  stereot.  Lips.  (775.  Ed.  Botiie.):  Het^^io  rff  T^»'  T«i- 
Qccyyoy  tU'9QU)7iots  /Aoftiv. 

4)  De  provcrbio:  Jh  XQt'1^^1  &('<yaro;,  Crambe  bis  posita 
mors ,  couf.  Erasmi  Adag.  cliil.  I.  ceut,  V.  prov,  38. 
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nem  studiorum  ingrediamini,  unde  plurimum  uti- 
litatis  ad  vos  privatim  et  ad  rempublicam  redit. 
Est  aliquid,   quo  teodis,  (inquit  Persius*))  et  in   quod 

dirigis  arcum, 
An  passim  corvos  sequeris^)  testaque  lutoque, 
Securns  quo  pes  ferat  atque  ex  tempore  vivis. 
Ita  mihi  multi,  postquam  bonam  vitae  partem  in 
studiis  consumpserunt'),  nondum  expendisse  vi- 
dentur,  quid  agant,    aut  qua  in  re  coUocent  la- 
borem ,    quam  messem    a   studiis   expectent,     ea 
vero  non  simplex  insania  est,    fitque,    ut,    dum 
diu   didicere ,    nihilo   certius  de  reiigione  deque 
aliis  rebus  iudicent ,    quam  vulgus,    et  si  quando 


5)  Persii  satira  III,  60—62. 

6)  corvos  sequeris]  sic  illae  Editt. ;  Persii  sat.  Ed.  Koenig. : 
sequeris  corvos. 

7)  consumpseruiit]  sic  omnes  illae  Editt. ,  exceptis  Editt. 
1341.  B.,  1557.,  1564.  L.,  1591.,  qiiae  liabent:  consiim- 
seriiit.  —  Huic  loco  in  Editt.  1559.,  1564.  A.,  1570.,  1587. 
adscripta  est  nota  margiu.:  Finis  studiorum  certus  pro- 
ponendus. 


respublica  vocem  vel  consilium  eorum  flagitat, 
tum  vero  magis  muti  sunt  quam  pisces.  Verurn 
ut  viator  priiiaim  constituet,  quo  habeat  iter,  ita 
nobis®)  in  stndiis  ante  omnia  erat  de  fructu  stu- 
diorum  deliberandum,  postea  ineunda  ratio  com- 
pendiaria  peragendae  fabulae.  Ita  cognoscendi 
legendique  sunt^)  scriptores  omnes,  ut  de  reli- 
gione  ileque  natura  teneaiims  certum  quiddam, 
quod  proinamus,  quoties  usus  vitae  poscit,  et 
paranda  est  copia  sermonis,  qua  possis,  cum  ali- 
qua  rcs  controvertitur,  explicare  animi  sensa. 
Hunc  putate  scopum  studiorum  vestrorum  propo- 
situm  esse ,  ad  quem  omnes  cogitationes  animo- 
rum  vestrorum  dirigatis.     Dixi  "*). 


8)  nobis]  sic  illae  Editt.  omncs,  praeter  Editt.  1541.  B., 
1511.  F.,  1557.,  1564.  L.,  1591.,  in  qtiibus  legitur:  vobis. 

90  sunt]  sic  Editt.  1541.  B. ,  1541.  F.,  1.557.,  1564.  L.,  1569., 
1581.,  1591.,  1601.,  1623.,  1662.;  in  Editt.  1541.  A.,  1544., 
1559.,  1564.  A.,  1570.,  1585.,  1587.,  1615.,  s.  a.  deest. 

10)  Dixi]  sic  omnes  illaeEditt. ,  exceptis  Editt.  1623.,  1662., 
in  quibus  deest. 


2.     P  R  O  L  E  G  O  M  E  N  A. 

Haec    prolegoinena,    in  quibus  Melantlion  poetae  occasionem  scribendi  et  arguraenta  librorum  Luius  poematis 

proponit,    inter  eas  commentarii  editiones,    quae  mihi  ad  manus  sunt,    in  his  septem  tantuminodo    inveniiintur :     in 

Editt.  1532.  (in  qna  enarrationi  praefixa  sunt),  1541.  B.,    1541.  F.,    1557.,    1564.  L.,    1569.,  1581.,  1591.  (in 
quibus  praefationi  adiuncta  snnt). 


Occasio   poetae  scribendi    et  argu- 
menta    librorum*). 

Cum  in  enarrandis  autoribus  consilium  scrl- 
ptoris,  et  argumentum  operis  inprimis  observari 
debeat,  videamus  nos  quoque,  quo  consilio  hoc 
poema  ab  Hesiodo  conscriptum  sit.  Apparet  vero 
Hesiodum  suis  populis,  apud  quos  vixit,  hoc 
poema  composuisse ,  ut  videlicet  illis ,  recte  vi- 
vendo ,  rationem  aliquam ,  et  tanquam  leges  ci- 
vilioris  et  honestioris  vitae  praescriberet.  In  pri- 
mo  enim  libro  hortatur  ad  iustitiam  colendam, 
traditque  praecepta  ad  vitam  praeclare  instituen- 
dam  ,  utilia  et  necessaria.  In  secundo  autem  li- 
bro^)  agriculturae  rationem  describit,  et  monet 
esse  laborandum.      Nam  otium  saepe  multorum 


1)  Sic  liaec  prolegomena  in  illis  7  Editt.  inscripta  sunt. 

2)  De  liac  poematis  partitione  in  Editt.   recentioribus  inusi- 
tata  supra  p.  165  sqq.  diximus. 


malorum  causa  existere  solet,  et  vix  fieri  potest, 
ut  otiosi  ab  iniuriis  abstineant.  Itaque  non  tan- 
tum  iustitiae,  sed  etiam  laborandi  praecepta  tra- 
denda  existimavit  Hesiodus.  Est  vero  ibi  com- 
plexus  pulcherrimam  temporis  descriptionem ,  et 
totins  fere  anni  dimensionem.  Multa  physica  et 
astronoinica ,  de  tempestatibus,  de  ortu')  et  oc- 
casu  siderum'),  aliisque  rebus  dignissimis  cogni- 
tione  adiunxit ,  quae  quidem  omnia  imitatus  est 
Virgilius  in  Georgicis^).  Atque  ob  hanc  causam 
non  vulgare  operae  pretium  eos  esse  facturos  ar- 
bitror,  qui,  quae  hoc  loco  apud  Hesiodum  tra- 
duntur,  diligenter  cum  Virgilii  locls  contulerint®). 


3)  ortu]  Ed.  1557.  errore  typogr. :   ontu. 

4)  sideruiii]  Ed.  1541.  B.  syderiuin. 

5)  Coiif.  Virgilins  collatiouc  scriptorum  Graecorum  illustra- 
tus  opera  et  industria  Futvii  Ursini.    Antverpiae  1568.  8. 

6)  Atque  ob   lianc   causam  —  contulerint.]   haec   desunt   iu 
£d.  1532. 
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Tradunlur  autem  haec,  non  eam  tanlum  oh  cau- 
sam,  ut  arandi  atque  serendi  idonea  tempora 
noscamus  ct  ohserveinus,  veruin  etiam,  quia 
propter  midta  civilia  officia  certaia  anni  et  tem- 
porum  descriptionem  tenere  oportet. 

Porro  Hesiodus  videtur  occasionem  scribendi 

huius  operis  acccpisse  a  fratris  sui  Persae  iniuriis, 

a  quo  in  divisione  haereditatis  suae  fuerat  defrau- 

datus.    Itaque  sub  istius  persona  omnes  ad  aequi- 

tatem  ct  iustitiam  hortatur.      Sic  enim  inquit'): 

'i2  rit^aTj ,    av  Si  ravTa  /.aTu  q-giai  ^uXkio  a^atv^), 

xai    vv    dixrj?   indxovt ,     fiirjg   d*    intX^d-io   nu(xnav. 

Tov  Si^)  yuQ  av&Qwnotai  ro/<ov  etc. 

Et  alibi  »») : 
'i3  paai'ktTg,    v/nttg  St  xaTa(fQal^ta9t  xal  avxol 
TtjvSi  Sixtjv'    iyyvg  yug  iv  uvd^Qiinoiaiv  tovie^l*) 
u&uvuTOi  Xivaovatv^'^)  etc. "). 


7)  Uesiod.  Opp.  ct  D.  274  —  276.    (Kditt.  aiitiquior.  et  Gais- 

ford.  272—274.,   Ed.  Bruuck.  250—252). 
if)  cjjmv^   sie  illae    7   Editt.    et   Guisford. ;     Uesiod.   Editt. 

Brniick.,  GoettliiiK. ,    Diihiier.  cfirri. 

9)  id)'  df]  sic  illae  ^Kditt. ;    Uesiod.  Editt.  Bninck.,   Gais- 
ford.,  Goettliiig. ,  Diii)ii.  rofiie. 

10)  Hcsiod.  Opp.  ct  D.  248  —  250.  (Editt.  anticiuior.  et  Gais- 
ford.  246  —  248.,  Ed.  Brimck.  231—233.). 

11)  tojTff]    sic   illae   7  Editt.;     Editt.   Briinck.,     Gaisford., 
Goettliiig.,  Diibn.  toyre;. 

12)  ;.{i'(ror()i>']  sic  vel  AfiCTo-oyffji' illae  7Editt.,  Editt.  Brunck., 
Gaisford.  et  al.;  Editt.  Goettl.,  Diihiier.  (fQaCoyTai. 

13)  Sic   enim   inquit  —  Xticovsiv  etc.]    Iiaec   in    Ed.  1532. 
desunt. 


Caeterum  fuit  poeta  Hesiodus  sacerdos  templi  Mu- 
sarum  in  Helicone  monte  Boeotiae  et  in  Ascra 
pago,  sita'*)  ad  radicem  eius  montis,  vixit.  Scri- 
bit  autem  Pausanias''*),  suis  temporibus  Ascrae 
nihil  nisi  unam  quandam  turrim  extitisse,  seque 
Hesiodi  opera  insculpta  in  plumbo  in  Helicone 
vidisse.  Item  fuit  posterior  Homero  centum  an- 
nis  Hesiodus,  ut  scripsit  Suidas'*),  nec  Cice- 
roni '')  |improbatur  fuisse  posteriorem.  Totum 
opus  na^aivsTixbv  est  et  morale,  praesertim  in 
primo  liliro.  Et  soliti  erant  Graeci  hunc  poetam 
ediscere,  quemadmodum  pueri  nostri  certas  pre- 
ces  ediscunt.  Quare  aequum ,  ut  studiosa  iuven- 
tus,  cuni  propter  linguae  cognitionem,  tum  civi- 
lia  praecepta ,  ad  vitam  praeclare  instituendam, 
cum  priniis  utilia  et  necessaria ,  hunc  poetam 
maxime  amet,    diligentissime  legat  ediscatque. 


14)  sita]  sic  Editt.  1564.  F. ,  1569.,  1581.;  Editt.  1532., 
1541.  B.,   1541.  F.  sitani;    Ed.  1557.  sito. 

15)  Pausan.  IX,  31. 

16)  Suidas  s.  V.  'ncioioi:  —  »/)'  ^k  O/uriQov  xara  rtvag  srpt- 
opvTfQo;,  xaTii  Sf  cMov^  GvyyQovoi.  noQ(fvQiog  xal  njl/loi 
■nXeiCTOi  vttOTtQoy  txuToy  iriavTOtg  OQi^oviTtv'  tog  X^'  jLt6~ 
yovg  iyiaviovs  cvfxnQOTtQHy  Tijg  TrQiuiijg  'OXv^niaios, 

17)  Cic.  Cato  15,  54. :  Honierus  qui  multis  aute  Hesiodum 
secnlis  fuit.  • —  Coiif.  Bernhardy:  Grmidrifs  der  Griecli. 
Litt.  P.  n.  p.  150— 158. ;  Pauly:  lieal-Encycl.  d.  class. 
Alterth.  111.  p.  1268  sq. 


3.     IN  HESIODI  OPERA  ET  DIES  ENARRATIONES  PHILIPPI  MELANTHONIS  »). 

Ex  iis,  qiiae  supra  p.  165  sq.  dixiinus  ,  intelligitur,  huius  enarrationis  duodecim  editiones  in  nostris  mani- 
bus  esse,  videlicet  hasce:  Editt.  1532.,  1541.  B.,  1541.  F.,  1557.,  1562.,  1564.  L.,  1569.,  1581.,  1591., 
1601.  1623.,  1662.  —  Editiouem  1564.  L.  in  liac  enarratione  solo  annorum  numero,  siue  littera  apposita,  signi- 
ficabiiDus,  quoniam  causa  huius  litterae  in  praefatione  appositae,  qua  ab  altera  eiusdem  anni  distinguatur,  in  hac 
parte  dcest. 

I  n    H  e  s  i  o  d  i    O  p  e  r  u  ni    I  i  b  r  u  m    I. 


ViTS  l^).      Movaai  ITit(jirj9iV  elc.]  Conti- 
net  invocationem  ,  (juae  cum   laude  lovis  coniun- 


I  jj)  Sic  in  Ed.  1562.  liic  commentarius  inscriptus  est;  iii.Ed. 
1532.  lu  Hesiodi  Lihros  dc  Opcre  et  Die,  Enarrationes 
Phil.  Melauch.:  in  Editt.  1601.,  1623.,  1G62.  Philippi  Me- 
lanchthonis  enariatioues  luculentae  in  'EQycc  xtii  ^utQag 
Hesiodi:  in  Ed.  1541.  B.  Piiilippi  Melaiichthonis  iii  Uesio- 
dnm  cnarratio;  in  Editt.  1581.,  1591.  Eiiariatio  in  He- 
siodum,  Philippi  Melanchthoiiis ;  Editt.  1541.  F. ,  1557., 
1564.,  1569.  iiiscriptioue  Ii.  I.  carent. 
2)  Versuum  nnmcros  ,  quilius  editioncs  1532  —  1601.  ca- 
rent  ,  [in  Kditt.  1623.,  1662.  niimeri  versnum  et  in 
textu   et  iu  hoc  coinmentario   suut   adscripti;]  secundum 


cta  est.     Precatur   enim  Musas,  ut  lovcm    cele- 
brent,  ne  statim  in  initio  paruin  religiose  lovem 


EdiU.  Goettliiig.  (Gothac  et  Erford.  1831.  8.)  et  Dubner. 
(Parisiis  1840.  8  mai.)  adscripsiiiuis  ,  quibus  inde  a  v.  120., 
aeqiie  ac  lii  editores  fecerunt,  antiquiorum  Editt.  et  Ed. 
Gaisford.  iiiimeros  diversos  uiicis  iiitliisos  adiecimus.  Nam 
inde  a  v.  120. ,  ubi  iii  Editt.  Goettl.  et  Diihn.  inter  vv. 
ijavxot  ('qy'  etc.  et  avTi'.';  ineiifi]  ctc.  versus  aifveiol  /xri- 
koiGi,  iftXot  iiiixiiQKjGi  OtoiGt.  iuscrtus  est,  usque  ad  v.  168. 
in  aiitiquiurihus  li^ditt.  ct  Ed.  Gaisford.  versuum  numerus 
uiio  minor,  ct  indc  a  v.  169.,  ubi  in  illis  duabus  inter  vv. 
Ztig  KQoviStig  etc.  et  xai  Toi  etc.  iterum  versus  riXoi  dn' 
a9-ava%iov  toigiv  Kqovo;  iupaGtXiiti,  additus  est,  In 
Editt.    antiquioribus    et   Ed.  Gaisiord.    versuura  numerns 
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compeUiire  videretur.  Postea  tanqumn  pl;icatum 
iam  l;iuilibus  Musarum  et  ipsum  invocat,  pre- 
catiirque,  ut  respici;it  res  hum;in;is ,  et  det  men- 
teui  mcliorem  fratri.  Et  familiare  est  poetis  u\- 
vocationi  encomium  adiicere,  quemadmodum 
\irgilius*); 

Tuque  adeo  quem  mox  quae  sit  Labitura  Deorum. 
Musae   a    Graeco   verbo  *)    Mdiaai    dictae   sunt, 
quod  proprie  iuquirere  est,  dichten  ^).      Deinde 
per    prosopopoeiiim    Deam    quand;im    significat. 
&tv^  Aota  cst  ;idverl>iorum^)  de  loco. 

v.  2.  Ji^  ')]  Expletiva  est.J  vixvsiovaar\ 
Id  est ,  celebrautes,  est  activae  significationis, 
quamquam  aliqui  neutr;iliter  exponant:  quae 
estis  celebres  aut  inclytae.  Graeci  vero  actlve 
exponuut.  Ulitur  Hesiodus  et  alibi  in  Theogo- 
nia®),  et  Hoinerus  in  Hymnis^). 

V.  3.  "Ovxs  dia  P^oxol  etc,]  Repititio  est, 
constans  distributione  rhetorica.  Eniimerat  enim 
pias  quasd;im  sententias  de  Deo ,  quic  praeter- 
qu;im  quod  n;ilur;i  insitae  suut  s;inis  hominibus, 
tamen  poetae  retinuerunt  honestos  veterum  ser- 
mones,  quos  dubio  procul  a  filiis  Noe  et  aliis 
patril)us  acceperunt,  licct  religionein  et  mores 
non  item  servaverint.  Et  consl;it  Hesiodum  ex 
vetustissimis  fuisse,  quo  tempore  nonduin  a  phi- 
losophis  hae  patrum  senlentiae  fuer;;nt  deprava- 
tae.  lam  quid  de  Deo  potuit  sanctius  dici,  quam 
qimd  hoc  loco  dictum  est  ab  Hcsiodo,  eli;imsi 
vim  religiouis  non  noverat?  Sic  enim  et  nos 
in    Cantico'**):      Deposuit   potentes    de   sede,    et 


ustjiie  ad  liiiius  poematis  finem  duonns  mirior  est  qtiain 
in  iilis  reccntt.  Editt.  Multo  inaiiis  versinim  nr.merus 
Bruiickiaiiae  edJtioiiis  (Ild^ixtj  IIonjCi;  sive  Gnomici  Poe- 
tae  Graeci.  Ad  oi.timorum  exeinplariuin  fidein  einendavit 
B.  Fr.  Pli.  Brunck.  Arseiitorati  1784.  8.  niin.  p.  150—177. 
Haiodov  foya  y.iu  >iUfQiii)  ai)  illis  recentt.  dillert  ;  iii  liac 
enim  55  ver.siis  oiiiissi  siint.  Quaniobrem  Iioc  poema  in 
Editt.  Goettl.  et  Uiihn.  <s28  versus ,  iii  Kditt.  aiitiquiori- 
bus  et  Gaislord.  826,  in  Ed.  Uruiickiaua  vero  773  coiitiiiet. 

3)  Virg.  Georg.  I,  24. 

4)  verbo]  iii  Editt.  1623.,  16G2.  deest. 

5)  Movcn  ,  Dorice  MiTxtcc  a  verbo  uiioi ,  inquiro,  excoiiito, 
derivutur  ctiam  a  Passovio. 

6)  adverliiorunij  Ed.  15.57.  errore  typOKr. :  adverbium. 

7)  Ji']  sic  iii  textu  Hesiodi  lejiitnr ;  Editt.  1532.,  1541.. 
15C2 — -l^yi.  iii  lioc  conimentario  integram  furmam  Jia 
exhibcnt. 

S)  Tbeogonial  Editt.  I.j32. ,  1541.  Tlieogenia.  —  Vcrbum 
vftvtia  invenilur  iii  Iioc  poeniate  v,  II.  33. 

9)  lllud  verbum ,  quod  in  Hom.  11.  et  Od.  noii  reperitiir, 
iu  hisce  Hvmnorum  locis  leaitur:  i!.  19.  158.  178.  IDO. 
207.  III,  1.  Alll,  1.  Xlll.  2.  XVni,27.  XXVI,  19.  XXX,!. 

10)  In  Cantico  .Mariae,  Luc.  !,  52. 

3Iela\th.  Opkr.   Vol.  XVIIL 


exalt:!vit  liumiles.  Et  Aesopus  cum  rogaretur, 
quid  agerct  Deus:  Sublimes,  inquit ,  detrudit, 
et  hurailes  elcvat.  Atque  hoc  Deo  proprium 
est;  neque  enim  potest  pati  superbos  (fa.vxd- 
l^ea&ai  et  omnia  pro  libidine  agere. 

V.  4.      I/^J/Tt]  adverbium  ;ib  excov  volens. 

V.  3.  4.  (fUToi  T£  •  (niToi  T  ")]  (faTos  y.al 
QTjTog  differunt  perinde  iit  Latinis  loquor  et  dico. 
Est  enim  cpaTog:  de  quo  magna  f;ima  est. 

V.  5.  (5/«  '"-)]  <5«  est  sc;inilendum  pro  Qe7a, 
Nam  brevis  absorbet  longam.  Sic  dixit  Vir»i- 
lius  alvaria  pro  ;ilvearia  *^). 

V.  6.  dQi'i^7]kov  eum  vocant,  qui  digiius  est 
aemulatione  atque  ^*)   imitatione. 

V.  7.  x(XQ(pfi'\  Elegans  metaphora  est  in 
hoc  verbo ,  quod  St^Qaii^si,  id  est,  desicc;it  signi- 
ficat,  et  y.aQ(pos,  siccum .  arefactum  et  fissum 
lignum ,  ein  sp;in.  H;ic  voce  poet;i  subit;im  rui- 
nam  elatae  mentis  indic;it. 

V.  8.  9.   Zivs  vy^tjSQeutTTjg y/.v&i~\^A7io- 

aTQocfij^^)  est  ad  lovem,  qua  prec;itur,  iit  se 
iuvet  in  Perse'^  docendo.  Sunt  enim  du;ie  pre- 
c;itiones  in  lioc  exordio ,  qu;irum  prior  ad  Mu- 
sas ,  posterlor  ad  lovem  instituta  est.  &tui- 
ar«g'')]  pr;iecept;i   sunt^"*)  de  moribus. 

V.  10.  ^EycotJt  yt ITfQat]^^)\  Propositio  est: 
Ego  Persae  consulam  optima.  Tj;»'?;'^)]  lam 
Tvprj  potentialls  p;irticula  ad  uv&rjaaiur^v  refe- 
renda  est,  quasi  dlcat:  Tum  vera  dixero  fr;itri 
meo,  ubi  tn  legcs  gubernavcris  lupiter,  et  ad- 
fuerls  mihi  praescrlbenti  praecepta  de  morlbus. 
'ETTjTVua^  pro  tTVua  posult,  certa ;  slgnificat 
enim  tTVUOv  cerlum  quiddam  ,  lude  tTVUO/.oyia, 
qu;ie  docet,  quiil   qu;:e\is   \ox  certo   slgnificet. 

V.  11.  Ovy.aQu  uoi;voyti]v~\l^avvi\Uo.  Or- 
ditur  a  generali  sententi;i   ad  speclalem  per  dis- 


11)  Haec  HesioiH  verl>a  luiic  anuotatioiii  ijise  praefixi. 

12)  Hauc  Hes.  vocem  liuic  .scholio   ipsc  praefixi. 

13)  Virg.  Georg.  IV,  34. 

14)  atque]  sic  omucs  illae  Editt..  cxcepta  Ed.  1541.  B. ,  ubi 
lesitiir:  et. 

15)  'AnoGTnoift]]  sic  Edilt.  1532.,  1.541.  B. ;  ccterae  Editt. : 
Apostrophe. 

16)  Pcrse]  Ed.   1532.  errore  ty|io;;r.  :  Pcrsae. 

17)  a^fuirrrn;']  sic  iii  tcxfii  Iea;itur:  Editt.  1532.,  154!..  1562. 
iii  lioc  comin.  OtiuOTt-;. 

17')  sunt]   iu  Edilt.   1601  —1662.  omiss. 

18)  'Eyiu  iTc'  y.f  ntoc;,'\  sic  illac  Editt.  onincs  in  textu,  in 
hoc  aufem  commentario  Edilt.  15:52  —  1591.  pro  cff  zf  ha- 
hput  cff  y.d;  Editt.  Gaisf. ,  Goett!.  ,  Diibn.  fyni  Js  x(, 
Ilfocii  (Vocat.). 

19)  Hauc  Hes.  voccm  ipse  adscripsi. 

o 
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Iribulioneni ,  et  commeniorat  (hiplicem  osse  r.i- 
tionem  rei  famili;iris  au^eiulae,  alteram  lione- 
stam ,  cum  lal)ore ,  industria  et  tliligentia  rem 
faciinus;  alteram  turpem ,  cum  per  iniuriam  et 
scehis  cumulantur  opes.  Et  quia  in  ouuii  ora- 
tioiie  ex  aliqua  occasione ,  ex  faclo  aliquo,  nar- 
rationes  tralmntur,  Hesiodo  etiani  occasiouem 
praehuere  fratris  iniuriae,  Ita(]ue  a  litihus  or- 
ditur.  Seil  ut  gratioreni  faciat  orationcm,  non 
dicit  simpliciter,  alios  per  iniuriam  ac  lites  quae- 
rere  pecuniam,  alios  industria  ac  lahore ,  sed 
nomen  lilis  transtulit  etiam  per  metaplioram 
ad"")  lionestaiu  artem  ,  et  duplicem  contentiouem 
esse  dicit,  aheram  vituperandam ,  alteram  di- 
gnam  laude,  uhi  aliquis  contendat  cuin  aliis  iu- 
dustria.  Haec  paronomasia  multo  venustlorem 
orationem  facit.  Saepe  enim  ad  vicinas  virtu- 
tes  noiuina  vitiorum  transferiinus,  aut  econtra, 
ut  cum  pro  sordido  frugaiem  diciiuus,  pro  pro- 
digo  liheralem  elc.  Submonet  autem  hoc  poeta 
nos  in  omni  genere  lahoris,  non  tantum  aliorum 
exemplis  accendi,  sed  etiam  iuvari.  Ideoque 
hanc  contentionem  tantopere  probat,  quia,  si 
solus  aliquid  agas,  erit  infelix  lahor ,  frequentia 
autein  iuvat.  Sicut,  si  quis  solus  pingat,  luin- 
quam  efficere  tantum  poterit,  quantum  efficeret, 
si  aliorum  exemplis  adiuvaretur.  Inde  nata  sunt 
ista :  Unus  vir  nullus  vir-').  Et  iilud  apud 
Homerum  Iliados  x.^-)  ^vv  re  dv'  fQyofiiyu)  etc. 
Et  Cicero**)  scribit  discendo  ov'~rjTr]Oiy  vel  pri- 
mas  partes  tenere,  hoc  est ,  habere  aliquem, 
quicum  conferas ,  de  quibus  rehus  velis ,  et  ver- 
sari  in  quadaiu  frcquentia  disccntlum  ,  uhi  a  mul- 
tis  de  variis  rebus  admoneri  possls.  Sicut  Ovl- 
dius  ait  de  Ponto : 

Scilicet  ingeiiiis  aliqua  est  coDcordia  iuDctis, 
Et  servat   stuelii  foe^iera  quisque  sui**). 

Utque  meis  Dumeris  tua  dat  facundia  Dervos, 
Sic  redit  a  Dobis  in  tua  verba  Ditor'^^. 

V.  15.      OvTtg  TTjv    ys   (pt).n    jSqotos    etc.] 
Senllt   fato    quodam    concitari    homines    ad   hoc 


20)  ad]  Ed.  1.5U.  H.  errore  typogr. :  ac. 

21)  De  l;oc  provcrhio  coiif.  Krasini  .\dai;.  cliil.  I.  ceut.  V. 
prov.  40. 

22)  Iliados  x.]  sic  recte  niniies  Editt.  illac,  praeter  Editt. 
1541.  F. ,  loo7..  qiiae  lialient:  II.  r,.'Le'i.itar  eniin  bic 
versus  Hom.  U.  X.  224. 

23)  Cif.  ad  Famil.  XVI,  21. 

24)  Ovid.  Epist.  ex  Ponto  11,  5.  r:9.  60. 
26)  Ibid.   II,  5,  69.  70. 


genus  contentionuui.  Nemoenimesl,  qui  amat 
Iniuslitiam,  licet  et  ratio  reclamet,  tainen  sequi- 
nuir.  Viderunt  nlujlruiii  prudentes  viri ,  quid 
esset  iu  natura  hoininis.  Quare  et  Plato  recte 
iudicavit,  cum  ait  rallonem  aurigam  esse ,  etjuos 
esse  afTeclus,  (jui  et  currum  et  aurigam  rapiunt. 

v.  17.  A't'5  f  ^f/Jf  >'j }).]  Per  nocteiu  incom- 
prehensibllem  quandam  aeternitatem  rerum  in- 
telligit. 

V.  20.  and).(xuvo}'  ***)]  inertem  significat, 
quasi  dicas:  sine  niami,  aut  qui  nianus  nnlli 
operi  admovet.  nai.diit}  enim  manum  et  opus 
ipsuiu  apud  Graecos  sigiiificat. 

V.  27.  ^Sl  ITfQari,  ov  dt  Tavra  Tfo'  etc.] 
Sublecit  exhortationein  :  Ergo  tu  amplectere  con- 
tentionem  honestiorem,  non  illani  turpem.  Est 
vero  magna  siinplicitas,  magna  suavitas  huius 
loci,  et  sic  fiiiis  est  honestae  contentionis,  nunc 
turpem  descrihit.  Et  quia  malum  contentionis 
genusest,  et  turpe  alleri  invldere ,  omnibus  mo- 
dis  fugiendum  esse  monet,  addita  tlehortatio- 
ne"'),  ut  ne'-*)  in  nientem  quldeiii  veniat  fratri 
velle  in  foro  rixari ,  et  nialis  artibus  ditescere. 
Ratio  est,  qnod  infellclter  versatur  circa  concio- 
nes  forenses,  cul  singulis  temporlbus  sui  pro- 
ventus  non  adfuerlnt;  nam*lioc  wfjalog  sigui- 
ficat. 

V.  33.  Tov  y.£  yoQfOodttevog  vtixfa^  Con- 
cessio  ironlca  est:  Quando  ditatus  es  et  abun- 
das  iam  re  familiari,  nec  animus  a  malo  revo- 
cari  potest,  age,  per  me  llcebit,  litiges  qtiam 
diu  voles.  Et  quamquam  niellus  est  iiligare 
quam  rapere ,  tamen  niecum  litlgare  non  pote- 
ris,  cum  de  meo  nihll  amplius  rapere  possis*'), 
et  res  iam  sit  transacta. 

V.  36.  atz'  ix  Jiog  iXaiv  cp/OiCK/.J  Ita 
enim  scripserunt  sapientes  viri ,  esse  aiiimis  no- 
strls  Innatam  ratlonem  aequi  et  boni. 

V.  39.  JwQ0(fdyovg  **)]  Donivoros ,  ele- 
gans  epillieton  est.      V^ocat  autein  reges   praefe- 


26)  nT(Ur:,u>'oi']  sic  illae  Editt.  omiies ;  Editt.  lirunck., 
Gaisf. ,  Goettl.,  Uiibn.  ci7tttkni.tov. 

27)  dehortatione]  sic  Editt.  1532..  15SI.  B.,  I.ifi2..  1564., 
1569.,  1581.,  1591.;  Edilt.  1541.  K. ,  1557.,  1601.,  1623., 
1662.   hortatione. 

28)  ut  ne]  sic  EdiU.  1532.,  1562—1591.;  Editt.  1541.,  I5S7., 
1601  —  1662.  ne. 

29)  possis]  Ed.   1541.  B.  errore  typogr. ;  possit. 

30)  jiwQoifByovi;'^  Ed.   1532.  male:  ^oQOifayovi. 
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ctos  siiignhirum  urbiiim,  qnem;idiiiodum  et  Ho- 
merns.  Quod  autein  niunera  facile  quaevls  ex- 
pngneiit,  etiaiu  Ovidius  sensisse  videtur,  dum 
ait»'): 

MuDera,  crede  uiilii,  placant**)  hoininesque  Deosque, 
Placatur  donis  luppiter  ipse  datis. 

V.  40.  Nrinioi  oideloaaivoacpnXfoy  ^iAiGv 
TiavTos\  Epiplioneina  est  siiperioris  sententiae. 
Wam  cuni  reprehendisset  fratris  avaritiam  et  rapa- 
citatem  ,  adiicit  exclamationem  :  O  stultos  morta- 
les,  qui  nesciunt  salius  esse  modicas  facultates 
iure  partas  habere,  quam  niagnas  opes  scelere 
et  iniuriis  quaesitas!  Et  generaliter  mediocrita- 
tem  nobis  coimnendavit  hoc  epiphonemate.  So- 
let  autem  Hesiodus  apologis  ,  aenigmatis,  allego- 
riis,  et  liuiiisuiodi  aliis  figuris  prae  reliquis  poe- 
tis  libenter  uti,  quia  figurate  dicta  acrius  feriunt 
aures  atque  animum.  Ideo  et  hic  figurate  me- 
diocrilatem  hiudat,  cum  ait :  Dimidium  plus  esse 
toto,  cum  nihil  aliud,  autore  Platone*')  in  Gor- 
gia ,  et  in  libris  de  republica  dicere  velit,  quam 
mediocritatein  conservandam  esse.  Ut  si  quis 
dicat :  Satius  esse  dimidio  cibi  uti,  quam  im- 
modico  cibo  onerare  stomachum.  Sic  satius 
est  dimidium  facultatum  habere,  quam  ingentes 
opes,  quae  sine  pcriculo  retineri  non  possunt. 
Sic  in  moribus  satius  est  esse  cunctatiorem  et 
timidiorem,  quain  esse  supra  modum  audacem. 
Ad  hunc  modum  de  mediocritate  praecipit  et 
Horatius**): 

Est  modus  in  rebus,  sunt  certi  denique  fines, 
Quos  ultra  citraque  nequit  conslstere  rectum. 
Sic  Hesiodus  hoc  loco  totuin  vocat  id,  quod  est 
supervacaneum  et  superfluum ,  dimidium  vocat 
mediocritateni.  Kt  hanc  quidem  sententiam  con- 
firmat  etiam  sequens  versus ,  qui  plane  oecono- 
micus  est.  Monet  eniin  modicis  facnltatibus 
sclenter  et  cum  ratione  quadam  utendum  esse, 
ita  futurum  esse,  ut  in  angusta  re  famillari  com- 


31)  Ovid.  Art.  auiat.  111,  653.  654. 

32)  iilacaiit]  sic  illae  Editt.  omues;  Ovid.  Ed.  Bipoiit. :  ca- 
piunt. 

33)  oidi]  .<!ic  Editt.  1532.,  1541.,  1562.  in  lioc  cominentar. 
et  Editt.  Briiiick.,  (iaisf.,  Goettl.,  Diilin.  iii  textti ,  iii  qno 
illae  Editt.  antiqniorcs  omnes  lialieiit:  oid\  Editt.  1567., 
1564  —  1662.  Iioc  etiam  iu  commeiit.  e.xliibent. 

34)  Plato  de  repulil.  V.  (Opp.  Ed.  Stepli.  T.  11.  p.  466 ,  c. 
—  Kd.  Bipont.  Vol.  Vll.  p.  38.)  et  de  legg.  111.  tOpp. 
Ed.  Steph.  II.  p.  690,  e.  —  Ed.  Bip.  VIU.  p.  134.)  Iioc 
Uesiodi  dictum  laudat. 

35)  Horat.  Serm.  I,  1,  106.  107. 


modlus  vlvas,  quam  alii  in  magnis  oplbus,  quo- 
rum  plerlque  sunt  obacratl,  aut  sordidl,  deni- 
que  qui  suis  fortunis  ipsl  miniirie  ornnium  fruun- 
tur.      Itaque    et   Virgillus    ail^^); 

Laudato  ingentia  rura, 
Exiguuin  colito. 

Et  de  quodain  tenul  sene,  qui  tamen  diligenter 
colebat  suum  hortulum*'),  alt'*): 
Regum  aequabat  opes  animis. 
Sed  hoc  Heslodl  praeceptum  late  patet :  parvas 
et  humlles  res  praestare  inagnls.  SIc  praestat 
vlta  tranqullla  privatoruin ,  regum  vilae,  slcut 
Ille^»)  dlclt: 

Gaudenteiu  parvisque  sodalibus,  et  lare  certo, 
Saepe    contemptae     res    plus  utllltatls    adferunt, 
quam   ea ,  quae   plurimi  fiunt,  ut   Grammatica. 

V,  41.  Iv  juai.ax>]-]i  Numerant  malvam  in- 
ter  saluberrlinas  herbas,  et  inter  eas,  quae  prin- 
clpatuin  In  medlcina  veteri  habuerunt;  facit  enlm 
alvum  bonam,  et  utiliter  humectat.  PL'nIus*") 
ait,  adversus  omnes  morbos  praesldlum  esse,  si 
quis  quotldie  dlmldium  cyathum  ex  ea  sorbeat. 
A  molliendo  nomen  habet,  pappel,  Asphodelo 
in  clbis  usi  sunt  et  vetercs  cum  ficls;  sed  nunc 
tantum  elus  in  mediclna  usus  est,  ad  scablem 
cum  primis  utills.  Latini  albucum  et  hastulam 
vocanl"),  goldlwurtzel,  Gellius  sese  hic  prae- 
ter  rein  torquet, 

V.  42,  KQVipavTes  yaQ  ix^ovai  &sol  jSiov 
av&Qa)noiaiJ\  Prlusquam  tradat  praecepta ,  lon- 
gain  narratlonem  hlc  inseruit,  in  qua  causam 
exponit,  cur  dlfficlllus  slt  victum  parare  hoc  tem- 
pore  quam  antea,  Et  longam  quandam  fabulam 
fingit:  lovem  iratum  mlsisse  iu  terras  Pandoram, 
quac  tum*^)  id  mall,  tum  omnes  alias  aerumnas 
secum  attulcrlt,  Est  autem  Pandora  vohiptas. 
LuMirla  eniiii  nunc")  multls  rebus  opus  habet, 
augelque  quotidie  suiiiptus.      ISeque  id  modo  ad- 


36)  Virg.  Georg.  U,  412.  413. 

37)  hortiilum]  .sic  Editt.  1532.,  1541.  U.,  1562.;  Editt    1541 
K.,  1557.,  1564— 1662.  liortum. 

38)  Virg.   Geors-  IV,  132. 

39)  Uorat.  Epist.  I,  7,  58. 

40)  Plin.  i\at.  Hist.  1.  XX.   c.  84.   Ed.  Eranz.  (c.  21.  anti- 
quiorum  Editt.). 

41)  Pliii.  I.  I.  XX?.  c.  68.   Ed.  Kranz.  (c.  17.  antiq.  Editt.). 

42)  tum]  sic  omiics  illae  Editt.  excepta  Ed.  1557.,  quae  ha- 
bet:  cum. 

43)  nuiic]  sic  Ed.  1532.;  in  ceteris  Kditt.  deest. 
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fert  iiicoinniodi ,  seil  otiain  oiiinis    generis  mor- 
bos  giji;nit.     Slciit  Horatius  ait**): 

Vides,  ut  pallidus  oinnis 
Coeiia  desiirgat  dubia;  cum*')  corpus  onustum'**) 
Hesteriiis  vitiis  animum  quoque  praegravat  una, 
Atque  affigit  humo  divinae  particulam  aurae. 
M.  Cicero   in    qiiinto   liLro  Tusculanarnm    quae- 
stioimin'")  tlocet,  Promolliea  in;:gnuiii  ([ucndani 
viruni  fuisse,  in  sapientiae  studio  versatuin,  iteni 
ahditas  et  arcanas  res  in  ualura  hoininilnis  osten- 
disso.       Hinc    inlolligi  faliula  polcsl :    lovein   ir;;- 
tuin   ignein   ;il)didisse.      \'erit;is  cnim   latet ,    seu, 
ut  scrihit  Cicero**)  Democrituin  dixisse,  ponitus 
abstrus;i    est   iu    uatur;i.       Sed    cuin     ostendissel 
Proraetheus  hominibus  recta  et  honesla,  tainen*^) 
misit   lupilor   Pandonim,    hoc    cst ,    voluptateni, 
quae  nou  siiiit  nos  rccta  ,  eti;im  qu;ie  i;iin  cogno- 
vimus,    sequi.      L^t  apud  Ovidiuin  in  Medea^): 
Yideo  meliora,  probcqiie; 
Deterioria  sequor. 
ISomen  Prometheus  significat    deliberantem  ante 
factuin;       Epimetheus     delibcrantem      post     fa- 
ctum.      Itaque  Promethcus    vetat  rccipere  volu- 
ptatcin,  hoc  est,  vel  sapicns  ahquis  monitor,  vcl 
ipsa  ratio.      Epimetheus  vero ,   hoc  est,   sttdtus, 
seu   sensus   non  auscultans  rationi,    non    obtem- 
perat  monitis;  itaque  noxiam  vokiptatem   incau- 
tus  recipit;  scd  sero  recepisse  poenitet.    Est  enim 
eventus  stultorum  magistcr.     Et  quemadinodum 
ictus  piscator  saplt,  sic  nos  sero  vidcmus,  quan- 
tum   mali  nobis    attulerint   voluptatcs.      Sicut  et 
Horatius  monet"): 

Sperne  voluptates;  nocet  empta  dolore  -voluptas. 
Est  autem  et  forma  narralionis  observanda ,  quae 
quidem  et  fusior  est,  et  valde  molles  vcrsiculos 
habet,  ordlne  cxponens ,  primum ,  Promethea 
ignem  furatum  esse;  deinde  Pandoram  f;ictam, 
et  in  eo  opificio  longius  commor;itur;  tertio  mis- 
sam  esse  Pandoram  in  has  scdes;    quarto   rece- 


44)  Horat.  Serm.  II,  2,  76  —  79. 

45)  dubia,  ciini]  sic  illae  Editt.  oiunes;  Hurat.  Ertitt.  Bentl., 
Uoering.  et  Brauiiliard. :  dubia?  quin. 

46)  Editt.  1532  —  1591.  taiituin  lios  duos  versus  lialient  ad- 
dito:  etc. :  Kditl  1601^ — 16G2.  autein  duos  etiain  sequen- 
tes    cxbilicnt. 

47)  Cic.  Tusc.  Qnacst.  V,  3,  8. 

48)  Cic.  Acad.  1,   12.  44.    II.   10,  34. 

49)  tamen]  sic  Editt.  1538.,  1541..  1562.:  Editt.  1537., 
1564  —  1662,  tum. 

50)  Ovid.  .Metain.  Yll,  20.  21. 

51)  Horat.  Epi.st.  I,  2,  55. 


ptam  ab  Epimetheo.  Quinto  numerat  mala, 
quae  secum  ;ittulit.  Porro,  ut  hoc  quoque  obi- 
ter  admoneam  ,  non  est  seinpcr  in  f.sbulis  ratio 
quaeromla ;  sotl  satis  slt  ;;lI(piousque  doprehen- 
disse ,  quid  signlficare  poeta  voluerit.  ]Nam  sicut 
in  piclura  r;itioiies  nou  senipcr  sunt  quaercnd;ie, 
cur  ;irborcm  sic  pinxerit,  cum  alifjuls  montem 
pingcre  potucrit:  ita  nec  in  exposilionibus  fabu- 
laruin  ad  amusslm  omnI;i  sunt  rim;inda.  Quod 
;iuteni  spes  remansit  in  plxide,  signific;it  nemi- 
nem  t;im  dosperatis  rebus  esse,  quiii  alitjuando 
sperct.  l.'nile  oli;im  proverblum :  Acgroto,  dum 
vivit ,  spos  csf"'-).  ]N;im  quantumvis  sint  durae 
rcs,  t;imen  spe  levatur  animus.  Unde  homines 
nati  ilurum  genus.  jNam  niilla  est  bestia ,  quae 
tantuin  perpcti;itur ,  quantuni  liomo.  Eurlpides 
venustlssiine  dixlt,  olottor  aai  ilniariop^),  id 
est,   ferendum   et  spcrandum. 

V.  43.  'Pr'idiws  /c«p  y.iv.~\  Ad  mores  com- 
munes  pertlnet  hoc,  et  respicit  illuc  "'•*;,  quod 
vulgo*')  dicisolct:  Quondam  facile  victus  para- 
b;itui,  olim  er;int  n:odesti.  iSam  crodo  poetam 
volulsse  significare  cupidltatihus  et  vitiis  diffici- 
liorcin  vivendi  rationem  factam   esse. 

V.  48.  dyy.v).oitriTris.~\  Qui  v;ifcr  et  astutus 
est,  cjuod  astuli  obliqua  consllia  invenlant,  ct 
non  meditentur  vulgari  ratione.  ayy.vlov  enim, 
quod  curvum  et  obllquum  cst,  siguificaf. 

V.  58.  tuv  y.oyiv  ua(paya7im'ztg.~\  Ita  fere 
nobiscum  agitur,  atque  ea  est  conditio  rcrum 
humanarum.  Omncs  errore  teneniur  atque  illo 
dclcctamur.  Ita  sumus  stulti ,  ut  ill;ie  ipsae  cu- 
piditatcs,  quae  oinnis  generis  iniila  secum  tra- 
hunt,  nos  doloctent. 

V.  60.  "Hcpaiajov  d' ixtltvas.~\  Distrlbutio 
est,  ut  oratio  fiat  copiosior;  enumerat  enim, 
quoinodo  P.iiulora  slt  condita  ,  et  qnomodo  sin- 
guli  Dli  in  hanc  mullerem  aliquid  contulerint;  et 
signlficat  poeta  non  unum  esse  genus  voluptatis, 
quemadinodum    illc*^)  ait: 

Nemo  repente  fuit  turpissimus.     .\ccipient  te 
Paulatim. 


52)  De  lioc  i>roverbio  conf.  Erasini  Adaj;.  cliil.  U.  cent.  IV. 
prov.  12. 

53)  Haec  verba  sic  coniiincta  in  Euripidis  trasoed.  non  in- 
veni;  olGrioi>  legitur  Orest.  767.,  Alcest.  742.,  Helen. 
275.  ,  lon   1260. 

54)  illuc]  sic  Editt.  1532.,  15(1..  1562..  156-».,  1581.; 
Editt.  1591  —  1662.  illud;  Ed.  l.io7.  ad  lioc. 

55)  vulgo]  Ed.  1557.  errore  tyiiojrr.  vuljji. 
66)  luvenal.  Sat.  2,  83.  81. 
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V.  66.  Tio&ov^  deslderium  veheinciis,  id 
est,  ut  ametur  veliementer.  yvioy.6()Oug.^  Ad 
satietatein  iisque  arrodentes  memLra  ,  deducunl 
a  yvcov  ct  :<6(J0g.  Poterit  autem  liic  locus  copiae 
exemplo  esse,  cum  sit  simplex  quaedam  ubertas 
in  hoc  carmine,  et  oratio  per  gradus  quosdam 
ascendat. 

V.  67.  'Ev  <y*  &iiu£v  y.vvBov  %£  v6ovJ\  Impu- 
dentiam  inteUigit.  Sic  enim  videtur  in  homini- 
bus  coopertis,  ct  ohrutis  vokiptatibus  ,  qiu)s  niliil 
pudet.  Nidhi  sunt  flagitia  tanta ,  quae  non  im- 
pune  ipsis  licere  arhitrantur.  INeminem  metuunt, 
neque  Deos ,  ncque  homines  ,  non  fas,  non  pie- 
tatem  ullani  curant.  Leges  vero,  ad  quas  ouuies 
ex  aequo  vivere  par  est,  non  pluris  faciunt  quaui 
muscam  elepliantus  ludicus.  In  suuuua,  canl- 
nam  impudentiam  retinent,  nec  ullam  honesta- 
tem  spectant.  Hanc  impudentiam  apud  Home- 
rum  in  primo  IHados^")  exprobrat  Aganiemimnl 
Achilles,   dnm  ait: 

Oivoftuqig  xvvog  (/.tf.iuT'  *^W'5  xQadir^v  d'  IXucpoio. 

v.  68.  'E(jfiSLi]v^'^)  rjvoDyt^j  Mercurium  finxe- 
runt  nuntium  Deorum ,  quod  eius  motus  sit  ma- 
xime  admirabilis,  et  quod  eius  varia  ratio  sit  in 
genituris"''*''^). 

V.  73.  yal  noTVia  Ilfi&w]  Eh)quenti;ie  Dea 
est,  quam  Graeci  pecuHari  teuiplo  et  ceremoniis 
colchant.      Iloratius^") : 

Et®*)  beue  nummatuin  decorat  Suadela  Veinisque. 

V.  82.  -j/cypoj'^')  i(^c6()t]0civ ,  nfju'  dvi^Qa- 
Giv  al(p7]OT)jaiv.\  'Al(pt]axdg  indagatores  expo- 
iiunt;  sed  id  accipiendum  est  in  malam  partem 
pro  curiosis ,  quia  sic  sunt  hominimi  ingenia,  ut 
praesenlia  fastidiant,  cupiant  et  adfectent  alia. 
Sicut  et  pisces  «^(^7^01«?  vocant,  quia  statim  ;',d- 
natare  solent,  si  qiiid  abieceris  in  piscin;im.  Por- 
ro  gravissiivie  ist;i  curiositas  reprehendilur  apud 
Horatium  Epistohirum  llbro  primo®*): 

Optat  epliippia  bos,    piger  optat  arare  caballus. 


57)  Hora    II.  I,  225. 

6M")  'EnLnir,,'-\  sic  K.ditt.  I.i41  —  1C62.  et  Eilitt.  Bniiick.,  tiaisf. ; 

F)ditt.  Gocttl. ,     lliibii     'Ec/ifuiv ;     Kd     1532.    in    (■oiiiiiicnt. 

errore  typo/ir.  :  'Eijftiicir  ^  in  textu  autpiii  'Eniin'r,>\ 
&^»)  Hoc  scholioii  i:i  illis  Editt.  aiite  praecedeus  |io.sitiim  est. 

59)  Horat.  Epist.  1,  6,  38. 

60)  El]    sic    illae    Editt.    oiunes ;    Editt.    Bciitl. ,     Poeriiiii. , 
Urauiih. :  Ac. 

61)  Jmoo,']    Ed.    1532.     iii    lioc    coinment.    crrorc     tyi)0(;r. 

JfUOO),'. 

62)  Horat.  Ej  ist.  I.   14,  44 


Et  apud  Martialem  **) : 

Quod  sis,  esse  velis,    nihilque  inalis. 

v.  83.  AvTd(j  (Tifl  ^olov  -Cflnvv  duijyavoi'^ 
Miltitur  iam  Pandora  .'id  Epimetheum,  et  recipi- 
tur.  Sunt  enim  atlectus  nostri  inexpugnabiles, 
ita  ut  iure  ilkmi  possis  fortem  ^irum  vocjsre,  qui 
voluptatein  superet.  An  non  videmus  maxima 
bella  propter  privatos  affectus  nasci  ?  Ut  de  tot 
morborum  geiierilius  interim  sileain ,  quos  laleu- 
ter  Inlerdiu  et  noctu  sua  sponte  dicit  irrcpere. 
Est  autem  elegans  prosopopoela  ,  qua  fingit  mor- 
bos  obainbuhirc  t;inqu;'.m  aniinantia. 

V.  105.  OvTcog  oi/rt*'*)  oioi;  **'')]  Epiphone- 
mate  chiudit  senlentiani. 

V.  106.  Ei  J"  t&ileig^  tTiQov  toi^^)  tyco.'] 
Posteaqu;im  hunc  locum  absoKIt,  cur  tota  homi- 
num  vita  nunc  calaniltosior  sit,  atque  olim  fuit, 
aet;ites  iam  fingit.  INeque  aliud  hoc  commento 
significat,  quam  et  natur;im  et  niores  subinde  de- 
teriores  fieri.      Sicut  et  Virgilius''"): 

Sic  omnia  fatis 

In  peius  ruere,  ac  retro  sublapsa  referri. 
Porro ,  quia  hanc  descriptionem  aetatum  Latini 
poetae  imltati  sunt,  proderit  hlc  observare,  quo- 
moflo  sententias  Hesiodi  expresserint.  ]N;im  ea 
col!.'^tio  doceblt  nos ,  quomodo  aut  breves  senten- 
tiae  copiosliis  ilhistrandae  sint ,  avit  longiores  sen- 
tentiae  breviter  et  significanter  efferendae.  He- 
siodus  uno  versu  dixit  liberos  vixisse,  id  Ovidius 
amplificavlt  ex  c;iusis ,  quia  sine  legibus^*),  sine 
iudiciis  recte  viveli;int.      Sic  cnini  iiit'*''): 

Poena   metusque  aberant,    nec  verba  minautia  fixo 

Aere  ligabantur,    nec  supplex  turba  timebat '•*) 

ludicis  ora  sui;    sed  eraut  sine  Tindice  tuli. 
Et  Virgilius  7.  Acneidos"): 

Saturni  gentem,   haud  Tinclo  nec  leglbiis  aequam, 

Sponte  sua  veterisque  Dei  etc. 


63)  .Martial.  Episr.  X,  67,  12. 

64)  ovTi]  sic  oniMcs  illae  Editt.  et  Editt.  recentiores  iii  textu  ; 
in  Iioc  aLiteni  conimciit.  Editt.  1532—1581.  errore  typogr.: 

OI'TI. 

65)  7fot)]    si(!    illae    Editt.    ct    Ed.   Brunck. ;    Ed.   Gaisf.   TTr,; 
Editt.  Gocttl. ,  Diiliii.   Trtj. 

66)  T0(]  sic  illae  Edilt.  oiniies    in    textu;     in   hoc   corament. 
Edift.  1341.  E. ,    15.i7. ,   15<i2.  tj. 

67)  Virijilins]    Ed.  1.5.i7.  addit:    „  ait. "  —     Virg.  Geors-  I, 
l'Jl».  20it. 

68)  siiic  lciiihiis]  liacc   in  Ed.  1557.  snnt  oinissa. 
6'.;)   Ovid.   Jletani.  1,  91  — 'J3. 

70)  timebat]  sic  illae  Editt  ;    Ovid.  Ed    Bipoat. :    timebaDt. 

71)  Virc  Aen.   VII,  203.  204. 
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Iteiii  (lucul  ;iil  Hesiodiis  terr;ini  ultro  friictum  pro- 
duxisse  coiiiosum,  iil  quoque  plurious  versibus 
ainnliticavit  Ovidius"")  ox  circuuist.uUiis: 

Ipsa  quoqiie  iuimunis,    rastroque  iulacta,   nec  ullis 
S.iucia  Toineribus  per  se   dabat  oinnia  tellus. 
fxy.ooixfojaco'^)^  Elcgans  metiiplior.i  est  in  verbo 
ixxoi)L<(pwauj'"*);    signitlcat  eniiu  y.o{tv(f6u}  accu- 
nnilo,  fxzoQV(f6(o  \.i\i\<\\\i\m   ,\  suinino  verlice  re- 
peto ,  olten  anliclien. 

V.  115.  i>aA»/((7/j  to(>Tats  exponunt.  Voc.nnt 
enim  ^■ayLtaS  sacras  epulas,  anb  xov  &ciXi.6tv,  iil 
est,  florere.  Est  autem  non  vul}i;are  tranquilli- 
tatis  et  pacis  encomiuin ,  (juod  dicil  in  conviviis 
delectatos  fuisse  sine  omnibus  malis ,  et  suaviter 
omnibus  convixisse. 

V.  122.  (121.)  Tol  fuy  daiuovis  eloi  Jios] 
Quidam  dicunt  Homerum  ita  Deum  factnm ,  et 
diu  versatum  fuisse  inter  homines.  Et  recte  Ci- 
cero  2.  deLegibus  libro  scripsit'''):  Cum  oiDnium 
aniiui  sint  immortales,  tum  fortium  ac  bonorum 
esse  divinos. 

V.  137.  (136.)  "//»  9i/xii  av&QVonotai  xax" 
ri&ta~\  Veluti  dicat  iuxta  proverbium :  vofiog  xat 
^fwpa'"),  vel,  sicut  consuetum  est  singulis.  Sunt 
enim  alii  aliarum  gentium  mores.  Ktij&ea,  non 
niorcs  tantuin,  sed  loca  etiam ,  in  quibus  consue- 
viinus,  significat,  ut  apud  Homerum  in  fine  Ilia- 
dos  l!. ")  et  Iliados  t.'^),  ubi  de  apro  loquilur. 
fi  particula  posita  est  avjl  rov  y.a&(us. 

V.  138.  (137.)  Zevg  K(}OvLdr,s  hxQVXpe  etc.] 
Significat  propter  impietatein  et  neglectam  rell- 
gionem  mortuos  esse.  Et  securis  hominibus  timo- 
rem  incutere  debet,  quod  semper  graves  dede- 
rint"^)  poenas  impietatis,  qui  non  solum  irreve- 
renter  de  Deo  senserunt,  verum  etiam  debito  ho- 
nore  defraudarunt. 

v.  145.  (144.)  'Ex  fxthav.']  Fingit  natos  ex 
arboribus,  ut  significet  duritiem  et  feritatem  ani- 


72)  Ovid.  Metam.  1,  101.  102. 

73)  Uanc  Hes.  vocem  liiiic  scliolio   ipse  praefixi. 

74)  (xY.(ii>v<(Mc;m'\  Eilitt.  1532.,  1541.,  1562.  iii  lioc  commciit. 
malc:    ty.xonvifoaot. 

75)  Cic.  dc  Lcgg.  II.   11,  27. 

7(0  Hiiic  respondet  no.strum  proverbinm:  ?anfc(icb,  fittlicf). 
Conf.  Erasmi  Adas:.  ciiil.  IV.  ccnt.  111.  prov.  25. :  Morcs 
honiinum  rcfsioni  respondent. 

77)  Hom.  II.   VI,  511. 

78)  Iliados  /.]  Kd.  1601.  Iliados   I. 

79)  dederiiit]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B. ,  1562  —  1591.;  Editt. 
1541.  K. ,  1657.,  1601  —  1662.  dederunt. 


morum  ,  quia  soboles  imit.itur  natuvain  eonim ,  a 
quibus  procreata  esl,   ut  Virgiliiis  testalur®") : 

Sic  canii>us  catulos  siiniles,   sic  inatrihus*')  hoedos. 
Ideo  et  Diilo,    cum  Aeneae  iiiiminilalein  tribue- 
ret,  negat  a  Diis  ortum  esse,  sed  ait®*): 
Duris  genuit  te  in  cautibus  **")  horrens 

Caucasus,  Hyrc.Tnaeque  adinorunt   ubera   tigres. 

V.  146.  147.  (145  sq.)  Ovde  rt  airov 
ija&iov^^)]  Non  cderunt  frumentum,  sed  priini 
pecudes  laiiiarunt,  et  carne  vcsci  coeperunt,  quod 
antea  magnum  nefas  est  creditum.  Sic  euim  de 
bove  aratore  ait  Varro^*):  Ab  hoc  antiqui  maniis 
ita  abstincri  voUierunt,  ut  capite  sancierint***), 
si  quis  occidisset.  Et  apud  Homerum  ,  cum  socii 
Ulyssis  boves  Solis  mactasse  dicuntur  ®^)  ,  intelligi 
debent  boves  aratores,   quos  violare  impietas  erat. 

V.  147.  (146.)  d'/.l'  dddfiavros  «/o»'.]  Pul- 
clir;»  descriptio  viriuiii  corporis  est,  et  volebat 
siguificare  mir;ibilem  duriliem  in  iilorum  animis 
fuisse,  qtiod  a  civilibus  discordiis,  quae  floren- 
tissimas  respublicas  evertere  solent,  impias  ma- 
nus  non  cohibuerint. 

V.  156.  (155.)  AvraQ  intt  xat  tovto]  lam 
ante  dictum  est  hoc  consilio  aetatum  diiferentias 
recenseri,  ut  describeret  poeta ,  quomodo  vitia 
honiinum  aucta  sint.  Adiecit  autein  tertiae  aelati 
heroicani  aetatem,  qiiando  Hercules,  lason  et 
;ilii  Argonautae  vixerunt,  qui  propterea  heroes 
et  semidei  dicebantur,  quod  niiturae  comumni 
hominum  nonnihil  praestabant.  Et  Aristoteles 
scite  vocavit  heroicaiii  virtutein,  impetum  quen- 
dain  peculiarem  in  honiine,  siipra  communem 
hominum  captum,  sicut  in  Cicerone  maior  vis 
dicendifuit,  quam  vulgus  c;iperet,  et  in  Hectore 
niaior  forlitudo  quam  in  reliquum  vulgus  ca- 
deret. 

V.  161.  (160.)  noXeftos  xe  xaxbs]  Aptissi- 
mum  belli  epitheton  est.  JNam  si  Ciceroni  crcdi- 
mus,  iniquissima  eti;im  pax  iustissimo  bello  prae- 
ferenda  est. 


80)  Virg.  Eclog.  1,  23. 

81)  matrilmsj   Editt.   1541.  B.,    1562.    errore    typogr. :     fra- 

trilius. 
82 1  Virj;.  Aeii.  IV,  366. 
82*)  in  cautihus)  sic  illae  Kditt.;    Virg.  Kd.  Wagiier.  cau- 

tihus. 

83)  ij<r3-/o>]  Editt.   l.">41.  V.,    1557.,    1562.    in  !ioc  commeut. 
male:    iGltioy. 

84)  Varro  de  re  rust.  U,  6,  4.    Ed.  Nclineider. 

84»)  saitcierintj  sic  illae  Kditt. ;    Varro  Ed.  ticbjQeid. :   san- 
xcriiit. 

85)  Hom.  Od.  XII,  35S  s<iq. 


{ 


205  LII.    5.  ENARRATIO  OPERUM  ET  DIERUM  HESIODI.   vs.  106— 189 

V.  162.  (161.)  Tovg  jiih'  e(p'  snTanvXw']  He-  , 
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roica  .Tetiis  CDnliiiel  Ar^'oii;mt.;s,  et  res  j^estHS  ;ul  i 
Theben,  et  Troi«n;im  liistoriani.  Posteriora  tan- 
tiim  tenipora  recenset.  Vi»Ie  de  Thebano  argn- 
menlo  Slatium  in  12  libris.  Oedipns  ille  con- 
iector  et  aenigmatnm  solutor,  ut  est  in  Andria 
Terentii*®),  duos  fiiios  habuit,  Eteoclen  et  Poly- 
iiicen,  qui  monomacliia  decertarunt  de  regno, 
cum  iam  Thebe*')  erat  obsessa  **).  Cadmus  vero 
profectus  ex  Phoenicia ,  condidit  prinmm  has 
Thebas  septem  portarum  inBoeotia.  Septiportes 
dictae  ad  dilTerentiam  Thebarnm  Aegyptiarnm, 
quae  cenllportes  fuere, 

V.  163.  (162.)  ^u/jicov  "*)  ]  UKjla  pecudes,  et 
postea  synefdocliiccoi;  opes  significant.  Oldmo- 
dao^)']  Oldin6di]Sy  ov ,  ao ,  prima  vox  est,  non 
patronymicum. 

V.  171.  (169.)  'Ef  jLiaxaQCOv  vi]aoiai  etc.] 
De  fortunatis  insuiis  videPliniuiii  lib.6.  cap.32.^') 
et  Solinum  in  postremo  capite*"*),  Sunt  auteni 
non  proful  ;i  !M;iurit  iiiiii. 

V.  174.  (172.)  MriyJt'  i^mic'  w(pfXoi'  ^)  f>w 
niumoiai.]  Descriptio  postreuKie  et  ferreae  aeta- 
tis ,  qnae  pessimis  pr;iedita  moribus  est,  id  quod 
poeta*')  voluit,  cum  ait: 

OmDe  in  praecipiti  vitiuiD  stetit;  utere  velis, 
M;iiorum  mores  senes  m;igis  laudant,  et  recle 
qnidem ;  nam  sernper  degeneramus,  et  sic  est  in 
njitura  rerinn ,  nt  subinde  omnia  degenerent. 
lam  quoque  boni  viri  queruntur  de  moribus  ado- 
lescentiae,  neque  pater  filiis  similis,  neque  filii 
patribus ,  navQoi  yciQ  roi  natdes  etc. ,  nt  est  apud 
Homerum  ^*),  ]\eque  hoc  tantuni  videre  est  in 
natura  rerum  aut  in  moribus,  sed  in  omnibns  re- 
bus,  INain  nemo  negare  potest  olim  Germano- 
rum  corpora  fuisse  robustiora  ac  proceriora  mul- 
to,  quam  nunc  sunt,  Item  semina  a  multis  ac- 
cepimus  decrevisse,  qui  dicebant  se  pueros  com- 
perisse,  multo  maiora  et  meliora  simul  oliin  se- 

86)  Terent.  Aiidr.  1,  2,  24. 

87)  Thebe]    sic    K.ditt.    1541..    1557.,   1562.,    1569.,    1601  — 
1662.;    Editt.  1532.,   1564.,   1.VS1:,   1.591.  T!iebae. 

88)  Hauc  rein  tractavit  Enripidps  iii  Pboeiiissis. 

89)  Haiic  lles.  vocein  hiiic  amiotationi  ipse  praefi.ti. 
30)  Haiic  etiam  Hes.  voceiii  ipse  bnic  scholio  adscripsi. 

91)  Pliii.  Nat.  Hist.  VI.    c.  37.    Kd.  Kraiiz.    (c.  32.  anliciuioi-.    ! 
Editt  ).  j 

91  a)  Soliiii  Meniorabil.  c.  65.  j 

92)  iiiftXov^  sic  Editt.   1.532—1369.;    Kditt.   Ic81— Hi62.   et    ! 
Editt.  Briiiick.,  Gaisf. ,  Goettl. ,  Dabn.  tiif.nXoy. 

93)  Invenal.  Sat.  1,  149. 

94)  Honi.  Od.   H.  276 


mina  frumentorum  et  leguminum  fuisse  qunm 
nunc  suiit,  Itaque  non  immerito  conqueri  Hesio- 
dus  videtur,  quod  in  istam  postremam  aetatem 
et  pessimos  honiinum  mores  inciderit,  Et  si  istis 
melioribus  quidem  temporiliTis  ;id  con!p.'irationem 
nostri  seculi  is  rerum  status  fuit :  in  quam  nos 
spem  reservati  simus  senescente  i;mi  niundo  et 
ingravescentibus  hominum  vitiis  videinus, 

v.  178.  (176.)  Xalenag  ^t  &foi  diuaovai 
ufQiuvag^  \  iieQiurau}  est,  quodcuro,  soUititus 
sum ,  significat ,  qucinadmodum  est  in  Evange- 
lio***):  JNoIite  solliciti  esse ,  quiil  dicatis  coram 
principibus.  PSam  sollicitudo  et  angustia  prohi- 
bent  fidem.  Et  sollicitum  esse,  est  increilulum 
esse.  Adtlit  tamen  mitigationem,  et  dieit,  quod 
iis  miscebuntur  bona  m;ilis,  quasi  dicat:  et  rosa 
nonnunquani  crescet  inter  spinas. 

V,  183.  (181.)  OvSf  ^flvog  If/roJd^fw]  Ele- 
ganter  hanc  sententiam  ;id  verbum  fere  expressit 
Ovidius,   cum  ait*®): 

Non  Lospes  ab  hospite  tutus, 
Non  socer  a  genero,  fratruin  quoque  gratia  rara  est, 
Quod  autem  in  decalogo^')  de  honore  parentibus 
exhibendo  est ,  hoc  totidem  hic  fere  verbis  retu- 
lit  Hesiodus,  Neque  dubium  est  illa  ex  sermone 
patrnm  accepta  esse.  Adde ,  quod  lex  naturae 
sit ,  honor.^re  parentes.  Est  autem  difficillus  ho- 
norare  parentes,  id  est,  cedere  illis,  existimare 
de  illis  omni;i  bona,  obedirc  etc,  quam  praestare 
opes.  It;'.que  et  promissio  addita  est:  Ut  sis  lon- 
g;ievus  super  terr;im.  Athenis  c;ipit;ile  fuit  rpe- 
nriQia  non  persolvere  parentibus  *' ^).  Incre- 
dibilis  quoque  amor  atque  pietas  erga  senes  pa- 
rentes  et  volandi  impotentes  inest  ciconiis;  solus 
homo  vitiatae  naturae  vitio  renutric;indi  officium 
aut  nunquam  ,  ant  aegre  praestat. 

v.  189.  (187.)  /jiQodiyMi^^)]  yjiQodlyag 
violcntos  vocat,  et  quibus  ius  est  in  manibus, 
breviter,  qui  neque  ius  neque  leges  norunt,  cu- 
iusmodi  descripsit  O^idius^): 

Noii  metuunt  leges,    sed  cedit  viribus  aequnin, 
Victaque  pugnaci  iura  sub  ense  latent  *"*). 


95)  I.I1C.  12.  U. 

96)  Ovid.  Metain    1.  144.   145. 

97)  E.MOd.  20.  12. 

97«)   Petiti  leaa;.  Attic.  lib.  li.  tit.  IV.    §.  J4.   15.    p.  240  sqq. 
Ed.  VVesseliiia;. 

98)  Hanc  Hes.  voceni  huic  scholio  ipse  praefixi. 

99)  Ovid.  Trist.  V,  7,  47. 

100)  latput)  sic  Ulae  Editt. ;    Ovid.  Ed.  Bipont. :  iacent. 
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V.  191.  (189.)  vii()n'  posuil  pro  vftQiairiv, 
subslaiilive  pro  ;Klieclive,  qucmadmoilum  et  Ho- 
nierus  {'/ipn'  artQa^)  pro  vj3()iaTi]y  nyt(ja.  Et 
Liilinis  poelis  scelus  pro  scelesto  acimoduui  fanii- 
liare  est. 

V.  195.  (193.)    Ziilos  (5"  ay&Qconoiaiv  etc,] 

Hactenus    descripsit    iu    gcncre    mores    cuiusque 

propomodum  aetatis.      Itaque  iam  redit  ad  pri- 

mam  proposilionem  de  litibus,    quas  multa  mala 

inter    hoinines   parere    dicit.      Posteaquam    vero 

congerie    qviadam    invidiae    epitheta  enumeravit, 

fingit  Pudorem  et  INcmesin  Deas  reliquisse  terras, 

hoc  esl,  neque")  pudore  honos  absterreri  amplius 

a    lurpitvidine,    neque   improbos  metu  vindictae. 

JNemesis  enim  indignationem  significat,    quae   ul- 

ciscitur  malefacta  flagiliosorum.      Alioqui  iSeme- 

sis  Dea  est,     quae    significat  illam  fortunae  spe- 

ciem,  quae  irascitur  iis,  qui,  cum  res  affluunt,  ni- 

inis  inflantur  et  insolescunt,    quos  deinde  punit  et 

deiiclt  rursvmi.    Aristoteles"'^)  posuit  inter  virlutes 

iUum  impetum  animigenerosi,  quidoletrebus  male 

o-estis.     Et  Graeci  omnes  virtutes  Deas  fecerunt. 

...  . 

Ovidius  vero  magis  viilelur  ex  Arato  locum  de  m- 

stltia  sumpsisse  quam  ex  Hesiodo,  cum  inqnlt^)  : 

Vicfa  iacet  pietas  etc. 

Hos  enlm  polissimum  iocos  captavlt,  qui  illuslrarl 

tractando  poterant  et  nitescere  in  loco  adhll)iti. 

V.  201.  (199.)  Kay.ov  J"  oiy.  iaatraL  a/.-^/j.l 

Id  est,     iu   tantum    malltla    homlnmn  invalescet, 

ut  plane  nuUum  vel  remedium  vel  auxillum  hlsce 

tantis  malis  expectandum  sit  (id  enim  dlar   signl- 

fical).     Et  perspexerunt  sapientes  omnia  in  rebus 

humanis  mala  corrigl  non  posse ,    nec  ius  civUe 

corrigit  orania.       Mulla  enim  toleranda  et  dlssi- 

uiulanda  venivmt,    non  quod  laudem  mereantur, 

sed  quod  sine  maximo  incommodo   e  medio  tolli 

nequeaut.       Quare  posteaquam  admodum  rhelo- 

rice  questus  est  de  publicis  moribus,    et  de   per- 

turbatione  omnium  rerum  (liilt  enim  totus  lUe  lo- 

cus,     querela    temporum)    commode  nunc  prae- 

cepta  sublicit. 

V.  202.  (200.)    Nvy  d'    alyoy   ftaailtvai  *) 

iQivJ  (pQoveovai]   Proposiliu    est:     Tradam   nunc 

1)  Has  voces  sic  ijoiiiimotas  apiid  Houicriiui  iioii  iiiveiii. 

2)  ncqne]  sic  Eilitt.  1532.,  1504  —  13a>.  ;  Kditt.  1541  — 
1562.,   1601—1662.  iicc. 

2>)  Ari.^itot.  iii  I.  nfo)  rofroii'  Xfi  Af.xKoy. 

3)  0%i(l.  Jietaiii.  1.   14'J. 

i)  ptcniUiGi^i  sic  illae  Kditt.  oniiii"!  in  Iioc  coiiim.-iit. ,  iii 
textii  aiiteiu  acqne  ac  Kilitt.  Brniicl..,  Gaisi'.  ftitciltva' : 
Kditt.  Goettl. .  Uiibn.   jiHuiltvaif. 


praecepta  regibus  et  magistratibus.  Et  prius- 
quam  perveniat  a<i  paraeneses,  narrat  apologvim, 
qvio  figurate  significat ,  qnales  mores  slnt  fyraii- 
imrum ,  quoil'')  nihil  minus  decpat  qviam  vi  gras- 
sarl  more  bestiarum.  Significat  enim  aivos  ser- 
njouem  tecte  aliquid  monentem  de  morlbus. 
Lnde  et  apologos  aiyovg  dixerunt.  Aenigma 
vcro    est   obscura   signific.itio.  (fQOviovai  xaX 

avTo7s.~\  Correctio  propositionis  est ,  cjuasi  dicat: 
INvinc  monebo  reges;  sed  fortasse  fnistra  moneo, 
sicut  olim  luscinia  accipltrem^).  Nam  veritas 
odium  parit. 

V.  203.  (201.)  diidova  noiy.il.odtiQov.^l  Epi- 
thcton  lusclnlae  est;  habet  enim  variatum  col- 
lum.  Magis  tamen  ad  vocem  quadrare  puto  quam 
coUum  ;  hac  enim  cum  primis  excellit,  quemad- 
iiiodvnn  et  Plinlus  In  ill.'i  tlescribenda ')  Ivislt. 

V.  208.  (206.)  Tj7  (5"  «)  fis  n  o*  «V  iyw  nsq 
ayuj.^  Tvrannl  vox  est  plane  provcrbialls,  de  al- 
terlus  vlta  pro  libidine  statuentis,  quusl  dicat: 
Qnantumvls  iusta  sis  et  ;\equa  postules,  t;imen 
penes  me  est  his  de  te  st:ituendi ,  quid  velim. 
Convenit  cvim  illo  Agamenmonis,  quod  est  apud 
Homerum  libro  prlmo  Iliados^): 

Et  dt  x£  /uj;  Swr/Oiv^^) ,  iy(i)  Si  y.iv  uvzog  t').(Ofiac^^). 
tt  alibi'-): 

"Oyp'  IV  iidfig, 

00(701'  (fiQTipog  iifu  ai&iv. 

V.  210.  (208.)  "AcfQUJV  J'  bs  x'  i&sloi  '*) 
riQos  y.Qiiaaovas  etc.]  Epiphonema  seu  epimy- 
thlon  huius  fiibulae  est ;  suut  enim  epiphonemata 
senlentiae  ex  superloriljvis  consequenles.  Mo- 
ivet  non  esse  contendendum  cvim  praest;intioribus. 
]Nec  enim  fierl  potest,  ul  potiatur  victorla  un- 
qu;tm ,  vervim  ;id  dedecvis  mala  quoque  pati  cogl- 


5)  qnodl  .sicEditt.  1532..   1541.,    1562.,   1601  —  1662.;  Editt. 
1557.,  1564  —  1591.  et  qnod. 

6)  Haec  spectaut  ad  Acsopi  labulain  II.  tdi^iuiv  xal  'Itpa^  in- 
scriptain. 

7)  describeuda]  Kd.  15U.  F.  errore  t^pogr. :   describeiido. 

b)  iV]  .sic  oiniies  Kditt.,     excepta  Ed.  1541.  H. ,     quae   h.  1. 

liiibct  (Jf. 

9)  Hom.  II.  1,   137. 

10)  <l(o-;(n/']  sic  EdiU.  1532  — IfiOI. ;  Editt.  1623..    1662.  <fii>!- 
uif,    Hoin.  Ed.  Hcrni.   duxocrit'. 

11)  ;;.(.)/((;(]  Ed.  1541.  K.  corrnpte:   l.onuai. 

12)  Uoin.  11.  I,   165.  1^6. 

l."»)  fStXoi}  sic  illae  Editt.  oiuiies;     Editt.  Brunck.,    Gaisf., 
Goettl.,  Oiibn.  /*ti/i. 
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tur,  Qua  sententia  eleganter  germanismum  ex- 
pressit:    Er  muss  den  spott  zum  schaden  han"). 

V.  213,  (211.)  "S2  niQorj,  av  J'  ay.ovs  etc.] 
Adliortatio  est :  O  Perse  fuge  iniuiiam.  Estque 
primura  praeceptum.  Nam  in  legibus  naturae 
prima  lex  est:  ne  quom  laedamus.  Huiusmodi 
notitias,  quae  in  omniljus  sanis  hoiiiinibus  sunt, 
Graeci  7iQoXi]ipsig  vocant.  Et  PauUis  quoque  ius 
naturae  vocavit '"').  Plutarchus  integrum  libruui 
scripsit  m()t  TJQoX/jipiog^^^).  Et  prodest  scire, 
quantum  videat  ratio,  deinde  videre,  quid  desit  ei, 
et  ad  quae  pertiugere  nequeat.  di/Ct]g^^)^  dix)] 
significat  iustitiam,  iudicium  et  vindictam.  Quod 
Romani  ius  vocant,  hoc  Graeci  dixr]V,  Gerina- 
nica  voxRecht  pl.ine  sic'")  usurpatur. 

V.  214.  (212.)  fa^Aos^i*)]  iaDVov  pro  forti 
expouendum  censeo,  utsitsensus:  INe  fortis  qui- 
dem  vir  iniuriam  perferre  possit. 

V.  216.  (214.)  iTtQr](fi]  pro  irtQa^^)  lonica 
paragoge  est,  sicut  nos  dicimus  dicier  pro  dici. 

V.  217.  (215.)  Jixi]  S'  vTiiQ  vi^Qiog  t'ff/«] 
Ratio  praecepli  esl,  quare  sit  satlus  sequi  iusti- 
tiam,  quia  ad  bonum  fmem  perduci  non  potest, 
si  quis  iniuria  afticiat  alium.  Et  quamquam  in- 
iusta  saepe  habe;intur  pro  iustis,  tamen  tieri  non 
potest,  quin  iustum  cognoscatur  tandem,  et  ho- 
mines  scelerati  opprimantur.  Naiu  ut  veritas  la- 
borare  potest,  exlliigui  non  potest,  ita  nec  iusti- 
tia.  Atque  hoc  siguificare  voluit,  cum  inquit 
[v.  218  (216).]:  ig  Ttlog  iiel&ovaa-'*).  'iaxtiv 
vero  est  praevalere,  obtinere,  den  platz  behalten. 

v.  218.  (216.)  Ua&vjv  di  js  vi]:nos  iyyoo] 
Proverbialis  loculio  est,  quae  significat  miserri- 
mam  esse  prudentiam  ,  quae  ex  malis  nostris  per- 

14)  haii]  sic  F.ditt.  1541.,  1557.,  1568—1602.;  Ed.  1532.  Iioii; 
Kd.  1563.  habeii.  —  Coiif.  etiam:  gsjc  ica  ®cl)atcn  Ijat, 
iavf  fur  t)cn  @pott  nicbt  fccgcn,  et  alia,  quae  J.  Eiseleiu 
iii  1.  l>ie  f«|)ricliw6rter  ii.  Mimredeii  des  deutschen  Vol- 
kes  iii  alter  uiid  iieuer  Zeit  (bVeihurs  1840.  8.)  p.  542 
atfert. 

15)  vocavit]  sic  Ertitt.  1541.,  1557.,  1562.,  1601 ,— 1662. ; 
Editt.  1532.,  1564  — 1591.  sic  vocavit. —  At  ii(i6).tiihi;  vox 
iii  ISovo  Tcst.  iioii  occurrit.  Quae  h.  1.  de  l^aulo  dicta 
suiit,  ad  Rojn.   2,  14.  15.  spcctare  videiitur. 

15  a)  Haec  spectaiit  ad  Pliitarchi  lihruin  adversus  Stoicos; 
liher  enini,  cui  titulus  sit  nfQi  nnoj.tjiijio); ,  iuter  eius 
scripta  uou  iuveiiitur. 

16)  Hanc  Hes.  vocem  huic  annotatioiii  ipse  praefixi. 

17)  plane  sic]  sic  illae  Editt.  exceptis  Editt.  1557.,  1601  — 
1662.,  quae  haheiit:    sic  plaue. 

18)  Haiic  Hes.  vocein  luiic  scholio  ipse  adscripsi. 

19)  trfW]  Editt.   1532.,   1541.  F.,  1564  —  1591.  male:   tTt\tce. 

20)  iitt.O-ovrraJ  sic  omnes  illae  Eiiltt.  (aeqiie  ac  Editt.  re- 
ceiitt.)  in  te.\tu;  iii  lioc  coinmeiit.  autcin  oiuues  iiaheiit: 
ii.O^ovaic. 

3IEI.ANTH.  Oper.  Voi,.  XVHI, 


discitur  -»),  Commoratur  autem  longiuscule  in 
coUationeiustitiaeetiniustitiae,  ut  metum  incu- 
tiat  hommibus,  ne  quid  ")  contra  iustitiam  fa- 
ciant,  Itaque«)  et  utriusque  cum  incommoda, 
tum  commoda  recenset,  slcut  in  scrlptura  Deus 
mmatur  et  polhcetur,  bonls  quldem  ,  ut  bene  ha- 
beant,  et  ut  res  ipsorum  sint  incolumes;  malis 
yero,  nt,  quia  semel  in  animuni  induxerunt  in- 
lustitiae  partes  sequi,  etiam  fructus  illa  dignos 
auferant,  hoc  est,  ut  bello ,  latrociniis,  seditlo- 
nibus,  tyrannorum  saevitia,  et  omnlbus  malis 
affligantur, 

y.  222.  (220.)  'H  J*  i/itTai  ylaiovaa  noXiv 
xs  y.ai-'')  etc.]  Suspicor  y.aTO,  sublntelilgendum 
esse,  utsit  sensus :  lustltia  aere  iam  induta,  iit 
cerni  nequeat,  per  urbem  et  plateas  incedens, 
dignas  de  iniustls  poenassumet;  tjisTaitnun  alio- 
quicum  dativo  construitur. 

V.  225.  (223.)  OV  di  Siy.ag  ^tivoiat  etc.]  Ar- 
gumentum  est  a  praemiis,  quae  iustos  sequuntur. 
-Namcumnihll  slt,  quod  aeque  ad  recte  facien- 
dum  homines  invilet  atq.ie  spes  commodi  alicuius 
ob  oculos  poslta  ,  etiam  prlncipes  hac  ratione  He- 
siodus  ad  iustitiam  et  honestatem  colendam  ac- 
cendi  posse  arbltratur.  Et  vlderi  llcet  hoc  in 
loco,  quam  pulchra  sit  in  verbis  amplificatio: 
urbsy.ret,  populi  florent,  est  pax,  et  illa  qui- 
dem  iuvenum  al.imna,  praeterea  dat  magnam 
annonae  ubertatem,  quaeomnia,  si  quis  pro 
dignitate  luminibus  verborum  exornaverit,  facil- 
liine  copiosam  queat  orationem  efficere.  Sunt 
aulem  inprimis  pacis  et  belli  epitheta  observanda, 
quia  bello  nihll  calamitosius,  nlhil  fugiendum, 
nilui  detestandum  magis,  in  quo  humanitatis  stu- 
dia  frigent,  bonae  leges  negliguntur,  religionis 
aut  nulla,  aut  perquam  exigua  cura  est^").  Ita- 
que  etiam -«)  exemplo  esse  potest  Turcicum  bellum 
immanissinium,  quod  multis  iam  annis  christia- 
nam  rempubllcam  in<b'gnls  modis  atque  oinnium 
miserrime  affllxit.     I.i  pace  vero  pueri  artibus  bo- 


21)  perdisciturl   sic  Editt.   1.532.,    1541.  B.,    1562  — 
Editt.  1541.  E.,   1557.,  1601—1662.  proficiscitnr. 

22)  quid)  sic  Ed.  1532.;    in  ceteris  Editt.  oniiss. 

23)  ItaqueJ    sic    EdiU.   1532.,     1.541.,     1.562.;     Editt 
1564—1662.  Ita. 

24)  Tf  y.reij  sic    illae  Editt.    omiies    ct    Ed.  Brunck. ; 

Gaisl'. ,   tjoettl..   IJiihii.  xnl. 

25)  cura  est]  sic  Editt.  1541.  F.,  1557.,   1564  —  1662 
1532.  .  1541.  B.,   1562.  cura. 

26)  Itaque  etiaui]    sic   Editt.  1.532.,    1541   ,    1.562 
1662.;    Editt.   1557.,  1564—1591.  Eius  rci.  ' 

14 


1591.; 

15.57., 

Editt. 
;  Editi. 
1601  — 
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nis  inibiiiintuv ,  noqiio  ost  quicqnam  vel  magnifi- 
centius  vel  ailiuirahilius.  JNain  pacis  tcmpore 
oinniuiu  liaruin  roruiu  luotu  lilioraiiiur ,  quae  in 
bello  niaf^uo  cniu  poricnlo  et  acerliissime  torre  so- 
lemus.  Eatlem  pacis  commoda  recenset  Home- 
rus  in  clypoo  Achillis'-"),  qnac  hoc  loco  Hesiodus. 

V,  238.  (236.)  Oh  f5"  Vth>'S  t*  ,"*>>;Af  etc] 
Antilliesi  (jnadam  confort  iniustoriuu  poenas  ad 
pracmia  iustornm.  Sunl  autein  omnia  illa  nata 
ex  le^ibus  uaturae,  quia  rccta  ratio  dictat  sccle- 
ralis  et  flagitiosis  hoiuinibus  imllum  maluiu  fore 
impunitum ,  et  mala  non  esse  committemla. 
Quod  autem  mala  comniittuntur,  et  designantur 
flagilia,  ctianisi  aliud  monoat  ralio,  iu  causa  sunt 
aftectus,  quibus  vitiali  sumus.  vft()is  conlume- 
liam  significat,  iNaiii  sic  ctiam  iniuriam  in  legi- 
bus  exponit  iuroconsultus. 

V.  240,  (238.)  nolla/.i  yMl  ivjitnaaa-^)  no- 
liS  y.ay.ov  av8^hitnav{itV-^)^  Haec  senfentia  to- 
tidem  fere  verbis  est  in  Ecclesiaste  ""'*).  Saepe 
universa  civitas  mali  viri  poenam  luit,  ut  tota 
Thuringia  luit  peccatum  proditoris  Munzeri  '"). 
Aeschinos  citavit  huuc  versum  de  perfidia  Dc- 
mosthcnis*'),  Et  Dominus  in  sacris  litteris  feli- 
citatem  ob  Naaman  S}  riae  dedisse  dicitur  ^-) ; 
mala  vero  omnibus  ob  peccata  Manasse  dedit^*). 
Inavquv  Latine  dicitur  luere  peccata ,  quod  nos 
rotundius  efFerimus,  entgilt  eyns  mans,  gencusst 
eynsmans**),  Utrumque  enim  significat.  Usus 
est  Honierus  libro  primo  Iliados^"). 

V,  243.  (241,)  Aiubv  ouov  ^*)  y.al  koifiov^^ 
Poetae  constauter  observarunt  seniper  pestilita- 
tem  sequl  caritatem  annonae,  Et  nos  experien- 
lia  edocti  sumus  verissimum  esse ,    quod  dici  solet 


27)  Honi.  II.  XVIII,  478  sqq. 

28)  5ti,«nr«7«]  Kd.   1532.  iii  tcxtii  et    commeiit.    ct  Etl.    15G4. 
iu  comiii.  iiiale:   tvixTKtcit. 

29)  Inavnii^  sic  illae  Editt.  oiniies;   Editt.  Bniiicli.,   Gaisf., 
Goettl.  ,  Diilill.   ajitjinn. 

29»)  Eccles.  9,  18.  (?) 

30)  De   lioc  Tlioina  Hlmizcro   coiif.    Seckeiulorf  Coinmeiitar. 
de  Liitlieraiiismo  Ed.  3.  l.  1.  §.  118.  176.    I.  11.  §.  3.  4. 

30  Aescliinis  orat.  dc  falsa  legatione  \i.  334.   Ed.  Heisk. 

33)  2.  Kcjig.  5,  1. 

33)  3.  r.c^^i;.  21,  11  —  1.5. 

34J  Vide  Hciicckc:  Worterlmcli  z\\  Hartmann's  Iwcin  p.  E7. 

142.  s.  Iili.  vv. 
35)   Hom.   II.  I,  410.,  etiain   II.  VI,  3.53.    XI,   391.  572.    Xill, 

649.    XV,   17.  3IG.    XVill,  302.     XXIil,  340.     Od.    XVII, 

81.    XVllI,   lOG. 
3G)  o,uou|  sic  oiniies  Editt.  in  textn  ;  in  comment.  autein  in 

Editt.   1541  —  1.562..  1601  — 1G62.  omiss. 


XoijLiog  *')  jneza  Xtf.i6v ,  id  ost,  poslis  post  famem. 
Sic  enim  et  superioribus  annis  in  Italia  contigit. 

v,  251,  (249.)  r()iftovai']  Emphasls  in  ea 
voce  esl ,  qua  poela  significat  eiusmodi  odio  inter 
so  mutuo  accondi  atque  exasperari  hominos,  ut, 
qui  |iotoutior  sit ,  inipotentiorem  plano  conterat, 
ot  ad  nihiluin  rodigat.  Huius  rei  multa  oxempla 
extant  apiul  eos,  qiii  rixautiir  in  foro,  Ibi  est 
viilere,  quanluiii  malltia  valeal  humauac  mentis, 
et  quam  furibuiulum  rcdilat  cum  ,  qui  semcl  con- 
ceptimi  in  animo  odiuin ,  in  alterins  perniciem 
summaiu,  nullo  tamen  ant  perquam  exiguo  suo 
cominodo,  ad  finein  perducere  destinavit.  Sed 
cum  istis  temporibus  eiusmodi  rerum  status  fuerit, 
nemlui  inirum  videri  debet^*),  quod  de  nostro- 
ruin  temporum  malis  queriinur. 

v.  256.  (254,)  7/  dV  Tf  naQ&ivos  iajl  Jiy.t] 
^ios^  Facil  nunc  prosopopoeiam ,  cum  fiugit  iu- 
stitiam  sedere  iuxta  lovein ,  atque  illum  adhor- 
tari,  ut  iustis  det  praemia ,  de  scoleratis  vero  su- 
mat  pocnas,  Illo  gestu  facit  orationem  crcscere, 
alioqui  idem  diceret,  quod  dixerat  supra  ;  sed  ne 
ossel  taediosum  ,   fingit  personam  ,   quiie  loquatur. 

V,  263,  (261.)  Tavja  cpvlaaaofievot  ftaai- 
^,~^g39^j  Aposlrophe  est  ad  iudices,  ut  recte  iu- 
dicont,  neque  frustra  est,  quod  haec  saepius  Ite- 
rando  inculcat.  Nam  eam  esse  humanae  mentis 
malitiain,  ut  difficillime  ad  ea ,  quae  recta  sunt, 
foratur,  omnes  passim  virl  sapientes  viderunt. 
Et  snbiecit  gnomas  aliquot,  quas  dubium  non  est 
ex  lcgibus  naturae  tanquam  ex  fonte''")  proma- 
nasse.  Prior  posita  scntentla  mlre  conveuit  cum 
ista  ,  quae  in  sacris  litteris  est:  Incidit  in  foveam 
etc.  *').      Proxima  est  apud  A.  Gelllum ''-). 

V,  267,  (265.)  j/ojjatts'"*)]  i'0£f(J/ est  intelli- 
gere  seu  anliuadvertere,  proprie  mercken. 

V,  270,  (268.)  mv  3""")  tyui  ftr]^'  avzos  ev 
av&Quinoiai]   'l^ro/ioj/  argumentum ,    id   est,    ab 

37)  XoiftoeJ  Ed.  1541.  F.  in  lioc  coinment.  male  Xi/uog, 

38)  debet]  Ed.  1541.  F.  debit. 

39)  (3f«rii'jK]  sic  illaeEditt.  et  Editt.  Bruiick.,  Gaisf.;  Editt, 
Goettl. ,   Uiibii.  ^ciciliig. 

40)  foiite]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1562.,  1601-1662.;  Editt. 
1557.,   1564—1591.   foiitlbiis. 

41)  Piialm.  7,  16.  Prov.  26,  26.  Ecelesiastcs  10,  8.  Eccle- 
siastic.  27,  29. 

42)  Gcll.  Noct.  Att.  IV,  5.  ubi  affertiir  ille  v.  2GG. :  'H  Js 
zfizij'   fiovXtj   70)  fiovXfvcayTt  XUXiGTrj. 

43)  Hanc  Hes.  vocein  liuic  scliolio  ipse  praofixi. 

44)  cf'l  sic  Editt.  1.532 — 1.564.  in  tcxtu  ct  coninient. ,  Editt. 
1581,  1.591.  iii  comm.  ;  Editt.  1569. ,  1601  —  1662.  in  textu 
et  coinm. .  Editt.  1581.,  1591.  iii  textii  i)t ;  Editt.  Gaisf., 
Goettl.  ,   Uiilm.   ()';. 
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absurdo,  quasldicat:  INihil  referret,  quales  esse- 
mus,  si  non  essenl  conslitutae  poenae  et  prae- 
mia.  Atqui  sunl  poenae  et  praeniia,  Itaque 
muUiuii  relert.  IJem  arguinentiun  est  apud  Ari- 
stoplianem  inPInto*'),  ubi  oraculum  consulitur, 
quibus  artibus  senex  iilium  institnat  suum ,  ad 
virtutennie,  an  ad  quaestuosas  arles  conferat.  Et 
consultum  est,  wg  a(p6(^Q^  tari  avuiptQov  rb  jui]- 
otv  aay.tiv  vyits  tv  Tfo^")  i^vv  x(jov(o.  Ita  luc 
poeta  dicit :  JNolim  ego  iustus  esse,  ueque  filius 
meus ,  si  uocerct  esse  iustum ,  nec  essent  iustis 
proposila  pracmia.  Ad  hunc  u)0chnn  ratio  diiu- 
dlcare  potest,  nmltum  referre,  bonusne  quis  an 
malus  sit,  et  si  imn  queat  videre  causas,  nec  diiu- 
dicare,  cur  malis  bene  sit,  et  bonis  niale.  Qnem- 
admodum  oculis  colorem  vldet  aliquis,  licet  ne- 
sciat,  cur  non  aeque  naso  vel  pedibus  videat.  Ita 
revera  meiite  videt  neminem  esse  laedendnm, 
quautum\is  causas,  cur  sic  vldeat ,  Ignoret.  At- 
que  hac  de  causa  adiecit  correctionem ;  sed  haec 
non  puto  facturum  lovem. 

V.  275.  (273.)  Kai  vv  diy.iii  tnayovt ,  (Sirjg 
S'  tTithji^fo  ndujiav]  Argumentatnr  a  natura  lio- 
minis,  et  ius  naturae  describit,  et  dicit  homini- 
bus  quasdam  sententias  esse  insitas,  seu  dlvinitus 
inscriptas  in  animis ,  quae  doccaut  nos  recta.  In 
bestiis  non  sunt  eiusmodl  sententiae,  quae  iudi- 
cent,  quid  sit  faciuudum*') ,  immo  est  videre  iu 
his,  quod  omnia  vi  gerantur,  cuin  honu'nibus  iiua 
constituta  sint,  coniungantur  et  regantur :  ergo 
homines  iure  debent  disceptare,  vis  beluina  est. 
Paulus  eas  leges  veritatem  Dei  appellat.  Suut 
autem  hae  fere:  1,  Deum  cole.  2.  INemlnem  lae- 
dlto.  3.  Quia  ad  socletatem  facti  sunms,  ergo 
benefacito  aliis,  et  pro  beneficio  redde  gratiani, 
iuxta  illas  vulgares  sententias:  Manus  manum  la- 
vat,  digilus  digitum  *^).  4.  Certis  legibus  con- 
nubia  essc  coniungenda ,  et  educandam  sobolem 
et  defendendam.  5.  Civitates  esse  constitueudas, 
parendum  magistratui,  et  pacta  servauda  esse. 
ISam  alioqul  societas  hominum  non  potest  conser- 
vari,  nisi  fides  servetur  in  contraheiulo.     6.  Sicut 


45)  Aristoph.  Pliit.  32  sqq. 

46)  Tw]  Ed.  1532.  crrore  typogr. :    lo. 

47)  faciHudiiin]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B. ,  1562.;  ceterae 
kditt.:   facieadiini. 

49)  ytiQ  yfintt  yfniii ,  i5(''.y.Tvla;  rl  ^aXTvJ.oi' ,  dinc  -f)anb 
ivafdit  tic  nntcrc ;  couf.  Erasmi  Adag.  cli;l.  1.  ceiit.  I. 
prov.  33.,    Eiseleiu  1.  I.  p.  276. 


niedicus  praecldit"")  aliquam  partem  corporis,  ut 
servetur  totum  corpus ,  ita  ut  societatis  humanae 
corpus  conservetur,  latrones  tollendi  sunt,  et  alli, 
qui  violaut  societatem  humanam.  Ideo  et  bella 
gerl  oportet.  7.  Et  quia  natura  non  est  laedenda, 
nec  offeudenda  societas  ,  ideo  iu  victu  modus  ,  et 
ordo  in  actionibus  servandus  est.  Porro  slcut 
dlvinls  leglbus  scriptis  obtemperare  nos  oportet, 
Ita  et  his  Deus  nos  vult  obsequi.  Et  animadvertit 
In  eos,  qm'  eas  vlolant,  id  quod  illi  cruciatus 
cousclentia  *")  lu  flagitiosis  testantur,  qui,  ctiarasi 
nemo  resciscal  coruni  facinus,  tamen  naturaliter 
inetuunt  impeudeutes  poenas.  Flt  autem  harum 
leguin  saepe  raenlio.  Sic  luvenalls  ^*)  : 
Numque  aliud  uatura  aliud  sapientia  suadet^-)'? 

V.  283.  (281.)  vi\y.taTOV^  id  est,  immedica- 
biliter,  quasi  dicasrj;^*)  ay.iarov.  Est  euim  i'T] 
steritica  particula  ,   et  dytcu  significat  niedeor. 

Et  elegauler  dixit  [v.  284.  (282.)]  duavQo- 
Tf(}rj  yivtrj  posteTili^s ,  (juae  propemodum  oblitte- 
ratur.  jNeque  enim  taiitum  s,umilur  suppllcium 
deipso,  sed  de''*)  ipsius  etiam  liberis;  nam  illi 
poslea  deterius  iiabebunt.  Sicut  et  Mose  dicit, 
quod  Deus  sumat  supplicium  de  liis ,  qui  mandata 
eius  negligunt ,  in  tertiam  et  quartam  generatio- 
nem  ^^).  Graecl  hac  de  re  libros  scripseruut.  Et 
extat  llbellus  Plutarchi  de  his,  qui  sero  puniuutur 
a  uumiue"*),  et  qnaerit  uiirabiles  rationes.  Eius 
verba  haec  sunt:  Plus  cst  divina  ucgotia  couslde- 
rare  homines  existentes,  quam  de  musicis  dispu- 
tare,  qui  non  sunt  muslci,  et  de  remilitari,  qui 
eius  rei  imperiti  simt""). 

V.  286.  (284.)  .Zol  ()'  tyu)  ia&).d  vofcov 
t(J6'w]  Hortatur  ad  laborein  nuncpoeta,  ductuui 
argimieutum  a  natura  Airlutis.  JNam  ita  propo- 
nit  laborem ,  ul  sil  coniunctus  cum  \irlutc  et  iu- 


49)  praecidit]  sic  Editt.  1532.,  1541.  ». ,  1562.;  Kd.  154«.  V. 
praescidit;    Editt.  1557..  1564 — 1662.  praesciudit. 

50)  conscieutiae]  iu  Editt.  1541.  F.,  1557.,  1601  —1662. 
deest. 

51)  Iuveual.  Sat.   14,  321. 

52)  Numque  ....  suadef:^]  sic  illaeEditt. ;  hiven.  Ed.  Bu- 
perti:    Aunquam  ....  dicit. 

53)  )'i;]  in  Ed.  1557.  omiss. 

54)  de]  iu  Ed.  1.541.  B.  omiss. 

55)  Exod.  20,  5.   34,  7. 

56)  Hic  liher  inscriptus  est :  Ttfnl  riuy  vrro  loti  l}n'ov  (Jpa- 
(iimg  Tiuconovuffoiy. 

57)  Piutarclii  verha  I.  I.  c.  4.  Iiic  latiue  reddita  iiaec  sunt: 
niiov  ynp  ^ffrt  Toi)  ntni  uov(ii/.iut'  (cfJOvGovg ,  Xtti  noXffii- 
zwi'  (<(rrp«rn5rot ',■  iSiai.t'y(ci>(ii ,  to  tk  df  i«  x(c!  daiuivKt 
no('cyu(CT(c  iSuccy.on(h' ,  (cv9oiinovi  oitcc;. 
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stitia.  Estqiie  egregia  haec  sententia.  M;ila  et 
improliitas  ubique  prae  loribus  sunt.  Vel,  pec- 
care  procbve  est  el  facile,  sed  non  est  tain  facile 
recla  facere.  Hunc  locuin  imitatus  rst  ille,  qui 
litteram  PAlhagorae  descripsit.  Et  Oviilius  in- 
quit  ^) : 

Piiblica  virtutis  ^^)  per  mala  facta  via  est. 

V.  290.  (288.)  MayCQos  Je  xal  oQ&iog  o<,aos 
ta' ®")  avTiji'^  Oportet  eniiu,  ut,  quoil  iustum  est, 
simplex,  planimi  et  perspicuutn  sit;  nam  et  veri- 
tatis  oratio  simplex  est,  et  rectum  sibi  per  omnia 
constat,  Ergo  qnoties  aliqnid  proponilur,  de 
quo  inter  sapientes  viros  non  convenit,  illud  fal- 
sum  sit  necesse  est. 

V.  291.  (289.)  E}g  axQov  "xTjTotb»')]  Du- 
plex  lectio  est.  Siuit  enim  ,  (pii  'ly.riat ,  sunt  rur- 
sus,  qui  ixrjjai  legant.  Quod  si  legas  %y.tjtat,  tunc 
impersonalitcr  erit  exponendum. 

v.  293.  (291.)  Ovrog  /utv  navaQiarog,  og 
avtcp  navra  vorjOfi^-)^  Prior  jtco^uj;  fuit ,  virtu- 
tem  esse  coniunctam  cum  labore ,  quod  labore  ad 
virtutem  perveniatur.  Nunc  secundam  proponit 
de  diversitate  ingeniorum.  Citat  hunc  versum 
Aristoteles  primo  libro  Ethicorum^).  Et  Livius 
interpretatus  est  hunc  iocuin  paene  ad  verbuin  in 
Fabio  et  Minulio:  Saepe  ego  audlvi  milites  eum 
primum  esse  virum ,  qui  ipse  consulat,  quod  in 
remsit;  secundum  eum  ,  qui  bene  moneuti  obe- 
diat;  qui  nec  ipse  consulere,  nec  alteri  parere 
scit,  eum  extremi  ingenii  esse.  Minutii  verba 
sunt«*). 

v.  298.  (296.)  'AXka  av  y  fifisTtQrig  fisfivr,- 
jLUVog  aliv  icpeTfifjg^  Haec  est  demvun  de  labore 
propositio:  Labora ,  ut  possis  efTugere  famem. 
Et  arguinentatur  a  locis  honestatis,  quod  et  Diis 
et  hominibus  sint  chari  homines  solertes.  Ode- 
runt  autein  seinpcr  Dii  ignavos.  Addidlt  quoque 
siuillitudincm  ,  qua  vitam  iucrlium  fucis  coiiipa- 
rat.      Simt  autem  fuci  degeneres  apes,    csUjue  ge- 


58)  Ovid.  Trist.  IV,  3,  76. 

69)  virtutis]  sic  illae  Editt.;    Ovid.  Ed.  Bipont. :    Virtuti. 

60)  in'j  sic  illae  Editt.  etGaisf. ;   Editt.  Goettl.,    Uiihn.  f^. 

61)  izijinil  sic  (=Editt.  Gocttl.,  Diiltii.)  Editt.  1.562.,  1581., 
15U1.,  1601.  in  textu  et  lomiuent. ;  Editt.  1541.,  1557., 
1.564.,  1569.,  1623.,  1662.  iii  comm.,  in  textu  autein  Editt. 
1541.  F.,  1557..  1623.,  1662.  C=  Ed.  Gaisf.)  (>:>,(«,  Editt. 
1564.,  1569.  iy.rjcci;  Ed.  1532.  in  comin. /zv^'"!  '"  textu  r/tjai^ 

62)  >'o^(7fi]  sic  illae  Editt.  et  Gaisf. ;     Editt.  Gocttl.,  Diihii. 

63)  Aristot.  Etliic.  Mcom.  I,  4,  7.  laudantiir  vss.  293  —  297. 
huius   poematis. 

64)  Haec  verba  legnntnr  Liv.  XXII,  29. 


nus  insecti ,  simile  quidem  apibus ,  sed  ingenio 
dissiniile,  lUi  sinit ,  qui  mel  apibus  absnmunt, 
cuin  ipsi  nou  bdiorcnt.  Et  sic  etiam  Pliuius  me- 
niinit  lib.  11,  cap,  11. «^).  Aristotelcs  lib,  9,  de 
natura  aniiualiuni  inquit^^):  Vesparum  aliae  ca- 
rent  aculeo  ut  fiici ,   ab'ae  autein  habent. 

v.  304.  (302.)  xo&ovQotg^'')']  xd&ovQog  no- 
men  venit  a  y.ivSu},  quod  abscondo,  occulto 
significat,  et  ovqo,  cauda.  ]Non  enim  exerunt 
aculcum  sicut  apcs. 

V,  306.  (304,)  ^ol  (5"  fQya  (ptk'  tajca  fiajQia 
X00f.ii:h'^  l\epetit  propositionem  cuin  insigni  com- 
mendatione  laboris. 

V.  314.  (312,)  Oiog  et]ai9a]  positum  est  pro 
(ifioiog  ti*'^).  &a  vero  adiecticiuni  est  complendi 
versus  gratia  adpositum, 

V,  315,  (313.)  deatcpQva^^)  3vfi6v^  Hesy- 
chius  fiajaiotpQora  exponit,  6  xovtpag  t^cov  xtxg 
(pQtvag. 

V,  317.  (315.)  Aldwg  d'  ovx  dyabri  elc.] 
Occupatioiies  adiecit.  Fortasse  turpe  tibl  vldetur 
laborare.  Atqui  non  est  turpe  laborare  praeser- 
tim  egenti'").  Citatur  proverblallter  hic  versus, 
mendicos  debere  esse  impudentes;  veruin  haec 
neutiquain  Hesiodi  sentenlia  est.  Est  enlm  du- 
plex  verecundla ,  bona  scilicet,  et  mlnus  bona, 
Prodest  in  loco  pudor;  obest,  si  quis  hoc  igna- 
viani  suain  praetexat.  ISeque  aliud  hoc  loco  pu- 
dorem  vocat,  quam  quod  Virgilius'')  dixit:  De- 
animos. 

320,  (318.)  XQrjfiara  J'  oj?/  aQnaxjd, 
&s6gSoTa]  Est  In  omniuiu  ore  haec  sententia : 
Male  parta  male  dilabuntur,  honeste  parta  du- 
rant  apud  haeredes,  Sunt  eniin  i^iOs^oza,  id  est, 
divinitus  data. 

V.  321.  (319.)  El  yaQ  Ttg  xat  /*pat  ftii]  fts- 
yav  b^.jSov^    Duo    genera    inluriae   faclt,    quibus 


65)  lih.  11.  cap.  11.]  sic  recte  Ed.  1.541.  B. ,  in  hoc  cnim 
capite  Plinius  de  fucis  disserit;  Editt.  1532.,  1562 — 1581. 
lih.  11.  cap.  16.  (iii  hoc  cap.  dicit  de  tcrtio  genere  mellis 
ct  quomodo  apes  prohentur) ;  Editt.  1541.  F.,  1601  — 1662. 
lih.  11.  cap.  6.  (iii  hoc  cap.  enarrat,  qui  ordo  naturae  iii 
apihus  sit);   Ed.  1557.  lib.  21.  cap.  6. 

66)  Aristot.  Hist.  aniin.  IX,   41. 

67)  Hanc  Hes.  vocem  hnic  scholio  ipse  praefixi. 

6b)  n"l  sic  omiies  illae  Editt.  cxcepta  Ed.  1541.  B. ,  quae 
hahct:    tig. 

69)  ihcitfnvcij  sic  (=  Editt.  Goettl.  ,  Diibn.)  illae  Editt.  ia 
textii  ct  comm.,  praeter  Editt.  1541.  B.  et  1541.  K. ,  qiiae 
in  coiiim.  liaheiit:    utoitfQoiu.    Ed.  Gaisf.  chcjitfQoya. 

70)  cgeiiti]  Ed.  1541.  B.  errore  typogr. :   agenti. 

71)  Virg.  Aeii.  IV,  13. 
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duplices  artes  paramli  victiis  intelligit.  Sunt  qui 
manus  in  alienas  facultates  iniiciunt,  et  vi  ra- 
piunt,  hos  raptores  nominare  licebit.  Alii  per 
fraudem  et  periuria  ditescere  cupiunt,  quoriuii 
magna  ubique  copia  est.  HI  suut,  qul  lingua 
praedantur,  id  est,  mendaciis. 

V.  325.  (323.)  'Pfld  ts  uiv '-)  uuvqovol 
S^eoi]  Valldisslmura  argumentum  est,  quo  abs- 
terrentur  liomlnes  a  malefactis,  videiicet  metu 
poenarum,  Atque  ea  est  secuiula  pars  clrcum- 
ductionis ,  qua  absolvit  sentenliam. 

V.  327.  (325.)  'loov  d'  u^  &'  ixitt]v  ,  os  ts 
^ftvov  xay.bv  tQSEi'^)']  Seqiu'tur  calakigus  prae- 
ceptorum  de  variis  ofiiciis.  Idem  ,  iuquit,  est  fla- 
gitium  hospitem  laedere  et  suppb'ceni.  Maximi 
najnque  obm  hospitale  ius  fiebat.  Et  iiota  est 
historia  de  Carapano  illo  et  Romano  milite"*). 
Multa  hospitalitatis  mentlo  fit  apud  Homenim. 
Nec  hominis  vocabulo  cbgnl  sunt ,  qui  eam  non 
ex  animo  praestant  peregrino  et  egenti.  Et 
lupiter  §ivios  dictus  est,  quod  in  eius  tuteia  sint 
hospites.      Unde  est  ilkid  Vlrgilii"'): 

luppiter,  Lospitibus  nam  te  dare  iiira  loqiuintur,  etc. 
Apud    Homerum    Odyss.  'Q'^)      jNausicaa     pueHa 
dicit,    quantopere    sint    lovi    curae    hospiles   et 
supplices,  cum  ait: 

TlQbg  yuQ  Jtog  slaiv  uiruvrsg 

^eivoC  rs  iirixixoC  rs'  docig  i)'  oXlyt;  ts  y>iX>;  rs. 

"EQSei")']  Metathesis  est.  Venlt  enlm  a  (ii'iQu}, 
Qiico  In  futuro. 

V.  328.  (326.)  dva.  difivia  (iaivoi  "*).] 
Tmesis. 

V.  329.  (327.)  TiaQaxaiQia.^  importuna, 
flagitiosa  dicuntur. 

V,  330.  (328.)  "Os  ii  liv  dffQadiijs  etc.] 
Et  sacra  scriptura  horrendum  suppliclum  iis  mi- 
natur,  qui  pueros  laedunt.  Est  enim  alloqui 
ea     aetas    obnoxia    malo.        Bis   autem    peccant, 


72)  'Phk  if  ,«ii']  sicEditt.  1623.,  1662.;  Editt.  1532—1591. 
'Piia  Tf  ixly;  Ed.  1601.  et  Ed.  BrHiicIc.  'PtiK  rf  uct';  Ed. 
Gaisf.  (iii(C  if   uiy;  Editt.  Goettl.,  Diibii.  /nia  Si  «»'. 

73)  foJfO  sic  illae  Editt.  et  Bruiick.,  Gaisf. ;  Editt.  Goettl., 
l)ii!)ii.  iQi>l. 

74)  Haec  liistoria  iiarratur  a  Livio  XXV,  18. 

75)  Virg.  Aeu.  I,  731. 

76)  Hom.  Od.  VI,  207.  208. 

77)  Coiif.  iiot.  73. 

78)  ^cciroQ  sicillaeEditt. ;  Edtit.Brunck.,Gaisf.|3«(Vf/;  Editt. 
Goettl. ,  Diibi'..  ^tciff. 


qui   laedunt  orphanos.  Ttv\  pro  tivoS'     Do- 

rice. 

V.  331.  (329.)  y.axin  itiI  ^r^paot;  ovSw.^ 
Antithesi '*)  quadam  praecepta  decalogi  refert. 
Nam  cum  in  decalogo  doceamur,  parentes  esse 
honorandos,  eamque  ob  causam  addita  slt  pro- 
missio :  nihil  praeclpltiu-  hic  aliud  quam  non 
esse  contumelia  et  probris  afficiendos.  Itaque 
et  promissloni,  quae  est  In  praeceptls ,  Hesiodus 
commlnatlonem  opponit,  quod  luplter  tandem 
pro  inlustis  opcribus  asperam  retributionem  slt 
compensaturus.  Est  autem  elegans  metaphora 
inl  yrjQaos  ovStp^  id  est,  in  limine  senectae.    At- 


que""*)   hoc  imitatl  simt  poetae  Latlnl*'**). 

V.  336.  (334.)  Kdd  dvvauiv  d  tQStiv  Uq^ 
d&avdTOioi~\  Praeceptum  est  de  faclendis  sacrls. 
Et  vocabant  Hbationes,  (|uando  in  sacris  funda- 
batur  aut  offerebatur  vinum.  Quemadmodum 
Aeneas  apud  Virgilium  in  1.**),  cum  prinuim 
ad  Didonem  venerat.  A  OTiivdoi  libo ,  quod  est 
leviter  degusto  [v.  338  (336).]  onovSrj  venit. 
KdS  Svvat.nv  dlctum  est  pro  y.aTO  Svvaiuv^"), 
secundum   potentiam ,  id  est,  pro  virlbus. 

V.  341.  (339.)  "0(fQ'  dV.cov  cvvfj  y.lr^Qov^ 
Hoc  est,  ut  aborum  luves  rem  familiarem  ,  pos- 
sessionem  etc.  Ad  hunc  modum  etlam  Chrlstus 
in  Evangello  monet*^),  ut  simus  pauperes,  quo 
aliis  possimus  dare ,'  non  ut  accipiamus.  (uv]] 
propter  versum,  o  in  co  mutatum  est. 

V.  342.  (340.)  Tov  (filiovTa  tnl  Sana 
y.aXelv y  tov  d  ix&Qov  idoai.\  Adllcit  quaedam 
praecepta  liberalitatis,  sed  tamen  alieniora  a  pri- 
inis  illis  iustitiae  gradibus,  sicut  et^')  Cicero  in 
OfficIIs**)  facit.  ZSec  est  impium,  quod  inimi- 
cum  omittendum  esse  monet,  cum  et  Salomon 
eius  rei  menilnerlt  ^**^) ,  cavendum  tamen ,  ne 
nostro  vltio  nccldat.  <t>iXflv  non  amare  tantum 
signlficit,  sed  etiam  hospltlo  accipere,  et  comi- 


79)  Antithesi]  Ed.  1541.  B.  errore  typogr. :    Authesi. 

80)  Atque]  Ed.  1541.  B.  errore  typogr. :   Atiiui. 
60a)  E.  c.  Firmic.  3,   1. 

81)  Virg.  Aen.  I,  736.  737. 

82)  dictum  est  pro  xccn\  Svic.uiv']  haec   iii  Ed.  1557.  desuut. 

83)  Conf.  Matt.h.  19,  21.       Marc.  10,  21.       Luc.  6.  20  sqq. 
18.  22. 

84)  o]  Ed.   1532.   ex   o. 

85)  et]   iu  Editt.  1541.  F.,  1557.  deest. 

86)  Cic.  Offic.  I.  c.  14  sqq.  et  II.  c.  15.  de  liberalitate  disseril. 
66 a)  Eiusmodi  dictum  apud  Salomoneia  nou  iiiveiii. 
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U>r  ti-.iit;iio,   ut ;     X^Tj  Selvoi'  naQtoyra  ipiltiv, 
f&tkoyia  i^t  munm'. 

V.  343.  (341.)  Tiii'  St  jiidhaTa  y.alHi' 
oVt/s  at&fv  tyyv&i  ror/f/.]  Aclnionel  vitininn 
stiiiliose  roleniiinn  essc.  Cnin  enim  tota  iiostr.i 
vita  ad  societaleni  comjiaiata  sit ,  neino  jgnorat, 
qunni  ingens  honuni  sit  boiunn  habcre  vicinuiu. 
JNcc  poeta  liaiic  sentenliam  temcre  inultis  ratio- 
nilius  am|)lilicavit ,  ubi  vicinoruni  el  cognalorum 
sedulitalem  in  nogotiis  obeunilis  et  ofiR-iis  prac- 
staiulis  ila  conferl ,  ut  quain  longissinie  cogna- 
tos,  si  o]>us  sil  alieno  auxilio,  vicini  antecellant. 
lil  quotl  et  (>:issitac  apologus  apud  A.  Gellium**') 
indicat,  uUi  cognati  multo  miiius  faciunt  quani 
vicini.  ISec  'riiemisloclein  fugit,  quod ,  cum 
praeilium  %eiuiilurus  erat ,  etiam  lioc  per  prae- 
conem  addendum  censuit ,  quod  haberet  bonuin 
vicinum. 

V.  349.  (347.)  Ev  fdr  utrQtla&ai  naga 
yfiTOroa  elc.]  Aliud  praeceptmn  de  mutuo  per- 
solvendo ,  et  citalur  hic  lonis  in  Officiis  a  Ci- 
cerone,  ulti  de  gratitndine  scribil**).  Iteiu  in 
Claris  oratoribus***)  fere  citatur  hlc  versiculus, 
ubi  dicitur  dc  reddenda  gratia,  nec  est  uUum 
vulgarius  ingratitudine  vitiuni  in  toto  orbe,  II- 
cet  Deus  impunitinn  non  sinat.  Nam  et  Salo- 
mon  dicit.  JSon  recedet  malum  de  doino  ingra- 
ti**).  Ev'^  /^(iorr/.ias  exponi  debet,  quemadmo- 
dum  supra  (juoque;  est  enlm  subiunctiva  parti- 
cnla  ,  ut  sit  sensus  .  si  rautuo  sumpseris  ,  alteruin 
ii)  abundare  videtur.  ISam  ita  solent  Iterare 
has    particuias,  ut    Homerus    quoque.  f.is- 

TQ£iad-aC\  passive  exponendum ,  y^ro  dimen- 
sum  accipcre,  vel  mutuo  accipere,  du  solt  dir 
wol  lassen  messen.  Suidas**)  dicit  fur(}tlr, 
non  tantum  mensurare  vel  mutuo  dare,  sed 
etiam  mutuo  accipere  significare.  Oocet  au- 
tem  natura  ipsa  gratitudinein ,  el  illa  lex  na- 
turalis  vere  divina  est ,  etiamsi  non  csset 
praescripla.  Et  cum  imlla  tam  immanis  be- 
lua  sit,  in  qua  non  sit  sensus  gratitudinis, 
praestandum  est  maxime,  ut  nec  honio  ab  hac 
sit  allcnus.  Quid  eniin  aliud  sibi  volunt  exem 
pla    leonis    ei    draroiiis,    quam    ut    gratitudinem 


87)  Gell.  Kott.  Att.  11.  2'J. 

88)  Cir.  Offii..  I,  to,  4». 
88a)  Cic.  Biiitu.s  4,  15. 

89)  I'rov.  17,  13. 

'JO)  sinidas  s.  v.  ntxQ>iGo>>  iuiiic  versiim  Hesiodi  latiilat. 


nobis  commendenl,  slve  ea  vera  sive  ficta  slnt, 
nihil  tamen  allud  quam  gratltudiuem  ob  oculos 
liis  proponere  virl  sapientes  voluerunt.  Et»  qul 
gratias  pinxerunt,  pro  una  fmgunt  geminas  re- 
dire.     Una  enlm    dat,  geminae  referunt. 

V.  353.  (351.)  Tbv  (fiXiovra  (pikftv,  y.al 
TU)  etc.]  Commendat  iiol)Is  amicltlam  illa  seu- 
tentia.  lam  cum  nonnulli  adeo  morosi  sint,  ut 
plane  abhorreant  a  societate,  et  nuUum  animal 
propius  homine  ad  illam  accedat,  addam  etiain 
fjuod  plures  nec  habere  nec  colere  possiinus  (nec 
enim  ex  quovis*")  amlcltia  constat,  sed  ex  simi- 
libus  iiatura)  recte  Hesiodus  praeceplsse  iudican- 
dus  est,  cum  doceat****)  non  quosvis  in  amicltiam 
reclplendos,  et  danti  esse  dandum,  non  danti, 
id  est,  sordldo  nequaqnam.  Lt  quamquam  hae 
sententiae  paulo  gentlliores  cum  ipsa  lege  natu- 
rae  pugnare  vldeantur,  ut  indlcat  Plato  in  Gor- 
gia"'^''),  tamen  qula  beneficlum  est  compensan- 
dum ,  iiec  omnes  iuvare  possumus,  nemini  du- 
blum  esse  poterit  certos  quosdam  esse  iuvandos. 
INon  aulem  sic  obligarls  illl ,  qui  nlhil  de  te  me- 
rllus  est,  ut  obllgaiis  benenierito,  quia  natura- 
liter  sic  obligati  sumus,  ut  reddamus  officium, 
quemadmodum  et  iureconsultus  ait  obligari  ngos 
avTidtaQa. 

V.  356.  (354.)  Ju)s  aya&Tj,  aQna^  Ss  xa- 
y.ri^^y\  Liberalitatis  praeceptum  est.  Quamquam 
autem  nuUae  leges  cogant  hominem  ad  llberali- 
talem  praestandam ,  ipsa  tamen  humanitas  obti- 
net  et  cogit  nos,  ut  benefaciamus  bonis  viris, 
et  communein  societatem  iuvemus.  Quapropter 
et  cum  virlute  ita  comparatum  esse  videmus, 
ut  !)oni  viri ,  etiamsi  multa  liberalitatis  officia 
praesteut,  semper  tamen  laeti  et  hilares  sint®*). 
Contra  mali,  etiamsi  multa  habeant,  nunquam 
tamen  tranquillam  et  pacatam  conscientiam  a 
furiis  obtineant,  ut  vcl  hoc  nomine  doceremur 
liberaiitatem  plurimi  esse  faciendam ,  non  tam 
.iliorum  caiisa  ,  quorum  inopiam  nostra  llberali- 
tate  sul)levaiiius,  quam  nostraquoque,  quod  animi 
tranquillitatem  istinc  concipimus  et  possidemus. 


91)  fiuovi.s]  E(l.  1511.  F.  errore  typogr.:   quosvls. 

«J2)  doceat]    sic   Editt.    1532.,    1541.,    15G2. ,     1601  —  1662.; 

Kditt.  1557.,   15G4 — 1591.   docet. 
S2a)   Plat.  IJor;".  COpi).  Ed.  IStei)!i.  T.  1.  p.  479  sqq.  —     Ed. 

Biiiont.   Vol.  IV.  p.  71  sqti.). 
9.3)  ■/.axi]']  Ed.  1557.  iii  lioc  coiiiin.  errore  typogr. :  xuy.t, 
94)  siiit]    sic    oiniics    illae   Editt.   e.\cci)tis    Editt.    1541.    F., 

1557.,  qiiae  liuliciit:  suiit. 


221 


LII.     3.  ENARRATIO  OPERUM  ET  DIERUM  HESIODI.  vs.  343  —  376. 


222 


V.  360.  (358.)  f.^a^^j/cofffj'^')]  TTcv^you}  signi- 
ficat  gelidum  facio. 

V.  361.  (359.)  El  yccQ  y.tv  y.a.1  auiyQov 
im  Ouixq6i>^*^).~\  Ad  iniilta  ^')  iililis  erit  liaec 
sententia.  \ernm  non  inepte  ad  stiidia  lillera- 
rum  referri  queat.  Conimendat  autcin  diligen- 
tiam  et  assiduitatem  nohis.  Est  enim  iucundum 
praesenti  copia  frui,  et  semper  aliquid  h.ibere 
prae  manu.  Et  quamquam  nemo  adeo  divcs  sit, 
qui  non  alterius  egeat,  neque  quisquam  adco 
doctus,  qui  non  opus  hahe.it  alieno  adminiculo 
ad  Htteras,  tamen  turpissimum  est,  quotidie  velle 
emendicare ,  nec  posse  oixoonog  vivere. 

V.363,  (361.)  cu&onahiioy']  idcst,nigram 
famem  ab  effectu  dixit,  quemadniochim  Hoiiie- 
rus  frequenter  a\&ona  oirov^).  Sunt  enirn  fa- 
melici  nigri,  et  fames  sok^t  nigriores®*)  recldere. 
Hunc  graecisnuun  iinitiiti  sunt  Gerniani ,  qui  di- 
cunt,  der  schwartz  hunger.  AX&U}\j.i]  significat 
faciem   comburens. 

.  V.  368.  (366.)  'AQxouivov  ^a  n/,9oi;"'")  y.al 
l^yovTOS  yoQiOao&ail  Praeceptum  est  de  par- 
simonia.  Cum  res  estalnmde,  maiores  siunptus 
facere  potes ,  estque  humanitr.tis  hoc.  \erum 
nihil  proderit  tum  primum  velle  comparcere,  ubi 
patrimonium  est  amissum.  Nam  odiosa  est  in 
fundo  parsimonia,  iuxta   versum : 

Nil  iuvat  amisso  clatidere  septa  grege. 
Rursus  cum  res  abunde  suppetunt,  non  decet 
eiusmodi  svunptus  facere,  ut  iiihil  rehquuin  fa- 
cias ;  id  enim  prodigalitatis,  non  hberahtJitis  es- 
set.  Sed  memineris  iuxta  Salomonem  "")  ita 
derivnre  fontes  tuos  foras,  ut  tamen  horum  do- 
minus  maneas.  In  sumina ,  poela  utraque  ex- 
trema  liberalitatis  fugienda  mouet,  ut  neque  sls 
prodigus  neque  sordidus. 

V.  370.  (368.)  Mia&6g  d"  qvJqI  (fiho 
tiQTjuevos  aQyiog  forw.]  Aliud  praeceptum  : 
Mcrcenarii    sunt    bcnigne    tractandi.      Et   debes 


95)  Haec  Hes.  vox  Iiuic  scliolio  iu  solis  Editt.   1601  —  1662. 

liraefixa  est. 
9G)   inl    cur/.nov.']   sic    illae  Editt. ;     Editt.    Bninck.,    Gaisf., 

Goettl.,  Diibii.  inl  (juixoo'). 

97)  nuilta]  sic  oinnes  illae  Editt.  praeter  Editt.  1532.,  1541. 
B.,  uln  lefjitur:  nuiltas. 

98)  Hom.   II.  !,  462.  IV,  259.  V,  341.  XVI,  226.  230.   et  al. 

99)  iiisrioresl     sic    Editt.    1.541.    F. .     1.557.,      1601  —  1662; 
Editt.  15:32.,  1541.  B. ,  1562-1.591.  nii;ridiores. 

100)  .T(;>o[)]  Ed.  1541.  F.  in  lioc  comin.  male :  tti&ov. 
101     Prov.  5,  16. 


sufficientem '"-)  mercedem  solvere  iis ,  quos  con- 
duxisti,  ita  illi  vicissim  operam  dabunt,  ut  re- 
spoudeant  in  laborando. 

v.  371.  (369.)  Kai  if  xctaiyvtjT^n  yila.oas] 
Egregia  senlentia:  iNon  tcniere  fidcndum  ulli'**). 
JNemini  fidas,  nisi  quicnm  modium  sah's  absum- 
pseris'"*).  Item  cum  fratre  iocans  adde  testem. 
Quod  si  in  ioco  adhibendus  tcstis,  quanto  ma- 
gis  in  rebus  seriis!  Epitheton  est  in  participio 
'/tj.doag,  quasi  dicat:  Vidc,  ne  verba ,  «piae 
iocando  dixeris,  invertantur  tibi,  itaque  teste 
convenit  cum  fratre  iocari. 

V.  372.  (370.)  IJiGTfts  (5"apc('"^)  o.ucos  y.at 
aTUOTiail  Id  est,  credpndum  est  et  non  creden- 
duin.  Utile  cum  primis  praeccptum,  quodque 
imis  sensibus  reponendum  est.  llli  enim  potis- 
simum  experiuntur,  quae'"*')  vis  sit  huius  sen- 
tentiae,  qui  versantur  in  rebuspnbhcis  et  gra- 
vioribus  causis,  praesertimpericulosis  temporibus. 
INec  Graeci  frustra  monuerunt  iituvrjao  aniOTtTv. 
INam  si  propter  fucatam  aniicitiam  ^ix  fratri  est 
adhibenda  fides,  quantum  aliis  fidendum  sit,  fa- 
cile  aestimari  potest, 

V,  373.  (371.)  Mtj^t  yvvrj  as  voov  nvyo- 
OToXos]  Praeceptum  cst  de  scortis ;  probat  enim 
Hesiodus  coniugium.  INam  de  eo  infra  dicit. 
IlvyoaToXos]  composita  dictio  est ,  quasi  dicas: 
ornans  natcs,    a  nvyri  et  OTtllui.  ^t  v6ov~\ 

te  mentem,  id  est,  tuani  mentein.  Utuntur 
enim  primitivis  pro  derivatlvis. 

V.  375.  (373.)  y</.7JT/^CTt '**")]  (fi).r,TT]s  Hesy- 
chlo  xXtnTr^s  xal  kTjOTrjs  iorl ,  ab  vno  et  akai 
composita  dictio,   (piXr,Tr]s  vero  amator. 

V.  376.  (374.)  Movvoyfj'Tjs  ^t  naCs  oco- 
LjOt '***).]  Oeconomicon  hoc  praeceptum  est,  quo 
non  aliud  admonemur,   quam    iuxta  vetus   pro- 


102)  snfficientcin]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B..  1562.;  ceterae 
Editt. :    sufticienter. 

103)  Conf.  siiiiilia  iii  lihris:  Die  Spriclnvdrtcr  u.  sprich- 
wortl.  Hedensarten  der  Deutsclieu  gesainm.  v.  W.  Kdrte 
(Leipz.   1837.    8.)  p.  434  sq.  et  Eiseiein  1.  I.   p.  601. 

104)  De  lioc  prov.  vide  Erasini  Adag.  cliil.  II.  cent.  I. 
prov.  14. 

105)  <S'  (<(>(c2  ^'C  (=  Ed.  Oaisf.)  Editt.  illae  omucs  (praeter 
Ed.  1.362.,  qtiae  iiaiiet  (!"*  «0«)  iii  textu ;  iu  coinineiit.  au- 
tem  <i'  in  Kditt.  J5;i2 — 1562..  1601—1662.  oniissiiin  est ; 
Ed.   Ilrunck.  (T'  ko«  ;  Editt.   Gocttl. .   Dulin.   iS'  ao  roi. 

106)  quae]  sic  omncs  illae  Editt  ,  excepta  Ed.  1532.,  qnae 
liabet:  qualis. 

107)  Hanc  Hes.  vocem  luiic  scliolio  ipse  praefixi. 

108)  ffwjoi]  sic  illae  Editt.  et  Brunck. ;  Editt.  Gaisf., 
Goettl. ,  Dfibn.  ft.j. 


223 


PHIL.   MEL.  SCRIPTA   PHILOLOGICA. 


224 


verbium:  Oculo  douiini  saginari  equuni  '*"*), 
Est  enini  prinium  (secuiuhnn  Catonis  sententi;nn) 
in  re  riistica  hene  colere.  (ff^jitusi'.^  lonicus 
intiiiilivus   est. 

V,  378.  (376.)  rijQaius  ^t  &ai'oig  etc,] 
Daplex  sensus  liorum  versuiun  est.  Prior  ratio 
est,  quo  maior  libcrorum  grex  relinquitur,  hoc 
felicius  procedere  rem  famiiiarem.  Sic  enim  et 
Gerinani  proverbio  locumfeeiinus  •*"'*).  Altera  est, 
quod  res  doinestica  non  xmius  tantnm  opera 
potest  augeri.  Si  quideni  unus  vir  nuUus  vir^"*), 
ut  habet  proverbium. 

V.  381.  (379.)  ^ol  3'tl  nlovrov  &vii6g  Ul- 
J«rai.]  Conchisio  generaiis  est,  quae  continet 
laudem  assiduitatis  et  industriae.  Assiduitate 
ditesces,  inquit,  sis  sedulus  in  opere  tuo,  et 
ditesces  iuxta   versiculuiu: 

Gutta  cavat  lapidera  non  vi,  sed  saepe  cadendoH*). 

In  Hesiodi  iibruui  secundum   enarratio 
Phil.   Melantlionis  *). 

Priore  libello  praecepta  de  moribus  tradita 
svmt.  Secundus  iiber")  continet  praecepta  agri- 
"culturae.  Et  qnamquam  discendae  Graecae  lin- 
guae  causa  enarratur  hic  autor,  tamen  si  quam 
ulilitatem  et  rerum  cognitio ,  quae.hic  docetur, 
adferet-'^),  non  verba  tantuui,  sed  res  etiam  consi- 
deremus  et  discamus. 

Quondam  proderant  haec  Hesiodi  prae- 
ccpta  agricolis,  quia ,  quo  quidque  temporejfa- 
cerent,  hinc  discebaut;  nobis  pius  prosunt  phy- 
sica  et  astronomica,  cjuae  adspersa  sunt.  Nam 
saepe  causas  naturaies  tempestatum  et  aliarum 
rerum  coinraemorat.  Porro  etiam  totius  anni 
tempora  discernit  per  insignium  siderum  ortus 
et  occasus.    Ita  docet  totam  rationem  et  %arieta- 


45 :     Tiai 


109)  Hoc  prov.  affertur  etiam  al)  Eiseleiii  1.  I.   p, 
J{U9«  tc6  ^etrcn  fiiiicrt  iai  ^fctl)  tool. 

109a)  Coiif.  3«  »f<f)t  ^inicr,  jc  mcbr  ®Iucf5.  —  93icl  .fiintcr, 
oiel  iPfltetunfct ;  t)ieta>aterunfcr,  tiicl  ©cgcn,  in  I.  ®ic  tcutfdjcn 
2>clHbud)Ct  gefammcU  Dcn  Ji.  iSimrcct  SBb.  V.  (granffurt 
a.  9)1.  1B46.  b.)  p.  23».   iir.  .5615.  tt  iir.  5613. 

110)  Dc  lioc  prov.  couf.  Erasmi  Adag.  cliil.  1.  cent.  V.  prov. 
40.  et  Eiscleiu  1.  l.  p.  140. 

111)  Uic  versu.s  al)  Eiseleiu  I.  I.  p.  603.  Ovidio  triljuitur; 
at  equideni  solam  priorcm  eius  partem :  .,  Gutta  cavat  la- 
pidera-'  in  Epist.  ex  Ponto  IV,  10,  5.  iiiveui. 

1)  Sic  haec  cuarratiouis  pars  iu  omiiibus  illis  Editioiiihus 
est  inscripta. 

2)  Lib.  1.  coutiuet  versus  1  —  382.  (al.  380.) ,  lib.  II.  ver- 
sus  3o3  — 764.  (al.  3al— 762.);  vid.  p.  165  sqq. 

2a)  adferet]  sic  Editt.  1532  — 1601.,  Editt.  1623.,  1662.  adfert. 


tein  ortus'  et  occasus*).  Primum  autem  perli- 
i)eralis  et  valde  honesta  cognitio  est  omnium 
astronomiae  partium  et  dignissima  bono  viro. 
Sicut   Ovidius    testatur ,   cuin    ait'): 

Felices  anitnae'')  quibus  Laec  cognoscere  primum  ^) 

Inque  domos  superas  scandere  cura  fuit, 
Credibile  est  illos  pariter  vitiisque  iocisque") 
Altius  humanis  exeruisse  caput. 

Secundo  necessaria  est  cognitio  coelestiura 
motuum ,  quia  oportet  nos  in  reljus  pui)iicis  ha- 
bere  descriptionem  anni  et  mensium ,  quae  si 
non  hal)erentiir ,  nulla  posset  meinoria  praete- 
ritarum  rerum  halieri,  et  multae  praesentes  res 
intempestive  fierent.  Et  Deus  praecepit  ob  eam 
causam  astra  observari,  cum  dicit :  erunt  in  an- 
nos**).  Hic  vero  libellus  Hesiodi  ita  scite  totum 
annum  metitur,  ut,  si  fastos  non  haberemus,  ex 
Hesiodo  confici  possent.  Et  quidem  haec  fere 
tota  vetus  astrologia  fuit. 

Tertio  magnas  adfert  utilitates ,  quia  ex 
cognitione  coelestium  motuum,  tempeslates  an- 
norum  ,  fertilitas  et  sterilitas  praevideri  possunt, 
ut  iicuit  animadvertere  anno  abhinc  tertio ,  ubi 
propter  viin  aquarum  multis  locis  corrupta  se- 
ges  est.  Ideo  et  Moses  ait :  Erunt  in  signa, 
tempora  et  annos®),  id  est,  diversitatem  tempo- 
rum  sidera  efficiunt,  ut  alias  aestus  sit  maior, 
alias  frigus  acrius  ,  aiias  maior  siccitas,  alias  ma- 
gis  uvidus   aer  sit. 

V,  383.  (381.)  mrymJcoj/ "»)]  Pleiades  ma- 
nipulus  est  septem  stellarimi  in  tergo  Tauri, 
quae  conspiciuntur  noctu  fere  per  totam  hiemem. 
Porro,  noctu  conspici  est  oriri  /Qovixcog,  ut  apud 
Ovidium"): 

Quatuor  autumnos*^)  Pleias  orta  facit. 
Sub   initium  Maii  cum   sole   subvehunttir   mane 
supra   terram,    id    est,    orirl   ^iOG/itiawg.       Men- 
se    lunio    prodeunt,     ita    ut    mane    conspician- 


3)  Ita  docet  —  et  occasns.]  haec  in  Ed.  1557,  desunt, 

4)  Ovid,  Fast.  I,  297-300. 

5)  auimae]  sic  illae  Editt. ;  Ovid.  Opp.  Ed.  Bipont.  et  Fast, 
ed.  Gierig  babent:  animos. 

6)  prinium]  sic  illae  Editt. ;   Ovid.  Editt.  Bipont.    et  Gierig: 
primis. 

7)  iocisque]  sic  illae  Editt. ;    Ovid.  Editt.  Bipoiit.  et  Gierig: 
locisqiie. 

8)  Gene.'!.   1,  14. 
»)  Gciies.  I.  1. 

10)  Hanc  Hes.  vocem  b.  I.  ipse  adscripsi. 

11)  Ovid.  Epist.  ex  Poiito  1,  10.  28. 

12)  aiitumuos]  Ed.  1341.  B.  errore  typogr. :  autumiius. 
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tur,  idque  vocant  oiiri  ijXiay.vii^^) ,  paulo  anle 
solis  ortum  conspici.  Ideo  Hesiodus  ait  messeni 
instare,  cum  oriuntur  Pleiades,  videlicet  ortu 
Heliaco.  Novembri  mane  sub  terram  descendunt, 
cum  noctu  conspectae  sunt,  id  est,  occidere 
yoa/xixuig.  Id  vero  tempus  sementi  faciendae 
idoneum  iudicant  agricolae.  Ideo  Virgilius  di- 
xit»): 

Ante  tibi  Eoae  Atlantides  abscondantur. 
Debita  quam  sulcis  committas  semina  etc. 
Id   est,   mane    occidant,    quod  fit   hieme.      Sed 
ubi  citius  liiems  est ,  citius  serunt ,  ut  in  Germa- 
nia,  id  quoque  praecipit  Virgilius'^): 

Dum  sicca  tellure  liceti^),  dum  nubila  pendent. 
Dicuntur  Pleiades,  quod  sit  plurium  coniuncta- 
rum  stellarum  proprius  coetus.  Latini  Vergi- 
lias  dixerunt,  quod  in  vere  oriantur,  Atlantis 
filiae  finguntur,  et  credo  Atlanti  euin  honorem 
haberi ,  quod  docuerit  astronomiam.  Poetae 
trisyUabon  faciunt  7ii,Tj'Cag;  in  sohita  vero  ora- 
tione  dissyllabon  est  pleias.  'EmTtlXojiitracuv.^ 

a  lonica  dialecto  interposita   est. 

v.  385.  (383.)  Ai  drjzoi^'')  vvxtas  rs  acil 
rjfiaja  reooaQii/CoyTa.^  Quod  dicit  quadraginta 
dies  noctesque  latere  Vergihas,  sic  accipe,  a 
Maio  subvectas  supra  terram  interdiu  non  cerni, 
propter  vicinitatem  sohs,  magna  parte  aestatis, 
noctu  vero  sub  terra  sunt.  Post  menses  duos 
mane  cernuntur,  ubi  longius  iam  sol  disces- 
serit  a  Tauro.  Deinde  mense  Octobri  post  ma- 
tutinum  occasum  noctu  rursus  cernuntur.  Ne- 
que  est  slc  accipiendum ,  quod  post  occasum 
matutinum ,  post  autumnum  lateant ;  nam  ita 
noctu  cernerentur.  Nunc  poeta  nec  notu,  nec 
interdiu  conspici  dicit.  Id  fit  in  aestate ,  dum 
sol  propius  Taurum  versatur. 

V.  386.  (384.)  Key.QiKfarai.l  terlia  persona 
est  praeteriti  passivi,  ut  apud  Homerum  in  2. 
liiados  imTtTfjacparai  '®).  Addunt  enim  lo- 
nes^^)   rai    tantum  ad  praeterltum  activae    vo- 


.1« 


13)  De  Iiis  terminis  astronomicis  veterum  conf.  L.  Idelcr: 
Uancll)uch  der  raathematischeu  und  technisiheu  Clirono- 
logie.     Tora.  I.    p.  51 — 53. 

14)  Virg.  Georg.  I,  221.  223. 

15)  Virg.  Georg.  I,  214. 

16)  licet]  Ed.   1,557,  errore  fypogr.  :  lucet. 

17)  cT^io.]  sic  Editt.  1.532.,  1541.,  1562.,  1564,,  1601.,  1623.; 
Editt.  1557.,  1569-1591.,  1662.  et  Briuick.,  Gaisf.  iS^  roi; 
Editt.  Goettl.  ,  Uiibn.  J'  ^roi. 

18)  Hom.   II.  11,  2.5.  62. 

19)  lones]  Ed.  1541.  B.  errore  typogr,  :  loannes. 
Melanth,  Oper.  Vol.  XVIII. 


cis.  neffinlofifvov  iviavTOV^  ntlojLiai^)  exi- 

sto ;  inde  7ieQmXoi.ievog ,  et  est  perpetuum  anni 
epitheton.  GcUius  diligentcr  hanc  voceni  red- 
dit  lib.  3.  cap.  16.  pro  decurrente  ad  finein  an- 
no,  et  non  circumacto  iam'*)  anno. 

V.  388,  (386,)  OvTog  toi  nediiov  mXerai 
vojuog  etc,]  Elliptica  oratlo  est;  vult  enlm  di- 
cere :  IIHs ,  qui  prope  mare  habitant ,  quique 
valles  concavas  ctc.  haec  lex  servanda  est. 

v.  389.  (387.)  clyy.ta'^'^)^  «y^foff  palustrem 
terram  signlficat. 

v.  391.  (389.)  rvjuvov  oneiQeiv  etc,]  A 
signo  descriljlt  rursus  tempus  aratlonis  et  nies- 
sls.  Est  autem  arandum '■''')  ante  maxlmam  sae- 
vitiem  hiemis.  Et  comniode  adiecit  adhorta- 
tiunculam.  Vide,  ut  res  tua  in  tempore  confi- 
ciatur,  ne  cogaris  aUena  vivere  quadra. 

V.  393.  394.  (391  sq.)  "Qg  rot  ey.aara 
WQi'  de^Tjrai^*).^  Verbo  slngvdarls  numeri  no- 
men  pUiralis  numeri  adlunxit,  quod  Graecis  fa- 
miilare  est.  /Zrcoaacw]  Id  est,  trepide  peto 
alienas  aedes. 

V.  398.  (396.)  "EQya  rax'  dv&Qwnoioi'] 
Causa,  quare  sit  htborandum :  Quia  homo  fa- 
ctus  et  ordinatus  est  ad  labores.  Neque  frustra 
est,  quod  hoc  tam  sedulo  inculcat  et  urget  poeta. 
Nain  praeterquam  quod  Dei  vohmtas  est  labo- 
rare,  etiam  hoc  signlficare  poeta  voluit,  non 
posse  fieri,  ut  quis  honeste  vlvat,  nlsi  simul  la- 
boret.  Et  quemadmodum  maximae  res  dilabun- 
tur  per  discordlam ,  ita  quoque  per  socordiam  ac 
negiigentiam,  ut  saepe  usu  venire  videmus.  Sunt 
enlm  ,  qui ,  tametsi  non  magnos  faciant  sumptus, 
nec  dihipident  rem  familiarem ,  tamen  socordia 
ad  extremam  paupertatem  redlguntur.  ^itrt- 

yf.ii]Qavro  "*)]  diarey.fieiQOfiai  est  ordino,  constituo. 

V.  405,  (403.)  Oly.ov  /uev  nQojTiora,  yv- 
vaiy.a  t«.]]  Primus  versus  huius  llbri  contlnebat 
proposltionem ,  complectens  sumraam  agricultu- 


20)  Sic  recte  Editt.  1623,,  1662,;  Ed.  1601.  niale:  naoficei 
TtiQinlofifvov  tfictvTovl;  in  Editt.  1532  — 1591.  Uesiodi 
voces  TTi^iTiXoufvov  ificivTov ,  ad  quas  hacc  auuotatio  per- 
tinet,  omissae  sunt. 

21)  iam]  sic  Ed.  1532.;  in  ceteris  Editt.  deest, 

22)  Hanc  Ues.  vocem  huic  annotationi  ipse  adscripsi. 

23)  arandum]  Ed.  1541.  P.  errore  t.vpogr. :   arandam. 

24)  «fJiiTK»]     Editt.    1541.  F.  ,     1557.    in    comment.    male: 

25)  Uanc  Ues.  vocem  huic  schollo  ipse  pracfixi, 
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.rae,  mcssis  vidclioot  el  .irytionis.  Niinc  narr.i- 
tionem  contexit,  qnae  generalia  qnaedani  prae- 
cepla  continet   de  constitnenda  re  faniiliari. 

V.  406.  (404.)  Kxrjfp' ,  ov  yaitsxTjV.'] 
Aristoteles  oeconoiniam  suani  incepit  ah  hoc 
versu ■■'*),  et  referl  ;id  uxorcs,  cuin  ancillain  intel- 
ligat  pocta.  ISani  posl  tle  uxore  loquitur.  Est  ele- 
gantissinins  locns  de  coniugio  in  Xenoplionte*''), 
qucm  Columella  optlinis  et  praestantissiinis  ver- 
bis  expressit  in  pracfatione  XII.  "*)  liliri.  Ktt]- 

t;;s,'3    «>ncillain   eniptain  significat  et  non  nnptani. 

V.  407.  (405.)  XQ7iuaTa  d'  dv  otWfw.]  Com- 
mendat  ordinem  et  curani  in  re  domestica  hoc 
praeceptum.  Columella  enim  nihil  magis  pro- 
'  desse  dicit ,  quam  si  servetur  ordo.  Vetus ,  in- 
quit,  est  proverbium  :  Paupertatein  certissimam 
esse,  cum  aliciiius  indigeas,  nti  eo  non  posse, 
quia  ignoretur ,  ubi  proiectum  iaceat,  quod  de- 
sideratur.  Itaque  in  re  faniiliari  laboriosior  est 
negligenlia  quam  diligentia''*^).  Sic  accidit  in 
nostris  studiis.  Sunt  qui  multas  sententias  te- 
nent ;  sed  cum  est  dicenduin  et  stylus  exercendus, 
nuUae  prorsus  veniunt  in  nientem. .,  Quid  sit  in 
causa,  dictum  est. 

Bj  V.  409.  (407.)  'H  d'<jjQ7]  naga/uiiiSTjTai.^ 
Oporlet  agricolam  diligenter  obscrvare  occasio- 
nem,  quia  non  levis  iactura  est  iu  mutuo  acci- 
piendo;  dum  enim  mutuum  petis,  perdis  tem- 
poris   occasionem. 

V.  410.  (408.)  MjyfJ'»»)  avaftaXUa9ai  ig 
T  aiJQiov^  Sunt  haec  communia  praecepta  de 
non  cunctando.      Recte  Ovidius  in  hanc  senten- 

,liam  dixit*'): 

f-'  Qui  uon  est  hodie,  cras  minus  aptus  erit. 

evvTjCfiv  '"^)]]  ivT]  significat  postremum  mensis  diem ; 
significat   item   tertiam    lunam    seu    pereiulinum  ' 

-  diem ,  ut  apud  Aristophaneni  (quein  Siii<las 
citat) :  I 

86)  Aristoteles  Oecouom.  1.  2.  et  Polit.  1.  c.  2.  (al.  c.  1.1 
non  liunc,  sed  ver.";!]!!!  proxirae  praecedentera  Olxav  /nii' 
7iQ(oTicj(i  etc.  laudat. 

270  Xenoph.  Oeconom.  c.  7  sqq. 

-  ZS)  XU.]  sic  recteomnes  illae  Editt..  excepta  Ed.  1557..   ul)i 

legitur:   13. 

29)  Vetus  est  —  diligentia]  haec  suut  verba  Coluraellae  de 
re  rust.  XII.  2,  3.     Ed.  Sclineidcr. 

30)  >Ir,r]  sic  Editt.  1623..  1662.  (=  Bruiick,  Goettl..  Duhn.) 
in  textn  et  commeut. ;  Editt.  1532  — 1601.  in  textu  u^  (T, 
in  comm.  (=:  Ed.  Gaisf.) :  (u^i'. 

31)  Ovid.  Remed.  amor.  94. 

32)  Hanc  Ups.  vocem  huic  annotationi  ipse  piaefixi.  J 


Odofftt,  xarctTtvl^r;,  xav  Ivijc  lA^ijs**). 
avxl  Tou  slg  TQiTtjv'^*). 

V.  414.  (412.)  ^lluog  (T^  h]yH  ,uivos']  Se- 
cundum  praeceptum  est  de  aratro  faciendo,  et 
quando  caedenda  sit  niateria  ad  rem  rusticara. 
Orditur  autem  a  chronographia. 

V.  415.  (413.)  KavuaTog  i^aXi^uov^'^ 
'iSdhuov  y.avua  to  i^Qconoidv  exponunt,  id  est, 
aestus,  qni  sudorem  ciet. 

V.  416.  (414.)  MfTct  Si^)  TQtTierat  /3q6- 
Tfos  ;f()cos]  Id  est ,  remisso  aestu  respirat  cor- 
pus.  JNani  propter  aestum  et  calorem  corpus 
prorsus  torpet ,  neque  honiines  solum  ita  affi- 
ciuntur,  verum  etiam  inanimala. 

V.  417.  (415.)  J?)  yaQ  tots  ^fiQios  dOTfjQ 
etc.]  Sirius  stella  est  in  ore  canis  maioris,  quae 
cum  leone  supra  terram  subvehitur ,  sicut  Luca» 
nus  in  10.  testatur*'): 

Qiia^*)  mixta  Leoiiis 

Sidera  sunt  Cancro,  rapidos  qua  Sirius  ignes 

Exerit  etc 
Deinde  ubi  sol  accesserit  Scorpium ,  mane  ali- 
quantisper  ante  solem,  snpra  terram  subvehltur 
Heliaco  ortu.  Deinde  orto  sole  statim  labitur 
sub  terram.  Ideo  dicit  Hesiodus :  nocte  frui  Si- 
rium,  id  est,  mane  aliquantisper  ante  solis  or- 
tum  supra  terram  emergere,  at  non  commorarl 
diu  post  solis  ortum  supra  terram.  Nomen  Sirius 
a  af/pmco  factum  est,  quod  inflammare,  arefacere 
significat. 

V.  420.  (418.)  "//uoff")  aSr,y.T0TaTri  nfXf- 
rai]  Describit  conimodum  tempus  secandi  ligna. 
Durant  enim  haec  longo  tempore,  nec  sunt  ob- 
noxia  corrosioni.  Hoc  significat  ddrjXTOTaTt] ,  id 
est,  incorruptissima,  a  dr]XU),  id  est,  «lordeo, 
(juae  non  mordetur  a  vermibns. 


33)  Sic  hic  versus  Aristophanis  Eccles.  796.  Ed.  stereot. 
Lips.  citatur  a  Suida  s.  v.  *V^.  Apud  Aristoph.  Ed.  land. 
pro  XKT«iff;|,i  legitur  xnio3^«»?. 

34)  ayrl  —  Tptr;;»']  haec  sunt  verba  Suidae,  qoibus  vocem 
*>'ijs  explicat. 

35)  Haec  Hes.  verba  huic  scholio  ipse  adscripsi. 

36)  Si]  sic  omnes  Editt.  in  textn;  Editt.  1532.,  1511.  B.  in 
comment.  6". 

37)  Lucan.  Pharsal.  X,  210  -  212. 

38)  Qua]  Ed.   1557.  Quia. 

39)  sole]  Ed.   1541.  B.  errore  typogr. :  solis. 

40)  'ffuof]  sic  illae  Editt.  et  Brunck..  Gaisf. ;  Editt.  Goett!., 
Dubii.  i^.uof. 
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V.  423.  (421.)  "Ol,uoy  fxiv  TQinodriv"^)^ 
Per  bi./uoy  rQino^rjv ,  mortariuin  triiiin  peduni 
intelligere  vicJetur.  Suspicor  enim  talibus  mor- 
tariis  usos  esse  pro  rnolis. 

V.  426.  (424.)  dsy.aSwQU)^'')']  Swqov  Graecl 
appellant  palmum,  quod  munerum  datio  dwQOV 
appelletur.  Id  autem  semper  geritur  per  manus 
palml.     Vitruvius**)  libro  secundo. 

V.  427.  (425.)  yvTjv]  Id  est,  dentale,  vo- 
cant  lignum,  cui  vomer  inseritur,  quod,  tanquam 
artus  contlnent  corpus  humanum ,  slc  dentale 
contlneat  vomerem. 

V.  429.  (427.)  IlQivivovl  Id  est ,  iligneum  ; 
est  enim  validisslmum. 

V.  430.  (428.)  Evr  av  'A&7]vai7]g.']  Ce- 
rerem  vocat  Athenaeam ,  quod  Ipsa  Athenlenses, 
atque  adeo  omnes  homines  de  frugibus  docuerit. 
Potest  tamen  etlam  vel  ad  Erichthoniinn  vel  ad 
Trlptolemum  referri.  sXrjjuazi.*^)]  tXvjxa,    Id 

est,  burls,  lignum  longum  est,  cui  insertum  est 
dentale.  Locum  VlrglHi  1.  Georg.  cum  hoc  con- 
fer,  qui  sic  inclpit'''): 

CoDtinuo  in  silvis  inagna  vi  flexa  domatur. 
In  buriin  etc. 

v.  432.  (430.)  Joia  de  &io&ac  ccQOTQa.] 
Indlcat  patremfamlhas  oportere  bene  Instructum 
esse ,  ne  quis  casus  per  inopiam  supelleclihs  re- 
moretur  rusticum  hiborem. 

V.  433.  (431.)  AiiToyvov]  vocant,  cum 
vomer  est  insertus  dentali. 

V.  434.  (432.)  a^aig]  ab  ayco  venlt,  quod 
in  praesentl  in  usu  non  est. 

V,  435.  (433.)  ax/coTaTOt '*)]  axiovy  quod 
non  arrodltur  a  vermibus,  non  sentiens  illos  ver- 
mes.      xlg  enlm    vermls   Hgni  est.  Jacpvris.'] 

Pllnius  numerat  quoque  illa  hgna  inter  ea ,  quae 
cariem  nesclunt"). 

v.  436.  (434.)  Boe  Sivvasr^QU}  etc.]  Culus- 
modi  boves  conveniat  agricolam  habere. 


41)  Haec  Ues.  verba  huic  scholio  ipse  praefixi. 

42)  Haiic  etiam  Hes.  vocem  huic  scholio  ipse  adscripsi. 

43)  VitrHvius]  sic  Editt.  1562.,  1623.,  1662.;  ceterae  Editt. 
Victruvius.  —  Vide  Vitruv.  de  architectura  II,  3. 

44)  Hanc  Hes.  vocem  huic  scholio  ipse  praefUi. 

45)  Virg.  Georg;.  I,   169.  170. 

46)  Hanc  Hes.  vocera  huic  scholio  ipse  praefixi. 

47)  PliH.   Nat.    Uist.  XVI,   c.  78.    Ed.  Frauz.   (c.  40.  anti- 
quior.  Kditt.). 


V.  441.  (439.)  Tois  ^  afia  Tsoaaqay.ovrae- 
TT^ff]  Habes  hoc  loco  praeceptum  de  mlnistro, 
qua  hunc  aetate**)  et  moribus  praedltum  esse 
oporteat.  Etsl  tantum  in  mlnlstro  requlrit  He- 
siodus,  ut  iuvenem  bobus  praeficere  nohierlt, 
quanto  mlnus  ecclesiasticis  et  rebuspubHcIs 
praeficerel!  'Oy.rdfiXcofiov^  id  est,  octo  mor- 
suum,  ita  tamen,  ut  unum  frustum  habeat  bi- 
nos  morsus.     ftXuif.i6s  morsum  slgnificat. 

V.  446.  (444.)  y.al  tnianoQirjv  akiaa&ai.J 
Hoc  VlrglHus  in  1.  Georg.  imltatus  est  hunc  in 
modum*^) : 

Dum  sicca  tellure  licet  etc. 
Nam  sera  satio  obest,  neque  secunda  satio  tan- 
tum  commodi  habet,    quantum    tempestiva   iUa, 
cum  robusta  farra  seruntur ''*'). 

v.  447.  (445.)  snroirjrai  "*)]  mossiv  aut 
nroistiv  est  perceUi  et  tanquam  attonitumreddl, 
gaflen. 

v.  448.  (446.)  <P()d^ea&ai  ^str  aV]  Hacte- 
nus  supeUectllem  rusticam  et  famlHam  agrlco- 
lae  pertractavit ;  sequitur  nunc,  quando  sit  aran- 
dum*'*),  et  quoties  sit  arandum.  Porro  poetae 
fingunt  grues  avolare  in  merldlonalem  regionem, 
In  Aegyptum  vldeHcet,  ubi  beUigerantur  cum 
Pygmaeis,  ut  est  apud  Homerum  IHad.  Hb.  3."*) 
^iT  STisl  ovv  xetfn^va  tpvyov  xul  aS^sVjpaTov'*)  ofi§QOv. 
Verum^")  Albertus^*»)  scribitnon  esse  fabulosum, 
sed  quod  sint  ibl  monstra  quaedam  simlHa  "^) 
homlnibus.  Imltatus  est  hunc  quoque  locum 
Hesiodl  Vlrglhus  In  1.  Georg. "'). 

v.  451.  (449.)  Kgadiriv  d'  sdax  avSQos] 
Id  est,  terret  eum ,  cul  non  sunt  boves ,  propte- 
rea  quod  iam  instat  tempus  postremae  aratio- 
nls.  In  dlctlone  a(iotirso}  longa  brevem  conci- 
pit,  ut  saepe  supra. 


48)  aetate]  Ed.  1532.  errore  typogr. :  aetatae. 

49)  Virg.  Georg.  I,  214. 

60)  seruntur]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B.,  1562—1591.;  Editt. 
1541.  F. ,  1557.,  1601  —  1662.  serantur. 

51)  Hauc  Hes.  vocem  huic  scholio  ipse  praefixi. 

52)  sit  arandum]    sic   omnes    illae  Editt.    excepta  Ed.   1541. 
B. ,  quae  habet :  arandum  sit, 

33)  Hom.  II.  III,  4. 

54)  (i^faifnToy]   sic   recte  Editt.  1557.,   1564  —  1662.;    Editt. 
1532.,   1641.,   1562.  aj(a<pKTov. 

55)  Verum]  in  Ed.  1567.  deest. 

65  a)  Alherti  Magni  de  animalibus    lib.  XXIll.    c.  24.    (Opp. 
[Lugd.   1631.  Kol  1  Tom.  VI.  p.  639.)  de  Pygmaeis  dicit. 

66)  similia]   sic   omnes  illae  Editt.    praetcr   Ed.  1532.,    ubi 
legitur:  similes. 

67)  Couf.   Virg.  Georg.  I,  307.  375. 

15* 


231 


PHIL.  MEL.  SCRIPTA  PHILOLOGICA. 


232 


V.  453.  (45L)  'PrfiJtot'  yciQ  enog  sinth'.^ 
Negllgentiam  et  insciti;iiii  rDsticorum  taxat,  qui 
non  considorant ,  quibus  opus  liaheant,  sed  in 
alienam  opem  scniper  sinit  intcnti,  id  quod  mi- 
serrimum  est.  Est  autem  iucundum  cuin  primis 
in  hoc  cariiiine,  axTJfia  n(ioy.aTah]\li^uJs'^^) ,  quo 
coiifutat  corum  rationein,  qui  ohiicere  potcrant: 
Si  quid  desiderabimus  in  re  familiari  nostra  ,  po- 
teriiuus  ab  ah'o  mutuo  pctere.  Et  respondet 
eadem   opera  posse  petere  et  negare  aliquem. 

V.  454.  (452.)  anavrivaa&ar^)]  Ab  anb 
et  dvaivouai  coiiipositum  anavrivaa&ai^^^)-,  et 
significat  denegare. 

V.  456.  (454.)  Nrimos,  oidk  joy  615"  etc.] 
Id  est,  ignorat,  quot®")  hgnis  opus  sit.  JNani 
magna  congerie  bonorum  hgnorum  opus  est  ad 
fabricandum   currum. 

V.  458.  (456.)  jBiV  av  dri^')  nQooriar  etc.] 
Totus  ille  locus  ad  arationein  pertiiiet,  et  est 
adhortatio,  ut  statim  admoveant  manum  operi, 
non  tantuni  famuli,  sed  et  ipse  paterfaniihas. 
Addit  deinde  signa  et  circumstantias,  quah's  terra 
sit  aranda  ,  sicca  sciHcet  et  humid.i.  ColumeHa 
in  hanc  sententiam  inquit:  Neque  succo  careant, 
neque  abundent  uh'gine^-).  Ita  Hesiodus  iubet 
siccam  et  humidam  arare,  id  est,  non  lutosam, 
et  tamen  madefactam.  Meminerunt  quoque  huius 
praecepti  Phnius  et  Theophrastus®'*''). 

V.  462.  (460.)  Empt*»)  noXtTv ,  »tQtos'\ 
Praeceptum  est  de  reliquis  arationibus.  Pingue 
sohuii  solet  quater  arari ,  bis  solem  bis  frigora 
sentit,  sicut  est  solum  Italicum.  Qui  vero  te- 
nuius  solum  habent,  ter  arant.  Prima  aratio 
est  j)roscissio.  Secundo  arant  mense  lunio  ante 
solstitium,  Latini  iterationem,  nos  brachen  vo- 
camus.  Postremo  ante  sementem  aratur,  hoc 
Latini  tertiationem  vocant. 

V.  463.  (461.)  Neiov  Je  antlQfiv  eti  etc.] 
Adiecit  praeceptum  ,  quod  intervalla  sint  facienda 


58)  TtQoxtncO.iiiptiiis^  sic  Kditt.  1601  —1662.;  Editt.  1532., 
Id41.,  1562 — 1591.  nQOXttTttktliptog;  Ed.  1557.  TtQoxurct- 
XiClllfOi. 

59)  Uaiic  Hes.  vocem  iiiiic  sciiolio  ipse  praefixi. 

o9a)  ct7iai'>',fK<r9^ui]  sic  Edrtt.  Bruricli.,  Goettl.,  Diibii.;  Editt. 
1532 — 1662.  et  tiaisf.  anavrirctaScci. 

60)  qiiot]  sic  Ediit.  1532.,  160i  ,  1623.;  ceterae  Editt.:  qjiod. 

61)  <fii]sicillaeEditt. ;  Editt.  Briiiicl.-..  Uaisf.,Goettl.,Uiil)ii.  *. 
68)  Coliini.  de  re  rust.  II,  4. 

62a)  Pliii.  >at.  Hist.  XVIU,  c.  49   Cal.  c.  19.).  -  Tlieophrast. 

Eres.  de  causis  plaiitar.  111,  20.  (al    25.)  Ed.  Scliiieider. 
63)  El[ctQ,]  sic  illae  Editt. ;    Editt.  Bruiick.,  Gaisf. ,   Goettl., 

Diilin.  ictQi. 


agris,  quibus  interspirent  et  quiescant;  sunt  enim 
multo  feraciores ,  si  pcrmiseris  intervalla ,  quam 
sine  intervalhs.  Estque  hic  locus  commendatio 
novalis.  Nam  cum  tcrra  qnotannis  ferendo  non 
sit  defatigata  ,  nec  penitus  exhausta  ,  fit ,  ut  co- 
piosiorem  fructum  ferat  et  gratior  quoqiie  sit. 
Est  autem  novale  (teste  Plinio)  quod  alternis 
annis  seritur®').  Operae  pretium  faceret  stu- 
diosus  puer,  si,  quae  sunt  in  primo  Georg.  Vir- 
gilii*"*),  cum  lioc  loco  contulerit,  ita  sine  nego- 
tio  Hesiodi  sententiam  poterit  adsequi. 

V.  464.  (462.)  aXt^idfiri']  Id  est,  pellens 
execrationem ;  solent  enim  agricolae  maledicere, 
quando  fructus  ex  sententia  non  proveniunt. 
Sic  Hercules  dXi^ixaxos  dictus  est  ,  quod  depu- 
lerit  mala  hoininibus,  et  fuerit  domitor  mon- 
strorum. 

V.  465.  (463.)  Eiixta&ai,  dt^)  Ju  x&o- 
VKp  etc.]  De  sacris  faciendis  praeceptum:  Ad- 
nionet  superos  esse  precandos,  ut  liominum  stu- 
dia  et  laliores  be«e  fortunent.  Idem  facit  Vir- 
gilius  et  Xenophon  magnifice  in  Oeconomia  ^), 
Quidam  per  terrenum  lovcm  intelligi  putant 
Plutum  ;  ego  vero  eum  puto  ,  qui  gubernat  et  re- 
git®*)  terrena. 

V.  466.  (464.)  itQovl  Id  est,  aram.  Al- 
ludit  eniuj  ad  Eleusinia  Cereris  sacra ,  quae 
Athenis  fiebant ,  et  vocabantur  mysteria.  Vi- 
dentur  autem  mihi  fuisse  conspirationes  et  foe- 
dera,  quibus  se  adstrinxerant  ad  civilia  officia 
cives,  hocpotest  colligi  ex  Cicerone,  ubi  de 
Eleusiniis  sacris  disputat®^).  Erant  autem  ma- 
iora  et  minora  sacra,  et  haec  sub  autumnura 
fiebant.  Porro  fingunt  Cererem,  cum  per  or- 
bem  quaereret  filiaiii ,  humaniter  ab  Athenien- 
sibus  receptam  esse,  et  ideo  illis  hanc  gratiam 
reddidisse. 

V.  467.  (465.)  'AQX^f^^^S  iol  nQwr' '")  etc.] 
Circumstantia  est,  quomodo  sit  arandum  ;  nam 
supra  dixit,  quando  et  quoties  sit  arandum. 

V.  469.  (467.)  "EvSqvov]  lignum  significat, 
quod  est  proxiinuiii   temoni,   alioqui  cor  arboris 


64)  Plin.  Nat.  Hist.  XVIII,  c.  49.   Ed.  Franz.   Cc  19.  auti- 

quior.   Editt,). 

65)  Coiif.  Virg.  Gcorg.  1,  71. 

66j  Ev/frTO-ai    cTf]    sic    oiniies   Editt. ,    e.xcepta  Ed.   1541.  F., 
qiiac  iti  textu  Ev^tcj&cci  cTf ,   iii  cominent.  Evx«i!^ai  'yi  liabet. 

67)  Xeiioph.  Oeconom.  5,   1!»  —  6,  1.  Ed.  Tliieme. 

68)  rc^it]  Ed.   1541.  B.  rn-ore  tj  pogr.  :  regat. 

69)  Coiif.  Cic    de   Legg.   II,   14,  36. 

70)  Tft  nQiS^']  sic  illacEditt.  ptBruiick.,  Gaisf. ;  Editt.Goettl. 
liiibii.  ifOTPoii'. 
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hac  voce  significatur,  M€ad(Soioy.]  integrum  est, 
poeta  /u(ad/3ov  fecit;  lulius  Pollux  lorum  esse 
dicit,  quod  boves  iugo  alligat"), 

V.  470.  (468.)  novov  o^viS-eaai  Tt&siT]]  Illa 
fuit  absolutio  sententiae;  est  autem  soloecum  hoc, 
quod  a  Graecis  fieri  solet.  In  arando  debet 
subseqvil  aliquis,  qui  scamna ,  id  est,  maiores 
glebas  confringat.      Virgilius'*')  : 

Multum  adeo.  rastris  glebas  qui  frangit  inertes 

Vimineasque  trahit  crates  etc. 
Et  Plinius"):     Crate  dentata ,  vel  tabula  aratro 
annexa,  quod  vocant  lirare'*),  operientes'*)  se- 
mina.      Haec  descriptio  agriculturae  non  conve- 
nit  cum    nostra.  /iiayiXriv''^)]   i-iayJlri   dicitur 

eyn  hacken'^)  vel  bicke.  ^fiyJkrj  eyn  karst. 
Virgilii  locum   de  occatione'^)  huc  refer. 

V.  471,  (469.)  Ev&v^uoavvT]''^)  yaQ  aQiarr] 
etc.]  Epiphoneina  est:  Crede  niihi,  muUum  com- 
modi  adfert  industria.  Homo  ignavusvix  unquam 
ditescet.  Solet  autem  sic  poeta  subinde  spar- 
gere  sententias  de  diligentia ,  quod  sine  ea  nemo 
quicquam  lande  dignum  efficere  potest, 

V,  473.  (471.)  d^QoovrD^O)']  'A^^ov^')  uiya. 
naxv  Hcsychius*'*)  exponit,  nos  feyst,  frucht- 
bar.  Et  est  sensus :  Si  ita  fregeris  glebas,  ubi 
ita  subegeris  solum  ,  spicae  multa  ubertate,  seu 
(ut  Columella  dixit)  pinguedine  nutent  ad  ter- 
ram.  Elegans  pictura  seu  vnoTvnwOis  huius 
carminis,  qua  rem  ita  describit,  ut  oculis  plane 
subiiciat. 


71)  Polliicis  Onomast.  I.  c.  13.  §.232.  Ed.  Dindorf. 

72)  Virg.  Georg.  I,  94.  95. 

73)  Plin.  Nat.  Hist.  XVIll,  c.  49,  3.  Ed.  Franz.  (c.  20.  an- 
tiquior.  Editt.). 

74)  lirare]  sic  Ed.  1341.  B.  et  Plinii  Editt.  antiqq.  et  re- 
centt. ;  Editt.  1532.,  1541.  E. ,  1557.,  1564.,  1601  —  1662. 
lerare;  Editt.  1569.,  1581.,  1591.  levare. 

75)  operientes]  sic  illae  Editt.  omncs  et  Plinii  Editt.  Basil. 
1523.  Fol.,  Basil.  1545.  Kol.,  Francof.  1599.  Fol. ;  Editt. 
Franz.  et  Sillis.  operiente  Cquae  lectio  etiam  in  Ed.  1599. 
in  marg.  atfertur). 

76)  Hanc  Hes.  vocem  huic  scliolio  ipse  praefixi. 

77)  Iiacken]  sic  Editt.  1532.,  1541.,  1562.;  Editt  1557., 
1564.,  1569.,  1601—1662.  liacke;  Editt.  1581.,  1591.  Iiarke. 

78)  occatione]  Editt.  1562.,  1669.  errore  typogr. :  occasione. 

79)  tv9v[xo(!vi'ri'\  sicomnes  illae  Editt. ;  Editt.  Brunck.,  Gaisf., 
Goettl.,  Diibn.  (vS-i^^oaivri. 

80)  udQoavrri]  sic  Editt.  1601  —  1662.  et  Editt.  recentt. ; 
Editt.  1532  — 1591.  liSQoovvri.  —  Haec  vox ,  ad  quam  Iioc 
.scliolion  pertiuet,  in  solis  Editt.  1601  —  1662.  ei  prae- 
fixa  est. 

81)  «(!■()()»']  Editt.  1601-1662.  ro  &6Qoy;  Editt.  1532—1591. 
bSqov, 

81a)  Hesjxhius  s.  v.  &Sq6v. 


V.  474.  (472.)  EZ  tHoq  avTog  oma&ev 
'Olviumog.^  Egregia  haec  sententia  est,  quam 
nemo  negare  potest  ex  patrum  religione  proma- 
nasse®*),  ac  veluti  per  manus  traditam  esse,  Con- 
venit  enim  cum  primo  decalogi  praecepto,  quo 
iubemur  Deum  honorare,  ac  illi  fidere.  Time- 
mus,  cum  impia**)  fiducia  nostri  relicta ,  o- 
mnem  spem  in  Deum  collocamus,  hoc  unum  co- 
gitantes,  ne  in  rebus  prosperis  insolescamus, 
contra  in  adversis  deiiciamur. 

Ad  hunc  modum  Hesiodus  agriculturam, 
et  quicquid  est  laborum  nobis  commendat,  Vult, 
ut  pro  se  quisque  acriter  in  laborem  animum 
intendat,  verum  finem  laborum  et,  ut  nos  vo- 
camus,  benedictionem  non  nisi  a  Deo  expectet, 
Quod  si  ille  laboribus  nostris  affulserit,  ac  gra- 
tam  aur.im  commoda  tempestate  adspiraverit, 
nemini  dubium  esse  debet,  quin  suum  quoque 
labores  assequantur  finem  et  huiusmodi  felix 
messis  proveniat,  ut  (quemadmodum  hic  dicit 
poeta)  sit  utendum  omnibus  vasis  repurgatis, 
quibus  diu  non  sis  usus. 

V.  477.  (475.)  nohov  kaQ.]  Id  est,  canum 
ver.  Epitheton  veris,  quod  adhuc  ab  hieme  et 
pruinis   canescit.  Evw^^scor]  cum  w   in  ante- 

penultima  scribendum  est;  concipit  autem  rur- 
sus  longa  brevem ,  ut  saepe  iam  supra. 

V.  479.  (477.)  Ei  <ie  y.ev  -^eUoio  XQonrjg 
«po/jg®*3  Aliud  praeceptum  est,  videlicet  quod 
tempus  sit  vitandum  ,  nec  est,  quod  ordo  in  prae- 
ceptis  te  magnopere  moretur,  Poteris  enim  per 
te  fingere  tibi  vel  hunc  vel  alium  ordinem ,  sit- 
que    hoc    secundum    praeceptum.  \  TQondg 

Graeci  omnes  conversiones  vocant.  Estque  tqo- 
nr}  x^ilLeQivf}  xal  9eQiv^ ,  idest,  solstitium  aesti- 
vum  ethibernum,  quodLatini  raro  solstitium,  sed 
brumam  vocarunt,  dno  r^g  /SQa^^elas  rjueQag,  ut 
Servius®^)  ait.  Vocant  etiam  aequinoctia  con- 
versiones,  quia  tunc  sol  quasi  convertit  se  et 
incipit  descendere.  Ita  in  conversione  hiberna, 
quando  sol  longissime  distat  propter  obliquita- 
tem ,   tunc  vertit  se,   et   incipit    ascendere,   quia 


82)  promanasse]  sic  Editt.  1332.,  1541.  B.,  1362—1591.; 
Editt.  1541.  F. ,  1557.,  1601  —  1662.  inaiiasse. 

83)  Timemus,  cum  impia]  sic  omiies  illae  Editt.  excepta 
Ed.  1541.  B. ,  quae  habet:  Timcmus  eum,  inipia. 

84)  TQorrijg  «ooijf]  sic  omnes  illae  Editt. ;  Editt.  Brnnck., 
Gaisf.  TQoncii;  doorjg;  Ed.  Goettl.  TnoTirjg  ctQot;;;  Ed.  Dubn. 
TQOnrjg  itQoaijg. 

85)  Serv.   in  Virg.  Aen.  U,  472. 
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est  statio  solis.  Itleo  monet  non  csse  arandiini 
sub  brumam. 

V.  482.  (480.)  Oiofig  d"  h  ' cpoQuw  etc] 
Extenuiitio  cst :  Domum  porlal)is,  nou  vches, 
opus  erit  tibi  cnlatho,  non  onusto  plaustro;  ha- 
bebis  enim  nuiltum  culmorum ,  et  parum  gra- 
norum.  *t*oQubs  dicitur  quicquid  consutum  est, 
(pofjuiov  straguUim  factum  ex  iuncis  ,  ein  decken, 
hinc  Phormio  parasiti  nomcn^). 

V.  483.  (481.)  '^UoTS  d'  aXXoiog  Zr]vbg 
voog  a?yJo/o/o]  Tertium  praeceptum.  Alio  tem- 
pore  sunt  aliae  tempestates,  aliquando  citius, 
aliquando  serius  serendum ,  ut  sinent  tempesta- 
tes,  quia  nonnunquam  dilTert  lupiter  tempesta- 
tem ,  et  quando  nos  felicissimum  annum  spera- 
mus,  tuuc  deploratissimum  experimur.  Ergo 
lovi  committenda  luiius  rei  cura ,  ul  perficiat 
ex  sua  sententia ,  quae  volet. 

V.  485.  (483.)  El  da  y.sv  byf  aQoarjg  etc.] 
Quartum  praeceptum  de  sera  aratione.  Sinautem 
^ro  araveris ,  hoc  polerit  esse  remedio ,  et  verna 
aratio  tum  felix  esse  poterit,  si  pluerit  ad  ter- 
tium  usque  diem ,  ita  ut  pbivia  neque  superet 
ungulam  bovis,  neque  destituat,  in  summa ,  ut 
impleat  vestigia.  Nam  tum  terra  permadefit,  et 
verna  satio  nihil  infirmior  fit  autumnali.  Et 
quia  humor  est  principium  vitae,  ideo  fit,  quod 
humor  tam  facile  non  laedit^")  quam  siccitas. 

Est  autem  pulchra  periphrasis  veris ,  cum 
inquit  [v.  486  (484).]  rjuog  xoxy.v^  y.oy.y.i^Qn. 
Cuculus  enim  veris  tempus  adesse  cantu  suo  prae- 
nuntiare  solet.  Et  principes  Saxoniae  hunc  mo- 
rem  habeut ,  ut,  qui  prior  arcu  percusserit  cu- 
culum ,  aureum  habeat. 

V,  491.  (489.)  "Ev  &vu(i)  d'tv  ndvra  cpv- 
Xaaoto.^  Admonet  rursus  diligentiae;  solet  enini 
poetasubindemoralessententias  adspergere,  prae- 
cipue  de  sedulitate ,  cuius  usus  et  vis  in  omnes 
vitae  partes  sese*®)  extendit.  JNam  ut  res  dili- 
gentia  crescunt,  ita  socordia  decrescunt.  lam 
cum  nemo  sit,  quemadmodum  Quintilianus  in- 
quit,  qul  non  labore  et  diligentia  sit  aliquid 
consecutus,    quae  pravitas  humanae  mentis  est, 


aut  quae  vecordia  oscitantiam  magis,  quae  de- 
ilecori  hominilius  est,  quam  diligentiam,  ex  qua 
nonien  dignitasque  paratur,  velle  amplecti  ? 
In  studiis  litterarum  homines  docti  socordia 
midla  dediscunt,  ut  est  videre  in  Cicerone  et 
Hortensio.  Recte  itaque  Hesiodus  facit,  quod 
tam  dibgenter  sedulitatem  hominibus  ®^)  com- 
mendat. 

V.  493.  (491.)  nccQ  d'  l&i^'>)  xalxeiov  &w- 
y.ov  etc.]  Monet  arationis  tempore  et  cum  ne- 
gotia  sunt  expedienda,  conventicula  et  alias  nu- 
gas  relinquendas  esse.  Atque  hunc  locum,  quia 
perutilis  est ,  quibusdam  circumstantiis  amplifi- 
cavit.  Prior  est,  quod,  quamvis  nos  simus  ces- 
satores,  tamen  tempus  minime  cesset  aut  ferie- 
tur.  Eam  sententiam  deinde  repetit  et  auget 
ab  effectu  famis.  Si  quidem  tempus  consumis, 
quod  in  opere  faciundo  sumere  tibi  potuisses, 
fiet ,  ut  ignavia  te  in  hieme  deprehendat ,  et  for- 
titer  cogaris  esurire.  Quod  si  famem  vitare  non 
poteris,  certum  est,  quod  in  valeludinem  adver- 
sam  incides  et  maxime  in  dolorem  pedum.  So- 
let  autem  frigus  naturaliter  tumorem  afferre, 
quia  sanguis  frigore  coagulatur.  Aristoteles 
prima  seclione  Problematum  scribit  fame  diu- 
tina  laborantibus  pedes  intumescere®*).  Huc  al- 
ludit  Hesiodus,  cum  iubet  cavere,  ut  fame  tu- 
mefactum  pedem  demulcere  nos  oporteat  **) 
Xdlxetov  &uJyoi'^  aeneam  sedem,  id  est^),  ta- 
bernam  vocat;  erant  enim  consessus  in  officinis 
ferrariis.  kn    dlea.^   in   locis    calidis  exponi 

potest,  quamquam  suspicor  mendum  esse  in 
tono ,  ut  sit  dkea  scribendum  ab  dXiofiai  evito ; 
verum  nolo  quicquam  mutare.  Usus  est  autem 
et  supra"*)  inl  cum  accusativo  in  ista  significa- 
tione,  dum  ait:  in'^^)  dnaiQova  yalav;  dXsbv 
vero  locum  tepidum  in  aprico  situm  significat. 
keaxrjv^y]   Xeax(Xi  quondam  dictae  sunt  conven- 


86)  Phormio  parasitiis  est  persoiia  primaria  comoediae  Te- 
retitii ,  quae  Pliormio  inscribitur. 

87)  laedit]  sic  Ed.  1632.;  ceterae  Editt. :  laedat. 

88)  sesej  sic  omnes   illae  Editt.  excepta  Ed.  1557. ,  ubi  le- 
gitar:  se. 


89)  liomiuibus]  sic  omnes  illae  Editt.  praeter  Ed.  1533.,  qaae 
babet:  bomiiii. 

90)  <J'  i9i]  sic  oraues  Ulae  Editt.  in  textu ;  in  comment. 
autem  Editt.  1541.  F.,  1557.,  1562.  i9i,   Ed.  1569.  J"  ^»i. 

91)  Aristot.  Problem.  I,  5. 

92)  nos  oporteatj  slc  Editt.  1532.,  1541.,  1562.,  1601.; 
Editt.  1623.,  1662.  errore  tjpoj^r. :  non  oporteat;  Editt. 
1557.,    1564  —  1591.  cOKamur. 

93)  id  est]  in  Kditt.  1541.  F. ,  1557.,  1601—1662.  omiss. 

94)  Scil.  V.  487  (485). 

95)  ^i']  sic  recte  Editt.  1623.,  1662.  (sic  enim  in  illo  v. 
legitnr)  ;  ceterae  Editt. :  fni. 

96)  Haec  Hes.  vox  in  solis  Editt.  1601  —  1662.  huic  scbolio 
est  praefixa. 
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ticula  philosophoruin  ,  deinde,  quia^^)  inter  ipsos 
de  rebus  levissimis  plerumque  agitabatur,  factum 
est,  ut  Afa;fat  dicerentur  vulgo  nugae.  Suidas®*) 
Homerum  citans,  inquit :  XtO)^ag  fksyov  Sr]UO- 
alovg  Tivag  ronovg,  ev  oig  oxoi.TjV  dyovxeg  ixa- 
d-e^ovTff  noXXoL.    "Ofi?]Qog^) : 

ov  &sXstg^'"*)  sv^s(v  x^^Xxijtov  eg  dofiov  sX&uv, 

ije  Ttov  eg  XstTXK^- 

V.  498.  (496.)  noXXa  3'  af()y6g  avTjQ  etc.] 
Ignaviae  effectum  prosequitur.  Imligens  virmulla 
mala  concipit  in  animo;  fieri  enim  non  potest, 
ut  mens  hominis  plane  sit  otiosa;  itaque  varios 
dolos  ac  fraudes  excogitant  hi,  qui  rerum  inopia 
laborant.  Unde  Cohimella  recte  dixisse  iudi- 
candus  est,  dum  inquit:  Homines  nihil  agendo 
male  agere  discunt.  ISihil  enim  usquam  quic- 
quam  scelerum  est ,  neque  uUa  quantumvis 
pessima  flagitia  designantur,  quae  non  ex  igna- 
via,  veluti  ex  fonte  promanant.  Huius  rei  pas- 
sim  in  omnibus  civitatibus,  pagis  et  vicis  plura 
exempla,  quam  numerari  queant,  a  circulato- 
ribus  et  decoctoribus  eduntur,  qui,  dum  inanem 
spem  (ut  Hesiodus  vocat)  nimis  diu  fovere,  tan- 
dem  ad  furta ,  latrocinia ,  et  sacrilegia  animum 
appHcant.  Quare  ut  haec  flagitia  e  medio  tol- 
lantur,  solus  labor  remedio  esse  poterit.  Est 
enim  per  laborem  aditus  ad*)  virtutem,  per  de- 
sidiam  vero  ad  omnia  genera  flagitiorum  non 
aditus  tantum ,  sed  rectissima   via. 

V.  502.  (500,)  JfiavvB  dt  dfiwfooty  &f- 
QfVgJ]  Spargit  rem  in  personas,  atque  ita  a**) 
temporis  circumstantia  auget.  In  media  aestate 
certa  opera  praescribe.  Sequitur  ratio :  quia 
non  semper  aestas  erit*).  Haec  sententia  spe- 
clem  proverbii  habet,  qua  monemur  occasionem 
temporis  non  esse  neghgendam.  Et  nota  est  fa- 
bula  de  formica  et  cicada*).  Quin  et  Germani 
vulgari    dicto    cessatorum    socordiam    notamus, 


97)  quia]  Ed.  1541,  B.  errore  typogr.:  qui. 

98)  Siiid.   s.  V.  AfV/nt. 

jj.j  99)  Uom.  Od.  XVIII,  328.  329. 
'"      100)  oii  *f7f(?]   sic  Editt.  1532—1601;   Editt.   1623.,    1662. 
otjcJf  9(hi;;  Suid.  ed.  Bernliardy,  in  textii  ovx  f^^Xfn  (in 
annotat.    crit.   adscripsit,    legendum    esse    oi5J'   (&^Xfig); 
Hom.  cd.  Elern.  oi'tf'   (9-(i.fig). 

1)  ad]  Ed.  1541.  F.  errore  tjpogr. :  id. 

2)  a]  sic  Edltt.  1532.,  1541.  B.;  in  ceteris  Editt.  deest. 

3)  De  lioo  proverbio  couf.  Erasmi  Adag.  cliil.  IV.  cent.  Ul. 
prov.  86. 

4)  Aesop.  fab.  CXCV. 


cum  dicimus:  Post  gratum  sohs  calorem ,  ingra- 
tum  frigus  experiemini.  ^f^ffsj  pro  O^eQovg 

Dorice. 

V.  504.  (502.)  M^va  Se  ArivaiCJva.']  Am- 
plificatio  est  a  temporis  descriptione  longiori; 
describit  enim  liiemem ,  et  est  simiHs  locus  apud 
Virgihum  in  Georgicis'"')  copiosissime  tractatus. 
Arjvaiwv]  mensis  Brumahs  est,  partim  cadens 
in  Decembrem ,  partim  in  lanuarium.  Luna 
Graecis  menses  faciebat^),  non  civihs  ordinatio 
aut  sol.  Porro  Xr]vaiwva  lanuarium  esse  appa- 
ret  ex  Gaza'),  qui  ait:  XTjvaicova  ^i  xal  avTog 
ijSfi^)  'lavovaQiov  ovTa.  Id  est,  Lenaeona^) 
autem  et  ipse  norat  lanuarium  esse.  Lenaea^) 
enim  Bacchi  feriae,  et  Pythia  sub  id  tempus 
agebantur,  cum  vini  primitias  Hbabant.  Com- 
mentarius  in  Equites  Aristophanis  ^*)  continet, 
adolescentes  eo  tempore  soHtos  fuisse  circum- 
vehi ,  qui  de  plaustris  convicia  iaciebant.  (Sov- 
^oQa.]  frigora  vocat,  quae  adurunt  et  exco- 
riant  boves;  sunt  ea  autem  in  mense  Decembri, 
cum  maxima  vis  Aquilonis  sentitur,  cui  Germani 
a  frigore  nomen  fecerunt,  cum  vocant  eyn  schin- 
den^")  hengst,  quasi  dicas  excoriatorem  boum, 
^fQCO  Graecis  excorio  significat. 

V.  506.  (504.)  UvfvaavTog  Bo^tao  dvg- 
TjXfyieg.]  A  circumstantiis  rem  tractat,  videHcet 
unde  spiret  Boreas,  et  quid  soleat  fieri,  cum 
spiret.  Spirat  autem  per  Thraciam ,  quia  ad 
septentrlonem  Graecis  Thracia  sita  est.  Multas 
quercus,  altas  abietes  de  monte  deiicit  In  val- 
lem  ad  terram.  Deinde  auget  ab  habitu  animan- 
tium.  Etlam  ferae  saevltlam  hiemis  ferre  non 
possunt,  quas  natura  muniit,  quanto  mlnus 
nos!  ^vgrjXfyifgll  scilicet  glacies,  Id  est,  mo- 

lestae,   a   Svg  xal  aXiyto,   curo,    quod    adferant 
molestam   curam. 


6)  Virg.  Georg.  I,  299  sqq. 

6)  De  hoc  lunari  anno  conf.  Idcler :  H.mdbuch  der  mathe- 
mat.  u.  technischen  Chronologie  Tom.  I.  p.  66  sq.  256  sqq. 
eiusque  lib. :  Historische  Uutersuchnngen  iiber  d.  astro- 
uom.  Beobachtungen  der  Alten  p.  175  sqq. 

7)  Gazae  lib.  de  ineiisibus  fol.  loOb.  Ed.  Ald.  (1525.  S.min.) 

8)  iStt'i  sic  recte  Editt.  1532..  1601  —  1662.;  ceterae  Editt. 
ijjfi. 

9)  Lenaeona  .  .  .  Lenaea]  illae  Editt. :  Linaeoiia  ...  Linaea. 
—  Couf.  de  hoc  mense  et  festo  Wachsmuth  :  Uelleu.  Al- 
terthumsk.   Ed.  2.    Tom.  II.   p.  486.  580.  784  sq. 

9a)   Schol.  in  Aristoph.  Equit.  541. 

10)  schiuden]  sic  omnes  illae  Editt. ,   exceptis  Editt.  1541. 
1562..  quae  habent:  schind   den. 
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V.  516.  (514.)  Kai  xe  di  alya  ar]Oi.]  Caprne 
epitbetonesthiisutaniesse.  VirgiliusinS.Georg.") 
testatur  capras  valile  obnoxias  esse  frigori. 

V,  518.  (516.)  TQOxaXbv  de  yifjorja  ri- 
SriaiJ]  Distriliutione  quadam  hiemis  incommoda 
recenset,  et  aptissinie  dicit  incurvum  senem  Bo- 
reae  iniurlis  obnoxium  ,  quod  haec  aetas  omnium 
maxime  gaudeat  sole  et  fugiat  frigus,  unde  no- 
tum  est  illud:  Et  apricos  meminisse  senes*"). 
Periphrasticws'  autem  virginem  innuptam  de- 
scripsit,  quod  opera  aureae  Veneris  jgnoret.  Est- 
que  diligcnler  ohservandum,  quod  innuptae  non 
prodibant  in  publicuni ,  sed  adservabantur  domi. 
Sed  haec  cantilena  non  grata  admodum  foret  no- 
stratibus  pueHis. 

v.  522.  (520.)  UnJ]  Apocope  est  pro  li- 
naQip  iXaUp ,  id  est ,  pingui  oleo.  Nam  postrema 
syllaba   abiecta  est.  ^         „  ,     ,     , 

V.  523.  (521.)  'H,uaTi  /«^ueptw,  ot  avo- 
ortog]  In  hac  descriptione  hiemis  et  polypi  piscis 
mentionem  facit.  Cuius  hacc  natura  est  teste 
Plinio,  lib.  9.  cap.  29.»=»),  ut  fame  laborans  sibi 
pedes  arrodat,  quo  maxima  hiemis  saevitia  no- 
tatur.  Et  quia  vehementer  frigore  laeditur,  la- 
tet  plurimum  in  antro  suo ,  nec  egreditur  pisca- 
tum ,  unde  colligi  quoque  polest  in  frigidioribus 
aquis  non  esse.  Per  aestatem  convehit  et  repo- 
nit  victum,  perinde  ut  formica,  testis  est  Theo- 
phrastus ^^**).  Sunt  autem  polypi  multae  species. 
Verum  maxime  cum  iUis  cognatus  esse  videtur, 
quos  Albertus")  Raias  vocavit  (die  rochen). 
Piscis  magnus  est,  habens  octo  pedes,  in  quibus 
duo  extreml  pedes  cotyledones  habent,  id  est,  con- 
cavitates,  quibus  nititur  et  affigit  se  his,  quae  pre- 
_  hendit.  Unde  in  Aulularia  Plautus»*)  ait  de  avaris : 
Ego  istos  noTipolypos,  ubi,  quid  tetigeruntie),  tenent. 
Athenaeus  mviltos  autorcs  citat,  qui  scripserimt 
fame  laborantem  polypum  in  cavernis  brachia 
sua  rodere"),  cui  sententiae    et  Oppianus^^^  et 


11)  Virg.  Gcorg.  IH,  298  sq. 

12)  Persii  Sat.  V,  179: 

\nrici  meinmisse  senes.  etc.  _     _ 

13)  Plin.  Nat.Hist.  IX.  c.  46.  Ed.  Franz.  (c.  29.  ant.quior. 

13a?TVeophrast.  Eres.  fragm.  XII    3.  Ed    Sclmeider. 

14)  Albert    Masii.  tract.   <ie   animalibus,   lib.  XXIV.    (Opp. 
Tom   VI.  p.  659.)  de  rajclieis  dissent. 

|§  uMrquM";eti5ru;,tVsic  iHae  Editt.-,  Plaut.  Ed.  Bipont.: 
qui  sibi  nnicquid  tetigerint.  ,       o.c    . 

17)  Athen.  I.  VII.  c.  102.    Ed.  Schweighaeuser.,  (p.  316.  e. 
Ed.  Casanb.). 

18)  Oppian.  Halyeut.  II,  244. 
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Alberlus'**)  suffragantur.  Sed  Athenaeus**)  et 
Plinius'^")  putant  id  accidere  polypo  a  congris. 
Hesiodus  vcrolianc  speciem  dvooreov  vocat,  quod 
spinam  non  habeat,  sed  cartilaginem  pro  spina. 
Dicunt  illum  venarl  pisces  inira  industria ,  cum 
alioqul  sit  animal  timidum.  Verum  ita  compa- 
ratum  est,  ut  illi  consilio  polleant  natura,  qui- 
bus  robur  est  negatum. 

V.  527.  (525.)  'AkX'  ent  xvavewv  avSQwv 
etc^  Id  est,  sol  vertitur  supra  poptdum  nigro- 
rum  hominum.  Intelligit  autem  Aethiopes,  qui 
sunt  in  Africa ,  quorum  etiani  nunc  quidam 
sub  Imperio  Caroll  Caesaris  sunt.  y.vdveov 
Graecl  vocant,  quod  nos  caeruleum,  lasur,  est- 
que  metalll  genus,  metaphorice  pro  obscuro  et 
atro.  Est  autem  sensus:  Sol  volvitur  super 
merldionales  homines,  nec  diu  moratur  supra 
nostrum  hemisphaerium ,  videlicet  Graeciae. 

V.  529.  (527.)  Kal  rore  dri  xeQaol  etc.] 
Adhuc  In  hiemis  descrlptione  commoratur.  Cor- 
nutae  ferae  et  non  cornutae  lugubrlter  frenden- 
tes  per  silvas  fugiunt. 

V.  530.  (528.)  fj.vliouivres^^])  MvXt]  den- 
tem  molarem  significat,  a  quo  fit  verbum  jj,v- 
Xidu)  "^) ,  quod  significat  dentes  Incutlo ,  strideo 
propter  frigus,  o  littera  interposlta  est.  dgva^^li) 
loca  arborlbus  conslta  sunt.  Hesychius  per  l 
scribit. 

V.  533.  (531.)  D.dcpv']  pro  yXa(fV()6v  apo- 
cope  est,  et  significat  specum  et  concavitatem 
petrosam.  Tore  drj  rQinodi  (iQOrw  laoi\  Est 

hoc  loco  poeta  delectatus  aenigmate  Sphlngis'**). 
Nam  senes  solent  in  baculum  incumbentes  de- 
misso  capite  Incedere,  et  terram  insplcere.  Unde 
et  silicernil  dictl  sunl''^).     HIs  similes  esse  dlcit 


18a)  Albert.  Magn.  I.  I.  (Opp.  T.  VI.  p.  658.) 

19)  Athen.  1.  1.  Cp.  316.  f.   Ed.  Casaub.). 

20)  Plin.  Nat.  Hist.  IX.  c.  88.  Ed.  Franz.  (c.  62.  antiquior. 
Editt.). 

21)  Hanc  Hes.  voccm  huic  scholio  ipse  praefixi. 

22)  utiAiffO)]  sic  recte  emnes  illae  Editt. ,  praeter  Ed.  1541. 
B.,    quae  habet  ^ivlwai,    et    Ed.    1601.,    in   qna    legitur 

23)  (fet'«]  sic  illae  Editt.  omnes;  Editt.  Brunck. ,  Gaisford., 
Goettl.,  Diibn.  dQia. 

24)  Conf.  Pauly:  Beal-Encycl.  des  class.AIterth.  M.  p.l377. 
et  V.  p.  875. 

25)  Fulgent.  Expos.  Serm.  ant.  8.  Silicemios  dici  yoluemnt 
seneslncurvos,  quasi  iam  sepulcrorum  suorum  silices  ad- 
spicientes.  Unde  Cincius  Aliraentus  Hist.  de  Georg. 
Leont.  scribit  dicens :  Qui  dum  iam  silicernius  sui  finem 
temporis  exspectaret,  etsi  morti  non  potuit,  tamea  infir- 
mitatibus  iusultavit.     Vid.  Gesneri  thcs.  s.  h.  v. 
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fer;is,   cum  penuria  viclus  laborantes  propter  nl- 
vem  ,  undique  per  silvas  tliscurrunt. 

V.  535.  (533.)  vupa^  rursus  Apocope  est  pro 
vupa.da,  fre^juens  Horuero. 

V.  536.  (534.)  Kal  totb  iaaaa&ai  etc.]  Ver- 
satur  per  omnes  circurnstantias  corporis,  et  mo- 
net  propter  frigus  arcenduni ,  crasso  paniio  et 
mnltis  pilis  intertextis  utendum  esse.  Graeci  vero 
usi  sunt  admodutn  lionesto  vestitu,  queniadmo- 
dum  et  rellqui  honesti  populi  liomani  et  luilaei. 
Pallio  usi  sunt  supra  tunicas.  )^itwv  vero  vestis 
interior  erat. 

v.  538.  (536.)  y.Qoy.a^  Accusativus  est  pro 
XQOyida,  et  significat  id ,  quod  subducitur,  eyn 
eintrag '■^*').   aptid  Pollucem  in  libro  de  vestibus"). 

V,  539.  (537.)  ira  xoi  T^iyig  aiQfiiiLoai\  id 
est ,   ne  horreat  corpus  nimlo  frigore. 

V,  545.  (543.)  aU)^v']  i\h  alfveadai,  ul  ha- 
beas  quiddain,   (jiiod  arce.it  phivlam. 

V.  547.  (545.)  Wv/jii]  ^ap  t'  ^wff]  Ennme- 
rat  iam  causas  phiviae.  Quemadmodum  enim 
vapor  ex  olla  in  operculo  repercussus  in  aquam 
resolvitur :  slc  vapor  ex  terra  In  nidtlluis  reper- 
CQSSus  in  aquam  resolvltur  et  delnde  decidlt.  Hu- 
raectat  autem  aer  sata  et  arva ,  Itaque  addit'-*) 
conveniens  epltheton  [v,  549.  (547,)]  miQ0(p6{)os. 
Postea ,  quid  ventus  sit,  diclt,  nimirum  imbium 
agitatio. 

v.  559.  (557.)  Triuos  &'  wuiav  j5ovalv'^)'\ 
Bobus  adservandimi  esse  dlmldlum  pabulum, 
viro  vero  ut  supersit  allquld  in  noctem  scihcet. 
]Nam  Graeci  hoinincs  tantum  coenabant  et  largius 
quidem. 

V.  560.  (558.)  6niV(,5o.9oi="')]  intouo&siv  nc- 
currcre  sif^nitic.it. 

V.  561.  (559.)  Tavra.  cpvi.aoouutvos  etc.] 
Absolvimus  Iiaclenus  descriptlonem  hiemls;  nunc 
autem  verls  descriptionem  lioc  caput  conllnet, 
Estque  primum  signum ,  quando  luplter  sexa- 
glntadies,  Id  est,  duos  menses,  lanuarium  viile- 
licel  ct  Februarium  confecerit,  post  i>rimiam  vel 
converslonem  soHs,    tum    stella  Arcturus   nuntia 


26)  ciiitraiil  sic  omiies  Editt. ,  excepta  Ed.  1532..  iibi  leai- 
tur:    iiitrag. 

27)  Polluc.  OnoDiast.  Ylt,  14,  63  sq.   Ed.  Diiidorf. 

28)  addit]  sic  omnes  Editt. ,  iiraeter  Ed.  1532  ,  quae  Iiabet: 
addidit, 

29)  &'  oifiicv  flovch']  sic  omiies  illae  Editt. ;  Editt.  Brunck. 
et  Diibn.  &tifii(sv  ^ovalv ;  Ed.  Gaisford.  &iufii<7v  poiiff' ; 
Ed.  Goettl.  rufiiav  fioic'. 

30)  Hauc  Hes,  vocem  luiic  scholio  ipse  adscripsi. 
Mk  lamh.  Oper.   Vol.  XV^IIL 


veris  prlmum  apparere  Inclplt.  Est  autemArctu- 
rus  stella  sub  zona  Bootae,  oritur  chronlco  ortu, 
id  est,  vcspere  Inltlo  verls,  quando  sol  Ingressus 
est  Arietem. 

v.  568.  (566.)  Tvvde »')  uiV  oQ&Qoyorj} 
Ahud  est  signum  venicntis  veris.  Vlde  Ovldiuin 
In  sextoMetainorphoseos^-)  ,  quare  lilrundo  dlcta 
sit  Pandlonls  fiha.  Comperi  autem  latere  hieme 
hirundlnes  In  nuio  «-.o  tanquain  mortuas.  Pro- 
Inde  non  puto  avolare  eas.  Totam  hiemem  ha- 
bent  secum  recentia  ova.  Reviviscunt  autem  sub 
aestatem.  Quare  ludlco  mlralule  quoddam  opus 
esse  ac  imaginem  resurrectionls  nostrorum  cor- 
porum. 

V.  570.  (568.)  Ti^v  (p&duevog  oYvag']  Sum- 
ma  huius  loci  est,  quod  tempore  veris  slnt  ampu- 
tandae  vites,  nec  sit  expectandum,  donec  maior 
aestus  advenerit.  Turgent  enim  tunc  In  palmite 
geminae,  nec  potest  esse  sine  periculo,  si  tunc 
putentur  vites.  oivas]  dicunt  slgnlficare  palmi- 
tes,  vocabulum  vetus  est,  apud  iunlores  aanfXos 
in  usu. 

V.  571.  (569.)  'AiX'  onorav  ^)  (ptQtoixos] 
Hoc  praecepto  messls  tempus  descrlblt.  Quando 
aestus,  inquit,  coeperit  esse  vehementior ,  ita  ut 
quaerant  humidiora  loca  testudlnes,  tum'*)  falx 
erit  acuenda  et  seges  demetenda.  Est  autem 
omnino  tcmpestlvlor  messls  Graecls  quam  nobis. 
Sunt  enim  illi  magls  ad  orlentein  et  merldlem 
quam  nos.  Quare  variant  haec  praecepta  ,  nec 
ad  slngulas  regiones  accommodari  possunt.  (ps- 
QtOLy.os]  Epllheton  testudlnls  est ;  dlcilur  enim 
domiporta,  quod  aedes  suas  circumferat.  Nota 
est  faljula  de  testudine^'),  quae  sola  domi  reman- 
slt,  cum  rellqua  aniinantla  omnia  suavisslmis 
epulis  lovls  accipieliantur*^). 

V.  572.  (570.)  oy.dcpog]  Instrumentum  est 
rusticum  apud  Pollucem  *'). 


31)  roKjs]  sic  illae  Editt.  et  Editt.  Brunck.,  Gaisford.; 
Editt.  Gocttl. ,  Diibn.  T6y  Ci. 

32)  Ovid.  Metani.  VI,  426  —  676. 

33)  oTioTfo']  sic  illae  Editt.;  Editt.  Brunck.,  Gaisf.,  Goettl., 
Diibn.   otiox'  uv. 

34)  tum]  sic  omnes  illae  Editt. ,  excepta  Ed.  1532.,  qnae 
liabet:   iam. 

35)  Aesoi)i  fab.  LXXIX.   Ztvg  insL-ripta. 

36)  accipiebantur]  sic  onines  Editt.  illae,  excepta  Ed.  1557., 
ubi  legitur:    acciperentur. 

37)  Pollux  rarias  buius  vocis  affert  significationes,  ride  l. 
§.82.  92.  H,  85.;  iiiter  iiistrunienta  rustica  autem ,  da 
quibus  l.  X.  c.  29.  disserit,  §.  129.  axaifioy  et  §.  130. 
sxcnfidii  memorat. 

16 
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V,  574.  (572.)  ^(vyiiv  df  axitQovg  &oj}:ovs] 
\idvs,  (|ii;ini  non  jiossit  pocta  sctlulit.Ttis  ohli- 
visci.  Proliibet  eniin  teinpore  inessis  soninuin  ;ul 
nuiUain  liicein  esse  protialieiuiuiii  ^),  quod  eo 
tcnipore  reponenda  snnt^),  qiiihus  in  hicine 
IVnainur.  laui  qiii  ;ul  aurorani  atque  in  iiiedios 
iil  teuiporis  dies  stcrtere  volueril,  miserain  pro- 
fecto  vitaiii  trahet,  uhi  hieins  sui  memoriani  no- 
his  in  animimi  semel  coeperit  revocare,  ihi  tuin 
licchit  experiri  \erissiinuiii  esse  cicadae  et  forini- 
cae  apologum.  Pluriiuum  ct  venustatis  et  utili- 
tatis  haec  scntcntia  hahehit ,  si  quis  ad  studia  lit- 
teraruin  traduxcrit ,  cum  illa  cessatoreiii  niiniiiie 
requirant,  et  qui  in  multam  lucein  quotitlie  ster- 
tat.  Adiccit  deinde,  ccu  giiomas  quasdam  ,  opti- 
mos  versus,  quihus  matutina  opcra  hominihus 
commendat,  et  dicit  auroram  tcrtiain  operis  par- 
tcin  ahsolvcre.  Itein  cos ,  qui  inaiie  surj^uiit, 
pluriinum  proinovere,  quoscunque  lahores  siisce- 
perint.  Postrcmo  ctiam  ho\es  facilius  ferre  ina- 
tutina  opera  quam  meridiana.  Experiuntur  cliain 
studiosi  honarum  littcrarum,  Auroram  Musis  esse 
amicam.  Quare  diligenter  has  sententias  ohser- 
vent  et  meditentur  hi ,  qui  aniuunn  ad  litteras 
applicuere,  quique  parentum  et  amicorum  ex- 
pectationi*^)  aeqnissimae'"*)  satisfacere  voleiit. 

582.  (580.)  Vy«os")  de  ay.ulvaog  t  ar&tT] 
Aestatis  a  solslitio  descriptio.  Priiuum  ponit  pro- 
gnosticum  maximi  aestus,  deinde  quid  facicndum 
sit.  Graeci  post  vcr  statim  incipiimt  messcm. 
Deinde  seqnitur  solstitium  acstivale,  tunc  nos  ha- 
bemus  messem.  ay.olvaos]  carduus  dicitur  flore 
purpureo,  quo  nomine  et  reliquae  species  cen- 
sentur,  ut  sunt  paliuri,  chamaeleones ,  acanthi. 
Vide  Pliniuin  lih.  20.  cap.  23,  "-)  et  lih.  22. 
cap.  22.  '*)   <le   carduo :     Vencrem   stimulare   in 


38)  protraliendiim  ....  suiit]  sic  oiniics  illae  Editt.  prac- 
ter  Kd.  1537. ,  qiiac  luihet :   iirotraliere  ....   sint. 

39)  cxpectatioiii]  Ed.   \boi .  addit:   de  se. 

40)  aequissiniae]  sic  omues  KdiU.  excepta  Ed.  1541.  B..  qn.ie 
iiabet:    aeqnissime. 

41)  'Bixof\  Editt.  1541.  F. ,  1557.  ,  1564.  in  commeiit.  ';uoi, 
Ed.   1581.  ibid.  0/40;. 

42)  lib.  20.  cap.  23.]  sic  secnndnm  antiqniores  Plinii  Editt., 
recte  Editt.  1532.,  1541..  1562— 1591  ;  Editt.  15.37. .  KiOI 
—  1662.  lil).  12.  cap.  23.  —  secnnduni  Ed.  Kranz.  lib.  20. 
c.  99.  Coiif.  ctiam  lil).  21.  c.  56.  ein.^d.  Ed.  {,c.  16.  antiq. 
Editt.). 

43)  lib.  22.  cap.  22.]  -sic  Editt.  1532.,  1601  —  1662.;  ceterae 
Editt. :  lib.  22.  cap.  (iinmero  capitis  omisso).  In  boc 
cap.  22.  antiquior.  Editt.  (c.  43.  Ed.Franz.)  legnutur  verba 
li.  I.  allata  :    ,.  Veuerem  —  scripscre. " 


\iiio,  Hesiodo  et Alcico'***)  tcstihiis,  (jui  floreute 
ea  cicadas  .icerrimi  cantus  esse,  et  innlicrcs  lihidi- 
nis  avidissimas,  virosque  pigerriiuos  in  Vcncreni 
scripserc. 

V.  587.  (585.)  tTJH  y.Hfa.'Kr]v  y.al  voi'r«T«] 
Uatio,  (juarc  lioc  teiupore  \iri  dehilissiini  sint, 
et  niulieres  lascivissimae,  (juia  calor  resolvit  to- 
tuni  corpus  hominis,  ergo  lacduntur  magis  aestu 
(juaiii  frigorc  viri. 

V.  589.  (587.)  yaX  j3ij3hvos  oivosli  A  Bihlia 
regione  Thraciae''*)  Biblinuin  vinum  dlctura  esse 
Athcnaeus  scrihit  lib.  1."^).  Testalur  autem  dulce 
fuisse,  at(jue  a  SicuIisPoUiuiii  ^inum  dictum  esse. 
Et  Homeriis  nou  uiio  loco  testatur  Thraciain  no- 
hilia  vina  liabuissc. 

V.  590.  (588.)  Mai^d  t']  Libum  hicteum 
intelligit  ex  recenti  lacte,  sive  lac  coagulatum. 
jNostri  hoiiiincs  ,  puto,  vocaiit  eyn  zieger.  Defi- 
ciuut  auteiii  lacte,  nisi  niulgeantur ,  caprae  iuxta 
Virgilium  '"^) : 

Quain  inagis  exliausto  spumaverit  ubere  inulctra; 
Laeta  inagis  pressis  jnanariot  ubera*')  mainmis. 
Item  caprae  vincunt  copia  lactisoves,  laudatur- 
que  lac  caprarum  plus  in  libo  quain  ovium.  Po- 
terit  et  haec  liuius  loci  sententia  esse ,  (juia  sub 
autumnuin  statiiu  admittuntur  caprae  ad  con- 
ceptum  ,  ct  deinde  deficiunt.  Utere  igitur,  dum 
potes.  Oj'jev)'vaei'C(a)v]    Aeolica  dialectos  est, 

cum  a  sit  interjDosita,  quasi  dicas  extinctarum  aut 
non  lactantium. 

V.  591.  (589.)  Kal  /Hoos  vlocftr/oio  y^fas^ 
VituHnam  carnem  intelligit ,  quae  non  iuiproba- 
tur  sana  esse  honiini.  Caeterum  enixae  bovis  car- 
iieiii  non  laudat  pocta. 

V.  592.  (590.)  TiQcoToyovcov*^)^  Illa  enim 
caro  est  valde  laudata  ,  quod  facilis  sit  concoctu. 
Estque  in  aestate  istis  cibis  utendnm,  qui  facile 
concoqui  possunt.  Itaque  ct  huiiis  mentionem 
hic  facit  poeta.  al&ona*^)  oivov]  Vel  a  calore 
dixit,  (juod  adurit  f.iciein ,  vel  a  colore.  Lau- 
dantur  eniin  niagis  acstate,     rubra    vina  ,     quod 


43  a)  AUaei  reliq.  ed.  Mattbiae  fr.  XXVIU.  a.  p.  29  sq. 

44)  Tliraciae]  iii  Edilt.  1541.  F.,   1557.,  1601  —  1662.  deest. 

45)  Atben.  I.  I.  c.  56.   Ed.  Scbweigb.  (p.  31.  a.  Ed.  Casaub.)- 
46j  Viig.  Georg.  III.  309.  310. 

47)  mauariut  nbcra]    sic   illae    Editt.  ;     Virg.  Ed.  Wagner: 
maiiabuiit   fltiinitiu. 

48)  nQtuToyorw)-]    Ed.  1.541.  F.  inale  ,Toairoj'o>-o)-,     Ed.  1557. 
TiQioToyorov. 

49)  «r»o.if(]  Editt.  1532.  .  1541.  F.  nhoTra. 
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pinguiora  sunt  et  m.igis  alant   corpus.       Caetera 
tenuiora  sunt  el  f;icilius  penetrant. 

V.  594.  (592.)  ^Ayjiov  avy.^atos  aytuov  ^*') 
etc^  Inter  cactecas  vohiptates  uoii  poslrema  est, 
si  (juis  in  aestate  sub  uini^ra  gratam  auram  caplet, 
ita  ut  faciem  versus  leviter  siisurrantein  ventvmi 
vertat.  Inlelligit  aulem  hoc  locoZephyrum,  (piod 
Euri,  Boreae  et  Zephyri  aestate  "'')  sint  teinpe- 
rati.  Auster  vero  plerumfjue  noxius  est,  tam 
aestale  (]uam  hieme.  Erit  maior  h;iec  vohiptas, 
si  adfueriut  rivuh  perpetuo  scaturientes,  (piibus 
seniper  iiiuUiim  delectati  suut  poetae. 

V.  595.  (593.)  d&olcoTos]  y.oX  a&olog,  (jui 
sit  sine  Hino,   aut  qui  non  sit  hituleulus. 

V.  596.  (594.)  T(jig  vdazos  Ti^oyJfiy'\  Con- 
suetudiuem  Graecorum  observaliis,  (pii  niuujuaui 
merum  vinum  soliti  erant  bihere,  \erum  semper 
vinum  aipia  dlhicbaut,  ut  testatur  Alhenaeus 
lib.  10.,  qui  hauc  cousuetudiuem  diluendi  viiu 
fuisse  dicit,  ut  ad  duos  vini  cyathos,  (piinque 
aquae  adderent,  alicubi  et  ad  quatuor  vini  cya- 
thos,  duos  aquae.  Ex  Menandro  citat  Alhe- 
naeus  *-) : 

Kul  roi  noXv  y'  lad-'   JjSiOv ,    ov   yuQ  uv  noTi 
iTitvov  TQug'''^)   vSuTog,    oYvov   d'   tv  /.lOVOV. 
Sic  Athenaeus  ^*)  :    Aal  Jioy/.tjs  *')  iy  Mtkiaaaig ' 

IJtiig    6i    •Aul    XiXQUfllVOV 
niVHV    TOV    OIVOV    dlT;     BliTU    TtlTUQa    xui   6vo. 

^H  d'  ovy^^}  xQaaig  avTt],     Jia.Qa  ib  i&og  ovaa, 
inti.ivi]OE  xdxa  y.aX  ti)v  &(Jv).lovf.iiV7]V  7iaQoif.iiay  ' 
"H  nivxi  niviiv  ij  tqiu,   r/   xui  TfVrapa  ^^), 


50)  fvxnutog  ilrfttov^  sic  illae  Editt. ;  Editt  Bniucl».,  Gaisf., 
Gocttl. ,   Diibii.  fixQtttog  ZnfvQov. 

6n  aestate]  sic  oiniies  illae  Editt.  excepta  Ed.  1541.  B., 
qnae  liabet :    aestati. 

52)  Atlieiiaeus  1.  X.  c.  2S.  Ed  Sclnveigh.  (p.  426.  c.  Ed.  Ca- 
saiih.)  citat  (niideiii  diios  versiis  e.x  .Meiiaiidri  Heroe;  se- 
qiieiites  vero  versiis  iion  siint  .Meiiaiidri,  sed  ex  Aiiaxilae 
Jiereo  ab  Athenaeo  1.  I.  aireruiitiir.  —  Ite  lioc  Attjco 
anctore  conioediariim,  qiiariini  iioiinisi  titiili  et  sinjinla 
frasiiieiita  snpersuiit  ,  coiif.  Fahricii  Rihlioth.  Gr,  l[. 
p.  412  sqq.  MeiiieKe  Quacst.  sceiiicc.  111.  p.  44  sqq.  et 
Paiily:  Heal -Eiicvclop.  d.  class.  AUertli.  1.  p.  466. 

53)  Tofr?]  sic  illae  Editt.   et  al. ;  Atlieii.   Ed.  Schweijili.   toI;. 

54)  Athen.  I.  1.  Cp.  426.  d.  Ed.  Casaub.). 

55)  Ue  boc  poeta  Atlieniensi ,  ex  cuius  comoediis  nihil  nisi 
titiili  sex  comocdiarum  (quarum  una  ISlikinKi  inscripta 
fuit)  ct  sins;ula  lra};iiieiita  supcrsuiit,  conf,  Meineke  Hist. 
crit.  comicc.  Att.  p.  251  sq.  et  Pauly  1.  I.  U.  p.  1032  sq. 
iir.  2. 

56)  ovy]  Ed.  1662.  crrore  typogr.:    ov. 

57)  n  TQiit,  t/  xttl  TtrTfte«.]  sic  illae  Editt.  oinnes;  Atlien. 
Ed.  S(;hweigli. :   ^  rni",   ^  /jrj  jiTTctQct, 


i]  yaQ  dvo  ttqus  ntvTt  niveiv,    cpyjol  ^'*),    dtlv  tj 
tva  nfjug  TQtTg. 

Apud  Locrenses  erat  c.ipitale  vinum  bibere 
iis,  qui  erant  in  m.igislratu ,  nisi  medicus  iussis- 
set.  Item  Romani  adolcscentes  non  erant  soHti 
vinum  biliere  anle  vicesiinum  anuum,  et  Scythice 
bibere  dicebant  merum  bilierc,  quasi  barbare,  ut 
quibiis  sint  robora  v.didiora.  Sic  bibit  apud  Ho- 
merum  Polyphemus  Odysseae  t '''').  /7(jo;^/f/i/] 

Infmitivus  pro  imperativo,    sic  [v.  596.  (594.)  1 
ituti'. 

V.  597.  (595.)  JuLoal  d'  vnoTQvvstv^^)  Jjj- 
firiTtQOs]  Servavit  hunc  ordiucm  poeta,  ut  a  vcre 
dcscriberet ,  quicquid  siuguhs  anni  teinporibus 
fieri  conveniret,  nunc  subiicit  praeceptum  de  Iri- 
tura  ,  quae  fit  in  mense  Augusto ,  cum  mane  ortu 
l!ch;ico  p.iulisper  aute  solem  emergens  Orion  cer- 
uilur.      Virgilius*'') : 

Et  ine(3io  tostas  aestu  terit  area  fruges. 
Addit  locum  ,  in  quem  sit  rcponenda  are.i ,  nimi- 
rum  qui  sit  ventis  expositus,  et  quia  fruges  de- 
benl  torreri  a  sole ,  ergo  necesse  est  locum  esse 
expositum  soli.  Eadem  verba  sunt  in  Varrone 
de  re  rustica  "^'^) ,  quae  hic  sunt:  Area ,  inquit, 
sublimiori  loco,  qua*-a)  perflare  possit  ventus. 
Alil  inteUigunt  area  bene  .lequata.  Solebat  enim 
cylindro  aequari ,  ut  est  apud  Virgilium^),  nec- 
ubi  impingerent.  \erum  Varro  ^'')  rotundam 
csse  dicit,  hunc  ego  sequor.  Usi  sunt  equis  aut 
bobus  in  trituratione,  qui  tabulas  trahebant,  et 
ita  excutiebant  grana.  Unde  illud  est  in  sacris 
litteris:   Bovi  trituranti  non  obligabis  os^^). 

v.  600.  (598.)  MiTiW)  d'  tijy.ofuaaa&ai^^)^ 
Monet  mensurandas  esse  fruges,  ut  sciat  agricola, 
(piantum  ex  agro  redeat. 


58)  ifn<'']  sic  illae  Editt. ;    Athen.  Ed.  Schweish. :   tpctGt. 

59)  Odyss.  (.]  sic  recte  Editt.  1532.,  1623.,  1662.;     ceterae 
Editt.  male:    Odyss.  1.  —     Vid.  Hom.  Od.  IX,  346  sqq. 

60)  iTTOTeucf/»']    sic    illae    Editt. ;      Editt.    Brunck.,     Gaisf., 
Gocttl.,    Uiihn.  (noiQvfi-if, 

61)  Virg.  Geoig.  !,  298. 

62)  Varro  de  re  rust.  I,  51. 

62  a)  qua]  sic  illae  Editt. ;    ap.  Varrou.  Ed.  Schneider.  lci- 
tur:  quani. 

63)  Virg.  Georg.  I,   178. 

64)  Varro  I.  1. 

65)  1.  Cor.  9,  9. 

66)  d*  tvxofiiaaaS-cti'^  sic  illae  Editt. ;  Editt.  Bruiick.,  Gaiaf. 
Goettl. ,  Oiihu.  (J'   tv  xoiiiacid^cti. 
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V.  602.  (600.)  0ry  aoixov «')  TxoiHO&ai'] 
Conduceiuluiii  suinlet  merceiwiriuin  alicjuem,  qiii 
possii  rebus  ilomeslicis  vacare,  qui  non  halieal 
miiUa,  quae  sil)i  ipsi  (lomi  agat.  Fieri  eniin  non 
polest ,  nt  miilta  siinnl  bene  agere  possimus  ,  in- 
quil  Xcnophon.  Eadeni  ratio  habenda  ancilbu>, 
ut  non  habeat  liberos.  Subiccit  deinde  prae- 
ccptmn  de  cane ,  quem  vocamus  custodein  rei  fa- 
miliaris.  In  hoc  alendo  admonet  suraptibus  non 
esse  nimium  parcendum,  quia  observet^*),  ne 
furcs  clanculum  intrent  in  aedes  domini,  ac  sur- 
ripiant  quippiam.  Graeci  trifariam  canes  distin- 
giiunt ,  idque  ab  officiis;  sunt  enim  l/ffVTtxol, 
quos  nos  indagatores  vocamus,  canes  venatici, 
nobilibus  et  divitibus  admodum  grati ,  qui  vena- 
tioni  operam  dant.  Sunt  rursus  qui  oixovQol  vo- 
cantur,  quasi  tlicas  custodcs  aedium,  Agunt 
enim  excubias  prac  foribus,  et  de  hisHesiodo  hoc 
loco  sermo  est.  In  tertio  gradu  sunt  JMtliTaia 
y.vyidia^  id  est,  Melitaeae  catellae,  nulii  rei  uti- 
les ,  praeterquam  quod  in  deliciis  sunt  prae- 
divitum  matronis.  Unde  etiam  in  proverbium 
abiere*^)  de  delicatis. 

V.  604.  (602.)  y.aQx^aQodovra^  a  sono  factuni 
esse  videtur  epitheton  canis.  Sunt  enim  asperri- 
mis  dentibus,  et  omnium  firmissime  retinent, 
qiiae  sunt  semel  intra  fauces  recepta.  (fiiSto'\ 
ov  in  so  mutatum ,  et  rursum  to  in  ov,  si  sit  opus. 
Est  enim  eadem  ratio  dissolvendi,  quae  contra- 
hendi. 

V.  605.  (603.)  fjUSQoyoiTOs]  qni  interdiu 
dormit  et  noctu  obambulat,  quod  fures  solent. 
Suidas  piscem  et  furem  significare  ait  '^). 

v.  606.  (604.)  XoQTOv  (5"  igyouiaai,  y.al  ovq- 
(ceTOV^^)]  Qnod  de  canedixit,  idem  de  bobus  et 
mulis  intelligi  debet.  JNeque  enim  convenit  pa- 
rum  liberalem  esse  erga  eos ,  quorum  opera  in 
colligendo  victu  plurimum  sis  usus.  Monet  ita- 
que  Hesiodus  in  ainiuum  victum  paleas  et  foenum 


67)  e?T'  tiotxoy^i  sic  Editt.  1532—1591.  iii  textii  et  coni- 
meiit.  ct  Ed.  IfiOI.  iii  comm. ;  Editt.  1623.,  1662.  iii  textii 
et  coniin.  et  Ed.  1601.  iii  tcxtu  S^rn  ttotxoy^  Kditt.  illae 
4  receiitt.  5/7i«  r'  uoixov. 

68)  obscrvet]  sic  Editt.  1541.,  1557.,  1562.,  J60I  —  1662.  ; 
Editt.  1532.,  1564—1591.:   observat. 

69)  De  hoc  proverhio  coiif.  Erasini  Adas.  chil.  III.  cciit.  III. 
prov.  71.  et  chil.  IV.  ceiit.  IV.  prov.  54. 

70)  Snidas  s.  h.  v.  altcram  taiitiim  affert  significationem : 
o  xifniig. 

71)  cvntpiroy^  sic  Editt.  1569  —  1662.  et  Editt.  recentt. ; 
Editt.  1632—1564.  cvpiQToy. 


comportari  deberi"),  qnibus  hoc  quoque  sub- 
indicat,  agricolam  non  oportcre  sludiosiim  esse 
tantum  frumenti,  sed  etiani  aliarum  reruin  vilio- 
rum  ;  fcrc  fit  enim,  ut^),  qui  res  in  speciem  nul- 
lius  pretii  negligat,  et  les  maioris  prctii  sensim 
incipiat  faslidire  et  amiltere.  Et  notus  est  se- 
narius : 

v,  608.  (606.)  JucDas  avaxiiviai  (pika  yov- 
vaTa^  Feriandum  esse  a  labore  non  tantiun  ho- 
mini,  veruin  etiam  pecori.  Sunt  enim  recupe- 
randaevires,  alioqui  nemo  tam  ferreus  esse  po- 
teril,  <pii  sufficeret  conlinnis  laboribtis,  inxta 
illud  INasonis''*): 

Quod  caret  alterna  reqiiie,  durabile  non  est : 
Haec  reparat  vires,  fessaque  membra  levat'*). 
Et  sacrae  lilterae  praecipiunt  ferias  esse  habendas 
a  labore,  quas  qui  negligerent  avaritia  exagitati, 
indignos  essc  benedictione  Dei.  Et  nos  docemur 
experientiahaud  temere  ad  ullam  frugem  adspirare 
eos ,  qui  in  praescribendis  laboribus  admodum 
sunt  liberales,  et  in  supputando  victii  et  otio  a 
labore'®)  plus  aequo  tenaces.  avaifiv^aill  scili- 
cet  fac,  aut  ut  sit  infinitivus  pro  indicafivo ,  re- 
fice ,  recrea  famulos,  Et  quia  genua  fessis  labant, 
et  fatigatio  maxime  in  his  sentitur,  ideo  dixit  fa- 
mulis  chara  genua  esse  rcficienda. 

V.  609.  (607.)  Evt'  ")  av  S'  'nQicov  xal 
^sigios^  Posteaquam  ordine  descripsit  anni  par- 
tes,  et  quid  singulis  fieri  debeat,  nunc  subiicit 
caput  de  autumno  et  vindemia.  Hunc  ordinem 
Columella  imitatus  est  et  Piinius  aliquando.  Ori- 
tur  Arcturus  mane  cum  Libra  mense  Septembri, 
quo  tempore  mane  medio  coelo  sunt  Orion  et  Ca- 
nis  non  {irocul  ab  occasu,  tum  est  vindemia  fa- 
cienda,  Addit  descriptionem  factitii  vini,  in  qua 
rationeiu  faciendi  uvas  passas  complexus  est. 
Vide  Plinium  "*)  et  Columellam '^),    Coquunt  pri- 


72)  deberel  sic  omues  illae  Editt.  excepta  Ed.  1541.  B..  qnae 
habet :   deberi. 

73)  ut]  ia  Ed.  1532.  deest. 

74)  Ovrd.  Heroid,  ep.  IV,  89.  90. 

75)  levat]  sic  illae  Editf. ;   Ovid.  Ed.  Bipont. :    uovat. 

76)  a  labore]    sic  Editt.  1532.,    1541.  B. ,    1562—1.591.;    in 
Editt.  1541.1''.,   1557.,    1601  —  1662.   desuiit. 

77)  Evt'J    Ed.  15.57.    in    te.\tu   et   coiniiieut. ,     Editt.  1562., 
1569.,   1581.,  1591.  iu  textu ,   Ed.  1564.  iii  comm.  tv  t'. 


78)  Plin.  >'at.   Hist.  XXIII.  c.  12.    Ed.   Franz. 
quior.  Editt.). 

79)  Coltim.  XII,  16. 


(c.  1,  antl- 
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niiim  uvas  aliquantisper  sole,  postea  exprimunt 
viniim  et  in  lacum  suhiiciunt. 

V.  613.  (611.)  ovay.iccoai]  a  ovy  et  oy.iaC,u} 
compositum.  Intelligit  autem  ex  aprico  in  locum 
non  expositum  soli  auferendas  esse. 

V.  614.  (612.)  7io}.vyi]&kog\  Epltheton  Bac- 
chi,  quasi  dicas  laetilicantis.  Exhilarat*")  enim 
vinum  lioinines,  et  nota  sunt  Bacchi  encomia 
apud  poetas,  cjuae  huc  spectant,  ul  Virgilius"'): 

Adsit  *-)  laetitiae  Bacchiis  dator. 
Avxa(i  iTii]V  Si]  etc.]]  Redit  ad  arationem  et  ad 
hiemem.  Sunt  vero  ea  repetenda ,  qnae  supra 
de  aratione  diximus.  JNam  pro  qualitate  et  na- 
tura  soli  proscinditur  ager.  Feracius  sohun  ut 
minimum  ter  arari  solet.  lam  mense  Octohri 
mane  cum  Tauro  occidunt  Pleiades  et  Hyades, 
item  Orion ;  sed  principio  noctis  rursum  appa- 
rent.  Plelades  siuit  in  postrema  parte  Tauri, 
Hyades  vero  in  fronte,  quas  Latini  Sucidas  \oca- 
runt.  Atque  ita  ahsolvlt  poeta  annum  ,  quid  in 
vere,  quid  in  aestate,  quid  in  autumno,  quitl 
post  autumnum  ,  quid  hieme  faciendum  sit. 
]Nunc  de  navigatione  praecepta  quaechim  subiicit, 
quia  fuit  illis  famiiiare  devehere  fruges  et  merces, 
quemadmodum  etiam  alicuhi  in  Homero  videre 
est,  Constabat  autem  veterum  negotiatio  potissi- 
mum  in  permutalione**)  mercium ,  et  ideo  He- 
siodus  praecepta  tradit. 

v.  618.  (616.)  Ei  St  oe  t'avTii.lTjs  dvs^efKft- 
i,ov]  Prohihet  sub  auliunntmi  esse  navigandum, 
cum  Pleiades  ocridunt  propter  teinpestatem  nia- 
ris;  insaniunt  enlm  venti,  et  quemadiiiodum  Vir- 
gilius  ait**): 

Qua  data  porta  ruunt. 
Caeterum  post  de  aestiva  navigatione  dicct,  et 
hanc  probat,  Orlon  inseqnentis  gestum  expri- 
mit  in  Ipsas  Pleiades,  ideo  dixlt  [v.  619.  620. 
(617  sq.)]  JTh]'id^a$  (pevystr.  His  gestihus  am- 
plilicat   orationeiii.  Jvs^ffKptlov]    Epitheton 

navigationis  est.  Scnliunt  enim  ,  quam  sit  peri- 
culosum  et  dlfiiclle  in  alieno  elemento  versari, 
qui  allquando  sesc  credldere  fluctihus.      Hanc  vo- 


80)  Exhilarat]  Ed.  1532.  errore  typogr.:   Exliilerat. 

81)  Virg.  Acii.  I,  734. 

82)  Adsit]    sic    Editt.   1532  —  1691.  et  Virg.;     Editt.  1601  — 
1662.  Adsis. 

83)  iii  permutatione]  sic  Editt.  1532. ,  1541.  B.,  1562.;   cete- 
rae  Editt. :   pcrmutatione. 

84)  Virg.  Aen.  1,  83. 


cem  compositam  esse  pnto  a  (^is  y.al  7r//mco,  vel 
«juod  aegre  remittat  afflictos,  vel  quod  saepe  non 
remittat  naviganles.  Varia  quaeritur  etymologia 
huius  vocls,  sed  tanien  non  svint  usque  adeo  anxie 
quaerendae,  quod  tantum  ad  docendum  compo- 
sltae  sint. 

v.  620.  (618.)  ijegoeidta  novrov^  quia  ^') 
habet  speciem  aerls. 

v,  624.  (622.)  fji  iintiQOv']  in  contlnentem, 
Id  est,  httoralein*^)  terram.     Inde  Epirus. 

V,  626.  (624.)  x.^ifiaQov^'')^  aquam  ex  im- 
hre  collectam. 

V.  628.  (626.)  rt]os  TiTfpa*^)]  remos  in- 
telligit. 

V.  629.  (627.)  IlriddXiov]  gubernaculum 
navis,  clavum. 

V.  630,  (628,)  (.oQaXov  nXoov]  Scilicet  cum 
lam  ver  exactiun  est. 

V.  633,  (631.)  "£lsneQ  euos  rs  narijQ  y.al  obs, 
utya  vrinis  ritQor]]  Exemphnn  adiecit  Heslodus 
patris,  quo  ostendlt ,  quatenus  probari  queat  na- 
vigatlo ,  et  dicit  paupertate  patrem  fuisse  com- 
pulsum  ,  quae  nihll  non  hominem  experlri  do- 
ceat,  quod  instltuerit  mercaturam,  jNcmo  enim 
eos  laudat ,  qui  cum  beate  possent  in  patria  vi- 
vere,  ultro  se  perlculls  exponunt,  Et  Hesiodus 
negat  ex  Asia  profuglsse  parentem  sicut  plerique 
cives ,  qui  propter  invidlam  ex  opibus  conflatam 
in  tuto  manere  non  poterant,  non ,  inquit,  illa 
causa  fult,   sed  ■slctum  quaerehat. 

V.  635.  (633.)  y.al  t/JJ'  ril&t]  Signlticat 
hic^*)  se  in  lonla  natum.  Magnum  mare  vocat 
Aegeum  niare.  Aeollcam  Cumam  ideo  vocat, 
quia  Aeolcs  eam  condiderunt.  Slta  est  In  htto- 
rali  Asia. 

V.  637.  (635.)  afpsvos]  divltias  significat, 
proprie  tamen  reditus,  qui  quotannis  redeunt, 
sive  annui  reditus;  fingunt  autem  venire  ab  «'?, 
evos. 

V.  638.  (636.)  'Alld  y.ay.i]V  nevii]V ,  rijv  Zevg 
a.vd{)eaai  6idwai\  HIc  locus  ad  providentiam  per- 
tinere  videtur ,   cum  dicit,   lovem  homlnlbus  dare 


8.55  qnia]  sio  Editt.  1532  —  1601.;   Editt.  1623.,   1662.  qui. 

86)  littoralem]  Ed.  1541.  B.  errore  typogr.:   litteralein. 

87)  •/fffirtQoi'^  Ed.  154I.F.  iu  textu  et  comiueiit.  ctEd.  1557, 
iii  comiu.  uiale  :    y.fi'fii<Qoy, 

88)  Tiifpn]  Ed.  1557.  iii  commeiit.  crrore  tyiiogr. :  ntiiQti. 

89)  liic]  ii!  Ed.   15.57.  omiss. 
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paiiperlateni ,  quia  s;tepe  «Tccidit,  ut  eliain  boni 
et  optiini  \iri  sint  panpcres.  Hunc  locnni  Ari- 
slopli.incs  in  Plnlo  dili^fcnlissinte  prosccpiilur, 
apnil  ipicni  ,  (jnae  opns  snnl  ad  lianc  rcin  ,  re- 
quiras. 

V.  639.  (637.)  yanoaio  d'  uy/  'Eliy.iJJroi^ 
Describil  nuiic  patriani  suam  poeta ,  el  (lictuin  cst 
iarn  saejic  Inisse  paf^nni  ad  radiccs  lleliconis ,  ubi 
habilaveril  Hesiodns,  et  <|uod  Pausanias  scriliat 
ipsmn  fuisse  in  llclicone  sacerdotein  Pljoebi  et 
Musaruni '■'").  INon  inconiniode  hic  vcrsus  7ia()0i- 
u i axujs  possil  usurpari,  in  qno  eiusmodi'")  lau- 
»les  patriae  suae  enumeraf ,  nl  nulla  fere  anni 
parte  coinmendari  qneat:  Hieinc  ,  impiit,  niala 
est,  aestatc  difficilis  et  incoininoda,  l^re^ilcr  nnn- 
quain  bona.  Ovidins'*")  hnins  facil  nicntionem. 
Esset  perpetiio  sua  quam  vitnbilis  Ascra 
Ausa  est  agricolae  Musa  docere  senis. 

v.  641.  (639.)  Tvrr,  3\  o)  ntQO)],  t(>;w*J*)] 
Cum  in  onini  re  temporis  ratio  liubenda  sit :  tu 
vide  o  Pcrse,  nt  suo  (piaeqne  teinpore  facias;  alia 
enim  aliis  teinporibus  conveniunt. 

v.  643.  (641.)  JSif  oliyijr  airnv]  Locus 
rheloricus  esl,  vititnr  vero  antitliesi,  in  qna  ali- 
quamdiu  cominoratnr,  et  coniincndat  nobis  de- 
iiuo  inediocritalein ,  et  dicit  non  frustra  esse,  si 
quis  magnuin  quaestum  facerc  velit,  ut  oncrarias 
iiavcs  sibi  coniparet ,  et  fieri  non  posse,  quin  ex 
copiosa  merce,  copiosnm  (pio(jue  et  niagnum 
fructuin  quis  auferat,  tanicn  si  fjuis  rem  ipsam 
recta  via  secum  reputct,  is  jjrocul  dubio  dcpre- 
hendat  rcs  parvas  phis  solidae  habere  voluj)tatis 
ac  securitatis,  quam  res  in  speciem  niagnas.  Est 
eniin  oninibns  in  rebus  tutior  mediocritas.  \  o- 
camus  autem  auclnarias,  breves  et  minores  na- 
ves,  in  (juibns  hornines  vehi  solent  tempestate 
ingrucnte;  onerarias  vero  maiores,  in  qnibus 
onera  deportantur. 

v.  647.  (645.)  kijuor  ccreQnfj^*)^  famis  pro- 
prium  epitheton.  JNain,  utdicisolet,  praeler  se 
ipsain  caetera  oinnia    edulcat  fames.      Et  Home- 


90)  Hacc  apud  Paiisaiiiam  IX,  30.  31.  3-t. ,    iibi    de  llosiodo 
dicit,  non  iiiveiii. 

91)  ciusinodi]  sic  Ed.   1332. ;   cetcrae  Kditt. :   liuiusinodi. 

92)  Ovid    ex  Ponto  epist.  IV,    14,  31.  32. 

93)  fp)'w»']  Ed.  1537.  in  conimcnt.  errorc  tvpogr. :    f^iyot: 

94)  Xiiioy  oTfpTT^l  sic  illacEditt.  onines  et  Ed.  Gaisf. ;  Editt. 
Bruiick.,  Goettl.,  Uubii.  uitQTita  liuoi: 


rus  elegantcr  \cntris  imj)ortunitatein    describil  in 
Odyssca  "■•). 

V.  648.  (646.)  Jfi^u}  ()V"")  roi  jLitrfja  nolv- 
(floiojioio  Oaldoorjgl  Occupationem  adiecit.  Tra- 
dam  tibi  pr.iccepta  naulica  ,  t.imetsi  non  bcne  pe- 
ritus  sim  rci  n.iuticae.  Si  vulueris  debittnn  ellu- 
gcre  ct  iniucundani  famem,  ostencbiin  tibi  ino- 
«ium  ,  qnando  commodnni  sit  navigare  ,  et  quan- 
do  non  commodum ,  licet  navigationis  peritus 
non  sim.  nolvcpkoioj^ioio]  ficticia  vox  est,  qua 
usus  |)oet.i  pcr  antonomasiam  pro  stridenti  mari; 
cpkoiOjSog^')  cnim  niliil  significat. 

v.  649.  (647).  osaocptoufrog  ''**')  ]  peritns. 
JN.im  ao(pi'Qo/uai  est  docco.  Inde  Sophist.i  simpli- 
citer  doctorem  signific.it.  Deinde  nbi  iili  se  ver- 
tcrunl  iii  inanein  ostentalioncm  ,  voc;ibuluin  coe- 
pit  in  \ilio  esse,   sicul  Tyr;innus. 

v.  651.  (649.)  El  ,»/}  tg  Ev/doiar  i^  AvXi- 
Jot,]  Sulisequitnr  nunc  occupationem  historiola, 
111  qua  commemoriit,  f[uoiiiodo  victor  extiterit 
c.iriiiinil)us  in  Chalcidc'*®) ,  ct  Musis  suis  in  Heli- 
cone  victoriaie  j)r;icmium  dcdicarit '"*'),  ut  dignum 
crat  homine  poeta.  Aulis  civitas  llttoralis  est  in 
Boeoti;t,  non  procul  ab  Helicone ,  neque  procul 
fuil  ;ib  Aulide  in  Euboeam.  Coiivencrunt  autem 
Graeci  in  Anlide,  cuin  essent  proicctnri  in  Pliry- 
giam.  Vidc  I|>higeni;im  Eurij)idis').  Chalcis") 
est  nrbs  celcbris  in  Euboea  ,  hodie  INigropont*) 
vocanl,  iion  multo  ante  a  Turcis  iiKigna  vi  cx- 
|)ugn;ita '').      App;irct  s;ine  Hesiodum  Iloniero  po- 


95)  Conf.  Honi.  Od.  XII,  329  sqq.  —  Hoc  scliolion  in  oinni- 
l)us  illis  Editt.  senueiiti,  quod  ad  v.  648.  pertinet,  post- 
posituni  est. 

96)  J>'J  sic  Editt.  1532—1591.;  Editt.  1601—1662.  et  Editt. 
llruiick. ,  Gaisf. ,  Goettl. ,  Diihn.  61;. 

97)  iiXoinliog'^  sic  oinnes  illae  Editt.  pro  ifXoiajiog ,  quae  vox 
strepituni ,  frcniitum  sifiiiificat ;  quapropter  7ioXvif}.oi<j^oi 
intiltuni  s.  niagnuiu  strcpitum  efticiens ,  niinime  lictitia 
vox  est. 

98)  (7{<ro'fi(7,ufVos]  sic  oniiies  illae  Editt.  ctEd.  Gaisf. ;  Editt. 
Goettl.,  liiilui.  ctooifiixtyo;  fin  Ed.  Oruiick.  liic  versus  et 
13  subsequeiitcs  omissi  sunt). 

99)  Chalcide]  sic  recte  Editt.  1601  —  1662.;  Editt.  1532.) 
1541.  E.,  1557  —  1591.  Calchide;  Ed.l54I.B.  Chalchide.  — 
De  hoc  ccrtaniine  poetico  iii  Clialcide  liahitu  coiif.  licrii- 
liardy:  Gruiidriss  d.  Griech.  liitt.  P.  II.  p.  156  sq.  et  Pau- 
l.v:    Heal-Encycl.  d.  class.  Alterth.  T.  111.  p.  1269. 

100)  Vid.  Pausan.  IX,  31. 

1)  Videlicet  Euripidis  Iphigenia  in  Aulidc. 

2)  Chalcis]  sic  Editt.  1601  —  1662.;    ccterae  Editt. :  Calcliis- 

3)  Nigropont]  sic  oniiies  illae  Editt.  pro:   Xegropoiite. 

4)  Haec  urhs  a  Turcis  expiijtnata  «st  u.  1470.,  vide  J.  v. 
Uammer:    Geschichte  d.  Osman.  Heiclies  Tom  II.  p.  98  sqq. 
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steriorcin  centum  lere  .Tnnis  fuisse  '^),  proinde 
cuni  eo  in  hoc  cert.Tmine  non  certavit. 

V.  657.  (655.)  j{)ino5^  cyroSf rrcf  ^)  3  •<'  ^'st, 
tripoda  auritiun,  Allienaeus")  autor  cst  tripodas 
significare  pocula  ,  nonnunquam  nicnsas ,  et  sel- 
las  quoque.  Puto  eum  hic  loqui  de  poculo,  (juod 
aures  habere  soleat  et  tres  peiles.  Vocant  au- 
tem  Graeci  ansas  aures,  queiiiadmodum  Germani 
quoque. 

V.  658.  (656.)  ut't&r,y.a\  id  est,  reposui, 
consecravi,   veldedica\i,  \\\nc  aya&rjua. 

V.  659.  (657.)  inejii^aavl  nam  i^tl^aCeiy  est 
statuere,  et  tanquam  {^ressus  regere ;  usus  est 
Homerus  in  secuudo  Iliados  *). 

V.  662.  (660.)  Movaai  yd(j  u'  t(5i^a§ay'-*)^ 
Significat  divinitus  esse  doctos  poetas,  quod  hi, 
qui  egrej^ium  quiddam  in  poetica  eiticere  voUie- 
rint,  opus  liaLeant  furore  poetico  divinitus  in- 
spirato,  quem  furorem  recte  (fivatxag  d()(Tag 
dixerunt.  Et  Homerus  elegantissime  huiusmodi 
iudicium  in  homine  ,  et  hunc  motum  ,  ipu' 
existit  in  heroicis  animis,  auream  calenam  coe- 
lo  "*)  demissam  ")  esse  dixit,  signiiicans  siugu- 
larem  quandam  vim  supra  captum  communem 
vulgi  divinitus  dari. 

V.  663.  (661.)  ^Uuara  7it}'ZT]y.ovia  utTu  t(jo- 
Tiag  etc.]]  Aliud  caput  de  aestiva  navigatione, 
quara  probat  et  dicit  sub  finem  aestatis  tenipore 
caiido  esse  navigandum;  tuin  enim  non  facile 
perire  homines,  nisi  aliquo  singulari  nialo  pcr- 
eant. 

V.  669.  (667.)  '£y  ro7g  ya(}  rtkog  iarly  ojuidg 
aya&wv  re  /ca/cujy  rt^  Proverldaiis  est  hic  versi- 
culus  et  vaide  pius ,  quo  admouemur  bonitati  di- 
vinae  adscribendum ,  si  quem  prosperum  succes- 
SVim  rebus  nostris  videmus,  atque  lioc  nomine 
gratias  Deo  quoque  agere,  ne  ingratitudine  no- 
stra  oiTensus  finem  imponat  bonltati  erga  nos,    ac 


5)  Coiif.  Benihardy  1.  I.  II.  p.  156—158.,  Paulv  I.  1.  III. 
p.  1268  sq. 

6)  tirMfvTtt  sic  Editt.  1564—1662.  (=  Editt.  Gaisf.,  Goettl., 
Diibii.)  iu  te.xtu  et  coimiieiit. ,  et  Editt.  1532.,  1557.,  1562. 
in  textu ;  iii  comiii.  autem  liae  3  Kditt.  et  Ed.  1541.  B., 
atque  Ed.  1541.  F.  iii  tcxtu  et  comm.  wrotrrft. 

7)  Atlien.  1.  VI.  c.  18—20.  Ed.  Scliweigli.  Cp.  230  — 232.  Ed. 

Casaub.). 

8)  Hom.  U.  11,  234. 

9)  iSiSiiitiv'^  Ed.  1532.  iu  coinmeiit.  errore  typogr. :  i6iiSiiCiiy. 

10)  coelo]  Ed.  1581.  errore  typogr.:    calo. 

11)  deiiiissam]  sic  oiiines  illae  Editt. ,  excepta  Ed.  1541.  F., 
qnae  habet:    diiiiissam. 


descrat,  quos  prius  fuerat  ampiexus  et  tutatus. 
Rursus  si  quando  mole  multorum  m.aiorum  pre- 
mimur,  noii  ita  frangi  oportere  et  deiici  animo, 
ut  speremus  Dcum  iacile  finem  impositurum 
omnibus  islis  inalis.  Iii  lianc  sententiam  apud 
Homerum  gravissime  multa  dicuntm-.  Potest  et 
proverbialiter  in  eos  accommodari,  qui  omnia 
possunt. 

V.  674.  (672.)  Mv]  dt  ''^)  f.ityeiv  olvov  rs 
yiov  y.al  etc.J  Adiecit  praeccptum  dignnm  me- 
moria  ,  vidclicet  tempestive  esse  redenndum  do- 
nium.  Nam  ocuius  doiuini  pascit  equum ,  ut 
dicit  solet.  Et  cst  iiaec  causa ,  quare  melius  sit 
illain  navigationem  ante  aulumnum  conficere, 
quia  non  soiiun  novum  vinum  soleat  remorari  in- 
stitutam  navig.itionem  ,  verum  etiam  autumnales 
iinlires  et  tempestatcs  qtiotidie  impendentcs,  et 
qnod  saevissimi  flatus  austri  ut  m.ixime  tum  insa- 
niant.  Itaque  minime  tutum  est  tum  se  veiie 
mari  committere,  et  coinmodam  na\igationem 
propter  pocida  novi  vini  intermittere. 

V.  675.  (673.)  _j^f(/<wr'  iniovra'^  Tempesta- 
tem  sequentem  ,  vel  iiiipcmlentem ,  sic  quoque  in 
oratione  dominica  ,  et  iniovra^^)  dies  dicitur  dies 
impendens  et  sidisequens.  INotus  ventus  est  plu- 
viaiis,  vorlg  enim  immorem  signilicat. 

v.  678.  (676.)  "AlXog  tJ"  elaQivog  nelerai 
nluog  etc.J  Praeceptum  est  de  verna  navigatione, 
quam  a  signo  describit.  Quando  ermnpunt  pri- 
mum,  inquit,  ex  ramis  aut  arboribus  germina^*) 
aut  flores,  idque  quantuin  est  vestigium  cornicis, 
tum  est  mare  meabiie.  Addit  tamen  correctio- 
nem ,  qua  deinde  pervenil  in  locum  communem, 
quod  omnia  obediant  pecuniae,  fateor  mare  esse 
navigabiie  verno  tempore;  atqui  ego  laudare  non 
possum  propter  variam  tempestatem  et  pericula, 
quae  navigantibus  ila  inslant,  ut  aliqnis  difficil- 
lime  eifugiat  m.ilum,  In  causa  est  stidtitia  hu- 
manae  mentis,  ijua  etiam  ipsum  petimus  coeium, 
neque  quicquam  inaccessum  relinquiinus. 

V.  686.  (684.)  X(}riuara  ya^  H'vyJl  neltrai, 
etc.]|     Gnomica    sententia    est  '') ,     qua    rationem 


12)  M>i  (ff]  .sic  illae  Editt.  omiies;     Editt.  Hruiick. ,    Gaisf., 
Goettl. ,  Diibii.  uyiSi. 

13)  ^TridrTK]  Editt.  1532.,  1541.  F.,  1557.  iii  commeut.  Iniovctt 
(in  textu  autein  recte  At/octh). 

14)  gennina]   sic  recte  Editt.  1532.,    1541.,    1562.;     ceterae 
Editt. :    gramina. 

15)  Uaiic  seiitentiam  Erasinus  quoque  iii  Adag.  affert  cliil.  II. 
ceut.  III.  prov.  89. 
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complectitur,  cur  homines  in  tantam  stuUitiani 
incuirant,  et  dicit  hoc  pecuniam  posse,  quani 
honiines  phiris  faciunt  quam  aniniam.  Late  pa- 
tet  huius  sentenliae  vis,  in  qua  explicaiula  mul- 
tuin  uperae  doctissimi  quique  cum  Latinoiuni, 
tum  Graecorum  sumpsere.  Et  paucissimi  sinit, 
qui  exppudant,  in  quanta  niala  hniesta  pccunia 
niiseros  dncat. 

V,  689.  (687.)  Mi)  J* '«)  iyl  rr/vatv  anayra 
(3ioi''\  Id  est ,  ne  semel  adducas  in  discrimen, 
quicquid  est  rerum  tuarum ,  nec  omnia  navibus 
couunittas,  ^ed  retine  quaedam ,  et  viliora  im- 
pone,  ne ,  si  na^em  fregeris,  de  toto  victu  peri- 
clileris.  Generaliter  vero  inediocritalis  laudem 
conlinct,  (juam  qui  servant,  ncc  nimium  dite- 
scere  studeut ,  fit,  ut  semper  liabeant,  imde  vi- 
vant,  cuni  alii ,  qui  omnia  in  quaestum  produ- 
cunt  de  tota  re  familiari  vel  augenda  vel  amit- 
tenda  incertam  aleam  fortunae  cogantur  subire. 

v.  692.  (690.)  Jeivov  J'  ti  x'  in'  aua- 
^«J''")l  Adiecit  siniilitudinem  ab  onusto  plaustro 
ductam.  Perinde  euini,  ut  si  quis  supra  currum, 
immensum  onus  ponat,  cuius  molem  axis  susti- 
nere  nequeat ,  fieri  non  potest ,  quin  cum  raagno 
dispendio  omnia  onera  imposita  dissipentur :  ita 
in  navigatione  quoque  usu  venire,  ut  nimium 
multa  vehendo  periculum  accersant,  et  nihii  per- 
ficiant  '*). 

V.  694.  (692.)  Mtr^a  (fvldooeo&ai]  Con- 
cludit  nunc  epiphonemate  generaH ,  et  dicit  mo- 
dum  esse  servandum.  Et  quia  supra  de  niedio- 
critate  nudta  diximus,  repetat  ea ,  qui  volet. 
Kai(j6s  (J'  inl  naaiv  a(}iaxoi\  Occasio  sive  oppor- 
tunitas  optima  in  oinnibus  rebus'**). 

V.  695.  (693.)  "^ii^ialos  Se  yvvai/.a  Ttov'] 
Praeceptum  de  coniugio  :  Tempestive  ducas  uxo- 
rem,  dum  adhuc  vires  integrae  sunt  et  florent, 
non  in  extrema  senecta ,  quando  effoetae  frigent 
in  corpore  vires.     Plato  et  Aristoteles  de  hoc  tem- 


16)  ilii  d"\  sic  illae  Kdltt.  oiniies  iii  tpxtu  et  (praeter  Eilitt. 
1623.,  1662.)  iii  coinm. ;  Editt.  BruiiLk.i  Gaisf. ,  Goettl., 
Diibn.  et  Editt.  1623. ,   1662.   in  comui.  .uijrf'. 

17)  in'  tiuu'iay~\  sic  Editt.  1532  —  1557.  iii  textu  et  com- 
meiit.,  ct  Editt.  1562.,  1564.  in  comm.  et  Editt.  1581., 
1591.  iii  textu  ;  EJitt.  15S1.,  1591.  iu  comin.  ct  Editt.  1601 
— 1662.  iu  textu  et  couim.  ^.t'  uuu-iii';  Edltt.  1562.,  1564. 
iu  textu  aeque  ac  Editt.  receiitt.   dp'  Surtiav. 

18)  perficiantj  sic  Editt.  1532.,  1541.  B. ,  1562.;  ceterae 
Editt. :    proliciaut. 

18»)  Uoc  He.siodi  dictom  Erasmus  laudat  in  Adag.  clill.  I. 
cent.  VII.  prov.  70. 


pore  disputarunl'®);  nam  circiter  trlgesimum  an- 
lunn  sunt  ronfirniatae  vires  et  maturuerunt. 

V.  698.  (696.)  TiTop']  duale  est,  et  signi- 
ficat  qnatuor.  lulius  Polkix  exponit  pro  quatuor- 
decim'^^),  et  quinto  pro  ileciino  quinto  anno,  id 
est ,  quinto  supra  deciiiium.  Aristoteles  et  Plato 
constituerunt  pueUae  decinium  octavum  annuiu 
mibendi.  Praecipit'""*)  autcm  Hesiodus  adolescen- 
tidain  esse  ducendam ,  ut  castos  mores  imbibere 
queat  et  adsuescere  ad  mores  luaritl,  quod  frustra 
expectet  quis**')  ab  anu.  Ibi  enim  nuUa  simili- 
tudo  morum  est,  ergo  nec  uUa  amicitia,  et  tamen 
oportet,  ut  sit  simihtudo  quaedam  vitae  in  coii- 
iugio,  quia  iureconsuUus  dicit  esse  individuam 
societatem.  Arlstoteles  recenset  in  Oeconomo 
hunc  versum  --). 

V.  701.  (699.)  ui]  yeiToai  xaQiiiaja  yrjUTjs^ 
Id  est ,  ne  vicinis  gaudia  et  ludibria  ducas  propter 
tuum  infortunium  et  malum,  nempe  mala  uxore. 
¥.t  /dfjuara  exponunt  ludibria  ,  hoc  est,  ue  iocus 
fias ,  quod  talem  duxeris  uxorem.  ISam  vicini 
cuiusque  produut  ingenium. 

V.  702.  (700.)  Ov  uiv  yaQ  toI'^)  yvvaiy.6s 
ctc.|]  Commendat  bonain  niuUerem  hic  versus, 
quam  etiain  sacrae  Utterae  non  vulgariter  prae- 
dicant. 

v.  704.  (702.)  JemyoXoxijs]  commessatrice, 
quae  passim  adeat  convivia,  Suidas  deinvoko- 
/ov  exponlt   xkenTOTQocpov  **). 


^y*  **)   avi^Qa 


19)  Plato  de  Legg.  IV.  (Opp.  Ed.  Steph.  T.  II.  p.  721.  b.  — 

Ed.  Bipoiit.  Vol.  VIII.  p.  195.)  ait:  yafitiv  (tf,  (nnSav 
iriov  p  T(,-  TQuixovTK,  fif/ni;  frdjv  Tiffrt  xnl  Tpiiixovra. — 
Arist()teles  de  liist.  aiiimal.  V.  c.  12.  Ed,  ^Schneider  (vulgo 
c.  14.)  et  Vll,  1.  6.  de  aetate  homiuura  ad  coitum  luatura, 
et  quauidiu  homo  posslt  procreare,  dlsserit. 
19  3)  Polliix  iu  Oiiomast.  I.  58.  Ed.  Diudorf.  hoc  Hesiodi  di- 
ctum:  >i  cTf  '/vvri  rtron'  i,^<i>r, ,  sic  expllcat:  jhraQa  xal 
iS(/.u  trij  if'}'''' 1  ^<jo;unt^uovutvtov  rtSv  iSixc.,   etc. 

20)  Praecipit]  sic  Editt.  1532.,  1541. B..  1562.,  1601  —  1662.; 
ceterae  Editt. :    Praecepit. 

21)  expectet  quis]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B..  1562.;  ceterae 
Editt.:   quis  expectet. 

22)  Aristoteles  iu  Oecou.  I.  I.  c.  4.  Ed.  Bekker.  noii  huuc 
V.  698. ,  scd  proxime  sequeiitem  slc  recenset :  £v  J'  f/fi 
xal  ro  rov  'Hgio^ov  , 

,-TKp»f)'(Z>;>'  6'i  yctutiv ,    tva  ^^ta  xtSvu  dtSairji. 

23)  yclo  Toi]  sic  Editt.  1532  —  1569.  in  textu  et  comment.  et 
Editt.  1581.,  1591.  in  conim. ;  Editt.  recentt.  et  Editt. 
1581.,   1591.  iu  tcxtu  ycin  ri. 

24)  x).iTiror(i6'(  ov  (I.  e.  furem  clhorum)]  sic  recte  (=  Suid. 
s.  h.  V.  Ed.  Bemhardy)    Editt.  1601  —  1662.;     Editt.  1533 

—  1591.  xltnrorQo/ov. 

25)  ,^y'j  sic  Editt.  1532.,  1541.  F. ,  1562.,  1564.  in  textu  et 
couimeiit.  ,  et  Editt.  1541.  B  ,  1601  —  1662.  iu  comm. ; 
Editt.  1569.,    1581.,   1591.   in  textu  et  coinm.  et"Edltt.  1601 

—  1662.  lu  textii,    aeque  ac  Editt.  Gaisf. ,   Goettl. ,  Diibn. 
r.r' ;   Ed.  Brunck.  ^  r*. 
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yal  icp&iiuov^^)^  Efficit,  ut  eliain  validus  vir  ante 
tempus  scnescat,  urifque  sine  face,  id  est,  clam, 
etiamsi  foris  nihil  appareat.  Vocat"')  autem  cru- 
dam  scnectam '■***)  ,  quae  tempestiva  est.  Sic  Vir- 
gilius  ^®) : 

Cruda  Deo  Tiridisque  senecta  8"). 
Galenus  in  lihro  tie  conseivanda  valetudine  ^°*) 
diclt  esse  triplicem  senectutein  ,  primam  vocari 
crudam,  et  qui  in  ea  sunt  (uuoytQOVTas  dici.  Se- 
cunda  est  circiler  annum  sexagcsimum ;  qui  in  ea 
sunt,  ytQovTag  dicimus.  Tertia  est  decrepita ; 
qui  eam  attij^erit,   nktneXov  \oci\m\\s,. 

v.  705,  (703.)  Ev6i\  exsiccat,  urit  etc.  DI- 
citur  etiam  aijn  ntrumque  est  apud  Homerum  ^*'). 

V,  706.  (704.)  Ev  J"  omv  a&avaTCOv  fAaxd- 
Qcov^  Dereligione:  Cole  Deos  religiose  et  obser- 
vanter.  Jta  eniin  onntia  prospere  snccedent.  onis 
curam  et  respectnin  significat  proprie. 

V.  707.  (705.)  Mrj  Jt»-)  >iaaiyyriTa)  laov] 
Hoc  praeceptnm  plenum  lumianitatis  est,  et  signl- 
ficat  nullani  amicitiam ,  nullam  necessitudinem 
praeponendam  esse  sanguinis  coniunctioni.  Ci- 
cero  llb.  1.  ad  Atticnm  ^^) :  Posteaquam  a  fratre 
discessi,  neminem  pluris  quam  te  faclo.  Est  vero 
a  natura  et  dlvlnitus  Iiominl  inspiratum  ,  nidlam 
esse  sanctiorem  coninnctioneni  quam  fraternam. 
Quod  si  vero  alium  tihl  adlunxerls,  tunc  vide, 
inquit,  ne  statim  te  seiungas  ab  illo ,  quia  non 
multum  couducit  novos  amicos  liabere. 

v.  709.  (707.)  Mri  ^i  =»)  yjtvSeo&ai  ylwa- 
<yT]g  )(aQiv.]  Hoc  est,  ne  prae  te  feras  benevolen- 
tiam  simulatam,   nec  aliud  sentias  et  aliud  dicas. 


26)  '/(f^i/Liov^i  sic  Editt.  1557  —  1662.  et  Editt.  recent;  Editt. 
1532.,   1541.  iqS^ii/uoi: 

27)  Vocat]  Ed.  1557.  errorc  typogr. :   Vocant.' 

28)  Haec  spettant  ad  Hes.  v.  705.  (703.):    w//w  yrjnctt. 

29)  Virg.  Aen,  VI,  304. 

30)  seiiccta]  sic  iliae  Editt. ;   Virs.  Ed.  Wasner  senectus. 
30»)  Galpiiiis    de  sanltate    tucnda  lib.  V.   in  fine    (Opp.  ed. 

Kiilm  Toin.  VI.   p.  37y  sq.). 

31)  Iloncrus  utitiir  verho  fvfii'  II.  IX,  468.  XXIII,  33.  Od. 
II,  300.  IX,  389.  XIV,  75.  426.  et  verbo  avnv  (incen- 
dere)  Od.  V,  490. 

32)  Mr)  Jf]  sic  Editt.  1532. ,  15.57.,  1.562.,  I5S1.,  1.591.  in 
textu  et  cniiinient. ,  Ed.  1541.  F.  in  textii ,  Editt.  1541.  B., 
1564.,  1.569.,  1601.  in  conim.  ;  Editt.  1623.,  1662.  in  textu 
et  coinin.,  et  Editt.  1564.,  1569.,  1601.  iii  textii,  atiiue 
Editt.  recent.   il/),i)f ;    Kd.  1541.  E.  iu  conim.  3tij  d" . 

33)  Coiif.  Cic.  ad  Att.  I,  17,  5. 

34)  M.)  rfj]  sic  Editt.  1.532.,  1541.  F..  1557.,  1.562.,  1601. 
in  textu  et  coinin  ,  Ed.  1541.  B.  iii  coinin.,  Editt.  1.569., 
1581.,  1591.,  1623.,  1662.  ia  textu ;  Ed.  1564.  in  textu  et 
coinm. ,  Editt.  1569.,  1581.,  1591.,  1623..  1662.  iu  comiu., 
et  Edilt.  receiit.  MtiiSe. 

jUelamii.  Opku.  Vol.  XVIII. 


Haec  est  germana  expositio,  nec  est  ita  accipien- 
dum,  ut  ;^apjj/^pjjiic<raj>' intelligas,  sed  ne  simu- 
les,  ne  prae  te  feras  linguae  quandam  gratiam, 
ne  benignitatem  linguae  ementiaris. 

V.  710.  (708.)  ij  Tt  inog  tlncov  etc.]  Si  quis 
aut  verbls  oflendet  alium  ,  ant  manibus  vim  in- 
feret,  memor  sit,  quod  retalielnr  ininria  multi- 
pliciter.      NuIIuin  eniin  nialum  IiTipnnitum. 

v.  711.  (709.)  El  3fy.tv  av&tg^'')  etc.]  Aliud 
pr;;eceptum:  Silne  adniittendus  denuo  is,  qui 
amicitiam  violaverit,  et  cupiat  nobiscum  redire 
iii  gratiam.  Respondet  esse  recipieiulum  ,  quod 
satlns  sit  redire  in  gratiain  cum  aniico  veteri, 
quam  novos  subinde  amicos  adiungere. 

V.  714.  (712.)  at  St  ^itj  ti  voov  xaTeXtyxi- 
Tco'*)  ftJoff.]  Tuam  nientem  ne  coarguat  vnltus, 
id  esl,  ne  vnltus  prae  se  ferat  Iracundiam  et 
^lmultatem,  sed  vide,  ut  ex  animo  ciicias  omnem 
memoriam  prlstinarum  ininriarum ,  nulla  sit 
significalio  oifeusi  animi.  In  summa  ,  sanciatnr 
ex  animo  «/«'Tjartcf.  Nain  nihil  illiberallus,  niliil 
Inhouestlus  est  qnam  simultatem  alere,  estque 
alienuin  ab  oinni  liumanitate.  JNulla  unquam  fuit 
tanta  coniunctlo  hominum,  quae  non  offensi  ali- 
quid  senserit.  Et  cum  Ovidius*")  dicat  Orestem 
cumPylade  In  gratiam  redisse^*),  nemo  eiusmodi 
illiberalis  ingenii  sit ,  ut  propter  inveteratum 
odiuin,  viam  amico  In  gratiam  redeundi  praeclu- 
dat.  Hoc  praeceptum  diligeuter  inculcat  Hesio- 
dus,  quod  amlcitia  slt  necessaria  in  rebus  huma- 
nis.  Sunius  enim  natl  ad  societatein.  Ergo  qui 
aufert  ainicitiam  ,  aufert  societatem.  Et  Marcus 
Cicero  inquit:  JNequecoelo,  nequeaqua,  neque 
aere  nos  uti  frequeutius  quain  amlcitia.  oi  di 
/^irj,]   accusativus  pro  dativo  Altice. 

V.  715.  (713.)  M/}  Si  89)  noXvifivov  utj  r «») 
a^eivov    elc.]    Utraque   extrema    liberahtatls   fu* 


35)  niT*if]  sic  illae  Editt.  et  Editt.  Brunck.,  Gaisf. ;  Editt. 
Goettl. ,   Diibii.  ctvjii. 

36)  y.ctTiXiyxf'TU>i  Editt.  1532.,   1541.  F.,   1557.,   1562.  in  com- 

nieiit.   errore  typogr. :  y.ctTa}.ty/(Tco. 

37)  Ovid.  Beuied.  Ain.  589  sq. 

38)  redisse]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B.,  1562.;  Editt.  1541.  F., 
1557.,   1564 — 1662.   rediisse. 

39)  M^  Si^  sic  Ediit.  1.562  —  1591.  in  textu  et  coinni. ,  Editt. 
1532.,  1541.  F.,  1357.,  1601.  in  textii ;  Editt  1532.,  1541., 
1.5.57.  in  comin.  Mri  dt;  Editt.  1623.,  1662.  in  textu  et 
comin. ,  Editt.  1564.,  1601.  in  couiiu.  et  Editt.  reccnt. 
M),6'f. 

40)  fin  S'-\  sic  Editt.  1532.,  1541.  F.,  1557.,  1,562.,  1531  — 
1601    in  textu  et  coinin.,     Ed.  1541.  B.    in  coium. ;     Editt. 
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Est  enlm  proiligus,    et  cx-     magni  viii  haberi  ^oliint ,  si  pauperes  et  miseros 

non  solum  prae  se  conlemnant,  verum  cliam 
couxiciis  proscinilant.  Hos  admonet  Hesioilus, 
ut  pcrpenilant  calamitosum  esse ,  nou  iu  nostris 
virilms,  sed  in  fortuna  sitmn  esse.  Itaque  non 
est  lilier.ilis  ingenii  calamitalem  cxprolirare  cui- 
quam.  INeque  cnim  in  iu)slris  viribus  est,  ut 
abuudcimis,  ct  quotidie  experientia  condiscimus, 
aliis  l.iborantibus  niliil,  aliis  dormientibus,  omnia 
conriccrc  Deos.  Qui  plurinium  laborant,  egent 
plerumque,  et  contrarium  apparet  in  iis,  qui  non 
laborant.  ovXontvrjv    nerirji'    &vuo(f9-6()oi'.'\ 

Gracci  appommt  plura  cpitlieta  sine  coniunclione. 
TtrXa&^^   siistineas,  aiisis  etc. 

V.  719.  (717.)  riujoarjg  rot,  &r]aav()6g  Iv 
c(v&()OJnotoiv  a(JiOT0^:]  Gcncrab's  haec  sententia 
est.  Linguae  thes.iurus  inler  homines  optimus. 
]Nam  sermo  vincit  omnes  opcs,  et  quicquid  est 
admirabile  in  rebus  humanis.  Verum  it.i  solet 
evcnire,  ut,  quo  res  melior,  co  frcquentiori 
quoque  in  abusu  sit.  Kecte  ilaque  dicit  poeta : 
Parcae  linguae  magnam  grati:ini  esse ,  hoc  est, 
quae  in  loco  loquitur,  quae  non  solct  efTutire 
quidlibet  sine  delectu  et  ratione.  Et  garrulitas 
imn  tam  alios  quam  ipsos  autores  laedit. 

V.  722.  (720.)  Mfj  <St''^)  nolv^uvov''^)  dai~ 
Tog  dvsntiKpeXos  etc.]]  Aliud  praeceptum,  debere 
nos  aliquid  conferrc  in  pid)licum,  quia  nos  vicissim 
midta  accipimus  a  magistratibus ,  hic  sensus  con- 
veuirc  huic  loco  videtur,  qucm'*')  transtulit  pocta 
ail  convivium ,  ubi  ut  parvo  sumptu  multi  alun- 
tur,  ita  etiam  in  rcbuspublicis  parvo  siuuptu, 
parvo  tributo  nobis  comparamus  paccm.  Potcst 
ct  hic  scnsus  esse,  ut,  si  quando  amici  et  cognati 
conveniunt,  non  simus  sordidi,  scd  ut  libenter 
ct  nostra  conferamus  ad  publicum  convivium» 
Nam  p.irvo  suniptu  magnum  lucriun  cmitur, 
duin  collatione  multorum  apparatur  splendidius» 
dvgntiKffXog^  a  dvs  et  ntunco ,  diflicilis,  rnoro- 
sus,  quasi  dicas:  aegre  mittens,  der  nit  gern 
gil)t.     Supra"'-)  dixit  vavTii.ir]g  (SvsnsfKptXov. 


gicnda  csse  moncl. 

haurit  facultatcs  omncs,  qui  crcbro  vult  convi- 
vari.  Contra  sordidus  cst ,  qui  ucmini  de  suis 
commmiicat,  ct  tpii  sumii  ipse  dcfraudat  gcuiuui. 
Ex  prodigalitate  homines  decoctores  vcniunt,  qui 
involant  iu  bona  alicna  ;  cx  sordiilitatc ")  inhu- 
mauitas  nascilur,   ut  ucuiiucm  amicuiu  liabeas. 

v.  716.  (714.)  Mi)  dt*-^y.axwvtTaQov  etc.] 
Admouct  malorum  consuctudiucm  cssc  fugicu- 
dam;  corrumpunt  enim  bonos  niores  colloquia 
prava.  Proveniunt  autem  duo  mala  ex  malorum 
commcrcio,  priimmi,  qiu'a  nos  iuduimus  morcs 
istius,  quicum  vivimus.  Sccundo  etiam  fam.im 
propriam  prostituimus ,  quia ,  etiamsi  non  cor- 
rumpatur  .iliquis,  tamcn  Iiomiucs  iudic.int  uos 
corrumpi,  quia  ct  provcrbium  dicit:  Claudo  vici- 
nus  claudicat  et**)  ipse  brevi**).  Ergo  m.ilorum 
consuetudo  est  vitanda.  ^it^  J' *")  io&lojv  vti- 
xeOTrj^a.^  Id  cst  ,  ne  facias  convicium  bonis, 
quia  virtus  cst  honore  afficienda.  Sunt  autem 
pcssimi  oiunium  hominum,  qui  cgregiae  virtutl 
non  tanlum  Imnorcm  mcrltum  auferunt,  veruiu 
etiam  de  virtute  bene  mcritos  conviciis  proscin- 
dunt.  Huiusmodi  conviciatorcm  principum  ct  bo- 
norum  virorum  describitHomerusIliados  lib.  2.""). 
Et  consolarl  debet  bonos,  quod  impossibile  sit  lu 
benefactis  invidiam  effugere ,  quemadmodum  nec 
corpus  umbram  polcst  declin.irc. 

v.  717.  (715.)  Mr](Jt^')  noT  ovlo,utV7]v  nt- 
vir]V  etc.]  Congeries  quaedam  praeceptorum  est. 
Docct  autem  hoc  loco  nemini  cxprobramlam  esse 
paupertatem,  ratio  est,  quod  sit  douum  Dei  csse 
divitem  vcl  pauperem.  Graviter  profecto  dictum. 
Sunt  enlm  ,   qui  hinc**)  laudem  ingenii  captant  et 


1623.,   16G2.  iii  textu  et  couini. ,  Ed.  1564.  in  textu  et  Editt. 
recent.  fxii';   Ed.  1364.  iii  comin.  /.tliSe. 

41)  sordiditatel  sic  Editt.  1532  — 1562. ;  ceferae  Editt. :  sor- 
ditate. 

42)  Ml,  iTf]  sic  Edltt.  1.532.,  1.541.  F.,  1.5.57.,  1562.,  1569- 
1601.  in  textu  et  coniin. ,  Editt.  1541.  B.,  1.564.  in  comm. ; 
Editt.  1623.,  1662.  in  textu  ct  conim. ,  Ed.  1564.  iii  textu 
et  Editt.  receiit.  MriiSi, 

43)  et]  in  Editt.  1532.,   1601  —  1662.  deebt. 

44)  De  lioc  proveriiio  couf.  Erasiui  Adag.  chil.  1.  cent.  X. 
prov.  73.  et  cliil.  111.  ceiit.  U.  prov.  49. 

45)  iWij  cT']  sicEditt.  15.32  —  1562.,  1569  —  1601.;  Editt.  1564., 
1623.,   1662.  et  Editt.  recent.  M>,S' . 

46)  Hom.  II.  11,  211  sqq.,  ubi  Tliersitcs ,  turpis  et  inaledi- 
cus  liomo,    describitur. 

47)  MijJs']  Ed.  1569.  in  comm.   errore  typ0(:r. :    Mr,y(. 

48)  biDC]  in  £d.  1332.  deest. 


49)  JIij  (Tf]  sic  Editt.  15.32.,  1541.  F.,  1557.,  1562.,  1601.  iii 
textu,  Editt.  1369 — 1391.  iii  textii  et  comm.;  Edilt.  1532 
—  1362.  in  comm.  MijJt;  Editt.  1564.,  1623.,  1662.  in  textu 
et  comm. ,  Ed.  1601.  iii  coinui.  et  Editt.  recent.  Mijiie. 

50)  7ioXvi(h'ov^  Editt,   1532.,    1541.,    1562.  in  conim.  Tiolv- 

^(fOV. 

51)  quem]  Ed.  1541.  F.  crrore  typogr. :   quam. 
32)  Vidclicet  v.  618.  (616.). 
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V.  724.  (722.)  Mrjde^)  noT  i'§  riovg  JuXbi- 
^en'.^  Hactenus  le»es  tradidit,  quae  ad  niores 
pertincnt;  iain  tradet  ceremonias,  id  est,  ritus 
sacrorum ;  fiiit  enim  hic  poeta  sacerdos.  Sunt 
autem  illi  ritus  symbola  quaedam ,  id  est,  allego- 
riae,  ut  in  Mose :  Bovi  tritnranti  ne  oliligaveris 
os^*),  signiiicatnr,  quo  animo  in  illos  esse  de- 
beamus,  qnorum  opera  utimur,  atque  ita  grati- 
tudinis  illo  geslu  admonemur  crga  liomincs.  IXon 
enim  bobus,  sed  liominibus  scribeliatur  lex.  Ad 
himc  modum  et  de  ln's  praeceplis  indic.indum  est. 
Nunquani  ab  aurora ,  id  est ,  niane  lovi  libcs 
nigrum  vinum  ni.'inibus  illotis.  Significat  sacra 
revercntvu' csse  tractanda ,  et  ut  non  soluni  foris 
corpus,  M'runi  eliara  animum  a  contagione  vitio- 
runi  abbiant.  Haec  re  vera  ex  p.^ilribus  sumpta 
sunt.  Alkisit  et  Virgilius  ad  eam  consuetudinem, 
qnod  illotis  manibus  noii  tractabant  sacra  anti- 
quitus  ,   dum  ail"'')  : 

Donec  me  lluinine  vivo 
Abtuero. 
Et  Hector  apud  Homerum   ex  pngna   rcdiens  ne- 
gat  id  ijisnm  sibi  iicere"^^). 

V.  727.  (725.)  M?j  J'^**)  drj'  ^f/./o/o  ").] 
Aliud:  Adversus  solein  ne  meito,  Verecundiam 
et  pudorem  conimendat  nobis  hnc '''')  sententia, 
ut  discamus  honestos  et  niagnos  viros  reverenter 
esse  tractandos. 

V.  731.  (729.)  'E^C^oi-itros  S'  oye  etc.]  Com- 
nioratur  in  praecepto  verecundiae ,  et  recenset 
aliquot  ritiis,  (jui  adluic  apud  Turcos  dnrant,  In 
Turcica  enim  lege  ingens  flagitium  designari  cre- 
<iunt,  si  quis  in  publico  cacaret  aut  mingeret.  In 
lege  Mosi  quoque  mandatum  erat,  ne  qnis  caca- 
ret  in  castris"'*).  Est  autem  non  minus  rcligio- 
suin  Turcis ,  ut  sedentes  niingant  quam  nostro 
poetae.        Unde    apparet   Mahometen  **)    veteres 


33)  3f7)(ff']  sic  Editt.  1532.,  1541.  F.,  1562.,  1564.,  1623., 
16C3.  iii  textu  ct  coinni.,  Editt.  1541.  B.,  1557.,  1601.  in 
conini.,  .itqiie  Editt.  receiit.;  Editt.  1569 — 1591.  in  te.xtu 
et  conim.  Mr,  61;   Editt.   1557.,  1601.  in  textu  M»;  Jf. 

541  5.  Mo.s.  25,  4. 

55)  Virs.  Aen.  11,  719.  720. 

55 a)  Honi.   II.  VI,  266. 

561  M>i  (f*]  .sicEditt.  1532— 1562.,  1569— 1601.;  Editt.  1564.. 
1623.,   1662.  et  Editt.  receiit.  Mr;J'. 

57  ^firoio]  sic  illae  Editt.  et  Editt.  Bruuck. ,  Gaisf. ;  Editt. 
Goettl. ,  Diibn.  ritXiov. 

58)  Iiac]  sic  Editt.  1532.,  1364.,  1.569.;  ceterae  Editt. :  liaec. 

39)  5.  Mos.  23,  12  —  14. 

60)  Alalionieten]  sic  illae  Editt.  pro:   Muhammedem. 


quosdam  ritus  inutiles  suis  postcris  pro  iustitia, 
quae  coram  ^')  Deo  est,   reliquisse. 

v.  732.  (730.)  tvtQy.ioi^-)'^  ft^fp;^?),  dicitur 
iil,   quod  bouuin  sepfum  habet, 

V,  733.  (731.)  Mri  d'^)  aWoTa  yovt^  ns- 
Tia/.ayutrog  ctc.]  A  congressu  uxoris  ne  sacra  ac- 
cedas.  Admonet  rursns  verecundiae ,  ut  sacra 
pure  peragantur.  Intelligit  autem  sacva  ,  quae 
Diis  domesticis  fiebant.  Hidieliant  eniin  onmes 
in  vestibnlo  ar.is  quasdam  ,  quibus  soliti  sunt  im- 
ponere  Vestam  ,  in  cuius  tutela  res  crat  familiaris. 
Facit  liuius  De.ie  iiientlcnieni  .'iliciibi  Virgilius  ^*). 

V.  735.  (733.)  Mrj  cJ"  •*')  ano  dvg^prjnoio  rcc- 
(fov  etc.]  Ab  hilariore  convivio,  et  non  a  tristibus 
sacris  accedendum  esse  ad  uxorein  ,  quod  ex  hu- 
niido  nascuntur  et  aluntur®'')  omni.i  animnntia, 
et  idco  \  cnns  ex  m;iri  ort.i.  ^vgrprjUoto]  omi- 
noso  et  inf.iusto,  a  dvsiprjitu). 

V.  737.  (735.)  j\lr]dt*'^)  nor'  airdwr  nora- 
fidir  elc.]  Poetae  sensernnt  vim  quand.im  numi- 
nis  esse  infnsam  in  onmes  res,  itaque  et  oinnibus 
flnminibus  suos  Deos  finxeriint ,  qui  illa  agitarcnt 
etnioverent,  ob  quam  causam  et  s.icr.i  illis  fece- 
runt.  og  norauur  diafii]  zaxorTjri,}  hoc  est, 
qni  t.im  prof,;na  incnte  est,  ut  contemnat  hanc 
rcligionem  ,   is  ferct  inforlunium  a  Diis. 

V.  742.  (740.)  Mi]  ^'  «»)  dno  nsrroi^oio  ^twr 
ctc.]  ISon  csse  ungues  pr;iecIdeii(los  in  convivio. 
ntrroCotoli   a  manu  quinque  r.imorum, 

V.  744,  (742.)  3i7j()V''«)  nor'  olro'/,6r,v  riSi- 
/ffi',]  Nimquam  pone  lagcnam  supra  poculnm ; 
non  satis  constat,  qnid  voluerit  significiirc  hoc 
svmbolo'''). 

V.  746.  (744.)  Mi]  dl^)  dotior  noiun'  etc.] 
Id  est,   Spartain,   quain  nactus  es ,   orna,    In  quo- 

61)  coram]  Ed.  1541.  F.  errore  typogr.:    curam. 

62)  Hanc  Hes.  vocein  liuic  scliolio  ipse  praefixi. 

63)  37 1=  (?']  sic  Editt.  1532  —  1562.,  1569  —  1601.;  Editt. 
1564.,   1623.,   1662.  et  Edilt.   receiit.  Mr,ii\ 

64)  Virgilids  Vestae  meiitioneni  facit  Georg.  I,  498.  IV,  384. 
Aeu.  1,  292.   H,  296.  567.    V,  744.     IX,  259. 

65)  nascuiitur  et  aluntur]  sic  Ed.  1532. ;  Editt.  1541.  B., 
1562.,  1564.,  156!!.,  1591.  iiascantiir  et  aluntur;  Editt. 
1541.  K.,  1557.,    1601— 1662.  nascantur  et  alantur. 

66)  Mr^iWi  sic  Editt.  1532.,  1541.  F.,  1.557.  in  comm. ,  Editt. 
1562  —  1662.  iii  textu  et  coinni.  et  Editt.  rcceiit. ;  Editt. 
1532.,  1511.  F.,  1537.  iii  textu  et  Ed.  1541.  B.  iii  coinin. 
M.]  S(. 

67)  symliolo]  sic  Editt.  1532. ,  1341.  B.,  1568-1591.;  Editt. 
1541.  K.,   1557.,   1601  —  1662.   loco. 

68)  Wv  (Jf]  sic  Editt.  15.32  —  1562.,  1369—1391.;  Editt. 
1364.,  1601  —  1662.  et  Editt.  recent.  Mij(f(. 
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cunque  vitae  genere  versaris,  in  illud  incuinbe, 
neccogit.T,  quo  pacto  suliimle  niutes  tuam  fun- 
clionem.  Ita  fiet,  nt  assiduitate  et  «liligenlia  ad 
frugein  pervenias,  quod  non  fiet,  si  tihi  nou  cou- 
stiteris,  et  ex  alio  vitae  genere  suhinde  in  aliud 
transferaris.  Maluni  oiiien  est,  si  crocitet  cor- 
uix,   nt  apud  Virgiliuni  *'")  : 

Saepe  sinistra  cava  praedixit  ab  ilice  cornix. 

V.  747.  (745.)  XaxtQVi^a}  pro  atXd^jvQa ,  id 
est,  garrula ,  stridula,  arguta ,  propriuin  epi- 
tlieton  cornicis,  a  y.t).a.Qv'Quj ,  quod  significat  re- 
sono. 

V.  748.  (746.)  ISlfj  d' '")  ano  xviQonudwi' 
etc.]]  Lx  oliis  non  sacrificatis  ne  capias  ciliuni ,  id 
est,  iie  edas,  priusquani  dixeris  precationein. 
Elegans  cuni  primis  et  piuin  hoc  praeceptuni  est, 
neque  duhiuin,  quin  a  patribus  sanctissiniis  sit 
desuinptuni.  Apud  Honierum  nunquam  pocula 
sumunt,  nisi  prius  libaverint"').  Eandeni  con- 
suetudineni  et  apud  Virgilium  Dido  servat  '-), 

V.  753.  (751.)  Mi]  dt'^)  yvvar/.iiq}  Xovtqm.I 
Coramendat  rursus  verecundiam.     Deinde  adino- 


69)  Virg.  Eclog.  I,  18. 

70)  M^  cf']  sic  Editt.  1532  —  1502.,  1569  —  1591.  in  comm., 
Ed.  1601.  iii  textii;  Editt.  1532  —  1562.,  1569—1591.  iii 
textii:  M-i  i5' ;  Editt.  1564.,  1623.,  1662.  iii  textii  et 
comin.  ,  Ed.  1601.  iii  comm.  et  Editt.  receiit.  Mtjd'. 

71)  Coiif.  Ev.  Feitliii  Antiqiiitatum  Uoinericarum  libri  IV. 
Ed.  nova.    Argent.   1743.  8.  I.  I.  c.  8.  §.  2.  p.  53  sq. 

72)  Virg.  Aeii.  I,  736  sq. 

73)  3fi7  Ji]  sic  Editt.  1532.,  1541.  F  ,  1557.,  1562.,  1601.  in 
tcxtu  et  comm.,    Editt.  1541.  B. ,    1569  —  1591.   in  comm.;   j 


net  sacra  non  esse  illudenda  ,  quod  semper 
poenas  inipietatis  dederint,  qui  religiones  con- 
tempserunt. 

V.  757.  (755.)  Mijde  nor^  iv  n^o/orj  etc.] 
Non  esse  perturbandos  fontes.  Nam  si^honor  cst 
habendus  bonis  rebus,  etiani  fontilius  debetur 
siius  honor,  ex  quibus  bibimus.  Quare  et  hi  in 
fontes  recte  inimingere  dicuntur ,  qui  sacram  do- 
ctrinain  commaculant. 

V.  761.  (759.)  fprj/-t7]  yuQ  re  y.axrj  ntlixai.^l 
Significat  nullam  fainani  omnino  perire  et  non 
esse  omnino  de  nihilo  ,  quod  vulgo  fertur,  quera- 
admoduni  et  ille  dixit: 

Sed  nequit  ex  nihilo  volucris'*)  proruinpere'*)  fama^ 
Et  partem  veri  fabula  quaeque  tenet. 
Locus  Virgiiii  in  4.  Aeneidos'^)  hinc  desumptus, 
cum  ait : 

Fama  malum,  quo  non  allud  relocius  ullum. 
Mobilitate  viget  viresque  acquirit  eundo  etc, 
Homerus  fingit  quoqueFamam  Deam  esse  et  nun- 
tiara  lovis,  lib.  2.  Iliad. ")  : 

]\lnu  Si  acfwiv  ^Oaau  tffjjj«, 
'OtQvvova'  livaif   ^/log  liyyiXog. 


Editt.  1564.,  1623.,  1662.  iii  textu  et  comm.,    Editt.  1669 
—  1591.  in  textii,   atque  Editt.  recent.  MrjiSf. 

74)  volucris]  Ed.  1541.  F.  errore  typogr. :   volneris. 

75)  prorumpere]    sic  Editt.  1532..    1541.  B.,    1562  —  1591. j 
Editt.  1541.  F. ,  1557.,  1601-1662.   consurgere. 

76)  Virg.  Aen.  IV,  174.  175. 

77)  Hom.  II.  11,  93. 


In    Hesiodi    Dies'). 


Tradit  discrimina  dieruin  ,  qui  fausti  vel  in- 
auspicati  sint,  item  alia  aliis  diebus  licere.  Quae- 
dam  vero  discrimina  ad  causas  naturales  referri 
possunt,  quaedain  sunt  ex  superslitionibus.  Siint 
auteni  eatenus  discrimina  servanda ,  quateuus 
causae  naturales  cogunt.  Superstitio  vero  prae- 
ter  causas  naturales  est,  et  ex  impietate  profecta. 
Esset  vero  insania  non  habere  naturae  rationem, 
cum  illa  nobis  usui  sit,  et  nostra  causa  a  Deo 
condita.  Itaque  discrimina  dierum  nata  sunt  ali- 
qua  ex  parte,  ex  adspectibus,  quibus  luna  iutue- 
tur   solem ,    sicut  medicorum    critici ,    septimus, 

1)  Sic   haec  commentarii   pars   in    omnibus   illis   Editt.   est 
inscripta. 


quartus  decimus ,  vigeslmus  primns.  Nam  qua- 
drati  adspectus  cient  pugnam  natnrae  cum  niorbo, 
sed  sxiperstitiosa  observatione  aucta  sunt.  Nam 
inde  apparct  non  esse  certam  rationem  discrimi- 
nis  dierum  apu<i  Hesiodum  ,  quod  ait,  aliis  alios 
dies  probari.  Primus  dies  sacer  est.  Sunt  enim 
oninia  initia  sacra.  Quartus  itein  sacer,  quia  eo- 
die  prodil  a  coilu  luna,  et  videri  potest  sacer,  qnia 
principium  est  conspiciendae  lunae.  Septimum 
diem  vacuum  f.icit,  quia  luna  distat  a  sole  qtiarta 
parte  Zodiaci"),  qui  adspcctus  quadratus  dicitur, 
et  est  inauspicatus.      Nonus   et  octavus  dies  uti- 


2)  Zodiaci]  Ed.  1541.  F.  errore  typogr.:   Zodaici. 
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les  praedicantur  crescenlibus,  et  recte  quidein. 
Etenim  humores  alit  crescentia  lunae.  Undeci- 
mus  et  duodecinius  v;irie  laudantur*),  quia  tri- 
gono  ads|jectu  solem  liina  intuetur,  eum  adspe- 
ctum  vocant  beneficum  '). 

V.  765.  (763.)  'Huura  3'  i/.  Jio&fv.^l  Pro- 
ponit  poeta  se  dicturinn  de  observatione  dieruin 
iuxta  ordinationem  divinam  ,  qui  sint  auspicati 
dies  et  qui  inauspicati.  Orditur  a  prima  niensis 
die ,  quam  dicit  optimam  esse.  Et  enumerat  con- 
gerie  quadam  ,  quid  eo  die  popidus  agere  consue- 
verit.  Solebant  autem  in  feriis  labores  mercena- 
riorum  expendere,  atque  pro  liis  numcrare  et 
pascere  quoque.  Item  in  feriis  con^euiebat  po- 
pulus,  ut  iudicaretur,  doceretur  de  religione ,  et 
ut  mores  formarentur.  7\im  srenici  ludi  ficbant, 
qui  vice  concioimm  fuerant.  Et  hi  ritus  ad  res 
politicas  et  non  physicas  rcferendi  smit;  perti- 
iient  enim  ad  mores,  ex  quibus  -sumpli  sunt,  et 
non  ad  res  naturales. 

V.  770.  (768.)  ivrj]  Priina  dies  est,  ivcni 
«C/off  veteres  magistratus.  De  hac  voce  copiose 
Suidas  ^). 


3)  laiidantiir]  sic  Editt.  1532.,  1564—1591.;  Editt.  1541., 
1557.,  1601  —  1662.  laiulatnr. 

4)  Hoc  prooemiuDi  \n  lianc  altcram  poematis  partcm  iii  Editt. 
1532—1601.,  1623.,  1662.  lesitiir :  iii  Ed.  1611.  supra 
p.  165  sq.  descrijita  pag.  727  sq.  exhibetiir  iii  eaiidem  par- 
tem  Iiocce  Melantlionis  prooemiiim  ali  illo  divcrsnm : 

Priiefatio   Phil.  Hlel.  in  librutn  Hesiodi  de  dincrimine 

diernm  1535. 
Superstitiosa  observatio  est ,  quae  nec  mandatum  Dei 
habet,  nec  causam  in  iiatura  |ih.vsicam ,  iiec  politicam  in 
civili  consuetudine,  ut  observatio  tripndii  avinin.  Nulla 
enim  est  pliysica  aut  politica  causa,  quae  significet  cla- 
dem  exercitni,  propterea  quod  noii  saltent  aves.  Scd  oh- 
servatioiies,  quae  liabent  ant  maiidata  Dei,  ant  causas 
naturales  scu  politicas,  non  sunt  superstitio.sae ,  sed  opns 
Dei  in  natura  ordinatum  ,  sicut  diviiiitus  iii  iiatura  aliud 
tempus  est  coiistitntnm  -sationi.  alind  messi ;  item.  nou 
possunt  eodeiu  teniporc  excrccri  indicia,  disci  rclisiones, 
arari  rns,  e.xerceri  nesotiationes:  ita  critici  dies  non 
sutit  snperstitiosi,  sed  habeiit  iri  natura  cansam,  qnia  vi- 
delicet  Iniia  scptimo  die  pervenit  ad  siannin,  qnod  lialict  | 
contrariain  uaturam  ei  sif;no,  in  qno  fnerat  primo  die. 
Ita  pleraeque  observationes  inedicorum  Iiabcnt  caiisas  pliy- 
sicas,  ut  iii  incisione  venae,  iii  daiidis  pliarmacis ,  "iii 
conceptu  aut  partn.  Ita  et  in  secandis  lisnis  e.xperiinur 
ligna  putrescere,  si  sccentur  crescente  luna,  qnia  bnmor 
tunc  augetnr.  Ita  lioc  loco  observatio  diernm  tradita  ab 
Hesiodo  non  per  omiiia  snperstitiosa  est ,  sed  iii  aliqnibus 
(I.  I.  errore  typogr. :  alia  qnibns)  monstrari  pos.sunt  cau- 
sae  vel  politicae  vel  natnrales.  Na.ii  primiis  dies  sacer, 
qiiia  initia  suiit  Dco  dirata,  ct  oportet  esse  certos  dics 
testos,  in  qnibns  conveniaiit  homines  vel  rcligionis  vel 
iudiciornm  cansa.  Praetcrea  bic  dicit  de  cedeiida  materia 
decrescente  luna,  id  certe  habet  physicam  causain.  Sed 
observationes  istae.  ut  in  allis  rebus,  ita  etiam  in  teui- 
jioribus  siipcrstitione  augeri  solent.  Ideo  iion  potest  reddi 
omnium  observationuni  causa. 
6)  Suidas]  illae  Editt. :    Suida.  —    Suidae.  Lex.  s.  v.  ty}. 


v,  775.  (773.)  miy.itv^  proprie  de  ovibus 
dicifur,    et  significat  tondere.        olV]   pii'  oVofg*'). 

V.  777.  (775.)  T/)]  jiro  TavT)],  scilicet  duode- 
cima  die.  dfQaiTtorrjTog]  in  aere  pendentis,  vel 
pedes  in  aerem  elevantis,  epilheton  araneae. 

V.  778.  (776.)  ore  t'  idQig  acjfjov  auaTai.] 
hoc  exponunt  de  formica ,  sed  haud  scio ,  an 
recte. 

V.  780.  (778.)  MrfVbi  t)"  laTautvov  etc.] 
AbsoI\it  iain  priiiium,  qu.irtum,  septimum,  octa- 
^um,  nonum,  undecimum  et  thiodecimum  diem, 
quos  vero  omisit,  vvdt  videri')  inedios.  lam 
prosequitur  in  enumerantlo ,  et  dicit  cavcndum 
esse,  ne®)  sementem  faci.imus  tredecima  die.  Est 
autem  optiina  ad  alendas  atque  educandas  plan- 
tas.  Quod  autcin  sationi  tredccimum  diem  ait 
obesse ,  propter  imiiiodiciiiii  humoreni  fit.  \ t- 
tant  eniin  semenlein  facere  in  solo  humidiore  iu- 
sto.  Contra  plantas  serere  praecipiunt  phiviis, 
etiam  tempestatibus.  Pliiiius^):  Arborum  radices 
luna  plena  operito'").  Ex  Phnio  illa  facile  pos- 
sunt  intelligi. 

V.  782.  (780.)  "Ey.Tri  d'  ^  jLtfaarj  uaka  ") 
etc.]  Decima  sexta  dies  valde  incommoda  est 
plantis,  quia  sicut  tredecima  dics  utihs  erat  plan- 
tis,  quod  tum  lima  prope  erat  plena,  et  hunior 
redundabat,  inutilis  vero  sationi,  ut  dictnm  est, 
ita  decima  sexta  ilies  decrescente  iam  luna  inulilis 
est  et  incommoda  pi.mtis,  utilis  vero  maribus 
gignendis.  ]Nam  ex  humido  semine  femellae,  ex 
sicciore  puelli  n.isciinlur.  Et  decrescente  luna 
semcn  minus  luimidum  est  quam  crcscente. 

v.  784.  (782.)  ovt'  a(j  ''^)  yduov  dvTijSolfj- 
aai.]  Id  est,  non  est  utile  puellis,  ut  tum  contra- 
hant  nupti.;s,  quia  a  plenilunio  coepit  iam  hu- 
inor  deficere.  Et  addidit  qu.iedam  pastoraUa  of- 
ficia ,  quod  illud  tenipus  sit  bonum  castrationi, 
quod    hoc    teiupore    conveni.it  stabida  pastoralia 


6)  oi(tf]  sic  recte  Editt.  1541..  1557.,  1562.,  1601  —  1662.; 
Editt.  1532.,   1564  —  1591.  oiff. 

7)  videri]  sic  Editt.  1541.  F. ,  1557.,  1564-1662.;  Editt. 
1532.,   1541.  B.,   1562.  videre. 

8)  ne]  sic  Editt.  1532.,  1541.  B.,  1562.;   ceterae  Editt. :  ut. 

9)  Plin.  Nat.  Hist.  XVIII,  c.  75.  Ed.  Franz.  Cc.  32.  antiquior. 
Editt.). 

10)  operito]  sic  Editt.  1532.,  1541.  P..  1562  —  1581.  et  Plin. 
I.  1.;   Editt.  1541.  F.,  1557.,  1591  —  1662.  aperito. 

11)  ««;.«]  sic  illae  Editt.;    Editt.  receiit.  /iid).'. 

121  "(>]  sic  Editt.  1532.,  1541.  F. .  1557  —  1564.  in  fextu  et 
comm. .  Editt.  1591—1662.  iii  coiuin. ,  et  Editt.  recent. ; 
Ed.  1541.  B.  n()':  Editt.  1569.,  15S1.  iii  textu  et  couim., 
Editt.  1591— 1662.  in  textu  nv. 
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miinirc,  qiiod  sit  lioiiiis  ilios  gigneiulis  iiuiiihns; 
postremo  qiiod  ;tplus  sit  dies  convicia  dicere, 
menil.icia  proicrre,  l)i;inilos  scrniones  niisccre,  ct 
arc.ina  colloqnia  ii;ihcrc.  Qn;ie  onmia  ad  qna- 
dr;ituni  adspectnm  pertiiiere  viilcntnr. 

V.  790.  (788.)  Mipog  J'  dySorcTij  etc.]  Hoc 
tenipore  c;ipnim  cl  ln)\em  c;islr;ire  coiiveiiit. 

V.  792.  (790.)  FJM  J"  fV  ^iifydlij  etc]  In 
vigcsima  dic  tlicit  priuientem  virnm  n;isci,  et  qui 
boiia  inilole  pr;>cditus  sit.  "laTOfia^  eum  vocat, 
qui  mult;i  scit  et  vidit.  Hinc  laTO{)ia,  qu;isi  dic;is: 
inspeclio,  et  laTOfiflv  coram  intueri  et  collocpii. 

v.  794.  (792.)  y.ov())]  di  je  Tfrpai,]  Id  est, 
Pnell.ie  gignend;ie  cst  hona  decima  qu;irt;i.  I\am 
lum  lun;i  aiiundat  humorc.  Et  h;tc  die  (inquil), 
hoc  est ,  iii  oppositione  conveiiit  hoves,  c;iiies  et 
mulos  cicur;ire.  JN;iin  qu;iiido  aliuiuKint  huinore, 
neccsse  est  esse  mitiora  animantia,  qnia  lumen 
lunae  Col  gelidum  in;igis  et  c;ilor  temperatior. 

V.  795.  (793.)  Hlin.odas\  qnasi  dic;is:  cur- 
vantes  et**)  tr.ihentes  pedes ,  qua  voce  Homerus 
lihenter  utitur  '*). 

v.  797.  (795.)  ntcpvlaio  ds  &vum  etc.  et 

V.  799.  (797.)  "Alyea  &vuolio()th' ,  ^iala 
etc.]  Quarlam'^)  diem  a  fine  niensis,  et  dccimam 
quartani'*)  improhat,  haudduhie,  quia  tuni  op- 
positio,  tum  interlunium  laedunt  corpora.  Ideo 
dicit  &vuoj3oQeh',  qnia  consumnnt  aniimnn.  Qui 
laborant  cholericis  '")  niorhis  ,  ad  postreinam 
quartara  inagis  languent,  phlegmatici  vero  con- 
tra.  Et  poslremos  illos  dies  in  luii:i  voc;int  cho- 
lericos '**)  dies,  quod  concitent  iii  corporihus  sic- 
cos  humores, 

V.  800.  (798.)  'Ev  St  TtTOQT]]  /Lirjvog  ayt- 
a&ai  '")  elc.]  in  quarta  die  luensis  ducenda  est 
uxor  et  observand;i  augiiri;i  et  <iiiudic;inda.  Est 
aulem  met;ill)esis  in  [v.  80L  (799.)]  tQyfiaTi  no- 
niine  ,   quod  ;i  QtCuJ  ^eiiit. 

v.  802.  (800.)  niunrag  d'  t^aUaa^at.^ 
Quint;is  luonet  esse  fugieiuhis,  vidclicet  primam 
quinl;iin,  decimam  quinlam ,   et   viccsiniam   quin- 


t;im.  De  qua  re  ciim  nulia  sit  n;ituralis  ratio, 
contenti  ca  simns,  quae  de  religione  est.  Per  id 
eniin  tcmpus  ()h;iml>ul;inl  Furi;ie,  et  expetunt  poe- 
n;is  a  sc('ler;itis  hoiiiiiiilius. 

V.  805.  (803.)  Miaar]  d' '«)  iftdouarr]  -^r]- 
i.iriTfQog']  Ahsolvit  pr;icceptiones  de  dierum  discri- 
ininihus;  qu;ie  vero  nunc  sequuntur,  ex  quibus 
rationihus  n;tta  siiit,  dixi  p;iulo  aiite.  Itaqne 
nunc  mouet  poeta  frumeiitum  esse  ventihindnm 
iion  crescente,  sed  decrescente  lun.i ,  qui  iiumor 
incommodns  htedit  frumentum,  ;iridit;is  vero 
jirodcst.  Qnare  m;inifest;i  r;itio  est  ex  usn  rerum, 
cur  fruges  a  plcnihinio  iuhe.it"'^  ventilare,  qnia 
suh  id  tenipus  exclt;inlur  venti  et  anra  siccior  est. 
Prodcst  aulem  import;iri  frumentum  siccius;  nam 
niadidum  slatim  corrumpitur  importatum,  Di- 
ctuiii  est  auteni  supra,  quod  V;irro  praecipiat 
areain  fieri  dcliere  rolund^im*"). 

v,  807.  (805.)  'YloTouov  rt  Taiitlv  &ai.a- 
fjtjia  elc.]  Aliud  pr^iccejitum  :  F;iher  secato  ligna 
ad  thaianium  niedia  septima,  id  est,  decrescente 
iuna.  Diximus  .luleni  siipra  exPlinio,  quod  ma- 
teri;i  decrescente  lun;i  c;iedenda  sit'-'),  quod  illa 
firmior  sit,  qu;ie  vero  crescente  caeditur,  iliico 
putrescit.  In  qu;irta  videlicet  die  incipe  glntinare 
ii;ives  fr;igiles,  (juod  rectius  fit,  cuni  aura  est  liu- 
niidior. 

V.  810.  (808.)  Eivag  i^'  i)  fiiaar]  tmdtitXa") 
etc.]  iNon;i  dics  niedi;i ,  id  est,  deciina  nona  me- 
ridi.iiia  melior  dies  scilicet  est.  inidtiti.a  est  ad- 
verl)ium  plur;ills  numeri,  sicul  nQiora.  3eit).ov 
crepusculuni -'*}  voc;int,  dtihvog  ct  rJf/fAos  nieri- 
diaiius,  ct  meridianuiii  teiupus  dtiXivov  vocant. 

V.  811.    (809.)     IlQaniaTr]   ()'    tlvag  navT 
dniiuwv'-'')  etc.]    Prima  noiia-")  dies,     scilicet  a 
principio  mensis,    prorsus  innocua   est ,    propter 
ter  geniinum  adspectum ,  cuni  sol  ;ihest  a  signis. 


13)  et]  sic  Eilitt.  1532.,  1541.  B.;    ceterae  Editt. :    vel. 
J4)  Vid.e.c.  Hom.  11.  1X,462.  XV, .547.  XXI,  448.  XXllI,  1G6. 
15j   Ouiirtam  ....  ripcimaiii  t|iiartaiii]  sic  Edilt.  l.i;J2.,   1541., 

1562.,    1601  — 16K2.:     tditt.    1557.;    1564—15^1.    Quar- 

tuni  ....  deciuiuin  quartiiui. 

16)  cliolericis  ....  clioicricos]  sic  recte  Editt.  1557.,  1584 
—  1662.;  Editt.  1.5:12.,  1541.,  1562.  colericis  .  .  .  .  co- 
lerico.s. 

17)  K-/«(r*nil  sic  illae  Editt.  et  Editt.  Brunck. ,  Gaisf. ;  Editt. 
Goettl. ,  l»ul)n.  ciytcd^'. 


18)  M((Tnr,  t!"]  sic  omucs  illae  Editt.  et  Editt.  recciit.  iu 
texlu;   Editt.  1541.,  1562.  autem  iu  comin.  3/f(T0-),  i)t. 

19)  iubeat]  Ed.  1541.  F.  eiTore  typogr. :   iiihcnt. 

20)  Varro  dc  re  rustica  1,  51.  Ed.  Sclineider. 

21)  Vid.  Plin  ^at.  Ui.st.  XVIII,  0.75.  Ed.  Frauz.  (c.  32. 
antiquior.  Editt.). 

22)  ^ji/cyf (-*;.«]  sic  illae  Editt.  ct  Editt.  Bruiick.,  Gaisf. ; 
Editt.  Gocttl.,  Uiihii.  tni  StiO.u. 

23)  crepusculuui]  Ed.  1532.  errore  typofjr. :    crespuluui. 

24)  nnvr'  ,h,i,iti;v^  sic  Editt.  1.532.,  1541.  F. ,  1.5.57..  1562., 
1601.  in  comiii..  Ed.  1564.  iii  te.vtu  et  coinin. ;  Editt.  1532., 
1541.  F.,  1557.  iii  textii :  niifTant-fito)':  Editt.  156!»  — 
1591.,  1623.,  1662.  iii  textu  et  couiin.,  Editt.  1562.,  1601. 
in  textn ,    atque  Editt.  receut.    Ttc.vanrjuu»';     Ed.   1541.   B. 

71Ur"l'    UTjI^ltOV. 

25)  uona]  Ed.  1541.  B.  crrore  typogr. :    nova. 
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Haec  dies  utilsque  gigncndis  accomniod.itn.  Et 
nunqiiiini  proisus  niala  dies  cst ,  videlicet,  si  ali- 
quid  ea  dic  fari.is,  quod  conveniat, 

V.  814.  (812.)  nav()oi  S'  aur"'^)  'iaaoi  etc.] 
Pauci  sciunt  vigesimani  nonam  «ptimain  niensis, 
et  lo(juitur  de  biduo  ante  fyrjj''  xal  vtav.  Est 
eniui  tum  bona  dles  ad  aperienduin  dollum,  item 
lioves ,  niulos  el  equos  aptare  iugo.  Ad  haec 
bon.t  dies  cst  deuiittere  n.ivem  in  altimi,  quia  sub 
id  tempus  est  tenipcratlssima  et  tranquilla  aura. 

V.  815.  (813.)  "AfJiao&ai  nidov.^  Graecl- 
smus  est  pro  aporlre  dollum. 

V.  818.  (816.)  nuv^oidir'  alj^&ea  y.iy.li]- 
Oy.OVOiv''''')^  Id  est,  Pauci  certum  sciunt,  quae 
dies  praestel"*);  pauci  rccle  servant  hoc  (berum 
discriuien. 

V.  819.  (817.)  TtT^adi  J'  oXye  ni&ov^  Me- 
dia  quarta  ,  id  est ,  decim.i  qu.irta  dolluiii  a.perl, 
quoil  haec  dles  prae  omulbus  sacra  sit. 

V.  820.  (818.)  navQoi  J"  avxt  iut"^)  h- 
ydSa  elc.]  "£A/.?j(/'<s  est,  nam  ad  (Hes  relerri  de- 
bet,  utsltsensus:  Pauci  post  vigeslmam  niensis 
optimam  probant  sequentcs  dies.  lam  ct  tempo- 
stalum  et  corporum  iii.iximae^")  miitationes  fiunt 
principio  postremae  quartae,  quod  observando 
poteris  discere. 

V.  822.  (820.)  .-//'(Tf»')  /,ttv  TjUtQai  tlaii'.] 
Epilogus  praeceptorum  est :    AHae  dies  sunt  ho- 


263  «vr']  sic  illae  Editt. ;   Editt.  receiit.  civrt. 

27)  y.ix).r,(rxovrrti'J  sic  illae  Editt. ;  Editt.  recent.  xtxl.rjcxovcri. 

28)  praestet]  sic  recteEditt  1532.,  1564—1591.;  Editt.  1541 
—  1562.,  1601  —  1662.  iiraestat. 

29)  fter'']  sic  illac  Editt.  iii  textu  atqne  Editt.  recent. ;  Editt. 
1532..  1541.  F.  in  conim.  unci;  Editt.  1511.  B. ,  1557., 
1601.  in  comin.  ,«fr'. 

30)  maximae]  sic  Editt.  1541.  F.,  1557.,  1564  —  1662.;  Editt. 
1332.,    1341.  H. .    I5S2.   iiiaxime. 

31)  .v^icff]  sic  Editt.  1532..  1541.  F. ,  1557.,  loCi.,  1.569  — 
1662.  iii  textu,  et  Editt  rcceiit. :  Editt.  13.32..  1541.  B., 
1562..  1369—  13,1!..  I(!23. ,  16(S2.  iu  comni.  Mi  (fj ;  Editt. 
1541.  F. ,  1.357.,  1601.  iii  comm.,  Kd.  1564.  in  textn  et 
coinm.  ^4i  ()f. 


niinihus  magna  utibtas,  aliaeque  sunt  ancipites; 
unddovnov  enim  sonat  promiscue.  Est  igitur 
(Hllgeuter  consideranthini,  quid  religio  praecipiat, 
(leinde  quid  oriatur  ex  causis  naturahlius,  ut  si 
luiia  sit  in  slgno  illo,  quod  dominatur  membro 
ahcui,  id  memiiruui  naturah  de  causa  \et;int  t.in- 
gendum  esse  ferro ,  ita  de  rehquis  sentiendum, 
Quod  autem  non  ex  vera  rehgione,  neque  de  certa 
caus.i  n.iturah  fit ,   Illud  superstitlo  est. 

V.  823.  (821.)  dxt^j^ioiy  ovzi^-)  (fiQovaai.'] 
Pollti.invis  vldetur  vertisse  :  emortuos  dies^*).  E: 
Hoiuorus  soninla  vocat  dyjj^ta  ,  quasl  dicast 
in  inia. 

V.  824.  (822.)  "AXXog  r  dnoirjv  alvel.]  Hic 
vldemus  Hesiodmn  non  ubique  secutum  certani 
ralionem,  sed  iu  plerisque  superslitlonem  et  con- 
suetudiueiii  hominum. 

V.  825.  (823.)  ^AlXoTS  jnrjTQVifj  ntkii  tjtitQt] 
elc.]  Mlrae  suut  vices  reruni ,  et  natnra  tani  imd- 
tiphciter  nos  l.ie(ht,   (juam  iuv.it. 

V.  826.  (824.)  Tdioy  fv<faiucov  re  y.aX  oklSiog 
elc.]  Bene  ille  habebit,  qui  servaverit  quidem 
dlermn  discriinina.  Adiccit  tamen  correctionem, 
quod  alii  alias  probent  ac  laudent.  Verum  iste 
incnlpabills  erit  Diis,  id  est,  ille  non  peccabit, 
qui  sim  quaeque  dle  fecerit,  et  qui  augnria  ,  id 
cst,  signa  et  transgressiones  observat,  hoc  est, 
qui  non  violabit  ea  ,  quae  religiose  et  ntiliter  con- 
stituta  sunt.  ?Sam  Dii  f.ivent  iis  ,  qiii  natura  recte 
utuutur. 


32)  oiJn]  sic  illae  Editt. ;   Editt.  receut.  ov  ti. 

33)  Aiigelus  Politiauus  (vuIko  Ba^fsus),  proprie  AiigeUis  Ain- 
brOKiiii.  a.  14.54.  iu  urbe  Moiite  Pulciaiio  iiatus,  a.  1494. 
Florentiae  mortiuis,  scriptor  illiiis  teiii|ioris  celeberrimiis, 
praeter  alia  multa  scripsit  etiam  Rusticum  carmeu  iii  Ue- 
siodi  et  Virgilii  Georia,ica  (Basil.  1518.  4.),  ad  quod  haec 
.Melanthouis  verha  spectare  videutur.  Conf.  Bongin^: 
Handb.  d.  alli^em.  Littorargesch.  Tom.  1.  p.  585.  et  Sam. 
liiuir:  Neues  Histor. -Bioar. -Literar.  Haiidworterbuch. 
Tom.  IV.   p.  444  sq. 


LUI.      PH.    3IEL.    IJN  TEaPRETATIO    ALIQl  OT    LOCORUM 
HESIODEI    P0E3IATIS   INSCRIPTI   OPERA    ET    DIES. 

A^insdem  poematis  Hesiodi,    quod  iiitegrtira  enarravit,  Operiim  et  Dieruin,  Melantlion  etiam  hos  quatuor  locos   la- 
tinos  lecit: 

1.  (ex  lib.  1.)  V.  240  — 247.    (al.  23>!  — 245.,    Brnnck  223  —  230.)*). 

2.  (ex  eodem  lib.)   v.  2S9  — 292.   (al.  2?7  —  290.,    Br.  265  —  268.). 

3.  (ex  eod.  lib.)  V.  293  — 297.    (al.  291 -295.,    Br.  [v.  294.  omisso]  269  —  272.). 

4.  (es  lib.  11.)  V.  4S6-49I.    (al.  484  — 488.,    Br.  4.56  —  460.). 

5.  (ex  eod.  lib.)  V.  761.  762.    (al.  763.  764.;    Br.  708.  709.). 


*)  V^ide  snpra  p.  192  .'iq.  iiotam  2. 


EX  HESIODI  OPERIBUS  ET  DIEBUS  LOCI   QUINQUE 

P  H  1  L  I  P  P  O    iM  E  L  A  N  T  H  0  N  E    1  N  T  E  R  P  R  E  T  E. 


ntegro   iiuius   loci   textu 


1.  Operiim   et  Dieiuin   v.  240  — 247. 
Huius  loci  iuterpretatio  latina  Melautlionis  invenitur 

a.  iu    eius    Operiira    Basileens.     Tom.  V.    p.  334  sq. 
inscripta :   „Ex  Hesiodo 
graeco  addito; 

b.  in  Vincenlii  Ed.  Epigraramatum  !!\iel.    iol.  N2''; 

c.  in  liuius  Corp.  Reforin.  Yol.  X.  p.  556.  nr.  153., 
ubi  aeqiie  ac  apud  Viuceiitium  sic  est  iftscripta: 
,,Versus  Hesiodi,  quos  Aescbines  oracnlum  uoini- 
nat,"  prirao  huius   loci  versu   graeco  adscripto. 

d.  in  liuius  Corp.  Ref.  ^ol.  XVJI.  p.  912  sq.  (et  in 
libro  illic  in  Prolegomm.  laiidato)  .  ubi  interpre- 
tationi  orationis  .\escliinis  contra  Ctesiphoiitein  in- 
serta  est,  qunpropter  li.  1.  omittitur  (conf.  p.  121  sq. 
nota  ").). 

2.  Opernni   et  Dierum   v.  289  —  292. 
Huius  loci  interpretatio  Mel.  exstat : 

a.  in  eius  Opp.  Basil.  Tora.  Y.  p.  335.  inscripta: 
^AIiiid  ex  Hesiodo."  integro  luiius  loci  textu  graeco 
praefixo ; 

b.  in  Vincentii  Ed.  Epigramm.  i^Iel.  fol.  0  6^,  in- 
scripta:  „Ex  Uesiodo. "  primo  iiuius  loci  versu 
graeco  adiecto; 


c.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  556.  nr.  152.  iis- 
dem  inscriptiouis  et  textus  verbis  praefixis. 

'Vjrtuleni  voiuere  Dii  sudore  parari, 
Longa  via')  est  ac  ardua,   quae  perducit  ad  illan], 
Inque  aditu  priiiio  longe  cst  asperrltna,   sed  cum 
^  eiieris  ad-j  siuihihiiii  facilis  iiicuudaque  iiet. 

3.    Operuni   et  Dierum  v.  293  —  297. 

Huius  loci  diiae  interpretationes  Mel.  exstant,  quarum 
altera  magis  ad  fidem  verborum  facta,  praefixa  inscri- 
ptione  „Ex  Hesiodo"  et  iuiegro  huius  loci  textu  graeco, 
invenitur: 

a.  in  hoc  libro:  Farrago  aliquot  Epigramma- 
liiin  Philippi  jlclanchlhonis ,  ct  alioriim  rjuo- 
rundam  erudiliirum  Oputiculum  saiie  clegans 
et  novum.  Hagunoae  per  lohanncm  Scce- 
rium.  An.  37.  L'.  XXFllI.,  Mense  lanuario. 
11  pl.     8. 

b.  in  Melantli.  Oper.  Basil.  Tom.  V.  p.  353. 


13  via;i  slc  recte  (=  Hcsiodi  ojjuo;)  Viiicciit.  et  Corp.  Bef. 
X.;   Opp.  Basil.  errorc  typogr. :   vita. 

2)  ad]  sic  Viucent.  et  Corp.  Ref.  X. ;   Opp.  Basil. :   in. 
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c.  in  Gratliusii  collectione  Epigrammatum  Mel.  fol. 

d.  in  Yincentii  Ed.  Epigramm.  Mel.  fol.  K  8  \ 

e.  in  liuius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  483.  nr.  14. 
Altera  liberior  serius  facta  legitur 

a.  apud  Grathusiura  1.  1.  fol.  L5^. 

b.  apud  Vincentium  1.  1.  fol.  K8^ — 8''. 

c.  in  Scriptorum  publice  propositorum  a  gubernato- 
ribus  studiorum  in  Academia  Wittebergensi  Tomo 
III.  (Witteb.  1568.  8.)  fol.  258 '". 

d.  in  hoc  Corp.  Ref.  I.  1.,  ubi,  aeque  ac  apud  Gra- 
thusium  et  Vincentium  ,  illam  iuterpretationem 
proxime  sequitur. 

Omnia  per  sese  qui  praevidet  optimus  ille  est; 
Proximus  ille  tamen,  qui  paret  recta  monenti; 
Sed  qui  non  sapit  ipse,  nec  audit  recta  monentera, 
Invida*)  ei  mentem  misero  natura  negavit. 

Aliter  (paraphrastice)  redditum: 

1.  Qui  nuUo  monitore  potest  facienda  videre, 
Quaeque  decent,    quaeque    eventus    in   fine    se- 

cundos 
Sunt  tandem  paritura  ,  suisque  obtemperat  ipse 
Consiliis,  mores  vera  ratione  gubernans, 
Anteit  hic  alios  virtute  et  laudibus  omnes. 

2.  Sunt  alii  minus  ingenio  plerique  sagaces, 
Qui  parere  tamen  curant  meliora  monenti , 
Laudandos  inter  recte  numerantur  et  isti. 

3.  Sed  qui  nec  sapit  ipse,  nec  audit  recta  mo- 

nentes , 
Nec  patitur  frenos ,  nec  legum  vincula  curat , 
Sed  pronus  sequitur ,  quo  traxit  caeca  libido , 
Hic  malus  ac  odio  dignus  ducatur,  et  idem 
Accerset  poenas  sibi  tandem  ,  et  tristia  damna. 


3)  Invida]  sic  Opp.  Basll.,    Gratli.  et  Viuc;    Corp.  Ref.  X. 
luvita. 


4.  Operum  et  Dierum  v.  486  —  490. 

Hic  locus  a  Melanthone  latine  redditus  reperitur 

a.  in  Mel.  Oper.  Basil.  Tom.  V.  p.  335.  inscripta: 
„Ex  Hesiodo." 

b.  in  Grathusii  collectione  Epigramm.  Mel.  fol.  M8^, 
inscripta:    „Hesiodus  Lib.  II.  tQy.  xal  ^/u/p:" 

c.  in  Vincentii  Ed.  Epigramm.  Mel.  fol.  M  3  iisdem 
verbis  inscripta; 

d.  iu  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  556.  nr.  151.  iis- 
dem  verbis  inscripta. 

In    omnibus   his   libris   integer   huius    loci   textus^graecus 
interpretationi  est  praemissus. 

Cum  cuculus  raucum  querna  super  arbore  can- 

tum*) 
Ingeiiiiniit ,  lactusque  novi  ver  nuntiat  anni, 
Continuo  e  coelo  foecvmdus  depluet")  imber. 
Si  hirgo^)  ille  boum  vestigia  flumine  replet, 
Clara  diem  terris  dum  quartum  aurora  revexit, 
Irrigat,  atque  siti  morientes  recreat  herbas. 

5.  Operum  et  Dierum  v.  761.  762. 
Horum  versuum  interpretatio  Mel.  exstat 

a.  in  Vincentii  Ed.  Epigramm.  Mel.  fol.  P3'; 

b.  in  Iiuius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  553.  nr.  145.,  ubi 
aeque  ac  apud  Vincentium  sic  inscripta  est:  „Ex 
oratione  Demostheiiis  de  conuptela  iu  legatioue"; 

c.  in  eiusdem  Corp.  Vol.  XVII.  p.  871.  (et  in  Editt. 
illic  in  Prolegomm.  allatis)  initio  loci  ex  De- 
mosthenis  oratione  de  falsa  legatione,  a  Mel.  la- 
tine  redditi,   eamque  ob  causam  h.  1.  omittitur. 


4)  Cum  cuculus  raucum  querua  s.  a.  cautum]  sic  Vinc.  et 
Corp.  Hef.  X. ;  Opp.  Basil. :  Cum  raiico  gugulus  querua 
s.  a.  cautu;  Grath. :  Cum  cuculus  rauca  quercu  s.  a. 
cantum. 

5)  depluet]  sic  Opp.  Basil. ;  Gratl).:  defluat;  Vinc.  et  Corp. 
Ref.  X.:    defluit. 

6)  largo]  sic  Opp.  Basil. ;  Grath. ,  Vinc.  et  Corp.  Bef.  X. : 
larse. 


Mel.^nth.  Oper.  Voi.  XVIII. 
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LIV.     PHIL. 


3IEL.    liVTERPRETATIO    DU0RU3I    LOCORUM 
EX    SOPHOCLIS    TRAGOEDIIS. 


A.  poetis  epicis  ad  tragoediarum  scriptores  transgrediens  priiniim  MelantLonis  interpretationem  latinam  duorum 
loconim  ex  diiabus  Soplioclis  tragoediis,  yintigone  et  Aiace,  afferam ,  quarum  alteram,  Antigonen,  a.  1534.  in- 
terpretatus  est,  id  quod  ex  eius  ad  Camerarium  epistola  m.  Oct.  Luius  anni  scripta  cognoscitur*)  et  a  Mylio  in 
CLronologia  scriptorum  Mcl.  ad  Lunc  annum  fol.  C  5^  commemoratur.  Utrum  autem  integram  hanc  tragoediam, 
an  unum  tantummodo  locum  eius  interpretatus  sit,  nescio;  nam  praeter  locum  illico  afferendum  hucusque,  quod 
scio,  nihil  ex  liac  interpretatione  prodiit. 


*)  In  liac  epistola  Melanthou  Camerario  praeter  alia  scribit:  „Antigonen  Soplioclis.  abs  te  editam  atqoe  illustratam,  non 
solum  nuuc  iiiterpretor  ,  sed  ago  etiam."  tVid,  luiiiis  Corp.  Reform.  Vol.  II.  p.  79?.)  Hic  locus  ansam  praebuisse  videtur 
ad  haiic  interpretatioueui  iiiter  eius  libros  refereudam.  Inter  hos  enim  refertur  iu  Zedleri  I.:  Grosses  vollstiindiges  Univer- 
sal-Lexicou  aller  Wisseiischartcu  u.  Kiipste  Vol.  XX.  CHalle  u.  Lcipz.  1739.  Pol.)  p.  431.,  ubi  ad  a.  1534.  praeter  sex 
alios  libros  ctiam  liic  memoratur:  ,,6.  Aiitigone  Sophoclis  a  Camerario  edita  u6«rfc|t.'' 


a.  EX  ANTIGONE  SOPHOCLIS  LOCUS 

PHILIPPO    MELANTHOKE    INTERPRETE. 


Antigon.  v.  173  — 190.  Ed.  Brunck.  (Sophoclis 
tragoediae  VII.  ed.  R.  Fr.  Ph.  Brunck.  Tom.  D.  Ar- 
gent..l786.   8.). 

Huius  loci  duae  Melanthonis  interpretationes  exstant 
quarum  altera  invenitur 

a.  in  GratLusii  collectione  Epigrammatum  Mel,  fol. 
M  5.,  inscripfa:  „lainbica  ex  Antigone  SopLoclis"; 

b,  in  Vincentii  Ed.  Epigramm.  Mel.  lib.  UI.  fol.  L8,, 
iisdem  verbis  inscripta; 

c.  in  huius  Corp.  Ref.  Vol.  X.  p.  541.  nr,  119.  A. 
iisdem  verbis  inscripta,  quibus  praecedit  altera 
inscriptio:  „Ex  Antigone  Sophoclis,  ubi  exponitur 
dictum  Biantis:  ao}(u  zoi'  uvdQu  dftlft." 

d,  in  huius  Corp.  Vol.  XAII.  p.  872  sq,  (et  in  Editt, 
in  Prolegomm.  illic  laudatis)  in  loco  ex  Demostlie- 
ois  oratione  de  falsa  legatione  a  Mel.  verso;  qua- 
propter  hanc  quidem  interpretationem  h,  1.  omit- 
timus  (vide  supra  p.  121  sq,  notam  **).). 

Altera  eiusdem  loci  iuterpretatio  exhibetur 

a.  a  Vincentio  1.  1.  fol.  Pl,  sic  inscripta:  „Ex  An- 
tigone    SopLoclis,    ubi    expocitur    dictum   Biantis 


"^QXCi  Tov^AvdQa  Ssiisi ,  citante  Aristotele  in  V. 
r^d^ixwv,  aliter  redditum  quam  sapra  lib.  III." 
b.  in    huius   Corp.  Reform.  Vol.  X.  p,  54*2.  nr,  119. 
B.,  inscripta:  „Idem  locus  ex  SopLocl.  Antigone." 

Non  penitus  ullius  voluntas  perspici 
Potest,  priusquam  admotus  ad  rempublicam 
Fungi  magistratu  atque  imperiis  coeperit. 
Ego,  hunc  virum  pronuntio  esse  pessimum, 
Qui  civitatem  consilio  regens  suo, 
Non  dicere  audet  optimas  sententias, 
Tacensque  veritatem  dissimulat  metu, 
Et  anteferre  amicum  patriae  solet, 
Testor  supremi  numen  immensum  lovis, 
Si  quid  malum  impendere  patriae  videro, 
Me  civibus  daturum  id  esse  libere, 
JNullum  mihi  foedus  erit  cum  patriae  hostibus. 
Haec  salva  tuetur  et  salutem  civium 
In  hac  amicos  stante  quaerant  singuli, 
Illam  videre  qui  florentera ,  gaudeant. 


J 
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1..    EX    AIACE     SOPHOCLIS    LOCUS 

PHILIPPO  MELANIHONE  INTERPRETE. 


278 


Aiac.  V.  1081  —  1083.     Ed.  Bninck  (in  eodem  To- 
mo  siipra  allato). 

Hitius  loci  interpretatio  reperitur 

a,  in  Vincentii  Ed.  Epigrammatnm  Mel.  fol.  A  2^ — 3* 
inscripta :  „Ex  Sophocle",  integro  huius  loci  textu 
graeco  addito; 


b,  ia  huius  Corp.  Reforra.  Vol.  X.  p.  512.  nr.  120. 
iisdem  inscriptionis  et  textus  graeci  rerbis  prae- 
missis. 

Ubl  petulanter  facere  quod  libet  licet, 
Legmnque  vox  et  ira  vindicis  Dei 
Ridentur,  ac  inane  nomen  est  pudor: 
Magno  ruet  ventis  secundis  impetu, 
Mox  in  profundum  mersa  tota  civitas. 
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LV.     PHIL.    MEL.    INTERPRETATIO    HECUBAE    EURIPIDIS. 

A.  Sopliocle  ad  Eiiripidem  transimusj  cuius  omnes,  quae  nunc  exsfant,  tragoedias,  praeter  unam  Electraro, 
Melanthon  latinas  fecit*).  Haec  autem  interpretatio  non  ab  eo  ipso  est  edita,  sed  ex  eius  praelectionibus  adnotata, 
Xylandri  cura  prodiit  primum  a.  1558.  sic  inscripta: 

Euripidis   Tragoediae,  quae  hodie  ejctant ,  omnes ,  Latin^  soluta  oratione  redditae ,  ita  ut  ucrsus 

uersui  respondeat,     E  praelectionibus  Philippi  Melanchthonis.     Cum  praefatione  Guilielmi  Xy- 

landri  Augustani.     Basileae,  apud  loanncm  Oporinum.  —  (In  fine:)  Basileae,  ex  ofjicinaloan- 

nis    Oporini,   Anno  M.D.LVIII.  Mense  Augusto.   8.    63*/4  plagg.   litt.  a,   a  —  z,   A — O  ('/4  pl.), 

aa  —  zz,  Aa — Cc  sign.  8  foll.  non  num. ,   586  pagg. ,    1  fol.  album,  428  pagg. ,  1  fol.  non  num.,  1  fol. 

album.  (fol.  «2  —  6.   Guil.  Xylandri   praefatio    ad  loannem   Baptistam  Heinzellium  Basileae  4.  Kal.  Sept. 

1558.  scripta;   fol.  L  7  —  8.  Enripidis  vita,  G.  Xjlandro  autore ;    pag.   1  —  53.  Euripldis  Hecuba,  G.  Xy- 

landro   interprete;    p.  54  — 122.    Euripidis    Orestes;     p.  122 — 194.   Phoenissae;     p.  194  —  251.  Medea; 

p.  251 — 309.  Hippoljtus  coronatus;  p.  310 — 355.  Alcestis;  p.  356  —  406.  Andromache;  p.  407 — 455. 

Supplices;  p.  456  —  525.   Ipbigenia  in  Aulide;  p.  526  —  586.  Iphigenia  in  Tauris;   1   fol.  alb.;  p.   1 — 40. 

Rhesus;  p.  40  —  91.  Troades;  p.  92  — 146.  Bacchae;  p.  147  —  175.  Cyclops;  p.  176  — 234.  Heraclidae; 

p.  235  —  304.  Helena;  p.  304 — 371.  lon;   p.  371  —  42i3.  Hercules  furens.      Omnes  has  tragoedias,  prima 

excepta,  Melanthon  interpretatus  est.     Cuique    tragoediae    argumentum  est    praefixum.     Fol.  penult.  parte 

antica  Clausulam  typogr.  cont.,  pars  eius  postica  et  fol.  ult.  vacant.)**) 

Haec  igitur  editio  septendecim  tragoedias  a  Melanthone  versas  continet***),   quibus  Xylander  Hecubam,  qnae 

quidem  itidem  a  Melanthone  versa,   in  collectaneis  s.  apparatu  liuius  Ed.  vel  neglecta  vel  araissa  erat,    de  suo  ad- 

didit.      Quadriennio   fere   elapso  Xylander    hanc  Melanthonis   translationem    correctiorem  auctioremque   iterum  edidit 

sic  inscriptam: 

Euripidis  Tragoediae ,  quae  hodie  extant,  omnes ,  Latine  soluta  oratione  redditae ,  ila  ut  uersus 
uersui  respondeat.  E  praelectionibus  Philippi  Melanthonis.  Cum  praefatione  GuiWelmi  Xy- 
landri  Augustani ,  qua  ostendit  quantum  haec  cditio  priori  praestet.  Francofurti ,  apud  Lu- 
douicum  Lucium  1562.  8.  65  plagg.  litt,  a  (1/3  pl.),  b — z,  A  — Z,  Aa — Vu  (V-j  pl.)  sign.,  4  foU. 
non  num.,  seqq.  pagg.  habent  numeros  17 — 1049,  ult.  pag.  non  num.  vacat.  (fol.  a2*  —  i*"  Xylandri 
praefatio  ad  lectorem ;  pag.  17  —  22.  Euripidis  vita,  a  Guil.  Xylandro  conscripta ;  p.  23  —  27.  Catalogus 
earum  Euripidis  tragoediarum ,  quas  ab  ipso  scriptas  praeter  19.  illas  hodie  superstites,  ex  bonis  autorib. 
qui  ex  ijs  uersus  et  testimonia  citant,  intelleximus;    p.  28  —  29.  Euripidis  Hecubae  argumentum,    G.  Xy- 


*)  Melanthon  huno  poetam  amio  1540.  iu  schola  enarravit. 

**)  Haec  Ed. ,  iquam  ex  Biblioth.  regia  Stuttgard.  in  manihus  habeo,  memoratur  etiam  a  Fabricio  in  Biblioth.  Graeca  Ed. 
IV.  cur.  Harles.  Vol.  II.  p.  273. ,  a  Beckio  in  recensione  Codd. ,  Editt.  et  Verss.  CEiiripidis  tragoediae  fragmenta  epistolae 
ex  Ed.  los.  Baruesii  recusa.  Lips.  1778—1788.  3  Tomi.  4.  mai.  Tom.  lU.  p.  XVII.),  a  Schweigero  Handbuch  der  class. 
Bibliogr.  Tom.  I.  p.  120.  et  Hoffmauuo  t.ex.  hibllogr.  Tom.  I.  p.  214. 

***)  Fabricins  I.  I.  verbis  Xylaudri  in  praefat.  alterius  Ed. ,  ubi  conqneritur  de  incnria  corum ,  qulbus  .translationis  Basi- 
leam  perferendae  partes  eo  tempore ,  quo  curahat  primam  Ed. ,  mandarat ,  iu  errorem  inductus  est.  Hanc  enim  Ed.  prin- 
cipem  h.  1.  sic  affert :  Eurip.  Tragoed.  quae  hodie  exstant,  latine  soluta  oratione  ad  verburn  redditae  —  e  praelectio- 
nibtis  Phil.  Melanchthonis  cum  praefatione  Guil.  Xylandri.  Basil.  1558.  8.  „exceptis  tamen  Hecuba,  Iphigenia,  lone, 
Hercule  et  Electra."  Iphigeuia,  lou  atque  Hercules  a  Melauthoue  translatae,  quamvis  illorum  eas  Basileam  perferentium 
incuria  maucae,  iri  hac  Ed.  vere  adsuiit,  et  solaHecuba  ab  eodem  versa  deest ,  cuius  loco  Xylander  suam  dedit  interpre- 
tationem;  Electram  vero,  quippe  quae  a.  1545.  8».  demum  a  Victorio  Bomae  primum  iu  lucem  edita  est  (conf.  Hoffmann. 
1.  1.  p.  213.  et  illius  Victorii  ad  Nicolaum  Ardinghellum  Cardin.  epistola  huic  tragoediae  praefixa  in  Euripidis  tragoediarum 
octodecim  Edit.  Basileeusi,  quae  per  lo.  Uervagium  1551.  m.  Sept.  8».  prodllt),  Melauthon  nunquam  iuterpretatus  esse 
videtur. 
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landro  interprete,  p.  30 — 79.  Hecuba  Phil.  Melanchtlione  interprete;  p.  80  — 147.  Orestes;  p.  147 — 217. 
Phoenissae;  p.  217  —  273.  Medea;  p.  273—329.  Hippolytus  coronatus;  p.  329  —  376.  Alcestis;  p.  376 
—  425.  Andromache;  p.  425-472.  Supplices;  p.  473— 539.  Iphigenia  in  Aulide;  p.  539 — 600.  Iphigenia 
in  Tauris;  p.  600—639.  Rhesus;  p.  639—690.  Troades;  p.  690  —  743.  Bacchae;  p.  743  —  770.  Cy- 
clops;  p.  771—812.  Heraclidae;  p.  812  —  880.  Helena;  p.  880—944.  lon;  p.  944—1000.  Hercules 
furens.  Hae  18  tragoediae  omnes  a  Melanthone  sunt  translatae,  argumentis  praemissis,  quorum  primum 
Xylander  interpretatus  est.  Ut  haec  Ed.  etiam  tunc  paucis  annis  ante  repertam  Electram ,  non  a  Melan- 
thone  versam ,  complecteretur ,  Xylander  Stiblinl  huius  tragoediae  interpretationem  (sine  argumento)  p. 
1000  — 1049.  adiecit*);  ult.   pag.  non  num.  vacat.)**) 

Haec  igitur  Ed.  continet  XVIII  tragoedias  Euripidis  a  Melanthone  translatas,  quia  ad  XVII  tragoediarum  in- 
terpretationem  Mel.,  quam  Ed.  princeps  praebet ,  in  hac  etiam  Hecubae  interpretatio  Melanthonis  (loco  Xylandri  in- 
terpretationis  huius  tragoediae  illic  datae)  accessit,  eiusque  translatio  Iphigeniae,  lonis  et  Herculis,  in  priore  Ed. 
incuria  quorundam  manca,  in  hac  altera  Ed.  integra  exhibetur. 

Ut  totius  huius  operis  originem  et  quantum  laboris  et  diligentiae  Xylander  in  hoc  contulerit,  lector  ex  eius 
ipsius  verbis  compertum  habeat,  ex  prioris  Ed.  praefatione  eam  partem ,  quae  ad  Euripidem  pertinet,  et  alteriui 
Ed,  praefationem  integram  h.  I.  aiferimus : 

^d  Atnplissimum  Virum ,    loanitem    Baptistam  Heinzellium    P.  Consulem   incJytae   Reipublicae 
Augustanae  prudcntissimum ,  dominum  suum ,  Guilielmi  Xylandri  ylugustani  Praefatio***). 

Ad  Euripidis  editionem  redeo,  Ac  videor  mihi  iam  videre  morosos  quosdam,  qui  me  aliis  surripere,  quae 
aliis  deinde  offeram,  clamitent,  plagiique  insimulent:  quorum  sane  vel  error  minuendus  est,  vel  reprimenda  im- 
pudentia.  Ego  si  mihi  totum  hoc  opus  vindicem,  palam  iuvadere  in  bona  aliorum  deprehendar;  neque  enim  Xy- 
landri  est  haec,  sed  Philippi  Melanchthonis  (quem  honoris  et  observantiae  causa  noraino)  e  praelectionibus  adnotata 
versio.  Dedicandae  autem  huius  potestatem  optimo  mihi  iure  sumo.  Non  dicam  nunc  alios  idem  impune  et  facere, 
et  fecisse;  neque  id  proferara,  librum  sine  praefatione,  quae  alicuius  Maecenatis  patrocinio  commendaretur,  eden- 
dum  non  fuisse;  mihique  Oporinum,  virum  optime  de  me  meritum,  id  negotii  dedisse,  etsi  haec  ipsa  apud  aequum 
iudicem  poterant  sufficere.  Hoc  et  affirmo,  et  possum  demonstrare,  tanto  mihi  hoc  opus  labore  stetisse,  ut  non 
minus  mihi  integrum  id  dedicare  fuerit,  quara  si  totum  ipse  convertissem  Euripidem;  atque  haud  scio,  an  eadem 
id  efficere  molestia,  et  temporis  impensa  potuissem.  Ita  erant  negligenter  omnia  scripta,  tam  multa  interpolata, 
omissa,  perversa,  ut  persuasura  habeara,  ne  mediocriter  quidem  eruditum  quemquam  laudi  sibi  huius  versionis  titu- 
lum  ducturum  fuisse,  nedum  nomini  Melanchthonis  responderet.  Itaque  diligenter  contuli  omnia  cum  Graeco,  di- 
stinxi,  emendavi,  omissa  (ut  erant  multis  locis  multi  etiam  integri  versus)  adieci,  perversa  librarii  oscitantia  correxi; 
in  summa,  Augiae  cum  stabulo  res  mihi  fuit.  Quod  non  aliorum  culpandorum  causa,  sed  mei  officii  rationes  ut  red- 
derem,  refero.  Denique  Hecubam ,  quae  deerat,  nescio  quo  pacto  vel  neglecta  vel  amissa,  de  meo  addidi,  con- 
versam,  ut  potui  in  tanta  iniquitate  temporis  et  negotiorum  concursu,  fideliter.  Ifaque  ergo  non  tam  aliena  quam 
nostra  tibi,  Consul  patriae  prudentissime,  offero,  tuoque  nomini  laudatissimo  inscribo;  quibus  autem  nominibus  con- 
fidam  tibi  gratum  fore  hoc  nostrum  qualecunque  munus,  iam  nunc  referam.  Priraura  Euripides  quantus  sit  autor, 
quantique  eum  Plato,  Aristoteles,  Plutarchus,  Cicero ,  aliique  in  utraque  lingua  optimi  et  summi  scriptores  fecerint, 
diuturno  et  diligenti  studio  ipse  ita  cognitum  habes,  ut  noctuam  Athenas  mittere   opus  mihi  non    sit.      Illud   quidem 


*)HaecmterpretatiodeprointaestexIiocce  libro:  Eitripides Poeta,  Tragicorum  princeps,  inLatinumsermonem  conuersus,  ad- 
iecto  e  regione  textu  Graeco:  cum  annotationibus  et praefationibus  in  omnes  eius  Tragoedias:  autore  Gasparo  Stiblino 
Accesserunt,  lacobi  Micylli ,  De  Euripidis  uita ,  ex  diuersis  autoribus  coUecta:  item,  De  Tragoedia  et  eius  parti- 
bus  TtQoltyoniva  quaedam.  Item ,  lohannis  Brodaei  Turonensis  Annotationes  doctiss.  nunquam  antea  in  lucem  edi- 
tae.  Ad  haec ,  Reruin  etuerborum  toto  Opere  praecipue  memorabilium  copiosus  Index.  Clnfra  haec  Iiisigue  typogr.) 
Herodotus:  Kvxlog  jav  av9QioTih'(ay  nQttynuTcov  nfoKpeQo/xivog ,  ovx  icl  nil  roi;  avxovq  fvtvxih'.  Basileae ,  per  loan- 
nem  Oporinum.  —  (lu  fine:)  Basileae,  ex  officina  loannis  Oporini,  Aiino  salutis  humanae  M.  D.  LXII.  Mense  Mar- 
tio.  Fol.  Sign.  a— z,  A— Z ,  Aa  — Tt  ternioues.  845.  pagg.  et  12Vj  foll.  uon  nuiii.  Cpag.  2.  Bernardi  Fabri  in  Euripidem 
G.  Stibhui  Epigramma;  p.  3—11.  G.  Stiblini  praefatio  ad  Principem  Ferdinandum  Romanorum  Imperatorem  22.  Oct.  1559. 
scripta ,  cui  adiunxit  praefat.  ad  lectoreni ,  praeterea  carmeu  in  omnes  Eurlpidis  Tragoedias  et  epistolam  graecam  ad  lo 
Oponmim;  p.  12—665.  Euripidis  Tragoediae  XIX.  graece  et  lat.  cum  anuotatt.  Stibliiii;  poetae  p.  666  — 667.  Emau 
Moscopuh  (sicD  brevis  de  vita  poetae  expositio  ;  p.  668-679.  Euripidis  vita  atque  de  tragoedia  et  eius  partibus  TrnoHf- 
'yo/jtva  quaedam,  lac.  Micyllo  autore  ;  seq.  pag.  non  nnm.  Bapt.  Sapini  epist.  ad  Fraiic.  Mauuium  Archiepisc. ;  p.  680—845 
[Ss  11]  lo.  Brodaei  in  Euripidem  aunotatioiies ;  fol.  Ss  lb_xt7a  Rerum  et  verborum  in  Euripide,  et  G.  Stibliui  Sclio- 
liis  praeeipue  memorabilium,  Index;  fol.  Tt  7b  Clausula  typogr.)  Hic  liber,  qui  etiam  ab  Hoffmanno  I.  1.  p.  198.  afTertur, 
in  Bibl.  acad.  et  senat.  Lips.  et  iu  meis  libris  est. 

**)  Hacc  Ed.  in  Bibl.  acad.  Gottingensi  et  in  meis  libris  est.  —  Fallitur  ergo  Morhofius  in  Polyhist.  litter..!.  libr.  VII.  cap, 
II.  nr.  7.  p.  1037.  existimans ,  a  Melanthone  lumqiiam  coiiversum  esse  Enripidcm. 

***)  Sic  Xylandri  praefatio  editionis  priucipis   a.  1658.  inscripta  est.  —    Priores  eius  2'  ,  paginas,   quippe  quae  nihil  con- 
tiuent,  quo  haec  editio  illustretur,  omisi.  j  »   «=         >   i    ir     i 
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ia  proroptu  est,  Euripidein  pliilosopliiain  e  scliolis  in  scenain  abduxisse,  arreptaque  e  fabulis  et  historiis  uiateria,  to- 
tius  liiimaBae  Titae  rationes  oculis  lioiniiuim  mira  simul  cum  oblectatione  proposuisse.  Quod  si  siB"illatim  ac  per 
partes  iubear  demonstrare ,  equidein  posse  uou  desperein;  sed  opns  noTuin  luilii  iiasceretur.  Hos  satis  sit  dixisse, 
nullum  esse  in  pliilosopliia  caput,  quod  ad  humanae  Titae  institiitionem  faciat,  cuius  non  et  praecepta,  et  exeinpla 
insigni.i  liis  ipsis  in  superstitibus  eius  (equidem  de  magno  numero  perpaucis)  exsteut  tragoediis.  Disputat  quidem 
de  Diis  ,  de  fato  seu  causis  rerura  humaiiarum,  dc  uecessitate,  de  vicissitudiue  rerum  et  incertitudine  Tarie,  sed  ita, 
ut  variis  personis  diTcrsas  senteutias  tribuat.  Quo  qui  non  respiciunt,  ii  inagnam  secuin  in  autorum  gravium  scripta 
inscitiam  adferentcs,  propter  ea  vel  laudant  tcI  damnant  scriptorem,  quae  illi  ne  per  febrilia  quidem  somnia  ad 
animum  accidissent.  Aliuquin  iniilta  inveuics  piissime  dicta :  quale  est  illud  initio  Hippoljrti,  Deum  suos  cultores  cu- 
rare,  contemptores  oppriinere.     Et  quid  sanctius  illo  Electrae  dicf o : 

—  Qiiod  nuiic  utixilium  pctam, 
Nobis  Dcus  quando  miscris  irascitur?*) 
Quod  si  Christiani  interdam  secuin  reputarent,  magis  de  placanda  numinis  ira,  quam  uoTis  ea**)  peccatis  exasperanda 
cogitarent.  lam  qiii  reriim  caducaruin  xvxtiova,  et  humanas  miserias  apud  Euripidem  quasi  in  speculo  cernit,  cum 
sibi  remedium  adTcrsus  haec  inala,  et  pracsidium  esse  in  Dei  invocatione***)  auxilioque  cogitat,  quJ  non  ad  pietatem, 
vitaeque  inuocentiam  e^citetur?  De  felicitate  autem,  qualis  homiuum  in  terra  TiTCntium  esse  potest,  Solonis  illud 
dictuin****)  nbiqiie  inculcat,  successibiisque  non  esse  fidendum  docet.  Quam  pulcre  ostendit  Theseus  Adrasto-j-), 
Tanum  esse,  quod  homines  de  Diis  qucrantur,  plura  eos  mala  quain  bona  dedisse;  sed  ipsos  sua  imprudentia  in  res 
adrersas  et  perniciem  ruere!  Disputat  in  eandein  senteutiam  argute  Phaedra-j-f),  Toluptatum  specie  homines  seduci, 
ut  mala  bonis  praeferant.  Multa  siint  huiusmodi  de  supplicio,  quod  Deus  malis  tandem  irroget,  cum  Tirtus  et  ipsa 
demum  suum  inveniat  piaemium.  De  reipublicae  adininistratione  uon  uno  loco  disseritur:  de  cuius  optima  forma 
Theseus  praeclare  contra  Creontis  praeconem  Tcrba  facit  Suppliclbus,  quae  adducere  et  longum  est,  ueque  neces- 
sariuin.  Quid  lioc  Menoecei  se  pro  patria  deTOTCntis  dicto-}"f-{-)  potest  excogitari  inagis  tcI  pium ,  vel  rebus  publi- 
ci«  salutare? 

Si  quilibel  quantam  queat ,  tantutn  botii 

In  publictim,  patriaeque  confcrat  suae: 

Moa:  pauciora  civitatibus  mala, 

In  postertim  rcs  accidentque  prospcrae. 
Veriiin  hoc  mehercle,  sed  nimis  quam  raruin.  Neque  bellicae  rei  praecepta  oinisit.  In  Rheso  tria  ducum  ingenia 
depinguntur:  temerarium  Rhesi,  successui  nimium  fidens  Hecloris,  cautum  Aeneae.  Sed  (ut  dixi)  quot  capita  (locos 
communcs  vocant)  suut  philosophiae  raoralis,  quot  res  ad  Titam  communem  dirigendam  utiles,  tot  in  uno  Euripide 
thesauri  latent,  hoc  est,  innumeri:  tainque  latus  patet  piilcerrimarum  sententiarum,  et  sapientissiinorum  dictorum 
cainpus,  ut  praestet  lectorem  eo  remitterc,  ubi  ipsa  iudiciuin  moratur  et  distinet  copia.  Praetereo  nunc,  quanta 
eius  vis,  quantus  in  dicendo  ornatus,  quae  in  pocsi  et  quam  admirabilis  oeconomia.  Neque  enim  inslitui  laudare 
in  praesentia  Euripidem ,  qui  se  ipsum  ita  cominendat,  ut  seinel  diligenter  lectus,  ad  saepius  repetendam  sui  lectio- 
nem  inirifice  iuTitet  et  alliciat.  Quamobrem  tantum  autorem  te,  vir  Ainplissime,  sibi  patronum  poscentem,  non  du- 
bito,  quin  facile  sis  in  fuam  clientelam  accepturus.  Deinde  cum  Philippo  ita  usus  sis  olim  praeceptore,  ut  et  per- 
petua  eum  fu  obserTanfia  colas,  ef  ipse  te  plurimi  faciat:  equidem  mihi  persuadeo,  fieri  non  posse,  quin  ex  offi- 
cina  eius  profectum  hoc  opus,  etiam  lioc  ipso  nomine  sis  gratum  habiturus.  Postrenio  facit  hoc  summus  fuus  erga 
rempul;licam  lifterariam  amor,  nofus  ille,  et  suo  cum  commodo  cognitus  plurimis,  uf,  quicquid  laboris  ad  eam  augen- 
dam  suscipifur,  id  oinne  tibi  accepfum  esse  sciamus.  Erit  itaque  T.  A.  opera,  quam  impeudi  in  hanc  editionem, 
tanto  gratior,  quanfo  iusfiiis  erat  te,  cr.m  studia  mea  diu  mulfumque  iucredibili  beneTolentia  foTisses,  auforitate 
consilioque  fuo  promoTisses,  liberalitateque  adiuTisses,  fructum  aliquein  collocatorum  in  me  beneficiorum  percipere. 
Ifaque  cum  in  magnam  spem  Tcnirem,  fore  hanc  ineain  iudusfriam  usui  multis,  qui  tcI  Graecum  legere  Euripi  lem 
non  possent,  vel  perdiscendae  linguae  gratia  conferre  Graeca  cum  Lafinis  cupereut:  cogitavi,  declarandi  grati  animi 
ergo  hunc  fuae,  Consul  prudentissime,  Amplifudini  commeudaudum  Euripidem,  qui  simul  ef  meae  in  te  piefatis, 
et  in  rempublicam  litferariam  sfudii  esset  argumentum.  Accipe  igifur,  praesidium  et  ornamenfum  patriae  clarissi- 
mum,  a  nobis  hoc  qualecunque  munusculum  eo  animo,  quo  te  esse  erga  omnes  honestarum  artium  studiosos  (in 
quibus  meum  nomen  profiteor)  expertum  habeo:    speraque   me  effecturum,    ut  patriae,   et  tua  alioruinque^    qui  co- 


*)  Hic  locHS  legitur  in  Eurip.  Oresta. 

**)  ea]  Ed.  1558.  male :  eam 

***)  Invocatione]  Ed.  1558.  male  disiunctim:  in  vocatione. 

****)  Haec  spcctant  ad  Solonis  cum  Croeso  disputationem  de  fortuna  humana,  qnae  legitur  apud  Herodot.  I,  30—33.  conf. 
etiam  ibid.  c.  86. 

f)  In  Eurip.  isupplicibos. 

■{■■j-)  In  Eurip.  Uippol.  coron. 

ttt)  Id  Eurip.  Phoeaiss.  1022  —  1035.  Ed.  Barnes. 
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natus  foTerunt  meos,   in  me    beneficia  Reipublicae    et  Maecenatibns   meis   utilitati  laudique  esse   intelligantur.      Va- 
leat  T.  A.  eamque  Deus  reipublicae  suisque  diu  incolumem  servet.     Basileae,  IIII.  Kal.  Septemb.  Anno  Salutis  1558. 

Ad  candiduni  Lectorem,  J[ylandri  praefatio,  editionis  huius  rationem  ostcndens*). 
Quadriennium   iam   fere   elapsum    est    ab    eo  tempore,    quo  Pliilippeam  Euripidis    tragoediarum  translationem 
Basileae  ita  adornavi,   ut  cum  aliqua^    et  quidem  meo  arbitrio  uou  poenitenda  utilitate  studiosorum  ederetur.       Qua 
de  re  cum  dictum  sit  utcunque  satis  ea  epistola,  qua  eam  editionem  amplissimo  viro  D.  loanni  Baptistae  Heinzellio, 
Cos.  Augustano  dedicavimus:    plura  liic  non  addam.     Enimvero  cum  typographus  divenditis  exemplaribus  novam  edi- 
tionem  moliretur,   mecumque    ea  de  re   communicaret :    tametsi   eram    varie   occupatus,   malui   tamen  honestum  eius 
conatum,    bonumque    publicum    etiam    meo    cum    incommodo    dispendioque   adiuvare,    quam  suspicionem  proditi  officii 
de  me  excitare.      Itaque    operam,    quam  potui,    in  hoc   dedi,    ut    non    denuo    tantum    typis    describeretur  Philippeus 
Euripides,    sed  et  correctior  auctiorque  in  lucem  prodiret.      Primum    enim   interea  Hecubam  Latiue  ex  ore  D.  Phi- 
lippi  Melanthonis  exceptam  nactus  Oporinus  noster,  mihi  (quod  in  reliquis  factum  ostendi   tragoediis)  praebuit  casti- 
gandam  et  concinnandam.      Feci  hoc  non  illibenter,  et  qui  ante,  opus  ne  esset  uy.iifuXov,  Hecubam  de  meo  prae- 
posueram ,   nunc  Philippeam  vobis,   mea  sublata,   exhibeo,    ut  (quantum  eius    fieri   potuit)  una  oratio  ubique,   unns 
sit  stylus.      Nam   meam  quidem    perire   facile  fero.      Iphigeniam  quoque  Tauricam ,  lonem ,   et  Herculem   furentem, 
priori  editione  incuria  eorum,    quibus  Basileam  eas  perferendi   partes  mandaramus,   interceptas,   ita   ut   aliunde  cor- 
rogari  tantisper  debueriut,  integras  nunc  damus,  optimaque  fide  a  nobis  emendatas.     Ac  ne  quod  Euripideum,  quod 
quidem  ad  uos  perlatum  esset,  drama  hic  desideraretur,   Stiblinianam    interpretationem  Electrae    in   fiue   addi  cura- 
vimus.     Constat    enim  Electram   eam   esse  Euripidis   genuinam;    et    ita    constet,   ut    mirer  esse,    qui,   nescio  quibus 
coniecturis  inducti,    de  eo  dubitare  malint,    quam  iis,   quae  doctissimus  homo  Petrus  Yictorius,    cum    eam    proferret 
in  lucem**),  perliibuit,  acquiescere,  praesertim  cum  et  quae  ex  ea  in  Lysandro  Plutarchus***)  refert,  hic  extent,  et 
ad  verbum  reperiantur,    quae  non  ita  pauca ,    ut  dubitandi  locum  relinquant,  Aoj-w  Trd.  citat  Stobaeus ****).      Yitam 
quoque  Euripidis  a  me  olim  conscriptam  diligenter  amplificavi,    id  quod  gratum  esse  debet  Phileuripideis.      Quin  et 
indicem  comportavi  earum  tragoediarum,    quas  ut  ab  Euripide  scriptas  a  fide  dignis  autoribus    nominari   memineram: 
cum  quidem  nomina  tantum,    et    frustula    earum    aliqua    ad  nos  vetustas   et  incuria  maiorum ,    iniuriaeque  teraporum 
transmiserint.     Ei  catalogo  addet  alia,  qui  inveuiet ;  nos  enim  obiter  modo  hoc  egimus.     Haec  (si  recte  iudico)  ne- 
que  contemnenda  est  addita  ad   superiorem    editiouem  accessio :    et   quam    grato    utique   animo  et  optima  mente  ex- 
cipient  ii,    quos  sua  ingenuitas  docet  ex  alienis  laboribus  sua  capere  quo  decet  modo  commoda.      Neque  enim  ope- 
rae  pretium  existimo  iis  respondere  hoc  loco,  qui  pro  pueris  et  rudioribus  institutas  huiusmodi  optimorum  scriptorum 
versiones    vel    coutemnunt,    vel    criminantur    etiam.       Satius    esse    puto,    hoc    in  genere  fidem  iis    adhibere,    qui  suo 
emolumento  experti  testantur,    praesertim  his,    qui  viva  docentis  voce  destituuntur,  huiusmodi  opellam  mirifice  pro- 
desse.      Non  nego,   multo   splendidius  atque  accuratius  Euripidem    potuisse    in  Latinum  sermonem  transscribi,    quam 
hac  nostra  editione,  adeoque  omnium,  quas  ego  viderim,  sit  factum.     Imo  etlam  hortor,  adeoque  obtestor  eos,  qui- 
bus   hoc   eruditionis    et    otii   suppeditat,   ut  Euripidem   ita    civitate  Romana  donent,    ne    quid  Graecum  porro  in   eo, 
extra  sermonis  nativi  incomparabilem  venustatem  atque  maiestatem,  desideretur.     Hoc  qui  praestabit,  is  summo  sibi 
omnes  bonarum  litterarum  studiosos  beneficio,    maxime  omnium  eos,    qui  Graece   non    audiunt,    devinxerit,    remque 
perenni    dignam    laude   atque   gloria   confecerit.      Yerum    idem   interim  D.  Philippi    consilium  (ad  quod  nos  rationes 
nostras  hic  accommodare  necesse  habuimus)  nou  damnaverit,    qui   ita   interpretari    dignatus  est  divinum   poetam ,   ut 
ad  ipsa  quoque  vocabula   consideranda   atque  cognoscenda  quasi  manu   lectorem  in  Graecae    linguae  exercitatione  ti- 
rocinium  aliquod  depositurum  deduceret.     Qui  vero  iam  rudium  putant  rationem  non  esse  hahendam :   iis  cogitandum 
mando,  vellentne  eo  tempore,  quo  ipsi  erudiri  primum  coeperunt,  eundem  iis,  per  quos  profecerunt,  fuisse  animum. 
Et  vero  ut  nunc  sunt  res,    ut  studia,    ut  industria:   haud    scio,  an  fideles  praeceptores    vel    inprimis  hoc  suis  agere 
debeant    lucubrationibus,    ut   rudioribus   aut   pr<ieceptorum    ope    destitutis  quocunque  modo  ad  eruditionem  adspirandi 
viam  patefaciaut.     Sed  haec  hic  satis-}-). 

Huic  Melanthonis  interpretationi  XVIII  tragoedias  Euripidis  continenti  una  tantum  praecessit,  quae  easdem  XVIII 
trag.  complectitur,  nempe  Riidolphi  CoUini,  Scholae  Tigurinae  Professoris,  cuius  versio,  sed  ipso  inscio,  sub  ficto  Do- 
rothei  Camilli  nomine  primumBasileae  1541.  8.  prodiit,  iterumque  ibidem  1558.  8.  addita  XIX.  tragoedia  Electra  •!••{■). 


*)  Sic  Xylandri  praefatio  alterius  editionis  a.  1562.  est  iuscripta.    Hanc  praefationem  h.  1.  integram  damus. 

**)  Anno  1545.,  vide  supra  p.279sq.  notam***).  —  De  Stibliniana  Enripidis  interpretatioue  supra  p.281  sq.  nota*)  diximus. 

***)  Plut.  vita  Lysandri  c.  15. 

****)  stobaeus  iu  Florileg.  Serm.  84.  antiqnior.  Editt.  (Serm.  86.  §.4.  Ed.  Gaisford.)  locum  Eleclrae  Euripidis  affert. 

■f)  His  verbis  finitnr  Xylandri  in  aUeram  editionem  huius  libri  praefatio. 

■J"|-)   Huius  iuterpretationis  editio  priuceps,    qnae  iu  meis  libris  est ,  sic  est  inscripta: 

Euripidis  poetae  antiquissimi  ac  siipimtissi?ni ,  Tragicorum  uero  («<  Plato  et  Aristoteles  testantmO  ominum 
principis,  cuiusque  singulos  ue)'sus  singuta  se  testimonia  M.  Cicero  putare  ait,  Tragoediae  XVIII.  suuju- 
lari  nunc  primum  diligentia  ac  fide  per  Dorolheum  Camillum  et  Latio  donatae ,  et  in  lucem  editae.  Qua- 
rum  cutalogum  uersa  statim  pagella  reperies.     Adiecimus  quoque  de  Po€tae  uita,  et  scribendi  ratione  quae- 
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Ex  Lorum  duorum,  Mclanthonis  et  Collini  interpretationibus  quatuor  tragoediae  Hecuba ,    Ipliigeuia  in  Aulide, 

Medea,  Alcesiis  permultis  autem  in  locis  variatae  iterum  prodierunt  in  hocce  libro: 

Tragoediac  selcctae  AeschijU,  Sophoclis ,  Euripidis.  Cum  duplici  interpretalione  Latina ,  vna  ad 
verbum ,  altera  carmine.  Knnianae  interpretationes  locorum  aliquot  Kuripidis.  (Haec  seqiiitur 
Insigne  trpogr. :  Arbor,  cuius  aliquot  rami  abscissi  sunt,  inscriptis  verbis:  Noli  altum  sapere.)  ^n, 
M.  D.  IiJlT'!!.  K.rcudebat  Henr.  Stcphanus,  illustris  viri  Huldrichi  Fuggeri  ti/pographus. 
16.  2  foll.  non  num.,  pag.  1 — 279.  [litt.  a — z,  aa  sign.],  5  pagg.  albae,  pag.  1  —  955  [litt.  A — Z,  A — Z, 
Aa  —  Pp  sign.],  iilt.  pag.  alba.  Fol.  2.  indicantur:  Autores  sequentiura  interpretationum.  Eurip.  Trag. 
Jtecubae  et  Iphig.  in  .Aul.  interpretatio  carmine,  Erasmi  est ;  interpr.  ad  verbuin,  partim  ex  Pliil. 
Mel.  praelectionibus,  partim  ex  Dorotheo  C.uuillo  [i.  e.  Collino]  collecta,  sed  multis  in  locis  recognita. 
Medeae  et  Alcest.  interpretatio  carmine  Geurgium  Buchananuin  habet  autorem ;  altera  eosdem  qui  modo 
Domiuati  fuerunt. —  Soph.  Trag.  Aiacem,  Elect.,  Antig.  carm.  redd.  etc.  —  Aesch.  Trag.  Prometheum 
vert.  etc.  (p.  1 — 117.  Erasmi  interpretatio  metrica  Hecubae  et  Iphigeniae  in  Aulide,  epistola  nuncup.  ad 
Guilielmum  Archiepisc.  Cantuar.  cuique  praemissa;  p.  118  — 128.  De  tragoedia  et  comoedia;  p.  129 — 213. 
Ge.  Buchanani  interpr.  metrica  Medeae  et  Alcestis,  praefatione  cuique  praefixa;  p.  214  —  279.  Ge.  Ro- 
talleri  inierpr.  metr.  Soph.  Aiacis  llagelliferi,  Antigones  et  Electrae;  5  pagg.  albae;  p.  1  — 109.  Euripi- 
dis  Hecuba  Graeca,  cum  interpretatione  Latina  ad  verbum;  p.  110.  vac;  p.  111  —  261.  Euripldis  Iphi- 
genia  in  Aulide,  cum  interpretatione  Latina  ad  verbum;  p.  262.  vac. ;  p.  263  —  383.  Euripidis  Medea, 
cum  iuterpretatione  Latina  ad  verbum;  p.  384.  vac;  p.  385  —  483.  Euripidis  .-Vlcestis,  cum  interprefatione 
Latina  ad  verhum;  p.  484.  vac;  p.  485  —  851.  Soph.  Aiax  flageltifer,  Electra,  Antigone  c.  interpr.  Lat, 
ad  verb.,  p.  852.  vac. ;  p.  853 — 943.  Aeschjli  Prometheus  vinctus  c  interpr.  Lat.  ad  verb. ;  p.  944 — 955. 
Ennii  interpretationes  quoruudam  Hecubae  Euripidis  versuum;  p.  956.  vac.)  IUarum  quatuor  Euripidis 
tragoediarum  interpretatio  Latina  ad  verbum  facta,  textui  e  regione  apposita,  e.x  Melanthonis  et  Collini 
interpretationibus  ita  quasi  conglutinata  est,  ut  alias  cum  illa,  alias  cum  hac  consentiat,  alias  ab  utraque 
differat,  maiori  autem  ei  parte  cum  Melanthonis  interpretatione  quam  cum  CoUini  congruere  videatur. 
Haec  Ed.  in  Bibliotheca  acad.  Halens.  asservatur. 
Ab  illa  Melanthonis  latina  interpretaiione,  quam  JCijlander  edidit,  ea ,  quae  a  Barnesio  textui  graeco  e 
regionOpposita  esl*),  tam  parum  diiTert,  ut  haec  illius  nova  editio  vere  iudicanda  sit,  quamquam  Melanthonis  auctoris 
ab  hoc  editore  nusquam  mentio  est  facta.      Eadem    iterum  ex  aliqua    parte  mutatam  repetiit  Musgraviua**).      Ma- 


dam  ex  Emanuele  Moschopulo,  Thoma  Magistro,  Suida ,  alijs.  Basileae.  —  (In  fiue:)  Basileae,  ex  officiua 
Itoberti  Wittter.  Aiino  M.li.XLI.  mense  Augusto.  8.  66  plagg.  litt.  «,  a — z,  A  —  Z,  Aa — Tt  sign.,  528  foU. 
non  uum.  Cfol-  «  1''  Tragoediarum  XAIU.  Euripidis,  quae  lioc  in  volumine  continentur,  Catalogus;  fol.  n  2*  —  4b 
Em.  Moschopuli  de  vita  Poetae  expositio ,  eiusque  explanatio  de  Idolo ;  fol.  n  4b — 6a  Thomae  Magistri  ipsius  Poe- 
tae  et  Fabulae  argumenti  explicatio;  fol.  a  61)  Epigranimata  iii  Euripidem;  fol.  «7*  —  8a  Euripidis  vita  ex  H^uida 
et  B.  Volaterrauo  ;  fol.  «Sb  vac. ;  fol.  a  1»  —  Tt  8»  Euripidis  tragoediae  XVIil.  latiue,  argumento  cuique  praefixo. 
Post  finem  Herculis  furentis  legitur  Clausula  typogr. ;  fol.  Tt  8b  Insigne  t.vpogr. :  Minerva  armata.).  —  Altera 
editio  hunc  habet  iiidicem:  Euripidis  Tragicorum  ovmium  Principis ,  cuiusque  singulos  versus  singula  se  te- 
stimoma  M.  Cicero  putare  aif,  Tragoediae  Xilll.  Latine  nunc  denuo  editae .  ac  multis  in  locis  castigatae, 
Dorotheo  Camillo  interprete.  Adiecimus  quoque  de  Poetae  rita,  et  scribendi  ratione  quaedam  ex  Emanuele 
MoiChopulo,  Thoma  Magistro ,  Suida ,  aliis.  Basileae.  —  (In  fine:)  Bernae  in  Heluetiis .  Mathias  Apiarius 
excudebat ,  expensis  lo.  Oporini  1550.  8.  lu  hac  Ed.  XVIII.  tragoediis  iii  indice  memoratis  in  fiue  addita  est 
Elecira  a  Stiblino  versa  aliis  tj  pis  expressa,  vid.  I.  Die  Merckwiirdigkeiten  der  Konigl.  Biblioth.  zu  Dressden. 
Tom.  II.  p.  437.  —  Praeter  has  duas  huius  interpretationis  Editiones  Fabricius  1.  I.  Vol.  H.  p.  272.  affcrt  tertiam: 
Francof.  1562.  8.;  de  Iiac  vero  valde  dubito,  suspicor  euim,  lianc  esse  alteram  Edltionem  interpretationis  Melan- 
thonianae,  quam  ipse  etiam  pag.  seq.  memorat. 

*)  Haec  F.d.  sic  est  inscripta:  EYPiniJOY  .Zwtoufya  anayja.  etc.  Euripidis  Quae  Extant  Omnia:  Tragoediae  nempe 
XX,  Praeter  ultimam,  Omnes  Completae:  Item  Fragmenta  Aliarum  plusquam  LX  Tragoediarum;  Et  Episto- 
lae  V.  Xunc  primum  et  ipsae  liuc  adjecfae:  Scholia  demum  Doctorum  Virorum  in  Septem  Priores  Tragoedias,  — 
Collecta  et  Concinnata  ah  Arsenio.  Praemittitur  Euripidis  Vita.  —  Scholia  Vetera  et  Lafina  Versio,  omniaque 
adeo  7nulto  quam  nntehac  Emendatiora.   Accedit  Index  —  Opera  et  Sfudio  losuae  Barnes.  Cantabrigiae  —  MDCXCIV. 

Pol.  Haec  Ed.  repetita  cst  Lipsiae ,    sic  iuscripta :    Euripidis  Tragoediae  Frngmenta  Epistolae  ex  Editione  losuae 

Barnesii  nunc  recusa  et  aucta  appendice  obsercationum  e  variis  doctorum  virorum  libris  collecta  Tomus  I.  Lipsiae 
sumtu  E.  B.  Suikerti  CIJIOCCLXXVIII.  Eiusd.  Ed.  Tom.  II.  inscript. :  Euripidis  —  recusa.  Accedunt  Fragmenta 
ex  recensione  .Samuelis  Musgrare.  T.  II.  Ibid.  CIJIJCCLXXIX.  Einsd.  Tom.  III.  inscript. :  Euripidis  —  recusa. 
Tovi.  III.  continens  Saynuelis  Musgravii  notas  integras  in  Euripidem.  Accedunt —  Scholia  auctiora  —  et  Index  ver- 
bor.  cop.  Curarit  Chri^t.  Dan.  Beckius.     Ibid.  CIJIOCCLXXXVIII.  4.  mai. 

**)  In  hac  Ed. :  EYPIHIJOT  TA  ^ilZOMENA.  Euripidis  quae  extant  omnia.  Tragoedias  superstites  ad  fidem  Vett. 
Edift.  Codicumqve — MSS.  recensuit:  Fragmenfa  Tragoediarum  deperditariim  collegit :  Varias  Lectiones  Insigniores 
Kotasque  perpefuas  subjecit:  Interprefationem  Latinam  secundum  probatissimas  lectiones  reformarit :  Samuel  Mus- 
grave.  Accedunt  Scholia  Graeca  in  Septein  priores  Tragoedias  —  recusa.  4  Voll.  Oxonii  MDCCLXXVIII.  4.  mai. 
CVol.  IV.  cout.  Interpretatiouem  Latinam  Tragoediarum  siiperstitum  et  Scholia  Graeca  in  VII  prior.  Tragg.)  —  Haec  Ed. 
recnsa  est  Glasguae  sic  iuscripta:  AI  TOY  EYPiniJOY  TPArUJIAI  2a.Z0MENAI.  Euripidis  Tragoediae  quae  su- 
persunt,  ex  recensione  Samueli^  Musgravii.  10  Tomi.  Glasguae:  excudebat  Andr.  Foulis.  M.  DCC.  XCVII.  8.  In 
Iiac  altera  Ed.  interpretatio  lat.  textui  graeco  e  regioue  apposita  est. 
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iori  auteiu  ex  parte  inutata  est  a  Fiario*).  Quaiu  ob  rein  etiam  lias  editiones  recentiores,  quas  oinnes  in  niauibus 
habeo,  praesertiin  iu  locis  non  nuitatis  contuli.  —  Cuin  Xi/landri  editiones  versuum  luiuieris  oinnino  careant,  lios 
ex  Ed.  Barnesiana ,  quauKHiam  in  versuuin  divisione  saepius  ab  illis  Editt.  differt,  adscripsi,  et  praeterea  stro- 
pbarum   partitiones  atque  alias   quasdain  inscri])tiones  ex  eadein  addidi  uncis  inclusas. 

Praeter  hanc  XVIII  tragoediarum  Euripidis  interpretationem  Melanthonis  integram,  etiam  aliquot  locorum 
Euripidis  interpretationes  partim  in  eius  carminibus,  partiin  in  eius  interpretatione  quarundam  orationum  graecaruin 
prodieruut,  videlicet  Iioruin  qualuor  vel  quinque   locorum: 

1.  Phoeniss.    vs.  472  —  475.   Ed.  Barnes.  (v.  469 — 472.  Ed.  Witzschel.  Ed.  stereot.  Lips.  ap.  Tauchnit. 

1841.  12".) 
Huius  loci  interpretatio  lat.  Mel.  inscripta:  „Euripides  in  Phoenissis "  iuvenitur 

a.  iu  Melanthonis  Oper.  Basil.  Yol.  V.  p.  333.  loco  graeco  integro  praefixo; 

b.  in  Vincentii  Ed.  Epigraminatum  Mel.  fol.  0  4''  —  5*  priino  versu  graeco  luiiiis  loci  praemisso; 

c.  in   huius  Corp.  Reforin.  Yol.  X.  p.  550  sq.   nr.  138.   primo   versii   gr.ieco  aeqiie   ac  apud  Vincent,   praemisso. 

2.  Phoeniss.  vs.  531  —  533.  Ed.  Barnes.  (v.  528—530.  Ed.  Witzschel.) 

Huius  loci  interpretatio  Mel.,  inscripta  „Iocaste  apud  Euripideni  ad  filiuin  Eteoclem  ",  iiiia  cum  textu  grneco  exstat 

a.  in  Grathusii  collectione  Epigrammatum  Mel.  fol.  L6''; 

b.  in  Vincentii  Ed.   horuin  Epigramm.  fol.  L  1="; 

c.  in  liuius  Corp.  Reform.  Vol.  X.  p.  561  sq.  iir.  166. 

3.  Phoeniss.  fragm.  IX,  7—9.  Ed.  Musgrave**)  (fragm,  IV,  7—9.  Ed.  Witzschel.  Euiip,  Opp.  Tom.  IV. 

p,  276.) 

Haec  interpretatio  a  verbis:  „Si  quis  inalorum  gaudet  commercio"  incipiens,  legitur 

a.  in  Grathusii  collect.  Epigr.  Mel.  fol.  M  5»; 

b.  in  Vincentii  Ed.  corum  fol.  L7*; 

c.  in  huius  Corp.  Reform.    Vol  X.    p.  550.    nr.  137,    in  quiluis  Ilbris  Iiic  locus    inscriptus  est :    „Euripides  in 
Phoenissis"   (verba  graeca  non  sunt  adscripta); 

d.  in  Melanthonis    interpretatione   loci   insignis    ex    Deinosthenis    oratione    de  falsa  legatione,    in    huius  Corp. 
Ref.  Vol.  XVn.  p.  871. 

4.  Erechthei   fragm.  I,  1  —  60,  Ed,  Musgrave***)  (fragm.  XVII,    1—55.    Ed.  Wilzschel.   Eurip,  Opp. 

T.  IV,  p.  214— 216.). 

Huius   fragmenti  tragoediae  deperditae  Eiiripidis  iuterpretatio  Mel,  reperitur  : 

a,  in  Grathusii  collect.  Epigr,  Mel,  fol,  31  2^^ — 3''; 

b.  in  Vincentii  Ed.  eorum  fol,  L  5*  —  6*",  ubi  aeque  ac  apud  Grathusium  sic  est  inscripta:     „  Versus  Euripi- 
dis,  qui  in  Lycurgi  oratione  contra  Leocratem  recitantur,  sic  siint  reddili  latine,"  (textu  gr.  oinisso.)  ; 

c,  in  liuius  Corp.   Reform.    \'ol.  X,   p.  592  —  594,   nr.  221.  sic    inscripta:    „Versus  Euripidis    iu   Lyciirgi    ora- 
tione  contra  Leocratem,"  (sine  textu  gr.)  ; 

d.  in  Melanthonis  interpretatione  huius  orationis  Lycurgi,  in  huius  Corp.  Ref,  Vol,  XYII.  p.  961 — S63. 

5.    Locus  ex  Euripide("?). 

Huius  loci,  qui  in  eadem  Lycurgi  oratione  citatur  et  cum  Yalckenario  ad  Eurip,  Hippolit.  p.  198,  Eiiripidi 
solet  assignari,  interpretatio  Mel,  „Iratus  ad  poenam  "  etc.  exhibetur 


*)  In  Iiac  F.d.:  EYPITIlJn^.  Euri/iidis  Fabulae.  Recognovit,  latine  rertit,  in  tluodecim  fahuhts  annotatimtem  cri- 
ticnm  scriiisif,  mnniiun  ordinem  chronoloilicinn  indai/avit  Theobaldns  Fix.  Pnrisiis.,  Editore  Anihrosio  Firmin  Di- 
dot.  M  DCCC  XLJII.  8.  inai.  —  De  versione  lat.  iii  |)raefatione  liaec  dicit :  ,,Versionem  veterem  latinam  a  Bariicsio  et 
Musgravio  rorrectam ,  clari.s.siino  Kditori  et  nostratiiim  studiis  obsecutus  ,  ita  relingcre  studebain,  iit  non  sententiam  so- 
lum ,  sed  ipsani  cnnioriiiatioiiem  graecae  oratioiiis  qiiam  accurati.ssiine  referret.  Qnae  qnnm  per  se  recta  milii  quoque 
esse  ratio  videatur,  niniium  tameii ,  qnod  iii  Hecuha  ceriiitur,  sraeca  sectandi  ct  prorsus  assequendi  studium ,  paullo 
etiam  minus  referre  FAiripidem  censebitur ,  quam  reliquarum  fabulamm  translatio,  paullo  illa  in  siiiKulis  liberior,  si  suni- 
mam  rei  spcctes,  strictior  et  accommodatior.  lain  ob  textum  multiniodis  niutatum  et  rectioreni,  quani  nostrum  saeculum 
aperuit,  tragicorum  intellisentiam  vetus  ver.sio  tam  frequenter  tamqiie  assidue  mutanda  erat,  ut  eius  iii  dimidia  parte  fa- 
bularum  vix  vestigia  resteiit,  et  nostra  exierit  propemodum  nova." 

**)  Vide  Ed.  Barnes.  Lipsiae  recusam  supra  p.  287  sq.  nota*)  laudatam  Tom.  U.  p.  46G. 

***)  Vide  Ed.  Barnes.  Lips.  modo  laudatam  Toiii   U.  p.  442. 
MEi,ANTii.  Opku.  Voi..  XVilL  19 
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a.  in  Gratlnisii  collect.  Epigramm.  iMel.  fol.  51  li>  —  2*; 

b.  in  Vincentii  Ed.  eorum  fol.  L  ^i»  —  5»,  in  utroqiie  lihro  sic  inscripta:  „Versiis  qui  recitantur  in  oratione 
Lrcurgi  contra  Leocratem",  integro  textu  gr.  praefixo; 

c.  in  liuius  Corp.  Reform,  Vol.  X.  p.  59L  nr.  220.  inscripta:  „Versus  in  oratione  Lycurgi  contra  Leocratem", 
adilito  textu  gr.  ; 

d.  in  Melanthonis  iuterpretatione  luiius  orationis  1.  I.  Vol.  XVII.  p.  959. 

Horum  quinque  locorum  duos  priores  sequenti  integrae  Phoenissarum  interpretationi  Melanthonis  in  fine 
adiungeraus,  reliqui  auteni,  quippe  qui  in  Vol.  XVII.  huius  Corp.  reperiuntur,  omittemus  (vide  supra  p.  121  sq. 
notam  **).). 

Denique  praeter  Iias  interpretationes  Melanthon  tres  prologos  in  Euripidis  tragoedias  scripsit: 
1.  iu  Hecubam,  2.  in  Rhesum,  3.  in  Cyclopis  exordium. 

1.  Prologus  in  Euripidis  Hecubam. 
Hic  invenitur  in  his  libris : 

a.  Farrago  aliquo/  Epigrammuttirn  Philippi  Mclanchthonis ,  et  aliorum  quorundam  crudilorum 
Opusculum  sane  ctegans  ef  novum.     Haganoae  pcr   lohannem  Secerium.     An.  M.D.  XXVIII., 

Xlcnsc  lanuario.    8.    11   plngg.*) 

b.  Melanlhonis  Opcra.     (5  Tomi.      Basiieae  M.D.XLI.     Fol.)    'lom.  V.   p.  331. 

c.  Fro.ogi  aliquot,  olim  sccnicis  aclionihus  pracmissi ,  c.rhibitis  in  ylcadcmia  Vitcbcrgcnsi.  Qui- 
bus  adiuncti  sunl  rcccntes  aiiquot.  Jitcbcrgae  e.rcusi  apud  hacredcs  Georgii  Rhaw.  Mense 
Scptembri,  1554.  8.  miu.  4  plajig.  litt.  A — D  sign.,  32  foll.  non  num.,  ult.  pag.  vac.  Hic  liber  con- 
tinet  Melanthonis  prologum  in  Mililem  Plauti  et  in  Andriam  Tcrentii;  Camerarii  prol.  in  An- 
driam,  in  Eunuclnim,  in  Adelplios,  duos  iii  Phoimioiiem;  Melanlh.  prol.  in  Fhormionem  Terenlii^ 
pro'.  in  Hccubam  Euripidis,  prul.  in  Thijeslcm  Senccac;  !Micylli  prol.  iii  Adelphos,  iii  Andriam; 
Aiigeli  Politiani  in  ^lonechmos  Plaiiti;  Eberi  prol.  in  Andrinin,  eiiisd.  actuin  prologi  vice  pracmissiim  co- 
moediae  Captivornin  Planti  1553.,  ciusd.  aliiiin  in  Senecne  Hippolytiiin  1554.;  i\Ielanthonis  carinen  de 
oppido  Torga,  eiusd.  interpretatio  lat.  elegiae  Soloiiis;  Petri  Lotichii  Secundi  cnrinen  in  speciem  con- 
spectam  in  aere  supra  oppidum  Isenberg  1553.**)  —  Piologns  in  Hecubam  Eurip.  in  hoc  libro  fol.  .\8. 
legitur. 

d.  Philippi  Melanthonis  Epigrammatum  libri  tres  coUecli  ab  Hilbrando  Grat/iusio  Vfjleniensi. 
J  ilebergac    e.rcudebat   Pctrus  Seitz.     ylnno    M.  D.  LX.    8.,   iibi   hic  prologus  fol.  K  6  invenitur. 

e.  Rcicrendi  cl  Ciariss.  Jlri  Philippi  Melanthonis  Epigrammatum  libri  se.r  recens  cditi  studio 
et  operu  Petri  Vincenlij  Vratislauiensis.  Witcbergae  Anno  M.  D.  LXIII.  8.,  in  quo  libro  hic 
prologiis  fol.  K  1''  —  2^  exhibetur. 

f.  Huius  Corporis  Rcform.    Jol.  X.,  in   quo   liic  prologus  p.  499.   nr.  46.  recusiis  est. 

2.  Proiogus  in  Euripidis  Rhesum. 

Hic  prologus  Mel.  legitur 

a.  in  Vincentii  Ed.  Epigrammatum  ]MeI.  fol.  S  1''; 

b.  in  huius  Corp.  Reforin.  Vol.  X.  p.  670.  nr.  389. 

3.  Prologus  in  e.vordium  Cj/clopis  tragoediae  Euripidis. 

Hic  prologus  tantuin  exstat    in  Grathusii  CoIIectione  Epigrammatum  MeL  fol.  L  1.  sic   inscriptus:    „ln    exor- 
dium  tragoediae  Euripidis,    quae   inscribitur   Cyclops  incerti  auctoris. 
Hos  prologos  his  tribus  tragoediis  in  fine  annectemus. 


*)  Sic  haec  collectio,  quam  luicusque  non  vidi ,  iii  hiiius  Corp.  Reforin.  Vol.  X.  p.  463  .sq.  affertur. 
'*)  Hos  Prologos  ex  Bililioth.  regia  Dresdensi  in  manibns  habeo. 
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EURIPIDIS   HECUBA 
PHILIPPO  MELANTHONE   INTERPRETE»). 

Ex  Prolegoinenis  apparet,  huius  tragoediae  interpretationem  Melanthonis  in  sola  Ed.  Francof.  1562.  inveniri; 
interpretalio  enim  luiius  tragoediae,  quam  Ed.  Basil.  1558.  continet,  non  Melanthonis  est,  sed  Xylaudri.  IUam 
praesertim  cum  Ed.  Barnes.  coutuli,  ex  qua  versuum  numeros,  quibus  Xylandri  editiuues  carent,  stropharuraque  par- 
titiones  et  alias  quasdam  inscriptiones  addidi,  easque  uncis  iuclusi,  ut  lector  cognoscat,  has  deesse  in  Xylandri  edi- 
tionibus.  —  Signura(„),  quo  in  Editt.  Xylandri  et  Barnesii,  aeque  ac  in  Eurip.  Ed.  Basileensi  1551.  8"  (qua  Melanthoa 
usus  esse  videtur),  insignia  Euripidis  dicta  notantur,  in  hac  Ed.  ubique  retinui. 


1)  Sequenti  interpretationi  in  Ed.  1562.  a  Xjiandro  hoc  praemittitur  iirgumentum   ex   graeco   editionis  Basileensis  Eurip.  a. 
1551.  6"  versuni,  quod  etiam  suae  interpretatioui  ^uius  tragoediae  in  Ed.   1558.  praefixit : 

Euripidis  Uecubae  argumeutum,  Guilielmo  Xylandro  Augustaiio  interprctc. 
Capta  Troia  Graeci  cum  iiide  solvissent,  ad  oppositam  iii  Tliracia  Clierrlioiiesum  appuleruut,  cui  Polymestor  imperabaC. 
Ibi  hoiiorarium  Aclillli  tuniuhim  excitaverunt ,  in  Troia  sepulto.  Caeterum  comiuoratis  aliqunt  ibi  dies,  quos  rebus  suis 
constitueiidis  dabaut,  atque  iam  abiturls,  Adiillis  imajijo  super  tumulum  apparuit,  et  eorum  discessum  inliihuit,  postulans 
ut  sibi  praemii  loco  darcnt  filiam  Prianii  Polyxenam,  quae  ei  autc  a  patre  eius  fuerat  pacta  cuiusque  gratia  erat  a  Pa- 
ride  et  Iteipbobo  sagittis  confixus  ,  peracturo  sponsalia  Priaino.  Itaque  Graeci  beueficia  cius  memoria  repetentes  ,  Iionorem- 
que  bunc  eius  virtuti  deferentes,  Polyxeiiam  ad  sepulcrum  herois  immolandam  decreverunt.  .Miseruut  porro  Ulyssem 
Laertae  fiiiuiii  ad  uiatreiu  puellae  Hecubam,  ut  et  puellam  adduceret,  et  inatri  faciiuda  (cuiiis  erat  rei  artifex)  oratione  per- 
suaderet,  ue  filiae  amissione  se  afflictaret.  Ulysses\ilii  eo  accessit,  Polyxeuam  offendit  suo  conatui  opitulaiitem  ,  matri- 
que  persiiadcutem  ,  magis  sua  ex  re  forc,  ut  moriatur,  quam  vitam  se  indijsiiam  tolerct.  Mactata  filia,  aucillam  suam 
ad  littus  misit  Hccuba,  aquam,  qua  cadaver  Polyxeuae  aljliierctur,  allatum.  Haec  Poiydorum  ibi  iaceutem  reperit.  Eteiiim 
Polymestor  cognito  Troiam  esse  captam ,  puerum  fiuuc  occiderat,  atque  iii  niare  abiecerat,  ut  ipse  aurum  possideret,  quod 
una  cum  puero  Priamus  pater  eius  claui  miserat  superioribus  temporibus,  cum  iam  immiuere  llio  periculum  seutiret. 
Erat  autem  ea  vis  auri,  quac  ad  restitueiidum  Priaini  genus  possct  suppeditare.  Huiic  Poljdorum  itaque  in  littore  iaceu- 
tem  ancilla  ut  iiivenit,  peplo  involutum  ad  Hecubam  attulit.  Quae  cuiii  cadaver  Polyxeiiae  esse  putaret ,  nondum  revela- 
tura:  simul  atque  Polydorum  esse  iutellexit,  magnum  dolorem  auimo  coucepit ;  Polymestorem  vero  ut  ulcisceretur,  lioc 
astu  est  usa.  Coiiiniunicata  prius  cum  Agamemnone  senteutia,  ancillam  suam  ad  Polymestorem  mittit,  euni  eum  liberis 
eius  ad  se  accersens ,  cuin  eo  de  re  necessaria  se  communicaturam  indicans.  Uic  inscius  Pol^dori  cadaver  in  littore 
repertum ,  simulque  aliis  iuductus  fraudibus,  praesto  adfuit.  Hecuba  ideo  vocatum  dicere,  uti  tliesauros,  quos  ipsa  llii 
abscoudisset,  ei  indicaret:  hominem  in  tabernaculum  suum  iiitroducere ,  nimirum  ibi  rem  apertura,  ac  alias  item  datura, 
quas  secum  Troia  attulisset,  pecunias.  Erat  intus  abdita  mulierum  ingeus  copia:  harum  auxilio  Hecuba  intro  adducti  ocu- 
los  eicludere,  liberosque  eius  necare.  Bei  indicio  inde  ad  Agamemnonem  delato,  cum  de  iiece  Polydori  multa  fingeret 
Polymestor,  Hecuiia  coram  convicit,  enm  auri  cansa,  non  eorum,  quae  praetendebat ,  puero  manus  attulisse:  iudicavit- 
que  secuDdum  ipsam  Agamemno. 

Scena  fabulae  fingitur  esse  in  Cherrlioneso  Tliracica,  quae  est  e  regione  Troiae  sita.   Chorus  coiistat  captivis  Iroia- 
nis  iDulieribus,  quac  Hecubae  leruiit  auxilium. 


Polydori  iimbra 
Hecuba 

Chorus   Tioadum 
captivarum 
Polyxena 


Personae    in    fabula    sunt    hae: 

Ulysses 
Taithybius 
Ancilla   Hecubae 
Agamemnoii 
Polymestor. 
Inchoat  autem  tragoediam  Polydori  umbra. 


H  E  C  U  B  A. 

n    1    j       ■  t  I       Oui  onlimam  Cherrhonesiam -')  tabulam 

Poh/dori    umura.  l       ^     •  i  ■ 

■^  oeminat,  equestrem  popukmi   regens  liasta. 

Venio  defunctorum  latebram  et  caliginis  port.ts      10  Multum  vero  cum  me  anri  emittit  ocultc 


Relinqtiens ,  ubi  Phito  seorsim   habitat  a  cao- 

teris  Diis, 
Polydorus  ,  Hecubae  fiHus ,  filiae  Cissei 
Priamique   patris,    qui  me,    postquain  Troia- 

norum  urbem 
5  Pericnlum  habcret  hasta  cadere  Graeca, 
Metuens  clam  emisit  ex  Troiana  terra, 
Polymestoris  ad  domum  Thracii  hospitis. 


Pater,  ut,  si  quanilo  Ihi  muri  caderent, 
Vi\entibus  sit  tiliis  non  inopia  victus. 
Minimus    natu    vero    eram    filiorum   Priami; 

quapropter  et  nie  ex  terra 
Ciani   eriiisit;  neque  euiin  ferre  arma. 


2)  Cherrhouesiam  etc.]    sic   h.  I.    ct   in  seqq.  cura  Bariiesio 
scripsimus  =  Xtii^oftinicci'  -.    Ed.  1562.  Clierronesiam  etc 

19* 
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15  iScquo  liastani  potis  er.im  puerili  brachio. 
Quanidiu    quidein  ij^itur   terrae    recla    stabanl 

propugnacula, 
Turrcsqiie  illacsae  Troianae  erant  tcrrac, 
Hcctorquc    fratcr    nieus   felicilcr   reni    gercb.it 
hasta  : 

20  Alinientis,   quasi   quispiam   surculiis,    crcscc- 
bam   miscr. 
Cuni   vcro  Troia  ,   Hectorisque    pcriit 
Anima  et  paternus  focus  evcrsus  est, 
Ipse  vero  ;ul  aram  Deo  aedificatam  cadit 
Mactatiis  Acbillis   a  filio   cruddi : 

25  Interficlt  nie  avun  infelicem  grafia 

llospcs  paternus;  el  cum  interfeclsset,  in  pro- 

cellas  maris 
Abiecll,  ul  ipse  aurum   in  domo  haberet. 
laceo  autem  In  littore  interdum  in  maris  aeslii 
M\dtis  circuitilnis  undarum  circumlatus, 

30  Imleflctus,     insepidtus,     mmc    vero    propler 
matrem  charam 
Hecubam  prosilio  corpore  relicto   mco, 
Tertiam  iam  Uicem  versans  in  alto, 
Quamdlu  in  terra  Cherrhonesia 
Mater  niea   Infelix  ex  Troia  adest. 

35  Omnes  vero  Graeci  naves  tcnentes,  quleti 
Sedent  in  littore  huius  Thraciae  terrae. 
Pelei  namque  filius  super  tumulum  apparcns 
Continuit  Achllles  tolum  exercitum  Graecum 
Versus  domum  dirigentcs  marinum   remum. 

40  Petit  vero  sororem  ille  meam  Polyxenam 
Tumulo   charam   victlmam  et  honorarium   ut 

accipiat; 
,Et  potietur  hoc,  neque   indonatus  amicis 
Erlt  a  vlrls.      Fatum  vero  iinpelllt 
Mori  sororem  meam  hac  ipsa  die. 

45  Duorum  vero  Uberorum  duo  cada vera  adsplciel 
Mater,  meumque  et  hulus  Infellcis  pueUae. 
Apparebo    enim ,    ut    scpuUuram    infellx   con- 

sequar, 
AnciUae  ante  pedes  In  imdls. 
Hoc  enlm  apud  Inferos  potentes  exoravi 

50   Tumulo  poliri,  et  in  manus  matris  incidcre. 
Quod  ad  me  attinet,  quantum  volebam,  consequi 
Erit;   anui  vero  ex  pedibus  secedam 
Hecubae;  profert  enim  ipsa  ex  scena  pedcm 
Agamemuonls,  phantasma  metuens  meum. 

55  Ah  mea  mater,  qviae  ex  regiis  aedlbus 
ServiU'm  dlem  vidisti,  quam  agis  infeUciter ! 
Quantum  bene    oUm,    quasi   aequo  Ubramlue 
trutinans  te. 


Corrumpit  Deonun  aUquIs  a  priori  fclicltate. 

Hecuba.  Duclte  o  filiae  anum^°)  ante  domum. 
60    Diicite  crigcntes  conscrvam  mmc 

Trol.inae  vobis,  antc  vcro  reglnam. 

Accipite,  gestate, 

Deihuite,  attollitc  memu   corpus 

Scnili  mami  appreliendentes. 
65  Et  ego  curvo  scipione  manus 

Annixa,  accelcrabo  tardlgr.-idum 

Gradum  artlculorum  addens. 

O   fulgur  lovis,  o  tenebrosa  nox, 

Qiiid  tandem  cxcitor  de  nocte  sic 
70  Terroribus,  spectris?  o  veneranda  terra 

JNigras  alas  hal)entlum  mater  somniorum, 

Abominor  nocturnam  visionem, 

Qiiam  de  fillo  rneo, 

Qui  servatur  In  Thracla, 
75  De  Polyxenaque  chara 

FlUa   per  sonmlum  vidi. 

\idi   enim  terrlbilem  speciem. 

Dldici,  cognovi. 

O  terreni  Dli ,  servate  fiUum  meum, 
80  Quisolus,  domus  ancoraque  meae 

INivalem  Thraciam  incolit 

Hospltis   paterni   sub   custodia,      Erit  aliquid 
novum, 

Venlet   quoddam   carmen    lugubre  ad  priores 
luctus. 
85  INon  unquam  mea  mens  slc  indesinenter 

Horruit  metu. 

Ubi  tandem  divinam  Heleni  animam, 

Aut  Cassandrae  adspiciani  oTroianae  mulieres, 

Ut  mihi  interpretenlur  somnia  ? 
90  Vidl  enim  pictam   cervam 

Luni  cruento  ungue  mactatam, 

Ex   nieis  genibus  avulsam  per  vim 

Miserabiliter;  et  hlc  terror  mihi 

Venlt  super  summum  tunudl  \crtlcem 
95  Spectrum  Achillis. 

Petebat  vero  numus ,  calamitosarum 

Quaudam  Trolanarum  mulierum. 

A  mea  igitur,  a  mea  hoc  filia 

Avertjte  Dil ,  supplico. 
lOO  Chorus.  O  Hecuba,  sedulo  ad  te  dissolvi  rae, 

Heriles  scenas  relinquens, 

Ubi  sorte  distributa  sum*'')  et  ordinata, 


2a)  anum]   sic   (=  Evirip.    T^r  yQaiy)   Editt.    recent.;    Ed. 

1.763.  malc:  annuni. 
2I>)  siim]  .sic  (=r  Eurip.)  Editf.  recent. ;  Ed.  1562.  .suut. 
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Serva  ex  urbe    iibncta 

Tioiana,  hastae   acie, 
105   Capta  hello   ah  Achaeis. 

INihil  (le   mahs  ahlevans, 

Sed  nuntii   <niiis  portans 

Graniie,  iibique  o  luulier  praeco  (loloruiti. 

r^iarn   in  Graecornui   pk^no  conciho 
110  Dicitur  decretuin  esse,  tuam  fiham  AchilH 

Viclimam  fieri.     Tumuhnn  namqne  ciun  asccn- 
ihsset, 

Scis,  quoinodo   aureis   appaniit  cuni  arrnis, 

Pontigrathis  vero   continuit  r.tes 

Secnndum  \  ehi  rudentibus 

Suffvdtas,  snbnixas, 
115    Haec  chinians  : 

Quo  s;ine  Graeci 

Meum  Uimuhun  proficisciniini 

Inhonoratuni  rehnqnentes? 

Magnae  vcro  contentionis    orla  est  tempcstas. 

Sententia  vero  processit  diversa  in  Graecorum 
120   Exercitu  helUcoso :  ilhs  qnidem,  ut  darctur 

Tuniulo  victima  ,  iUis  vero  non  videbatur. 

Erat  vero  quidem  tnum   studens  bonum, 

Fatidicae  Bacchae  qui  habet 

Thalamvim,  Agamemnon. 
125  Tliesidae  vero  rami  Athenarum 

Duornm  sermonnm  rhetores  erant, 

Sententia  autem  una  conveniebant 

Achiheum  tunudum  coronandum  esse 

Sanguine  virenti.     Cassandrae  vero 
130  Torum  non  dicebant  Achilleiac 

Praeponenduni   esse  nnquam  hastae*). 

Studia  vero  sermonum  controversorum 

Erant  paria  (|uodammodo,  priusquam  versutns 

Rhetor  suaviloquus  gratiani   popnh  captans, 
135  Laertiades  persuadet  cxercilui, 

Non  oplimum  Graecorum  omnium 

Serviles  propter  victimas  repeUere, 

Ne   quis  dicat   apud  Proserpinam 

St.ins  ex  mortuis, 
140  Quod   ingrati  Gracci  erga  Graecos 

Mortuos  pro  Graecis 

Troiae  ex  campis  (hscesserinl. 

Vcniet  vero  Uhsses  modo  non  iam, 

Puelhim   avvdsurus  tnis  a  mammis, 
145  Exque  anih   itianu  abducturns. 

Sed  vade  ad  teniph» ,  abi  ad  aUaria, 


Accide  Ag.nmemnonis  snpplex  ante   gemia, 

Invoca  Deos,  eos ,  qvii  sunt  in  coelo, 

Eosqvie,  qui  sunt  sub  terra.  Avil  enim  te  preces 
150  Prohibehunt,   orba  ne   sis 

Fih'a  misera  ;  aut  oporlet  te  adspicere 

Ad  tumvdum   cadcntem  cruentantein 

Sanguine  virginem   ex   aurifero 

CoUo  ,   flumine   atro.  * 

155  Hecuba.     Hei    ego    misera !    qiiidnani    voci- 
feral)or  ? 

Quam  vocem ,   quem   hictum, 

Infchx,  oli   miserani   senectutem, 

Servitutem  hanc   non  tolerandam, 

jNon   ferendam,     Hei  mihi,  mihi ! 
160   Qnis  defendet  ine?  (juae   gens? 

Quae  vero  urbs? 

Interiit  senex,  interierunt  hberi. 

Qu.i ,  an  hac,  an  iU.ic 

Ibo?  vibi  sedebo?  vd)i  quis  Deorum 
165  Aut  daemonum  auxihator? 

O  maia  ,   qnae  attulistis   Troianae  muheres, 
i        O   tristia  ,  quae  attulistis  rnala  ! 
j        Extinxistis,  perdidistis  :   non  amphiis   niihi 
!        Vlta  grata  in  luce. 
170  O  calamitose  sis  dvix  mihi 

Pes,  sis  dvix  anvii 

Ad  hanc  auiani !   o  filla ,  o  nata 

Afflictissimae  inatris, 

Egredere,  egredere  e  domo,  audi  matris 
175  Vocem ,  o  fiila  ,  ut  agnoscas, 

Qualem ,   qualem 

Audlo  famam  de  tua  vlta. 

Polyxena.     Ah    mater,    mater,    quid   clamas? 
(piid  novi 

Nuntians  ex  aedilxis  me  qviasi  avem 
180   Cum  terrore  evocasti? 

Hec.  Hel  mlhi  fiiia  ! 

Vol.  Quldme  appcUas  ominosa  voce,  prooemia 
mihl  maia  ? 

Hec.   Hei  hel  tuae  vitae! 

Pol.  Eioquere,  ne    celes  diu. 
185   Metuo,   metvio   mater: 

Quid  tandem  ingemiscis? 

Hec.  O  fiiia  ,  filia 

Miserae  m.itris*)! 

Pol.   Quid  hoc  nuntias  ? 

Hec.  M.tct.-ire   te  Graecorum   communi 


3)  Hiiic  versiii  iii  niar^iiie  Ed.   1562.  udscripta    est  aiiiiota- 
tio  :  iil   est ,  virtiiti.  metalepsis. 


4)  O    fiiia  —  matris]   liacc  li.  !.    iii   duos   versiis   disiuncta 
iu  Ed.  Barii.  i'i  iiiio  ver-!ii  IcKUMtur. 


299 


PHU..   MEU   SCIUPTA    PHILOLOGICA. 


300 


190   Urget  ;'.d  tuiiuiluin  sciitentia 

Pclitl;ie  soboles*). 

Pol.   Hei  niihi  inaler   quiil  nuiitias :' 

liuineiis;»    ni;»l;i. 

Iiidica   uiilii ,  in(lic:i  iiiihi,  iiiater. 
195   Hec.   LiKjuor,  l"ili;i ,   tristciii  fiiiiiaiii: 

iNuiiti;iiit  Graecoruni  ciecretuiu  esse  c;ilcuiu 

Tua  de,  heu  niihi ,  ^ita**). 

Pol.   O  ner;iri;i   p;itieiis ,  o   oiiininu   infelix, 

()   iiiiscrriin;ie  iii;itcr  \itae: 
£00   Qualein ,     qu;ileiii    rursus    tilii    c.d.iniit;itein 
tristissiinaiii 

Infaudamque  excit;iNit   qnispiani  daeniou! 

JNon  :iniplius  tihi  filia  iiaec,  non  :iinpliu$  sanc 

Servituti  niiserae  inisera  siinul  scr\iain. 

(^;ituluin  ciiiin  ine  tanquani ,  :iut  inontipastani 
205    ^  itulam  iniscr;i    miscr;iiii 

Nidebis,  maiiu  avulsam 

Tua ,  decoUatamque  Plutoni 

Tcrr^ie***)  niiss;im  suh  tciieliras : 
210   Ubi  cuin  mortuis  infelix  iacebo"). 

Et  te   quidcm  niatcr   o  miscra 

Deploro  multipliciljus  luctibus : 

Meam  vitam ,  probrnm  et  cladein 

INihil  deploro.     Sed  inori  niihi 
215   Casus  mellor  contigit. 

[^Ulysses.     Hccuba^).] 

Cliorus.  EtquidciuUiysses  vcnit  celeritate  pedis 

O  Hecuba ,  no\uiii   quoddain    ad  le  significa- 
turus  verbum. 

f  7.  O  mulicr  cxistimo  quidein  tc  scire  senten- 
tiam  excrcitiis 

Calculuinque  firmuni  ;  attamen  dicam. 
220   Visum  est  Graccis  fili;im  tu;im  Polyxeii;tm 

Mactare  ad  rectum  tuinulum  Achillci  scpulchri, 

Nos  vero  coinilcs  et  adductores  pnelbie 

Ordinarunt  esse.     Sacrificii  vcro   praefectus 

Sacerdosque  stitutus  est  huius  filius  Achillis. 
225  Scis  igitur,  quid  facies?  neque  avellaris  vi, 

Neque     ad     manuum     certanien     congrediaris 
iTiecuni. 


5)  Pelidae    soholcsl    liis   iii    luaf^iiic    E<l.   1562.    ailscriptum 
est  iiomcii:  1'yrrliu.s. 

6)  \iiiitiaiit  —  vita.l    iii    «liio    versiis   iii    Kd.    li.ini.    tcxtui 
firaeco  fOiinrueiiter  sic  disiiositi  siiiit: 

>uiitiaiit,  .Arjiivorum  dpcretum  esse 
Calculo  de  tua  uiilii  vita. 
6a)  Tcrrae]  sic  (=Eurip.yoi)  Kditt.  receiit. ;  Kd.  1.562.  Terra. 

7)  i;i)i  —  iaceho  ]  liic  v.s.  iii  Ed.  Barii.  sic  cst  disiiiiii.tus : 

Uhi  cum  luortuis 
210  liileli-ic   iacebo. 
S)  Uaiic    ct   seqneiites   iuscriptioiies    iiiicis    iiicliisas    ex  Ed. 
Barn.  addidi. 


Aguosce   vero  vircs  ct  praesenti;im  nialoruin 
Tuorum.    „Sapicntein  etiam  in  malis  oportet 

sjiperc. 
Hec.  Ah;ih,  inst;it(ut  vidctur)certamen  ingens, 
230  Plenuni  geniituuin,nequelachrymarum  inane. 
Et  ego  eniiii  non   mortua  snni ,  ubi   nie  opor- 

tucr;it  iiiori, 
jNeque  perdidit  ine  lupiter;  nutrit  vero,  ut  vldeam 
M;ilis  mala  alia  maior^i*")  infclix  ego. 
SI  \ero  licel  servis  liberos 
235  INon  acerba  neque  cor  mordentia 

Quaerere :  te  quidem  interrogari  oportebit, 
jNos  vero  ;iudire,  qui  quaeriinus  hacc. 
Ul.  Llcet,  intcrroga;  teinpus  eniui  noninvideo. 
Hec.   Scis,  qu;indo   \cnistl  Ilii  explorator 
240  Lacero  liabltu ,  et  dcforinis,  et  ab  ocuHs 
Mortis  guttac  tuam  stabant  In  genam  ? 
f7.   rSovi.  jNon  enlm  extremum   pectoris    atti- 

git  mel*). 
Hec.  Agno\it  vero  te  Helena,  el  soli  nuntlavit 

111  ihl  ? 
[7.  Meniinimus  iii  periculum  venlentes  magnum. 
245   llec.   Attigisti    vero  genua  mea    humilis  ex- 
istens  ? 
Ul.   Vl  imniorcrelur  in  tua  veste  inanus  mea. 
Hec.   Ser\a\I  s;ine,  eniisique  ex  terra? 
Ul.   LTt  videain  lucem  solis  hanc. 
Hec.   Qiiid  sane  diceb;is  servus  meus  existens 
tum  ? 
250    UL    Multorum  sermonum  inventa ,  ut  non 
morerer. 
Hec.    ISuiii  igitur  sceleratus  es  hisce  consilils, 
„Qui   ex  me  bene   passus  es,   qualia   dicis    te 

p;issum  esse: 
„F;icis  \cro  nihil  nobis  bcne,  inale  vero  quan- 

tum  potes? 
„Ingratuni    vestruin   gcnus  *") ,    qulcunque  po- 
pubires 
255    „Sect;;iniiii  lionorcs"):  ntinam  non  cogno- 
scainini  mihl : 
„Qni  ainlcos  bicdeutes  nlhil  ciuvitis, 
„Ut  inullitudini  ad  graliam   dlc;itls  aliquiil. 
„Verum  qualenam  sophisnia  hoc  praetexentes, 

8a)  maibral  sic  (=  Eurip.  .«{/'Jo»'')  Editt.  receiit. ;  Ed.  1562. 

miiiora. 
«0  Huic   loco   iii   inargiiie   Ed.  1562.  adscripta   suiit   verba: 

iioii  lciiiter  iiisedit  aniiiio. 
10)  Uis   verliis    iii   Miarg.  Ed.  1562.   adscripta  est  vox:   Iii- 

gratitudo. 
111  lu.xta  haec   verha  iii  inarg.  Ed.  1362.   leguiitiir:    Popu- 

laris  aurae  studium. 
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Adversus    hanc     puellam    calculum     tvilerunl 

niortis. 
260  Utruni    fatum    ipsos  imluxit  homines  inter- 

ficere 
Ad  tumuhim,  ubi  mactare  boves  magis  decet? 
Aneos,   qui  ipsum  interfeccrunt,    vicissim  in- 

terficere  volens 
Adversus  hanc  Achilles  iure  intendit  mortcm  ? 
Atqui  nuUum  ipsi  haec  fecit  malum. 
265  Helenam  iUum  petere  oportet  sepulchro  vi- 

ctiniam  ; 
IILt  enim  perdidit  ipsum  ad  Troiam  ducens. 
Si    vero    captivam    oportet    aUquam    eximiam 

mori 
Pulchritudine  exceUentem :  non  nostrum  hoc ; 
Helena  enim  forma  est  pracstantissima  , 
270  Iniuste    faciens    nobis    nihil    minus    depre- 

hensa  est. 
Hoc  quldem  iuste  certo  sermone. 
Quae  vero  rependere  oportet  te ,  repetente  me, 
Audi.      Tetigisli  meam,   quemadmodum  dicis, 

manum  : 
Et  hanc  anilem  accidens  genam. 
275  Vicissim  attingo  tua  haec  eadem  ego, 

Gratiamque  reposco  priorem  et  suppHco  tibi, 
Ne  meam  fiUam  ex  manibus  auferas, 
Neque  interficiatis.     Interfectorum  satis  est. 
Hac  gaudeo  et  obliviscor  malorum, 
280  Haec  pro  muUis  est  mihi  consolatio, 
Civitas,  nutrix,  bacukis,  dux  viae. 
„jNon  victores  oportet  imperare,  quae  non  de- 

cent: 
„Neque  eos,  qui  feUciter  agunt,  putare,  quod 

fcUciter  agent  semper'*). 
„Et  ego  enim  eram  oUm ,    sed  nimc  non  am- 

pHus  sum. 
285   „Universam   vero  fcUcitatem  dies  una  mihi 

eripuit. 
Sed  o  charum  raentum ,  reverearis  me, 
Miserere;  vadens  vero  adGraecorum  exercitum 
Admone,  quam  interficere  ignominiosum 
Mulieres  (quas  primum  non  interfecistis) 
290  Ab  aUaribus  aveUentes,   sed  miserti  estis. 
Lex  enim  inter  vos  et  liberis  aequa 
Et  servis  de  sanguine^*)  posita  est. 
Porro  dignitas,  etiamsi  male  dicas  ,  tua 


12)  Hiiic  loco  iii  Ed.  1562.    apposita  est  aiiiiotatio  margiii. 
Vices  i-eniin. 

13)  llis  iii  niarj;.  Kd.  1362.  adseripta  cst  vox :    Caedes. 


Persuadebit.      Sermo  enim  ab  ignobilibus  pro- 
fectus , 

295  Et  praciUtis  autoritate^**) ,  idem,  non  idem 
valel  '*). 
Ckor.  Non  est  sic  dura  honiinis  natura, 
Quae  hictuum  et  longarum  covnplorationum 
Audiens  fletvis,  non  possit  eiicere  lachrymas. 
VI.   O  Hecuba  doceare,   neque  per  iram 

300  Me  bencdicentem  infensum  fingas  in  animo. 
Ego  qnidenv  tuviin  corpus,   per  quod  fclix  fui , 
Servare  paratus  sum  ,  et  non  aUter  dico. 
Quae  vero  dixi  apud  omnes,  non  negabo : 
Troia  capta  viro  primario  exercitvis 

305   Tiiam   filiam   «landam  esse  victiinam   postu- 
hTnti. 
In  hoc  enlm  laborant  muUae  urbes , 
Quando  quis  bonus  et  promptus  existens  vir, 
Nihil  aufert  prae  ignavis  anipb'ns. 
Nobis  autem  Achilles  dignus  lionore,  o  mvilier, 

310  Mortuus  pro  terraGraeca  honestissivnevir^'^). 
An  non  hoc  turpe  cst,  si  vidente  quidein  amico 
Utiiuvir;    cum    vero   interiit ,    non  vitirnur  am- 

pUus? 
Agedum  quinavTi  dicat  quis,  si  Iterum  appareat 
Exercitusque  coUectio  ,  hostiuraque  certamen: 

315  Utrum  certabimus,  an  consulemvis  vitae, 
Mortuum  videntes  non  habitum  in  honore  ? 
Atqui  mihi  qviidem  viventi  de  die, 
Etsi  pauca  habeam  ,  omnla  sufficient. 
Sepulchrnm  autevn  optarim  honoratum 

320  Meuvn    \  idere  '**).      In    longuvu    enim    haec 
gratia. 
Si  vero  mlseranda  passam   te  dlcis :  haec  vicis- 

sim  audi  a  ine. 
Sunt  apud  nos  non  vninus  infeUces 
Aniculae  mnlieres  aut  senes  anus,  quam  tu, 
Sponsaeque  praestantissimis  sponsis  orbatae, 

325  Quorum  iste  obruit  corpora  Troianus  pulvis. 
Sustine  liaec.     Nos  vero  sl  inale  statuIvTius 
Honorare  fortevn  ,  inscitiae  rel  erimus. 
Vos  barbari  vero  neqne  amicos  pro  anilcis 
Ducilis,  neque  honeste  mortuos 

13  a)  praeditis  aiitoritatc]  sic  scripsi  (=  Eurip,  r(oi'  iSoxot»'- 

roH');   Ed.  1562.  iioii  praeditis  autoritatc. 
14)   Hiiic  loco  iii  Ed.   1562.  adiecta  est  iiota  inarsiii. :    .•.Aii- 

toritas ,  vide  Gellnim  X!,  4."     lii  lioo  cap.  Gelliiis  disse- 

rit,  quem  iii  modnni  O.  Eniiius  versus  Euripidis  Hccubae 

293 — 293.  acmulatus  sit. 
151  Huic  loco  iii  Ed.  1562.  apposita  est  iiota  margin. :    Ho- 

iior  virtuti  liabendus. 
16)  luxta   hacc   iii    marg.    Ed.  1563.   leguntur:     Fama    post 

mortem. 
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330  Admiiaiuini '').     Itiiqiie  quidein  Graecia  IV- 
liciter  .i^il , 
Vos  vero  sustinelis  siinilia  \  estris  consiliis. 
Ckor.  Ali  ;ili   servinn   quani   miiliMu  est  n;itii:ii 

esse. 
Susliuet,   quae  uon  oportet ,   per  viin  viclus. 
Hec.   O  tilia  ,    niei  quidem  seriuones  in  aerem 
335  Irrili  siuil  frustra  proiecti  de  tua  caede. 

Tu    vero    si    maiorem    potentiaui   cjuam  matcr 

hahes, 
Da  operam,  omnes  el  velut  luscini;;e  os 
Sonos  emittens,   ne  priveris  vita. 
Procide    vero    miser;ihiliter    luiius    Llyssis    au 
genu , 
340  Et  persuade   (liahcs  vero  occasionem ;     sui-1 
eiiim  lilieri 
Et  huic)  ,  tuae  ut  misereatur  viae**). 
Pohjxena.    Video  te ,    oUlysses,    dextrani  sul» 

veste 
Occultantem  manum,  et  faciem  retrorsum 
Vertentem,  ne  luum  attingam  mentum. 
345   Bono  ;mimo  eslo ;   effugisti  meum  supplicein 
lovem : 
Quoniam  sequar  te  et  nccessitatis  gratia , 
Lt  mori  volens.     Si  vero  non  veliiu  , 
Iguava  apparebo  et  amans  vitae  mulier. 
Quid  enim  me  oporlet  vivere,    cui  pater  qui- 
dam  erat  rex 
350  Phrygum  omnium  ?  Hoc  mihi  primum  vitae. 
Deinde  nutrita  sum  sub  spe  optima 
Regibus  sponsa ,     aemulationem    non  parvani 

nuptiarum 
Habens,  ad  cuius  domum  focumque  adventur.i 

essem ; 
Domina  vero  infelix  Troianis  eram 
355  Mulieribus,  virginesque  inter  spectanda,' 
Similis  deabus,   praeter  mori  soluin. 
INuuc  vcro  sum  serv;i.       Priuuiui  quidem  ho( 

nomen 
Mortem  amare  facit,  uon  cousnetum  existens. 
Deinde  fortassis  dominos  siievos  in  :inimo 
360  Possem    cousequi ,     quicunque  argento    mc 
eiiiet 
Hectoris  et  aliorum  multorum  sororem, 
Adigens  me  vero  ad  panificium  in  ;iedibus 
Verrereque  doinum  et  radiis  textoriis  insistere 


Tristem  agentem  diem  me  cogct. 
365   Lectum  vcro  meum  ser^us  emplitius  aiiquis 
Cout;iminabit,  regilnis  ante;i  dign;i  iudicata. 
rSon  it;i  ;    relinqu;im  ab  oculis  !iher;im 
Lucem  lianc,  inieris  oltcrens  meum  corpus. 
Duc  igitur  me  Ulysses,  et  coniice  me  duceus. 
370   jNeque    enim    spei    necjue  ;dicuiiis   upinionis 

video 
Fiduciam    ;ipud    ims ,     quod    unqiuim    feliciter 

agere  me  oportcat. 
Mater,  tu  vero  nobis  niliil  iiupedimento  sis 
Dicendo  ;iut  netjue  f;icienilo.    Consentiaris  vero 

miiii 
Mori,  priusqujim  turpia  non  pro  dignilate  con- 

sequar. 
375  „Quicunque   enim    non    consuevit    guslare 

mala,  - 
,,Fert  quidem ,     dolet   vero  coUum  supponens 

iugo; 
,,Morluus  vero  esse  possit  felicior 
,,  Quam  ^ivens'").      Vivere  enini   non  Imneste 


17)  Hutc  loco  iii  marg.  Ed  1562.    adscripta   est    vox:     Bar- 

baries. 
IS)  Eiiripides  li.  I.  liabet  rv/ijy,  qtiam  vocem  Kditt.  Barnes., 

Mtissrav.  et  Fixii  vertuut:    fortuiiae. 


magua  c;ilanul;is. 


Ckor.   „Magna  nota  et  insignis'**)  inter  homi- 
nes  est , 

380    „  A  bonis  n;itum  esse'"'),  et  in  maius  procedit 
„iNobilit;itis  nomen  apud  eos,   qui  digni  sunt. 
Uec.   „Honeste  quidem  dixisti  iilia ;    sed  huic 

puichro 
„Moeror  adest.     Si  vero  oportet  Pelei 
Rem  gratam  lieri  tilio  et  reprehensionem  fugere 

385  ^  os,  oUlysses,  hanc  quidem  imn  interlicite; 
INos  vero  ducentcs  ad  bustuin  Achillis 
ConfodiLe,  ne  p;.rcatis;  ego  peperi  Paridem , 
Qui  filium  Thetidis  sagittis  feriens  iuteremit. 
VI,  rsonte,  oanus,  ad  moriendum  Achillis 

390   Spectrum  a  Graecis ,   verum  hanc  petivit. 
Hec.   V  os  vcro  me  cum  filia  una  interficite  , 
Et  bis  t;intimi  pocuium  sanguinis  fiet 
Terr;ie,  mortuoque  haec  postuianti. 
VI.  Salis  puellae  tuae  luors;    non  addend;i 

395  Alia  ad  aliain  ;   vitinam  ne  lianc  deberemus! 
Hec.    Multa    quidem   necessitas   filiae    conimo- 

ri  me. 
VI.   Quomodo?  Nou  enim  novi  dominos,  quos 
habeam. 


19)  Huic  loco  iu  marg.  Ed.  1562.  adscripta  stiiit:   Mors  mi- 
serorum. 

i        i9^)  nota  et  insiKuisj   sie   C=  Eurip.)    Editt.    recent. ;     Ed. 
1562.  vota  et  iusisiies. 

20)  His  verhis  iu  marg.  Ed.   1562.    adscripta    est  vox  :     In- 
Seuuitas. 


305 


LV.     IINTERPRETATIO  I1ECUB.\E  EURIPIDIS. 


306 


Hec.  Ut  hedera  qiiercui,  sic  hulc  adhaerebo. 

Ul.  An  non  obtemperabis  te  sapientioribus? 

400  Hec.    Hanc    quidem   volens   filiym    non    di- 

mittiini. 
Ul,  Sed  neque  ego  ips;im  hanc  abeo  hic  relin- 

quens. 
Pol.  Mater  ausculta  milii,  et  tu,  fili  Laerlis, 
Concede  parentibus  iure  coinmotis  ad  iram. 
Tu  vero ,  o  misera,  cum  potentibus  ne  pugna. 
405  An  vis  cadere  in  terram ,  ac  sauciare  tuum 
Senile  corpus,  per  vim  protrusa? 
Et  indecenter  tractari  a  iuvenili  brachio 
Male  tractata  ?    quae   patiaris   tu    nequaquam. 

JNon  enim  decet. 
Sed  o  chara  mihi  mater  dulcissimam  manum 
410  Porrige  ,  et  genam  iunge  genae  , 

Quoniam  nunquam  iterum,    sed  nunc  postre- 

mum 
Lucem  circuUnnque  solis  adspiciam. 
Finem  accipe  iam  meorum  coUoquiorum. 
O  mater  ,  quae  me  peperisti,  abeo  ad  inferos. 
415  Hec.  O  fiUa ,  nos  vero  in  luce  serviemus. 
Pol.  Expers  connubli ,  expers  nuptiarum ,  qul- 

bus  me  conveniebat  potiri. 
Hec.  Miseranda  tu  fiUa;  infeUx  vero  ego  niidler. 
Pol.  lUic  vero  apud  in  feros  iacebo  absque  te. 
Hec.  Heimihi!  quidfaciam?  ubi  finiam  vitam? 
4£0  Poh  Serva  niorlar ,  palre  cum  sim  Ubero. 
Hec,  JNos  vero  quinquaginta  orbae  sane  Uberls. 
Pol,  Quid  tibi   ad  Hectorem  aut  senem  dicam 

maritum? 
Hec,  Nuntia  omnium  miserrimam  me. 
Pol.   O  pectora  et  mamillae,     quae    me  nutrl- 

vistis  suaviter. 
425  Hec.  O  infaustae  fiUa  miserae  fortnnae. 
Pol.  Vale,  o  mater,  vale  Cassandraque  mea. 
Hec.  ValeantaUi,  matri  vero  non  est  iaetltia. 
Pol.    Et    in     equestribus    Thracibus    Polydore 

frater. 
Hec.  Si  vlvit  modo,     dubito   vero;     adeo    per 

omnia  infeliciter  ago. 
430  Pol.    Vivlt ,     et    morientis    oculum    claudet 

tuum. 
Hec.  Mortua  sum  ego  certe  ante  mortem  prae 

miseriis. 
Pol.  Aufer  me ,  o  Ulysses,  clrcumponens  caput 

vestibus. 
]Nam  priusquam  macter,    contabefacta  sum  in 

corde 
Luctibus  mafris,  hanc  insuper  tabefacio  tletibus. 
Mklanth.  Oper.   V  OL.  XVIII. 


435  O  lux;   aUoqui  enim  tuum  nomen  licet  mihi. 

INIl  mihi  de  te  partis  est,  nisi  quantuin  tempo- 
ris  ad  gUidium 

Incedo  interea  et  tumukim  AchilUs. 

Hec.  Heu  mihl!  deficio,  solvuntur  mihi  membra. 

O  filia  ,  attinge  matrem  ,  extende  manum , 
440  Da ,  iie  reUnquas  me  orbam  liberis ;  perii,  o 
amicae. 

Sic  Lacedaemoniam  sororem  Geminorum 

Helenam  videam,     Per  pulchros  enim  oculos 

Turpissime  Troiam  cepit  felicem. 

[Strophe   l.]2i). 

Chor.   O  aura ,  marina  aura, 
445  Quae  pontigradas  portas 

Celeres  naves  per  fluctus  paludis, 

Quonam  me  miseram  vehes  , 

Cui  serva  ad  domum 

Possessa  veniam  ? 
450  An  Doricae  in  Uttus  terrae? 

An  Phthiadis?    idil  pidclierrimarum 

Aquarum  patrem 

Dicunt  Apidanum  campos  plnguefacere^"). 

\^Aniisirophe  1.] 
455   An  in  insulam  maritimo 

Remo  missam  miseram  , 

Miseram  vitam  habentem  in  domo  ? 

Ubi  priniltiva  palma 

Laurusque  sacros  porrexit 
460  Ramos  Latonae  charae 

Partus  recreationem  divini '•**)? 

Cum  Deliensibus  puellis 

Dianaeque  deae 
465  Auream  vittam  arcusque  celebrabo  cantu^)? 

[Sirophe  2.] 
Aut  Palladis  in  urbe 
Pulchrum  currum  {labentis^**)  Minervae 


21)  Stropliarum,  Aiitistropharuin  et  Epodon  versibus  iii  Ed. 
Barn. ,  praetcr  continuos  totius  tragoediae  numeros,  ple- 
rumquc  peculiares  etiam  adsciipti  sunt;  lios  alteros  omi- 
simus. 

22)  Uicunt  —  pinfjuefacere.J  hic  versus  in  Ed.  Barn.  iu  hos 
duos  est  disiunctus : 

10  Dicunt  Apidaiium 

11  Campos  pingueraccre? 

23)  Uuic  loco  iu  Ed.  15G2.  adscripta  est  nota  margin.:  Deli 
periphrasis. 

24)  .\urcam  —  cantu  ?J  hic  quoque  vers.  in  Ed.  Baru.  iii 
duos  disiunctus  est: 

10     Auream  vittam, 
46.3     II     Arcusque  celcbrabo  cantii  ? 
24^)  habcntis]  sic  Barii. ,  Musgr. ;    Ed.  1562.  iiabenti. 
20 
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In  crocea  vcsle 
Innijani  currni  cqnos 
470  In  v.iriis  pingcns 

Cioceis  floribus  sericis  tapclihus? 
Anl  Titani-'')  ad  posteritatem  , 
Quam  lupifcr  ijjnea  abstulit 
Flannua  S.itnrnius? 

[^Aniisirophe  2.~\ 
475  Heu  mihi  liberornin  meoruni , 

Heu  mihi  parentum  terrae- 

qne  ,   quae  fumo  concldit 

Incensa ,   victa  hostiliter 

A  Graecis.     Ego  vero  in 
480  Peregrina  tcrra  iam  vocabor 

Serva,   rclinqnens  Asiam 

Europae  ministram, 

Mutans  cum  inferis  thalamos^®). 

[^TaUhybius,   Chortis,  Hecuba.'] 

Talih.  Ubi  reginam  olim  existentem  llii 
485  Hecnbam  inveniam  ,   o  Troianae  puelhie? 

Chor.  lUa  prope  te  tergum  habens  in  terra  ,i 

O  Tallhybie,   iacet  invohita  vestibus. 

Tulih.  Olupiter!   quid  dicam?  utrum  te  homi- 
nes  respicere  ? 

An  opinionem  temere  hanc  obtinere  frustra  , 
490  Falso  cxistimantes  esse  Deornm  genus? 

Fortunam'-')  vero  omnia  mortaUa  gubernare? 

An    non  haec   fuit  regina   abundantium    auro 
Phrygum  ? 

An  non  Priami  eximie  beati  uxor? 

Et  nunc  urbs  quidem  universa  eversa  est  hasta  , 
495  Ipsa  vero  serva  anus,   orba  liberis  in  terra 

lacet  pulvere  foedans  calamitosum  capnt. 

Ah  ah!  Senex  quidem  sum,  attamen  mihi  mori 

Contingat    potius    quam    turpi    implicer    casu 
aliqno. 

Sarge,  oinfelix,   et  elevatum 
500  Latus  eleva  ,   et  prorsus  canum  caput. 

Hec.  Age.     Quis  ille  corpus  meum  non  slnit 


lacere?     Quid  moves    me,     quisquls   es,     af- 

flictam  ? 
Talih.  Tallhybius  venlo  Danaldarum  mlnister, 
Agamemnone  niiltente ,  o  umller,  post  te. 


25)  Hnic  voci  iii  marg.  Kd.  1562.  apposita  est  annotatio : 
Vide  Siiidam  in  Tltaiiis  terra. 

26)  His  verbls  in  VA.  1562.  in  marg.  adscripta  est  hacc  e.v- 
pllcatlo :  „  Qiiasi  dicat:  Ego  pro  marlto  snm  habltiira 
mortem.     Mors  mllil  erit  coiivivium  nnptlale. " 

27)  Haec  vox  in  marg.  Ed.  15B2.  repetita  est. 


505  Hec.  O  charissime,  numnam  ct  me  insupcr 
mactare  ad  tumulum, 
Inxta    decretinn    Graecorum    venistl?       Qnam 

chara  diccres! 
Properemns,  laboremns.    Duc  nie,   o  senex. 
Talih.    Tuam  fiham    mortuam   ut   scpeHas,     o 

nndier , 
Venio  vocans  te.      Mittnnt  vero  me 
510   Gemini  Atridac  et  popuhis  Achaicns. 

Hec.    Heu  mihi!     qnid   dicis  ?    non  sane  qnasi 

moritnras 
Venlstl  ad  nos,   sed  significaturns  mala  ? 
Periistl ,   o  fiha  ,  a  matre  avulsa  ; 
]Nos  vero  orbae  llberis  in  posterum,  o  misera 
ego! 
515  Quomodo  vero  ipsam  confccistis?  numnam 
reverentes  ? 
An  ad  saevitiam  processistis  ut  hoslem,  o  senex, 
Interficientes?    dic,    quamvis  non  dlcturns  lu- 

cnnda. 
Talih.  Dnplices  me    postulas   lachrymas  effnn- 

dere,  o  muher, 
Flllae  tuae  mlseralionc:   nunc  quldem  nuntians 
mala , 
520  Madefaciam  hunc  oculum ,    ct  cum  sepelie- 
tur ,   quae  periit. 
Aderat  quldem  tota  turba  Achalcl  exercitns 
Plena    ad    tumulum  ,     tnae    fihae    ad    macta- 

tionem  -*). 
Acciplens  vero  AchilHs  filius  Polyxenam  manu 
Statuit  in  sumino  tumulo ;   prope  vcro  ego 
525  Delectique  Achaeorum  praecipui  iuvenes 
Saltnm  vltidae  tn-ie  cohibitnri  manibus 
Sequebantur;    plenum  vero   In   manibus  acci- 

piens  pocuhim 
Totum  aureum  fundebat  manu  fillus  Achillis 
Libationes  mortuo  patri,    Significat  vero  mlhl, 
530  Silenlium  Graecormn  universo  ut  dennntla- 
rem  exercltni. 
Et  ego  adstans  dixi  in  medio  haec : 
Tacele  vosGraeci,  tacitus  universnssit  populns; 
Sile,  tace;  tranquillam  autem  constitui  tnrbani. 
Ipse  vero  (hxit :  O  fili  Pelei ,   pater  vero  meus , 
535   Accipe  libationes  hasce  proplllabiles 

Morluos  (diclentes ;  veni  vero,  ut  bibas  nigrum 
Puellae  purum  sanguinem  ,  quem  tlbl  damus 
Exercltusque  et  ego  ;  placatus  vero  nobis  sls. 
Solveqne  puppcs  et  retlnacvda 

28)  H.  I.  Ed.  1562.  exblbet  notam  margin. :    Xarrat    exitum 
Poljxeiiae. 
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540  Navium  ,  da  nobis  felicemque  ab  Ilio 

Reditum ,    ut  consequamur   omnes  in  patriam 

venire. 
Tantum   dixit.      Omnis   autem  simul  precatus 

est  exercitus. 
Mox  auro  ornatum  ensem  capulo  accipiens 
Extraxit  vagina ;  electis  autem  Graecorum  exer- 

citus 
545   Adolescentibus    innuit    virginem    apprehen- 

dere. 
Ipsa  vero  ut  sensit,  hunc  significavit  sermonem  : 
O  meam  qui  excidistis  Argivi  urbem  , 
'  Volens  morior,  ne  quis  attingat  corpus 
Meum.     Praebebo  enim  cervicem  robusto   pe- 

ctore. 
550  Liberam  vero  me,  ut  libera  moriar, 

Per  Deum  relinquentes  interficite.     Apud  ma- 

nes  enim 
Servam  vocari,  regina  cuni  siin  ,   pudet  me. 
Populi  vero  admurmurabant.     Et  Agamemnon 

rex 
Dlcebat,  ut  dimitterent  virginem  adolescentes. 
555  Illi  vero   ut   celerrime  audiverunt   summam 

vocem , 
Dimiserunt,  ubi  et  sumnmm  erat  imperlum. 
Et  postquam  audlvit  dominorum  sermonem  , 
Apprehendens  vestes  ex  summo  humero, 
Rupit  ile  circa  nsedium  iuxta  umbilicum  , 
560  Mamillasque  ostendit,  pectoraque  quasi  sta- 

tuae 
Pulchcrrlma,   et  flectens  ad  terram  genu, 
Dixit  omnium  miserabihssimum  sermonem  : 
Ecce  hoc  si  quidem  pectus  ,    o  iuvenls, 
Ferire  cupis ,  ferito  ;    si  vero  sub  coUo 
565   Volueris,   adest  cervix  parata. 

lUe  vero  non  volens  et  volens  prae  commisera- 

tione  puellae 
Secat  ferro  spirltus  meatus. 
Fontes  vero  fluebant.     Haec  vero  lam  moriens, 

tamen 
Magnam  provldentiam  habuit,   decenter  ut  ca- 

deret, 
570  Et  occidtaret,  quae  occultare  oculos  virorum 

convenit. 
Postquam  vero  emisit  spirltum  letali  ex  macta- 

tionc, 
Nemo  eundem  iiabebat  Graecorum  laborem  ; 
Sed  alil  eorum  mortuam  ex  manibus 
Frondibus   conspergebant ;     alll    vero   Implent 

pyram 


575  Ramos  adferentes   pineos.       Qul  vero  nihll 

adferebat, 
Ab  adferente  talia  audiebat  convicia  : 
Stas,  o  ignavissime,  ad  honorem  huius  puellae, 
Neque  vestem  neque  ornatum  in  manibus  ha- 

bens  ? 
ISon   vadis    allquid   daturus   exlmiae  praeditae 

virtute , 
580  Et  secundum  animam  praestantissimae?  Ta- 

lia  vero  de  tua  dlcebant 
Filia  mortua.    Fehcissimam  matrem  Jiberorum 

vero  te 
Omnium  mullerum  ,  infelicissimam  video. 
Chor.    Saeva    quaedam    clades  Troianis  incen- 

sa  est , 
Patriaeque  meae.    A  Diis  necessarium  est  hoc. 
585  Hec.  O  filia  !    non  scio,    ad  quod  respiclam 

malormn 
Multls  praesentibus.     Cum  enlm  attingam  ali- 

quod, 
Aliud  non  sinit  me.     Avocat  vero  ab  illo  rursus 
Moeror  quis  alius,  successor  malorum  In  mahs. 
Et  nunc  tuara  quidem  ne  gemam  cladem , 
590  Haud  queam  expungere  ex  mente; 

Hoc  vero  rursus  valde  mitigasti  nuntiata  mihi 
Generosa.      „Non  igitur  mirum  ,    sl  terra  qui- 

dem  mahi , 
,,Nacta  bonum  coehmi  di\initus,    fertilitatem 

fert ; 
„ Bona    vero   frustrata   els,     quae  convenlebat 

consequi, 
595  „  Malum  praebet   fructum.       Inter   homines 

vero  semper 
,,MaIus  nihil  aliud  quam  malus, 
,,Bonus  autem  bonus;  neque  prae  calamitate 
„  Ingenium  perdit;  sed  bonus  est  semper. 
„INumnam  parenles  dilTerunt,  aut  cducationes? 
600   „Habetquidem  aliquid  momenti,  educatum 

esse  honeste, 
,,Doctrinam  honestatis.    Ilhid  vero  si  quis  bene 

didicerit, 
„Novit  quoque  turpe ,    ex   regula  honestl^*) 

cognoscens. 
Et  haec  quidem  mens  eiacuhUa  est  frustra. 
Tu  vero  vade,  et  indica  Arglvls  haec, 
605  Ne  attingat  meam    quisquam,    sed  arceant 

midtitudlnem 
Afilia:   „In  infinlto  enim  exercitu 


28»)  honesti]  sic  (=  Euriii.  tov  xcdoii)  Editt.  receiit.  ;  Ed. 
1563.  boueste. 
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„Indomita  turlia,  nauticaque  Hcentia , 
„Violentior  igne.       Malus  \oro  habetur,    qui 

nou  aliquid  facit  mali. 
Tu  autem  accipiens  luuam  anliqiia  ministra 
610  Intingens  adfer  huc  niarinae  aquae, 
LTt  filiam  lavacris  postremis  meam, 
Sponsaiu    sine   sponso,     virginemque  non  vir- 

ginem 
Lavem.     Kxhil)cl)o,  ut  digna  est?  nnde? 
INonpossum;  faciam  ,  ut  possum.    Quid  autem 
agam? 
615  Ornatum  coIh'gens  a  captivis  mulieribus, 
Quae  mihi  assistentes  in  tentoriis 
Habitant,  si  quaepiam  paulo  ante  dominos 
Latens,   habct  quoddam  furtum  ex  sua  domo. 
O  species  aedium,   o  ob'm  felix  domus, 
6£0  O  plurima   tenens  pulcherrimaque ,    felicis- 
simcque  bhcris 
Priame,  anusquc  cgo  mater  liberorum, 
Quam  ad  nihil  devenimus,   illo  elato  spiritu 
Priori  spoliati?     Deinde  tamen  tumescimus*^)  : 
,,Quispiam  nostrum  divltibus  in  domibus, 
625  ,,AUus  vero  inter  cives  pretiosus  vocalus. 
„Haecnihil  sunt,    quam  inania  curarum  con- 

silia , 
„Linguaeque   iactantiae.       Ille   vero    felicissi- 

mus  est, 
„ Cui  de  die  in  diem  nihil  accidit  mali. 

Chor.   Mihi  oportebat  infelicitatem, 
630  Mihi  oportebat  cladem  accidere, 

Idaeam  quando  primum  sylvam 

Alexander  abietinam 

Secabat 

Mare  per  tumidum  navigaturus, 
635  Helenae  ad  concubitum,  quam  pul- 

cherrimam  auricomus 

Sol  radiis  suis  adspicit.  \_Aniisirophe^  Labores 
enim  et  laboribus^") 

Necessitates  validiores  undique  circumdant. 
640  Publicum  ex  privata  amentia 

Malura  Simoenticae  terrae 


29)  Huic  versui  iii  marg.  Ed.   1562.   adscripta   sunt   verba: 
Bes  humaiiae. 

30)  Sol  —  laborilius.]  Iiic  versus  in  Ed.  Barn.  disinuctus  cst 
in  hos  duos : 

9.   iiol  radiis  suis  adspicit. 

Antistrojihe. 
1.   Laborcs  eniin  et  lahorilnis. 


Exitiale  venit,  calamitasque  ab  aliis. 
ludicata  est  vero  lis ,  quam  in  Ida 
645   ludicavit  inlcr  tres  beatorum 
Filias  vir  pastor , 

l^Epodiis.^ 

Ad  bellum  ,  ad  necem  et  niearum 

Aedium  exitiuin. 

Geinit  vero  et  aliqua  circa 
650  Late  fluentem  Eurotam 

Lacaena  lachrymis  confecta  domi  puella '*). 

Canum  et  in  caput  mater 

Liberis  mortuis  ponit 
655   Manum  laniatque  genam 

Cruentum  unguem  reddens  lacerationibus^*). 

l^Ancilla,  Chorus,  Hecuba.^ 

Anc.  O  mulieres,    Hecuba  ubinam    est   infeli- 

cissima , 
Quae   omnes   ^incit    viros   et   muliebrem    pro- 

geniem 
660  Calamitatibus?  Nemo  coronam  ei  praeripiet. 
Chor.  Quid  vero,  o  misera,  tuo  de  lingua  omi- 

nosa  clamore? 
Ut  nunquam  dormiunt  tristia  tua  praeconla. 
Anc.    Hecubae  offero  hunc  dolorem.      In  ma- 

lis  vero 
Non  facile  hominibus  laeta  dicere  ore. 
665   Chor.  Atqui  vadens  contingit  ex  aedibus 
Haec.     Opportune  tuis  apparet  verbis. 
Anc.  O  prorsus  infelix,    et  adhuc  magis  quam 

dicam , 
Domina,     perilsti,     et    non   amplius    adspicis 

lucem , 
Sineliberis,  deiecta  marito,  eiecta  urbe,  pror- 

sus  perdita. 
670  Hec.  Non  novum  dlxlsti,  sclentibus  vero  pro- 

bruni  dicis. 
Sed  quid?    cadaver  hoc  mihi  Polyxenae 
Venis  adferens,  cuius  nuntiata  est  septdtura 
Omnium  Achaeorum  manu  studium  habere? 
Anc.  Illa  nihil  novit;   sed  mihi  Polyxenam 
675  Deplorat;  nova  vero  mala  non  attingit, 
Hec.  Heuinihimiserae!  utrumBacchicum  caput 


31)  Lacaeiia  —  puella.]  hic  vs.  in  Ed.  Barn.  sic  divisus  est: 

5  Lacaeiia  lacryinis  confecta 

6  Domi  puella. 

32)  Cruentuni  —  lacerationibus.]   hic  vs.  in  Ed.  Barnes.  sic 
in  duos  disiunctus  est: 

10  Cruentuin  niisuem 

11  Reddeiis  laccratioiiibus. 
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Vatldicae  lu7c  Cassandrae  fers? 

Anc.  Viventem  dixisti;  mortvium  vero  non  de- 

ploras 
Hiini.    Sed  adspice  corpus  nudatum  mortui, 
680  Si  tlM  apparebit  miraculum  et  praeter  spem. 
Hec.  Heu   mihi!    video    quidem    iilium    meum 

mortuum :"; 
Polvdorum ,     quem    mihi    Thrax   servabat    in 

domo  vir. 
Perii  infehx,  non  ampUus  sum  sane. 
O  fili,  fili,  hem  hem  incipio  numeros 
685  Bacchicos,    ex  daemone  affligjente 
Quae  recens  cognovi  haec  mala  **). 
Ane.   Cognovisti  cladem  filii,   omiseratu? 

l^Sirophe  1.] 

Hec.  Incredibilia ,  incredibilia  nova ,  nova  ad- 

spicio**) : 
Alia  ab  aliis  mala  mahs  incidunt. 
690  Neque  unquam    absque   luctu,     absque    ge- 

mitu  **) 
Dies  me  tenebit. 
Chor.  Horrenda,  o  misera  ,   horrenda  palimur 

mala. 

\_Strophe  2.] 

Hec.  Ofili,  fili  miserae 
695  Matris,  quo  fato  moreris? 

Qao  infortunio  iaces? 

A  quo  hominum  interfectus? 

Anc.  Non  scio;  in  littore  eum  inveni  marino. 

Hec.  Abiectum  ,  an  interfectum  cruenta  hasta  ? 
700  Anc.  In  arena  plana 

Maris  ipsum  eiecit  marina  procella. 

iStrophe  3.] 

Hec.  Heu  mihi ,  ah  ah ! 

Intelligo  somnium  oculorumque  meorum 

Visionem  (Non  me  transiit  spectrum) 


33)  Bacchicos  — niala]  )ii  diio  versus  in  Ed.  Bariies.  iii  uuum 
coniuncti  suut  sic: 

685    Baccliicos ,  ex  daemone  affligeute  quae  recens  cogno- 
vi  mala. 

345  Huic   versui   in    Ed.  1562.   adscri|ita  est  nota   margin.: 
Nulla  calamitas  sola. 

35)  Alia  —  gemitu]  hi  duo   versns  in  Ed.  Barnes.  disiuucti 
sunt  in  hos  qnatiior : 

Alia  ab  aliis 

Mala  malis  incidiint, 
690     Neque  nnquam  alxqne  luctn , 

Absque  gemitii , 


705  Atris  ah*s  quam  adspexi 
De  te,  o  fili,  non  am- 
plius  existente  lovis  in  hice. 
Chor.  Quisnam  ipsiun  interfecit,  potesne  tu  in- 
telligens  somnia  dicere? 

[^Strophe  4.] 

710  Hec.  Meus  hospes  Threicius  eques, 

Ubi  senex  pater  deposuit  ilUim  occultans^^). 

Chor.  Heu  mihi!    quid  narras?    aurum  ut  ha- 

beret,  postquam  interfecisset? 

Hec.  Infanda  ,    detestanda  ultra  omnem  admi- 

rationem , 

715  Non  pia  neque  toUeranda  ;  ubi  ius  hospitum? 

[^Strophe  5.] 

Ah  scelerate  vir,  quam  laniasti 

Corpus  ferreo  secans  ense  , 
720  Membra  huius  pueri,  neque  misertus  es!") 

Chor.  O  infehx,     quam  te  afflictissimam   mor- 
talium 

Daemon  posuit,   quicunque  est  tibi  infensus. 

Sed,  video  enim  ipsius  domini  corpus 
725  Agaraemnonis,  posthac  taceamus,  o  amicae. 

[Agamemnon ,  Hecuba.^ 

Agam.  O  Hecuba ,    quid  cunctaris  filiam  tuam 

occultare  sepulchro 
Veniens ,  sicut  Talthybius  nuntiavit  mihi , 
rs'e  attingeret  tuam  quisquam  Argivorum  puel- 


1,- 


am 


fsos  utique  sinimus ,  neque  attingimus ; 
730  Tu  vero  otiosa  es,  ut  mirer  equidem. 

Venio  vero  accersens  te.    Quae  illic  enim,  bene 
Acta  sunt,  si  quid  tamen  horum  est  bene. 
Hem ,  quem  virum  hunc  in  tabernaculis  video 
Mortuum  exTroianis?    non  enim  Graecorum, 
vestes 


36)  Hec.  Meos  —  occultaiis.]  hi  quoque  2  vs.  iu  Ed.  Barnes. 
in  quatuor  sunt  disiuncti  sic: 

Hec.  Meus  hospes 
710     Threicius  eques , 
Ulii  seiiex  pater 
Deposuit  iJlum  occultans. 

37)  Ah  scelerate  —  misertns  es '.]    hi   3  vs.    in   Ed.  Barues. 
disiuncti  sunt  in  hos  sex: 

Ah  scelerate  vir , 
Ouain  laniasti 
Corpus ,  ferreo 
Seeans  ense 
720     Membra   huius  pii- 

eri .  iieqiie  misertus  es  I 
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735  Corpiis  involvtMiles  nuntiaiit  niilii. 

Hec.  lufelix  (me  ipsam  enini  dico  dicens  te) 
Hecuha ,      quid    faciani?     utrum    procidani|ad 

^enua 
Aganieninouis,  aut  feram  tacite  mala? 
Agam.   Quiil  niihi   in  faciem  terguni  obvertens 

tuum 
740  Ploras?    quod  actum  est  vero,    non   dicis? 

quis  est  hic? 
Ilec.   Sed  si  me  servani  hostemque  dnccns 
A  ^enibus  repellerct,  dolorem  possemus  addere. 
Agam.  iSon  sum  vates,   ut  non  audiens 
Possiin  investigare  tuorum  viam  consiliorum. 
745  Hec.  An  ratiocinor  quidem  ad  id ,    quod  ini- 

niicum  est, 
Magis  nientem ,    ipso  existente  neutiquam  ini- 

niico  ? 
Agam.    Si    quidem   nie    vis    harum   nihil   scire 

rerum , 
Ad  idem  venis.    Etenim  nec  ego  audire  volo. 
Hec.   Haud  possum  absque  hoc  nie  ulcisci 
750  De  liberis  raeis;  quid  volvo  haec? 

„Audere  necesse  est,  sive  consequar ,  sive  non 

consequar. 
Agamemnon,    supplico  tii)i  per  liaec  genua  , 
Et  tuam  barbam  dextramque  felicem. 
Agam.   Quam  rem  quaerens?  utrum  liheram 
755   ^  itam  consequi ;   facile  enim  est  tibi. 
Hec.  JNon  sane.     „!Malos  ulciscens 
„Vitam  universara  servire  volo. 
Agam.  Et  sanc  quid  nos  in  auxilium  vocas? 
Hec.   iNihil  horuni ,  quaetuputas,   o  rex. 
760  Vides  cadaver  hoc,    propter    quod   effundo 

lachrvmas? 
Agam.  Video;  sed  futurum  non  possum  scire. 
Hec.  Hunc  olim  peperi  et  portavi  sub  cingulo. 
Agam.  Est  vero  quispiam  hic,    o  misera ,    tuo- 

rura  hberorum  ? 
Hec.  Non  ex   illis ,     qui    mortui    sunt    ex    fdiis 

Priami  sub  Ih"o. 
765  Agam.  Anne  aliquem  alium  peperisti,  quam 

illos,  o  mulier? 
Hec.  Inutihter  quidem,  ut  apparet,  hunc,  quem 

adspicis. 
Agam.   L^bi  vero  existens  contingebat,  quando 

peribat  urbs? 
Hec.  Pater  Ipsum  abiegavlt  metuens,    ne  mo- 

reretur. 
Agam.    Quonam     existeutium    tunc    separatus 

liberorum  solum? 


770  Ilec.    In    hanc    regionem ,    ubi   inventus   est 

mortuiis. 
Agam.  Ad  virum ,     qui  rex  est  hiiius  Polyrae- 

slorem  terrae? 
Hec.  Huc  missus  est  acerbissimi  auri  custos. 
Agam.    Morilur   Nero    a    quo  ?    el  quod  genus 

morlis  consccutiis  est? 
Ilec.  Quonam  ab  aho?     Thracius  ipsum  perdi- 

dit  liospes. 
775  Agam.  Oinfelix!  nvnimam  argentum  amavit 

accipere  ? 
Hec.  Talia  sunt,   postquam  cabimitatem  cogno- 

vit  Troianorura. 
Agam.   Invenisti  vero  ubi  ipsum ,  an  quis  attu- 

lit  mortumu  ? 
Hec.  Haec  incidens  in  euin  marino  in  littore. 
Agam.  Hunc  quaerens?    an  laborans  alium  la- 

borem  ? 
780  Hec.  Aquaiu  abierat  allatura  ex  mari  Poly- 

xenae. 
Agam.  Cum  interfecisset,    ut  apparet,    abiecit 

liospes. 
Hec.  Fluctuaturuni  in  mari  utique  sic  dissecans 

corpus. 
Agam.    O    misera   tu   propter   immensas   cala- 

mitates! 
Hec.  Perii,  et  nihil  reliquum  est,  Agamemnon, 

malorum. 
785  Agatn.    Ah  ah!      Quae    ita  infelix    nata    est 

mulier  ? 
Hec,  PSon  est,  nisi  infelicitatera  ipsam  diceres. 
Sed  propter  quas  causas  circa  tuura  cado  genu, 
Audi.     Si  quidem  iusta  tibi  pati  videar, 
Boni  consulam  ;  si  vero  contrarium,  tu  mihi  sis 
790  LTIlorviri,   Impieutissimi  hospitis, 

Qulnequeeos,  qul  sub  terra  suut,  neque  eos, 

qui  supra , 
Veritus,  perpetravit  facinus  impientissimum : 
Connuuni  mensa  saepe  potlus  mecum  , 
Hospitalitatisque  numerum  primum  inter  meos 

amicos 
795  Consecutus  vero,  quae  conveniebat,  et  acci- 

piens  consilium 
Interfecit,     ac   sepultura    (si    occidere   omnino 

voluil) 
Non  dignatus  est,  sed  abiecit  marinum. 
ISos  quidem  igitur  servae  et  imbecilles  sane,^"' 
„Sed  Dii  validi  sunt ,  et  illis  dominans 
800  „Lex.     luxta  legcs  enim  Deos  censcmus,;, 
„Et  vivimus  iniiistis  et  iustis  definitis. 
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„Qiiae  lex  ad  te  progressa  si  corrumpetiir, 
„Et  non  poenam  dabunt,  qui  hospites 
„Interficiunt,     ;tut  Deoruni    sacra    audent   ca- 
pere : 
805   „]Non  est  quicquam  inter  homines  accjuabile. 
Haec  igitur  inter  tuipia  numerans,    revereare 

me, 
Miserere  nostri,   ac  qunsi  pictor  seorslm  stans 
Vide  me,  et  adspice,  qualla  habeo  mala. 
Regina  eram  olim  ,    sed  nunc  serva  tua  ; 
810  Felix  multa  sobole  ollm  existens,  nwnc  vero 
annls  orbataque  lllieris  simul, 
Exul,  deserta,  afflictlsslma  hominum. 
Heu  mihi  mlserae,  quo  a  me  subducls  pedem  .' 
Videor  effectura  esse  nihll ,   o  misera  ego. 
„Quid  tandem  mortales  alias  quidem  artes. 
815  „Elaboramus  omnes,   ut  oportet,    et  inqui- 
rimus, 
„Suadelam  vero  reginam  solum  inter  homines 
„jNon   quidem    praeter  caeteras  ad  finem  stu- 

demus 
„Mercedes  dantes  discere,  ut  liceal  olhn 
„Persuadere,     quae  quls   vellet,    et    consequi 
slmul? 
820  Quomodo  Igltur  posthac  quls  sperare  possit 
acturwm  se  esse  bene? 
Illi  quidem  tot  lll>eri  non  ampllus  sunt  mlhi. 
Ipsa  vero  ad  turpitudinem  captiva  proficiscor, 
Fumum  vero  urbis  hunc  eglomerantem  in  al- 

tum  video, 
Alqul  fortasse  qiudcm  sermo  inanls  hic  sit 
825  \  enerem  praetendere;  altamen  dlcetur. 
Ad  tuum  latus  filia  mea  cubat 
Vates,   quam  vocjsnt  Cassandrain  Troianl. 
Ubi  iucundas  iam  noctes  ostendes,   o  rex, 
Aut  in  lecto  charorum  amplexmim 
830  Gratiam  quam  habeliit  filia?    pro    illa  vero 

ego? 
„Ex  tenebris  enlm  nocturnisque  amplexlbus 
„Illecebrisque  slmul  homlnibus  multa  gratia**), 
Audi  sane  nunc  :    inortuum  hunc  vides? 
Hulc  bene  faciens  affini  tuo 
835  Feceris,  unus  me  sermo  deficit  adhuc. 
Lftlnam  mihl  fieret  vox  In  brachiis 
Et  manibus  et  coma  et  pedum  ingressu, 
Aut  Daedali  artibus,  aut  Del  allculus, 
Ut  omnia  simul  tuis  adhaerescerent  genibus 


38)  U.  1.  in   marg.  Ed.  1362.   adscriptiiin    est   noincii  Deac, 
ad  fjiiam  Iiacc  .«pectant ,   ,,Veniis.  " 


840  Plorantia  ,    exprimentia    omnls    generis  ser- 
mones. 
O  domlne,   o  maxlmmii  Graecis  lumen 
Obtempera  :   porrlge  riianiim  liulc  anui 
Ultrlcem,   efsique  nihil  ea  est :   sed  tamen. 
„Boni  enim  vlri  est  iustitiae  auxiliari , 
845   ,,Et  malos  pimire  ubique  semper^^). 

Chor.   „MIrandum   est,    mortalibus    ut   omnla 

accldunt , 
,,Et  necessitates  leges  definiunt, 
,,Amicos  efficlentes  ex  antea  inlmicisslmis, 
„InimIcosque  ante  benevolentes  facientes*"). 
850  Agum.  Ego  te  et  tuum  fiiium  et  fortiinas  tuas, 
O  Hecuba  ,  per  mlserlcordlam  manuinque  sup- 

pllcem  habeo : 
Et  vellem  Deorum  gratla,    impium  hospitem 
Et  iustitiae  gratia  hanc  tibi  dare  poenam : 
SI  quo  modo  videar,   ut  tlbl  bene  slt  efficere, 
855  Exercltulque  non  videar  in  Cassandrae  gra- 
tiam 
Thraclae  regl  haiic  struere  caedem. 
Est  enlm,   quatenus  metus  Incldlt  mlhi. 
Virum  hunc  amicum  ducit  exercitus, 
INIortuum  vero,  hostem.      Si  vero  tibl  charus 
860  Hic  est ,    prlvatinn  est   hoc,    non  publlcum 
exercltui. 
Haec  expende ;  nam  volenteni  quidem  me  habes 
Tibi  opem  ferre  et  promptum  ad  auxiliandum, 
Tardum  vero,    a  Graecls  si  criminabor. 
Hec.  „Heu,  non  est  mortalium  ,  qui  sit  llber. 
865   „  Aut  pecuniarum  enlm  servus  est,    aut  for- 
tunae , 
„Aut  multltudo  eum  urbls  ,  aut  leges  scrlptae 
„Urgent,  ne  utatur  pro  arbitrlo  morlbus. 
Postquam  vcro  metuis,  multitudlnique  nimiuin 

trlbuls , 
Ego  te  faciam  hoc  liberum  metu. 
870   SIs  consclus  quldem,   si  quld  struam  mall 
Adversvis  eum,  hunc  qni  Interfecit;    slmul  agas 

vero  nequaquam. 
Si  vero  ex  Graecls  tumultus  aut  auxllium 
Patiente  viro  Thracense,  qualla  patietur 
Apparuerlt  quoddam :   cohibe,  no«  prae  te  fe- 
rens  meam  gratiam. 
875   Quod  ad  alia  vero  attinet,    confide ;    cuncta 
ego  ponam  probe. 


39)  H.  I.  in  Ed.  1562.   nota  niargin.:   lustitia. 

40)  H.  I.  in  Kd.  1562.  iiota  niargin. :    Vices. 
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Agam.  Quoiaoilo  .p. 


igitur?    Quid  facies 

i;l;idiuiii  iiianu 
Accipiens  jinus  vinini  barharuin  interficies  ? 
Aut  \eneiiis,   aut  ope  quanain  ? 
Quae  liWi  atlerit  inanus?   unde  hahehis  aniicos? 
880  Hec.  Tecta  occultant  haec  Troianaruin  mu- 

lieruin  lurhani. 
Agam.  Captivas  dicis,  Graecorum  praedam  ? 
Hec.     Cum    illis    hunc    meum    hoinicidam     ul- 

ciscar. 
Agam.   iit    quomodo   nuiUeribus   in   viros    erit 

robur  ? 
Hec.  Est  quiddam  potens  inultitudo ,    cum  in- 

sidiisque  insuperabile. 
885   Agam.   Saevum  quidem,  sed  sane  femininum 

reprehendo  genus. 
Hec.  Quid  vero?    An  uon    muHeres   interfece- 

runt  Aegypti  filios? 
Et  Lemnum  funditus  viris  vacuarunt? 
Sed  ut  fierl  oporteat,    hanc  mihi  relinque  ra- 

tionem , 
Mitte  vero  mihi  hanc  tuto  per  exercitum 
890  Muherem.     Et  tu  Thracio  accedens  hospiti 
Dic:  Vocat  te  regiiia  ohin  sane  Uii, 
Hecuba ,    (tua   vero    non    miuus    quam   ipsius 

causa) 
Et  filios,    quouiam    oportet  et  fiHos  scire  ser- 

moncs 
Hos  ex  illa.     Recens  vero  interfectae 
895  Pol}  xenae  differ  Agamenmon  sepulturam, 
Ul  isti  duo  frater  el  soror  prope  una  flamma 
Duplici  cura  matris  occultentur  terra. 
Agam.  Erunt  haec  sic;  eteniin  si  esset  exercitui 
ISavigatio,    non  potuissem  lianc  tibi  praebere 

gratiam, 
900  jNunc  vero ,  non  eniin  niittit  secundos  flatus 

Deus , 
Manere  necesse  est,  navigalionem  expectantes 

tranquillam. 
Fient  autem  feliciter.     Oinnibus  enim  est  com- 

mune  hoc, 
Et  peculiariter  unicuique  et  urbi ,    malum   qui- 

dem 
Malum    aliquid    pati ,      bonuin    vero    feliciter 

agere. 

\jSirophe  1.] 

905  Chor.  Tuquldem,  o  patria  Troia , 

Ex  urbibus  inexpugnabihbus  non    amplius   di- 
ceris, 
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Talis  Graecorum  iiebula  circumfundit  te*'), 
Hasta  sane  hasta  excidens. 
910   Coronam  vero  abrasa  es 

Turrium  ,   circum  vero  fuliginosi 
Fuml  macula  miserrima  denigrata  es. 
Miscra :   non  amplius  iii  te  incedam. 

\_Antisirophe  1.] 

Media  nocte  perii , 
915  Quaudo  a  coena  somnus  suavis*'') 

In  oculos  spargitur. 

A  cantu  vero  et  sacris 

Conviviis  desinens 

ISIaritus  in  thalamis  iacebat, 
920  (Hastile  vero  in  clavo  suo) 

Nautarum  iion  amplius  videns  multitudinem 

Per  Troiam  lliacam  incedenteni. 

[Strophe  2.] 

Ego  vero  comam  religatis 

Mitris  componebam 
925  Aureorum  speculorum 

Adspiciens  rotundos  radios , 

Adstans  ad  lectum ,  ut  ruerem  in  torum. 

Per  vero  tumultus  transivit  urbem, 

YocLferatio  vero  erabper  urbem  Troianam 
930  Haec:   O  filii  Graecorum  ,  quando  sane, 

Quando  Iliacam  speculam 

Excidentes  *'*'*)  ibitis  in  patriara? 

[Antistrophe  2.] 

Lectuni  charum  una  veste  induta 

Relinquens  ,  Dorica  ut  puella  , 
935  \encraiulam  accedens 

iSihil  efleci  Dianam  iiifelix. 

Abducor  vero  mortuum  videns  iiiaritum 

Meum  marinum  per  pelagus, 

Urbenique  adspectans  a  longe,   postquam 
940   Redeuntem  navis  movit  pedem  , 

Et  me  a  terrae  abduxit  finibus  Iliacae. 

Misera  ,  exanima  concidi  prae  dolore  , 


4t)  Ex  urbibus  —  circnmfundit  te,]    iii  2  vs.   iu   Kd.  Baru. 
disiuncti  sunt  in  hos  tres : 

2  Ex  urbibus  inexpugnabllibus 

3  Non  ainplius  dicerls.  talis  Grae- 

4  corum  uebula  te  circumfuudit, 

42)  suavis]   iu   Ed.   Barn.  Iiaec  vox    in   seguentem    veraum 
transposita  est. 

42»)  Eicidentes]    sic   (=   Eurip.   n(Qeavit{)  Editt.   Barn., 
Musgr. ;  Ed.  1562.  Exciudeutes. 


321 


LV.     mXERPRETATIO  HECUBAE  EURIPIDIS. 

l^Epodos.^ 


322 


Geminorum  duoium  Helenam  sororem , 
Idacuriique  pastorom 
945  Exitiosum    P;irim    execr.itioni    dans,      quo- 


niam  me'") 


Terra  ex  patria  pcrdidit. 

Expulit  me  ex  aedihus  coniugium  **),  non  con- 

iugium , 
Sed  dacmonis  affligentis  quacdam  calamitas. 
950   Quam  non  pelagus  reducat  rursum  , 
INeque  patriam  veniat  in  donunri. 

[^^Poli/mestor ,  Ueciiba.^ 

Polytn.  O  charissime  virorum  Priame,  charis- 
sima  vero  -;   -  ■'i-- Ji;J    UCO. 

Hecuha,  lachryinas  fundo  te  infuSti^V^rlicW^vie 
tuam  ' 
955  Hancque  iatii  prlmum  nmrtuam  natam  cx  tc. 
,,Ah,  nihil  est  unquam  firmum ,    neque  certa 

opinio , 
„]Neque  rursuin'  bertti  a^ieritem  j  'ilbin  ''acturum 

niale. 
„Miscent  vero  eiiDei  antrorsum  et  retrorsum"'') 
„Tumultum  imponentes,  ut  per  inscitiam 
960  „  Colamns  illos.      Sed  haec  qiiidem  quid  at- 
tinet 
Lugere  conferentia  nihil  ad  priora  mala? 
Tu  vero,  si  quid  reprehendis  nieam  absenliam  , 
Qulesce ;    contingit  enlm ,    nt  in  mediis  Thra- 

ciae  finibus       'Ji^a?  o.i  ,( 
Abessem,  quando  venisti  huc;  ^ed' pbstqiiam 
'•     adveni,        ■  i.^ 

965  lam  pedem  extra  domum  tollenti  mlhi 
Ad  idcni  haec  colncidit  ancilla  tua 
Dlcens  sermones ,   quos  audiens  veni. 
Uec.  Padel  me  intueri  te  c6ntra  {  «^«1^* 
Polymestor,    in  tantis  positam  malis, 
970  Cui  conspecta  sum  feliclter  ag^ens.       Pudor 
me  teriet^ 
In  hoc  fato  cum  slm  ,  ubi  nunc  sum, 
INeque  queam  adsplcere  te  rectls  pupub's. 
Sed  hoc  ipsum  non  putal)is  csse  odiuin  erga  te , 
Polymestor.      „Praetcrea  vero  causa  •qtiaedam 
et lex  esl 


43)  Exitiosmn  —  quoiiiam  me]  liic  vs.  iu  Ed,  Barn.  disper- 
titiis  est  iii  duos. 

44)  Huic  voci   in  marg.  fitf.' 15621  ;a&apfi|ita  suut:    Paridis 
cum  Heleua.  ' 

""45)  Huic  ver.«:ui  ii»'Ed.  1562.  iii  marg;  apiiosita  suiit  verba : 
Kes  liuinanae. 

3Iei..\nth.  Opeu.  Vol.  XVIII. 


975  ,,MulicrIbus,  viros  ne  adspiclant  ex  adverso. 
Pol.   Et   mirum    sane   nullum ,     sed    quis    usus 

tibl  mei  ? 
Propter  quod  negotiuni  evocasti  meum  ex  aedl- 

bus  pedem  ? 
Uec.   Privatum  mei  ipsius  sanc  quiddam   ad  te 

volo 
Et  liberos  dicere  tuos;   ministros  vero  mihi 
980  Separatim  iube  ab  his  abstinere  domibus. 
Pol.   Disceditc "'*'>);   in  tuto  cniin  iiacc  solitudo. 
Ainica  quidem  nobls  es  tu,  amicus  vero  mihi  hic 
Exerrltus  Achacorum.       Scd    te   indicare  con- 

venit , 
Quid    oporteat    feliciter   agentem    non    agentl- 

bus  bene 
985   Amicis  facerc.      Psam  paratus  smn  ego. 

Hec.  Prlmum    quldem    dic,    fdiuni ,     quem   ex 

niea  uianu 
Polydorum  exquc  patrls  in  domibus  habes, 
An  vivat?   alia  deinde  te  interrogabo. 
Pol.  Maxime,   cx  illa  quidcm  felix  cs  parte. 
990  Hec.  O  charissime,    quam  bene.  et  digne  te 
Ar.h  ^ii      loqueris!  Livr//; 

Pol.   Quld  Itaque  vis  secundo  sclre  exme?       >i 
Hec.  An  matris  suae  mcmor  est  allquid  mei? 
Pol.  Et  huc   quidem  ad  te   occulte    quaerebat 

currere.  t-.vm  ■■, 

Hec.  Aurum  vcro  salvum  est,     quod  Tenit  ex 

Troia  habcns? 
995   Pol.  Salvum  In  domlbus  quldera  meis  custo- 

ditum. 
Hec.    Serva  nunc  illud ,    neque   concupisce  ea, 
.«iULV.'>>    .  «juaesuntcognatorum,^,, -i 

Pol.  Mmime;  perlr\iar  praesentibus,  o  nuilier. 
Hec.  Scls  Igitur,  quae  dlcere  tibl  et  liberis  volo? 
Pol.  Non  sclo:   tuo  hoc  signlficablo  sermone. 
1000  Uec.    Slt,    ametur  filius  a  te,     ut  tu  nunc 

inlhi  amaris. 
Pol.    Quid  rel  est,   quod  ct  me  et  llberos  scire 

oportet? 

Hec.  Aurl  veteres  filiorum  Priaml  defossiones. 

Pol.  Hii^csunt,  quae  vis  filio  slgnlficare  tuo? 

Hec.   Maximc,  per  te  sane.     Es  enlm  pius  vir. 

1005  Pol.   Quid  porro  horum  liberorum  opus  est 

praesentla  ? 
Hec.  Mclius  est,  sl  tu  morlarls,  ut  Istl  sciant. 
Pol.   Pulchrc  dixisti  sic  et  sapientius. 
Hec.  INosti  igitur  Minervae  Troianae  id)i  tecta? 

45»)  Discedite]  sic  (=  Eurip.  ;f(D()fri*)  Editt.  recent. ;     Ed. 
156'J.  Uiscedit.  i.n  ..»■ 

21 
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Pol.  Il)iiic  ;tuiuin  cst  ?  sigmim  vero  qiiod  ? 
1010  Hec.  JNisrum  saxum  terram  eminens  supra. 
Pol.   Aiiiplius  ij;itur  vis    aliquid  eovtmi ,     quae 

sunt  ibi,  iliccre  mihi? 
Hec.  Servare  te  pecunias,    cuui  quibus  egressa 

sum ,   volo. 
Pol.    Ubi   sane?    intra  vestcs?     aut   occultatas 

habes  ? 
Hee.    Spoliorum  in  acervo  in  liisce    servaritur 

tectis. 
1015  Pol.    Ubi  vero?     hae  Graecorum    nauticae 

latebrae. 
Hec.  Separatim  mulieruui  caplivarum  tecta. 
Pol.  Utrum  ea,  quae  intus  fida  sunt  et  virorum 

soHtaria  ? 

Hec.  ]NuUus  Graecorum  intus,   sed  nos  solae. 

Sed  perge  in  domum  ,  (etenini  Graeci  navium 

1020   Solvere    cupiunt    domum    versus   ex    Troia 

pedem ,) 
Ut  omnia  conficiens,    qnae  te  oportet,    redeas 

rursus 
Cum  liberis  eo  ,  ubi  meum  posuisti  filium. 
Chor.   ISondum  dedisti,  sed  forte  dabis  poenam, 
1025  Importuosum    quispiam   quasi  in  vorticem 

incidens 
Obliquus  excides  charo  corde 
Perdens  vitam.    „Quod  enim  obnoxium  est*^) 
1030   „Iustitiae,   et  Diis  non  concidet 
„Exitiale,   exitiale  mahim. 
Fallet  te  viae  huius  spes,  quae  te  induxit 
Letalem  ad  Platonem.      Hcumiser! 
Imbelli*')  vero  manu  relinques  vitam. 

[^PoJ^/mestor,  Semichorium,  Hecuba.'] 
1035  Pol.    Heumihi!    obcaecor  lunien  oculorum 
miser. 
Sem.  Audite  viri  gemitus,  o  amicae, 
Poi.  Heu  mihi  valde  rursum ,     o  filii ,    ob  tri- 

stem  mactationem ! 
Sem.    Amicae,    acta   sunt  nova  intra  domum 

mala. 
Pol.  Sed  non  me  eftugerltis  celeri  pedek|    ^8^, 


46)  Importuosum  —  obnoxium  est]  hi  tres  vs.  in  Ed.  Barn. 
in  sex  divisi  sunt  sic: 

Importuosum  quispiam  quasi 
1025    In  vorticem  incideus 
Obliquus,  cxciderit 
Caro  corde  , 
Orbatus  vita. 
„  Quod  enim  obnoxiura  est 

47)  Ad  hanc   vocem   pertinet  nota   marg.   in  Ed.  1562.:    Id 
est,  muliebri. 


1040  Dciiciens  enim  aedium  harum  perrumpam 
angulos.      , 
Sem.   Ecce  gravi  cx  manu  viliratur  iacuUim. 
Viiltis  irruamus?   quoniam  oppiirturiil;is  vocat ,j 
Hecubae  adcsse,  Troianisque  mulieribtis  auxi- 

hatrices.       ,  •    ,  , 

Hec.  Frangc,  nuUi  parce  eiiciens  portas; 
1045  Neque  enim  unquam  visum  hicidum  impo- 
nes  pupulis  ,  i    ,, 

Neque  fihos  videbis  viventes,  quos  interfeci  eg<)|» 
Sem.  Nmnnam  cepisti  Thracem,    et  poliris  ho- 

spite  , 
O  domina,   et  patrasti ,  (jualia  dicis? 
Hec.  Videbis  statim  existentem  ante  aedes  n 
1050  Caecum  ,  caeco  euntem  errabundo  pede, 
Filiorumque  duorum  corpora ,    quos   interfeci 

Cum  optimis  Troiadibus;   poenam  vero  mihi 

Dedit.   Anibulat  vero,  utvides,  hic  ex  domo. 

Sed  eminus  abeo  et  absistam 
1055   Ira  fluente  a  Thracio  insuperabili.  ,,  .,,r 

Pol.    O  raihi  ego!    Quo  vado?    quo  stb?    quo 
.,„,  4,,  appHcabo  "),?■  v/  jn  r.oil 

Quadrupedis^**)  gradum  ferae  montanae 

Ponens  super  manus  iuxta  vestigia  qualem'f^^; 
1060   Viam  ,   aut  hanc  aut  illam  mutabo  , 

Homicidas  prehendere  cupiens 

Iliadas,  quae  me  perdiderunt? 

Scelestae  sceleratae  puellae  Phrygum  ,  ;\ 

lo  ,  lo  sceleratae.     Ubi  me  fuga 
1065  Fuglunt  in  angidls? 

Utinam  mihi  ocuiorum  cruentam  palpebrara 

Medearis,  raedearis  caecum  ,  o  sol ,     .„,-1  £Q(ir 

Lucem  reddens.  ■'■.•' 

Atat,  tace,  tace,  occultum  gradum  sentio 
1070  Harum  mullerum.  jbn*l  .'j<Ai 

Ubi  pedem  sallu  slstens  carnibus  ossibus-',,«| 

que  Implcbo,  coenam  sylvestrium  ferarum  qyp 

Ponens,   commutans  damnum 

Exitii  pro  talione?     lo  miser! 
1075  Ubi,  quo  fcror  ?  llberos  desertos  relinquens 

Insanls  mxillerlbus  Plutonis  ad  discerpendura 

Mactatam  canibus  caedem, 


485  0  mibi  —  applicabo?]    hic   vs.  in  Ed.  Barnes,  in  duos 
cst  disiunctns.  ;'  —  miii-iiJixa  (Cl- 

48  *)  Qiiadrupedis]  sic  (=  Eurip.  T£re«;iodo£)  Edltt.  recent. ; 
Ed.  1562.  Quadrupes.         '     "      ^      "     '     '    ''    \     '' , 

49)  qualem]  haec  vox  in   Ed,  Barn.   i»   sequentem  versnm 
est  trausposita. 

.IIIV/  .joY  .jiaqO    ii.//..ialv 
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Convlvium    immane     montanamque    ahiectio- 

nem , 
Ubi  consistam?    quo  flectam?    quo  vadam? 
1080  iSavis  quemadmodum  marinis  funibiis 
Ex  linea  tela  velum  mittens  , 
A(l  istud  coniectus  sum 
Librorum  meorum  custos, 
Exitiale  cubile.  ,;  f>'n'>.i  .'.r-;ii; 
1085   Ckor.  O  infeHxi    <juam  tibi  in  te  intolera- 
bilia  perpetrata  sunt  niala  I 
,,Facienti  vero  lurpia  saevas  poenas 
„Dens  dedit,  quicvmque  est  tibi  infensus. 
Pol.  Ali  ah.      lo  Tlu'aciae 
Hastifera  armata 
1090  Equestris  belb'cosa  gens. 

lo  Acliaei,  io  Atridae. 
,  Clamorem,  clamorem  clamo  clamorem , 
Ite  ,  ite  ,   venite  per  Deos. 

Auditquis?    An  nemo  opem  fert?    qui  cuncta- 
minl? 
1095  Mulieres  perdidcrunt  me 
Rlulieres  c;iptivac. 
Horribilia,  horribilia  passi  suraus, 
O  mihi  ob  meurn  exitium! 
Quo  vertar?  quo  ibo  ? 
1100  Aerem  an  volans  coelestem 
Altam  in  domum,  Orion 
Aut  Sirius  ubi  ignis  flammeos^) 
Sparglt  ab  oculis  radlos? 
1105  Aut  ad  Platonis  atrum 
Littus  saltabo  inlser? 
Chor.   „Ignoscendum  est,  quando  quls  malora, 

quam  ut  ferre  possit,  mala 
jjPatitur,  mlseram  quod  cupiat  mutare  vitam. 
Agatn.    Clamore  audlto  venl;    non  enim  tran- 
qullla 
1110  Rupis    montanae    filia    Insonuit   per    exer- 
citum , 
Echo  praebens  tumultum.      Si  vero  non  Phrv- 

gum 
Turres    quod   cecidissent   sclvissemus   Graeco- 

rum  hasta , 
Terroreni  praebuissetnon  mediocrem  hlc  sonus. 
Pol.   O  charissime!  Sensl  enim,  oAgamemnon, 
tua 


50)  Altani  —  flammeos]    hi  diio  vs.    in  Ed.  Sarn.    disiuiicti 
suiit  iu  lios  tres: 

Altam  in  domum, 
Orion,    aut  Sirius, 
Vbi  iguis  ilammeos 


1115  Voce  audita.     Vides,  quae  patimur? 

Agatn.  Age,  Polvniestor  o  infelix,  quis  te  per- 

'didlt? 

Quis  ocnlum  fecit  caecum  cruentans  pupulas, 

Filiosque  hos  interfecit?   certe  magnam  Irani 

Adversum   te  ct  fdios  habuit,     quicunque  erat 

sane. 

1120   Pol.   Hecuba  me  cum  niuHeribus  captivis 

Perdidit,      INon  pcrdidit,  sed  amplius, 

Again.   Quid  dicis?     Tu    hoc    opus    fecisti,    ut 

dicit? 

Tu  audaciam,  o  Hecuba,  suscepisti  immensam? 

Pol.    Hei  mihi!     quid  dicis?     Anne  prope  est? 

ubi? 

1125  Significa.      Dic,    ubi  cst?     ut  rapiens  ma- 

niijus 

Discerpam  et  cruentem  corpus. 

Agam.  Heus  quid  pateris? 

Pol.  Per  Deum  te  precor , 

Sine  me  Immlttere  hulc  furentem  manum. 

Agatn.   Contine  te,  eiiciens  porro  e  corde  istam 

liarbariem. 

1130  DIc,   nt  audiens  et  te  hancque  per  vices, 

Diiudicem  iuste,   pro  quo  pateris  haec. 

Pol.  Dicam  sane.    Erat  quispiam  Priamidorum 

minimus, 

Pohdorus,  Hecubae  filius,   quem  exTroia  mlhl 

P.iter  datPriamus  in  domibus  ad  nutriendum , 

1135  lam  susplcans  de  Troiae  excidio. 

Hunc   Interfeci;     quaniobrem    autem    interfecl 

Ipsum , 

xVudl,  quam  bene  et  sapientl  providentia. 

Metui,  ne  tibi  hostis  rclictus  hic  pucr 

Troiam  coUigeret  et  habitaret  olini : 

1140     Cum   coguovissent  vero   Graeci  viventem 

Prlamidarum  allquem , 

Phrygum   ad    terrani   rursus    tollerent   expedi- 

tionem , 

Et  deinde  Thracios  campos  vastarent  hos 

Populantes,  vicinis  vero  esset  malum 

Troianorum,  propter  quod  nunc,    o  rex,    la- 

boravlmus. 

1145   Hecuba    vero   filii    cum   cognovlsset  letale 

fatum , 

Dolo  me  huiusmodi  duxit,  tanquam  occulta 

Receptacula  dictura  Prlamldiim  sub  Illo 

Auri.     Solum  vero  cum  liberis  me  Induclt 

In  domos,  ut  alius  ne  sclret  haec. 

lloO  Sedeo  vero  culcltra  In  medla  curvans  genu. 

Multae  vero  manus,  illae  quidera  ad  sinistram, 
oi   * 
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lllac  vcio  iiidc ,    iilpote  np»ul   amiciiiii  Troia- 

noruin  pucllac 
Scdehant,   tciiontcs  tclam  Edoniac  nianus, 
Laudabant    ad    luceni    solis    hasce    spectautcs 
vcstcs. 
1155   Aliac*')  haslile  Thraccnsc  spectantes, 
INiuUnu  lue  fcccrunt  ihipUci  ornanicnto. 
Qiiae  vero  parentes  erant,  obstupefactae 
Liberos  in  inanihus  quatiebant,    utque  procul 

a  patre 
Fierent,  successionibus  alternabant  manus. 
1160  Et  deindc  ex  occuUis   (quid  videtur  ?)  col- 
loquiis 
Statini  corripientes  cnscs  ex  vcstibus  ahcunde 
Confodiunt  pucros.    Ahae  vero  hostiuin  instar 
Corripicntcs  nicas  tcnebaiit  luanus, 
Et  nicnibra.   FiUis  vero  "»pem  ferre  volens  meis, 
1165   Si  quidcni  faciem  erigerem  meam  , 

Capillo  retinebant;   si  vero  movcrein  manum  , 
Prae    muUitwdine    mnlierum    nihil    cfticiebam 

niiser. 
Postremo  deinde  calamitatem,   phis  quam  caha- 

mitatem 
Perpetraverunt  ferociter.     Meorum  enim  ocu- 
lorum , 
1170    Fibulas    cum    corripuissent,     infeh'ces  pu- 
puhis 
Fodiunt,  cruentant,  dcinde  per  tcctum 
Fugaccs  abierunt.     ExiUcns  vcro  cgo 
Fera  quasi  persequebar  cruentas  canes, 
Omnes  scrntans  angulos  qunsi  vcnator 
1175  Deiiciens,    frangcns.      TaUa ,    dum  studeo 
pro  tua  gratia , 
Passus  sum  hostcm  tuum  intcrficicns , 
O  Againeinnon  ;    ut  vcro  non  longos  extendam 

sermones : 
Si  qnis  niuUerihus  cx  prioribus  dixitmale, 
Aut  nunc  dicens  est  quis,  aut  fulurus  est  diccrc, 
1180   Oumia  haec  in  compendium  ego  dicam ; 
„Genus  cnim  nequc  pontus  neqiie  terra  nutrit 
„Tale.    llle  vero,  seniper  qui  incidit,  novit. 
Chor.   Ne  fcrociter  quid  dicas,    neque  ex   tuis 

maUs 
MuUebre    gcnus    conferens ,     sic    omne    repre- 
hendas. 
1185  „Multae    quidem    ex   nobis,    aliae  quidem 
sunt  praeclarae. 


61)  Aliae]  sic  recte  (=Enrip.  'A).i.ttt)  Editt.  Barn.,  Mnsgr. 
et  Fix.  :   Ed.   1562.  male :    Alia. 


„Aliac     vero    ad     nuinenim     malarum    natae 

simnis. 
Itec.   „  O  Agaiiiemnon  ,   hominibus  non  conve- 

iiit  uiiquam 
„Quam  ipsas  res  Ungii.nii  posse  plus. 
„Scd  si  bonuiii  fccit,   bona  oporlebat  diccre ; 
1190   „Si  vicissim  mala  ,   scriiiones  esse  putidos, 
„Et  non  posse  iniusta  bene  dicere  unquam. 
„Sapientes  quidem   igitur  sunt ,    qui    haec    ex- 

actc  ornarc  novcrunt, 
„Sed  iion  possunt  ad  finem  esse  sapientes. 
„Male  vcro  pericrunt,    et  non  qiiis  cvasit  ad- 
iiuc  •'■'). 
1195  Et  mihi,  quod  ad  te  attinet,  sic  in  prooemiis 
habct. 
Ad  liunc  vero  vado  cl  verbis  rcspondebo. 
Quomodo  ais  te  Graccorum    laborem  vitando 

duplicem , 
Aganiemnonisqiie    gratia    filium    meum     inter- 

fecisse  ? 
Sed,   o  pessiine,   primum  nunquam  amicum 
1200  Barbarum  fict  Graccis  genus, 

JNec  unquam  potest  fieri.       Cui  vero  nam   ca- 

ptans    officium 
Tam  promptus  eras?   utrum  iuncturus  affinita- 

tem  aliquam  ? 
Aut  cognalus  existens?    Aut  quamnam  causam 

habens? 
Aut  tuae  erant  tcrrac  cxcisuri  germina 
1205  Redeuntes  rursum?  Cui  putas  persuasurum 
esse  h.iec? 
Aurum  (si  velis  vera  dicerc) 
Interfecit  meum  filium,   et  lucra  tua. 
Quandoquidem  doce  mc  hoc,    quare,  cuin  erat 

felix 
Troia ,    et  undique  in  circuitu  turrls   habebat 
adhuc  urbem , 
1210  Vivebatque  Priamus,  Hectorisque  florebat 
hasta , 
Quare  non  tuui  (si  quidem  huic  voluisti  gratiam 
Ponere,)  nutriens  filium  et  in  doino  hahens 
Interfecisti?    aut  vivenlem  venisti  ad  Graecos 

ducons? 
Sed  quando  nos  iion  aiiiplius  eramus  in  luce, 
1215  Fumo  significabatur  urhs  sub  hostibus, 
Hospiteni  inlerfecisti  tuum  accedentem  ad   fo- 
cuin. 


52)  Huic   loco   vs.   1181  —  1194.    in  Ed.   1562.    adscripta   est 
nota  margiu.:   lii  niulicres  oratio. 
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Ad  haec  nunc  andi,  ut  appareas  sceleratns. 
Oportehat  te ,   si  quldem  Graecis  erns  amicus, 
Aurum  ,   quod  dicis  non  tuuin,    sed   huius  ha- 

bere  , 
1220  Dare  afferentem  cgentihusque  et  pertempus 
Longum  a  patria  terra  procul  peregrinantlhus. 
Tu  vero  nec  adhuc  aliquo  discedere  e  manibus 
Sustines  ,     tenens    vero    perseveras    adhuc    in 

domo, 
Atqui  nutriens  quidem ,  ut  te  tilium  decuit  nu- 

trire , 
1225   Servansque  meum ,    habuisses  praeclaram 

gloriam. 
„In  rebus  adversis  enim  boni  sunt  certissimi 
„Amici.     Res  secvmdae  vero  quaelibet  liabeut 

amicos  ^*) ; 
Si    vero    indigulsses    pecuniis ,     hic    vero    flo- 

ruisset, 
Thesaurus   tibi   fiHus  potuisset  esse  meus  ma- 

gnus. 
1230    jNuuc   vero  ncque  ilbim  virum   habes   tibi 

amicum , 
Aurique  fructus  periit,   fdilque  tui, 
Ipseque  agls  sic,      Tibi  vero  ego  dlco  , 
Agamenmon,   si  huic  opem   tuleris,  malus  ap- 

parebis. 
]Neque  pio  enim,  neque  fideli  quibus  decebat, 
1235   iNeque  sancto ,    neque  iusto  benefacies  ho- 

spiti ; 
Ipsum  vero  gaudere  malis  te  dicemus 
Talem   exlstentem.       Dominis  vero    non   facio 

convicium. 
Chor.  „Ah  ah!    Homlnibus  quam  bona  causa 
„Bonorum    occasiones    praebet    semper    ser- 

monum. 
1240  Agam.  Odiosum  quidem  cst  mihi  ah'ena  iu- 

dicare  mabi ; 
Tamen  necesse.     Etenim  dedecus  est, 
Negotium    in   manum    eimi    qui    acrepit,    a!)- 

iicere  hoc. 
^lilil    vero   (ut   scias)   neque  meam  videris  ob 

gratiam  , 
Neque    etiam    Graecorum ,    virum    interfecisse 

hospltem ; 
1245  Sed  ut  haberes  aurum  in  aedibus  tuis. 
Loqueris  vero  tlbi  ipsl  conferentia,  .  in   malls 

existens. 


53)  Huic  loco  in  marg:.  Ed.  1562.   adscripta  est  vox:    Anii- 
citia. 


Fortasse   igitur    apud    vos  facile  est  trucidare 

hospitem ; 
Nobis  vero  turpe  hisce  Gr;iecis  lioc.  Si 

Quomodo  Igitur  te  ludicans  uou  Iniuste  fecisse, 

effugiarn  vituperationem  ? 
1250  ]Non  certe  possem.      „Sed  postquam  ,    quae 

honesta  nou  sunt, 
,,Facere  ausus  es,  sustine  eliairi,  (piaenon  grata 

sunt  *»). 
Pol.  Hei  mihl !   a  muliere  (ut  videtur)  victus 
Serva  ,   dabo  delerioribus  pocnam. 
Agum."^)  An  non  iuste?  si  quiilem  perpetrastl 

mala. 
1255  PoJ.  Hei  mihi  propter  Hberos  hosque  ocu- 

los  meos  misero! 
Hec.  Doles?    quid    vero  me  propter  filios  non 

dolere  pulas? 
PoL  Gaudes  insuUans  niihl  o  malitiosa  tu? 
Hec.  INon  enim  me  gaudere  oportet,    te  quae 

ulta  sum  ? 
Pol.    Sed  non  statim ,    quando  te  marina    hu- 

mldltas  —  «3 

1260  Hec.   Utrum  ducet  me  terrae  in  fmes  Gtae- 

canicae? 
Pol.   Occidlabit  quidem  delapsam  ex  antennis. 
Hec.  A  quo  violentos  acqviirentem  saltus? 
Pol.  Ipsa  ad  mabim  navis  ascendes  pede. 
Hec.  Alatls  lergis  aut  quonam  modo? 
1265  PoL   Canis  fies,  ignltos  habens  adspectus. 
Hec.    Quomodo  vero  scis  formae  uieae   trans- 

mutationem  ? 
Pol.  Thracius  vates  dixit  Dionjsus  haec. 
Hec.    Tibi  vero  non   vaticinatus  est   quicquam 

demalis,   qviae  habes? 
Pol.  iNon  enim  vmqviam  tu  nie  capere  potuisses 

cum  insldiis. 
1270  Hec.  Mortuane  an  viva  hic  iuiplebo  vitam? 
PoL   Mortua.      Tumnlo  vero  tuum  nomen  Im- 

ponetur^). 
Hec.  Formae  consentiens  avit  quid  de  me  dicis? 
PoL   Canis  miserae  seuulchrum,  nautis  signum. 


54)  His  verliis  in  Ed.  1562.  in  iiiarg.  apposita  est  vox : 
Poeiia. 

55)  Agam.]  sic  Ed.  1562.  (=  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.  8.); 
Editt.  Barn.  et  Fix.  in  textu  gr.  et  interprct.  lat. :  He~ 
cuha:  Ed.  Musgr.  in  textu  gr. :  'j4yctu.,  iu  iuterpret.  lat. : 
Hecuba. 

56)  Huic  loco  iii  Ed.  1562.  adiecta   est   Iiaec   nota   margiii.: 
.,  De  lioc  loco   est   apud  Strabonom    lih.  13.,    ul)i   dicit  iii 
Tliracia  ad  Bliodiuin   amiiem   esse   sepulclirum  Hecubae. 
Vid.  Strah.  p.  595.  Ed.  2.  Casaub.    (lib.  13.   sect.  1.    §.  28. 
iuternretationis  germau.  Groskurdii). 
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II  flec.     ISiliil    curae    est    niihi;     tu    rnihi    tiedisti 

poen.iui. 
1275    Pol.  Lt  tuaui  quideni  necesse  est  tiliam  Cas- 
,-)  samlrani  mori. 

Hec.   Al)Ouiinor,  ipsi  haec  tibi  tribuo  habere. 
Pol.  Interriciet  ipsani  huius  coniunx  domestica 

acerba. 
Hec.  IVe  xuiquam  insaniat  usquc  adeo  Tvnda- 

rei  filia, 
PoL   Illumque  ipsum  t.intum ,    secnrim  tollens 
sursuui. 
1280  Agam.  Heus  tu  insanis,  ct  mala  appetis  con- 
scijui. 
PoJ.   lutcrJice,    quoniam  in  Argis  homicidialia 

lavacra  te  manent. 
Agam.  ?Son  trahetis  ipsum  fanudi  ex  conspeclu 

per  vim? 
PoL  Doles''')  audiens? 
Agam.  Nou  cohibebitis  os'®)? 


37)  Dolesl  sic  recte  (=  Eurip.  'jilyfii)  Editt.  Barii.,  Mus- 
grav. ,  Fix.;   Ed.  1562.  male:   Dolos. 

58)  03]  sic  (=  Eurip.  croua)  Editt.  recent.;    in   Ed.   1562. 
.-,    deest. 


PoL  Concludite ;   dictum  est  enim. 

Agam.  An  non  quam  celerrlme  "^) 
1285  Iusidarum   desertarum   ipsum  **)    abiicietis 
in   aliquam, 

Quoniam  sic  et  nimium  iicentia  oris  abutitur? 

Hecuba  ,   tu  vero  o  misera  geminos  mortuos 

Vadens  sepehto.    Dominorum  vero  vos  oportet 

Tentoria  accedere,  Troiades.     Etenim  ventos 
1290  Domum  versus  iam  hosce  fercntes  video. 

LUinam  bene   iu    patriam  navigemus;     utinam 
quae  domi  sunt , 

Bene    habere    videamus,     ab    his   liberati    la- 
boribus. 

Chor.  Ite  ad  portus  et  tentoria  ,   o  amicae, 

Dominorum   tentaturae 
1295  Labores.     Dura  enim  necessitas. 


59)  Pol.  Doles  —  celerrime]   hi   qaatuor   vs.   ia   Ed.  Barn. 
in  duos  sunt  coniuncti. 

60)  ipsum]  sic  (=  Eurip.  ot/rdf')  Editt.  recent. ;  in  Ed.  1562. 

deest. 


Huic  iDterpretationi  addiinus  Prologuin,  quem  Me- 
lanthon  in  eandem  Euripidis  tragoediain  scripsit.  llluin 
exhibent,  ut  iam  supra  p.  291  sq.  diximus,   lii  libri: 

■  a.    Farrago  Seceriana  aliquot  Epigrammatum  Mel. ; 

b.  MelantJionis  Opp.  Basil.  Tom.  V.  p.  331.; 

c.  Prologi  aliquot,  olim  scenicis  actionibus  praemissi, 
exhibitis  iu  Academia  Yitebergensi  fol.  A  8. ; 

6.    Grathusii  collectio  Epigramm.  Me).  fol.  K6. ; 

g',,-   e.    Yincentii  editio  Epigramm.  Mel.  fol.  K  1  ^* — 2^; 

f.    Luius  Corp.  Reform.  Yol.  X.  p.  499.  nr,  46. 

Prologus   in   Hecubam  Euripidis. 

Sahete')  spectatores  candidissimi, 

Qui  litterariae  rei  bene  cupitis, 

Hi  me  iuvenes  daturi  hodie  tragoediam, 

Orare  causam  apud  v  os  iusserunt  suam. 

Ideo  hic  in  ipso  constiti  proscenio  , 

Et  lege  scenlca  peto ,  ut  aequis  auribus, 

Orationem  accipiatls  meam ,  et  meos 

Gregales  invldiam  contra  tueamini, 

Quidam  novo  et")  infando  exemplo  clamitant, 


1)  Salvete]  Ed.  Gratli.  errore  t ypogr. :   Salvere. 

2)  et]  sic  Opp.  Basil. ,   Prolog. ,   Gratbus. ;     Vinc.   et  Corp. 
Bef.  X.:    atqnc. 


Factos  allquo'*)  tempore  ludos  scenicos, 
Et  sera  Bacchanalia  a  noliis  agi, 
Dum  Christianis  operandum  sacris  fuit, 
Nec  publicos  mores,  nec  sacra  laedere 
Ludi  queunt  nostri.     ISam  non  comoedi.im 
locularem,  aut  iuveuiles  amores,  furtave 
Puelliirum,  aut  parasitorum  scurrilia 
Huc  adferuntur')  dicta,  quae  infirmis  solent 
ISocere  mentibus;  sed  tetrica  fabula, 
Sententiisque  referta  gravissimis  datnr, 
In  qua  fortunae  varias  cernere  esl  vices, 
Quae  magnis  opibus  Invldens,  evertere, 
Fastigium  ad  summum  quos  evexit,  solet. 
Si  quem  fortuna  fovit  moUius*)  hactenus, 
Regnumque  si  cui  gerere  precarium®)  dedit 
In    populo  ,     hunc    nostrae    commonent    tra- 
goediae 


3)  aliqno]  sic  Opp.  Basil.,  Prolog. ,  Grath. ;  Vinc.  et  Corii. 
Ref.  X.:    alieno. 

4)  adferuntur]   sic  Opp.  Basil. ,   Prolog.,   Grath.;    Vinc.  et 
Corp.  Hef.  X.:   adferunt. 

5)  mollius]  Corp.   Ref.  X.  errore  typogr. :   mollibus. 

6)  precarium]    sic   Opp.  Basil. .   Prolog.,   Grath.;     Vinc.  et 
Corp.  Hef.  X.:   praeclarum. 
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Exempla,  suspectam  fortunae  ducere 
Fidem ,  iina  suminis  momento  mutat  levi. 
Proin  favete  nostrae,  quaeso,  fabulae, 
Memoraliilesque  vitae  casus  noscite. 
Tragoediae  huius  autor  est  gravissimus 
Euripides,   cuius  in  poematis  ait, 
Oracula')  tot  quot  versus  esse,  Tullius®). 


Quod  si  placemus'),  clare  milil  plausum  date. 
Sed  argumentum  cupitis  scire  fal)ulae, 
Id  dicet '")  iam  Polydorus  emissus  specu 
Profundo  Tartari ,   fatum  questum  ")  suum. 


7)  Oracula]  Kd.  Vinc. :   Oracla. 
8}  Conf.  Cic.  ad  Famil.  XVI,  8,  2. 


9)  placemus]  sic  Opp.  Basil.,  Prolog.,  Gratfi.,  Vinc. ;   Corp. 
Bef.  X. :    placeamus. 

10)  dicet]   sic  Opp.  Basll, ,    Prolog. ,   Gratli.,  Vinc:     Corp. 
Bef.  X.:    dicit. 

11)  questum]  sic  recte  Opp.Basil. .  Prolog.,  Gratli.;  Vinc, 
Corp.  Bef.  X.:   qnestus.  -i  /tj 


¥.■» 


LVI.     PHIL.  MEL.  INTERPRETATIO  ORESTIS   EURIPIDIS. 

xluius  fragoediae  iiiterpretatio  latina  in  utraque  Xylandri  editione,  \idelicet  Ed.  Basil.  1558.  et  Ed.  Francof. 
1562.  inveiiitur,  quibuscum  editioneni  Barnesii  (ex  qiia  versuum  numeros  stropliarumque  partitiones  et  plures  in- 
scriptiones  uncis  iuclusas  adscripsi)  atque  edjtiones  jMusgravii  et  Fi.vii  supra  p.  287 — 290.  laudatas  contuli. 
Xvlandri  editiones  in  hac  Ed.  solis  aunorum   numeris  significabo. 


EURIPIDIS  ORESTES 

PHILIPPO  MELANTHONE  INTERPRETE. 

Argumentum 
Phil.    Melanthone   interprete'). 


Orestes  neceni  patris  ullurus,  interfecit 
Ae^islluim  et  Clytaemncslr;uii.  Ausus  autem  ma- 
trem  occidcre,  statim  poenam  dedit  insnnus 
factus.  Tyndaro  auteiu,  patre  interfectae,  accu- 
sanle  eum ,  coinmiuiem  sentcntiam  erant  laturi 
Argivi  de  lioc,  quid  oportcret  pati  impiuni.  Forte 
autem  Menelaus  rediens  ex  sua  peregrinatione, 
noctu  quidein  Helenam'-)  misit,  interdiu  autem 
ipse  venit ;  et  advocatus  ab  Oreste ,  ut  iuvaret 
ipsum ,  accusanlem  Tyndarum  magis  est  reveri- 
tus.  Dictis  autem  oratiouibiis  in  coefu,  motus 
est  popuhis,  ut  occideret  Orestem.  Pylades 
autem  amicus  eius  cum  ei  adesset,  consuluit,  ut 
ipsi  primum  de  INIcnclao  suuierent  pocnam  ,  in- 
terficientes  Helenam ,  ipsi  igitur  propter  luiec  ve- 


15  Sic  hoc  trifariuni  arguinentiim,  quod  Melantlioiie  e  graeco 
seruione  (quo  iu  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.  S«  lejsitur;)  iii  la- 
tiiiura  traustulit,  iii  Kd.  loG3.  est  inscriptnni ;  iii  Ed.  1558. 
inscriptuni  est  sola  voce:  Arjjuuiciituin.  —  Uaec  tria  ar- 
giimeiita  graece  et  latiiie  etiam  iu  Ed.  Barnes.  liuic  tra- 
goediae  suut  praemissa. 

2)  Uelenam]  Editt,  1558. ,  1562.  Ii.  1.  ct  in  proxime  seqij. 
Heleuen. 


nientes  frustrati  sunt  spe,  cum  Dil  Helenam ') 
rapuissent.  Herinionein  autem  ostendens  Apollo 
dedit  eis  in  manum;  illi  autem  hanc  volebant 
occidere.  Apparens  autem  Menelaus,  et  videns 
se  simul  coniuge  et  hberis  ab  islis  privatum, 
conatus  est  oppugnare  regiam ,  ilii  autem  prae- 
venientes  minabanlur  se  inflammaturos  esse. 
Apollo  autem  apparens  Hclenam  dixit  se  transtu- 
hsse  ad  Deos ;  Orestem  autem  iussit  Hermionem 
ducere  et  Pyladi  Electram  cohabitare,  et  puri- 
ficatum  a  caede,  Argos  tenere. 

A 1  i  t  e  r. 
Orestes  propter  matrls  caedem  simul  el  ab 
Erinnybus  exngitatus,  et  ab  Argivis  condeuina- 
tus  nece,  erat  interfecturus  Helenam  et  Her- 
miouem,  propterea  quod  Menelaus  praesens  non 
iuveriit  eum ;  prohibitus  est  autem  ab  Apolhne. 
INusquam  ponitur  mythologia. 

A  l  i  t  e  r. 
Scena  fabubie  posita  est  in  Argo.      Chorus 
autem  constat  e.x  muh'eribus  Argivls  aequahbus, 
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qiiae  accedunt ,  interrogantcs  de  calamitate  Ore- 
stis.  Faliula  liabet  exitum  magis  comicum,  Ap- 
paratus  iahulae  est  talis.  luxta  aulam  Agame- 
mnonis  fuigilur  Orestes  laliorans,  et  iacens  prac 
insania  in  lectulo  ,  cui  assidet  ad  pedes  Electra. 
Dubitatur  vero  ,  quare  non  ad  caput  assideat,  sic 
magis  videliatur  curare  fralrein  ,  ila  assidens  pro- 
pius.      Videtur   igitur  propter  chorum  poeta    ita 


finxisse.  Excitalus  enim  fuisset  Oresles,  iam  pri- 
mum  et  vix  sopilus,  si  prope  ipsum  mulieres 
chori  stetisscnt.  Possninus  hoc  suspicari  ex  eo, 
quod  dicit  Eleclra  adclioruiii:  Tace,  tace,  tenue 
vestigium  soleae !  Probabilem  csse  aiunt  prae- 
textum  huius  dispositionis.  Fabula  esl  ex  cele- 
berriniis  in  scena  ,  sed  pessima  moribus.  Nam 
praeter  Pyladen  onines  erant  improbi. 


Personae    fabulae. 

Electra  Helena  Pylades 

INuntiiis  Chorus  Hermione 

Orestes  Pliryx  Menelaus 

Apollo  Tyndarus. 

Praefatur  autem    Electra  ,  tanquam  soror  Orestis,  dcplorans  proptcr  Tanlaliim. 


0  R  E  S  T  E  S. 


Electra, 


„]Nulla   est  oratio   sic  dicendo   atrox, 
„]Neque   calamilas,    neque    affllctio    divinitus 

veniens, 
„Cuius    pondus    non    sustineat    genus   liuma- 

num  *). 
Nam  ille  beatus,  non  exprobro  ei  fortunaiii, 
5  Ex  love  natus,  ut  dlcunl,  Tantalus, 

Timens   saxum,    quod    supra    caput   eius   ini- 

minet, 
Pendet  in  aere,  et  luit  hanc  poenam, 
Sicut  dicunt:  quod ,  cum  esset  homo,  cum  Diis 
Habens  aequalein  digultatein  communisnieusae, 
10    Habuit    efTrenem    linguam*),    turpisslmum 

morbum. 
Iste  genuit  Pelopem,  ex  hoc  Alreus  natus  cst: 
Cui  dans  coronam ,  destinavit  Dea 
Discordiani ,    ut    bellum     adversus    Thyesten 

fratrem 
Excitaret;  quid  opus  est  enumerare  infanda? 
15  Cuius  liberos  iuterficieus  Atreus ,  excepit  euiu 

convivio, 
Atrei  autem,  (nani  intermedias  forlunas  laceo) 
llie  inclytus  iiliiis  Agamemnon,   si  quidem  erat 

inclvlns. 


3)  Hiiic  loco  iii  Editt.  155S.,  1562.  atlscripta  est  iiota  mar- 
Kiii.:  ,,Miscriae  liiiiiiaiiiie.  Cicer.  4.  Tiisc.  Qiiap.st.  vcrlit.'' 
Ciccro  Tu.sc.  yuacst.  IV,  29,  6.3.  Iios  priiiios  trcs  vei-.siis 
aircrt. 

4)  Haec  vox  iii  inars.  Editt.   1558.,   1562.  repetita  est. 
Mei.anth.  Oi'e«.  Voi-.  XVill. 


Et  Menelaus  ex  Agrope  Cretensi  matre. 
Ducit  autein   invisam  Diis 

20    Helenam '^)    Menelaus;     iste    autem    Clytae- 
innestrae'')  coniugium, 
Clarum  apud  Graecos,  Agamemnon  rex: 
Cui  ex  una  ea   tres  puellae  natae  sumus, 
Chrysothemis  ,  Iphigenia  ,  et  ego  Electra, 
Et  masculus  Orestes  ex  matre  sceleratissima, 

25  Quae  maritum  circumdans  ine:<^tricabili  vesti- 
mentb 
Interfecit:  propler  quae,  id  virginem  dicere 
Non  est  honestum,  omitto  hoc  obscurum  com- 

muniter  consideranduni'). 
Sed  Phoebi  iniustitiam  quid  opus  est  accusare? 
Persuadet  Oresti ,  matrem,  quae  eum  genuit, 

30  Occidere ,  non  apud  omnes  adferens  laudem. 
Tamen  is  eam  occidit,  non  inobediens  Deo: 
Et  ego  erain  particeps  caedis,  ut  potest  niulier. 
Et  Pylades  nos  in  his  adiuvit. 
Inde  tabescens  saevo  morbo  languet 

35  Afflictus  Orestes ,  cadeus  in  lecto 
lacet,  sanguis  niaternus  exagitat  eum 
Furoribus;  (vereor  enim  nominare  deas 
Eumenidas,  quae  eiim  certatim  perlerrent,) 
Sextns  hic  dies ,  ex  quo  caede 


5)  Heleiiam]  Editt.   155«»..   1362.  Hcleneii. 

6)  Clytaeiiiiiestrae  etc.  1  sic  (=  Jtiiir«/,Hi')5iTrp«j  etc.)  ubi^ve 
scriliimus;  Editt.   15.51?.,   1562.  Cl.vtemiiestrae"etc. 

7)  coiisideraiidiim]    sic   Ed.  156?.    et   Editt.  Barii,,  .MusKr. ; 


Ed.   15.58.  coiisiderare. 
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40  Morlcns  matcr,  purific;tta  est  corpus  igne : 
Intra  qucm  neque  ciliuni   pcr  colluin  accepil, 
JNeque  lavacruni  iledit  corpori,  seil  intravesteni 
Occultatus,  qu.imlo  corpus  levatinn  est  niorbo, 
Sana  mente  plorat;  aliquamJo  ex  lecto 

45  Saltat  velox ,  sicut  equus  a  iugo, 

Decretuni  factum  est  Argis,   neque  nos  teclo, 
jNeqiie  igni  recipere ,  et  ne  quis  alloqnatur 
Matricidas*).      Haec   dies  auteni   est  dicta, 
In  qua  ferent  sententiam  Argivi, 

50  An  oporteat  nos  mori  lapidanle  saxo, 
An  acuto  ense  feriri  collum. 
Habenius  quandam  spem ,  quod  iion  sinuis  mo- 

rit\iri, 
\enit  enim  iu   patriam  Menelaus  ex  Troia, 
Implens  remo  portum   Nauplicum, 

55  Applicat   ad  littus,  longo  tempore  ex  Troia 
\agatus  errationibus ;   ct  lugubrem^) 
Helenam,   observans  uoctem ,  (ne   quis  videns 
Venientem  interdiu,  eorum,  quorum  ad  Ilion 
Filii  periemnt,  veniat   ad  iactus  lapidum) 

60  Praemisit  in  nostram  domum  ;  estautemintus, 
Plorans  sororem  et  calamitatem  domus. 
Habet  tamen  aliquOd  solatium  dolorum ; 
Quam  enim  reliquit  domi ,  quando  ad  Troiam 

navigabat, 
Virginem ,  matrique  meae  alendam  tradidit, 

65  Eam  Menelaus  ducit  Hermionen  ex  Sparta. 
Hac   lactatur,  ct  obliviscitur  malornm. 
Considerabo  totmn  accessum,  an  possim  videre 
Menelauin  venientem ,   quia   in  reliquis  exigua 
Ope  vehimur ,  nisi  ab   illo 

70    Servemur.     „Misera    res    est    domus    inops 
consilii"^). 
Ilelena.    O    filia    Clytacmnestrae     et    Agame- 

mnonis, 
Electra  virgo  longo  adulta  tempore, 
Quomodo,  o  misera  tu,  et  frater  tuus 
Miser  iste  Orestcs   est  factus  homicida  matris? 

75   (Non  enim  polluor  tuo  alloqnlo 
In  Phoebum  transferens  crimen,) 
Lugeo  Clvtaemnestrae  fatum, 
Meae  sororis,  quam  ,  postquam  ad  Ilion 
ISavigavj ,     (quocunque    modo    navig;ivi    jr;!io 
fato) 

&J  Huic  Io:o  in  Ecl.  1563.  iii  iiiai-g.  adiccta  «st  aiiiiotatio: 
.,  Vide  Paiisaiiiani  iii  Aigolicis."     (Paiisaii.  H,   16.). 

9)  Iiitculircui]  sic  Ed.  1562.  et  Editt.  Barn. ,  .Musgr. ;  Ed. 
15.38.  iniseram. 

Sal  Miscra  res  est  domus  i.  c.T  sic  (=  Eurip.J  Ed.  Barn.  : 
Editt.  1.5-5^  ,  1562.  Miscra  donius  est  rcs  i.  c. 


80    rson  vidi,   sed  privata  ea'"),   lugeo   calami- 

tatem, 
Elec.   Helena ,  quid  tibi  dicain,   qu.ie  praesens 

vides 
In     calamitatibus "  esse     posteritatem     Agame- 

mnonis, 
Ego   quidem  insonniis,    assidens  misero  mor- 

tuo; 
(Est  enim  istemortuus,  praeter  exiguum  ha- 

litum) 
85   Assideo ,  non  exprobro  illi  mala. 
Tu  es  beata  ,    et  tuus  maritus  beatus; 
\enistis  ad  nos  miserrimos. 
Ilel.    Quam  longo  tempore  iacet  iste  in  lecto  ? 
Elec.  Ex  quo  consumpsit  maternum  sanguinem, 
90  Ilel.    O  miser,  et  mater,   quae  periit! 

Elec.    Sic  habet  res,  ut  desperaverim  in  malis. 
Hel.    Per  Deos,    o  virgo    obtemperes  mihi   in 

aliqua  re. 
Elec.    Atqui  sum   occupata  assidendo   fratri^'). 
Hcl.    Vis  mihi  accedere  ad  sepulchrum  sororis? 
95    Elec.    Meae  matris  dicis:  quam  ob  causam  ? 
Hel.    Ferens    primitias  comae   meae    et   meas 

inferias. 
Elec.   An   tibi  non  est  fas  ire  ad  cognatae  se- 

pulchrum  ? 
Hel.    Erubesco  ostendere  corpus  Argivis. 
Elec.   Sero  recte  sapis ,  cum  tunc  inhoneste  re- 

liqueris  donnim. 
100    Hel.   „Recte  dixisti ,  sed  mihi  non  amanfer. 
Elec.    Quis  pndor  habet  te  inter  Mycenaeos? 
Hel.   Metuo  patres  illorum  ,  qui  mortui  sunt  ad 

Ilium. 
Elee.  Atrociterproclamaris  passim  per  omnium 

ora  Argis. 
Hel.    Tu  nunc  solvens  metum ,    praestes   mihi 

hoc  officinm, 
105  Elec.  Non  possum  intueri  matris  sepulchrum. 
Hel.    Turpe   est  ancillam    ferrc  haec, 
Elec.    Cur  non  mittis  filiam  Hermionem? 
Hel.  „iNon  esthonestum  virginibusvenireinpu- 

blicum, 
Elec.   Atqui    solverit  graliam  pro  nutricatione 

mortuae. 


10)  ca]  sic  Ed.  1562.  et  Kditt.  0.iiii. ,  Mu.s^r. .  Fix.;  iii 
Ed.  15.58.  oniiss. 

11)  .\t(iui  sum  occupata  assidoudo  fratri.]  sic  Editt.  1562., 
Uarn.  .  JIns<;r. :  Ed.  155>^.  Tainjuam  occuiiata  assiduitate 
crsa  Iratreni. 
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110   Hel.  Recte  dixisti,  obtempero  tibi ,  puelli), 
Et  niittam  filiam  ;  recte  enim  sic  dicis. 
O  filia   Hermioue,  exi  ante  aedes, 
El  cape  in  manus  has  inferias  et  meas  comas  : 
Et  veniens  ad  Clvtaemnestrae  sepulchrum, 

115    Dimitte   ibi  mel    cum    lacte  mixtum^-),    et 
vini  spumam, 
Et  stans  in  summo  tumulo  dicas  ista  : 
Heleiia  soror  donat  te  liis  inferiis, 
Cum  non  ausit  ad  tuum  monimentum  accedere, 

metuens 
Argivam  turbam ;  et  iube  ipsam  propitiam 

120    Mentem   liabere  mihi  et  tibi  et  marito, 
Et  istis  duobus*^)   miseris,  quos  perdidit  Deus. 
Et  quae  oportet  me  facere  erga  sororem  mor- 

tuam, 
Omnia  promitte  dona  inferorum. 
Abi,  o  iilia  ,  propera  et  inferiis  sepulchro 

125  Datis  quam  celerrime  meniineris  reditus, 
Elec.   Onatura***),  quam  magnum  es  nialum 

inter  homines, 
Et  salutaris  iis^''),   qui  sunt  consecuti  bonam, 
Videte,  quomodo  praecidit  extremos  piios, 
Servans  formae  dignitatem ,   et  est  tamen   ve- 
tulais'^). 

130  Dii  te  perdant,  quam  perdidisti  me, 
Et  hunc  et  totam  Graeciam ,  o  misera  ego ! 
Iterum  vero  accedunt  meis  lamentis 
Charae  sociae,  fortassis  excitabunt  ex  somno 
Istum  quiescentem,  et  tabefacient  meum  ocu- 
him 

135  Lachrymis,  quando  video  insanientem  fra- 
trem. 
O  charissimae  mulieres ,  tacito  pede 
Accedite ,  non  strepite,  neque  slt  fragor. 


12)  mel  fum  lacte  mixtiim]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Miiser  , 
Klx. ;  Ed.  1558.  mulsura  lactis.  —  lUis  verbis  in  Ed.  1562. 
in  niarj;.  adscripta  est  annotatio:  Inferiae  cuustabant  melle, 
lacte,  viuo. 

13)  duolnis]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.,  Vix.;  in  Ed. 
155».  deest. 

13a)  Huic  voci  (Eurip.  ificig)  in  Ed.  1562.  adiecta  est  nota 
margiii.:  Ue  forma  quidam  interpretantur. 

13b)  iis]  sic  Editt.  recent. ;  Ed.  1562.  ii ;  in  Ed.  1553.  deest. 

13c)  Huic  voci  iu  Ed.  1562.  iu  marg.  Xylander  liaec  ad- 
scripsit:  ,,  Plutarcli.  Akibiade  liuc  alludit  ;  et  inde  ,  at- 
que  cx  schol.  patet  legendum  esse:  Est  eadem  mulicr. 
quae  olim;  scilicet  mala.''  Ille  locus  Plutarclii  iuvenitur 
iii  vitaAlcib.  c.23. —  Scholiou  vetus'ff  tikAki]  ^rot.Torfofi, 
ijyovi'  ift  uvTci  ifoofoic ,  «  y.at  TTooifQov.  etc.  exstat  iu 
Ed.  Barn.  ad  h.  1.  —  lu  Editt.  Barn.,  Musgr.  hic  locus 
sic  est  translatus:  „et  est  tamen  eadem ,  ut  prius", 
iii  Ed.  Ei.v.:  ,,  Est  vero  eadcm  quae  prius  mulier." 


Tua  benevolentia  est  mihi  quidem  grata ;  sed 

miiii 
Erit  calamitas  excitari  istum. 
[Strophe  1.] 
140  Chor.  Tacite,  tacite,  sul)tiie  vestigium  soieae 
Ponite,  non  streplte,  neque  sit  fragor. 
Elec.  Procui  abite  illuc ,  procui  milii  a  iecto  ^*). 
Chor.  Ecce  obtempero.        Elec.   Hei  hei,   tan- 
quam  fl;itus  fistulrie 
145    Submissae  sonus,  o  chara,  sones  milil  **), 
Chor.    Ecce    vero  vocem    submissam  tanquam 

per  calamum  sibiiantem. 
Elec.  Fvecteita,  submisse,  submisse  accedes^^), 
150    Tacite   eas,  dicas,  propter  quam 
Causam    venlstis. 
Diu  enim*')  iacens  iste  doniiit, 
\_Antistrophe    1,] 
Chor.    Quomodo  habet .''  dicas,  o  ch^ra, 
Elec.  **)   Quam  fortunam  dicam  ,  aut  quam  ca- 
iamitatem  ? 
155    Adliuc  quidein  spirat  et  breviter  gemit*^). 
Chor.   Quid  dicis ?   o  miser! 
Elec.   Perdes  eum,  si  movebis  palpebras"") 
Habenti  dulcissimas  delicias  somni. 
160    Chor.  O  miser ,  propter  infanda  facta ,  quae 
divinitus   acciderunt^^): 
O  miser,  heu"*)  iabores! 
Elec.   Heu  lieu!  inlustus  inlusta  tunc  ergo  dixit. 


14)  Procnl  —  lecto.]   hic  vs,  In  Ed.  Barn.  disiunctus  est  in 
duos. 

15)  Snbmissae  —  mihi.J   huius  versus  loco  habet  Ed.  Barn. 
bos  duos : 

Velut  sonus 

Tenuis  ex  arundiue,  o  cara,  sones  mihi. 

16)  Chor.    Ecce  —  accedes,]   pro    his   duobus   vss.    exhibet 
Ed.  Sarn.  hos  tres: 

Chor.  Ecce  submissani  tanqnam  per  calamum  sibilantem 
Profero  vocem.  Elec.  Recte  ita. 

Appelle,  appelle.         Adito  tacite, 

17)  enim]   sic  Editt.  1562.,    Barn. ,   Musgr.,    Fix. ;   in   Ed. 
1558.  deest. 

18)  Elec.~\  hoc  nonien  in  Ed.  1558.  omissum  est. 

19)  Adhuc  —  gcmit.]  liic  vs.  iii  Ed.  Barn.  in  duos  disiunctus 
est  sic : 

155  Adhuc  quidem  spirat 
Et  aliquantulum  geniit. 

20)  Chor.    Ouid  —  palpebrasj   Iii   2  vss.    iu   Ed.  Barii.    sic 
partiti  suiit : 

Chor.    Quid  dicis  ?    O  miser.      El.  Perdcs  eum.  si  pal- 
pebras  movebis 

21)  —  tus  accideruiit]  liaec  iii   Ed.   Barn.  in  sequentem   vs, 
transposita  sunt. 

22)  heu]  sic  h.  1.  ct  iii  seqnenti.  vs.  Editt.  1562.  et  recentiores; 
Ed.  155S.  hei. 

22  * 
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Qiiamlo   (lixil  ;tbsur<l;im  cnedeinin    tripode''*) 

Doae  reddeiUis  oi.tcula  "•"), 

Theiiiidis  et  pronunli;ivil -") 
165   Apollo'-*')  iiefcm  iiic;ie   ni;itris. 
[^Sirophe   2.] 

Cftor.   Vides  ?  luovet  corpus  in  vestc. 

Elec.    Tii   euin ,  o  niiser;i, 

Vocifer;ins  cxcit;isti   c  sonino. 

Chor.    Piito  cuin  quidem   donnire. 
170  Elec.  ISon  ;i  nohis  discedis,  non  ab  aedibus 

Rursus  tunin   pcdeni   volvcs, 

Oinittens  strepituni  ? 

Chor.   Dormif").     Ehc.   llecle  dicis. 
\Strophe   3.] 

Chor.   O  vencr;in(i;i  ,   veneriinda   nox. 
175    Dans  somnos  laboriosis''*)  hominibus, 

Vcni  ex  ercbo,  veni,  veni  alata^^) 

In   dornvim   Ag;inieiiinonis; 
180  Nain  propter  dolores  et  calamitates^") 

Pcrimiis,  perimus. 

Elec.   Facitis  strepitum.      Chor.   Non. 

Elec.   Tacite,  tacite  cavens  ab  ore 
185    Sonilum,  a  lecto  dlscedens, 

Exliibebis  quietum   g;iu(lium  somni,  o  chara. 
\_Antistrophe  2.] 

Chor.   Dic,  quis  erit  finis  nialorum? 


23)  Etec.  Ueu  lien  I  —  tripode]  sic  Ed.  1562.;  Kd.  1358. 
Iiabet  liosce  versiis: 

Elec.  Hci,  liei  iiiiiistus  iiiiiista  dixit, 
Dixit  iiiutiiain  f.acdem ,  quaiido  iii  Tripode 

24)  Huic  vcrsui  iii  Kditt.  15.58.,  I5()2.  in  inard.  Xylander 
recte  adscripsit  liatic  iiotam  :  .,Tota  illa  liiiea  nou  inve- 
nitur  iii  Graeco  expinplari."  Qniuix  ol)  causam  iu  Editt. 
Barii.,  Musj^r. ,  Eix.  iioii  legitur. 

2.5)  et  pronuuliavit!  •sic  Ed.  1,562.  ;Editt.  1558.,  Barn., 
Mnsgr. ,  Kix.  :^proiiuiitiavit;  Eurip.  iVo'  (dixncf. 

26)  Apollo]  sic  Editt.  1562.,  Baru. ,  Musgr.  ,  Fix.;  Ed.  15.58. 
Plioebus    (Eurip.  6  ytoinii). 

27)  Dorrait]  sic  (=  Enrip.  vnfuinni-L  Praes.  verbi  vnvioGCto, 
quod  pluriinae  Editt.  Iialient)  Editt.  1562.,  Harii.,  Miisgr., 
Fix.  ;  Ed.  1.55S.  normict  (=  vTivinau,  lEut.  verbi  vnyoto, 
quod  in  Ed.  Uasil.  1551.  legitur). 

28)  laboriosisl  sic  Editt.  1562.,  Barii.,  Musgr.  (Efx.  labo- 
riosoriim);  Ed.  15.58  miscris. 

29)  Uans  —  alata]  lii  2  vss.  iii  Ed.  Barn.  disiiiiicti  suiit  in 
quatuor : 

175  llans  somnos 

I>aboriusis  lioniiiiibus, 
Veni  cx  erebo, 
Veni ,  veiii  alata 

30)  Nam  —  calaniitatcs]  liic  vs.  in  Ed.  Barn.  divisus  est 
ia  duos : 

180  Nam  prcpter  dolorcs 
Et  calaniitates 


Elec.   Mors,  quid  enim'")  aliud  dicam? 

]Non  li;ibct  desiderium   cibi. 
190    Chor.    M;inifesta   is^itur'*)  est  mors. 

Elec.    Pcrdidit  iios  Phoebus 

D;ins  miserum  siinguinein,  mutuam  nccem 

P;itricidae'*'')  iiuitris. 

Chor.    lusle  faclum,  sed  non  pulchre. 
\^Antistrophe  3.] 
195   EJec.    Necasti,    nec;it;i   es*'),    o   quae    pepe- 
risti  nie*'*) 

M;iter,  perdens 

P;itrcm  et  liberos  a   tiio  sanguine^^). 
200    Perimus,  perimus*')  similes  inortuis. 

Tu  enim  es  mortua  et  abit  mea**) 

P;irs  vitae   maior  in 

Gemilibus   et  luclibus, 
205  Et  lachryinis  nocfurnis:    caelebs, 

Et  sine  liberis,   vitani  ncmpe 

Miser;i  in  pcrpetuum  tr;iho, 

\Chorus,    Orestes,    Electra.'] 

Chor.   Virgo  Electra  accedens  prope,  vide, 

INe  tuus  fr;tter  mortuus  fallat  te; 
210  JNon  eniin  placet  mihi  iiimia  eiusremissio'^). 

Orest.    O  dulce    demulcens  somne,   remedium 
morbi, 

Quam  suavis  mihi    advenisti    opportuno    tem- 
pore. 


31)  quid  enim]  sic  (=  ri  (?')  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr., 
Fix. ;  £d.   1558.  quid. 

32)  iRitur]  sic  Editt.  1582.,  Barn. ,  Musgr. ,  Fi.v.  ^''Ed.  1558. 
ergo. 

33)  patricidac]  sic  Editt.  1562.  ct  illae  3  recentt. ;  Ed.  1558. 
parricidae. 

34)  Necasti,  necata  es]  sic  (= 'E^^tirfi,  i'!>c(i'fs)  Editt.  1562., 
Uarii.,  Musjsr. ;  Ed.  1558.  Occidisti ,  occidisti  (quasi  lege- 
rctur :  Exiiitg,  ixtiyti)  ;  Ed.  Fix. :  .Mortua  es ,  mortua  es, 
(ijcoiiiam  in  textn  gr.  cxhibet:  "EOttfig,  iS^cifeg). 

35)  Necasti  —  me]  liic  vs.  in  Ed.  Barn.  in  duos  disiim- 
ctus  est: 

195  Ble.  Necasti,  nccata  cs,   o 
Quae  peperisti  nie 

36)  a  tuo  saiisiiiiie]  sic  Editt.  1562.,  Barii. ,  Musgr. ,  Fix. ; 
Ed.  1.558.  proptcr  tuam  necem.  —  Patrem  —  sanguiue.] 
liic  quoqiie  vs.  in  Ed.  Barn.  partitiis  est   in  duos : 

Patrcni  ct  liberos  istos 

A  tuo  saiiKuiiie  (sc.  cretos). 

37)  Perimus,  periiniis]  sic  F.ditt.  13,58.,  1562.  ;  Editt.  Barn., 
Slusgr.:  Periimus,  iieriimus.  ,    {  itit 

38)  Tu  —  uiea]  liic  vs.  iii  Ed.  Barii.  iii  duos  cst  seiuhctus : 

Tu  eiiim  es  mortiia, 
Et  abit  mea 

39)  Non  eniiu  placet  milii  uiinia  eius  remissio.]  |sic  Editt. 
1562.,  Barn. ;  Ed.  1558.:  Noii  placet  niibi  niinia  remissio. 
(Kditt.  Jlusgr. ,  Fix. :  Non  eiiim  placct  milii  iiiiuia  remis- 
sione). 
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„0  veneranda  olillvio  malorum"'),    qiiam  es 

sapiens, 
„Et  optanila    dea  calamitosis, 
2l5    Qiiomoilo  veni   huc?   quomodo  veni  ? 
Sum   enim  oblitus  priorum   privatus   mente. 
Elec.  Ocharissime,  quam  exhilarasti  me ,  cum 

olidormiisses! 
Vis,  ut  contrectem  te,  et  erigam  corpus^ 
Orest.    Atlingas,    altingas  sane,   ct  absterge  a 

misero 
£20  Ore  et  ocuh's  meis  spumam   concretara. 
Etec.   Ecce  suave  officium  et  non  recuso 
Fraterna   meinbra   curare  sororia   manu. 
Orest.   Subiice   lateribus    latera ,   et   squalidam 

comam 
Aufer  a  facie;  obscure   enim  video   oculis. 
225  Elec.   O  miserum  caput,  sordidis  cincinnis, 
Qiiam  es  horridum*'),  quia  diii  noneskitum''-). 
Orest.   Ilerum  reclines  me  in  lectum,   quando 

nie  dimlttit*')   morhus 
Insaniae,  sum   debills,  et  languent  membra. 
Elec.    Ecce,  lectulus  est  charus  aegrotanli: 
230    „Molcsta  possessio,  sed  tamen  necessaria. 
Orest.  Iterum  erigasme,  et  extende")  corpus, 
C/ior.    „Aegroli  suut  impatientes  propter  per- 

turbationem. 
Elec.    \  is  componere  peiles  in  terra, 
Ponens  vestigium  ex  longo   intervallo  ?     „\'i- 
cissitudo   omnium  rerum  grata  est. 
235    Orest.  Maxime,  hoc  enim  habet  opinionem 

sanltatis. 
„Praestat  putare"''),  etiamsl  revera  non  Ita  sit. 
Elec.   Audl  nunc ,   o  frater, 
Donec  sinunt  te*^*)  sapere  Erinnyes. 
Orest.    Quid  dices  novi"'*)?  sl  quidem  bonura 

est,  gratum  erit; 


40)  ohlivio  malcruin]  liae  voces  iii  niarg.  Editt.  lo5S.,  1562. 
siiiit  rcpctitae. 

41)  yiiam  cs  liorridiini]  sic  Editt.  1563..  Barii. ,  Musgr., 
Kix. ;  Ed.   155H.  Quiiiu  est  sfiiialidiini.  '■ 

42)  iioii  es  lotuui]  sic  Editt.  1563.,  Uani..  Jliisgr.;  Ed.  1558.   | 
iioii  est  lotiiiii. 

43)  diiiiittit]  sic  Editr.  1563.,  Barii. ,  .Musgr. ;  Ed.  1558.  re-   , 
mittit. 

44)  et  txteiide]  sic  Ed.  1562.  (Barn. ,  Mnsgr. :  et  exteiidas) ; 
Kd.  1558.  circuiides. 

45)  Praestat  putare,]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  .Melins  est 
videri  (Uarn.:  Praestat  videri;  Jlusjrr. :  Praestat  autoai 
videri;  Euri;».  KofiGcoi'  Ji  t6  iJoytir). 

4oa)  siiiunt  te]  sic  C=  Eurip.  itoni  c')  Editt.  1558. ,  Barn.. 
Musjir  ,  Ki.x. ;  Ed.   1562.  te  siiiuiit  te. 

46)  Quid  dices  noviV]  sic  (=  Eurip.  ^fjfif  ii  ZKoor;)  Editt. 
1562.,  Bani. ,  Musgr. ;  Ed.  1558.  Uices  aliqiiid  novi, 
(=  -^f^df  Ti  xdiyof;  quod  etiam  Fi.x  iii  suam  Ed.  recc- 
pit.  verteus:   Uices  ijuid  uovi?).  l 


240    Sin  raahim,  satis  antea  habeo  raalorum.vii 
Elec.    Menelaus  venit  tui  patris    frater. 
Tabulae  navium  stant  In  portu  jNaupHo. 
Orest.    Qiild   dlcls?    venit    lumen  meis  et  tuls 

malis, 
Vir  cogna.tus,   et  habens  beneficia   a   patre? 
245   Elec.  \enit,  (accipe  hoc  argumentmu  meae 

oratiouis,) 
Ducens  Helenam  ex  Troiana  urbe. 
Orest.  Si  solus  esset  scrvatiis ,  esset  felicior. 
„SI    autem    ducituxorem,    venlt  cum    ingenll 

malo. 
Elec.    Tyndarus   genuit    inslgne    ad   vitupera- 

tionem 
250   Genus  fillarum  et  Infame  per  Graeclam, 
Orest.  Tu  ergo  esto*")  dissimilis  malarum  mu- 

lierum ;  licet  enim. 
Et  non  dicas  tantuin  ,  sed  et  Ista  senll. 
Elec,    Heu    mlhl ,    o    frater,    oculus  tuus   tur- 

batur, 
Cito  mutatus  es  In  rablem ,  modo**)  saiius. 
255  Orest.  O  matcr,  precor  te,  ne  incutlas  mihl 
Puellas    cruentas ,    et    quarum    comae   habent 

speciem  serpentum. 
Ipsae  enim  saliunt  prope  me. 
Elec.  iMane,o   miser,  quietus  in  tuo  lecto  ; 
jNihil  eniit!  vides  eorum ,  qune  putas  te  videre. 
260    Orest.  O  Phoebe  ,   occident  me  habentes  ca- 

ninam  speclenx 
Torvum  tuentes ,  Inferorura  sacrificulae,  atro- 

ces  deae. 
Elec.   jNon  dimittam  te ,  impllcans  meam  ma- 

num, 
Prohibebo  *")  te  saltare  Infellces  saltus. 
Orest.    Dimitte  tn  una  existens  ex  meis  furiis, 
265   Medium  metenes,  ut  abiiclas  in  tartarum. 
Elec.   O  misera  ego!  uiule  petam  auxIHum, 
Postquam  habemus  dcimi   ininiicum? 
Orest.  Da  mihl  arcum  corneum^),  dona  Apol- 

linls, 
Qulbus  me  lussit  Apollo  depellere  deas. 


47)  Tu   era,o  esto]    sic   Editf.   1562.,    Barii.,   ?.Iusgr. ,   Fix.;- 
Kd.   1558.   Tu  esto. 

48;  modo]  sic  Editt.  1562.,  Baru.,  .Musgr. ,  Fix. ;  Ed.  1358. 
iaiii  (Eurip.  tiQTt). 

49)  Proliiliebo]   sic   (=  Eurip.  .J/ijiTft»)   Editt.  1562.,   Baru., 
Musgr. ,  Vix.;  Ed.  1558.  Proliilieo. 

50)  coriieHm]  sic  Editt.   1568.  et  illae  3  recentt. ,  Ed.   1358. 
luuuittim  coraibns. 


347 


PHIL.   MEL.   SCRIPTA  PHILOLOGICA. 


S48 


270   Si  nic  perterrefacerent  iurore,  rabie. 

Elec.   An   sauciabilur    aliqua    dearum    mortali 

manu  ? 
Orest.  Si  non  tliscetiet  ab  oculis  meis. 
JNon  audilis  ?  nou  ^idetis  procul  iacicntes 
Arciis,    alata  tel.i   incitata '*')  ? 
275  Ah'*-),  quiil  cunctamini  evolare  in  aetherem 
Alis,  et  accusare  oracula  Phoebi? 
Eia    quare   deficio   animo,    emittens    spiritum 

ex  puhnone? 
Ubi,  ubi  aberravi  a  leclo? 
E\  fluclibus  rursus  tranquiliilateiu  vldeo. 
280   Elec.   Frater'^),    quid   ploras   caput  ponens 
intra  vestem? 
Orest.^*)    Pudet    me,    quod    tibi    communico 

meos  labores, 
Praebens  molestiam    tibl  virgini  meo  morbo ; 
jNe  contabescas   propter  mea  maht. 
Kam  tu  quidem**)  approbasti  haec,  sedegofeci 
285  Maternam  caedem ;  accuso  autem  Apollinem, 
Qui  me  incitans  in  opus  impiissimum ''''), 
Verbis  me  consolatus  est,  non  re. 
Puto,  sl  patrem  meum  coram 
Ipsum  interrogassem*'),  an  esset  interficienda 
mater : 
290  Extrusurum   fuisse'^*)  multas  preces  ad  has 
genas, 
Ne  adigerem  gladium  in  iugulum  matris : 
Si  quidemueque  ipse^"-*)  essel  recepturus  vitam, 
Et  ego  miser  futurus  in  tantis  malis. 
,,]Xunc  retege,  o  soror, 
295  „Et  abi  a  lachrymis,  quamquam  admoduui 
misere 


51)  iiieitataVj  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  pendeutia?  CBani. : 
evibrata). 

52)  Ali]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  illae  3  receutiores  : 
Ali,  ali   (=  Eiirip.  !^,  d). 

53)  Elec.  Frater)  .sic  Editt.  15.58..  1562.  (=  Eurip.  Kd.  Basil. 
1551.  'W.t.  ciyyoft) ;  iu  Editt.  rccent. ,  nomiue  'H/.i. 
omisso,  liaec  verba  sunt  Orestis,  quapropter  .Ivyyoft  in 
Iiis  Editt.  vertitur:  Soror. 

54)  Orest.^i  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=Eurip.  Ed.Basil.  1551.)  ; 
iu  Editt.  receiit.,  quij^pe  in  quibus  Orestis  oratio  non  in- 
terrupla  cst  Electrae  verbis ,  boc  quoque  nonicn  dcest. 

55)  Xam  tu  quidcni]  sic  (=  Eurip.  .^v  iiir  '/np)  Editt.  1562. 
et  illae  3  recentt. ;  Ed.  155».   Tu  quidem. 

56)  impiissimum)  sic  (=  Eurip.  choGwnttioi)  Editt.  1562. 
et  illae  3  recenlt. ;  Ed.  1558.  impinni. 

57)  iiiterrosasseml  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.;  Editt. 
1558.  ct  Eix.  interrogareiu. 

58)  Extrusurum  tuisse]  sic  Editt.  1.362.,  Barn..  Musgr. ; 
Ed.  1558.  E?:trusuruni  (Eix.  effusurum  fuisse). 

59)  ipse]  sic  Editt.  1562.,  Bani. .  Musgr.,  Kix. ;  Ed.  1558. 
illc  (Eurip.  (y.iiyo;). 


„Sumus  affecti,     Et  quando  vides  me  deficere 

animo, 
,,Tu  mahim  meum  et  corruptum  sensum 
,,Coerce    et  cousohtre  :   quando   tu  ploras, 
„iNos  praesentes  oportette  admonere,  o  chara. 
300   ,,Ista..mutua  officia   decent  amicos**'). 
Sed ,  o  misera  ,  vadens  intra  domum, 
PoiTecta   da   somno   iara    diu    insomnes    pal- 

pebras, 
Et  smue   cibum  et  lava*')  corpus. 
Si  enim  deseres  ^ne,  aut  propter  assiduitatem 

morbum 
305    Tibi  conciliabis,    periimus;   te  enlm  solam 

habeo 
Auxihatricem ,  alj  aliis,  ut  vides,  desertus. 
Elec.  JNon  Ita  erit ,  tecum  volo  morl 
Et  vivere;  idem  enim  est,  sl  tu  morlaris. 
Quid  faciam  muHcr?  quomodo  sola  servabor  ? 
310    Sine  fratre,    sine  patre,   sine  amicis.     Sed 

si  tibl  videtur, 
Oportet   Ista    facere.      Sed    reclina   corpus   in 

lectum, 
Et  non  terrorem ,   et  Id ,   quod  te  exterret  ex 

lecto, 
Facile  adinittos;  mane  in  lecto  : 
Etiamsl    enlm    non    aegrotes,    sed   vldearis®*) 

aegrotare : 
315  „Angor  animi,  fit  morbus  hominlbus*'^*). 

[Strophe.l 

Chor.  Hei,  hei,  o  celeres  alatae^) 
Furiosae  deae, 

Quae  nactae  estis  thyrsum  dissimilem  Bacchlco 
320   In  hichrymis  et  hictibus ,  atrae  Eumenides, 
et«'') 
Per  latuin  aerem  volantes ,  sangulnis 
Ulciscentes  poeuam,  ulciscentes  caedem. 
Supplico ,  supplico. 


60)  Huic  loco  iii  Editt.  1558.,  1562.  adscripta  est  nota 
margiu. :  .Mutua  amicornm  olticia. 

61)  lava]  sic  Editt.  1562.,  Bani.  (Musgr.,  Fix.:  lavacra  in- 
iice ;  Eurip.  lovTQa  jiu).i) ;  Ed.  1558.  saua. 

62)  non  aegrotes,  sed  videaris]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ; 
(.Musgr. ,  Fix. :  iiou  aegrotes  ,  sed  existimes)  ;  Ed.  1558. 
uon  aegrotas ,  sed  videris. 

62a)  Hiiic  versui  in  Ed.  1562.  iu  marg.  adscripta  cst  voi: 
Opinio. 

63)  Hci — alatue]  bic  vs.  iii  £d.  Barn.  in  duos  seiuuctus  est. 

64)  In  —  ct]  liic  etiam  vs.  ia  Ed.  Barn.  partitus  est  in 
duos. 
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325  Siiiile  filium  Agamemnonis  ohlivisci  rabiem, 

ijisaiiiain  furiosarn  ''■■•). 
-    Hel  quales  labores  miser  concupiscens  peris****)? 

Oraculum    ex  tripode,   quod  Phoebus 
330  Dixit,   (lixit,  accipiens  in  solo, 

Uhi  dicitiu-  esse  mnbilicus'*')  tcrrae, 

[Antislroplte.'] 

Hei    lupiter,    quae    misericordia?     quale    hoc 

certaraen®*) 
De  caede  venit, 
335  Inipellens   te   niiserum  ,  cui  laclirymas 
Lachrymis  addit 

Aliquis  malus  genius  ducens  in  donumi 
Sanguinem  iriatris   tuae,  qui  te  exagitat. 
Lamentor,  lamentor, 
340    „Magna   fortuna  non  est  stabilis  inter  lio- 
rnines. 
„Et  sicut  velum  naviculae  celeris 
,,Excutiens  deus ,  demergit 
„Ingentium   acrumnarum  tanquam  ponti 
„In  fluctus  vchcmentes  exilialcs*"^). 
345  Quam  enim^J")  hactenus  familiam  aliam 
Diversara,   quam  lianc  a   divinls  nuptlis 
Et  a  Tantalo  ortam  oportet  me  colere? 
Atqui  rex  huc  venit 

Menelaus  domlnus"):  ex  raulta  dlgnitate  cor- 
poris 
350    Consplcl  potest,    quod  sit  ex  familia    Taii- 
talidum  "). 
O  qui  applicuisti   exercitum  mille  navium 
In  Asiam,  salve.      Tu  es  felix'*), 
355    Cnm  dlvlnltus  effeceris,  quae  optastl. 
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65)  insaiiiam  fiiriosam]  sic  Kd.  1562. :  Ed.  1558.  insaiiiain 
errabundam;  Barn. ,  Musgr. ,  Fix. :  insauam,  turiosaio. 

6G)  Sinite  —  peris.]  lii  duo  vss.  iii  Ed.  Barn.  rtivisi  snnt  in 
(liiatiior. 

G?)  Hinliilicus]  sic  Editt.  1.562..  Karii.  ,  Fix. ;  Ed.  1558.  nic- 
dius  an^ulus. 

68)  Hei  —  certamenH   Jiic  \s.  in  Ed.  Barn.  iii  duos  disiuti- 

ctus  est. 
09)  Huic  loco  iri  Editt.  1558.  ,    1562.   adiecta  est  nota  jnar- 

^iii. :  Incertiludu  rerum  liumanaruni. 

70)  Ouain    eiiiin)    sic    C=  Eurip.    Tirc.  ;■«'?)   Editt.  1562.    et   [ 
illae  3  recentt. :  Ed.  15.5M.  (Juain. 

71)  dominus]  .«ic  Editt.  1562.   et  illae  3  receiitt. :   Ed.   1558.   I 
rex   (Eurii).  (cra^). 

72)  Conspici  —  Tantaliduin.]  iiic  vs.  in  Ed.  Bani.  iii  duo.^ 
est  divisus. 

73)  In  —  felix,]  pro  lioc  vs.  exliiliet  Ed.  Barii.  hos  duos: 

In  Asiam, 

Salvc.  opportuiie  «iiiidem  tu  venis, 


[Menelaus,    Orestes,    Tyudurus,    Py- 

ladcs.] 
Men.  O  domus,  partim  libentcr  to  adsplcio, 
Veniens  ex  Troia,   partim   videiis  gemo. 
Nam  in  orbem  circumdatam  miserandis  malis 
]Nunquam  vidi  magis  aliani  domum. 
360  Etcnirn  Agamemnonis  furtuiiam  ccnovi'*), 
Et  mortem,   qua   ab  uxore  perlit. 
Ad    Maleam    enim    adrnoventi  ''^•)    navcm     ex 

fluctibus 
Naiitarum  vates  dlxlt  mlhi 
Nerei  propheta  Glaucus,  verax  deus, 
365   Qui  mihi   haec  dixit  adstans    cl.;re: 
Menelae,  iacet  tuus  frater  mortuus, 
Incidens  in  idtlma   balnea'**)  uxoris : 
Et   Implevlt  me  et  nautas  meos  laclirymis 
Multis.      Postquarn   attigl  terram  jNaupliam, 
370  Ibl  iam  huc  tendente  mca  coniuge, 

Cum  sperarera  Orestern  lilium  Agamemnonls 
Et  malrem  charis  coniplecll  brachiis 
Tanquam    florentes,     audivi    ex    quodam    pi- 

scatore 
Caedem   iiiijiiam   filiae  Tyndari. 
375   Et  nunc,  o  iuvenculae,  dicite,  ubi  est 
Agameinnonis  fiilus,   qul  suslinuit  ista   magna 

mala  ? 
Erat  Infans  tunc  in  manlbus  Clytaemnestrae, 
Cum   rellqul  domuin,   vadens  ad  Troiam, 
Ut  non  nossem   eum  Intuens. 
380   Orest.   Ille  sum,   Menelae,  Orestes ,  de  quo 
tu  quaerls, 
Volens  dicam  tibi   mea  mala. 
Attingens  priinnm  tua  genua  : 
Supplex    acconimodans   preces   orls,    sine  ra- 

mis'**^): 
Serva   me,  advenisli  ipse  in   ipso  artlculo  ma- 
lorum. 
385  Men.  ODel,  quld  vldeo ,  quem  mortuorum 
video? 
Or.    Rectc  dlxisti;  non  enlm  vivo  prae  malis, 
quamquam")  video  lucem. 


74)  cognovij   sic  Editt.  1562.  et    illae  3  recentt. ;    Ed.  1558. 
scieliam. 

75)  adiiioventi]  sic  Ed.   1562.:  Ed.   I55S.  admovens. 

76)  in  nltinia  halnca]  sic  Editt.  1562.,  liarn.,   Musgr. ;    Ed. 
15.58.  ultiuiis  halncis. 

76a)  Uaec  verlia  iii  Kii.  1.562.  explicuitur  liac  nota  marsin.: 
Mos  erat  supplicantibns  raniuiii  praetendere. 

77)  quainfinam]  sic  Edilt.  166?..    Bani. ,   .Vu.sgr. ;  jEd.  1558. 
scd   (Eurip.  d'). 
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Men.  Quaui  es  lionitius"^)  squali(l;»in  comam, 

o  iiiiscr? 
Or.  iSon   si)otics,  sed   fjtcta  nie  cruciant. 
Men.    Horiil)iliter    viiles    siccis    pupillis     ocu- 

lorum. 
390    Or.    Corpus    CN.miduin  est.     Sed  nomen  "*) 

non   reliquit  uie*"). 
Men.  O  deformitas  apparcns  milii  praeler  opi- 

nionein ! 
Or.  Hic  sum  niatris   meae   iniserae  hoinicida. 
Men.  Audivi,  parce  dicere  mala   vel  raro. 
Or,  P.irco;  daeinon  axitein   est  dives  malis  ad- 

versus  me. 
395    Men.    Quid    tibi    accidit?    quis    morbiis    te 

perdit? 
Or.   „Conscientia ,    quod    suin    mihi    conscius 

fecisse  atrocla  *'). 
Men.  Quomodo  inquis?      ,,Quod  enim  sapien- 
ter  dicitur,  clariuTi  est,  non  obscurum. 
Or.  Tristltia  maxime  consumit  ine. 
Men.   Est  saeva  dea ,  sed  tamen  placabilis. 
400    Or.    Etiaiu  furores ,    qui   vdciscuntur  matris 

caedem. 
Men.  Quando  incepisti  furere?  quae  dies  tum 

erat? 
Or.  Qua  die  miseram  matrem  oneravi  tumulo. 
Men.  An  domi,  an  assidens  ad  roguni? 
Or.  INoctu  custodiens  collectionem  ossium. 
405   Men.  Aderat  aliquis,  qui  coufirinaret  tuum 

corpus? 
Or.  Pylades,  qui  siinul  fecit  caedem  niatris. 
Men.  A  quibus  spectris  sic  alTectus  es  i* 
Or.   Visus   sum    tres    puellas    videre   nocli    si- 

miles. 
Men.    ]Novi,    quas  dix.isti;    nuncupare    autem 

nolo. 
410  Or.  Atroces  enlm  sunt*^),"  insipide  ne  dixe- 

ris,  cave. 
Men.    Ipsae  te  ob    matris  caedem  exagitant? 
Or.   Hei  perseculionem ,  qua  iniser  exagitor. 


78)  Iiorridiis]  sic  Y.AM.  I.'i62.  .  B;tiu.,  .Mu.-sgr  ,  VU  ;  Kd. 
1558.   dorprin.'ttiis. 

79)  iioiiii'!)]  liiiit  voci  iii  Kd.  I.5(j2.  iii  marg.  adsi-rii>tiim  est: 
t«cilicel  iiiatricidae. 

80)  iioii  reliqiiit  ine.]  sitr  tditt.  I.i62. ,  liarii. ,  .Mu.sKr., 
Kix.;  Kd.  I.^oS.  iiiiii  e.^st  reliqiiuiii  milii.  (.Kuriji.  oi'  ki- 
loini  fiot). 

81)  Huic  versui  iii  inare.  Kdilt.  1558.,  1562.  a<i.scr!|>ta  .«uiit 
verlia:  Coiiscientiae  vis. 

88)  Atrnces  enini  suiit.]  sic  Kditt.  1562.,  Barii. ,  Musgr. ; 
Ed.    looS.  Atroces  quideiu. 


Men.  ,,ISon  paterenlur  dira,  (jui  fecerunt  ilira? 
Or,  Sed  est  nobis  translatio   casus. 
415    Men.    INon  dicas  neceiii ;    lioc    non    est    sa- 
pienter  dicliim. 
Or.     In    Phoebum    iubentem   perficere    matris 

caedem. 
Men.   Stultior,   quani  ut  scial  honestum  et  ius? 
Or.   „Servimus  Diis,  quicqind   snnt  Dii. 
Men.  An  non  iuvat  ApoIIo  te  in  his  malis? 
420   Or.  Ciinctatur;  Dii  autem  sunt  tales  natura. 
Men.  Quain  diu  est,  quod  mater  extincta  est? 
Or.   Scxlus  hic  dies  est,  rogiis  adhuc  calet. 
Men.     Quam    cilo    a    te  Eumenides   reposcunt 

sanguinem  matris? 
Or.  INon  sapienter^'^*).      „Vera  dicens  malus  es 
erga  amicos, 
425    Men.  Quid  tibi   conducit  vindicta   patris? 
Or.    JSondum.      „  Id    quod    cunctatur,     est    si- 

miie  inutili. 
Men.     Quomodo    civilas    est   erga   te   affecta, 

cum  haec  feceris? 
Or.  Sic  sum  in  odio,  ut  nemo  me  alloquatur. 
Men.   jNon   purificasii  ab  illo  sanguine  inanus 
iuxta  leges? 
430   Or.  Eiicior  ex  oinnibus  domibus,  quo  vado. 
Men,    Qui  cives  certant  te  eiicere   ex  terra  ? 
Or.   Oeax,  imputans  patri  odium,    quod  con- 

cepit   ad  Troiam. 
Men,    Intelligo.     Ulciscitur   te   ob  necem  Pa- 

lamedis. 
Or,    Non  tamen  erat  eius  particeps;    per  tres 
perco. 
435  Men.  Qiiis  est  alius?  an  aliquis  ex  Aeglslhi 


amicis 


7 


Or,    Isli    nie    perseqiuintur ,    quos   nunc  audlt 

civitas. 
Men.   Sinit   te    civitas  habere    sceptra  Agame- 

mnonis  ? 
Or,    Quoiiiodo,    qui    non    sinunt   me    amplius 

vivere? 
Men.    Quid  lacienles,    quod  possls  mihl    clare 

dicere? 
440  Or,  C;dculus  feretur  contra   nos  hoc  die. 
Men.    An   ut   concedas  In  exilium ,   vel    iuter- 

ficiaris,  vel  non? 
Or.    Ut  interficiar  a   civibus  lapidatione**). 


j  62a)  Nou  s.ipieiiter.]  sic  Kditt.  1558.,  1568  ,  qua.si  le;ii.<:sft  Oi 

!  CK'iin; ;  narn.,  Musgr.  (=  Kuri|).  Oi'  <ro'f  6i)  Uaud  sapinis  es. 

r  83)  )a|>idationp.]  sic  Kditt.   io62. ,  Bani. ,  .Vusgr. ;   Kd.   1558. 

I  lapidea  necc    tKiiriii.  IttGiuio  ntjouifxKri). 
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Men.   Cur  non  fugis  ultra  terminos  terrae?  „Heu,  quam  malum  est  non  scire  futura, 

Or.    Circuindaniur  undique  aeneis  «rniis.  I       Isle  m;ttricida  draco   ante  aedes 

445    Men.  Privatiin   ab  hostihus,  an  ab   civitate   1  480  Vibrat  fulgura  morbosa®*),  invisus  mihi. 


Argiva  ? 

Or.   Breviter,     ab  oinnibus  civibus,   ut   inter- 
ficiar. 

Mcn.  O  miser,  venis  in  extremam  calamitatem. 

Or.   Mea  spes  habel  refiigiuin  malorum  in   te. 

Sed  veniens  fortunatus  iiiiseris, 
450    Amicis   imperli   de  tua   felicitate: 

Et   non    solus    tcnelo,     cum    acceperis   bene- 
ficium, 

Sed  suscipe  et  labores   per  vices 

Persolvens  paternum    beneficium  illis,   quibus 
oporlet. 

„Nomen,  non   rem   habent  amici, 
455  „Qui  non  in  calamitatibus  sunt  amici**). 

Chor.   Atqui  huc  conlendit  senili  pede 

Sparliates  Tyndarus*'')  in  nigra    veste, 

Rasus  bigubii  modo   propter  filiam. 

Or.  Perii  Menelae ,  Tyndarus*'*)  iste 
460  Accedit  ad   nos,  cuius  maxime  vereor 

lii  conspectum  venire  propter  haec  facta ; 

Nam  me  abiit  parvuhuri®*),  et  multa 

Oscula  im|)levit,  Agamemnonis 

Filium  ulnis  gestans  et  cum  Leda 
465    Honorans  nie  non  minus  quam  lovis  fillos. 

Quibiis,  o  infelix  cor  et  anima  mea, 

Reddidi  non  bonam  gratiam:  quam  caliginem 

Accipiam   vultui?   quam  nebulam  ante  me 

Ponam  fiigieus  pupillas  oculorum  senis? 
470    Tyn.   Uhi   videam   marituin  meae  filiae 

Menelaum  ?  nam  a<l  Ciytaemnestraesepukhrum 

Inferias  fundens  audivi,   quod  in  Naupliam 

Veiiit  cuin  uxore®')servatus  post  mullos  annos. 

Ducite  me;  nam  volo  ad  dextram  ipsiiis 
475  Stans  salutare  amicum  videns  ex  longo  in- 
tervallo. 

Men.  O  senex,  salve,  habens  eandem  coniugem 
cum  love. 

Tyn.  O  salve  et  tu  Menelae,  rneus  affinis. 


84)  Huic  loeo  in  Kditt.  1558.,  1552.    adiecta  :est  iiota  mar- 
giii.:  Veri  aiuici. 

85)  Tyiul.arus]    sic   Eilltt.  15-58.,  IHns^jr.,  Fix.;     Editt.  1562., 
Barii  :  Tyndarens  (Eiiri|).  TvvdicQHag). 

86)  parviiliini]   sic    Editt.   1.5fi->. ,    Barn. ,    -Mnssr  ,|:Fix. ;    Ed. 
1558.  [•urvuluni  cxistentem  (Eurip.  /Aiy.ooy  ocrftj.S 

87)  cnm    nxore]    sic     (=    Eurii».    cvv   fJio/M)'jEditt.   I.i62., 
Barn.,  Mnsgr.,  h'ix.;  in  EU.  155y.  Iiacc  malc  oraissa  sunt. 

Wklanth.  Oper.   Vol.  XVIII. 


Menelae,  alloqueris   eum  pollutuin  ? 
Men.   Quidni?    est  filius  mei  fratris. 
Tyn.  An  cum  talis  sit,  ex  illo  natus  est? 
Men.    Natus    est;    si  autem  est   in  calamitatc, 
tamen  curandus  est. 
485   Tyn.  „Factus  esbarbarus,  diu  degens*^)  in- 
ter  barbaros. 
Men.  Imo  hoc  est  Graecum  ,  curare  cognatum. 
Tyn.  Et  illud  est  Graecum ,  non  velle  esse  su- 

periorem  legibus. 
Men.  Omni  necessitati  serviunt  sapienles^). 
Tyn.  Habeas  tu  hoc,   ego  non  habebo. 
490   Men.   Simul  sunt    apud  te   ira   et  senectus, 
utrumque  non  est  sapiens. 
Tyn.  Quae  disputatio  sapiens  sit  de  isto®')? 
Si  recta  sunt  omnibus   manifesta,    etiain    non 

recta. 
Quis  homo  est  isto  slultior, " 
Qui  non  consideravit  ius, 
495     Neque   venit  in    legem    communem    Grae- 
corum? 
Postquam     enim     Agamemnon     exspiravit  ^*) 

vitam, 
Percussus  in  capite  a  mea  filia 
Turpi  facinore,  (nunquam  enim  id  laudabo,) 
Oportebat    Orestem    infligere    poenam    perfusi 
sanguinis 
500  lustam,  accusando  eiicere  ex  aedibus 

Matrem ;  accepisset  laudem  modestiae  in  cala- 

mitate, 
Et  legem  servasset,  et  esset  pius. 
Nunc     venit    in     eandem     infelicitatem    sicut 

mater. 
Nam  iure  existimans  illam  esse  malam, 
505  Ipse  factus  est  deterior,  inlerficiens  matrem. 
Interrogabo  te  hoc,   Menelae: 


88)  fulgura  morhosa]  sio  (=  Eurip.  voadddi  acxQttTiaqt 
Editt.  1562.,  Uarn. ,  Mnsgr. ,  Kix. ;  Ed.  1558.  fulgura 
aegroti  liominis. 

69)  diu  degens]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Musgr.,  Fix. ;  Ed. 
1558.  existens  diu. 

90)  Omni  necessitati  serviunt  sapientes.]  sic  Ed.  1562. ;  Ed. 
1558.  Omiie  fatale  servum  est  etiam  apud  sapientes.  tFix. : 
Omiie  iiecessitate  impositnm  servile  e.st  sapienti.). 

91)  Quae  disputatio  sapieiis  sit  de  isto?]  sic  Ed.  l."62. ; 
Ed.  1558.  ynae  disputatio  de  causa  est  apud  istuni  V  CHarn., 
Musgr. :  .Nuin  quid  cum  eo  ccrtamen  est  de  sapieiitiaV). 

92)  exspiravit]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  ■Miisgr. ,  Flx. ;  Ed. 
1558.  exlialavit. 
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Si  interficeret  .nliqncm  tiia  coniunx, 

Et  illiiis  filiiis  rursns  interficiat  matrem, 

Et  nalns  ex   intorfectore  illo,  caedem   caerJe 

510     Solvat,     finis    malornin     quousqiie    proce- 
det»»)? 
,,Recte  posueriint  maiores    olim  haec, 
„lSon  sinebant  in  conspectum   vcnire, 
„]Neque  in  occursum  ,  quisquis  forle  reus  esset 

sanf^uinis; 

„Sed    expialtant  exilio,    non  vicissim  occidere 

sinebant®*). 

515   Semper  eniiu  unus  caodi   foret  obnoxius*') 
Extremam     contariiinationem     accipiens     ma- 

nilius. 
Ego  vero  utique  odi  impias  mulieres, 
Ut"*"')  primum  fib'am,   quae  occidit  maritum, 
Et  Helenain  tuam  coniugem  nunquam  laudabo, 

520  iNeque  alloquar,  neque  te  laudo  malae 
Mulieris  gratia  venisse  ad  Troiam. 
Defendam''^)  autem  quantum  possurn  legem , 
Bestialem  hunc  et  homicidialem  morem 
ToIIens,  qui^*)  semper  perdit  terras  et  urbes. 

525  Nam ,  quo  animo  eras,  o  miser,  tunc®*), 
Quando  excruit  ubera  supplicans  tibi 
Mater?  ego ,  qui  non  Aiili  illa  mala, 
Tabefacio   miser  senilem  oculum  lachrymis, 
Unum  ergo  confirmat  mearn  sententiam  ***") : 

530  Invisus  es  Diis,  et  matri  das  poenam, 
Errans  furore  et  poena ;  quid  testes 
Alios  me  audire  opus  est  de  rebus,  quas  pos- 

sumus  videre  ? 
Ut  ergo  scias,  Menelae,  Deos 
Contra  ne  facias,  volens  iuvare  istum: 


93)  Hiiic  loco  iii  Editt.  1558.,  1562.  adiecta  est  iiota  mar- 
gin.:  Caedes  non  esse  caedibus  aliis  viiidicandas. 

94)  H.  I.  in  iisdem  Editt.  nota  marg. :  Expiatio  caedis. 

95)  Semper  enim  unns  caedi  foret  obnoxiusl  sic  Editt.  15G2., 
Barn. ,  Musgr.  et  (ordine  verborum  paululum  commutato) 
Fix. ;  Ed.  1558.  Semper  erat  unus  habiturus  caede. 

96)  Ut]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Musgr. ,  Fix.  Et 
CEurip.  (ff). 

97)  Defeudam]  sic  C=  Eurip.  'Afivvai)  Editt.  1562. ,  Barn., 
Musgr. ,  Fix. ;  Ed.  1558.  Defendo  (ac  si  legisset  'Auivu>). 

98)  B.  luiuc  et  homicidialem  moreni  Tollcns,  qui]  sic  Editt. 
1562.,  Barii.,  Musgr. ;  Ed.  1558.  B.  hanc  et  homicidialem 
vitam  Tollciis,  quae. 

99)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  uota  marg.:  Apostrophe  ad 
Orestem. 

100]  Unum  ergo  confirniat  meam  seiitentiam:]  sic  Editt. 
1562.,  Baru.,  Musgr. :  Ed.  1558.  Unum  couvenit  meae 
senteiitiac  CFix- :  Uniim  ergo  cum  sciiteiitia  mea  con- 
ernit). 


535  Et  sinas  a  civibus  interfici  saxis, 
Aut  non  accede  in  Spartanam  terram. 
Mea  filia  mortua  ,  persolvit  iusta  : 
Sed  iioii  erat  coiiveniens ,  interfici  eaiii  ab  isto. 
Ego  in  aliis  rebus  satis  felix  fui, 

540    Practer  filias:  in  hoc  iion  suni   felix. 

Chor.  „llle  est  dignus  laude,  qui  liberos  adeptus 

multos'), 
,,]Non  inslgnes  calamitates')  nactus   est. 
Or.  O  senex,  ego  vcreor  dicere  adversus  te, 
Ubi  dolore  afficio  te  et  aninium  tuum. 

545   Ego  quideiii  sum  pollutus ,  quatenus  inter- 
feci   matrem; 
Impollutus  autem  alio  nomine,  quod  ultus  sum 

patrem. 
Abeat  longius  ab  isto  sermone 
Tua  senectus,  quae  interturbat  me  dicentem, 
Et  rcdeo  in  viam  ;  nunc  vereor  tuam  canitiem. 

550    Quid   oportebat   me    facere?    oppone    duo 
duobus. 
„Pater  me  genuit,  tua  filia  peperit, 
„Tanquam  ager  accipiens  senien  ab  alio, 
,,Sine  patre  non  potest  gigni  puer^). 
Cogitabam   ergo  generis  aulori 

555  Magis  nie  debere  opitulari,  quam  illi ,  quae 
exhibuil  nutricationem. 
Sed  filia  tua ,  (vereor  enim  vocare  niatrem,) 
Proprio  hymenaeo   et  non  modeslo 
Venit  in  thalamum  alterius  viri:    niilii,  si  dico 
Illi,  male  dico,    et  tamen  dicam. 

560   Aegisthus  erat  abditus  in  domo  maritus: 
Hunc  interfeci,  et  post  illum ,  matrem, 
Irreligiosa  faciens,  sed  ulciscens  patrem. 
Quod   autem  niinaris  me  debere  lapidari: 
Audi,  ut  profuerini  toti  Graeciae. 

565  Si  enim  mulieres  veniant  ad  hanc  audaciam, 
Ut  interficiant  viros,  facientes  refugium 
Ad  liberos,  venantes  misericordiain  uberibus: 
Pro  nihilo  ducent  interficere  viros, 
Habentes  quidlibet,  quod  obiiciant.     Ego  post- 
quam  feci 

570  Illa  atrocia  ,  quae  tu  dicis,  compescui  istam 
lcgeni. 


1)  qui  liberos  adeptus  multos]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  qni 
est  fortunatus  quoad  liberos  (Barn.:  qui  felix  est  propter 
liberos;  Musgr. :  qui  felix  est  quoad  liberos).  —  Uuic 
vcrsui  iii  niarg.  Ed.  1562.  adscripta  est  vox :  Proles. 

2)  Non  iiisignes  calainitates]  sic  Ed.  1562.:  Ed.  1558.  Et 
iion  insigncm  calamitatcm  (Barii.,  Musgr. :  Xec  iusigues 
calamitates). 

3)  H.  !.  in  Editt.  1558.  1562.  nota  inarg. :  Pater  matre  potior. 
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Et  odio  hitbens  malrem,  iuste  perdidi, 

Qiiae  viriiiii  ahsentem  ex  aedibus  cum  exercitu 

Ducem  pro  tota  Graecia 

Prodidit,     et    non    servavit    incontaminatum 

lectum ; 
575  Ac*)cum  sciret  se  peccasse,  non  sibi  poenam 
Inflixit,  sed  ut  non  daret  poenam  marito , 
Mulctavit  et  interfecit  meum  patrem  : 
Per  Deos,    (facio  mentionem  Deorum  incom- 

mode 
Dicens  causam  de  caede,)  si  matris  factum 
580  Tacens  laudarem,    quid  fecisset  mihi  pater 

mortiuis? 
Non')  odio  habens  me  exagitasset  Erinnybus? 
An  malri  quidem  adsunt  auxiliatrices  deae, 
Isti  nou  a«lessent,   niaiori  iniuria  affecto? 
Tu ,   o  senex,   qui  genuisti  malam  filiam, 
585   Es  mihi  exitio;   nam  propter  eius  malitiam 
Patre  orbatus ,  factus  sum  matricida. 
Vides  Ulyssis  coniugem?    non  interfecit  eam 
Telemachus;     non   enim    superinduxit  marito 

maritum , 
Sed  manet  donii  impollutuui  cubile. 
590   Vides  Apollinem,   qui  sedem  mediam 

Inhabitans,    tribuit  hominibus  certissima  ora- 

cuia , 
Cui  paremus  in  omnibus ,  quae  iubet? 
Huic  pareus  inteifeci  matrem: 
Ducile  illuin  polUituni ,  et  interficite , 
595  lUe  peccavit ;    non  ego,      Quid  oportebat  me 

facere? 
An   non  sufficit  Deus   ad  conferentem  causam 

in  euiu 
Culpa  solvendum^)?   quo  tandem')  effugiat  ali- 

quis , 
Si  non  aulor  Hberat  ine,   ne  interficiar? 
Sed  non  dicas,  quod  liaec  non  sint  recte  facta, 
600  Sed  nos  id  fecisse  infeliciler. 

„Coniugia*)  quibus  nmrtaiium  sunt  felicia  , 
„Illis  est  beata  vita ;    quibus  autem   non  recte 

cadunt. 


4)  Ac]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Barn.,  Musgr.,  Fix. :  At  (Eu- 
rip.   <!'). 

B)  Non]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;   Barn. ,  Mu.sgr.,  Fii. :  Nonne. 

6)  An  non  sufficit  Deus  ad  confereiitem  caiisam  i»  cum 
Culpa  solvendnni  ?1  sicEd.  1562.;  Ed.  1558.  Aii  non  |)Otest 
Dens  confeienti  causam  iii  euin  Culpam  solvere?  (Barii.: 
An  iion  siitfiiit  l>ens.  ad  uie ,  conferentem  causam  iu  me, 
Culpa  solveiidum? 

7)  quo  tandcinl  sic  (=  Eurip.  ttoi  .  .  ovy  ti')  Editt.  1562., 
Barn. ,  Musgr. ,   Fix.;    Ed.  1558.   quo.» 


„Ii  sunt  miseri  intus  et  foris. 
Chor,  „Mulieres*)  semper  impedimento  omni- 
bus  casibus 
605   „Sunt  viris  ad  infelicitatem. 

Tyn.  Postquam  es  ferocior,   et  non  cedis  ora- 

tioni, 
Et  sic  respondes  inihi,  ut  mihi  dolorem  adferas: 
Magis  me  incendis  pergere  ad  tuam  necem. 
Faciam  hoc  pulclinnn  additamentum  meorum 
laborum , 
610   Quorum   causa    veni    ornaturus  sepulchrum 
filiae. 
Nam  veniens  ad  evocatam  mullitudinem  Argi- 

vorum , 
Commovebo  urbem  volentem,  non  nolentem^), 
In    te    et    tuani   sororem  ,      ut    detis    lapidatu 

poenam. 
Et  illa  magis  est  digna,  utinterficiatur,  quamtu, 
615   Quae  irritavit  te  adversus  matrem,  semper 
in  aurem 
Miltens  sermones  hostiles , 
INuntians  soinnia  de  Agamemnone: 
Et  hoc,  quod  oderint  concubitum  Aegisthi 
Dii  inferi ;   (id  enim  erat,  quod  te  exacerbavlt,) 
620  Donec  incendit  domum  igne  non  Vulcanio. 
Menelae ,    tibi  hoc  dico ,    et   praeterea  faciam 

etiam : 
Si  curas  meani  inimiciliam  et  affinitatem, 
Non  depellas  isli  necem  contra  Deos; 
Sed  sine  a  civibus  interfici  saxis, 
625  Aut  non  venias  amplius  inSpartanam  terram. 
Haec  memineris  te  audivisse:  ,,neque  impios 
,,  Eiige  amicos,  pellens  pios. 
Vos  ministri  ducite  me  ab  ista  domo. 
Or.  Vade,    ut   sequens  oratio  sine  interpella- 
tore  nobis 
630  Adhunceat,  senectam  efTugiens  tuam. 
Menelae,   quo  movespedem,  in  cogitatione 
Ingrediens  vias  duplices  duabus  curis? 
Men.  Sine,  mecum  cogitans, 
Ad  quani  fortunani  vertar,   dubito. 
635   Or.     JNe    nunc    perficias   cogitationem ,     sed 
nieam 
Orationem  audiens  priiis,  tunc  delibera. 


8)  Coningia  ....  .Mulieres]  Jiae  duae  viices  iu  m;irg.  Editt. 
1.558. ,  1562.  suiit  reiietitac. 

t))  noii  iiolentem]  sic  ( =  Eurip.  ovx  axr.vaai')  Ed.  15.58. 
(.Barn. ,  Musgr. ,  Fix. :  uec  iuvitaiu)  ;  EU.  1562.  uou  vo- 
leutcm. 
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Men.   „Dic;   recte  enim  dixisti.     Est  ubi  silen- 
tiiim'*)  orationi 

„Pracstat,  est  et  ubi  oratio  ***)  silentio. 

Or.   „Dicam  ergo.     Longa  oratio  breviori 
640  „Estpotior,  et  magis  plana  auditu. 

Milii  tu,    Menelae,    tuarum    reruni    nihil    dc- 
dcris ; 

Sed  quae  accepisti,    redde,    cum    acceperis  a 
meo  patre. 

Non  loquor  de  pecunia  ,  sed  re  (si  vitam  meam 

Servabis),  quae  est  mihi  inter  meas  charissima. 
645  Pecco  ?   oportet  me  accipere  in  tali  malo 

iSon  debitum  auxilium  a  te  ;  nam  et  Agamemiion 
pater 

Iniuste  congregans  Graeciam,  venit  ad  Ilion, 

Ipse  non  peccans,  sed  peccatum 

Uxoris  tuae  et  iniustitiam  sanans. 
650  Ummi  hoc  oportet  te  mihi  dare  pro  uno. 

Et  exposuit,  ut  convenit  amicos  amicis, 

Corpus  re  vera  tibi,  in  acie*')  laborans, 

Ut  tuam  tu  reclperes  coniugem. 

Redde  mihi  hoc ,   cum  illud  acceperis, 
655  Laborans,  uno  die  pro  nobis 

Stans,     ut  sis   servator,    non    implens   decem 
annos. 

Aulis  quam  accepit  victimam  meae  sororis, 

Sino  te  hanc  habere,    sed  Hermionem'*)  non 
occide. 

Oportet  te,  cum  sim  ita  calamitosus, 
660  Phis  habere  et  me  ignoscere  ; 

Sed  meam  vitam  da  misero  patri, 

Et  meae  sororis,     quae  fuit  virgo  longo  tem- 
pore. 

Nam  mortuus  relinquam  orbam  domum  patris, 

„Dices:   impossibile  est  hoc  ipsum.     Amicos 
665   „Oportet  opem  ferre  amicis  in  adversis'*). 

„Quando  autem  res  sunt  secundae,    quid  opus 
est  amicis")  ? 

„Satis  est  ipse  Deus  volens  iuvare. 

Videris  omnibus  Graecis  amare  coniugem , 

(ISon  dico  simulatione  insinuans  me,) 


101  silentium  . .  oratio]  liae  duae  voces  ia  marg.  Editt.  1538., 
1362.  sunt  repetitae. 

11)  in  acie]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Jlusgr.,  Fix. ;  Ed.  1358. 
ia  cljpeo  (Enrip.  tzcco'  «<rni'(f'). 

12)  Hermionem]  sic  Editt.  1562.,  Baru.,  Mnsgr. ;  Editt. 
1558.,  Fix.  Hermionen. 

13)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:  Usns  amicitiae. 

14)  Huic  versni  in  Editt.  1558.,  1.562.  in  marg.  liacc  adscri- 
pta  snnt:  ,,Hoc  posterius  repreliendit  Aristoteles  8.  Eth," 
(Nide  Aristot.  Etliic.  Xicoiu.  VUl.  c.  1.). 


670  Per  hanc  supplico  libi.       O   miser  propter 
mea  maia ,      •  (>  irii/  •i.:ii<,) 

Ad  quae  venio  ?  quid  oportet  rae  laborare?' 

Suppiico  eniin  nimc  pro  tota  domo. 

O  patrue  patris  frater,  sub  terra 

Mortuum  audire  haec  putes,  vobmtem 
675   Animam  snper  te ,   etdicere,   quae  ego  dico. 

Haec  inter  lachrymas  et  luctum  et  cahtmitates 

Dixi,  et  reposco  ,  sahitem 

Quaerens:   quod  omnes  quaerunt,    et  non  ego 
soUis. 

Ckor.  Et  ego  tibi  supplico,  quamquam  mulier, 
680  Ut  iuves  auxilio  egentes;  nam  potes. 

Men.  Orestes,  ego  revereor  tuum  caput , 

Et  volo  iuvare  in  malis  istis, 

Et  oportet  me  sic  cognatorum  mala 

Simulferre,  si  Deus  dat  vires, 
685  Etiamsi  sit  moriendum ,    et  interficiendi  ad- 
versarii ; 

Ut  possim  autem ,  id  peto  consequi  a  Diis. 

Venio  enim  hastam  vacuam  viris  sociis 

Habens  ,   errans  a  mvdtis  laboribus*"*)  , 

Cum  exiguis  copiis  reliquorum  adhuc  amicorum. 
690  „Pugnan(lo  non  possumus  superare 

„PeIasgum  Argos;  sed  ut  molHbus  verbis 

„Possimus,   eo  spei  venio. 

„Nam  quomodo  capiat  aliquis  magna  parvis 

„Laboril)us?   stultum  est  hoc  velie. 
695  „Quando  enim  turget'®)  populus  incidens  in 
iram  ") , 

„Perinde    non    potest    extingui    ut    vehemens 
ignis ; 

,,Si  autem  moiliter  aiiquis  ei  incenso 

„Laxans  cedit,   observans  tempus, 

„Fortassis  exhaiet:   tum,  quando  remiserit  spi- 
rilum  , 
700   „Possis'*)  eo  iiti,   quantum  velis. 

Est  in  eo  miseratio,  est  et  magna  iracundia, 

Optima  res  oliservanti  tempora. 

\adens  Tyndaro*^)  conabor 


15")  errans  a  multis  lahoribus]  sicEditt.  1562.,  Barn.,  Mnsgr. ; 
Ed.  1558.  crrans  multis  laborihns. 

16)  Qnando  enim  tnrset)  sic  Editt.  1562..  Barn.,  Musgr., 
Fi.t.;   Ed.  1558.  Qnaiido  viget.  (Enrip.  "OrKj'  yap  i/?«). 

17)  Huic  versiii  iii  Editt.  1558.,  1562.  apposita  est  nota 
niarg. :    Populi  furor, 

18)  Fortassis  exhalet:  tum,  quando  remiserit  spiritum,  Pos- 
sis]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ;  Ed.  1558.  Fortassis  effuudet 
furorem,  qnando   reniiserit  impetum,   Ut  possis 

19)  Tj-ndaro]  sic  Editt.  1558..  Musjrr.  ,  Fix  ;  Editt.  15G2., 
Barn. :   Tyndareo   (conf.  p.  353.  iiota  65.). 
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Et  iiiuUiludinl   persuadere,    ut   recte   utantur 

sua  potenlia. 
705  „lNam  et  navis  intento  vi  clavo*") 

„Mergilur;   nianet  rursiis,   si  relaxes  clavurn. 
„Odil  Dciis  niniium  vehenicntes  inipetus*'), 
„Et  oderiint  cives;   oportet  nie,  (non  fVuslra'^'^) 

dico,) 
„Servare  te  sapienter,  non  vi  adversuin  prae- 

stanliores. 
710  Pugnando  te  non  ,  ut  tu  fortasse  putas, 
Servarim.      ]Non  est  facile  una  hasta 
Sistere  trophaea  de  mahs,   quae  tu  hahes. 
Nunquam  Argivos  niolliter  sup[)licando 
Accessimus ;   nunc  necesse  est 
715  Sapientilnis,  essc  servis  fortunae. 

Or.  O  praeterquam  quod  niilitasti  uxoris  causa, 
In  aliis  nuUius  pretii ,  ignavissinie  in  defenden- 

dis  amicis  , 
Fugis?    aversaris  me  ?    Agamemnonis  heneficia 
Sunt  irrita?     O  pater,  fuisti  sinc  amicis  in  tuis 

calamitatii)us. 
720  Hei  proditus  sum  ,  non  sunt  spes. 

Quo    conversus  ,     effugiam    suppliciiim    Argi- 

vorum  ? 
Iste  erat  mihi  refugium  salutis. 
Sed  video  hunc  amicissimum  hominem 
Pyladem,   venientem  cursu  ex  Plmcensihus, 
725   lucundum  spectaculum  :    ,,fidus  amicus''*^)  in 

adversis  rehus 
„Iucundior  est  visu**),    quam  nautis  tranquil- 

litas. 
Pyh  Cltius,  quam  me  oportehat,  accedens  veni 

ante  urbem 
Audiens  comitia  urbis,  ipse  clare  videns 
Adversus  te  et  tuam  sororem ,  tanquam  statim 

sint  interfecturi. 
730  Quidhoc?    quomodo  habes?    quid  agis  cha- 

rissime  nseorum  aequalium 
Et  amicorum  et  cognatorum  ?    tu  enim  inihi  es 

ista  omnia. 
Or.    Periimus,    ut  breviter  exponam  tibi  niea 

mala. 

20)  intento  vi  clavol  slc  Editt.  1562.,  Barn. ;    Ed.  1558.  in- 
tento  clavo  vi  (Miisgr. :  intento  violciiter  clavo). 

21)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  margin. :  Ne  quid  niinis. 

22)  friistra]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ;    Editt.  1558.,    .Miisgr. : 
alitcr  (b'ix. :  temere;  Enrii).  ii).l«ii). 

23)  Haec  vox  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  repctita  est. 

24)  visii]  sic  Editt.  1562. ,   Barn. ,  Musgr. ,   Vix. ;  Ed.  1558. 
ad  videndum. 


Pyi.    Simiil    everleris  nos;     „communes   sunt 

enim  res  arriicoriun. 
Or.  Menelaus  infidelis  cst  milii  et  meae  sorori. 
735  Pt/l.    „Convcnienter    se    habet  viruin   malae 

iinilieris  fieri  maluru. 
Or.  Perinde  mihi  graliaiii  retulit,   ac  si  non  ve- 

nissel"'^). 
Py/.   An  verc  venlt  iii  hanc  terram? 
Or.    Tarde,    sed  celerrime  tleprehcnsus  est  in- 

fidus  amicis. 
Pyl.    Et   venit   adducens  navi    pessiinam  con- 

iugem  ? 
740   Or.  Non  Ille,   sed  ipsa  illurn  huc  addnxit. 
Pyl.   Ul)i  est  inidier,    quae  una  perdidit  pluri- 

mos  fillos  Argivoruru  ? 
Or.  In  lueis  aedibiis  :    sl  licct  istas  vocare  meas. 
Pyl.   Qiild  dlxisti  tu  tuo  patruo? 
Or.    INe  viderct  me  et  sororem    interfici   a    ci- 

vibus. 
745   Pyl.    Per  Deos ,    qiiid  ad   Iiaec  dixit?    cuplo 

enim  scire. 
Or.    Se   timere:     id    quod   solent  dicere   infidi 

amici  amicis. 
Pi/l.  Ad  qualem  excusalionein  accedens?  volo 

ista  omnia  scire. 
Or.   Ille  pater  vcnlt,  qui  genuit  optimas  filias. 
Pi/l.    Tyndarum    dicis?     fortasse   tlbi   propter 

filiam  rratus? 
750   Or.  Intelligis;  hulus  affinilatem  magls  elegit 

quam  patris. 
Pt/l.  Non  est  ausus  caperc  labores  pro  te  prae- 

sens? 
Or.  Non  est  bell.itor,    sed  inter  mulieres  stre- 

nuus. 
Pi/l.    Es  in  maximis  malis,    et  necesse    est   te 

niori. 
Or.    Opus   est   cives    ferre   calculos   de    nostra 

caede. 
755  Pyl.    Quain  rem  statuent?    dic;     sum  enim 

in  metu. 
Or.   Ut  aut  ruoriamur,    aut  vlvamus;    non  est 
longa  oratio  <le  rebusmaximis. 
Pi/I.  Fuge  rellnqueirs  donuun  cuni  sorore  tua. 
Or.  Non  vidcs?  custodiinur  pracsulils  undlque. 
Pyl.  Vidi  vias  urbls  scptas  armis. 
760   Or.   Clausi  lenemur  corpore ,  slcut  urbs  ob- 

sessa  ab  liostibus. 


25)  Perinde  milii  gratiain  rctulit,  ac  si  non  veiiisset.]  sic 
Editt.  1562,  Barn.;  Eil.  1538.  Perinde  ac  si  non  venisset, 
solvit  luilii  ideui  vcuiens. 
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Pt/l.  Et  me  nunc  interroga ,  quiil  facturus  sim  ; 

nani**)  ego  quoque  perii. 
Or.   Ciiius  ope?  lioc  niaium  accesserit  ad  mala 

niea. 
Pt/J.     Slropliius    pater    expulit    me    iratus    ex 

aedibus. 
Or.  Obiiciens  crinien  privatum  aut  publicum? 
765   Pi/L    Diccns  me  poUutum ,     quod  adiuvi '") 

necem  tuae  matris. 
Or.  Omiser!   vidoris  et  tu  affici  meis  malis. 
Pt/I.    JNon   utemur    moribus  Menelai:     ferenda 

sunt  haec. 
Or.  ISon  times,  nc  Argos  velit  et  te,  sicut  mc, 

interficere  ? 
Pyl.  INon  pertineo,  quod  ad  poenam,  ad  istos, 

sed  ad  Pbocenses. 
770  Or.  „Multitudo''^*)  est  atrox,    quando  habet 

improbos  praesidcs. 
Pyl.    „Sed   quando   nanciscitur    bonos,    habel 

bona  consiiia. 
Or,   „Lsto;   sed  quid  oportet  dicl  de  communi 

causa  ? 
Pyl.  De  aliqua  re  necessaria  "^)  ? 
Or.  An  dicam  causam  veniens  ad  cives? 
Pyi.   Qiiod  iusta  feceris? 
Or.   Ulciscens  necem  patris. 
Pi/1.  Vereor,  ut  te  sint  placide  accepturi'*). 
775   Or.  An  percidsns  metu  tacile  moriar? 
P^l.  Hoc  est  timidi.      Or.  Quid  ergo  faciam  ? 
Pi/l.   Hai)es  aiiquam  saiutem  ,  simaneas? 
Or.  JNon  habeo.      Pt/1.  Sed  eunti  est  spes  a  ma- 

iis  servari? 
Or.  Si  contingat,  posset  fieri.       Pi/l.  Ergo  hoc 

melius  est  quam  manerc. 
Or.   Vado  igitur.      Pi/l.  Etiamsi  moriaiis,   ho- 

nestius  est  sic  mori. 
780   Or.   Habeo  iiistam  causam. 

J'i/1.   Oj)tamo(lo,   ut  ita  videatur  iilis"). 


26)  iiainl  sic  (=  Earip.  ynp)  Editt.  1562.,  narn.,  Fix.;  in 
Ed.  tooS.  dcest. 

•  27)  adiiivi]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  155S.  simul  feci  CEurip.  avy- 

r^Qnurjv), 

2s)  Uiiic  voci  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  adscripta  est  vox: 
Plebs. 

29)  De  aliqna  re  necessaria?!  sic  Ed.  1562  ;  Ed.  1.558.  Ue 
aliqiia  re  neccs.oaria.;  Barn.,  MHsg;r. ,  Fix.  (=  Eiirip. 
riVof  thayxitiav  7i{nt\)   l)e  qua  rc  necessaria? 

30)  Vereor,  ut  te  siiit  placirte  acceptiiri.]  sic  Editt.  1562., 
Barn. ;  Kd.  155S.  Nc  libeiiter  te  condeiniieiit.  (Ei)c.:  Vide 
ue  te  comprelieiidaiit  lilicnte.s). 

31)  ut  ita  videatur  illis.]  sic  Editt.  1562.,  Darn. ,  Fiz.;  Ed. 
1558.  ut  puleris. 


Or.  Recte  dicis,  effugiam  sic  0])inionem  timi- 

ditatis. 
Pyl.   Magis  quam  manens.        Or.    Aiiijuis  for- 

lasse  miserel)ilur  inei, 
Pyl.   Magna  res  est  imiiilitas  tua.      Or.  Dolens 

paternain  mortem. 
Pyl.  lila  omnia  plus  valent  in  conspectu. 
Or.   ,,Eundum  est,    non  est  virile ,    mori  non 

gioriose. 
785  Pyl.    Laudo    ista.       Or.    An   dicam  ^'^)   ista 

meae  sorori  ? 
Pyl.  Non  per  Deos.      Or.  Fierent  iachrymae. 
Pyl.  Magnum  est  iioc  omen.      Or.  Ergo  meiius 

tacere. 
Pyl.    Tempore   lucrinn  facies.        Or.    Illud  est 

milii  difficile. 
Pyl.   Quid  hoc?   aiiquid  novi  dicis. 
Or.   INe  deae  me  apprehendant  oestro. 
Pyl.   Ego  curabo  te. 
790   Or.  Difficile  est  tangere  ianguenlem  virum, 
Pyl.    JNon  miiii  te.        Or.    Cave  fieri  particeps 

mei  fiiroris. 
Pyl.   Hoc  valeat.      Or.  ISon  cunctai)eris? 
Pyl.   ,,Mora  amici  esl  magnum  maium. 
Or.   „VadL',   o  gubernaculuin  mei  pedis. 
Pyl.   Teneiis  curam  dignam  amico. 
Or.  Ducas  nie  *"^)  ad  sepulchrum  patris. 
795  Pyl.  Ad  quid  lioc?      Or.   Ut  supplicem  ipsi, 

ut  servet  ine. 
Pyl.  Pvccte  facis. 

Or.  Matris  ne  videam  sepulclirum. 
Pyl.  Erat  eniin  liostis^j. 
Sed  propera ,  ne  te  prius  damnet  calculus  Ar- 

givoruiu , 
lungens    raeis    iateribus     latus    imbecillum  **) 

morbo : 
Quia  ego  te  per  urbem  ,  niiiii  curans  populum, 
800   JNon  puiJore  deterritus,   veliam.      Ubi  osten- 

dain  me  esse  amicum  , 
Si    non    iuvem    te    exlstentem    in    atroci    cala- 

mltate? 
Or.    „Hoc    est    liabere    amlcos,     non    tantum 

cognatos, 

32)  dicaml  sic  Editt.  1558.,  1562.  =  Eurip.  Ed.  Dasil.  1551. 
}.{yii) /jiy;  Harii.,  Miisgr.,  Eix.  dicamus  =  if')''^."**'i  9uam 
lectioueui  liae  Ediit.  exliilieiit. 

32»)  nic]  sic  (=  Eurip.  ut)  V.A.  Fix.;  in  Editt.  1553.,  1562., 
narii. ,   Miis:;r.  dccst. 

33)  vs.  772.  Or.  Esto ,  sed  quid  oportet  dici  ctc.  —  Pyl. 
Erat  eiiiin  liustis.]  Iii  vss.  iii  Ed.  Barn.  ita  dispositi  et 
coniuucti  smit,  ut  qiiisqiie  vcrsiis  al)  Orcstis  vcrbis  inci- 
piat ,  vcrhisi|ue  Pvladis   fiiiiatur. 

34)  imbecilluni]  sicEditt.  1562. ,  Barn. ;  Ed.  155S.  aegrotum. 
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„Adeo  vir,  quamquam  alienus,  qui  conglutina- 

tiis  est  moribus, 
„Magis  meretur^)  liaberi  amicus,  quani  niuUi 


cognati. 


[5fropAe.] 

805   Chor.  Magna  potentia  et  virtus 

Supcrbiens  per  Graeciam  et 

Ad  Simoentis  rivos, 

Retroversa  est  ex  felicitate  Atridis 

lam  olim  ab  antiqna  calamitate  familiae, 
810  Quando  b's  de  aureo  vellere 

Venit  Tantalidis, 

Miserriinae  cpulae,   et 

Neces  nobilium  liberorum ,  unde 

Caedes  caede  mutata , 
815  Per  caedes  non  desinit 

Inter  duos  Atridas. 

[^Arttistrophe.'] 

Honestum ,  non  est  honeslum :  parentum 

Secare  saeva  manu***) 

Corpus,  el  istum  caede  nigrum 
820  Ensem  ostendere  in  luinen  solis, 

„Iani'*)  scelus  admittere,  est  magna  impietas, 

„Et  flagitiosorum  hominum  amentia. 

Nam  in  metu  mortis 

Tyndaris  misera  clamavit : 
825  O  fili,  non  facis  pia  , 

Occidens  tuam  matrem, 

Vide,  ne,  colenspaternam  gratlam,  contrahas'^) 

Infamiam  perpetuam. 

[^Epodtts.^ 

Quis  morbus ,   aut  quae  lachrymae , 
830  Aut  quae  misericordia  est  maior  in  terra  , 
Quam  fieri  homicidam  matris? 
Quali,  quali  re  confecta^*) 
Insanus  factus  est  furiis. 
Furiis  propter  caedem  venatio  est 


35)  Magis  meretar]  sic  Editt.  1562. ,   Barn. ;  Ed.  1558.  Est 

praestaiitior. 
35»)  saeva  manu]  Iiis  verbis  in  Ed.  1562.  in  niarg.  adiecta 
est  liaec  annotatio:  ^nvpiytfn  7inXi'</urc  nialo  vertere  in- 
striiniento,  quod  ijine  est  elalioratmn ,  scilicet  gladio." 
(Musgr.  Ii.  I.  Iial)et:  instruinento  isne  nato ;  Fix.:  ferrata 
inanu;    Barn.  retiiiuit:    saeva  iiiaiiu). 

36)  lam]  sic  Editt.   I.}(i2.,  Baru, ;    Ed.  1558.  Hoc. 

37)  Vide.  ne ,  colcii.s  pateriiain  sratiani,  coiitraliasj  sic 
Editt.  1562. ,  Barii.  ,  .Mussr. ,  Ki.\. ;  Ed.  1558.  Noii  honore 
afficiens  pateruam  sratiam,  coiitralies 

38)  Quali,  qnali  re  coufecta]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr. ; 
£d.  1558.  Qualeiu ,   qualein  rein  fecisti? 


835  Velocibus,  circuniferens  oculos  , 

Filius  Agamemnonis. 

Omiser,   qiiando  niatrls") 

Ex  auratis  vestibus 

Videns  mamiiiam  exertam , 
840  Interfeclt  matrem, 

In  ultlonem  paterni  casus. 

l^Electra,    IVitntius,    Chorus.~\ 

Elec.  Muheres,   an  ah'quo  abiit  ab  his  aedibus 
Miser  Orestes,   victus  divlnltus  immissa  rabie? 
Chor.  JNou,  sed  vadit  ad  popidum  Argivum, 
845  De  vita  propositum  certamen 

Obiturus*"),  in  quo  oportet  vos  mori,   aut  vi- 

vcre, 
Elec.  Hel  mihi,  quid  fecit,  quis  persuasit  eum? 
Chor.  Pyhides;   sed  videtur  iste  nuntius  cito 
Dicturus,  quid  sit  ibi  factinn  de  tuo  fratre, 
850  Nun.   Oiiiisera,   o  infehx  ducls 

Agamemnonls    fiha ,    veneranda  Electra ,    ser- 

raones 
Audi,  quos  infellces  tibi  ferens  advenio. 
Elec.    Hei,    hei ,   perlmus,    slgnificas  hac  ora- 

tione. 
ISam  ,  utvldetur,  venls  nunlius  malorum. 
855  i\'i<;i.     Galculo  Argivoruin ,    ut   Interficiatur 
tuus  frater , 
Et  tu  ,  o  misera ,  statutura  est  hodle. 
Elec.  Hel  mlhl,  venit  spcs*"*),  quam  metuens 
Olim  ,  propter  futura  contabescebam  luctu. 
Sed  quod  certamen,    quae  orationes  inter  Ar- 
givos 
860  Damnaverunt  nos,  et  sufTragium  tulerunt  de 
morte? 
Dic,  o  senex,  utrum  lapldante  manu, 
An  per  ferrum  oportet  me  abrumpere  splrltum, 
Habentem  calamitatem  cum  fratre  communem? 
Nun.  Erani  ex  agro  intra  portas*^) 
865  Vadens,  volens  audlre  de  te 

Et  de  Oreste.     INam  erga  tuum  patrem  bene- 
volentiam 


39)  O  miser,  qnando  matris]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Mnsgr. 
(Kix. :  O  uiiser,  matris  quaiido);  Ed.  1558.  O  miser  pro- 
pter  matrein ,  quaudo 

40)  Oliiturus,]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Musgr. ,  Fix. ;  Ed. 
1558.  Bedditurus , 

40»)  spes]  liuic  voci  in  Ed.  1562.  adscripta  est  nota  marg. : 
,,  Id  est,  inetiis.  Virgil.  Hunc  ego  si  taiitum  potui  spe- 
rare  dolorem."   (Virg.  Aen.  IV,  4i9.). 

41)  iiitra -^ortas]  sic  Edilt.  1558.,  Barn.,  .Musgr.  (Eiiriii.  nv- 
X(ay  tcio);  Ed.  1562.  iuter  poitas. 
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Semper  hjibui ,  ef  inc  aluit  tua  famllia 
„Paupcrein    quidem,    scd   cunstantein  in   ami- 

citia. 
Vidco  populum  eunlcm  et  insidcntcm  tumulo, 
870  Ul)i  (licunt  priiiium  Danaum  Acf^ypto  poenas 
Dantem ,    congrcg.isse  populum   in   communes 

sedcs. 
Videns  congregationem,    intcrrogavi   aliqucm 

ex  civihus : 
Quid  novum  Argis,  nuni  quod  ab  hostibus 
INuntium  excitavit  urbem  Danaidiim? 
875    ille  dixit:    ]Non  vidcs  illimi  Orcstcm  prope 
Euntem,   qui  currct  letale  ccrlaineii? 
Video  insperatam  speciem,    quod  utinam  non 

vidissem, 
Pyladen  et  tuum  fratrem  euntes  simul: 
Hunc  tristem  et  languidum  morbo, 
880  Ulum  tanquam  fratrein  tlolentem   aequalitcr 

cum  amico, 
Duccndo  curantem  morbum. 
Poslquam  concio  Argivorum  facta  est  tota  , 
Praeco  surgens  dixit:   Quis")  vultdicere, 
Utrum  oporteal  Oreslem  mori,  an  non, 
885   Matricidam?    Et  postea  suigit 

Tallhybius,    qui  oppugnavit  Pliryges  cum  tuo 

patre. 
Dixit  aulem  semper  existens  siib  potentibus 
Ambigua  ,  reverens  luuin  patrein, 
Sed  non  laudans  tuum  fratrem  ,   lionis  mala 
890  Dicta  involvens,  quod  faceret  legein 

INon    bonam     contra     parentcs;     sed     oculum 

semper 
Hilarem  dabat  Aegisthi  amicis. 
„lNam  hoc  gemis  t.de  cst,  ad  florentem  partem 
„Semper  s.diunt  praeconcs:   ille  est  eis  amicus, 
895   „Quisquis  est  potens  et  in  magistratu  urbis*'). 
Post  hunc  dicebat  Diomedes  rex. 
Isle  neque  te,  nequc  fr;ilrem  inlcrficere 
Sinebat,  sed  punientes  exilio  rccte  facere. 
Alii  assenscrunt,   quod  honeste  tliceret; 
900  Alii  non  iaudoI>;inl.      Posl  hiiuc  surgit 
Vir  quidain  loquax,   j)Oteiis  confidentia, 
Argivus,   non  Argivus,   co;ictus 
In  tumultu,   et  slulla  audiicia, 
Valens    persuadendo  coniiccre  eos   in  aliquod 

inalum. 


42)  Oiiis]  sic  Kditt.  I5G2. ,  narii. ,  .Musgr. ,   Fix. ;     Ed.   1558. 
Qui. 

43)  U.  I.  iu  Editt.  1538.,    15G2.  iiota  margiu.:     Babulae  fo- 
reuses. 


905  „Nam  quando  facundus  oratione,  male  sen- 
tiens 
„Persuadet  viilgo  ,   cst  magnum  malum  urhi. 
,,Quicunquc  autem   prudeiiter  recta   consulunt 

semper, 
,,  Eti;iinsi  non  st;itim,    t;imcn  postea  sunt  utiles 
„Url)i,     Principem  oporlet  sic  considerare 

910   „  Vidcntem.      Nam  similc  perirulum  est 
,,Dicenti  or;itioiiem  ct  priiiclpi*^*). 
Qui  dixit  Orcstem  et  te  occidi  hipidihus  debere 
Coniectis;    suhornavit  Tynd;irus  or;itiones 
T;ilcs  dicere  illiiiii  vos  occidenlem. 

915  Alius  siirgcns  dicit  isti  ct)ntr;iria. 

JNoii  conspicuus*')  spccie,  scd  virfortis, 
l\;iro  poliucns  civit.ilcm,   et  circulum  fori , 
Su;is  res  agciis*'^)  (qui  soli  scrv;int  lerr;iin), 
Seil  priidcns,   volens**)  prope  ;icccdere  ad  rem, 

920  Simplex,    qui  vixer;it  vitain   non  reprehen- 
dcnihim , 
Is  censuit  Orcslem  filium  Agamemnonis 
Coron^iiidum***)  ,   qiii  voliiit  idcisci  patrein  , 
Iiilcrficieiis  m;ilam  mulicrem  et  iiiipi;iiii, 
Qu;ie  cflecisset,    ut  ncmo  vcUet  neque  armare 


maiiuiii 


91 


)' 


925  Neque  mililare  relicta  domo**), 
Si  domi  relicti  coniiigcs 
Corrumpunt,     afficientcs    contumelia  th;ilamos 

virorum. 
Et  videbatur  bonis  recte  dicere, 
Neque  uilusampliusdixil,  sed  ;.cccssit  tuusfrater, 

930  Etdixit:  O  iiicoleiiles  lerram  In;ichi, 
Olim  Pchisgi,   posle;i  D.in;iiil;ie  , 
Vos  ulciscens  iion  miiiiis,   qu;iin  patrem, 
lulerfeci  m;itrcm.      „N;iiii  si  iiec;ire  viros 
„Eritfas  mulicribus*"),   amplius  non  eftugietis 


43»)  H.  I.  in  Ed.  1502.  iiota  niarp;. :    Oratores. 

44)  conspiciius]  sic  (=  Eurip.  fv(un6()  Editt.  1562.,  Baru., 
Kix. ;    Ed.  1558.  errore   typoi^r. :    coiispicimiis. 

44»)  Suas  rcK  aKeiis|  liaec  verba  in  luarg.  Ed.  1502.  expli- 
caiitur:    ,,liise  lalioraus." 

45)  volcns]  sic  (=  Euri|).  9{Ui>i')  Editt.  1562.,  Baru. ;  Ed. 
1358.   iioleiis. 

46)  Is  ceiisuit  Oresten  f.  A.  Coroiianduni ,]  sic  Editt.  1562., 
Ilarii.,  !*lus;:;r. ,  Eix.  ;  Ed.  1558.  Qui  siiasit  Oresten  f.  A. 
Coronare, 

47)  Quae  clTccissct,  ut  iieino  vellet  iieijue  armare  niaiuim ,] 
sic  Ed.  IbCti.;  Ed.  1558.  Quac  illa  aulercbat,  iieque  ar- 
inare,  maiiuin  , 

4S)  relicta  doiiio,]   sio   Editt.  1562.,   Barii. ,    Musgr. ,    Eix. ; 

Ed.  l5o8.  rcliiii|ueiitcni  doiiiuin, 
4y)  Nam   si    iiccarc   viros    Erit   fas    mulierilius ,]    sic  Editt. 

1302.,  Ilani.,  Mussr.  ,  Kix.;    Ed.  1358.  Nain  si  caedes  vi- 

ruruui  Erit  i>ura  luulieribus, 
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935  „Mortem,  vel  uxoribus  necesse  erit  servire. 
El  coiitraiiuni  facietis,    quain  oportet  facere, 
INunc  eniin  ,    quae  prodidit  lectum  mei  patris, 
Est  inlerfecta  ;   si  autem  occidetis  me  , 
Lcx   dissolvitur  ^),    et   semper   morietur    ali- 
quis"'), 

940  Quia  huius  audaciae  uon  fiet  raritas. 

Sed  non  persuasit  turbae ,  cum  quidem  videre- 

tur  recte  dicere. 
Et  vincit  ille  malus  dicens  in  mullitudine, 
Qai  dixit  interficiendum  esse  te  et  fratrein. 
Vix  persuasit ,  ne  moriamini  lapidati, 

945   Miser  Oiesles;   et  sua  manu  facta  nece 
Promisit  se  relicturum  vitam  hac  die 
Tecnin.    Diicit  einn  ex  concione 
Pylades  lachrymans,   et  comilantur  amici 
Pioranles,  miserenles;    venit  tibi 

950  Acerbuin  spectacuknu  et  miscr  adspectus. 
Sed  praepara  glailium,   aut  laqueum  coUo, 
■  Quia  oportet  te  relinquere  lucem  ,  et  nobilitas 
]Nihil  tibi  profuit,   neque  Pylhius 
Phoebus  sedens  in  tripode ,   sed  perditlit. 

955   Chor.  O  misera  virgo,  quam  obductum 
Vultum  tuum  in  terram  deiniltens,   muta  es, 
Tanquam  cursura  in  querehis  el  luctus! 

\^Strophe.~\ 

Elec.   Ah  ah,   imhoo  kictus,  o  Pehisgia  , 

Ponens  album  unguem  in  genis, 
960   Crucntam   noxam 

Et  fragorem  capitis,  quem'^)nacta  est  sub  terra 

Inferorum  Proserpina ,  formosa  dea. 

Ukdet  terra  Cyclopea,  ferrum  snpra  capnt 
965  Ponens  tonsorium,  propler  mala  doumsAtri- 
darum. 

lUa  miseratio,  miseratio  venit  pro  moriturls*'), 

Qui  aHquando  fuerunt  duces  Graeciae. 

[^Aniistrophe.'^ 

Abiitenim,   abiit,   periit  hberoruin 
970  Pekipis  totum  genus,  et  propter  fekcitatem 


50)  dissolvitiir,!  sic  Editt.  1562..  Fix. ;  Ed.  1558.  dissolvi- 
tiirV  tBarii.,  Miisgr.  dissolvetur ,). 

51)  et  seniper  niorietur  aliqnis.n  sic;  Ed.  15G2. ;  Ed.  15.58. 
et  noii  prius  inorietur  aliquis,  (Barii. ,  Fi.x. :  neo  aiite- 
vertet   luortem  quisquam;     Eurip.    r.ov    if!}uvoi    ^y/jVzw;' 

TK   ttV,). 

52)  queui]  sic  Editt.  1558.,  Barn. ,  Mu.sgr.,  Fix.;  Ed.  1562. 
errore  typogr. :    quaiii. 

63)  Ululet  tcrra  —  niorituris  ,1  lii  3  vss.  iii  Ed.  Barn.  dis- 
iuncti  sunt  in  quinque. 

Melaxth.  Op£R.  Vol.  XVIII. 


Quondam  suspiciendam  familiam,  invidia  nunc 
cepit^")  divinitus, 

Et  hostilis  cakidus  de  morte  inler  cives**). 

,,Heu,    lieu  gentes  miserae  hominum,    plenae 
lachryinarum , 
975   ,,Videte  quomodo  praeter  opinionem  fatum 
vcnit, 

„Aha  post  aka  succedimt^'') 

„  Miki  in  k)ngo  teinpore. 

„Tota  vita  hominiim  est  Instabilis^^). 
980  Utinani  vadam^*)  ad  medlum  coeU  et  terrae 

Extensuni  pendentio 

Saxum  catenis  aureis,   quod  circumfertur 

Volutationibus,  glebam^^)  ex  Olympo, 

Ut  in  kiclibus  rccitem 
985   Seni  patri  Tautalo  , 

Qui  peperit,  peperit  meos  parentes 

Famihae,   qui  viderunt  maki^). 

Celcrem  cursum  equarum 
990  Quadriiugo  curru, 

Pekips  quando  ad  mare  gubernavlt  currum, 

MyrliH  cadaver  abiicieus  in  gurgitem  maris, 

Inxta   albam  Gerastiam®') 
995  Aurlgans  in  httore  marlnorum  fluctuum,  unde 
familiae 

Nostrae  venit  kictuosa  execratlo®-); 

Foetus  in  grege ,  a  fdio  Maiae, 

Agniis  aureo  veUcre,   quando 
1000  Fuit  prodigium  sane  quam  perniciosum 

Atrei  equitis,   unde  hs  alatum 

Currum  sohs  mutavit,  ut  versus  oc- 

casum  viain  coeh  accommodaret. 


-  54)  cepit]  Editt.   1558. ,  1562.  cacpit. 

55)  Ouoiidani  —  cives.]  lii  diio  vss.  in  Ed.  Barn.  in  tres 
dispertiti  suiit. 

56)  Videte  quomodo  —  succediiiil.]  pro  liis  2  vss.  in  Ed. 
Barn.  (=  text.  gr.)  lejiuutur  lii  tres: 

975     .jGcuielniudaeque  ct  laboriosae,    vidcte,    quomodo 
praeter  opiuiouem 
,,  Fatum  venit. 
„  Alia  vero  post  alia  siifccedunt. 

57)  Hoc  versu  fiiiitur  Aiitistroplie.  —  H.  I.  in  Editt.  1558., 
1562.  nota  margin. :     Miscria  vitae  luiinaiiae. 

58)  Utinam  vadam]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Slusgr.  (Fix. : 
Utinam  pervadaui);    Ed.  1558.  Vadain  (Eurip.  M6).oifj.i). 

39)  glebaui]  sic  (=  Eurip.  ,9(.j/.o>')  Editt.  Barn.,  Musgr.  (Kix: 
raassam);    Editt.  135H.,   1562.  tilcba. 

60)  Familiae  —  mala.]  Iiic  vs.  iii  Ed.  Barn.  iii  duo  parti- 
tus  est. 

61)  Gerastiam]  sic  Editt.  1558.,  1562.  =  Eurip.  Ed.  Basil. 
1551.  rtnaajitu;;  Barii. ,  Mussr. :  Geraestiam  (Fix  :  Ge- 
raesti)  =  rtnuiariaig .   quam  lorinam  liae  Editt.  exliibent. 

62)  Aiirisans  —  cxecratio.]  Iiorum  duoram  vss.  loco  in  Ed. 
Baru.  leguntur  quatuor. 
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Vcrsiis  aurornm,   quae  vohitur  uuo  equo ,    et 
septcni 
1005   PIci;uluin  lursus,   iu  aliam  viam 

lupitcr  nuitat,  et  permutat 

ISeces  necibus  et  famosam 

Coenam  Thyestae,    et  thalamum  Cretensis 

Aeropae  clolosae ,  ilt)losis  nuptiis. 
1010  Postrema  in  me  et  patrem 

IVIeum  vencruut  n)iscro  fato  familiae. 

Chor.  Atqui  frater  tuus  accedit 

C.)pitali  sententia  damnatus, 

Et  fldelissimus  o))inium  Pylades, 
1015  Vir  par  fratri^),   gubernans 

Languidum  pedem  Orestis, 

lunctus  gressu  officioso^). 

\^Elecira,   Orestes,   Pylades,  Phryx.~\ 

Elec.  Hei  mihi ,  videns  te  ante  mortem  gemo 
Fratcr  et  ante  rogum  inferorum. 
1020   Heu  milii  rursus,   quan)  videns  oculis 
Ultimum  adspectum,  animo  abalienata  sum, 
Or.  ISon  tacite,    omissis  muliebribus  lainenta- 

tionibus, 
3«    Boni  consules,    quae  fiunt  ?     Sunt  quitlem  ista 

miserabilia  ;   scd  tamen 
Oportet  te  ferre  praesentes  fortunas. 
1025   £/ec.    Et  quomodo  tacebo?    intueri  lumen 

Dei 
Hoc  non  amplius  licet  nobis  miseris. 
Or.  ]\on  occidas  tu  me;  satis  ab  Argiva  manu 
Mortuus  SU]U  miser;  siue  praesentia  mala. 
Elec.  O  miser  Orestes  propter  tuam  adolesccn- 

tiam  et  fatum , 
1030  Et  mortem  intoupestivam,  oportebat  te  vi- 

vere,  quando  non  an)plius  es. 
Or.  Ne  per  Deos  iniiclas  mihi  mollitiem , 
In  lachrymas  tr:iducens  commemorationem®"') 

malorum. 
EJec.    ,,Morieinvn',    non   est  possibile  non  de- 

plorare  mala ; 
,,Omnibus  hominibus  est  iniseral)ile,  amittere 

charam  vitam  *®). 


63)  par  fratri]  sic  (=  Eurip.  laiiiSflq oi)  Editt.  1562.,  Barn., 
Musgr. ,  Fix. ;    Ed.  1558.  similis  fratri. 

613  olficioso.]  sic  Editt.  1.562.,  Barn.,  Musgr.,  Fix.;  Ed. 
1556.  curante  CEurip.  y.r,<Soavi'ia'). 

65!)  conimcmorationeinl  sic(=Eurip. 'wrr6«)'i;(7i>0Editt.Bari).. 
Mussr.,  Fix. :  Ed.  15.58.  non  commcmoratiouc;  Ed.  1562. 
non  coramemorationem. 

66)  Haec  vox  in  uiar:;.  Editt.  1558..   1562.  rcpetita  cst. 


1035  Or.  Ista  dies  est  nobis  constituta ,    oportet 
aut  laqueos 
Pensiles   suspendere,     avit    acuere   manu    gla- 

dium  *'). 
Elec.  Tu  nunc  me  frater  occide,    ne  quis  Argi- 

vonmi   occidat, 
ContumcHa  afficiens  genus  Agamemnonis. 
Or.  Satis  habeo  sanguinem  matris,    te  non  in- 
terficiam. 
1040    Scd  moriaris   nece,    quam   tibi    ipsa    con- 
sciscas,  quocunque  modo  vis. 
Elec.  Fiet;    non  deserar  a  tuo  gladio®^'*). 
Sed  volo  brachia  circimidare  tuo  collo. 
Or.  Delecteris  inani  voluptate,   si  quidem  hoc 

te   delectat, 
Circumdare  brachia  euntibus  ad  mortem. 
1045  Elec.  O  charissiine,    o  habens  desiderabile 
et  tlulcissimum 
]Nomen  sororis  tuae,  et  unam  animam. 
Or.  Liquefacies  me,  volo  tibi  respondere 
Officio    brachiorum;     quid    enim    miser    eru- 

bescam? 
O  pectus  sororis,  o  charus  amplexus*®)  mihi, 
1050  Haec  pro  filiorum  osculis  et  coniugali  lecto 
Alloquia  adsunt  inter  miseros  utrinque. 
Elec.    Heu,    quomodo  ideiu  gladius  nos  inter- 

ficiet,   si  fas  sit? 
Et  accipict*®*)  unum  sepulchrum  ,   opuscedri? 
Or.  Suavissimum  esset  hoc;   sedvides,  amicis 
1055    Quomodo    caremus,     ut  coniungamur  se- 
pulchro. 
Elec.   INihil  dixit,    pro  te  operam  navans,    ne 

moriaris,  ' 

Meuelaus  pravus,  proditor  mei  patris? 
Or.  J\e  ostendit  quidem  oculuin,  sed  in  sceptris 

habens 
Spem  ,   veritus  est  servare  amicos**). 
1060  Sed  sine '^),  ut  generosa  et  Agamemnone 


67)  acncre  manu  gladium.]  sic  C=  Eurip.  liifo;  &riyeiv  x^G'-^ 
Editt.  1562..  Baru. ,  Musgr.  ct  (ordine  veri)Orum  mutato) 
Fix. ;   Ed.  1558.  acuere  inanum  s'adio. 

67  2)  non  deserar  a  tuo  gladio.]  liis  verhis  in  Ed.  1562.  in 
marg.  adscripta  est  ezplicatio:  Statim  tuam  morteiu  snb- 
sequctur  mea. 

68)  charus  amplexus]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.,  Fix. ; 
Ed.  155.''.  cliarum  osculum  (Eurip.  iflXov  TrpogyiTvyu   ). 

68')  accipietj  sic  Editt.  Barn.,  Musgr.;  Editt.  1-558.,  1562. 
accii>iat.  • 

69)  veritus    cst   servare    amicos.)    sic  Editt.  1562. ,    Barn.,        " 
Musgr. ,  Fix.;   Ed.  1558.  vercbatur  ue  servaret  amicos. 

70)  sii)c]  sic  Editt.  1558.,  1362.;  Edilt.  Harn.,  Jlussr.,  Fix. 
eia,  Eurip.  Ed.  Basil.  1,531.  fTn  (linpcr.  poeticae  formae 
litiio  i.  f(.  ft<o)  sino,  et  lutcrj.  eia!);  Editt.  Barn.,  Musgr.. 
Fix.  tl'  (Intcrj.  cial). 
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Facientes  dignissima  moriamur. 
Et  ego  quidem  ingenuitatem  ostendam  urbi, 
Feriens  gladio  epar;  te  autem  oportet 
Similia  lacere  meis  ausis. 
1065  Pylades,  tu  esto  nobis  procurator  mortis, 
Et  morientium")  bene  cures  corpora, 
Et  sepeli  siniul,  ferens  ad  patris  tumulum, 
Et  vale ;  vado  ad  opus ,  ut  vides. 
PyJ.   DifFer ,  hoc  primimi  te  accuso , 
1070  Si  sperasti,   me  velle  vivere  te  mortuo. 
Or.   Quorsum  attinet  te  mecum  mori? 
PyL    Interrogasti?     quorsum    vivere   sine    tua 

amicitia  ? 
Or,    Non  interfecisti  tuam  matrem,    sicut  ego 

miser. 
Pyl.   Tecum  ;  slniul  liaec  pati  me  oportet. 
1075   Or.  Redde  tuum  corpus  patri,    non  moria- 
ris  mecum ; 
Tibi  enim  est  civitas,  mihi  autem  non; 
Et  domus  patris,  et  magnus  portus  divitiarum. 
JNuptiis  autem  huius  miserae  frustratus  es, 
Quam  despondi  til)i ,  colens  amicitiam ; 
1080    Tu  autem  accipies  aliam  coniugem  ad  gi- 
gnendum. 
Affinitas  mea  et  tua  non  amplius  est. 
Sed,  o  desiderabilis  ocule  meae  familiaritatis, 
Vaie.      „]Non  enim  hoc  licet  nobis,    tibi  tamen 
erit. 
.   ,,Nam  mortui  privamur  gaudio. 
1085  Pyl.  „Equidem  non  assequeris,  quid  velim. 
„]\eque    sanguinem    meum    accipiat '^)    ferax 

terra , 
„]Neque  splendidus  aether,    si  ego  te  unquam 
prodens, 
'.  ,,Et  liberans  meum  corpus,  deseram  te '*). 
]Nam  et  sinml  interfeci  iilam ,  non  negabo ; 
1090   Et  totum  consilium  dedi  de  iis,  ob  quae  tu 
nunc  das  poenas. 
Ergo    et    simui    mori    me    oportet    tecum     et 

cum  hac. 
Nam  ipsam  meam  ,  cui  spopondi  nuptias, 
ludico  coniugem.       Nam    quid  unquam  hone- 

stum  dicam , 
Veuiens  in  Delphidem,  arcem  Phocenslum? 

71)  morieiitium]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Barii.,  Jlusgr.,  Fix. 
mortuorum  CEurip.  y.ccTd-ctvovioiv). 

72)  accipiat]  sic  C=  Eurip.  (SC^cuio)  Editt.  15.58.,  Barn., 
Musgr.,  Fix. ;   Ed.  15ri2.  errore  typogr. :   accipias. 

73)  deseram  te]  sic  (=:  Eurip.  cinokinoiul  ct)  Ed.  1558. ; 
Editt.  Barii.,  Mussjr. ,  Fix. :  deserain;'  Ed.  15G2.  errore 
tjpogr.:  deram  (pro:  deseram).  —  U.  1.  iu  Editt.  1558., 
1562.  iiota  margin. :   Fides  amici. 


1095  Qui,  priusquam  essetis  miseri,  aflfui  araicus, 

Nunc  non  sum  amicus  tibi  infelici? 

Niiiil  est ;  sed  haec  et  mihi  sunt  curae. 

Sed  postquam  sumus  morituri,  una  rationem 

Ineamus"*),  quomodo  Meneiaus  simui  tristetur. 
1100   Or.  Ocharissime,    utinam  videns  hoc  mo- 
riar! 

Pyl.  Sequere  nunc,  sed  differ  sectlonem  ensis. 

Or.   Differam  ,   si  possim  uicisci  inimicum. 

Pyl.  Tacenunc,  quia  parum  credo  mulieribus. 

Or.  Ne  timeas  has,    quae  adsunt  nobis  amicae. 
1105  Pyl.  Heienam  interficiemus:    id  afficiet  ISIe- 
neiaum  magno  dolore. 

Or.   Quomodo  ?  paratus  enim  sum ,    si  quidem 
poterit'praeciare  fieri. 

PyJ.  Interficiemus;  iatet  enim  in  domo  tua. 

Or.   Maxime,  et  omnia  olisignat'*»). 

Pyl.  Sed  non  ampiius,  nactaPiutonem  sponsum. 
1110   Or.    Quomodo?    habet  enim  barbaros  co- 
mites. 

Pyl.  Quos  ?    neminem  Plirygem  metuo. 

Or.    Quaies  possint  esse  curatores   speculorum 
et  unguentorum. 

Pyl.  Venit  ergo  huc  habens  deiiciasTroianas? 

Or.  Ita  ,  ut  Graecia  sit  ei  parva  domuncula. 
1115  Pyl.  „Nihil  est  serviie  genus  ad  non  servile. 

Or.  Sane'*)  hocfaciens,  non  recuso  bis  mori. 

Pyl.  Sed  neque  ego :    modo  tibi  opem  ieram. 

Or.   Ostende  rem ,   et  perfice ,  sicut  dicis. 

Pyl.  Intremus'*^)  in  domum  tanquam  morituri. 
1120   Or.  Habeo  hoc,   reiiqua  non  habeo. 

Pyl.  Lamentabimur  ad  ipsam  de  his,  quae  pa- 
timur. 

Or.  Ut  pioret,  quamquam  in  animo  gaudeat. 

PyJ.  Et  nobis  aderuntliaec,  sicut  iili  tunc. 

Or.  Deinde  quomodo  pugnabimus? 
1125  Pyl.    Habebimus  giadios    acutos  '^)    in    ve- 
stibus. 

Or.  Et  coram  ministris  quae  nex  fiet?     -    . 

Pyi.  Exciudemus  eos ,    aiium  alio  in  contlgna- 
tloniijus. 

74)  uiia  rationem  lueamus]  sic  Editt.  1562.,  Barii.,  Musgr., 
Fix. ;   Ed.  1558.  ad  couimuiies  sermones  Veniamus. 

74'i)  omnia  obsignat.]  liis  verliis  iu  Ed.  1562.  iu  marg.  ap- 
posita  cst  annotatio :  Ouasi  cerncns  liaereditatem  meam. 

75)  Sane]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.;  Ed.  1558.  Et  (Eu- 
rip.  Kai  ,u»)>'). 

76)  lutremus]  sic  Editt.  1562. ,  Baru. ,  Musgr. ;  Ed.  15.58. 
Intramus  (Fix. :    Intrabimus). 

77)  Habebimus  gladios  acutos]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr.,  Fix.  Occultos  liabebimus  gladios  (=  Eurip.  Kijvnr  . . . 
i'-oft(i'  ii(f>:). 
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Or.  Et  ciini ,   qni  non  t.icucrit,   inteificiennis. 
Py/.    Deinde  ipsa  rcs  docehit,    qu;ie    opoite;it 
infendere. 
1130   Or.    liilcrficcre    Helen;iin,     agnosco    sym- 
l)olum. 
Pi/l.    Tenes;    ;iiuli  nunc,    quom   honesle  con- 

suliim. 
Si  enim  in  mulierem  honestam 
Millereinus  gladium  ,   csset  ignominiosa  caedes, 
ISunc  (l.iliit  poen;is  toti  Gr;teci;te , 
1135  Et  illis ,   quonuii  parcntes  occidit,    et  quo- 
rum  liberos  perdidit, 
Et  sponsas  fecit  orbatas  marilis. 
Erit  vocifer;ilio,  et  ;iccendent  ignem  Diis, 
Precantes  libi  et  mihi  multa  glorios;i  obtingere, 
Eo  qiiod  fecimus  caedem  in;il;te  inulieris. 
1140  IVon  vocaberis    niatriclda,     si    hanc   inter- 
feccris; 
Sed  relinquens  hoc  nomen,  h;ibebis  melius: 
Diceris    interfector  Helenes,     quae    nniltos  in- 

terfccit. 
Non  oportet  sane,  non  oportet  Menelaum  esse 

felicem , 
Ac  tnum  patrem  et  le  et  sororem  inori, 
1145  (Matrein  oniilto;    nani  hoc  non  est  hone- 
stum  dicere.) 
Et  habere  tuam  domum,  perAgamemnonis  mi- 

litiam 
Qui  recepit  uxorem.      ]Non  amplius  vivam  , 
Si  non  adversus  illam  strinxero  atrum'*)  ensem. 
Sed  si  non  polieinur  cacde  Heleues, 
1150  Incendenles  hanc  domum,   niorienuir. 
ISam  etsi  alterutrum  non  successerit,    h;ibebi- 

mus  gloriam 
Honeste  mortui,   aut  niale  serv;iti. 
Ckor.  Dign;i  est,    quae  odio  h;ibeatur  ab  omni- 

bus  miilieribus 
Piiella  Tynd;iris,    qu;ie  deform;it  gcnus. 
1155    Or.  „Ah,   nihil  est  pr;iestantius  quam  cer- 
tus  amicus '**) , 
,,TNonopes,  non  regnum  ;   ac  stultum  est 
„Mullitudineiu  esse  compensalionem   generosi 

amici. 
Nam  tu  el  mala  conlra  Aegislhum  invenisti, 
Et  prope  ;ider;is  mihi  iii  periculis, 
1160  Et  nunc  rursus  das  niihi  ultionem  hostium  , 
Et  non  abes.     Sed  desinam  te  laudare,  quia 


781  atrnm]  sic(=Eiirip.  ^f7«v)  Editt.  1362.,  Barii.,  Musgr., 

Fix. ;  Ed.  1558.  aciittim 
78  aj  Hacc  Tox  in  Ed.  1562.  iii  marg.  est  repetita. 


„Etiam  hoc  est  molestum,  nimium  laudari™). 
Ego  autem  omnino  exhabins  meam  animam , 
Vulo  ;iliquid  faciens  inimicis  ineis  mori, 
1165    Ut  vicissim  perdamus  illos,     qui  me  pro- 

diderunt, 
Et  gemant,   qui  me  miserum  fecerunt. 
Ag;imemnonis  filius  sum,   qui  Graeciae 
Imperavit,     dignus   iudicatus,    non   tyrannus, 

sed  tamen 
Habuit  robur  a  Deo;    quem  non  afficiam  de- 

decore, 
1170  Oppetens  servilem  mortein  ,  sed  libere 
Vitaiu  itniiltain  et  Menelaum  ulciscar. 
Essemus  felices,   si  unum  possemus  adipiscl, 
Si  ;ilicunde  insperata  s;ilus  accideret 
jNecantibus,   non  morienlibus;   opto  haec. 
1175   „JNam  quod  volo ,  suave  est,   et  per  os 
„Volucri   sernione    sine   sumptu  *")    delectabo 

animum. 
EJec.  Ego,  frater,  existimo  hoc  ipsum  ferre 
S.ilutein  tibi,  ethuic,   et  tertio  mihi. 
Or.  Dicisdivinitusconsilium  ;  sed  ubi  hoc®°*)  est? 
1180   Quia  scio  prudenliam  ajlesse  tuae  animae. 
Elec.  Audi  nunc,  et  tu  huc  adverte  animum. 
Or.  Dic,    quia  bene  dicere  habet  aliquam  vo- 

luptatein. 
Elec.    Novisti  filiam  Helenae?    scientem  inter- 

rogo. 
Or.    Novi  Hermionem,    quam   educavit  mater 

mea. 
1185  Elec.    Ula   abiit   ad   sepulchrum  Clytaeme- 

nestrae. 
Or.   Quid  f;ictura  ?  suggeris  aliquam  spem. 
Elec.  Lib;itiir;i  infcri;is  ;id  sepulchrum  inatris. 
Or.   Qii.ire  dicis  iiiihi  hoc  conferre  ad  salutem? 
Elec.   C;ipite  hanc  obsidem  ,   quando  redit. 
1190   Or.   Cuitis  rei  dicis  hoc  esse  remediurn  no- 

bis  tribus  aniicis  ? 
Elec.^*)    Interfecta  Helena ,    si   quid  Menelaus 

contra  te  vcUet  agere, 
Aut  hunc,  et  nie  (quia  omnes  tres  sumus  unum 

corpus.) 
Dic,     quod   sis   iuterfecturus  Hermionem,     et 

oportet  le  gladium 

79)  U.  I.  iii  Editt.  1558.,  )5G2.  uofa  margin.:  Xe  quid  nimis. 
bO)  siiie  suiiijitu]  siu  EUitt.  1562.,  Harn.,  Mu.sgr.;    Ed.   1558. 

larjiiter  (Kix. :    alfatiin,    Eurip.  «ifK.Tin-M,). 
80  a)  lioc]  sic  (=  Eurip.  ToiSt)  Editt.  receut. ;     Editt.  1558., 

15G2.  Iiaec. 
81)   Etec.]    sic   (=  Enrip.  'flA/^zie»)    Barn. ,   Musgr.,    Fix.; 

Editt.  1558.,  1562.  male:    Bel. 
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Strictum  habere  a<l  ipsuni  corpus  virginis: 
1195  Si  te  serv;irit,   pelcns,   ne  iulerficiatiir  filia, 

Meneiaus  ,  videns  coipus  Helenes  in  sanguine, 

Sine  patrem  possiilere  puellae  corpiis; 

Si  autem  iinpotens  veheiiientis  aniini 

Volet  te  interficere,  et  tu  ferito  coUum  virginis. 
1200  Et  ipsum  existimo,    eliamsi  priinum  aderit 
vehemens, 

Deinde  molliturum  anirnum ;  non  enim  durus 

JNeque  fortis  est.      Hoc  habeo  nobis 

Propugn.icukim  salutis ;   dicta  est  oratio. 

Or.   O  habens  virilem  animum, 
1205   Et  corpus  inler  inulieres  decorum, 

Quam  digna  es  magis  vivcre  quarn  mori. 

Pylades,   frustraberis  miser  tali 

Muliere,    cum    qua    vivens  liaberes  felix  con- 
iugium. 

Pi/l.    Ulinam  fiat,    et   veniat    ad   urbem  Pho- 
censem 
1210  Nacta  felices  nuptias. 

Or.   Qiiando  veniet  dornum  Hermione? 

Qiiia  reliqua  dixisti,   'si  hoc  successerit, 

Optima,   capientibus  catulum  impii  patris. 

Elec.  Puto  earn  esse  prope  doinuin. 
1215  Etenim  temporis  loiigitudo  eo  quadrat. 

Or.  Recte,   tu  quidein  soror  Electra 

Ante  domum  manens,   observa  pedem  virginis, 

Et  observa,  si  quis,   priiisquam  fiat  caedes, 

Aut  socius,  aut  frater  patris, 
1220  Antevertat  veniens  in  domum,    clamita  in 
doinum  , 

Aut   valvas   pulsans,    aut   mittens   sermonem 
intro. 

JNos  intrantes  ,  ad  postremvim 

Certamen  armabiinus  manum  ense, 

Pylades;   tu  enim  iuvas  me  in  lalioribus. 
1225  O  pater  habitans  domum  atrae  noctis, 

Invocat  de  Orestcs  filius  tuus,    ut  venias  auxi- 
liator 

Precantibus.   Nam  propter  te  ista  patior  miser. 

Iniusle  proditus  sum  a  tuo  fratre, 

Cuin  recte  fecerim  ,  cuius  volo  uxorem  captam 
1230  Interficere;    tu  esto  adiutor  nobis  in  hac  re. 

Elec.  O  pater  veni,  si  quidem  audis  sub  terra 

Vocantes  liberos,  qui  tua  causa  moriuntur. 

Pyl.  O  cognate  niei  patris,  etiam  meas  preces 

Agarnemnon  exaudi,  serva  liberos. 
1235  Or.  Interfeci  matrem.      Pi/l.  Et  ego  attigi 
gladium. 

Elec.  Ego  instruxi  insidias  ^''et  liberavi;[a  metu. 


Or.    Te  pater  ulciscens.       Elec.    Neque  ego  te 

prodidi. 
Pi/l.  Ergo  audiens*'-)  libera  natos. 
Or.   Libo  tibi  lachryiiiis. 
1240   Elec.   Et  ego  lamcntationibus^*). 
Pyl.   Desiiiite,   et  pergamus  ad  opus. 
Si  quidem  sub  tcrram  preces  penetrant*') 
Audit.      Tu,  olupiter,  proave,  et  nuiiien  iu- 

stitiae , 
Date  succcssum  in  liac  re  isti,   mihl^')  et  huic. 
1245  Tribus  enini^*')  amicis  est  unum  certamen 
et  una  vindicta, 
Debent  aut  omnes  vivcre,  aut  mori. 

IStrophe  1.] 
Elec.  O  charae  Myccnides, 

Quae  estis  primariae  inPelasgo  solo  Arglvorum. 
Chor.   Qiiam  vocem  sonas,  o  veneranda  ?  manet 
1250  Etenliu  te  hoc  In  urbe  Danaldum*^). 

\^Si/ste  ma   1.] 
Elec.  State  allae  vestruin  In  viam  publicam, 
Aliae  huc  In  aliam  vlam  ad  praesidiuin  domus. 

iStrophe  2.] 
Ckor.  Propter  quam  causam  hoc  me  lubes? 
Dic  iiiihi,   o  chara. 
1255   Elec.  Metuo,  ne  quis  ad  domum 
Staiis  propter  caedcm , 
Invenlat  mala  in  his  malls. 

[^Si/stema  2.~\ 
Semick.  Eamus,  festinemus,  cgo  semltam 
Haiic  observabo,   ad  solis  ortum. 
1260  Semich.  Et  ego  Islam,  quae  fert  ad  occasum. 

[^Strophe  3.] 
Elec.   Obllque  luiiic  pupillas  oculorum  dlffer, 
Istliinc,   hiic,   deiiide  ad  aliam  speculam*^). 
1265    Chor.  Eaclrnus,   ut  lubes. 


82)  audiens]  sic  Kditt.  155S. ,  1562.;  Bani. ,  Wiissr. ,  Fix. 
(=  Eurip.  oriiiSii  laiSt  xkiiav)  exprobratioiies  Jiasce  au- 
dieiis. 

83)  Ur.  Liho  —  lanicntatioMihus.]  Iii  2  vss.  in  Ed.  Barn. 
lOiiiuncti  sunt  in  ununi. 

84)  penetrantl  sic  Editt.  I5r>2. ,  Barii.,  Jlusgr. ,  Fix. ;  Ed. 
1558.   iuculantur  tEuri|i.  uy.oytil^ovG'). 

85)  isti ,  mihi]  sic  Edilt.  15G2. ,  Barn.  ,  Musgr. ,  Fix.;  Ed. 
1558.  niihi. 

86)  eniin]  sic  (=  Eurip.  ynp)  Editt.  1562.,  Barii.,  Musgr., 
Eix.  ;    iii   Ed,   155S.  decst. 

87)  Clior.  Oiiam  —  Daiiaidum.]  Iii  2  vss.  iu  Ed.  Barn.  dis- 
iuiicti  suiit  iii  tres. 

88)  Elec.  Oblique  —  speculam.]  hi  2  vss.  iii  Ed.  Baru,  dis- 
iuiicti  suut  iu  quatuor. 
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[_Aniisirophe  1.] 

Elec.   Circumferte  nuuc  palpebrara'**). 
Date  pupiUis  umlique  per  capillos  lociun. 
Sentich.   Hic  quis  iii  via  accedit ,   qnis  hic 
1270   Vir  ex  agro  vadit  circa  cioniuiu  tnaui*^)? 

[^Anlisi/stema  1.] 

Elec.  Periimus,  oamicae,  absconditas 
Feras  armatas  si  statim  indicet*')  hostibus®*). 

[^Anlisirophe  2.] 

Semich.  Sis  sine  metu;  nam  inanis  est,  o  chara, 
Via  ,   quam  tu  putas. 
1275  Elec.    Quid ,    tua  fides  manet  inihi   adhuc 
firma? 
Da  uiihi  ahquem  bonum  nuntium : 
An  locus  ante  auhnn  est  vacuus? 

[Antisi/slema  2.] 

Semich.  Hic  res  bene  habent,  sed  retro^)  vide; 
Quia  nenio  civiuni  accedit  ad  nos. 
1280  Semich.  Venls  eodem  ,    neque  hic  turba  est. 

[Antistrophe  3.] 

Elec.  Age  nunc  in  portis  audiam  : 
Quid  cunctamini  in  aedibus  per  quietem  ^*) 
1285  Mactare  hostiam? 

[Antisi/stema  3.] 

Non  audiunt.     O  niisera  ego  propter  mala ! 
Num    propter    pulchrltudinem     obstupuerunt 
gladii  ? 

\_Strophe  1.] 

Forte  aliquis  Arglvus  armatus  properans, 
1290  Pede  auxihatore  accurrit  ad  aedes^^): 
Melius  est  videre,  non  expedit  sedere  ; 
Sed  aliae  huc ,  aliae  illuc  eatis. 


89)  Chor.  Facinuis  —  palpcbram.]  lii  2  vss.  iu  Editt.  1558., 

1562.  in  uiiuiu  sunt  coniuncti. 
OOj  Seinicli.  Hic  —  tuamVj  iiorum  duoriun  vss.  loco  in  Ed. 

Barn,  leguutur  trcs. 

91)  indicetj  sic  Editt.  1562.,  Baru. ,  Musgr. ;  Ed.  1558. 
ostendat. 

92)  liostibus]  sic  C=  Eurip.  fx^noii)  Editt.  1562.,  Barn., 
Musgr. ,  Fix. ;   Ed.  155S.  amicis. 

93)  retroj  sic  (=  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.  rctTiica)')  Editt. 
ISoS. ,  1562.;  Darn. ,  Musgr. ,  Fix. :  tuam  statiouem 
(=  Tayii  cov ,  quam  lectioucm  iiac  Editt.  exliibeut). 

94)  Elec.  Age  —  quietem]  lii  2  vss.  iii  Ed.  Barn.  disiuucti 
sunt  iu  quatuor. 

95)  Forte  —  aedes:]  lii  2  vss.  in  Ed.  Baru.  partiti  suut  iu 
quatuor. 


iStrophe  2.] 

1295   Chor.  Mutamus  viam  speculantes  undique^ 
Hel.  O  Pelasgum  Argos  ,  pereo  male.. 
Ek-c.   Au(h'stis?    viri  habent  manus  in  caede; 
Lst  eiulatus  Helenae  ,  ut  Hcet  coniicere. 

[Sirophe  3.] 

Semich.   Olovis,  o  lovis  immeusa  potentia  , 
1300  ^  enl  auxilians  meis  amicis  omnino. 

Hel.    Menelae,    moriar,    tu  praesens    me    non 
iuvas? 

Elec.  Interficile,  ferite,  occidlte,  perdite, 

Duos  ancipltes  ghidios  mittite, 

Ferientes  e  manu 
1305  Desertricem  parentum®'),  linquentem  con- 
iugem ,  quae  phirlmos 

Interfecit  Graecorum 

In  bello  ,  apud  fluvium  pereuntes, 

Ubl  hichrymae  inter  lachrymas 

Ceclderunt  propter  ferrea  tela  , 
1310  Ad  flumen  Scamandrum. 

Chor.    Tacete,    tacete,    audio  strepitus  cuius- 
dam 

Viam   irruentis  circa  domum. 

Elec.  O  charlssiinae  muHeres,  in  media  caede 

Ista  Hermlone  adest;    Cessemus  a  clamore. 
1315  INam  vadlt  Incidens  in  laqueos  retium: 

Egregla  praeda  erit ,  si  capta  fuerit. 

Iterum  state  quieto  adspectu, 

Et  colore  non  signlficante  factuni. 

Et  ego  habebo  tetricas  pupiUas  oculorum  , 
1320  Tanquam  non  sclens  facta. 

O  virgo  venis,  Clytaemnestrae  sepulchrum 

Postquam    coronasti ,     et    hbasti    inferis  infe- 
rias  ®*) ? 

Her,  Venio ,  peracta  placatioue^^);  sed  me 

Metus  quidam  cepit ,    quem  in  aedibus, 
1325  Procul  cxistens  a  donio,  audio  clamorem. 

Elec.    Quld?     fiunt,     quae  sunt  dlgna   nostro 
luctu. 

Her.  Fausta  loquere:   quid  novi  dicis? 


96)  Chor.  Mutaniiis  —  uudique.J    Iiic  vs.    in  Ed.  Barn.  dis- 
iuiictus  cst  in   duos: 

Cho.  Mutamus  viam, 
1295  Speculaiites  undique. 

97)  D.   parentumj  slc    (=  Euiip.   lnnonnTOQn)    Editt.   1558., 
Barn. ,  .Musgr. ,  Fii.  ;   Ed.  1562.  D.   parentem. 

98)  H.  I.  iu  Editt.  1558. ,    1562.   nota   margiu. :    Apostrophe 
ad  Hcrmionem. 

99)  peracta  placatioiie,]    sic   Kditt.  15G2. ,    Barn.  ,    Blusgr., 
Kix. ;   Ed.  1558.  po.stquam  accepi  placationem. 
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Elec.  Decretum  est  huic  nrbi,  hodie  Oresten  et 

me  mori. 
Her.  Nequ.iquani  fiat,  cum  vos  sitis  mei  cognati, 
1330  Elec.  Decretum  est;    sumus  in  iugo  neces- 
sitatis. 
Iler.  An  propterea  est  clamor  in  domo? 
Elec.     Supplex    procidens    ad    genua    Helenae 

chtmat. 
Her.  Quis?  non  satis  scio,  nisi  tu  dicas. 
Elec.    Miser   Orestes    oiat,     ne    occidatur,     et 
pro  me. 
1335  Jler.  Domus  merito  plorat. 

Elec.  Nam  de  qua  alia  re  quis  magis  fleat? 
Sed  veni,  et  sis  amicis  particeps  supplicationis, 
Procidens  ante  tuam  matrem  valde  beatam: 
Ne  Menehms  videat  nos  morientes. 
1340  Sed  o  tu,  quae  es  educata  in  manibus  meae 
matris, 
Miserere  nostri,   et  leva  mala  , 
Veni  huc  in  certamen,  ego  praecedam. 
Sohi  enim  habes  nobis  metam  sahitis. 
Her.    Ecce    propere    pono    meum    pedem     in 
domum. 
1345  Servati  estis,  quantum  in  me  est.      Elec.  O 
in  conlignatione 
Amici  armati ,  non  capielis  praedam  ? 
Her.  Heimihi,  quos  l>ic  video?      Or.  Oportet 

tacere; 
Venit  enim  nobis,  nontibi,  in  salutem. 
Elec.^°^)   Tenete,  tenete ,  et  ensem  ad  colhim 
1350  Admoventes,  quiescite,  ut  videat  hoc 

Menehaus,   quiaviros,   non  ignavos  Phrvg^is 
-'"Inveniens   passus   est    ea ,     quae    oportet    pati 
mah)s. 
O  amicae,  excitate  strepitum,  strepitum  et  chi- 

morem 
Ante  aedes,  ut  facta  caedes 
1355  Non  incutiatArgivis  vehementem  terrorcm, 
Alque  ob  id  opem  ferant  ad  aedes  tyrannicas  , 
Priusquam  prompte  videam  Helenae  caedem 
Cruentam  in  donio, 
Aut  sermonem  ministrorum  audiamus. 
1360    Nam   quasdam  cahimitates  scio,    quasdam 
non  clare. 
Chor.  Inste  venit  Deorum  vindicta  contra  He- 
lenam'); 


Nam  hnchrymis  totam  Graeciam  implevit 

Propter  Idaeum  perniciosum 
1365  Parim,  qui  ad  Ih'um  Graecos  addnxit. 

Sed,  (nam  crepant  chiustra  regiae  domus) 

Tacete,  egreditur  ahquis  Phrygum  , 

Ex  quo  audiemus,  quid  agatur  in  aedilms. 

P/ir.  Effugi  Argivum  ensem  ex  morte, 
1370  In  barbaris  calceis, 

Supra  cedrina  fastigia  thahimorum , 

Doricaque  pinnacula. 

Evanida  ,  evanida  terra  terra 

Barbaris  fugientibus. 
1375  Heuheu,  quoeffugiam,  ohospitae, 

Per  cavum  aetherem  vohtans, 

An  per  pontum,   queni  Oceanus 

Habens  taurinum   caput  cubitis 

Circumdans  amplectitur  terram  ? 
1380  Ckor.   Quidest,  Helenae  minister  Idaee? 

Pfir.   Ihum  ,   Ihum  ,   heu  mihi, 

Phrygia  url)s,  habens  bonam  glebam  , 

Sacer  mons  Idae,   quam  doleo  te  periisse^), 
1385  Lugubre*)  higubre  carmen 

Barbarica  voce , 

Propter  ocuhim*)  ex  ave  natum, 

A  cygno  ortuni ,  fiham  formosae  Laedae, 
1390  Infehcem  Hclenam,     pulchre  fabricatorum 
murorum  Apol- 

lineorum  Furiam ,  heu*'*)! 

\ociferatIo  higubris,    lugubris  vociferatio.     O 
misera  Dardania 

Insolens ,  ob  Gnnymedem  lovis  concubinnm  ®). 

C/ior.  Clare  dic  nobis  riusus  singula  in  aedibus 
quomodo  se  habeant. 

Non  enjm  facile  coniicio  priora. 
1395  Phryx.  Heu  heu,  priucipiiun  mortis 

Barbari  dicunt,  heuheu, 

Asiatica  voce,  regum 

Quaiido  sanguis  effunditur  in  terram 

Ensibus  ferreis  ad  Plutonem. 


100)   Elec.-\  sic  (=  Eurip.  'BX^xrga)  Barn. ,   Musgr. ,    Fix.  ; 
Etlitt.  1558.,  1562.  iiiale:   Her. 

1)  Chor.  Iiiste  —  Helenam.]  hic  vs.  in  Ed.  Barn.  disiimctus 

est  iii  duos. 


2)  Sacer  —  periisse]  Iiic  vs.  in  Ed.  Baru.  iu  duos  est  dis- 
pcrtitus. 

3)  Huic  voci  iu  marg.  Editt.  155S. ,  1562.  adscripta  est  au- 
notatio:   ,,f(()«f!Tf/oj',   vide  Suidam. " 

4)  oculuui]  liaeo  vox  iii  uiarf;.  Editt.  1558.,  1.562.  sic  cxpli- 
catur:  ,,oculus  iu  malam  partem ,  ut  apud  Hoincrum  zd- 
i'6;  Su^c. "   (iiom.  II.  I,  225.). 

5)  liifeiicem  —  lieu  ,]  sic  lii  diio  vss.  Iciiuntnr  iii  Kditt. 
l.i^'^. ,  Baru. ,  Musgr. ;  iii  Ed.  1562.  iii  uiium  suiit  cou- 
iuucti. 

6)  Ed.  Barii.  Iiniiis  vs.  loco  Iiaec  Iiabet : 

Equestris,  altri.t  Gaiiyiiiedis ,  lovis  coiiculjiui. 
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1400  Vcnerunl  in  domum  (ut  rursus  libi  singula 
flicani) 

Duo  leones  Gracci ,   ^eiiiini; 

P.iter  alterius  vocahatiir  iliix**), 

AUer  filius  Stro()liii,  dolosiis  vir 

Sicut  Ulvsses,   t.icile  dolosus, 
1405  Sed  tidus  aiiiicis,  et  aud.ix  ad  pugnam, 

Peritus  pugnandi,  et  letalis  draco. 

Pereat  ob  tacitaui  provldentiam  ,    cum  sit  ma- 
leficus. 

Illi  vero  intro  venientes  ad  thronum 

Kius,   quaiii  liabuit  iacidator  Paris, 
1410   Mulieris,  oculos  lachryiuis 

Madefacli,   humilcs 

Sederunt,  alterhinc,   alterillinc, 

Alius  aliunde,   armati , 

Et  manus  supplices  ad  genu 
1415  Helenae  posueriHit,  posuerunt  ombo. 

Celercs  autein  cucurrerunt ,  cucurrerunt 

Ministri  Phryges: 

Alloculus  est  alius  alium  , 

Inciilcns  in  inetum  , 
1420   INe  quis  esscl  dolus; 

Aliis  videbatur  non  esse, 

Aliis  in  retiariani 

Machinam  implicare 

Fdiani  Tyudari  draco  matricida. 
1425   Cftor.  Ubi  tu  tunc  eras?    an  lam  effugeras 
nietu  ? 

Phri/x.  Phrygio,  Plirygio  more 

Ad  coinan),  auraiu  auram, 

Helcnac  Helenac,  circulo  bene  facto 

Alato  ad  genam  ciebam, 
1430  Barbaro  morc. 

llla  linum  volvcbat  in  colo'), 

Et  fibi  millebat  ad  solum  , 
1435  Ex  pracdaPhrygia  ad  tumulum  monumenta 

Facere  volens  ex  liiio, 

Purpureos  pannos*), 

Dona  Clytacmncslr.ic. 

AUoculus   autcm  cst  Orestes 

Lacaenam  pucH.un  :   O  fdia  lovis. 


6a)  diixl  Iuiic  voci  iii  Ed.   1362.  iii  marg.  apposita   est    ex- 
plicatio:    suilicet  AsaiiiBiiiuoii. 

7)  Ula  —  colo,]  liiiiiis  vs.  loco  iii  Ed.  Baru.  leguntur  lii  duo: 

llla  vero  liiiiiiii  iii  colo 
Higitis  volveliat, 

8)  Ex  praeda  —  paiiiiosj  Iii  3  vss.  in  Kd.  Barn.  sic  disper- 
titi  suiit: 

Ex  praeda  Flirvsia  ad  tuniiiluin 
1433    Moiiiiinciita  facere 

Voleiis  ex  liuo ,  purpureos  paiiiios , 


1440  Pone  vestigiiim  in  solo  huc  surgens  ex  sede, 

Ad  locum  avi  Pelopis  veleris 

Ar.ie,  ut  scias  meam  orationem^). 

Diicil,  ducitcam;    illa  sequelfatur, 
1445   Non  prospiciens,  qu.ie  facturus  crat, 

Ac  "*)  socius  improbus  liomicida  Pliocciisis  alia 
facicbat  vadcns: 

Non  disceditis,   dicebat,   Phryges  semper  mali? 

Et  conclusit  alium  alio 

In  <l()mo,   quosdam  in  st.ibulis 
1450    Equonim,  quosdam  in  latrinis , 

Alios  binc  iiide,   ahum  alio 

Avellens  procul  a  doiiiina. 

Chor.   Quae  cabtmitas  postea  accidit? 

Phr.    Id.ica,     Idaea    iii.iter,     potens,    potens, 
heu  heu , 
1455  Letalia ,   iniusta  facla  et  mala,    quae  fece- 
runt. 

Feceriinl*')  in  domo  regia. 

In  vestibus  purpurcis  in  caligine 

Enses  exlrahentes  in  manibus  alius  alio 

Agitavit  oculos,  ne  quis  adesset, 
1460  Et  sicut  apri  montani 

Slantes  ante  mulierem , 

Dicuut:    Moricris,   morieris, 

Maritus  iniprobus  te  interficit, 

Qui  prodidit  fratris  fdium,  ut  rnorerelur  Argis. 
1465   llla  vocifcrata  cst:    Heuniihi! 

Imiuittens  candidum  cubitum  pectori, 

Percussit  caput  trisli  plaga, 

Fugiente  pcde  vestigium  aureis  sandalis 

Fecit'-).      Sed  iii  comam  digitos 
1470  Miltens  Oresles,  sistens  Mycenaeos  calceos, 

Sinislro  huiiicro  incurvans  colbim, 

Erat  vcrl)eraturus  nigro  gladio  giiltur. 

Chor.    Ubi    erant    Phrygcs   in    domo    ad    auxi- 
liandiiui  ? 

Phr.  Audita  vociferationc,  fores ")  et  stabubi 


9)  Ad  locum  —  oratioiicm.]  Iii  2  vss.  iii  Ed.  Barn.  disiuncti 
suiit  iii  trcs. 

10)  Ac]  sic  Editt.  1538.,  1562.;  Barii. ,  Mu.sgr.  At ;  Fix: 
vero  tEurip.  <Jf). 

11)  feceruiit  Keceriiiit]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (quasi  his  Icge- 
retur  tdnitof  aul  tdoitGtcy ^  Impcrf.  aut  Aor.  I.  verlii  iSiiitm 
facio);  Uarii. ,  Slusjir. ,  Fix.  (=  Eurip.  fVoKzoij,  'E3(>a- 
xov"j  vidi,  Vidi. 

12)  Fecit.]  sic  Editt.  1538..  1562.;  Barii.  Tuiit;  Musgr., 
Kix.  Tulit,  lulit  (i:urip.  Ed.  Basil.  1351.  'E'pfQiy;  Kditt. 
illae  rcceiitt.  "Et/iQty,   ti/fpt)')- 

13)  forcs]  slc  Editt.  1558.,  1562.;  Darn. ,  Musgr.,  Fix. 
(=  Eurip.  Jofiiov  0-v(>(tiitt)  fores  aediuui. 
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1475  Vectibus  eiicientes,  ubl  manebamus, 

Accurrimus  alius  ex  alia  habitatione, 

Alius  saxa  ,  alius  cuspides, 

Alius  ensem  cum  longo  capulo  habens  in  ma- 
nibus. 

Venit  contra  nos  Pylades  impavidus: 
1480  Qualis  qualis  HectorPhrygius,  autAiax  or- 
natus  galea  tres  habente  conos, 

Quem  vidi,  vidi  in  portis  Priami. 

Commisimus  acies  ensium. 

Tunc  vero ,  tunc  conspicuum 

Erat,  Phryges  quantum  in  pugna 
1485  Essent  inferiores'*)  Graecis  pugnatoribus: 

Alius  abiens  fugitivus,  alius  mortuus, 

Alius  vuhius  ferens,  alius  supplex 

Propter   intentatam    mortem ,     fugimus  in  te- 
nebras. 

Mortui    ceciderunt,     alii  erant  casuri,    alii  ia- 
cebant. 
1490  Ingressa  est  in  domum  misera  Hermione, 

Propter  caedem  matris  humi  iacentis,  quae  mi- 
sera  illam  peperit. 

Isti  currentes  velut  Bacchae  sine  thyrsis 

Rapuerunt  velut  pullum  in  manibus. 

Rursus  tendebant  caedem  adversus  &Ham  lovis : 
1495  Illa  evaserat  extra  domum 

Non  visa  (olupiter  et  terra  et  lumen  etnox*")) 

Sive  veneficiis,    sive  arte  magorum,    sive  de- 
ceptione  Deorum. 

Quae  postea  acciderint,  nescio;  nam  fugitivum 
sustuU  pedem  ex  aedibus'®). 
1500  iSIultipHces,  multipiices  aerumnas 

Menelaus  sustinens ,  inutile  a  Troia 

Recepit*')   coniugium  Helenes. 

Chor.  Sequitur  aHud  novum  ex  novis; 

Nam  video  tenentera  gladium  ante  aedes 
1505  Euntem  Oresten ,  atlonito  pede. 


14)  Tuiic  vero,  tunc  couspicuum  Erat ,  Pliryges  quantum  in 
pugiia  Essent  iuferiorcsl  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  Tunc 
sui  siniiles  Eraiit  Piiryges,  quod  ad  pufjiiam  attiiiet :  Fui- 
mus  iiifcriores;  Barn.,  .^lusgr. ,  Kix.  (diligenter  verba  ar- 
chetypi  reddeiites;):  Tunc  vero,  tunc  conspicui  Eraiit 
(Mussr. ,  Eix.:  Facti  suiit)  Piiryges,  quantum  in  pugna 
Martis  Xos  simus  infeiiores 

15)  nox]  sic  (=  Eurip.  vv^')  Editt.  1562.,  Baru.,  Musgr., 
Fix. ;   Ed.  1558.  errore  typogr. :   vox. 

16)  Hic  vs.  in  Ed.  1558.  disiuuctns  est  in  hos  duos: 

Quae  postea  ....  fugitivum  sus- 
tuli  pedem  ex  aedibus. 

17)  Hecepit]  sic  (=Eurip.  tAn/3{)  Editt.  1558.,  1562.,  Musgr., 
Kix. ;    Barn.  Recipit. 

Mel.\ntii.  Oper.  Vol.  XVIII. 


[_Orestes,  Phryx,  Electra,  Menelaus, 
Apollo.'] 

Or.    Ubiestiste,  qui  cffugit  ex  aedibus  meum 

ensem? 
Phr.  Adoro  te,  rex,  procidens  barbaro  more. 
Or.  Ista  non  fiunt  in  Ilio ,  sed  in  Argiva  terra. 
Pkr.    „Ubique  sapientibus  est   suavius    vivere 

quam  mori. 

1510   Or.  Nam  fecisti  clamorem  Menelao  ,  ut  ac- 

curreret? 

Phr.  Tibi  adsum,  ut  opituler;  es  enim  dignior. 

Or.  lustene  periit  fiHa  Tyndari? 

Phr.  lustissime ,     si   haberet  triplex  guttur   ad 

moriendum. 
Or.   Propter  metum  lingua  gratificaris,    intus 

non  ita  sentiens. 
1515  Phr.  Cur  non?  quae  perdiditGraeciam  cum 

ipsis  Phrygibus  ? 
Or.  lura,    (aHas  te  necabo)  te  hac  non  dicere 

in  meam  gratiam. 
Phr.    Per   animam   meam   iuravi:    et  quidem 

bona  veHm  fide. 
Or.    Siccine'*)  etiam  ad  Troiam  omne*^)  fer- 

rum  erat  Phrygibus  terrori  ? 
Phr.    Amove  ensem;    nam.  cum   prope    adest, 

ostendit  caedem. 
15£0  Or.  Metuis,  ne  fias  lapis,  tanquam  intuens 

Gorgona  ? 
Phr.  Imo  ne  moriar :    non  intueor  caput  Gor- 

gonis. 
Or.   Cuin  sis  servus,    metuis  mortem,    qui  te 

liberabit  a  maHs  ? 
Pkr.    ,,QuiHbet    etiam    servus   gaudet   videre 

lucem. 
Or.   Recte  dicis,    servat  te  prudentia ;    sed  in- 

gredere  in  domum. 
1525  Pkr.  Non  occides  me.      Or.  Es  dimissus. 
Pkr.   Dicis  hoc  pulchrum  verbum'-"). 
Or.  Sed  poterimus  retractare. 
Phr.  Hoc  non  pulchre  dicis  *'). 
Or.  Stultus  es,  si  putas  me  cruentaturum  tuum 

coUum ; 


18)  Siccine]  sic  (=  Eurip.  wJf)  Editt.  1562.,  Baru.,  Mnsgr., 
Fix. ;    Ed.  1558.   Siuite. 

19)  omne]    sic   Editt.  1558.,    1562.;     Barn. ,     Mnsgr.,    Fix- 
(==  Eurip.  niiai)   omnibus. 

20)  Phr.   Jfon   occides  me  —  verbum]   hi   duo    vss.    iii   Ed. 
Barn.  coniuncti  sunt  in  unum. 

21)  Or.   Sed  —  dicis.]   Iii   duo   vss.   iu  Ed.  Barn.   in  anain 
suiit  coniuncti. 

25 
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Nam  ncque  nnilici'  cs ,  neque  es  inter  viros. 
Proplerea  egressus  sum  ex  aedibus,  ne  excites 
clamorein. 
1530  ISani  totum  Argos  cum   audierit  clamorem, 
cilo  excitetur. 
JNon  est  mihi  mctus  Menclaum  excipere  gladio ; 
Sed  veniat   superhlcns'--)   flavis    capillis  super 

luuuerum. 
Si  enim  adducet  Argivos  ad  hanc  domum, 
Persequens  caedem  Helenae,    et  me  non  volet 
servare, 
1535  Et  sororem  meam,  et  Pyladem  , 
Qui  in  his  nie  adiuvit-*)  , 
Videbit  duo  cadavera ,  uxorem  et  virginem. 

[^Si  rophe   1.] 
Chor.  O  fortuna  ,   in  aliud  certaraen 
Cadit  domus  terribihs  circa  Atridas. 
Semich.'*)    Quid  faciemus?    nuntiabimus  haec 
in  urbem  ? 
1540  An  tacitae  erimus  tutiores,    o  charae? 

ISfrophc  2.] 
Semich.^*')  Ecce  ante  aedes^) ,    ecce  denuntiat 

ahquid 
Iste  fumus  saliens  in  aerem  sursum. 
Chor.  Incendunt  pinus,  tanquam  inflammaturi 

domum 
Tantaleam ,  neque  desistunt  a  caede. 

IStrophe  3,] 
1545   „Finis  est  hominibus,    ubi  Deus  vult. 
Magna  quaedam  vis  per  adversos  genios 
Feriit,  feriit"®)  hanc  domum  per  caedes, 
Propter  MyrtiH  casiun  ex  curru. 
Chor.  Sed  video  Menelaum  prope  domuni , 
1550  Qui  celeriter  audivit  forte  fortunam ,  quae 
nunc  adest. 
Elec.    Non  antevertetis  coniungentes  fores  ve- 

ctibus, 
O  Atridae  in  domo?   „vehemens  res  est.vir  in 
rebus  secundis 


22)  siiperhiens]  sic  Editt.  1562.,  Barn.  ,  Miisgr. ,  Fix.;  Ed. 
1558.  glorians. 

23)  Et  sororem  —  adiiivit,]  Iii  quoque  duo  vss.  in  Ed.  Barii. 
iu  nnuffl  connexi  sunt. 

24)  Semich.^  sic  (=  Eurip.  'Huixoqioi')  Editt.  1562.,  Barn., 
Mussr. ,  Fii. ;  in  Ed.  155s.  omiss. 

25)  ante  aedes]  sic  (=  Eurip.  tiqo  iayuitnov)  Editt.  1562., 
Barn.,  Musgr. .  Fix.;  Ed.  1558.  crrore  tjpogr. :  antecedes. 

26)  Feriit,  feriit]  sic  i=  Eurip.  "ETiaicfv ,  t.iaici)  Editt. 
1.562.,  Barn.  ,  Musgr. ;  Ed.  1558.  Feriit  (Ki.  Fix.  i7ti(r% 
IntBi  —  lapsa  est,  lapsa). 


„Contraeos,  qui  sunt  in  adversis,    slcut  tu") 

Orestes  nunc  es  infehx  "•'*). 
Men.  Venio  audiens  facinora  violenta**)      * 
1555  Duorum  leonnm;  non  enim  voco  eos  viros. 
ISam  audivi  de  mea  uxore, 
Quod  non  sit  interfecta  ,    sed  abrepta''®*) ,    ut 

non  conspiciatur. 
Audiens  inanem  famam  ,  quam  metu  deceptus 
Quldam  nuntiavit  mihi;  sed  matricidae 
1560  Sunt  hae  technae,  et  magnum  ludicrum'"). 
Aperiat  aliquis  domum,  servis  iubeo, 
Pellere  istas  fores ,  ut  vel  filiam  meam 
Liberem  ex  manlbus  hominum  impiorum , 
Et  mlseram  meam  uxorem 
1565  Accipiam,    cum   qua  oportet  interfici  mea 
manu 
Eos,  qui  perdiderunt  meam  coniugem. 
Or.  Heus  tu  non  attingas  manibus  ista  claustra! 
Te  Menelaum  compello,  qul  elatus  es  superbia, 
Aut  hac  pinna  concutiam  tuum  capnt, 
1570  Frangens  vetus  tectum  ,  opus  artificum. 
Munita  est  iaoua  vectibus  adversus  tuum  defen- 

dendi 
Studium ,     qui  '')  te    arcebunt ,     ne   intres  in 

domum. 
Men.    Age,     quam    rem    video?     splendorem 

flammae , 
Et  in  summis  aedibus  istos  obsessos  teneri , 
1575  Et  gladium  admotum  coUo  meae  filiae. 
Or.  Utrum  vis  interrogare,  anmeandlre? 
Men.    Neutrum  quidem;     sed  necesse  est,    ut 

videtur,  te  audire. 
Or.  Sum  occisurus  tuam  filiam,  si  vis  audire. 
Men.  Interfecta  Helena  addes  caedem  caedi. 
1580   Or.  Utinam  vero  tenuissem ,  non  deceptus 
a  Diis, 
Men.   Negas,    cum  occideris,    et  ad  contume- 
liam  dicis  haec? 


27)  sicut  tu]  sic  (=  Eurip.  lug  ci']  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr., 
Fix. ;   Ed.  1562.  sicut  (omisso  ,,  tu  ")■ 

28)  es  iufelix]  sic  {=■  Eurip.  Svijvxtk)  Editt.  1558.,  1562.; 
in  Editt.  Barn.,  Musgr.  male  omissa  (.^pud  Fix.  sola  vox 
„infelix"  deest). 

29)  facinora  violenta]  sic  Editt.  1562.  ,  Barn. ;  Ed.  1558.  fa- 
cinorosa  et  violenta  (=  Eurip.  la  Sfiyit  xtti  &nnCT^nin, 
Mus<,'r. :  facinora  dira  et  strenua;  Fix. :  fatinora  dira  et 
audacia). 

29 a)  abrepta]  sic  Ed.  Barn.;  Editt.  1558.,  1562.  abrupta 
CEurip.  ol/iTui.'). 

30)  magnum  ludicrum]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  multns  risus 
(Eurip.  noXis  ytkoj;-  Barn. :  res  deridicula;  Musgr.,  Fix. : 
iugens  derisio). 

31)  qni]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Musgr. ;    Ed.  1558.  qnae. 
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Or.  Invitiis  nego ;  utinam  enim. 

Men,    Quid  opt;aes  facere?    incutis  mihi   ter- 

rorem. 
Or.  Fiuiam  Graeciae  interficere, 
1585  Men.    Redile  cadaver  uxoris,     ut   operiam 

tuinulo. 
Or.  Repele  a  Diis;  ego  interficiam  tuani  filiam. 
Men.   Matricida  facit  caedem  supra  caedem. 
Or.    Defensor  palris,    quem  tu  prodidisti,    ut 

moreretur. 
Men.   Non  suffecit  lilii  prior  caedes  matris? 
1590    Or.   ISon  dcfatigabor   semper  interficiendo 
roalas.  '• '.■i;-*^ 

Men.   Ulrum  ettu,  Pylade,  es  particeps  huius 

caedis? 
Or.   Tacens  affirmal;  ego  sufficiam  dicens. 
Men.  Sed  non  gaudeus ,  uisi  etlugeris  ahs. 
Or.  ]Non  effugiemus ,  sed  iuflammabimus  aedes 

igne. 
1595  Men.  An  vastabis  has  aedes  paternas? 

Or.  Ut  ne  tu  eas  habeas,    hanc  mactanles  ad 

igueii!. 
Men.    Intcrfice,    quia    interficiens    dabis    mihi 

poenas. 
Or.  Sic  erit.     Men.  Heu  heu,  nequaquam  fa- 

cies  hoc. 
Or.   Tace  nunc  et  sustine,    iuste  patiens  cala- 

mitatem. 
1600  Men.  An  iustum  est  te  vivere?     Or.  Et  im- 

perare  in  terra. 
Men.   Qua  ?      Or.  In  Argo  hoc  Pehisgico. 
Men.  Kecte  attinges  sacrificia?      Or.  Cur  non? 
Men.  Et  oflferes  hostias  ante  pugnam*'')? 
Or.  Tu  autem  honeste''*)? 
Men.    Habeo    puras    manus.         Or.    Sed    non 

menlem. 
1605  Men.  Quis  te  alloquetur  ?      Or.  Quicunque 

est  amans  patris. 
Men.    Qui  autem  honorat  matrem?      Or.    Est 

fellx. 
Men.  Tu  autem  non.      Or.  Quia  non  phicent 

mihi  mah»e. 
Men.  Amove  cnscm  a  fiha,      Or 
Men.   Interficies  ineam  filiam? 

es  mendax. 


Meufhix  es. 
Or.    lam  non 


33)  His  verbis  in  Ed.  1502.  adiecta  est   annotatio  Imargin. : 
„more  regibiis  recepto. " 


33)  aien.   Et  offeres  —  lioneste?] 
coiiiuucti  siiiit  in  unwm. 


hi  2  vss.  iu   Ed.    Baru. 


1615  Men.  Sustincns  hibores  magnos 


1610  Men.    Hei  mihl!    quld  faciam?      Or.    Per- 

suade  ad  Arglvos  proficiscens. 
Men.    Cui  persuadebo  ?       Or.    Pete  a  civitate, 

ne  nos  occidat. 
Men.  An  fiham  meam  intcrficletis?    Or.  Sic  est. 
Men.   O  misera  Helena  !      Or.  An  meae  res  non 

sunt  miserae? 
Men.   Advexi  tibi  victlmam  ex  Phrygibus.      Or. 

Uliuam  hoc  esset. 

Or.  Non 

mea  causa. 
Men.  Acerba  passus  sum.      Or.   Tvnic  eras  in- 

utilis. 
Men.    Tenes  me.         Or.   Tu  cepisti  te  ipsum, 

cum  sis  mahis. 
Sed  eia,  Electra  incende  istas  aedes; 
Et  tu,  o  candldissime  mihi  amicorum 
1620   Pyhides*''),   inceude  tecta  hulus  parletis*'). 
Men.  O   terra  Danaorum    et  incolae  equestris 

Argus , 
]Non  armato  pede  opem  feretis? 
]Nam  iste  vim  facit  totl  noslrae  clvitati, 
Ut  vivat,    cum  fecerit  abominabilem   caedem 
matris. 
1625  Apol.  Menelae,  deslste  ab  irata  voluntate. 
Ego  Phoebus,    Latonae  fiHus,    prope  existens 

te  voco ; 
Et  tu,  qui  Insidiaris  armatus  istl  puellae, 
Orestes,  utsclas,   quam  oratlonein  afferam, 
Helena  quidem,   quam  tu  cupiens  perdere , 
1630  Frustratus  es,   iratus  Menelao, 

Haec  est,  quam  videtis  in  voluuunibus  aerls, 
Servata  et  non  interfecta  a  te. 
Ego  Ipsam  servavi,  et  ab  ense 
Tuo  rapul,  iussus  a  love  patre. 
1635  Nam  ,  ut  filiam  lovis'*"),  oportet  vivere  im- 
morlalem , 
Castorl  et  Pollucl  in  voluminibus  aeris 
Assidebit*'),   nautis  salutaris. 
Tu  acciples'**)  ali.'im  uxorem  In  donium, 
Postquam  Dli  hulus  pulchriludlne 


34)  Pylades]  sic  Editt.  1558.,  15G2. ;  Baru. ,  Musgr.,  Fix. 
(=  Eiirip.  IlvliiiSif)  Pylade. 

35)  parietis]  sic  ( =  Eurip.  Tn'xfog)  Editt.  1562. ,  Daru., 
aiusgr. ;  Ed.  1558.  errore  typogr. :  parentis  (Ed.  Fix.  th- 
;^t'(u»'  —  parietuHi). 

36)  ut  liliani  lovis]  sicEditt.  1562.,  Barn.,  Musjir. ;  Ed.  1558. 
existentem  eam  filiam  lovis  tEurip.  Z>]i'6g  y«p  ovaon'). 

37)  Assidebit]  sic  Editt.  1562.,  Baru.,  Musgr. ,  Fix. ;  Ed. 
1558.  Cousors  erit  fEurip.  cii'!>axo;  icrtti). 

38)  accipies]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Barii.,  Musgr.  accijiias. 

25  * 
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1640  Comniiserunt  Graecos  et  Phrygas, 
Et  fecerunt  mortes,  ut  exhaurirenl  ex  terra 
Onus  iniustuni,  magnae  niultitudinis  hominuni. 
Rcs  sic  se  habenl.     Te  autem  oportet, 
Oresta,    postquam  huius   terrae  fines   supcra- 
vcris , 

1645  Habitare  solum  Parrhasium ,  per  circulum 
anni. 
Vocabitur  locus  a  tuo  nomine  ab  exilio , 
Ut  vocetur  Azanibus  et  Arcadibus  Oresteum. 
Inde  veniens  in  urbem  Athcniensium, 
Redde  rationem  de  caede  matcrna 

1650  Tribus  furiis ;  et  Dii  gubernatorcs  iudicii 
In  vico  Martio  iustissimam 
Sententiam  ferent,  ubi  oportet  te  vincere. 
Et  ad  cuius  collum,  Oreste,  habcs  gladium  , 
Fatum  est,     te  Hermioncm^^)  ducere,    et  qui 
putat 

1655  jNeoptolemus  se  ducturum  esse,  non  ducet. 
Nani  est  ei  fatum  mori  Delphico  ense, 
Postulanti  a  me  poenas  de  patre  Achillc. 
Pyladae  autem  connubium   sororis,     cui  pro- 

misisti , 
Da  ,  sequens  vita*")  eos  felix  manct. 

1660  Mcnelae,  sine  Orestcn  imperare  Argis; 
Et  tu  rediens  impera  in  Spartana  terra, 
Habens  dotem  uxoris,  quae  te  multos*') 
Dans  in  labores  huc  reduxit. 
Res  urbis  ego  huic  recte  constltuani , 

1665  Qui  ipsum  coegi  interficere  matrem. 
Or.  O  Apollo  vates ,    in  tuis  oraculis 
ISon  eras  utique  vanus,  scd  verax! 


395  Hermionem3  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Mnsgr.;  Editt.  1558., 
Fix.  Hermionen. 

40)  vita]  sic  (=  Enrip.  /S/oio;)  Editt.  1558.,  Barn.,  Miisgr., 
Fix. ;   Ed.  1562.  errore  typogr.:   vata. 

41)  multos]     sic    (=   Eurip.    f^voiot;}    Editt.   1562.,     Barn., 
Musgr.;  Ed.  1558.  errore  typogr.:  multo. 


Me  subicrat**)  metus,    nealiquem  audiens 

Daemonem,  viderer  audire  tuam  vocem. 
1670  Scd  bene  facta  res;   obtemperabo  tuae  ora- 
tioni. 

Ecce  dimitto  Hermionem  a  nece, 

Et  promitto  coniugium  ,  si  dederit  pater. 

Men.   O  Helcna,  filia  lovis,  salvc,  suspicio  te, 

Tcncntem  beatam  sedem  Deorum. 
1675  Orestes,  tibi  ego  dcspondeo  filiam 

Phoebo  dicentc,    generosus  ex  generosa  familia 

Ducens,    sis  bcatus  et  tu,     et   ego ,    qui  eam 
tibi  do. 

Apol.  Vadat  nunc  quisque,  quo  mandamus, 

Et  desinite  contcntioncm.       Men.    Oportet  *') 
obedire. 
1680   Or.   Et  ego  talis  rcdeo  in  gratiam  a  cala- 
mitatibus, 

Menelae,   et  proptcr  tua  oracula**),  Apollo. 

Apol.  Ite  nunc  in  viam  ,  pulchcrrimam 

Deorum  honorantes  pacem.     Ego 

Hclenam  ad  aulam  lovis  adducam , 
1685  Vadcns  pcr  polum  splendidorum  astrorum, 

Ubi  lunoni  ct  Hcrculis 

Hebae  assidens  Dca  hominibus 

Erit,  honorabilis  semper  sacrificiis 

Cum  Tyndaridis,   filiis  lovis  , 
1690  In  rem  nautarum  curans  mare. 

Chor.  O  valde  gloriosa  victoria,  meam 

Vitam  habcas, 

Et  non  desinas  coronare ! 


I 


42)  snbierat]  sic  (=  Eurip.  fapfO  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr, 
Fix. ;    Ed.  1562.  sub.erat  Clitt.  »  deleta). 

431  Oportet]  Ed.  1562.  errore  typogr.  Ooortet. 

44)  redeo  in  gratiam  a  calamitatibiis ,  Menelae,  et  propter 
tua  oracula,]  sic  Editt.  1562.,  Barn.  ;  Ed.  1558.  libo  pro- 
pter  calamitates  Jleuelae,  et  tua  oracula.  (redeo  in  gra- 
tiam  =  Eurip.  cnfyiofiai ,  quam  formam  omnes  Editt,  Jia- 
beut;    libo  =  an(yS(o]. 


et 


LVII.     PHIL.  MEL.  INTERPRETATIO  PHOENISSARUM 

EURIPIDIS. 

Ouius  tragoediae  interpretatio  lafina  Melantlionis  in  Editt.  1558.  et  1562.  siipra  descriptis  exhibetur.  Aliqua  ex  parte 
mutata  in  Editt.  Carnesii  et  Musgravii  repetita  est;  Fixii  autem  Ed.  maiori  quidem  ex  parte  eandera  seqnitur,  tamen 
magis  quae  liae  duae  ab  illa  recedit.  —  Versuum  numeros  stropbarumque  partitiones  et  atias  quasdam  inscriptiones 
(uncis  inclusas)  ex  Ed.  Barnes.  adscripsi.  Haec  veroin  versuum  divisione  saepe  a  Xylandri  Editt.  ditfert.  Multi  enim 
Xylandrearum  Editionum  versus  in  Barnes.  ita  disiuncti  sunt,  ut  unius  loco  duo,  duorumve  loco  tres  etc.  in  Iiac  le- 
gantur,  alias  duo  versus  in  Lac  in  unum  sunt  copulati,  alias  singulae  voces  versus  in  praecedentem  vel  subsequen- 
tem  versum  transpositae  sunt.  In  duabus  prioribus  tragoediis  hanc  diversitatem  singulis  locis  eamque  saepius  ita 
adnotavi,  ut  ipsos  Editionis  Barn.  versus  integros  afferrem,  ex  quibus  lector  harum  Editionum  in  versibus  partiendis 
diversitatem  clarius  cognosceret;  in  hac  autem  tragoedia  et  sequentibus  hanc  varietatem  solis  nuraeris  ex  hac  Ed. 
adscriptis  indicabimus,  ne  nimium  spatii  in  hanc  rem  irapendamus.  Ex  iis  autem,  quae  modo  de  versuum  varia 
partitioue  diximus,  consequitur,  ubi  Xylandrearum  Editionum  versus  in  Barn.  disiuncti  sunt,  versuum  numeros  ex 
hac  Ed.  appositos  haud  raro  tantum  ad  alteram  huius  versus  partem  pertinere,  id  quod  notabimus  asterisco  {^) 
ei  voci  praefixo,  a  qua  incipit  versus,  cui  hic  numerus  in  Ed.  Barues.  adscriptus  est ,  e.  c. 
610.  Eteo.  Qui  oderunt  te.  *  Pol.  Expelliniur  e  patria. 
Hic  enim  versus  Editt.  Xylandr.  in  Ed.  Barn,  sic  est  disiunctus: 

Eieo,   Qui  oderunt  te. 
610.     Pol.  Expelliinur  e  patria. 
Ubi  eiusmodi  disiunctioni  etiam  mutatus  ordo  verborum  accedit,  asteriscum  ei  praefigemus  voci,  a  qua   in  £d.  Baro. 
sequens  versus  inciperet,  si  verborum  ordo  non  mutatus  esset,  e.  c. 

200,  O  lovis  filia  *  sustineam  servitutem. 
In  Ed.  Barn.  enim  hic  versus  in  duos  est  partitus  ordine  verborum  sic  mutato: 

O  lovis  filia  Diana 
200.  Servitutem  siistineam. 
Ubi   vero  Strophe   aliqua  Editionis   Barn.   a  medio   versu  Editionum  Xylandr,  orditur,    hanc   inscriptionem    eiusmodi 
versui  non  in  medio  inseremus,  sed  integro  superscribemus ,  crucem  (f)  ei  versus  voci  praefigentes,  a  qua  Strophe 
in  Ed.  Baro.  incipit,  e.  c. 

[^Antisfropke.'^ 

(vs.  221.)    Optimum  stridorem.  +  Electa  ex  urbe  mea 
Haec  enim  in  Ed.  Barn,  sic  leguntur: 

Pulcherrlmiim  stridorem. 
Aniislrophe. 

Urbe  autem  electa  ex  mea, 
et 

[Ep  odit «.] 

(vs.  232.)   In  sacrificio  Phoebl.  f  O  splendens  petra  ignis 
£d  Barn.  sic: 

In  sacrificlo  Phoebi, 

Epodtts. 

O   splendens    petra   ignls 
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Ubi  deniqiie  et  versuum  numerus  a  sinistra  adscriptiis  et  strophae  inscripflo  ad  mediiim  Tersiim  Editioniim  X7- 
landr.  peninet,  iitrumque  signuin  (*•}•)  voci ,  a  qna  ct  versiis  et  slrnplie  in  Ed.  Barn.  orditur,  praefigemus.  —  Ex. 
notis  mar"iiialibus,  quas  Xylander  singiilis  locis  adscripsit,  in  liac  tragoedia  et  seqiienlilius,  eas  oinittemus,  qiiae 
niliil  coutiucut  nisi  singulns  Toces  e  tcxtu  repetitas.  —  De  signo  („)  uiultis  versibus  praefixo  siipra  p.  293  sq.   diximus. 


EURIPIDIS  PHOENISSAE 

PHILIPPO    MEL.^NTHONE    INTERPRETE. 


Duo  sunt  praecipm  apud  Gr.iecos  tragoe- 
dine  scriptoies,  Sopliodes  et  Euiipides,  quibus 
Aristoph;inespalmaui  tribuiU  Sed  vulgoSophocles 
iudicatur  grandior;  aliquanto  niagis  rhetoricus 
est  Euripides,  et  plushabct  ornanientoruni,  Adeo 
chariis  fuit  Graecis,  ut  SicuH  nniltos  caplivos 
aimiserint  propterea ,  quod  ahquas  Euripidis 
tragoedi.is  ab  ipsis  didicerant,  quae  tum  recen- 
tes  erant  in  Graecia.  Eodem  eniin  tempore 
vixerunt  et  Euripides  et  Sophocles'),  qui  mnis 
eliam  fuit  ex  istis,  quibus  cotnmissa  erat  cura 
exercitus  adversus  Siculos.  Porro  Phoenissae 
nomen  hahenl  a  muUeribus,  quae  chorum  con- 
stituunt.  Cum  enim  tragoedia  sit  iinago  vitae 
aulicae  seu  politicae,  habet  etiain  personas  re- 
gias,  principes  et  tyrannos,  partim  bonos,  par- 
tim  malos;  item  ministros,  per  quos  res  gerun- 
tur;  et  chorum,  qui  popvdum  significat.  Hic 
nihil  admodum  agit,  nisi  quod  imperio  princi- 
pum  hinc  inde  rapitur,  recte  facta  haudat,  de 
iniuriis  conqueritur ,  etc.  Hic  igitur  chorum 
conslituit  ex  Phoenissis  mulieribus,  quia  Tyro 
capta,  missae  erant  istae,  nt  donarentur  Apol- 
lini  pro  parta  vicloria  ad  Thebanos  tanquam 
co^^natos.  Nam  Thebani  a  Phoenissis  orti  erant, 
et  quidem  Caduium  inde  appellatum  existimant, 
quia  Cip^)  Orientem  significat^). 

Argumentum  '). 
Eteocles,  accepto  regno  Tliebanmi ,  privat 
parte   fratreni    suum  Polynicem.      Exul    ille   ce- 


.   (40G) 
I.  93,  3. 

GrUcli. 


1)  Sophocles  circa  01.  70,  4.  (496.)  natus,  01.  93,2 
mortuus  e.st ;  Enriiiides  01.  75,  I.  C-IHO)  ""'""1  O 
(40fi.)  mortuus  est,  vide  BeriiliariJy ;  Gruiidriss  d. 
Litt.  P.  U.   p.  7r3  sqq.   823  sqq. 

2)  Conf.  Gesenii  tliesaur.  s.  v.    D"!]?.. 

3)  Haec   praefatio  .Alelaiitlioiiis    In' solis   Editt.  1558.,  1562. 
exstat. 

4)  Huius  trifarii  arjiumcnti  (cum  aiinexis)  Melanth 
auctor ,  sed  inter|>res  est.  Editt.  1558.,  13(;2.  so 
terpretatioiieni  latinam  exiiilieiit,  Ed.  Banies.  antem 
graecum  cum  liac  iuterpretalioiie  praeliet. 


011  non 
am  in- 
tcxtum 


dens  Argos,  thixit  fdiam  regis  Adrasti.  Cupiens 
autein  redire  in  patriain  et  persuaso  socero,  con- 
gregavit  magnuiri  exercilum  coutra  fratrem ,  et 
ad  Thebas  venit.  Mater  eius  locaste  fecit  eum, 
factis  induciis,  in  urbem  venire,  et  coUoqui  prius 
cum  fralre  de  principatu.  Terribihter  se  gerente 
Eteocle  propler  tyrannidem  ,  mater  locaste  filios 
reconciliare  non  potuit.  Polynices  vero  tanquam 
ad  pugnam  iustructus,  deinde  cessit  ex  urbe. 
Vaticinatur  Tiresias ,  victoriam  propositam  esse 
Thebanis,  si  filius  Creontis  Menoeceus  Martl 
sacrificaretur.  Creon  vero  se  daturum  filium  ci- 
vitati  infitiatur.  luvenis  tamen  voluit,  datoque 
illi  exiUo  una  cum  pecimiis  a  patre  mortem  sibi 
conscivit,  et  negoliuin  peregit.  Inde  Thebani 
duces  Argivorum  interfecerunt.  Eteocles  vero 
et  Polynices,  singidari  certamine  congressi,  tru- 
cidarunt  se  mutuo.  Mater  eorum  inveniens 
mortuos  fiUos ,  sibi  ipsi  mortem  conscivit,  Eius 
autem  frater  Creon  regimm  accepit,  et  Argivl 
superati  in  pugna,  cesserunt.  Creon  aegre  fe- 
rens ,  eos,  qui  inlcrfecti  in  bello  erat  siib  Cad- 
maea  ,  nohiit  concedere  ad  sepuUuraiii ;  Polyni- 
cem  vero  inliumatum  abiecit,  ct  Oedipum  misit 
iu  exiUum  ,  in  ah'qiiibus  servans  humanam  legem, 
in  aUquibus  iram  sequens,  non  mlseratus  cala- 
mitatein  eorum. 

Aliud"). 

Plenae  sunt  alTectutim  Phoenissae  in  hac 
tragoedia.  Morluus  est  fiUiis  Creonlis  pro  civi- 
tate;  mortui  suut  et  fratres  duo  mutua  cae- 
de;  et  niater  eoriim  locaste*)  se  ipsam  inter- 
fecit  inler  fiUos;    et  duces  Argivi,    qui   ad  The- 


5)  Haec  iiiscriptio  Editt.  1558.,  1562.  expriinit  graecam 
Ki(i  rilil.Mc,  qiiae  iii  Emi|i.  Ed.  Basil.  1551.  lcgitur;  in 
Ed.  Bariies.  ulraqtie  iiiscriptio  decst. 

6)  locaste]  sic  Ed.  1558.;  Editt.  15G2.,  Barn.  locasta. 
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bas  diixerant  exercitiim ,  perienint;  et  insepiil- 
tus  Poiynices  proponitur;  et  Oedipus  ex  p.itria 
eiicitur,  et  una  cuin  eo  filia  Antigone.  Fahula 
haec  habet  nuiltas  personas,  et  plena  est  multis 
ac  praestanlibus  sententiis. 

Aliud»). 
Hoc  poema  pulchrum  est  in  apparalu  sce- 
nico ,  quia  multa  liabet  additamenta.  Anligone 
de  moenibus  spectans,  non  est  pars  fabulae ;  et 
factls  induciis,  Polynices  frustra  in  urbem  venil. 
Super  haec  oninia  Oedipus  loquaci  carmine  in 
exilium  niissus,  adiicitur  supervacue. 

O  r  a  c  u  1  u  m    d  a  t  u  m   L  a  i  o    T  h  e  b  a  n  o. 
Laie  Labdacida  ')  postulas  beatum  genus  filio- 

rum. 
Dabo  tibi  charum  filium ;   sed  fatale  est, 
Te  pueri    tui  manibus    relicturum   tuum ;    sic 
enim  annuit 


7)  Labdacida]  sic  Ed.  1563.;  Ed.  1558.  Labdacide. 


lupiter  Saturnius,  persuasus  diris  tristibus  Pe- 

lopis, 
Cuius  charum  rapuisti  filium  ,  ille  imprecatus 

est  tibi  haec  omnia*). 

Aenigma   Sphingis. 
Est  bipes  in  terris,  et  quadrupes,  cui  una  est 

vox, 
Et  tripes,  solum  mutat  naturam  omnium,  quae 

super  terram 
Reptilia  moventur,  et  in  aere  et  in  mari. 
Sed  quando  phirimis  festinans  pedibus  venit, 
Tunc    celeritas    membrorum    eius  debilissima 
est  9). 

8)  Hoc  oracuUim  Laio  Tliebano  edittiin  et  alterum  Oedipo 
datiim,  ex  Tliebaicis,  iii  Ed.  Baru.  graece  cura  Baruesii 
iiiteriiretatioue  leguutur. 

9)  Hoc  etiam  aeiiigma  Spliiugi.s  subsequente  daplici  solu- 
tioiie  aeni^^matis ,  ex  Thebaicis ,  iii  Ed.  Barn.  graece  cum 
Barnesii  iuterpretatioiie  exstat.  Haec  aeuijjmatis  solutio 
et  illud  oraculum  Oedipo  datum,  qnae  in  Ed.  Baru.  ad- 
dita  suut,  Melaiitlion.  b.  I.  eam  ob  causam  non  vertit, 
quod  iu  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.   desuut. 


locaste 

Paedagogus 

Antigone 


Personae   fabulae. 

Polynices 
Eteocles 
Menoeceus 
Chorus    ex  Phoenissis  mulierlbus. 


Internuntii  duo 
Oedipus 
Creon 


Tiresias. 


P  H  O  E  N 
Orditur'")   locaste. 

Sol,  qui  secas  viam  coeli  in  astris, 

Et  in  aurea  sedes  sede, 

Volvens  flammam  celcribus  equis : 

Quam   infeUcein  Tiiebanis  eo  tum   dle 
5   Radium   immisisti,  quando    Cadmus   venit   in 
hanc  terram  *') 

Rclinquens  Phoenlciam,  terram  marltlmam! 

Qiii  (kicens  Harmoniam  filiam  Veneris, 

Polydorum  genuit;  ex  lioc  Lal)dacuni 

Dicunt  natum,  ex  eo  vero  Laium. 
10  Ego  vero  vocor  filia  Menoecei ; 

Et  Creon  frater  natus  est  ex  eadem  matre. 


10)  Orditur]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  Orditur  autem.  —  In 
Eurip.  Basil.  1.551.  et  Barn.,  Musgr.  baec  verba  iion  primo 
versui  praefixa ,  sed  persouarum  buius  fabulae  catalogo 
in  fiiie  sic  ailiuucta  suut:  ItQokoyiXtt  Ji  ^  '/oxnorij.  — 
Prologum  autein  agit  lotasta. 

11)  terrain]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.,  Fix.  C=  Eurip. 
lect.  recept. :  y^y) ;  Ed.  1558.  terram  Ueorum  (—  Eurip. 
Ed.  Basil.  1551.   yijy  fftoiv). 


I  S  S  A  E. 

Vocant  me  locasten ,  (hoc  enlm  nomen  pater 
Indidit)  duxit  me  Lalus;    cum  autem  sine  li- 

beris 
Esset,  dlu  habens  connublum  meum  in  domo : 
15    Venlens  interrogat  Phoebum   et  poscit  mas- 

culos 
Liberos  ad  prorogatlonem  suae  familiae. 
Ille  respondlt  ei :  O  rex  equeslrium  Thebarum, 
]Ne  seinina  liberorum   sulcum  invitis  Diis; 
Si  enim  genueris  filium  ,  interficiet  te  ille,  qui 

satus  fucrit, 
20    Et  tota  domus  tua   iblt  per  sanguinem. 
Ule  vero    dans  se  voluptati,   et  concedens  in- 

saniae  Racchi, 
Seminavit    nobls    filium ;    et    cum    seminasset 

infantem, 
Agnoscens  erratum  et  Dei  oraculum, 
In  pratum  lunonls  et  culmen  Cilhaeronis 
25   Dat  pasloribus  exponi  puerum, 

Fodiens  ferreos  aculeos  per  tales  medios. 
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Unde  ipsum  Graecia  vocat  Oedipum. 
Polyhi  paslores  equorum,  accipientes  puerum, 
Fernnt    flomiim  ,   et  in   manus  dominae 
30    Posuorunl;  ipsa  vero  mei  pucrperii  laborem 
Uberibus    atlmo%it,    et  suo  viro    persuadet  se 

pepcrissc. 
lam   vcro   vir    factus,    cum    genae   inciperent 

flavescere 
Filio   meo ,    aul   animadverlcns   ipse    aut    ad- 

monitus  ab  aliquo 
Ivit,  volens  explorare  parentes, 
35  Ad  domutn  ApoUinis;  et  Laius  eodem  meus 

maritus, 
Quaerens  cognoscere  expositum  filiurh, 
An  non  esset  superstes  ;  et  coniungunt  pedem 
Ambo  in  idem  loci  in  Phocidis  bivio. 
Et  auriga  Laii  compellat  eum: 
40    O  hospes,  cede*'^)  de  via  tyrannis; 

Ille  serpebat  humi  sine  voce,  sed  animum  ex- 

celsum  gerens ;   at  equi  ipsum 

UnguHsrubefecerunt  sanguine  extremos  pedum 

tendines. 
Unde   (sed  quid    opus   est    aliena   meis  malis 

dicere) 
Filius  meus  patrem  suum  occidit,  et  accipiens 

currus 
45   Dat   nutricl '")  Polybo.     Postquam  vero  in- 

festabat»«) 
Sphlnx  raplnis  urbem,  extincto  meo  marito, 
Creon  frater  praeconium  facitde  connubio  meo : 
Quisquis    posset    exponere    aenigma    sapientis 

virginis, 
Se  daturum  esse  hulc   connublum.      Exponit 

forte 
50  Sphingls  aenigma   filius  meus  Oedipus. 
Unde  domlnus  huius  terrae  factus  est. 
Et  accipit  sceptra  huius  terrae  tanquam  prae- 

mlum  saplenliae. 
Inde  duclt  matrem  Ignorans  miser, 
Nec  sclebat  mater,  se  cum  filio  concumbere*''). 


12)  cedc]  sic  (=  Eiirip.  fAinicrctao')  Editt.  1562.,  Barii., 
Musgr. ,  Fix. ;   Ed.   1658.  caede  (li.  I. ,  i.  q.  cede). 

13)  nutrici]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  recte  Bam.  mitritio, 
Musgr.  et  Fix.  altori  (=  Eurip.  TQoifti). 

14)  infestabat]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Musgr.;  Ed.  1558. 
devastabat  (Eurip,  int^uQii). 

15)  Xec  scicbat  niater ,  se  cuni  filio  concumbere.]  sic  Editt. 
1562. ,  Barn.  ,  Musgr. ,  Fix. ;  Ed.  1558.  Et  ipsiim  mater, 
nupta  ftlio. 


55   Parlo  vero   pueros  meo  filio  *")  duos  quidem 
mares, 
Eteoclem  et  clarum  Polynicen, 
Et  duas  filias,  alteram  Ismenem  pater 
Vocavit,    alteram    malorem   natu,     ego  Anti- 

gonem. 
Cum  cognovisset  autem,  semaritumessematris, 
60    Oedipus,  suslinens  omnia  mala, 
Eruit  sibi  oculos  suos, 
Aureis  fibulis  cruentans  pupulas. 
Postquam    autem  filiorum  meorum    genae    te- 

guntur  barba, 
Abdiderunt  patrem  intra  claustrum ,  ne  spar- 
geretur  haec  calamitas, 
65    Quae  ut  celaretur,   habebat  opus  multls  ar- 
tificiis. 
Adhuc  vlvit  domi  aeger  anlmo  propter    hanc 

calamitatem, 
Dirls  devovet  liberos*')  execrandis, 
Ut  perdant  hanc  domum  acuto  ferro. 
Filil  mel  incidentes  in  metum ,  ne  ratas 
70     Diras    illas   Dil    perficerent,    sl    habltarent 
slmul, 
Paciscentes  constituerunt,  ut  lunior  Polynlces 
Tantlsper  volens'*)  exulare  hac  terra; 
Eteocles  vero  manens,  sceptra  terrae  teneret, 
Per  vlces  mutarent  annum.     Postquam  autem 
In  throno 
75    Regni  consedit ,  non  discedlt  ex  regno, 
Sed  extrudlt  exulem  Polynlcem  ex  hac  terra. 
Ille  Argos  venlens,  iuiictus  affinitate  Adrasto, 
Magnum     conscribens     exercitum    Arglvorura 

adduclt, 
£t    veniens    ad    Ipsa    haec   Thebana    moenla 
septem  portarum, 
80  Repetit  paternum  regnum,  et  partem  terrae. 
Ego  ut  reconciliarem   eos,   persuasi   filio  Po- 

lynici, 
\]t   factls    Induciis  veniret  ad   fratrem,  prius- 

quam  congrederentur  acie ; 
Nuntius  missus  alt  eum  venturum  esse. 
O  habitans  lucldas  plicas  coeli. 


16)  pueros  meo  filio]  sic  Editt.  1562. ,  Barn. ,  Musgr. ;  Ed. 
1558.  pueros  uieos  filio ;  Fix, :  pueros  lilio  (=  Eurip. 
nalSiti  naiSi), 

17)  liberos]  sic  recte  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr.;  Ed.  1562. 
liberis. 

18)  volens]  sic  {=  Eurip.  txovra)  Editt.  1562. ,  Baru., 
Musgr. ,  Fix. ;  Ed.  1558.  errore  typogr. :  volvens. 
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85  Iiipiter,  serv;i  nos,  da  reconciliationem  llberis. 
„Oporlet  enim  te,    si  quidein  curas  res  mor- 

taiium ,  non  siuere 
„Eundein  horainem  seniper  esse  miserum*^). 
Paed.  OAntigone,  egregium  gcrmen  patris  in 

donio, 
Postquam  te  niater  gynaeceum  relinquere 
90    Permisit,  in  extrema  contignatione  domus, 
Ut  videas  exercitum  Argivorum ,  propler  pre- 

ces  tuas: 
Expecta'^),  tlonec  investigavero   viam, 
Ne    q\iis     civium    in    sententla     cogltabundus 

vagelur-""), 
Et  inilii ,  ut  servo ,  veniat  mala  reprehensio, 
95  Tibi  vero,  tanqiiam  reginae.    Cum  exploravero 
oninia  ,  dlcam 
Et  quae  vidi  ct  qnae  audivi  ab  Argivis ; 
Quando  veiii  fercns  fralrl  tuo  fidein  publicam 
Hinc  illuc,  et  liuc  rursus  ab  ilio. 
Sed  nenio  civimTi   appropinquat  his  aedlbus. 
lOO  Supera  pedlbus  veteres  scalas  ex  cedro  factas, 

Et  consldera   campos  ad  Ismenum  fluvlum, 
*^   Et  fontem ,  quantus*"")  exercitus  hoslium. 
[^Stropke    1.] 
Ant.   Porrige    nunc,   porrige  senilem    manum 
iuveni  de  gradlbus, 
105    Sublevans  vesligium  pedis. 

Paed,    Ecce  iunge  manum ,   vlrgo ,    opportune 

asccndlsti, 
Exercitus  Graecorum  iam  inovetur, 
lam  separant  a  se  invicem  cohortes. 
[Stropke  2.] 
110   Ant.  O  veneranda  lilia  Latonae  *Luna*'), 
Totns  camptis  acneus  fidget. 
Paed.  JNon  segniter  venlt  lu  hanc  terram  Po- 

lynlces, 

Instructus   magno    equltatu,    et  multis  clypeis 

strepens. 

[Stropke  3] 

115  Ant.  Num  quid  partae  *  et  aenei  vectes  in 

claustris 

19)  H.  1.  iii  Editt.  1558.,    1502.  nota  margin. :  Vicissitudo. 

20)  Exppcta]  sic  C=  Eurip.  iTilcxfi)  Editt.  1558.,  Baru., 
Musj;r. ;  Ed.   lofjS.  eirpre   tvpogr. :  Expecto. 

20a)  iii  scnteutia  cositalmudus  vasetur]  sic  Editt.  1.558., 
1562.;  Editt.  rcceiit.  (=  Euri|i.  h'  Tcji^oi  ifctyra^trut)  iil 
Tia  [Kix:  seiiiita]  apparcat, 

20)))  qiiaiiUis]  sic  Editt.  rcccnt. ;  Editt.  I5SS.,  15fi2.  quaiitiim. 

81)  Luna]  sic  Editt.  1558.,  lof>2. ;  Barii. ,  .'UusKr. ,  Kix. : 
llccatc  t=  Eiirip.  'i?zf!ffO;  ab  lioc  iioinine  vs.  I  iO.  iiicipit 
in  liis  Editt. ,  in  quilius  liic  vs.  et  suljsequeus  iD  tres  suut 
disiuiicti. 

Melaxth.  OpEa.  VoL.  XA'III. 


Saxeis  instrumentls  Amphlonis 

Inncti  sunt  murls? 

Paed.    Confide :    qtiod    interlora   attinet,    bene 

iiiunita   est  urbs. 
Sed  vlde  primum  ,  si  vis  sclre  ,  quls  sit. 
[Stropke    4.] 
120   Ant.   Quis  esl  ille  fulgenti  cono,  qul  ante- 
cedit  exercitum, 
Circa  brachium  levans  aeneum  clypeum? 
Paed.    Dux  est ,  o  domlna. 
1^5  Ant.  Quisnam?     Unde  natus?  dic,  o  senex. 
Quod  est  nomen  eiiis? 
Paed.  HIc  iNJycenaens  dlcltur  genere, 
Habitat   ad   Lernaeam   paludem ,    rex   Hippo- 
inedon, 
[Stropke  5.] 
Ant.  Heu  quam  snperbus,  quam  terribilis  ad- 
spectu, 
130   Slmllis  Giganti  nato  ex  terra ,  fnlgens 
In  picta  veste,   non   conveniens"-)  mansuetae 

naturae. 
Paed,   Non  vldes  ducem,  qul  praeterit  fontem 
Dlrces? 
135    Ant.   Alius,  alius   est   modus  ^*)  armorum, 
*  quis  cst  iste? 
Paed.  Est  rillus  Oenei  Tydcus, 
Habet  in  pectore  Martem  Aetolum. 

[Stropke  6.] 
Ant.   Ipse'-*^)  est,   o  senex, 
Qni  est  maritus  sororls  sponsae  Polynicis? 
140    Quam    alleno    colore   armorum,    semibar- 
barus ! 
Paed.   Sunt   clypeati  omnes  Aetoli,  o  filia, 
Et  iacvdatores,  liastis  bene  coUirnantes. 
Ant.   Unde  scis  ti;iec  tam  clare,  o  senex? 
Paed.   Videns  sign;i  clypeorum  tunc  not;ivi, 
145    Quando   veni,   fi(Jein   publlcam  ferens   tuo 
fratrl, 
Quae  intuens  novi  armatos. 
[Stropke  7.] 
Ant.  Quis  iste,  qui  circa  monlmentum^)  Zethi 

transit, 
Comatus,  oculis  terribilis,  et  adspectu  iuvenis? 

22)  conveiiieiis]    sic    C=   Eurip.   7roo;rfonog')    Fditt.    1558., 
Barii. ;   Ed.   1562.  veiiiens   C-^^lussr. .  Eix.  siniilis). 

23)  inodusj  sic  Editt.  Barii.,  .Musgr.,  Fix.;  Editt.  1558.,  1562. 
iiiotus   (Eurip.  Tiiuno;]. 

23a)    l|)se]   sic   Editt.   1558.,    1562.;    Editt.   recent. :   Istene 
(Eiirip.   oirog). 

24)  moiiiinentuin]  sic  Edilt.  1562.,  Barn.,  Musgr.,  Fix, ;  Ed. 
1558.  mouumcutum.  i 
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Ant.    Quanla    niuUiludo 
ipsum  sequens 
Arinata  clrciimd.it? 
Pacd.  Hic  esl  Parlhenopaeus,  Atalantae  filius. 

iStropke   8.] 
Anf.   Sed  eum  per  niontes  cum  matre 
Pioperans  Diana  ,  tclis  dornans 
155  Perdat,  qui  venit  meam  uibem  expugnatum. 
Paed.   ,,Fiat  ita ,    o  fdia;    iure  autem   veniunt 

in  hanc  terram. 
„Idcirco  eliam  metuo ,  ne  recte  eos  considerent 
Dii. 
iStrophe   9.] 
Ant.  Ubi  ubi  est  ille,  qui  natus  est  mecum  ex 
una   matre, 
160   Laboriosus  fato  Polynices, 
O  charissime  senex? 

Paed.   llle  prope  sepulchrum  septem  virginum 
!^iobes,  stat  prope  Adrastum.     Vides? 
Ant.  Video,  sed  non  satis  clare,  video  aliquo 
modo 
165   Simulachrum  formae  ipsius,    et  pectus  ad- 
umbratum. 

iStrophe    10.] 
Utinam   possem    facere   cursum    instar  celeris 

nubis, 
Per  aerem  ad  meum  fratrem ! 
Circumdarem  brachia 
170    Amicissimo    coUo  miseri   exvdis  longo  tem- 

pore. 
Quam  decorus  est  in  armis  aureis,  o  senex, 
Sicut  matutini  radii*^)  solis  fulgurans. 
Paed.   Veniat  ad  hanc  domum,    ut  possis  ex- 

plcre   hoc  gaudium. 
175    Ant.  Iste  vero,    o  senex,    quis  est?    unde 

occurrit? 
Qui  currum  candidum  gubernat,  cui  insidet? 
Paed.   Est  vates  Amphiaraus,  o  domina  ,  hic; 
Victimae    cum    eo,    et    libationes  sanguineae 

fluentes  in  terram. 

iStrophe  II.] 
Ant.  O  Luna,  forniosi  fdia 
180  Solis,  aureum  circukim  habens 
Luminis,  quam  quietos  stimulos 
Et  modestos  equis  inferens,  gubernat  currum  ! 


185   Ubi  est,  qui  atrocia  minatur  huic  urbi, 
Capaneus? 

Paed.  Iste  considerat  aditus''*)  scptem 
Turrium,  sursum  ac  deorsum  muros  metiens. 

[Strophe    12.] 
190  Ant.  lo  Nemesis,  et  tonitrua  lovis  *graviter 
sonantia, 
Et  ignls  fulminis  caliginose, 
Tu  superbiam  immodicam 
Sed.tto;  liic   est,  qui  captivas 
Piignando  Thebanas  mulieres  ad  Mycenas 
195   Ducet,  et  Lernaeam   tridentem, 
Ad  aquam  INeptuniam  Amymones, 
Coniiciens  eas  in  servitutem?     Nunquam, 
Kunquam ,  o  veneranda  Diana,  auro  capillos 
revincta. 
200  O  lovis  filia,  *  sustineam  servitutem *"). 
Paed.  Ingredere  indomum,   o  filia  ,  et  in  con- 

tignatione 
In  gynaeceo  maneas  tuo,  postquam  ad  delecta- 

tionem 
Desiderii  tu  venisti  eorum,  quae  postulabas'**) 

videre. 
Coetus  enini  (postquam  tumultus  urbem  ingres- 
sus  est) 
205   Mullerum  venit  ad  domum  tyrannicam. 
,,Quendum  enim  est  muliebre  genus, 
„Et  cum  parvas  occasiones  sermonis  accipiunt, 
„Phires   addunt.      Vohiptas  vero   quaedam 
„Mulieribus  est,  ut  niliil  sani  inter  sedicant''®). 

[Strophe.l 
210  Chor.  Relinquens  Tyrium  mare,  veni 

(Ut  essem  donum  Loxiae 

Phoebo ,  e  Phoenissa   insula, 

Et  ministra  auhie,  ut  sub  iugis 
215  JNivosi  *  Parnassi  degerem) 

Navigiins  remo  per  lonium  mare 

Super  circumfluos  steriles  campos  Siciliae'**), 


25)  Sirnt  matiitini  radii]  sio  Editt.  15fi2. ,  Barn.,  Miisgr.; 
Ed.  1558.  Similia  niatiitiiiis  radiis  lEix. :  Alatatiiiis  pari- 
ter  .  .  radiis ,  Eurip.  iioaig  Suoia  .  .  /SoAoffJ. 


26)  aditiis]  sic  (=  Eurip.  TiQo^^icaiig')  Editt.  1562.,  Barn., 
Miissr. ,  Fix.;  Ed.  1558.  processus  (quasi  legisset  tiqo- 
ptiGng). 

27)  servitiitem]  sic  (_—  Enrip.  Sovloavvav')  Editt.  1562., 
Barii.,  Jlusgr. ,  Fix.;  Ed.  1558.  servitutem  puellarem. 

28)  postulalias]  sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  male:  postnlabis 
(Barn.,  Musgr.  cupiebas  =  Eurip.  f/pjC*). 

29)  H.  1.  iu  Editt.  1558.,  1562.  nota  margin.:  Mulierum 
loquacitas, 

30)  Siciliae]  sic  {=  Eurip.  ^izf^.m;)  Editt.  155S.,  1569., 
Musjjr.,  Fix. ;  Uarii.  iii  textu  ^ixfi.iag  exliibens,  adscripsit: 
legendum  esse  Ki/.ixiag,  quamohrem  iii  lat.  interprct.  re- 
cepit :  Ciliciae. 
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220    Spirante  flatu  Zephyrl  in  coelo 
\^Antistrophe.^ 
Optlmiim  struloiom.  j-   Electa    ex  urhe  mea 
Ut  essem  donum   Apollini,  veni  in  Cadineam 
i^Ui')!:  terram 

225   Inclytorum  llherorum  Agcnoris ,  missa  huc 
ad  cognatas  Lall 
Turres,  quae  sunt  slcut  statuae  ex  auro  factae. 
Sum  serva   Apollinls. 
230  Praeterea   expectat  me  aqua  Castalii  fontis, 
Ut  rlget  meas  comas,   delicias  virglnum, 

l^Epodus.^ 
In  sacrificio  Phoehi,  f  O  splendens  petra  ignis 
235  Lumine  duoruin  vertlcum ,  supra  cacunien 
Bacchl;   et  tu ,  o   vitis  Bacchi, 
Quae  profers  quolidianum   potum, 
Agrestes  aniltlens  botros,  o  dlvlna  antra  dra- 
conls, 
240    Et     vos    monlanae    specidae    Deorum ,    et 
nivosum  ^"  *) 
Circumdans  sacruin  montem  Immortahs  Deae 
Chorus,  utlnam  fiam  sine  metu  In  istis  vallibus 
245  Phoebi ,  rehnquens  Dircen ! 
[Stropke.] 
Nunc  ante  moenia  veniens  iNIars  bellicosus, 
Incendit  hostilem  sanguinein ,  quod  utinam  ne 
accidat  urbi; 
250  „Communes  enimsunt  amlcorum  dolores^*). 
Commune  est,  sl  quid  patltur  Ista  terra  septem 
loiai  .  turrlum, 

Regloni  Phoenissae.     Eheu  est  commimls  san- 
guis,  communes  hberi 
255  Cornutae  lus :  quibus  ego 
l^Antistrophe.'] 
Aerumnarum   partlceps   sum.    -j-   Apud  urbem 

nubes   clypeorum 
Densa  fulgurat,  specles  crueiitae  pugnae, 
260  Quam  Mars  mox  adferet  filiis  Oedipi, 
Ferens  noxain   ab  Erlnnybus. 
O  Argos  Graecum ,  metuo 
Tuum  robur,  et  Id,  quod  dlvinltus  accidit. 
265  Non  enim  ad  inuistum  certamen  armatus 
Venit  iuvenis,  qui  ad  hanc  domuin  accedlt. 
[Polynices,    Chorus,   locastc,    Eteocles.J^ 
Pol.  Claustra  lanilorum  me  receperunt 
Facile,  ut  venlrem  in  urbem. 


30a)   iiivosum]    sic    (=    Enrip.    vnfofioloy')    Editt.    receiit. ; 

EUitt.  1558.,   15S2.  viiio.suiii. 
31)  Uuic   versui  iii  Editt.  1558.,  1562.  in    marg.   apiiosUum 

est^proverbium:  Amicorum  omuia  commujiia. 


270  Propter   quod   etiam  metuo,    ne  me   intra 
retia 
Acclplcntes,  non  dimittant  sine  caede  corporis. 
Quapropler  circumferendi  siint  undlque   oculi 
Huc  et  ilhic,  ne  quis  sit  dolus. 
Armatus    inanuin  lioc  ense, 
275  Efficiam ,  ut  tuta    sit  mlhi  fiducia  audaciae. 
Heus  quid  istuc  est?  an  vero  strepitum  metuo? 
,,OinnIa   enlm  audentibus  pericnlosa  vldentur 
„  Quanilo  per  hoslilem  Incedunt  terram*'^). 
Confisus  sum  niatri,  (et  tainen  non  plane  con- 
fido) 
280  Quae  mihl  persuasit,  ut  factls  inducils  huc 
venirem. 
Sed  prope  est  auxilium;  foci  enlm  aharlum 
Prope   adsiint,   et  non  desertae   domus. 
Age  dimiltam  gl;idium   in   obscuram  vaginam, 
Et  has  Interrogabo,   quae  adstant  aedibus, 
285    Peregrlnae    muheres.      Diclte,    quanam    ex 
patria 
Acceditis  ad  Graecas  domos? 
Chor.  Terra  Phoenissa  patrla  aluit  me; 
Agenoris  nepotes  ex  spoliis 
Miserunt  me  huc  Plioebo  donarium; 
290    Cumque   esset    nie    missurus    Oedipi    filius 
inclyfus 
Ad  veneraudum  oraculuin  Apolllnis,  et  pene- 

Iraha, 
Interea  Arglvi  duxerunt  exercitum  ad  urbem. 
Tu  vero  responde  mihi,  quisnam  sis,  qui  venis 
Ad  Tliebas  urbem  septem   turrlum. 
295  Pol.  Pater  milil  est  Oedipus,  Laii  filius, 
Peperlt  me  locaste,  filla  Menoecei, 
Vocat  me  Polynicem  Thebanus  populus. 
Chor.  O  cognalio  filiorum  Agenoris, 
Meorum  dominorum,  a  quibus  mlssa  sum. 
300  Procumbo  ad  genua 

Tibl,  o  rex,  coleiis  legem  patrlam. 

Venlsti  tandem  post  longum  tempus  in  terram 

patriam. 
Heus   heus    veneranda    mater,     venias     extra 
aedes,  aperl  portas! 
305    Num    audls    hunc,    quein    peperisti?  quid 
cunctaris 
Egredl  aulam  excelsam,  et  complectl  braclila 

fihi? 
locast.  O  puell.ie,  vocem  Phoenlssam  intra 


32)  H.  1.   in  Editt.  1558.,    1562.   iiota  margia. :    Uosti   nilia 
viiletur  tutum. 
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310  Aedes  istns  audiens,  *  sonect.i  treimilum 
Incessum    pedis    tralio.     O  fili,    post  longum 

intervalluin, 
Et  post  niultos  dies   adspicio  oculum  tuum. 
Arnplectere  ubera  matris  bracliiis  tuis 
315  Et  delicias  genaruni,  *  et  canas  comas  capil- 
lorum, 
Obumbrans  coUum  ineum. 
lo ,    vix   apparens    praeter   spem    et    praeter 

opinionem 
In  brachiis  matris,   quomodo  compellabo  te? 

quomodo  tibi  omnia  dicam? 
Quando    manibus    et  verbis    multiplicem    vo- 
hiptatem, 
320  Huc  et  ilhic  inambuhins,  et  delectationem 
\  eteris  gaudii  accipiam?      O  fdi, 
Rehquisti  paternam  domum  desertam, 
Exul  missus  fratris  iniuria. 
325  Quam  desideratus  amicis,  *quam  desideratus 
Tliebis ! 
Unde  rasi  canos  meos, 
Dimittens  capillos  funestos  et  luctuosos, 
Et  non  induta  sum  candidis  vestibus:  o  fili, 
Atras  et  squalidas  has  tenebris  aedes 
330    Incolo ;  senex  in   domo 

Excaecatus  ,   iumenli*'-*)   comparis 

Eius,  quod  abiunctum *2 1»)  a  sua  familia,   desi- 

derium  lachrymosum 
Semper  habens,  insiliit  gladium, 
335  Ut  sibi  mortem  conscisceret,  *  et  in  summa 
parte  aedium 
In    strangulationem     prorupit     cum     gemitu, 

execrans  hberos 
Cum  vociferationibus  querelarum    in  tenebris 
Occultatur.     Te  vero,  o  fili,  audio  connubio 
340  Coniunctum,  coniugalem   voluptatem 
Habere  in  externa  terra  et  peregrinos 
Curare  affines.     Haec  sunt  intolerabilia  matri, 
345   Et  Laio  avo  tuo ,  *  nuptiarum  esse  accer- 
sitara  noxam. 
Neque  ego  lumen  ignis  accendi  tibi 
In  nuptiis  legitime,  ut  decet  matrem  beatam ; 
Nec  Ismenus  curavit  Hymenaeum, 
350  Qui  ex  balneis  constat  dehciarum  ;  per  The- 
banam  urbem 
Praeteritus  est  silentio  ingressus  tuae  sponsae. 


32a:)  iumenti]   sic   Editt.   1558.,    1562.;    Editt.   recent. :    ingi 

(fr(iteini). 
32b)  abiiinctnin]  sic  scripsi  (=  Enrip.  unolv/tlGai ,   fiarn.: 

disiuiictnm) ;  Kditt.  153». ,  1562.  adiuuctum. 


Pereant:  sive  fcrrum,  sive  dissidium, 
355  Sive  pater  tuus  in  causa  est,  *  sive  fatum 
Petulanler  invasit    donuim  Oedipi : 
Ad  me  veniunt  dolores  honuu  malorum. 
Clior.  „Partus,  qui  eduntur,  dolore  vehementer 

movent  matres**): 
„Ac  totum  genus  muliebreamansest  liberorum. 
360  Poh  Mater,  bene  et  non  bene  cogitans,  veni 
Ad  viros  inimicos;  sed  necesse  est 
„Omncs  amare  patriam ;  qui  ahler  dicit, 
„\erbis  delectatur,  nientem  vero  illic  habet. 
Adeo  autem  ad  turbas  et  timorem  ventum  est, 
365  INe  quis   dolus  a  fratre  me  occidat, 

Ut  habens  manum  armatam  gladio  per  urbem 
Venerim    circumferens    vultum.        Unum    me 

iuvabit, 
Induciae  et  tua  fides,  quae  me  introduxit 
Intra    moenia    paterna.       Veni    vero    mullum 

lachrymans, 
370   Post  longum  tempus  videns  aulam  et  focos 

Deorum, 
Et    gymnasia,     in    quibus    nulritus    sum,     et 

aquam  Dirces, 
A  quibus  non  iuste  pulsus,  peregrinam  urbem 
Habito ,  habens  adspecluin  per  oculos  lachry- 

mantem. 
Ex  illls  doloribus  meis  te  video  dolore 
375  AfFeclam  capite  rasam  et  hicluosa  veste. 
Heu  mea  mala ! 
„Quam  misera  res  est,  o  mater,  odium  inter 

domeslicos*'), 
„Et  quam  thfficile  reconcihantur ! 
Quid  agit  pater  senex  in  aedibus 
380  Videns  tenebras?  quid  porro  sorores  duae? 
An  non  miserae  gemunt  exilium  meum? 
loc.  Aliquis  Deus  male  perdit  genus  Oedipi. 
Sic  enim  coepil^'),  ut  ego  parerem  contra  fas, 
Et  ut  male  duceret  uxorem  pater  tuus  ,  tuqtie 

nascereris. 
385  Verumad  quid  haec?   „Oportet  ferre  fatalla. 
Quomodo    autem    interrogem,    ne    mordeam 

tuum  animum, 
Mefuo,  quae  volo;  venis  enim  mihi  desideratus. 
Pol.  Quaere,  nihil  omiltas. 
„Quae  eniin  tu  vis,  ea  et  mihi  grata  sunt,  mater. 


33)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  margin.:  Matrum  amor 
in  libcros. 

34)  H.  I.   ibid.  nota  inarg. :  Odinm  cOKnatornm. 

35)  coepit]  sic  (=  Kurip.  fiQ^iti')  liarii.,  Fix. ;  Editt.  1558., 
1562.  cepit  (ii.  1. ,  i.  q.  coepit). 
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390  loc.  Interrogo  primum,  quae  volo  conscqui. 
„Esse  exulein ,  nonne  magnum  m;ilum  cst? 
Pol.  „Maxinuim,  re  niaius  est  quani   vei-bis. 
loc.    „Ouonam   modo?    quid    est  usque    adeo 

malum  exulibus*^)? 
Pol.  „Unum  est  maximum ,  non  habent  liber- 

tatem   dicendi. 
395   loc.   „ServI   est,  (quod    dixisti)  non   dicere 

aliquem   id ,  quod  sentiat. 
Pol.  „Oportet  ferre  stullitias  illoruni ,  qui  do- 

rainantur. 
loc.  „Et  hoc  acerbum  est,  desipere  cum  stultis. 
Pol.    „Sed   serviendum    est  propter    ulilitatem 

contra  naturam. 
loc.  „Spe  alvmtur  exules ,  ut  dicitur. 
400  Po/.  „Adspiciunt  eae  pulchris  oculis,  cunctan- 

tur  tamen. 
loc.  Neque  tempusostendit  tibi  eas  esse  inanes? 
Pol.  Habent  Venerem,  suavem  Deam  quandam. 
loc.    Unde    alitus   es,   priusquam   per   nuptias 

invenires  victum  ? 
Pol.  Aliquando  habebam  in  diem,    aliquando 

non  habebam. 
405    loc.   INon  iuvabant  te  amici  patris,    et  ho- 

spites? 
Pol.  Bene  sit  tibi;  ,,amicornm  res  in  calami- 

tatibus  nihil  sunt*'). 
loc.    „]Non    extulit    te    nobilitas    ad    magnum 

gradum  ? 
Pol.    „MaIum    est   nihil  habere.      Genus  non 

aluit  me. 
loc.  „Patria,  ut  videtur,  charissima  res  mor- 

talibus  est. 
410    Pol.    Non    quidem    dicere    possum,     quam 

dulcis  sit. 


420  Pol.  Haec  erat  causa  ;  deinde  venlt  alins  exul. 

loc.  l^iiis  isle?  non  et  ille  niiser  erat**)? 

Pol.  Tydeus,  quem  dicunt  natum  Oeneo  patre. 

loc.  Quare  feris  vos  Adrastus  comparavit? 

Pol.  Eo  quod  veniinus  in  cerlamen  de  stragulis. 
425  loc.  Ibi  filius  Talai  inlellexit  vaticinia? 

Pol.   Et  dedit  nobis  duobus  duas  puellas. 

loc.  Suntne  felices  aut  infaustae  nuptiae? 

PoL    jNon    reprehendo  nuplias  ad  hoc    usque 
tempus. 

loc.    Quomodo   persuasisti    Imc  te  sequi  exer- 
citum  ? 
430  Pol.  Adrastus  iuravit  duobus  generis  hoc, 

Tydeo  et  mihi,  (hic  enim  est  affinis  meus) 

Se  reducturum  utrumque  in  patriam  ,  me  vero 
prius. 

Multi  principes  Danaorum  et  Mycenaeorum 

Adsunt,  officium  mihi  triste,  sed  necessarium 
435  Dantes;  duco  enim  exercitum  adversus 

Patriam.      Deos  autem  iuro,  quod  invitus 

IntuH  bellum   charlssimis  parentibus. 

Sed  ad  te  pertinet  reconciliatio  horum  malorum, 

O  inater,  ut  reconcilians  charos  fratres, 
440  Llberes  a  laboribus  me,  et  te,  et  totam  urbem. 

lam  olim  quidem  celebratum   est,    sed  tamen 
dicam  : 

„Opes  hon)inibus  sunt  honoratlssimae, 

„El  habentmaxlmam  potentlam  inter  homines. 

Propter  has  huc  venio,  ducens  multas 
445    Hastas.      „Nam  nobills  vir,   si  pauper  sit, 
nihll  est=«9). 

Ckor.  Atqui  Eteocles  ad  reconclliationem  huc 

Accedit;  tui  officiiest,  o  mater  locaste,  dlcere 

Talesserinones,  quibusreconclliare  possisfilios. 

Eieo.  Mater,  adsum  dans  tliu  hanc  gratiam; 


loc.  Quomodo  venisti  Argos?  quid  consllii  ha-     450  Veni;   quid  me  facere  oportet?  incipiat  ali- 

quis  dicere : 
Qula  circa  moenia   iuga  currus  et  manipuloy 
Iiistruens ,  inhibui  civitatem ,  ut  te  avTdlrem 
De    communi   reconclllatione,    propter    quam 

factis   Induciis, 
Me  persuadens,  hunc  in  urbem  recepisti. 
455  loc.  Expecta.      „Celeritas  non  iusle  agit. 
„Tarda  consllia  efticiunt  multa   sapienter'"). 


buisti  ? 
Pol.  Apollo  Adrasto  aliquod  oraculum  dedlt. 
loc.  Quale?  quid  hocdlxisti?  nonsalis  inlelllgo. 
Pol.  lusslt  dare  nuptum  fillas  apro  et  leonl. 
415     loc.   Quomodo    tibi    societas    erat   nominls 

bestiarum,  o  fill? 
Pol.   Non    scio;   fatum  nie  ad  hanc    fortunam 

vocabat. 
loc.   Sapiens   enim    est  Deus.      Sed    quomodo 

nactus  es  connublum  ? 
Pol.  Nox  erat,  cum  veni  ad  portlcus  Adrastl. 
loc.  Quaerens  cublle ,  sicut  exul  errans? 

36)  H.  1.  iii  £d.  155S.  nota  mar^in.:   Exnlnm  miseriae. 

37)  U.  I.  iu  £d.  1558.,  1563.  uota  marg.:  Falsi  amici. 


38)  iion  et  ille  miser  erat?]  sic  scripsimus  interrogationis 
sisiio  adiecto;  Editt.  155H.,  1562.  non  —  erat.;  .Mus^r^ 
et  Fix. :  qi.ippe  vero  miser  et  ille  erat.  CEurip.  log  aQ 
tO^Xtog  y.c(y.tii'og  »,»'.). 

39)  H.  1.  iu  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Paupertas. 

40)  H.  1.  in  his  Editt.  nota  marg.:    In  praeproperum. 
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R.emitle  torvos  oculos,  et  flalum  animi; 

Nou  eniiii  iutueris  praccisum  a  faucibus  capul 

(jiorj;oiiis,  scil    vidcs  veuieutem  fiMtrom  tuum. 
460   Tu  ruisus   vultuin  a»l  fratiem  verle, 

Polynices;  nam  ia  idein  videns  oculis, 

,,  Dices    nielius,    et  melius  excipics  huius   ser- 
inoues. 

Ailinoncre  vos  aliquid  sapienter  volo. 

,,  Qii:indo  amiciis   ali(juis  iratus  amico 
465  ^Conjjredieus,  inuluo  adspicit, 

„Oportet  tantvuu  ea  considerare,  propter  quae 
venit, 

„  Priorum    vero    malorum   nequaquam  niemi- 


nisse 


'). 


O  feli  Polynices ,  tua  oratio  prior  erit. 
Tu     enlm     venis     adducens     exercitum    Grae- 
coruin, 

470  Passus  iniusta ,    ut  tu  dicis ;  index  vero  ali- 
quis 
Deorum  fiat ,  et  reconciliator  malorum. 
Pol.  „Oratio  veritatis  simplex  est, 
„Et  non   habet    opus  mullis   liiuc  indc  inter- 

pretatlonibus : 
„l\es  ipsa  pro  se  dicit;  mala  vero  causa 

475  „Languens  in  sesc,  habet  opusaccuratisphar- 
niacis. 
Ego  soUicitus   de  domo  patris, 
Et  nieas  el  huius  volens  effugere  execrationes, 
Quas  Oedipus  dixit  adversus  nos  aliquando, 
Discessi  sponte  mea  ex  hac  lerra, 

480    Concedens    fratri,     ut    regnum    teneret    in 
patria  per  unum  annum, 
Ut  ipse  regnarem  rursus  per  vices  accipiens, 
Et  non  huc  veniens  per  inimicitiam  et  caedem, 
Aliquid  inali  facerem  et  paterer,   quae  fiunt. 
Ipse  probans  haec,  et  invocans  Deos  testes, 

485  ISihll  eorum  fecit,  quae  dixit,  sed  habet*-) 
Ipse  regnum ,  et  partem   inei  regni. 
Et  nunc  paratus  sum  mea   reciplens, 
Exercltum  extra  hanc  terram  diiuittere, 
Habitareque  meam  douuuu  accipiens  per  vices, 

490  Et  illi  reddere  rursus   aequali  tempore; 
Et  non  expugnare  palriam,  neque  admovere 
Fixas  scalas  turribiis  ad  ascensloncm. 
Sed  raeis  non  potitus,  experiar  iure 
Facere  ea,  quae  institui:  et  voco  Deos  testes, 


41)  Uiiic  loco  iii  m^rt;.  Iiaruiu  Eilitt.  adscriiita    siint  vcrba: 

Hecunciliatioiiis  re^iila. 
43)  Ipse  probans  —  setl  liahet]  lii  duo  versus  iii  Kditt.  1558., 

Ib62.  male  bis  deinceps  typis  suut  exscripti. 


495  Qiiod  omnia  iure  faciam,  iniuste  vero 
Spolier  patrla   scelesle, 
Haec  siugula,   mater,  non  perplexos 
Sermoues  colligeus  tlixi,  sed  et  saplentlbus 
Et  hcbetlbus  iusta ,  ut  mllu  vldetur. 

500   C/ior.    Mihi  quidem,  etlamsl  non  sumus  In 
Graecla 
Alitae,  videtur  tamen  prudenter  dlcere. 
Eieo.    „SI  omnlbus   Idem    esset  pulchrum,    et 

idem  vlderetur. 
„Non  esset  amblgua  dlssenslo  inter  homines; 
,,]Nunc  vero  nlhil  simlle,  nilill  aequale  homi- 
nibus   est**), 

505  „Praeter  nomlna,  res  non  est  eadem. 
Ego,  mater,  non  occultans  dlcam. 
Velim  Ire  ad  ortum  solls  et  astrorum, 
Et  sub  terrani,  si  possem  efficere, 
Ut  haberem  tyrannidein,  Deorum  maximam**), 

510  Hoc  Igltur  bonum  ,  o  mater,  non  volo 
Alteri  coucedere  magis,   quam  uillil  servare. 
,,lgnavi  enim  est,  plus  amlltere 
„Quain  accipere.     Ad  haec  puderet  me 
Venlentem  liunc  cum  armls  et  vastantem  terram, 

5l5  Consequi  quae  postulat.      Thebis  hoc 
Fuerlt  probrum  ,  si  ex  hastae  Myceneae 
Metu  traderem  sceptra  mea ,  ut  lilc  haberet. 
Oportebat  Ipsum  non  armls  reconclllatlonem 
Facere,     o    niater.       „OratIo    euiin    emendat 


omne " 


0, 


520  „Quod  vel  ferrum  hostium  facere  possit**). 

Sed  sl  vult  alioqui  habltare  hanc  terram, 

Licct  sane ;  Illud  autem  volens  nunquam  con- 
cedam, 

Cum  llccat  mlhl  regnare,  ut  scrviam  hiiic. 

Ad  haec  veniant  milu  Igues,  vcnlaiit  enses, 
525  lungite  equos,    implete  campos  curribus, 

Qiiia  non  tradain  huic  iiieum   rcgnum. 

„Si  enlm  inluste  slt  agcre,  tum**")  regni  causa 

„Pulcherrimum    est    iniuste    agere ;     in    aliis 
opus  est  uti  pietate"^). 


43)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1563.  nota  inarg.:  Quot  capita, 
tot  sensiis. 

44)  Deorum  inaxiinam]  .sic  Editt.  1558.,  1562.,  Fi.\. ;  Barn., 
Mus(i;r. :  Dearum  maxitiiam  (Kurip.  Tiji'  S^tuii'  /utyiCTrjy). 
—  H.  I.  in  Editt.  1558.,   1562.  iiotainarg. :  Hegiii  cupiditas^ 

44a)  omne]  sic  (;=  Eurip.  ndf)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1562.  omiies. 

45)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  iiota  inarg. :  Oratiouis  vis. 
45a)  tum]  sic  scrip.si;  Editt.   1558.,   1562.  dum. 

46)  H.  I.  in  liis  Editt.  iiota  marg.:  „Iniustitia  ob  reguum. 
Vide  Cic.  1.  Offic."  (Cic.  Otfic.  1,  8,  26.). 
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Chor,   „Non  convenit  pulchra  dlcere  in  rehns 

inhonestis. 
530  „Non  enim  est  hoc  bonum,  sed  acerba  rcs 

est  iustitiae. 
loc.  „0  fili,  non  omnia  mala  senectuti 
„Adsunt,  Eteocles ;  sed  experientia 
„Habet*')     aliquid    dicere     sapientius     quam 

iuvenes. 
„  Quare  pessimam  Dearum  concupiscis, 
535    „  Ambitionem  ?    o    fili,    ne    facias,    iniusta 

Dea  est. 
„In  multas  famib'as  et  urbes  beatas 
„Intravit  et  egressa  est  cum  pernicie  utentium, 
„Propter  quam  tu  insanis.     IUud  multo  nielius 

est,  o  fili, 
„AeqaaIitatem  colere**),  quae  semper  amicos 

amicis, 
540  „Urbes   urbibus,  et  socios  sociis 

„Colbgat;    aequalitas  enim  est  legitima    inter 

homines. 
„ Abundantiori  semper  inimicum  est 
„Id,  quodquod  minus  est,    et  inchoat  statini 

hostilem  diem. 
„Etenim  m.ensuras  hominibus  et  pondera 
545    „Aequalitas    ordinavit,    et    numeros    con- 

stituit; 
„Obscuramque    palpebram    noctis,    et    huTien 

solis, 
„Ut  aequaliter  circuirent  annuum  circulum^'*), 

constituit. 
„Et  neutrum  horum    duorum  victum    invidet 

alteri, 
„Atque  ita  sol  et  nox  serviunt  hominibus. 
550  Tu    autem    non    sustinebis   habere    aequam 

partem  regni, 
Et  huic  tribuere  suam  partem?  ubi  est  ius? 
Quid  tyrannidem,  beatam  iniuslitiam, 
Valde  colis   et  magnifacis, 

Honore  affici  magnum  putas?  inane  est  hoc, 
555  An  multum  laborare  vis ,   habens  niulta  in 

domo? 
Quid  est  hoc  amplius?  nomen  habet  tantum. 


47)  Habet]  sic  (=  Enrip.  fxit')  Baru. ,  Mnsgr. ,  FLx. ;  Editt. 
loSS. ,  1562.  male:  Haheut. 

48)  H.  1.  iu  Iiis  Editt.  nota  marg. :  Lans  aequalitatis. 

49)  Id  qnodquod  minns  estl  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Bani., 
Wnsgr. :  Id  quod  miuns  est  (Eurip.  xov).uccov). 

50)  aunnnm  circnlnm]  sic  (=  Eurip.  ivtuvaiov  y.vxXor) 
Editt.  1562.,  Baru.,  Musgr. ,  Fix.;  Ed.  1558.  errore  ty- 
pogr.:  auimnm  circulum. 


„?sam  sufficientia  sufficiunt  modestis. 
„]Neque    enim    homines    proprias    possidemus 

opes, 
„Sed  habentes  a  Diis  datas,  curamus  eas: 
560    Qui,  quando  volunt,  auferunt  istas  rursus. 
„Potenlia  enini  non  est  st;il)ilis,  sed  in  (iicm'"). 
Age,    si  ita  interrogem,    duas  senlentias  pro- 

ponens  simul, 
Ulrummallsregnum  tenere,  aut  urbeni  servare : 
Regnare  velle  dices?     SI  vero  vlcerlt  te  Iste, 
565   Et  Arglvorum   hasta    exercltum  Thebanum 

ceperlt, 
Vldebis  domltam  Thebanorum  clvitatem  hanc: 
Vldebis  multas  puellas  captlvas, 
\i  raptas   ac  hostibus. 

Dolorem  haec  potentia  ,  quam  habere  quaerls, 
570  Allatura  est  Thebanls;  tu  tantum  es  ambl- 

tiosus. 
Tibi  quidem  liaec  dico;    tibi  vero ,  Polynices, 

haec. 
Adrastus  contullt  In  te  intempestlvam  gratlam  ; 
Et    stulte     vcnlstl     tu     quoque     expugnaturus 

patrlam. 
Age,  sl  ceperls  hanc  urbem  (quod  avertant 
575  Dii):  quomodoerlges  trophaea  Istluspugnne  ? 
Quomodo  primillas  dedicabis  in    sacrificando, 

capta  patria? 
Et  quomodo  Inscribes  spolla  ad  flumen  Inachl? 
INempe  de  Tliebls  incensis  Polynlces  DIIs  hos 
Ciypeos  posult.     INunquam ,  o  fili ,  fama 
580   Talls  de  te  in  Graecla  feratur. 

Sin  fuerls  victus,  et  res  huius  succedant: 
Quomodo  venles  ad  Argos,  rellnquens  Innumera 

cadavera  ? 
Et  dlcet  allquls:      O  Infellces  nuptlas, 
Adraste,     collocans,     propter    unlus    puellae 

coniugium 
585  Exltium    nacti  siniius''").      Festinas  ad  duo 

m;ila,  o  fill: 
Illis  privarl ,  et  cadere  In  medio  horum. 
,,l\emlttlte     vehcmentlam     anlml,     remittite; 

Inscltia 
,,Quando    in   unum    convenlt,  maximum  ma- 

lum  est. 
Cfior.  O  Dii ,  fiatis  aversores  istorum  malorum. 


51)  H.  I.  111  Editt.  15tH,  1562.  nota  marg. :  Bona  usu  (pro : 
usiii)  liomiiilhns  data,  uoii  ui.iiicipio. 

52)  E.xi(ium  uacti  snmus)  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  Exitum 
nacti  sumus  lEurip.  Aniolouta&a ,  Barn.,  Musgr. ,  Kii. 
Periimns).  ■ 


415 
590 


Et     date     reconciliationem 
Oeilipi. 
Eteo.    Mater,   non  est  ceitanien  disputationis, 

sed  perit  tempus, 
Quoil    est    in    meilio,    frustra,    lua    diligcntia 

niliil   elTicit. 
jNon    enim    possunuis    aliler  reconciliari,    nisi 

praedictis  conditionibus, 
Ut  ego  sccplra   tenens,  rex  sim  luiius 
595.  Terrae.  *  Sine  mc ,  omittens  longas  admo- 
nitiones; 
Et  tu  ,  Polynices,  vade  extra  moenia  ,  aut  mo- 

rieris. 
Pol.  Per  quem  ?  quis  sic  est  invulnerabilis,  qui 

in  nos  enseni 
Letalem  inmittens  non  feret  similem  nccem? 
Efeo.  Prope  adest,  ante  quem  stas ;  inspice  in 
meas  manus. 
600  Pol.  Intueor;   „tiiiiidae  res  sunt  divitiae^*), 
et  amans  vitae  malum. 
Eieo.   Et   ideo    cum    exercitu   venisti   ad  eum, 

qui  nihil  est  in  pugna? 
PoJ.   „  Cautus  enim  dux  praestat  feroci. 
Eleo.  Superbus  es,  confidens  induciis,  quae  te 

servant  a  inorte. 
Pol.  Iterum  reposco  a  te  sceptra  et  partem  terrae. 
605  Eteo.  INon  reposce''*);  ego  enim  meam  ha- 
bitabo   domum. 
Pol.   Tenes  phis  quam  partem"*). 
Eleo.  Ita  affirmo;   verum  discede  ex  terra. 
Pol.    O  Deorum    ar;ie    paternae.      Eleo.   Quns 

tu  expugnaturus  ades^*")? 
Pol.  Audite  me. 
Eieo.    Quis  Deus    audiat    te   gerentem    belhim 

conlra  patriam  ? 
Pol.   Et  domus  Deorum,  qui  vehuntur  candi- 
dis   equis. 
610    Eieo.  Qni  oderunt  te.    *   Pol,  ExpeUimur  e 
patria. 
Eieo.    Atqui  patria.m    eversurus   venlsti.     Pol. 

id  fit  tua  iniustilia,  o  Dii. 
Eteo.  Mycenis,  non  hic  Deos  invoca. 
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53)  U.  I.  iii  Editt.  1558.,  1562.   iiota  marg. :  Uivites  timiili. 

54)  Non  reposce]  .«ic  Editt.  15.58.,  1.562.;  liarn. ,  Eix.:  Noii 
rei)0.sciiuur  {=  Kiiriji.  tiiix  (InitiTovuKjO-'). 

55)  Tenes  p.  q.  partem.l  .«ic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn  , 
Miisgr.,  Kix.  Tenens  p.  q.  parlpiu  ?  (=  Euri|).   Tov  /i((javs 

53a)  expuKnaturus  adesl  sic  scripsi  (Editt.  receiit. :  cvcrsu- 
rus  ades);  EUitt.  153d. ,  1562.  corrupte:  puguaturus  ex 
aedcs  ? 


Pol.  Iinpius  es. 

Eico.  Sed  non  sum  hostis  patriae,  sicut  tu  es. 

Pol.    Qiii  n;e  expelhs,    carentein  parte    haere- 

ditatis. 
Eteo.  lusuper  interficiam  te. 
Pol.  O  pater,  auiHs,  quae  patior? 
Eieo.  Et  qualia  facis,  audit. 
615   Pol.  El  tu,  o  maler? 

Eieo.  Non  fas  est  te  matris  nominare  caput. 

Pol.  O  urbs! 

Eieo.    Vade    ad   Argos,    et  invoca   Lernaeam 

aquam. 
Pol.   Vado,   ne  sis  solhcitus;   te  autem  laudo, 

mater. 
Eieo.  Egredere  e  terra. 
Po!.  Egredior,  verum  concede  mi,  ut  videam 

patrem. 
Eieo.   INon  poteris  consequi. 
Pol.   Sed   sorores  virgines.      Eteo.   Neque    has 
unquam   videbis. 
620  Pol.  O  sorores  ! 

Eieo.  Qiiid  has  vocas,  cum  ilhs  sis  in  iraicissimus  ? 
Pol.    Matcr,  tu  hieta   vale. 
loc.  Laeta  scilicet  patior,  o  fih. 
Pol.  Non  amphus  smu  filius  tuus, 
loc.   Ad  magnas  cahimitates  ego   nata  sum. 
Pol.  Ille  enim  iniuria  me  afficit. 
Eieo.  Et  ego  vicissiiu  iniuria   afficior. 
Pol.  Ubinam  stabis  ante  turres?   . 
Eieo.  Ad  quid  hoc  me  inlerrogas? 
Pol.  Ego  contra  te  instruens  aciem,  occidam  te. 
Eieo.  Et  me  amor  habet  liuius  rei. 
625  loe.  Me  miseram,  quid  facielis,  o  filii? 
Eieo.  Res  ostendet. 
luc.  Non  effugietis  patris  dlras? 
Pol.  Pereat  lota  domus. 

Eieo.  Qiiam  cito  ensis  ineus  cruentus  non  erit 
amphus  otlosus! 
630  Pol.  Et  terram,  quae  me  aluit,  etDeos  testor, 
Quod  indigna  et  mlseranda  patiens, elicior  e  terra 
Sicut  serviis,  ct  non  natus  ab  eodem  Oedipo. 
Et  si   quid   accidcrlt  libi,    o  civitas,   nou  me, 

sed  hunc  accusato; 
Invitus  enim  veiil,  Invitus  expeUor  e  patrla. 
635  OPlioeberex,  custos  vlarum  pubh"carum  et 
temph,  valete, 
Et   aequales    mei,    et  statuae    Deorum ,    recl- 

plentes  victlmas; 
Nescio  enlm,  an  aliquando  hceblt  mlhi  rursus 
vos  alloqui. 
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„Spes  nondum    obdormiunt,    quibus    confido 

cum  Diis, 
Quod  hunc  interficiens,  potiturus  sim  hac 
Terra  Thebana. 

Eteo,  Discede  ex  terra.    Recte  vero  nomen  Po- 
lynicis  pater 
640   Indidit   tibi    divina    providentia    cognomen 
contentionis^^). 
[Strophe.l 
Chor.   Cadmus  venit  in  hanc  terram  ex  T)ro, 

cui  quadnipes 
Vitula  sponte  corpus  prostravit, 
645  Oraculum  dans  ratum,  ubi  habitaret. 
Campos  enim  oraculiim, 

Ferentes  triticum ,  loca  aedium  fore  respondit, 
ubi  pulcher  aquae 
650  Fluvius  Dirces  fluit  per  prata  florida, 

Et    per    agros ,     habentes    profundos    siilcos ; 

Bacchum  ubi  peperit 
Mater  conceptum  ex  love,    quem  hedera  cir- 
cumdata 
655  Et  invohita  statim  adhuc  puerum  virentibus 
frondibus 
Obumbrantibus    servans    texit,    Bacchi    salta- 
tionem 
660  \irginibus  Thebanis*et  mulieribus  celebran- 
tibus  festa  Bacchi ; 
\^Antistroph  e.] 
Ubi    purpureus    erat    draco ,    Martis    crudehs 

custos, 
Flumina  et  fluenta 
Viridantia  oculorum  pupuhs 
665  Passim  errantibus  custodiens , 

Quem   Cadmus  ad   iavacra   vadens   interfecit, 

marmore 
Sternens ,    saevum  caput  cubito  iaciens  beluae 
magnis  iactibus. 
670  Postea  consilio  Palladis,  *quae  est  nata  sine 
matre, 
Sparsit  dentes,   iacentes  in  terra,  in   profun- 
dos  sulcos, 
675  Inde  eduxit  tibia*honunes  armatos  in  super- 
ficiem 
Terrae ,  et  caedes  ferrea  illos  rursus  reddidit 
Charae  terrae ;  rigavit  autem  terram  sanguine, 
Quae  ipsam  lucidis 


56)  His  verbis  in  uiarg.  Editt.  \dbS. ,  1562.  adscripta  est 
liaec  annotatio :  Polynices  couteutiosns  est ,  nolvi  tk 
viixos. 

Melaxth.  Oper.  V^ol.  XVIII. 


[^Epodus.^ 
680   Ostendit  coeli  flatibus.  -f  Et  te,  qui  ex  avia 
lo    natus    es  aliquando ,     o  Epaphe ,     orte    ex 
love, 
685  Vocavi ,  vocavi  *  barbara  voce 

lo  ,  barbaris  precibus  accede,  accede  ad  hanc 

terram ; 
Tibi  eam  posteri  condiderunt,  ubi  Deae,  quae 
habent  duo  nomina, 
690  Proserpina ,  et  amica  Ceres,  Dea  omnium 
,,  Domina ,  (omnium  enim  terra  mater)  condi- 

derunt, 
Mitte  Deas  ferentes  signa, 
695  Ut  opitulentur  huic  terrae.     „Omnia  enim 
Diis   faciha   sunt. 
\^Eteocles,   Creon,    Ckoriis,    Tiresias, 

Menoeceiis.^ 
Eteo.  Vade  tu,  et  adhuc  Menoecei  filium, 
Creontem,  fratrem  meae  matris  locastae, 
Ita  dicens,    quod  de  privata  et  pubhca  salute 
terrae 
700  Vehm  cum  ipso  conferre  consilia, 

Priusquam  veniamus  in  pugnam  ,  et  ad  aciem. 
Atqui  praesens  remittitlaborem  tuorum  pedura  ; 
Video  enim  ipsiimvenientem  addomum  meam. 
Cre.  Accessi ,  ob  muUas  causas  te  videre  opus 
habens,  o  rex 
705  Eteocles.     Undique  portas  Cadmaeorum 
Et  custodes  accessi,  te  quaerens. 
Eteo.  Atqui  ego  volebam  te  videre ,  o  Creon. 
Omnino  enim  inveni  inutiles  reconcihationes, 
Postquam  ad  sermonem  veni  cum  Poljnice, 
710  Cre.  Audivi  ipsum  maius  quiddam  cogitare, 
quam  Thebas, 
Affinitati  Adrasti  et  exercitui  confidentem. 
,,Verum    oportet   ista    suspendentem    in   Deos 

ita   relinquere ; 
Quae  vero  in  praesentia  agenda  sunt,  iUa  venio 

dicturus. 
Eteo.    Qualia   sunt  ista  ?    non    intelligo   tuum 
dictum. 
715  Cre.  Venit  caplivus  quispiam  ab  Argivis. 
Eteo.   Dicitne  aliquid  novi  de  rebus,  quae  ibi 

sunt? 
Cre.   Quod  undique   circum  turres  Thebanam 

civitatem 
Statim     armis    circumdaturus    sit    Argivorum 

exercitus. 
Eteo.  Suutne  igitur  urbi  Cadmeorum  eff"erenda 
arma? 
27 
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720    Cre.    Qao?   mim  iuvenilitor  ferocicns,    non 

vides,  quae  oporteliat  te  videre? 

Eteo.     Extra  fossani  hanc,    tanquani   cito    pu- 

ijnaturi. 
Cre.    Exigua  nuiltitmlo  nostra ,    illorurn  n)ulti 

sunt. 
Eieo.  Scio  illos  feroccs  esse  verhis. 
Cre.    Habet  aliquas  vires  apud  Graecos  Argos. 
725   Eteo.  Confide,  cito  inipieho  campos  eoruni 

caede. 
Cre.    Velim    equideni;    sed    hoc    video    magni 

laboris. 
Eteo.     Certe    non     retinebo    exercitum     inlra 

moenia. 
Cre.  Atqui  tola  victoria  pendet  a  consilio"). 
Eieo.  Vis   convertar  ad  alias  quasdam  vias? 
730   Cre.  Ad   omnes  potius,  priusquain  ad  peri- 

culum  seniel  venias. 
Eieo.   Quid   si"*)   noctu    impetum  faciamus  in 

eos  ex  insidiis? 
Cre.  Si  impegeris''''),  huc  iterum  redihis? 
Eteo.     „Nox   pariter    commoda    utrisque,    sed 

audenti   magis. 
Cre.  I\es  atrox  est,  in  periculum  incidere  noctis 

in  tenebris. 
735  Eieo.  Verum  dum  coenabunt,  in  eos  impe- 

tum  faciam. 
Cre.   Terrorem    tantum   feres;    oportet   autem 

vincere. 
Eieo.  Vadum  per  Dircen  profunduin  cst. 
Cre.   Omnia    sunt   deteriora ,   quam    custodire 

civitatem. 
Eieo,  Quid  si  equestri  proelio  adoriamur  exer- 

cituin   Argivorum  ? 
740    Cre.    Et    ibi     exercitus     curribus    imdique 

septus   est. 
Eteo.    Quid    igilur  faciam?    an   dedam    nrbem 

hosti? 
Cre.  Nequaquam  ;  sed  delibera ,  si  es  sapiens. 
Eieo.  Quod  igitur  consiiium  erit  sapientins? 
Cre.   Aiunt  apud  hostes  seplem   viros,  ut   ego 
aiidivi. 
745  Efeo.  Quid   est  mandatum,  ut  faciant?  istae 

enim   exiguae  sunt  vires. 
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67)    II.  I.    iii    Editt.    !o5'<. , 
can.sa. 

bS)    Qnid    sil    si(;    Editt.   I.iSS. 
1562.  Qiiod  si  (Eurip.   il). 

49)    impcgerisl    sic   Ed.    1562.;   Ed 
iupigeris. 


i.'j62.    nota    marg. :    Victoriae 

Bani. ,   Hiisgr. ,  Fix. :    £d. 

ISS'?.   errore    typogr. : 


Praeesse  certis  cohortibus,    ut  invadant 

septem  portas. 
Eieo.    Quid  igitur  faciemus?  non  enim  expecto 

dvd)itationem. 
Cre.    Et   tu  ad    portas   septeni   viros   adversus 

eos  elige. 
Eieo.    Ut   et   illi    praesint    copiis,    aut  nt  sint 

soli? 
750  Eieo.  Ut  imperent  cohortibus,  et  delige  for- 

tissimos  ex   civibus. 
Eteo.  Intelhgo,  ut  feram  opem  civitati  ad  adi- 

tus  Jiiurorum. 
Cre.    ,,Et   ducibus    socios    addas;    unus    enim 


Eieo. 


vir®")  non  omnia  videt. 


Secundum  audaciam  eligens  ,  aut  secun- 

dum  prudentiam? 
Cre.  Utrumque  spectabis;  nam  alterutrum  so- 

lum  nihil  valet. 
755    Eteo.'  Sic    erit :    veniens    in   iirbem    septem 

portarum 
Ordinabo   duces  ad  porlas,  nt  dicis, 
Opponens  pares   paribus  hostibus. 
Nouiina  porro  singidorum  recensere  longum  sit, 
Cum   sub  ipsis  muris  consederint  hostes. 
760  Sed  vado,  ne  simus   otiosi  manu: 

Utinam  mihi  contingat   fratrem  habere  oppo- 

situm, 
Quicum  congrediar,  ut  vincam  eum  in  pugna 

hasta, 
Et  occidam    eum ,    qui   venit   eversurus  meam 

patriam, 
Et  nuptias  Antigonae  meae  sororis  et  filii  tui 
765  Haemonis.    Si  ego  fortuna  frustratus  fuero, 
Tibi  necesse   est  curae    esse ,   sponsionemque 

firmam, 
De  qua  ante  convenit ;  nunc  facio  in  exitu  meo. 
Es    frater    matris    meae;     quid    multis    verbis 

opus  est? 
Nutrias  eam  digne,  et  mea  et  tua  causa. 
770  Pater   vero   suae    ipse  stultitiae    fert   prae- 

mium, 
Excaecans  se,  non  valde  eum  laudo; 
Et  nos    sinud    imprecationibus  suis ,    si  exau- 

dialur,  occidet: 
Unum  omisimus,  si  quod  oracnlum 
Tiresias  vates  nobis   dicere  posset, 
775   Id  ab  eo  audire.     Ego  vero  filium  tuum 


60)  nni)s  enim  vir]  sic  Editt.  1558.,   Barn.,   Miisgr. ,  Fix. ; 
EdL  1562.  iinus  vir  enim 
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Menoeceuin  ,  qui  nomen  habet  patris  tui, 

Mittain ,  ut  accersat  huc  Tiresiam,  o  Creon; 

Libens  eniin  veniet  tecum  in  coUoquium; 

Ego  vero  vituperavi  artem  divinandi 
780  lam  ante  apud  ipsum  ,  propterea  de  me  que- 
ritur. 

Urbi  vero  et  tibi  haec  mando,   o  Creon: 

Si  ego  vicero,  cadaver  Polynicis 

Ne  sepeliri  patiaris  in  terra  Thebana; 

Sed  ut  moriatur,     qui  id  sepelit,     etlamsi   sit 
amicus. 
785  Tibi  haec  dico.      Sed  ministris  meis  dico  : 

Efferte  arnia  ,  tegumenta  aenea  , 

Ut  in  pugnam  propositam  belli 

Tendamus  cum  vindicta  victrice  : 

Et  Cautionem  ,   quae  est  utilissima  Dearum  , 
790  Oremus,  ut  servet  hanc  urbem. 

Chor.   O  aerumnose  Mars  ,  quare  sanguine 

Et  morte  deiectaris ,  a  Bacchi 

Festis  dissone  ?  cur  non  in  coronis  habentibus 
pulchros  choros 

luvenilis  aetatis,  pandens  cincinnum,  tibiae 

luxta  flatum  cantas 
795  Canticum  aliquod ,     in  quo  sint  Gratiae  ex- 
hilarantes? 

Sed  cum  armatis ,  exercitum  Argivorum 

Incitans  cum  sanguine  contra  Thebas, 

Inconcinnam  saltationem  praesihs? 

Neque  Bacchantibus  tergora  cervina  indutis, 

Sed  in  currlbus  ct  frenis  quadrupedum*"*) 
800   Habentium  solldas  ungulas  equorum ,    *  va- 
dens  ad  flumen  Ismeni. 

Equorum  currls ,  incitans  Argivos, 

Et  genus  Spartauorum ,   clypeatum  chorum 

Hostilem  ,   contra  saxea  moenla 
805  Ornans  aere.     *  Certe  atrox  est  Dea  Discor- 
dia ,    quae  haec 

Excogitavit  mala  regibus  terrae  huius 

Labdacidis  miseris. 

[^Antistrophe.'] 
O    admirandarum  frondium    et    mutarum    fe 

rarum 
INenius  Dianae  nivale, 
810  Et  o  ocule  Cythaeronls,  *nunquam  morti  de- 
stinatum 
Fllium  locastae 
Debueras  Oedipum  alere  infantem  , 

60»)  qnadrupedum]  Kditt.  1558.,  1562.  quadripediun. 


Expositum  domo,  aurels  fibuhs  inslgnem  ; 

Neque  vlrglneum  alatum  et  montanum 

Monstrum    debuerat   venire    (quod    est  luctus 
terrae) 

Sphlngls,   cum  inconclnnis  suis  carminibus, 
815  Qiiae  suis  quatuor  unguHs,  Cadmi 

Moenibus  approplnquans,  tuHt  aetherls 

In  lumen  Inaccessum,  genus:    quam  Inferus*') 
Pluto 

Adversus  Cadineos  mlslt, 

InfeHx  h's  alia  orltur  inter  filios 
820  In  doino  Oedlpl  et  urbe. 

„Quod  enlm  non  est  bonum,    nunquam    erit 
bonum , 

„Ut  neque  illegitlmi  Isti  pueri,  matris  quldem 
partus , 

Placulum  autem  patrls ; 

Haec  enim  venlt  in  cognatum  lectum. 
\_Epodiis.] 
825   O  terra  ,  genulsti  aliquando 

(Ut  audivi  barbarlcam 

Famam  ollm  in  mea  domo) 

Ex  allto  a  bestHs 

Dracone,  qui  habebat  purpuream  cristam, 

Genus  natum  e  dentibus , 

Pulcherrimum  decus®*^)  Thebis. 

Et  ad  nuptlas  Harmoniae 
830  Venerunt  coelites  Deae ;  et  cithara 

Moenia  Thebanae  urbis, 

Et  a  lyra  Amphionlca 

Turres  conditae  sunt, 

Clrca  medium  tralectum  duorum  fluminum 

Dlrces,  qui  vlrldem  campum 

Ante  Ismenum  rlgat. 
835  Et  lo ,  quae  cornuta  avla 

Cadmcoruin  reges  genult, 

Bonis  innumerls 

AUIs  atque  allls  cumulans. 

Clvltas  haec  In  suminis 
840  Stetit  ornameutis  Martlis. 

\_Tiresias,  Menoeceus ,    Creon,    Ckorus,'] 
Tir.   Ducito  ulterius,  filia  (quia  caeco  pedi 
Tu  es  ocukis,  sicut  stella  nautis) 
Huc    in    planum    campuiu    vestlgium    ponens 
meum. 


61)  iiifenis]  .sic  Ed.  1558.  (=  Eurip.  o  xctTa  xS-ovog,  Barn., 
Musgr. ,  Fix. :    infernu.s)  ;    Ed.  1562.  inale:    inferis. 

61  a)  decus]  sic  Editt.  receiit. ;  Editt.  1558.,  1562.  dedecua 
Cutrumque  =  Eurip.  6yn3oi). 
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72Q  raeccdito ,   uc  impjiigainus;   imhccillis  est  pa- 

tcr  tuiis. 
845  Serva  inihi  t;ilicllas  sorliiim  virginea  manu, 
Quas  acccpi  scrvaiis  auguria  aviiim, 
In  sacris  scclibus,   ubi  vaticinor. 
O  fili  Menoccci,  nate  Creoutis,  dic  mihi, 
Quain  longa  est  reliqua  urbis  via 
850  Ail  tuum  patrcm?  quia  genu  meum  defatiga- 
tuin  est : 
\  ix  incedens,  longum  itcr  conficio. 
Cre.   Confide;    prope  cnim  adcs,  o  Tiresia ,  ad 

aniicos  tuos. 
Applica  pcdem  tuuin,  teneaseum,  fill, 
„Quia  omnis  currus  ct  pes  senis  amat 
855   „Alicnae  manus  allevationem. 

Tir.  Si  ita  ,  adsumus;   quid  vocas  me  tam  cele- 

riter,   Creon? 
Cre.  Nondum  obliti  sumus ;  sed  collige  robur , 
Et    spiritum    coUIge  ,     eiiciens    anhelationem, 

quam  contraxisti  in  via. 
Tir.  Magno  labore  adsum  ab  Atheniensibus, 
860  Huc  reductus  supcriori  die. 

Aara  et  ibi  erat  bellum  contra  Eumolpum , 
Cuius  gloriosos  victores  ego  Athcnienses  feci , 
Et  hanc  auream  coronam,  quam  vides,  habeo, 
Accipiens  primitias  spoliorum  hostilium. 
865  Cre.  Duco  esse  bonum  signum  victricem  tuam 
coronam. 
In  magna  procella  positi  sumus,  sicut  scis, 
Belli  Danai**),  et  magnum  cartamen  estThebis. 
Rex  quidein  abiit  ornatus  armis 
Lim  ad  pugnain  Eteocles  Argivam: 
870  Et  mihi  mandavit,  ut  audiam  ex  te, 
Quid  facienles,  maxime  servemus  urbem. 
Tir.  Propter  Eteoclem  sane,  claudens  os  , 
Reticerem  oracula ;    tibi  vero,  quando  quidem 

vis  audire , 
Dicam.    Laborat  haec  terra  iam  olim,  o  Creon, 
875  Postquam  Laius  suscepit  liberos  invitisDiis, 
Et  genuit  niaritum  matri  iniserum  Oedipum , 
Ex  quo  cruentae  laceratlones  oculorum 
Divinilus  acciderunt,  et  exemplum  estGraeciae. 
Quae  occultare  filii  Oedipi  longo  tempore 
880  Volentes,   tanquam  effugituri  Deuin, 

Erraverunt  stultc;  neque  enim  honorem  patri, 
Neque  exitum  dantes  egredicndi ,  hominem  mi- 
serurri 


62)  Danai   (i.  q.  Graeci)  H    sic   Editt.  15o8. ,   1562. ;     Barn.. 
Musgr.  Graecorum  (Kiirip.  Javaiimv). 


Irritaverunt:   editlit  in  eos  imprecationes 
Diras,  langucns,  et  praeterca  iniuria  affectus. 
885  Propter  quae  quid  non  faciens,    quidve  non 
dicens, 
Veni  in  odium  filiorum  Oedipi? 
Prope   adest   mors  ipsorum    nianibus   ventura 

ipsis,  o  Creon, 
Et  inulti  mortui*'^a)  apud  morluos  cadentes, 
Argiva  et  Thcbana  niiscentes  tela. 
890  Acerbum  facient  luctum  terrae  Thebanae. 
Tuvero,   omiseraurbs,  simul  everteris, 
ISisi  sermonibus  meis  aliquis  obtemperabit. 
Illud  quidcm  primuni  erat,   ex  filiis  Oedipi 
Nemlnem  civem  et  regcin  terrae  esse: 
895  Quippe   infortuniis   obnoxiis    eversuri   erant 
urbem. 
„Postquam  autem  malum  potentius  fuit  bonOj 
Una  restat  alia  ratio  salutis ; 
Sed  non  est  mihi  tutum  eam  dicere. 
„Acerl)um  est  hanc  fortunam  habentibus, 
900  „  Urbi  exhibere  pharmacum  salutis. 
Abco  ,   valete  ;   solus  enim  cum  multls , 
Quod  futurum  est,    ut  oportet,    patiar;    quid 

enim  patiar? 
Cre.  Expecta  hic  senex.    Tir.  Ne  nie  prehendas. 
Cre.  Mane:   quid  fugis?      Tir.  Fortuna  te  fugit, 
non  ego. 
905  Cre.  Dicito  salutem  civibus  et  urbi. 
Tir.  Tu  vis  quidem ;  sed  cito  non  voles. 
Cre.    Quomodo?    annon    volo   servare   terram 

patriam? 
Tir.  Vis  igitur  audire,  et  es  sollicitus? 
Cre,   Ad  quod  enlm  aliud  opus  est  me  prom- 
ptum   esse? 
910    Tir,  Audies  Igitur  iam  niea  oracula; 
Sed  prius  hoc  certo  cognoscere  volo  , 
Ubinam  sit  Menoeceus,  qui  me  huc  adduxlt? 
Cre.  Non  procul  abest,  prope  te  adstat. 
Tir.  Abeat  nunc  procul  a  meis  oraculis. 
915  Cre.  Fillus  ex  me  natus  tacebit,  quae  oporteblt. 
Tir.  Vis ,  ut  eo  praesente  tlbi  hoc  dicam  ? 
Cre.  Audiens  voluptatem  capiet  ex  re  tam  sa- 

lutari. 

Tir.  Audi  igltur  oraculorum  meorum  viam, 

Quae  facientes  servetis  Cadmeorum  urbem. 

920  Mactari  Menoccea  hunc  oportet  pro  patria  , 

Filium   tuuni ;    postquain   hanc   fortunam    ipse 

accersis. 


62  a)  multi  mortui]   sic   Editt.   recent. ;    Editt.  1538.,   1562. 
multa  cadarera. 
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Cre.   Quid  ais?  cuiusmodi  sermonem  dixisti,  o 

senex? 
Tir.   Ut  res  ferunt ,  sic  oportet  te  facere. 
Cre.  O  qiiam  multa  mala  parvo  tempore  dixisti! 
925   Tir.  Tibi ,  sed  patriae  magna  et  salutaria. 
Cre.  Non  audio,  nec  animadverto,  valeat  urbs. 
Tir.  Iste  vir  non  retractat  iterum  sententiam. 
Cre.  Vade  hinc,  nihil  opus  est  mihi  tuis  oraculis. 
Tir.   ISum  veritas  periit  propterea  ,  quia  tu  in- 

feiix  es? 
930  Cre.   Oro  te  per  genua  et  per  honestam   ca- 

nitieni. 
Tir.  Quare  procidis  ad  genua  ?  inevitabilia  po- 

stulas  mala. 
Cre.  Tace,  ne  dicas  civibus  hunc  sermonem, 
Tir.  lubes  me  iniusta  facere?    non  tacebo. 
Cre.  Quid  facies  mihi  ?  occides  meum  filium? 
935   Tir.   Aliis  hoc  curae  erit;    ego  dicam. 
Cre.  Unde  hoc  malum  venit  mihi  et  fiiio? 
Tir.  Recte  me  interrogas,  et  hoc  venit  in  dispu- 

tationem. 
Oportet  hunc®*)  in  ipso  specu,  ubi  draco  natus 
Fuit,  custos  fonlis  Dirces, 
940  Mactatum  dare    letalem   sanguinem   inferias 

terrae, 
Propter  veterem  iram  Martis  contra  Cadmum  , 
Qui  poenam  poscit  draconi  nato  ex  terra   pro 

eius  morte. 
Et  hae,c  facientes,  facietis  vobis  socium  Martem. 
Terra  vero  si  pro  fructu  fructum ,    et  pro  san- 

guine 
945  Sanguinem   acceperit   humanum ,    habebitis 

placatam 
Terrain,  quae  ah'quando  vobis  galeatam  spicam 
Seminatorum  edidit;  oportet  mori  aliquem  ex 

gcnere 
Hoc,  qui  natus  sit  filius  ex  maxilla  droconis. 
Tu  hic  nobis  reliquus  es  ex  segetis  eius  genere, 
950  Et  tui  pueri.     Haemonis  autem  nuptiae, 
„Victiniam  prohibent;  non  eniin  est  caelebs, 
„Quaravis  non  attigit  lectum,    sed  habet  de- 

sponsatam. 
Iste  vero  iuveni6  huic*')  relictus  urbi, 
955  Moriens  servabit  patriam  : 

Acerbum    vero    redilum   Adrasto,    caeterisque 

Argivis 


63)  huac]  sic  (=  Eiirip.  loySt)   Editt.  1558.,    Fix.    (Musgr. 
errore  typORr.:  nunc;   Barii. :  istum) ;   iu  Ed.  to63.s;deest. 

64)  imic]  sic  (=  Eurip.  Tijd")  Editt.  1538.,   Barn. ,   Alusgr., 
Fix.j  Ed.  1563.  male:   huius. 


Faciet,  triste  fatum  ocuHs  obiiciens: 

Et  inclytas  faciet  Thebas ;    ex  duabus  sortibus 

eh"ge 
Alteram,  aut  filium®*)  serva,  aut  patriam. 
960  Ea  ,  quae  ego  potuidicere,    habens  omnla, 

praecede,  o  fiha  , 
Ad  domum.    „  Quicunque  utitur  divinandi  arte, 
„  Contemptus  est.     Etenim  si  forte  dixerit  ini- 

niica , 
„Acerbus  est  his,  quibus®'**)  vaticinatur: 
,,Dicens  falsa  propter  commiserationem  consu- 

lentiuin , 
965  „Deum  otlendit;    solummodo  Phoebum  ho- 

niinibus 
„Oportebat  vaticinari,  qui  neminem  timet*^). 
Chor.   Creon,    quid  taces,    remittens®'')  vocem 

non  sonantein? 
Et  mihi  non  ininus  quani  tibi  stupor  adest. 
Cre.    Quid    dicat   aliquis?     manifesta   est  haec 

niihi  oratio. 
970  Ego  enim  non  vado  in  hanc  calamitatem, 
Ut  donem  civitati  interfectuin  puerum. 
„Omnibus   enim  hominibus  est  amans  hbero- 

rum  vita^*), 
,,]Neque  ahquis  suum  ipsius  filiuin   dederlt  ad 

interficiendum. 
„  Non    laudet    me    quisquam ,    occidens    meos 

liberos. 
975  Ipse  vero  (sum  enim  in  matura  vita) 
Paratus  snm  mori ,  patriae  piaculum. 
Verum  age,  fib',  priusquain  resciscat  tota  civitas, 
Sinens  iiumoderata  oracula  vatum, 
Fuge  quain  celerrime  cedens  ex  hac  urbe. 
980  Dicet  enim  principibus  et  ducibus  haec, 
Vadens  ad  septem  portas,  et  ad  duces. 
Et  si  anteverterimus,  servaberis; 
Si  vero  cunctatus  fueris ,  perimus,  occidens. 
Men.   Quo  fugiam  igitur,  ad  quam  civitatem? 

ad  quem  hospitem? 
985   Cre.  Ubi  longissime  ab  hac  terra  absis. 

Men.  INoiine  te  dicere  convenit*"),    et  rne  ob- 

temperare? 


65)  filium]  sic  Editt.  1558. ,  Bain. ,  Miisgr. ,  Fix.  ;   Ed.  1562. 

errore  t.vpogr. :    filiani. 
65  aj  ((iiibu.s]  sic  Editt.  1558.  et  receiitt. ;    Ed.  1562.  qui. 

66)  U.  1.  iii  Editt.  1558.,  lo6>.  iiota  inargin. :  Difficultas  di- 
viiiatioiiem   exercendi. 

67)  reinittens]    sic   Ed.    Barii.    (=    Eurip.   (r;f«(r«f);     Editt. 
1558.,  1562.  male:    rcniittes. 

68)  H.  I.  iii  Editt.  1558.,  1562.  iiota  marg.:  Liberornm  amor. 

69)  te  dicere  convenitj  sic  Editt.  1558.,  Barn  ,  Mnsgr.,  Fix. ; 
Ed.  1562.  dicere  te  conveuit. 
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Cre.  Fugito  in  Delphos  tr.insiens. 

Meti.   Qii.i  vi;i  oportel  discedere  pater")? 

Cre.   In  teirain  Aclnlonuii.      Men.  Ex  illa  vero 

quo  fugiain  ? 
Cre.  A<1  soluni  Tliesprotiorum.     Men.  Keligio- 

san\  ail  sedein  Dodouae  i" 
990   Cre.  Scis.     Men.   Quis  receptus  milii  erit? 
Cre.  Deus  te  coniitabitur.     Men.  Unde  est  co- 

pia  pecuniae  i" 
Cre.  Ego  dabo  juiruni.    Men.  Bene  dicis  paler. 
Cre.    Vade  nunc.     Men.    Vadens  ad  tuam  so- 

rorem, 
Cuius  prliuum  ubera  Iraxi,  locasten  dico  , 
995  Cum  essem  privatus  niatre,    et   avulsus  ah 

ea"')  orphanus: 
Tanquam  salutaturus  vado  et  urbem  servaturus. 
Cre.  Age,  ne,  quod  ad  te  attinet,    tibi  ipsi  sis 

impedimento. 
Men.    O    mulieres,    quam    bene    patri    exemi 

nietum , 
Decipiens  eum  verbis,    ut  consequerer,    quae 

volo : 
1000  Qui  ablegat  me  ex  urbe,  privans  ista  sorte, 
Et  dat  ine  timiditati.      Sed  ignoscendum  est 
Seni ;  ego  vero  non  mererer  veniain  , 
Si  fierein  proditor  palriae,   quae  nie  genuit. 
Ut  igitur  sciatis,  vado  et  servabo  urhem , 
1005   Et  daho  ^itaiii,   nioriturus  pro  liac  terra. 
„Turpe  enim  est,   si  liberi  ah  oraculis, 
„Et  non  impulsi  necessilate  divinilus, 
„Stantes  ad  clypeos,  non  delreclent  mori, 
„Pugnantes  pro  patria  ante  turres  ; 
1010  „Ego  vero  patrem  et  fratrem  prodens, 
„Et  urhem  meam,  tanquam  timidus  ex  terra 
„Discedam:  ubicunque  vixero ,  appareho  igna- 

viis. 
Nonperlovem,    qul  est  in  astris,    et  Martem 

caedium  autorem , 
Qui  exortos  e  terra  aliquando 
1015  Satos  reges  huius  terrae  constilult. 
Sed  abeo,  et  stans  extra  moenla 
Interficlens  me  ad  atrum  specum 
Draconis,  uhl  vates  dixit, 
Liberabo  terrarn  :  dixi  sententiann. 


70)  Qiia  viit  oportet  discedcrc  )iatpr?J  slcKditt.  1558.,  1562. 

=  Euriji.    Ed.    ISasil.    1.351.:      nji    u.t    XQrj     narfn     fjolfh' ; 

(Musgr.   et  Flx.  Iloi  uf  ;fpif ,   TiuzfQ,  /Ao).fh' ;    Ouoiiam  nie 

oportet  ire,  o  pater?    Barn.  tioI  fxt  /q^  iioltif;    Quoiiam 

me  oportet  ire?). 
7n  ab  ea]  sic  Barii.,  Husgr.,  Fiz. ;  Editt.  1558.,  1563.  malc: 

al)  eo. 


1020  Vado  ,  donum  inortis  non  turpe  urbi 

Daturus,  liheraho  palriam  ab  lioc  malo'*). 

,,SI  eiiim    accipiens   unusquisque   quodcunque 
possit 

„Bonum,  ita  agat,  ut  In  commune  id  conferat 

„Patriae  :   clvltates  mliiora  niala 
1025  „Experientes,  In  posterum  beatae  essent. 

{^Sirophe.'^ 

Chor.    Ascendisti,    ascendlsti,    o  alata,    terrae 
partus, 

Etvlperae  suhterraneae,  ad  rapIendosCadmeos, 

1030  Causa  multorum  eiulatuum,  perdens  multos, 

*partim  vlrgo  ,  partlm  leo'*), 

Hostlle  nionstrum 

Impetuosls  alis, 

Ungulhus  cruda  rapientihus , 

Quae  aliquando  ex  Dlrcaels 

Locis  adolescentes  attollens, 
1035  Inconclnno'*)  elulatu, 

Et  perniclosis  furiis 

Auferehas  luctus  patrlae, 

Caedes  tu^  letalis,  divlnltus  immissa, 

Unde  haec  contigerunt'^). 
1040  Erant  luctus  matrum  , 

Et  luctus  vlrginuni 

Sonahant''^)  In  domlbus 

Lugubrem  vocem, 

Luguhre  carmen. 
1045  Alius  alluin  lugebat  successive  per  urbem. 

Luctus  erat  slmllls  tonltruo  , 

Et  siinilis  vociferatio , 

Quando  ex  urhe  occidit 

Alata  Sphinx  aliquem  civem. 

\^Antisirophe.~\ 

1050  Postea  venit  Pylhlae  inissu 
Oedipus  miser 
In  terram  Thehanam 


72)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  uota  marg. :  Amor  reipubllcae. 

73)  Hi?  verbl»   iii  marg.  Editt.  1558.  ,  1562.   addita  est   ex- 
plicatio:    Spliingem  dicit. 

74)  Inconcinno]  Ed.  1558.  errore  typogr. :    Inconcinnuo. 

75)  Et  perniciosis  —  contigerunt.]  horum  4  vss.  loco  Barn. 
et  Musgr.  liosce  exliibent: 

Et  perniciosis  luriis, 

Altulisti,   attulisti  dolores  patriae 

Cnientos.     Cruentus  profecto  fuit  ille  ex  dils , 

Quicunque  baec  fecit. 

76)  Sonabantl  sic  (=  Eurip.  faifral^ov^  Fii.  CBarn.,  Musgr. 
Hesonabaut):    Edltt.  loos.     1562.  male:    Souabunt. 
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Tunc  gaudentibus,  sed  postea  lugentibus. 


A  porlis  depulistis  inclusi  turribus? 


1055  Cum  matre   enim    incestas    nuptias  miser,  |  1095  Dicito ,  ut  caecum  senem  domum 


*praecl.ire  victis 

Aenigmatis,  attingit, 

Et  polluit  urbem. 

AlternJs  serit  novas  occasiones  caedium, 
1060  lu  odiosum  certamen  *coniiciens  impreca- 
tionibus 

Fiiios  miser.     Miranuir,   niiramur  eurn  , 

Qui  ad  mortem  vailit  pro  p;ilria, 

Creonti  quidem  luctus  relinquens, 
1065  Seil  claustra  septeni  portarum  huius  terrae 

Victricia  f;icicns.      Utinam  tkinuis 

Sic  matres  ,  tales  pariamus  filios. 

OP;ill;is,  <ju;ie  draconis 

Sanguineiii  ictum  bipide 
1070  Interfecisti,  *Cadmi  cogitaliones 

Exuscit;ins  ad  hoc  factum  : 

Unde  venit  ad  terram  h;tnc 

Quaedam  pernicies  daemonum ,  rapiens  cives. 

[^Nuntins ,  locaste,  Ckortts,  Ant  igone.^ 

Nun,  Heus,  quis  in  portis  aediuni  occurrit? 
1075  Aperite,   educite  locasteii  ex  aedibus. 
Heusrursus:   tarde  quidem,   sed  tamen 
Egredere  audiens,  o  inclyta  uxor  Oedipi, 
Desine  a  luctibus  el  lugubribus  btchrymis. 
loc,  O  aniicissime,  an  venis  ferens  aliqu;im  ca- 
lamitatem 
1080  De  mortuo  Eteocle,  cui  ad  clypeum 
Adslas  semper,  arcens  tel;i  hostium  ? 
jNuin  venisti  luuitians  aliquod  novum  nuntium? 
Mortuusne  est?     an  vivit  filius  meus?    indica 

mihi. 
IVun.  Vivit;    ne  meluas  hoc,  quia  liberabo  te 
a  metu. 
1085    loc.     Quomodo   se    habent   muri,     septem 
portis  distincti  ? 
Nun,  Stant  inconcussi,  et  non  est  capta  urbs. 
loc.  Venerunt  ;td  periculuiii  Argivae  pugn;ie? 
Nun.    Ad  ipsuni   articuluin   ventuui    est.       Sed 

Mars  Cadmeus 
Superior  fuit  Argivis  liastis. 
1090  loc.    Unuiri  dic  pcr   Deos,     si  quid  de  Po- 
lynice 
Scis,  quia  niihi  et  de  hoc  cur;ie  est,    an  videat 

liimen. 
Ntm.  Vivit  tibi  iuguin  liberorum  in  hunc  diem. 
loc.    Sis    beatus;     quoinodo    vero    Argivorum 
bellum 


Vcniens  oblectem  ,  servata  nostra  civitate. 
Nun.    Postquam  puer  Creontis,    mortuus  pro 

patria , 
In  ipsis  turribus  stans")  nigri  capuli  ensem 
Per  gultur  misit,  quod  erat  piaculum  pro  hac 
urbe: 

1100  M;inipulos  distribuit  scptem  ,  et  duces 
Ad  septern  portas ,  custodes  Argivi  exercitus, 
Tuus   filius   speculatores:    equites    quidem    ad 

equltes 
Ordinavit,   et  pedites  ad  pedites, 
Ut  l;iborantibus  moeniis  esset  exercitus 

1105  Depulsio.      Statim  ab  arduis  muris 
Fulgentem  videmus  exercituiu  Argivum 
Reliiiquentem  Telmesum'"*)  :  et  is  iuxta  fossam 
Cursu  attigit  urbem  C;idiiie;ie  terrae. 
Paean  vero  et  tubae  sonuerunt  siniul 

1110  Inde,   et  de  moenilius  a  noliis. 

Et  prinium  adduxit  ad  porlam  ultimam 
M;inipulum  ,   horrcnteiii  crebris  clypeis, 
Parthenopaeus  filius  venatricis, 
Tenens  doinesticum  signum  in  medio  clypeo, 

1115    At;tlantem,    quae    arcu    procul    iacubinte 
aprum 
Aetolum  dom;ibat.     Sed  ad  Proetidem 
Portam  vadit,  victiiiuis  h;ibens  in  curru, 
Vates  Amphiaraus,  non  h;ibens  signa 
Significantia  arrogantiam  ,    sed  modeste  signis 
carentia  ;irma. 

1120  Ad  portam  Ogygiam  Hippoiuedon  rex 
Accessit,  habens  signum  in  medio  clypeo, 
Argum  videntem  midtiplicibus  oculis: 
Oculi  partini  '^)  versus  ortum  ;istrorum 
Videbant,    reliqui  vero  versiis  occ;isum  occul- 
tati   eranl  : 

1125   Ut  poslea  ipso  iiiortuo  videre  licebat. 
Ad  portam  Homoloida  tenebat  locuni  siiuni 
Tydeus ,  habens  in  clypeo  pellem  leonis, 
Setis  horrentem,  dcxter;i  vero  f;iceni 
Gigas    Prornetheus    ferebat,    sicut    accensurus 
urbem. 


77)  stans]  sic  C=  Eurip.  ciasl  Editt.  1558. ,  Barn.,  Mu«gr., 

Fi.\-. ;    iii  Ed.  l.iG2.  decst. 
77=)  Telme.siim]  sic  Editt.  hjaS.,   1.162.  (=  Eurip.  Ed.  Basi/. 

1.751.   TtXur^Gof);    Kditt.  iccciit.  Iiabcnt  rffuijCffOV  s.  Ttv- 

uriBoy  —  Teiimessiim. 
7«)  Ociili  partiui]  sic  Ed.  1.562.  (=  Eiirii».  Td  fiif  .  .  .  ou- 

utaet;     Barti. ,  Mii.sgr. ,   Fix. :    Alios  quidcm  .  .  .  oculos); 

Kd.  1558.  Ocnli  (umisso:    (lartim). 
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1130  AdCrenaeain"^)  portam  filiiis  luusPolynices 
Duxit  copias,  furiae  vero  in  clvpeo 
Signuni  orant,    catuli  ciiisoips,    qui  ludebant 

terrihiliter, 
Pulchre  maclnnis  intus  circumncti 
Suh  fibula  ,  nt  viderentur  insanire. 

1135   rSon  miinis  Marte  in  pugna  audax 

Capaneus  adduxit  copias  ad  p"ortam  Electram. 
Ferreis  in  clvpeo  fi,^\u'is  signum  erat, 
Gigas  e  terra  natus,  in  humeris  totam  urbem 
Sustinens,  vectibus  convulsis  violenter: 

1140  Ut  esset  signum  nobis,    qualia   passura  es- 
set  urbs. 
Adrastus  erat  in  septima  porta , 
Implens  clypeum  pictura  ,  quae  habuit  centum 

viperas 
Hydrae:  habens  in  laevo  brachio 
Argivum  signum ,  extra  moenia 

1145  Dracones    efferebant    pueros   Thebanos    in 
genis, 
Fui  spectator  horura  omnium, 
Tesseram  ferens  ducibus  ordinum. 
Et  primo  quidem  arcubus  et  sagitlis 
Pugnabamus,  et  fundis  longe  ferientibus. 

1150  Et  lapidum*")  fragmentis  cum  essemus  su- 
periores  pugna , 
Clamavit  Tydeus  et  filius  ex  te  natus : 
O  filii  Danaum  ,   priusquam  laceremur  iactibus, 
Quid     cunctamini     simul    omnes    incidere    in 

portas , 
O  expeditl  equites  et  gvibernatores  curruum? 

1155  Postquam  audiverunt  hanc  vocem ,  nullus 
erat  ignavus : 
Mvdti  cadebant  cruentati  capitibus 
In  nostrum  solum  ;  vidisses  ante  moenia 
Crebros  saltando  expirare  animam  , 
Slccam  rigabant  terram  fluxu  sanguinis. 

1160  Arcas,  non  Argivus  ,  sed  filius  Atalantae, 
Sicut  turbo  aliquis  invadit  portas,  clamat 
Ignem  et  ligonem ,  tanquam  eversurus  urbem. 
Sed  repressit  Ipsum  furenteui  marini  Dei 
FiliusPericlymenus®"^),  deiiciens  saxum  incaput, 

1165  Quod  impleret*')  currum,  pinnam  de  muris. 


79)  Creiiaeam]    huic  voci   in   niarg.  Editt.  1538. ,  1562.   ad- 
scripta  siiiit:    ,,a  fonte"  (jipiji');). 

80)  lapidum]  sic  Ed.  1558.  (=  Eurip.  TtiTiiaiv,  Barn.,  Musgr., 
Fix.  saxorum);   Ed.  1362.  errore  typogr. :   lapideni. 

80  a)  Periclymenus]  (=  Eurip.  Ilfoixlvfiiyog^  Editt.  recent.  ; 
Editt.  1358. ,  1562.  Periclymeiiis. 

81)  impleret]  sic  Editt.  1358.,  1362.;    Barn.,  Musgr. ,  Fix.: 
implevisset. 


Qua  disperslt  cruentum  caput,  et  vertebras 
Ossium  ruplt ,  statim  rubras  genas 
Crucntavit ;   ncque  referet  vitam 
Insigni  iaculalrici  matri,  puellae  Maenali. 
1170  Poslquam  hanc  portam  vidit  fortunatam, 
Accessit  ad  reliquas  fiiius  tuus,  sequebar  ego. 
Video  autem  Tydea ,  et  crebros  miiites 
Aetolicis  hastis  in  summitates 
Turrium  iaculantes,  ut  murorum 
1175    Altitudines   rellnquerent   nostri   fugientes; 

sed  eos  rursus 
Tanquam  venator  filius  tuus  coUigit, 
Et  eos  rursus  in  turrim  coUocavit;  nos  vero  ad 

aliam  portam 
Festlnabamus ,  curato  hoc  malo. 
Quomodo  dicam,  quam  Capaneus  insaniverit? 
1180   Longae  scalae  gradus 

Conscendebat,  et  sic  gloriabatur, 

Ne  divinum  quidem  ignem  ipsum  lovis  prohi- 

blturum , 
Quo  niinus  in  summis  muris  capiat  urbem. 
Et  haec  simul  dixit,  et  ictus  lapide 
1185  Declinavit,    detorquens  corpus  sub   ipsum 

clypeum, 
Ascendens  rasa  tabulata  tignorum  scalae. 
At  iam  transcendentem  pinnas  murorum 
Ferit  eum  fulmine  lupiter.     Intremuit  vero 
Terra,  ut  omnes  metuerent;  at  ex  scalis 
1190  Evertebantur ,    velut  a  funda ,     elus  mem- 

bra®^)  divulsa  invicem. 
Versum  coelum  comae,  sanguis  vero  in  terram, 
.Sed  tanquam  rota  Ixlonis,  manus  et  membra 
Volvebantur:     ignitum   vero    in    terram    cadit 

cadaver. 
Postquam  vidit  Adrastus  lovem  inimicum  exer- 

citui , 
1195  Extra  fossam  reduxit  Argivum  exercitum. 
Nostri  vicissim  dextrum  lovis  sigiuim 
Videntes,  eduxerunt  currus, 
Equites  et  pedites,  et  in  media  Arglvorum  arma 
Commiserunt  pugnam  hastis ,    omnia  mala  si- 

mul  erant. 
1200  Moriebantur,  cadebant  ex  suis  currlbus, 
„Rotae  saltabant,  et  frangebantur  axes, 
Et  cadavera  cadaveribus  cumulabantur  simul. 
Prohibuimus  igitur  effosslonem  turrium  terrae 

huius 
Hodie,   an  vero  salva 


82)  at  ex  scalis  .  .  .  eius  membra]  sic  Editt.  recent. ;  E<litt. 
1558. ,  1562.  at  eius  ex  scalis  .  .  .  membra. 
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1205  Futura  sit  in  posterum  haec  urbs,  Dii  cu- 
rabunt. 

Chor.^)  Pulchrum  est  vincere  ;   si  veroDii  me- 
liorem 

Habuerint  sententiam  ,  ego  felix  essem. 

loc.    Pulchre    habent,    quae   sunt  Deorum   et 
fortunae. 

Filii  sunt  salvi,  et  civitas  evasit  periculum. 
1^10  Creon  videtur  mearum  nuptiarura, 

Et  horum  malorum  Oedipi  poenas  luere  infelix, 

Privatusliberis:  urbi  quidemfaustum  id  et  felix, 

Privatim  vero  acerbum  est;    sed  narratp  mihi, 

Quid  post  haec  filii  mei  parent. 
1215  Dfun.  Omitte  reliqua ,  semper  es  fortvmata, 
•  loc.  Hoc  dixisti  suspiciose,  non  est  omittendum. 

Wun.    Ouid    vis    niaius    habere,     quam    filios 
salvos  r 
••i./oc.  An  et  in  posterum  prorsus  sim  felix,  au- 
dire  volo. 

Nun.  Dimitte  me;  filius  tuus  est  sine  armigero. 
1220  loc.  AHquod  malum  occultas,    et  involvis 
tenebris. 

IVun.   Nequaquam  dicam  post  bona,  tua  mala. 

loc.    Nisi    dixeris ,     effugiendum    tibi    erit   in 
aerem. 

Nun.  Heu,  quare  me  non  sinis  post  laetum 

Nuntium  abire,  sed  vis  me  dicere  mala? 
1225  Filii  gemini  tui  sunt  in  facinore®*) 

Turpissimo  :  pugnaturi  seorsum  duello. 

Etenim  dixerunt  Argivis  et  Thebanis 
^..  Palam,  quae  nunquam  dicere  debebant. 

Eteocles  stans  in  arduo  loco ,  prior  incepit 
1230  De  turri ,  iubens  indici  silentium  exercitui. 

Dixit  autem  :   O  duces  Graeci 

Praestantissimi  Graecorum,   qui  huc  venistis, 

Et  vos  cives  Thebani ,  ne  propter  Polynicem 

Vendite  animas,  et  pro  nobis  simul. 
1235  Ego  enim  ipse  hoc  periculum  remittens, 

Solus  ingrediar  certamen  cum  meo  fratre. 

Et  si  hunc  occidero,  solus  regnabo  in  patria, 

Victus  autem  ,  huic  tradam  urbem  : 

Vos  omittentes  certamen,  in  patriam 
1240  Redibitis ,  non  relinquentes  hic  vitam  ; 

Thebani  vero  populi  satis  est,  quiiacetmortuus. 

Sic  dixit.     Tuus  autem  filius  Polynices 

83)  CAor.l  sic  Editt.  Barn.,  Musgr. ,  Fix. ;  in  Editt.  1558., 
1562.  C=  Eiirip.  Ed.  Basil.  1551.)  hic  versus  et  sequens 
nou  Chori ,  sed  Xuntii  verba  suut. 

84)  suut  in  facinore]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  sunt  faciuore 
(Eurip.  i^iUiTov  joX/n^/uaTa,  Barn.,  Musgr.:  agitaut  fa- 
ciuora). 
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Ex  agmine  celeriter  accurrit  et    laudavit   hoc 

dictum. 
Omnes  Argivi  hoc  approbaverunt  concursu, 
1245  Et  Thebani,  existimanles  iusta  haec  esse. 
Propter  haec  suntfactae  induciae,  et  in  medio 

loco  inter  acies 
lusiurandum  dederunt  omnes  duces  iis  se  sta- 

turos  esse. 
lam  occultabant  corpus  aeneis  armis 
Diio  iuvenes  senis  Oedipi. 
1250  Amici  ornabant  ducem  huius  terrae , 

Principes  ThebanJ;  alterum  vero  principes  Ar- 

givorum. 
Steterunt  fulgentes,  nec  mutaverunt  colorem  , 
Tendentes  impetu  ad  mutuum  congressum. 
Accedentes  alii  aliunde  amici , 
1255  Animantes  sermone  dicebant  haec: 

Polynices,  penes  te  erit  statuere  statuam  lovis 
Tropaealem  et  magnam  gloriam  parareArgis. 
Eteoclem  sic  adhortabantur :    Nunc  pro  patria 

pugnas, 
Nunc  victor  exlstens,  tenebis  regnum. 
1260  Haec  dicebant,  hortantes  ad  pugnam; 
Vates  vero  mactabant  pecudes,  et  igneas  acies, 
Et  rupturas  hepatis ,  contrarium  humorem  ,1 
Et  facem  ,  quae  habet  duos  fines, 
Signum  victoriae  et  signum  imperatorum. 
1265  Sed  si  quod  remedium ,  si  quam  sapientem 
habes  orationem , 
Et  philtraincantationum,  vade  et  cohibe  Ilberos 
A  saevo  certamine,  quia  periculum  est  magnum, 
Et  praemia  gravia  :  afferet  libi  res  lachrymas, 
Privaberis  duobus  fillis  in  eo  die. 
1270  loc.  O  filia  Antigone,  egredere  ante  aedes. 
Non  in  choreis ,  neque  in  virginum  coetu , 
Nunc  tlbi  procedlt  status  fortunae. 
Sed  viros  optimos  et  fratres  tuos 
Tendentes  ad  mortem,  liberare  te  oportet 
1275  Cum  matre  tua ,  ne  mutuo  concidant. 
Ant.  Quomodo  mater  moerorem  novum 
Sonas  amlcis  ante  has  aedes? 
loc.  O  filia,  perit  vita  tuorutn  fratrum. 
Ant.  Quomodo  dicis?      loc.  Constltutl  sunt  in 
singulare  certamen. 
1280    Ant.    Heu  mihi,    quid  dlcis  matcr?       loc. 
Non  grata;  sed  sequere, 
Ant.  Quo,  an  relinquam  gynaeceum?     loc.  Ad 

exercitum. 
Ant.   Pudet  me  venire  in  turbam.      loc.  Tu.ie 
res  non  requii-unt  pudorem. 
28 
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Ant.  Quidfaciam,   mater?      loc.  Solvas  dissi- 

diuni  fralrum. 
Ant.  Quomodo  solvam,  matcr?      loc.  Mecum 

procidcns  .'id'gcnua. 
1285  Ant.  Praecede  tu  ad  locum  castrorum  ;  non 
est  cimctandum. 
loc.  Festina,  festina ,  ofilia,  quia ,    si  veninm 
Ad  fdios  ante  pugnam ,  mea  vila  erit  in  luce. 
Si  tardius  aderis,  periimus  ,  moricris 
Cum  morientibus  ipsis,    et  ego  moriens  iacebo. 

iStropke.l 
1290  Chor.  Hcu,  trementem  liorrorem , 

Et  Iremens  pectus  habeo. 

Heu  per  meum  corpus 

INIiscratio  venit  matris  miserae, 
1295  Propter  duos  filios:   utcr  igitur 

Utrum  vulnerabit  (heu  aerumnas, 

Heu  lovem ,  heu  terram)  coUum 
1300   Cognatum    et   animam ,    *per  clypeum    et 
sanguinem  ? 

Misera  ego,  misera 

Utrum  mortuum  pereuntem  lugebo? 

l^Aiitistrophe.^ 
1305  Heu  tellus,    heu  telbis,    duae  ferae  fratcr- 
nae,  *letales  animae, 

Hastam  vibrantes, 

Cadavera ,    cada vera , 

Hostilia  mox  conficietis. 

Miscri ,  quod  unquam  in  singularis  certaminis 
1310  Cogitationem  venerunt. 

Voce  barbara  higubrem  sonum , 

Qui  ciulatus  convenit  morluis, 

Lachrymis  lamentabor. 

Forte  prope  adest  fortuna  caedis, 
1315  Decernet  futuruni  de  vita  eoruin®*»). 

Ista  caedes  est  importuna, 

Orta  ab  Erinnybus. 

Verum  Crcontem  video  hunc,  huc  tristcm 

Ad  domum  venientcm  ,   omitto  hos  scrmones. 

[^Creon,    Ckorus,    Nuntius,    Antigone, 

Oedipus.^ 
1320   Cre.  Heu  milii,  quid  agam?  num  me  ipsum, 
an  vero  urbem  , 
Lugeam    lachrymans?      quaui    uudicjue    habct 
nubes  *'). 
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Talis  ,  ut  sit  cundum  per  Acheronlera.' 
Meus  filius  pro  patria  mortuus  periit, 

"    Nobile  nomen  consecutus,    sed    mihi  dolorem 
afferens. 

1325  Quem  nunc  trahens  ex  specu  dra,conis , 
Interfectum  a  se  ipso  miserum  porto  ih  mahibus. 


84*)  eorum]  .sic  scripsi ;   Editt.  135-^.,  1562.  earum. 

85)  nubes]    luiic  voci   in   niar^.  Kditt.  1558.,  1562.   apposita 

est   haec  e.xplicatio:    „  id   cst ,   mala.     Sic   frcqiieiitcr 

qnitiir. "  ' 


Vocifcratur  tota  domus,  ego  veni  accersens. 
Sororem  locasten,  ut  \  , 

Lavet  et  componat  filium  meurn  ,  qui  non  vwit 
amphus.  .  „ 

1330  „Mortuis  enim  oportet  non  morfuum 

„Honores  dando  colerc  Deum  subtcrraneum*®). 
Ckor.  Tua  soror  egressa  cst  ex  acdibus,  o  Ccepin, 
Et  filia  Antigone  Tina. 

Cre.  Ad  quam  calamitatem?  communicaihihi. 
1335   Ckor.  Audivit  filios  singulari  certamJne  esse 
Dccertaturos  pro  regno.  . 

Cre.    Quomodo    dicis?    ego    cadaVer   mei   filii 

curans, 
iNon  veni  huc,  ut  hoc  scirem. 
Ckor.  Abiit  soror  tua  iam  dudum. 
1340  Existimo  autem  certamen  de  vita  ,.  Crepn, 
lam  commissum  esse  filiis  Oedipi. 
Cre.  Heimihi,   video  signum  hoc, 
Tristem  oculum  ,  et  vultum  nuntii  , 

Venlentis,   qui  nuntiabit  nobis  hoc,   quod  sit. 
1345  Nun.  O  miscr  ego,  qucm  dicam  sermonem, 
quam  orationem  ? 
Cre.  Perimus,  non  habet  speciosum  prooemium 

oratio. 
A^un.  Heu  me  miscrum ,  iterum  clamo;    magna 

enim  fcro  mala. 
Cre.  Quodnam  malum  dicis,  praeter  alia,  quae 

acciderunt? 
Nun.  Filii  sororis  non  sunt  in  luce  amplius. 

\_Strophe  1.] 

1350  Cre.  Heu  magnos  dolores  sonas  mihi  et  urbi, 
Nun.  O  domus  Oech'pi ,  audihaec, 
Filiis  extinctis  simili  clade. 
Ckor.  Ut  lachrymaretur,  si  sensiim  haberet. 

iStrophe   2.] 

Cre.   Heu  calamitatem  miscrrimam  , 
1355   Hcuniala:  miser  ego   et  infelix. 

Nun.    Si  scias  mala ,    <juae  practcr  haec  incf- 

derunt. 
Cre.  Et  quomodo  possunt  fieri  istis  tristiora? 


lo- 


86)  H.  I.  iii  Editt.  1558.,  1362.  nota  marg. :   Kxcquiae, 
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Nun.  Mortua  est  soror  Uia  cum  Juobus  filiis. 
Chor.  Elevate,   extollite  luctuni, 
1360_,jtit.  qanditlarum   luauuum    planctus    supra 

-P^i/i-^larr-  .  ,  caput. 

Cre.  O  misera  locaste,  qualem  fmem  vitae 
Et  nuptiarum  tuarum  propter  aeniginaSphing-is 
;,,,   ,  sustinuisti .' 

Quoinodo  accidit  interitus  duorum  adolescen- 

tum  ? 
Et  certamen  ortum  ex  diris  Oedipi?  dic  mihi. 
1365  Nun,  Successus  urbis  nostrae  ante  moenia 
Scis;     non    enim    ita  procul  sunt  ambitus  rau- 

roruni , 
Ut  nescias  omnia  ,  quae  ibi  geruntur, 
Postquam  armaverunt  corpus  aeneis  armis 
Senis  Oedipi  adolescentes, 
1370  Steterunt  venientes  in  locum  medium  inter 
acies 
Duo  duces,  et  duo  praefecti , 
Tanquam  dimicaturi  singulari  certamine. 
Intuens  Argos,  emisit  Polynices  preces  : 
O  veneranda  luno ,  tuus  enim  sum ,  postquam 
nuptiis 
1375    Adiunxi   Adrasti   filiam ,     et   illius   habito 
terram, 
Da  mihi  occidere  fratrem,  et  contrarlam  meam 
Dextram  cruentare  victricem: 
Petx)  turpissimam  coronam ,  videlicet  ut  inter- 
ficiam  fratrein. 


I  1395  Sed  bene  reducebant  inlra  oras  clypei 

j        Oculos,  ut  esset  otiosa  hasta. 

^        PIus  vero  spectanlibus  stillabat  sudoris , 

j        Quam  agentUjus ,  propter  metum  amicorum. 

,        Eteoclesautem,  oflFendens  pedem  ad  saxum  , 

*  1400  \estigiocurrens,  membrum  extra  clypeum 
:        Ponit;  Polynices  vero  accurrit, 

I        Plagam  ferro  traditam  videns, 

TLbiamque  transegit  Argiva  hasta. 
I        Totus  exercitus  Graecus  exclamavit. 

•  1405  Et  in  iioc  labore  nudum  humerum  videns 

Prius  vuhieratus,  per  pectus  Polvnicis  vi 
Transegit  h.istam,   et  dedit  vohiptatem 
Civibus  Thebanis;    sed  fregit  summam  hastam. 
Veniens  ad  inopiam  hastae,     insistens   in   pe- 
dem,   retro 
1410  Cedit,    et  accipiens  misit  marmoreum  la- 
pidem , 
Et  contudit  medium  telum.     lam  Mars  aequalis 
Erat,   amborum  manibus  privatis  hasta. 
Ibi  arripientes  capulos  ensium, 
Congressi  sunt  cominus,  committentes  clypeos  : 
1415  Habebant  magnum    tumultum    circuinstan- 
tem  ipsos. 
Et  Eteocli  in  mentem  venit  quodammodo  Thes- 

salicae 
Fraudis,  ut  opem  ferret  patriae : 
Omittens  praesentem  laborem , 
Sinistrum  quidem  pedem  retro  refert. 


Multisobortaesuntlachrymae,  ob  magnitudi-      i^^O  Cavens  sibi  ab  anteriori  cavo  vent'ris , 


nem  calamitatis; 
1380  Intuebantur  se  mutuo  obvertentes  pupillas. 
Eteocles  vero  ad  Palladis  armatae  aureo  scuto 
Domum  videns,  precatusest:   O  filia  lovis, 
Da  ,  ut  hastam  victricem  ex  manu 
In  pectus  fratris  ab  hoc  brachio  mittam  , 
1385  Et   interficiam    eum,    qui   venit   eversurus 
meam  patriam. 
Postquam  eluxit  fax  loco  Tyrrhenicae 
Tubae  sonitus,  signum  cruentae  pugnae : 
Saltaverunt  contra  se  inutuo  atroci  saltu , 
Et  sicut  apri  acuentes  saevas  genas  , 
1390  Commiserunt  puguam ,    madidi  genis  pro- 
pter  spumam. 
Impetum  faciebant  Jiastis,  sed  sedebant  sub  cly- 

peis  rotundis , 
Ita  ut  hastae  excutercntur  frustra. 
Cum  autem  alter  oculum  extantem  supra  cly- 

peum  videbat, 
Vibrabat  hastam  ,  versus  os  volens  convertere ; 


um- 


Tum    proponens    dextrum    pedem  ,     per 

bilicum 
Mittit  telum  et  attigit  vertebras. 
Simul  autem  flectens  latera  ,  et  ventrem  raiser 
Polynices  cum  sanguiueis  guttis  cadit. 
1425  Hic  vero  lanquain  vincens  iam,    et  victor 
pugnae,  i-j 

Abiiciens  gladium  m  lerram  ,  spohabat  eum  , 
Non  habens  mentem  apud  se,  sed  illic. 
Quod    et    fefellit    eum;    adhuc  enim    exiguum 

quiddam  spirans, 
Servansque  ensem  in  tristi  casu, 
1430  Vix  quidem,  extendit  tamen  ensem  in  hepar 
EteocHs  Polyniccs,  qui  prius  lapsus  erat. 
Ila  terram  mordicus  apprehendentes  iuxta  se, 
Cadunt  ambo  ,   et  non  discreverunt  victoriam. 
Chor.^'')    Heu   heu,    quantum   tuus   ego   gemo 
mala  tua ,  Oedipe. 

87)  Chor Cre.J  sic  (=Eurip.Ed.Basil.  1351.)Editt.  1558., 

J562.  et  Ed.  Valcken.   (Eurip.   traKoedia  Plioenissae,    ar 

28* 


439 


PHIL.   MEL.   SCRIPTA  PHILOLOGICA. 


440 


1435  Cre.^'')  Tu.ts  diras  vidctnr  iinplevisse  Deus. 
AwH.   Audi  nunc  ctiam,  quae  praetcr  haec  ac- 

ciderunt. 
Postquam  filii  lapsi  relinquunt®'*)  vitam  , 
Tnnc  mater  misera  acccdit 
Cum  filia  celeri  gressu. 

1440  Videns  autcm  vulneratos  letali  caede, 
Liulavit:   O  filii ,   tarda  auxiliatrix 
Adsum.     Advolutn  autem  per  vices,  filios 
Deplorabat  *•'*)    et   lugebat   magnum  laborem 

suorum  uberum, 
Gemens,    etsoror,    comesmatris,    simnl: 

1445  O   nutricii   senectutis   matris,     o   mearum 
nupliarum 
Proditores,  fratres  charissimi.    Tum  ex  pectore 
Flatum  emittens  difficilem  rcx  Eteocles, 
Audivit  matrem,  et  imponens  miseram  nianum, 
]Non  quidem  vocem  edidit,  sed  ex  oculis 

1450    Salutavit   eam    lachrymis,     ut    significaret 
amorem. 
Alter  adhuc  spirabat,  et  intuens  sororem 
Et  anum  matrem  Polynices  haec  dixit: 
„Periimus,  omater,  miseret  me  tui , 
,,Et  sororis  huius,  et  fratris  mortui. 

1455   „Amicus  enim  hostis  factus  est,  sed  tamen 
amicus. 
„Sepelias  me,   o  mater  et  tu  soror, 
„In  terra  patria,  ct  urbem  iratam 
„PIacate,  ut  eatenus  conscquar 
„Terram  patriam,  etsi  rcgnum  perdidi. 

1460  „Claude  palpebras  meas  tua  manu 

„0  mater  (ponit  autem  eam  simul  ipse  ad  ocu- 

los  suos) 
„Et  valete;  iam  enim  circumdant  me  tenebrae. 
Ambo  ibi  simul  exhalaverunt  raiseram  vitam. 
Et  mater,  postquam  vidit  hanc  calamitatem  , 

1465  Vehementer  dolens  rapuit  gladium  haeren- 
tem  in  cadavere. 


et  lat.  c.  aiiuot.  ed.  L.  C.  Valckenaer.  Fraiiequerae  \7brt. 
4.);  in  Editt.  Barii.  et  Miissr.  iiterqiie  ver.sii.-s  Creontis 
est,  in  Ed.  Fix.  vero  et  Botliii  ver.«.  scrinaii.  (Eiiriiiidcs' 
Werke  verdeutscht  von  Fr.  H.  Botlic.  .Maiinlieim  lh37.  h.) 
iiterque  est  Chori.  —  Praeter  liano  personarum  varieta- 
tem  etiam  in  verhis  jirioris  versus  Editiones  diUeriiiit. 
Editt.  Basil.  1551.  et  Baru.  iialieiit  xaxiof  aMf ,  Oi^iTjov. 
c6;  ujf ,  criioi-  Valck..  .Mussr..  Fii.  x.  c,  Oti}i:Tov;,  ocov 
«rifVw  (Conf.  Valckenarii  adnot.  ad  h.  1.).  Ouamohrem 
in  lat.  interpr.  Ed.  Barn.  h.  I.  haec  lejinntur:  tuus  quum 
sim,  eso  Kcmo  inala  tua,  Oedipe  :  iii  Ed,  Musgr. :  Qiian- 
tnm  senio  mala  tua ,  Oedipc;  Editt.  15.58.,  I.i62.  utram- 
que  lectionem  coniunctain  exprimerc  videntur  verliis:  quan- 
tum  tuus  eao  gemo  niala  tu:i,    Ocdi|ie. 

67»)  relinquunt]  sic  Editt.  1558..    lofi?.:   Rarn. ;  reliqnerunt. 

87 bl  Dc[ilorabat]  sic  Editt.  recent. ;  Editt.  155S.,  1562.  De- 
j>!crat. 


Et  fecit  atrocia  ;  nam  per  medium  guttur  .^ 

Adisrit  ferrum  ,   inter  suos  charissimos  •'*^**^'' 

Mortuaiacet,  pomgens  ambobus  manns. 

Surrexit  autem  erectus  cxcrcitus  in  conlentio- 
nem  sermonum :      ' 
1470  Nos,  tanqnam  vicisset  dominns  nosterV 

IUi,   tanquam  .'tlter;    erat  conlentio  inter  duces. 

Iili  Polynicem  prius  verberasse  hasta  dicebant; 

Hi  vero,  quod  utroque  mortuo  nusquam  victo- 
ria  esset. 

Et  tunc  recessit  Antigone  seorsim  ab  exercitii; 
1475  Isti  vero  surrexerunt  ad  arma.      Bene  au- 
tem  quadam  providentia 

Scdebat  Thebanus  exercitus  in  clypels  , 

Et  antevertimus  nondum  armis  septum 

Argivum  exercitum  ,   irruentcs  subito  ; 

Et  nullus  restitit;   compleverunt  autem  campos 
1480    Fugientes ,    fluebat  sanguis  nmltorum  ca- 
daverum 

Cadentium  hasta.     LU  autem  vlcimus  in  pugna, 

Alii  statuerunt  tropaeum  lovis  statuam  , 

Alii  pracdantes  clypeos  Argivorum  cadaverum, 

Spolia  iutra  urbein  misimus. 
1485  Alii  cumAntigone,  mortua 

Cadavera  ferunt  huc,   ut  sepeliant  amici. 

Urbi  vero  haec  certamina  felicissirna 

Haec  pcracta  sunt,   partim  infelicissima. 

Chor.    jNon    ad    aures   tantum  calamitas   regiae 
domus  venit. 
1490  Est  enim  videre  cadavera  mortuorum 

Trium  lam  ante  caedcs, 

Qtii  conmiuni   morte    consecuti   swnt   aeternas 
tcnebras. 

Ant.  ]Non  tegens  ornatas  cincinnis 

Teneras  genas ,    neque  prae  virginali  imbecil- 
litate 
1495  Purpureum  ruborem,  qui  est  sub  palpebrls, 

Vultus  verita,  feror  sicutBaccha  inter  cadavera, 

Vclum  abiiciens  a  mea  coma, 

Et  deponens  stolam  fimbriatam  deliciarnm 

Propter    pompam    luctuosam  ,     quae    fit    istis 
mortuis. 
1500  Helmihi,  Polynices,  tu  utique  respondisti 
tuo  nomini. 

Hei  Thebae,  tua  lis  non  est  lis, 

Sed  caedes  caede  penhMIt  domum  Oedipi, 

Perfecta  multo  sangnine  et  foedo. 

Quod  carmen , 
1505  Qiiam  elegiam  luguLrein  ad  lachrymas. 

O  domus ,  canam  , 
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Ferens  tria  cruenta  cognata  cadavera  , 
Matrem  et  filios  ,  delicias  Erinnyis  ®^'')? 
Quae  domum  Oedipi  prorsus  perdidit, 
1510  Quando  saevae  et  perplexae 
Subtile  carmen  inlellexit, 
Interficiens    corpus    inusicae    Sphingis,     (heu) 

pater*^) : 
Quae  Graecia®^*),    quis  barbarus,    quis  alius 

superiorum 
Nobilium  ,  sustiruiit  tot  mala  , 
1515  Per  quotidianum  sanguinem ,    tales  luctus 

manifestos? 
O  misera  ,  sicut  plorat*^'')  quaedam  avis 
In  summis  ramis  quercus  vei  abietis , 
Sedens  privata  matre: 

In  meis  eiulatibus  et  doloribus  similiter  cano. 
1520  Heii  in  luctibus,    quos  eiulo  inter  ista  ca- 

davera , 
Deserta  vitam  actura  semper, 
Semper  stillantibus  lachrymis  sonabo. 
Ad  quem  primum  a  laceratione  comae 
Primitias  iaciam  ?  an  nd  gemina  matris  meae 
1525  Ubera  lactis? 

An  ad  mortuorum  fratrum  vulnera  perniciosa? 
Heu,  relinque  tuam  tlomum, 
Efferens  caecum  oculum,  o  senexpater! 
Ostende,  o  Oedipe,  tuam  miseram  vitam ,  qui 

intra  domum , 
1530    Coniiciens    caliginosas    tenebras    in    tuos 

oculos, 
Trahis  longam  vitam. 
Audis,  o  eirans  in  domo, 

Miserum  pedeni  senilem  in  cubili  circumferens? 
Oed.   Quare  me,  o  filia  ,  incessu  baculi  et  caeci 
1535  Pedis,  deduxisti  ad  lucem , 

Manentem  in  lecto ,  ex  thalamis  tenebricosis, 
Miserabilibus  lachrymis**^) 
Canum  aetheris  idoluin  evanidum. 


t7t)  EriBnj-is?]sic  (=Enrip.  jBeiyj^wortEditt,  recent. ;  Editt. 
1558.,  1562.  Erinnynm? 

88)  (heiO  pater]  sic  Editt.  I.ISS.,  1562.;  Eurip.  Ed.  Basil. 
1551.  et  Fix.  /m  i«o(,  niirfQ ,  liei  milii ,  jiater !  Barn., 
Musgr.  taj  fioi ,  /uot ,  TzuTfQ  lieu  niihi,  inilii,  pater ! 

88  a)  Quae  Graeclal  sic  Editt.  155S. ,  1562.;  Baru.,  Mussr. : 
Quae  Gracca;    Ki.x. :    Quis  Graecus  (Eunp.  Tii  'Ei.ltii'). 

88  b)  sicut  plorat]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Eurip.  Ed.  Ba- 
sil.  1551.  M(  iktXil^n);  Editt.  recent. :  log  D.tliX") '  Ht  ploro 
[Kix:   defleo]! 

89)  Miserahilibus  lachrymis]  sic  emcndanda  esse  censenius 
verba  Editionum  155».,  1562.:  „Miserahilis ,  lacryniis"; 
Euripides  enim  hahet:  olxiQoriixoiiTi  Siixqvoici  ,  quae  iii 
Kditt.  Baru. ,  Musgr.  sic  vertuntur:  Maxime  miseraii- 
dis  lacrymis,  in  Ed.  Fix.:   mlscrrimis  lacrimis.  ' 


44£ 
aut      volatile 


Aut     cadaver     subterraneum  , 
somnium  ^)  ? 
1540   Aut.   Miseruiii  sennonem  nuntii  feres. 
O  pater,  non  amplius  tilii  filii  vident 
Lucem,  neque  coniunx,   quae  ad  baculum 
Pedem  tuum  caecum  inser\iens 
Semper  cuvabat ,   pater  :  heumihi! 
1545   Oed.  Eheuineamala! 

Adest  enim  gemere,  et  adest  sonare. 
Tresanimae,  quofato, 

Quomodo  reliquerunt  vitam?    o  filia  ,  loquere! 
Ant.  Non  probri  causa,  neque  voluptatis  gratia, 
1550  Sed  gemens  dico,  tuus  genlus  malus 
Gravis  gladiis  et  igne  et  saevis  pugnis 
Venit  ad  tuos  filios,   o  pater. 
Oed.  Heu,  heu  !     Ant.  Quare  ista  gemis? 
Oed.   Propter  liberos.     Ant.  Vadis  per  dolores. 
1555  Si  vero  videns  currus  quadriiugos 
Solis,  haec  corpora  mortuorum 
Oculorum  tuorum  luce  considerares. 
Oed.  Meorum  liberorum  manifestum  estmalum, 
Sed  misera  coniunx,   quomodo  est  mortua? 
1560  Ant.  Laclirymae  lugubres  manifestae  omni- 
bus  factae  sunt , 
Filiis  ubera  ostendebat 
Supplex  mater,  supplicantia  tollens; 
Invenit  autem  filios  ad  portam  Electram 
In  prato  ,  ubi  nascitur  lotus,  hastis  pugnanles 
1565    Cognatum  Martem,    sicut   leones    consta- 
bulantes, 
Vulnerantes  se  in  sanguine, 
Lim  esse  frigidam  hostiam  ,  purpuream  ,   quam 

nactus  erat  Pluto, 
Praebuerat  vero  Mars. 
1570  Aeneum  autem  accipiens  a  mortuis 

Ensem ,    misit  in  suum  corpus;    dolore  autem 

filiorum  cecidit  inter  filios. 
Omnes  hoc  die  congregavit,   o  pater, 
1575  Nostrae  domui    dolores  Deus,     *qui  haec 
perficit. 
Chor.  Multa  mala  incepit  In  Oedlpi  domo 
Haec  dies;  sit  autem  nobls  mellor  status. 
Cre.  Desinite  iam  a  luctu ,  quia  tempus  est  de 

sepultura 
Mentionem  fiicere.     Sed  haec,  o  Oedipe,  verba 
1580  Audi.    Principatum  huius  terrae  dedit  mihi 
Eteocles  filius  tuus,  dans  dotem  propter  nuptias 


90)  volatile  souiuium?]  sic  scripsi  (=  Eurip.  Tzrafoy  oyn- 
(10)';  Editt.  receiit. :  volucre  somnium)  ;  Editt.  155$.,  1662. 
volatilem  somnum? 
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H;iCinuni,  cl  coniuj^iuin  rili;ic  tiKic  Antij^oncs: 
Non  igitur  sinarn  le  hanc  terrani  ampliuscolcrc. 
C[are  cniin  dixit  Tiresias,   iiun(|uani 
1585    Te  iii  liac    tcrra    liabilanlc    hcne    acturam 

urbeni. 
Sed  abi.      Hacc  noii  ilico  tihi  in  contumeliam , 
Neque  lanquani  inimicus,   scd   proptcr  malum 

geniuni , 
Qui  te  agitat,    timcns,    ne  terra  aliquid  mali 

patiatur, 
Oed,  O  fatuin  ,   quain  me  ab  initio  genuisti  mi- 

serum 
1590   Elinfclicem,  si  quis  alius  hoininum  fuit! 
Quem ,    priusquain    venirem   ex  conceptu  ma- 

terno  in  lumen , 
Nondum  natum  ApoUo  Laio  vaticinatus  est, 
Homicidani  fore  patris.      O  miserurn  me! 
Postquam  natus  sum ,     statim   pater,     qui  mc 

seminavit, 
1595  Interfici  me  curat,    existimans  sibi  hostem 

fore : 
(Oportebat  enim  euin  interfici  a  mc)  mittit  au- 

tem  nie 
Desiderantem  ubera  ,  praedam  fcris  infelicem, 
Ubi  servatus  sum.      Ulinam  Cilhaeron 
Venisset  iu  profundos  hiatus  tartari, 
1600  Qui  me  non  perdidit;  sed  ut  servirem,  mihi 
Dedit  fortuna  ,    apud  Polybum  dominum. 
Delnde  intcrficiens  nicuin  patrcm  infclix  ego 
Veni  ad  coniugium  rnatris  miserae, 
Filios  fralres  gcnui,   quos  perdidi, 
1605  Accipiens  imprecationcm  a  Laio,     et  dans 

liberis; 
Kon  eniin  tam  stultus  cgo  natus  sum  , 
Ut  de  oculis  meis,  et  vita  meorum  filiorum 
Sine  Diis  haec  statuissem. 
Sint  illa;   quid  faciani  igitur,   o  infelix  ego? 
1610   Quis  coniitabitur  mc  dux  caeci  pedis? 

Num  mortua  haec?     vivens  enim,     satis   scio, 

fecisset. 
At  beatum  iugum  filiorum?  sed  non  superant. 
Verum    ipse    adhuc    iuvenis  ,     inveniarn    mihi 

cibum? 
Unde?  quare  me  funditus  sic  occidis,  oCreon? 
1615  Occidis"*)  enim,  si  ine  eiicis  e  terra. 
Non  tamen  volvens  manus  ad  tuum  genu , 
Timidus  videbor;  nam  meam  pristinam  gene- 

rosltatem 

91)  Occidis]   sic  Editt.  1558.,   1562.;     Baru. ,   Miisgr. ,   Vix. 
Uccidcs  (=  Eurip.  aTzoxTtytTg). 


Non  ableccro ,  ctsl  inale  se  habeant  rcs  ineae. 
Cre.  Tibi  recle  dictum ,    quod  nolis  genua  mea 

non  attingere. 
1620  Ego  vero  non  sinain  te  habitare  terram. 
Et  horum  cadaverum  aherum  domum  oportet 
lam    portare;     alterum    vero ,    qui    eversurus 

terrain 
Patrlam  cum  ahls  venit,  Polynicis  cadaver 
Eiicite  inscpultum  extra  fines  huius  tcrrae. 
1625   Pronuntiate*'^)  hacc  oinnibus  Thcbanis. 
Qui  vero  dcprehensus  fuerlt,    hunc  mortuum 

coronans 
Aut  scpeliens  in  terra,   solvct  morte. 
Rchnqui    oportel  indeploratum   et  insepultura, 

vohicrlbus  praedam. 
Et  tu  rehnquens  hictus  trluin  cadaveruin, 
1630   Ingredcre  intra  doiiiuin,   Antigone , 
Et  fac  officia  vlrginis ,  futuram  diem 
Expectans,  in  quo  te  expectat  lectns  Haemonis. 
Ant,  O  pater,   In  quantis  sumus  miseris  mahs, 
Quam  te  gemo,   plus  quarn  mortuos! 
1635  INon  cnim  pars  malorum  tlbi  gravis  est,    et 

pars  non  gravis; 
Sed  per  omnia  infelix  es,  pater. 
Sed  tc  Interrogo  novum  tyrannum: 
Quid  liunc  contumelia  afficis,  patrem  expeliens 

terra  ? 
Qiiare  facis  Icges  de  iniscro  mortuo? 
1640  Cre,  Est  Etcoclis  sententia  liaec,  non  iriea. 
Anf.  Stulta  est,  et  tu  slultus,  qui  obtemperas 

istis. 
Cre.   Quomodo?    non  est  iustum  exequi  man- 

data  ? 
Ant.  Non,  si  quidem  inala  sunt,  et  male  dicta. 
Cre.  Quid?  non  iuste  hic  canibus  dabitur? 
1645  Ant.  ISon  iustam  poenam  poscitls  ab  eo. 
Cre,  Si  quidein  urbis  hostisfuit,  eum  non  de- 

cerct^*)? 
Ant.  An  non  dedit  fortunae  suae  casum  ? 
Cre,  Et  nunc  in  sepcllcndo  poenam  det. 
A?it.   Quid  nunc  peccat,  si  consequitur  partera 

terrae? 
1650   Cre.  Insepultus  erlt  hic  vir,  ut  scias. 
Ant.  Ego  sepeliain,  eliamsi  prohlbeat  urbs. 


92)  Proinintiate]  sic  (=  Eiirip.  Ed.  Basil.  1551.  xijQv^aut 
Editt.  1558.,  1562.;  Barii.,  Musgr.,  Fix.  liahent  xiiQviiJai, 
Promulgabuiilur. 

93)  euin  iioa  decerct?]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barii.,  Mus- 
grav. :  qui  liostis  esse  nou  dcbuerat  C=  Eurip.  ovx  ix^&^f 
(tjy.). 
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Cre.  Te  ips.un  prope  sepelias  cuni  hoc  cadavere. 
Ant.    Erit  tibl  gloriosum  v;ilde ,    simul   iacere 

duos  amicos. 
Cre.  Prehendite  hanc,  et  portate  domum. 
1655  ^nf.  Nequaquam  ;  non  enim  relinquam  hoc 

cadaver. 
Cre.    Decrevit  Deus,    o  virgo,     quae  tibi  non 

videntur. 
Anf.  Et  illud  decrevit,  non  esse  contumelia  af- 

ficiendos  mortuos. 
Cre.   Certe  nemo  circa  hunc  ponet  mollem  pul- 

verem. 
Ant.  Oro®*)  te,   Creon,    per  matrem  hanc  lo- 

casten. 
1660   Cre.    Inutiliter  hdioras;    non    enim    conse- 

queris  hoc. 
'    Ant.  Sine  me  cadavcr  saltem  lavare. 
Cre.  Unum  hoc  fuerit  prohibitorum  urbi. 
Ant.  Sine,  iit  circa  saeva  vuhiera  fascias  ponam. 
Cre.    Non  licebit,    ut  honore  afficias   hoc   ca- 
'  .  daver. 

1665  Ant.    O  charissime  frater!    admovebor  ta- 

inen  ori  tuo. 
Cre.  Non  compares  calamitatem  luctu^*)  ad  nu- 

plias  tuas. 
Ant.  An  viveusnuham  fiho  tuo? 
Cre.  Necesse  est ,  ut  nuhas ;    quomodo  enim  ef- 

fugias  nuptias? 
Ard.  ?sox  illa  habebit  nie  Danaidum  unam. 
1670  Cre,   Vide^^)  audaciam,    quam  me  probro 

afficit! 
A)it.  Testis  sit  ferrum  et  ghidius  adiuratusmihi. 
Cre.  Quare  cupis  liberari  ab  liis  nuptiis  ? 
Ant.  Fugiam  una  cum  miserrimo  hoc  patre. 
Cre.  Generosus  animus,  sed  stultitia  quaedam 

est  tibi. 
1675  Ant.  Etiam'una  moriar,  ut  scias®')  amphus. 
Cre.  Vade ,  non  occides  filium  meum ,    linque 

terram. 
Oed.  O  fiha ,    laudo  te  propter  tuam  prompti- 

tudinem. 
Ant.    Egone    nuberem  ,      et   tu    solus   fugeres, 

pater  ? 
Oed.  Mane  fehx,   ego  mea  feram  mala. 


1680  Ant.  Quis  te  caecum  curaret  pater? 

Oed.    Cadens,    ubicunque  mihi  fatum  est,    ia- 

cebo  in  campis. 
Ant.    Ubi  nunc    est  Oedipus,    et   inclytae   res 

gestae?  *'''^ 

Oed.    Periit,     una  dies  me  beavit,    et  una  nie 

perdidit. 
Ant.  Non  igitur  oportet  et  me  participem  fieri 
luorum  malorum? 
1685    Oed.    Turpe    est   exihum   fihae    cum  caeco 
patre. 
Ant.    Stultae  quidem ,    sed   non    generosae**), 

pater. 
Oed.  Adducito  me,  ut  attingam  matrem  tuam. 
Ant.  Ecce  tango  manu  charissimam  anum. 
Oed.  Omater,  o  coniunx  miserrima  ! 
1690     Ant.    Miserabiliter    iacet  ,     habens    simul 
omnia  mala. 
Oed.   Ubi  est  cadaver  Eteoclis  et  Polynices? 
Ant.  lUi  duo  porrectim  iacent  iuxta  se. 
Oed.   Appone  caecam  manum  super  facies  mi- 

serorum. 
Ant.  Ecce  tangejmanu  tuos  mortuos  liberos. 
1695   Oed.  O  chara  cadavera  rniseri  patris  ! 
Ant.  O  charissimum  nomen  Polynicis  mihi! 
Oed.    INunc  oraculum  ApoUinis,     o  fiHa ,   per- 

ficitur. 
Ant.  Quod?   an  dices  aHa  mala  supra  haec? 
Oed.  Me  Athenis  moriturum  esse  exulem. 
1700  Ant.  Ubinam?   quae  turris  Attica  te  ^^)  re- 
cipiet? 
Oed.  Saccr  Colonus,  locus  equestris  Dei. 
Scd  age,  servito  caeco  patri , 
Si  quidem  cupis  esse  socia  huius  exiHi. 
Vade    in    exiHum    miserum  ,     praebe 
manum. 
1705  Ant.  Opatersenex,  comitem  •"**) 

Me  habens,    sicut  secundum  ventum   comitan- 
tem  naves. 


94;)  Oro]  sic  Ed.  1558.;    Ed.  1562.  errore  typosr.:   Pro. 

S5)  luctu]  sic  C=  £uri|).  yooi;)  Editt.  reeeiit. ;    Editt.  1558.,   i 

1562.  luctus.  ! 

96)  Vide]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Baru.,  Musgr..  Fix.  Vidi- 
stiiie  (=  Eurip,  Eiieg'). 

97)  ut  scias]  sic  (=   Eurip.  w;  ,u<i»r,0  Editt.   1558.,    Barii., 
Mus;;r. ,  Vix.;  Ed.  1562.  ut  scis.  ' 


cl 


ciiaram 


98)  Stnltae  cjuidem,  sed  uon  generosae,]  sic  Editt.  1558., 
1562.  (quasi  legisset:  Ov  ciocf ooyovcii  y',  fUA'  ov  yiy- 
>'«iVr,);  Ed.  Baru.  (=  Ed.  Basil."  1551.)  Iiabet:  Ov  tnotfQO- 
yoiGr,  y',  u).).u  ytvvaif;.,  .Modestae  quidem  non  est  turpe, 
sed  superbae;  Ed.  Fix.  (et  Valcken.)  Ov  ciatfQovovGij  y", 
a).Xct  ytvvaia  (scil.  ifvyr,),  Modestae  quidcm  non  est 
tuTjie,  sed  honestum.  (Ed.  Musgr.  in  textn  cum  Barn.,  iii 
lat.  interpret.  cura  Fixio  coiiseutit). 

99)  te]  sic  {=  Eurip.  ce)  Editt.  15.58.,  Barn.,  Musgr.,  Fix,; 
iii  Ed.  1562.  deest. 

100)  Vade  iii  exilium  miserum ,  praebe  cbarata  mannm.  Ant, 
O  pater  scnex,  comitem]  sic  (=  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.) 
Editt.  1558.,  1562.;  Barii.,  Miisgr. .  Fix.  melius  sic:  Ant. 
Vade  in  exilium  miseruin ,  pracbe  caram  uiauum ,  O  pa- 
ter  seuex,  comitein  C=  'ext.  gr.  liarum  Editt.). 
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OeJ.  Eccc  vado  fili.i ,  tu  sis  moa  iliix  iiiisera. 

Ani.  Simus,  simus  misciTimae  ulique  , 

Intcr  omiies  Thehanas  virgincs. 
1710   Oed.  Ubi  ponam  scuile  vestiglum  pcdis? 

Da  inihi  baculum,   filia. 

Ant.  Huc  ,  huc  vade  mihi ,  huc,  huc 

Pone  pedcm ,  habens  vires  sicut  somnium. 

Oed.  O  fugam  miserrimam! 
1715  Eiiciunt'^*)  scnem  me  ex  patria. 

O  cgo  atrocia  sustinens! 

Atit.  Quid  sustines?   quid  pateris?   „]Non  vldet 
pocna  raalos, 

,,]Nc(|ue  compcnsat  delicta  mortalium. 

Oed.  Ego  sum  Is,   qul  ad  Musam 
1720  Victricem  et  coelestem  veni, 

Cum    solvissem     obscurum     aenigma     virginls 
Sphingis. 

Aid.  Obiicis  laudem  Sphlngls? 

Omitte  dlcens  successus  priores. 

Hac  expectabant  te  mlscrae  calamltates, 
1725   Ut  fieres  exul  ex  patria. 

O  pater,  raorltura,  desidcrabiles  lachrymas 

Apud  amicas  virglnes  rellnquens,  dlscedo, 

Procul  a  patria  terra , 

iSun  more  virglnum  errans. 
1730  Oed.  O  mentem  gcuerosam! 

Ant.  In  patrls  calamltate  nobllem  me  faclet. 

O  ralsera  ego  propter  contumella  affectum  fra- 
trem»»2), 

101)  Kiiciunt]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Barii.  Eiicit  (iii  te.xtii : 
'Et.aivii);  ¥\x.  (acqiie  ac  Ed.  Basil.  1551.  iu  teitu 'EiKv- 
rcay);   qiii  exigis. 

102)  propter  contunielia  affectiiin  fratreni ,]  sic  Ed.  1558.; 
td.  1562.  coutumelia  propter  affectiim  fratrem  CB^rn- : 
propter  fratris  coutumelias). 


Oul   morluus    periit    insepultus   cxira    palrlam 
niiscr, 

Oucm  ,  ctiamsl  me  morl  oporteat,  pater, 
1735  Occulte  lerra  sepeliam. 

Oed.  Vade  ad  tuas  sodales. 

Ant.  Sufficiunt  mihi  meae  lachrymae, 

Oed.  Tu  vade  comprecatum  penates. 

Ant.  Habens^"')  saturitatem  meorum  malorum. 
1740  Oed.  Vade  tamen,  ubi  est  templum  Bromii 

Inaccessum,  in  montlbus  Maenadis. 

Ant.  Heu  Thebanam  pellem 

Induta  ego  aliquando 

In  montlbus  Semeles  saltavi  sacrum  trlpudlum , 
1745  Dans  Ingratam  gratlam  Deae*"*), 

Oed.  O  clari  cives ,  cives  patriae , 

Vldete:   ego  ille  Oedipus, 

Qui  solvi  inclyta  aenigmata,    et  eram'**)  vir 
maximus: 

Qui  solus  vlcl  robur  Sphingis  latrocinantis, 

ISunc  ignobilis  ac  miserabllis  expellor  ex  terra. 
1750  Sed  quid  haec  gemo ,  et  frustra  deploro  ? 

„Fatales  casus  oportet  fcrre  mortaiem. 

Chor.  O  valde  claram  victorlam ,  teneas  meam 
vltam , 

Et  non  desinas  coronans  me. 


103)  H.ibens]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Barn.,  Mnsgr. ,  Fii. : 
Uahent  (utraque  versio  =  Eurip.  ^xova'  [i.  q.  Ixovaa   et 

IXOVGl^  )■ 

104)  Deae]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (quasi  leftisset  tiq  &tnv); 
Bani.,  Musgr.,  Fix.  (aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.)  f/j  dfot;,, 
in  Deos  couferciis. 

105)  eram]  sic  C=  Eurip.  >;»')  Editt.  1.558.,  Kix.  cMusgr. : 
fui;   Barn.:    fuit);  in  Ed.  1562.  deest. 


Huic   Plioeuissaruin  iiiterpretnlioni  integrae  nuiic  aii 
memoratos : 

1.    Phoenlss.   472  —  475.  Ed.  B.irn. 

Huius  loci  interpretatio  Mel. ,  inscripta:   „Euripides  iu 
PLoenissis"  inTenitur 

a.  in  Melanthonis  Oper.  Basil.  Yol.  V.  p.  333. ; 

b.  in  Yincentii  Ed.  Epigramm.  I\Iel.  fol.  0  4''  —  5"; 

c.  in  huins  Corp.  Reform.  Vol.X.  p.550sq.  nr.  138. 

?«am  veritatis  cst  slmplcx  oratlo, 
Interpretemque  non  desiderat  vafrum  , 
Sed  ipsa  per  se  virlbus  valet  suls. 
Mala  causa  callidls*)  opus  habct  pharmacis. 


1)  callidis]   sic   C=  Eorip.  Corfiuy)   Vincent.    et   Corp.   Bef. 
X. ;   Oiip.  Basil.  calidis. 


neclimus    duos    huius    tragoediae    locos    supra    p.  2S9  so. 

2.    Phoeniss.   531  —  533.  Ed,  Barn. 

Huius  loci  interpretatio  Mel.,  inscripta:   „locaste  apud 
Euripidem  ad  filium  Eteoclem"  exstat 

a.  in  Grathusii  collectione  Epigramm.  Mel.  fol,  LG'*; 

b.  in  Yincentii  Ed.  horurn  Epigramm.  fol.  Ll"; 

c.  in  huius  Corp.  Reform.  Vol.X.  p.  56isq.  nr.  166- 

Senecta  non  laborat  omnibiis  maiis, 

Sed,    gnate,   magnam   rerum   habet  experien- 

tlnm^), 
Dlcendo  polleat  ut  phis  lunioribus. 


2)  rerum  haliet  experientiam]  sic  Grathus. ,  Viucent. ;  Corp. 
Ref.  X. :   haUet  rerum  experientiam. 


LVin.     PHIL.  MEL.  INTERPRETATIO  MEDEAE   EURIPIDIS. 

Jtluius  trngoediae  interpretatio  latina  Melanthonis  in  Editt.  1558.,  1562.  supra  p.  279  sqq.  descriptis  inTenitiir  qui- 
buscum  Editiones  Barnesii,  Musgrarii  etFixii,  quae  eandem  vario  modo  mutatam  continent  (vide  supra  p.  287  sqq.) 
coDtulimus.  — ■  Versiium  numeros  ratione  siipra  p.  i393  sq.  proposita,  atque  stropliarum  partitiones  et  alias  quasdam 
inscripiiones  ex  Ed.  Barnesii  adscripsimus  uncis  inclusas.  —  De  uotis  marginalibus  ex  Editt,  Xylandri  adiecti» 
Tide,  quae  p.  395  sq.  diximus. 


EURIPIDIS     MEDEA 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 


Arguineii  tum*). 
lason  veniens  Coriiithum ,  adclucens  et  Me- 
deam,    ducit  in  mntrimonium    Gl.uicam,    filiam 
Creontis,    regis    Corintliiorum.      Medea     autem 
cuin  in  exilium  a  Creonte  releganda   e  Corintho, 
deprecata    esset,   ut  uno  die  maneret,    et  impe- 
trasset,    niittit   Glaucae    per    liberos    mercedem 
pro  beneficio  dona ,  vestem  et  auream  coronam, 
quibus    illa   usa    perit ;    Creon   etiam    coniplexus 
filiam ,   moritur.      Medea  vero  cum    interfecisset 
suos   liberos,    fugit  Athenas  in  curru  draconum 
alatorinu ,    quem    a    Sole    acceperat ,    vecla ;     ibi 
nubit  Aegeo,  filio  Pandionis.     Pherecydes  et  Si- 
monides  aiunt,  quod  Medea^)  lasonem  coquens, 
iuvenem    fecerit.       De    patre    eius  Aesone^)    sic 
inquit  poeta ,  qui  confecit  reditus*): 
Statim  fecit  Aesonem  pubescentem, 
Abradens  senectam  gnara  mente, 
Coquens  multa  pharmaca  in  aureis  ollis. 


1)  Hoc  argumentum  et  seqnens  graece  exliibentur  in  Enrip. 
Ed.  Basil.  1551.,  in  qua  prius  iiiscriptum  est:  'YnoO^icti 
Mr)tiii'ag ,  alterum  :  "AkXMg  'AQiGioifAvovi;  jcv  yQciuj.iaTiy.oii ; 
Melanthonis  eorum  interpretatio  lat.  lejfitnr  in  Kditt.  155S., 
1563.  et  uiia  cum  tcxtu  graeco  iii  Ed.  Barnes. 

2)  De  Medea  maga  conf.  Pauly:  Rcal-Encycl.  des  class. 
Alterth.  T.  IV.  p.  1390. 

3)  De  Aesoue  vide  Pauly  I.  1.  T.  I.  p.  193.  et  de  eo  a  Me- 
dca  recocto  Ovid.  Metam.  VII,  163.  2.")0  —  295. 

4)  NoHToi,  de  quorum  scriptore  (Agia  Troezenio;)  conf. 
Bernhardy:  Grundriss  d.  Griech.  Litt.  P.  II.  p.  145  sq.. 

Melanth.  Opeh.  Vol.  XVIIL 


Aeschylus  in  nutricibus  Bacchi  narrat,  quod 
etiam  nutricesBacchi  cum  maritis  earum  coquens, 
iuvenes  fecerit.  Staphylus  dicit  aliquo  modo 
interfectum  esse  lasonem  a  Medea.  Nam  iussu 
eius  eum  dormisse  sub  puppe  navisArgus,  cum 
esset  dissolvenda  tempore:  incidente  igitur  navi 
super  lasonem ,  ipsum  esse  mortuum. 


Aliud   argumentum    Aristophanis 
gramm  a  tici. 

Medea,  odio  lasonis,  quod  is  Glaucen, 
Creontis  filiam ,  duxisset,  Glaucen  et  Creontein 
interfecit,  suosque  ipsius  filios.  Unde')  a  lasone 
separata ,  cum  Aegeo  habitavit.  Haec  fabula 
ueque  apud  Aeschylum  est,  neque  apud  Sopho- 
clem.  Scena  fabulae  Corinthi  ponitnr.  Chorus 
urbicis  niulieribus  constat.  Acta  est  Pythiodoro 
pri.etore,  circa  octogesimam  septimam  Olym- 
piadem.  Primus  Euphorion,  secundus  fuit 
Sophocles ,  tertliis  Euripides,  Medea  ,  Philocle- 
t(s,  Dictes,    Messores,   S:ityrus*)  non  extat. 


5)  Unde]  sic  Editt.  1562.,  Barn.;  Ed.   1558.  Inde. 

6)  Messores,  Satyrus]  sic  Editt.  1558.,  1662.;  Barn,  babct: 
&H>ia%ai  ^iavQot,  Messores  Satyrici. 
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Personae     fabiilae. 


INutrix  Medeae* 

Paedagogus 

Medea 

ChoLus  rriulicrum 


Creon 
lason 
Aegeus 
]Nuntius 


Filii  Mede.-^e. 
M  E  D  E  A. 


l^Nut rix ,    Paedagogus,   Medea,    Cfiorus.^ 
Nufrix  praefatur'). 

Utinaiu  navis  Argo  non  volasset  per 

Caeruleas    Symplegadas     iu     terram     Colchi- 
cam  *) ; 

I^eque  in  sallibus  Pehi  cecidisset 

Secta  pinus;  neque  manus  remigassent 
5  Virorum  praestantissimorum,  qui aureum  vellus 

AUatum   Peliae    iverunt,       jNeque    enim    inea 
domina 

Medea  navigasset  lolcum^), 

Capta   animo  amore  lasonis: 

INeque  persuadens  filias  Peliae ,  ut  interficerent 
10  Patrem,  inhabitaret  Corinthum 

Cum  viro  et  liberis:  placcns 

In  hoc  receptu  civium  "^),  ad  quorum  terram  per- 
venit, 

Et  ipsa  lasonem  adiuvans  in  omni  re : 

„  Quae  maxima  salus  est, 
15   „Cum  inter  coniuges  non^")  est  dissensio"). 

jNunc  orta  est  discordia,  et  amicissimae  men- 
tes  iam  sunt  abalienatae. 

Nam  prodens  suos  liberos  meamque  dominam, 

lason  cubat  in  nuptiis  regiis, 

Postquam    duxit  filiam  Creontis,    qui    est  do- 
minus  huius  terrae. 
20  Medea  vero  infelix,  contumclia  affecta, 

Clamat  iusiurandum ,  vocat  dexteram, 

Maximam  fidem ,  et  testatur  Deos, 

Qualem  gratiam  consequatur  ex  lasone. 

lacet  sine  cibo,  subiiciens  corpus  doloribus, 


7)  praefatnrl  sic  Editt.  1558.,  1562.;  in  Editt.  Barn., 
Mnsgr.  hoc  qiiidew  loco  deest,  sed  personariim  catalogo 
praecedeuti  addita  sunt  liaec:  ProJoguin  aiitem  agit  Niitrix. 

8)  Colchicam]  sic  Editt.  1562.,  Barn. .  Musgr. ,  Fi.x.;  Ed. 
1558.  male:  Cholchicam. 

9)  lolcum]  sic  scripsi  (Editt.  receiit. :  agri  lolcii  =  Eurip. 
y^S  7a)/z('art ;  Editt.  1558.,  1562.  laolcum. 

9a)  civium]  sic  Editt.  1558.,   1562.:  Editt.  rccent. :  civibns. 

10)  non]  sic  C=  Eurip.  fir,)  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr.. 
Fix. ;   in  Ed.  1562.  deest. 

11)  H.  1.  in  Editt.  1556.,  1562.  iiota  marg. :  Concordia 
coningum. 


25    Omni    tempore     contabefaciens    corpus    la- 
chrymis, 
Postquam   animadvertit  se    iniuria  affeclam  a 

viro ; 
Neque  oculos  tolleiis,   neque  avertens  a  terra 
Faciem,  sed  ut  saxum  aut  marinus 
Fbictus,   audit  monitus  amicorum  : 

30  JNisi  quando  vertens  candidam  servicem, 
^lpsa*")  apud  sese  clamaverit  patrem  suum, 
Et  terram  atque  aedes,  quibus  relictis  venit  huc 
Cum  marito  ,  qui  nunc  contumelia  affecit  earn. 
„Et  misera  agnovit  ipsa  cahimitate, 

35  ,,Ouale  fuerit  non  deserere  terram  patriam. 
Odit  liberos ,  neque  hietatur  adspectu  eorum. 
Metuo  ipsam ,  ne  quid  novi  moHatur; 
Nam    animus    vehemens   non  sustinebit ,    cum 

male 
Tractatur;  ego  novi  eam ,  metuo, 

40  Ne  sibi  ipsa  acuto  gladio  traiiciat  iecur, 
Clam  ingressa  domum ,  ubi  stratus  est  lectus; 
Aut  occidat  regem,  cui  nupta  fuit, 
Et  constituat  maiorem  ahijuam  calamitatem. 
Est  enim  vehemens;  non  facile  committens 

45  Cum  ea  certamen  ah'quis  victoriam  auferet. 
Sed  pueri  cessantes  a  cursu 
Veniunt,  nihil  cogitantes  de  matris 
Malis;    „nam    puerilis   animus   non    solet   do- 

lere*'^). 
Paed.   Antiquum  mancipium  meae  dorainae, 

50  Quid  ad  portas  sola 

Stas,  ipsa  tibi  deplorans  mala? 
Quare  Medeam  solam  relinquis.^ 
Nutr.  O  senex,  comes  liberorum  lasouis, 
„Fidelibus     ministiis    calamitali     sunt    domi- 
norum 
55  „Pies  adversae,  et  angunt  animos. 
Ego   quidem  eo  perveui  doloris. 


12)  Ipsa]  sic  (—  Eurip.  (tvrri)  Editt.  1558. ,  Barn. ,  Musgr.. 
Fix.;  Ed.   1562.  Ipse. 

13)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Pqeritia. 
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Ut  mihi  venerit  desiderium ,  terrae  et  coelo 

Dicere  calamitates  Medeae  cgredienti  Inic, 

Paed.  rSondam  ergo  cessat  a  luctu  misera? 
60  Nutr.  Laudo  te;  malum  inchoatum  est,  non- 
dum   est  in  medio. 

Paed.  O  stultam,  si  licet  hoc  dicere  de  dominis, 

Ut  nihil  novit  de  recentioribus  mahs. 

JViiir.  Quid  est,  o  senex?  ne  graveris  dicere. 

Paed.   INihil;  poenitet  me  priora  dixisse. 
65  JVutr.  Ne  celes  tuam  conservam ,  per  barbam ; 

INam  reticebo  ea ,  si  opus  erit. 

Paed.     Audivi    dicentem ,     cum    non    viderer 
audire, 

Accedens  ad  locum,   ubi  luditur  tesseris,   ubi 
natu  grandes 

Sedent,  ad  sacram  aquam  Pirenes, 
70  Quod  Hberos  hos  e  terra  Corinthia  eiicere 

Velit  cuin  matre  dominus  huius  terrae, 

Creon.      Hic  sermo  an  vcrus  sit, 

Haud  scio;  equidem  vellem  hoc  non  sic  esse, 

Nutr.  Et  patietur  lason  haec  hberis 
75  Accidere,  etiam  si  dissidet  a  matre? 

Paed.  Vetus  affinitas  vincitur  a  novis, 

Et  ille  non  est  amicus  his  aedibus. 

Nutr.  Actum  est  igitur  nobiscum ,  si  addamus 
malum 

Novum  veteri,  priusquam  illud  exhaustum  sit. 
80  Paed.  Attu(non  enimcommodumesthaecscire 

Dominam)  quiesce  et  retice  hos  sermones. 

Nutr.  O  liberi,  audite ,  qualis  in  vos  sit  pater ; 

INon  precor,  ut  pereat;  est  enimdominus  meus, 

Sed  tamen  impius  in  amicos  invenitur. 
85    Paed.  Quis  hoininum  non  novit  hoc, 

„Quod  omnes  se  magis  quam  alios  amant**), 

„Alii  iuste ,  alii  propler  commodum   aliquod, 

Si"*)  hos  etiam  propter  novam  coniugem  non 
diligit  pater? 

Nutr.  Ite  intra  domura  liberi,  bene  erit. 
90  Tuque  tene  hos  longe  abductos, 

JNeque  adducas  ad   matrem  moestam. 

INam  iam  vidi")  eam  terribili  adspectu, 

Tanquam    molientem    aliquid    adversus    hos ; 
neque  desistet 

Ab  ira ,   bene  scio ,    prinsquam  fulmine  ferlat 
aliquem. 


14)  H,  1.   in   Editt.    1558.,  1562.   nota  marg.:    Sibi   quisque 
proxiraus. 

14a)  Si]  Ed.  BaTii.:  Quid  mirvm  igitur,  si. 
16)  vidi]  sic  (=  Eurip.  diSot')  Editt.  1558.,  Barn. ,  Musgr., 
Fii. ;  £d.  1562.  yidet. 


95  Utinam  inimicis,  non  amicis  aliquid  faciat! 

Med.  Infeh'x  ego  et  acrumnosa, 

Heu  me,  me,  quomodo  peream? 

Nutr.  Hoc  illud  est,  chari  liberi,  maler 

Movet  cor,  movet  bilem. 
100  Festinate  celeritcr  iutra  aedes, 

Neque  veniatis  in  conspectum, 

Neque  accedatis ,  sed  cavete 

Saevum  impetura ,  et  horribilem  naluram 

Animi  contumacis. 
105  Ite  iam,  procedite  quam   celerrime  intro, 

Certum   est  ex  hoc  initio,   elevatam 

INubem  hictus  quam  celeriter  excitabit 

Maiori  aniino :  quid  tandem  faciet 

M;ignus  et  impl;icabih's 
110  Animus,  mahs  punctus? 

Med.    Heu  heu,   patior  misera,   patior,    quae 
magno 

Luctu  digna  sunt,  o  midedicti 

Pueri,  pereatis  invisae  matri^'''') 

Cum  p;itre,  et  tota  domus  corruat. 
115  Nufr.  Heu  me  me,  heu' me  miseram! 

Quid  tibi  pueri  cum  errato  patris 

Participant?  cur  hos  odisti?  ah 

Liberi,  quam  metuo,  ne  quid  vobis  accidaC. 

Vehementes  sunt  regum  impetus ,  et 
120    Ex  parvo  inchoantes  multa   complectuntur 
simul, 

Dlfnculter  mutant  iras. 

,,rsam  assuefactum  esse  ad  vivendum  moderate 

„  Mellus  mihi  videtur,  si  non  maginfice, 

„Tamen  stabiliter  sic  consenescere '®). 
125    „]Nam,   ut  hoc    primuni  dicam ,   mpderate 
viventium 

„]Nomen  vincit,  et  utl  eo ,  longe 

„Optimum  est  hominibus.     Sed  immoderata 

„]Nullo    tempore  valent  hominlbus  ad   dlutur- 
nltatem ; 

,,DeInde  maioresc;iIamItates,  quando  irascatur 
130  „Deus,  afferunt  famliiae. 

C/>or.  Audlvi  vocem,  audivi  clamorem 

Infellcls  Colchldis, 

INeque  suavls.     Sed ,  o  vetula 

Diclto ;  n;im  Intra  biforem 
135  Domum  clamorem  audivi. 

INeque  delector,  o  mulier. 


loa)  Pueri ,  pereatis  invisae  matri]  sic  Editt.  1558.,  1962.; 

Editt.recent.  (=  text.  gr.):  Liheri  fuiiestaematris,  pereatis. 
16)   H.  1.   in  Editt.  1558.,    1563.  nota  marg. :    Medlocritati» 

laus. 
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Luctibus  (lomus, 

Quia  non  grata  sunt  ea ,  qnae  fiunt. 

Nitfr.  ?Jon  sunt  aedes;  evanuerunt  haec  iani. 
140  lason  tenet  domum  principum, 

Medea  tabefacit  vitam  in  thalamis, 

Domina ,  nullius  amicorum  quicquam 

Verbis  recreata  animo. 

Med,  Heu ,  heu ,  utinam  flamma  coelestis]  per 
meum  caput 
145  Eat!  Quid  mihi  boni  est  amplius  vivere? 

Heu  heu,  divertam  ad  mortem., 

Relicta  odiosa  vita. 

Chor.  Audivisti ,  o  lupiter  et  terra  et  lumen, 

Qualem  vocem  miserit  infehx  nupta? 
150  Quiie  te  insatiabilis 

Tori  cupiditas,  o  stulta, 

Urget  ad  mortem? 

Ne  hoc  petas. 

Quod  si  tuus  maritus 
155  Coht  novum  lectum, 

Ei  tu  hoc  non  imputes, 

lupiter  haec  ulciscetur  })ro   te. 

INe  nimis  tabefacias  te  ipsam, 

Plorans  tuum  maritum. 
160  Med.  O  magna  Theniis,  et  reverenda  Diana, 

Videtis,   quae  patior?  quae  magno  iuramento 

Obh'gavi  execrandum 

Maritum?  quem  ego ,  et  sponsam  videam 

In  aedibus  dlscerptos, 
165  Qui  me  prius  audent  iniuria  afficere. 

O  pater,  o   civitas ,  quam  reliqui 

Turpiter,  occiso*^*)  meo  fratre. 

Nutr.  Auditis,  quae  dicat,  et  ut  invocat 

Themidem  faventem  optatis  votis,    et  lovem, 
qui  iiiramentorum 
170  Custos  hominibus  existimatur. 

INon  fieri  potest,  ut  in  ahqua  parva  re 

Domina  iram  sedet. 

Chor.   Quomodo  in  conspectum  nostrum 

Veniat ,  et  dictorum  verborum 
175  Voc«m   accipiat, 

Si  forle  acerbam  irara 

Et  impetuin  animi  remittat. 

JVutr.  Meum  studium   nou 

Deerit  amicis. 
180  Chor.  Sed  vade,  et  eam  huc  ndducito  cxtra 
domum, 

O  chara ,  et  haec  dicito. 


Propera  ,  priusquam  aliquid  mali  faciat**'')  iis, 
qui  intus  sunt. 

INam  hictus  valde  augetur. 

Nutr.    Faciam    haec.      Sed   metuo,    ut     per- 
suadeam 
185  Dominam  meam ; 

Suscipiam  tanien  laboris  in  vestram  gratiam. 

Atqui  leaenae,  quae  peperit,  adspectum 

Trucem  ostendit  famuhs,  quando  aliquis 

Accedit  prope  collocuturus. 
190  „Stultos  dicens  et  insipientes 

„Honiines,  qui  ante  nos  fuerunt,  non  erraveris, 

„  Qui  hymnos  in  festivltatibus 

„Et  conviviis  et  coenis 

„hivenenmt  in  vita,  voluptatls  causa. 
195   „Sed  nemo  honiinum  horribiles  moerores 

„Invenit,    quomodo  muslca  et  vario  nervorum 

,,Cantu  sedare  possimus  ex' quibus  caedes 

„  Et  graves  casus  evertunt  donius. 

„Et  in  tahbus  egregia  res  esset  mederi 
200  „Hominibus  cantu;  ubi  sunt  laeta  vero 

„Convivia,  quid  frustra  intendunt  vocem, 

„Cum  res  ipsa  delectationem  ex  se  ferat 

,,Hominibus,  saturltas  nimirum  convivii'^)? 

Chor.  Audivi  chimorem  cum  niultls  gemitibus 
himentationum : 
205  Misera  '*)  chimat  tristes  dolores, 

lasonem    mahnn   sponsum ,     proditorem    con- 
nubli ; 

Invocat  Deos  iniuriis  af^ecta, 

Et  Themidem ,   fiUam    lovis,   quae  est   custos 
iurislurandi, 

Quod  traduxit  eam 
210  In  Graeciam  sitam  e  regione  Colchidis, 

Per  mare  noctnrnum 

Supra  salsa  maris 

Irnniensi  sedilia. 

\^Medea,    Creon,   Chorus.'] 

Med.  Muh'eres  Corinthiae,  exivi  e  domo. 
215    iNe  reprehendalis  me'");  „novi  multos  ho- 
mines, 

„Qui  clari  fuerunt,   alios  procul  a  conspectu. 


16a)  occiso]  sic  Editt.  1558.,  Barn.,  Miisgr.;  Ed.  1562.  ocloso. 


1Gb)  faciat]sicMusgr.,F[s.;  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.  fecia». 

17)  H.  1.  iii  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:  Beprehensio 
eoriim,  qui  laetitiae  aiigeiidae  ratioues,  non  etiam  do- 
loruui  eximendorum  invenerunt. 

18)  Miseral  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.  ,.;Musgr.  Miseros. 

19)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  notamarg.:  Defensio  eoruin, 
qui  extra  patriam  agunt. 
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„Alios  inter  suos;  alil  veroexeo,  quod  qule- 

verunt, 
„  Comparaverunl  sibl  infamiam  et  opinionem 

ignaviae. 
„Non  est  iustitia  in  oculis  eius  hominis, 
220    „  Quisquis    antea ,     quam  liominis  animum 
cognoverit, 
„Odit  videns,  nulla  Iniurla  affectus. 
„Oportet  hospitem  valde  se  accommodare  ci- 

vitali. 
„lNeque  laudo  civem ,  qul  contumax  est, 
„Et  acerbusergacivespropter  intractabilitatem. 
225  Mihi  vero  haec  res,  quae  ex  improviso  conligit, 
Corrupit  anlmum,  perii  et,  vitae 
Voluptate  amissa ,  volo  mori  amicae. 
Nam,  in  quo  erant  omnes  meae  spcs  et  opes, 
Meus  maritus  factus  est  pessimus  omnium. 
230  „Inter  omnia,  qnae*^*)  vivunt  et  ratione  ut- 
untur, 
„Nos  mulieres  sumus  miserrlmum   genus  ho- 


mmum 


"). 


„Quas  oportet  primum  maximis  opibus 
„Comparare  marltum,  doniimunque  corporis 
„Accipere.      Hoc  malo  adhuc  peius  est  makim, 

235    Et  in  hoc  maximum  certamen,    quod  sive 
mahim   accipere, 
Sive  bonum  opus  est :  non  laudantur  dlvortia 
„In  mulieribus,  neque  Hcet  recusare  maritum. 
„Sed  venientem  ad   novos  mores  et  leges 
„Oportet  divinare  (quia  domi  non  cognovit), 

240  „Quem  maxime  sit  habltura  virum. 
„Et  si  nobls  haec  perpessis  bene 
„CohabitaverIt  maritus,  non  vlolenter  imperans, 
„Beata   est  vita  ;  sin  minus,  satius  est  mori. 
,,Vir  cum  dolet  propter  res  doinesticas, 

245  „Sedare  potest  dolorem  animi 

„Conversus    ad   allquem   amicum   aut  coaeta- 

neum'-'); 
„  Sed  nos  oportet  spectare  ad  unam  animam. 
„Dicunt,  quod  nos  vitam   otlosam  et  quletam 
„Vivamus  doml,  Ipsi  vero  pugnent  hasta. 

250  „MaIe  sentinnt,  quia  ter  ad  clypeum 
„Stare  malim,  quam  semel  parere'-*). 
Sed  non  eadem  est  ratio  de  me  et  te. 


ISaO  qnae]  sic  scripsi  (Editt.  recent. :  quaecunqHe);  Editt.  1558., 
1562.  qui. 

20)  H.  1.   in  Editt.  1558.,    1562.    nota   marg.  :    Mnliebrium 
miseriarum  recensio. 

21)  H.  I.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :  Virorom  praerogativae. 

22)  H.  1.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :  Labores  mulierum. 


Tibl  est  haec  urbs  et  paterna  domus, 

Et  vlctus  et  conversatio  ajuicorum  ; 
255  Ego  sum  deserta,   exulo  et  iniuria  afficior 

A  marito  ,  abducta  e  terra  barbara, 

Nequematrem,  neqtiefratrem,  neque  cognatimi 

Haijens,    qui  nie  in  portum  ducat  huius  caia- 
mitatis: 

Tantum  cupio  tua  uti  opera, 
260  Si  mihi  via  aliqua   et  ratlo  Inveniri  possit, 

Qua  maritum  ulclscar  pro  his  malls, 

Et  qui  dedit  el"*)  fiHam  suam,  Creonlem,   et 
quam  duxlt ,   Glaucam. 

Ut   taceas.     „Nam    muller    alioqui   est    plena 
timore, 

,,Ignava  ad  proelium,  et  ad  intnendum  ferrum  ; 
265   „  Sed  quando  est  iniuria  affecta  ,  quoad  ma- 
trimonium, 

„Non  est  alia  mens  crudellor-'). 

C/tor.    Faciam  haec;  nam  iuste  punies'-")  ma- 
ritiuTi  tuum, 

Medea  :  non  miror  te  higere   Istam   fortunam. 

Sed  video  Creontem ,  domlnum  hunis  terrae, 
270  Venlentem  ,  nuntium  novi  consilii^'*). 

Cre.  Te  torvam  et  iratam  uiarito  tuo, 

Medeam ,  iubeo  ire  ex  hac  terra, 

Extorrem,  acceptls  tecum  duobus  pueris, 

Et  nihll  cunctarl,  quia  ego  autor  sententiae 
275  Istius  sum,  neqne  redibo  domum, 

Priusquam  eiecero  te  e  finlbus  huius  terrae. 

Med.  Heu  prorsus  misera,  perii, 

Inimici  emittunt  omnes  rudentes, 

Neque  est  eftiigium  commodum  hulus  mah. 
280  Sed  quamqiumi  male  tractor,  tamen  dlcam  : 

Cur  me ,   Creon ,  eilcls  ex  hac  terra  ? 

Cre.    Metuo    te  (nihil  opus  est   involvere   ser- 
mones), 

Ne  quod  insanablle  mahuu  facias  meae  fih'ae. 

Muitae  sunt  conlecturae  hulus  metus, 
285  Es  callida ,  et  artlfex  multorum  malorum, 

Dolet  tibi,  quod  orbata  es  thalamo  mariti  tui. 

Audio  te  minari,  ut  mihi  nuntiant, 

Et  socero,  et  sponso,  et  nuptae 


23)  ci]  sic  scripsi  (=  Enrip.  avuo ,  Barn.,  Mnsgr. ,  Fii. 
ipsi);  Editt.  155.9.,  1662.  eam. 

24)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Mulierum  ira 
zelotjpia. 

25)  punies]  sic  Ed.  1558.  (=  Eiirip.  ixTfcu  ;  Editt.  receut.: 
ulcisceris) ;  Ed.  1562.  puniens. 

25a)  novi  consilii]  sicEd.  1558.;  Ed.  1562.  novi  concilii;  Editt. 
recent.  (=  Enrip.  xaiyaiy  fiovXevuuiuiy^  novorum  coiisi- 
liorum. 


459 


PHIL.   MEL.   SCRIPTA   PHILOLOGICA. 


460 


Tc    aliquiil   facturimi.       Hacc    cavebo,   prlus- 

quam  accidant. 
290  iNIuUo  satius  est  inihi,  mulicr,  uunc  in  odium 

tuuni  incurrcrc, 
Quani  placatum  poslea  vakle  gcmere. 
Med.  Heu,  heu. 

„jNon  mihi  nnucprimum,  sed  saepe,  o  Creou, 
„Nocuit  cxisliraatio,  et  magna  mala  attulit'-''). 
„Nou  oportct  eum,  qui  sapicns  est, 
295  „Docere  liberos  suos,  ut  nimium  sapiant^"). 
„]Nam    praelerquam     quod    alioqui    dicunlur 

iguavi, 
„Comparant  sibi  odiosam  invidiam  a  civibus. 
„Apud  slullos  enim  proferens  aliquid  novum 

et  sapiens, 
„Videberis  inutilis  et  non  sapiens  esse; 
300   „At  cum  illis,    qui  videnlur  variam   cogni- 

tionem  habcre, 
„Praestantior    existiinaberis,   videberis   mole- 

stus   in  ci\itate. 
Ego  ipsa  quoque  particeps  sum  huius  fortunae ; 
jNam  cum  sim  sapiens,  aliis  sum  invisa, 
Aliis  ignava ,   aliis  diisimilis  moribus, 
305  AUis  difficilis    et   morosa :    tamen  non  |sum 

adeo  sapiens. 
Tu  metuis  me ,  ne  quid  mali  tibi  a  me  accidat. 
Non  sic  affecta  sum,  ne  metuas  nie,  Creon, 
Ut  in  viros  principes   delinquam. 
Nam  quid  tu  mihi  iniuste  fecisli?  collocas  tuam 

filiam 
310  Cuicunque  libuerlt  tibi;  sed  meum  marllum 
Odi.     Pulo   aulein  te  recte  haec  fecisse. 
Et  nunc  non  invideo,    quo    mlnus  bene    sese 

habcant'-*)  res  tuae. 
Despondete,  bene  sit  vobis;  solum  in  hac  terra 
Sinite  me  habltare:  „etsi  sum  Inlurla  affecta, 
315  „Tacebo  tamen,  victa '•''')  a  praestantioribus. 
Cre.  Dlcls  audltu  lucunda*');  sed  In  animo 
Milil  est  pavor,  ne  quid  mall  mollaris, 
Et  tanto   minus  quam  antea  confido  tlbi. 
„IN'am   mulier,   quae    cito    irascitur,    simlliter 

et  vir 


26)    H.  1.   in   Editt.    1558.,    1562.    nota   marg. :   Existimatio 

damuosa. 
87)  U.  1.   in  ii.sdem  Editt.  nota  marg. :    Vituperatio  sapien- 

tiae  et  artium. 

28)  habeantj  sic  recte  Ed.  1558. ;  Ed.  1562.  habcnt. 

29)  Tacebo  .  .  victa]    sic   Editt.    1558. ,    1562. .    Fix. ;    Barn., 
Musgr.   Tacel)imus  .  .  .  victi   (Eurip.   2:iyT,c6/j.t(S&u  .  .  .  vi- 

KtitfXtfOi). 

30)  iucuuda]  Ed.  1562.  errore  typogr. :  iucuudia. 


320  „FacIliuscavetur,  qnam  taclturnussapiens"*)  ; 
Proinde  exi  quam  celerrime,   ne  facias  multa 

verba, 
Ouia    hoc    decretuin    est,    neque    habebis   ar- 

tem ,  ut 
Apud  nos  maneas,  cum  sis  mihl  Infesla. 
Med.   JNou  pcr  genua  et  fiiiam  tuam  nuptam. 
325    Crc.   Consumls  verba ;    non  enim  persuase- 

rls  me. 
Med.  Expellesme,  neque  revereberis  Lltas^")? 
Crc.  Non  mlhi  charior  es  mea  domo. 
Med.  O  patria ,  quam  valde  rccordor  te. 
Cre.  Praetcr  liberos  est  mlhi  ea  charissima. 
330    Med.   „Hcu**),  quam  magnum  malum  ho- 

minibus  est  amor! 
Cre.  Credo ,  ut  tulcrlt  fortuna. 
Med.  lupitcr,   non  latcat  te  is,  qul  autor  est 

horum  malorum. 
Cre.  Vade ,  o  vana ,  et  libera  me  curis. 
Med.    ISos  laboramus,  neque   indigemus  aliis 

miserils. 
335   Cre.   Cito  extruderis  violenter  manu  farau- 

lorum. 
Med.  Nequaquam  ita ,  sed  rogo  te ,  Creon, 
Cre.  Videris  tumultum  velle  cxcitare,  mulier. 
Med.  Fugiam;  non  hoc  te  rogo ,  ut  Impetrem, 

ne  discedam. 
Cre.    Quid   igitur  rcslstis,    et   non    discedis   e 

terra? 
340  Med.  Coucede  mihi,  ut  posslm  tantum  hunc 

dlem  manere, 
Et  perficere  dcliberationcm,  quo  fugiam, 
Et  viaticum  meis  liberis:  quando  quidem  pater 
Nihil  curat  liberos. 
Misereat   te  illorum ;    nam   et   tu   pater   libe- 

rorum 
345   Es.     Consentaneum  est  te   habere   benevo- 

lentiam  crga  liberos. 
INon  de  me  simi  solliclta,  quod*')  fuglam,  vel 

quomodo, 
lUorum  calamltatem ,   qua  prcmuntur ,  lugeo. 
Cre.  Animus  meus  minime  est  tyrannicus; 
Scd  verecundla   victus ,  multa  perperam  egi. 


31)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :   Mulieris  ira. 
32^  Huic  nomini  in  iisd.  Editt.   in  marg.  adscripta   est  an- 
«otatio:  Numen  supplicum  tutelarc. 

33)  Heu,l  sic  Editt.  1558.,  1682.:   Editt.  rec«nt.  (=  Eurip. 
ifiv ,  (/fv.)  Ileu,  lieu  ! 

34)  quod]   sic  Editt.   1562.,  JBarn..   Mnsgr.;    Ed.  1558.  qno 
CEurip.  4/,  Fix:  »i). 
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350  Et  nunc  videor  mihi  errare,  mulier, 

Attamen  consequeris  hoc.      Sed  praedico  tibi : 
Si  te  postera  lux  Dei  viderit, 
Et  liberos  tuos  intra  fines  huius  terrae: 
Morieris;   dictus  est  sermo  hic,  neque  irritus 
erit. 
355  Nunc  si  oporlet  manere,  mane  uno  die. 
Non    enim    facies    aUquid  mali   eorum,    quae 

metuo. 
Chor.  Infelix  mulier, 
Heu,  o  acerbos  dolores! 
Quo  te  vertes  ?   quod  hospitiura 
360   Aut  quam  domum   terramve,    quae  liberet 
te  his  malis, 
Invenies? 

Quam  te  Deus  in  difficilem  tempestatem 
Malorura  duxit ,  Medea  ! 

Med.    Ubique  male  mecum  agitur:    quis  con- 
tradicet  ? 
365  Sed  nondum  haec  sunt  omnino ,  ne  putetis. 
Restant  alia  certamina  novis  spousis, 
Et  non  exigua   mala  afiinibus. 
Nam  putas  me  huic    tam  molliter  respondere 

potuisse, 
Nisi  aliquid  captarem  aut  machinarer? 
370    Neque   allocuta    essem ,     neque    altigissem 
manibus. 
Ille  vero  eo  stultitiae  pervenit, 
Ut,  cum  posset  ipse  impedire  mea  consilia, 
Si  me  eiecisset  ex  hac  terra,  concesserit  lioc  die 
Me  manere,  quo  tres  ex  meis  inimicis 
375    Interficiam,    patreni ,    pueUam ,    et    meum 
maritum. 
Sed  cum  habeam  muUas  vias  interficiendi  eos, 
Non  scio,  quam   prinium  aggrediar,  aniicae. 
Utruni  accendam  domum  sponsae  igni, 
An  adigam  acutum  ensem  per  hepar, 
380  Clam  ingressa  domum ,  ubi  iectus  est  stratus. 
Sed   unum    est  mihi   periculosum ;    si   depre- 

hendar, 
Ingressa  domum,  moUeus  ista, 
Morte  mea  risum  praebebo  meis  inimicis. 
Optimum  est  recta  via  ingredi,  qua 
385  Valeo  ,  et  venenis  eos  interficere. 

Esto,   et  sint    sane   mortui :    quae    me    civitas 

excipiet? 
Quis  terram  tutam  et  donmm  scrvantem  pro- 

raissa 
Praebens  hospes  Uberabit  meum  corpus? 
Nemo  est.  Igitiu-manens  adhuc  exiguo  tempore, 


390  Si  quae  turris  mihi  videatur  secura, 

Aggrediar  hanc  caedem  dolo  et  clam. 

Quod  si  me  etiam  calamitas  inseparabiUs  clr- 
cumveniret, 

Ego    accepto    gladio,    etiamsi    mihi    morien- 
dum  sit, 

Occidam  eos;  vado  ad  extremam  audaciam. 
395  Non ,  per  dominara ,   quam  ego  colo 

Omniura  maxime,  et  adiutricem  elegi**), 

Hecaten ,  quae  habitat  in  anguUs  larlum  meo- 
rum, 

AUquis    ex  eis  gaudens,   dolore   afficiet  meum 
animum. 

Ego  faciara  ipsis  nuptias  acerbas  et  tristes, 
400    Et  acerbam  affinitatem ,    et   fugam  ex   hac 
terra. 

Age  vero,  nulU  arti  eorum,  quae  scis,  parcas, 

Medea,  deUberans  et  machin:uis. 

Vade  ad  faclnus:   mmc  est  certaraen  audaciae. 

^  idcs,  quae  patiaris  ?  non  oportet  te  derideri 
405  A  genere  Sisyphi,  et  nuptiis  lasonis, 

Quae  nata  es  ex  praestanti  patre  et  a  Sole, 

Et  caUes  aliquid.      „Praeterea  natura  sumus 

„Nos  muUeres  ineptae  ad  bona, 

„Sed  perltissimae  artifices  oranium  malorum  ^*). 
[^Stropke  1.] 
410  Chor.  Sursum  versus  sacrorum  fluminum 

Vadunt  fontes,  et  ius  et  omnia  retro  vertuntur. 

\iri  exercent  fraudes,  Deorum 

Fides^'^)  non  ampUus  est  rata. 
415  Mea   quldem  vita   ut  nou  habeat  hiudem, 

Faraa  obstat. 

Honos  venit 

MuUebri  generi. 

Non  ampUus  odiosam 
420  Famam  habebunt  muUeres, 
[^Anl  ist  ropfie   1.] 

Musae  velerem 

Cantionem  desinent, 

Qua  celebrant  muUerura  infideUtatem. 

Neque  enim  in  nientibus  nosti  is  lyrae 
425  Divinum  carmen  dedlt 

Phoebus,  dux  carminum^*):   alioqui 


35)  elegi]    sic   (=  Eiirip.    iD.of^riy')    Editt.    receiit. ;    Editt. 
1558.,   1562.  iiiale:  elegit. 

36)  H.  1.  in  Editt.  1558..  1562.  nota  mara. :  Mulierum  artes. 

37)  Deorum  fidesl   liaec   in   niarg.  harum  Editt.  explicantur 
voce:  lusiurandum. 

38)  His  in  marg.  Iiarnm  Editt.  adscripta  est   annotatto:    Fd 
est,  iK)s  non  scripsimus  poemata. 
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Conlrariuin  liymnuiu  amlivisset 

Gemis  masciilininn. 

Lonf^a  ;iet;is  requiralur 
430  Ad  mulliplices  noslros 

Et  viroruin   casus  dicenclos. 
\_Strophe  2.] 

Tu  nutem  niivi^asti  ex  domo  patria 

Furenli  animo,  gemi- 

na  maris  metiens 
435  Saxa*3);   in  peregrina 

Terra  habilas  ,  sine  viro 

Cnhilis  lertum  .imittens; 

Infelix  tu,  ignominia   afFecf  a ,  pelleris    ex  liac 
terra  exul. 

[^Aniistrophe  2.] 
Abiit  gratia  iurisiurandi,  neque  amplius  piidor 
440   Manet  in  magna  Graecia ; 
Evolavit  in  aetherem. 
Tibi  aulem  non  est  paterna  domns, 
()  misera,  ut  ad  eam  applicare  possis 
A  miseriis  huius  th^dami, 
445  Sed  regina  potentior  est  domui. 

[lason,    Medea,  Chorus,  Aegetis.'] 
lason.    Non   nunc   primum    animadverti,    sed 

saepe, 
Quod  aspera  ira  sit  intractabiie  malum. 
ISam  cum  posses  hanc   terram  et  domum  re- 

tinere, 
Si  voluisses  aequo  animo  ferre  voluntatem  po- 
tentiorum, 
450  Propter  inania  verba  eiiceris  ex  hac  terrao 
E^o  quidem  nihil  curo,  etiamsi  nunquam  de- 

sinas 
Dicere,  quam  malus  vir  sit  lason ; 
Ob  ea  vero,  quae  dixisti  in  douiinos, 
Putes    magnum    esse    lucrum ,     quod    tantum 
exilio  puniris. 
455  Ego  semper  ab  iratis  dominis 
Irara  abstuli,  volebam  te  manere; 
Tu  vero  non  remittis  stultitiam  ,  sempcr  dicens 
Convicia    dominis:    itaque    expelleris    ex   hac 

terra. 
Ego  taraen,  quamqtiam  illa  sic  se  h;ibeut,  uou 
defessus  benef;icicndo 
460  Venio,  prospecturus  tibi,  o  mulier, 
^'e  sine  viatico  cum  liberis  discedas. 


N     eque  indigeas   aliqua  re:    „exilium*")    trahit 
multa 

„]M;iIa  secum.     Et  quamquam  tu  me  odisti, 

Tamen  imn  possum  tibi  male  velle. 
465  Med.*^)  O  pessime  omnium  (Hoc  enim  pos- 
sum  dicere 

Linguasummum  convicium  intuam  ignaviam), 

Venisti  ad  nos,  qui  es  invisus 

Diis,  et  mihi,  et  universo  humano  generi? 

„Ista  non  est  audacia ,  neque  fortitudo, 
470  „Intueri  amicos,  quos  iniuria  affeceris : 

,,Scdgravissimusomniuminterhominesmorbus, 

,,Impudentia.     Bene  tamen  fecisti  veniens. 

Ego  enim  levabor  animo,  dicens 

Tibi  convicia,  et  tu  dolebis  audiens  ea. 
475  Sed  ab  iis ,  quae  prima  sunt,  exordiar: 

Servavi  te  (ut  norunt,  quicunque  Graecorum 

Inscenderunt  eandem  navim  Argo) 

Missum,  ut  regeres  t;iuros,  spirantes  flammas 

lugis,  et  seminares  letalem  segetem ; 
480  Et  dracone,  qui  circumdans  aureum  vellus, 

Servabat  multis  voluminibus  ipse  pervigil, 

Occiso,  prorogavi  tibi  vitam. 

Ipsa  quoque ,  relicto  patre  et  domo  mea, 

Veni  lolcum   Peliotidem 
485  Tecum ,  promptior  quam  sapientior. 

Et  occidi  Peliam  eo  genere  mortis,   quod  est 
miserrimiira, 

Per  eius  filias;  omnemque  tibi  metum  exemi. 

His  beneficiis  a  me  affcctus,  o  pessime*'^), 

Prodidisti  me,  et  accepisti  novam  uxorem, 
490    Cum    habeas   liberos;   si   enim   sine  liberis 
fuisses, 

Ignoscendum  tibi  erat,  quod  amasti  illam. 

Sed  evanida  est  fides  iurisiurandi;  neque  pos- 
sum  scire 

An  existimes  Deos,  qui  tunc  regnarunt,  non 
amplius  regn;ire; 

An  vero  putes ,   nova  iura  constituta  esse  lio- 
mini  nunc. 
495  Alioqui  tibi  conscius  es ,  qui  non  servaveris 
mihi  fidem. 


39)  gemina  maris   saxa]    baec   ibid.  in  marg.   explicautur 
voce:  Symplegadas. 


iO')  exilium]  sic  (=  Enrip.  fftiy^)  Edit^.  1558.,  Barn.,  Masgr., 
Flx.;  Ed.  1562.  errore  typogr. :  exitiiim. 

41)  Med.']  hoc  nomeTi ,  qiind  omnes  Eurip.  Editt.  h.  L  ha- 
bent ,  iu  Editt.  1558. ,  1562.  omissum  est. 

42)  0  pessiroe]  sic,  addita  voce:  „mortalium"  (=:rEurip.  a 
xaxtGi  nviQiay)  Editt.  reccnt.;  Editt.  lSo8. ,  1562.  male: 
0  pessima. 
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Hei  dexteram  manum ,  quam  tu  saepe  appre- 

hendisti, 
Et  haec  genua  tua ,  quam  frustra  sum  polkita 
Ab  improbo  marito ,    et  spes  meae   frustratae 

sunt  me. 
Age ,  loquar  iam  tecum  tanquam  cum  amico, 
500  Et  quasi  videar  bene  habitura  a  te; 
Tu  tamen  interrogatus  videberis  turpior. 
Quo  me  nunc  vertam?  an  ad  domum  patris 
Et  patriam ,  quibus  tibi  proditis  huc  veni  ? 
An  admiseras  filiasPeliae?  scilicet  iUaepulchre 
505  Me  reciperent  in  suas  aedes,  quarum  patrem 
interfeci. 
Sic  se  res  habet,  amicls  domesticis 
Sum   invisa;  et   quibus  me  non    oportebat*^) 

male 
Facere,  eos  tua  causa  habeo  inimicos. 
Ergo  inter  multas  Graecas  me  beatam 
510  Fecisti,  pro  hisce  beneficiis  egregium  te 
Et  fidum  maritum  habeo  infelix  ego. 
Si  fugiam  expulsa  ex  hac  terra, 
Sola  cum  solis  hberis ,  orbata   amicis, 
Pulchrum  esse ,  probrum  **)  erit  novo  sponso 
tibi, 
515  Errare*')  Hberos,  et  me,  quae  te  servavi. 
„OIupiter,  quare  auri,  quod  sit  adulterinuni, 
„Clara  signa  liominibus  dedisti*^)? 
„Sed  quo  oporteat  discerni  malum  virum, 
„Nullum  signum  inest  corpori. 
520  Chor.  „Acerrima  quaedam  et  immedicabilis 
res  est, 
„Quando  amici  incipiunt  contendere  cum  ami- 

cis*'). 
las.  Oportet  me  non  segnem  esse  in  dicendo, 

ut  videtnr, 
Sed  velut  navis  laudatum**)  gubernatorem 
Sunimis  oris  veli  effugere 


43)  oportebat]  sic  (=  Eurip.  fXQI'')  Editt.  1558. ,  Barn., 
Musgr. ,  Fix. ;   Ed.  1562.  oportet. 

44)  Pulchrum  esse,  probrum)  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr. :  Praeclara  vero  ^loria,  Fix. :  Praeclara  saue  fama 
i=  Eurip.  xttkov  y'  ovtiSai). 

45)  Errare]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editf.  recent.  recte 
Mendicos  errare  t=  Enrip.  Ilxwj(ovi  clUlc&ciO. 

46)  H.  1.   in   Editt.  1558.,    1562.   nota  marg. 
miues. 


47)   H.    l.   in 

graves. 


iisdem  Editt.    nota   marg. : 


Fallaees  lio- 
Auiicoruin    rixae 


48)    laudatnm)    sic    Ed.   1558.     (Editt.    recent.  ; 
Enrip.  xfJi-or);  Ed.  1562.  male:  laudato. 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


prudeutem. 


525  Tuam  inanem  loquacitatem ,  o  mulier. 
Ego,   postquam    valde  exaggeras   tuum  bene 

ficium, 
Existimo  meae  navigationis  Venerem 
Servatricem  esse  solum  inter  homines  Deosque 
Tu  quidem  es  ingeniosa;  sed  odiosa  erit 

530  Haec  oratio,  si  dicere  velim,  quod  amor 


co- 


egerit  te 


um 


Liberare  meum  corpus  ex  inevitabilibus  peri 

cuUs*9). 
Sed  nolo  haec  nimis  subtiliter  tractare. 
Quatenus  igitur  iuvisti,  bene  se  res  habet. 
Atqui  servatione  mei  maiora  beneficia 
535    Acceplsti,    quam    dederis,    quemadmod 

ego  iam   dicam. 
Primum  pro  barbara  terra  in  Graeca 
Terra  habita*,  et  scis  ius, 
Et  legibus  utl ,  non  pro  viribus  agere. 
Delnde    omnes  Graeci  senserunt  te  esse  inge- 

niosam, 
540  Et  adepta  es  gloriam ;  si  in  extremls  terrae 
Finlbus    habltares,     nulla    opinione    praedita 

esses. 
„Mihi  vero  neque  aurum  sit  domi, 
„Neque  velim  me  mellus  canere^")  Orpheo, 
„NIsi  iUustris  mihi  contlngat  fortuna^'). 
545  Atque  tantum  tibi  de  meis 

Dlcere   volui,  quia  tu   inceplsti   hanc   conten- 

tionem. 
Caeterum  quae  mihl  maledicta  de  nuptiis  re- 

glls  obiecisti, 
In  hoc  monstrabo  primum ,  quod  sim  prudens, 
Delnde  castus,  tura  bene   volens  tibi 
550  Et  meis  llberis.     Scd  quiescito, 
Postquam  huc  veni  ex  lolco, 
Multa  mecum  trahens,  et  magna  incommoda, 
Quodnam  consilium  hoc  mellus  potuissem  in- 

venlre, 
Quam  ducere  filiam  regls,  cum  essem  exul? 
555  Non,  ut  tu  me  vclllcas,  odio  habens  tuum 

coniuglum, 
Perculsus  desiderio  novae  sponsae, 
Neque  cupiens  multos  habere  llberos; 


49)  periculis]  haec  vox  iu  E>1.  1562.  versui  praecedenti  in 
liiie  est  adiuiicta. 

50)  melius  canere]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  melius  canere 
posse;  Editt.  receut. :  carmen  sonare  inilchrius  (=Enrip. 
y.cU.liiov  Vfii'r/(jca  fiO.og). 

51)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Fama  commen- 
dat  felicitateili. 
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(Sufficiunl  enlm ,  qui  nati  sunt ,  neque  eos  re- 

prehendo) 
Sed   quod   maxinium    est,   ut  commode  vive- 

remus 
560  Et  non  egeremus,  sciens,  quod 
„Pauperem  omnes  amici  fugiunt^*); 
Et  ut  iiberos  educarem  ,  quemadmodum  dccet 

meam  famlliam, 
Et  gignens  fratres,  tuis  liberis 
Unum  geuus  facerem,  idcjue  coniungens, 
565  Beatius    viverem;   tibl  enim  quid   opus  est 

liberis? 
Et  mihi  prodest  futuris  liberis 
Eos,  qui  vlvunt,  luvare:  an  male  consultavi? 
Ne  tu  quldem  dlceres  hoc,  nisi  te  offenderent 

novae  nuptiae ; 
„Sed  eo  venitis,  ut,  cum  recte  se  habet 
570    „Coniugium,   putetis   vos   mulieres    omnla 

habere  ^■^) : 
„Quod  si  calamitas  aliqua  inclderit  in  conlu- 

gium  vobis, 
„Etiam  ea,  quae  sunt  optlma  et  pulcherrima 

vobls ,  Invlsam  rem 
„Ducilis.     Oportebat  homlnes  allunde 
„GIgnere  llberos,  neque  esse  genus  muliebre : 
575  „Sic  homines  nuUum  mahim  haberent. 
Ckor.  lason,  pulchre  tu  quldem  ornasti  tuam 

causam ; 
Mihi  tamen,  etiamsl  praeter  tuam  sententiam, 
Videris  iniuste  fecisse,   quod  prodidlstl   tuam 

uxorem. 
Med.   Certe  in  multis  rebus  dissentio  ab  aliis 

hominlbus. 
580    „Mihi   enim   omnis   iniustus,    qui  pulchre 

dlcere 
„Potest,  maxima  poena  dignus  vldelur^'). 
Nam  cum  glorletur,  se  dlcendo  posse  ormire 

inlustas  causas, 
Audet  fallere:  id  profecto  non  est  sapere, 
585  Sicut  et  tu  non  nunc  adversus  me  eris  dc- 

corus 
Et  bonus  orator.      Unura  verbum  occidet  te. 
Oportuit  te,  sl  quidem  non  feclsti  malo  anlmo, 

me  prius  persuasa, 
Has  nuptias  appetere,  non  clam  amlcis. 


52)  H.  1.  iu  iisdem  Editt.  nota  marg.:  Paupertas  spreta. 

53)  H.  1.  ibid.  nota  marg. :  Mulierum  zelotypia. 

54)  H.  1.  ibid.  in  marg.  adscripta  sont:    In  malos  facundia 
abotentes. 


las.  Bene  mlhi  subservls  hac  oratione, 

Quid  erat  futurum,  si  tibi  de  nuptiis  dlxissem, 
quae  ne  nunc  quidem 
590  Vis  remlttere  Iracundiam  animl? 

Med.  Non  hoc  sentiebas;  sed  barbara  conlunx 

]Non  satis  glorlosa  tlbl  in  senectute  fuisset. 

lus.   Hoc   te  probe    scire   vellm,   non   propter 
muHerem 

Me  duxisse  fillam  regis ,  quam  nunc  habeo ; 
595  Sed,  ut  antea  dlxl,  volens  servare 

Te,  et  meis  liberis  fratres 

Regios  gignere ,  propugnaculum  domus. 

Med.  „]Non  contingat  mihi  talis  beatavlta,  quae 
afferat  mihl  tantam  molestlam  ^^), 

„Neque  dlvitiae,  quae  meum  animum  dolore 
afficerent. 
600  las.  Poenitebit  te,  et  prudentior  eris? 

„Bona  non  vldeantur  tibi  molesta, 

„Non  putato  te  esse  miseram,  cum  sis  felix. 

Med.  Afficlas  me  contumella  ,  postquam  tu  ha- 
bes   receptum ; 

Ego  autem  deserta  fuglam  ex  hac  terra. 
605    las.    Tu  ipsa  haec  elegisti ,    nuUum  alium 
accusa. 

Med.  Quid  fecl^^)?  an  nupsi  aut  prodidi  te? 

las.  Iinpie  maledicens  regibus. 

Med.  Et  tua  domus  me  execratur. 

las.  Non  Iltigabo  tecum  de  his  diu. 
610  Si  vis  pueris  aut  exllio  tuo  allquod 

Viaticum  de  mea  pecunia  acclpere, 

Dlcito ,  qviia  sum  paratus  larga  manu  dare, 

Et   mlttere  hospitlbus   donaria ,    ut  tibi   bene- 
faciant. 

Si  haec  non  vis,  stulta  es,  o  muHer; 
615  Deslstens  vero  ab  ira ,  habebis  meliora. 

Mcd.  Neque  utar  tuis  hospitlbus, 

Neque   qulcquam    recipiam ,    neque    des   mihi 
allquld. 

„Non  prosunt  dona  improbi  vlri"). 

las.  Ego  tamen  testor  Deos, 
620  Quod  volo  tibl  Ilberlsque  omnia  suppeditare; 

Sed  tu  non  vis  bona ,  pertlnaciter 

Pellens  amicos :  ergo  doleas  magis. 

Med.  Vade,  es  amore  novae  sponsae 

Captus ,  tardans  extra  domum. 


55)  H.  1.  ibid.  nota  marg. :  Molesta  felicitaa  non  appetenda. 
66)  feci?]   sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  fecit?   (Editt.  recent. : 

faciens  =  Eurip.  (fpoutrn;). 
57)  H.  I.  in  Editt.  155S.,  1562.  nota  marg.:  Malorum  bene- 

ficia. 
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625  Duceam  :  fortassis  (atque  utinam  sic  eveniat) 
Sic  duces,  ut  tu  sis  negaturus  connubium. 

IStrophe   1.] 

Chor.  „Immotlerati  amores 

„Neque  gloriam 

„]Neque  virtutem  dant 
630  „Viris;  sl  vero  moderate  adsit 

„Venus,  non  est  alia  Dea 

„Aeque  grata^*). 

Nunquam,  o  domina,  adversus  me 

Emittas  ex  aureis  arcubus 
635  Inevltabile  telum,  perunctum  deslderio. 

l_Aniistrophe  1.] 

„  Pudlcltla  me  delectat, 
„PulcherrImum  donum  Deorum. 
Nunquam  amblgua  certa- 
ralna  et  insatlabiles  rlxas 
640  Consternata  animo  propter  ali- 
ud  conluglum 

Mlsceam.     O  veneranda  Vemis, 
Colens  tranqullla  conlugla, 
PAcutam  ingenll  aclem  habens  discerne  lectos 
mulierum  ^^)J. 

IStrophe  2.] 

645  O  patrla ,  o  domus  mea, 

Nunquam  fiam  exul, 

Habens  paupertatls 

Longum  tempus, 

Miserablllum   curarum : 
650  Prlus  moriar^"), 

Hoc  die  confecto,     „Mahim 

„Non  est  ahud  maius, 

„Quam  prlvarl  patria®*). 

\_Antistrophe  2.] 

Vldlmus ,  non  ex  ahenls 
655   Sermonilius  didlcimus. 

Te  neque  clvitas,  neque  ahquis  amlcorum 
Mlseratus  est,  qune  passa   es 


58)  H.  1.  ibid.  iiota  marg. :  Modiis  adsit  amori. 

69)  Hmic  integrum   versum,    in    Editt.    1558..    1562.   oniis- 

siim  Cquamquam   verba   graeca  'OiixiQotv   y.()ivui  Wxi  yi'- 

riaxdji'  etiam  in  Enrip.  Ed.  Basi!.  1851.   8".    leguutur),  cx 

Ed.  Barn.  addidi. 
GO)  Prius   moriar,)   sic   Editt.  1558.  ,    15G2. ;    Kditt.   recent. 

(=  Eurip.  9fa't<T0)  ^ccyttToi  ndgog  Scc^ilrjv)  Morte,  morte 

prius  domer. 
61)  H.  l.  in  Editt.  1558.,  1362.  nota  marg. :  Exilium. 


Gravisslma  mala. 
„Pereat  Invisus,  qui  non  vult 
660  „Amicos  luvare,  aperlens  candidam 
„Clavem  pectoris, 

„Et  mlhl  mmquam  contingat  amlcus  talis*-). 
Aegeus.  Sahe  Medea;  hoc  exordlo 
Nemo  potest  mehus  compehare  suos  amicos. 
665  Med.  Sah  e  et  tu ,  o  fill  saplentis  Pandlonis. 
Unde  accedis  solum  huius  terrae? 
Aeg.  Rehcto  antiquo  sacello  ApoUinls.    • 
Med.   Quare  venis   ad  umbillcum  terrae,    ubi 

est  oraculum  ? 
Aeg.  Quaerens,  quomodo  mlhl  contingat  satlo 

liberorum. 
670  Med.  Per  Deos,  sine  liberis  adhuc  vivis? 
Aeg.  Sumus  sine  liberis  singularl  ah'quo  fato. 
Med.  Cum  habeas  uxorem ,  an  es  slne  uxore? 
Aeg.  Non  sum  slne  uxore. 

Med.  Quid  igitur  dixlt  tibi  Phoebus  de  llberls? 
675  Aeg.  Obscurlora  verba,  quam  ut  posslt  homo 

coniicere. 
Med.  Estne  fas  me  audlre  oraculum  Dei? 
Aeg.  Maxlme ,  quia   opus  habet  sapiente  inter- 

prete. 
Med.   Quld  vaticinatus  est?   diclto,    si  fas  est 

audlre. 
Aeg.  Ne  solverem^)  pedem,  qul  emlnet  extra 

utrem. 
680  Med.  Prlusquam   quld  facias,  aut  ad  quam 

terram  venlas? 
Aeg.  Priusquam  redlero  In  patrlam. 
Med.  Tu  vero  qua  re  indigens  navigas  in  hanc 

terram? 
Aeg.   Est  qulsplam  Pitheus,   rex  terrae  Troe- 

zeniao. 
Med.  Fih'us  Pelopis,  ut  aiunt,  piissimus. 
685  Aeg.  Huic  volo  proponere  oraculum  Dei. 
3Ied.  Est  vir  prudens,  et  exercet  talia. 
Aeg.  Et  mihl  charissimus  amlcorum ,  quos  In 

militia  paravl. 
Med.  Bene  tecum  agatur,  et  consequaris,  quae 

expetis. 
Aeg.   Quare   ocull  tul    ct   corpus  Ita  contabu- 

erunt? 
690  Med.  Aegeu,  habeo  pessimum  maritum. 
Aeg.    Quid    ais?    dic  mlhi  aperte    tuam    tristi- 

tlam. 


62)  H.  I.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :  In  ingratos. 

63)  solverem)    sic   (=  Eurip.    Xvctch)   Editt.    recent. :   Editt. 
1558.,  1562.  corrupte:    solum. 
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Mcd.  lason  iniuria  ine  affecit,  nuUa  a  me  af- 

fectus. 
Aeg.  Qiiiil  fecit?  *llc  mlhi  apertius. 
Med.  Habet  aliam  uxorem  prae  me  dominam 
huius  domus. 
695  Aeg.  An  ausus  hanc  turpissimam  rem? 
Med.  Beue  scito ;  nos,  qui  ante  eramus  amici, 

reiecti  sumus. 
Aeg.  An  amore  incensus ,  an  odio  tui? 
Med.  Magno  amore;  nimirum  non  est  firmus 

in  amore '**''). 
Aeg.  Eat  ergo  nunc,  si  quidem  est  malus,  ut 
dicis. 
700  Med.  Cupivit  accipere  affinitatem  regum. 
Aeg.  Quis  dat  ei?  pertexe  hanc  orationem. 
Med.  Creon ,  qui  dominus  est  huius  terrae  Co- 

rinthiacae. 
Aeg.  Ignoscendum  tibiest,  quoddoles,  o  mulier. 
Med.  Perii,  praeter  hoc  expeilor  ex  hac  terra. 
705  Aeg.  Propter  quid®*)?  hoc  aliud  rursus  no- 
vum  narras  malum. 
Med.  Creon  me  exulem  expellit  ex  hac  terra. 
Aeg.  Et  permittit  lason?  ne  hoc  quidem  laudo. 
Med.  Specie  quidem  non  est  autor,  tamen  fieri 

patitur. 
Sed  rogo  te  supplex  per  genas  has, 
710  Et  lua  genua,  fio  supplex, 
Miserere  mel  infelicis, 
Neque  videas  me  desertam  frustratam  ^»). 
Recipe    me    hospitam    In   tuam    reglonem 

domum : 
Sic  tibl  amor  a  Diis  foecundus 
715   Liberis  fiat,   et  ipse  moriarls  in    tranquilla 
senecta. 
Non  scis,  quantam  Invenias  rem; 
Faciam,   ut  non  amplius   sis  sine   Uberis,  sed 

liberos 
Procreare  ut  possis,  efficlam,  talia  pharmaca 

novi. 
Aeg.  Propter  multa  tibl  hanc  gratlam  dare 
720   Sum   paratus,   o    mulier,    primum   propter 
Deos, 
Deinde  propter  liberos,  quorum  generationem 
promittis. 

63a)  inamore]  sicEditt.  1658.,  1562.;  Editt.receut.t=Eiirip. 
<fC).oti)  amicis. 

64)  Propter  quid?]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt  recent. : 
A  quo?  CEurip.  Trpo?  lot!;). 

65)  frustratam]  sic  scripsi;  Editt.  1558.,  1562.  frHstratnm 
CBarn.,  Musgr.:  eiectam,  Fix:  exulem,  Eurip.  Ixm- 
aova«y^. 


et 


Nam  ego  prorsus  ad  hoc  sum  inutills  ; 
SIc  autem  ero.     Ubi  tu  veneris  Athenas, 
Volo  te  hospitio  excipere ;  sum  enim  lustus. 
725  Tantum  ,  hoc  tibi  praedlco  ,  mulier, 
Nolo  te  ex  hac  terra  abducere; 
Quod  si  ipsa  veneris  In  meam  domum, 
INLinebis  ibi  tuta ,  neque  dimittam  te. 
Tu  ipsa  discede  ex  terra. 
730  Volo  ego  Inculpabdis  esse  etiam  apudpere- 
grinos. 
Med.  Sint  haec  Ita  sane;  sed.sl  dares  mlhl  ius- 

lurandum 
Pro  his ,  haberem  omnia  praeclare  a  te. 
Aeg.    An  non  confidis?    aut  quid  tibi  est  mo- 

lestum? 
Med.    Confido.      Sed   domus   Peliae    est  mihi 
inimlca, 
735  Et  Creon;  his  iuramentls  devinctus 
Dimiserls  me  Istis  aliducentibus  e  tefra. 
Et  veniens  cum  eis  In  colloquium  ad  transactio- 
nem  ,  et  iurameiito  obstrictus  Dlis, 
Poteris  fierl  iterum  amlcus,  et  praeconia 
Non  debes  auscultare*^^).     Ego  sum  imbecillis, 
740  IUi  habent  opulentlam  et  domum  regiam. 
Aeg.   Ostendlsti  magnam  providentlam  in  tua 

oratione. 
Sed  sl  videtur  tibi  haec  facere,  non  recuso. 
Mihl  haec  quoque  tutlora  sunt, 
SI    ostendam    aliquam   excusationem  tuis   inl- 
micis, 
745  Et  tua  res  erlt  firmior.    Praei  verbis*'),  quos 
iurera  Deos. 
Med.    lura    sokim    terrae,     et   Solem    patrem 

patris 
Mei,  et  totum  simul  genus  Deorum, 
Aeg.  Quam  rem  facturum ,  aut    quid  non  fa- 

cturum  ?  diclto. 
Med.  Quod  neque  tu  electurus  me  sis  unquam 
e  terra, 
750  Neque ,  alius  si  quis  meorum  inimicorum  me 
abducere 


66)  his  iuramentis  devinctus  —  auscHltare.]  hic  locus  Editt. 
1558. ,  1562.  aliqua  ex  parte  corruptus  es.s"e  videtur ;  qua- 
propter  iuvat  Fixii  iutcrpretatioiicm  liuius  loci  adscribere: 
„  Uis  vero,  si  iureiurando  obstrictiis  fueris  mihi,  abdu- 
cere  me  volentibus  e  terra  tua  non  permittes :  at  verbis 
meris  niecum  si  conveneris ,  nec  per  deos  iuratus ,  ami- 
cus  fias  inimicis  meis,  et  postulationibus  praeconum 
fortasse  obtemperes." 

67)  Praei  verbis]  sic  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr.  C=  Enrip. 
f^nyov,  Fii:  Praei) ;  Ed.  1562.  errore  typogr. :  prae 
verbis. 
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Velit,  permissurum  te  id  viventem  et  volentem. 

Aeg,   luro   terram,  et  splendidum  lumen  Solis, 

Et    omnes  Deos ,   quod  velim   manere  in  illis, 
quae  ex  te  audio. 

Med.    Satis  est;    quid  autem    patieris,  si  non 

praestiteris  hoc  iusiurandum  ? 

755  Aeg.  Quae  hominibus  impiis  solent  accidere. 

Med.  Vade  et  vale;  omnia  recte  se  habent. 

Ego  statim  veniam  in  tuam  civitatcm, 

Ubi  confecero  ,  quae  paro ,  et  consecuta  fuero, 
quae  volo. 

Chor.  Sed  te ,  rex  ,  natus  ex  Maia  ,  deductor 
760  Ducat  domum, 

Et  ea  ,  quorum  propositum  habens  festinas, 

Perficins,  quia  praestans  vir 

Mihi  visus  es,  o  Aegeu. 

Med,    O  lupiter,   et  vindicta  lovis,    et  lumen 
Solis, 
765  Nunc  gloriosae  victricesmeoruminimicorum, 
o  amicae, 

Erimus,  et  ingressae  sumus  in  viam. 

lam  spes  est  meos  hostes  daturos  poenam ; 

Hic  enim  vir,  ubi  maxime  laborabamus, 

Apparuit  portus  meorum  consihorum, 
770  Ab  lioc  suspendemus  rudentem  in  puppc, 

Ubi  venerimus  in  urbem  Palladis. 

lam  tibi  omnia  mea   consilia 

Dicam ;  accipe  insuaves  hos  sermones. 

Mittens  unum  ex  meis  servis ,  ut  lason 
775  Veniat  in  meura  conspectum ,  postulabo. 

Venienti  ipsi  dicam  placidos  sermones, 

Quod  mihi  eadem  placeant,  et  quod  bene  se 
habeant 

Nuptiae  regiae,  quas,  prodita  me,  habet, 

Et  utilia  haec  esse  et  recte  facta. 
780  Petam,  ut  liberi  mei  maneant: 

Non  reliftura  in  terra ,  ut  tanquam  hostes 

Contumelia  afficiant  meos  liberos  inimici  mei ; 

Sed  ut  dolo  filiam  regis  interficiam, 

Mittam  eos ,  habentes  dona  in  manibus, 
785  Etferentessponsae,  ne  pellantur  ex  hac  terra, 

Tenuem  vestem  et  inauratum  cincinnum. 

Ea    si   acceptum    ornamentum    circuradederit 
corpori, 

Misere  peribit,  et  omnis,  qui  attigerit  pueUain  ; 

Hulusmodi  pharmacis  perungam  dona. 
790  Hic  finio  hunc  sermonem. 

Heu  qualis  rcs  est  facienda 

Mihi  inde?     Interficiara  liberos 

Meos,  nerao  est,  qui  possit  eos  eripere; 


Et  miscens®®)  totam  domum  lasonis, 
795  Exibo  ex  hac  terra,   necem  charissimorum 

liberorum 
Fugiens,  et  ausa  facinus  impiissiraum. 
„  INon  ferendum  est,  ut  derideamur  ab  inimi- 

cis ,  o  amicae, 
Quld  tum?  quid  me  iuvat  vivere?  neque  mihi 

patria 
Est,  neque  domus,  neque  receptus  aliquis  ex 

his  malis. 
800  Peccavi  tunc ,  quando  reliqui 

Domum  paternam ,  verbis  viri  Graeci 
Persuasa :  qui  mihi  poenam  dabit  Deo  volente. 
Nam  nunquara  liberos,    quos  ex  me   sustulit, 

videbit 
Deinceps  vivos ;  neque  ex  nova 
805  Sponsa  gignet  ahquos,   posteaquam  malam 

male 
Perire  ipsara  necesse  est  raeis  pharmacis. 
Nemo  me  ignavam  et  imbeciliem  existimet, 
Neque  tranquillam,   sed  alterius  ingenii, 
„Gravem  inimicis,  et  benignam  amicis. 
810  „Huiusmodi  enim  horainura  vita  est  glorio- 

sissima. 
C/ior.  Pustquam  nobis  communicasti  hunc  ser- 

monem, 
Volens  tibi  prodesse ,  et  legibus  hominum 
Auscultans,  dehortor  te  ab  his  faciendis. 
Med.  Non  erit  aliter;  tibi  ignosco ,  quod  dicis 
815  Ista,  quae  noo  ea  mala  pateris,  quae  ego. 
Ckor.  An  audebis  tuos  Hberos  occidere,  mulier? 
Med.   Sic  maxinie  cruciabitur  maritus, 
Chor.  Tu  taraen  etiara  eris  misera  mvdier. 
Med.  Esto.     Superflui  svmt  sermones  reliqui. 
820  Sed  age,  vade,  et  adducito  lasonem, 
(Ad  omnia  enira  fidelia   te  utimur). 
Nihil   dices  eorum ,  quae  decrevi, 
Si  quidem  bene  vis  dominae ,  et  es  mulier. 

[Slrophe   1,] 

Chor.    O   posteri  regis   Erechlhei ,  longo    lam 
tempore  beati, 
825  Et  filli  bcatorum  Deorum, 

Qui  sacrae  regionis  inexpugnabilisque 

Fruimini 

Inclyta  saplentia, 

Qui  semper  per  lucidlssimum 


68)  misceus]  a  Barn.  et  Musgr.   additur:    luctu,   a  Fixio: 
ruiaa. 
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830  Aerem  molliter  itis, 
Ubi  aliquamlo  castas 
rSovem  Pierides 
Musas  dicimt 
Genuisse  flavam  Harmoniam, 

[Antistropke   1.] 

835  Et  ad  fluenta  Cephisi 

Venerem  invocasse   cxhaurientem  ex  Cephlso, 

Ut  spiraret  per  regionem 

Mediocres  ventorum, 

Dulce  spirantes  auras, 
840  Ac  semper  imponeret 

Comis  fragrans  rose- 

orum  sertum  florum : 

Et  incitantes  ad  sapientiam, 

Amores  mitteret, 
845  Mulliplices  virtutis  adiutores. 

[Stropke   2.] 

Quomodo   igitur  sacrorum  fluviorum 

Aut  urbs  aut  amicorum 

Regio  te  recipiet, 

Interfectricem  tuorum  liberorum, 
850  Quae  non  es  sancta  ?  cum  aliis 

Considera  liberorum  plagam, 

Delibera,  quale  parricidium  suscipias. 

Non,  per  genua  te  omnes 

Supplices  vehementer  oramus, 
855  Non  inlerficias  tuos  liberos. 

[^Antistropke  2.] 

Quomodo  confidentiam  in  corde  vel 

Manu,  de  tuis  liberis 

Et  animo  sumes, 

Afferens  immanem  audaciam? 
860  Quomodo  oculos  admovens 

Liberis  sine  lachrymis 

Continebis?  non  poteris  in  caede, 

Pueris  supplicibus  cadentibus, 

Madefacere  manum  caede  cruenlam 
865  In  misero  animo. 

[lason,   Medea,    Chorus,  Paedagogus.] 

las.  Venio  vocatus  ;  et  quamquam  es  infesta, 
Tamen  non  frustraberis  hac  re,  sed  audiam, 
Quid  novi  ex  me  vehs  mulier. 
Med.  lason,  rogo  te,   ut  ea  mihi,  quae  dicta 
sunt, 
870  Condones,  et  meam  iracundiam  toleres. 


Merito  id  facis,  quia  sunt  multa  beneficia  prae- 

stila  inter  nos  mutuo. 
Ego  vcro  mecum  expostulavi, 
Et   conviciata  sum^^)  mihi:    misera ,   quid  in- 

sanio, 
Et  irascor  illis,  qui  mihi  bene  consulunt? 

875  Odi  dominum  huius  terrae, 

Et  maritum,  qui  parat  mihi  utilissima, 
Ducens  pueflam  regiam ,  et  fratres  hberis 
Meis  gignens?   an  non  desinam  tandem 
Irasci?  quid  doleo,  cum  Dii  dent  bona  ? 

880  Nonne  sunt  mihi  liberi?  scio  e  terra 
Fugituros  nos,  et  carituros  amicis. 
Haec  cogitans  sensi  me  inconsulte 
Admodum  fecisse,  et  frustra  iratam  esse. 
Nimc  igiturlaudo  te,  et  mihividerisrecte  facere, 

885  Qui  assumpseris  nobis  hanc  affinitatem  ;   ego 
slulla, 
Quam  oportebat  sociam  esse  huius  consilii, 
Et  adiuvare  ea,  et  assidere  lecto, 
Et  gaudere,  quod  sponsa  te  curet. 
„Sed   sumus   tale,    quale   sumus,    non   dicam 
malum, 

890   „  Muheres;    te  non   oportet   imitari   malos 
mores  nostros, 
„]Neque  reddere  stulta  pro  stultis. 
Deprecor  et  dico  me  male  sensisse 
Tunc;  nunc  meb'us  haec   consideravi. 
O  liberi,  venite  huc,  rehnquite  domum. 

895  Exite,  salutate  et  compellate 

Patrem  nobiscum ,  et  simul  reconciliamini 
Ex  priori  ira  adversus  amicos  cum  matre, 
Foedus  est  nobis,  et  mutata  est  ira. 
Prehendite  dextram.      Heu  mihi, 

900  Cum  cogito  de  facinore,  quod  occulto. 
Oliberi,  sic  vos  longum  tempus®^*)  victuri 
Praebete  charas  manus.     Misera  ego, 
Ul  non  possum  reprimere  lachrymas,  et  quam 

smu  plena  metus! 
Ex  longo  intervallo  propter  contentionem  ab- 
ducens  vos  a  patre, 

905  Impleo  teneros  hos  oculos  hichrymis. 
Chor.  Et  mihi  erumpunt  ex  oculis  recentes  la- 

chrymae. 
Atque  utinam  non  evadat  maius  malum ,  quam 
nunc  est. 


69)    Et  conviciata  sum]    sic  (=  Eurip.   xakoiJoQ^ca}    Editt. 

1562.,  Barn.,  Musgr.,  Fix. ;   Ed.  1558.  Et  conviciata  snnt. 
69a)  longuin  tempus]  sic  Editt.  recent. ;   Editt.  1558.,  1562. 

longo  tempore. 
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las.  Probo  haec,  mulier,  neqiie  expostiilo  te- 

cum  de  priore  offensione. 
Convenit  mulieres  irasci 
910  Marito ,  qui  comparat  aliud  connubium. 
Verum  mutatus  est  animus  tuus  in  melius. 
Invenisti  melius,  sed  sero, 
Consilium  :  haec  suntfacta  mulieris  moderatae. 
Vobis,  liberi,  non  inconsulte  pater 
915  Comparavit  multam  salutem  cum  Diis, 
Existimo  vos  huius  terrae  Corinthiacae 
Principes  fore  cum  fratribus. 
Sed  crescite,   reliqua  perficiet 
Pater ,  et  quisquis  Deorum  faverit  vobis. 
920  Utinam  vos  videam  bene  educatos,  ad  finem 

pubertatis 
Pervenire,  superiores  meis  inimicis. 
Quid  tu  rigas  pupillas  assiduis  lachrymis, 
Avertens  retro  candidas  genas 
Neque   libenti   animo  a  me  accipis  hunc    ser- 

monem? 
925  Med.  Nihil  est  causae,  de  liberis  hisce  cogito. 
las.  Confide  nunc,  ego  bene  curabo  haec. 
Med.  Faciam  haec,  non  diffidam  tuis  verbis. 
„Sum  mulier:  qui  scxus  natura  ad  lachrymas 

est  proclivis""). 
las.  Quid  autem  tantopere  ingemiscis  propter 

liberos  hosce? 
930  Med,  Peperi  eos,  et  quando  optabas'')  vi- 

vere  liberos  meos, 
Mlseratio  me  subit,  an  hoc  futurum  sit. 
Caeterum  quorum  causa  niecum  ad  coUoquium 

venisti, 
Ea  partim  dicta  sunt,  partim  dicentur. 
Postquam  domino  huius  terrae  placet  me  re- 

legare, 
935  Et  hoc  mihi  est  optimum ,  probo, 

Ut   non  hic  vel  tibi  vel   domino  huius  terrae 

sim  impedimento, 
Habitans;  viderer  enim  odisse  tuam  familiam. 
Ego  discedam  ex  hac  terra  in  exilium. 
Ut  autem  liberi  possint  educari  tua  manu, 
940  Roga  Creontem,  ne  cogantur  ire  in  exilium. 
las.  Haud  scio ,  an  persuasurus  sim  eum ;  sed 

oportet  tentare  tamen. 


70)  est  proclivisj  sic  (=  Enrip.  Iqv)  Ed.  Barn. ;  Editt. 
1558.,  1562.  sum  proclivis. 

71)_optabas]  sic  (=  Earip.  Ilijw^^ot;)  Editt.  recent.;  Editt. 
1538.,  1362.  optabam  (liuius  primae  persoiiae  ausam  for- 
tasse  dedit  forma  corrupta  i^rivvovy,  qaae  in  Ed.  1551. 
8».  legitnr). 


Med.  Tu  iube  petere  a  patre  tuam 

Uxorem,  ne  cogantur  liberi  in  exilium  ire  ex 

hac  terra. 
/«*.  Maxime;   existimo  ego   persuasuram  esse 
eam  patri, 
945  Si  quidem  est  mulier  sicut  aliae. 

3Ied.  Ego  quoque  te  adiuvabo  in  hoc  labore. 
ISam  mittam  ei  dona  ,  quae  exccUunt 
rSunc  inter  homines,  ego  bene  scio: 
Tenuem  vestem  et  coronam  auream, 
950  Ea  ferunt'^)  mei  filil.     Sed  quam  celerrime 
oportet 
Aliquem  ex  famulls  huc  afferre  ornatum. 
lila  sponsa  est  beata  non  una  in  re ,  sed  mul- 

tipliciter, 
Quae  te  virum  optimum  maritum  adepta  est, 
Et  habebit  ornatum,  quem  Sol, 
955  Pater  patris  mei,  dat  suis  posteris. 

Sumite  haec  dona  nuptlalia  pueri  in  manus, 
Et  beatae  dominae  sponsae  date 
Ferentes;  non  acciplet  vulgarla  munera. 
las.  Quare,  o  stulta ,  evacuas  tuas  manus? 
960  Putasne  domum  reglam  carere  stoHs? 
Putas  auro  ?  serva ,  non  des  haec. 
Nam  si  nos  ducet  in  allqua  existimatione 
Muller,  augeblt  te  muneribus,  bene  scio  ego. 
Med.  iSe  dicas  mihi  ista  ;  fertur  etiam  Deos  per- 
suaderi  donls. 
965  „Aurum  potentius  est  inter  homines  quam 
infinitae  orationes"^). 
„Illi  favet  fortuna,  illam  nunc  auget  Deus. 
ISova   sponsa  dominatur;    meorum  liberorum 

exillum 
Etiam  vita  redimerem,  non  solum  auro. 
Verum,  o  filii,  intrantes  vicinam  domum 
970  Patns,  novam  uxorem  et  meam  dominam 
Supplices  orate,   petite,  ne  eilciat  vos  in  exi- 

lium, 
Dantes  istudornamentum ;  hacenimreopusest, 
Ut  ipsa  acciplat  in  manus  haec  dona. 
Ite   quam    celerrime ,    et  matri  de  illis,    quae 
cuplt  consequl, 
975  AfTerte  bonum  nuntium ,  re  prospere  acta. 

[^Strophe    1.] 
Chor.  Nunc  nulla  amplius  spes   est  vitae  libe- 
rorum ; 


72)  ferunt]  sic  Editt.  1562.,  Barn.;  Ed.  1558.  ferent  (Eurip. 

(^fpovrci). 

73)  H.  I.  in  Editt.   1559.,   1562.  nota  marg. :   Munerum  vi». 
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Nam  eunt  iam  ad  caedem. 
Aureae  coronae  sponsa 
Infelix  nox;im  accipiet , 
980  Et  ciicimi  flavam  comam 
Ponet  lelalem  ornatum , 
Accipiens  haec  in  manus. 

[^Antistrophe  1.] 
Persuadebit  ei  gratia  et  divinus  fulgor  vestis, 
Ut  circuniponat  auream  coronam. 
985  Mox  sponsa  ornabitur  iam  apud  inferos, 
In  talem  sepem  cadit. 
Et  Parcam  mortis 
Accipiet  infelix, 
Non  effugiet  noxam. 

\_Stropke  2.] 
990  Tuvero,  omiser,  o  infelix  sponse. 

Gener  regum , 

3Non  animadvertens ,  liberis 

Adducis  perniciosam  vitam , 

Et  uxori  tuae  horribilem  mortem. 
995  Oinfelix,  quantam  calamitatem  ignoras! 

\^Antistrophe  2.] 

Gemo  tuum  dolorem , 

O  misera  liberorum 

Mater ,  quae  interficies 

Liberos  propter  nuptias , 
1000  Quas  rehnquens  iniuste 

Maritus  habitat  cum  alia  uxore, 

Paedagogus.  Liberi  tu,  o  domina,  hberati  sunt 
ab  exiUo , 

Et  regia  sponsa  libens  dona  manibus 

Accepit;  inde  pax  est  tuis  Hberis. 
1005  Med.  Sine.      Paed.  Quare  stas  perturbata, 
quando  bene  se  liabent  res? 


Cur  retro  vertisti  tuas  genas , 


•  Et  non  libenter  a  me  accipis  imnc  sermonem  r 
Jlferf.  Heu,  heu!     Paed.  Haec  non  consentiunt 

cum  illis ,  quae  nuntiavi  tibi. 
Med.  Heu,   heu!       Ptied.    An  ahquem  casum 

nunliavi 
1010  Insciens,  et  spe  laeti  nuntii  frustratus  sum? 
Med.  Nuntiasti,  quale  nuntiasti,  non  tibi  vitio 

verto. 
Paed.  Quare  ocvdos  demittis  et  lachrymas? 
Med.  Sum  imphcita  magnae  necessitati,    o  se- 

nex;  haec  enim  Dii, 
Et  e»o  male  cogitans  machinati  sumus. 


1015  Paed.  Confidetu,  obtines  adhuc  id,    quod 
ad  Uberos  allinct. 

Med.  AHos  prius  mittam  misera  ego. 

Paed.  Non  tu  sola  divulsa  es  a  liberis. 

„Oportet  hominem  leviter  ferre  calamitates. 

3Ied.  Faciam  haec.     Sed  ingredere  in  domum, 
1020  Et  praebe  pueris,  quae  convenit  quolidie. 

O  hberi ,  vobis  est  urbs 

Etdomus,  inqua,  me  misera  rclicta , 

Habitabitis  semper  orbali  matre. 

Ego  vado  in  aliam  terram  exul, 
1025  Priusquam  ex  vobis  potui  capere  vohipla- 
tem,  et  vos  videre  florentes, 

Priusquam  connubium  et  uxorem  et  nuptias 

Orneui ,  et  praebeam  faces. 

O  me  miseram,  quae  est  mea  pertinacia? 

Frustra  vos ,   o  hberi ,  educavi , 
1030  Frustra  laboravi  et   consumpta   sum   labo- 
ribus , 

Ferens  ingentes  dolores  in  pariendo. 

Misera  ego  habui  spem 

Magnam,  quod  vos  me  anum  essetis  nutrituri, 

Et  mortuam  manibus  recte  sepulturi, 
1035  Praedicandam  hominibus.     Nunc  periit 

Haec  dulcis  cura;  nam  vobis  orbata 

Misere  vivam, 

Vos  matrem  non  amplius  charis  ocuUs 

Videbitis,  transeunles  in  aliam  vitam. 
1040  Heu  heu!  cur  me  ocuUs  adspicitis,  liberi? 

Quare  arridetis  extremb  risu? 

Heuheu,  quidfaciam?  corabit, 

MuUeres,     postquam  vidi  laetos   oculos    libe- 
rorum , 

Non  potero.     Valeant  consiUa 
1045  Priora,  abducam  filios  meos  e  terra. 

Quid  opus  est  me  patrem  horum ,  liorum  maUs 

Dolore  afficientem ,  mihi  bis  tanta  mala  accer- 
sere? 

Haud  faciam  ,  valeant  consiUa. 

Verum  quid  patior?  an  volo  derideri, 
1050  Dimittens  meos  inimicos  impunitos? 

Audendum  hoc  est.     Ignaviae  meae  est 

Hoc,    quod    admitto  istos  moHes  sermones  in 
animo. 

Intrate  pueri  in  domum.     Cui  non 

Licet  adesse  meis  sacris, 
1055  Ipseviderit;  ego  non  perdam  mamim. 

Heu  heu!    nequaquam  anime,     tu   non  facies 
'      r  haec. 

Mitte  eos,  omiser,  parce  liberis  , 
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Illic  nobiscum  viventes  exhilarabunt  te. 

Non  per  daemones  punitores,     qui  suut  .ip 
inferos. 
1060  Nunquam  hoc  faciam'*),  ut  ego  amicis 

Pueros  ineos  relinquam  iniuria  afficiendos. 

Omnino  necesse  est  eos  mori;    et  quoniam  li 
oportet , 

Ego,  quaegenui,  interficiam  eos. 

Omnino  actum  est  hoc,  et  non  aliter  fiet. 
1065  Et  sane  corona  in  capite  est  et  in  vestiiuis 

Sponsa  regia  perit  "'^),  ego  bene  scio. 

Verum  ego  vado  miserrimam  viam  , 

Et  adhuc  tristiore  via  miltam  meos 

Liheros.     Volo  eos  alloqui:   date,  o  liberi , 
1070  Date  matri  dextram,  salntate. 

O  charissima  nuiiuis  ,  et  milii  charissimum  os 

Et  species  et  vultus  generosus  liberorum , 

Sitis  fehces'®)  ,  sed  illic;  quae  hic  habebant, 

Pater  abstuht,      O  iucundum  compk'xum  , 
1075  O  teneram  cutem   et  (kilclssimum  habitnm 
Hberorum  ! 

Ite'");  non  amplius  iutueri 

Vos  possuin  ,   sed  vincor  malis. 

„Et  intelhgo,  quaha  sint  ea  mala,  quae  molior; 

„  Sed  ira  est  praestantior  meis  consiliis, 
1080  „Quae  quidem  liominibus  causa  est  maxi- 
morum  malorum'*). 

Chor.   Saepe  iam  per  subtihores 

Sermones  ivi ,   et  ad  certamina 

Magna  veni,  si  convenit  genus 

Midiebre  scrutari ;   sed  habemus 
1085  Musam  et  nos,   quae  habitat  nobiscum 

Docendi  causa,  verum  non  cum  onmibus; 

Exiguum  numerum  inter  multas 

Invenias  fortasse , 

Mulierum  non  indoctum , 
1090  Etsicdico:    „Homines,  qui  sunt 

„Omnino  expertes,  neque  genuerunt 

„Liberos,  excellere  fehcitate 

„Illis,  qui  procrearunt™). 


74)  faciam]    sic   Editt.   lo5S. ,    1362.;     Editt.   recent. :     fiet 
C=  Eurip.  iaiui). 

75)  Spoiisa   regia   perit,!   sic   (=  text.  gr.)    Kditt.  recent. ; 
Editt.  1558.,  1562.  Sponsae  rcgiae:   perit, 

76)  Sitis   feliccs]    sic    (=  Eurip.   ivdtnuovohoy)    Editt.    re- 
cent.  ;    Editt.   1558.,    1562.  Sicut  felices. 

77)  Ite]   sic   Editt.  1558.,    1562.;    Editt.    receut.    (=  Eurip. 
XmQtijt,  xi-oijfix')  Ite  ,  ite. 

78)  H.  1.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  niarg. :  Bationis  ct  irae 
lucta. 

79)  H.  1.  in   iisd.  Editt.    nota  niarg.:    Liberos   habere   quid 
sit  rei. 

MEL.\NTn.  Oper.  Vol.  XVIII. 


,,Qui  non  habent  libcros,    propterea   quia  non 
sunt  experti, 
1095  „Utnmi  res  suavis  hominibus,    an  vero  in- 


grala 


,,Sint  hbcri,   cum  non  habeant, 

,,Carent  inukis  uiiseriis. 

,,Sed  quibus  in  acdil)us  est  liberorum 

,,Duke  germen,  eos  video  curis 
1100  ,,Confici  omni  teinpore, 

„Primum  quo  pacto  bene  educent, 

„Et  unde  victum  reiinquant  hberis; 

„Deiude  utrum  pro  mah's, 

„An  pro  bonis  laborent,  hoc  incerlum  est. 
1105    „Unum    vero,     quod    est  omnium    extre- 
mum ,   iain 

„Dicam,    omnibus  hominibus  niahim, 

„Ubi  satis  facukatum  invenernnt , 

,,Et  liberi  adoleverunt, 

„Et  boni  evasei-unt*"),  si  inciderit 
1110  „Fatum  ahquod,  ad  infernum  haec  evanida 

„Mors  fert  corpora  hberornm. 

Quomodo  igitur  protiest  praeter  alios 

Hunc  eliam  acerbissimuui  dolorem 

Propter  hberorum  mortem 
1115  Addere  Deos  hominibus? 

[Medea,  Nnniius,  Chorus,  Puer,  lason.l 

Med.  Anilcae,   rursus  expectans  cxltum  , 

Expecto,  quales  progressns  res  Inde  habitura  slt. 

Equidem  video  ahquem  ex  lasonis 

Minlstrls  ,   venieutem  Irrltato  spiritu, 
1120  Significat    se   novum    ahquod  malum  nun- 
tiaturum. 

IVunt.  O  quae  magnam  rem  Inluste  fecisli, 

Medea  ,  fuge  ,  fuge,  neque  navale 

Vehlcuhnn  reh'nquens,  neque  currum  euntem. 

Med.  Qua  re  suiu  inerlta  hoc  exihum  ? 
1125  Nunt.  PueHa  regla  iam  periit, 

Et  Creon ,  qui  eam  genuit,  tuls  veneficiis. 

Med.    Pukherrimum  sermonem  dlxisti;    inter 
benefactores, 

Et  amicos  meos  posthac  erls. 

Nimt.  Quld  ais?  an  recte  sapis,  et  non  insanis, 
inuher? 
1130  Quae  cum  inlurla  affecerls  lares  regios, 

Gaudes  audlens,  et  non  metuls  haec? 

Med.  Ego  etiam  possum  allquld  contra  tua 


80)  evaserunt]  sic  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr. ;  Editt.  1562., 
Fix.  evaserint  (Eurip.  tyiyoyx'). 
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Verbadicere;  scil  non  indignare,  amice, 
Dicito,  quoinodo  perierunf.     Nam  bis  tantum 

1135   Mo*')  (lelectaveris,   si  inisere  sint  niortui, 
Nunt,    Postquam  geiiiina  soboles  tuorum  libe- 

roruin  vcnit 
Cum  patre,  et  ingressa  est  domum  sponsae, 
Gavisi  snmus,  qui  doUiimus  tuam  vicem, 
Famnll;  stalim  vero  mnlta  consusurrabannis, 

1140    Te    et    tuum    maritum   dirennsse    priorem 
discordiam. 
Osculabatur  alius  manum  ,  alius  flavum  capnt 
Puerorum ;  ego  ipse  etiam  prae  laetitia 
Simul    tuos  filios    comitabar    in    liabitationem 

nuilierum. 
Domina  vero,  qnam  nunc  prae  te  adiniramur, 

1145   Priusquam  vidit  par  tnorum  bberoruin  , 
Habebat  promplum  oculuui  in  lasonem  ; 
Deinde  texit  oculos, 
Et  retro  avertit  candidas  genas, 
Abominans    ingressum    pueroriun ;     sed   mari- 
tus  tuus 

1150  Abstulit  iram  et  bilem   puellae, 
Haec  dicens:   jNe  sis  inimica  amicis, 
Desiste  ab  ira  ,  et  flecte  iterum  caput, 
Existimans  amicos  eosiiem,    quos  maritus  tuus. 
Accipe  inunera  ,  et  roga  patrem  , 

1155    Ut  remittat  exilium  his    meis    libcris  niea 
causa. 
Haec  ut  adspexit  ornatnm ,  non  conlinuit  se, 
Sed   promisit  viro   omnia.       Et  priusquam  ex 

aedibus 
Procul  abirent  pater  et  iiberi  tui, 
Acceptam  variam  vestem  induit, 

1160  Ponens  auream  coronam  supra  cincinnos, 
(^rnans  comam  ,   adhibito  claro  speculo  , 
Arridens  exaniiiiem  imaginem  sui  corporis. 
Deinde  nbi  surrexisset  de  solio,  inambulat 
In  habitatione  ,   delicatc  incedens  candidis  pe- 
dibus, 

1165  Gaudens  propter  dona  ,  mnltum  et  saepe 
Erecto  coUi  tendine  circunispiciens. 
Inde  autein  erat  miserabile  spectaculum  videre. 
ISam  mutato  colore  iam   incurvata 
Ingreditur,   treniens  menibris,   et  vix  pervenit 

1170  Ad  sedem,  ne  caderet  in  terram. 

Tum  una  ex  fainulis  anus,  ciun  existimaret 
Panicum  terrorem  aul  alterius  Dei  venire. 


Vociferata  est,  priusquam  videret  per  os 
Exire  candidam  spuniain  ,   et  ab  ociilis 

1175  Vertentem  pupillas,   et  non  amplius  in  cor- 
pore  esse  sanguinem. 
Deinde  pro  vociferatione  emisit  magnam 
Eiulationem;   statiin  vcro  nna  in  doinum  patris 
Cuciirrit,   alia  ad  recentem  maritum, 
Dictura  calamitatem  sponsae.      Tota 

1180  Doinus  resonabat  frequentibus  discursatio- 
nibus 
lam  tanto  post  spatio^*),  qnanto  tollens  pedem 

celerem 
Eqnus  velox  nietam  atligisset; 
lUa  ex  mnta  ,  et  quae  fuerat  caeca, 
Graviter  ingemiscens  misera  excitabatur. 

1185  INam  duplex  mabnn  adversabatur  ei: 
Anrea  corona  capiti  imposita, 
Emittebat  mirabilem  vorticein  ignis  omnia  de- 

vorantis; 
£t  tenuis  tunica  ,  donum  tuornm  liberorum  *■*), 
Devorabat  candidam  carnem  infelicis. 

1190  Ipsa  inflammata  fugiebat,  surgens  de  solio, 
Concutiens  crines  et  caput  huc  et  illuc, 
Volens  abiicere  coronam;    sed  firmiter 
Haerebat  aurea  corona  ;   ignis  vero  a  coma 
Concussa  ,  bis  tantum'**)  exarsit. 

1195  Ipsa  victa  malo  cadit  In  terram , 

Et  a  neinine  potuit  agnosci  praeter  patrem. 
ISain  neque  oculi  erant  incolumes, 
Neque  forma  bona  ,   et  sanguis  ex  summo 
C.ipite  stilbdiat  niixtus  igni, 

1200  Et  caro  ex  ossilius  sicut  piceae  lachrymae 
Per  genas  defliiebat  arcanis  illis  venefidis. 
Horrendum    spectaculiim ,     omnes    metuebant 

attingere 
Cadaver;  nam  casnm  habnimus  magistrum. 
Sed  infelix  pater  ignoratione  mali , 

1205    Statim   ingressus   domuin ,    irruit   in   eam 
iam  mortuam , 
Et  statim  coepit  einlare,    et  manibus  circum- 
dans  eam , 


81)  Me]  sic  Editt.   1658. ,    1 J62. ;     Editt.   receiit.    {=  Eiu-ip. 
^uas)  Nos. 


82)  lani  tanto  post  spatio,!  haec  vcrha  in  marg  Editt.  1558., 
1562.  .sic  explicantur:  Id  est ,  tantuin  erat  intervalluin  re- 
teiiti  spiritiis. 

83)  donum  tuorum  liherortiml  his  verbis  in  marg.  earand. 
Editt.  adscripta  siiiit  liaecce:    yuara  donaverant  liberi  tui. 

84)  bis  tantuni]  sic  Editt.  looS. ,  1562.;  Barn. :  magis,  at- 
qiie  adeo  bis  tantuin;  JIusKr. :  masis  ,  n((/ii?  bis  tantnm  ; 
Fix.:  ina::is,  atquc  atlen  bis  taiitn  (Eurip.  Editt.  Basil. 
1551.,  Barn. ,  Musgr. /irtAiov  iSli  ioctokJ",  Ed,  Kix.  /«7A- 
lcy  dh  Jocwi  t'). 
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Osculabatur,  haec  dicens:    O  misera  filia  ! 

Qiiis  Deorum  tnm  turpiter  te  perdidil? 

Quis  me  senem  silicernium  orbatum  te 
1210    Facit?     liei    mihi,    utinam  tecum  moriar, 
filia! 

Postquam  desiit  himentari  et  higere, 

Volciis  retrahere  senile  corpus , 

Adhaesit,  sicut  hedera  ramislauri, 

Tenerae  vesti :   erat  horribihs  hicta. 
1215  Ipse  volebat  retrahere  genu, 

Ipsa  relrahebat;   quod  si  vi  trahebat, 

Lacerabiit  senilem  carneiii  ab  ossibus. 

Tandem  defecit,   et  infehx  dimisit 

Animam ;    non   poterat   enim  amplius  vincere 
malum. 
1220  lacent  mortui  et  pater  senex  et  filia 

Simul:   cahimitas  requirens  hichrymas. 

Tua  necessitas  sit  milii  extra  hos  sermones*'^)  ; 

Tu  ipsa  cogitabis  de  effugio  poenae. 

„Non  nunc  primum  res  hominum  arbitror  esse 
umbram  *®) , 
1225   „Neque  vereor  dicere  eos  homines,  qui  sa- 
pientes 

„Videntur  esse,    et   prae   caeteris  valere  ser- 
monibus , 

„Hos  maxime  stuUos  esse  iudicandos. 

„Nemo  enim  mortahum  est  beatus*'). 

„Affluentibus  autem  commodis,  fortunatior 
1230  jjAUus  est  aho  forlasse,  sed  non  beatus. 

Ckor.  Deus  videtur  muUa  hoc  die 

Maht  congesturus  iuste  in  lasonem. 

O  misera,  quaui  miseramur  tuam  calamitatem, 

Fiha  Creontis,  quae  domum  Piutonis 
1235  Vadis  propter  nuptias  lasonis. 

Med,    Amicae,    decretum    est    mihi   negotium, 
quam  primum 

Interfecero  liberos,  discedere  ex  hac  terra  , 

Neque  cunctando  prodere  liberos , 

Ut  interficiantur  ab  alia  hostili  manu. 
1240   Omnino    necesse    est    eos    mori :     id    quia 
oportet , 

Ego,  quae  eos  peperi,  interficiam. 

Sed  age,   o  cor,  arnieris:   quid  cunctor 


85)  Tna  necessitas  sit  milii  extra  Iios  sermoncs]  sie  Edilt. 
155«.  ,1562. ;  Kd.  Fix.  pro  liis  lial)et  liacc:  Ac  iiiilii,  qiiod 
tiia  qiiidem  iiiterest,  ea  siiiito  extra  iiieuin  serraouem 
(Eurip.  Kai  tiot  ro  /j(y  c6y  txnoiSiov  faj(o  Xoyov'). 

86)  H.  1.  iii  Editt.  155S. ,  1562.  iiota  marg. :  Miseria  rerum 
liumanaruin. 

87)  Uuic  vs.  ibid.  in  marg.  adscripta  est  vox:    Felicitaa. 


Mala  magna  et  necessaria  facere? 
Age,  o  misera  manus  mea  ,  arripe  gladium, 
1245  Accipe,  vade  ad  tristem  metam  vitae, 
Et  non  sis  ignava ,    neque    memineris   libero- 

rum  ®®). 
Brevi  die  obliviscaris  te  matrem   esse  tuorum 

liberorum. 
Postea  luge;    elsi  enim  occidis  eos,  tamen 
1250  Fuerunt  chari ,    sed  ego  infelix  mulier. 

[^Strophe.~\ 

Chor.  lo  terra  ,  et  omnia  illustrans  radius 
Solis,   adspicite:    videte  illam 
Noxiam  mulierem  ,  priusquam  cruentam 
Manum  admoveat  liberis  parricidialem. 

1255   Nam  ex  tuo  aureo 
Genere  orta  est;    Deorum 

Sanguinem  indignum  cst  cadere  ab  hominibus. 
Sed ,  o  lumen  generosum  ,  coerce  eam  , 
Compesce,  expelle  ex  aedibus  cruentam 

1260  Et  miseram  furiam,     quia  hoc  totum  ma- 
lum  orilur 
A  malo  daemone. 

[^Antistrophe.'^ 

Frustra  pereunt  miseri  pueri, 

Et  frustra  peperisti  charum  genus,  o  tu, 

Quae  reliquisti  caerulearum  Symplegadum 

Scopuli®^)  inhospitalissimum  ingressuni. 
1265  Infelix  tu,  quare  ad  animum  tuum 

Accedit  gravis  indignatio, 

Et  ei  respondet  hostilis  caedes? 

„Noxia  sunt  hominibus  piacula  cognatorum 

„Parricidis  in  terra.     Scio 
1270  „Divinitus  immitti  mala  in  donnim. 

Puer.  Heu,  quidfaciam?   quo  efFugiam  manus 
matris? 

-4/fer^).  Nescio,    charissime  frater;    actum  est 
de  nobis. 

Chor.  Audis  clamorein?    audis  liberos? 

O  misera  ,  o  muller  infelix! 
1275  Accedam  domum,  depellere  necem 

Liberis  ego  constitui. 


88)  iiequc  memiiieris  liheroriim.l  liis  vcrliis  in  Editt.  1558, 
15e3.  in  marg.  adiecta  est  aiiiiotatio :  Id  est,  iion  meiui- 
iieris  te  matrein  csse  liorum  libcroriim. 

69)  Scopulil  sic  Editt.  15.58.,  15G2. ;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  ntriiaf)  Scopulorum. 

90)  Alter^  sic  (=  Eurip.  Editt.  Dasil.  1551.,  Barn.,  Musgr. 
'EifQOs)  Editt.  Barii. ,  Slusgr. ;    Kditt.  1558. ,  1562.  Alius. 
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Puer.  Per  Deos,  ferteopcm;   esl  eniin  opus, 

Qiiia  suinus  prope  ciiciiinvoiili  gliidio. 

Cfior.   O  niiser;t,   nuni  es  s.ixuni  ;iul 
1280   FiMTUui ,   (juae  lilicroruui ,   quos  ()eperisli, 

Frugeni  p;irrici(li;ili  nunio  interiicis? 

Auilio  luiclenus  un;iui  t;intuiu 

Muliereiii  iniecisse  luiuuiiu  ch.iris  libcris, 

Ino  furentem  divinitus ,  (ju.indo  lovis 
1285  Coniunx   ipsam   emisil  extr;i  douiuin  err.i- 
lione. 

Misera  cadit  in  iu;ae  propter  caedeiu 

Impiam  libcrorum  , 

Exlendens  pcdem  supra  m;ire, 

Moriens  cum  duobus  pueris,  perit. 
1290   Quid  potest  accidere  tristins? 

,,()  luulierum  coniugia  aeruninos;i, 

„Qu;inla  hominibus  mala  attulistis"')  ! 

las.  Mulieres,  quae  statis  ad  hoc  habitaculum, 

jNum  domi  est,  (juae  facinus  hoc  magnuin  com- 
misit , 
1295  Medea,  an  aufugit? 

Oportet  enim  ipsam  aut  absconditain   esse  sub 
terra , 

Aut  attoUere  volatile  corpus  in  aerem  , 

Si   volet    poenam    effugere,    quam  datur;i   est 
tvrannicae  domui, 

rSutn  confidit,  cum  interfecerit  dominum  huius 
terrae, 
1300  Se  posse  impunitam  aufugere  ex  his  aedibus? 

Sed  non  tam  ipsam  quam  liberos  curo. 

Illam  punienl  cives  ,   quos  laesit : 

Veni ,  ut  servarem  rneos  liberos , 

Ne  aliquid  mihi  faciant  Creontis  cognati , 
1305  Vindicantes  iniustam  caedem  matris. 

Chor.  Oinfelix,    nescis,  ad  quae  mala  veneris, 

lason  ;  nam  non  dixisses  haec  verba. 

las.  Quid  est?  an  vult  etiam  me  occidere? 

Chor.  Liberi  tui  manu  in;itris  perierunt. 
1310  las.   Heu,  quid  dicis?   quam  me  perdidisti, 
niulier ! 

Chor.  Cogita  tanqnam  de  mortuis  libcris  tuis. 

las.   Ubinam  eos  interfecit,     iutusne  an  extra 
domum? 

Ckor.    Aperi  forcs,    et  videbis  c;iedem  tuorum 
liberorum. 

las.  Laxate  seras  quam  celerrime,  ministri, 
1315  Solvite  repagula,  ut  videam  geminum  nia- 
lum  , 


91)  attiilistis]  sic  Editt.  Barn. ,  Miisgr. ;    Editt.  1558. ,  1562. 
attulisti. 


Hos  liberos  interfectos,  et  ut  illam  puniam. 
Med.   Quare  commovcs  et  removes  has  portas, 
QiKicrcns   inortuos,     et    me,     quae  hanc  rein 

comiiiisi  ? 
Dcsiste  ab  hoc  labore;  si  tibi  me  opus  est, 
1320  Dic,   si  quid  vis.      Nunquam  nie  attinges. 
Sol,   patcr  p;itris,  hoc  vcliiculuiu 
Dat  nobis  propugnaculum  contra  manum  ho- 

stilein, 
las.  O  scelesta ,  o  inaxinie  invisa  mulier 
Diis,  et  mihi  et  omnibus  hominibus, 
1325   Qu;ie  tuis  libcris  iuiicere  gladium 

Ausa  es,    quos  pcpcristi ,   et  me  orbatura  per- 

didisti ; 
Et  cum  haec  fcceris,  t;imen  solcin  adspicis, 
Et  terram,  qnae  ;iusa  es  rem  impiissimara. 
Pereas,      Ego  nunc  primuin  sapio;    tunc  non 

s;ipieb;im , 
1330  Cum  te  ex  domo  et  terra  barbara 

Duxi  in  donium  Graec;im,  magnum  malum, 
Et  patris  et  terrae,     quae  tc  nutrivit,     prodi- 

tricem, 
Dii  coniecerunt  in  me  tuum  malum  daeraonem. 
iSam    occiso    tuo    fratre,    quocuni   simul  edu- 

cata  es, 
1335    Conscendisti  navem  Argo ,   habentem  pul- 

cliram  proram. 
Haec  tua  initia,     liule  nupta 
Mihi ,   et  pariens  niilii  liberos  , 
Propter  alias  nuptias  eos  perdidisti. 
]Null;i  Graeca  mulier  hoc 
1340    Unquain    ausa    esset:    prae  quibus  ego    te 

dignam*'')  duxi, 
Quam  ducerem  connubio  infesto  et  mihi  per- 

nicioso, 
Leaenam ,  non  mulierem ,  Tyrrhena 
Scvlla  saeviore  natura  praeditam®'). 
Verum  te  plurimis  quidem  conviciis 
1345  Pungerem  :  haec  ferocia  tibi  innata  est. 
Pereas,  tu  venefica,  et  caede  liberorum  polluta. 
Me  decet  lugere  meuiii  fatum  , 
Qui  neque  novis  nuptils  fruor, 
Et  liberos,  quos  genui  et  educavi ,  non 
1350  Possum  alloqui  vivos,   sed  amisi. 

Med.   Certe  possum  multum  respondere  contra 

hanc 


92)  dignain]  sic  Editt.  rcceiit. ;    Editt.   1538.,   1362.  digna. 

93)  T.  Sc.  ■iaeviore  iiatiira  |iraeditainl  sic  scripsi  (=  Eiirip. 
TvdCqviJoi  ^■y.iU.r^i  f/ovctci'  dyntioT(onf  tfvtTiyt;  Editt. 
135«.,  13e2.  iiiale:    T.  Sc.  saeviorem  iiattira  praeditam. 
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Orationem  ,  nisl  Inpiter  sciret , 

Qualia  beneficia  a  me  acceperis,  et  quae  tu  vi- 

cissiin  feceris. 
]Non  debuisti,    poslquam  sprevisti  meum  con- 
nubium , 
1355  lucundam  vitam  agere,  insvdtans  mihi, 
]Neque  puella  regia  ,    neque  f|ui  tibi  eam  in  ma- 

trimonium  collocavit, 
Creon,  impune  me  eiicere  ex  hac  terra. 
Ad  haec,  si  libet ,  voca  me  leaenam 
Et  Scyllam  ,  quae  in  Tyrrheno  solo  habitavit. 
1360  Ego  attigi  tuum  cor,   ut  convenit. 

las.  Tu  quoque  doles,  et  particeps  es  malorum. 
Med.  Bene  scito,    Solvitur  dolor,  si  tu  me  non 

irrideas. 
/«*.  Oliberl,  quam  malam  matrem  habuistis! 
Med.    O  liberl,    quam   periislis  propter  patris 
cupidilatem ! 
1365  /«*.  Tamen  mea  manus  non  perdidit  eos. 
Med.  Sed  iniuria  et  novae  tuae  nuptiae. 
las.    Au    tu   voluisti  propter   nuptias   eos    oc- 

cidere  ? 
Med.    An  tu  hoc   exiguum    malum    esse   putas 

mulierl? 
las.  Quae  quidem  modesta  sit ;  tibi  omnla  sunt 
mala. 
1370   Med.    Sed  hl  sunt  mortui;    sed  hoc  ^*)   te 
mordebit, 
las.   Sed  tuo  capiti  ilii  erunt  piaculares®*''). 
Med.  Dli  norunt,   quis  coeperit*')  hoc  mahun. 
INorunt  tuum  abominabilem  animum. 
Med.  Ardes  odio;    odlo  mihl  est  tuus  acerbus 
sermo. 
1375  las.  Et  mihl  tuus.    Facilis  est  rcconclllatio. 
Med.    Quomodo?    quld  faciam?    et  ego  valde 

cuplo. 
/fls.  Concede  mihihosmortuossepellre  etlugere, 
Med.  Nequaquam,    quia  ego  sepeliam  eos  mea 

manu, 
Ferens  in  lucum  lunonls  Deae  In  arce, 
1380  ISe  quis  hostium  eos  contumelia  afficlat, 
Aperiens  sepulchrum.      In  hac  porro  terra  SI- 

syphl 
Constituam  praeclarum  festum  et  sacrificia 
Deinceps  pro  ista  impia  caede. 


15G2. ;   Editt.  recent.  (= 


Eu- 

Eu- 


94;)  sed  hoc]  sic  Editt.  1558. 

rip.  TovTo  yrtp)  lioo  ciiiiii. 
94")  piatiilares]  sicKditt.  I55S.,  1362.;  Editt,  recent.  ( 

rip.  jU((((7io()ff)  daciiiones  infcsti  [Eix.:  saevi]. 
95)  coepcrit]   sic   C=  Enrip.    ^pjt)   Editt.    Barn.,     Musgr 

Editt.   1558.,  1562.  ceperit. 


Ego  vado  In  terram^^)  Ereclilhel, 
1385  Habitatura  cimi  Acgeo,    fih'o  Pandionis. 

Tu  vero,   quemadmodum  convcnit,  malus  male 
morieris, 

Percussus  caput  tuum  reliqulis  navls  Argo, 

Ut  videas  miserum  exitiun  inearum  nuptiarum. 

las.^^)  Sed  furiae  te  morte  propter  liberorum 
1390    Caedem  mulctabunt. 

Med.  Quis  Deus  aut  daemon  audiret  te 

Perlurum  et  deceptorem  hospitum? 

las.  Hei  hei  scelesta  et  interfectrix  libcrorum! 

Med.  Vadedomuin,  et  sepellas  uxorem  tuam. 
1395  las.  Vado  ,   orbatus  duobus  puerls, 

Med.  INondum  lachryma  ,  expecta  senectam. 

las.  O  charissiml  liheri! 

Med.  Matrl,  non  tibl. 

/«*.  Et  quomodo  occldisses  eos^)?     Med.  Ut 
tibi  nocerem. 

/«*.  Heuheu,  cuplo  chnrum  os 
1400  Miser  ego  liberis  admovere. 

3Ied.    Nunc  Ipsos   alloqueris,     commode  nunc 
salutas , 

Tunc  repellens.     las.  Da  mihl  per  Deos, 

Ul  possim  attingere  tenerum  corpus  liberorum. 

Med.  Nonfaciam;  frustra  est  haec  oratio. 
1405  las.   O  luplter,    audis  haec,    quomodo  re- 
pellimur, 

Et  qualia  patimur  ab  execranda 

Ista  leaena  et  interfectrlce  liberorum? 

Sed  quantum  licet  et  possum  , 

Tantum  lamentor,   et  concilus  feror , 
1410  Obtestans  Deos,  quod  me 

Liberos,  quos  necasti ,  prohibes 

Attingere  manibus  et  sepelire  mortuos, 

Quos  utluam  ego  nunquam  genuissem  , 

^eque  vldissem  a  te  perditos! 
1415  Ckor.  „lupller  In  coelo  gubernator  est  mul- 
torum ; 

„Dii  multa  praeter  opinionem  faclunt, 

,,Et  sperata  nou  fiunt , 

„Eorumvero,   quae  non  sperantur,   Deus  exi- 
tum  Invenlt''®). 

Ita  evenit  haec  res. 


96)  iii  terrani]  sic  (=  Enrip.  y«r«»0  Editt.  recent. ;  Editt. 
1558.,  15(i2.  in  terra  —  In  Iiis  diial)us  Editt.  adscripta  cst 
nota  xnars. :  Atliciias. 

97)  Iiis.^  sic  Editt.  recent.  ac(iue  ac  Eurip.  Ed.  Basil.  1531.; 
in  F.ditt.  1558.,   )5()2.  Iioc  nomen  oinissnm  est. 

98)  Et  quonindo  occidisses  eos?]  sic  Editt.  1558.,  15fi2. ; 
Barii.  ct  Miisgr.  :  Et  tameii  eos  occidisli?  Eix.:  Et  tunc 
{(juum  eos  umes)  occidisti.    (Eurip.  KdnfiT'  fxiea;). 

99)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Fati  incertitudo. 
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uius  tragoediae  interpretatio  latiiia  Melanihonis  legitur  m  Xylandri  Editt.  1538.,  1562.,  quibuscum  Editt.  Z?ar- 
nesii ,  Musgravii  .'itque  Fijrii  contuli.  Versuum  numeros,  stropliaruinque  partitiones  et  alias  quasdam  inscriptio- 
oes  e\  Ed.  Barnes.  addidi  uncis  iuclusas. 


EURIPIDIS    HIPPOLYTUS    CORONATUS 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 


A  r  g  u  m  e  n  1 11  in  '). 

Theseus  filius  erat  Aethrae  et  PCeptuni,  et 
rex  Atheniensium.  Is  exHippolyta,  una  exAma- 
zonibiis,  genuitHIppolytum,  praestanlem  et  forma 
et  modestia.  Postquain  vero  coniunx  mortua  est, 
duxit  aliam  uxorem  Cretensem,  Phaedr;»m,  filiam 
Minois  regis  Cretensiuui  et  Pasiphaae.  Tlieseus 
autem  interfeclo  Pallante ,  qui  unus  e  cognatis 
erat,  fugit  in  Troezenem  una  cum  uxore,  uhi  ac- 
cidit  ali  Hippolytuin  apud  Pittheimi.  Phaedra, 
cum  conspexisset  adolescentem,  impulsa  est  in 
amoremeius,  non  quod  esset  impudica ,  sed  tit 
impleret  iram  Veneris,  quae  decreverat  Hippo- 
lytum  propter  castitatem  perdere,  atque  idcirco 
Phaedram  in  aiiiorem  eius  impulit,  finemque  im- 
posuit  suo  proposito.  Nam  Phaedra ,  cum  diu 
tuh'sset  morbum  suum ,  tandeni  coacta  est  aperire 
nutrici.  Haec  autem  promisit  se  opitulaturam  ei : 
quae  etiam,  iuxta  ilhid  instilutuin,  allocuta  est 
adolescentcni.  Phaedra  ,  ubi  cognovit  asperio- 
rem  esse  ipsum ,    quam  ut   acciperet,    castigavit 


1)  Hoc  ari^umeiitum  ex  graeco  Edilionis  Basil.   1551.  a  Mt- 
laiitlioiie  translatiun  est. 


nutricem ,  et  se  ipsam  suspendit ;  quo  tempore 
Theseus  reversus,  et  volens  detrahere  strangu- 
latam ,  invenit  adpendentes  ei  litteras,  in  quibus 
accusat  Hippolytum  de  stupro  illato ,  et  vi  inten- 
tata.  IUe  credens  scriptis,  constituit,  ut  Hippo- 
lytus  iret  in  exiHum.  Ipse  vero  fecit  preces  ad 
rSeptunum  ,  quas  Deus  exaudiens,  perdidit  Hip- 
polytum.  At  Diana  ,  indicans**)  unumquodque 
eorum ,  quae  acciderant  Theseo,  non  accusavit 
Phaedram ,  sed  illum  consolata  est  orbatum  filio 
et  uxore  ;  Hippolyto  auteiii  iussit  fieri  lionores  usi- 
tatos  in  patria.    Scena  fabulae  est  in  Troezene^). 


1  a)  indlcans]  sic  (=  dtaauiffiaaGcc')  Ed.  Darn. ;  Editt.  1558., 
1562.  iiidicaiis. 

2)  iii  Troezenej  sic  (=  f>'  T(>oii;^i'i  graeci  argumenti)  Ed. 
Barii.;  Editt.  1558.,  1.562.  male:  iii  Tliebis.  —  His  vcr- 
bis  lioc  arfiunipiitiim  iii  Editt.  155H. ,  1562.  aequc  ac  giae- 
cum  Kditioiiis  Basil.  1551.,  ex  qiio  est  translatum,  lini- 
tur.  In  Ed.  Barii.  autem  illa  verha  graece  et  latine  suh- 
seqnuntnr  liaecco:  ,,Acta  est  .4;«t>i?ione  Arclionte,  Ol.vni- 
piadis  octOKesimae  septimae  aniio  quarto.  Prinuis  Euri- 
pides ,  lophun  sccundus ,  tcrtius  lon.  Hic  vero  Hi/ipo- 
lytus  est  duoriim  postcrior  ct  Coronatns  dictus.  Appa- 
rct  autem ,  quod  post  alium  sit  scriptus,  quia  iii  liac  fa- 
biila,  quod  coijtra  dccorum  erat  et  vituperio  dignum,  in 
altcra  currij;itur.  Est  aiitcm  liaec  fabula  inter  uptimas 
numerauda."  —  Huic  argumento  in  eadem  Ed.  addituin 
est  altcrum  gracce  et  latiiie,  sic  inscriptum :  Argumen- 
tum  aliud  ex  Plutarcbi  Parallelis. 
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Personae  huliis  fabulae. 
Venus  Phaedra 

Hippolytus  Theseus 

Chorus  ex  mulieribus  Troezeniis  Nunlius 

Ancilla^a)  Alter  nuntius 

Nutrix  Phaedrae.  Diana. 

HIPPOLYTUS   CORONATUS. 


Venus  praefatur*). 

Ego  celebris  inter  homines  et  non  ignobih's 

Dea  vocor  Venus,  et  in  coelo, 

Etapudeos,    quicunque  intra  mare,    finesque 

Atlanticos 
Habitant,  videntes  himen  sohs. 
5  „Honore   afficio    eos,     qui    colunt   meam    po- 
tentiam , 
„Everto  autem ,    quicunque  superbiunt  adver- 

sus  nos*). 
„Inest  hoc  etiam  in  Deorum  natura, 
„Ut  gaudeant,  cum  honore  afficiuntur  ab  ho- 

minibus; 
Ostendam  mox  veritatem  huius  rei. 
10  iNam  Thesei  filius,  ex  rnatre  Amazone, 
Hippolytus,  discipuhis  casti  Pitthei, 
Sohis  ex  civibus  huius  terrae  Troezeniae, 
Dicit  me  pessimam  esse  Dearum  , 
Et  recusat  lectos,  neque  attingit  nuptias; 
15  Sed  sororem  Phoebi,  Dianam,  fiHam  lovis, 
Honorat,    existimans  eam  maximam  esse  Dea- 

rum , 
Semper  habitans  cum  virgine  in  viridi  sylva  , 
ExpeUit  feras  e  terra  velocibus  canibus, 
Expetens  inaiora  humana  consuetudine. 
20  His  ego  non  invideo;  quid  enim  opus  est? 
Sed  tamen  ulciscar")  ob  ea,  quae  in  me  dehquit, 
Hippolytum  hoc  die.     Verum  cum  mvdta 
Antea    praepararim ,    non  opus  habeo  magno 
labore. 


2»)  Aucilla]  sic  Editt.  1558.,  15fi2.  (qiiasi  iii  graeco  perso- 
nariim  catalogo  interi>res  let;isset:  dfnci-ictiycc) ;  Barii.  iii 
graeco  catal.  Iialjet :  ©foKirwj',  iii  lat.:  Famiiliis;  .Musgr. 
(aeqiie  ac  Ed.  Ilasil.  1551.)  in  gr. :  0fpa,Tf«<«i,  iii  lat. : 
Famiilae ;    Vix.  iii  gr. :    ©fpti.iojTff ,  in  lat. :    Faniiili. 

3)  renus  praefatiir]  sic  h.  I.  Editt.  1558.,  1562.;  in  Editt. 
Barii.,  Miisgr.  (aeque  ac  in  Ed.  Basil.  1551.)  Iioc  quidem 
loco  soliim  persoiiae  iiOmeii  legitur,  sed  praecedeiiti  pcr- 
souarum  catalogo  iu  fiue  haec  addita  suiit:  Prolosum  au- 
tcra  agit  Venus. 

4)  K.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  margin. :  Deiim  volun- 
tas.     Honor. 

5)  ulciscar]  sic  (=  Eurip.  n/jcoQ^aofiaO  Editt.  1558.,  Barn., 
Musgr. ,  Fut. ;   Ed.  1562.  niale:  uon  ulciscar. 
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Nam  venientem  eum  ex  domo  Pitthei, 
25  Ad  videnda  et  initianda  veneranda  mysteria, 

Athenas,  patris  nobihs  coniunx 

Videns  Phaedra ,  occupata  est  in  corde 

Vehementi  amore,  idque  meo  consiho. 

Et  priusquam  veniret  in  hanc  terram  Troeze- 
niam , 
30  Ad  ipsam  rupem  Palladis,  e  regione 

Huius  terrae  aedificavit  temphim  Veueris, 

Ardens  amore  absentis;   et  in 

Posterum    ab   Hippolyto    dixit   dedicatam   sta- 
tuam  esse. 

Sed  postquam  Tlieseus  rehquit  Athenas, 

giens    contaminationem     caedis     PaHanti- 
darum  , 

Et  navigat  in  hanc  terram  cum  uxore , 

Reclpiens  exilium  unlus  annl: 

Ibi  gemens  et  consternata 

Misera  stimuhs  amoris  perit 
40  Sllentio ,  et  nemo  ex  ministris  novit  morbum. 

Sed  non  oportet  hunc  amorem  istl  excldere. 

Ostendam    hoc    negotium    Theseo ,    et   palam 
fiet  res; 

Et  hunc  meum  hostem  ,  qui  nilhl  Inimiciis  est, 

Pater    interficiet    iinprecatlonibus,     quas    nia- 
rinus 
45  Rex,  INeptunus,  praebuit  munus  Theseo, 

Ut  niliil  frusfra  peteret  a  Deo  ex  tribus. 

Illa  quaniquam  est  nobills,  tamen  peribit, 

Phaedra  ;   non  tantl  faclam  huius  exitium  , 

Ut  iiillii  mei  Inluilcl  non  dent 
50   Tantam  poenani,  quantam  convenit. 

Sed  video  filium  hinic  Thesel 

Venientem  relicto  labore  venationls, 

Hlppolytum ;  dlscedam  ex  hac  domo. 

Multiis  cum  eo  ministrorum  conu'tator 
55  Coetus  clamitat,  honorans  Dianam  Deam 

Hymnis;  nescit  enim  apertas  portas 

Mortis,   et  se  videre  hunc  postremum  dlem. 

Hipp.  Sequlmini  canentes,  sequlmini 

Deam  Dianam  ,  filiam  lovis, 
60  Dlanam,  cui  curae  sumus. 
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Chor.^)   Vencr.inila  ,   veniT.ind.i  ,  gr.ivissiiiia 

lovis   soboles, 

Salve,  o  puella, 

.Salve  I^;itonae 
65   El  lovis  tilia,    Diana, 

■Viieinuni  mullo  forniosissinia , 

Qu.ic  in  ainplo  (oelo 

Anlam  p.itiis  liahitalis , 

Pukhram  lovis  iloinuiii. 
70   Iliiip.   Silve,   o  pnlcheirima, 

Pulchcrrima  in  coelo 

Virginuni  Diana. 

Tihi  hanc  coronam  ,  contextam  exilhbato'') 

Prato  sacram  fero  ,   o  hera  : 
75  Ubi  paslor  non  vult  pascere  suos  greges, 

Quo  non  venit  ferrum,   sed  illibatum 

Pratum  vcrnum  apis  pcragrat; 

Pudor  rigat  rore  fluviatiH. 

Qui  non  accersitos  mores ,  sed  in  ipsa  natnra 
80   Pudorem  habent  semper  ad  omnia, 

lUis  fas  est  decerpere  ;  improbis  vero  minus. 

Atque,   o  chara  domina, 

Coronam  recipe  a  pia  nianu. 

rSam  soli  hominum  mihl  est  iste  honor, 
85  Ul  tecum  verser  et  tecum  colloquar, 

Audiens    tuam  vocem ,     sed  non   videns  tuam 
speciem: 

Da,  ut  ille  sit  cursus  vitae,  sicut  coepi. 

Anc^)    O  rex!    oportet  enim  doniinos  vocare 
Deos. 

rSum  vis  a  me  accipere  boninri  consilium  1" 
90  IHpp.  iSIaxime.   Alioqui  non  iudicarer  sapiens. 

Anc.    Meministi  legem ,    quae  hominibus  con- 
stituta  est? 

Hipp.  INon  novi  ilhim,  de  qua  me  interrogas. 

Anc.   „Odisse  faslum  ,   et  eos,   qui   non  omni- 
bus  sunt  conies^). 

Hlpp.  „Probe  memini;    sed  qnis  hominum  su- 
perbus  non  est  odiosus? 
95  Anc.  „Estne  in  comitate  aliqua  gratia? 

Hipp.  „Plurima,  et  quidem  eliam  lucrum  cum 

parvo  labore. 
Anc.  Existimas  inter  Deos  idem  esse  ? 


6)  Chor.']  sic  {=  Kurip.  Xinoi')  Editt.  1558.,  13f,2.,  Barn., 
Miisgr.;  Ed.  Fix.  iu  textu  gr. :  QlQanoyTfg,  iu  lat.  iu- 
terpr. :    ramuli. 

7)  Huic  vs.  in  Ed.  Barn.  superscripta  suut  liaccce:  Hippo- 
Ij/tus,   ad  eum  Famulus. 

8)  Anc.']  sic  li.  I.  et  iu  seqq.  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr.,  Fix.:    Fam. 

9)  H.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :   Comitatis  laus. 


Hipp.    Si  quidem    homincs    utiiiiur  *"*)    legibus 

Deorum. 
Anc.  Quare  tu  non  alioqueris  superbam  Deam? 
100  Hipp.   Qiiain?   cave,   ne  tuuin  os  errct. 

Anc.  Vcnerem  ilhiin ,  quae  adstat  tuae  ianuae. 

Hipp.  Procul  ego  purus  saluto  ipsam. 

Anc.  Est  superba  quitlcm,  et  celebris  inter  ho- 

mines. 
Hipp.  „  Aliis  alii  Dii  et  honiines  curae  sunt. 
105  Anc.  Beatus  esses,    si  saperes,    quantum  te 
opus  est  sapere. 
Hipp.  JNemoDeorum  mihi  placet,  qui  sit  admi- 

randus  noctu. 
Anc.   O  fili ,   oportet  honorare  Dcos. 
Hipp.  Itecomites,  et  euntes  ad  domurn, 
Cumte  cibos.     lucundum  est  post  venationem 
110  Mensa  plena  ;   et  convenit  recreare 
Equos,  ut iungens currui eos , 
Saturatus  cibo,   exerceam  commode. 
Tuae  autem  Veneri  longum  vale  dico'"). 
Anc.  Nos  autem  (neque  enim  debemus  imitari 
adolescentes) 
115  Sapientes,  ita,  ut  convenit  servis  dicere , 
Adoramus  tuam  statuam, 
,,0  domina  Venus  ,   oportet  veniam  dare, 
„Si  quis    propter    adolescentiain   habens  vehe- 

mentiorem  animum, 
„Stulta  loquitur:   dissiniula  te  eum  audire  *'). 
120  „Sapienliores  enim  liominibus  oportet  esse 
Deos. 
ISirophe  1.] 
Chor.   Aquam  Oceani  quoddam 
Saxum  stillare  dicitur, 

Fontem  fluentem  ,  in  quo  urnae  merguntur , 
Emittens  ex  rupibus: 
125   Ubi  erat  mihi  quaedam  socia , 
Purpureas  vestes 
Fluviatili  rore 

Lavans,  quas  inde  in  tergum  calidi  saxi 
Marini  deposuit.     Unde  mihi 
130  Primum  fama  venit,   dominam 
\_Antistrophc   1.] 
Confici,  in  quo  aegrota  decumbit 
Lecto,  retinens  corpus  intra 


9a)  iitimur]  sic  (=  text.  gr.)    Editt.  recent.;    Editt.  1558., 
1562.  non  utimur. 

10)  Huic  vs.   iii   Ed.   Barn.  adscripta    sunt  verba:     *  Exit 
Uippoljt. 

11)  H.  I.  in  Editt.  1558.,   1562.    iiota  marg.:    Ignoscendnm 
aetatis  erroribus. 
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Domum ;  et  tenui  velo  flavum 

Caput  tegere. 
135  Audio  ipsam  in  tertium 

Hunc   divino 

Ore  diem 

Prohibere  castum  corpus  a  cibo, 

Et  velle  tacito  dolore  mortis 
:40  Provehi  ad  miserum  finem. 

IStrophe  2.] 

O  puella ,  tu  insanis 
Sive  ex  Pane,  sive  ex  Hecate , 
Aut  ex  venerandis  Corybantibus , 
Aut  ex  matre  montana  impetuosa  "*). 

145  Tu  vero  ,  quod  venatrici 
Dianae  errore 

Non  sacrificaveris  molas,  consumerls. 
JNam  vadit  tum  per  paludes, 
Tum  per  terram ,  supra  maris 

150  Salsuginem  in  fluctibus. 

[^Antistropke  2-3 

Aut  maritum  Atheniensium , 

Ducem  nobilem 

Laedit  aliqua  in  aedibus 

Arcano  concubitu ; 
i55  Aut  nauta  aliquis  navigavit, 

Ex  Creta  veniens , 

Ad  portum  commodum  nautis  , 

Adforens  nuntium  reginae, 

Moerore  de  illo  malo 
160  Victa  est  anima,  intus  se  continens. 

^Epodus.'] 

,,Solet  corrupto  in  nmlierimi 

„Temperamento  mala  misera 

„Aegritudo  cohabitare 

,,Ex  conceptu  et  faslidio.      Per  mexim 
165  Ventrem  venit  aliquando  ista  avira  ; 

Deam  hanc,  quae  favet  parientibus, 

Ciirantem  sngittas, 

Dianam  invocavi. 

Et  inprimis  veneranda'') 
170  Cum  aliis  Diis  semper  vadit. 

Sed  nutrix  vetula  ante  fores 

Hanc  portat  extra  domum. 


Tristis  superciiiorum  nubes  augetur: 
Cupio  scire,  quid  sit, 
175  Quae  res  laeserit 

Corpus  reginae**)  male  coloratum. 

Nut.  O  quantum  est  in  rebus  humanis  mali ,  o 

morbos  odiosos! 
Quid  ego  tibi  faciam  ?  quid  vero  non  faciam? 
Hoc  pidchrum  lumen  videtur  tibi,  et  aer  iste. 
180  Extra  dommn  et  lectum ,    in  quo  decumbis 
aegrota : 
Huc  venire  erat  omnis  sermo  tuus: 
Brevi  rursus  festinabis  in  thalamos. 
Nam  cito  mutaris,   et  nulla  re  gaudes, 
Neque    tibi  placet,     quod  adest;      quod    vero 
abest, 
185  Gratius  ducis.     ,,Facilius  est  esse  aegrotum  , 
quam  curare  aegrotos. 
Aegroto  quidem  esl  simplex  malum ;  sed  is,  qui 
servit  aegroto,  coniunctimi  habet 
Dolorem  animi  cum  labore  corporis. 
„Omnis  hominum  vita  plena  dolore'^), 
190  „iSeque  est  reqiiies  laborum, 

„  Sed  aliud  quiddam  ,  quod  dulcius  est  vita 
„  Tenebrae  continentes  occultant  nebulis. 
„Stulle  cupidi  sumus 

„Vitae,     quia    haec   praesens  vita  splendet  in 
terra  , 
195  „Quia  nondum  gustavimus  alteram  vitam 
„Et  nemo  nobis  ostendit,     qualia  sint,     quae 

sub  terra  sunt , 
„Sed  sermonibus  stultis  temere  ferimur. 
Phae.  Tollite  meum  corpus,  et  erigite  caput, 
Dissoluta  sunt  mihi  vincula  artuum. 
200  Accipite,    ministri,  brachia ; 

Est  mihi  grave  habere  ornamentum  capitis. 
Aufer,  extende  capillum,  heu  mihi ! 
Nnt.  Forti  animo  sis ,  filia ,  neque  moleste 
Agites  corpus. 
205  Facilius  morbum  cum  quiete 
Et  generoso  animo  feres. 
„]Necesse   est   homines   conflictari  cum  muitis 

malis. 
Phae.  Eheu,  quomodo  ex  rorido  fonte 
Hauriam  potum  limpidae  aquae? 
210  Et  sub  alnis  et  in  viridi 
Prato  reclinata  quiescam? 


12)  In  marg.  Editt.  1558.,  1562.  adscriptum  est  nomen  Deae  ■ 

his  verhis  significatae:    C}'bele. 
13;)  inpriniis  venerand;»]   sic   Editt.  1558.,    1.562..    in  Editt. 

recent.  recte  additur :    mihi  (=  Eurip.  uoi  nokv^ijXujos'). 

Melaxth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


14)  reginae]  sic  (=  Eurip.  ^ucdeeag)  Editt.  recent. ;   Editt. 
1558.,   1562.  male:   regiua. 

15)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:   Miseria  vitae 
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iV«/.   O  filia  ,   qviid  ilicis? 
Ne  dic.TS  talia  coraiii  populo  , 
EfFundens  sermonem  obnoxium  fnrori. 
215   P/iae.  Mitlite  me  in  niontcm;  eo  ad  sylvam, 
Et  ad  pinus,  ubi  venatici 
Canes  vadunt 

Adpropinquanles*®)  maculosis  cervis. 
Per  Deos  cupio  clamore  excitare  canes , 
220  Et  circa  flavam  comam  proiicere 
Torquem  Thessalicum, 
H.ibens  hastani  in  manu. 
Niif.  Quare,  ofilia,  curasista? 
Quid  tibi  est  negotii  cum  exercitlo  venationis? 
225   Quare  expetis  aquas  fontanas? 

Etenim  iuxta  arcem  est  continuus  roridus 
Aquaeductus,  unde  tibi  potest  essepotus. 
Phae.  O  domina  sacrae  paludis,  Diana, 
Et  gymnasiorum  equestrium, 
230  Utinam  essem  in  tuo  campo , 
Domans  equos  domesticos. 
Nui.     Quid    rursus   dixisti   hunc    stultum   ser- 

monem? 
ISunc  conscendens  montem  ,  venationis 
Amore  incitaberis;  nunc  arena 
235  In  arida  amas  equos. 
Haec  sunt  gravia  vaticinia  , 
Quod  aliquis  Deus  te  vexet, 
Et  mentem  eripuerit,    o  filia. 
PJiae.  Infelix  ego !    quid  feci  P 
240  Quo  aberravi  a  sana  mente? 
Insanivi,  lapsa  sum  vexante  Deo. 
Heu,  heu  misera 
Nutrix,  tege  rursus  caput  meum. 
Pudet  me  eorum,  quae  dixi. 
245  Tege,  lachrymae  mihi  ex  oculls  erumpunt, 
Et  oculi  vertuntur  ad  pudorem. 
„]Nam  reslpiscere,  dolore  afficit  animum ''). 
„Ipsa  insania  malum  quoddam  est,    sed  opti- 

mum  est 
„Periresic,  non  scientem. 
250  Nift.  Tego»®);    quod  ad  me  attinet,  quando 
mors 
Teget  corpus  meum  ? 
„Multa  me  docet  vita  longa. 
„Oportet  mediocri  inter  se 

16)  Adpropinquantes]  sic  scripsi  C=  Eurip.  iYxninx6ft(i'cu, 
Barn. ,  Musgr. :  insilientes;) ;  Editt.  1558. ,  1562.  male  se- 
ianctim:   Ad  propinquantes. 

17)  H.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :   Besipiscentia. 

18)  Tego]  sic  C=  Eurip.  Keinib))  Editt.  1558.,  Barn.,  Mus- 
grav. ,  Fix. ;    Ed.  1562.  Tege. 


„Amore  homines  misceri") , 
255  „Et  non  ad  extremam  medullam  animae; 

„Et  amorem  posse  desinere, 

„Et  expelli  et  extendi. 

„  Sed  affllctari  pro  duabus  unam 

„Animam,  grave  onus  est;   sicut  etiam  ego 
260  „Huius  vicem  doleo. 

„Accuratum  vitae  studium 

„  Plus  aiunt  nocere  quam  delectare, 

,,Et  pugnare  magls  cum  sanitate. 

„SIcid,  quod  niinium  est,  minus  laudo 
265   „  Quam  ilhid  ,    Ne  quid  nimis. 

„Et  asseutientur  mlhi  sapientes. 

\_Choriis,    Nutrix,    Phaedra.^ 

Chor.  Mulier  vetula ,  fidells  nutrix  reginae 

Pliaedrae  ,  videmus  miseras  istas  calamitates. 

Obscurum  est  nobis,  quid  sit  morbi: 
270  VoUimus  te  interrogare  et  audire. 

JVut.  Haud  sclo  certo ;    neque  enim  vult  dicere. 

Chor.  ISeque  quae  sit  causa  horum  malorum  ? 

Aut.  Eodein  redis.     INam  reticet  haec  omnia. 

Ckor.  Quam  est  aegrota ,  contabuit  corpore ! 
275  Nut.  Quldni  contabesceret ,  quae  iam  triduo 
nihil  comedit? 

Chor.  Utrum  ex  morbo  ,  an  volens  mori? 

Nut.  Mori;   abstinet  a  cibo ,  ut  morlatur. 

Chor.  Mirum  est,  sl  ista  placent  marito. 

Nut.    Ipsa    occultat  malum,     et  dlclt  se   non 
aegrotare. 
280  Chor.  An  non  animadvertlt  ille ,    cum  intue- 
tur  faciem  eius? 

Nul.  Ipse  non  est  in  hac  terra. 

Chor.  ]Non  cogis  tu,  tentans 

Cognoscere  morbum  huius,  et  errorem  mentis? 

Nut.  Omnia  tentavi ,    et  nihll  effeci. 
285  Tamen  non  remlttam  etiam  nunc  hanc  dill- 
gentiam , 

Ut  praesens  tu  possis  testis  esse , 

Qualis  fuerim  in  calamitate  domlnorum. 

Sed  o  mea  filia  Phaedra ,  priorem  sermonem 

Obliviscamur  ambae,  et  tu  placatior  fias, 
290  Solvens  triste  superclllum  et  curas  anlmi. 

Ego,  si  quid  tunc  dixi  durius, 

Omlsso  eo,  dlcam  aliquld  melius. 

SI  morbus  est  aliquid  malorum  ,  quae  sunt  oc- 
cultanda , 

Mulieres  istae  adsunt  ad  sedandum  niorbum ; 


19)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Modus  in  amore. 
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295  Quod  si  moibus  est,    qui  ad  viros  proferri 

potest, 
Dic ,  ut  medicis  indicetur  haec  res. 
Esto.     Quid  taces?  non  oportet  te  tacere,  filia, 
Sed  aut  me  reprehendere,  si  quid  male  dixero, 
Aut  assentiri  bene  dictis. 
300  Loquere  aliquid,  huc  specta,  o  me  miseram  ! 
MuHeres ,  frustra  insumimus  hos  labores , 
Absumus  tam  procul,  quam  prius;  neque  enini 

tunc 
Ipsa    demulcebatur   mels   sermonibus,     neque 

nunc  obtemperat. 
Sed  scito ,  pertinacior  ad  haec 
305  Es  mari ,  si  moriaris ,  prodens  tuos 

Liberos,  non  futuros  participes  patriae  familiae  ; 
Per  reginam  equestrem  Amazonem  , 
Quae  tuis  liberis  procreavit  dominum 
Spurium,  sapientem  liberalia,  probe  ipsum  nosti 
310  Hippolytum.     Phae.  Heume!     Nui.  Tan^nt 

te  hoc? 
Phae.  Perdidisti  me,  nutrix.     Per  Deos  te 
Oro ,  ut  de  hoc  viro  taceas  in  posterum. 
]Vut.  Vides?  recte  sapis,  sed  non  vis 
Servare  tuos  liberos,  et  tueri  tuam  vitam, 
315  Phae.  Amo  liberos;    sed  alio  quodam  malo 

iactor. 
Nut,  O  mea  filia ,    puras  manus  habes  a  san- 

guine. 
Phae.  Manus  quidem  sunt  mundae ,    sed  mens 

est  poUuta. 
Nid.  Num  ex  aliunde  oblato  malo  inimici  ali- 

cuius? 
Phae.  Amicus  me  perdit  nolentem  nolens*^*)  , 
320  Nut,  An  Theseus  aliquid  in  te  peccavit? 
Phae.  Non  utinam  videar*")  ego  illum  laedere. 
Nut.   Quae  est  igitur  illa  magna  res,    quae  te 

cogit  mori? 
Phae.  Sine  me  errare ;  neque  enim  in  te  pecco. 
Nut.  Non  volens  sinam,  in  te  moriar. 
325  Phae.  Quid  agis  ?     Vimne  facis ,  pendens  ex 

brachiis? 
Nut.  Et  tua  genua  non  relinquam , 
Phae.  Si  audies  haec  mala ,   o  misera ,    audies 

tibi  mala  , 
Nut.   An  mihi  maius   malum  accidere  potest, 

quam  te  amittere? 

19»)  nolens^  sic  scripsi  (=:Enrip.  oixlxo)f;  Barn.,  Mus;;r. : 
iion  volens,   Flx.:    iiivltus);    Editt.  1538.,  1362.  volens. 

20)  Non  utiMam  videar]  sic  scripsi  (=  text.  gr.) ;  Editt. 
1.558..  1562.  Non.  ttinam  videar  (Editt.  recent. :  Utinani  . . 
nunquam  videar). 


Phae.  Peribis.     Ipsa  quidem  res  laudi  dabitur 

mihi. 
330  Nut.  Et  deinde  occultas  bona  petente  me? 
Phae.    Ex   bona    et   honesta    causa    machinor 

turpia. 
Nut.  Sidixeris,  laudatior  eris. 
Phae.    Abi  per  Deos,    et  dimitte  me  per  dex- 

tram  '•"). 
Nnt.  Nequaquam ,  si  quidem  non  das  mihi  do- 

num,  quod  oportebat. 
335  Phae.   Dabo;    nam  revereor  tuam  veneran- 

dani  manum. 
Nut.   Occultabo;  tuum  est  iam  dicere. 
Phae.  Omisera!  qualem  mater  amasti  amorem  ? 
Nut.    Quo  amavit  taurum,    filia ,     aut  de  quo 

loqueris? 
Phae.  El  tu  misera  soror ,  coniunx  Bacchi. 
340  Nut.  Ofilia,   quid  accidit  tibi?  colligis  mala 

cognatarum. 
Phae.  Egoqne  tertia  infelix ,  quomodo  pereo ! 
Nut.  Perculsa  sum ;  quorsum  spectat  ista  oratio? 
Phae.  Inde  nos,  non  recens  sumus  miserae. 
Nut.  Nihilo  magis  scio,  quae  volo  audire. 
345  Phae.  Heu,  quomodo  tu  mihi  potes  dicere, 

quae  ine  oporteat  dicere? 
Nut.  Non  sum  vates  ad  explicanda  obscura. 
Phae.    „Quid   est  hoc,    quod  homines  dicimt 

amare? 
Nut.  „  Idem  ,  o  filia ,  est  dulcissimum  et  simul 

acerbissimum. 
Phae.  Nos  sumus  re  expertae  alterutnmi. 
350  Nut.  Quid  ais?  amas,    ofilia,    aliquem  ho- 

miiiem  ? 
Phae.   Quis  est  ilie  Amazonis  filius? 
Nut.    Loqueris  de  Hippolyto?        Phae.    Ex   te 

haec,  non  ex  me  audies. 
Nut.  Heu  me,  quid  dices,  filia?     Ut  me  per- 

didisti ! 

Mulieres,  intolerabilia  dicit ,  non  sustinebo 

355  Vivens  istum  hostilem  diem ,    intueor  lucem 

invisam , 
Abiiciam,  relinquam  corpus ,  discedam 
Ex  hac  vita  ,  valete,  non  vivo  ego  amplius. 
„Quae  moderatae  sunt,    invitae   quidem ,    sed 

ta  m  en 
„AmantmaIa.     Venus  non  est  Dea*^), 


21)  ine  per  dextram]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  recent 
(=  Eurip.  St^iici;  itiiji^  nieam  dextram. 

22)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg  :   Veneris  vis. 
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leu  1 


360  „Setl  si  quiil  aliud  maius  est  Dea  , 
„Quae  hanc  et  me  et  domum  perdidit. 

iStrop/ie.'] 

Chor.  Audivisli ,  audivisti  iion  audienda  , 
Tristia  niala  sonanteni  dominam. 
Pereaiii  cgo  ,   priusquam  tua  amica 
365  Ainittat  vitam,  heu  me,  me,  heu, 
O  misera  propter  lios  dolores! 
O  aerunniae  enutrienles  homines! 
Periisti,  prodidisti  tua  mahi. 
Qnae  te  uUiina  dies  expectat  ? 
370  Aliquid  novi  tict  aedibus. 

Non   est   amplius  obscurum ,    quomodo  pereal ' 

cura 
Veneris.     O  misera  puella  Cressa  ! 
Phae.    MuHeres  Troezoeniae,    quae  extremum 

hoc 
Vestibnbim  terrae  Pelopis  habitatis, 
375  lain  in  longo  tcmpore  noctis 

Meditabar  ,     quoinodo    corrumpatur   vita   ho- 

minum. 
„Et  mihi  videntur  non  ^^)  consilio 
„Deterius   facere ;     nam    quid    agendum    sit, 

vident 
„MuUi.     Sed  huc  spectandum  est  in  his. 
380   „  Bona  tenemus ,  et  novimus ; 

„Sed  non  facimus:  alii  propter  ignaviam  , 
„Alii  anteponunt  voluptatem  honesto 
„Aliam.     Sunt  multae  in  vita  voluplates, 
,,Et  longae  confabulationes,  et  otium  ,    iucun- 
dum  malum , 
385  „Et  pudor.     Sunt  autem  duo  voluptatum  ge- 
nera  :  alterum ,  bonum  ; 
„Alterum,    onus  domus.      Quod  si  appareret, 

ubi  opus  esset  pudore, 
„rSon  essent  haec  duo,    cum  habeant  easdem 

litteras. 
Haec  ego  cuin  cogitarem , 
Sperabam  me  nullo  pharmaco  corrumpi 
390  Posse,  ut  facerem  contra  animi  iudiciuni. 
Sed  dicam  tibi  etiam  meae  mentis  viam. 
Postquam  nie  vulneravit  amor,  considerabam, 

qua  ratione 
Pulcherrime  ferrem  ipsum.     Itaque  coepi 


Ex  eo  tempore  occultare  et  celare  hunc  mor- 

bum. 
395    „Nam  nihil  fulenduin  linguae,   quae  alienas 

quidem 
„Hominum  cogitationes'-*)  corrigere  potest; 
„  Ipsa  vero  sibi  pluriina  mala  accersit. 
Secundo,   morbum  illum  bene  ferre 
Castitate  vincens  decreveram. 
400   Tertio,   ubi  non  fuit  possibile  his  niodis 
\incerc  ainorem,   iiiori  mihi  visuiii  est 
Optimurri.    Nemo  haec  niea  consilia  irriprobare 

poterit. 
„Mihi    contingat    neque    latere,     si    recta   fa- 


ciam 


^); 


23)  mjhi  videntiir  noii]  sic  (=  Enrip.  fint  Soxovaiv  oi)  Editt. 
155S. ,  Barn. ,  Musgr. ,  Fix.;  Ed.  1562.  milii  non  videntiir 
non  —  Huic  loco  in  Editt.  1558.,  1563.  in  marg.  apiio- 
sita  est  annotatio :  Pulclira  disputatio  de  r^usis  miseria- 
rum  hnmanarum. 


„Neque,   si  turpia  faciain,  multos  h:ibei'c  testes. 
405  Ego  noram  hanc  rem  et  morbum  islum  in- 

famem , 
Cum  sim  ad  haec  mulier;  sciebam  benc , 
Omnibus    reni    esse    iiivisam.        Quain    vclJein 

perire  pessime 
,,Eam,  quaecunque  coepit  committcre  adulte- 

ria  apud  viros 
„Alienos  prima.     Ex  nobilibus  famillis 
410  „Hoc  malurn  coepit  ficri  mulieribns. 

„Nam  cum  turpia   placent    iis,     qui    habentur 

boni , 
„Certe  valde  honesta  videntur  esse  infimis*). 
,,Odi  eas,   quae  castae  sunt  verbis , 
„Iam  autem  non  borra  audent. 
415  Quaequomodo,  o  domina  venerandaVenus, 
Intuentnr  in  facieni  coniugum  ? 
Neque  horrent  lenebras  cooperatrices, 
Et  habitacula    aedium,    ne    quando    edant    ea 

vocem. 
Me  enim  hoc  ipsum  interficiet,  o  cliJirae, 
420  Ne  quando  deprehendar  dedecorare    meum 

marilum , 
Et  liberos ,  quos  pcperi ;  sed  libere 
Florentcs  libertate  possnnt  habitare  in  urbe 
Nobili  Alhcniensium'''),  clari  propter  matrem. 
„Etenini  redigit  in  servitutem  viruin ,  etiamsi 

tolerans  sit  alias , 


24)  alienas  quidem  Uominum  cogitationes]  sic  (=  Eurip. 
ihjQula  fjev  ipnov^fjfiT'  «rdprujO  Ed.  Fut. ;  Editt.  1558.. 
1562.  alicna  quidem  Hominuni  cogitatioues  (.Musgr. :  alio- 
riim  quidem  Hominnm  cointRtiones ;  Barn. :  prolatas  qui- 
dem  Hiiiiiinnm  cositationvi). 

25)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.   nota  marg. :    Fama. 

26)  H.  I    ibid.  nota  inarg. :   Autoritas. 

27)  Nohiii  Atlieniensiuni]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent.  (=  Eurip.  Klttvdv  'A9>ivm'')  Nobilium  Atheuarum. 
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425  „Qu«ndo  scit  matris  aut  patris  mala. 
,,Soliim  hoc  aiunt  certare  cum  vita , 
„Si  cui  adest  iusta  et  honesta  mens. 
„Sl;il<)s  hoiiiines  ostendit,  quando  contigerit 
„Praeponens  speculum,  quemadmodum  puellae, 
430  „Tempus;  apud  quos  ego  non  videar. 

Chor.  Heu  heu,  „quam  ubique  honesta  est  mo- 

destia , 
„Et  atlert  egregiam  gloriam  intcr  homines! 
Nut.   Domiua  ,   mihi  calamitas  prius 
Tua  repenfe  praebuit  ingentem  metum  ; 
435  Nunc  vero  agnosco  me  esse  timidam.     „Inter 

homines 
„  Cogilationes  posteriores  sunt  prudentiores. 
Nihil   eniin   singuiare,    et  quod  superat  omne 

consilium  et  remedium , 
Pateris.     Irae  Veneris  in  te  irruerunl. 
Amas?  quid  hoc  est  mirum?  cum  multis  ho- 

minibus  commune  hoc  habes. 
440  Deinde  vis  mori  propter  amorem? 

Nihil  prorsus  opus  esset  amore  amanlibus  alios, 
Et  quicuiujue  amaturi    sunt,    si   quidem  ipsos 

mori  oporteret. 
„]\amVenus  non  est  tolerabib's,  si  cum  magno 

impetu  irruat"^*). 
„Cedenteui  placide  invadit. 
445  „Sed    quem    eximium    et   superbientem    in- 

venerit , 
„Hunc  acceptum,     quoiuodo   putas?     duritei 

tractat. 
„  Vadit  per  aerem  ,  est  in  marinis 
„Fluctibus  Venus.     Omnia  ex  ea  nascuntur. 
„Ipsa  est,  quae  seininat,  et  dat  aniorem  , 
450  „Cuius  amoris  omnes  in  terra  sumus  posteri. 
Quicunque  igitur  scripta  veterum 
Habent ,  et  qui  semper  versantur  in  poematis, 
ISorunt,  quomodo  lupiter  amaverit  nupti.ss 
Semeles,  etnorunt,  ut  aliquando  rapuerit 
455  Pulchra  Aurora  Cephalum  inter  Deos 
Propter  amorem'-^);  sed  tamen  in  coclo 
Habitant  et  non  fugiunt  a  Diis. 
Sed  Dii  patiuntur  eos,  credo,  victi  calamitate. 
Tu  vero  non  sustinebis?  oportebat  le  conditio- 

nibus  certis 
460  A  patre  genitam ,  aut  domiuis  Diis 
Aliis,  si  non  acquiescis  hisce  legibus. 
„Quot  putas,   quamlibet  sapientes. 


„Videntes  languentes  thalamos,  dissiiiuilare  .' 
„Et  quam  multos  patres  liberorum  peccata 
465  „Tegere?  etcnim  sapientia 

„Haec  est  hominum,  ut  occulta  sint,   (piae  nou 

sunt  honesta. 
„]Non    oportet    homines    nimis    severe    agere 

vitam. 
„]Neque  enim  tectum  ,   quo  domus  leguiitur, 
„Exacte  faciunt  artifices.     Postquam  in  malum 
470  „Tantum    tu  incidisti,     quomodo    putas   te 
posse  evadere? 
„  Sed  si  habes  plura  bona  quarn  mala , 
„Cum  sis  honio,  praeclare  agitur^*")  tecum. 
Atqui,  omeafilia,  desiste  stulta  esse  , 
Et  desine  repugnare  amori;    nihil  enim  aliud 
quam  ferocia 
475  Haec  sunt**)  velle  fortiorem  esse  Diis. 
Ausis  amare ;  Deus  ^  oliiit  hoc. 
Et  languens,  bene  finias  morbum. 
Sunt  incantationes  et  verba  demulcentia  , 
Invenietur  aliquod  remedium  morbi. 
480  „Sero  aliquid  viri  invenient, 

„Si  nos  mulieres  nullas  artes  mveniamus    ;. 
Chor.  Phacdra  ,  haec  dicit  utiliora 
Ad  praesentem  calamitatein  :  laudo  tamen  te. 
Sed  haec  laus  odiosior  verbis 
485  Huius  et  tiiii  molestior  ad  audiemlum. 

Phue.   „Hoc  est,   quod  beue  cunstitut;is  homi- 

num  civitates, 
„Et  familias  evertit,    nimis   splendidi    sermo- 

nes^*). 
„Non  oportet  dicere  iucunda  auribus, 
„Sed   id,    ex    quo   gloriosus  efficiatur  is,    q«i 
audit. 
490  Nut.    Quid   tain  graviter  loqueris?    non  de- 
cora   oratione 
Opus  est  te  uti,     sed    exploranda    est    volun- 

tas  viri 
Dicentis  apertam  orationem  de  te. 
jNisi  enim  viveres  in  iiKilis 
Tanlis,  et  esses  pudica  luulier, 
495  Nunquam  propter  connubium  et  voluptatem 
tuam 


28)  H.  1.  iii  Editt.  1558. ,  1562.  nota  inarg. :    Vis  anioris. 

29)  U.  1,  ibid.  nota  marg. :   Exempla. 


30)  asitur]  sic  Editt.  1562. ,  Barn. ,  Mnsgr.,  Fix. ;  Ed.  1558. 
agetiir.  —  In  Editt.  1558. ,  1562.  ii.  1.  iiota  marg. :  Con- 
ditio  vitae  luimanae. 

31)  Haec  suritj  sic  (=  Eurip.  TuiV  ((jt!)  Editt.  rereiit. ; 
Editt.   1.558. ,   1562.   Haec  Cit. 

33)  H.  I.  iii  Editt.  155«.,  1562.  iiota  raarg. :  Artc.«  mulierwm 
33)  U.  I.  ibid.  uota  marg. :    Oratio. 
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Huc  te  adhortarer;  nunc  vero  est  niagnum  cer- 

tamen 
Servandi    tuam    vitam ,     neque    negligendum 

est  hoc. 
Phae.  O  atrocia  locuta  !    non  claudcs  os? 
Et  non  omittes  turpissimos  sermones? 
500  Nui.  Sunt  quidem  haec  turpla  ,    sed  meliora 

tamen**),  quamhonesta, 
Res  est  melior,  si  te  scrvaverit, 
Quam  nomen,  quo  tu  superbiens  morieris. 
Phae.  rSe  per  Deos  (hene  dlcis,    sed  turpia) 
Ultra  haec  progrediaris,   quod  recte  subiecerlm 
505  AnimaiTi  ainori,  si  turpla  pulchre  dicis. 
Ineo,  quodfugio,  peribo. 
Kui.  Si  tibi  vldetur,  non  oportebat  te  peccare; 
Sin  minus,  mihi  obtempera,  lioc  est  secundum 

bonum. 
Habeo  domi  demulcentia  phillra 
510  Araoris,  venit  mihl  lam  In  mentem, 

Quae    neque    turpiter,     neque    cum     laesione 

mentis 
Sedabunt  hunc  morbum,  sl  tu  nonfueris  ignava. 
Oportet  ab  illo^)  amatore  aliquod 
Slgnum  aut  sermonem  aliquem  aut  vestem 
515    Accipere  ,     et    iungere    ex    duobus    unum 

amorem. 
Phae.  Utrum  erlt  Inungendum  pharmacum,  aut 

bibendum? 
JVirf.    Haud    scio ,     o  filia ;    velis   iuvari ,    non 

doceri. 
Phae.   Meluo ,  ne  nimls  sapiens  vldearis. 
]Sui.  Omnia  tlmere  te  scito;  quid  vererls? 
520  Phae.  Ne  quid  horum  indices  Thesel  filio , 
Nui.  Slne ,  o  fiUa  ;    ego  recte  curabo  haec. 
Tantum  tu  mihi ,  domina  veneranda  Venus , 
Praesto  sis.      Caeterum  alia  ,  quae  cogito, 
Sufficiet  dicere  nostrls  amicis,    qui  sunt  Intus. 

\_Strophe  1.] 

52.5   Chor.  Amor,  amor,  qui  ob  oculos 
Offundis  desiderium  ^) ,  afferens  suave 
Animae  gaudium,  in  illls,    adversus  quos  mi- 

litas, 
Ne  mihi  male  appareas , 


34)  meliora  tameii]  sic  Edltt.  1558.,    1562.;    Barn. ,   Musgr. 

(==Eurip.  Kuf/Vw  .  .  .  <roi)  lueliora  tanien  tibi;   Kix.:    me- 

liora  .  .  .  tibi. 
33)  ab  illo]    sic    C=  Eurii).  i^  (xtiiov)    Editt.  1558.,    Barn., 

Musgr. ,  Fix. ;    £d.  1562.  ah  illa. 
36)  H.  1.  in  Editt.  135S. ,  1562.  nota  marg.:    Vis  amoris. 


530  Neque  immoderatus  venias. 
Neque  enim  ignis, 

Neque  aslrorum  superum  teluni  est  tale, 
Quale  Venereum 
Mittit  e  manibus 
Anior,  fillus  lovis. 

[Antistrophc  1,] 

535  Frustra,  frustra  ad  Alpheum  lovi*'), 

Et  in  Pythlis  in  teinplo  Phoebi 

Mactationem  boum  auget  Graecia. 

Amorem ,  t}  rannum  hominum , 

Filium  Veneris, 
540  Charlssimum  thalamorum 

lanitorem ,  noncollmus, 

Expugnantem ,  et  per  omnes 

Calamitates  euntem 

Hominibus ,  quando  venerlt. 

\^Sirophe  2.] 

545  In  Oechalia 

Puellam  expertem^)  coniugii, 

Quae  prius  sine  marito  fiierat,  et 

Innuptam , 

lungens  imperitam  fugientem , 
550  Furentem  ut  Baccham 

Cum  sanguine  et  fumo 

Et  letalibus  hymenaeis, 

Herculi  dedlt  Venus. 

O  miseram  propter  nuptias! 

\Aniistrophe  2.] 

555  O  sacer  Thebarum 

Murus,  oosDIrcae, 

Dicite,   quomodo 

Venus  veniat. 

Cum  fulmine  ignito  matrem 
560  Bacchi  a  love  geniti 

JNubentem  falo 

Letali  collocavit. 

Horriblllter  ubique  spirat,  apis 

Instar  cuiusdam  volat. 

\Hippolyius,  Nutrix,  Phaedra ,  C/iorwa.] 

565  Phae.  Tacete,  mulieres,  perditae  suuuis. 
Chor.  Qiiid  est  mall,  oPliaedra,  in  tuis  aedll)us? 


37)  lovij  iioc  nomen  neque  in  Editt.  recent. ,  neque  in  textu 
gr.  legltur. 

38)  expertem]    sic   (=    Eurip.   iilvyci)    Editt.   1558..    Barn.. 
Musgr. ,  Fix. ;   Ed.  1562.  expertam. 
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Pftae.  Cohibete  vos,  cognoscam  clamorem,  qui 

intiis  sonat. 
Chor.  Taceo,  hoc  est  malum  exorclium. 
Phae.  Heu  me,  heu  heu  heu  heu! 
570  O  me  miseram  propter  ea ,  quae  patior! 

IStrophe  1.] 

Chor.  Quam  vocem  sonas  ? 

Quicl  clamitas? 

Dicito  ,  quae  terret  tuum 

Fama  ,  o  muh'er,  animum  tam  subita? 

\^Si/stema    l,] 

575  Phae.    Actum  est  de  nobis  stantibus  ad  has 
portas. 
Audite,  quah's  tumultus  ruat  in  aedibus. 

\^Sirophe  2.] 

Choi\  Tu  stes  ad  ianuam  ,  tibi 
Curae  est,  quae  venit 
Ex  aedibus  fama , 
580  Dic  niihi ,   dic, 
Quidnam  accidit  mah? 

»  \_Systema  2.] 

Phae.  FiHus  beUicosae  Amazonis  ciamat, 
Hippolytns,    dicens  contra  ancillam*")  gravia 
mala. 

\_Aniistrophe  2.] 

Chor.  Audio  vocem ; 
585  Non  possum  clare 
Percipere  vocem. 
Ivit  per  portas, 
Venit  tibi  vox. 

\_Aniisystema  2.] 

Phae.  Aperte  illam  conciliatricem  malorum 
590  Dicit,  quae  prodiderit  thalamum  domini, 

\Aniisirophe  1,] 

Chor.  Heu  me,  quae  mala  ! 
Prodita  es,  o  chara. 
Quid  tibi  dem  consilii? 
Arcana  enim  sunt  revelata  :    periistl. 
595  Phae,  Heu,  heu,  heu,heu!     Chor.  Prodita 
es  ab  amicis. 


39)  ancillam]  sicEditt.  1558.,  1562.;   Fix.:   faniiilain  (utra- 
que  vox  =  Eurip.  nQainoXov') ;  Barn. ,  Musgr. :  nutricem. 


\Antisystema  1.] 
Phae.  Perdidit  me,  dicens  mea  mala 
Amice  quidem,  sed  non  curans  hunc  morbuni. 
Chor.  Quomodo?    quidfacies,   o  passa  inexpli- 

cabilia  ? 
Phue.  Nescio,  nisiunum,  mori  quamprimum: 
600  Quod  est  malorum  praesentium  unicum  re- 
medium. 
Hipp.  O  terra  mater,  et  solis  volumina  : 
Cuiusmodi  orationis  non  dicendam  vocem  au- 

divi? 
Niit.    Tace,    o  fili,    priusquam   audiat   vocem 

aliquis. 
Hipp.    Non  potest  fieri,    ut  taceam,    cum  tam 
atrocia  audiverim. 
605  Nui.  Oro  te  per  tuam  pulchram  dextram. 
Htiip.    JNe    attingas  manum  ,     neque    attingas 

vestem. 
JSui.  O  per  genua  tua  te  rogo ,  ne  me  perdas. 
Hipp.    Quid,    si  quidem,    ut  dicis,   nihil  mali 

locuta  es? 
Nut.  O  fili,  hoc  meum  dictum  non  est  divul- 
gandum. 
610  Hipp.  „Honesta  etiam  inter  multos  honestum 
est  dicere. 
Nui.  O  fili,  ne  negligas  iusiurandum. 
Hipp.  ,,Lingua  iuravit,  mens  est  iniurata  *"). 
Nut.  Ofili,  quldfacies?  perdes  tuos  amicos. 
Hipp.    „Abominor;    nemo    iniustus    est   meus 
amicus. 
615  Nui.   Ignosce.      Consentaneum  est  homines 
errare,  o  fili. 
Hipp.    „0  lupiter,    quid  fucatum  malum  ho- 

minibus 
„Collocasti  in  lumen  solis  mulieres*')? 
„Si  volebas  seminare  genus  humanum  , 
„Non  oportebat  hoc  fieri  ex  mulieribus ; 
620  „  Sed  ut  homines ,  ponentes  in  tuis  templis 
„Autaes,  autferrum,  aut  pondus  auri , 
„Emerent  semenliberorum,  pro  suo  pretio  , 
,,Dignum  aestimatione,  et  unusquilibet  in  do- 

mibus 
„Liberis  habitaret*^)  sine  mulieribus. 


40)  H.  1.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  niarg. :  luramentum. 

41)  H.  1.  il)id.  notainarg. :   Acris  in  gemis  inuliebre  invectio. 

42)  liabitaret]  sic  scripsi  propter  praecedens  tit ;  Editt.  1558., 
1562.  habitare.  (Pro:  ,,Sed  ut  liomines  .  .  .  Emerent..., 
et  unusquilibet  .  .  .  liabitaret. . "  Editt.  recent.  liabent: 
„  Sed  loportebat]  homiues  .  .  .  emere  .  .  .  uuumquemque, 
et  .  .  .  habiUre  .  ."), 
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625  „]Nunc  veio  priiimiu  hoc  malum  ducere   iu      665  Mulieres,    ueque,    si    quis    dicat,    me   hoc 
aedes 
„Voloutes,    expendimus  omues  nostras   facul- 

tates. 
„Lnde  quidem  manifestum  est,  quam  magnum 

malum  sit  mulicr. 
„Paterenim,  qui  gcuuit  et  educavit,  addens 
„Dotem,  elocat,  ut  liberetur  a  malo; 
630 '„Et  qui  recipit  in  dominn  malum  noxiiHTi, 
„Gaudet,  addens  oruatum  statuae 
„Pessimae  pulchrum  ,  et  ornat  vestihus 
„Infelix,  omncs  facuUates  auferens. 
„Et  est  constrictus  necessitate,    nt,    contracta 
affinitate  cum  bonis 
635    „Propinquis,     servet    acerhum    coniugium 
gaudens ; 
„Aut  bonum  connubium,   malos  soceros 
Accipiens,  lenit  hono  illud  infortunium. 
Melius  agit,  cui  nihil  cst  istorum,  sed  inulihs 
„Propter  simphcitalem  muHer  in  aedihus  col- 
locatur. 
640   „Odi  sapientem  nudierem ;    neque  enim  in 
mea  domo 
„Sit  mulier,  quae  plus  sapit,    quam  oporteat 

muherem  sapere. 
„jNam  Venus  magis  parit  astutiam 
„ln  prudentibus;  sed  mulier  simplex 
„Simplici  animo  liheratur  a  turpitudine. 
645  „ISon  oportehat  ad  dominas  venire  ancillam, 
„Sed  una  hahitare  cum  ipsis  muta  animantia 
„Fera  ,  ne  haherent,  quocum  loquerentur. 
„]Neque  a  quoquam  reciperent  vocem. 
„]Nuncvero  malae  mala  intus  faciunt 
650  „Consilia,  et  efferunt  ancillae. 

Quemadmodum  et  tu,    o  malum  caput,    mihi 

patris 
Ut  conciliares  non  tangcndos  thalamos,  venisti, 
Quae  scelera  ego  fluentihus  aquis  ahstergam  , 
„In    aures    instillans.       Quomodo    enim    fiam 
malus, 
655  „Quineque  audienshaec,  purus  esse  videor? 
„Probe  scias,  o  mulier,  mea  pietas  servat  te. 
Si  non  incautus  dedissem  iusiurandum  , 
Pson  potuissem  f;,cere,  quiu  dicerem  haec  patri. 
Nunc  vero  non  est  dorai ,  e  terra  profectus 
660  Theseus;  abeo,  tacite  continehimus  os, 
Videbo  autem,  cum  venero  luic  cum  patre, 
Quomodo  sis  eum  inspectura  tu  et  tua  domina. 
Sciam ,  postquam  gustavi  tuam  audaciam. 
Pereatis.     INon  desinam  odisse 


semper  dicere. 
ISam  iilae  semper  sunt  malae. 
Aut  mmc  cas  doceat  aliquis  moderate  agere, 
Aut  inc  sinat  illis  scmper  maledicere. 

[A  ntistrophe.^ 
Cfior.  Infelices,  o  miseruin  mulierum  fatum  , 
670  Quam  iam  artem  aut  rationem  habemus 
Frustratae  ,     ad    dissolvendum    nodum    huius 

causae? 
Phae.  Nacta  sum  poenam ,  o  terra  et  lumen  , 
Quo  cffugiam  ex  hac  fortuna  ? 
Quomodo,  o  charae,  occultaho  malum? 
675  Quis  Deus  erit  auxiliator,  aut  quis  hominum 
Adiutor  aut  cooperator  scelerum 
Appareat?  nam  hoc  nostrum  malum 
Vitae  praesens  inexplchile  vcnit, 
Ego  sum  miscrrima  omnium  mulierum. 
680  Cfior.  Hcu  heu  !  actum  est,  non  successerunt 
'  technae 
Tuae  ancillae,  o  domina;  male  se  res  habet. 
Vhae.  O  pcssima  et  amicorum  corruptrix, 
Quae  fecistl  mihi!    lupitcr,  pater  meus, 
Pcrdat  te  radicitus,  fulmine  fulgurans. 
685   ]Nonne   dixi?    an  non   praevidi   tuum   con- 
silium , 
Ut  taceres  in' ea  re,   propter  quam  nunc  male 

affligor? 
Sed  tu  non  ohtemperasti.      lam   non  amplius 

gloriosa 
INIoriar,  scd  opus  est  nova  arte. 
]Nani  Hippolytus   animum   ira    concitatum  ha- 
hens, 
690  Dicet  contra  nos  patrl  errata  , 
Dicet  Pittheo  seni  calamltates, 
Implchlt    terram     omnem    turplssimis    sermo- 

nihus**), 
„Et  tu  pereas,  et  qulcunque  amlcis  repugnan- 

tibus 
„Paratus  vult  intempcstiva  officia  praestare**). 
695  Nut.    Domlna,    hahcs  causam,    cur  mecum 
expostules  de  meis  malis, 
Quod  te  mordct,  vinclt  rcctum  iudicium  : 
Possum  et  ego  ad  haec,    sl  reclpis,    dicerej  ali- 
quid. 


43)  tcrpissimis  sermonihus]  sic  (=  Eurip.  nlaxiaxioy  ioya»') 
Editt.  1558.,  Barn. ,  Musgr. ,  Fix.;  Ed.  1562.  turpissimum 
sermonibus. 

44)  H.  1.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg.:  lutempestiva 
gratia. 


Il 
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Educavlte,  et  benevola  suin  ;  morbi  tibi 

Quaerens  remedia  ,  iiiveni  non  quae  volui. 
700  Quod  si  successisset,  valde  essem  sapiens. 

„  luxta  sviccessus  habenius  consilia  **). 

Phae.   Haecne  iusta  sunt,   et  iuvant  me, 

Postquain  me  vulnerasti,  deinde  ut  induigeres 
disputationi? 

Nut.   Disputamus  :   ego  non  recte  fecl ; 
705  Sed  ,  o  filia  ,  potest  fieri ,  ut  ex  his  serverls. 

Phae.   Desiste  loqui;  nam  prius  male 

Consuluisti  mihi ,  et  aggressa  es. 

Sed  discede,   et  tibi 

Consule.     Ego  eniin  mea  recte  curabo. 
710  Vos  vero,  nobiles  puellae  Troezeniae, 

Tantum  mihi  petenti  praestate, 

Silentio  tegite ,  quae  hic  audivlstis. 

Chor.  luro  per  castam  Dianam ,  filiamlovis, 

Me  nihll  unquam  ex  tuis  malis  prolaturam  in 
lucem. 
715  Phae.  Recte  dixlsti.    Unum  ego  admonensme, 

Consiliuin  habeo  allquod  hulus  calamitatls, 

Ut  addam  gloriosam  vitam  mels  liberis. 

Ipsa  volo  me  iuvare  contra  mea  errata  , 

Non  dedecorabo  familiam  Cretensem  , 
720  INeque  veniam  in  conspectum  Thesei, 

Turpibus  factis,   propter  meam  vltam**^). 

Chor.  An  facies  aliquod  immedicablle  malum? 

Phae.  Moriar ;   quomodo  antem,  Id  ego  cogltabo. 

Chor.   Bona  verba  dic.      Phae.    Et  tu  me  iam 
admone. 
725  Ego  Vcnei'em  ,  quae  me  perdit, 

Dlscedens  e  vlta  hodle 

Delectabo :   vincar  ab  acerbo  amore. 

Et  tamen  fiam  etiam  alteri  malum 

Morlens,  ut  sciat  in  mels  malis  non 
730  Elato  animo  esse,  et  huius  morbi  mecum 

Communiter  particeps,  discat  esse  modestior. 

\^Strophe   1.] 
Chor.  Sim*")  sub  altis  scopulls, 
Ubi  me  avem  volantem 
In  volatili  grege  faciat  Deus, 
735  Et  lever^^^)  supra  mare 

Littoris  Adrlatici  et  aquam  Eridani, 


45)  H.  1.  ibid.  iiota  marg. :   Coiisilia  eveiitu  poiiderantiir. 
45»)  ineam    vitani]    sic   Editt.  1558.,    1562.;     Editt.   recent. 

(=  Enrip.  ^pv^in  /<«of)  aiiimani  iinicani. 

46)  Slm]  sic  (=  Eurip.  ywoiuay)  Ed.  1558.;   Ed.  1562.  er- 
rore  typogr. :   Siu ;    Editt.  recent. :    utiiiain  esseni. 

46  a)  lever]  slc  scrlpsi  t==  Eiirlp.  ao»in-y;    Barn. ,  Miisgr. : 
tolierer);  Edltt.  1558.,  1562.  levet. 

Welanth.  Opeh.   Vol.  XVIII. 


Ubi  stillant  purpuream 
In  aquam  patris  miserae 
740  Puellae,  propter  Phaethontem  lugentes,  la- 
chrymarum 
Electreuin  splendorem. 

l^Aiit istrophe   l.J 

Et  ad  littus  pomls  plenum  Hesperidum 

Nympharum  vadam , 

Ubi  jNeptunus  marls 
745   Non  ampllus  concedlt  viam  nautis  , 

Limitein  n:ictus  coe- 

li ,  quod  Atlas  sustinet. 

Et  fontes  ncct;irei  funduntur 

Apud  cubicula  aulae  lovls, 
750  Ubi  fortuna  et  divina  feret 

Diis  felicitatem  tcrra  *'), 

\_Strophe  2,] 

O  albis  velis*'*)  instructa  Cretensis 

Navis,   quae  per  marinos 

Fluctus  salsos  et  plscosos 
755  Adduxisti  meain  dominam 

A  fortunatls  domibus , 

Ad  infelices  nuptlarum  delicias. 

Certe  ab  utriusque  parentibus , 

Aut  e  terra  Cretensi  infausta 
760  \  ohivlt  Athenas  laudatas:    Mu- 

nychlo  in  littore  ligaverunt 

Initia  funiura  contextorum , 

Et  conscenderunt  in  terram  continentem, 

\A»t  ist  rophe  2.] 

Ex  qua  causa  incestis  amo- 
765  rlbus  animo  horribiliter  Vene- 

ris  morbo  fracta  est. 

Saevo  onerata 

Malo,  tecto 

A  sponsali  pendentem 
770  Suspendet  sese,  laqueum 

Applicans  candido  coUo , 

Tetro  amore  pude- 

facta  ,  et  honestam  ellgens 

Famam,  depellens 
775  Ex  animo  dolentem  amorem. 


47)  Ubi  fortuna  ct  diviua  feret  .  .  .  terra.]  sic  Editt.  1558., 
1562.;  Barii.:  Ubi  beata  dona  dans  et  valde  dlvina  feret 
Tellus  .  .  .  ;  Jiusgr. :  Ubi  beata  donaus  diviua  submlttit 
TelUis  .  .  .  ;  Fix. :  Ubl  fuiidit  affatim  alma  divina  Tel- 
lus  .  .  .  tEurlp.  Ed.  Basll.  1551.  et  Baru.  "ly'  ol^toSiooos 
Kff«  Ck9{«  X9cii>'  .  .  .  ;  Edltt.  Musgr. ,  Fix. :  "/y'  6\i. 
«v^li  C«#f«  X^oJi'  .  .  .  ). 

47»)  albis  velis]  sic  scrlpsi;   Edltt.  1558. ,  1562.  alba  vela 
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[iVuntiits,   Choriis,   Thcseus ,  Ili ppol i/tus.^ 

Anc.'^^)  Heiiheu,  accurrite  omiies,    qui  prope 

(lonnim  estis , 
Domina  Thesei  iixor  est  in  Lujueo. 
C/tor.    Hcu   heu!     actum    est ,    regina   non    est 

amplius, 
Mulicr  suspensa  a  pen(iente  laquco. 
780    Nun.    Kon  festinatis  ?    ISon    adferet  aliquis 

utrin(]ue  acutum 
Fcrrum  ,   quo  solvanuis  hunc  uodum  colii? 
Semickor.    Aniicae,    quid  agimus?    an  videtur 

ire  in  domum 
l£t  solvere  dominam  ex  adstricto  laqueo? 
Semichor.   Cur  non  adsunt  iuvenes  fainuli? 
5   Multis  se  iinniiscere  non  est  tutum  *^). 
Aun.   Rectam   coUocate,    extendentes  niiservim 

cadaver , 
Acerham  rem  custoditam  domi  dominis  nieis. 
Chor.   Periit  infelix  rnulier  ,   ut  audio  ; 
lain  enim    collocant  ipsam ,    ut   solet  cadaver 

collocari, 
790    Thes.  Muiieres,   scitis,   quid  clainoris  sit  iu 

aedibus? 
^  ehemens  sonitus  ancillarum  pervenit  ad  me. 
ISam  familia  non  dignatur  me  ut  recentem  ho- 

spitem  , 
Hilariter  excipere  apertis  portis. 
ISimi  Pitlheo  seni  aliquid  novi  accidit? 
795  Longa  est  senectns  ;  sed  tamen 

Cum  magno  meo  dolore  discederet  e  vita. 
Chor.  INon  ad  senes  til)i  tendil  haec  fortuna  , 
O  Theseu;   ivmiores  mortui  dolore  afficient  te. 
Thes.    Heu ,     an    meorum    spoliatur    vita    libe- 

roruin? 
800  Chor.    \ivunt,    mortua   matre    dolentissime 

tibi. 
Thes.   Quid  ais?   periituxor?  exquocasu? 
Chor.   Suspendlt  laqvievnn  ad  strangvdationem. 
Thes.  Dolore  congelata  ,   an  ab  aliquo  casu? 
Chor.  Tantum  scimus;   recens  eniin  et  ego  ad 

aedes 
805  Accedo,  Theseu  ,  lugens  tua  mala. 
Thes.   Heuhevi,   cur  coronatvis  sum  caput 


Contextis  foliis,  qui  suni  infelix  hospes? 

Laxate  claustra,   ministri,   portarum, 

Solvite  vectes,  ut  videam  fatum 
810  Coniugis,  quae  me  mortua  perdidit. 

Chor.  Heu  heu ,  misera  propter  inisera  inala , 

Quae  passa  es?    interfecta  cs 

Tantvun  ,  ut  confundas  lianc  domuin. 

Heu  heu  audaciam !    o  violenter  mortuam  ,    et 
scelerato  casvi, 
815  Certamen  tuae  miserae  manus, 

Quis  delevit  tuam  miseram  vitam  ? 

Thes.  Heu  quae  passus  sum ,   o  misera, 

Pessima  mea  mala  ;   o  fortuna  , 

Quam  niihi'")  et  meis  aedibus  saeva  accessisti, 
820  ]\on  dicenda  inacula  ex  aliqua  fvuia. 

Consumit  ine  mea  misera  vita. 

Ego  miser  intueor  pelagus  malorvim 

Tantum  ,  ut  ego  non  possim  rursus  eluctari, 

jNeqvie  emergere  ex  fluclibus  huius  mali. 
825  Solvite  vectes,    ut  videam  miserum    specta- 
cvilum. 

Qna  oratione  te  miser ,  quam  tuam  fortunam 

Infelicem,  miscra ,  compellem? 

Periisti  e  manibvis  sicut  avicvila  , 

Inipellens  me  saltu  acerbo  ad  mortem. 
830  Hevi  heu,    heu  heu,    miseros   miseros   hos 
dolores , 

Unde  *')  ex  longinquo  refero 

Fortunam  hanc  propter  errata 

Alicviius  ex  maioribvis  meis. 

Chor.    O   rex,    non    tibi   soli  haec  mala  accl- 
derunt: 
835   Cum  multis  aliis  perdidisti  tviain  coniugem. 

Thes.  \oIo  caliginein  sub  terra 

Habitare,  mortuus  in  tenebris  miser, 

Orbatus  tua  charissima  consuetudine  , 

l*erdidisti  magis  quam  perieris. 
840  Qucm  audio?  unde  letalis  ille  casus, 

Mulier,   accessit  ad  niiserum  cor  tuum  ? 

Dicat  aliquis  factum  ,  an  frvistra  turbam 

Famulorum  ineorum  continet  domus  regia  ? 

IIcvi  niihi,   mihi,   de  te  sum  iniser, 
845   Quantum  luctum*'^)  vidi  acdivim 

JNon  ferendum  ,  neque  dicendum  ;  sed  perii. 


48)  Anc.'}  sic  (=  Eurip.  Ed.  Rasil.  1551.  QfQan.')  Editt.  1558., 
15r.2. ;   Editt.  receiit. :  ^•/■/tlo;  —  Xuntiiis. 

49)  Multis  se  inimiscere  iioii  est  tntiiin.]  sic  Ed.  1558.:  Ed. 
1.J62.  srultis  iinmiscere  noii  est  tiituin  ;  Barii. :  .Multarum 
rerum  sata^ere .  et  curinsum  esse,  iinii  est  iti  vita  tu- 
tiim;  -Musar. ,  Eix.:  Multa  satasere,  iion  cst  tutuin  vitae 
( Kix. :  iii  vita) ;  Eurip.  To  tioU.ii  nnttdCdy ,  ovx  (y  «ctpa- 
lii  8iov. 


50)  niiiiil    sic   (=  Eiirip.  uoi)    Editt.    recciit.:     Editt.  1559., 
1562.  mnlti. 

51)  Undcj  sic  Edilt.   155S. ,   1562.    quasi    leftisset   lU    7i63-(y, 
Editt.  receiit.  (=  Eurip.  J*  nol^iv)  alicunde. 

52)  Inctninj  sic  (=  Kurip.  «iyof)  Editt.  recent.  ;  Kditt.  1558., 
1562.  errore  typosr. :   lucrum. 
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Domti»  doserla  est ,   et  liheri  sunt  orphani. 

Chor.  Reliqviisti*^^),  o  cluira  mulier, 

Optimaque,   quotquot  vldet 
850  Lumen  solis, 

Et  noctu  splendens  luna. 

Hei  miser,  quantum  mali  habet  domus! 

Palpebrae  meae  lachrymis 

Fusae  inadefmnt  tuo  fato, 
855  Sed  et  sequens  malum  horreo. 

Thes.  Heu ,  quid  istae  litterae  ex  chara  manu 

Suspensae,  qiiid  novi  vohmt  significare? 

Sed  certe  mecun»  de  connubio  et  liberis  litteras 

Expostulans  scripsit  infehx. 
860  Confide,  fiha'»).    ISam  lectus  Thesei 

Non  est,   neqne  domus,  in  quam  aliqua  mulier 
ingrediatur'^*). 

Et  quidem  notae  annull  aurei 

Huius   meae  coniugls   mortuae,    mihi   aliquid 
significant^^). 

Age  evolvens  complicationeai  signaturae, 
865  Vldeam,  quid  mlhi  litterae  istae  dlcere  velint. 

Chor.    Heu  heu,    hoc  novum  malum ,    succes- 
sionem 

Malorum  addit  Deus  mlhi. 

Vitae  mlsera  conditio  propter  factum  hoc 

Erit.     Dico  nos  periisse''^),  neque  ampllus  esse 
870  (Heu  heu!)  domum  domlnoruin  meorum  , 

O  daemon,  sl  posslblle  est,  ne  evertas  domum, 

Audi  me  precantem. 

Etenim    slcut   vates  auguror  aliud  malum  im- 
pendere. 

Thes.    Heu  mihl,     quale  aliud  malum  ex  allo 
procedlt 
875  ]Non  ferendum,    imn  dlcendum ,     o  me  ml- 


serum 


Chor.    Quid  rel  est?     dlcito,    sl   quidem    coe- 
pisti*')  mecum  colloqul. 


52«)  Reliquisti]  sic  Kilitt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  (=rtext. 
gr.)  Beliquisti,  reliqui.sti  nus. 

53)  filia]  sio  Kditt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
t«>Iki>'«)  niiscra. 

54)  Jiain  lectus  Tliesei  Non  ost,  neque  domus.  in  quam  ali- 
qua  mulier  iiiKrediatur.]  sic  Kditt.  1558.,  1562.;  Editt.  l-e- 
ceut.  (=:  text.  ^r.):  Lectos  (Fix. :  toruin)  enim  Thesei 
Domumque,  non  est  ulla,  quae  sit  ingressiira,  mulier. 

55)  rnilii  aliquid  sisnificaut]  Editt.  1.558.,  1562.  (Ed.  1558- 
crrore  tjpojjr. :  aliqui)  quasi  leseretur  7i(tos(j>iiictii'ov(Ti 
fii;  Editt.  recent.  (=Euri|).  nnoianiyovat  ut)  blaudiuntur 
milii  (Fix.:  blaiiditur  milii). 

56)  Dico  nos  periissej  sic  Editt.  1658. ,  1562. ;  Baru.,  Mus- 
grav. :  Dico  enim  periisse,  Fix. :  Nam  |ierditam  .  .  .  dico 
C—   Euriii.  oXo/iiyov;  yd()  .  .  .  Xiyoj'). 

SJ')  coepisti]  .sic  scripsi;   Editt.  1558.,  1562.  cepisti. 


Thes.    Litterae   clamltant    iiitob'rabilia.      Quo 
quo''*)  efTugiam  malorum 

Ingens  pondiis?   pereo  perditus. 

Quale^")  lego  lu  scriptis  carmen 
880  Sonans ,  mlser! 

Chor.  Heu  heu ,  ostendls  prooemlum  malorum. 

Thes.   Hoc  iion  intra  portas  oris 

Continebo  inexplicablle  noxium 

Mahnn  ,   o  civitas  ! 
885  Hippolytus    ausus    est    attingere  meum  tha- 
lamum 

Violenter,  neglecto  tetrlco  "")  lovls  vultu. 

Sed  o  pater  Neptune  ,   quae  inllii  aliquando 

Trla  vota  proniisisti,   inm  iiiterficlas 

Ex  istls  meum  filium ;  non  eftugiat  diem 
890  Hunc,   sl  quldem  dedistl  vera  vota. 

Chor.   Rex,  deprecare  haec  rursus  a  DIIs, 

Intelllges  te  errare,  pare  mihl. 

Thes,  Non  fiet.     Praeterea  expellam  Ipsum  ex 
hac  terra , 

Ferietur  alterutra  duarum  condltionum  "). 
895  Aut  enim  Neptunus  ipsum  ad  domum  Plu- 
tonls 

Mittet  mortuum ,  reverltus  meas  preces ; 

Aut  expulsus  ex  hac  terra 

In  terra  percgrina  miseram  vitam  deget. 

Chor.  Atqui  ille  Ipse  filius  tuus  opportune  adest 
900  Hlppolytus;  remittens  malam  iram,    rex 

Theseu,  mellus^^)  consule®^)  domui  tuae. 

Hipp.  Audlens  tuum  clamorem ,  pater,  veni 

Celerlter.    Sed  rem,  propter  quam  nunc  gemis, 

Non  novi;  volo  ex  te  audire. 
905  Eia ,  quld  rei  est?    tuam  coniugeni ,    pater, 
video 

Mortuam:    hoc   dignum    est  maxima   admira- 
tlone. 


58)  clamitant  .  .  .  Ouo  quo]  sic  Editt.  1558.,  I.'i62.  qnasi 
legisset  interpres :  Bou  .  .  .  nov  nov ;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  Boi: ,  pon  .  .  .  nov  [Fix. :  ttoJ  )  Clamaut,  tlamant.  .  . 
Quo 

.59)  Ouale]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. ,  .Musgr. :  Quale, 
quale;   Fix. :  ()ualem,  qualem  (=  Eurip.  Oloy ,  oioy), 

60)  tetrico]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
ctfAvov)  veiieraiido. 

61)  alterutra  diiarum  conditioiiumj  sic  scripsi;  Ed.  1558. 
alterutro  dearum  conditioiium ;  Ed.  1.562.  altprntro  diia- 
rum  conditionum  (Editt.  receiit. :  Duonim  vero  fatoruin 
altero  =  Eurip.  Jvoir  Jf   iioiouiy  H-c.Tfot;). 

62)  Tliescu,  nielius]  sicEditt.  1562.,  Barii.,  .Miisgr.,  Fix. ;  Ed. 
1.558.  male:  Thes.  Melius  (ac  si  verba  ,,inelius  —  tuae. " 
Thesei  essent). 

6.3)  consule]  sic  (=  Eurip.  jiov/.tvcui)  Edltt.  receut. ;  Editt. 
1558.,   1562.  consules. 
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Quani  rccens  i.Tm  reliqiii  in  h.ic  luce; 
Kon  multo  ante  intuebatur  hanc  hicem. 
Quid  ncciilit  ei?   quomodo  periit ? 
910  Pater,  volo  ex  tc  audire 

Tacite^).     Silentimn  nihil  prodest  in  mahs. 
Cor  cupiens  omnia  auilire , 
Deprehenilitur  curiosum  esse  in  malis. 
INon  t.nnen  amicis,     aut   si    quiil  magis   quam 
amicis , 
915  Occultare  est  iustum ,     o  p.iter,     tuas   cala- 
mitates. 
Thes.  O  quam  in  multis  rebus  erranles  homi- 

nes  fruslra , 
Cur  tam  multas  artes'")  ducetis, 
lit  omnia  machinamini  et  excogilatis, 
Unum  non  scitis  neque  invenistis 
920  Docere,  quomodo  sapiant,  qui  non  habent 
mentem. 
Hipp.  Magnum  doclorem  dicis,  qui  bene  sapere 
Stultos  cogere  posset. 

Sed  non  opportuno  tempore  disputas,  pater, 
Metuo,  ne  tua  h'ngua  excedat  in  mahs. 
925  Thes.  Heu,  oportebat  hominibus  notam  ami- 
corum 
Manifestam    aliquam    esse ,    et   diiudicationem 

mentis, 
Quisquis  verax  sit,  aut  non  amicus  sit®*). 
Et  omnes  homines  dupHcem  vocem  habere: 
Unam  veracem,  altcram  qualemcunque, 
930  Ut,  quae  mentiretur ,  deprehendi  posset*^ 
A  iusta  ,  neque  deciperemur. 
Hipp.    Si   quis   me    apud  tuas  aures  calumnia- 

tus  est 
Ex  amicis,  male  mecum  agitur  sine  mea  culpa. 
Obstupui.     ]Nam  perterrefaciunt  me  tua 
935   Verba ,    erumpentes  concitatius ,    quam  fert 
sedatus  aniinus. 
Thes.  Heu,  quo  progredietur^)  humana  mens? 
Quis  finis  temeritatis  et  audaciae  erit? 


64)  Tacite.]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  qnasi  legeretur  .2Ty«.; 
Editt.  reccut.  (=  Eurip.  JSiyt]? ;)  TacesV 

65)  tam  mnltas  artes]  sic  scripsi ;  Editt.  1558. ,  1562.  tam 
mnltosartes;  Editt.  recent. :  artcs  (|uidem  sexcentas  (Eu- 
rip.  if/jrr;  uiv  fxVQiaq). 

66)  aut  non  amicus  sit]  sic  scripsi ;  Editt.  1558.,  1562.  cor- 
rupte:  aut  non  amisit;  Editt.  rcccTit. :  et  quis  non  [stf] 
rerus  amicus.  (=  Eurip.  o;Tt  ui]  '/i/.of). 

67)  deprehcndi  posset]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent. :    araueretur  (Kurip.  l^r^lty/no). 

68)  progredietur]  Editt.  1558. ,  1562.  errore  typogr. :  pro- 
aedictiir. 


ISam  si  per  siugulos  vita  cuu.nlabitur  6»)  , 
Et  postcrior  priore  v  ahle 
940  „Dcterior  erit,  Deos  adiicere  terrae 
„Oportebit  ah'am  terram  ,  qiiae  capiat 
„Eos,   qui  sunt  iniusti  et  mah'. 
Intuemini  in  hunc,  qui ,  cum  ex  me  natus  sit, 
Pollult  meum  thalamum,   et  deprehcnditur 
945  A    mortua    manifestc,     quod    fuerit  flagitio- 
sissimus. 
Postquam  venisti  in  illud  abominabile   scelus, 

ostende '") 
Tuam  faciem  hic  coram  patre. 
Tu  cum  Diis  tanquam  excellens")  vir 
Versaris?  tu  castus  es  et  incorruptus'^)  a  malis? 
950  Ego  non  amphus  credam  tuae  gloriationi, 
Tribuens  Diis  imperitiam  et  imprudentiam. 
lam  gloriare  ,   et  esu  inanimatorum 
Cibis  cauponare,  et  habens  magistrumOrphea, 
Colito  sacra  Bacchi ,    honore  afficiens  fumos") 
multarum   litterarum, 
955  Posteaquam  deprehcnsus  es.      Tales  ego 
lubeo  omncs  fugere;  nam  venantur 
Tetrica  oratione''*),  cum  moliantur  turpissima. 
Haec  est  mortua ;  putas  hoc  tibi  saluti  fore? 
In  hoc  ipso  tu,   o  pessime,  captus  es. 
960  JNani  quod  iusiurandum   gravius?    quae  tua 
oratio 
Potest  esse"*),  ut  eflugias  crimen,  et  quae  plus 
valcat  morte  huius? 
j       Dices,  quod  illa  te  oderit,  et  quia  sis  nothus, 
I       Inimicum  esse  te  germanis,    coniugi  et  liberis 
I  legitimis? 

!       Dicis  ipsam  malam  esse  commutatricem  vitae, 

1       69)  Xam  si  per  singnlos  vita  ciimulahitur]    sic  Editt.  15.5S.. 
I  1562.;     Maru.:    !Si   eniui   nniu.scuiusqiie   viri    vita  superbe 

j  propagetur  (utraque  versio  sequltur  lectionem  Ei  yrip  xax 

I  «rcfpo;  ^('oTo;  fSoyxojcnai .  quam  Editt.  Basil.  et  Barn.  ex- 

I  Iiibent);     Mussr. :    Si   euim  ad  secuUirum  rationem  ange- 

!  scet :    Vix.:   Si  enini  pro  ratione  aetatiiui  crescat  au(iaci<j 

I  (hae  duae  intcrpretationcs  exprininnt  lcctiouem  illi   prae- 

j  fercndam:   Et  yai)  xcn'  (!»'(fpb;  fiioroi'  ^ioyxoicerai ,   quam 

Editt.  Muss;r.  et  Fix.  receperunt). 
I       70)  ostcnde]    sic   (=  Eiirip.  iStiioy)    Editt.    recent. ;     Editt. 

J55S. ,   1362.  osteiidi. 

71)  excellcns]  Ed.  I55i^.  corriipte:    exccllellens. 

72)  incorruptns]  sic  Editt.  1558..  Barn.,  .Musgr.,  Fix.;  Ed. 
1562.  incorreptus. 

73)  fumos]  sic  (=  Eurip.  xanyov;')  Editt.  1558.,  Barn.,  Mus- 
grav. ,  Fix. ;    Ed.  1562.  summos. 

74)  Tetrica  oratione]  sic  Editt.  1558.,  1562;  Editt.  recent.: 
Magnificis  vcrbis   (=  Eurip.  .Sfuvoig  Xoyoiaiy). 

75)  quae  tua  oratio  Potest  esse]  sic  Editt.  1559. ,  1562. ; 
Barn. :  quae  verha  llac  e/iistola  contra  te  scriiita  po- 
tiorit  esse  possent;  Musgr. :  quae  verba  Hac  esse  pos- 
suiit;  Fix. :  quae  verba  ista  (i.  e.  istias  epistola)  potiora 
esse  poteriDt  (=  Eurip.  tifis  Xoyoi  T>!(6'  c!y  yiyou'  n»'). 
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965   Si  odio  lui  peidlclit  eani  charissiinam '"). 
Sedtu  dicis,  quod  viii  iion  soleanlfurere  amore, 
Sed   inulieriLus  lioc  innatum  esse.      Ego  novi 

iuvenes 
Nihilo  cautioTes  mulieribus, 
Quando  Venus  turbat  iuvenilem  animum ; 
970  Sed  virilitas  prodest  eis,  tpiae  adest. 

Quid  igitur?  quid  de  his  tecum  vcrbis  certo, 
Cum  cadaver  adsit,  quod  est  certissiiuus  testis  ? 
Discede  ex  hac  terra  quam  celerrime  exul, 
Et   non    proficiscaris   Athenas    divinitus    aedi- 
ficatas, 
975  Neque  ad  fines  terrae,  cui  ego  Impero. 

Si    enim   affectus  iniuria  essem ,    neque  te  ul- 

ciscerer , 
]Non   daret  niihi  testimoniinn  ah'quando  latro 

Isthmius  '') , 
Quod  occiderim  eum ;    sed  me  frustra  gloriarl 

diceret ; 
Neque  Scironides,  quae  sunt  in  mari 
980  Petrae,  dicent"*)  me  gravem  esse  malis. 
Ckor.    ISescio,     quomodo   dicam    felicem    esse 

uHum 
Hominem  ;  nam  summa  rursus  eversa  sunt. 
Hipp.  Pater,  tua  ira  et  commotio  animi  tui 
Vehemens  est;  res  opus  habet  longa  oratione, 
985  Si  quis  evolveret;  sed  hoc  non  est  bonuni. 

Ego  non  sum  Idoneus  ad  dicendum  in  populo; 
*  Inter  aequales  essem  aliquanto  sapientior, 
Habet  et  hoc  ahquid  momentl:  qui  inter  doctos 
]Non  sunt  idonei,    illi  sunt  aptiores  ad  dicen- 
dum  in  populo. 
990  Tamen  necesse  est  veniente  calamltate 
Me  loqui;  primum  vero  Incipiam  dicere  inde, 
Unde  nie  prius   adortus    es    tanquam   deterri- 

turus , 
Et  non  contradicturum.     Intueris  hoc  lumen 
Et  terram  ?  inter  hos  "^*)  non  est  vir  me 
995  Castior  nalus ,   etiamsi  tu  negas®"). 


76)  eam  cliarissimam  (i.  e.  rita/n)]  sic  scripsi;  Editt.  1558., 
1562.  eam  cliarissima;  Ilarn.  (=  Eurip.  ja  tf>i>.raT"):  ca- 
rissima;    Miisgr. :    se  iiisaiii ;    Kix. :   qiiod  clnlcissimum  est 

77)  latro  Istlimius]  sic  Editt.  1558. ,  1562. :  Editt.  recent. 
(=  Eurii),  'lix»/Mog  ^ivtg')  Istlimius  Siuis  (Siuis ,  latro  fa- 
mosus). 

78)  diceiit]  sic  Editt.  1558. ,  1562.,  Musgr. ,  Ki.i:. ;  Barn. : 
dicerent  (Eurip.  tprjcovai). 

79)  inter  lios]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  rcceiit.  (=Eu- 
rip.  i>'  joisd')  iii  liis. 

80)  etiamsi  tu  negas]  sic  Ed.  1562.;  Editt.  rcceiit. :  etiamsi 
tu  neges  (Eurip.  Oud"  ^f  av  fitj  ifji) ;  Ed.  1558.  etiain  tu 
ne^as. 


JNam  priniinn  novi  colere  Deos, 

Et  uti  amicis,     qui  non  conantur  iuiuria    me 

afficere, 
Sed  in  quibus  cst  |>udor;  neque  petere  mala, 
JNeque  concedere  turpia  rogatus*"*). 
1000  JNon    suin    adulator  *')    conversantium ,     o 
pater, 
Sed    idem    smii    amicis   tam    absentibus    quam 

*  praesentii)us. 

Ab  illo  uno  sum  immunis,    quo  tu   me  capere 

nunc  videris. 
In  hunc  diem  incum  corpus  est  purum  a  tha- 

lamo : 
Neque  novl  hanc  rem  ,  nisi  quantum  lam  audio 
ex  tuo  ore , 
1005  Et  video  scriptnram;  neque  eniin  haec  cu- 
rare 
Proinptus  suni ,   habens  animum  virginalem. 
Si  vero  mea  pudicitia  tibi  forte  non  persuadet, 
Oportet  te  ostendere  ,  quomodo  corrupta  sit. 
Utrum  huius  corpus  pulchritudine  superabat 
1010  Oinnes  mulieres,  an  possidere  tuam  domum, 
Accepta  coniuge  dotata  ,  speravl? 
Stultus  essem  ,  et  plane  desipiens. 
Sed  quia  occupare  tyraunidem  gratum  est  ca- 

stis ,  ideo  feci  i* 
Minime,  nisi  corrupit  aniinos 
1015    Hominuin,   quibus  placct ,   monarchia^*). 
Ego  autem  In  certaminibus  Graecis  vincere 
Primus*^)  vellem ,   in  urbe  secundus  esse  malo, 
Et  cum  optimis  amicis  semper  esse  tranqulllus, 
Contigit  mihi  bene  vivere,  et  periculum  abest, 
1020  Datque  gratiam  nieb'orem  tyrannide. 
Hoc  unum  ex  meis  non  dixi ,  caetera  habes. 
Si  esset  inihl  testis,  qualis  ego  suin  , 
Et  certarem  ista  vlva, 
Re  ipsa  videres  malos,  si  indagares. 
1025    Nunc   lovem    sancitorein   iurisiurandl ,    et 
hoc  solum  terrae 
luro,  me  nunquaui  attigisse  luam  conlugem  , 
Neque  voluisse,   neque  cogilassc: 
AHoqui  perearn  inglorius,   infamis, 
Sine  civltate,  sine  aedibus,  exul,  erransin  terra. 


80«)  rogatus]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Barn.  (=  Eurip.  joict 
XQio^tyotg)  iis  qui  turpibns  utuiitur. 

81)  adulator]   sic  Editt.  1558.,  1502.;    Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.   ^yyf^.noTr)?)  derisor. 

82)  monarcliia]  liuic  voci  in  Editt.  1558.,  1562.  in  marg.  ad- 
iecta  est  aniiotatio:   id  est,  tyrannis. 

83)  Primus]    sic    (=    Eurip.    //pwjoc)    Editt.  15^8.,    Barn., 
Musgr.,  Fix.;    Ed.  1562.  Primas. 
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1030  Et  neque  iii.ire  neque  lerr;i  recipiiit  nieum 
Corpus ,     ubi   iuero  inortiuis,    si  suni   scelera- 

tus  vir. 
An  auteni  illa  hoc  nietuens,  penlideril  vitarn, 
^escio  ;  nani  mihi  non  licet  diccre  ultra. 
Fuit  casta ,  cuni  tanien  re  vera  non  esset  casta. 
1035    Nos    habentes    castitatem ,     infehciter    usi 
sumus. 
Chor.   Dixisli  sufficicntem  excusationem  culpae, 
Pr.iebens  iusiurandum ,    iion  exiguam  rem  ad 
fidem  f.iciendam  .lutoritate  divina. 
Thes.  Nonne  liic  esl  incantator  ct  praestigiator, 
Qui  confidit  facihtate  iurandi  se  nieum 
1040  Animum    capcre    posse ,     cum    patrein  me 


ignonnnia  affeceriti 


Hipp.  Valde,   pater,   liaec  de  te  niiror. 
Si  lu  esses  filius  et  ego  tuus  pater, 
Inlerficerem  te,  et  non  exilio  punireni , 
Si  quidem  ausa  esses  meain  uxorem  altingere. 
1045    Thes.   Quani  recte  hoc  dixisti ,  non  sic  mo- 


rians' 


'), 


Sicut  tu  tibi  ipsi  fers  hanc  legcm. 

„Festinata  mors  est  gratissima  infelici  homini; 

Sed  ex  patria  terra  exul  errans 

Iii  terra  peregrina  miseram  vitam  ages. 
1050  Haec  est  inerces  homini  impio. 

Hipp.    Heu  mihi!     quid  facies?    neqiie  teinpus 
iudicein"'*) 

Contra  nos  reclpies,  sed  me  expellis  e  terra? 

Thes.   Ultra*^)  inare  et  loca  Atlantica  , 

Si  possem  :   sic  odi  tuum  caput. 
1055   Hipp.  ISeque  iusiurandum  neque  fidem  ne- 
que  vatum 

Dicta  explorans,  eiicis  me  terra  indeninatum? 

Thes.  HaectabeUa,  non  recipiens  sortem, 

Vera  accusat  te;  istas  vero  supra  caput 

Volantes  aves  non  curo. 
1060  Hipp.  ODii,  curnon  solvam  meum  os, 

Quiavobis,  quoscolo,  pereo? 

INon   possurn    prorsus   persuadere,    quibus  me 
oportet, 

Frustra  confunderein  iusiurandurn,  quod  iuravi. 

Thes.  Heu  milii ,    quam  me  interficiet  tua  se- 
veritas! 


84)  moriaris]  sic  Editt.  15.58.,  1.5fi2.  ;  Editt.  receiit. :  niorie- 

ris   (Eurip.   Ed.  Basil.   1.531.,   Barii. ,   Musgr.   »nrf, ,    Ed. 

Fix.   3-aiii). 
«3)  ifdiceml  sic  Editt.   looS. ,  1562.;   Editt.  receiit.  C=  Eu- 

rip.  ftrji^vTr^v)  iiidicem  Csi;''-  veritatis'). 
86)  Ultra;^  sic  C=  Enrip.  ntQay')  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr., 

Fix. ;   Ed.  1562.  Ultro. 


1065  iNon  vailis  quam  primum  ex  terra  patria? 

Hipp.   Quo  miser  me  vertam  ?  cuius  hospitis 

Doinuiii    ingretliar,    propter   hanc**'')   causam 
exulans? 

Thes.  Qui  hbcnter  corruptores  coniugum 

Kecipit  peregrinos ,  et  eos,  qui  cohabitant  cum 
mahs. 
1070  Hipp.   Heu  heu,    hoc  afficit  hepar,    et  hoc 
prope  lachrymas  est , 

Qmid  malus  appareo  et  videor  tibi. 

Thes.  Tunc  oportebat  gemere  et  providere, 

Cuiii  ausus  cs  iniuria  afiicere  uxorem  patris  tui. 

Hipp.    O    doiiius,    utinam    iiiihi    vocem    edere 
posses 
1075    El  testari ,  an  sim  malus  vir. 

Thes.   Confugis  ad  testes  mutos?  clare 

Haccres,    quae  non  loquitur,    indicat  te  esse 
malum. 

Hipp.  Heu,  utinam  esset  possibile  me  ipsuin  ad- 
spicere  coram 

Sl;intein  ,  ut  deplorarem  ,   qualia  inala  patior. 
1080    Thes.    Multo    magis    assuefecisti    te   ipsum 
colere, 

Quam  pietatem  exercere  erga  parentes  iuste. 

Hipp.  O  mater  infelix,  o  acerba  generatio, 

]Nemo  meorum  amicorum  sit  nothus. 

Thes.   INon  trahetis  eum,   servi?   non  audilis 
1085    Me  multo  ante  dicentem  ,   ut  hic  eiiciatur? 

Hipp.  Num  aliquis  ipsorum  flens  me  tanget? 

Tu  ipse,  si  tibi  aninurs  est,  expelle  e  terra. 

Thes.  Faciam  haec,  nisi  quis  persuadeat  verbis, 

INeque  ulia  misericordia  intercedet  pro  tua  fuga. 
1090  Hipp.  Statutum  est,  ut  videtur.     O  me  mi- 
serum , 

Qiiod  novi  haec,   sed  nescio,  quomodo  dicam. 

O  charissima  mihi  Dea,  filia  Latonae, 

Cohabitatrix,  socia  venationis,  deserendae 

Celebratae  Athenae*^) ,  sed  valeat  iirbs , 
1095  Et  terra  Erechthei.     O  solum  Troezenium, 

Quain  niulta  liabes  iucunda  ad  pubescendum! 

Vale;  postrenium  te  videns  alloquor. 

O  iuvenes,  quos  aequales  habui  in  hac  terra,  ite, 

Salutate  me,   et  deducite  ex  hac  terra  , 
1100  Quia  non  alium  castiorem  liominem 

Videbitis,  etiamsi  haec  non  videntur  patri  meo. 


86»)  lianc]  sic  scripsi  (=  Eurip.  t^^J')  :    Editt.  1558.,  1562. 

quam. 
87)  desereiidae  Celcbratae  Atlieiiae]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 

Editt.  receiit.  C=  Eurip.  (fft)|o^f<r,»«  JiJ  KUtrag  '/t^ijvui) 

fugiemus  igitur  Incl^tas  Atheiias. 
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\^Siropke  1.] 

Ckor.   Certe  vaUie  mihi  Deoriim 

„Cogitationes,   quando  aniriium  sulieunt , 

„Inferunt  tristitiarn  ; 
1105  Sed  occultans  ali<juani  cogitationeni  spe 

Deficio,  et  fortunas  hoininum 

El  facta  intuens. 

Nam  est  magna  rerum  vicissitutlo, 

Et  hominibus  variatur  vita 
1110  Seinper  plena  imitationum. 

l^Antistropke   1.] 

„Utinam  mihi  precanti 
„Divinitus  falum  hoc  concedat, 
„Fortunam  cum  divitiis, 
„Et  aniininn  non  sencscentem  curis ; 
1115   „Et  existimatio  neque  exiinia  neque  etiam 
„  Mala  contingat^)! 
„Faciles  inores  in  crastinum 
„Tempus  seinper  iinitans, 
„Vitam  beatam  degam. 

iStropke   2.] 
1120   Non  amplius  puram 

Mentem  habeo,      Video  niulta  praeter  spem  ac- 
cidere, 

Postquam  civitatis  Graecae 

Athenarum  pulcherrimam  stellam 

Vidimus,  patris  ira 
1125   In  aliam  terram  mitti. 

O  arena  urbani  littoris  , 

Et  saltus  muntamis,   quo  cum  canibus 

Celeribus  ascendit**), 

Cum  Dea  feras  interficiens 
1130   Circa  castam  Dictynnam  , 

[_Antis1ropke  2.  ] 

Non  amplius  iugum 
Equorum  Venetorum  conscendet^), 
Ad  cursiuu  circa  paludcs 
Tenens  pede  equos  destinatos  exercitiis. 
1135  Et  vigilans  Musa  sub  iugo  chordarum 


88)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  iiota  maig. :  Vita  trau- 
qiiilla. 

89)  ascendit]  sic  Kditt.  1558.,  1.562.  C=  Kurip.  Editt.  Basil. 
15.51.  et  Musgr.  (n(^u)\  Barii.,  Musgr. :  asceiidisti  (=  (7i(- 
/S«f,  quam  lectioiiem  VA.  Barii.  exlilljet;  iu  Ed.  Fi.\.  Iiaec 
vox  cum  sequeiiti  Qtiif  deest). 

90)  coiisceiidet]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Editt.  receiit. :  coii- 
scendes  (Eurip.  Editt.  Basil.  1551.,  Baru.,  Musgr.  ini^aGT-, 
Kd,  Fix.  (Tii^ucii). 


Desinel  in  «lonio  paterna. 
Sine  corona  erunt  ar;ie  puellae 
Latonae  in  profundo  gramine. 
jNuptiae  perierunt 
1140    Tuo    exilio    et    certamen    de   nuptils    inler 
puellas. 

[ Ep 0  d  j ,  ] 

Ego  tua  calamitate 

Lachryinis  ferain 

Miserum  fatum.      O  misera 
1145  Mater,  peperisli  inutiliter!  heu 

Irascor  Diis. 

Heu  hen,  vos  Gratiae  coniugatae, 

Quare  liunc  miseruin  e  terra  patria  , 

INuIIius  culpae  reum, 
1150  Eiuittitis  ex  his  aedibus? 

^^Nuntius,   Tkeseus ,    Diunu,    Hi ppol ytns , 
Ch  0  r  u  s.  3 

Semick.^*)    Atqul  video  hunc  comitem  Hippo- 

lyli«'a), 
Celeriter  tristem  teudeutem  ad  donuim. 
Nttn.  Quo  vadens  dominuui  huius  terrae,  The- 

seuin'*-), 
Inveniam  ,    o  mulieres?   si  novistis,   mihi 
1155  Significate;   num  quid  intra  hanc  domum  ? 
Ckor.^^)   Ille  ipse  egreditur  e  domo. 
Nitn.     Theseu ,     affero    rem   dignam    conside- 

ralione 
Tibi  et  civibus,   qui  iirbein  Atheniensium 
Habitant  et  fines  terrae  Troezeniae. 
1160  Tkes.   Quidnam  est?   an  nova  aliqua  cala- 
mitas 
Duas  vicinas  urbes  cepit? 
Nitn.    Hippolytus  est  extinctus,    ut  summatim 

dicam; 
Exiguo  temporis  inomento  vidit  hanc  lucem, 
Tkes.    A  quo :    luiiu    aliquis    invasil  euin   ho- 
stiliter. 


91)  Semich.^i  sic  Editt.  1558.,  1562..  Barn.,  Musgr.  (=  Eu- 
rip.  Editt.  Basil.  1551.,  Barii.,  Musgr.  'Hui/oniov);  iu  Ed. 
Fix.  iu  textu  gr.  et  iiiterpret.  lat.  deest. 

91  a)  Hippol^ti]  sic  (=  Eurip.  'ItttioHtov)  Editt.  receut,» 
Editt.  1558.,  1562.  Uippolytum. 

92)  Theseiim]  sic  (=  Eurip.  QrjCftt}  Editt.  recent, ;  Editt. 
1558.,   1562,  Tlieseu, 

93)  Chor.^i  sic  (=  Eurip.  Editt.  Basil.  1551.,  Musgr. ,  Fix, 
Xooof)  Editt.  15.58.,  1562.,  h'\x.;  Uani..  .Musgr.  (=  Eurip. 
Ed,  Barii.  'Hftix.)  Semich. 
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1165   Cuius  coniugeni  patcinam*')  violenler  pol- 
luit? 

Nun.  lujjuiu  proprii  cnnus  perdidil  emn , 

El  iinprecationcs  oris  tui,  quas  tn  patri  tno, 

Doiiiino  maris,  vovisti  dc  tuo  filio. 

Thes.   ODii,  TSeptune,  qtiain  es  pater  meus 
1170  Ncre,    postquani    audi\isti   lueas   impreca- 
tioncs. 

Dic,  qnando  pcrierit,  quoinodo  vindictae 

Clava  percussit  enm  ,   qui  me  dedecore  affecit? 

lVu}i.  rSos  iuxta  littt;s,  quod  alluitur  fluctibus, 

Curamus^)  pilos  equorum  strigilibus 
1175    Plorantes ;     nain    venit    nuntius    quidam, 
dicens 

Quod  non  aniplius  in  hac  terra  esset  mansurus 

Hippolytus,     liabens    a    tc    mandatuni    miseri 
exilii. 

Ipse  venit,  ferens  idem  carmen  lachrymans  , 

INobis  ad  littus;   magnus  sequebatur 
1180  Coetus  aniicorum  aequalium,;qul  una  ibant. 

Tandem  desinens  einlare,  dixit: 

Quid  ista  deploro?    obtemperandum  est  verbis 
patris. 

I;;ngite  cquos  ferentes  iuga  curribus , 

Scr\  i ,  non  amplius  cst  mihi  haec  clvitas. 
1185   Inde  omnes  festinabant, 

Et  dicto  citius  apparatos 

Eqnos  ad  dominum  ipsum  collocavimus. 

Apprebendit  manibus  habenas  a  sede  currus, 

Applicans  pcdem  ipsis  calceis. 
1190    Et  primum  ad  Deos   manus   sustulit,    di- 
xitque : 

lupiter,  pereain  ,  si  malus  sum^^)! 

Sentiat  pater,  quod  ignominia  me  afficit, 

Sive  vivam  ,  sive  mortuus  sim. 

Deinde  accipiens  stimulum  inmanus,  admovit 
1195  Equis  sequendo  eos^').     INos  ministri  pone 
currum 

Prope  frena  sequebainur  dominum 

Illa  via  ,  quae  est  recta  adArgos  ctEpidaurum. 

Sed  postquam  transimus  in  locum  desertum , 

Est  quoddam  littus  e  regionc  huius  terrae , 


94;)  paternaui]  sic  (=  Eiiiii>.  Ed.  Basil.  ibbi.  ix  narnoq) 
Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit. :  ut  iiatris  (=  w,- TrBTorif, 
quani  lectionem  illi  praeferendam  liae  Editt.  rcceperuut). 

95)  Curanius]  sic  Editt.  155S.,  1562. ;  Editt.  rcceiit.  (=  Eu- 
rip.  iy.TH'i'loi.ni')  pecteliamus. 

96)  si  roalus  sum]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit. 
(=  Eurip.  ft  xiixos  7if'i[v/.'  f'»';;p)  si  nialus  suni  vir. 

97)  sequeiido  eos]  sic  Editt.  155». ,  1562. ;  Editt.  rccent. 
(=  Eurip.  ojuanrjj)  sijnul. 


1200  Silum  ad  inare  Saronicum. 

Indc  quidam  sonitns  ex  terra ,  sicut  voxlovis, 

Emisit   vehementeiii    fremitum   horribilem  au- 
ditu; 

Caput  statnerunt  erectum  ,    ct  aurcm  in  coelum 

Equi.    Erat  in  nobis  metns,  ut  apud  invenes®*), 
1205   Unilennm  esset  sonitus;   sed  in  marinnm 

Littus  intuenlcs,  vidiinus  ingentem 

Fluctum  in  coelo  stantem ,  ut  non  possemus 

Vidcre  littus  Scironis. 

Tcxit  Islhmum  et  petram  Aesculapii ; 
I2IO  Deinde  intumescens,  et  nndique  spumam 

Plnriinam  pellcns  cum  sonitu  marino, 

Venit  ad  littus  ,   nbi  erant  quadrigae; 

Et  cuin  ipsa  procella  et  tempestate 

rinctus  illc  cxposuit  taurum,  ferimi  monstrum, 
1215  Cuivis  sonitu  terra  omnis  plena 

Horribiliter  rcsonabat.     Intuentibus 

Hoc  spectaculum  ,  apparcbat  terribilius  nostro 
adspectu. 

Statim  incidit  in  equos  magna  consternatio. 

Et  dominns,  in  re  cquestri 
1220  Multum  versatus,  traxit  manibus  habenas, 

Retrahit,  rcmum  tanqnam  nauta, 

Flectens  corpus  retro  loris; 

Sed    equi  mordcntes  frenos  in  igni  factos  suis 
mandibulis 

Violcnter  ferunt,  ncque  mnnum  rectoris, 
1225  rSeque  lora^),  ncque  coniunctos  currus 

Cnrantcs.      Et  si  in  plana 

Terrn  linbens  gubcrnacula  flectebat  cursum , 

Videbatur  anterius,  nt  con^crteret, 

Tnurus  perterrefnciens  quadriiugum  currum. 
1230  Quod  si  fercbnntnr  versus  petras  rabiosi , 

Tacile  appropinquans,  simul  comitabatur  cur- 
rum , 

Donec  impeglt  et  excussit, 

Impellens  circulum  rotae  saxo. 

Omnia  erant  confnsa,  radii  extra 
1235  Rotas  saliebant,  et  clavi  axium. 

Ipsejmiser  haerens  inter  lora  , 

Traliitur  vinctus  vinculo  inexplicabili, 

Llisus  antea  charum  caput  ad  pctras, 

Concutiens    corpus,    et  clamans  horribilia  au- 
ditu: 


98)  metus,  nt  apud  iuvenes]  sic  Editt.  1558.,  1362.;  Barn. : 
metus  iuvenilis;  Musgr.,  Fix. :  metus  iugeus  (Kurip.  tfio- 
^og  )'fn>'iroj).  ^ 

99)  lora]  sic  (=  Eurip.  in-noSicfttoi')  Editt.  recent. ;   Editt.    % 
1558.,  15G2.  errore  typogr. :    loca. 
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1240  State,  o  equi  alti  in  ineis  praesepibiis , 
Ne  me  perdatis!    O  misera  patris  imprecatio! 
Quis  praesens  vult  servare  virum  optimum  ? 
Multi  volentes  tardo  pede 
Frustrati  sumus^®^).     Iste  solutus  e  vinculis, 
1245  Sectisloris,  nescio  quomodo, 
Cadit  spirans  adhuc  exiguo  tempore ; 
Sed  equi  occultati  sunt ,  et  infelix  caput 
Tauri,  haud  scio  quomodo '"")  in  littore^). 
Ego  igitur ,     o  rex ,    cum  sim  famidus  in  do- 
mo  tua , 
1250  Nunquam  pote^o  tantum 

Persuaderi  de  filio  tuo ,  quod  sit  malus , 
Neque  si  totum  genus  mulierum  suspendatur, 
Et  aliquis  litteris  impleat  hanc  in  Ida  monte 
Sylvam,  quandoquidem  scio  eum  esse  bonum. 
1255  Chor.  Heu  heu,  perfectae  sunt  calamitates 
novorura  malorum , 
„Neque  est  evasio  fati  huius^). 
Thes.  Odio  viri,  qui  passus  est  haec, 
Delectatus  sum  istis  verbis;    imnc  aulem  reve- 

ritus 
Et  Deos  et  illum ,    propterea  quod  est  ex   me 
natus, 
1260  Neque  delector  neque  indignor  his  malis. 
Nun.  Quomodo  igitur  ferre ,    aut  quid  oportet 

misero 
Nos  facere ,  ut  gratificemur  animo  tuo  ? 
Cogita  ,  sed  meo  consllio  usus, 
Non  eris  crudelis  in  tuum  filium  infeh*cem. 
1265   Thes.  Adferte^)  ipsum,  ut  videns  coram 
Negantem ,  quod  polluerit  meum  thalamum , 
Verbis  convincam  et  ipso  eventu*). 
Chor.  Tu  Deorum  inflexibilem  animum 
Et  hominum  ducis,  oVenus,  tecum 
1270   Circumdans  te  alis  variis 
Et  celerrimis  alis''). 

99^3  Fnistrati  sumiis]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. : 

Eminus  sequebaniur  fEurip.  'EXtiTiofjiaOit). 
100)  quomodo]    sic  Editt.  1558.,  1562.  (—  Eurip.  Ed.   Basil. 

1551.  o7io)c;)\  Barn.,  Jlusgr. :  ubiuam  (In  textii  gr.  onov); 

Fix. :   quonant  (in  textu  sr.  onoi'). 

1)  in  littore]  sic  Kditt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  terrae 
moutosae  (=  Eurip.  Ifnaict^  .   .  .  /Soro?). 

2)  fati  huius]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  fxoiQug  lov  /ofwi'  i')  fati  necessitatisque. 

3)  Adferte]  sic  Editt.  rcceut. ;  Editt.  1558.,  1562.  Auferte 
(Eurip.  KoftlZ^T'). 

4)  et  Ipso  eventu]  sic  Ectitt.  1558.,  l.">62. :  Barn. ,  Mnsgr. : 
deorumque  calamitatibus;  Fix.:  cladeque  dlviiiitus  iljata 
(Eurip.  Satitovoiv  rf  avixipoottig). 

5)  tecuni  Clrcumdans  te  alis  varlis  Et  celerrimis  alis]  sic 
Editt.  1558.,  1562.;  Barn.  (=  text.  gr.)  simulque  Puer 
varla  decorus  pluma,  clrcumfusus  Celerrimis  alis.  i 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 
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,       Volitat  super   terram;     et  quod   sollicitudines 
afferte) 
Salsum  super  mare 
Mulcet  Amor,  quem  furenti  corde 
1275  Invaserit  alatus 
Aureus,  naturam 
Catulorum  in  montibus 
Et  in  mari ,  et  quaecunque  terra  alit , 
Quam  sol  videt, 
1280  Et  viros.     Inomnibus, 
O  Venus,  honore  regio 
His  sola  dominaris. 
Diana.  lubeo  te,  nobilem  Aegei 
Filium ,  audire. 
1285  Diana,  filiaLatonae,  compellat  te. 
O  Theseu ,  cur  miser  istis  delectaris  , 
Cum  iniuste  interfeceris  luum  filium , 
Credens  mendaciis  uxoris 
Incertis?  nactus  erat  manifestum  malum '). 
1290  Cur  non  sub  terram  in  tartara  occultas 
Corpus  erubescens, 
Aut  sursum  te  tollens  ^)  , 
Cohibes  pedem  extra  malum  ? 
Quia  cum  bonis  hominibus  non 
1295  Tibi  *possidenda  est  pars  vitae* 
Audi,  Theseu,  statura  tuorum  malorum. 
Etsi  nihil  me  iuvat,  tamen  dolore  afficiam  te. 
Ad  hoc  veni,  ut  ostendam  animum  filii 
Tui  iustum  ,  quod  honeste  moriatur, 
1300  Et  uxoris  tuae  furorem,  aut  aliquo  modo 
Magnitudinem  animi.    ADea,  quae  invisissima 
Nobis  est,  quotquot  virginitas  voluptati  est, 
Morsa  stimulis,  amavit  tuum  filium. 
Et  cum  tentavit  vincere  Venerem  magnitudine 
animi, 
1305  Periit  invita  ,  arte  nutricis, 

Et  indicat  tuo  filio  morbum  per  iusiurandum. 
Hic,  ut  iustum  erat,  non  obtemperabat 
Verbis,  neque  rursum  male  tractatus  a  te. 


6)  quod  sollicitudines  affert]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr.:  valde  resonans;  Kix. :  alte  sonans  (utruiuque 
=  Eurip.  lidyrjrov). 

7)  nactus  erat  manifestnm  malum]  sic  Editt.  1558.,  1562.) 
quasi  legisset  interpres.:  ifuftiHiv  d"  ta-yre  aTay;  Barn., 
Musgr. :  manifestam  vero  nactus  es  cladem  (Musgr. :  cul- 
pain) ;  Fix. :  manifesta  vero  evertlt  te  clades  (Eurip.  Editt. 
Basil.  1551.,  Barn. ,  Mus''r.  ipaviQav  S'  iaxis  «W;  Ed. 
Fix.  ffavfgci  cT*  tU.tv  a'  UTa). 

8)  Aut  sursum  te  toUens]  sic  Edltt.  1555..  1562.;  Barn.. 
Musgr.  (=  Eurip.  'H  nxrjvog  uvio  fitTufiug  ^ioroy)  Aiit 
alatus  sursum  [tn  aererni  trausCerenB  vitaiu. 
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Descruil  fiilem  iurisiurandi"),  cum  esset  pius. 
1310  lll.i  timens,  ne  proderctur, 
Sciipsit  falsas  littcras  ,  ct  pciditlit 
Dolo  tuum  filium  ;  sed  tamen  persnasit  tihi. 
Thes.    Heu  heu!        Dia.    Mordct  te,    Thcseu, 

haec  oratio?  scd  expecta 
Audiens,  quae  sequuntur,  ut  pUis  plores. 
1315  An  nosti,    te  tres  imprecationes  habuisse  a 
patre? 
Quarum  unam  tu  pessime  transtulisti 
Atl  filium  tuum ,  cum  posses  ad  inimicum  aU- 

quem  convertcre. 
Ncptunus ,  pater  tuus ,  bene  volens  tibi , 
Dedit,  sicut  oportuit,  qucmadmothmi  promisit. 
1320  Tu  vero  et  in  illo  ct  in  mc  "*)  niahis  videris, 
Qui  ncque  fidem  ncque  vocem  vatum 
Expectasti,  neque  explorasti,  neque  longinqui 

temporis 
Tribuisti  considerationem ,  sed  citius  ,  quam  te 
oportebat, 
'    Imprecationes  emisisti  in  fihum  ,  eumque  occi- 

disti. 
1325   Tkes.  Perii,   domina.      Dia.    Fecisti  atro- 
cia ;  sed  tamen 
Adhuc  potes  horum  veniam  consequi. 
Nam  Venus  voluit  haec  sic  fieri, 
Implens  iram  suam.      INos  Dii  habemus  istam 

legcm : 
Nemo  vult  occurrere  cupiditati 
1330  Volentis;  sed  cedimus  semper  ahi  aliis. 
AHoqui  scito,  si  non  timuissem  lovem, 
Nunquam  venissem  ego  ad  hoc  dedecus, 
Ut  virum,    qui  mihi  charissimus  est  inter  ho- 

mines , 
Permisissem  mori.     Tuum  erratum 
1335  Primum  ignorantia  liberat  a  malitia  ; 
Deinde  uxor  tua  morte  persolvit 
Poenam"),  quod  animum  tuum  persuaserit. 
Nunc  maxime  tibi  haec  mala  confluxerunt. 
Sed  et  mihi  dolet'*).      „Dii  pios 
1340  „Mori  non  gaudent,  sed  malos 
„Cum  liberis  et  domo  perdimus. 


9)  iurisiurandi]  Editt.  1538.,  1562.  errore  typogr. ;  iusiurandi. 

10)  in  illo  et  iu  me]  sic  Editt.  1538.,  1362.;  Editt.  recent. : 
in  illutn  et  iii  me  CEurip.  f"  t'  ^zsiVm  y.av  (^toi). 

11)  persolvit  Poenam]  sic  Editt.  1338.,  1362.;  Editt.  recent. 
(=  Eurip.  civulujafv  .  .  ui6)'0)v  OJy/"^!)  consumsit  [Mus- 
grav.  :  praecidlt]  Verborum  probatioues  [in  eiiistola 
fcriptas^i. 

12)  dolet]  sic  Editt.  1358.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
J,v7rij)  dolor. 


Chor.  Atqui  miser  ille  venit 

Corpus  iuvcnile 

Et  flavum  capilt  laesus. 
1345  O  qualis  miseria  in  hac  familia  accidit. 

Ccntinus  acdes 

Luctus  divinitus  tanquam  furor  quidam  occu- 
pavit. 

nipp.  Heu>3)! 

Iiifclix  ego  ex  iniusti  patris 
1350  Iniusta  sententia  laesus  sum. 

Perii  miser,  heumihi'*)! 

Dolorcs  excitantur  per  meum  caput, 

Et  in  cerebro  saht  spasmus: 

Retine,  reddam  quieti  corpus  defatigatum. 
1355  Heu '•'■),  o  odiosum  iugum  equorum  ,  quos 
niea 

Manu  alui, 

Pcrdidisti  me  et  occidisti. 

Heu'®),  per  Deos  placide 

Contrectate  manibus  corpus  ulceratum. 
1360  Quae  dextra  attingit  latus? 

ToUite   me  convenlenter,;  trahite    sine    quas- 
satione 

Maledlctum  ct  infelicem 

Errato  patris.     lupiter,  vides  haec? 

Ego  castus  et  cuitor  Deorum , 
1365  Qui  supero  omnes  modestia  , 

Vado  ad  manifestam  mortem ,   prorsus 

Pcrdens  vitam. 

Frustra  labores  pietatis 

lutcr  homincs  exercui. 
1370  Heu»*)! 

Et  nunc  dolor  me  invadit. 

Dinilttite  miserum, 

Et  veniat  mihi  mors,  quae  sit  meus  hymmis : 

Perdlte  me  infe- 
1375  Ucem,  expeto  hastam  utrinque  secantem, 

Ut  me  perfodiam , 
Et  extinguam  meam  vitam. 
O  infelicem  patris  imprecationem , 
Et  cognatorum  poUutorum  caede ; 
1380  Etmaiorum,  ex  quibus  natus  sum , 


!       13)  Hcu !]  sic  Editt.  1558. .  1562. ;   Editt.  recent.  C=  Eurrp. 

I  ^i ,  ccl ,  cti ,  ai.)  Heu,  heu  ,  heu  ,  heu! 

I        14)  heu  raihi!]  sic  Editt.  1538.,  1362.;    Barn.,  Mnsgr. :    hei 

mihi,  hei  mihi;   Fix.:    hei  mihi,  mihi  CEurip.  Editt.  Basil. 

1351.,  Barn. ,  Musgr.  ot  /itoi ,  o!  ftot;   Ed.  Fix.  olfiot  uoi). 

15)  Heu]   sic  Editt.  1338.,    1562.;    Editt.  recent.  (=  Eurip. 

I  "E,  i.)  Heu,  heu! 

16")  Heu]   sic  Editt.  1558.,  1562.;     Editt.  recent.  (=  Eorlp. 
1  <Pii ,  cfiv)  Ueu.  heu 
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Malum  teruiinatur  ia  lue,  iiecjue  cunctiiliir, 
Et  veuit  ad  lue,  qui  non 
Suni  reus  istoruui  malorum, 
Heu  mihi  '^)  ,   quid  dicam  ? 
1385   Quouiodo  liberabo  vitam 

Meam  ex  isto  non  dolente'^)  lualo? 
Ulinani  me  miserum  sepehat 
Necessitas  mortis  nigra  et  nocturna ! 
Dia.      O    infelix  ,      in    quam    cahunitateiu    in- 
cidisti ! 
1390  Generosus  animus  ilie  tuus  te  perdidit. 
Ilipp.  Sine,  o  diviuum  hahtum  odoris;  etenini 

licet  in  malis 
Sini ,  tamen  sensi  te ,  et  levatus  sum  corpoie, 
Est  in  his  aedibus  Dea  Diana  ? 
Dia.  O  miser ,  adest  tibi  charissima  tua  Dea. 
1395  l/i/>/7.  Vides  nie,   domina,   quam  siuj  niiser  P 
Dia.  Video,  sed  non  fas  est  me  h.chrymas  emit- 

tere  ex  oculis. 
Uipp.    Noa  amphus    est   tuus   venator,    neque 

niinister. 
Dia.  Non ;  sed  moreris  infehx. 
Hipp.    Neque  agitator  equorum,    neque  custos 
tuae  statuae. 
1400  Dia.  Venus  veteratoria  sic  machinata  est. 
Hipp.    Heu   mihi !     Agnosco    Deam ,     quae    mc 

perdidit. 
Dia.    Questa  est  de  honore,    infesta  tibi  fuit, 

quod  castus  eras. 
Hipp.  Venus  perdidit ,  ut  sentio ,  nos  tres. 
Dia.  Patrem  et  te  et  tertiam  uxorein  patris. 
1405  Hipp.  Deploro  infortunium  patris. 
Dia.  Deceptus  est  consilio  Deae. 
Hipp.  O  infehx  pater  propter  hanc  calamitatem ! 
JTies.  Perii,  fiii,  vita  est  mihi  ingrata. 
Hipp.    Doleo  magis  tuam  vicem    quam    meani 
propter  hoc  erratum. 
1410   Thes.    Utinam,    fili,    pro  te  mihi  morien- 
dum  sit! 
Hipp.  O  dona  acerba  patris  tui,  Neptuni. 
Thes.     Utinam    nunquam    venissent    mihi    in 

meum  os! 
Hipp.  Occidisti  tanien  me,  adeo  tunc  eras  con- 

citatus  ira. 
Thea.  Erat  nobis  erepta  mens  a  Diis. 


1415  Hipp.  Proh'^),  quam  fuil  genus  liuiiianum 
maledictum  a  Diis! 

Dia.  Sine ;  non  sub  caliginem  terrae 

Deae  Veneris  ex  cupiditate  sine  ultione 

Irruunt  irae  in  tuum  corpus 

Propter  tuam  pietatem  et  bonam  mentem. 
1420  Ego  alium  hac  mea  manu , 

Qui  ei  inter  homlnes  charissimus  est, 

His  telis  inevitabilibus  puniam. 

Tiblvero,  omiser,  pro  his  malis 

Maximos  honores  in  urbe  Troezenia 
1425  Dabo ;  nam  puellae  Innuptae  ante  nuptias 

Tibi  tondebunt  crines  longo  tempore 

Praestantes  maxlmum  luctum  lachrymis. 

Semper  vlrginum  de  te  musicae 

Cantilenae  erunt,  et  non  obscurus  iacens*') 
1430  Amor  Phaedrae  in  te  tacebitur, 

Tu  vero ,  o  fih  senis  Aegel ,  complectere 

Tuum  fihum  in  ulnas  et  attrahe. 

Invitus  euiu  perdidlsti;  „homInes 

„  Consentaneum  est  peccare  Dlis  immittentlbus. 
1435  Et  te  adhortor,     ut   non  odio  prosequaris 
tuum  patrem , 

llippolyte;   fato  accidit  te  periisse. 

Et  vale;  nam  non  fas  est  mihl  intueri  mortuos, 

Neque  polluere  oculos  halltu  morientis. 

Video  te  iam  vicinum  esse  huic  malo. 
1440  Ilipp.  Et  tu  vale  atque  vade,  beata  virgo. 

Faclle  deseris  amicum  veterem  longo   consue- 
tudine  conversatum; 

Remitto  culpam  patri  postulnnte  te. 

Nam  et  antea  semper  tuis  obtemperavi  verbis. 

Heu'-'*)  ,  venit  mllii  callgo  In  oculos, 
1445  Acclpe  me,  pater,  et  erige  corpus. 

Thes.  Heu  mihi,  fiH  !  quld  mihi  facis  misero? 

Hipp.    Perll ,     et    quldem    video    portas    infe- 
rorum. 

Thes.  An  morerls  reHnquens  poilutam  mentem 
meam? 

Hipp.  Nequaquam,  quandoquidem  te  libero  ab 
hac  caede. 
1450   Thes.     Quid   ais?     dimittis    me    iiberun!    a 
culpa  necis? 


tn  Hen  mihi]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;   Editt.  recent.  C=  Eu 

rip.  Yq5  fiol  ftoi)  Hei  milii,  inihi ! 
18)  non  dolente]    sic   Editt.  1558.,  1.562.;    Barn. :    stupidum   | 

me  reddente;  Musgr.:    inunedicabili;    Fix. :    crudeli  (Eu-   | 


19)  Proh]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Edltt.  recent.:  Heu  CEu- 
rip.  (ffj5). 

20)  iacens  .  .  .  in  te]  sic  Editt.  1658.,  1562. ;  Barn. :  lapsus 
In  te;  Mnsgr. :  cadens  In  te ;  Fix. :  qni  cecidit  in  te  (En- 
ri[).  Titaiiv  .  .  .  il;  Bi). 

21)  Heu]  sic  Editt.  1568.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
.Ai,  cJ')  Hen,  heu! 

34* 
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Hipp.  Testor  Dianam  iaculatricem. 

Thes.  O  charissime,    quam  generosus  es  ergn 

patrem ! 
Hipp.  O  pater ,  vale ,  et  tu  vale  plurimum. 
Thes.  Heu  mcntem  tuam  piam  et  bonam ! 
1455  Hipp.    Opta  te  consequi  tales  genuinos  li- 
beros. 
Thes.  INe  deseras  me ,  fili ,  sed  sis  fortis. 
Hipp.  Fortis  fui ,  perii  pater. 


Tegito  faciem  meam  quam  celerrime  veste. 

Thes.  O  celebrati  finesAthenarum  et  Palladis, 
1460  Quali  viro  orbamini,  o  ego  miser, 

Quam  saepe ,  o  Venus ,  recordabor  tua  mala  ! 

Chor.  Communis  hic  luctiis  omnibus  civibus 

Venit  praeter  expectationem. 

Mnltarum  lachrymarum  impetus  erit, 
1465  Nam  praestantium  virorum  luctus 

Magis  occupant  animos  hominum. 


LX.     PHIL. 


MEL.  INTERPRETATIO   ALCESTIDIS 
EURIPIDIS. 


JH.uius  tragoediae  interpretatio  latina  Melantlionis  inveuitur  in  utraque  JCijlandrea  Ed.  1558.,  1562.,  quibuscuni 
Editiones  recentiores  Barnesii,  Musgravii  et  Fuvii  contuli.  —  Versuum  DHmeros,  stropharum  partitiones  alias- 
que  quasdam  inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  uncis  inclusas. 


EURIPIDIS   ALCESTIS 

PHILIPPO   MELANTHONE    INTERPRETE. 


Argumentum. 
Apollo  petiit  a  Parcis ,  ut  Admetus  lam  mo- 
riturus,  alium  praeberet,  qui  pro  ipso  moreretur, 
et  ipse  iterum  viveret  tamdiu,  quam  antea  vixis- 
set.  Alcestis  autem  coniunx  se  ipsam  dedit  illi 
periculo,  neutro  parente  volente  pro  filio  mori. 
Non  multo  post  quam  hic  casus  accidit,  Hercu- 


les  interveniens,  cum  a  famulo  didicisset  ea,  quae 
acciderant,  accedit,  ad  sepulchrum,  et  cogit  mor- 
tem  discedere,  sub  veste  autem  occultat  mulie- 
rem;  Admetum  vero  rogat,  ut  eam  ad  se  reci- 
piat  et  custodiat,  se  enim  cepisse  eam  praemium 
in  pugna ;  non  volente  autem  illo  ,  retegens  osten- 
dit  ei,  quam  lugebat*). 


Personae    huius    fabulae. 


ApoUo 
Charon  ^) 
Chorus^) 
Semichorus 
Ancilla  Alcestidis 


Alcestis 

Servus 
Admetus 
Eumelus*) 
Hercules 


Pheres'). 


A  L  C  E  S  T  I  S. 


[Apollo,   Charon^),   Ckorus,   Ancilla,^ 

Incipit')  Apollo. 
O  domus  Admeti,  in  qua  sustinui  ego 
Servilem  mensam  boni  consulere,  quamquam 

Deus. 
lupiter  enim ,   interficiens  fiHum  meum  ,  causa 
fuit. 


1)  Haec  veteris  argumenti  iuterpretatio  Melantliouis  in  Editt. 
1558.,  1.568.  exstat ;  in  Ed.  Barn.  cnin  textu  graeco  repe- 
tita  est,  altero  argumento  gr.  et  lat.  adiecto.  Eurip.  Ed. 
Basil.  1551.  solum  illud  graece  exliibet,  qua  de  causa 
Melantliou  hoc  unum  vertit. 

2)  Cliaron]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Eiirip.  Ed.  Basil. 
1531.  XdQwv),  qHilniscum  Ed.  et  Interpret.  Stiblini  supra 
p.  281  sq.  nota*)  breviter  descripta  coiigruit;  Editt.  re- 
cent.  in  textu  gr.  habent  ©«jaros,  in  lat.  interpret.  Barii. 
et  Musgr. :  Orcus;  Kix.:  Mors.  (Bothe  in  iuterpret.  ger- 
man.  retinuit  graec.  vocem  Thanatos ,  quam  in  personarum 
catalogo  interpretatur:  Deum  mortis.)     Conf.  nota  10. 

3)  Chorus]  sic  Editt.1558.,  1562.  (=  Eurip.  Ed.  Basil.  1551. 
Xogosi;  Editt.  recent.  habeiit:  Xogoi  nota^viiiy  'Pinadjiv 
—  Chorus  Senum  Pheraeorura. 


Aesculapium,  immittens  fulmen  pectori, 
5  Eo  quod  ego  iratus  fabros  fubninis  lovialis 
Occidi  Cyclopas :  itaque  me  servire 
Apud  mortales  pro  mulcta  coegit. 
Cum    venissem   in   hanc    terram,    fui   pastor 

hospitis, 
Et  servavi  hanc  domum  usque  in  hunc  di^m ; 


4)  Eumelus]  huic  nomiui  iii  Editt.  Barn.,  Musgr.  gr.  et  lat. 
adscripta  suiit  verba:  Admeti  filiiis. 

5)  Plieres]  huic  noinini  iii  iisdem  2  Editt.  gr.  et  lat.  addita 
sunt  verba:  Admeti  pater.  —  Harum  Editt.  catalogus 
personarum  ab  Editt.  1358. ,  1562.  ct  Eixii  praeterea  eo 
differt,  quod  post  Cliorum  Seuum  Pheraeorum  affertur 
„Seniichorus"  et  post  Phercm  Adineti  patrem :  ,,MHta 
persoiia,  Aduieti  videlicet  ct  Alcestidis  filia." 

6)  Charon]  sic  Editionibus  1558. ,  1562.  cougruenter  h.  I. 
scripsi  pro  Orcus,  quo  nomine  Barnesius  in  lat.  inter- 
pret.  utitur  (couf.  nota  2.  et  10.). 

7)  Incipit]  sic  Editt.  13-58.,  1362.;  Editt.  Barn.  et  Mnsgr. 
pro  hac  yoce,  persouarum  catalOKu  iii  fine  addunt:  /7po- 
XoyiXft  6e  6  'AnbV.aiv  (sic  etiam  Ed.  Basil.  1551.)  —  Pro- 
logum  autem  agit  Apollo. 
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10  Viri  pli  domus  quoque  pia, 

Admeti,  filii  Phcrclis,  qucm  liber.nvi  a  morte, 
Decipiens   Parcas.       Promiseruiit    eniui    niilii 

Deae 
Atlmetum  pracscntem  mortem  effugiturum  esse, 
Permutanlem  aliud  cadaver  inferis^). 
15  Cumque  omnes  exploraret  et  circumiret  amicos, 
Patrem  et  anum  malrem ,  quae  ipsum  pcperit, 
INeminem    tanien    invcnit     practer    coniugem, 

quae  vcllet 
Mori  pro  ipso ,    et  non  amplius  intueri  hanc 

lucem, 
Qiiae  nunc  in  domo  manibus  gestatur, 
20  Agens  aniinam :  ei  in  hac  die 

Fatale  est  mori  et  discedcre  ex  vita. 

Ego   vero ,  ne    nie  piaculum   in  domo  depre- 

hendal^), 
Relinquo  hanc  charissimam  domum. 
lam  autem  video  prope  ipsam  Mortem^")  ac- 
cedere 
25  Ad  illam  sacram  mortuis'"^),  quae  nunc  ad 
inferos  advenit'"^), 
Eam  abductura  est:  convenienter  advenit, 
Hunc  diem  observans,  quo  fatum  est  eam  mori. 
Char.^^)  Ehem,  ehera*'^)! 
Quid  tu  ad  aedes  has? 
30  Quid  versaris  hic, 

Phoebe?    rursus  iniuria  afficis,  inferorum  ho- 
nores 


81  Permutantem  aliud  cadaver  inferis]  sic  Editt.  1558.,  15G2.; 
Barn. ,  Musgr. :  Alio  cadavere  inferis  facta  permutatione 
dato. 

9")  ne  me  piacnlum  in  domo  deprehendat]  haec  verba  in 
marg.  Editt.  1558.,  1562.  sic  explicantur :  ne  polluor  con- 
tagio  cadaveris. 

10)  Mortem]  sic  scripsi  cum  Fixio  ,  quoniam  ffoVnro?  h.  1. 
ut  nersona  inducitur.  Barnesius ,  quem  Musgravius  se- 
quitur,  lianc  vocem  graecam  li.  1.  et  in  seqq.,  uliicunque 
ut  persona  inducitur,  vertit:  Orcii»  ,  de  qua  interpreta- 
tione  ad  v.  28.  liaec  adnotavit:  „ef<<'nTOf]  Latine  verto 
orcus  Hoc  liuius  personae  nomen  latinum  apposui ,  non 
modoquod  orcus ,  eum  masculini  sit  geueris,  magis  cnm 
voce  ed>'cnos  congruat,  quam  mors;  sed  etiani  J»Iacro6i8 
auctoritate,  qni  lianc  personam  sub  boc  uomine  inductam 
agnoscit.  etc." 

lOal  Ad  illam  sacram  mortuis]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  quasi 
legisset  'UQih'&ay.;  Editt.  recent.  (=>Eurip.  /fo,  »a- 
yoyrc))')  Sacerdotem  mortuorum. 

1(M,)  advenit.]  sic  Editt.  15.^8.,  1562.;  iu  Editt.  recent. 
(=  text.  gr.)  liaec  vox  noii  legitur. 

in  Charon]  sic  Ii.  1.  et  in  seqq.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr.  Orcus;  Fix:  lUors  (vide  uotas  praecedd.  2.  10). 

121  ElTem,  ehem!]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Barn. ,  Musgr. 
Khem,  ehem;  ah,  ah!  Fix  :  Ah,  ah!  (Eurip^.  Kditt.  Basil. 
1551.,  Musgr. './<,  «,n,  «;  Barn.  ^,  a,  «,  «,  o;  tix: 
'  ^   '\ 


Carpens  et  minuens. 
Non  satis  fuit  fatum  Admeti 
Impedire ,  Parcas  dolo 
35  Decipienti?  quid  nunc  iterum 
Manum  arcu  armatam  servas  ? 
INam  hoc  promisit  Peliae  filia, 
Ut  maritum  llberet,  se  raorituram  esse"). 
Ap.  Bono  sis  animo  ;  iure  agam,  et  nihil  iniuste 

faciam. 
40  Char.  Quid  Igitur  arcu  opus  est,  sl  lure  agis? 
Ap.  Usitatum  est  mihi  gestare  haec. 
Char.  Et  etiam  iniuste  huic  domui  benefacere? 
Ap.  Angor  cahimitate  amici. 
Char.  Et  defraudabis  me  eliam  altero  mortuo  ? 
45  Ap.  INe  iUum  quidem  vi  tibi  abstidi. 

Char.  Quare  igitur  vivit  et  non  est  raortuus? 
Ap.  Quia  uxorem  permutavit,  ad  quam  abdu- 

cendam  tu  nunc  venis. 
Char.  Et  quidem  abducam  sub  terrara  ad   in- 

feros. 
Ap.  Accipiens  eamvade;  nescio  enlm ,  an  tibi 

persuadere  possim. 
50  Char.  Occidere  videlicet  illum,  quem  oportet; 

ad  hoc  enim  instructl  suraus. 
Ap.  INon;  sed  cunctantes  interficere. 
Char.  Habeo  ratlonem  et  studium  tuum. 
Ap.    Liceat  igitur ,    ut  Alcestis  ad    senectutem 

pervenial? 
Char.  INon  licet;  me  quoque  lionore  delectarl 

putes. 
55   Ap.  Certe  non  plusuna  aniraa  poteris  auferre. 
Char.   Cum  interficio  iuvenes,  consequor  plus 

gloriae. 
Ap.    Si  anus  raoritur ,  splendidius  sepelitur. 
Ckar.  Utilem  divitibus  legem  ponis. 
Ap.    Quid  dlxlsti?  iguorabam  enlm  te  tantum 

sapere*')  ? 
60    Char.  Essentbeati,  si  tantum  in  senecta  mo- 

rerentur  "*). 


13)  Nam  hoc  promisit  Peliae  filta  —  morituram  esse.]  sic 
scripsi  CEurip.  "H  ro^  infcnrj  —  JiQo^avlXv,  Iltklov  naXi.  ; 
Editt.  reccut. :  Quac  hoc  proinisit  —  morituram  eese,  Pe- 
liac  filla.);  Editt.  1558.,  1562.  Num  hoc  profflisit  —  mo- 
rituram  esse? 

14')  ignorabam  enim  te  tantiim  sapere?]  sic  Editt.  15ft8., 
1562.;  V'u.:  an  vero  etiam  snphista  insciis  nobis  es  ? 

15)  Essent  beati,  si  tantuin  in  senecta  morerentur.]  sic 
Editt.  1558. ,  1562.  quasi  iiiitio  huins  versns  legisset  in- 
terpres  ovaivr'  pro  lifoiyt' ;  Editt.  recent.:  Redimerent, 
quibus  facultas  adest  (Fix. :  quibus  opes  suppetunt) ,  ut 
senes  tnorerentur  (=  Eurip.  'ilyoiyt'  uy ,  o/f  TrcrpiffT», 
yi;pc«ouf  ^ayiJiy'). 
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Ap.   An  non  placet  tibi   praestare  hoc  benefi- 
cium? 

Chai\  Non;  nosti  enim  meos  mores, 

Ap.   Infensus  hominibus  et  Diis  invisus. 

Ckar.   Non  potes  obtinere  ea ,   quae  non  con- 
venit. 
65  Ap.  Certe  tu    desines,   quamquam   sis   valde 
saevus. 

Talis   enim    vir  *®)  ad    hanc  Pheretis    flormim 
venit, 

Missus  ab  Eurystheo  propter  equestrem 

Currum  ad  loca  frigida  Thraciae, 

Qui  in  his  aedibus*')  hospilio  exceptus, 
70  Vi  tibi  hanc  mulierem  eripiet. 

Tunc  nulla  tibi  a  nobis  erit"^)  gratia, 

Et  tamen  haec  facies,  et  mihi  eris  invisus. 

CJiar.   Etiamsi  multa  dicas,  nihil  tamen  obti- 
nebis ; 

Certe  haec  mulier  descendet  ad  inferos*®). 
75  Accedo  ad  eam ,  ut  gladio  primitias  resecem. 

Iste^fit  sacer  Diis  inferis, 

Cuius  hic  culter  consecrat  capillum  capitis. 

Ckor,  Unde  est  tranquillitas  ante  aulam  ? 

Cur  tacet  domusAdmeti? 

Semichorus^^).   Nemo  amicorum  prope  est, 

Qui  dicat,  utrum  mortuam 

Reginam  higere  oporteat,  an 

Adhuc  vivens  lumen  solis  videat 
85  Alcestis:  mihi  quidem  et  omnibus  aliis  optima 
*  mulier  esse  visa  est 

Erga  suum  maritum. 

Semick.  Audit  aliquis  vel  eiulatum  vel  manuum 
strepitum 

In  domo,  vel  luctum,  tanquam  re  confecta? 

Semick.  Nihil;  neque  quisquam  servorum 
90  Stat  ad  portas. 

Utinam  serenator  huius  calamltatis 

ApoUo^)  appareas. 


16)  Talis  enim  vir]  His  verbis  in  Editt.  1558.,  1562.  ad- 
scripta  est  Jiaec  iiota  marg. ;  Hercules  ,  ut  Diomedis  Thra- 
ciae  regis  equos  abduceret. 

17)  in  liis  aedibus]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receut. : 
in  his  Admeti  aedibus  (^—  Eurip.  roifj'  iv  IdJ/urjjov  iSo- 
uoig). 

17a)  erit]  sic  (=:  Eurip.  yevtianai)  Editt.  1558.,  Barn., 
Mnsgr. ,  Fix. ;   Ed.  1562.  erat. 

18)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:  „Vide  Macrob. 
lib.  5.  cap.  19."  (Ad  huuc  eundem  locum  praecedens  no- 
ta  10.  spectat). 

19)  Semickorus^i  sic  li.  I.  et  in  seqq.  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
HftiXOQtoy') ;   Editt.  1558.,  1562.  Pars  Chori. 

20)  Apollo]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  C=  Eurip. 
*/(J  Hutdy')  0  Paean  (i.  e.  Apollo  averruncator). 


Semich.  Non  tacerent,  si  esset  morlua  ,  neque 

Cadaver  ex  aedibus  evanuisset, 
95  Semich.  Unde  ?  non  glorior,  Quid  tibi  animuni 
addlt? 

Semick.   Quomodo  solitarium  sepulchrum  Ad- 
metus 

Charae  coniugl  fecisset? 

Semick.   Non  video  ante  portain 

Fontana,  ut  lex  est, 
100  Lavacra  pro  mortuis  in  porta. 

Nulla  coma  praecisa  est  In  vestlbulo, 

Quae  accldunt  in  luctu  mortuorum. 

Non  lamentatur  coetus  iuvenllis  mulierum. 

Semick.  Atqul  haec  est  rata  dies, 
105  Qua  fatum  erat  eam  mori. 

Semick.  Quid  dlxisti? 

Semick.  Attigistl  aniinum  et  mentem. 

Chor.  Decet,  quando  bonl  trlstantur, 

Lugere,  ut  quisque  bonus  existimatur  ab  mitio. 

[^Strophe.'] 

110  Verum  neque  classem 

Quocunque  terrarum  aliquis 

Mittens,  vel  in  Lyciam, 

Vel  ad  siccas 

Hammonis  sedes, 
115  Animam  huiiis  miserae  liberare  posslt. 

Crudele  enim  fatum  appropinquat : 

In  aris  Deorum 

Nullum  amplius  habeo 

Sacerdotem,  ad  quem  accedam. 

\_Aniistropke.~\ 

120  Solus  enlm  sl  adhuc  superesset 

In  vlvis, 

Aesculapius'"'):   rellnquens 

Tenebrlcosam  sedem 

Et  portas  Plutonis,  rediret. 
125  Mortuos  enim  restituebat, 

Priusquaii»  euui  interfecit 

A  love  vibratum  telum  fulminis. 

Nunc  quam  vitae 

Spem  accipiaui  ? 
130  Omnla  nunc  tentata  sunt  regibus, 

Ad  omnes  aras  Deorum 

Cruenta  sacrificia  abundant- 


21)   Aesculapius)    sic    Editt.     1558.,'    1562.:    Editt.   recent. 
(=  Eurip.  'Pot^ov  Tiaig)  Phoebi  filius  (i.  e.  Aesculapius). 
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Et  tameu   horum  maloruiu  nullum  e&t  reme- 

dium. 
Sed  ecce  aliquis   ministrorum   ex   domo   egre- 
ditiir 
135  Lachrymans:  quamnovam  fortunamaudiam? 
Lugere  nos  decot ,  si  quid  heris  accidit. 
An  vivat"*)  mulier, 
An  mortua  sit-^''),  scirc  vohmms. 
Anc.  Dico  eam  et  morluam  esse  et  vivere. 
140  Chor.  Quomodo  idem  potest  mortuus  esse  et 
vivere? 
Anc.  lam  iacet  intra  thalamum,  et  agitanimam, 
Ckor.  O  miser,  quali  coniuge  privaris! 
Atic.   Non  scit  dominus,  priusquam  hoc  acci- 

derit. 
Char.  rsulla  spes  vitae  superest? 
145    Anc.  Fatalis  dies  violenter  accedit. 

Chor.^-)    Num   igitur  fiunt  convenientia  ut  in 

tali  re? 
Anc.    Ornatus  est   paratus,  quo   eam  sepeliet 

maritus. 
Chor.  Scito,  quod  gloriose  morletur, 
Longe  optima  muher  omnium ,  quae  sub  sole 
sunt. 
150  Ser.^)  Quis  contradicet  illam  non  esse  opti- 
mam? 
Quid  convenit  aliud  facere  praestantissimam 
MuUerem?  qua  in  re  alia  potuit  ostendere 
Se  magni  facere  maritum ,   quam  si  moriatur 

pro  eo? 
Et  haec  quidem  universa  civitas  novit. 
155  At  quae  domi  egit,  miraberis  audiens. 
Postquam  sensit  fatalem  dlem 
Adesse,  fluviali  aqua  candidum  corpus 
Lavit,  et  accipiens  ex  cedrinis  arcis 
Vestem  et  ornamenta ,  decore  induebatur, 
160   Et  stans  ante  aras  precabatur: 
O  Dea,  ego  iam  ad  inferos  eo, 
Postremumque  te  adorans,   peto, 
Ut  sis  curatrix  meorum  llberorum  ,  et  alteri  ex 

iUis 
Concedas  charam  coniugem,    alteri  autem  ge- 
nerosum  sponsum ; 
165  Et  ne  moriantur,  quemadmodum  ego. 


2la5  vivat...sit]  sicscripsi;  Editt.  1558.,  1562.  vivit...est. 

22)  C/ior.]  sic  (=  Eurip.  Xoqos)  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr., 
Fix. ;  in  Ed.  1562.  deest. 

23)  Servus^i  sic  (=  0iQi<7io>y)  Ed.  15.58..  1562.;  Editt.  re- 
ceut.  Ancilla  (=  BiQanatvay  Eurip.  Editt.  Basil.  lo.il., 
Barn.,   Musgr.  Iiabent  scriptionis  compeudium:  9t.,  V<x.: 

QlOC<7t(ll>'('. 


Immatura  morte ,   sed  ut  feliccs 

In  patria  iucundam  vitam  implcanl, 

Ad  omnes  porro  aras,  quae  erant  in  domo  Ad- 

meti, 
Circumibat,  illasque  coronabat,  et  precata  est, 

170  Sclndens  a  myrtl  ramis  frondes, 
Sine  eiulatu  et  gemitu;  neque  venturum 
Malum  mutabat  florentem  colorem  cutis. 
Delnde  regrediens  in  thalamum  et  in  lectum, 
Ibl  lachrymarl  coeplt^*)  et  dlxithaec: 

175  O  lecte,  in  quo  statum  virglnal  emj  solvi  ego 
Cum  hoc  vlro ,  pro  quo  lam  morior, 
Vale;  non  enim  te  odi,  etsl  me  perdidisti 
Solam.     Verita  te  prodere  et  maritum 
Morlor;   alla  mulier  te  possldebit, 

180  Non  quidem  castlor,  sed  fortasse  fehclor. 
Tum  oseulabatur  eum,  procldens :  totus  lectus  **) 
Rigabatur  lachrymis  perennibus. 
Cumque  lam  satis  lachrymasset, 
Procedlt  extra  thalamum ,  discedens  a  lecto : 

185   Et  saepe  egressa    extra  thalamum ,   iterum 
revertitur, 
Et  ablecit  se  In  eundem  iterum  atque  iterum. 
Liberl  vero  a  matrls  veste  pendentes 
Plorabant;  illa  vero^*")  acciplens  in  brachia, 
Salutabat  alias  allum,  tanquam  iam  morltura» 

190  Omnes  famull  in  domo  plorabant, 
Domlnam  mlserantes;   illa  vero  dextram 
Singulis  praebebat,  et  nullus  erat  tam  vllis, 
Quem   non  alloqueretur    et  compellaretur  ab 

eo  vicissim. 
Haec  mala  domum  Admetl  tenent. 

195  Morlens  quidem  perllsset;   nunc  vero  cum 
mortem  effugerlt, 
Tamen  tantum  dolorem  habet ,  cuius  nunquam 

obllviscetur. 
Chor.   Certe  in  his  malis  gemet  Admetus, 
Si  quldem  eum  oportet  prlvari  bona  coniuge.' 
Ser.^^)  lam  plorat,  in  manibus  habens  claram 
coniugem 

200   Et  precatur  eam  ,  nesedeserat;  sed  impos- 
slbilia 


24)  coepit]   sic  Edftt.   Barn. ,    Musgr. ;    Editt.  1558. ,    1562. 
cepit  (li.  I.  i.  q.  coepit). 

25)  totus  lectus]  sic  (=:Eurip.  nny  ie  ^f/uvtcp)  Editt.  1.558., 
Barn.,  Musgr.,  Fix. ;  Ed.  1562.  totus  (omissa  voce:  lectus). 

26)  vero]   sic  C=  Eurip.  Ji)   Editt.  J558. ,  Barn.,   Musgr. ; 
Ed.  1662.  vere. 

27)  Servus'\  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;   Editt.  receut.  Ancilla. 
conf.  nota  23. 
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Quaerit ;     consumitur    enim ,     et    contabescit  . 
morbo, 

Cum  solutae  sint  miserae  vires  manuum : 

Tamen,  quamvis  paululum  adhuc  spirans, 

Vult  suffurari  lumen  soh"s, 
205  Tanquam  non  rursus,  sed  nunc  postremum 

Radios  soiares  intueatur. 

Sed  abeo  et  denuntio  tuam  praesentiam. 

„Non  enim  omnes  famuli  bene  volunt  dominis, 

„Ut  benevoU  accedant  in  mahs**). 
210  Tu  vero  cs  vetus  amicus  dominis  meis. 

Ckor.^^)   Heu  lupiter!    quis  tandem  erit  exitus 
malorum, 

Et  finis   huius  fortunae, 

Quae  adest  dominis? 

Egreditur  ahquis:   an^")  radani  comam  ? 
215   An  nigras  vestes 

Induam  iam? 

Ser.^^)  Manifesta  res  est,  o  amici;  sed  tamen 

Deos  precabimur.      „Deorum  enim 

„Potentia  maxiina  est. 
220  O  rex  ApoUo, 

Invenias  opem  Admeto  iu  his  mahs, 
I   Largire,  largire  eani. 

Antea    enim    invenisti    opem    adversus    mala 
huius ; 

Nunc  quoque  fias  liberator  ex  mortc, 
225   Et  depelle  letale  exitium. 

C/ior.^'^)   Heu,  ejieu^'»),  fili  Pheretis, 

Qualia  pateris  ,  'privalus  tua  coniuge!' 

Profecto*")  digna.res  est,    propter  quam  tibi 
.'  necem  consciscas, 

Et.  phis  est  quam  laqueo  coUum 
230  Sublimi  admovere. 

Non  tantum  charam. 


28)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:  Fides  famu- 
lorum. 

29)  C/ior.]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.,  Musgr. ;  Fix. :  Se- 
viichorus. 

30)  an]  sic  Editt.  1558.,  Barn. ,  Musgr. ,  Fix.;  Ed.'1562. 
en  (Eurip.  ij). 

31)  Ser.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. ,  Musgr.  Anc;  Fix. : 
Semichorus. 

32)  Chor.]  sie  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.,  Musgr. ;  Fix.: 
Semichorus- 

33)  Heu,  elieu]  sic  Editt.  1558.,  156?.;  Barn.  (=  Ed.  Ba- 
sil.  1551.)  Hat,  ncii.  (ftv ,  (fiv.  '1(6,  ho.  Fili,  fili,  heu, 
hcu!  lo,  io.  Musgr.  Ilantu,  (ftv,  (fiv,  <w,  it!i.  Papae !  pa- 
pae!  heu,  heu!  lo,  io.  Fix. :  Ilancd,  Ttctnai,  ico,  ito.  Pa- 
pae.  papae!  io  ,  io  ! 

34)  Profccto]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Barn.,  Musgr.  (=  Ed. 
Basil.  1551.)  -^r,  ttl ,  Heu,  heu !  Fix.iliff'  Nonrie. 

Melanth.  Opeh.  Vol.  XVIII. 


Sed  charissimam  coniugem 

Isto  die  niorientem  videbis. 

lam  e  domo  maritus  egreditur 
235    Geraens*"):  O  Pheraea  terra,  clama, 

Quia  optima  mulier  contabescit 

Morbo ,  et  ibit  sub  terram. 

„Nunquam  affirmabo  nuptias  plus  habere  vo- 
luptatis  quam  doloris, 

„Coniecturam  faciens  ab  iis,  quae  antea  vidi, 
240  „Et  haiic  Admeti  fortunam  videns, 

Qui,  amissa  optima  coniuge 

Ihic,  vivet  posthac  miseram  vitam. 

[^Alcesfis,    Admetus,  ,Chorus ,    Eumelus.^ 

[Stropfie   1.] 

Alc.  O  sol  et  lumen  diei 
245  Et  coelestes  circuli  *  nubiuin  volitantium. 
Adm.   Videt  ine  et  te  ambos  calamitosos, 
Nihil  in  Deos  peccantes,  pro  quo  moriaris. 

\^Antistrophe  1.] 

Ak.    O  terra  et  domus 
Et  cubilia 
250  Patriae  lolci. 

Adm.   Erige  te ,  o  misera ,  ne  te  proiicias, 
Et  precare ,  ut  Dii  tui  misereantur. 

\_Strophe  2.] 

Alc.    Video  biremem ,  video  scapham, 
Et  nauta  mortuorum,  habens  manum  ad  con- 
tum 
255  lam  vocat  me^®):  Quid  cunctaris  ?  ■':. 

Festina  ,  tu  remoraris  ,  caetera  parata  sunt, 
Accelerans  festina^'^. 
Adm.  Heu  milii ,    acerbam  hanc  mihi  naviga- 

tionem 
Dixisti :    o  misera ,  quam  acerbe  affligimur. 

\Antistrophe  2.] 
260  Alc.  Abducitme,  non  vides, 

In  aulam  mOrtuorum ,  ex  caeruleis  superciliis 
Torvum  tuens  alatus  Pluto.  ■  (iOt 


35)  egreditur  Gemens:]  sic  Editt.  1558.,  1562.  quasi  legis- 
set:  noQiiiittt  S^rfftiCtoy;  Barn. ,  Musgr.  (_—  Eurip.  770- 
Qiitxut.  ^iiya^of')  egreditur.  Geme. 

36)  lani  vocat  uiej  sic  Edilt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  receut. 
(==  Eurip.  Xtii>(oy  ft    jJJ»;  zkAsO  Cliaron  me  iam  vocat. 

37)  Accelerans  festina]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  quasi  legis- 
set  .Sn.  juxvvi ;  Barn. :  Ita  festinans  Charon  me  nunc 
accelerat  (Eurijj.  .STiiQxo/myog  rti^vrn). 

35  ■ 
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Quid  agis?   dimitte,  qualem  viam  ego  miser- 
rirna  ingredior. 
265  Adm.  Calamitosam  amicis,  ex  his  autem  mihi 
maxime, 
Et  liheris ,  quibus  hic  Uictus  communis  est. 

Alc.  Dimittlte,  diiuittite  me  iam :  inch'nate  me, 
non  valeo 

Pedibus,  prope  est  mors, 
270  Tenebricosa  nox  ad  oculos  serpit. 

O  iiberi**),  non  ampHus 

Vestra  mater  superest, 

Beati*^)  hoc  lumen  nntuemini. 

Adm.  Heu  mihi ,  audio  tristem  sermonem, 
275  Et  qualibet  morte  maiorem. 

Per  Deos  rogo,  ne  vehs  me  deserere; 

Sed  animum  recipe :  te  enim  mortua,  ego  non  ero. 

Penes  te  est,  ut  vivam,  vel  non  vivam ; 
280  Tuam  enim  amicitiam  cohmus. 

Alc.  Admete,  vides,  quomodo  se  res  meae  ha- 
bent. 

Dicam  tlbi,  priusquam  moriar,  quae  volo. 

Ego  te  honore  afficiens ,  et  pro  mea 

Vita  constituens  te  vivere, 
285  INIorior  nunc  pro  te :  cum  liceret  non  mori, 

Sed   habere    virum    Thessalum ,    quemcunque 
vellem, 

Et  habitare  domum  beatam  regno. 

i\on  volui  tamen  vlvere  a  te  avoilsa 

Cum  hberis  orbis  patre,   nec  pepercl  mlhi 
290  Aurorae  habens  dona ,  quibus  oblectarer. 

Atqui  pater  tuus  et  mater  prolecerunt  te, 

Qui  eo  iam  venerant,  ut  recte  morerentur, 

Et  fuisset  eis  honestum  servare  fihum. 

Te  enlm  unicum  habent,  et  non  est  spes 
295  Te  mortuo  genituros  aliam  sobolem. 

Et  ego  et  tu  vlxissemus  rehquo  tempore, 

rSec  tu  orbatus  coniuge  gemeres, 

Et  liberos  Ipse  educasses.     Verum  haec 

Deorum  aliquis  ita  gubernavlt. 
300  Sed  sit  ita.     Tu  nobis  hanc  redde  gratiam. 

r^unquam  enlm  a  te  dlgnam  postulabo, 

(„lNam  nlhil  est  vlta  pretlosius.) 

lustam  tamen,  ut  Ipse  dicls  :  utames  hoshberos 

ISon  minus  quam  ego,  si  quldem  sapis. 
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Et   hos   educato,    ut  fiant   haeredes  meae 
domus. 

Et  non  superinducas  novercam  his, 

Quae,  cum  me  deterlor  slt,  ex  invidia 

Meis  et  tuis  hberis  manus  inliciet. 

Ne  facias  hoc,  abs  te  peto. 
310    „Noverca  enim  succedens,  hberis 

„Prioribus  nihllo  mitior  est  quam  vipera. 

Fih'us  patrem  habet  magnum  propugnaculum, 

Qnem  iam  affatus   est,   et  compellatus  est  vi- 
cisslm. 

Tu  vero  ,  o  filla  ,  quomodo  elocaberls  honeste  ? 
315    Qualein  nacta  coniugem  a  tuo  patre, 

Ne  tibi  aliquam^*)  imponens  malam  famam, 

In  ipso  flore  corrumpat  tuas  nuptias? 

INon  enim  mater  te  elocabit, 

Neque  confirmabit  te  liberos  nactum*"), 
320  Ubi  nihil  est  matre  gratius. 

„ Oportet  enim  me  morl,   et  hoc  malum  non 
in  crastlnnm 

Neque  in   tertium  mensem  dlffertur; 

Sed  statlm  dicar  esse  inter  mortuos. 

Valete:  et  tibl,  marite") 
325   Llcet  gloriari,   te  habuisse  optimam  coniu- 
gem  ; 

Vobis  autem  liberis,   matre  natos  optima. 

Chor.    Bono  sls  animo;    pro  hoc  enim  dicere 
non  vereor : 

Faciet  haec,  si  modo  sapit. 

Adm.    Flent*-)  haec,    ne  metuas;    postquam 
enim  ego  te 
330  Viventom  habui:   et  mortua  mea  coniunx 

Sola  vocaberis  et  nulla  pro  te 

Sponsa  Thessala  me  compellablt  virum  suum. 

Nulla  est  tam  nobilis, 

NuUa   tani  formosa. 
335  Satis  liberorum  habeo ,  et  Deum  precor  ho- 
rum  fruitionem 

Mihl  contingere ;  nam  te  non  fruimur. 

Geram  luctum  non  xmlus  anni, 

Sed  donec  vita  manet,  o  coniunx, 

Odio  habens  matrem, 


:Eurip. 


38;)  0  liberi]  sic  Editt.  1538.,  1362. ;  Editt.  recent.  (= 

Tfxyet.  T(xy',)  O  liberi,  liberi. 
39)  Beati]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Mnsgr.  C=  K«rip. 

Xatporrit,  (S  jixvtc)  Laeti,  o  filii. 


39a)  aliquani)  sic  (=  Enrip.  jtv')  Editt.  recent. ;  Editt. 
155H. ,  1562.  ea  (fortasse  pro:  eo). 

40)  liberos  nactiim  C'.  e.  ad  liberos  nanci«cendos)]  sic  Editt. 
1358.,  1362.;  Editt.  receiit.  C=  Eorip.  i"  Toxoiai  aoicrt)  in 
partii  tuo. 

41)  marite]  sic  Editt.  1558.,  Barii.,  Musgr.,  Kix. ;  Ed.  1562. 
maritae. 

42)  Fieiit]  sic  C=  Eurip.  fatat)  Editt.  1558.,  Barn.,  Mnsgr., 
Eix. :    Ed.   1562.  facict. 
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340  Et  paU'em ,  qui  nomine  erant  amici ,  non  re. 
Tu  autem  dansea,  quae  habuisti  charissima, 
Pro  mea  vita ,  servasti  me :  itaque  adest  mihi 

gemere 
Amittenti  te  talem  coniugem. 
Omittam  convivia  et  convivarum  sodalitia, 
345   Etcoronas,  et  cantilenas ,  quae  antea  occu- 
paverunt  meam  domum ; 
INon  amplius  attingam  barbitum, 
Neque  animum  impellam  canere  ad  Libycam 
Tibiam ;  tu  enim  eripuisti  mihi  omnes  oblecta- 

tiones. 
Solerti  manu  artificum  corpus  tuum 
350  Sculptum,  in  lecto  coUocabitur : 

Apud    quod    iacebo ,    idque    complectens   ma- 

nibus, 
Vocans  tuum  nomen ,  charam  in  complexu 
Videbor    habere  coniugem ,    quamvis  non  ha- 

bens. 
Frigidam  quidem  opinor*^)  oblectationem  ,  ta- 
men  onus 
355  Animae  exhauserim :  in  somnio 

Occurrens  oblectabisme.  „Gratum  est  amicuni 
„Etiam  noctu  videre  ,  quocunque  venerit  tem- 

pore. 
Si  mihi  Orphei  adesset  lingua  et  musica, 
Ut  fiHam  Cereris  aut  eius  maritum 
360  Demulcens  carmine ,   ab   inferis   reducerem 
coniugem  : 
Descenderem ,  nec  me  Pkitonis  canis, 
ISeque  deductor  animarum ,   Charon  nauta 
Retineret,  priusquam  te  in  vitam  reducerem. 
Verum  illic  me  expecta ,  dum  moriar, 
365  Praepara  domicilium  tanquam  mecum  habi- 
tatura. 
Faciam  testamentum ,  ut  in  eodem  ferelro 
Mea  latera  ponam  iuxta 
Tua;  neque  mortuus  quidem  unquam 
Volo  esse  seiunctus  a  te,  quae  sola  mihi  fuisti 
fida. 
370   Ckor.   Et  ego  hunc  luctum  tristem  ut  amicus 
cum  amico 
Una  geram,  ipsa  enim  est  digna. 
Alc.   O  liberi ,  vos  audivistis  haec 
A  patre,  quod  mmquam  aUam  ducturus  sit 
Coniugem  ,  nec  neglecturus  me. 


375   Adm.  Et  nunc  affirmo  eadem  et  faciam. 

AJc.  Hac  condltione  accipe  liberos  ex  raeis  ma- 
nibus. 

Adm.  Accipio:  estmihi  gratum  munusex  amica 
manu. 

Alc.    Tu  esto  istis  mater  pro  me. 

Adm.  Ingens  necessitas  orbatis  te  matre. 
380    Alc.    O  liberi,  morior  nunc,   cum  maxime 
vita  mihi  est  optanda. 

Adm.   Heu,  quid  agam  te  orbatus? 

Alc.  Tempus  minuet  luctum ;  mortuus  nihil  est. 

Adm.   Diic  me  tecum   ad  inferos. 

Alc.    Satis  est  me  mori  pro  te. 
385  Adm.   Ofatum,  quali  coniuge  me  privas! 

Alc.   Atque**)  tenebricosi  gravantur  oculi. 

Adm.   Perii,  si  me  dcseres. 

Alc.    Frustra    nominas    rae,    quae    iam    sum 
mortua. 

Adm.  Erige  faciem ,  ne  reh'nquas  tuos  hberos. 
390  AIc.  Non  volens  desero ;   sed  valete ,  liberi. 

Adm.  Intuere  eos.     Alc.  Nihil  amplius  sum. 

Adm.  Quid  agis?  deseris  nos.     Alc.  Vale, 

Adm.  Perii  raiser. 

Cyfior.  Vixit,  non  ampHus  estAdmeti  coniunx. 

[^Strophe.^j 

Eum.  Heu  fortunara'^),  mater  mortua  est. 
395  INon  amplius  est,  o 

Pater,  sub  sole, 

Deserens  meam  vitam. 

Fecit  me  orphanum  misera. 

Vide  iam ,  vide  palpebras  et 
400  Resolutas  manus. 

Audi ,  audi ,  o 

Mater,  te  obsecro: 

Ego  te,  o  mater,  compello 

Tuus  pullus,  ad  os  tuum  cadens. 
405  Adm.   Vocas  neque  audientem  neque  viden- 
tem :  itaque  ego 

Et  vos  gravi  calamitate  consternati  sumus. 

[^Aatistrophe.^ 

Eum.    Ego  iuvenis  adhuc  rehnquor  chara 
Matre  orbatus, 
Tristia  patiens 


43)  opinor]   sic  (=  Enrip.  o?«nO  Editt.   recent. ;   in  Editt. 
1558.,  1562.  deest. 


44)  Atque]  sic  Editt.  1558.,    1562.;    Barn. ,  Musgr.:   Atqui; 
Fix. :  lam  vero  (Eurip.  y.iti  /urjy). 

45)  Heu  fortunam]   sic  Kditt.  1558. ,   1562. ;    Editt.   recent. 
C=Eurip.  'itij  fiot  rixtis)  Hei  milii  propter  calamitatem. 
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*  neque  .id  se- 
prius   enim   est 


410   Ego"). 

Tu  soror  puella*') 
Eadein  sustines.     O  patcr 
415    luleliciter  duxisti  uxorein , 
nectae 
Finem    pervenisti    cum    ista ; 

nmrtua. 
Te  moriente,  o  mater,  domus  periit. 
Chor.  „Admete,  necesse  est  hanc  calamitatem 

ferre  **), 
„Tu  enim  neque  primus  neque  postremus*"), 
420    „Amittis  bonam  coniugem  ;  cogita, 
„Quod  necesse  est  nobis  omnibus  morl, 
Adm.   Agnosco,  nec  subito  hoc'")  mahuu 
Advolavit:  cuni  scirem  impendere,  cruciabar. 
Sed  primum   efferemus  cadaver. 
425   Adeste,  una  per  vices  canite 

Hymnum  inferorum  imphicahili  Dco. 
Omnibus  ThessaHs,  quibus  ego  praesum, 
Mando  communem  esse  luctum ''"*), 
Caesarie  rasa  et  nigra  veste; 
430   lungite  currus  et  equorum 
Secate  ferro  iubam  coUarem ; 
Non  sit  in  urbe  tibia  ,  neque  lyra , 
Duodecim  integris  niensibus. 
Non  enim  aHud  charius  cadaver  sepeliam, 
435  Quam  hoc,  neque  quod  sit  plus  de  me  me- 
ritum"*):  digna 
Est,   quae  honore  a  me  afficiatur,    si  quidem 
pro  me  est  mortua. 

\^Sirophe  1.] 
Chor.    O  Pehae  filia, 
Vale  ,  apud  Plutonem 
Tenebricosam  domum  colas. 


46)  Tristia  patiens  Ego.]  sic  Editt.  155S.  ,  1562. ;  Editt. 
receiit. :  Tristia  [Barn.:  Tr.  igitiir;  Musgr. :  Tr.  utiqne] 
passus  Ego  mala.  tEurip.  ^x^^^'"  ^^  naxhujv  'Eyca  tQya.^i. 
—  Verba,  quae  iu  textu  et  interpret.  Edit.  Barn.  Iiaec 
subsequuutur  uncis  iuclusa :  {ixaxQov  iffXtig  MaifQOi  cn- 
g>l9-tii  •]  —  [longum  cara  Matre  orbatus :]  iii  Editt.  Basil. 
1551.,   Musgr. ,  Fix.  desuiit. 

47)  Tn  soror  puella]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Musgr. : 
Tuque  mecum  soror  puella;  Fix. :  tuque  soror  inea  puplla 
(Eurip.  Editt.  Basil.  1551.,  Bani.,  Musgr.  .Jii  r'  ifiol,  cvy- 
¥.aai  y.oQa,  Fix. :  oi  ri  cvyxaGt  /.toi,  xovQa). 

48)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Ferendae  coin- 
munes  calamitates. 

49)  po.stremus,]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
lotc&ios  ^QOTiHv)  postremus  mortalium. 

50)  hoc]  Ed.  1558.  errore  tjpogr. :  liac. 

50a)  luctum]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  text. 
gr.)  luctum  Jiuius  mulieris. 

51)  quod  sit  plus  de  me  incritum]  sic  Editt.  1562.,  Barn., 
Masgr. ;  £d.  1558.  quod  plus  de  me  sit  meritum. 


440  Sciat  Phito  nigricomus 

Deus ,  et  qui  ad  remum 

Et  ad  gubernacuhim  senex 

Nauta  morluorum  sedet, 

Se  longe  optimam  mulierem 
445  Transvexisse  trans  paludem  Aclierohtiam 

Cymba  biremi. 

\^Antistrophe  1.] 

Multum   te  poetae 

Canent  in  montana  habente**)  seplem  fides 

Lyra  et  praedicantos  te  in  cantu, 

450   In  Sparta  quando  circulus  Carnei 

Circuinit  tempus  mensis  vernum,  exoriente 

Plena  luna, 

Et  in  divitibus  et  beatis  Athenis. 

455  Talem  cantilenam  reliquisti  moriens 
Vutibus^")^ 

\_Strophe  2.] 

Utinam  penes  me  esset, 
\]l  possem  te  emittere 
Ad  lucem  ex  inferna  domo, 
460   Et  ex  fluvio  Cocyto, 
riuviatili  et  infernali  remo. 
Tu,  o  unica  et  chara  mulier, 
■       Sustinuisti  maritum  tuum  redimere 
Tua  vita  ex  inferis :    levis 
465  Terra  cadat  supra  te. 

Si  eligeret  maritus  aliud  connubium, 
Certe  esset  mihi 
Invisus  ct  tuis  liberis. 

[Antistrophe  2.] 

Cum  eius  mater  non  voluerit 

470  Pro  filio  mori 
Nec  pater  senex"*), 

Qui  ipsum  genuit ,  nec  voluerint  liberare 
Detestandi,  habentes  canam  comam: 
Tu  iuvencula  mortua  es  pro  viro  iuvene. 

475  Tali  contingat  mihi  potiri 
(jli;ira  coniuge. 


-« 


I 


52)  habente]  sic  Editt.  Barii. ,  Musgr. ;  Edilt.  155is. ,  1562. 
habentem. 

53)  Vatibus]  sicEditt.  1558.,  1562.:  Editt.  rec«nt.  (=  Eurip. 
Mf).(o)V  aoiSoii)  Carminum  cautoribus. 

54)  Versus  ,  qui  huiic  iii  Ed.  Barii.  subsequitur  uucis  inclu- 
sus :  [Qavaioi'  cifov  ^TRiifdf  amiQyeiy]  —  [Mortem  a  suo 
filio  depcllere],  in  tcxtu  Editt.  Basil.  1551.,  Musgr. ,  Fix. 
deest,  in  iuterpret.  lat.  autem  Musgravius  eum  retiuuit. 
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(Rara  liaec  est  felicitas  in  vita) 
Certe    viveret  mecum    per  omnem  vitam  sine 
molestia. 

\_Hercules,    Chorus,    Admetus ,    Pheres.^ 

Herc.    Populares   colentes   hunc   vicum   terrae 
Pheraeae, 
480   Num  Admetus  domi  est? 

Ckor.   Est  domi  filius  Pheretis,  o  Hercules. 
Verum  dicito ,  quae  causa 

Mittit  te  huc  accedere  ad  hoc  oppidum  Pheras  ? 
Herc.   Nunc  laborera  suscipio  Eurystheo. 
485    Chor.  Quo  vadis,   cui  peregrinationi  instru- 
ctus  es? 
Herc.   Vado  post  quadriiugum  currum  Diome- 

dis  Thracis^^). 
Chor.     Quomodo    poteris?     an    es    imperitus 

hospitis  ? 
Herc.  Sum  imperitus;  nunquam  enim  veni  in 

Thraciam. 
Ckor.    Non   poteris   fieri  dominus  currus  sine 
pugua. 
490   Herc.  ]Non   est  mihi  possibile  recusare  la- 
borem. 
Ckor.   Venies   igitur,  ut  occidas,  vel  ut  occi- 

daris. 
Herc,   Talia  certamina  non  primum  nunc  cur- 

ro56). 
Chor.   Quid  lucri  facies  victo  domino? 
Herc.    Equos  adducam  Tirynthio  regi. 
495  Chor.  Non  facile  frenum  iniicitur  genis. 
Herc.  JNisi  spirent  ignem  a  naribus. 
Ckor.  Quin  homines  lacerant  rapidis  genis. 
Herc.   Pabulum  dicis  ferarum  bestiarum ,  non 

equorum. 
Chor.    Videbis  praesepia  sanguine  conspersa. 
500  Herc.  Ipse  rex,  qui  alit  equos*'),  cuius  patris 
filium  se  iactat? 
Ckor.  Martis,  et  ipse  rex  est  Thraciae,  aureuni 

habens  scutum. 
Herc.  Et  htinc  milii  laborem  fatalem  dicis. 


So)  Vado  post  qiiadriiugnm  currnm  D.  T.]  slc  Editt.  loo8., 
1663.;  Barn.:  Vado  ad  quadriiugum  currum  U.  T. ;  Musgr., 
Fix. :  Ad  quadriiugum  currum  U.  T.  aufereudum. 

66)  airro]  sic  Editt.  Ioo8.;  Barn.,  Mnsgr. :  curram  eso 
(=  Eurip.  ay  Soauoiu'  iyw.  Fix. :  snbibo  ego) ;  Ed.  \bi't2. 
curo. 

67)  Ipse  rex,  qui  alit  equos]  sic  Editt.  1558.,  «362.;  Bain.: 
Ipse  vero,  qui  a!uit  hos  equos  (Eurip,  d' 6  »p{iiici;). 


Semper  enim  fatum  mihi  durum  est,  et  ad  suni- 

mum   periculi  ducif. 
Ergo  oportuit  me  cum  Martis  liberis 
505  Pugnare ;  primum  enim  cum   Lycaone, 
Deinde  cum   Cygno,  et  ad  hunc  tertium 
Laborem  venio,  commissurus    certamen   cum 

equis  et  domino. 
Sed  nemo  est,  qui  Herculem 
Unquam   visurus  sit  metuentem  hostilem  ma- 
num. 
510    Chor.   Atqui  dominus  huius  terrae 
Admetus  egreditur. 

Adm.    Salve,  fili  lovis,  orte  a  Perseo. 
Herc.  Et  tu  salve ,  rex  Thessalorum. 
Adm.    Optarim   quidem**);    scio  te   mihi  esse 
benevolum. 
515  Herc.  Quid  sibi  vult  funebris  tonsura?' 
Adm.  Sepulturus  sum  hodie  quoddam  cadaver. 
Herc.   Deus  arceat  malum  a  tuis  liberis. 
Adm.   Liberi  mei  vivunt. 
Herc.  An  pater  senex  mortuus  est? 
520    Adm.  Vivit  ille  et  mater. 
Herc.   An  uxor  mortua  est? 
Adm.   Dupliciter  possum  respondere^). 
Herc.  Utrum  de  mortua,  an  de  viva  dicis? 
Adm.   Est  et  non  est,  et  dolore  afficit  me. 
525  Here.  Psihilo  plus  scio ;   obscura  enim  dicis. 
Adm.   jNon  scis  fatum,    quod  subire  eam  opor- 

tet? 
Herc.   Scio ,  eam  assensisse  pro  te  velle  mori. 
Adm.    Quomodo  igitur  ampHus  est,  si  quidem 

hoc  promisit  ? 
Herc.    Heu ,    ne  prius  eam  lugeas ,    quam  est 
mortua^). 
530   Adm.    Moriturus  iam  est  mortuus^'). 

Herc.  Aliquid  interesse  existimabam  inter  esse 

et  non  esse. 
Adm.   Tu  sic  sentis ;  ego  aliter. 


58)  Optarim  quidem]  his  in  marg.  Editt.  1558. ,  15fi2.  ad- 
duntur  verba:  salvus  esse. 

59)  Dupliciter  p.  r.]  sic  Editt.  155*'..  15G2. ;  Barn.,  Musgr. : 
Uupliciter  de  ea  p.  r. ;  Fix  :  Uuplex  de  ea  sermo  est 
milii  quem  dicam  (=  Eurip.  JtTzloiq  in   avirjv  uvf^o;  etc). 

60)  ne  prius  eam  Ingeas,  qnara  est  mortna.]  sic  Editt. 
1558.,  1562.;  Barn. :  ne  ante  mnr! is  temiiiis  nxorem  luge. 
in  lioc  differ. 

61)  -■Morituriis  i.im  est  niortuns.j  sic  Editt.  153(*.  .  1562.: 
Baru.:  Oliiit  illa;  qui  eiiini  mox  est  moritiirus-  et  qui 
iam  mortuus  est,  non  umpllus  est. 
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tuus  est ? 

Adm.   Mulicr ;   mulieris  iam  meminimus. 
535   Herc.   An  alienigena,   an  tibi  cognata  fuit? 
Adm.   Alienigena,   sed  fuit  mihi  coniuncta. 
Herc.  Quomodo  ergo  in  tua  domo  mortua  est? 
Adm.  Hic  educata  est  ut  pupilla,  patre  mortuo. 
Herc.  Utinam^-)  invenissem  te  non  dolentem  ! 
540   Adm.  Quid  facturus,  cur  hoc  dicis? 
Herc.   ll>o  ad  aliud  hospitium. 
Adm.    Non  licet,  non  veniat  tantum  malum. 
Herc.    Si  hospes  ad  lugentes   venit,   molestus 

est  illis. 
Adm.    Morlui  sintmortui;    tii  veni  in  domum. 
545   Herc.  Turpe  est  apud  lugentes  epulari  ho- 
spites. 
Adm.  Hospitale  seorsim  est,  in  quod  te  intro- 

ducemus. 
Herc.  Dimitte  me,  habeo  tibi  magnam  gratiam. 
Adm.    INon  licebit  tibi  venire  ad  domum  alte- 

rius. 
Praecede  tu ,  et  quod  foris  est 
550    Hospitale  aperi,  et  oeconomo  dicito, 

Ut  curet  adesse  cibi  copiam ;  intus  vero  clau- 

dite 
Interiores  fores,  non  convenit  epulantes 
Audire  nostros  luctus,   neque  hospites  dolore 

affici. 
Ckor.  Quid  agis?  proposita  tanta  calamitate, 
555  Audes  excipere  hospites?  num  insanis? 
Adm.  Sed  si  abegissem  ab  urbe  et  aedibus 
Venientem  hospitem ,  num  magis  me  laudares  ^ 
iSon  certe ;  nihilo  enim  raea  calamitas 
Minorfieret,  et  ego  essem  inhospitalior, 
560   Et  praeter  domesticum  malum ,   aliud  essct 
malum, 
Mea  domus  vocaretur  inhospitalis. 
Et  iste  meus  hospes  longe  est  optimus, 
Quiun  venio  ad  sitibundum  Argos, 
Cftor.  Quomodo  igitur  dissimulabas  praesentem 
calamitatem, 
565  Tali  viro  veniente ,   sicut  tu  dicis? 

Adm.    rsunquam    voluisset    intrare  meam  dn- 

mum, 
Si  scivisset  mea  mala. 
Atque  haec  faciens,  tibi  non  videof  sanus. 


62)   Ctinam]  sic  Editt.  1558., 
'Ptv.  Et9')   Heu  !  Utinam. 


1562.;  Editt.  recent.  (=  Eiiri|i. 


Neque  Jlaudabis  me*^);    ipse  scit,  meam 
o70   Domura  non  excludere  hospites. 
iStropke    1.] 

Ckor.  O  hospitalis  et  semper  liberalis 

Viri  domus! 

Te  Pythius 

Musicus  ApoIIo 
575  Dignatus  est  inhabitare, 

Et  sustinuit  pastor  in  tua 

Domo  fieri 

Per  obliquas  valles, 

Canens  tuis  armentis 
580  Pastorales  hymenaeos. 

[^Antistropke   1.] 

Et  simul  pascebantur  oblectatione  carminum 

Maculosae  lynces. 

Ivlt  Hnquens  Othryum 

Saltum ,  leonum 
585  Fulva  cohors. 

Saltavit  circa  tuam  citharam, 

O  Phoebe,  maculosus 

Hinnulus  ultra  altas 

Abietes  transiens  levi  pede, 
590  Gaudens  laeto  carmine, 

[Strophe   2.] 

Tu  enim  copiosissimam 

Domum  inhabitas^*)  circa  pulchrifluam 

Boebiam  paludem ,  agrorum  iugera, 

Et  solum  in  camporum  finibus, 
595   Circa  solis  nebulosam^) 

Stationem,  quae  ultra 

Molossorura  terrara  ponitur 

Ad  littus  maris  Aegei 

Importuosi  Pelii,  tenes*®). 

l^Antistrophe  2.3 
600   Et  nunc  aperiens  domum, 

Accipit  hospitem,   himiidis  palpebris 


63)  Atque  haec  faciens,  tihi  non  videor  sanus,  Neque  lau-' 
dabis  me ;]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  quasi  le^isset  ioter- 
pres  ooi  |)ro  tw  (huic)  et  ati-fadi  loco  nlvictt  Claudabit)  ; 
Editt.  recent.  ('=  text.  gr.)  Atque  huic  [Herculi]  qaidem 
opinor,  haec  faciens  sapere  non  videor,  Neque  lauda- 
bit  me. 

64)  inhabitas]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Eurip.  Editt.  Ba- 
sil.  1551.,  Barn.,  Musgr.  o/xfis;  Barn.,  Musgr.:  Iiabitas); 
Ed.  Fix.  otxd  —  habitat. 

65)  nebulosam]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  reoent. :  ooci- 
duam  (Eurip.  vtvnfuiav). 

66)  tenes;]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  quasi  legisset  xpnrilrtK 
propter  praeced.  olxtii  (conf.  nota  04.) ;  Kditt.  reoent. 
(=  Eurip.  KQaxivii)  tenet  imperio  [Barn. :  imperium]. 


i 
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Plorans  charae  coniugis  cadaver, 
Quae  recens   est  mortua. 
„Generosa  natura  effertur  ad  pudorem^). 
605  i  „In  bonis  omnia  insunt  sapienter, 
Et  in  mea  anima  fiducia  sedet, 
Pium  virum  pie  acturum  esse. 
Adm.  O  benevole  coetus  virorum  Pheraeorum, 
610   Mei  ministri  cadaver  omnino  ornatum 
Gerunt  sublime  ad  sepulturam  et  rogum : 
Vos  mortuam,  ut  fas  est, 
Salutate  egredientem  postremam  vlam. 
Ckor.   Atqui  video  tuum  patrem  senili  pede 
615  Euntem  ,  et  comites  in  manibus  tuae  coniugi 
Ferentes  ornatum   mortuorum, 
Pher.   O  fili ,  venio  dolens  tuam  vicem, 
Bonam  enim  et  pudicam  (nemo  contradicet) 
Coniugem  amisisti;  verum  haec 
620   Ferre  necesse  est,  quamquam  sint  tristia, 
Accipe  hunc  ornatum,  et  sub  terram 
Eat;  convenit  huius  corpus  honore  afficere, 
Quae  mortua  est  pro  tua  vita, 
Et  fecit,  ne  orbarer  liberis,  neque  permisit 
625  Me  privatum  te  contabescere  lugubri  senecta, 
Omnibus  fecit  hiudatissimam  vitam 
Mulieribus,   ausa  hoc  generosum  facinus. 
O  quae  servasti  meum  filium,  et  rursus  erexisti 
Nos  cadentes,  vale,  et  apud  inferos 
630   Bene  sit  tibl,  dico  tales  nuptias 

„Non  dlgnas  esse  quae  solvantur,  autnon  erant 

contrahendae. 
Adm.    Non  venisti  vocatus  a  meis  ad  hoc   fu- 

nus, 
Neque  tua  praesentia  mihi  grata  est, 
Et  tuum  ornatum  haec  nunquam  induet. 
635  Non  enim  tuarum  rerum  indigens  sepclietur, 
Tunc  te  dolere  oportuit,  quando  ego  perii. 
Tu   vero    stans    eminus,    relinquens^*)   alium 

mori 
lunlorem  ,  cum  tu  sis  senex ,  postea  lamentarls 

hunc  mortuum. 
Non  fuisti  vere  mei  corporls  pater, 
640  Neque  Illa,  quae  dicitur  me  peperisse  et  vo 
catur 
Mater,  me  peperit:   a  servIH  sanguine 
Suppositus  sum   clancuhun  uberibus  turie  coii 


Ostendisti  manifeste  re  ipsa ,  qui  sls, 
Neque  existimo  me  esse  filium  tuum, 
645  Adeone  omnes  excellis  timiditate, 

Quod  tam  grandis  natu,    qui   iam  ad  metam 

vitae  venisti, 
Non  voluisti  neque  ausus  es  mori 
Pro  tuo  filio;    sed  hanc  sivistis 
MuIIerem  alienigenam  ,  quam  et  matrem 
650  Et  patrem  meum  iuste  solam  existimo  esse  ? 
Atqui  decertasses  egreglum  certamen, 
Si  mortuus  esses  pro  tuo  fiHo  ;  breve  est 
Reliquum  tempus ,  quod  tibi  ad  vivendum  con- 

ceditur, 
Et  ego  vlxlssem  et  illa  mecum, 
655  Nec  orbatus  gemcrem  mea  mala. 

Atqui  omnia,  quae  viro  beato  contingere  pos- 

sunt, 
Accepistl,  iuvenis  floruisti  regnans, 
Et  ego  eram  tibi  filius  haeres  huius  regnl. 
Itaque  moriens  non  sine  hberis  alils  hanc  do- 
mum 
660   Rellcturus  eras  orbam  diripiendam; 

Non  potcrlsdicere,  propterea  ,  quod  contume- 

lia  affecerlm 
Tuam  senectam,  mori  te  recusasse :   cum  re- 

verens 
Tui  maxime  fuerim,  et  pro  hls  gratiam 
Talem  et  tu  et  mater  mihi  rependltis. 
665   Non  amplius  gignes  liberos, 
Qui  te  senem  alant,    et  morientem 
Efferant,  et  sepellant  cadaver, 
Non  enim  ego  te  mea  mimu  sepeliam. 
Mortuus   sum,     quantum   in  te  est ;    sl  nactus 
swm  alium 
670   Servatorem,   et  vivo:   huius  me  dlco  esse 
Et  filiuin  et  charum   alumnum. 
„Frustra  igitur  senes  optant  mori, 
„Vituperantes  senectam  et  longam  vltam. 
.   „Quando  enim  prope  accedit  mors,    tum  ne- 

mo  vult 
675    „  Mori ,  tum  Illis  senectus  non  est  maesd. 
Chor.  Desinite,  satis  est  praesens  ailamltas. 
O  fili,  ne  irrites  animum  patris. 
Pher.    O  fili,  quae  iactas  ?   utrnm  Lydura  aut 

Phrygem 
Servum  allquem  Implicarl  tuis  malis? 
680  Num  scls*''»)  me  esseThessaluiii,  etaThessalo 


67)  H.  I.  iii  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  VerectiMdia. 

68)  reliiiqueiis]   sic  (=  Eiirip.  7i«peij)  Editt.  1362.,    narii., 
Musgr.;   Ed.  1558.  relinquis. 


6»)  Xum  scis]    sic  EdiU.  1358.,   1562.;   EJitt.  recent. :     \n 
uescis  (Eurip.  Ovx  olaS-ci). 
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560 


Patrenatum,  natura  esse  liberum  ? 

INimis   me   contumeliose  tractas,    et  iuveniles 

sermones 
lacis  in  nos,  non  ita  me  vincens  abibis'"). 
E»o  te  haercdem  domus  genui, 
685  Et  educavi,    ut  debui,    non  ut  pro  te  mo- 
rerer; 
i>\ou  enim  hanc  patriam  legem  accepi, 
Ut  parentes  morerentur  pro  llberis,  neque  id 

consuetum. 
,Tibi  enim  ,  sive  sis  infortunatus,  sive  fortu- 

natus, 
„?iatus  es;  etquaeego  debebam  tibi,  illa  habes. 
690   Imperiis  multis ,  el  multos  agros 

lielinquo  libi ;    nam  et  haec  ego  accepi  a  palre 

meo. 
Qua  re  le  iniuria  affeci,  qua  re  ego  te  privo  ? 
iSe  mori;iris  pro  me,  neque  ego  pro  te. 
„Gaudes  videns  lumen,  et  putas  patrem  non 
delectari  vita? 
695   „Cerle  existimo  longum  post  mortem  fore 
„Tempus;     brevis    autem    est   vita   et  tamen 

dulcis. 
Impudenter  autem  contendis ,  ne  morereris  '*), 
Et  vivis,  nunc  evadens  fatalem  diem, 
Hanc   occidens.      Deinde    vero    meam   timidi- 
tatem 
700  Accusas,  o  timidissime,   a  muliere  victe, 
Quae  pro  te  pulchro  adolescentulo  mortua  est. 
Astute  hoc  excogitasti,  ut  nunquam  moriaris, 
Cum  persuaseris  mori  praesentem 
Mulierem  pro  te ;  deinde  vero  cum  amicis  ex- 
postulas, 
705   Qui  hoc  noluerunt  facere ,  cum  tu  ipse  non 
feceris. 
Tace,   et  sic  cogita,  si  quidem  tu  tuam  amas 
„Vitam,  et  reliquos  suam  amare;  si  nobis 
Maledixeris,   audies  plura  et  non  falsa. 
Chor.  iNuncnimis  plura  dicta  sunt  et  antemala  : 
710  Desine,  senex,  filio  luo  male  loqui. 
Adm.  Dic,  sicut  ego  dixi,  si  doles ,  audiens 
Verum ;    non  oportuit  te  iniustum  esse  adver- 

sus  nie. 
Pher.    Magis  peccassem ,     si  fuissem  inortuus 

pro  te. 
Adm.  Idem  scilicet  esl  iuvenem  mori  et  senem? 


Debemus    una    anima    vivere ,    non 
duabus. 
Adm.    Atqui  love  magis  iongaevum   vivis  '*) 

tempus. 
Pher.     Maledicis    parentibus    nuUa  iniuria  af- 

fectus. 
Adm.   Sentio  te  amare  longam  vitam. 
Pher.  INum  quid  tu  ;hoc  cadaver  pro  te  effers  ? 
720  Adm.  Haec  sunt  signa  tuae  timiditatis. 
Pher.  Mea  causa  non  periit,  non  dices  hoc. 
Adm.   Heu,  utinam  experiaris  aliquando  hunc 

virum. 
Pher.   Duc  multas,  ut  plures  pro  te  moriantur, 
Adm.   Tuum  est  dedecus ;  tu  enim  non  voluisti 
mori. 
725  Pher.  Lumen  solis  et  mihi  charum  est. 
Adm.  Ignava  mens  est,  neque  inter  viros  com- 

memoranda. 
Pher.   INon  ridebis'^)  me'**)  efferens. 
Adm.   Morieris  tandem  inglorius. 
Pher.   Male  audire  mortuus  non  curo. 
730   Adm.   Heu"*),  quam  impudens  est  senectus' 
Pher.   Alcestis  non  fuit  impudens ,  sed  stulta. 
Adm.    Abi  tu,   et  sine  me  sepelire  meum  ca- 

daver. 
Pher.   Abeo ,  sepelias  illam ,  quam  occidisti. 
Et  insuper  poenam  dabis  tuis  affinibus : 
735  Vel  Acastus  non  amplius  erit  inter  vivos, 
Vel  poenam  de  te  sumet  pro  sanguine  sororis. 
Adm,   Pereas  ipse ,  et  tua  coniunx 
Orbi,  vivo  filio,  sicut  digni  estis. 
Senescite,   nunquam  redite  in  meam  domum. 
740  Quod  si")  oportet  me  renuntiare  per  prae- 
conem 
Patrlae  domui ,  renuntlavero. 
Sed  praesens  malum  est  ferendum. 
Eamus,  ut  ponamus  in  rogum  cadaver. 
Chor.  O  mlsera  ,  quae  generosa  ausa  es 
745  Et  praestantissima, 

Vale,  benevoKis  et  subterraueus  Mercurlus 
Et  Pluto   excipiant,  si  ibi 


., 


70)  uon   ita   nie   viucens    aliibis]    liic  in  marg.  Editt.  1558., 
1562.  adscripta  sunt  liaec :  Uabeo  qiiod  respondeam. 

71)  morererls]    sic    Ed.  1558.;     Ed.    1562.   errore   tjpogr. : 
moreris. 


72)  vivis]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Musgr.  (=  Eurip. 
ctr  ?wo(5)  vivas ;  Fix:  o»'  Co>r,i  —  vixeris. 

73)  Non   ridebis]  sic  scripsi;  fiaru. ,  Alusgr. :  Nonoe  ridercs 
(Eurip.  Ovx  iyyt).ai)  i  Editt.  155S. ,  1562.  Non  videbis. 

73a)   me]    sic   Editt.  1558.,    1562.;    Editt.   recent.    (=  text. 
gr.)  vetulum  cadaver. 

74)  Heii]    sic  Editt.  1558.,    1562.;    Edltt.  recent.  (=  Eurip. 
'Piv  ,  (f(v')  Heu  ,  heu  ! 

75)  Qnod  si],sic  Editt.  1568.,  1562.;  Barn.,  Musgr.  (=  Earip. 
TfiicS-'  •  ft  <y')  Abite.     Si  euim  [Musgr. :  vero]. 
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Melius  habent  boni ,  horum  particeps 
Cures  eam  Proserpina  '^). 

[5ervMs,  Hercules,  Admetus ,  Chorus.] 

750  Serv,  Scio  multos  et  ex  variis  locis 

Huc  venientes  hospites , 

Quibus   adposui   cibos;     verum    nondum    hoc 
hospite 

Deteriorem  excepi ''). 

Qui  primum  quidem  vidit  lugentem  herum , 
755  Tamen    ingressus    est,     et   ianuam    permu- 
tavit'^). 

Deinde  non  frugaliter  accepit 

Proposita  munera  ,  cognita  calamitate  domus: 

Si  quidnon  alFerimus,  compellit  adferre. 

Accipiens  hederaceum  pocvilum  in  manus, 
760  Bibitmerum  vinum  nigrae  terrae, 

Donec  inflammavit  ipsum  ascendens  flamma 

Vini'®)  ;  et  coronat  caput  myrti  frondibus; 

Clamat  incondita :  erat  audire  diversos  sonos. 

Iste  cantabat ,  mala  Admeti 
765  ISihil  curans;  nos  servi  plorabamus 

Heram,  oculum  non  ostendimus  hospiti 

Madefacientes ;  sic  enim  mandaverat  Admetus, 

Et  nunc  ego  in  domo  pasco 

Mirificum  hospitem ,  furem  et  pracdonem. 
770  Domina  iam  abiit®"),  nec  secutus  sumj, 

JNeque  extendi  manum ,  higens  meam 

Dominam  ,  quae  mihi  et  omnibus  servis 

Mater  erat;    liberavit  enim  nos  ex  innumeris 
mahs, 

Molliens  viri  iram.     Itaque  hunc  hospitem 
775  luste  odi,  qui  incommodo  tempore  advenit. 

Herc.  Heustu?  quid  ita  tueris  torvum  et  sub- 
triste  ? 

„lNon  oportet  tristem  ministrum  hospitibus 

„Adesse,  verum  excipere  eos  decet  comiter. 

Tu  vero  amicum  virum  heri  tui  praesentem 
780  Tristi  vultu  et  adductis  superciliis 

Excipis ,  externum  curans  malum. 


76)  Cnres  eam  Proserpiiia]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent.:  Plutonis  coniuj^i  assideas  (=  Eurip.  "^idov  vv/uifn 
[Ed.  Basil.   1351.  pi/uiffCi,  Fix.  i'v/jif>;'\  Tioostdijtvoig). 

77)  escepi]  sic  Editt.  1358.,  1562.;  Barn..  Mns^r. :  in  hanc 
domum  recepi  C=  Eurip.  i;  i)Jrd'  iijTfay  /(Jfjttu ?/»'). 

78)  iauuam  permutavit]  sic  Editt.  1358.,  1562.;  Editt.  re- 
ceut. :  ausus  est  trausire  fores. 

79)  Vini]  sic  C=  Eurip.  Ohov)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1362.  Viri. 

80)  Domiiia  iam  abiit]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Edilt.  receiit. 
(_=  Eurip.  'H  J'  Ix  do/^mv  ^^^ijZf v)  Haec  vero  domina  ex 
aedibus  abiit. 

Melanth.  Opeh.  Vol.  XVIII. 


Huc   accede,    tradam   praecepta ,     ut  fias   sa- 

pientior. 
Scis,  quam  naturam  res  mortaHum  habeant? 
„Puto  autem  te  adhuc  nescire;  unde  enim  didi- 

cisses?  itaqne  ex  me  audi. 
785  „Omnes  homines  debent  mori, 
„Et  nemo  mortalium  est,  qui  sciat, 
„  An  sit  victurus  crastinam  diem  futuram. 
„Cursus  fortunae  incertus,  quo  evadat, 
„Neque  disci  potest,  neque  arte  ulla  deprehen- 

dJtur. 
790  „Haec  audlens  disce  a  me. 

„  Exhilara  te  ipsum  ,  bibe,  quotidianam 
,,Vitam  tuam  ducas  esse ;  reliqua  fortunae  sunt, 
„  Cole  plurimum  suavissimam  Deam 
„Venerem;  comis  enim  est  Dea. 
795  „Reliqua  omitte,  et  obtempera 

„Mihi,  si  quidem  videor  tibi  recte  praecipere; 
Id  quod  certo  puto.      Itaque  magnam  moesti- 

tiam  rehnque , 
Et  bibe  nobiscum ,    et  superans  hunc  praesen- 

tem  casum , 
Coronis  sis  ornatus;   et  certo  scio,  quod  pro  illa 
800  Tristitia  et  contracta  mente 

Ducet  in  portum  te  strepitus  poculi  incidens. 
„Cum  simus  mortales,   decet  nos  mortah'a  sa- 

pere; 
„  Tristibus  enim  et  austeris 
„  Omnibus  est,  (si  me  utantur  iudice) 
805  „Vita  non  revera  vita,  sed  calamitas. 
Ser.  Scimus  haec;  nunc  autem  se  res  habet 
Quae  non  digna  est  laetitia  convivali. 
Herc.  Mulier  inortua  est  alienigena :    ne  igitur 

niiiiium 
Lugeas ;  domini  huius  doinus  vivunt. 
810  Ser.    Quid  vivunt?    nondum  scis  huius  do- 

mus  mala. 
Herc.  Nisi  tuus  dominus  fefcllit  me. 
Ser.  Nimiuin  est  iJIe  ainans  hospitum®'), 
Herc.  Nequaquam.      Sed   de  peregrina  t.-.nliim 

muliere  morlua  bene  hiibet. 
Ser.  Nimium  illa  fuit  cognata. 
815  Herc.  An  igitur  calamitatem  domesticam  ille 

non  dixit  mihi  ? 
Ser.  Ta  vale,     nobis    sint   curae    mala    domi- 

norum. 
Herc.  Iste  inclpit  serii,oiies  iion  alieni  mali. 

81)  Nimium  est  ille  a.  h.]  src  Editt.  1558.,  1562.;  Bditt.  re- 
cent.  (=  Eurip.  "Ayav  y*  (y.tJvos  {cr'  uyav  ip.')  Nimium 
ille,    nimium  est  a.  h. 
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Alioqvii    non   tristarcr   videns    te    convi- 
vanlcm. 
Herc.  Profecto  iiialc  acceptus  sum. 
820  Ser.  INon  vcnisti  tempestivus  hospes ; 
JNos  enim  simius  in  luctu;  vides  rasuram 
Et  nigras  vestes?   Herc.  Quis  ergo  est  mortuus? 
An   aliquis    liberonim    ant   senex    pater   mor- 

tuus  est? 
Ser.  Uxor  Admeti  periit. 
825  Herc.    Quid  ais?     taraen  me  hospilio   exce- 
pistis? 
Ser.  Verebatur  te  repellere  ab  hac  domo. 
Here.  O  miser,  qualem  amisisti  coniugem ! 
Ser.  Perimus^-)  omnes,  non  illa  tantum. 
Herc.  Sensi;  vidi  enim  oculos  lachrymantes, 
830  Et  rasuram  et  faciem  ;  sed  persuasit 
Dicens  se  peregrinum  funus  curare. 
Et  ingressus  sum  in  has  aedes,  coactus  mea  cu- 

piditate, 
Et  bibi  in  domo  viri  hospitalis, 
Cuius  res  in  tam  malo  statu  sunt,    et  conviva- 
tus  sum 
835  Coronato  capite.     Sed  tua  culpa  est,    quod 
non  dixisti , 
Proposito  tanto  malo  nostrae®*^)  domui. 
Ubi  eam  sepeliit,  ubi  inveniam  eum  vadens? 
Ser.  Rectavia,  quae  ducit  Larissam, 
Videbis  tumulum  polilum  in  suburbio. 
840  Herc.  O  cor,  quod  multa  sustinuit,  et  o  mea 
anima , 
Nunc  ostende,  qualem  te  filium®*) 
Alcmena  ,  Electryonis  fdia  ,  lovi  genuerit. 
Oportet  me  nunc  servare  recens  mortuam 
Mulierem  et  restituere  in  hanc  domum, 
845  Et  Admeto**)  gratiam  reddere, 

Vadens  itaque  regnantem  apud  inferos,    nigras 

gerentem  vestcs*'), 
Mortem  observabo,    et  spero  me  inventurum 
ipsam  ^) , 


82)  Perimiis]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  rccent. :   Perii- 
mus  (Eurip.  '^TiodofifaOtt')- 

82a5  nostrae]    sic  Editt.  1.558. ,    1562.;    Barii.:    vestrae;    in 
textu  gr.  neutra  vox  leKitnr. 

83)  q    tefilium]  sic  Editt.  1558.,  1562.:     Editt.^recent. :    q. 
te  filium  Tiryntliia  (=  Eurip.  oio>'  naida  c    n  TiQVv(h,tt). 

841  Et  \dmeto]  sic  Editt.  1558.,   1562.;  Editt.  recenl.  (^  Eu- 

rip    'Ai.y.<,GTiV ,  'Mur.rti  <)')  Alcestin  ,  Admetoque. 
831  ni^ras  gerentem  vestes]   sic   scripsi  C=  Eurip.  loy  fji- 

iciu^tnloy;     Barn.,    Fix. :    atris    indutura  peplis);     Ed.tt. 

1538.,  1362.  male:   nigras  gererem  vestes. 
861  Mortem  .  .  ■  •  ipsam]   sic   Ed.   1^562.  ;     Ed.  1558^  Uor- 

tem  ....  ipKUin ; 


Bil)cnteni  apud  tumulum  de  primitiis.*^ 
Et  si  insidians  illi,  ex  mea  sede  properans, 
850  Eam'*')  deprehendero,    undique  complectar 
meis  manibus. 
INemo  eam®')  mihi  eripiet 
Certantem  lateribus,   priusquam  mulierem  di- 

miserit. 
Si  vero  hac  venatione  frustratus  fuero  ,  ct  non 

venerit 
Ad  cruentam  molam,  descendam  infra 
855  In  obscuram  domumProserpinae  etPIutonis, 
Et  postul.ibo,    et  confido  me  reducturum  esse 

sursum 
Alcestem,  ut  tradam  eam  manibus  mei  hospitis, 
Qui  me  exccpit  hospitio,  et  non®^)  abegit, 
Quamquam  gravi  calamitate  percussus ; 
860  Sed  occultavit  suum  luctum  excelso   animo, 
venerans  me. 
Nemo  ex  omnibus  Thessalis  magis  est  isto  ho- 

spitalis , 
Nemo  etiam   ex   universa  Graecia :    certe  non 

dicet  se  ignavo 
Benefecisse,  cum  ipse  sit  animo  excelso. 
Adm.  Heu  ^)  odiosi  processus ,    et  tristis  con- 
spectus 
865  Viduaedomus,  hei  mihi**)! 

Quo  vado  ,  ubi  sto,  quid  dico,  quid  vero  non? 
Quomodo  queam^*)  perire?  mater  peperit  me 

infelicem , 
Magnifacio  mortuos,  illos  amo, 
870  Illam  domum  habitare  expeto  ; 

INon  enim  possum  gaudere  hanc  lucem  intuens, 
Neque  collocans  pedem  vadens  in  terra. 
Quando  tali  me  obside  privaret 
Mors,  quum  inferis  tradidit^'*). 


Editt.  recent. :    Orcnm 


ipsum  (0ft- 


rcctoi  enim  h.  1.  neum  mortuorum  sigiiificat,    conf.  supra 

p.  53?.   nota  2.  et  p.  5:19.  uota  10.). 
f-7)  Eam  (scil.  Morteni)  ]  sic  Editt.  15.t8.,   1562.;   Editt.  re- 

cent. :    Euni  (scil.  Orcum) ,    vide  notam  praeced. 
^•8)  infra]  sic  Ed.  1558.;     Ed.  1562.    intra ;     Harn.,   Musgr. 

(acque  ac  Ed.  Basil.  1551.)   ti;)'  xujio  —  ad  inleros. 

89)  et  non]  sic  Ed.  1558.  (=  Eurip.  ouj*,  Editt.  rec«nt.: 
nec) ;   Ed.  1562.  uon. 

90)  Heu]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Musgr.  lo,  io ! 
Kix. :    Hcu,  licu  !    (Eurip.  'Iw  ,  lio.'). 

91)  Iiei  milii!]  sjc  Editt.  1.558. ,  1562.  (Eurip.  Ed.  BasM.  1551. 
/fri  /joi  fiof  cci  nf.) ;  Barn.,  .Musa,r.  iio  fjof  ccl ,  ici. —  liei 
milii ,  Iieu  inihi!  ae,  ae!  Fix. :  'tto  fxol  fioi,  i  i.  —  Hei 
milii  mihi,  ah  ah ! 

92)  queam]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr. ;   Ed.  1558.  quam. 

93)  Ouando  tali  —  tradidit.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent.:  Talem  obsidem  mihi  ereptum  (Fix. :  eripiensj 
Plutoni  Mors  tradidit. 
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iStrophe  1,] 

875  Chor.  Procede,  abi  in  penetralia, 
Pateris  digna  eiulatione. 
Es  in  dolore  ,  bene  scio ; 
INihil  tamen  iavas  mortuam, 
rs^on  aniplius  intuerl  charam  cohiugem 
880  Et  eius  vultum,  triste  est^*). 

Adm.    Meniinistl  istius,    quod  sauclavit  meum 

anlmum. 
„Quod   homlni  maius  malum  accidere  potest, 

quam  aniittere 
„Charam  coniugem  ?    nunquam    del)ul  ducens 

uxorem 
Cum  hac  habitare  domum. 
885  „Magnifacio  caeliLes^''). 

Pro   una    aniina    dolere,     est   adhuc  mediocre 

onus: 
Lil)erorum  dolores,  et  coniugale 
Cubile  scissum  ista  morle, 
890   Hoc  est  mlserandmu  videre,     cum  licuissct 

sine  liheris 
Et  sine  coniuge  semper  viveve. 

[^Anlistrophe    1,] 

Chor.   Veuit  fortuna  ineUictabilis. 
INulIum  finem  facis  doloruin  :" 
Tristia  quidem  fers :   tamen 
895  Sustineas,  non  tu  primus  amisisti 
Coniugem :   „  alios  alia  calamitas 
„  Premit ,  apparens  inter  homines  ®*^. 


94)  Chor.  Procede  —  triste  est.]  sic  Editt.  1558.,  15fi3. ; 
Kditt.  receiit.  (;=:  text.  gr.)  habeiit  hosce  versu.s  (iii  Editt. 
ilusgr.  et  Fix.  iii  10  s.  11  versus  seiuiictosj : 

CAor.  Procede,  iirocede.    Abi  iii  latebras  aedium.     .4^///». 

Ae  ,  ae.    [Fix.  :    Hei ,  hei!] 
Chor.  Passus  es  digiia  lamentis.    Adin.  Heu,  heu !  [Kix.: 

Ah  ahlj 
Chor.  Es  in  doLore,  beiie  scio.     Adm.  Heu,   lieu ! 
Chor.  Xiliil  taineu  iuvas  iiiortuam.    Adm.  Hci  iiiihi,  mihi! 
Chor.  >oii  aiiiplins  iiitueri  car;ie  coiiiugis 
Vultiiiii  ciiraiii ,    triste  est. 
CIu  Kurip.  Ed.  Itasil,   15.51.    caedem   exclamatioiies    iisdcm 
locis  leguiitur,   Admeti  iiominc  ouiisso.). 

95)  -Mafiiiifacio  caelibes.]  sic  Editt.  1558.,  15fi2. ;  Editt.  re- 
cent.  (=  text.  gr.)  Eelices  duco  caelibes  et  siiie  libcris 
[Eix. :    et  liberis  exsortes]  mortales. 

96)  Chor.  Veuit  fortuna  —  iiiter  homiiies.]  sic  Editt.  I5.J8., 
1562.;  Editt.  receut.  (=  text.  gr.)  hosce  exhibcut  versus 
(in  Editt.  Musgr.  et  Kix.  iii  10  s.  11   versus  disiiiiictds  i : 

Chor.  Katum,  fatum  ineluctahile  veiiit.     Adm.  Heu,  heu  I 
Chor.    Nullum   vero  fiiiem  facis  dolorum.       Adm.    Heu, 

heu!    [Fix. :   Ah  ah!] 
Chor.    Tristia    [Fix. :    Gravia]    quidem   sunt   haec  latu 
[Fix. :   tolcratu]  :  sed  tamen  —  Adiii.  Heu.  hoiil 
Ckor,  Perfer;  non  eiiim  tu  primus  amisistl  —  Adm.  Hci 

mihi ,   inihi! 


Adm.     O    longi    luctus    et    o    dolores    propter 
amicos , 

Qui  sunt  sub  terra  !    Quare  me  prohibes 
900  Abiicere  in  sepulchrum , 

Et  iacere  mortuum  cum  illa  optima? 

Duas  animas  pro  una  inors 

Coniunxisset  simul  fidelissimas 
q05  Transgredientes  paludem  Infernam. 

\_Strophe  2.] 

Chor.    Mihl  erat  cognatus,    culus  fillus  lamcn- 
tabilis 

Periit  in  domo  unicus  :  tamen 
910  Ferebat  suum  maUim,  cum  esset  orbus 

In  ultlma  senecta  ,  lam  exlstens  praeceps 

Et  provectae  aetatis. 
915  Adm.    Qualis  est  status  meae  domus?    quo- 
modo  Ingredlar? 

Qiiomodo  habitabo  mutata 

Fortuna?  heu,  magnum  est  discrimen. 

Tunc  enim  cum  taedis  ex  monte  Pelio 

Et  cum  cantu  intro  Ibam , 
920  Charae  coniugis  manuni  tenens ; 

Sequebatur  sonans  sodalltium , 

Illam,   quae  lam  est  mortua,    et  me  beatos  essc 
praedicans , 

Quod  noblles,  et  utrinque 

jTj^sGa)  nobllissimo  genere  coniuges  essemus: 
925  Nunc  autem  lamentatio  hymenaeo  contraria, 

Et  vestitus  contrarius  candidis  vestimentis, 

Mittunt  me  intus 

In  thalamum  desertum. 

\^Antistrophe  2. ] 

Chor.   Hic  dolor  tibl  anlea  beato 
930  Accidlt,  et  malonim  Inexperto. 

Verum  servasti 

Vltam  tuam  et  anlmam. 

Mortua  est  coniunx, 

Et  rellquit  tuam  consuetudiuem. 
935  Quid  novi  hoc  est?  multis 

Interfecit 

Mors  conluges. 

Adm.  Oamici,  coniugis  fortunam  beatiorem 

Meaesseduco:    quamquam  non  videatur,    ta- 
men  sic  est. 


Chor.  Coniugem:   ,,  Alios  ciiim  alia  calamitas 

Preniit  apparens  |  Kix. :   accidens]  mortalc.i. 
(Eurip.  Ed.  Basil.   1551.  easilcin  liabct  exclamatiDiics . 
7iieti  iioiuine  omisso.). 
96  a)  Ex]  sic  Editt.  recent. ;    Editt.  1558.,  1562.  Et. 
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940  Hanc  nullus  dolor  attinget  posthac, 

Et  cum  raagna  gloria  liberata  est  a  multis  do- 

lofibus. 
Ego,  cui  fatale  erat  mori,  omittens  fatum , 
INunc  primum  disceus,  tristem  degam  vitam. 
Qiiomodo  sustinebo  ingressum  huius  domus? 
945  Quem  compellabo,   et  a  quo  compellabor, 
Ut  habiturus  sim   iucundum   ingressum?    quo 

me  vertam? 
Solitudo,  quae  intus  est,  eiiciet^')  me, 
Cum  videro  vacuum  cubiie , 
Et  sedem,  in  qua  sederat,  et  in  habitaculo 
950  Squalidum  solum  ,  et  liberos  genubus 

Adhaerentes,    ac  plorantes  matrem;    alii   do- 

minam 
Gement ,  qualem  amiserint  ex  domo. 
Ita  res  domi  habet;   foris  autem  me 
iSuptialia  convivia  Thessalorum  agitabunt,    et 
coetus 
955  Frequentes  mulierum ;  non  enim  sustinebo, 
Videns  aequales  meae  coniugis. 
Quisquis  mihi  inimicus  occurrel^*),  dicet  haec: 
\ide  istum  turpiter  viventem,    qui  non  susti- 

nuit  mori, 
Sed    suam     coniugem    pro    se    abiiciens 


conmgem    pro 


prae 


960  Effugit  mortem ;    deinde  tamen  vir  esse  vi- 
detur. 
Et  odit  parentes,  cum  ipse  non  velit 
Mori.      Talem  famam  praeter  reliqua  mala 
Habebo ;   quid  boni  mihi  adferet  vita 
Infami  et  infelici  ? 

iStrophe  1.] 

965  Chor.  Ego,  etsi  propter  Musas 

„Sublimis  exilii**^),   et 

,,Attigi  doctriuae  phirinium  , 

„^"ihil  tamen  potentiiis  1310'"*) 

„Inveni;   neque  pharmacum  contra  id 
970   „  In  Thraciis  tabulis  ,   quas^) 

,,Scripsit  Oipheus; 


97)  eiiciet]  sic  Ed.  155S.  ;  Ed.  1562.  eiicit:  Bani.  ,  Musur. 
(aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.)  i^oJ.it  —  perdet;  Fix. :  fif).(J 
—  expellet. 

98)  occurret]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  errore  typogr. :  oc- 
curet. 

99)  exilii]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.:  cucurri ;  Musgr. : 
ivi;    Fix. :    evectus  siim  (Eiirip.   >;|a). 

100)  U.  I.  iu  Editt.  15-58. .  1502.  uota  niarg. :    Vis  fati. 

1)  quas)  sic  Editt.  1558.,  Barn..  Musgr. ,  Fix.  ;  Ed.  1562. 
male:  quin  (Eurip.  ras). 


„  Neque  qnae  Phoebus 
„AescuIapii  posteris  dedit 
,,Pharmaca  miseris 
975  „Tradens  hominibus. 

[_Antistrophe  1.] 

„Ad  huius  solius  aram 

„  Non  acceditur ,  neque  statua  Deae 

,,Est,  non  exaudit  victimas. 

Nemihi,  oveneranda,  maior 
980  Venias  ,  quam  prius  in  vita. 

Nam  quod  decreverit  lupiter 

Tecum ,  hoc  perfecit. 

Et  quod  apud  Chalybes 

Ferrum  nascitur,  domas  sine  violentia*). 
985  ,,Nulla  durissimae 

„Necessitatis  est  verecundia. 

IStropke  2.] 

Ette,  Admete,  Inevitabilibus 

Vinculis  cepit  Dea. 
990  Etiamsi  ausis,  non  tamen  reduces  *  ex  inferis 

In  vitam  mortuos  plorando. 

Et  Deorum  obscuri*)  pereunt 

Liberi  morte. 

Erat  tum  nobis  chara ,  quando  nobiscum  erat, 
995  Etiam  adhuc  mortua  nobis  chara  est. 

Generosissimam  omnium 

Duxisti  coniugem  domum. 

[^Antistrophe  2.] 

Non  autem ,  ut  aliorum  mortuorum 

Tumulus,  existimetur 
1000  Sepulchrum  tuae  coniugis; 

Verum  sicut  Dea 

Colatur,  numen  viatoruni ; 

Et  aliquis  obliquam  viam 

Viideus,  hoc  dicet: 
1005  Haec  est  mortua  pro  vlro, 

Nunc  autem  est  Dea  beata. 

Salve,  oveneranda,  et  bona  des. 

Tales  sermones  affabuntur*)  eam. 


2)  donias  sine  vinlentia.]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  (=  fcunp. 
Ed  Basil.  1551.  Jfaioif.j  oi  fJ>'<?)  ;  Baru.  (?rr//«J«i  aov  ^ia  — 
domat  tua  vis;  .>Ius-r. ,  Fix.:  Ja/iaC«i«  av  /?/«  —  doioag 
tu  vi. 

3)  obscuri]  sic  Edi».  1558..  1562.;  Barn.,  Musgr  :  nothi 
(Eurip.  cxoTioO- 

4)  allal>iintur1  sic  Ed.  1558.  (=  Eurip.  neocf^oia,.  Editt. 
recent.:   salutaljuut) ;    Ed.  1562.  effaMintiir. 
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[Chorus,  Uercules,  Admetus.'^ 

Chor.^)  Atqui,  utvidetur,  Alcmenae  fiiius 
1010  Accedit''^)  ad  tuam  domum. 

Herc.  „Ad  amicum  Hbere  dicendum  est, 

„Et  non  retinendae  reprehensiones®)  in  pectore 

„  Tacite  :   ego  in  tuis  malis 

Huc  accedens  volebam  explorari  amicus. 
1015  Tu  autem  non  dixisti  propositum  cadaver 

Tuae  coniugis ,  sed  me  excepisti  hospitio , 

Tanquam  curam  habens  alienl  mali. 

Et  ego  coronavi  caput ,  et  libavi  Diis 

Libationes  in  domo  tristi  tali  tempore. 
1020  Expostulo,  postquam  hoc  mihi  accidit, 

Non  tamen  te  volo  contristari  in  malis. 

Cuius  rei  causa  venio  huc ,  reversus  denuo 

Dicam.     Hanc  mulierem  serves  mihi, 

Donec  adducens  Thracios  equos 
1025  Huc  rediero,  interfecto  tyrannoThracum'). 

Si  autem  sic  mecura®)  agetur ,   ut  nolim  (cogito 
enim  redire) : 

Do  hanc  ancillam  tuae  familiae. 

Venit  in  meas  manus  cum  magno  certamine. 

Invenio  aliquos  publicum  certamen 
1030  Ponentes  athletis,  dignum  labore: 

Unde  abduco  hoc  praemium  victoriae. 

Vincentibus^)  in  leviori  certamine 

Equl  erant  praemia ;  qui  autem  in  maiori  oer- 
tamine 

Vincebant,  in  pugillatu  aut  lucta ,  armenta. 
1035   Supra  haec  mulier  sequebatur,  nacto  eam 

Turpe  erat  dimittere ,    mihi  hoc  gloriosum  lu- 
crum  est. 

Verum   ut   dixi ,    tibi  oportet  curae  esse  hanc 
mulierem. 

Habeas  eam :    non  furtivam ,    sed  honesto  la- 
bore  partam 

Adduco;    cum    tempore    laudabis  me  pro  islo 
munere. 


6)  C/jorO  haec  vox  in  solis  Editt.  Barti.  et  Mii.Sir.  Ii.  I.  ito- 
rnm  praefixa  est;  iii  Editt,  \bbH. ,  1.562.  et  Kix.  deest, 
quoniam  praeccdentes  etiani  versus  lUiori  siint. 

5»)  AcccditJ  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  (=  t.wt. 
gr.)  Adniete,  .  .  accedit  [Baru. ,  Jlusgr. :  venitj. 

6)  repreheusiones]  huic  voci  iu  Editt.  1558.,  1562.  adscripta 
est  nota  marg. :  „Lesit  fio^utfiig.  alii  /uoniftig  tiirHiulas 
dicendi."  (Barn.,  JVIussr.,  Fix.  habent  eaiidem  illaiii  lcctio- 
nem  fjo/u^fdg  —  repreliensiones). 

7)  Thracum]  sic  Editt.  1.558.,  1562.;  Edltt.  receut.  {=  Eu- 
rip.  BKTToymy)  Bistonum. 

8)  mecnm]  sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.  ineuin. 

9)  VinccntibusJ  sic  Editt.  1563.,  Kix.  (=  Euri|i.  ror,-  i'(Zw-  j 
triy;  Barn. ,  Musgr. :  qiii  vincebant);  Ed.  1558.  male:  Vi-  ! 
ve<itihus. 


1040  Adm.  Non  ut  te  contumelia  afficerem ,  ne- 
que  quod  te  indignum  existimarem, 
Meas  niiserias  tibi  non  communlcavi; 
Sed  fuisset  raihi  dolor  additus  dolori. 
Si  ivisses  ad  alium  hospitem. 
Satis  mihi  fuit  hoc  nieum  deplorare'")  malum. 
1045  Mulierem  si  quam  habes,  peto, 

Ut  alteri ,  qui  non  est  passus ,  qualia  ego , 

Tradas  servandam  ;  multi  sunt  tibi 

Inter  Pheraeos  hospites :     ne   redigas   mihl  In 

memoriam  mea  mala. 
Non  possem  ,  videns  hanc  in  domo, 
1050  Sine  l.iihrymis    e.sse;     ne  dolenti  milii  <lo- 
lorem 
AJdas,  satis  gravatus  sum  mea  calamitate. 
In  qua  parte  aedium  educabitur  iuvencula? 
(Similis    euim    iuvenculae    est,     ut   veste    or- 

nata  est) 
An  erit  in  virorum  habitatione? 
1055  Et  quomodo  pura  ,    versans  inter  iuvenes, 
Erit?  non  est  facile  iuvenes 
Arcere ;  ego  vero  tibi  consultum  velira  ; 
An  alara  eam ,  abdens  in  thalamum  mortuae? 
Et  quomodo  inferam  in  lectura  illius? 
1060  Duplicera  metuo  reprehensionem  :  a  civibus 
Ne  me  aliquisreprehendat,    ut  qui  meam  ser- 

vatricem 
Prodam  iacens  in  toro  alterius  iuvenculae ; 
Et  huius  mortuae  (digna  enim  est ,    quae  co- 

latur) 
Oportet  me  habere  rationem.      Tu  autem ,    o 
mulier, 
1065  Quaecunque  tandem  es,  sirailem  habere  tc 
Alcestidi 
Formae  modum  scito,  et  es  siniilis  corpore. 
Heu  aufer  per  Deos  a  raeis  oculis 
Istam  muliereni,  ne  rae  occidas  perdituiii. 
Videor  enim  ipsam  intuens  coniugera  intueri 
1070   Meara;  turbatur  raeum  cor,  et  ex  oculis 
Lachrymae  erumpunt;    o  me  miserum  , 
Qnam  acerbuin  luctmii  gusto  hunc! 
Chor.  Ego  non  possum  laudare  tuam  fortunam. 
„Oportet  autem  unumquemlibet  sustinere,  quod 
Deus  «lat. 
1075  Herc.   Utinam  tautam  vim  haberem  a  Deo, 
Ut  ad  vitam  reducerem  ex  inferis 


10)  deplorare]  sic  Editt.  1562. .    Barn. ,  Musgr. , 
1558.  plorare 


Fix. :     Ed. 
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Tuam   coniugem ,    et  tibi  hoc  praestarem  of- 

ficium. 
Adm.  Satis  scio  tuam  voluntatem;  sed  ubi  hoc 

tieri  potest? 
„lmpossibile  est  mortuos  redire  in  vitam. 
1080  Herc.  Ne  itaque  tu  transgrediaris  modum, 
sed  feras  moderate. 
Adm.  „Facilius  est  consolari ,  quam  miseriam 

sustinere. 
Ilerc.  Quid  igitur  proficis,  si  semper  plores? 
Adm.  Ipse  scio;  tamen  amor  me  impellit. 
Herc.  Aniare  mortuum  ,  adfert  lachrymas. 
1085   Adm.    Perdidit  me  magis,     quam    dicere 
possum. 
Ilerc.  Amibisti  bonam  coniugem :    quis  contra- 

dicet? 
Adm,  Itaque  ego  non  amplius  delector  hac  vita. 
Ilerc.  Tempus  molliet;  nunc  tuum  malum  re- 

cens  est. 
Adm.  Tempusdicis,  si  tempus  est  mori. 
1090  Herc.  IMulier  abducet  te  a  hictu,  et  deside- 
rium  novarum  nuptiarum. 
Adm.   Tace ;     quid  dixisti  ?    nunquam  hoc  pu- 

tassem. 
Herc.  Quid?  non  duces  uxorem,    sed  manebis 

viduus? 
Adm.  Nunquam  fiet,  ut  aliqua  mecum  habitet. 
Uerc.   Num  speras  te  prodesse  mortuae  ? 
1095  Adm.    Illam   decet   honore  affici,    ubicun- 
que  est. 
Ilerc.  Laudo;  sed  stultitiae  obnoxius  es. 
Adm.  INunquam  sane  sponsus  vocabor. 
Herc.  Laudo,  quia  coniugi  fidus  es. 
Adm.   Moriar,  si  illam  prodidero,  quamquam 
iam  sit  mortua. 
1100  Herc.    Pxecipias  nunc  in  domum  istam  ge- 
nerosam. 
Adm.    INe  iubeas;    oro  te  per  lovem,    patrem 

tuujn. 
llerc.  Atqui  peccabis ,  non  faciens  hoc. 
Adm.   Fiiciens  autem,  mordebor  dolore. 
Ilerc.     Ohtempera  ,     fortasse     opportuna    erit 
gratia. 
1105  Adm.    Heu  utinam  ex  certamine  eam  non 
nactus  esses! 
Herc.  Cum  ego  vinco ,  tu  una  mecum  vincis. 
Adm.  Recte  dixisti ;    sed  mulier  abeat. 
Herc.  Abeat,  si  oportet;  sed  primum  vide,  an 

sit  utile. 
Adm.  Oportet,  nisi  tu  voles  mihi  irasci. 


1110  Herc.  Sciens  quiddam  ego,  tantopere  urgeo, 
Adm.   Vincas  igitur,  quamquam  non  grata  niihi 

facis. 
Herc.  Erittempus,  cum  laudabis  nos,  obteui- 

pera  solum. 
Adm.    Introducite  eam ,    si  quidem  necesse  est 

eam  recipi, 
Herc.   Non  committam  mulierem  ministris. 
1115  Adm.  Tu  igitur  ipsam  introducito,    si  pla- 

cet,  in  domum. 
Herc.  In  tuam  manum  ego  tradam. 
Adm.  INon  attingam  eam,  licet  intrare  domum 
Ilerc.  Commendo  eam  tantum  tuae  dextrae. 
Adm.   Cogis  me  non  volentem  haec  facere. 
1120  Herc.  Ausis  extendere  manum  et  attingere 

hospitem. 
Adm.    Atqui  extendo  eam  tauquam  ad  abscis- 

sum  caput  Gorgonis. 
Ilerc.    Habes?       Adm.   Etiam  habeo.       Herc. 

Serva  eam  ;  et  lovis 
Filium  dices  esse  egregium  iiospiteni. 
Intuere  eam,  num  quid  videatur  esse  similis 
1125  Tuae  coniugi,    et  tu  beatus  iam  muteris  ex 

illo  kictu. 
Adm.  O  Dii ,    quid  dicam?    miraculum  est  in- 

speratum. 
Coniugemne  meam  revera  video? 
Aut  conturbat  nie  delusorium  gaudium? 
Herc.  Non  est;  sed  intueris  tuam  coniugem. 
1130  Adm.  Vide,  ne  sit  spectrum. 

Herc.  Non  praestigiatorem  habes  me  hospitem. 
Adm.  Sed  video  coniugem ,  quam  sepeliebam  ? 
Herc.  Certe ;  non  miror  autem  te  fortunae  tuae 

non  credere, 
Adm,  Attingo  et  alloquor  ut  viventem? 
1135  Herc.    Alloquere ;    habes   enim,    quod  vo- 

luisti, 
Adm,  O  charissima  coniugis  facies  et  corpus , 
Habeo  te  praeter  spem ;    nunquam    existimavi 

me  te  visurum  esse. 
Herc.   Habes ;  Deus  auteni  he  quis  invideat. 
Adm.  O  generose  fili  lovis , 
1140  Beatussis,  et  pater  tuus 

Te  servet;  tu  enim  amicus  mea  restituisti. 

Quomodo  hanc  reduxisti  in  lucem  ? 

Herc.     Committens    pugnam    cum    rege    dae- 

monum. 
Adm.  Ubi  hanc  cumMorte  commisisti  pugnam? 
1145  Herc.  Apud  tumulum  deprehendens  mani- 

bus  ex  insidiis. 
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Adm.  Quare  uxor  stat  muta  ? 

Uerc.  Nonduiri  fas  tibi  huius  compellationes 

Audire ,  priusquam  Diis  inferis 

Fuerit  purific.ita  ,  et  veniat  tertius  dies. 
1150  Introducas  eam,  et  cum  sis  iustus, 

In  caeterum  sis  pius  erga  hospites: 

^ale;  ego  propositum  certamen 

Sthcneli  filio  regi  ut  perficiam  ,  abeo. 

Adm.  Maneas  nobiscum  ,  et  sis  meus  hospcs. 
1155  Ilerc.  Redibo;  nunc  oportet  properare. 

Adm.  Vale,  et  redeas  domum. 

Civibus  autem  et  toti  ducatui  mnndo , 

Ut  statuant  choros  propter  bonum  eventum , 


Et   compleant   odoribus   aras    copiosis,    expia- 
tionibus. 
1160  iNunc  in  uieliorem  vitani  transnuil.iti  suunis, 
Quam  quae  fuit  antea;    fateor  enim  me   bea- 

tum  esse. 
Chor.  „MuItae  simt  forniae  rerum  divinilus  eve- 

nientium  , 
„Et  multa  praeter  spem  Dii  pcrficiunt, 
„Ac  quae  certo  decrevimus,  non  succedunt, 
1165  ,,Insperata  autem  cveniunt"). 
Sic  accidit  in  hoc  negotio. 


II)  H.  1.  in  Editt.  1558..  1562.  nota  marg.:  Fatum  incertiim 


lAI.    PH.  MEL.  INTERPRETATIO  AXDROMACHES  EIRIPIDIS. 

n.irnis  tragi>ediae  iuterpretatio  latiiia  MelaDthoiiis  in  Xylandri  Editt.  1558.,  1562.  reperitur,  qnihusciim  Editionc» 
Bafnesii,  Musgravii  et  fijrii  contuliinus.  —  Versuuin  Dutneros  atque  stropliarum  partitiones  aliasque  inscriptio- 
iies  qiiasdam  ex  £d.  Barnesii  adscripsiinus  uncis  inclusas. 


EURIPIDIS    ANDROMACHE 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 


Argiimentum. 

Neoptoleinus  ad  Tioiam  munus  accipiens  An- 
dromachen ,  Hectoris  uxorem ,  filium  ex  ea  ge- 
nuiljMolossum;  postea  autem  superduxit  Hermio- 
nen,  Menelai  filiam.  Sed  cum  primum  postu- 
lasset  poenam  interfectionis  Achillis  ab  ApolHne 
inDelphis,  rediit  ad  oraculum,  agens  poeniten- 
tiam  ,  ut  Deum  placaret.  Sed  regina  habens  se 
zelotype  erga  Andromachen ,  molita  est  ei  mor- 
tem ,  jiccersens  Menelaum.  Illa  autem  infantem 
ablegavit,  ac  ipsa  fugit  ad  templum  Thetidis. 
Porro  qui  erant  circa  Menelaum ,  et  puerum  in- 
venerunt,  et  illam  deceptam  templo  eduxerunt; 
cumque  essent  interfecturi  utrumque,  prohibiti 
sunt  ab  interveniente  Peleo.  Menelaus  ergo  re- 
diit  Spartam  ;  Hermione  autem  egit  poenitentiam. 


verita  praesentiam  Neoptolemi.  Adveniens  au- 
tem  Orestes  hanc  quidem  reduxit  Spartam, 
Neoptoleino  autem  insidias  posuit;  isque  inter- 
fectus  apportatur,  Peleo  autem  volenti  lugere 
mortuum ,  Thetis  apparens  hunc  quidera  iussit  in 
Delphis  sepeliri ,  Andromachen  autem  mitti  ad 
Molossos  cum  puero.  Ipsum  autem  Pelea  dixit 
immortalitatem  habiturum  :  qua  is  potitus,  habi- 
tavit  in  insuhs  fortunatis. 

Sceiia  fabulae  est  in  Phthia ,  chorus  autem 
const;it  ex  Phthiis  inuHeribus.  Praefatur  Andro- 
mache.  Haec  fabula  est  secundi  ordinis.  Prolo- 
gus  est  perspicuus  et  verisimiliter  dictus;  et  ele- 
giaca  carmina  in  querela  Andromaches  suut  sc- 
cinidi  gradus.  Oratio  Hermiones  est  regalis,  et 
pulchra  etiam  oratio  ad  Andromachen.  Bene  et 
Peleus  loqiiitur  ,    liberans  Andromachen  '). 


Andromache 

Famula 

Chorus  ex  Phthiis') 

Hermione 

Menelaus 


Fabulae     personae. 

Molossus 


Peleus 
Orestes 
Nuntius 
Thetis. 


1)  Hoc  argumentum  graece  legitur  in  Eurip.  Ed.  Basll.  1551., 
Melaiitlioiiis  autem  iuterpretatio  eiiis  latiiia  iu  Kditt.  1558., 
1562.  exstat.  cjuae  una  cum  textu  graeco  in  Kd.  Barnes. 
repetita  est. 


2)  ex  Phthiis]  sic  Editt.  1558..  1562  :  Barn. ,  Mu.ssr.  {= /x 
iliSnojiSiay)  ex  Phthiis  mulicril>us ;  V'\x.  singulaiii  vcceiii 
Xooos  Chorus  habet.  » 
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A  N  D  R  O  M  A   C   H   E. 


l^Andromache,  Famitla,    Chorus, 
,  He  r  m  i  o  h  e.  1 

Praefatur*)  Andromache. 

Thehana  civitas,  decus  terrae  Asi;ie, 

Unde  quondani  cuni  aureis  dehciis  dotis 

Veni  ad  regiam  domum  Priami, 

Data  coniunx  foecinid;i  Hectnri , 
5  Andromache  suspicienda  priore  tempore; 

^unc  autem  nuUa  alia  miserahihor  muhcr 

Me  fuit ,   neque  erit  unquani ; 

Quae  maritum  Hectorem  ah  Achille 

Interfectum  vidi,  et  fihum,  quem  peperi  marito, 
10   Astvanacta  proiectum  ah  ;irdiiis  turrilius, 

Pt)Stqu;im  Graeci  ceperunt  sohim  Troiae. 

ipsa  autem  serva  ,  liherrimae 

F.imihae  ;uitea  habit;i,  in  Graeciam  veni, 

Insulari  jNeoptolemo  munus  IjcUi 
15  Data,  electa  ex  pr;ieda  Troiana  , 

Hiiius  Phtlii;!e  et  urhis  Ph;irs;di;te 

Vicinos  campos  h;d)ito  ,  uhi  in;irina 

Thelis  hahit;ivit    cum    Peleo    seorsiin    ;ih    ho- 
minihus 

tuglens   frequenti;ii!i    hoiiiinum.      Thess;dicus 
•  . .      .  •  populus  hunc  locum 

20   Vocat  Thetideum*)  propter  nupti;is  Deae. 

Uhi  domum  lianc  nactus  est  fihus^)  AchiUis  , 

Peleum  sinit  regere  terram  Phars;di;iin; 

Vivo  sene  sceptrum  non  vult  accipere. 

Et  ego  in  his  aedihus  pario  puerum  in;irem 
25  Coniuncta  fiho  Achilhs  et  meo  doinino: 

Et  prius  iacentem  in  m;ih's  ,  tamen 

Spes  me  seinper  suhiev;ibat,  vivo  fiho 

Me  inventur;im  ah({iiod  praesidium  el  auxihnin 
in  malis. 

Postquam  autem  Lacaenam  Hermionen^)  ducil 
30   Meusdominus,   ;ivers;itus  servilem  iectuiri , 

Agitor  ab  ipsa  miserandis  malis. 


3)  Pr^efatur  AndromHCheJ  sic  Editt.  1558.,  156S.  :  in 
Editt.  Barn..  Musgr.  Cacque  ac  iii  Ed.  Basil.  1551.)  Ii.  I. 
soluiii  pcrsonae  nomeii  lesiitur ,  sed  praecedenti  pprsoiia- 
rum  catalogo  addita  suiit  haec:  Prologura  auteiii  ai;it 
Androinache. 

4)  Thetideuiu]  sic  Ed.  Barii.:  Editt.  1558.,  1562.  et  Fix.: 
Thetidium;   .Musgr.:    Thetidaeum  CEurip.  &iTiSuov). 

5)  filius]  sic  (=  Eurip.  ■naii)  Editt.  recent. ;  in  Editt.  1558., 
1562.  deest. 

6)  Hermionen]  sic  (=  'EQfxioinjv')  Editt.  1558.,  Fix.;  Kditt. 
1562.,  Barn.  ,Musgr.:   Hermiuuem. 

Met.anth.  Opi;»i.  Voi..  XVIII. 


Dicit  enim  ,  quod  eam  occultis  pliarmacis 
F;iciam  sterilem,   et  invisam  viro, 
Et  ego  pro  ea  vehm  tenere  domum 

35  Hanc ,  eiiciens  vi  ipsius  connubium , 
Qiiod  ego  primum  non  volens  ;iccepi, 
Et  nunc  rehqui.      Magnus  lupiter  hoc  sciat , 
Qiiod  non  volens  Iiuic  sum  facta  socia  tori ; 
Sed  non  pt  rsu;ideo  ei,  vult  me  occidere: 

40   Et  palcr  Menelaus  in  liac  re  iuvat  fih"am. 
Et  nunc  in  aedihus  est,  ex  Sparta  veniens 
Piopter  hoc  ipsuni.      Ego  autem  territa 
lii  sacelhim  Tlietidis,  vicinum  imic  domui, 
(vurro  veniens,   si  ine  prohibe;it  luori, 

45  iN;im  Peleus  et  eius  posteri  id 

Colunt,  testimonium')  nuptiarum  Thetidis; 
Meum  auteni  miicuin  filium  ahk^go  cl;im 
In  alias  aedes,  tiinens  ne  interficiatur. 
Nam  pater  eius  non  adest,  me 

50  Utiuvet,  et  puero  niliil  prodest,  iibsens 
\n  terr;i  Delphica  ,  nhi  ApoHini  poenam 
Solvit  furoris,  per  quam  aliquando  inPythum^) 

veniens , 
Poposcit  ab  ApoHine  vindictam  propter  patrem 

de  quo  pendit  poenam'»)  : 
Si  quo  modo  expians  priora  peccata , 

55  Efficiat^")  Deum  pLicatum  in  posterum. 
Fam.   Domina ,  cgo  noii  vereor  hoc  nomine 
Vocare  te,  si  quidem  dignabar  et  in  domo 
Tua.      Qu;indo  habitabamus  solum  Troiae, 
Eram  fida  tibi  et  tuo  niarito  viventi; 

60  Et  nunc  venio  afferens  tibi  novos  serinones, 
Metu  quidem,  ne  quis  dominorum  sentiat, 
Sed  miseratione  tui;  nam  atrocia  mohtur 
Adversus  te  Menelaus  et  filia ,    quae  tihi  sunt 

cavenda. 
Amlr.    O  charissima  conserva,    (es  enira  con- 
serva 

65  Priiis  quidem  reginae,  sed  nunc  miserae) 


7)  testimoniuni]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  rcceiit. ;  mo- 

nunientum  (Eurip.  l(ji.i>,t'fvutc). 
S)  in  Pytlinm]   sic   Editt.  1558.,    1562.;    Editt.  recent. :    ad 

Pjthouem  (Eurip.  i^  /Zti^w). 

9)  Poposcit  —  poeiiam ,]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  C=  Eurip. 
Ed.  Ba.sil.  1551.  jjTtiGS  'I'oi,',oi'  narQOi ,  od  Tiun  ifix>]y)- 
flarn..  Musgr. :  );rJjo-f  'Poiiioy ,  nc.Toog  oi  Tiyfiv  Si/.rjv  — 
Postulavit  Phoehum,  ut  ob  patrcm  .siiuni  caesum  repen- 
deret  poenas. 

10)  Efficiat]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  rcceiit.  C=  Eu- 
rip.  TiKimcxoiT')  Efdciat  sibi. 
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Quid  faciunt,  quas  Insidlas  struunt  nunc, 
Voleutes  occideie  me  miseram? 
Fam.  O  tu  misera ,  fdium  tuum  volunt 
Occideie,  quem  extra  doinum  ablegasti, 
70  Andr.    Heu  mihi,    rescitum  est  meum  filiuni 

ablegatum  ? 
Unde?  omisera,  quam  perii! 
Fani.  ISon  scio,  haec  ego  ex  illis  sensi. 
Menelaus  extra  domum  abiit  ad  tuum  filium. 
Audr.  Perii,  o  fili,  inlcrficient  te 
75  Capienlcs  duo  vultures;  et  qui  est  appellatus 
Pater,  adhuc  manet  Dclphis. 
Fam.  Existimo  te  non  futuram  fuisse  adeo  in- 

felicem 
lilo  praesente;  nunc  es  sine  amicis. 
Andr.  Neque  venit  fania  dePeleo,  quod  veniat? 
80  Fam.  Ille  est  senior ,  quam  ut  possit^')  te  iu- 
vare  praesens. 
Aiulr.  Atqui  misi  ad  eum  non  semel  tantum. 
Fam.    Num  tibi  videtur  curare   aliquem   nun- 

tium  ? 
Andr.  Unde  ?  vis  tu  mihi  esse  nuntia  ? 
Fam.  Quid  dicam  ,  sl  diu  abslm  extra  domum? 
85  Andr.  Invenles  multas  technas ;    es  enlm  mu- 

lier. 
Fam.    Periculum  est;    nam  Hermione  est  non 

segnis  cuslos. 
Andr.  \ides?    despoiules  animum  in  malis  tuo- 

rum  amicorum? 
Fam.  Nequaquam  ,  nou  hoc  obilcias  mihi; 
Sed  vado,  quia  non  est  suspiclenda  vlta 
90  MuIIeris  servae,  etlamsl  quod  patlar  mall. 
Andr.  Vadenunc;    nosautem,  in  quibus  sem- 

per  sumus 
Fletlbus  et  luctlbus  et  lachrymls, 
Susplcleinus  ad  coelum.      „]Nam  innataest 
„MuIicribus  levatlo  praesentium  malorum, 
9o  „Ut  habeant  ea  semper  in  ore  et  lingua'-). 
Adest  mihl  non  unum,  sed  multa,  quae  gemam, 
Patrlam  urbem  ,  interfectum  Hectorem , 
Et  meam  duram  fortunam,  cui  sum  Implicita, 
Cadens  indlgne  in  servitutem. 
100  „Oportet  nullum  hominem  dicl  fellcem  , 
„Priusquam  mortui  videas  extremam 
„Diem,  quomodo  vitam  perficiens  moriatur  '^), 


Ad  altum  Ilium  Parls  non  nuptlas,  sed  aliquam 


noxam 


14 


) 


11)  possit]   sic    tilitl.    Barii.,   Miisjir 
posset. 

12)  H.  1.  iii  Editt.  1558.,    lo63.  iiota  Diarg 
rulae. 

13)  H.  I.  in  iisd.  Editt.  iiota  marg. :   Fclicitus  iucerta. 


Editt.   1558.,    lo63. 
Mulieres  que- 


Adihixit  llialamarein")  Helenam  in  thalamum, 

105  Propter  quam,  oTroia,  ferro  et  Igni  captam, 

Cepil  te  veloxMarsGraeciae  habens  inille  naves, 

Et  meuin  miserae  maritum  Hectorem ,    qnetn 

circa  murum 
Aurigans  traxit  fillus  inarlnae  Thetidis. 
i'^go    autein    ex    thalamis    ducta    sum  ad  iittus 

maris, 
110  Circumdans  caput  tristi  servitute. 

Mullae  lachrymae  defluunt**^)  mihi  de  corpore, 

quando  reliqui 
Urbem  et  thalamos  et  maritum  in  pulvere. 
Heu  ego  inlsera,  quld  me  oportebat  amplius  in- 

tuerl  lumen, 
Hermiones  servam  ?  a  qua  afflicta , 
115  Ad  hanc  statuam  Deae  supplex  circumdans 

inaiius 
Colliquesco,  sicut  gutta  scaturiens  ex  saxo, 

\^Sirophe  1,] 
O  mulier,    quae  solum  Thetidis  et  tein- 
plum  insides 
Diu,  iiec  deseris, 

EgoPtilhia,  tainen  veni  ad  teAsiatlcain  genere, 
120  Si  possem  tibi  aliquod 

l\cinediuin  difficiliuin  malorum  invenire, 
Quae  te  el  Hermionen'^)  in  odiosam  rixam  in- 

cluserunt, 
O  misera  in  geniino 
Toro  particeps'*) 
125  Apud  filiuin  Achillis, 

\_Aniis1rophe  i.~\ 
Cognosce  fortunam ,  expende  praesens  malum, 

in  quod  venls 
Certainine  cuin  dominls, 

Jlxistens  Iliaca  puella  ,  natis  ex  Lacedaemone. 
lielinque  reclpientein  oves'*) 


Chor. 


11)  Huic  vcrsui  in  Editt.  Barn. ,  Mnsgr.  sniierscripta  est 
vox :   "Eliyoi.  —   Elegi. 

15)  tlialamarem]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recerit. :  tori 
sociam  (Eurip.  liyiduti). 

16)  deduuiit]  sic  Edltt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eii- 
rip.  xajf^c.)  deflu.xerunt. 

17)  Ilermioiienl  sic  Ed.  Fix. ;  Editt.  1558.,  1562.,  Barn., 
.^lusii^r.:   Hcrmionem  Ccout".  supra  p.  577.  nota  6.). 

18)  iu  geiuiiio  Toro  particeps]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Fi.T. : 
(|uae  in  toro  bipartito  Hermiones  socia  es  (Eurip.  d/uifi 
i.iy.xt>iov  diJiifxoiy  (ntxotvov  tovccci'). 

191  recipienteni  oves)  sic  (=  Eurip.  <ittifirj).oy)  Editt.  re- 
ceiit. ;  Ediit.  155«.,  1562.  rctipientem  (ouissa  voce:  oves). 
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130  Doinurn  ,   victimas 
tibi 

Utilitas  tristi,  consumere  (Icforinatiiin  corpus 
PropLer  \iuleuta  imperia  dominorun,? 
Potentia  dominorum  persuadebit  tibi. 
Quid  contendis,  cum  nihil  possis? 

iStrophe  2.] 
135  Sed  vade,  relinque  splendidam  sedeni  INcrei- 
dos  Deae, 
Agnosce,  quod  sis  in  terra  hospita, 
Et  ancilla  in  peregriua  urbe, 
Ubi  neniinem  vides  amlcoruin 
Tuorum  ,  o  infelicissima  , 
140  O  miseta  puellai»»), 

{^Antistrophe  2.] 

Venisti    lliaca     mulier    miscranda    ad    nostras 
aedes ; 

Sed  rnetu  meoriim  dominorum 

Sumus  quieti ,    tuam  fortunam 

Fero  in  miseratione, 
145  iNe  filia  filiae  lovis 

\  ideat  me  til)i  benevolam  esse. 

Ilerm.     Ornatuin    aurearum    deliciarum    circa 
caput 

Et  vestitum  corporis  variarnm  tunicariim, 

jNon  ab  Achillis  neque  Pelei 
150   Domo  dona  habens  huc  veni ; 

Sed  ex  Lacaena  Spartana  terra 

Menelaus  pater  mihi  haec  donat 

Cum  magna  dote ,  ut  liceat  libere  loqui. 

V  obis  ergo  ita  respondeo : 
155  Tu  autem,  cum  sis  serva  et  captiva  mulier, 

Vis  tenere  aedes ,  eiiciens  nos , 

Istas?  sum  in  odio  viri  tuis  pharmacis, 

Et  venter  sine  foetu  propter  te  niihi  perit. 

„  Aam  est  calllda  ad  haec  nata  in  continenle'-") 
160  ,,Mulier-'):  quae  prohibebo  tibi  ego. 

Et  niliil  te  iuvabit  ista  domus  jNereidis, 

iSon  ara ,  non  templum;  sed  morleris. 

Si  volet  te  aliquisDeorum  aut  honiiiunn  serv.;re, 

Oportet  te  pro  priore  beata  superbia 
165  Expa\escere  et  humilem  accidere  ad  ineui:) 
genu, 

19  a)  imella.l  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  reteiit. :  .spoiisa 
(Eurip.  vviKfct). 

20)  nata  iii  coiitineiite]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Barn..  Ki.v.: 
Epiroticum  (iitiunique  =  Eurip.  ^.-7f ((iwiiO ;  ajiud  .Mus^^r. 
deest. 

21)  Mulier]  sic  Editt.1558.,  1563.;  Editt.  recent.  (=  t.urip. 
i!"'/')  yvvnixtav~i  lugenium  mulieruin. 


].l  vcrrcrp  ineam  domuni ,  ex  a^ireis 

\.".sis  fundenteni  rorein  Acheloi --)  , 

El  cognoscere,  ubi  terrarum  sis :  haec  non  sunt 

Hector , 
Non  Prianius ,  non  aurum ,  sed  Graeca  civitas. 
170  Eo  venis  insaniae,  misera  tu, 

Quae  cum  filio  patris,  qul  interfecit  tuum  ma- 

ritum , 
Audes  dormire  et  liberos  ex  interfectore 
Parere.      „Tale  est  omne  barbarlcum  genus. 
„Pater  filiae,  ct  filius  niotrl  miscetur, 
175  „Et  puella  fratri,   ct  per  caedem  charlssimi 
„Vaduiit,  et  horuni  nihil  prohibct  lex-^). 
„Qnae  non  ad  nos  affcr;  non  est  honestum, 
„Ununi    viruni    liabere    habenas   duarum  mu- 

lieruni , 
„Sed  iiiluens  in  unum  coniugalem  Venerem 
180  „Est  contentus,     qulcunque  non  vult   male 
habitare. 
Chor.   „Iuvida  res  est  inidier, 
„Et  maxlme^*)  hostilis  una  nuptis. 
Andr.  Heu  heu ! 

Mala  res  est  hoininibus  iuvcntus,  et  in  iuventute 
„SI  homo  iniustus  esl'-''). 
18o   Ego  metuo,  ne  mea  servitus  me 

Rcpellat  a  dicendo ,    cnm  habeam   multa  iusta 

argumenta, 
Et  si  vlcero,  ne  propter  hoc  consequar  poenam. 
ISam  superbl  nieliores  ratlones 
Aegre  ferunt  ab  inferloribus; 
190  Tamen  non  vincar  prodens  nie  ips.^m. 

Dic,  o  iuveiicula  ,  qna  te  firma  ratlone  ^. 

Confido  depellere  a  tuis  nuptiis? 
Quia  scilicet  clvitasSparta  est  minorPhrvgibus, 
Et  fortuna  superat,  ac  vides  me  liberam  ? 
195  An  iuventule,  et  vigenti  corpore 
Et  magnltudine  urbis  et  amlcls  elata  , 
Volo  tenere  tuain  domum  pro  te? 
Au  ut  ego  pro  te  parlam  liberos 
Servos^®),  mihl  miseram  appendicem? 


22)  rorem  Aclieloi]  liis  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  adscri- 
pta  est  vo.x:  aquam;  Barn.  qnoque  iisdem  addit:  (i.  e. 
(iilHam. 

23)  H.  1.  in  Eilitt.  155S. ,  1562.  nota  marg. :  Barbarorum  con- 
cultitus. 

24)  nia.\ime]  sic  Editt.  15.D&. ,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  fiii/.tGT^  chi)  ma.xime  seniper.  —  H.  I.  in  Editt.  1558.. 
1562.  iiota  iiiarg. :    Zelot ypia  mulierura. 

25)  H.  I.  in  Editt.  l.job. ,  1562.  nota  marg. :  Iiivenilis  ini- 
proliitas. 

26)  Servos]  sic  (=  Eurip.  JovXovg')  Editt.  recent. ;  Editt. 
1558.,  1562.  inale:    Serva. 
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£00  An  ;iliquis  sinet  meos  liheros 

Esse  iloniinos  Phthiae,    etiamsi'-')   tii  non  p;i- 

riiis  ? 
Ainant  nimiruin  nie  Gr;ieci  piopter  Hectorein, 
Et  ego  sum  obscura,  et  non  fui  regina  Plirygum  ; 
.M;irilus  oilit  te,  non  ex  nicis  ph;iriii;icis, 
205  Sed  quia  non  es  itlonea  ati  convers:indum. 
„iNani    et   hoc   est   philtrum:     non   form;i ,    o 

niulier, 
„Sed  virlutes  delectaut  nuiritos"*); 
Tn  si  qind  puugeris ,  Lacaena  urhs 
liil  aliquid  m;!gni,  Scyruin  autem  nihili  f.icis, 
210  Et  ostcnt;is  divitias  inter   inopes;  Menehius 

tibi 
M;iior  est  Achille:  propter  haec  odit  te  maritus. 
,,Oporlet  nudlerem,  etiamsi  malo  viro  dat;i  sit, 
„Boni  consulere,   et  non  decert;ire  cuin  eo-''). 
Si  iii  Thracia  circumfusa  nive 
215  H;iberes  maritum   regem,    idji    per  vices*') 

lectum 
Dat  lectis*"^)  unus  vir  communicans  , 
An  occideres  reliquas?    deinde  iuf;uiiiaiii  libi- 

dinis 
Conciliares  omnibus  mulieribus. 
Turpe  est ,  et  masculis  deteriore  morbo 
220  Hoc  lauguemus*'),  sed  cohercenius  honestae. 
O  charissime  Hector,  sed  ego  tua  causa 
Amabam   tecum    easdem,    si   quid   te    fallebat 

Venus. 
Etiam  saepe  ubera  tuis  spuriis 
Admovi ,  ut  tibi  nihil  darem  acerbi. 
225  Et  haecfaciens,  virtute  adducebam  *-) 

Maritum;    tu  autem    neque  guttubim  aetherei 

roris 
Tuo  viro  assidere  sinis  metuens. 
3N'e  matrem  libidine,  o  mulier, 
Studeas  excedere.     „iNam  malarum  m;itrum 


■2T)  etiamsi]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;    Eilitt.  rcceut. :  si  (Eu- 

rip.  ^v). 
2i)  H.  1.  iiiEditt.  1558.,  1562.  iiota  luar;;. :  Vera  dos  uxoris. 

29)  H.  1.  in  iisd.  Editt.  nota  inarg.:    Oflicium  uxoris. 

30)  per  vices]  sic  C=  Eurip.  fy  ufpfO   Editt,  1562.,   Uarn., 
Musgr.  ,  Fix. ;   Ed,  1558.  niale :    per  vires. 

3Ja)  lectis]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  C=  EHrip. 
TioUMig')  multis  mulieribua. 

31)  et  roasculis  deteriore  morbo  IIoc  langneiinis]  sic  scripsi; 
Editt.  1558.,    1562.   et  masciilis  detfrioreiii  morlmui  Uuiic 
langueinus;    Bani. :     quainquam    tiravius   viris  morbo   Hnc   1 
Venereo  laborainus  :    Miis-;r. .   Kix. :    quainquam  graviori 
viris  morbo  Uoc  laboramus. 

32)  adducebaml  sic  Ed.  1558.  (=■  Enrip.  nnoir,y6u>iv ,  Editt. 
rcieiit.:    rnihi  conciliabam) ;    Ed.  1562.  abducebam. 


230  „Mores  oportet  fugere  liberos,  qui  sapiunt**). 
Chor.  Domina,  quantum  tibi  adest  facultas, 
Tantum    persuadearis   cum  ista  transigere  di- 

cendo. 
Herm.  Quid  arroganter  loqueris  et  venis  in  cer- 

tamen  dicendo, 
T;iiiqu;im  tu  sis  sapiens ,    et  mea  non  sint  sa- 

pientia  ? 
235  Andr.  Non  ita  est ,  ut  nunc  loqueris. 

Herm.  O  mulier,  tuus  animus  non  adsit  mihi. 
Andr.  Es  iuvencula ,  et  dicis  de  turpibus. 
Herm.  Tu  non  dicis,  sed  facis  conlra  me,  quan- 

tum  potes. 
Andr.  INon  tacite  perferes  dolorem  zelotypiac? 
240  Herm.    An  non  **)  ista  sunt  summa  mulie- 

ribus? 
Andr.   Recte  utentibiis;     sin  iiiiuus,    noii   sunt 

honest;i. 
Herm.  !Non  reginms  urbeiii  barl);irorum  legibus. 
Andr.   Illic  turpi;i ,   etiam  hic  h;ibent  dedecus. 
Herm.  Tu  es  sapiens,  et  tamen  oportet  te  mori. 
245  Andr.    Vides  statuam  Thetidis   iii    te   respi- 

cientem? 
Herm.    Quae  odit  tuam  patrlam  propter  mor- 

tem  Achillis. 
Andr.  Helena,  nuitertua,  eum  perdidit,    iion 

ego. 
Herm.  An  et  ulteiiiis  attinges  niea  mala? 
Andr.   Ecce  taceo  et  teneo  os. 
250  Herm.  Ilbui  dic,  propter  cjuoil  adsiim. 

Andr.   Dico  te  non  t;intuiii  sapere,     quantuin 

oportet. 
Herm.   Relinques  l^.oc   purnm    templum    mari- 

ii;ie  Dp;ie  ? 
Andr.  Si  non  interficiar*'');    sin  autem ,    nun- 

quam  relinquam. 
Herm.  Hoc  quidem  fixum  est,    et  non  expecto 

venire  mariturn. 
255  Andr.  Sed  neque  ego  me  prius  tibi  prodam. 
Herm.    Igiicm  tibi  admovebo,    et  non  curabo 

tuam  vitam. 
Andr.  Accende  igitur;  Dii  scierit  hoc. 
Herm.    Et   corpori  dolores   vehementium   vul- 

nerum. 


1562.   nota   mari^ 


Parentes   nou 


33)  H.  1.  in  Editt.  1558 
ubique  imitaiidi. 

34)  \\\  noii]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Barii..  .Musgr.:    Quid? 
.\u  110)1 ;   Eix. :   Uuid  vero?  .  .  non  (=  Eurip.  Ti  6   ;  ov). 

35)  iuterficiar]    sic  scripsi   (r=  Eurip.  »n>'oifHii  y 
recent.:    inoriar) ;   Editt.  1558.,  1562.  interticiat. 
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Pollue  Deae  arani  sanguiiie, 
queUir^^)  te. 

260  Herm.   O  harhaiica  progenies,     et    ilura  fe- 
rocia. 
Perferos  morlem?  Sed  ego  te  sede 
Ex  iiac  cito  volenteni  pellam , 
Taleni  haheo  escam  ;   sed  sermoiiem 
Occultaho ,  res  ipsa  cito  ostendet. 
265  Sedeas  firma  ;  nam  elsi  unclique  te  teneret 
Li(juefactum  phunhum  ,   pellam  ego  le  , 
l^riusquam  veniat  fihus  Achillis,  cui  tu  coid"uh's. 
A»Ur.    Confido :      ,,possihile    est    senen.itaruui 

hesti.,rnui 
„AUquem  Deiim  proferre  remedia  hominihus. 
270   „  Ouae  autem  sint  supra  viperam  et  igneiii  , 
„iNiiilus  uiu|uam  iuveniet  remedia   contra   niu- 

lierem 
„.M.dam;    tantum  uialum  sumus  hominihus^'). 

IStropke   i.] 

Chor.   Cerle  magnos  dolores  incepit  ^)  , 

(j)iiaudo  venit  in  nennis  Id.ieum 
275  Maiae  et  lovis  filius*")  , 

Trium  Dearum  currum 

Pulchrum  ducens, 

Oilioso  certamiiie 

Forin.ie  armatum , 
280   Ad  staliulum  pastoris, 

Et  ad  solitarium  pastorem  adolesceuteiu  , 

Et  ad  stahuli  deserlos  lares. 

^Antlstrop/ie   1.] 

Istae  (juando  venerunl  ad  arhoreuni  neiinis, 
Mont.inum,   fonlium  ahluerunl 
285   iNitenti.i  corpora  in  acjua. 
Veiierunt  ad  Paridem ,  excel- 
lentiis  astutorum  sermonum 
Circuindantes*"). 
\  enus  cepit  dolosis  verhis  , 


36)  seqnetiii-]  sio  Editt.  1558..  1.562.;  Barii. ,  .Miisgr.  :  pcr- 
sequetur;   t'ix. :    ulciscetur  (Eurip.   ittjnni). 

37)  H.  I.  iu  Editt.  1558.,  1562.  iiota  in:ira;. :  Jii  iiial.is  niu- 
lieres. 

38)  inaKiios  dolores  iiicepit]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
rcceiit. :  inagiiorum  dolorum  [Fix.:  magiianiiii  calaiiiita- 
tuiii]  auctor  e.xtitit. 

39)  Scil.  Mercurius.  ' 

40)  cxcellentiis  astutorum  sermonum  Circumdaiite.s]  sicKditt. 
1558. ,  1562. ;  Barii. :  excellentiis  astutorum  soriiiniiuiu 
eum  Decipieutes;  Musgr. :  excessibus  seruionuiii  iuimico- 
rnm  Se  iu%'icem  caedeutes;  Fix. :  Certatini  vero  liliiiidis 
verbis  iiiter  se  aeinulantibus. 


290  Dulcibus  quidem  auditu  , 

Sed     mirabilem     confusionem  *')    afferentihus 

Phrygum  urhi 
Miserae  et  moenibus  Troiae. 

\_Strophe  2.] 
Utinam  abiecisset  perniciem  supra  caput, 
Quae  peperit  Parin , 

295  Priusquam  hahitaret  Idaeum  montem  ; 
Quando  eum  apud  laurum  sacram 
Ciaraavit  Cassandra  occidendum  esse, 
Magnam  nox.iui  urhis  Priaiui. 
Quem  non  accedehat?  quem  non  rogahat 

300  Principum  ,   occidere  infantem? 

[Antistrophe  2. j 

Non  super  Troiam  venisset  iugum 
Servile,  neque  tu  mulier 
Haberes  sedem  donius  tyraiinicae; 
Solvisset  Graeciae  miseros 
305  Lahores,   quos  apud  Troiam 

Decein  annis  tulerunt  iuvenes  liastis, 
Et  lecti  non  fuissent  relicti  deserti , 
iNec  senes  orb.iti  liheris. 

\^Menelaus,  Andromache,  Molossus , 
Chorus.~\ 

Men.    Venio   afferens   tuuiu   filium ,    quem    in 
aliam  domum 

310   Clam  mea  filia  exposuisti. 

Tu  sperah;«s  idolum  hoc  Deae  servaturum  te, 
\a  hunc  et  eos,     qui   occultaverunt;     sed  iii- 

venta  es 
Mulier  minus  sapere  isto  Menelao  : 
Et  nisi  relinquens  deseres  hoc  solum  , 

3l5   Iste  interficietur  pro  tuo  corpore. 
lioc  ergo  cogita  ,  utrum  mori  velis, 
Aii  hunc  interfici  pro  tuo  peccato, 
Quod  peccas  contra  rae  et  meara  filiain. 
Andr.  Ogloria*^),  quara  multos  homines 

320  „]NihiIi  evehis  ad  raagnam  vitara , 
„Eos,  quibus  gloria  est  ex  veritate, 
„I)eatos  duco;  sed  falso  hahentes,  hahere 
,,Non  dignos  duco  ,  nisi  fortuito  videaiitur  sa- 
pere. 

41)  mirabilem  coufusioneni]  sic  BMitt.  1558.,  1562.;  Editt. 
receiit. :  aiiiaram  vitae  coiifusiniieni  [Fix. :  eversionem] 
(=  Eurip.  IIixQuv  cTJ  cvyx"''"'  i^iov^. 

42)  0  gloria]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Mnsgr. :  O 
opinio,  opinio;  Fix. :  O  fama,  fania  CKurip.  !ji  (fo|«,  (ld|«). 
—  U.  I.  iii  Editt.  1558.,  1562.  iiota  marg. :  Aestiniatio  vaiia. 
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Tu  aliquando  dux  exercitibus  Grnecorum 
325  Troiam  abstulisti  a  Priamo,     adeo  ignavus 
cxistens  ? 
Qui  pro  filia  ex  verbis  filiae*') 
Adeo  es  ferox,  et  cum  misera  muliere 
Serva    venis    in    conlentionem;     non    dignuni 

duco  *') 
ISeque  te  Troia ,  neque  Troiam  tc. 
330  „Qui  videntur  praestantiores  esse  ,  foris  sunt 
„Splendidi,  intus  onniibus  hominibus  siiniles, 
„Praeterquani  divitiis:  hoc  magnum  quiddam 

potost. 
Menelae,  age  absolvamus  sermones. 
Sim  interfecta  a  tua  fdia,  et  me  perdiderit: 
335  i^on  poterit  eflugere  reatum  homicidialem  , 
VA  iuter  multos  ct  tu  adiuvabis  hanc 
Caedem  ,  culpa  adiuvans  coget  te. 
Siu  ego  effugero,  ne  moriar, 
An  occidelis  puerum  ?  quomodo  pater 
340  Filio  mortuo  hoc  aequo  animo  feret? 
iSon  ita  ignavum  eum  Troia  vocat. 
Sed  vadit,  quo  oporlet.     Peleo  dignas 
Res  et  Achille  patre  videbitur  facere. 
Expellet  tuam  fdiam  ex  aedibus;  et  tn  dans*') 
345   Alteri,     quid    dices,     utrum    quod    malum 
virum 
Fu^iat  huius  modestia  ?  sed  falsum  erit. 
Quis  ducet  eam?   an  ipsam  sine  viro  domi 
Tenebis  viduam  canam?   o  miser  vir, 
JNon  vides  affluxus  tantorum  malorum? 
350  Quot  thalamis  filiam  male  tractatam 

Velles  invenire  potins,    quam  patiatur,   quod 

ego  dico? 
„]Non  oportet  magna  mala  parvis  addere; 
„^eque,  si  nos  mulieres  sumus  nocens  malum, 
„Viros  fieri  similes  mulieribus  natura. 
355  iSos  si  maleficiis  laedimus  tuam  filiam  , 
Et  debilitamus  ventrem,  ut  ipsa  dicit, 
Volentes,     non    volentes ««)  ,    ne    quidem    ad 
aram*') 


43)  pro  filia  ex  verbis  filiap]  sic  Kditt.  1558.,  1562.;  Musgr.: 
filiae  iuveuculae  ex  verbis. 

44)  dis,num  duco]  sic  .scrip.si  C=  EiTip-  <';''";  Editt.  re- 
ceut  :  iudico  dignum) :  Editt.  1538.,  1562.  errore  tvi.osr.: 
dignnm  duce. 

43)  daus]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Editt.  recent. :  miptui 
dans  (Eurip.  lyJiiSov;). 

46)  non  volcntes]  sic  Editt.  1.558.,  1562.;  Editt.  recent. 
(_=  Eurip.  ov/.  cixoiTig)  non  iuviti  [Fix.:    invita]. 

47)  ne  quidem  ad  aram]  sic  scripsi;  Editt.  1.558.,  1562- 
niale:  ne  quidam  ad  aram;  Barn.,  Musgr. :  nec  ad  aram 
nuidem  C^urip.  ovdi  /S(u/<ioi). 


Procidentes,   nos  poenam  sustinebinius 
Quam  tuis  generis**),   quibus  non  minorem 
360  Poenam  debeo,  addens  orbitatem. 
JNos  suMius  tales,  sed  de  tuo  aninio 
Uuum  metuo,  propter  muliebrem  iram**) 
Qui  perdidisti  et  miseram  Phrygum  urbein. 
C/ior.  Fortiler  dixisti  ut  muHer  adversus  viros, 
365  Et  s;ipientiam  tuae  mentis  eiaculata  es. 
Meii.   Mulier,  ista  sunt  parva  et  imperio 
Meo''")  non  digna,  ut  ais,  neque  Graecia, 
„Sed  bene  scias,   quo  quis  opus  habet, 
„HiH-   cuilibet    pluris    est,    quam  Troiam    ca- 
pere^'). 
370  Et  ego  filiae,  iudico  enim  ista  esse  magna  , 
INe  privetur  connubio,  sum  adiutor. 
,,AIia  quidem  inferiora  pateretur  mulier, 
„  Sed  excidens  viro,  excidit  vita, 
Convenit  illum  imperare  nieis  servis , 
373  Et  meos  meque  illius; 

„  Amicorura  enim  nihil  est  proprium,  qui  amici 
„Vere  sunt;  sed  res  sunt  communes'*-). 
Expectans  absentes,  si  non  efficiam 
Mea  qiiam  optime,  nihilsiin,  el  non  sapiens, 
380  Sed  cede  ex  hoc  templo  Deae , 

Quia ,    si    tu   interficiaris  ,     puer   iste    effugiet 

mortem. 
Te  non  volentc  moii,  hunc  interficiam  : 
INecesse  est  ex  duobus  alterum  rellnquere  vitam. 
Andr.  Heu  mihi,    acerbam  sortitionem  et  ele- 
ctionem 
385  Vitae  proponis;   et  eiit;ei;s  miseia, 
INon  eligens  infelix  sum. 
O  niagna  faciens  de  parva  causa  , 
Audi,  quid  me  interficis?   quare?  quam  urbem 
Prodidi?  quem  tuorum  liberornm  interfeci? 
390   Ouam  domum  incendi?  coacta  dormivi 
Cuin  domino,  et  iam  me,  non  illum  interficies, 
Qui  est  causa  horum.   Sed  principiuin  omittens, 
Venis  ad  finem  ,   qui  est  posterior? 
Heu  mihi  propter   ista   mal;i ,    o    misera   mea 
patria , 


48)  Ouani  tuis  generis]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Editt.  re- 
ceiit.  (=  Eurip.  'Mf  aolat  yrfu^oof?)  Apud^tuos  generos. 

49)  propter  niuliclireni  iram]  sic  Editt.  1558..  1562.:  Editt. 
receiit.:  propter  coiitentioneni  ex  niulierc  ortaui  [Vix.:  pr. 
c.  dc  iiiulierc]    (Eurip.  Sut  yvvf.iy.nav  friif). 

50)  Meo]  sic  Editt.  recent. ;   Editt.  15.38..  1562.  male:   Mea. 

51)  U.  I.  in  Editt.  1558..  1562.  iiota  niarg. :   Cupiditas. 

52)  H.  I.  iisd.  Editt.  uota  marg. :   Omnia  amiuis  communia. 
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395  Qu.nn  horribilia  patior,  quid  inilii  opus  ei';it 
parere , 

Et  addere  tluplex  oiius  ad  hoc  oiius? 

Sed  quid  propter  haec  doloo ,  et  praesentia 

Mala  iion  scrutor  neque  considero  ? 

Quae  necem  Hectoris  raptati  curru 
400  Vidi,  et  misere  inflamraatum  llium  , 

Et  ipsa  fui  serva  ad  iiaves  Argivorum^'*) 

Gapillo  tracta  ;   postquam  \eni 

InPlithiam,  sum  coniunx  interfectorlsHectoris. 
405  Quid  mihi  potest  esse  suave  vivere?    ad  quid 
oportet  respicere? 

An  praesentem  fortunam,  an  praeteritam? 

Unus  iste  tilius  erat  raihi  rehquus,  ocuhis  vitae: 

Hunc  sunt  interfecturi,  quibiis  illa  placeiit. 

Non  propter  meam  iniscrain  vitain: 
410  In  hoc  est  spes,  si  servalur. 

Milii  est  turpe  non  inori  pro  puero. 

Ecce  rehnquo  aram,  ego  ol)noxia 


Sed  de  isto  puero  mea  filia  iudicabit, 
An  velit  eum  interficere,  an  non. 
Sed  vade  in  hanc  domum ,  ut  liLeros 
435  Discas  non  afficere  contumelia ,    serva    exi- 

stens. 
Andr.  Heu  mihi ,  dolo  me  decepisti ,   sumus  in 

fraudem  inductae, 
Men,  Praedica  hoc  omnibus;  non  enim  nego. 
Andr.  An  sunt  haec  apud  vos,  qui  ad  Eurotam 

habitatis,  recta? 
Men.  Etiam  in  Troia  rectuin  est  laesos  se  vin- 

dicare. 
440  Andr.  Et  Deos  non  Deos  putas,    neque  esse 

vindlctam  ? 
Men.  Quando  illa  erunt,   tunc  feremus;    nunc 

te  Interficiam, 
Andr,  An  et  pullum  hunc  sub  alls  avellens? 
Men.  Non,  sed  filiae  dabo,    si  velit  interficere. 
Andr.  Heu  mihi!  quomodo  gemam  te,  o  fili  ? 


Admactandum,    ad  interficiendum,    ad  Hgan-  j  445    Men.     Nequaquam    eum   manet   spcs    fero- 


thiin  ,   ad  decoihinduni. 
O  fili,  ego  mater  tua  ,  ne  tu  iiiterficiaris , 
415   Morior;   si  eiTugeris  fatum  , 

Meininerls  matris,   qualia  sustincns  perieriin  , 
Et  ad  patrein  tuum  vadens,  per  oscula 
Stillans  lachrymas  et  amplectens  manus, 
Dicito,    qualia   fecerini,       „  Oninil)us  lioniini- 
bus  sunt 
420  ,,Lil)eri  vita  :    et  qui  vituperat  nieum  dictuin 
inexpertus , 
„Minus   dolet,    et   est   bcatus   in   illo  ipso  in- 

fnrlunio. 
C/ior.  „Miserta  sum  audiens;    nam  calamitales 

sunt  iniserabiles 
„Oninibus  hoiniiiibus  ,    elianisi  quis  aliemis  sit, 
Oportet  te  et  tuain  filiam   iii    reconcilialionem 
ducere , 
425  Menelae,  etistam,  ut  liberetur  a  malis. 
Men.  Prehendite  implicantes  istius  brachia , 
Servi ,  audiet  non  gratos  serinones  : 
Ego  tibi,  ut  deseras  purain  arain  Deae, 
Proposui  puerl  mortein  ,  qua  ratione  te  decepi , 
430  Ut  venires  in  ineas  manus  ad  necem. 

Et  scito,   quae  ad  te  pertinent,  sic  se  habere. 


ciendi^'*). 

Andr,  O  omnibus  hominibus  inlmicissimi 
Spartae  incolae,  dolosi  consultores, 
Domiiii  mendaciorum ,  suentes  mala  , 
Tortuosa,  et  nihil  sanl ,  sed  omnia  insidiose 
450  Sentientes,  iniuste  estis  fortunati  per  Grae- 

ciam. 
Quid  non  est  in  vobis?  nonne  plurimae  caedes? 
Nonne  rapaces?  nonne  alia  dicentes 
Lingua  ,     et    alia    senlientes    deprehendimini 

semper  ? 
Pereatis,     Milii  mors  non  est  adeo  gravis, 
455  Ut  tibi  videtur;  illa  mala  me  perdiderunt, 
Qnando  inisera  url)s  Phrygum  est  consumpta, 
i'A   meus   inclytus  maritus,     qui   te  saepe  pu- 

gnando 
Fecit  malum  nautam  pro  milite"''), 
iNunc  coiitra  mulierem  appares  terribilis  miles, 
460  Interficis  me,       Interfice,    quia   non  delini- 

tum  te 
Ll  tuam  filiam  mea  Hngua  dimittam: 
Qiioniam  tu  es  magnus  in  Sparta, 
ISos  in  Troia,       „Si  ego  iam  sum    in    adversa 

fortuna , 


5:})  Hic  vcrsiis  iii  Kilid.  1558.,  1562.  aeque  ac  iii  Kditt.  Ha- 
sil.  1551.,  Miisjjr. ,  Kix.  praecedeiiteiii  proxiiiie  sequitiir; 
iii  Eii.  Barii.  iiiter  iitriiiiiqiie  legitiir  iiicce  iiitra  caiicelliis 
iiiclusus:  \^Kai  naid"  (i7ToflX>i&t'i'ta  nf(jyfi/J.oji'  («ti'ui'1  — 
I  Kiiium(|ue  deiecUiiii  a  turrihus  aKisVj  de  ((UO  cuuf.  iiota 
a  Bariiesio  adscrijita. 


54)  Nequaquaiu  euiii  niaiiet  spes  tcrocieiidi.J  sic  Editt.  I.5of., 
1562.  quasi  iiiter|ires  ie;;isset  r^tadcfii',  !oco  V(>aciTti; 
Baru.:  Aiiuoii,  audacula  tu ,  spcs  ii>s»in  uiaiiehit?  Jlu.sgr, 
Kix.:    Niuiirum  certa  illum  spes  iioii  uiaiiet. 

56)  militej  sic  Editt.  IoJ8. ,  1.562.;  Kditt.  rcceiit.  (=r  Euriii. 
■jltyaaiov^  milile  terrestri. 
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„!Non  propterea  f^loriare,    quia  et  tu  potes  in 
eam  inciilere  ^). 

\_Stropfie  1.] 
465  Chor.  „]Nunquam  geminos 

,,  Lectos  hominum  laudabo  '") , 

„i\eque  Hberos,  qui  habent  jiversas  niatres, 

,,Litera  in  domo , 

„  Et  tristem  dolorem. 
470  „Maritus  in  nupliis  mihi  sit  contentus  uno 

„  Lecto  viri  non  communicante^'^). 

[^Antistrophe  1.] 
„^«eque  enim  in  urbibus 
,,Duo  imperia 

„FaciIius  possunt  ferri  uno'*). 
475  „Est  onus  supra  onus, 
„Et  seditio  civibus. 

„Ubi  sunt  diversi  duo  artifices  in  liymnis, 
„Musae  solent  facere  discordiam. 

iStrophe  2.] 
Et  quando  celeres  flatus  ferunt  nautas, 
480  De  gubernaculis 

Duplex  consilium  pectorum , 

,,Magnaque    muitilutlo    sapientiorum ,     minus 

valet 
„Quam  una  mens  etiam  non  ita  sapientis,   qui 

totam  potestatem  obtineat. 
,,LInius  sit  potentia  in  domo, 
485  „Et  in  urbibus, 

,,Quando  volimt  aljcjuld  bene  gerere"''). 

[^Antistrophe  2.] 
Lacaena  nostri  ducis  ostendit, 
OMenelae^);  nam  in- 
flammata  est  coutra  coiuubiuani , 
490  El  interficil^')  niisiraiu  puellam  Iliacam  , 
Et  puerum  propter  stult;im  discordiam. 
Invidia  est  impia ,  iniusta  ,  odiosa. 


36)  H.  l.  iii  Editt.  1558.,  1502.  uota  marg  :    Vicissitiido  re- 

rum  omiiium. 
57)  U.  I.    iii  ii!<d.  Editt.    iiuta   iiiar^.:    lu   coiiiugio    uoii  ad- 

mitti  comumiiicatioiieiii. 
57^)  nou  coinmunicautc]  sic  Editt.  155S. ,    1563.;    Editt.  re- 

ceiit. :   uou  couiiuuuicuto  (=  Eiirlp.  KZO(i'ai)'^To>')- 
38)  H.  1.  iu  Editt.  1558..    l.i()2.  nota  marg. :     Societatem   iii 

regnis  etiam  et  admiuistratloiiibus  esse  i)eriiiclo.«aiu. 

59)  H.  1.  ibld.  iiota  mars. :   Unum  debere  praeesse  reliu.-^. 

60)  O  JlenelaeJ  sic  Editt.  1358.,  1362.  (=  Euri;i.  Kditt.  I5a- 
sil.  1551.,  Mnsgr.  Miffl.aO;  Editt.  rccciit. :  Meiielui  i=Ed. 
Barn.  MivO.wx    Fix.  MtvO.i:). 

61)  interficit]  sic  (=  Eurip.  xifivti)  Editt.  1558..  Musgr. ; 
Editt,  1562. ,  Bani. :   intcrfecit  iVis.. :   uecew  molitnr). 


Deinde  tibi,  oveneranda, 

Accedat  poenilentia  horum  factorum  , 
495  Et  non  videam®'-')  hoc  coniunctum 

I'ar  ante  domimi 

Sententia  capitali  condemnatum. 

O  misera  mulier,  et  tu  infelix  puer, 

Qui  moreris  propter  thalamum  matris, 
500  INon  participans , 

Neque  causa  existens  regibus. 

iStrophe  1.] 

Andr.  Ego  manus  cruen- 

to  laqueo  ligata 

Mittor  sub  terras. 
505  Mol.  Mater,  mater,  ego  cuni  tua 

Ala  simul  descendo 

Et  sum  victima  peritura. 

O  duces  terrae  Phthiae, 

O  pater ,  o  veni 
510  Auxiliator  amicis. 

[^Systema    l.j 

Andr.  laceto  iam ,  o  chare  fili , 

Circa  ubera  tuae  matris , 

Mortuus  sub  terra  et  cum  mortua  me. 

\_Stropke  2.] 

Mol.  Heu  mihi^)!   quid  patior 
515  Ego  miser  et  tu  mater  ? 

\Sysfema  2.~\ 

Men.  Ite  sub  terram; 
INam  venitis  ab  hostili  domo , 
Duo  moriemini  ex  duabus  causis  : 
Te  iuterficit  meus  caiculus , 
520  Et  filia  mea  Hermione  istum  puerum. 
„Est  stultitia  magna  relinquere 
„Hostes  ex  hostibus,  cum  possis  occidere, 
„Et  auferre  a  doino  terroreni^*). 

[Aniistrophe   1,] 

Andr.   Omarite,  marite,  utinam  tuam 
525  -M.iuuni  et  iiastam  auxiliatricem 


62)  Et  iioii  videam]    sic   Editt.   1558.,    1362.  (=  Eurip.  Ed. 
Hasil.  1531.  K<!i  urj  iiso(>(d);   Editt.  recent.  Kai  fi^v  eiiogio 

—  Atiiui  vidco. 

63)  Heu  milii!]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Editt.  receut.  (=Eu- 
rip.  10  /noi  juot)  Uen  mihi,  mihil 

64)  H.  I.  in  Editt.  1538.,    1363.  nota  marg. :   Uostes  exstir- 
paudos  esse. 


593 


LXI.     IPsTERPRETATlO  ANDUOMACHES  EURIPIDIS. 


594 


Haberem,  fili  Priami. 
Mol.  fnfelix ,  quod  ego  mortis 
Deprecatoriuni  carmen  inveniam  ? 
Andr.  Precare  genihus 
530  Dominorum  appropinquans,   o  fili. 

MoL  O  chare,  o  chare,  remitte  mihi  morteni. 

\^Aniisystema  l.~\ 
Andr.  Liquesco  lachrymis ,  ex  pupillis 
Stillo,  tanquam  ex  praerupta  petra 
535  Gutta ,  misera  ego. 

\^An,tistrophe  2.] 
Mol.  Heumihi***),  quoil  ego 
Consilium  contra  haec  mala  excogilabo  ? 

\_Antisystema  2.^ 
Men.     Quare   ad   me   volveris,     ad    marinum 

saxum 
Tanquam ,  aut  ad  fluctum ,  deprecatione  sup- 
plicans? 
540  JNam  meis  est  hoc  utiie. 

Erga  te  non  sum  afiectus  bene ,  si  quidem 
Consumens  magnam  partem  meae  vitae, 
Troiam  cepi  et  tuam  matrem, 
Propter  quam 
545  Descendes  ad  inferos. 

\^Peleus ,    Menelaus,  Andromache, 
Chorus,'^ 

Chor.   Video  Peleum  prope 

Ponentem  celeriter  huc  senilem  pedem. 

Pel.  Vos  interrogo,  et  te  insistentem  caedi'*'). 

Ouare  et  quomodo  haec  fiunt?    ex  qua  causa 

languet 
550  Domus?    quid  agitis  facientes  sine  iudicio? 
Menelae,  expecta,  ne  propera  sine  iudicio, 
Praecede  tu  citius;  nam  ,  ut  ^idetur  inilii, 
Haec  res  non  est  otii ,  sed  repidiescens 
Velim  accipere  robur,  si  uuquam  alias. 
555  Primum    quidem   secundo  vento ,    tanquam 

velo , 
Feror  ad  hanc.      Dic,    propter  quam  causam 

manus 
Ligautes  laqueis  isti  ducunt  te 
Et  puerum;  nam  interficeris^^),    tanquam  ali- 

qua  ovis  cum  agno , 


65)  caedi]  sic   (=  Eurip.  (><fayp)  Ed.  Barn. ;     Editt.  1558., 
loG2.  errore  typogr. :   codi. 

66)  iuterficeris]  sic  Ed,  1562.  C=  Eiirip.  nTToV.vcc.t,    Editt. 
recent.:   peris);  Ed.    1558.  interficieris. 

Mf.i.anth.  OPEn.  VoL.  XVIII. 


iNobis  absentibus  et  domino  tuo. 
560  Andr.  Istl,  o  senex,  cuin  filio  morituram 

Me  sic  ducunt,  ut  vides;   quid  tibi  dicam  ? 

Nam  non  unius  vocationis  celeritate  te 

Accersi ,  sed  per  multos  nuntios. 

Scis  fortasse  audiens  litem ,  quae  est  in  domo 
565  Cum  huius  filia  ,  propter  quae  ego  pereo. 

Et  nunc  ab  ara  Thetidis,   quae  generosum 

Filium  tibi  peperit,  et  quam  tu  nuuien  colis, 

Avellentes  ducunt,  neque  apud  aliquem  iure 

Agentes  causam ,  neque  absentes  ex  aedibus 
570  Expettantes ;  sed  meam  solitudinein 

Scientes,  et  liuius  pueri,  quem  nihil  culpandum 

Volunt  occidere  cum  me  misera. 

Sed  obsecro  te  ,  o  seiiex ,  ad  tua 

Genua  cadens  (manu  enim  non  licet  mihi 
575  Attingere  tuum  charissimum  mentuin), 

Libera  me  per  Deos;  si  non  facies,  moriemur 

Tiupiter  vobis ,  et  nobis  misere,   o  senex. 

Pel.    lubeo  laxare  vincula ,    priusquain  aliquis 
lachrymet , 

Et  huius  manus  diinilti. 
580  Men.  Ategoveto,  alias  iion  inferior  te, 

Et  magis  doininus  huius  mulieris. 

Pel.  Quomodo?  an  gubern.ibis  nieam  domum 
veniens 

Hnc?  non  est  tibi  satis  imperare  Spartae? 

Men.  Ego  cepi  ipsam  captivam  ex  Troia. 
585  Pel.  Sed  meus  filius  accepit  eaTn,   munus  filii. 

Mcn.  Nonne  mea  sunt  illius ,  et  illius  mea  ? 

Pel.  Ad  bene  faciendum ,  non  male,  neque  ad 
vi  interficieiidum. 

Men.  Nunquam  abduces^)  hanc  ex  mea  manu. 

Pel.   Cruentabo  tuum  caput  hoc  sceptro. 
590  3Ien.  Attinge,  utnoris,  ct  accede  ad  me. 

Pel.  Tu  inter  viros  sis,   o  ignavissime,   et  ex 
ignavis  orte  ? 

Habeturne  tui  ratio  inter  viros? 

Cui  ab  Iiomine  Phryge  est  erepta  coniunx, 

Linquenti  domum  non  clausam  ,  et  sine  servis , 
595     Tanquam     haberes     castam     mulierem    in 
aedibus, 

Quae  omnium  est  pessima.       INeque,    si    velit 
aliqua 

„PuelIa  Spartana,  possit  esse  casta  : 

„Quae  relinquentes  domos,  cum  iuvenibus 

„]Nudis  femoribus  et  tunicis  laxatis, 


67)  abduces]   sic   C=   Eurip.   andidi)    Editt.  1558.,  Barn., 
Musgr. ,  Flx.;   Ed.  1562.  male:   addiices. 
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600  „(^iiisiis  ol  palaoslras  non  toleranilas  mihi 
„Coiuiiiinies  h.ihenl;  delnde  est  mirahile, 
„Si  non  echicatis  miilieres  castas  ? 
llt>h"uain  convenit  haec  interrogarc,    quae  ex 

aeilihus 
rielin^iueus    luiuii    lestem    amoris    Larem    ivit 
amatum 
605  Cum  viro  iuvene  in  aliain  terram. 

Deiuile  propter  illam ,  Graecorum  exercitum 

Tantuiu  congregans  ihixisli  ad  iliuin  : 

Onani  oporteh  it  le  conspuentem   non  movere 

liastam, 
(-uin  invenisses  malam  ,    sed  sinere  ihi  manere, 
610  Addita  pecuuia,  ne  recipienda  esset  domuiii. 
Sed  neque  huc  appulisli  timm  animum  , 
Va  perdithsti  nuihos  el  praestantes  viros, 
Et  iecisti  multas  aims  orhatas  liheris  in  aedihus; 
(J.iuis  pareutihus  ahstulisti  generosos  liheros. 
615  (^uorum  ego  inielix  unus,  te  interfectorem 
Tamjuam   aliquem  Achillis  et  pollutum   caede 

intueor, 
(^ui  suhis  neque  vuhieratus  venisti  ex  Troia  , 
Et  pulchra  arma  in  pulchris  tliecis 
Similla  huc  et  illuc  duxisti. 
620  Ipse  quidem  suasi  ducturo  uxorem ,    ut  ne- 
que  tecum 
Affmitatein  faceret,   ncque  in  aedes  reciperet 
PuUura  malae  innlieris.      „EiTerunt  enim 
„Materna  vitia.     Hoc  considerate, 
„Proci,     ul    accipiatis    fiHam     honestae    mu- 
lieris  "*). 
625  Praeterea  erga  fratrem  qualia  fecisti? 
luheus  interlicere  filiam  stultlssime, 
Adeo  verltus  es,  ne  non  liaheres  mahim  c(m- 

iugeiii. 
Capta  Troia  ,  (nam  et  huc  vado) 
jNon  inlerfecistl  mullerem  potltus  capta; 
630  Sed  postquam   vidlsti   uhera ,    ahiiciens   gla- 
dium , 
<  )sculum  accepisti,  adulans  canem  prodltrlcem, 
F.ictus  iuferior  Venere ,  o  ignavlsslme. 
Ueiude  veniens  in  domuin  meorum  Ilherorum  , 
Expugnas   ahsentium    aedes,    et  mulierem  mi- 
seram 
635  Interficis  turplter,    et  puerum ,    qui  pIor;.u- 
tem  te 
Et  luara  filiam  in  aedihus  faclet, 


««)  H.  1.  iu  Editt.  1558. 
diiceiitla. 


1562.  nota  marg.:    Qualis  mulier 


Quamquam  spurius  est.      „  Saepe 

„ArIda  seminatio  vicit  pinguem  terram  ; 

„Et  multi  nothi  sunt  pracstantiores  legitimis. 
640  „Sed  aufer  filiara.     Melius  est  hominibus 

„Pauperem  bonum ,  quam  malum  et  divitem 

,,Generum  acqulrere,  et  amlcum  ;  tu  es  nihMi. 

Chor.  Ex  parvo  inltio  homlnihus  magnam:con- 
tentlonem 

,,Lingna  excit.nt ;    sed  hoc  prudentes  homines 
645  „Cavent,  ne  litigent  cum  amicis. 

Men.  Quid  dicas  senes  esse  sapientes, 

J']t  iilos  sapere,   qui  visi  sunt  Graecis  sapere? 

(^uando  tu  existens  Peleus,  et  natus  ex  inclyto 
patre, 

Affinit.ite  mecum  iunctus ,   tlhi  Ipsi  turpla  dicis, 
650   Et  nol)is  probr.i  pro])ter  muliercm  barbaram, 

(^uam  oportebat  te  expellere  ultra  flumeu  JNili, 

El  uhra  Phasini ,   et  rae  etiam  •'"'•')  hortari, 

(>um  slt  ex  Asia"*),  ul)i  cadavera 

Multa  Graeciae  iacent  iuterfecta  inortuorum  , 
655  Et  cum  sit  ex  parte  rea  sanguinls  tui  tilil. 

Nam  Paris ,  qui  filium  tuum  Achillem  interfecit, 

Erat  frater  Hectoris,  et  ista  coniunx  Hectoris, 

Et  tu  vadis  in  eandem  domum  cura  hac? 

Et  dlgnam  ducls  habere  eandem  mensam")? 
660  Et  sim"s  parere  domi  invisos  liberos? 

Quae  ego  milii  et  tihi  prospiciens,  senex, 

Volui  interficere   hanc,    quae  mihi  rapitur  ex 
manihus. 

Sed  age  (non  est  enim  turpe  colloqul)  , 

SI  mea  filla  non  pariat,  et  ab  ista 
665  JNascantur  liheri,  eos  huius  terrae  Phthiae 

Facies  dominos  ?  et  barbari  genere 

Imperahunt  Graeciae?     Deinde  ego  insanio, 

Qui  odi  iniusta,  et  tu  diceris  sapiens? 

lUudvide,  si  lu  filiam  tuam 
670  Dares  allcui  civium,  et  accideret  hoc, 

An  sederes  tacitus?    non  quldem  existimo:    qui 
pro  peregrina 

Talia  dlcis  adversns  necessarlos  amicos. 

,,Idem  est  iiis  vlro  et  mulieri 

„Iniuria  affectae  a  marito'-);  et  sicut  viro  , 
675  „Cum  hahet  in  aedihus  mulierem  impudicam. 


69)  etiam]  sio  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  receut.  (=  Eurip. 
f'f/)  semper  ad  hoc. 

70)  exAslaj  sicEditt.  1558.,  1562.;  Miisgr. :  Asiatica;  Barii.: 
epirotica,  Asiae  continentem  incolens;  Fi.x. :  ex  Asiae 
coiltiiieute  (Eurip.  j^TittQiaxiv). 

71)  meiisam]  Ed.  1562.  errore  typogr. :   mensa. 

72)  U.  1.  in  Kditt.  1558.,  1562.  nota  marg. :   lus  coiiiugii. 
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„Est  magnum  robiir  in  manibus: 

„Ita    mulierl    in   parentibus   et   amicis    rcs  est 
posita. 

Ergo  iustum  est  nie  openi  ferre  meis. 

Senex,  senex  es,  et  de  mea  militia 
680  Dicens,  plusiuvasme,  quam  tacens. 

Helena  venil  in  aerumnas  non  volens,    sed  di- 
vinitus , 

Et  lioc  plurlmum  profuit  Graeciae. 

Nam  cum  essent  imperiti  armoruin  et  pngnae, 

l*rofecerunt  ad  fortitudinem.      „Nam  conver- 
satio'*) 
685  „0mnlum  rerum  est  homlnibus  magistra  "'). 

Quod  autem  veniens  in  adspectum  meae 

<>oniugis  coliibui  mc,  ne  interficerem  eam,  nio- 
deste  egi. 

\  ellem  nec  te  interfecisse  Phociim  fratrem. 

Haec  recte  sanus  respondi  tibl ,  non  iratus. 
690   Tu  sl  Indulseris  irae,   tibi  lingnae  morbus 

Est  malor,  milil  lucro  erit  modestia. 

Chor.  Cessate  iam  ,  hoc  est  midto  melius  , 

<^)uam  Inania  verba ,  ne  ambo  peccetis. 

Pel.   Heu  milii,  quam  malus  mos  esl  InGraecia  ! 
695  „Quando    exercitus    statuit    tropaea  de  ho- 
stibus , 

,,JN()n  pntant  hoc  opus  esse  laborantlum  , 

„Sed  dux  lucratur  glorlam^^); 

,.(^)ai  unus  vibrans  li.istam  cum  aliis  iununieris, 

„iNihil  plus  imo  facieiis,  iiabet  malorem  famam. 
700  ,,Tefrici  in  iinperio  sedentes  in  urbibus''') 

„Sunt  superbiorcs  populo,  cum  nihlli  sint; 

„1111  sjmt  sapientiores  multis  aliis, 

„Si  accedat  andacia  et  consilium. 

Sicut  tu  et  tuus  frater  tumefacti , 
705  Ad  Troiam  sedistis,  Imperio  illo 

Elati,  allorum  laboribus  et  industria. 

Ostendam  tibi ,  ne  Idaeum  Parldem 

Putes  maiorem  hostem  Peleo, 

jNisi  abibis  quam  celerrlme  ex  ista  domo, 
710  £t  filla  sterilis,  quam  iste  ex  nobis  natus 

Ducet  coma  trahens  in  domo, 

Quae  exlstens  sterllis  vitula  ,  non  fert 

Alias  parlentes,  ipsa  non  habens  llberos. 


731  conversatio]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.;  Miisgr., 
Fix.:  iisus  (quae  vox  in  Editt.  1558.,  1562.  in  marg.  est 
apposita). 

74)  magistra]  sic  Editt.  1562.,  Barn.;  Editt.  1558.,  Musgr., 
Fix.:  magister  (^Kurip.  rf/tffJczK/loO' 

75)  H.  1.  in  Editt.  1568.,  1562.  nota  marg. :  Imperatoribus 
facta  militum  iniuste  arrogari. 

76)  H.  1.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :   Magistratiis. 


Sed  si  hac  parte  es  Infelix, 

715    An   oportet   nos  propterea   esse  orbatos  li- 
beris  ? 
Discedile  ab  ista ,  servi ,  ut  videam  , 
Si  quis  prohibebit  nie  solvere  huius  manus. 
Erigete,   nt  cgo,   quamquam  trcmens, 
Remittam  consertos  laqncos  vinculorun!. 

720   Sic,   opessime,   laesisti  huius  manus  : 

Piitabas  lc  bovem  aut    leonem    vlncire  "")    la- 

queis? 
An ,  ne  acciplens  gl.idium  depelleret  te  , 
Metulsti  ?  veni  huc  sub  brachia  ,  o  pner, 
Sulve  niatris  vincula.     Ego  te  in  Phthia 

725  Alam  magnnm  istis  hostem.     Si  abesset  bolli 
Gloria  Spartanis,  et  certanien  pugnae, 
Scitote,   quod  in  caeteris  nullo  simt  meliores. 
Chor.  „Genus  senum  est  soiuti  animi, 
„Et  aegre  potest  colilberi  propter  iracundiam. 

730  Men.  Valde  pronus  ad  convicianduin  ferris, 
Ego  autem  coactus  venlre  In  Phthiam  , 
iNiliil  mall  faciam,  neque  patiar. 
Et  nunc,   nam  non  multum  iiabeo  olii, 
Redeo  domum.    rsam  est  quaedam  non  piocui 

735  A  Sparta  urbs,  quae  antea  erat  socla  , 
JNunc  gerit  se  liostililer,   li;inc  volo  ulcisci 
Bellum  inferens,  ut  capiam  domitam. 
Postquam    fecero,    qnae   iiii    sunt    ex    senten- 

tia  mea , 
Fiedibo,  et  plane  praesens  ad  praesenlcm 

740  Generum'*)  dicam  et  audiam  sermones  ; 
Et  sl  punlet  hanc ,  ef  in  posferum  sit 
Modestus  erga  nos ,   vicissim  eriiinis  modesti. 
„Iratus  invenlet  iratos, 
„Et  factls  facta  consentanea  recipief, 

745  Tuam  orationem  facile  fero; 
Nam  similis  umbrae,   vocem  habes, 
Cuin  niliil  aliud  possis  quam  dicere. 
Pel.  Praecede  mc  huc,   fili,   stans  sub  brachiis 
Ettu,   o  misera  ;  nam  snevam  tempestatem 

750  Nacta  venisti  in  serenos  portus. 

Andr.  O  senex  ,  Dii  dent  bona  tibi  et  tuis , 
Qui  servasti  filium  ,  et  tne  miseram, 
Sed  vide  nunc,  ne  in  solitndinem  viae 
Fugientes  isti,  violenter  abducant  me, 

755  Videntes  te  esse  senem  ,  et  me  imbecillem 


77)  vineire]  sic  (=  Enrip.  IvTiiynr')  Editt.  1558  .  Barn  . 
Musgr. ;   Ed.  1562.  vincere. 

78)  praeseiitem  generuml  sic  Editt.  1558.,  1362.;  Editt.  re- 
rent.  (=  Eurip.  nc.fioyjus  .  .  yn/uflQovg)  pniesentc.s  L-e- 
iieros. 
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I.l  isturii  inierimi  iiifantem.     Vide  ista 

lN<>  luiiic  ellufjicutes  capiamur  postea. 

Pel.     ISoii  aflVras  sennoiiem    mulienim    timi- 

tlanim. 
Vade,  quis  vos  attinget?     Plorans 
760  Altin-et;   nam  beneficio  Uei  et  equitatui 
Et  mnltis  peditilnis  imperamus  in  Plithia. 
EtiiossuMuis  integro  rohore   et  non  senes,  ut 

tu  putas. 
Sed  in  talem  virum  intuens  tantnm  , 
Statuam  tropaeura  de  ipso,  quamquam  senex. 
/65  „MuUis  iuvenibus  etiam  senex,    si    sit  ani- 

mosus, 
„  Praestantior  est.     Quorsum  opus  est  timidum 

splendide  vivere ? 

[^Stropke.^ 

Chor.  „  Aut  non  sim  nata,  aut 

„  Ex  bonis  parcntibus  '^*) 

„Simnata,  potentium 
770  „Domorum  particeps. 

„Si    enim    patiatur    aliquis    talis    rem    diftici 
llmam , 

„]Non  est  defectus  defensionis  nobilibus; 

„Et  ex  laudatis  fann'liis 

„Est  honos  et  gloria. 
775  „]\unquam  rehquias  bonoruin 

„Virorum  aufert 

„Tempus,  virtus 

„Etiam  mortuis  lucet^"). 

\^Antistropke.^ 

,,MeIius  est  victoria 
780  „Infami  carere, 

„Quam  cum  invidia  vincere 

„Et  vi  ius*'), 

„Hoc  est   quidem  dulce    in   praesentia    homi 

nibus , 
„  Cum  tempore  autem  fit  aridum  , 
785  Et  probris  inseritur  familiarum. 
Hanc  laudo, 

Hanc  etiam  aflero®^)  vitam, 
Si  nihil  extra  ius 
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79)  H.  1.  iii  Eaitt.  1558.,    1562.  nota  marg. :     Gemi.s  ct  co- 
Uiiuti. 

80)  U.  J.  in  iisd.  Editt.  nota  marg.:    Virtus  pereuiiis. 

81)  H.  1.  iljid.  nota  marg. :   Omnia  iustitia  posteriora. 

82)  afferol  sic  Ed.  1562.;   Ed.  15.58.  effero ;    Editt.  recent. : 
sequor  (.Eur/p.  '/'(">/'«')• 


Potentia  in  thalamo 
790  Eturbepossetss). 

\^Epodtis.^ 

O  senex  Aeacida , 

Credo  et  cum  Lapithis  et  Cen- 

taurorum  hasta  laudatissima  rem  habuisse  te  ; 

Et  in  Argo  navi 
795  Euxinum  ^*)  humidum  traiecisse 

Marinum  scopulum 

Inclyta  classe ;  „ 

Et  ad  urbem  IHum,  ubi  prius 

Clarus  lovis 
800  Filius  implicuit  nece, 

Communi  gloria 

Potitum  ,  ad  Eurotam  venlsse. 

[Faninla ,   Ckorits,  Hermione ,  Orestes.l 
Fam.^^)  O  charissimae  mulieres,  quam  malum 

ex  malis 
Sequens  hodie  cumulatur! 
805  JNaindomina  in  aedibus,  Hermionen^^^^dico, 
A  patre  deserta  ,  et  prae  poenitentia 
Rei ,  quam  fecit ,  ut  occideret  Andromachen 
Et  puerum  ,  agnoscens  culpam  *'*•'),  vultmori: 
Metuens  maritum ,  ne  pro  factis 
810  Ex  istis  aedibus  ignominiose  eiiciatur, 

Aut  interficiatur ,  cum  voluerit  occidere,  quos 

non  licebat. 
Vix  ipsam  volenlcm  suspendere  collum 
Prohibent  famuli  custodes,  et  ex  dextera 
Gladios  rapiunt  auferentes. 
815  Tam  valde  dolet®^'),  el  prius  tacta 
Agnovit  non  bene  facta.     Ego  quidem 
Dominam  prohibens   a   strangulatione   defessa 

sum ,  ainicae, 
Vos  ingredientes  in  istas  aedes, 
Liberate  eam  a  morte;    „nam  consuetis 
820    „Amicis  novi  venientes  plus  liabent    auto- 
ritatis. 
Ckor,  Audivimus  ministrorum  intus 


83)  posset]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Barn. :    possit. 

84)  Eu.\inuni]  sic  Editt.  1558.,    1562.;    Barii. ,   Musgr.:    In- 
liospitales  ;   Fix. :   inliospituni  (Eurip.  '^'i^iwof). 

85)  Fiim.]    sic  h.    1.    et  in   sequeiitilius    (=  0f(K<7i.)    Editt. 
1558.,  1562.,  Barn.,  Musgr.;    Fi.\. :  Tyo^fo;  —  Nutrix. 

85»)  Hermioucn]  sic  Baru.,  Fix. ;   Editt.  1558.,  1562.,  JIus- 

grav. :   Hermionem. 
85^)  ut  occideret  A.  .  .  agnoscens  culpaui ,]  sic  Editt.  1558., 

1562.;     Barn. ,    Musgr. :     quod   A.    occidere  .  .  statuisset, 

Fix. :    cum   A.   occidere  .  .  ineditata   esset   (=  Eurip.  ji. 

XTctfiiy  .  .  povXtvaaca), 
86)  dolet]  Ed.  1562.  errore  tjpogr. :   dolent. 


601 


LXI.     INTERPRETATIO  A?sDROMACHES  EURIPIDIS. 


602 


Clamorem  de  rebus,  quas  tu  venis  nuntians : 
Videtur  ostensura  misera  ,  quantum  poterit, 
Factura  atrocia;  nam  exciurit  ex  aetlihus, 
825  Fugiens  manus  ministrorum  cupiditate  mortis. 

[^Stropke   1.] 

llerm.  Hei  mihi®")!  lacerationem  comae  et  un- 

gniuuj  foe- 
das  laniationes  faciam. 
Chor.   O  filla  ,    quid  facies  ?    afficies  contumelia 

tuum  corpus? 

[^Antisiropfie   1.] 

830  Ilerm.  Heuheu,  lieuheu! 
Vade  in  aetherem  a  capillis  ineis 
Tenue  velum. 
Fam.  Filia,  tegepectus,  collige  tunicam. 

iStrophe  2.] 

Herm.  Quid  oportet  me  tegere  pectus  veste? 
835  Manifesta ,  apcrta  et 

INon  occulta  feciiuus  contra  rnaritum. 

Fam.  Doles,  quod  struxeris  necem  tuae  pellici  ? 

[^Antistrophe  2.] 

Herm.  Gemo  propter  hostilem  audaciam, 
Quam  feci,  o  execrahilis 
840   Ego,   execraliilis  viris. 

Fam.   Condonabit  tibi  iioc  peccatum  maritus. 

iStrophe  1.] 

Ilerm.  Quare  rapuisti  milii  gladiurn  ex  manu? 
Redde ,  o  chara , 
Redde ,  ut  adversam 
845   Infligam  plagani; 

Quare  arces  me  a  laqueis? 

Fum.  An  dimitlerem  te  furentem,  ut  moriaris? 

iStrophe   2.] 

Ilenn.  Heu  exitlum,  ubi  est  niihi  chara  flamina 

ignis  ? 
Ulii  in  inuuu  ferar? 
850  In  niare  an  in  sylvam  a  montibus^), 
Ut  mortua  sim  curae  infcris  ? 
Ckor.  Quid  ista  paras?  ,,calaniitates  divinitus 
„  Omnibus   hominibus    veniimt    aut    tunc    aut 
tunc. 


iSirophe  3.] 

Ilerm.  Reliquisti,  reliquisti  me,  o  pater,  solam 
tanquam  stantem  in  littore 
855  Orbatam 

Marino  remo : 

Perdes  me ,  perdes  me. 

Non  amplius  in  hac  habitabo 

Maritali  domo. 
860  Cuius  statuas  supplex  petam? 

An  serva  cadam  ad  servilia  genua 

In  terra  Phthia  ? 

Utinam  essem  caerulea  avis, 

Aut  pinea  navis,  aut 
865  ISavigarem  **•)  per  Cyaneum  litlus 

Prima  navigio. 

Fam.   O  filia,    neque  tunc  illa  valde  laudavi*^), 

Quando  peccasti  in  mulierem  Troianam; 

INeque  nunc  tuum  hunc  metum ,    quo  nimium 
times. 
870  Non  sic  repellet  tuum  conmibium  maritus  , 

Persuasus  mala  oratione  barbarae  mulieris. 

]Non  enim  habet  te  captivam  ex  Troia , 

Sed  viri  praestantis  filiam  accipiens  cum  magna 

Dote,  et  ex  urbe  non  mediocriter  beata/ 
875  Et  pater  te  non,  sicut  tu  metuis,  filia, 

Deserens  sinel  eiici  ex  hac  domo. 

Sed  vade  intro,  neque  conspiciaris  aedes 

Ante  has,  ne  afficiaris  aliquo  probro, 

Conspecta  ante  hanc  aulam,  o  filia. 
880  Chor.  Enimvero  iste  in  aliena  veste  peregri- 
nus  hospes 

Celeriter  ad  nos  ex  illa  domo  venit. 

Ore.  Mulieres  hospiles ,  an  haec  est  Achillis 

Filii  domus,  et  regiae  aedes? 

Chor.    Intelligis,    sed    qui   es,    qui    interrogas 
haec? 
885  Ore.  Agamemnonis  et  Clytaemnestrae  filius, 

Nomine  Orestes  ,  venio  autem  ad  lovis 

Oraculum  Dodonaeum ;  postquam  veni 

In  Phthiam  ,  volui  percontarl  de  cognata 

Muliere,  an  vivat,  et  bene  valeat. 


87)  Hei  mihi!]  sic  Editt.  153S.,  15G2. ;  Editt.  recent.  (=Ku- 
rip.  'iti  fxoi  fxQi)  Uei  milii ,  mibi! 


68)  a  montibiis]  sic  Editt.  1558.,  15G2. ;  Barii.,  Musgrav. 
C=  Eiirip.  oQiiDv)  moiitium. 

89)  aiit  Navisarem]  sic  Editt.  1558.,  1362.,  quasi  legissec 
iiiterprcs  ;;  .  .  iiitima' ;  EJitt.  receiit.  C=  Eurip.  ?  .  . 
initius' )  quae  .  .  peuctravit. 

90)  neque  tuuc  illa  valde  laudavl]  sic  Editt.  1558.,  1562. 
C=  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.  Torf  l.iii.v  ovj'  ixitf'  iTif,ytan): 
Editt.  recent.  To ,  tt  Xiuv  ovr'  txtiv'  in.  —  neque  exces- 
sum  illum  tuum  [Fix.:   exc.  istuiu]  laudavi. 


603 


PHIL.   MEL.    SCRIPTA   PHILOLOGICA. 


604 


Ore. 


890  Spart;ina  Hermione;  nani  procul 
Habit.tns  a  nobis,  tamen  est  chara. 
Ilen»-^*)    O   navigantibus    portus    tenipestatis 

apparens 
A^ameiiinonis  fili ,    oro  te  per  ista  genua  , 
Miserere  nostri ,  quorum  fortunam  inspicis 
895  Infeliiium :    non  minus  valentia ,    quam  ra- 
nius  supplicum , 
Mca  brachia  appono  tibi  ad  genua. 

Age,    quae  est  res?    num  erramus?    an 
clare  video 
Filiani  Mencl.ii,  rcginam  harum  aedium? 
Henn.  Quam  solam  Tyndaris  iiuilier  peperit 
900  Helen.i  p.itri  in  aedibus,  ne  ignores. 

Ore.    O  Phoebe  ii.edice,    des    sohitionem  ma- 

k)rum : 
Ouae  res  esl?    a    Diis   an    hominibus    pateris 

mal.i  ? 
Herm.  Partim  a  nobls,  partim  a  viro,    qui  me 

h.ibet, 
Partim  a  Deo  ahquo  :  ubique  periimus. 
905   Ore.  Quae  potest  esse,  nondum  natis 

Liberis,     mulieri  cal.imitas,    praeterquam   dc 

coTuuibio? 
Herm.   Hac  ipsa  re  bmguemus,    recte  meo  ser- 

nioni  subservis. 
Ore.  Aliud  connubium  pro  te  amat  maritus? 
Herm.  Captivam  uxorem  Hectoris. 
910   Ore.     Mahmi   dixisti,    unum    virum   habere 
duas  coniuges. 
Herm.  Talia  sunt  haec;  deinde  ego  ulta  sum. 
Ore.  iNum  adversus  muUerem  struxisti,    qualia 

solet  nuilier? 
Herm.  iNecem  ipsi  et  fdio  notho. 
Ore.  iit  occidisti?    an  ahquis  liberavit  a  cala- 
mitiite? 
915  Herm.  SenexPeleus,  magis  curans  deteriores. 
Ore.    Erat   aliquis,    qui  in  caede  tibi  commu- 

nicaret? 
Herm.  Pater,  ad  hoc  ipsum  exSparta  profectus, 
Ore.  Et  ille  superatus  est  manu  senis? 
Herm.  Pudore,  et  me  reh'nquens  desertam  .nbiit. 
920  Orc.  Intelligo,  metuis  maritum  propter  facta. 
Herm.  Tenes,  interficiet  me  iuste;    quid  opor- 

tet  dicere? 
Sed  rogo  te,  lovem  invocans,  cognatorum  prae- 
sidem , 


Mitte  me  ex  hac  regione  quam  longissime, 
Aut  ad  p;iternas  aedes,  quia  videntur  mihi 
925  Aedes  hae  expulsurae  me,  si  loqui  posseut. 
Et  odit  terra  Phthia ,  et  si  venerit  prius 
iMaritus  domum,   liuqueus  oraculum  Plioebi, 
Ocfidet  me  proptcr  turpissima ;  ;iut  serviemus 
PeUici,  cui  antea  imper;ibamus. 
930  Ore.    Quomodo  in  hac  re  iiiipegisti,    ut  ita 
aUquis  dicat? 
Herm.  „Malarum  muiierum  introitus  me  per- 

diderunt, 
Qu;ie  mihi  dicentes'**)  istos   sermones   tumide 

ampUficarunt : 
Tu  pessimam  captivam  domi 
Servani  toler,'.bis^*),    commxmicantem    tibi    iu 
connubio? 
935  Perreginam,  nou  in  mea  domo 
\  ideus  hicem  frueretur  iiieo  U"cto. 
Ego  ;;udiens  iUos  Sirenum  sermones, 
CiiUidarum  ,   veteratoriarum  ,   loquaciiun  , 
SluUitla  sum  iucitata ;   quid  enim  opus  erat  me 
940  Metuere  marilum,  cui  aderant,  quibus  opus 
erat? 
Mukae  diviliae,  et  aedibus  iinperabamus: 
Ego  peperissem  fiUos  legilimos, 
lUa  semiservos  meis,  nothos; 
„  Sed  nunquam  ,    nunquam,    non  enim  semel 
dicnm  , 
945   „  Oportet  prudentes ,  quibus  est  mulier , 
,,Ad  uxorem  in  ;iedibus  siuere  ingredi 
^Mulieres"*);    ips:ie   enim    sunt  doctrices  ma- 

lorum , 
„  AU.i  c;iptans  hirrum  corruinpit  lectum, 
„AUa,  quae  peccavit,  vuU  aliam  secum  aegro- 
tiire. 
950   „  MuUae  propter  ignavi;iin  :    et  iiide  f;imili;ie 
„Virorum  languent.     Adversus  haec  bene  mu- 

nite 
„Ianuas  aedium  claustris  et  vectibxis; 
„  rSam  nihil  boni  extrinseci  introitus 
,,  Mulierum  faciunt,  sed  multa  et  mala**). 
955   Chor.    JNimium   admisisti  Unguam  in  cogna- 
tum  sexum  ; 


90  H«n».]  sic  Editt.  receiit.;  Editt.  1558.,  1562.  Chor.;  Ed. 
Basil,  1551.  e«f'-  CFaw.O. 


92)  dicentes]   sic   (—  Eurip.   ;.f/ot<rKO  Editt.  1558.,   Barn.. 
Miisgr. ,  Vix. ;   Ed.  1582.  diceiidos. 

93)  tolerabis]    sic     (=    Eurip.   ca'%)   Editt.  15G2. ,    Bani., 
Musjir. ,  Vix.x   Ed.  1558.  tolerabilis. 

941  H.  I.   iii   Editt.  1558.,    1562.   iiota    marg.:     Arcenda   ab 

ii.foribns  mulierum  colloquia. 
95)  multa  et  mala.3   sic    [=  Eurip.  ;70/.yl(r   xai   xvxa)    Editt. 

155«..   lo62.:    Editt.   receut. :   multa  oiala. 
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Scil   sunt  ista   libi  quidein  ignosceii(l;i ,   sed  ta- 

men  con\enIt 
Mulieies  ornare  muliebres  naturi.s. 
Ore.  „Sapiens  res  est  eius,  qui  ilocuit  honiines 
„  Audire  sermones  a  contrariis. 
960  Ego    enim   sciens    perturbationem   huius  fa- 

mihae, 
Va  tu.un  htem  et  uxoris  Hectoris, 
J'^x.peclabani  li.djcns  custoilias,   au  hic  maneres, 
An  perterrefacta  nietu  captivae 
Muheris  velles  discedere  ex  hac  donio. 
965  Veui  non  expectans  tuns  cpistolas, 
Et  si  redderes  rationcm,   sicut  reddis, 
Mittam  le  ab  his  aedibus.    JNam  ciim  prius  mea 

esses , 
H.d)ilas  cum  isto  viro  perlidia  tui  patris, 
(^ui,   priusquam  facereat  irruptionem   in  fines 

Troi.ie , 
970  Dedit  te  mihi  uxorem ;  et  postea  promisit 
ISunc   te   habenli,    si    expugriaret   urbem   Tro- 

ianau). 
Poslquam  rediit  huc  filius  AchiUis, 
Exposluhivi  cum  tuo  patre,   et  istum  rogabam, 
Ut  rehnqueret  fuiun  connuliium,  dicens  meas 

aeruinn.is, 
975    Et  praesentes  furias"''),  quod  cognatis 

„A  viris  possem  ducere  uxorem,    aliunde  non 

facile , 
Exulans  ab  aedibus,    ({uale    exilium    ego    exu- 

labani. 
Ille  erat  contumehosus  in  necem  meae  matris, 
Et  furias  exprobrabat  mihi. 
980  Et  ego  abiectus  domestica  fortuna  , 

Dolebam  quidem  ,  dolebam,  sed  tenebar  cala- 

niitate, 
Et  privatus  tuis  nuptiis,   invitns  ahibam. 
iSunc  quoniam  tua  est  conversa  fortuna  , 
El  es  in  angustia,  incidens  in  hanc  cahimitatem, 
985  Ducam  teabaedibus,  et  reddam  in  manum 
patris. 
„Cognatio^)  multmn    potest;    et   in    adversis 

rel)us 
„jNihil  melius  est  cognato  aniico. 
Herm.  Desponsationis  meae  pater  meus 


96)  praesentes  fiirias]  sic  Editt.  1538.,  1362.;  Barii.,  Miissr. : 
\tra.esei>tem  7/1(11  II in  ilaeinoiiem;  Fix. :  praesentem  fortu- 
iiaiu  CEurii).  loy  nu{_iorjci  iSiit\uoy'). 

97)  Cogiiatio]  sic  C=  P-iiri|>.  Td  cvyyfvisl  Editt.  I.5.5H.,  Barri., 
Mussr. ,  Eix. ;  Ed.  1562.  Cognato.  —  lii  Biarg.  Editt. 
1358.,  1562.  Ii.  I.  legitur  vox:   Cognati. 


Ciiram  habebit,  et  non  est  rneum  statuere  hoc. 

990  Sed  quam  primum  abduc  me  ex  istis  aedibns, 
JNe  antevertat  me  accedens  ad  domum  et   ve- 

niens  maritus, 
Vel  deserentem  me  domum  filii  resciscens 
Peleus  persequatur  equestri  persecutione. 
Ore.   Confide,  senls  manum  et  Achillis 

995  Filium  non  metuas,  qui  me  iniuria  affecit. 
Nain  tales  insidiae  ei  sunt  structae, 
Est  in  laqueis  inexplicabilibus  necis 
Hac  manu  positis,  quas^*)  prius  non  dicam. 
Sed  perfecta  re ,  sciet  Delphica  petra. 

1000   Matricida  autem  (si  sociorum  meorum 
Foedera  manserint  firma  in  terra  Pythica) 
Ostendet  ei,  ne  ducat,  quam  ego  clebebam  , 
Suo  malo  poscet^")  poenam  paternae  necis 
A  rcge  Phoebo;  neque  illum  mutatio 

1005  Animi  iuvabit,  dantem  nunc  poenas  Deo; 
Sed  ex  illo  et  mea  accusatione 
Male  peribit,  agnoscet  meam  inimicitiam. 
„Nam    virorum  inimicorum  fatum   in  conver- 

sionem 
„Deus  dat,  et  non  sinit  superbire. 

l^Strophe  1.] 

1010   Chor.  OPhoebe,  qui  muniisti  in  Ilio 
Bene  munitum  vicum  ,    et  Neptune 
Qui  veheris  caeruleis  equis 
Per  mariuum  pelagus, 
Quare  gratuitam  laboran- 

1015  tem  manum  vestri  artificii 
Marti  pugnandi  perito  prodentes, 
Reliquistis  miseram  miseram  Troiam  ? 

[_Antistrophe  1.] 

Et  plurimos  in  httore  ad  Simoenlem 

Equestres  currus  iunxistis , 
1020  Et  certamina  letalia  virorum 

Posuistis  sine  coronis, 

Et  abierunt  niorlui 

Iliaci  re- 

ges ;  neque  amplius  ignis  in  ara  Troiae 
1025  Diis  lucet  fumo  odoralo. 

iStropke  2.] 
Periit  Agameninon  manu  coniugis, 
Et  ipsa  persol\it  caedcm  sua  nece 


^S)  quas  (iiisiclias^yi  sic  Editt.  recent. ;    Editt.  1358.,  1562. 

quain  CEurii).  %V  [scil.  ,U!j;f «>■>})']). 
99)  posoetl  sic  C=  Eurip.  nhijafi)  Editt.  1562.,  Baru.,  Miis- 

grav. ,  Fix. ;  Ed.  1358.  posset. 
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Punita  a  liberis. 
1030  Dci,  Dei  eani 

Eveilit  iu;iiiti;ituiii 

Diviinim,    qnaiulo  e;iin 

Ex  Art^is'-'^'')  veniens 

A^;nneniiionius  iviveiiis 
1035  Ex  adyto  loco  invasit  inatris  interfector. 

O  Deus,  o  Plioebe  ,  quomodo  cretlain  ? 

\^Au1  i st ropfie  2.] 

Multa  Graecorum 

Fora  gemitus  tristes 

Possent  canere  de  infelicilms  filiis;    coniii^cs 
1040   Reliquerunt  (loiiios 

Ad  aliuni  inarituin. 

INon  tibi  soli 

Fuerunt  infesti, 

INon  amicis  nioerores. 
1045   Morbum  snstinuil  Graecia  ,   iuorbimi, 

Translit  et  ad  foecuiid;i  iuger;i  Plnvjjum 

Fulmen  slillans  Plutuni;is  neccs. 

\Peieus,   Chorns,    Nuntlits,   Tftetis.^ 

Pel.  Phthiae  mulieres,  luterroganti  mihi 

Indicate ;     accepi    enlm   non   perspicuum   ser- 
monem , 
1050  Quod  Menelai  filia  rehnquens  domum 

Hanc  discesserit:  venio  habens  studium  cogno- 
scendi , 

\n  haec  sint  vera.    „Nam  absentium  amicorum 

„Fortunas  curare  debent  ii,  qui  domi  sunt""), 

Chor.  Peleu ,  recte  audivisti ,  neque  me  decet 
1055  Occultare,  in  quibus  sim  malis; 

iSam  regina  discessit  fugitiva  ex  his  aedibus, 

Pel.  Quem  metum  nacta?  dic  mihi, 

Chor,  Metuens    maritum,    ne   eam  ex  aedibus 
elici;it. 

Pel.  JNum  propter  consiUa  de  morte  puerl? 
1060  Chor.  S;ine,  et  metu  captivae  mulleris. 

Peh  Cum  patre,  aut  cum  quo  reliquit  aedes? 

Chor.  Filius  Agamemnonis  venit  abducens  eam 
hinc. 

Pel.  Quam  habens  spem ,  an  volens  ducere  ? 

Chor.  Et  illaturus  necem  fiilo  fihl  tiii, 
1065  Pcl.  An  per  insldias,  an  in  conspectuin  ve- 
nlens  pngnando  ? 

Chor.  In  puro  templo  ApoUInls  curaDelphlcis. 


Editt. 


■♦9»)  Ex  Argis]    sic  scripsi  (Editt.  recent. :    Argis) 

1358.,  1362.  Ex  Argo. 
100)   U.  1.  in  Editt.  1338.,  1362.  nota  marg. :   Amici  absentis 

ratio  babeuda. 


PeL  Hel  mihi,  hoc  est  atrox;  non  iam  cito 

Ibit  aliquis  ad  Pythicam  aram, 

Et  qu;ie  hic  acta  sunt,  dicet  amicis  Ibi , 
1070    Prlusquarn    interficiatur   filius    Aciiillis    ab 
Inimlcis? 

JViin.  Heu  mihl  mllii, 

QiKilem  calainitatem  venio  nuntlans  niiser 

Tibi,   o  senex,  et  amicls  domlni! 

Pel.  Heuheu,    animus  praesagit  tanquam  ali- 
quid  expectans. 

Nun.  Non  cst  tibl  fiiius  filil ,  iit  scias,  senex 
1075  Peleu :   taies  pl;ig:is  ensium  habet 

A  viris  Delphicis  et  Myceiiiieo  liospite. 

Chor.  Heu  lieu,  quid  facles,  osenex?  iie  cadas, 

Erige  te.      Pel.  JNIliii  suni ,  peril , 

Ev;iiiida  est  vox,  et  ev;inid;i  iiiemlira  mea  infra. 
1080   Nitn.  Audi,  sl  per  tuos  ;ui)icos  ulcisci 

^  is  t;ictum,   erigens  tuum  corpus. 

Pel.  O  fatum  senectutis  in  extremo  liniite, 

Qu;de  me  miserum  clrcumdedisti? 

Quomodo  pcrlit  milil  unicus  filius  uiiicl  fiiii? 
1085  Dic;  voio  non  audire,  voio  tamen  audire. 

Niin.    Postquam    venlmus    :id    clarum    solum 
Phoebl , 

Tres  lucidos  transitus  soiis 

Spectandis  rebus  dantes,  implevimns  oculos. 

Et  lioc  iam  erat  suspectum ,  ac  ad  tunnas 
1090  Et  coetus  coiicurreb;it  popuius  habitans  Ibi 
apud  Deum. 

Ag;tiTiemnonis  vero  fillus  vadens  per  urbein, 

Singulis  In  aurem  dicebat  hostlles  sermones : 

Vldete  istum ,  qul  v;idit  per  Dei 

Spet  iis  plenos  auri ,   thesauros  hoininum  ; 
1095   Secundo   adest')    propter  eandein  causam, 
ut  prius, 

Vciiitliuc,  voieiis  evertere  tempium  Apolllnis. 

Ex  istis  sermonibus  magnus  rumor  movebatur 
In  urbe, 

M;iglslratus  legeb;intur,  et  In  curias, 

Et    prlvatim  ,     (juicunque    praeerant    thesau- 
ris  Dei, 
1100  Pr;ies)dium  coilocarunt  in  vlcinls  domibus. 

jNos  interlm  pecudes  ,  ncmoris  Parnassi 

Aluiiinos,  niiiil  scientcs  de  liis  rebus, 

Acceperamns,  et  accessimus  ad  aras 

Cum  iiospltibus  et  v.itibus  Pythicis, 
1105   Et  ;iliquis  hoc  dixit:  O  adolescens,  quid  tibl 


1)  adest]  sic  Editt.  1558.,  Barn.  (EuTip.TiaQoyr');  Ed.  1562. 
abest. 
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A  Deo  petemus?  cuius  causa  venis  ? 
Iste  dixit :   Phoebo  pro  priore  peccato 
Poenas  dare  volumus;   postulavi  enim 
Ab  ipso  aliquando ,  ut  daret  poenam  pro  san- 
guine  patris. 

1110  Et  ibi  Orcstis  cahunnia  multiim  valens 
Apparuit,  quod  mentiretur  meus  dominiis, 
Veniens  de  turpi  causa.     Venit  autem  temjili 
Intra  fastigium  ,  ut  ante  oraculum 
Precaretur  Phoebum ,    et  det  oper::m   incensl^ 
sacrificiis  -). 

1115  Isti')  aderant  manipuhis  armatus 

Tectus  hiuro  ,  inter  quus  Clytaemnestrae  fihus 
Erat  unus,   autor  omniuni  istorum. 
Et  iUe  palam  stans  precatur  Deum  ; 
Isti  acutis  ensibus  ariuati 

1120  Pungunt  inennem  fihuni  AchiUis  clam. 
Retro  cedit,  non  enim  letaliter  vulneratus 
Erat,  et  detrahit  a  cohimna 
Suspensa  arma  a  clavo, 
Statque  ad  aram  terril)ihs  belhitor  adspectu, 

1125  Etclamat,  Delphicos  istos  interrogans  : 
Quare  me  occiditis  ,  piam  viam 
Venientem ,  propter  quam  causam  pereo  ? 
Istorum  cum  prope  esscnt  innumerabiles,  nihil 

quisquam 
Dixit,  sed  iaciebant  lapides  ex  manibus. 

1130  Obrutus  autem  undique  densa  grandine, 
Ohiiclehat  arma  ,  ct  cavebat  ictus, 
Huc  et  iUuc  manu  obiiciens  clypeum ; 
Sed  nihil  iuvabat ,  midta  undique  tehT  , 
Sagittae,  iacula  emissa  anclpitia  , 

1135  Lati  enses  decidebantante  pedes. 
Vidisses  mirabiles  saltationes  caventis 
Tela  fihi ;  postquam  autem  undique 
In  orbem  urgebant,   non  dantes  rcspirationem, 
Tollens  ab  ara  focum,  in  quo  offeruntur  pecudes, 

1140  Saltans  pedibus  Troianum  sahum  , 
Vadit  contra  eos.     Isti,  sicut  columbac 
Videntes  accipitrem,  ad  fugam  terga  vcrterunt. 
Multi  cadebant  passim  ex  vulneribus, 
Et  ipsi  se  comprimentes  in  angusto  exitu. 

1145  Aboniinabihs  clamor  in  sacra  domo 

Resonuit  exsaxis ;  postquam  erat  tranquihitas'"), 


2)  et  det  op.  i.  s.]  sic  Ed.  1.5f>2. :  Ed.  1558.  et  dat  op.  i.  s.; 
iiditt.  receut. :  Erat  aut^ni  [Fix.:  erat(jiie]  occupalus  iii 
incensis  victiiuis. 

3)  Isti]  sic  Editt.  1558..  1562.;  .^hisgr. ,  Fix. :  Hiiic;  nani.: 
Hoc  autein  »;i  loco  (Eurip.  rmcTf). 

3a)  postquamerattranquillitas]  sicEditt  15.58.,  loG2.;  Harn. : 
ceu  autem  trauquillitas. 

Met.anth.  Oper.    Voi-.  X\'III. 


Stetit  dominus  lucens  in  splendidis  armis, 
Priusquam  aliquis  sonuit  cx  inediis  advtis 
Terribililer    et    horribihler ,    et  impuht    exer- 
citum 
1150  Convertens  ad  pugnam.    Ilii  cadit  Achihis 
Filius,   vuhieratiis  in  lalere  .icuto  gladio 
A  viro  Delphlco  ,   qui  eum  perthdlt 
Cum  multis  aliis.      Postquam  ad  terram  cadlt, 
Quis  non  fcrruin  adegit?  quis  non  saxum 
1155  laciens,    feriens?     Consumptiim  csl  totum 
corpus 
Pulchrum  a  magnis  vuhieribus. 
Porro  cadaver  iacens  ante  altare  , 
Eiecerunt  extra  sacrum  templum. 
ISos  auferentes  celerrime  manibus, 
1160  Portamus  eum  tibi  deflendum  lachrvmis, 
Et  lugendum  ,  senex,  et  ornandum  sepullura. 
Talia  Apollo,   qui  vaticinatur  aliis, 
Et  est  iudex  iustltiac  omnibus  hominibus, 
Fecit  filio  AchlUis  danti  poenas; 
1165  Et  recordatus  est,  sicut  malus  homo, 
Vetera  iurgia  :   quomodo  esscl  sapieus? 
Cfior.  Atqui  ipse  rex  gestatur 
Ex  terra  Delphica  domum. 
Miser,   cuiaccidlt,   miser  seiu-x 
1170  Et  tu;   recipis  enim  Achilleuiii 
PuUum  in  aedes,  non  ut  tu  vis. 
I()se  inciiht  in  mal.i  damna, 
Tu  incidisti  iii  ideiu  fatum. 
rel.   Heumihi,   quale  niahuii  video 
1175  Hoc,  et  reclplo  maiui  in  aedes  uieas? 
Heu  mihi,  ali  ali ! 
O  urhs  Thessahca  ,  periimus, 
Periimus,  non  amplius  mihi  liiierl  ex  genere 
Supersunt  in  aedibus , 
1180  O  ego  acerba  past.us,  in  quem 
Amicum  oculos  coniiciens  delectabor? 
O  charum  os,  et  genae  et  nianus , 
Utinam  te  ad  Ilium  interfecisset  fatum 
Ad  littus  Simoentis. 
1185  Chor.    Iste   fuisset  honore   affectus,    o    se- 
nex,  tunc 
MorUuis ,   et  quod  ad  te  attinet,    csset  tolcra- 

bilius. 
Pel,  O  nuptiae,  onuptiae, 
Quae  has  aedes  et  meam  urbem 
Perdldistls,  ah  ah,  ah  ah,  o  fiH , 
1190  rSunqiiani  infelices  nuptias  tuas 

Dcbuit  in  iiieum  genus  et  filios  et  domum 
Recipere 
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Hcriiiioue,  iiioileni  adversus  le,  o  fili'); 
Setl   anlea  perire  fulmine. 
1195  ISequf  propler  letalein  iaculalioneni  palrls 
Voieni  factaui  liivinitus 
A  Phoebo,   mortalis  in  Deum  referre'*). 

iStrophe   1.] 
Chor.  Ileu  lieu ! 
Morlui   doiinni  luctus, 
1200   Ut  ius  esl  maninni ,  inchoabo. 
Pei.   IIou  hcu ! 
(yOntinenler  Cj^o  iiiiser 
Senex  et  infelix  lachryino. 
Chor.    Dei  fatum  est,  Deus  fecit  istas  calami- 
tatcs. 

ISlrophe  2.] 
1205  Pel.  O  chare,  clonmm  reliquisti  desertam, 
Hcu  mihi«)! 
Miscrum  me  se- 
iipin  orLum  orbasti. 

Chor.   Oportebat  te,  osenex,  morl  ante  tuos 
liberos. 

\_Strophe  3.] 
1210  Pel.  Non  lacerabo  comam, 

JNon    imponam 

Moo  caplti  planctum  noxlum  manus? 

()  urbs,  duobus  lliierls 

Me  prlvavit  Phoebus. 
1215   Chor.  O  infelix  senex  mala  passus  et  vldcns, 

iStrophe  4.] 
Qualem  vltam  hai.elils  in  posterum? 
Pel.  Orbusllberls,  desertus,  non  habens  finem 

malorum. 
Exhanri.im    i.diorcs  usque  ad    morlcm. 
Chor.    Frustr.i  te  Dii  bearunl  In  nuptiis. 


4)  Nunquam  infeliccs  -  ofili:]  sic  Editt.  15.^«..  loC2.;  Barn. : 
Ltinain  niinqnam  tuanim  nuiitiaiuin  catisn  infaustum  Meuin 
eenus  in  lil.eros  ct  domum  Becei.isset  Hcrmiones  Pluto- 
nem  Ci  e.  nitilum  ijenium) ,  in  tuaiii  iiernicicm,  o  fili! 
.Mus^r  •  NuiK|uam,  o  tuarum  nniitiarum  infaustum  .^leum 
irenirs  "exeindcrc  del.uit,  ct  domus  Circumfuudcre  llcrmio- 
nes  i.erniciem  til.i.  0  fili!  Kix.:  Utiiiam  coniui^is  tuae  m- 
laustum  -Milii  in  liberos  meos  et  domum  ^enns  Nc  attu- 
lisset  tibi  Necem  al.  llcrmionc  destinatam ,  o  fili. 

.i)  Voccm  lactam  —  referre.]  sic  Editt.  1558.,  I.ifia. ;  narn.: 
Sansuincni  nenerosum  unquam  Plioebo,  mortalis  Ilco,  ac- 
ccptum  retulisses,  piiteniueque  necia  euin  postuhisses. 
MusT. :  Caedcm  love-tfcuiti  unquam  Pliocl.o  Murtalis 
ileoTipsc  imputare.  Ki.x.:  cacdis  lovc  j^cniti  crimcu  un- 
quam  in  Pliocl.um,  Mortalis  in  deum ,  coutulisses. 

f.)  Heu  mihi!]  sic  Editt.  15.5«.,  1562.;  Barn.,  .Miisgr.  Cacque 
ac  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.)  7w  iiol  iioi,  —  Heu  luihi, 
milii!   In  Ed.  Fix.  haec  dcsniit. 


7)  Ponipa  sul.limi  quae  antca  fuit.J  sic  Editt.  155«.,  1562.; 
Barii.:  Kastu  suhlinii  (/u«e  fii/;ii'i((;if  prius;  .Musgr. .  Kix. ; 
A  fastu  sublimi  loiige  LKix:  procul  |  distautia. 

8)  hortata.]  sic  Editt.  1538.,  1562.;  Editt.  rccent. :  hortor 
CEurip.  .Tf.-oiii'f(7((). 


[Strophe  5.] 
1220   Pel.   Avolantia  omnia  ,  evanida  iacent, 
Pompa  sublimi  quac  antea   fuit"). 
Chor,   Solus  in  sola  domo  versaris. 

[^Strophe  6.] 
Pel.    Civitas  non  est  mlhi  ampllus  civitas. 
Vidcant  sceplra  ista  pcr  terram ; 
1225  Et  tu,  o  filla  Nerei,  lu  obscuris  antris 
Videbis  me  miserum  cadentem  ad  terram. 
Chor.   O ,  o, 

(^uld  motnm  esl?   quod  sentio 

JNumen?  puellae ,  cernite,  videte, 
Allquis  Deus  in  liicido  aere 
L230  Veclus,  alumnos  equorum 

Campos  Phtliiae  ingredltur. 

Thetis.   Peleu,  propter  tuas  priores  nuptiaj 

Veuio  Thetls,  relinquens  Nerei  domum, 

Et  prlmum  te  praesentlinis  malis 
1235   JNon  nimiuin  angi  hortata  *). 

JNam  et  ipsa,  quam  oportuit  non  lugendos  II- 
beros  parere, 

Ainisi  ex  te  filium  velocem  pedibus 

Achillem   pariens,  praeclpuum  Graeciae. 

Sed  quoruin  causa  veni,  iudicabo,  et  tu  accipc. 
1240  Mortuum  hunc  filium  Achillls 

Sepeli ,  vadens  ad  forum  Pythlciim 

In  proiirum  Delphls,  ut  sepultura  indicet 

Violentam  caedem ,  ab  Oreste  factam. 

Et  muiierem  captivam ,  Andromachcn  dico, 
1245  Oportet  habitare  Molossiam  terram,  senex, 

Coniunctam  nuptiis  Heieno; 

Et  istum  pucrnm  ali  Aeaco  solum 

Relictum  regem ;    et  ex  hoc  oporlet 

Alium  ex  allo  regere  Moiossiam 
1250  Fellces ;   non  enim  sic  eveisuin 

Fieri  nieum  et  tuum  genus  oporlcl,  senex, 

Et  Troiae ;  nam  et  iiia  Diis  curae  est, 

Quamquam  eversa  Palladls   consilio. 

Porro   te,   ut  videas  gratiam  mei  connubii, 
1255  Dea  nata ,  et  fiila  Dci  patris, 

Liberans  a  malls  humanls 

Immortalem  et  incorruptlbilem  facIaniDeum; 

Dcinde  mecum  in  doino  INerei 

In  posterum  iam  Deus  habitabis  cum  De:i. 
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1260  Inde  proferens  siccum  pedem  ex  Ponto, 
Charissimum  tibi  et  mihi  filium  Acliillem 
Videbis  habitantem  domos  insularcs 
In  Leucae  insulae  littore  intra  Euxinum  mea- 

tum. 
Sed  vade  ad  divinam  urbem  Delphorum, 
1265    Portans  istud    cadaver,    et    occultans  suli 
terra, 
Rediens  in  cavum  specum   veteris  scopuli 
Sepiae*)  sede,  et  expecta  ,   donec  ex  mari 
Ducens  chorum  quinquaginta  ISereidum, 
Gestatorem  tuum,  veniam  ;    „nam  fatum 
1270    „Oportet  te  perficere ;    lovi  enim  ista  vi- 
dentur. 
Sed  desine  a  dolore  pro  mortuis. 
„Oninibus  hominibus  a  Diis  iste 
,,CaIculus  est  dcstinatus,    debent  niori. 
Pel.    O  veneranda ,  o  generosa  coniunx, 
1275  ISerei  fiHa ,  salve,  ista  digne 


9)  Sepiaej  sic  Editt.  1556.,  1562.;  Editt.  recent. 
(=r  Eurip.  2rj7tia3oi). 


Sepiadis 


Te  et  tuis  liberis  facis. 

Desino  a  dolore  te  iubente  Dea, 

^ado  sepcliens  hunc  ad  latus  Pch'i  inoutis, 

LTbi  cepi  tuum  pulchcrrimum  corpus  n)anibus. 
1280  „]Nonne"*)  prodest  duccre  cx  generosis, 

„Et  dare  nuptum  in  bonas  famib'as,  si  quis 
recte  consubt")? 

„Et  non  concupiscere  malam  coniugem, 

„Ne  quidem  si  afferat  domum  locupletem 
dotem? 

„I\unquam  enim  male  se  dlvinitus  habebunt. 
1285   Chor.   „Multae  sunt  species  fatorum. 

„Multa  perficiunt  Dii    praetcr  spcm, 

„Et  expectata  non  evcniunt, 

„INon  speratorum  exitum   in\enit  Deus'-). 

Sic  haec  res  exiit. 


10)  Nonne]  sic  Editt.  1558.,  1562. :  Barn.  Kih'  ovf  —  Dciiide 
igitur;  MusKr.,  Fix.  (aeque  ac  Ed.  Basil'.  1551.)  Kni'  oi 
—  Deiude  annou.  ' 

11)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  roarg.:  Coniugium. 

12)  H.  1.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :  Fatum   inrertum. 
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MEL.  IXTEflPRETATIO   STJPPLICUM 
EUUIPIDIS. 


Wuiiis  tragoediae  interpretatio  latina  Melantlionis  exstat  in  Xjjhindri  Editt.  1558.,  1562.,  quibuscum  Edifione» 
recentiores  Barne>ii,  Musgrarii  et  Fi.rii  contiili.  —  Versiniin  niiineros,  stropharum  partitiones  et  alias  quasdain 
inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  adscripsi  intra  cancellos  inclusas. 


EURIPIDIS    SUPPLICES 

PHILIPPO   MELANTHONE    INTERPRETE. 


Ar  gu  m  entum. 
Scena  qmilem  est  inEleusine;  Chorus  autem 
ex  Argivis  mtilieribus,  quae  matres  erant  inter- 


feclorum  ad  Thebas  procerum.     Ipsa  faliula  est 
encomiuin  Atheniensiuin  *). 


Aethra 
Chorus 
Theseus 
Atlrastus 
Praeco  ") 


Pracfatur  avitem')  Aeihra. 
O  Ceres,  tutelaris  Dea  Eleusinis  terrac 
Huius,  et  sacerdotes,  qiii  tenetis  leiii|)la  De.iP, 


Personae    fabulae. 

Nuntius 
Evadne 
Iphis 
Puer  ^) 
Minerva  *). 

SUPPLICES. 

Ut  ego  siin  beata ,   precor,  et  Theseus,    filius 

meus, 
Et  civitas  Atlieniensis ,  el  terra  Pitthei, 


1)  Haec  amiotatio.  (iitae  in  Eilitt.  1558.,  1362.  ...\ri:iuiientiiiii" 
inscripta  est,  traece  le^itur  in  Euri|).  Kii.  Ba.<;il.  1551.  — 
Bariiesius  liuic  tragoediae  pracli.vit  liooarsnHiPiituiii  graece 
ct  latine  ab  ipso  adoniatum :  ..Post  sc|)teiii  Uucuiii,  qui 
adversus  Tliehas  e.vpeditioneiii  susceperaiit.  cladem,  Creon, 
Thebano  reguo  potitus,  Arijirormn  cadavera  iiisepulta 
proiici  iuhet.  Adrastus  isitur,  Ar<iiroru7n  re.\ ,  virihus 
inferior  i|uiiin  esset,  aegre  hoc  terebat ,  et  spem  quaiidam 
iii  Thesei.  rrgis  Athenaruin .,  magiianimitate  repniieiis, 
ad  Eleusina ,  urbem  Atticae,  venit,  uiia  cum  uiatrihus, 
viduis  et  filiolis  !Septemviroruin  istnrum  et  aliorum  The- 
bauorum  niniiin  ad  Thehas  defuiictorum.  Et  hic  quidcin 
ad  Cereris  aram  coiifugit,  et  ramis  supplicatoriis  positis 
sepulturae  copiam  precabatur.  Ut  auteui  forte  Aethra. 
iiiatcr  Tliesei,  aderat ,  fsacrificabat  enim  Deae  victimas 
pro  fausta  aratione)  misericordia  mota  lavehat  Su/i/ilici- 
Ijus  .  ct  hortata  est  filium  suum  ad  bellum.  Theseiis 
i;;itur,  post  irritam  Ipgatioiiem .  exercitu  educto ,  victor 
evasit ,  et  reportata  ad  Eleusiniam  cadavera  sepulturae 
dedit.  Ibi  Capanei  rogo  ardeiite,  Euadne ,  illius  u.vor, 
//'Ai.xiue  filia,   se  iii   illuin   iniecit,   tlammisque   coiisunita 


est.     Theseus  Adrastum  dimittit  suh   iureiurando,    nun- 
quam  Aryiros  contra  Athenienses  arma  laturo.s. 

Sceiia  Eahulae  est  Eleusine;  Cborus  ex  Argivis  mu- 
lieribus  coustat,  quae  matres  et  u.xores  erant  septem  Du- 
cum.  qui  ad  Thehas  cecideruiit.  Docebatur  sub  Anti- 
jilionte  .\rchoiite.  Oljmpiadis  90.  auiio  3.,  quando  Argiri 
et  Lacedaemonii,  Legatis  liiiic  iiide  euiitibiis,  pacem 
iiiter  se  fecerunt,  et  inutuuni  au.xilium  pepigcrunt.  Est 
autem  tota  Fabula  Athenieusis  populi  encominm. 

2)  In  persouarum  catalogo,  queni  Ed.  Barn.  exhibet,  banc 
personam  sequitur:  „.\lter  Praeco ,  muta  persoiia." 

3)  Puer]  sic  Editt.  Baru. ,  .Musgr.  (iii  catal.  gr.  Ilai;); 
Fix. :  Pueri  (iii  catal.  gr.  HaiJfg') ;  ia  catalogo  Kditt. 
1658. ,  1562.  et  Ed.  Basil.  1551.  baec  persona  est  omissa. 

4)  .Minerva]  baec  quoque  persona ,  quae  in  cital.  Editt. 
recentiorum  h.  I.  legitur,  iu  catalogo  Editt.  13.58.,  1662. 
aeque  ac  iu  Ed.  Basil.  1551.  deest. 

5)  Praefatur  autem]  sic  Editt.  1568.,  1.562.:  Editt.  Barn.  et 
Musgr.  pro  bis,  personarum  catalogo  in  fine  addunt: 
nno).o)'i~ii  Si  ij  ^T^gcc  Csic  etiam  Ed.  Basil.  1,>5I.)  — 
Prologum  auteiii  agit  .Aethra. 
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5  In  qua  me  alens  in  donio  locuplete 
Aethrani  pater  dat  Pandionis  fillo 
Aegeo  uxorem  propter  oraculuin  ApoIIinis. 
Istas  intuens  haec  sum  precata 
Anus ,   quae  linquentes  domos  Argivae  terrae 

10  Supplici  fronde  advolvuntur  meis  genibus, 
Quibiis  aliquid  mali  accidit;  nain  ad  portas 
Caduii  mortuis  septem  liberis  generosis, 
Orbae  sunl,   quos  Argivoruni  rex 
Adrastus  duxit,   Oedipi  liaereditatis 

15  Partem  volens  occupare  exuli  Polynici 
Genero ;  sed  cadavera  interfecta  in  proelio 
Istorum  matres  sepelire  volunt  in  patria. 
Proliibent  victores,  neque  deportationem 
Dare  volunt,  contumclia  afficientes  leges  Deo- 
rum. 

20    Una  autem  cum  his  frondem   gestat  mei   in- 
digens 
Adrastus  iste,   irrigansque  oculos  lachrymis 
lacet,   belkmi  et  infelicem 
Gemens  expeditionem ,  quam  domo  misit. 
Qui   me  hortatiir  iiicum  filiinn  persuadere  pre- 
cibus, 

25    Ut  cadaverum  recuperator  aut  persuadendo, 
aut   hastae 
Robore  fieret,  et  autor  sepulturae: 
Soli  meo  filio  imponens  hanc  rem 
Et  civitati  Atheniensi.      Sed  pro  terrae 
Aratione  sacrifico,  egressa   ex  aedibus  meis 

30  Ad  hoc  temphim,  ubi  primum  videtur 
Rigida  super  terram  spica  fructifera. 
Teneus  autem  manipulum  graminum  non  vin- 

ctum, 
Expectabo  ad   castos  focos  duarum  Dearum 
Ccreris  etfiliae:  uiiserta  quidem 

35   Canas  istas  matres  orljatas  liberis, 

Reverens  sacrum  ornamentuin.     Abit  niilii 
Ad  urbem  praeco ,   vocans  huc  Thesea, 
LU  aut  auferat  istam  harum  miseriam  ex  terra, 
Aut  ista  iura^'')  supplicum  solvat,  erga  Deos 

40  Rem  piam  faciens.   ,,Omnia  enim  per  masculos 
„Muheril)Us   convcnit   agere,     quae  sunt  luo- 

destae*). 
€hor.   Supplico  tibi,   anus,  ex  venerando  ore, 
Advoluta  genil)us  tuis, 
Ut  redimas  mihi   filios 


Sa)  ista  iura]  siu  Kditt.  t358. ,    1562.;  Editt.  recent.:    istaiii 

iicccssitatem. 
6)    H.    I.    in    Editt.    1558.,    13G2.    iiota    marg. :    Viris    ms 

aifiiidae. 


45  Mortuos,  qui  relinquunt  corpus") 

Morte  solvente  membra, 

Bestiis  montanis  escam : 

Intuens  miserabiles  oculorum 

Lachrymas  circa  palpebras 
50  Et  rugosas  carnes  canas, 

Gestamen^)  manuum ;   quid  enini,  quae 

Mortuos  filios  meos  neque  domi 

Posui,  neque  sepulchrorum 

Tumulos  terrae  video. 
55  Generasti")  tu  quoque,  veneranda ,  filium, 

Faciens  gratum  thalamuin  tuo  marito, 

luipertias  mihi  nunc  tuam  mentem, 

Impertias,   quantum  doleo  misera 

De  mortuis,   quos  peperi,     Persua- 
60  de  tuum ,  cui  sunms  supplices,  venire 

Filium  ad   Ismenum ,   ul  in  meam    manum^") 
ponat 

luvenilium   cadavemm    corpora  ad    lapidevun 
sepulchrum 

Sancte;  non  autem  per  vim  inci- 

dens,  petens  venio  ad  rccipienles  ignemDeoriun 
65  Aras,  et  habeimis  ius;  at  tibi 

Adest  facultas,   ut  feiicitate  tui  filii 

Aufcras  infelicitatem  meam. 

Fio  supplex ,   cum  patiar  iniserabilia, 

Ut  ponas  mihi  filium  in  misera  manu, 
70    Ul    circumdem  misera  membra  mortua  mei 
filii. 

[^Stropke,'] 

Venit  alia  miseria  luctuum 
Sequens"),  dolent  uiinistrorum  manus. 
Ite,  o  pueri,  mali  socii  chori, 
Ite,    o  una  tlolentes, 
75  Ad  chorum ,  quem  colit  Pluto. 
Candiduin  unguem  in  genis 
Cruentate,  et  corpoia  mortua  "^), 


7)  corpus]  sic  Editt.  1553.,  1563. ;  Editt.  rccent.  C=  Eurip. 
/u^k^')  artus. 

8)  Gestamen]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.:  Lace- 
rationes  nianmim  vi  factas  (Euni).  xaTic(S(>vi(aTci). 

9)  Generasti]  .sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recenf.:  Pepe- 
risti  (Eurip.  tifxf;). 

10)  in  nieam  manum]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. : 
in  iiiea  niniiu. 

11)  Venit  —  fSequens,]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.(=teAt. 
gr.) :  Certainen  lioc  aliud  venit  luctuum ,  luctibus  per/ie- 
tuo  iSiicccdeiis. 

12)  ct  corpora  mortua.]  sic  Editt.  155«.,  1562.;  Editt.  ro- 
cent.:  corpusque  lacenim  [.Musgr.:  sanguiiiolentiim]  (=EHrip. 
XQioxii  Ti  ipoviov). 
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„Haec   enim    siint    ornatiis  mortuorum   apud 
vivos. 

[^AHtisirophe,'^ 

Kilucit    me  haec    iusatiahilis  voluptas   lachrv- 

mandi 
80  Miserabilis,  tanquam  ex  petra  in  mari  stanle 
Humida  fluens  gutta, 
ISon  desinens  semper  hictus. 
]Nam  propter  mortuos  fdios 
Miserabih's  muheribus 
85  In  luctus  erumpit  affectus:  heu  heu. 
Mortua  possim  obUvisci  horum  malorum. 
T/ies.    Quos    luctus   audivi ,    et    percussiones 

pectorum 
Et  lamentationes  de  mortuis,  ab  hoc  templo 
Echo  redeunte  ?    quam   metus  me   suspensum 

reddit, 
90  ISe  mater,  ad  quam  vado, 

Quae    diu   abfuit   ex   aedibus,   habeat   aliquid 

novi. 
Eia ,  quae  res  est  ?  video  novas  propositiones 

sermonum, 
Matrem  anum  in  ara  sedentem, 
Et  peregrinas  simul  mulleres,   non  unum  so- 

num 
95  Habentes  luctuum ;  nam  ex  venerandis 

Oculis  mlttunt  miserabiles  lachrymas   in  ter- 

ram; 
Et  puellae*^,    ac  vestitus,   non  qualis  est  In 

pompis  sacrorum. 
Quld  haec  sunt,  mater?  tuum  est  indicare  mlhi, 
Et  meum  audire ;   expecto  aliquid  novi. 
100    Aeih.    Q    fili ,    Istae    mulieres    sunt    matres 

filiorum, 
Qul  ad  Cadmeas  portas  occubuerunt, 
Septem  ducum ;  et  cum  rainis  supplicum 
Observantme,  ut  vldes,  undique,  fiU. 
TJies.    Quis   est   iste    gemens    mlserablliter   in 

porta  ? 
105   Aelh.  Adrastus,   ut  alunt,   Argivorum  rex. 
Thes.    Sed  pueri  circa  eum  an  sunt  eius  filii? 
Aeth.   Non,  sed  pupilli  mortuorum ,  qui  occu- 

buerunt. 
Thes.   Quare  ad  nos  venit  supplicl  manu? 
Aeih.  Scio;  sed  horum  sermo  deinceps  est,  fili. 
110    Thes.    Te  obvolutum  penulls  interrogo. 


J)ic,  proferens  caput,  et  omltte  luctum : 
„iNibili  efficielur  ,  nisi  eloquaris. 
Adr.   O  vicloriose  rex  terrae  Atheniensium, 
'l'hosi'u,   ^euio  supplex  tibi  et  urbl  tuae. 
115     Thes.    Quam    rem    veuans,    aut    quo  opus 

liabens? 
Adr.     Scis,    quam    peruiciosam    expeditionem 

feci  ? 
Thes.    iNon  enim  tacite  pertransiisti  Graeclam. 
Adr.    liii  perdidi  Argivorum   proceres. 
Thes.   Talia  miserum  bellum  facit. 
120   Adr.   Hos  mortuos  venl  petiturus  ab  urbe. 
Tfies.  Confidens  praeconLbus  Mercurii ,  ut  sepe- 

lias  mortuos  ? 
Adr.    Scd  hostes  non  simint  nie. 
Thes.   Qiiid  dicunt,  cum  tu  lusta  petas? 
Adr.   Quid?  feh'ces  non  possunt  ferre. 
125   Thes.  Ergo  venisti  cousulturus  me,  aut  cuius 

gratia  ? 
Adr.    O  Tlieseu,     volens   te  curare"°)   filios 

Arglvorum, 
Thes.    Ubl    est  nobis ")  Argos")?   an   frustra 

gloriatur? 
Adr.   Periimus  frustratl;    sed  venimus  ad  te. 
Thes.    Utruin  hoc  tuo  privato  consilio  fit,  an 

totius  urbls? 
130   Adr.    Omnes  Danaidae  supplicant  tibi,    xit 

sepelias  mortuos. 
Thes.   Quare  duxisti  septem  currus  ad  ")  The- 

bas. 
Adr.    Gratificans  in  Iiac  re  duobus  generis. 
Thes.   Cul  elocastl  filias  tuas  Argivorum? 
Adr.   INon  habeo  affinitatem  clvium  doml. 
135  Thes.  Sed  dedisti  hospitibus  Argivas  puellas? 
Adr.    Tydeo  et  Polynici  Thebano. 
Thes,    Quomodo  veuistl  In  amorem  huius  affi- 

nitatis? 
Adr,    Obscura   aenigmata  Phoebl  me  induxe- 

runt. 
Thes.  Quid  dixitApollo,  paranspuellisnuptlas? 
140  Adr,   Ut  darem  meas  filias  apro  et  leoni. 
Thes.    Quomodo  evolvisti  oracula  Dei? 
Adr.  Venerunt  exnles  nocte  ad  meara  portam. 


13)  puellae]  sic  Editt.  1558. ,  1562.   qnasi  le{;isset  iiiterpres 
xoinrti  s.xooai;  Edilt.  recent.  (=Eurip. :  xovgai)  rasurae. 


13a)  curare]  sic  Editt.  15o.^. ,  1562.;  Barn.,   Musgr. :  recu- 

perare  (Enrip.  xo/ulctti). 
14)  nobis]  sic  Editt.  155«.,  1562..  Barn..  Musgr.  (=  Editt. 

Basil.  1551.  et  Barn.   fiuiy);   Fix.:    vobis  (=  vuiy,    quod 

text.  gr.  Editt.  Jlusgr.  et  Fix.  exhibet). 
16)  Argos]   sic  Editt.   1.558. ,    1562.,    Fix. :    Barn..    IMusgr.: 

illud  Argos  (Eurip.  To  6'  '.Agyoi). 
16)  ad]  Ed.  1562.  errore  tvpogr. :  ab. 
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Thes.   Qui  fuerint  uterque ,  dic ;  duo  enim  di- 

xisti  siinul. 
Adr.  Tydeus  etPolynices  pugnaverunt  inter  se. 
145  Thes.  Verum  his  dedisti  tanqu.im  bestiis  tuas 

filias  ? 
Adr.   Coniiciens  pugnam  duarum  feranmi, 
Thes.    Quomodo   venerunt  relictis  finihus  pa- 

triae? 
Adr.    Tydcus  fugiens  sanguinem  cognatuni '") 

ex  patria. 
Thes.   Filius  Oedipi  quare  reliquit  Thehas  ? 
150    Adr.    Propter  diras  patris,    ne  interficeret 

fratrem. 
Thes.    Dicls  astutam  causam  exilii  huius'^). 
Adr.  Sed  manens  iniuria  afficiehat  absentem*"). 
Tlies.  rSuin  frater  ipsuin  fraudat  patrimonio? 
Adr.   Haec  ut  ostenderem ,  veni,  et  sic  perii. 
155     Thes.    Accessisli    v.ites    et   vidisti   flamnias 

hostiarum  ? 
Adr.   Heu  mihi,  urgcs  me,  qua  re  ego  maximc 

impegi. 
Thes.  Ut  videtur,  non  venisti  volentibus  Diis. 
Adr.  Quid?     Imo   veni  invito  Ampliiarao. 
Thes.  Sic  Deus  facile  aversatus  est  te. 
160  Adr.    luvenum  tumultus  impuh't  me. 
Thes.    Admisisti  audaciam  pro  consilio. 
Adr.    Quod  multos  perdidit  duces. 
Sed  o  fortissimum  caput  Graecorum, 
Ptex  Atheniensium,   eridiesco  quidem 
165    Cadens  ad  solum,  apprehendere  tnuni  genu 

manu, 
Canus  vir,  qui  fui  beatus  hactcnus'^). 
Tamen  necesse  est  cedere  meae  calamitati. 
Serva  mortuos  meos,  et  miserans  mea  mala 
Et  has  matres  mortuorum  filiorum, 
170    Quibus  senectus  cana  venit  ad  orbitatem. 
Sustinuerunt  venire  huc,  et  hospitalem  pedem 
Ponere,   vix  moventes  senilia  membra, 
Tanquam  legatae,  non  ad  ceremonias  Cereris, 
Sed  ut  mortuos  sepeUant ,  qnas  ipsas  oportuit 


17)  cogiiatiim]  Ed.  I5G2.  erruie  typogr. :  coiijiiatain. 

18)  Dicis  —  Iiuiiis.]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent. 
(.=:  text.  gr.)  Priideiis  dixisti  voliiiitariiiin  hoc  exiliuiii. 

19)  Sed  maiiens  —  ahscntem]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  : 
Editt.  rcccnt.  C=  te.nt.  gr.)  Sed  qni  domi  manebaiit,  ab- 
sentcs  iniuria  afficiebant. 

20)  qui  fui  beatus  liacteims]  sic  Editt.  1558.,  1562.  ;  Barii. 
(aefnie  ac  Ed.  Basil.  1551.  et  .Musgr.  iii  textu  si")  tv>h:t- 
iiovMv  Tffwf  Ticcgog.  qui  aeqne,  ac  tu.  fui  bcatus  aliqnaado: 
Kix. :  TvQnyyog  tviuiiuav  naQog.  rex  beatiis  olim;  Musgr.: 
rex   olim   fclir 


175    Sepultas  manibus  filiormn  conse<jui  teuipe- 
stivum  funus. 

„Sapientis  est,  divitem  adspicere  paupertateiu. 

„Pauperem  autem  respicere  ad  divites^') 

„  Imitantem,  ut  ipse  expetat  divitias, 

„Et  fortunati  timeant  miserias. 
180  „  Et  poetain,    cum  parit '^)  versus, 

,,Gaudentem  parere;  si  non  ita  est  affectus, 

„Non   potest  ipse  carens  affectu, 

„Delectare  ahos;  non  eniin  convenit. 

Fortasse  dixeris :  Peloponnesum  linquens, 
185  Quomodo  iniungis  istum  laborem  Athenien- 
sibus  ? 

Ego   paratus  sum  dicere  hoc. 

Sparta    quidem    rnea    est,     sed    habet    varios 
mores ; 

ileliquae   sunt  parvae   et   imijecilles ;     sed  tua 
civitas 

Soia  potest  sustinere  liunc  laborem. 
190  Videt^)  enim  miserias,    etiuvenem 

Haiiet    te  rectorem    bonum ,    cuius"*)    ilereclii 
urbes 

Muitae  perierunt,    indigentes  duce. 

Chor.  Et  ego  dico  idem  Imc,  quod  iste  dicit, 

Tlieseu,  ut  afficiaris  mea  calamitate. 
195   Thes.  Laboravi  certans  cum  aiiis  oratione 

„Tali;    dixit  enim  aliquis,  quod  mala 

„Pliira  siut  bonis  apud  liomines; 

„Ego  contrariam  sententiam  habeo  his, 

„Plura  bona  quam  mala  esse  hominibus^'). 
200  „Si  hoc  non  esset,   nemo  viveret. 

„Laudo,   qui  noliis  victum  a  sordido, 

„Deinn,    et  bestiali  discrevif-^). 

„Primum  indidit  intellectmn,   deinde  mu)liaiii 

„Sermonis     linguam    dedit,     ut    agnoscamus 
vocem 
205     „Et  nutriinentum  frugum ,     et  frugibus  de 
coelo 


21)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  iiola  inara;. :  Contraria  prae- 
sentibus  cogitaiida. 

22)  parit]  sic  Ed.  1558.;  Editt.  recont.  C=  Eurip.  ri/.Tii) 
pariat;  Ed.  1562.  errore  typogr. :  darit. 

23)  Videt]  sic  Editt.  1558..  1562.:  Rarn.  :  Vidit;  Mustr.: 
Hespicit;  Fix. :  respicere  solet  CEurip.  6^Soqxi'). 

24)  cuius]  sic  (=  Eurip.  oi)  Edilt.  1558.,  Bani. ,  .■(lusiir.. 
Eix.;  Ed.  1562.  liiiiHs. 

25)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1.563.  iiota  luar^. :  Boiiane  aii  nialii 
plura  Uii  boiiiinibus  tribueriut. 

26)  Laudo  —  discrcvit.n  sic  Editt.  1558.,  15G2. ;  liarn.: 
Lando  autein  en»»,  qui  nobis  vitiiiu  a  toiifnsa  Et  leriiia. 
quisquis  ille  fuerit  doorum ,  discrevit. 
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„Stillas  huniidas,  nt  alant  illa ,   quae  nascun- 

tiir  ex  terra, 
„El  rijfunt  ventreni:  ad  haec  ad  frigora 
„Depellenda,  calida  nmnimentaDeus  dedit'-")  ; 
„  Et  maris  navigationem,  ut  contraclus"*) 
210  „Hal)eremus  inter  nos,  quibus  indiget  terra. 
„Quae   autem  sunt   ignota    et   non  perspicua, 

cogimscimus, 
„  Intuenles  in  ignem,    el  in  fihras"'*")  extorum 
„Vates  praesignificanl,  cl  a  volucrihus. 
„Non  ergo  petulanter  agimus ,  qui ,  cum  Deus 
apparatum  vitae 
215   „Dederit  talem ,   iis  non  contenti  simus? 
„Sed  superhia  plus  posse  quam  Deus 
^Quaerit-");   possidentes  autem  audaciani, 
\idemur  esse  sapientiores  Diis. 
Ex  illo  numero  et  lu  videris  non  sapiens, 
220    Qui  fdi;is,    oraculis  Phoehi  victus, 

Sic  dedisti  peregrinis,  tanquam  dantihus  Diis. 
„Miscens    spleudidam    familiam    tuam   polhi- 

tae»"), 
„Vulnerasti  domos;  oportet  enim  neqvic  cor- 

pora 
„  Iniusta  iustis  miscere  iustum, 
225  „Et  florentes  comparare  amicos  ad  terrorem 
iucutiendum. 
„Deus  duceiis  communem  fortunam, 
„C;damitate  aegrotantis  perdidit 
„Coniungentein  se,  euiii ,  qui  nihil  peccavit*'). 
Ducens  omnes  Argivos  in  expeditionem, 
230     Viitihus    diceutihus,    praeterea    contumelia 
afficiens  oracuh»'*), 
INegligens  Deos,  perdidisti  civitatem 
A  iuvenibus  ;idduclus,    ciui ,   cuni  honore  affi- 
ciuutur 


27)  ad  frigora  —  dcdit.]  sic  Editt.  1558.,  15(52.  tcalida  mu- 
nimenta  =  Eurip.  Ed.  Basil.  1551. ,  quae  liahet  /Zpo/SAij- 
^kt'  cci&oy'  pro  77()oj5J.^««t ',  tii&o;)  ;  Editt.  receut. :  ad- 
ver.sns  hiemem  Muiiimenta  doHans  et  ad  aestum  Dei  (So- 
lis)  arcendum. 

28)  contractus]  sie  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  rccciit.  :  com- 
mercia  (Kurip.  ihKU.uyCti). 

28a)  in  fibras]  sic  Editt.  1558.,    1562.;   Editt.  recent. :    per 

fihras  (Eurip.  y.uxa ..mvxtt^)- 
2ij)  H.  I.    Editt.  1558.,    1562.    nota   marg.:    In    superhos    ct 

j)etulante.<i. 

30)  H.  I.  in  ii.sd.  Editt.  nota  marg.:  Contagio. 

31)  Uuic  loco  in  iisd.  Editt.  iii  niar^.  adscriptum  est  Ho- 
ratii  [Od.  111.  2,  2».  30.]  dittum: 

Saepe   Diespiter 
Neglectus  iiiccsto  addidit  iiitcfirum. 

32)  Vatihus  —  oracnla.]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Musgr.: 
Ceindc  oracula.  vatibus  edentibus,  cootemnens. 


„G;iudeiit  et  augent  hella  sine  iure 
,,Corrumpentes  cives,  alius  ut  fi;it  imperator, 
235    „Alius  ut  alium    contumelia  affiriat   nactus 
potenliam, 
„  Alius  propter  avaritijim,   non  considerans 
,,Populo  an  accidat  ;diquid  detrimenti**). 
„Tres  sunt  partes  civium  :   divites 
,,Iuutiles  sunt,  et  semper  plura  expetunt; 
240  „  P;iuperes  et  indigentes  victu, 

„  Vehementes  sunt,  et  tribuentes  magnam  par- 

tem   invidiae, 
„Emittunt  malos  aculeos  in  divites, 
„C;ipti  linguis  malorum  praesidum. 
,,Trium  partium  media  servat  civitatem, 
245  „  Conservans  bonum  statum,  quem  ordina- 
vit  civitas**). 
Et  deinde  ego  tibi  auxiliator  fiam? 
Ouid  honesti  dicens  ad  meos  cives  ? 
Vale  iam  ;  nam  non  recte  deliberasti 
Ipse,  ut  nos  urgeamus  fortunam. 
250     Chor.    Male  fecit.     „In  iuvenibus  homini- 
bus  hoc 
,,Inest,  sed  convenit  illi  ignoscere. 
Sed    venimus,    o   rex ,    tanquam  ad  medlcum 

istorum. 
Adr.    ISon    elegi    te    iudicem    meorura    malo- 

rum  **), 
INeque,  si  quid  deprehendor  non  recte  fecisse, 
255  Islorum  punitorem  et  ohiurgatorem ,  o  rex, 
Sed  ut  adiuver.     Si  autem  non  vis: 
INecesse    est    me    contentum   esse    tuis    dictis. 

Quid  enim  agam  ? 
Sed ,   o  anus,  ite  canam*^)  herbam 
Frondium  relinquenfes  hic  in  reditu, 
260    Et    Deos   et    terram    et    triticum    ferentem 
Deam 
Cererem  facientes   testes,  et  solis  lumen, 
Quod  nihil  iuverit  nos  ceremonia  supplicum. 


33)  H.  I.  in  Editt.  1558..  1562.  nota  marg. :  luvenilis  cnpi- 
ditas  exitiosa. 

34)  H.  I.  ibid.  nota  marg.  :  Civium  qui  optimi. 

35)  [252]  Sed  vcniinns  —  istoruni.  [253]  Adr.  Non  elegi 
—  malorum.]  sic  Editt.  155s..  1562.  {—  Eurip.  Ed.  Basii. 
1551.);  in  Ed.  SIusKr.  Adrasti  seruio  iam  a  vs.  252.  or- 
ditur  sic:  Adr.  Atqui  ad  tc,  ut  ad  medicum  horum  ,  o 
rex ,  venimus:  Non  quidciii  iudiccni  te  eliscntes  hornm 
malorum ;  in  Editt.  Bani.  et  Vix.  v.s.  253.  versui  2.j2. 
praecedit  sic:  Adr.  Non  elcgi  —  maloruni ;  !Sed  ad  te, 
ut  ad  medicum  illorum,  o  rex,  venimus.  [Ed.  Eix.  pau- 
lulum  verhis  diffcrt].. 

36)  canam]  sic  Editt.  1668.,  1562.:  Editt.  rccent. :  viridcm 
(Eiirip.  yiovxij»'). 
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Hic  iudicat  Philippus  leartum  esse  miitilum. 
Ouare  interponi  poterunt  ^cquentes  versus  a  Phi- 
lippo  ad  compiendam  sententiam  scrij.ti: 

riov    GVYYBviov  d     cddfiff&ui  duxovu  ffS    XQ^^>' ; 
oig  ov  nu&ovacv  a'^t^  ufivvetv  svcs^sg. 
^  yuo  Tsxovau  c    sarl  &vyuTrg  JTnd^sog. 

hoc  est, 
Convenit   te  vereri   lachryinas  cognatorum, 
Quibiis   indigna  pntientibus  auxiliari  pium   est; 
Nam  mater  tua  est  filia  Pitthei^''). 
Qui  er;!t  filiiis  Pelopis,  et  nos  ex  teiT;i  Pelopia, 
Possidernus     eundem      s;ing;uineni     paternum 

lecum. 
265  Quidagis?  prodes  haec,   et  eiicies  ex  terra 
Istas  ;inus  fiustratas  rehus ,    quas  oportuit  eis 

contingere  ? 
^equaquani.     „Hahet  receptum  hestia  petram, 
„Servi  ;ir;is  Deorum ,  civitas  ;id  urheiii 
Fugitiactatatempest;ilihus;  „rerum  enim  luuna- 
n;irum 
270   „]NihiI  est  perpetuo  heatum^*). 

Chor.  \ade"*^),  o  misera ,  a  sacro  solo  Proscr- 

pin;.e, 
Vade,  et  occurre  genihus  imponens  manum, 
Ut  recipiat  cadavera  mortuorum  filiorinn;     o 

misera  ego, 
Quos  iuvenes  perdidi  suh  mocnihus  Cadmi. 
275  Hei*")  recipite,   auferte,    mittite; 
Agnoscite*')  niiseras  nianus  seniles. 
Per  genam,  o  charissime  et  praestantissime  in 

Graecia, 
Precor ,    cadens  ad  tua 
Genua  et  manum  miseram  : 
280  Miserere  de  hberis  me  supplicem, 

Aut    velut    exulem    edentem    iuguhre   carmen, 

miseriihile. 
Et  fili,   ne  insepultos  in 
Terra  Cadmi  escas  ferarum 
Filios  in   tua  aetate  videas,   suppHco. 


37)  In  Kd.  Baru.  horiiin  !oco  versui  262.,  ut  omissa  expleren- 
tur,  liaeciniineadditasunt:  Tua  tamen  mater,Theseu,erat 
filia  Pittliei.;  Musgr.  post  vs.  262.  adnotavit:  Desunt  non- 
nulla. ;  in  Ed.  Fix. ,  iu  qna  ab  lioc  loco  mutilo  Cliori 
sermo  incipit ,  asteriscis  indicatur ,   nounuUa  li.  1.  deesse. 

38)  U.  1.  iu  Editt.  1558.,  1562.  uota  marg. :  Mutuis  auxi- 
liis  res  iiominuni  iudigere. 

39)  Vade]  sic  t=  Eurip.  Bk*»)  Editt.  1558.,  Barn.,  Musgr., 
Eix.;  Ed.  1562.  Valde. 

40)  Hei]  sic  Ed.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  C=  Eurip. 
'l(i  uoif  Hei  mihi ! 

41)  Agnoscite]  sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  AKnoscit ;  Barii.: 
Secernite;  Musgr.:  Extendite;  Fix:  Erigite  CEurip.  Editt. 
Basil.  1551.,  Barn. ,  Musgr.  Kgivtxi;  Ed.  Kix.  «fiptrf). 

Melanth.  Oper.  Voi,.  XVIII. 


Vide   lachrymas  mearum    p;ilpebraruin ,   quae 

ad  tua 
285  Genua  liic  c;ido ,  sepulturam  liheris  perficere 

cupiens. 
Thes.   Mater,  quid  ploras,  tenue  peplum  super 

oculos 
Tuos  ponens?   num   miserahilem  querelam 
Harum  audions?  me  qtioque  permovit. 
Leva   canum  c;ipul,  ne  plora, 
290  Assidens  sanctis  focis  Cereris. 

Aeth.   Heu  lieu.      Thes.  Istorum  mahi  non  sunt 

tibi  ingemiscenda. 
Aeth.  O  miserae  muiieres.      Thes.  Num  tu  ex 

iliis  nata   es  ? 
Aeth.  Dicam ,  fili ,  aliquid  lihi ,  et  urhi  hone- 

stum. 
Thes.    Quam  muita  sunt  sapienter  etiam  a  mu- 

iierihus  dicta. 
295    Aelh.    Sed  sermo,    quem  ceio ,    affert  mihi 

verecundiam. 
Thes.    Turpiter  dixisli,  hona'*)  celans  amicos. 
Aeth.   JNon  sane  tacens,  deinde  reprehenderem 

aliquando 
Meum  siientium  ,  quod  turpiter  esset  tacitum  ; 
Neque  quod  sit  inutile,  mulieres  aiiquid  honi 

dicere 
300  Timens,  amittam  meum  decus  metu. 
Ego  te,    o  fili,  primum  reiigionem 
Considerare  iuheo,  ne  negiigens  impingas; 
Nam  in  hoc  impiugis  tantum ,  in  reiiquis  satis 

sapis. 
Praeterea  sl  non  oporteret  iniuste  afflictos 
305    Audire"),  certe  tacerem. 

Nunc  autem  tihi  lioc  gloriaiu  fert, 
Et  mihi   iiortari  non   ;iflert  metum,   o  fili, 
Ut  viros  vioientos,    et  qui  interfecerunt  eos, 
Concedere  sepulturam  et  funera 
310   Tua  manu  cogas**), 

Et  confundentes  legitima  totius  Graeciae 
Coerceas.     „Quod  continet  hominum  urbes. 


42)  bona]  sic  EdiU.  1558.,  Baru. ,  Musgr.,  Fix. ;  Ed.  1562. 
ad  boiia. 

43)  iniuste  afflictos  Audire]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.: 
iuiuste  afflictis  Audacter  opem  ferre  ;  Musgr. ,  Fix. :  in- 
iuste  afflictorum  causa  Audacem  esse  (=  Eurip.  nrfixot'- 
.«fVoif  .  .  Tolfitjnov  flvKi). 

44)  et  qui  interfecerunt  eos  —  cogas.]  sic  Editt.  1558., 
1562.;  Editt.  receiit.  (=  text.  gr.)  et  qui  impediunt  mor- 
tuos ,  Ne  sepulturae  debitam  partem  et  pareiitalia  con- 
sequantur,  Ad  hano  officii  necessitatem  tu  compellas 
manu. 

40 
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,,Hoc  cst,    qviJindo  lcges  servantur. 

Uicet  .'iliquis,   quod   timidilittc, 
315    Cuin  liceret  tibi  conscqui  gloriani   urbi, 

Tiniens  oniiseris.      Et  apri  quidem 

Ccrtamen    attigisli,     pugnans    laborem    inglo- 
rium  ; 

Ubi   vero  in  galeam    intuentcm ,     et  in  aciem 
hastae 

Oportcbat  laborare,    sis  inventus  timidus. 
320  iNon«)  f;,cias  haec,  o  fili.l 

Vidcs,    quomodo  slupens  lacessita 

A    laccsscntibus    tanquam    intuens  Gorgonem, 
inspicit  '^) 

Tua  patria  ?    nam  in  laboribus   crescunl*''). 

Otiosae  urbcs  sunt  obscurae, 
325    Et  timidae  simt   obscurae'®). 

jNon  vadis  nmrtuis  et  miseris  mulieribus, 

O  fili,   opem  laturus  petentibus? 

Quia  neque  timeo  tibi  proficiscenti  in  causa  iusta, 

Et  Cadmi  populum   videns  iam   fortunatum, 
330   Aliam  fortunam  aieae  experturum 

Confido ;    „nam  Deus   omnia   solet  vertere*"), 

Chor.   O  charissiina**),  recte  isti  dixisti: 

Et  mihi  duplex  gaudium  hoc  est. 

Tfies.    Mea  oratio,   mater,  dicta 
335   Recte  se  habuit  adversus  istuni*'),  et  dixi 

Sententiam ,  qiiali  consilio  frustratus  sit. 

Video  et  ipse  haec ,    quae  me  admones, 

Quod  meis  moribus  non  sit  consentaneum, 

Fugere  pericula.      Nam   multis    rebus  honeste 
gestis, 
340  Elegi  hunc  morem  inter  Graecos, 

Ut  semper  essem  punitor  malorum. 

INon  igitur  recusare  possibiie  est  miiii  labores. 


45)  Noii]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Barn.,  Musgr. :  N>quaqii,-ini, 

meus  cxisteiis.    Fix. :    Xequaquain ,    qui   ex  iiie    iiatus  sis, 

(=   Eurip.  Mii  diJT'  fuo;  y'  wv), 
i(i)  Vides,    quomodo    stupeiis   —    inspitit]    sic    Edilt.   15,58., 

1.562.;  Mussr.,   Kix. :  Videsne .  derisa  tanqnain  imprudens 

Ut  in  derisores  suos  torvum  adspiciat 

47)  crescunt]  sic  Editt.  15.58.,  1562.  ;  Kilitt.  rpteiit.  (— Kurip. 
nuJtT(ti)  crescit.  —  Iii  mars;.  illaruiu  2  Kditt.  li.  I.  legitur 
nota:  Labor  claros  facit. 

48)  Otiosae  urlies  suiit  oliscurac,  Et  tiinidae  suiit  ohscurae.] 
sic  Kditt.  15.58.,  1562.;  Mus;;r. ,  Fix. :  At  otiosae  urbes 
obscure  agentes  [Pi.x:  desentes]  Obscurum  qunqiic  ad- 
spectum  liabcnt  nimiuin  tiinentes  [^Fix.:  duin  nimium  ti- 
raeiit]. 

49)  H.  I.    in   Editt.  1558.,  1562.    iiota  niarj;. :  Vicissitudo. 

50)  O  charissima]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent. 
(=  Eurip.  !fi  ifi).Tttjt]  uot)  O  carissima  inilii. 

51)  istum  (i.  e.  Adrastum)]  sic  (=  Eurip.  xoyit)  Kditt.  re- 
ceiit.;  Editt.  1558.,  1562.  istam. 


Quid  dicerent  adversus  me  inimici  mei? 
Qiiando  tu ,   maler,   et  timens  pro  me, 
345  Prima  iubes  me  suscipere  imnc  iaborem. 
Vado  ista   facturus,    et  eripiam   cadavcra 
Persuasurus  oratione;  si  autcm  nihil  perfecero, 

bellando 
lam  iioc  erit,   et  quidem  propitiis  Diis. 
Volo  decerni  iiaec  toti  urbi, 
350  Et  decernet  quidem  me  volente;    sed  deiibe- 
randi 
Facullatem    dans,      iiabebo     populum     magis 

aequum. 
Ego  enim  constltui  ipsum  ad  principatum, 
Liberam  faciens  urbem ,  et  habentem  aequale 

ius  suftragii. 
Accipiens  Adrastimi  speciem'''')  meae  orationis, 
355  Ad  populum  vado ;    et  ista  persuadens, 
Colligens  electos  viros  Athenienses 
Veniam  ;  ct  sedcns  ad  arma  ,  iiiittam  nuntium 
Creonti ,  petens''*)  corpora  morluorum. 
Sed ,  o   anus ,  auferte  ^)  sacram  coronam 
360  A  m;itre ,    quia  eam  duco  ad  domum  Aegei, 
Attingens  charam   manum  ;    „nam  parentibus 
„  Filius  qui  non  iterum  servit,  infelix  est; 
„  Conferens  cnim  optimum  symbolum ,  conse- 

quitur 
„A   siu's   liberis   talia ,    quae   dederit  parenti- 
bus  "'). 
\^Strophe   1.] 
365    Chor.    Argos    equestre,    o   meum    patrium 
solum, 
Audlvislis  haec,    audivistis  regis 
Sancta  erga  Deos ,  et  magna 
Regio  Pelasgorum  et  circa  Argos. 

\^Antistrophe  1.] 
Utinam  ad   inetam  et  supra  mea  mala 
370    Veniens,   matris  monimenlum 

Mortuum^*)   eripiat,    et  terram  amicam 
Inaclii  faciat  iuvans. 


52)  speciemj  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barii. :  aet  fidem; 
Musgr.,  Fix.:  documento  (Eurip.  tJtiyun). 

53)  petens]  sic  Ed.  15.58.  (=  Eurip.  f'^tuiot\ufyo;.  Editt. 
receiit. :  repctcns) ;  Kd.  1562.  ct  petcns. 

54)  aufcrte]  Ed.   15.5>^.  ernire  typo^r. :  arferte. 

55)  U.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  iiola  mar^.  :  Gratitndo 
liberonim. 

56)  matris  moiiiinentuin  .^lortuum]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
barn. :  matris  statiiain  Fuiicstam;  JMusKr. :  matris  decus 
Crucntum;  Fix.:  aIiqu,aii(lo  meuin  inatris  oblectamentum 
Cruentum  {fitios  occiso$)  (Eurip.  »i»  utntQOi;  ayaifta 
'Piyioy). 
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[Strophe  2.] 

„Praeclarum    monimentum    est   urbibus   pius 

labor, 
„Et  perpetuam  gratiam  habet 
375   „Honorata  civitas"),   faciet  grata  mihi, 
Et  mihi"®),   et  meis  liberis   recipiemus  sepul- 
turas. 

[Antistropke  £.] 

luva  matrem,  civitas  Palladis,  pugna*'), 
Ne   polkiantur  leges  hominuin. 
Tu  colis  iustitiam,   et  minus  iniustitiae 
380  Tribuis  semper;   iniuste  afflictum  quemlibet 
liberas. 

[Theseus,  Praeco,   Adrastus,    Aethra, 
CAor  Ms.] 

Thes.   Habens  semper  hanc  artem ,  servis 
Urbi  etmihi,  nuntians  edicta. 
Vade  trans  Asopum  et  Ismenum, 
Dicque  haec  gravi  tyranno  Thebanorum : 
385    Theseus  a  te  amanter  repetit  cadavera  ad 
sepeliendum, 
Habitans  vicinam  terram ,   petens  consequi 
Et  facere  amicum  populum*")  Atheniensem. 
Et  si  volent  annuere,  redi ; 
Si  autem  dubitabunt,  tunc  sint  hl  secundi  ser- 
mones, 
390   Ut  expectent  chorum  meum  armatorum®'). 
Exercitus    enim    festinat,     et    praesens    inspi- 

citur 
Pulcher    circa     templum ,     ubi     fiunt    pulchri 

chori^-). 
Et  quldem  volens  et  libens  recepit 


67)  Honorata  civitas]  sic  Kditt.  1558.,  1363.;  Bani.,  Mussr. : 
Cultor  civitatis  (Eurip.  Tifionrolig).  —  lii  iiiars.  illarum 
2  Kditt.  Ii.  1.  legitur  :  Beneficeutia. 

58)  faciet  srata  milii ,  Et  milii]  sic  Editt.  looS.,  1562.  quasi 
lejjisset  iiiterpres  Te  uol  pro  Tfuot  (iiiibit) ;  Barii. : 
Perficiet  autem  taiidem  aiiquando,  et  foedus  mecum  iiiibit. 

59)  luva  —  pugna]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  ;  Fix.  :  Snccurre 
matri  {inatribus  Ariiiria),  succurre ,  civitas  Palladis. 

60)  jiopulum]  sicEditt.  1558.  1562.:  Editt.  receiit.  (=  Eurip. 
ntirr'  .  .  kKuy)  totum  poiniUim. 

61)  tinic  siiit  lii  sefuiidi  sermones ,  Ut  expectent  cliorum 
meum  armatoruin  ]  sic  scripsi  (=  text.  gr.) ;  Editt.  1558., 
1562.  male:  tuiic  sint  Iii  seciindi,  Ut  expectem  cliorum 
meum  sermones  armatorum. 

62)  Pulchcr  —  cliori.]  sic  Editt.  1.558.,  1562. ;  Editt.  reccnt. : 
Uirca  Callichorura  puteuin  saiictum  paratus  [Bani.  :  bene 
ordinatus]  ille. 


Civitas    hunc    laLorem,     poslquam    senslt    mo 
velle. 
395  Age,  inlervenit  sermonibus  iste  quidem^) 
Thebanus ,    ut    videtur    (non    enim    satis    scio, 

an  sit,) 
Praeco ,  expecta^),  si  te  libcret  hoc  labore, 
Veniens  occurrit  meo  consilio. 
Praec.  Quis  est  tyraniuis  terrae?  adqueraopor- 
tet  me  nuntiare 
400   Orationem   Creontis,    qui  imperat  Thebis, 
Eteocle  interfecto  apud  septeinplices 
Portas  a  fratre  Poiynice  ? 

Thes.    Primum  cepisti  orationem  falso  ,  hospes, 
Qiiaerens  hic  tyrannum ;  non  enim  regitur 
405   Ab  uno  viro,  sed  est  libera  civitas, 

Et  populus  imperat  per  successionera  per  vices 
Annuatim,  non   dilissimis  Iribuens 
PJurimum ,  sed  etiam  pauper  habet  aequalem 

pro  tempore^). 
Praec,     Uuum    iioc   nobis   das,    sicut  in    ludo 
tesserarum. 
410  „MeHus  civitas,    a  qua   ego   ^enio, 
„Regitur  ab  uno  viro,    non   a  populo^); 
„lNequc  est,  qui  eam  verbis  inanibus  agitans, 
„Ad  suam  utilitateni   alius  alio   vertat. 
„Qui  iam  est  gratus,  et  dans  magnam  gratiam, 
415    ,,Fiursus   laedit;    deinde  novis  calumniis 
„Tcgens  priora  errata  ,   cffugit  poeuam, 
„Cum  alias,  tum  quomodo  non  recte  iudicans 

serinonem, 
„Recte  posset  populus  regere  urbem? 
„Tempus  doctrinam ,    quam  celeritas, 
4£0  „Meliorem  dat;  rusticus  enim  et  pauper 
,,(Si  etiam  egeat) ,   cum  sit  imperitus  propter 

sua  negotia, 
„Non  potest  ad  communia  respicere. 
„Porro  mala  res   est  praestantioribus, 
„Quando     Improbus     vir    consequitur    digni- 
tateiu, 
425    „Tenens   populum  lingua ,    qui  prius  nihil 
fuit. 


63)  iiitervenit  —  quidem]  sic  Editt.  1.558..  1562.;  Fix. 
(=  text.   gr.)  quis  hiu  noatris  sermoiiibus  iiiterveiiit? 

64)  Praeco,  expecta,]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  receiit. ;  Editt. 
1.558.,  1562.  male:  Pruec.  Expecta  (quasi  haec  Thesei 
verba  Praeconis  At/ieniensis  essent). 

65)  aequalem  pro  tempore.]  sic  Editt.  1558.,  1.5C2.  ;  Editt. 
recent. :  ins  aequale  (Eurip.  laoi'). 

€6)  H.  I.    iii   Editt.  1558.,    1562.   nota    marg. :    Democratiae 
vituperatio. 

40* 
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Thes.  Bellus  est  iste  praeco ,   et  siipervacane.i 

loquens. 
Postquam  autem   tu  certasti  hoc  certamen, 
Aiuli ;  tii  enim  certamen  instituisti  sermonum. 
„ISihil  esl  hostihus  urhi  quam  tyrannus*') : 
430  „Ubi  primum  non  sunt  leges 

„Communes:  imus  imperat,  et  habet  legem 
,lpse  pro  se,   et  aUeri  nihil  relinquelur, 
,Scriptis  autem  legibus,   imbccillis 
„Et  dives  habent  aequum   ius^), 
435  „Et  licet  imbecilUbus  accusare 
„Potentem,   quando  male  audit, 
„Et    vincit    minor   potentem ,    habens  iustam 

causam. 
„IIIud  etiam  est  liberum,  si  quis  vult  urbi 
„Proponere  in  medium  bonum  consilium, 
440  „Et  volenti  hoc  estsplendidum;  qui  non  vult, 
„Tacet.      Quid  est   aequabiUus   civitati    quam 


5)' 

■>■>' 


laec  r 


„Et  quidem  ubi  populus  princeps  est  terrae, 
„  Delectatur  praesentibus  civibus  fortibus. 
„At  rex  putat  hoc  sibi  iuimicum, 

445  „Et  praestantissimos,   quos  putat  sapere, 
„Interficit  metuens  de  regno. 
„Quomodo  civitas  potest  esse  firma, 
„Quando  aliquis,  sicut  ex  prato  verno  spicam, 
„Aufert  audaces  cives,  et  demetit  iuvenes? 

450  „Quid  opus  est  liberis  comparare  opes, 
„Ubi   quis  parat  maiorem  partem  facultatum 

tyranno  ? 
„Item  honeste  educari^)  filias, 
„Futuras  voluptati  tyranno,  quando  vult, 
„Etlachrymis  parentibus?    ISe  vivam  amplius, 

455  Si  mei  liberi'")  nubant  vi  coacti. 
Et  haec  respondi  tibi  ad  haec. 
Quid  vero  petitum  ab  hac  terra  venis? 
Venires  lachrymatum,  site  non  misisset  civitas, 
Cum  supervacanea   loquaris;    „nam   nuntium 
oportet 

460    „Dicentem  mandata'"*),  celerrime  inde  ex 
urbe 


67)  H.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  niarg. :  Tyrannidis  vi- 
taperatio  et  laus  Uemocratiae. 

68)  U.  I.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :  Legum  vis. 

69)  educari]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  {—  Eurip. 
TittQ^fyiiiiy  .  .  /y  Jd^oif)  in  aedibus  educare. 

70)  Biei  liberi]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  mcae 
filiae  CEurip-  '"'f"'  xixva). 

70a)  Dicentem  mandata,]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr.  {,—  text.  gr.)  Uictis  «ts,  quae  quis  dici  iusserit. 
—  In  marg.  illarum  2  Editt.  Ii.  ).  legitur  nota:  Legati 
officium. 


„Abire.     In  posterum  Creon  in  meam  urbem 

Mittat  nuntios  minus  loquaces  te. 

CAor. ")   „Heuheu,   quando  fortuna  dat  malis 

„Res  secundas,  sunt  insolentes,  tanquam  sint 
perpetui  futuri  surcessus ''■*). 
465  Praec.   Dicam  iam;    ac  de  disputatis  quidem 

Tibi   videantur  illa  ,  niihi  secus. 

Ego  interdico  et  totus  popuhis  Thebanus, 

Ne  admittas  Adrastum  in  hanc  terram ; 

Si  autem  est  hic,  ut,  priusquam  sol  occidat, 
470  Solvens  sacras  coronas'*), 

Tu  ")  expellas  eum ,  neque  toUas  mortuos 

Vi,  qui  nihil  attingis  civitatem  Argivorum. 

Et  si  mihi    obtemperabis,   sine   fluctibus   civi- 
tatem 

Tuam  gubernaltis;  sin  minus,  magna  procella 
475   Belli  erit  vobis"),  et  tibi  et  sociis. 

Considera  autem ,  et  non  iratus  meis 

Dictis,  tanquam  habens  liberam  urbem, 

Beddas  ferocientem    sermonem    ex    illo    brevi 
dicto  '6). 

„Spes  enini  est  pessima ,  quae  multas  urbes 

480    „  Commisit"'),    efferens    iracundiam    extra 

modum. 

„Quando  venit  bellum  ad  calculos  urbis, 

„ ISullus  sibi  moriendum  putat, 

„Sed  avertit  infortunium  in  altum. 

Si  esset  in  conspectu  mors  in  calculo  ferendo, 
485    INunquam    Graecia    furens    cupiditate  belli 
periisset. 

„Et    inter  duos  sermones'*)    omnes   homines 

„MeIiorem  intelligimus,  et  bona  et  mala, 


71)  Chor.]  sic  Editt.  recent.  aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.;  in 
Editt.  1558.,  1562.  omissum  cst. 

72)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg.:  In  abutentem 
fortuna. 

73)  Solvens  sacras  coronas]  liaec  in  marg.  Editt.  1558.. 
1562.  sic  explicantur:  „  id  est ,  rescissa  snpplicatione." 
—  Barn.,  Musgr. :  Solutis  sacris  coronarum  mysteriis. 

74)  Tu]  sic  scripsi;  Editt.  1558.,  1562.  Vt  tu  (praecedente 
ut  repetito). 

75)  vobis]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  (aeque  ac 
Ed.  Basil.  1551.)  rj/uii'  —  nobis. 

76)  ex  illo  brevi  dicto.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. :  pau- 
cioribus  protatum;  Musgr. :  ex  bracbiis  ;  Fix. :  ex  lacer- 
torum  vi  {ex  virium  fiducia')  [in  duabus  priorihus  in- 
terpretationibus  fincixioyw)'  est  Genit.  Plur.  Comparativi 
Adi.  fQttxvs;  iii  duabus  posterioribus  Geuit.  Pl.  Siibst. 
fiQttxi(ay]. 

77)  Commisit]  ad  hanc  voceni  explicandam  in  marg.  Editt. 
1658.,  1662.  adscripta  sunt:  Bellum  ut  suscipiatur. 

78)  iuter  duos  sermones]  sic  Editt.  1658.,  1562.;  Editt. 
recent. :  dnarum  ratioiiiiin. 
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„Quanto    pax    melior    sit    hominibus,    quam 

bellum  '*), 
„Quae  primum  est  gratissima  Musis, 
490  „Et  inimica  furiis,  et  delectatur  procreatione 
soboh's, 
„Et   gaudet    divitiis.      Haec   bona    dimittentes 

mali, 
„  Eb'gimus  belhim  ,  et  inferiorem 
„\irum  redigimus  in  servitutem  ,  et  urbs  ur- 

bem. 
Tn  vis  beneficio  afficere  homines  inimicos ,  et 
mortuos 
495   SepeHre  et  curare ,  quos  sua  ipsorum  iniu- 
stitia  perdidit. 
Non  recte  Capanei  fulmine  ictum 
Corpus  fumaret  in  scah's  erectis, 
Quas  admovens  portis,  iuravit  se  urbem 
Deleturura  volente  et  nolente  Deo ; 
500   Neque  recte  rapuisset*")  augurem, 
Rapiens  quadrigas  voragine. 
Et  non  recte  iacerent  ahi  duces  ad  portas, 
Contriti  suturas  ossium  saxis. 
Aut  gloriaris  te  phis  sapere  quam  lovem, 
505   Aut*')  Deos  iuste  perdere  malos, 

„Oportet  sapientes  primum  amare  liberos, 
„Deinde  parentes  et  patriam*^),  quam  oportet 

augere, 
„Et  non  frangere.      JNimis    ferox  dux  est   res 

periculosa. 
„  Gubernator  navis   pLicidus  pro    tempore  est 
sapiens, 
510    „Et  mihi  est  pro  fortitudlne  providentia. 
„Satis  erat  lupiter  vindicans; 
Vos  non  oportebat  iniuria   nos  afficere^). 
Adr.   O  pessime!      Thes.  Tace,  Adraste,  con- 

tine  os, 
Et  non  ante  raeos  serraones  tuos 
515   Ponas;  non  enim  venit  ad  te  iste  praeco, 
Sed  ad  me .   ergo  et  nos  oportet  respondere. 
Priraura  respondebo  tibi  ad  priraura. 


79)  H.  1.   in   Editt.   1558..    1562.   iiota  marg.:  Pacis  laus. 

80)  rapuisset:!  sic  Editt.  1558..  15(i2. ;  Editt.  recent.  (=  text, 
gr.)  rapiiisset  Cliar.ybdis  [Fix. :  vorago]. 

81)  Aut  (scil.  fatearis')]  sic  Editt.  receut.  (=  Eurip.  ?) ; 
Editt.  1558.,  1562.  j\ii. 

82)  H.  1.  iu  Editt.  1558.,  1562.  uota  marg. :  .\mor  patriae 
et  snorum. 

83)  Satis  erat  —  afficere.]  Uaec  in  Editt.  1558.,  1562. 
et  Baru.  aeque  ac  in  Ed.  Basil.  1551.  sunt  verba  Prae- 
conis  Thebani,  iu  Ed.  Musgr.  Adrasli,  iu  Ed.  Fix. 
Chori. 


INon   agnosco  ego  Creontera  dominum  meum, 
INeque  eum  plus  posse ,  ut  cogat 
520  Athenas  ista  facere.      Sursum  enira  fluant 
INegotia ,  si  nos  erimus  subditi  vestri. 
Ego  non  ero  autor  huius  belh, 
Qui  neque  veni  cum  iUis  Thebas; 
Sed  mortuos,  non  laedens  urbem, 
525  INeque  afferens  certamina,  in  quibus  occum- 

bant  viri, 
Sepelire    iustum    duco ,    et   communera    legera 

rehgionura^) 
Servare :  quid  islorum  non  recte  se  habet? 
Si  quid  passi  estis  ab   Argivis, 
Mortui  sunt,  et  uUi   estis  hostes  prieclare, 
530  Et  turpiter  ilhs  poena  accidit: 
Sinite  terra  tegi®'')  mortuos. 
„Unde  unumquidlibet  venit  in  corpus, 
„Eo  abiit:  spiritus  ad  aethereni, 
,,Corpus  debetur  iam  terrae.     INon  enim  pos- 

siilemus 
535    „Proprium  corpus ,    nisi  quod  habitat  ali- 

quantlsper  in  vita, 
„Deinde  oportet    recipere  terram ,    qune  aluit 

hoc  corpus, 
\  ideris  velle  damno  afficere  Argivos,  non  sepe- 

hens    inortuos, 
Nequaquam.      Ad    totam  Graeciam    hoc    per- 

tinet, 
Si  fraudabis  mortuos  iustis,  quae  debent  con- 

sequi, 
540    Quis  relinebit  insepultos  ?   AtTeret  timidita- 

tem  etiam 
Forlibus,  si  tahs  ponatur  lex. 
Et  raihi  venisti  minans  atrocia. 
An  timetis  mortuos,  si  sepehentur? 
Quidne  accidat?  ne  eftodiant  terrara 
545  Vestrani  sepuUi?  ne  in  ;.nguhs  terrae  liberos 
Gignant,  qui  sint  vinchcaturi? 
„Profusio  stulta   h'iiguae   est  hoc, 
„Timere  vanos  et  inanes   metus. 
„  O  stulti ,   cognoscite   hominum  mala. 
550   „jNostra  vit;i  est  luita*®):  suiil  fortunati 


84)  comuiuuem  legeiu  religiouHin]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
(Eurip.  Toy  UitiiXXtiyioy  yofioy)  coiunmiiem  Graecorum 
legem. 

85)  tegi]  sic  (=  Enrip.  xnXvtf  9^r,i'ctt)  Baru.  et  Musgr. ;  Fix.  : 
condi;   Editt.  1558.,   1562.  errore  typogr. :  legi. 

86)  H.  1.  iu  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :  Vita  liominum 
qualis. 
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„Isti  cito,  .ilii  rursus  enint ,    alii  i.im  sunt. 
„Fortuna   luilil,    al>   iufoitunato 
„Houore  afficitur,   qui  est  in  secundis  rebus 
„Bealus,   tiuieus  relinquere  suos  successus, 
555  „Altollit   illuui  calaniitosinn''").     Haec  opor- 

tet  considerantes 
„Iniuria  alTectos  uicdiocri,    non  irasci, 
El  rursus  talia  facere  coutra  iuiuiicos,  qui  non 

laedant  civitatem. 
Quomodo  liceat  inortuos 
Sepelirc,    ostende  nobis  volentibus  scire. 
560  Aut  an  ratasint,  quae  inde  adfers"**):  vado 

et  sepeliain  vi. 
INunquain  eflerelur  inter  Graecos, 
Qnod  ad  me  et  Athenas  veniens 
Vetus  divina  lex  corrupla  sit. 
C/ior.    Confide,  servans  luinen  iustitiae, 
565    EiTufjies  mnltos  tales  sermones. 
Praec.   Vis  ,  ut  coUoquar  paucis ;' 
Thes.   Dic,  si  quid  vis;   es  enim  satis  loquax. 
Praec.    Non   poteris    cadavera    Argivorum   ex 

nostra  terra  eripere. 
Thes.   iSunc  me  vicissim  audi ,   si  vis. 
570   Praec.   Audiam  ;   etenim  omnino  oportet  me 
tibi  concedere  partein  dicendi. 
Tfies.    Sepeliani    cadavera ,    auferens   ex    terra 

Thehana. 
Praec.   Est  tibi  prius  pugnandum  cum  exercitu, 
T/ies.    Multos  alios  labores  sustinui. 
Praec.     An    pater  tuus    gcnuit  te,    nt   semper 

vincas? 
575    T/tes.   Adversus  iinprobos®^);   bonos  autem 

noii  punio. 
Praec.   Saepe  midta  soles  facere  cum  tua  urbe. 
Thes.  Quia  sustinet  magnos  laborcs,  ideo  etiain 

est  multis  nouiinibus  l)eala. 
Praec.    Veni,   nt    te    hasta    satorum    ex   terra 

hominum  laedat""). 


87)  Attollit  illmn  calaniitosuin.]  sic  Editt.  155S. ,  1562. ; 
Barii.,  MiisKr. :  illiiin  .  .  .  Wubliniem  tollit;  Fix.:eain... 
Alte  extoWit  laudiOun  tKiirii>.  yii'  .  .  .  'Yipti>.6i'  «??*(). 

88)  Quoniodo  liceat  —  adfcrs.]  sic  Kditt.  1558.,  1562. :  tiarn. 
t=  te.xt.  ^r.)  Qiiomodo  if;itur  tioc  crit?  mortuoruni  cor- 
pora  Scpejire  da  iiohis,  qui  sei)uUu.i  volumus  viderc*). 
Aut  manifesta  suiit.  quae  postea  fient.  [*)  tix.  pro  toU 
»tlovcif  tliKStir  legit  i.  9.  ivctftii'  —  qui  volunuis  pii 
esse]. 

89)  Adversus  improlios ;]  sic  Fditt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent.  C=  Eurip.  "Oiroi  y'  v^QiCTtu.')  Quotquot  sunt  im- 
prohi. 

90)  ut  te  hasta  —  laedat.]  sic  Editt.  155R. ,  1562.:  Barii. : 
ut  te  hasta  Tliebaiius  in  urhe  laedat;  Musgr. ,  Fix.:  ut  te 
hasta  Thehaiia  ad  urbem  LMusgr. :  in  agroj  capiat.  tEurip. 


Thes.    Quid?  extiteritne  Mars»')   ex  dracone? 

580  Praec.  Tu  experieris  patiendo ;  nunc  es  ferox. 
Thes.  Non  me  moves,  ut  coinmoveatur  animus 
Tua  iactantia ;    sed  discede  ex  terra, 
Auferens  illa  inania   verba ,    quae  attulisti. 
ISihil  effecimus  colloquendo,    niovere  oportet 

585    Omnes  pedites  et  iuscensorem  currus, 
Et  movere  phaleratoruui  equorum  ora, 
Spnniantia  super  Cadmaeam  terram. 
Proficiscar  enim   a«l  septem   portas  Cadini 
Ipse  praeco.     Tibi  autem  mando,  ut  maneas 

590   Ipse,  tenens  ferrum  acutum  in  manibus, 
Adraste ,   et  mihi  non  affrices  fortunam 
Tuam;  ego  enim  cum  mea  fortuna 
Geram  gloriosum  bellum. 
Una  re  cst  mihi  opns,  habere  Deos,   qui 

595    lustis  favent^'-).      Haec  si  mihi  adsint, 
„Dant  victoriam;   nam  virtus  nihil  prodest 
„Honu'nibus,  nisi  habeat  eliam  Deuin  iuvan- 
tem^*). 

\_Strophe  1.] 
Aeth.^*)   O  miserae  matres  miserorum  ducum, 
Ut  mihi  turbat  pallidus  metus  sub  hepate! 
600    Chor.^'^)  Quam  novam  vocem  edidisti? 
\^Sy  stema    1.] 
Aeth.   Exercitus  Palladis  eligetur. 
Chor.  An  bello  res  geretur,  an  transactione**)? 

\Strophe  2.] 
Aeth.   Efficiatur  aliquid^"):    sane  Marliae 
Caedcs,  pugnae,  planctus  in  loco, 
605  Et  sonitus  iterum  fient, 

[Systema  2.] 
Chor.  O  misera ,  quam  oralionem, 
Quam  causam  horum  accipiam? 


Editt.  Basil.  155J.,  Barn.  oig  cs  >.6yxp  SiranTo;  if  noXH 
^Xupj ;  Editt.  Musgr. ,  Fix.  w;  ct  loyxtj  anaQTng  h'  7i6i.fi 
/.ri^j). 

91)  Mars]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Barn.,  Musgr.  (=  Eurip. 
&OVQO;  .  .UQr/O  Mars  imiietuosus. 

92)  qui  Uistis  faveiit.]  sic  Editt.  1.558.,  1562.;  Kditt.  re- 
cent.  C=  Eurip.  Scoi  .Ji/.nv  cf^ovTid)  quotquot  histitiam 
colunt. 

93)  H.  1.  iii  Editt.    1558.,  1562.   iiota  marg. :    Uci  auxilium. 

94)  Aeth.  .  .  .  Clior.l  sir  h.  I.  et  in  scqq.  usque  ad  vs.  fi3:i. 
Editt.  1558.,  1562  ,  Barii.,  IMusf;r.  aeqiie  ac  Ed.  Basil.  1351. : 
Ed.  Fix.  pro  utrcKiue  persona  liabet  'HfitxoQiov  —  aemi- 
chorus. 

95)  An  bello  —  transactione?]  sic  Editt.  155)^.,  1562.;  Editt. 
receiit.  (=  text.  (j;r.)  Armisne  rem  iiestnm  iri  dixisti, 
an  verborum  transactione  [Musgr. :  verh.  cominercio]? 

96)  Efticiatur  aliquid]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Kix.  (=  Enrip. 
r^yon'  KC  y.(e<^og)    Hoc  quidem  foret  lucriun  ioi>timuiii). 
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[^Antistrophe   1.] 

Aeth.  Sed  fortun.ituni  ducem  extollit 
Fortuna  iterum,  illa  fiducia  insidet  mihi. 
610   Chor.  Dicis  Deum  esse  iustum"). 

[^Antisi/stema    l.J 

Aeth.  Qnl  alius  dat  bonos  et  malos  eventus? 

Chor.     Video    dissimilia   multa    Deorum    erga 

homines. 

l^Antistrophe   2.] 

Aeth.    Metu  pristino  peris. 
lustitia  respondebit  iustiliae^*),  et  caedes 
615    Caedi:  metum  in  mentibus 

\^ntist/stema  2.] 

Dii  hominibus  distribuunt, 
Qui  omnia  ipsi  determinant. 

[Strophe.] 

Chor.    Quomodo  veniemus  Thebas, 

Relinquentes  Cereris  aquam ,  ubi  sunt  pulchri 
chori? 
620    Aeih.  Utinam  Dii  te  faciant  volantem. 

Chor.    Ut   veniam   ad  urbem    cinctam    duobus 
fluviis. 

Aeth.  Noris  animas  amicorum  nostrorum. 

O  fortuna ,    quis  cxitus 

Manet  fortem 
625    Regem  huius  terrae  ? 

[^Antistrophe.'\ 

Chor.  Invocamus  rursns  Deos  antea  invocatos 
„Hoc  primum  slgnum  est  terroris. 
O  lupiter,  veteris"®) 
Marite*"")  vitulae  Inachi, 
630  Esto  auxiliator  mihi,  et  urbi  huic  placatus. 
Tuum  simulachrum  et  tuam  statuam 
Ex  urbe  porto, 
Contumelia  affectum   ad  rogum. 

\_Nuntius ,   Chorus,  Adrastus.^j 

Nun.  Mulieres,  venio  habens  multa  bona  nun- 
tia  , 


635   Et  ipse  servatus ,  ereptus  sum  ex  pugna '), 

Ubi  mortui  septem  manipuli  ducum 

Pugnaverunt  ad  flumen  Dircaeum. 

PSuntiaturus  etiam  victoriam  Thesei ,  te  a  ser- 
mone 

Longo  liberabo.     Fui  enim  servus  C.ipanei, 
640   Quem  lupiter  fulmine  ignito  combussit. 

Chor.    O  amice,  bene  nuntias  tuum  reditum 

Et  res  Thesei ;   si   etiam  exercitus 

Atheniensibus  est  salvus ,    omnia  dicis  bona. 

Nun.    Salvus,    et  res  acta  est,   slcut  Adrastus 
debuit 
645  Agere  cum  Argivis,   postquani  ab  In^icho 

Mittens  exercitum  duxit  adversus  urbem  The- 
banam. 

Chor.    Quomodo  lovis  tropaea  filius  Aegei 

Constituit  et  eius  exercitus  ? 

Dicito,  cum  adfueris,  exhihirabis  eos,  qui  non 
adfuerunt. 
650  Nim.   Erat  serenus   dies,    et  perspicuus  ra- 
dius  sohs 

Percutiebat  terram,   et  ad  portam  Electram 

Steti  spectator,  tenens  sacram  turrim. 

Video  tres  ordines  trivim  exercituum, 

Popuhuu   armatuin  ducentem  superne 
655   Ad  ripani  Ismeni ,   ut  ferebatur, 

Ipsum  regeni ,  inclytum  fihuni  Aegei, 

Et  cum  co  ordinatos  in  dexfro 

Cornu  cives  veterum  Athenarum, 

Et  Paraluiii*)  armatum  hasta 
660  Apud  ipsum  fontem  Martis  equitem, 

Ad  extremam  partem  exercitus  ordinatum, 

Aequali  numero,  et  currus*) 

Intra  sepulchrum  Amphionis. 

Populus  Thebanus  sedebat  ante  moenia, 
665    Cum  posuisset   retro  cadavera ,    de  quibus 
erat  certamen. 

Equites  equitibus  erant  oppositi, 

Et  currus  contra  currus  quadriiugos. 

Praeco  autem  Thesei  dixit  ita  coram  ouuiibus: 

Tacete,  populi,  agmina  Thebanorum,  tacite 
670  Audite:  nos  venimus  propter  cadavcra, 

Volentes  sepehre ,  legem  universae  Graeciae 


97)  Detim  .  .  iiistiim]  sic   Kdilt.   1558.,   1562.;    Editt.  receiit. 
t=:  text.  gr.)  lustos  .  .  .  Ueos. 

98)  liist.  resp.   iiist.]    sic    Editt.    1538.,    1562.;    Kditt.    re- 
ceiit.    (=  text.  gr.)  Viiidicta  viiidictaiii  evocavit. 

99j  veteris]    sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  £urip. 

X(ii  naluiofiaroQog)  autiquae  iuatris  nostrae. 
100)  .Marite]  Ed.  1562.  niale:  Maritae. 


1)  ereptus  suni  ex  piijjiia]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent.  (=  Eurip.  t,Qt!tr)v  ydo  iy  ,««//;)  captus  eiiim  suin 
[Fix.:  eraui]   iii  pugna. 

2)  Paralum]  sic  (=  Enrip.  77f(p«Aoc)  Barn.,  Mnsi;r. ;  Fi.x  : 
Paralios;  Editt.  1558.,   1562.  niale:  paratum. 

3)  et  currus]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  text- 
gr.)  curruum  vero  [Fix. :  porro]  veliicnla. 
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Servanles,   non  postnlantes  ulcisci  necem. 

Ad  liaec  Creon  nihil  respondit, 

Sed  sedit  tacite  in  arniis;   at  duccs  curruuni 

675    Quadriiiigoruni   inde  ceperunt  pugnain, 
Agentes  currus  praeter  niutua  loca*), 
Et  statuerant  niilites  ad   ordineni   pugnae. 
Et  alii  pugnaliant  ferro ,   alii  vertehant 
Equos  ad   pugnani  advcrsus  niihtes''). 

680    Vi(k'ns  Phorhas ,    qui  ihixequorum*) 
Erat  Atheniensihus ,  duccm  curruuni, 
Et  qui   regehant  equcstreni   exercitum  Cadnii, 
Commiserunt  pugnam ,  et  vincebant  ac  vince- 

bantur. 
Videns  haec  et  non  audiens ,  (eram  ihi, 

685  Quando')  pugnahant  in  curribus  ac  mihtes) 
(]uin  essent  ihi  niulta  mala,  nescio, 
Quid  primum  dicam :  utrum  in  coelum 
Elevalum  pulverem ,  quam  erat  ingens; 
An  qui  ferehantur  sursum  et  deorsum, 

690  Fluxus  sanguinis  purpurei  in  loris 
Aliis  cadentibus,   aliis  fractis  sedihus 
In  capila  ad  terram  praecipitantihus  vi, 
Et  relinquenlihus  vitam  simul  cum   fractione 

curruum. 
Vincentem  equis  ut  vidit  exercitum 

695    Creon,    inde  clypeum  accipiens  in  manum, 
Procedit,    priusquam    sui   milites    languescant 

animis. 
Atqui  exercitus  Thcsei  non  periit  metu, 
Sed  recta  contra  ibat,  capiens  arma  splendida, 
Et  conimittenlcs  proelinm  per  totum  exercilum 

700    Occidehant  et  occidehantur ,    et 

Adhortahantur  se  inter  se  cum  magno  clamore, 
Ut  concurrerent;    et  resistehat    exercitus   Ere- 

chthidarum. 
At  exercitus  natus  ex  dentihus  serpentis,  inci- 

tatus 
Erat  pugnator  acer.     Inclinavit  enim  cornu 

705  Sinistruni  nostrum  ,  sed  dextrum  victum 
Illorum  fugit,  eratque   certamen  aequale. 
Et  tunc  erat  laudandus  dux; 
INon  pnini  fuit  lucratus  solum  vincens  iu  hac 
parte, 

4)  Agentes   —  local   sic    Editt.  1558.,    1562.;    Kix. :   Traiis 
vero  ageiites  aurifliie  invicem  curriis. 

5)  milites]   sic  Editt.  1558.,    1562.;   Barn. ,   Fix.  C=  Eiirip. 
TTttpatfitncif)  milites  curules. 

6)  eqnonim]  sic  Editt,  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (^  Eurip. 
uorituTivxiiiy)  equorum  singulariuin. 

7)  Ouando]sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receut. :  L'bi  (Eurip. 
'Ev»'). 


Sed  ivit  ad  cornu  lahorans  sui  cxercitus, 

710     Et   sustulit   clamorem,     ut    terra   redderet 
sonitiun : 
O  filii,    nisi  repriinetis  validum  excrcitum 
Tliehanorum,  periit  pars  Atheniensis. 
Indidit  fiduciam  toti  exercitui  Danaidum. 
Ipse  capiens  clavain  Epidauriam*) 

715   Excellens  formidahili  armalura  feriehat 
Simul  colla  et  capita  supra  posita, 
Metens  galeas,  et  decutiens  ligno: 
Vix  tandem  convertit  eos  in  fugam. 
Ego  autem  exclamavi  et  exilii, 

720    Et   complosi    manihus.       Illi   tendebant   in 
portas, 
Clamor  et  ululatus  erat  in  urhe 
Puerorum  et  senuui,   et  implebant  templa 
Melu.     Ihi  cum  posset  irruere  in  urhem 
Theseus,   repressit  suos;    non   enim  expugna- 
tum  urhem 

725   Dicehat  se  venisse ,  sed  repetitum  cadavera. 
„Talem  oportet  esse  ducem^), 
„  Qui   in  periculis  est   fortis, 
„Et  odit  populum  insolentem ;    qui  in  secun- 

dis  rehus 
„In  summos  ordines  scalarum  scandere 

730  „Quaerens,  perdidit  suam  felicitatem ,  qua 
frui  poterat. 
Chor.  Nunc  videns  ego  hanc  insperatam  diero, 
ludico   esse  Dcos ,   et  puto  calamitatem  meam 
Minorem   esse,   cum  Dii  idti  sint  hostes"). 
Adr.    „0  lupiter,    quid  miseros  homines 

735  „Dicunt  sapere?  ex  te  expendemus, 
„Et  talia   faciriius,   quae  tu   vis*'). 
INohis  enim  erat  tunc  dolor  non  ferendus, 
INos  eramus  iniilti  et  iuvenes  hrachiis 
Et  Eteocle  facicnte  transactionem'-), 

740    Ac    petente  moderata,    non    voluimus    ac- 
cipere ; 
Et  deinde  perditi  sumus.     Ille  tunc  fortuuatus, 
Sicut  pauper  accipiens  recens  partas  opes. 


8)  clavam  Epidauriam]  liis  vcrliis  in  marg.  Editt.  1558.,  1562. 
adscripta  est  liaec  aniiotatio:  oleasinam  nataiu  in  Epi- 
dauro  ,   ubi  priinuin  olea  sata  est  ab  Hercule. 

9)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  inarg. :  Ducis  boni  of- 
ficium. 

10)  cum  Uii  ulti  sint  bostes.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
rccent.  (=  text.  gr.)  cum  isti  dederint  pocnas. 

11)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  iiota  marg. :  Fatum. 

12)  faciente  transactioiiem]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent. :  agente  ds  compositione  (Enrip.  criJ.u/Sftffii'  jroi- 
ovudiov). 
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Er.it  insoleiis;  et  insolens  riirsiis  periit 
Stultns  populus  Cadmi.      „0  stulti  homines  , 
745    „Qul  extenditis  arcum  ultra  quam  convenit , 
,,Et  iuste  mala  niulta  passi, 
„Amicis  non  obtemperatis,   sed  rei  ipsi. 
„Et  civitates,    cum   possitis**)  transigendo'*) 

flectere  mala, 
„Perficitis  caede,  non  transactione**),  negotia. 
750   Sed  quid  haec?    Illud  volo   scire, 

Quomodo    sis    servatus;     deinde    alia     inter- 

rogabo. 
Nim.    Postquam  tunuiltus  urlicm  commo\it, 
Transii  per  portam ,  qua  inlrabat  exercitus. 
Chor.^^)  Portatis  cadavera,  de  quibus  erat  cer- 

tamen? 
755  Ntiri.  Postquam  Athenienses  pervenerunt  ad 

spptem   portas*'). 
Chor.    Quomodo   dicis?    ubi    est   reliqiuis   de- 

functorum  cumulus? 
Nun.    Danlur  sepuUurae  ad  recessum  C}  thae- 

ronis. 
Chor.  Illinc  an  hinc?    et  quis  sepeliit  eos? 
Nun.   Theseus,    ubi  est  umbrosa    petra  Eleu- 

theris. 
760    Chor.  Quos  non  sepellit,   ubi  relifpiit '^)? 
Niin,   Hic   prope;    prope    enini    est,    qulcquid 

festinatur. 
Chor.   An  servi  attulerunt  eos*")  aegre  ex  ipsa 

caede? 
Nun.  Nullus  servus  accessit  ad  hnnc  laborem : 
Diceres,    si  afTuisses,  quod  amasset  mortuos. 
765    Chor.   Lavit  cad.ivera -")  miserorum? 


13)  cum  possitis]  sic  Editt.  receiit.;  Editt.  1538.,  1562.  cum 
possiat  (Eurip.  i^fovacu). 

14")  transigemlo]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Editt.  recent. : 
oratione  CEnrip.  Std  Xoyov'). 

15)  transactione]  sic  Editt.  1.558.,  1562.;  Editt.  reccnt.: 
verbis  (Eurip.  ^.oyw). 

16)  Chor.]  sic  Editt.  1558.,  1562.  h.  I.  et  in  seqq.  C=Eurip. 
Kd.  Basii.  1531.);  Editt.  receiit.  inde  ab  hoc  vs.  usiine 
ad  vs.  763.  pro  Clior.  habent  Adrastus.i 

17)  Postquam  Atlien.  —  portas.]  sic  Editt.  1538.,  1362.; 
Barn.:  Reccpinuis;  quia  illi  septeni  in  inclytas  arcas  siint 
conditi;  Mussr.  et  Ei.c.  Cmulto  aptlus):  Etis  utique,  qui 
septem  inclytis  praeluei-e  cohortibus  [lii  te.vtu  gr.  Editio- 
nes  eo  ditteruiit.  quou  Ed.  fix.  haliet  /.ir/oig  (cohortibus), 
ubi  iu  Editt.  Ba.<il.  153!.,  Uarn.,  Musgr.  legitur  ifowoi,]. 

18)  reliquit]  sic  Editt.  1358..  1562.;  Editt.  recent.  (=  text. 
ar.")  adduut :  nioi  tuus. 

19)  eos]  sic  (=  Eurip.  nr)  Editt.  reccnt.;  in  Editt.  1558., 
1362.   deest. 

20)  cadavcra]  sic  Editt.  1358  ,  1362. :  Editt.  rccent. :  cruenta 
cadavera  (Knrip    (jifayc''.g~). 

5Iel.\nth.  Oper.  VoT/.  XVIII. 


Nnn.     Quin  etiam  stravit  turos,    et  texit  cor- 

por.'', 
Chor.'^^)  Erat  iniucundum  onus ,  et  h.ibens  ali- 

quid  tiu'pitudinis ; 

„Sed  quid  turpe  est,    hominos  inter  se  parti- 

cipes  fieri  communiiuTi  malorum'*^)? 

Nun.-^)  Heu,  quanto  cum  eis  maluissem  niori! 

770  Chor.^)  Frustra ploras,  et  istas  invitasiterum 

ad  plorandiuTi. 

Niin.-^)    ^  ideo  quidem  ,    sed  ipsae  me  docent 

plorare. 
Sed  age ,  tolle  manus  occurreus  mortuis, 
Eflundo  caruien  inferorum  lugubre, 
Compell.tns  amicos,    quibus  amissis  miser 
775  „DepIoro    solitudinem.     Haec  solum  homi- 
nii)us 
„Expensa  non  potest  recipi, 
„Anima;    pecuniae  possunt  reparari-^), 

[Strophe.'^ 
Chor.     Quaodam    bene    acciderunt,     quaedain 

infelicitcr. 
Urbi  parta   est  gloria, 
780   Et  ducibus  belli 
Duplicatur  honor. 

Mihi  autem  morlua  menibra  llberoruin  videre 
Acerbum ,   et  tamen  gratum   est   spectaculum, 

si  intuebor 
Insperatum   diem, 
785    Videns  illum  suminum  laborem. 

lAntistrophe.^ 

Caelibem   usque  ad  hoc 

Tempus  senex  pater 

Debuisset  me  perducere. 

Quid  enim  mihi  opus  erat  liberis? 
790  iNon  quidem  existimo  me  passuram  fuisse  lioc 

Ingens  malum,   si  a   nuptiis  abstinuissem ; 

JNunc  video  manifcstissimum 

Makun  ,  privari  cliarissiniis  liberis. 

Sed  nunc  video  corpora 
795    Mortuoruin  filiorum  ineinbra'^). 


21)  Chor.']    sic   Editt.    1538.,     1562.,    Barn.    (=  Ed.   Basil. 
1351.);  iMus^r. ,  Fi.x. :  Adrcistus. 

22)  Hic  vs.  in  Editt.  Mns^r.  et  Fix.  \itntU  est. 

23)  Xun.]  sic  Editt.  1538..  1362.  C=Eurip.Ed.  Basil.  1551.3; 
Editt.  recent.  Adraatus. 

2t)    Chur.]    sic    Editt.    lo58. ,     1562.    (=  Ed.    Basil.    1531); 

Editt.  recent.  Auntius.  . 

23)  H.  1.  in  Editt.  15,i8..  1562.  iiota  mart;. :   Vita  semel  pcrit. 
M.  filiorum  mPinbra.]    sic    Kditt.   1538..   1562.    quasi  le- 

gi«set  interpres  uO.fa  s.   un.t;  Cniembra)   prn    ui/.ni  Cnii- 

41" 
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Quoinodo  peream  cum  ipsis  libeiis, 
Descendens  in  communem  mortem. 

[^Stropfie.~\ 

Aiir.  -')  Gemitum ,  o  matres, 

De  morluis 
800  Clamalc,  resonate  altcrnls,  mcos 

Gemitus  audientes. 

Chor.    O  filii  -'*) ,  o  acerba  chararuin 

Matrum  appellatio: 

Alloquor  te  mortuum. 
805  Adr.    Heu  lieu,    o  mea  mala.i 

Cfior.   Ah ,  ah ,  passae  sumus 

Foedissimos  dolorcs'^). 

Adr.   O  civitas  Argiva 

Non  videtis  meum  fatum? 

Chor.    Vident  et  me  mise- 
810    ram  orbatam  liberis. 

\_An1isiropfie.'] 

Adr.   O  afferte  misero  corpora  cruenta 
Interfecta  non  digne,  neque  a  ilignis, 
815  In  quibus  fiuitum  est  certamen,  ^date'"),  ut 
amplexu 
Manus  applicans  meis 
In  brachiis  ponam  liberos. 
Chor.'^^)  Habes,  habes.     Adr.^-)  Satis  est  illud 

onus  doloruin. 
Chor.  Heu**),  non  dicis  parentibus.     Adr.  Au- 
ditis**)  me, 
820    Chor.    Gemis*^)  utroruinque  causa. 

Adr.  Utinam  me  copiae  Thebanae  occidissent 
in  pulvere. 


sera^,  quod  Editt.   Basil.   1551.   et  receiitt.  Iiubeiit;   Editt. 
receiit. :  M.  filionira.     O  iiie  miseram! 

27)  yliir.]   sic  Editt.  rcceiit.;   iii   Editt.  1558.,    1562.    (aeiiiie 
ac  in  Ed.  Basil.  1551.)  deest. 

28)  filii]  sic  C=  Eiirip.  -^«fjfi)  Editt.  1558.,  Bani.,  Miisgr., 
Fix.;  Ed.  1562.  fili. 

29)  dolores]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  addunt: 
Dialorum  (=  Eurii).  y.cixojr). 

30)  date]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (Ed.  Basil.  1551.  '^J.  rfo»') ; 
Editt.  recent. :  Clwr.  Uate. 

31)  Chor.]   sic  Editt.    1558.  ,    1562.    (=:  Ed.    Basil.    1551.) ; 
Editt.  recent.:  Adrast. 

32)  Adr.^i    sic    Editt.    155«.,     1.562.    (=  Ed.    Basil.    1551.); 
Musgr. ,  Fix. :  Chur.;    iu  Kd.  Barii.  iieutruiu  ii.  I.  lejiitur. 

33)  Heu]   sic    Editt.  1558.,   1562.;    Editt.  reoent.  (=  Euriii. 
./^t  ui.)  Uen  ,  heu ! 

34)  Auditis]  sic  Editt.  15J8^ ,   1562..    Kix.  ;   Bani. ,   Miisgr.: 
Audite  (Eurip.  uiiri). 

35)  Gemi-<]  sic  {=  Eurip.  -Jr/j-tii)  Fix. ;  Editt.  1558.,   1562. 
corruptc :   Gentis. 


Chor.   Et  utinam  meum  corpus  nunquam  iun- 
ctum  fuisset 

In   viri  alicuius  cubile. 

..!(//•.    ^  idete  jielagus  m.'ilorum  ,    o   matres 
825  Miserae  filioruin.      Cfior.    Uuguibus 

Laceratae  sumus ,   et  cinerem  circum 

C;ipul  liidinnis. 

Adr.    Heu,   lieu  mihi^*'), 

Soluin  terrae  detraliat  me, 
830   Et  procella  dilacerct , 

Et  llanmia  iguis 

lovis  incidat   caplti. 

Cfior.    S  Idisti  accrbas  nuptias. 

Et  acerbum   oraculum  Phoebi  secutus, 
835    Nuptum  dedlsti  filias  vlrls :    luctuosa 

Oedlpodae  domum 

Relinquens  venit  Erinnys. 

l^Theseus ,   Adrustit.t,   Chorns.l^ 

Thes.  Interrogaturus  te ,  quando  perfecisses  de 
exercitu 

Luctus*'),  omittam  id  et  quos  crain  habiturus 
840   Sermones  de  tuis  rebus.      P<unc  Adrastum 
compello  : 

Uude  illi  praestantes  fortitudine 

Mortales  natl  sunt?  dicas,  tanquam  sapientior 

luvenibus  istls  inter  cives;  tu  enim  scis. 

Vidi  maiora ,    quam  ut  dlci  possit, 
845  Faclnora,  quibus  sperabant  se  expugnaturos 
urbem  ; 

IUud  non  interrogabo,  ne  deridear, 

Cum  quo  qulsque  sit  congressus  in  pugna, 

Aut  cuius  hostium  hasta  accepcrit  vulnus. 

Illi  sunt  communes  sermones  audientium 
850  Et  dicentium  ,'  si  quls  stans   in  pugna , 

Mukis  hastis  euntibus  ante  oculos, 

Clare  narrare  velit,   quis  sit  fortls. 

ISon  volo^^)  ista  interrogare, 

JNeque  credere  istls ,  qui  audent  dicere : 
855   „Vix  aliquis  necessaria  videre 

,,Potest,  stans  in  acie. 

Adr.   Audi  nunc ;   non  invito  mihi 

Das  laudem :  volo  ego 

De  amicis  vera  et  iusta  dicere. 


36)  mihi]  sic  Editt.  1558.,  1,562.;  Edilt.  recciit.  (=text.gr.) 
milii  milii  ! 

37)  Luctus]  sic  scripsi  (=  Kurip.  yoovi) ;  Editt.  1558.,  1562. 
inalo :  Luctusque. 

38)  volo]   sic   Editt.  1558.,  1562.:    Editt.  reecnt.  (=  Eurlp. 
liy  trii>'(«'/(i/>')  possein  [Kix. :  pulucriin]. 
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860    Vides  iilum  splendidum ,    per  quem  vohivit 
telum^»)? 
Iste  est  Capaneus,  qni  erat  dives, 
Et  non  erat  insoleus  divitiis;   superbiae 
Nihil  magis  in  eo  fuit,   quam  in  paupere, 
Fugiens,    qui  cumularpt  nimium  mensam, 

865   Praesentia  illa*")  spernens;  non  in  crapul.i 
Praestantissimam  rem  esse,  sed  mediocria  suf 

ficere  putabat. 
Erat  verus  amicus,   et  praesentibus  aniicus 
Et  abscntibus,  quorum  non  est  magnus  niuiie- 

rus"); 
Mores  non  fucati,   et  come  os, 

870  JNiliil  locutus  est,  quod  non  expleret,  neque 
erga  servos, 
ISeque  erga  cives.     Alium*^)  dico 
Eteoclum'*),  qui  exercuit  bonitatem; 
luvenis  erat,  pauper  quidem, 
Sed  habuit  praecipuos  honores  in  Argis, 

875   Et  donantibus  amicis  aurum,  saepe 
r*ion  recepit  in  domum ,  tanquam  mores 
Praeberet  serviles  ^  ictus  a  pecunia, 
„Peccantes,  non  urbem 
,,Oderat:   quia  non  culpanda  est  civitas, 

880  „MaIe  audiens  propter  malos  raagistratus. 
Tertius  iste  Hippomedon  tah*s  fuit. 
Statim   a  puero  ausus   cst  non  ad  voluptatcm 
Musarum  verli,  et  ad  mollem  vitam; 
Sed  liabitabat  ruri,   exercens  vitam  duram, 

885    Gaudebat  rebus  viriHbus,    et  vadens  ad  ve- 
nationem, 
Et  gaudens  equis,  et  tendens  arcum  manibus, 
Volens  corpus  efficere  utile  urbi. 
AUus,  filius  venalricis  Atalantac, 
Puer  Parthenopaeus,   specie  praestantissimus, 

890  Arcas  erat:  is  veniens  ad  fluenta  Inachi, 
Educiitur  Argis,  et  ibi  educatus 
Primum,    ut  convenit  inquilinos  viros, 
Nemini  erat  molestus ,   neque  in%'isus  urbi, 
INeque  litigator  erat,   vmde  gravis 

895   Est  maxime  civis  et  hospcs. 


30)  per  quem  volavit  telnm]  his  iii  marg.  Editt.  1558.,  1562. 
adscripta  siint:   qui  est  ictus  fulmine. 

40)  Praesentia  illa]    sic  Editt.  1558.,    1562.;   EdiU.    receiit. 
(=  Eurip.  T^d^xovri')  Fnigalem  victum. 

41)  H.  1.   in   Editt.  1558.,    1562.    nota   marg. :     Veri    aniici 
rari. 

42)  Allum]   sic  Editt.  1558. ,    1562. ;   Editt.  recent.  (=r  text. 
gr.)  Secundnm. 

43)  Eteoclum]  sic  (=  Eurip.  "ErtoxXoy)  Editt.  1558. ,  Barn  , 
Fii. ;  Editt.  1562.,  Musgr. :  Eteoclem. 


El  collocatus  in  statione,  tanquam  esset  natus 

Argivus, 
Defendebat    urbein''*),    et  quando   bene    erat 

civitali, 
Gaudebat;  et  dolore  afficiebatur,  quando  erant 

res   adversao. 
Multos  sodales *■''),  et  quotquot   nudiercul.is 
900   Habens,  cavebat,   ne  quid  peccaret. 
Dicam  brevi  uiagnam  laudem  Tydei: 
INon  in  dicendo  erat  vehemens,  sed  in  armis, 
Astutus,  el  ad  invenienda  multa  strategemata. 
Inferior    autem    prudentia    Meleagro    fratre, 
robore 
905  Praestitit  aequalein   laudem  arte*^), 
luveniens  accuratam  musicam  in  clypeo  : 
Gloriae  cupida  natura  el  dives ;   vigor  animi 
Erat  in  ipsis  factis,   non  in  dicendo''"). 
Ex  his  diclis  ne  mirare, 
9iO    Theseu,     hos   ausos  esse   oppetere  mortem 
ante  turres. 
„Educari  sordide  affert  ignominiam *®). 
„Vir  qui  bcne  se  exercuit ,   erubescit 
„racere  aliqin'd  ignave;   fortitudo 
„Doceri  potest,    si  quidem  infans  docetur 
915    „Dicere  et  audire,    quae  non  scif. 
„Quae  didicit  aliquis ,    ea   cupit  servare 
„Ad  senectam.     Ergo  bene  instituite  pueros. 

C/ior.    O  fili,   educavi  te  infelicem, 
Gestavi  sub  hepate, 
920  Sustinens  dolores  iu  partu ; 
Et  nunc  Pluto  meum 
Partum  habet  miserae : 
Ego   non    liabeo   redditurum   mihi    in    scnecta 

vicem  "^) 
Misera  ,  quae  peperi  filium. 


Fii. 


:  Eurip. 
Editt.  recent.  (~  Eurip. 
1562.;    Editt.  recent.  ad- 


44)  urliem]    sic  Editt.   1558.,    1562.:    Barn. 
Musf^r. :  regioiiem  (Euiip.  /''!('«)• 

45)  sodaies]  sic  Editt.  1538.,  1562.;  Editt.  recent.  (= 
tQKCjai)  amatores. 

46)  arte]    sic   Editt.  1558.,  1562.; 
(T((j  Tfj;)')/j  Sonog)  artc  bellica. 

47)  iu  diceiido.]    sic  Editt.  1358., 
dmit:  par  (=  Eurip.  (cui'). 

43)  Educari  sordide  aff.  isnoniiiiiain.l  sic  Editt.  1558.,  1562. 
qnasi    legisset     iiiterijre.s    y.tixois    pro    /-ijj    xn>:i,'/; ;     Barn. 
(=  text.  gr.)  Ediicatio  eiiiiii  iion   sordida  (setl  lilienilu) 
pudorein  alfcrt.  —  lii  marg.  illaruiii  2  Editt.  Ii.  I.  legitur 
nota :  Educatiunis  vis. 

4S)  redditurum   —   vicem)    sic   Editt.    1.558.,     1362.;    Editt. 
rccent.  (=Eurip.  yr^nofjocxor)  j/ieite  seiiectutis  nulritorcoi 
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92  j  Adr.  Et  generosuin  parlum  lodis''") 
Dii ,  riipientcs  vivuni  in  angulos  terrae 
Cum  ipso  curru,  laudant  clare. 
Oeilipi  filium  Poiynicen  dico , 
ISos  laudantes  non  mentiemur; 
930    Erat    mihi    hospes,    priusquam    relinquens 
Thehas 
Exilio  volens  transiret  ad  Argos. 
Sfd  scis,   qui<l  volo  faccro  de  istis? 
Thes.  JNonscio,    nisi  uiuiin  lioc,    me  tibi  oh- 

temperaturum  esse. 
^ldr.  Percussimi  igne  lovis  Ca])anea  — 
935    Tfies.    ^  is   sepelire    hunc  seorsim   tauquiim 
sacrum? 
Adr.   Certe;  onuies  alios  in  uno  rogo. 
Tkes.   Ubi   facies  isti    monimentum,    separans 

eum  ? 
Adr.  Hic  faciens  nioniinentum  iuxta  istos  mi- 

seros. 
Thes.  Ille  labor  curae  erit  servi^, 
940  Nobis  isti :  procedant  onera  cadaverum. 
Adr.  Ite,  o  miserac  malres  filiorum  ,  prope, 
Tkes.   rSequaquam  ,  Adraste  ,   dicis  hoc  utile. 
Adr.   Quomodo  ?  non  convenit  altingi  a  matri- 

bus  liberos? 
T/ies.  Peribunl,  si  videant  istos  mortuos: 
945    ,,AdspL'ctus     cadaverum    est   acerbus    etiam 
cnm  liicro  ■'•'). 
Qnid  ^  is  r.ddere  istis  miserias  .' 
Adr.  Vincis;    oportet  manere  misere'-);    dicit 

enim  recte 
Thesens.     Quando  istos  adiiiovebimus  igni, 
„  Ossa  convehetis  ^).     O  miserl  homines , 
950  „Oiiid  comparatis  hastas  et  inter  vos  caedes? 
„Qiiid  facitis^'')?   cessate.      Quin   vos  dcsineu- 

tes  a  laboribus 
,,Ser\ale  urbes  quieti  cum  (juietis. 


.50)  loclis]  sic  Editt.  1358.,    1562.    C=  Eil.  Basil.   1.531.  /o- 

x>.iov;)  ;  Editt.  receiit. :  Oirlei  [Bani  :  Oeclei]  =  OtxUovg, 

qHam   formani   liae   EHitt.    iii  textu    gr.    exhibeiit.   —     Iii 

raar<i.  Editt.  1358.,  1562.  verliis:    ,,i)artum  loclis"  adscri- 

ptiim  est  l)uius  filii  Domeii:   Amphiaraum. 
31)  etiam  cum  lucro]  sic  F.ditt.  1558.,  1562.;    Barii.:    etmm 

prirao  exitu;  Fix. :  etiara  statim  post  obituin  {Eurip.  /f.uct 

TM  tO.(i). 
52)  misere]  .sic  scrij.si ;   Editt.  1558.,  1562.  mi.serae;    Editt. 

reteiit.:   patieiiter  (Eurip.  t^.^j.uocws). 
335  convelietis]  sic  C=  Eurip.  7700;« Jfcr»')  Editt.  1358.,  narn., 

.Musgr. ,  Kix.;    Ed.  1562.  conveliitis. 
.54)  caedc-?    Quid  f.icitis?]    sic  Editt.  1.558. ,    1.562.;     Editt- 

receiil.  (=  tcxt.  gr.)  caedes  Facitis?  —  In  niarg.  illarum 

2  Editt.  legitur  nota:   Ilelli  detcstatio. 


„Res  brevis  est  vita  ,  il  eain  cun\<;nit 
„TransIgere    quam    facilliiue  ct  non  accersitis 
laboribus. 

\_Strophe.^ 

055  Chor.  Non  sum  amplius  beata  liberis, 

Neque  sum  particeps  felicitatis 

Inter  matres  Argivas. 

INeque  Diana,  quae  adest  parturientibus, 

Snlutet  uos  amissis  liboris. 
960  Misera  orit  vita, 

Sicut  errans  nubcs 

A  saevis  ventis  impellor. 

[^Antistroplie.  ] 

Septem  matres,  septem  liberos 

Peperimus  miserae 
065   Praestantissimos  Argi\oruiii: 

Et  nunc  sine  liberis 

Senesco  miserrima , 

Nec  iiiter  mortuos, 

JNec  inter  vivos  numerata  , 
970  Seorsim  ab  his  sustineua  quandaui  sortem. 

\_Epodus.^ 

Sunt  mihi  reliquae  iachrymae 

Miserae,  in  domo  filii 

lacent  monimenta,   lugubres 

Tonsurae  ct  coronae,  comae, 
975  Cantus ,   quos  auricomus 

Apollo  non  recipit. 

Et  excitata  mane  luctibus 

Lachrymis  semper  humidam  vestis 

Laciniam  madefacinm  ad  pectus. 
980  Atqui  video  hunc  thalamuin 

Capanei,  et  sacram  tumbam 

Extra  domum 

Thesei,   monimenta  mortuormn. 

Et  inclytam  coniugem  mortui 
985  Fulmine,   Evadnen'*),   prope, 

Quam  rex  Iphis  filiam  genuit. 

Quidnam  stat  ad  sublimem  pctram  , 

Quae  snperat  hanc  domum, 

Vadens  per  haiic  viam  ^ 


00)  Evadne;)]  sic  (=  Evu^r,,v)    Ilarii..    Fix. 
1362.,    .Musgr. :    Euadiicm. 


F.ditt.   1.5ox.. 
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[^Evadne,  Iphis,   Cfiorus,   Theseus ,   Puer, 
Athene.^ 

990  Evad.   Quam  lucem ,  qiietn  radiuni 

liubeiiiavif^'*)  infelix*')? 

Limaque^^)  per  coelum 

Splendorem,  ubi  celeres  Nyniphae 

Equitant  per  noctem  ? 
995Quando  nuptiarum 

Mearum  civitas  Argiva 

Cantilenas  felicitatis 

Exaltavit,  et  nupta'") 

Armati  Capanei 
1000  Accessi  cuirens  ex  rreis 

Aedibus  furens , 

Habitura  lumen  ignis,  ad  sepulchrum 

Vado,  et  eadem  morte^'*) 
1005   Solutura  laboriosam  *vitam 

Et  labores  vitric. 

„DuIcissima  mors  cst, 

,,  Commori  morientibus  anicis. 

,.  Si  fortuna'")  hoc  eificiat. 

Chor.  Vides  hunc ,  supra  cnius  portam  str>s, 
1010  Pvogum^'^),  lovis  thesanrum?  ibi  est  tmis 

M.iritus  interfectus  face  fulminis. 

l^Ant  istrophe.^ 

Evud.   Video  meum  iinem ,     ad   ({ucm    accessi. 

Mea  fortnna 
Iunf(it  pedem ;    sed 
1015  Propter  gloriam 
Inde  impetum  faciam 
Al)  liac  petra , 
Saltans  in  ignem ; 


56)  Guljernavit]  sic  Editt,  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  Ciirru 
iiive.xit  (Eurip.  'ESupQtvtjo). 

573  iufelix?]  sic  scripsi  (=  Kditt.  Basil.  1.551.,  Musgr,  TrJ- 
>.c(g;j;  Editt.  1558. ,  1562.  infclix  (quasi  lioc  Masc.  rttlrtg 
cuni  seq.  Fem.  Luna  coiiiurigenduni  sit)  ;  Editt.  Barn.,  Fix. 
habeiit:  y'  ciliog;  —  sol?  (quod  etiam  Musf;r.  iu  interpr. 
lat.  retinuit). 

.58)  Lunaque]  sic  {=  ISOcifK  rj)  Editt.  receiit. ;  Editt.  1558., 
1562,  Luna,   et 

Sy)  mipta]  sic  Editt.  1558.,  1.5o3.  quasi  legeretur  yujxtTit  s. 
yaun)',  (uxor);  Editt.  rcceiit.  (=  F.urip.  yctfiixct ,  Geiiit. 
Dcr.  vocis  yctfcfTctg^  mariti  mei. 

60)  eadem  morte]  sic  scripsi;  Editt.  1558.,  1562.  eadem 
niortem.  —  Pro  ,,ad  sepulcliruin  Vado,  et  eadem  morte 
solutura  1.  V."  Iiabeiii  Barii.  et  Jlussr.  (=  text.  gr.) :  in 
scpulchrum  Itura  Ideni,  apud  Flutonem  iinitura  I.  v. 

61)  fortuna)  sic  Editt.  1558.,  15S2. ;  Editt.  receut.  (=  Eu- 
rip.  Sctl/j.cav')  Deus. 

62)  KoKiun]  sic  (=  Eurip.  /ri.orii)  Editt.  receiit. ;  Editt. 
lo5*<. ,   1662.  male:    Kosiiin. 


Et  in  ardenti  flamma  rorpns 
1020   Charum  marito  miscens, 

Ponens  corpiis  prope  corpus, 

Veniam  ad  th.danium  Proserpinae. 

Te  mortuum  nxuiqnain  mea 
1025  Anima  prodet  in  terra  :    *valeat  lumen  et 
nuptiae. 

Utinam  aliqui  thalami  instarnm  nuptiarum 

Argis  appareant  liberis  ; 

Tnus  generosus  maritns 
1030  Consumptus  est  in  flanima  cnm  coniuge  ge- 
nerosa  ^). 

Chor.  Tuus  pater  accedit  prope 

Ad  novum  sermonem  ,  senex  Iphis, 

Quem  non  audiens  prius,    iam  audiens  dolebit. 

Iph.  O  misera  ;  et  ego  miser  senex 
1035  Venio  habens  dnplicem  luctnm  divinitus:     • 

Filium  interfectum  in  pugna  Thebana  , 

Eteoclum^*),  in  patriani  revecturns  mortuum, 

Et  quaerens  ineam  filiam  ,  qnae  extra  domum 

Egressa  est  saltu,  uxor  Capanei, 
1040  Volens  mori  ciim  marito, 

Prius  est  custodita  domi;  sed  postquam  ego 

Dimisi  custodes,   ad  praesentia  mala 

Hoc  accessit*^).      Sed  hic  ipsam  coniicimus 

Maximeesse:  dicite  an  sciatis? 
1045  Evad.    Qnid  istas  interrogas?     ecce  ego  in 
saxo 

Siciit  aliqua  avis  supra  rognm  Capanei 

Allevabo  nn"sernm  corpus,  pater. 

Iph.  Filia,    qius  flatus?    quae  classis*^*^)?    pro- 
pter  quam  causani 

Relinqnens  dnmuni  \  enisti  huc? 
1050  Evad.  Posses  intelligere,  impelum  meornm 
consiliorum 

Audiens;  sed  non  volo  te  audirc,  pater. 

Iph.  Quid?  non  est  iustum  patrem  tuum  scireP 

Evad.  Esses  iudex  non^sapiens  meae  voluntatis. 

Iph.  Hoc  apparatu  cuius  causa  ornas  corpus. 


6.3)  Tuus  senerosus  m.  — ■  »enerosa.]  sic  Editt.  1558.,  1562. ; 
Fix. ,  (lui  iii  textu  gr.  bowi  pro  o  cog  liahet,  luinc  locuni 
sic  interpretatur :  et  castns  iecti  coniux  evailat ,  coniun- 
ctus  spiritu  sincero  geiicrosae  auimae  uxori. 

64)  Eteoclum]  sic  {='ETfoy.loy')  Editt.  1558. ,  Baru. ,  .Alusgr., 
Fix. ;    Ed.  1562.  Eteoclein. 

65)  ad  praesentia  niala  Iloc  accessit]  sicEditt.  1558.,  1562.; 
Editt.  recent. :    propter  praeseutia  niala  Excessit. 

66)  quae  classis?]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  PariL  ,  3lHss;r.: 
quis  ornatus  (=  Kurip.  riV  GToi.og;). 
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1055  Evad.    Iste  oiuatus*')  postulat  aluiuiil  exi- 
mium ,  pater. 
//)/(.   At  Hon  couvcnit  te  talem  videre,    propter 

viruni  lugeuthiin. 
Evad.  Ego  sum  parata  ad  rem  novam. 
//)/(.  Accedis  ad  tunibam  ct  rogum  nimis  prope. 
Evad.  Veuio  luic  Iriumphatura. 
1060  Iph.  Quam  habitura  victoriam?    poslulo  a 
te  audire. 
Evad.  Vincam  onnies  mulieres,  qu.^s  videt  sol. 
ipk.  Operibus  Minervae,  an  prudeutia? 
Erad.  Fortitudiue;  iacebo  morieus  cum  marito. 
Iph.   Quid  ais?     quid  siguilicas  hoc  aenigniato 
inepto  ? 
1065  Evud.   Desilio  iu  rogum  Capanei  niorlui. 
Iph.   O  lilia,  nequaquam  dicas  hunc  sermonem 

inter  multos. 
Evad.  Volo  hoc  scire  omnes  Argivos. 
Iph.  JNou  obtemperabo  tibi  facicnti  haec. 
Evad.  Simile  est,  si  quidem  non  possis  me  pre- 
hendere  rapiens  manu. 
1070   lam  demittitur  corpus,  tibi  non  gratum ; 
>.obis  autein  et  isti  combusto  amico***). 
Chor.  O  mulier ,  atrocem  rem  fecisli. 
Iph.  Periiniiser,  o  filiae  Argivae. 
Chor.  Heu*'''),  horrenda  passus 
1075  Vides,  miser,  audacissimam  rem. 
Iph.  rSeminem  alium  invenielis  miseriorem. 
Ckor.  Omiser,  cepisti 
Senex  fortunae  Oedipi 
Partem,  el  tu,   misera  civitas'"). 
1080   Iph.  Heimihi,   „quare  non  licet  hominibus 
„Bis  fieri  iuvenes,  et  rursus  senes? 
„Sed  in  negotiis  domesticis  si  quid  non  placet, 
„Posterlori  sentenlia  emendamus; 
„Vitam  non  licet;  si  autem  essemus  iuvenes 
1085  „Bisetsenes,  si  quis  pcccavisset , 
„iNactus  aliam  vitam  ,  id  eniendaret ''). 
Ego  enim  videns  alios  habentes  liberos 
Cupiebam  etiara  liberos  ,  et  ppribam  desiderio; 
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Si  eo  veuissem,  et  fuissem  expertus  libcros'"'), 
1090  Et")  quale  sit  patrem  privari  liberis, 

JNiHiquam  venissem   a»l   iioc  mahmi ,     in   (]nod 

nuuc   veuio  : 
Qui  plantavi  et  genui  iuvenenj 
Fortissimum  ,  nunc  privor  eo. 
Eia  ,   qnid  oportet  me  miserum  facCFe  .' 
1095  Iredomum?  ibi  video  solitudinem 

Multarum     aedium ,     et    desperatlouem    meae 

vitae. 
An  vadam  ad  domum  Capanei  ? 
Libentissime  quidem  ,   dum  haec  erat  mea  filia. 
Sed  iam  non  est,  quae  meas  genas 
1100  Admovit  semper  ori,  et  hoc  caput 
Tenebat  manu.      „]NihIl  dulcius  est  patri 
„Seni    quam    filia ;     masculurum   sunt  genero- 

siores 
„Aniaii,  sed  minus  chdces  ad  blanditias. 
JNon  quam  celerrime  abducctis  me  domum  , 
1105  Et  abducelis  in  tenebras,    ubi  inedla  meum 
Corpus  senile  consumptum  perdam  ? 
Ouid  me  iuvabit  contingere  ossa  filiae  :' 
„0  inehictabihs  senectus,   quam  te  odi ! 
,,Odi,   quotquot  vokmt  extendere  vitam 
1110   „Vehicuhs  et  lectis  et  incantationibus'*), 
„Avertentes  cuTsum  ,  nc  moriantur. 
„Quos'")  oportebat,     quia   nihil  iuvabant  ci- 

vitatem , 
Mori,   ct  ccdere  iunioribus. 
Semickorus.    O    vos    ista    fiiiorura ,     qui    mor- 
tui  sunt, 
1115  Ossa  levate"*);    tenete,  ancillae, 
Anuni  infirmam;  nullum  enim  inest    y 
Pvobur  propter  luctum  filiorum. 
In  lungo  lenipore  servas  eas, 
Liquescentes  multis  doloribns. 
1120  „Quod  hominibus  maius  hoc 
,,  M.iium  invenias, 
„Quam  intueri  mortuos  liberos  ? 


671  ornatus]  sic  (=Eurip.  arckog)  Eaitt.  1568.,  Barn. ,  M«s- 
"rav. ,  Fix. ;   Ed.  1562.  coiiatus. 

68)  amico]  sic  Editt.  1558.,  1562.;    Editt.  recent.  (=Eurip. 
TrocfO  niarito. 

69)  Henl  sic  Editt.  \:>oS.,   1562.;     Editt.  recent.    (=  Eiirip. 
'E,  f.)  Uc"i  hcu! 

705  civitas]  sic  Editt.  1.J59.,  1562.;  Editt.  recent.  (rrite.-it.  gr.) 

mea  civitas. 
71)  H.  1.  in  Editt.  1558. ,   1562.    nota   marg. :    Vitae  errores 

irreparabiles. 


72)  liheros]  sic  Editt.  I55S.,  1562.  (=  Editt.  Basil.  1551., 
Itarn..  Mussr.  ri^xrcy);  Fi.i.:  Tfxw^  —  i;iiineiido  (quod 
etiain  Mustr.  in  interpr.  lat.  exliilict). 

73)  Et]  .sic  Editt.  1559.,  1562.:  in  Kditt.  receot.  (=  toxt. 
g,r.)  11011  legitur. 

74)  Veliiculis.  et  lectis  et  incantatinnibus]  sic  Editt.  I5S8., 
I.i(i2  •  Uarn  :  Esculentis  ct  potulentis  et  blanditiis  ex- 
quhiiis:  Mussr.,  Fix. :  Balneis  [Fix. :  Esciilenti.sj  et  stra- 
•snlis  et  masicis  artibus. 

75)  Ouos]  sic  (=  Enrip.  Ofi)  Editt.1558.,  Barn.,  -MMer-, 
Fi.x.;    Ed.  1562.  Ouo. 

76)  levate]  sic  Editt.  15.58..  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.  <fi- 
(itTf);  Editt.  recent.  iffQUut  —  efferuuiur. 
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l^St rophe   L] 

Puer.  Fero ,  fero , 

O  misera  mater,   ex  rogo  membra  patris, 
1125  Poudus  nuu  leve  propter  dolores, 
Exigua  urna  componens  omnia  mea. 

IStrophe  2.] 

Semieh.   Hei  hei! 
Quo  gestas  charas  lachrymas 
Matri  inortuorum, 

Exig^uam  copiam  cineris  pro  corporihus 
1130  Eorum,  qui  fuerunt  olim  clari  Mycenis? 

\_Antistropke    1.] 

Puer.  Ego  miser  orbatus  misero  p.itre. 
Accipiens  desertam  domum  vivam  orhus 
iNon  in  manibus  patris,   qui  me  genuit. 

[^Antistrophe  2.] 

Semick.     Heu    heu  ,     ubi    est    labor    meorum 
filiorum  ? 
1135  Ubi  gaudium  nocturnum '")  ? 

Et  educatio  materna  ,  et  vigilatae  noctes"^)? 

Et  araici  contuitus  vultuum  '^)  ? 

Puer.  Abierunt,    non  amplius  tihl  sunt  super- 
stites  liberi,  o  mater, 

Abierunt,   aer  habet  eos  iam 
1140  Consumptos  in  cinere  ignis, 

Et  voL'intes  confeceriuit  iter  ad  Plutonem. 

Evad.  Fi/.*")  Pater,   tu  audis  fih'oru!n  tuonim 
sermones. 

Num  iriiles  ahquando  mihtabo  propter 

Nefe«i  tuara?      Iph,^^)   Utinam  fiat,  fili, 
1145   Ouando  ,   volente  Deo  ,   mihi  fiat  vindicta 

Paterna  ;    nondum  hoc  raalum  dormit. 

Puer.  ®-)  Ah  **) ,  satis  est  luctuum  de  fortuua  : 


77)  gaadiura  nocturnum]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Barn. :  ex- 
cubiarum  gratia  ;   Fix. :    vigiliarum  gratia. 

78)  vigilatae  noctes?]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.  (=  text. 
gr.)  iusomnes  oculoriim  impensae? 

79)  amici  coutuitus  vultiuim?]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent. :  dulces  oris  ud  os  applicationes  (i.  e.  osculn- 
fio;i«>o>)? 

60)  Erad.  Fi/.]  sic  Editt.  1358.,  1362.  (Ed.  Ba-sil.  I.551. 
EiKS.);  Fix. :  Jlcug  —  Puer:  in  Editt.  Baru.,  Masgr. 
neutrom  liuic  vs.  praefixum  est. 

81)  //<ft.]  sic  Editt.  I.55S. .  1562.,  Barn.  (aequc  ac  Ed.  Basil. 
1551.):  Musgr.  Adr.:    Fi.x. :    Chorus. 

82)  Puer.]  sic  Editt.  155-*. ,  1562..  Barn. ;  Jlusar. ,  Fi.t. 
Chor.  (Vss.  H4o.  et  1U6.  iu  liis  2  Editt.  snnt  verba 
Pueri~). 

83)  Ah]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  Eurin  ^t 
ci.)  .\U,  ah! 


Satis  dolorum  adest  milii. 
Sistam.     Ubi  me  accipiet  sohitium 
1150   Cnm  ducibus  Danaiiium  iu  aeiieis  aruiis 
In  ultionem  mortui  patris? 
Evad.  Fil.^)  Videor  intueri  te,  pater,  oculis 
Ponentem  dulce  osculum  ad  genas  meas. 
Seil  adhortatin  tuoruni  sermonum 
1155  Abiit  sulilata  in  aerem. 
Fiehquisti  iuatfi  hictiis  duoium. 
Te  nunquam  paterni  dolores  relinquent, 
Ipk.  ^^)     Habeo    tantum    onus,    quantum     me 

perdit. 
Age  circa  ubera*^)  subiiciam  cineres, 
1160  Evad.  Fil.")    Lamentor  audiens  hunc  ser- 
monem 
Tristisslmum,  attigit  meum  cor. 
Iph.^'^)   O  fiU  ,  abis,  non  ampHus  charani 
Ch.iram  effiglem  videbo  tuae  matris. 
Thes.  Adraste ,  et  mulieres  ex  Argivo  genere , 
1 160  ^  idete  istos  pueros,  gerentes  in  manibus 
Corpora  fortisslmorum  parentum,  quae  recepi. 
His  ego  te  et  civltas  donamus: 
\  os  oportet  recordantes  horum  gratiam 
Servare,  cum  videatis,  quae  nacti  sitls  ex  me. 
1170  Omnes  adraoneo  horura  serraonum  , 

Ut  honore  afficiatis  hanc  urbem  semper,  fihis 

filiorum 
Denuntlantes  memorlara   eorum ,    quae  adepti 

estis. 
luplter  testis  sit,   et  Dii  in  coelo  , 
Qu.di  beneficio  a  nobis  affertl  abeatis. 
1175   Adr.  Theseu,  Intellfgimus  omnia ,    quanta 
Argivis 
Bona  fecerls,   ijeneficio  afficlens  rogantes. 
Habebiinus    non    senescentera    gratlam ;     nara 

praechir.i 
Acclpientes,     debebimus    vobis   vicissira   paria 

facere. 
Tkes.   Quld  ahud  oportet  rae  vobls  praestare? 
1180  Adr.  Salvus  sis :  dignus  es  eo  tu  et  tua  urbs. 
Tkes,  Sint  ista ,   sed  tu  eadcm  consequaris. 


84)  Evad.  Fil.2  sic  Editt.  1558.,  1362.  (Ed.  Basil.  Eiad.); 
Musgr.  Adr.:  Fix. ;  Puer;  iu  Ed.  Baru.  uihil  horum  le- 
gitur. 

85)  Iiih.J  sic  Editt.  155-^.,  1.362.,  Barn. :  iu  Ed.  Slusijr.  haec 
verba  suiit  Adnisti.  iii  Ed.  Fi.x.  Chori. 

86)  circa  nbera]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  iu  Editt.  recent.  : 
in  pectore  meo. 

87)  Ei-adn.  FiL^  sic  Editt.  1538. .  1563.  (Kd.  Basil.  1551. 
EvaiS.);   Barn. ,  Fix.  Puer;   Hussr.  Adr. 

88)  Iph.]  sic  Editt.  I008..   1.563.,  Barn.;    Musgr. .  Fii.  Chor. 
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Minerva.  Audi,  Tlieseu  ,  sermonem  Minervae, 

Quiil  oporlCvit  te  facere,  idque  ex  usu  dico, 

iSe  des  haec  ossa  istis  Ar{,'os 
1185  Puerislerre,  sic  facile  dimitteus  eos, 

Sed  pri)  tuis  et  lubis  lal)oribus 

Kecipe  prinunn  iiuianeutuin.     Oportet  iurare 
lumc 

Adrastum  ;  hic  enim  rex  habet  potestateni , 

Lit  ivuet  pro  univcrsa  terra  Danaiilum. 
1190  Hoc  erit  iusiuranduni :     nunciuain  Arj^ivos 
terram 

lii  hanc  adducturos  luislilem  exercituni ; 

Et  aliis  veuientibus  repugnaturos. 

Si  violalo  iuramento  veniaut  conlra  urbeni, 

livprecarc  terrae  Argivorum,    ut  male  pereant. 
1195   Audi*"),  ubi  oportet  te  secare  hostias. 

Lst  tibi  tripos  aeneis  pedibus  intra  domum, 

Ouem  quondam  aflerens  ex  sedibus  Troiae"**) 

A<l  aliud  uegotium  Hercuies  tendens 

iVLindavit  statui  ad  aram  Pythicam. 
1200  iu  hoc  secans  tria  giUtura  trium  oviuTU, 

luscribe  iusiuranduni  hi  cava  superticie  tripodis. 

Di-inde  des  servandum  Deo,    qui  Deiphis  prise- 
sidet , 

Vt  sit  monimentum    foederis    et    testimonium 
Graeciae, 

Ubi  aperies  victinias ,  et  vuluerabis  nece  "') , 
1£05  Acutum  gladium  in  angulos  terrae 

Occulta  ad  ipsos  septeni  rogos  inortuorum  : 


89)  Audi]   sic  Editt.  1558.,   t5fi2.-,    Editt.  rcccnt.   (=  Eurip. 
dxovi  /lov)  Audi  ex  me. 

1558.,    1562.; 


W)  afferens    ex 
Editt.  recent.: 


sedibiis    Troiac]    sic    Editt. 
Ilii  sedibus  cversis. 


91)  vulncrabis  uece]  sic  Editt.  155S. .  15G2. :   Editt.  receiit. : 
peresieris  caedem. 


Metum  ipsis,  si  quando  venient  coulra  urbem  , 
Os.tensns  faciet,  et  infelicem  reditum. 
i'ost(piam    liaec   feceris,     mitte    extra    terram 
uiurtuos; 
1210   Jjticum  etiam  ,    ubi  ipsorum  corpora  puri- 
ficeulur  igne, 
(]oncede  ad  ipsum  trivium  Deae  Islhmiae. 
Tibi  haec  dixi;   sed  Argivorum  dico  fdiis: 
Adidti  capietis  Thel)as, 

Et  ulciscentem  **)  necem  parentuin  iiiortiu^ruiii. 
1215  Tu,  Aegialeu,  dux  pro  patre  eris, 

Cum  fueris  robustus,  et  ab  Aelolis  veniens  filius 
Tydei,  quem  nominavit  Diomedem  pater. 
Sed  non  oportet  invidere  occultatis  genis; 
Quin  incitare  oportet  universum  exercitum  Ar- 
givoruiu 
1220  Adversus  septeiu  turres  Thebanoruni , 
Ubi  creveritis,  venietis  acerlii  ipsis, 
Tanquam  catuli  leonuiu  ,   expugnatores  url)is. 
jNon  tiet  aliter.      Epigoni'**)  per  Graeciain 
Vocali  facietis  posteris  cantileuas. 
1225  Talis  exercitus  ibitis  cuin  Deo. 

Thes.    Doiuina  Minerva,  obteuiperabo  sermo- 

ui   tuo. 
Tu  iiie  dirigis,  ut  non  errem. 
Et  istura  iuramento  obligabo,   lanluiii  tu  uie 
Dirigas;    nam  te,  propitia  urbi 
1230   Existente,  in  posterum  secure  habitabimus. 
Cfior.  Eaiiius  ,  Aibaste ,  iusiurandum  demus 
Isti  viro  et  urbi :    digna  nobis 
Laboraverunt ,   ut  colantur. 


925  Et  ulci.«centem]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. 
(=:  Eurii).  ^ZfJizK^ovrfi)  ulciscentes. 

93)  cpijsoiii]  luiic  voci  in  niars.  Editt.  1558.,  1662.  adscripta 
est  tiaec  aiinotatio:  ..id  cst ,  postcri.  Hoc  nominc  et  lia( 
de  re  scripsit  Aescliylus  tragaediam,   quae  periit. '' 


LXIII.     PH.   MEL.    iJNTEilPRETATIO    EURIPIDIS   IPHIGENIAE 

IN  AULIDE. 

Oiiiiis  tmgoediae  interpietatio  latiiia  MelaiiiLonis  in  Xtjlandri  Editt.  1538.,  1562.  exstat,  quibuscum  Editiones 
Barnesii,  yiusgravii  et  Fi.vii  contuli.  —  Versuum  nuineros  et  stropliaruin  partitiones  aliasque  inscriptiones  qiias- 
<lain  ex  Ed.  Barnesii  adscripsi  uncis  iuchisas. 


EURIPIDIS    IPHIGENIA    IN    AULIDE 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 


Huiiis  tragoediae  interpretationi  a  Jiijlandro  lioc  praemissum  est  argunieutum : 

A  r  g  u  in  e  n  t  u  tn  X  y  Li  n  d  r  i. 

Graecorum  classis  ad  Troiam  proficiscens  Aulide  detinebatur,  quod  iiullus  veutus  navigationem  dabat.  Cal- 
rhas  vates  respondit,  Iphigeniam  Agamemnonis  tiliam  Diauae  immolandam:  ita  tore,  ut  veiitus  existat.  Aeamemnoi; 
douHiin  inittit,  accersitque  Iphigeniam,  Achilli  se  eam  locaturuin  praetendens.  Mater  Clytaemnestra  una  venit.  Sed 
re  coinperta,  acriter  cnm  marito  expostulat,  Achiilera  quo<jue  sibi  adstipulantem  ha!)ens.  Iphigenia  autem  persua- 
det  utrisqiie,  ut  ipsam  pro  saliite  Graeciae  siuant  immolari.  Diana  vero  eaui,  cum  esset  mactanda,  abripit,  inque 
locum  eiiis  cervum  supponit.     Sceua  tragoediae  est  in  Aulide.     Chorus  constat  Aulidensibus  inuUeribus*). 


Ag^arDeniiiori 
Senex'^) 
Clioriis 
Menelaus 


P  e  r  s  !)  n  a 


Nuiitius. 


e. 


Clytaemnestr.i 
Ipliigenia 
Achilles 
JSlinister'-*) 


Praefatur    AgJimemnon. 
IPHIGENL\   IN    AULIDE. 


\^A  y  u  me  m  n  0  n ,    S  e  n  e  x.  ] 

Aijamemnon. 

O  Seiiex  aiite  hanc  doiimin 
Pfocede.     Sen.  Procedo. 


1)  Uoc  ariiuiiieiitum  Xylander  ipse  coniposuit ;  aliud  Banie- 
sius  at)  ipso  sraece  et  latiiie  scripuiin  luiic  trai;03diae 
praefixit ;  iii  Kurip.  Kd.  Basil.  \ba\.  argumeiituiii  iiraecuni 
non  invenitur. 

Melanth.  Opkk.  Vol.  XVm. 


Quid  facis  novi ,  rex  Agamemnon  ' 
Aijam.  Audies.     Sen.  Festino. 


2)  Senex  {llQKt^vTni)  —  ?.Iiiiistcr  CQtcnJW)')]  sic  iii  Editt. 
1558.,  1.362.  (aeque  ac  iii  Ed.  Basil.  1551.),  Barn.,  Blusgr. 
tanquain  duae  persoiiae  iu  Iioc  catalogo  et  in  fabula  ip.sa 
afreriiiitur ;  at  si  vss.  891 — 8D5.  cuin  vsr.  109—156.  et 
303  —  316.  coiiters  ,  illas  personas  unam  esse  eandeiuque 
intelliges.  Quapropter  Fi.iLiiis  optiino  iure  unaui  ...s^mct'' 
in  Iioc  personaruin  cataloso  proposuit,  et  iii  ipsa  tragoe- 
dia,  ubicumiue  illae  5  Editt.  Qt[ju7n.\v —  Miaibter  s.  Pa- 
mulus  liahent,  scripsit  IlQtofivrtjg  —  Senex%  conf.  pag.  685. 
uota  7.  ^ 
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Moa  senechis  osL  pervigil, 
5  El  aciinicn  ailesl  in  ociilis. 

Agan).   Quac  slclla  haec  veliitur  coelo? 

Seu.  Sirius  prope  scpteinplicem 

Pleiatla  incedens,  in  uieilio  sul)liu)is  adluic. 

Agam.  INon  ergo  esl  sonitus  neque  aviuui , 
10  ISeque  niaris,   ct  silentiuin  venfornin 

Se  liabel  circa  hunc  Euripiuu. 

Sen.    Quiil  antem  tn  extra  tahernacnlnm   pro- 
cedis, 

Agamemnon  rex? 

Est  adhuc  tranquillitas  circa  Anlldem  . 
15  Et  sunt  imniotac  custodiae  etiam  moeniuin, 

Aheannis  iulro,      Agum.   Snspicio  te,  scucx, 

„Et  niagnifacio  cx  hominihus,   quicunqiic  sine 
pericido 

,,\  itaiii  transcgit  ignotus  et  inglorius; 

,,Minus  suspicio  illos,  qni  sunt  in  honorihns*), 
20  Sen.   Atqui  inde  est  decus  vitae. 

Agam.   Hoc  decus  est  periculosum  : 

,,Et  gloriae  cupiditas 

„DuIcis  quidem ,    sed  dolore   afficit,    cum    ea 
r.dest. 

[Aliquando  enim  Deornm  cnUus  non  rite  pcr- 
25  actns  evertit  vitam  *).j 

Aliquando  hominum  opiniones  multae 

Et  infestae  mordcnt. 

Sen.  ]Non  laudo  ista  in  viro  principe. 

„iNon  ad  omnia  hona  genuit  te, 
30  „OAgamemnon,  Atreus; 

„Oportet  te  gaudere  et  dolore  affici. 

„Es  eniin  mortalis;   et  eliamsi  lu  non  voles, 

„Tamen  divina  sic  volent"). 

Tu  proferens  lumen  facis, 
35  Scrihis  tahellam 

Hanc,  quam  adhuc  geris  in  manihus; 

Et  easdem  litteras  rursus  confundis, 

Et  ohsignas,   et  solvis  postea. 

Ahiicis  taedam  in  solum ,  largas 
40  Lachrymas  effundens. 

Et  nulla  angustia*')  indiges. 


3)  H.  1.  iii  Editt,  1558.,  1562.  iiot.i  niarg.:  Vita  ina^ii.itum 
qualis. 

4)  Hos  diios  versus  in  Editt.  1558.,  1562.  oniissos  Cqnaui- 
quam  in  Ed.  Basil.  1551.  sraece  reperiuntur)  ex  Ed.  Barn. 
adscripsi  eanique  ol)  causam  iutra  cancellos  inclusi. 

5)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  niarg. :  Conditio  liu- 
mana. 

6)  nnlla  angustia]  sic  Editt.  1.558. ,  1562. ;  Barn. :  milla  | 
inopia  cousilii;  Musgr.,  Fix. :  nulla  perturhationc  (Eurip.  i 
T«J>'  uTioQojy  ovieyof). 


Ne  insanias:   quid  lahoras? 

Quidnovi,  quid  novi  tihi  adest,  o  rex? 

Age,  comniuuica  scrmonem  nohis; 

45  Dices  homini  hono  et  fideli. 

iNain  tuae  coniugi  aliquando  Tyndarus 
Misit  me  dotem,  iustum  curatorem  sponsae. 
Agam.  Fuerunt  Ledae  Thyestiadi  tres  virgines, 

50  Plioehe,  et  Clytaemnestra  niea  coniunx, 
Et  Helena  :  huius  praestantes  opibus 
Proci  fucrunt,  adolescentes  Graeciae. 
Alroces  minae,  et  inter  se  caedes 
Parabantur  ab  eo  ,  quisquis  non  consequeretur 
virffinem. 

55  Res  habehat  dubium  patrem  Tyndareum  , 
Daret,  annondaret,  et  qnomodo  fortunam 
Optime  attingeret;  et")  ei  venit  in  mentem  , 
I_it  iusiurandum  dareiit,  et  dextras  apud  sacri- 

ficia^)  iungerent 
Proci  inter  se,  et  per  sacra 

60  Facerent  foedus,  et  iurarent  haec: 
Cui  uxor  contingeret  Tyndaris  puella , 
Huic  opitulaturos  esse,  si  quis  ex  domo  capiens 
Ahiret,  et  depulsuros  a  lecto  habentem, 
Et    adversus    illum    militaturos    et    vastaturos 
urbem , 

65  Graecam  pariler  et  harbaram,    nianu  armata. 
Postquam  foedere  coniuncti  sunt,  recte  senex 
Tyndarus  eos  fefelHt  bono  consilio  ; 
Concessit  filiae  eligere  unum  ex  procis, 
Quo  eam  chari  flatus  amoris  ferrent, 

70  Illa  elegit  (ulinam  nunquam  duxisset  eam) 
Menelaum.     Veniens  autem  ex  Phrygihus  Dea- 

rum 
Iste  iudex,  ut  hahet  sermo  hominum, 
Lacedaemona  ,  florens  ornatu  vestium  , 
Et  auro  splendens  ,  barbarico  apparatu, 

15  Ahiit  capiens  amans  amantem 

Helenam  ,  ducens  abeuntem  ad  stabula  Idae. 
Menelaus  ergo  in  Graecia  incitatus  oestro,  de- 

sertus  a  coniuge , 
Testatur  vetus  iusiurandum  Tyndareo  datum, 
Quod  oporteat  opem  ferre  iuiuria  affecto. 

80  Inde  surgcntes  Graeci  ad  hellum  , 

Sumentes  arma  ,  ad  anguslam  sedem  Aulldis 
Huius  veniimt,  navibus  et  clypeis  simul, 
Ac  equis  et  multis  curribus  instructi. 


7)  et]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt,  recent.:  et  hoo  (=  En- 
rip.  zf(/  .  .  TKcTf). 

8)  apud  sacrificia]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   in  Editt.  recent. 
{_=  text.  ^r.)  liaec  desuut. 
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Etme,  utesseindux,  Menelai  causa 
85  Elegerunt  cognatum.     Dignitatem 

Hanc  utiiuim  aliquis  alius  nactus  esset  pro  me. 

Collecto  et  congregato  exercitu, 

Sedemus,     cum    non    possimus    navigare ,    iu 
Aulide. 

Calchas    autem    vates,    cum    valde    angeretur 
animo, 
90  Respondit:  Iphigeniam,  quam  genui  ego , 

Mactandam  Dianae  hahitanti  lioc  solum; 

Sic  futuram  navigationem  et  eversionem  Phry- 
gum 

Mactautihus ;  non  sacrificantihus  non  fore  haec. 

Ego  audiens  haec ,  recto  praeconio 
95  lussi  TaUhyhium  dimittere  totum  exercitum, 

Tanquam  non  sustincns  interficere  meam  fiHam. 

At  me  frater,  ohiiciens  omnem  sermonem^), 

Persuasit  sustinere  atrocia  ;  et  in  volumine  ta- 
hukte»") 

Scrihens  misl  ad  meam  uxorem , 
100   Ut  mittat  fiham  tanquam  nupturam  Achilli : 

Amplificans  dignitalem  viri. 


Et    dicens  , 


navigare    cum 


quod    non    vellet 
Achivis , 
JNisi  a  nohis  veniat  connuhium  iu  Phlhiam. 
Hanc  persuasionem  hahui  ad  coniugem  meam  , 
105  Coniungens  commenticias  nuptias  de  fiUa. 
Soli  ex  Graecis  scinms,    quomodo  se  haheant, 
(liichas,  etUlysses,    et  Menehius.      Sed  quae 

non  recte 
Tunc  decrevi,  rursus  retracto  hene 
In  his  litteris,  quas  in  umhra  noctis 
110  Solventem  et  coUigantem  vidisti  me,  seucx. 
Sed  eia  vade  accipiens  hanc  epistohim 
Ad  Argos.       Sed  quae    occultat   taheUa  in  iu- 

volucro , 
Oratione  exponam  tihi  omnia  inscripta  ; 
Es  enim  fideUs  coniugi  et  meae  famiUae. 
115  Mitto  tibi  supra  priores 
Litteras ,  o  Ledae  germen. 
Sen.  Dic  et  significa ,  ut  eliam  hngua 
Consentientia  litteris  dicam. 
Agam.  Non  mitte  tuam  fiUam  ad 
120  Sinuosam  alam  Euhoeae, 

Aulidem ,  quae  non  ohruitur  fluctihus. 


9)  omnem  seinionem]  sic  Editt.  1558.,  15C2. ;  liani. :  oiiinem 
rationem ;  Sliisgr. :  omiie  ai-^umentum  (Kurip.  TiiiyicK  .  . 
Xoyoi'). 

10)  in  volumine  tabulae]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Eiiitt.  re- 
cent. :    in  epistolae  plicis. 


Pvam  in  allud  tempus 

Eih'ae  hymenaeos  accendemus*'). 

Sen.  Et  quomodo  AchiJles  frustratus  coniugio , 
125  rSon  valde  incandescens  incilahit  iram 

Adversus  te  et  tuam  coniugem  ? 

Hoc  etiam  est  periculosum  ;   dicas,    quid  veh's. 

Agam.  Nomen  praehens,  non  rem  ,  Achilles; 

Nescit  nuptias,  neque  quid  agamus'"), 
130  Neque  quod  iUi  fiUam  promiseriin  *'-) 

In  nuptiales  complexus 

Daturum  thalamis. 

Sen.  Atrocia  audes,  rex  Agamemnon. 

Sic  Deae'"'),  tuam  fiUam  sponsam 
135  Dlcens,  ducebas  victimam  pro  Danais? 

Agam.  Heu  heu  '*) ,  Insanii ; 

Heuheu,  Incido  in  calamltatem  ; 

Sed  vade  agltans  tuum  pedem ,  senectae 

rsihil  cedens. 
140  5eH.  Propcro,  rex.     ./4«/«»».  Non  sedeas  luxta 
nemore  cinctos 

Fontes,  neque  demulcearls  somno.    Sen.  Bona 
verha ''). 

Agam.  Ublque  praeterlens  bivlam  viam , 
145  Vide  ohservans,    ne  te  lateat 

Rotis  praetervectus 

Currus  adducens  fillam'^)  hiic, 

Ad  naves  Danaorum, 

Sen.  Flet.     Agam.  Vade  extra  septa. 
150  Utlnam  vero  occurrens*')  comitatui  eius, 

Puirsus  reflectas  frena , 

Mittens  ad  solum  Cyclopum. 

Sen.  Quomodo  credetur  niihi,  dicenti  haec 

Filiae  tuae,  et  tuae  conlugi?  dlc 
155  Agam.   Custodi  slgiUum,  quod  supra  Utteras 

Has  portas. 

Vade,  hoc  lumen  iam  candefacit, 


11)  accendemus]  sic  Eilitt.  155S. ,  1562.;  Fix. :  celebraliimus  ; 
Barn.,  Musgr. :    dilatos  celebrabimus. 

12)  agamus  .  .  .  promiserim]  sicBaru.,  Musgr.  ;  Editt.  1558., 
1562.  agimus  .  .  .  promisi. 

13)  Sic  Deae,]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Eurip.  Ed.  Basii. 
1551.  OvTus  Tijs  »icii^;  Editt.  receut. :  "Oj  rw  t^s  9(a;  — 
Qui  Deae  (_Thetidis')  filio. 

14)  Heu  heu]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  Oi  /-lot)  Hei  milii. 

15)  Boiia  verba]  sic  Editt.  1558. .  1562.;  Editt.  recent. :  Boiia 
verha  ,  quaeso  (Kurip.  Ev:f»,ut:  9n6(i). 

IGJ  filiam  («leawO]    sic    Editt.  recent. ;     Editt.   1558.,    1.562. 

filium  (Kurip.  niuSa). 
173  Utinam  vero  occurrens]  sic  Editt.   1558..    1.562.   (Enrip. 

Ed.  Basil.  1551.  'Hf  yclQ  cifT^cTccg);   Editt.  recent. :  .Nam  si 

occurras  C=  Barn.  "H»'  yag   KVTticicxt;  [.Musgr.     •="■'    '-"- 

'■'iCJ?])- 

42* 


Fix.   c<y- 
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Aurora  rulgcns , 
Et  ignis  curruuin  soHs , 
160  Ailiuva  nie  in  his  laborilius. 

jjlNenio  niorlaliuin  est  ad  lineni  usque  beatus, 
„Neque  felix. 

„]Nullus  enim  natus  est,  cui  non  ab"(jui(l  tristc 
accidcrit  '*). 

iStropke  1.] 

Chor.  Veni  ad  littoralem 
165  Arenam  maritimae  Aulidis, 

Pcr  fluctus  Euripi 

^iavigans,  angustam 

Chalcidem ,  urbemmeam,  relin- 

(luens,  altricem  aquarum  vicinaruni  mari, 
170  Inclytae  x\rethusae, 

Ut  videam  exercitum  Achivorum  , 

Et  remos,  qui  naves  promovent  Achivorum 

Semideorum  ,  quomodo'^)  ad  Tro- 

iam  remis  mille  navium 
175  Flavum  Menelaum 

JNostri  inariti 

Sc^juuntur ,  et  nobilem  Agamemnonem  , 

Ut  veniant  ad  Helenam , 

Ab  Eurota^")  ,  in  quo  nascuntur  arundines, 
180  Quam  abduxit  Paris  pastor, 

Munus  Vcneris, 

Quando  ad  rorcui  fontanum  , 

Cum  lunone  et  Pallade  litem*') 

De  forma  Venus  habuit. 

\_Antistroi)he    1.] 

185  Per  nemus  multorum  sacrificiorum  Di- 

anae  veni  conspicuam  ^^) 

Genam  meam  rubefaciens 

Pudore  iuvenili 

Munitioneu)  cl)  pei  et  tentoria 
190  Vehentia  armatos")Danaorum,  vo- 

lens  et  equorum  strepitum  videre , 


18)  H.  I.  iii  Editt.  1558.,  15f.2.  iiota  iiiar};.:  Mi.<!eria  lio- 
minum. 

19)  quomodo]  sic  Editt.  1558. ,  15fi2.  (=  Eurip.  Kditt.  Basil. 
1551.,  Musgr.  (us);  Baru. ,  Fi.\.:  «Ss  —  (luos  (sic  etiam 
Musgr.  iu  lat.  iuteriir.). 

20)  AbEurota]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  reccnt. ;  Kditt.  15,)S., 
1562.  (>uam  al)  Eurota. 

21)  litem)  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  litcm, 
litem  (=  Eurip.  ?(?»',    te"')- 

22)  conspicuam]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  C=  Eurip.  Editt.  Ba- 
sil.  1551.  etMusgr.  o()U),u(vuv ,  Mnsgr.  in  interpr. :  specta- 
tam);  Barn. ,  Fix. :   oQofttyu  —  concitata. 

23)  Velicntia  armatos]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent.:   .Vrmifera  (=  Eurip.  'OnXotfoQOVs'). 


Vldi  duos  Aiaces  cohabitantes, 

Oilei  et  Telamonis  filium, 

Coronani  Salaminis, 
195  l!]t  Prolesilaum  ,  in  sedil)us 

Delectantes  se  tesserarum  figu- 

ris  mulliplicibus. 

Et  Palainedeiii ,  queni  genuit  filius  iNe- 

ptuni  et  Diomedem  volu- 
200  ptntibus  disci  gaudentem. 

Et  iuxta  Merionen^»),   Martis 

Ramum,  miraculum  hominibus. 

Et  a  montibus  insularibus 

Laertis  filinm  ,  et  simul  ]Ni- 
205  reum  ,  formosissimum  Graecorum. 

\^Epodus  1.] 

Et  parem  ventis  pedibus 

Celerem  Achillem , 

Quem  geiiuit  Thetis,  et 

Chiron  instituit, 
210  Vidi  in  littore 

Et  ad  areiias 

Cursum  habentem  cum  armls; 

Et  faciebat  certamen  pedibus 

Cuin  curru  qnadriiugo 
215  Agitans  corpus  de  victoria. 

Auriga  clamabat  Eu- 

melus  Plieretiades, 

Cui  viiiebam  pulcherrimos 

Equos  variatos^frenis**) 
220  Stimulo  impelli, 

Medios  iugales  va- 

riis  pilis  maculosos 

Extcriores  catenatos 

Obliquos  flexibus  cursuum 
225  Fulvos ,  integris 

Ungulis  sub  talos, 

Maculosos; 

luxta  quos  saltabat 

luxta  orbitam  Pelides  armatus 
230  Et  canthos  currules. 

\^Strophe  2.] 
Porro  veni  ad  classem  ,^ 
Et  spectaculum  magnum , 
Muliebrem  visum  oculorum , 


24)  Merionen]  sic  C=  Mrn>wvnv)  Barn. ,   Fix. ;    Editt.  1558., 
1562.,  Musgr. :    Merioiiem. 

25)  variatos  frenis]   sic  Editt.  1558.,    1562.;     Editt.  recent. 
(=  text.  gr.):   frenis  auro  varie  ornatis  insignes. 
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Ut  implerem  blanda  voluptate. 

235  Et  coriiu 

Dextrum  habebat  remis-®) 
Phthioticus  exercitus  Myrniidonum , 
Quinquaginta  in  navibus  militaribus: 
Et  aurea  simulacra 

240  In  fastigiis  stabant  Nereidum  Dearuui 
In  puppibus,  signum  exercitus  Achillei. 

l^Antistrophe  2.] 

Argivorum  apud  has  totidem^) 

Stabant  naves  prope , 

Quarum  dux  Mecistis 
245  Eratfih'us,  quein  echical  pater  Tilaus  , 

Et  Capanei  iilius, 

Sthenelus.     Ex  Attica  ducens 

Sexaginta  naves  Thesei 

Filius  deinde  habebat  stationem,  Deam 
250  Pallada  in  equestribus 

Alatls  curribus  siguvun  habens, 

lucundum  ostentum  nautis. 

iSiropke  3.] 

Et  exercitum  Boeotorum,  marinas 

Naves  quinquaginta  vidi, 
255  Ornatas  siguis. 

His  erat  Cadmus 

Tenens  aureum  draconem 

Circa  navium  rostra ; 

Et  Leitus  indigena '■**) 
260  Erat  dux  navali  exercitui. 

A  terra  autem  Phocensi, 

Et  ex  Locris  totidem  ducens 

Naves  Oilei^*')  filius  claram 

Throniada  urbem  relinquens. 

[^Auf  istroplie  3. 3 

265  Ex  Mycenis  Cyclopeis 
Filius  Atrei  mittebat  nautas 
Cenluiu  iiavium  collectos. 
Et  simul  erat  Adrastus 
Dux,  tanquam  amicus  apud  amicum  ; 


26)  Et  coriiu  Dextniiii  Imliehat  reuiisl  sic  sciipsi ;  Kilitt. 
1558..  15f)2.  iiiale:  Et  coriui  Dextrum ,  liabebam  remi.s ; 
Fix. :   Et  coriiii  quidein  erat  dextrum  classis  occuiiaiis. 

27)  totidem]  sic  Editt.  1558.,  1562.5  Editt.  receut.  (=Eurip. 
icijQnfioO  paribus  instructae  remis. 

28)  indigeua]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit. :  terri- 
geiia  (utrumquc  -=  Euri|)    7',}'f'''5f)- 

29)  Oilei]  sic  C=  'OUio);)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558, ,  1662. 
Oitei. 


270  Fugientis^)  domum 
Propter  barbaricas  nuptias , 
Ut  susciperet  Graecia  negotium. 
Ex  Pylo  autem  Nestoris 
Senis^')  vidi 

275  Puppes ,  signum  tauri  specie , 
Quod  videbatur^'*),  Alpheus  accola. 

lEpodns  3,] 

'  Aenianorum  autem  duodeclm  classes 

Navium  erant,  quibus  rex  luneus^) 

Imperabat;  prope  istos 
280  Elidis  duces, 

Quos  Epeos  vocabat  omnis  populus : 

Eurytus  imperabat  his ; 

Et  exercitum  navalem 

Taphinum^')  ducebat,  quibus  Meges 
285  Praeerat,  Phylei  fiiius, 

Relinquens  Echidnas 

Insulas*'),  inaccessas  nautis. 

Aiax  autem  alumnus  Salamiuis 

Dextrum  cornu 
290  Sinistro  coniungebat. 

His  propius  habebat  stationem  remis, 

Extremis  conlungens 

Duodecim  celerrimas 

Naves,  utaudivi,  et  nauticum 
295  Populum  vidi. 

Cui  si  quis  committat 

Barbaricas  naves, 

Non  auferet  reditum. 

Ibi  audivi,  vidi 
300  Navale  agmen , 

Haec  audiens  domi,  convocati 
Exercitus  memini. 


30)  Sci].  Heleuae. 

31)  Senis]  sic  Editt.  155S.,  I5G2. ;  Editt.  recent. :  Gereuii 
(Eurip.  rtQrjviov'). 

32)  tauri  specie,  Ouod  videhatur,]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
3Iusi;r. ,  Fix. :  tauriuis  pedibus  videndum  [Fix.:  t.  p.  ad- 
spectu]. 

33)  luneus]  sic  Editt.  1558.,  1362.  C=  Ed.  Basil  1551.  'lov- 
vtvg)  ;   Kditt.  receiit.  rovvtvg  —  Guiieus. 

34)  Et  exercitum  iiavalem  Taphinnm]  sic  Kditt.  1558.,  1562.: 
Barn. ,  Musgr.  C=  text.  v.)  Alliis  vero  reniis  iiisfructuin 
{naralevi)  exercitum  Tapliium. 

35)  Rel.  Ecliidnas  Ins.]  sic  Editt.  15.58. ,  1562.  (—  Ed.  Ba- 
sil.  1.')51.,  Mussr.  Tc'tg'E-/liSi'c<g  ).in.  Nijfr):  Kditt.  recent. : 
Relictis  Eclilnadibus  liisiilis  (Kd.  Barii.  Tiig 'E;(tyi'nh(g  X.X., 
Ed.  Fix.  Teig  'Exivag  X.  N.). 
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\Senex,  Menelaus,  Agamemuon,  C/toi-us.] 

Sen.  Menelac,  audes  atrocia,  quae  te  non  de- 

cet  facere^*), 
Men.  Ap;t{;e,  niinis  fidelis  cs  dominis. 
305  Sen.   Honesluni  piol)rum  iiiihi  exprobras. 
Men.    Plorabis,    si  facies,    quae  te  non  decet 

facere. 
Sen.  INon  oportet  te  aperire  litteras,    quas  ego 

fero. 
Men.   rseque    oporlet  te    ferre    mala    omnibiis 

Graecis. 
Sen.  Frustra  certas  haec*^),  relinque  mihi  ta- 

bulam. 
310  Me».  Non  reliquero '^).        Sen.  INeque  cgo 

dimittam. 
Men.  Cito  cruentabo  caput  tuum  sccptro. 
Sen.  Sed  gloriosum  est  mori  pro  domino^^). 
Men.  Dimitte,  existens  servus  dicis  iongas  ora- 

tiones. 
Sen.    O  domine,    iniuria  afficimur,    tuas  epi- 

stolas 
315  Iste  rapiens  ex  meis  manibus  vi, 
Ao^amemnon,  non  vult  uti  iure. 
Agam.  Eia ,  quis  tumidtus  cst  in  foribus  ,  quae 

deformitas  verborum? 
Sen.  Mea,  non  huiiis  ratio  est  potior  dictu. 
Agam.  Tu  Menelae ,  quare  venisti  cum  isto  in 
contentionem  ,  et  ducis  eum  vi  ? 
320  Men.   Respice  ad  nos,    ut  hinc  sumam  ini- 

tium  orationis. 
Agam.   INum    timens   non    aperiam   palpebras, 

natus  ex  Atreo? 
Men.   Vldes  hanc  tabulam,    ministram   pessi- 

marum  litterarum? 
Agam.  Video,    et  primum  abiice  hanc  ex  tuis 

manibus. 
Men.  Non,  priusquam  ostendero  omnibusGrac- 

cis  inscripta^"). 


t562.;   Editt.  recent.  C=  Eurip. 


36)  facere]  sic  Editt.  1558. 
Toi.UK>')  auderc. 

371  Frustra  certa=i  hacc]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
ceut  •  Alias  [Mus-r. .  Kix. :  fum  aliis]  de  liis  couteiidito 
fEurip.  Ed.  Basil.  1551.  'Ak)Mi  a/jMM  ravi  ,  Baru.,  Mus- 
grav. :  '^noig  duM.oi  t.  ,  Fix. :  Ui.kot;  afuUw  t.). 

38)  reliqnero]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Editt.  recent.:  re- 
linquam. 

39)  domiuo]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  C=  Eurip. 
^icnoroiv)  domiuis. 

40]  inscripta]  sic  scripsi  C=  Eurip.  Tf?y/fy?"«/'^"«^  Kditt. 
recent.:  quae  in  ea  sunt  scripta) ;  Editt.  loo8.,  •-•^" 
male :    inscripto. 


325  Agam.  Anscis,  quae  non  deret  le  scire  ,    re- 

laxato  sigillo? 
Men.  Aperui,    uttudoleas,    quae  fecisti  mala 

clam. 
Agam.  Ubi  accepisti  *')  ?  oDii"*),  tuum  impu- 

dentem  animum ! 
Men.   Expectans  tuam  iiliam ,    an   ex  Argis") 

veniat  ad  exercitum. 
Agam.  Quare  tu  mea  observas?  uon  sunt  haec 

impudentis? 
330  Men.  Quia  volunlas  me  vellicabat,    et  non 

eram  tuus  servus. 
Agam.    INon  sunt  ista  atrocia ,    non    sinar  re- 

gere  meam  donmm? 
Men.  Tu  sentis  inconstantia ,  iam  sic, 
Deinde  aliter,  mox  rursus  sic. 
Agam.  Es  argutus;    lingua  argula  est  odiosuru 

malum. 
Men.  Inconstans  animus  est  iniiista  res,  et  non 

perspicua  amicis. 
335  Volo  tecum  expostulare,  et  lu  non  prae  ira 
Aversare  verum.     JNon  valdc  laudo  te. 
Scis,  quando  cupiebas  praeficiGraecis  adlllum, 
JNon  petens  in  speciem  ,  sed  volens  re  ipsa  , 
Quam  eras  humilis,  omnem  dextram  attingcns, 
340  Et  habens  ianuas  non  clausas  volenti  ex  po- 

pulo, 
Et  dans  alloquium   ordine  omnibus,    etiam  si 

quis  non  volebat, 
Moribus  quaerens  imperium  a  vulgo  redimerc. 
Deinde  postquam  potitus  es  imperio,    nnitans 

mores, 
Amicis  non  ainplius  fuisti,  sicut  ante,  amicus, 
345  Difficilis  in  aggrcssu,  et  rarus  intra  clauslra. 
„Atqui  non  convenit  virum 
„Praest.intem,  in  itnperio 
,,Mutare  mores**); 

„Sed  tunc  maxime  firmum  csse  amicis, 
„Quando    ipse   furtunatus    maxime   potcst  eos 

iuvare. 
Haec  tibi  primun)  obiicio*'),  ubi  te 


I.5G2. 


41)  accepisti?]  sic  Editt.  1558..  1662.;  Editt.  recent.  C=  text. 
gr.)  has  [Fix. :   istas]  litteras  cepisti? 

42)  0  Dii]  sic  (=  Eurip.  (S  S-fo))  Barn. ,  Musgr. ;   Fix.:  Proh 
dii;   Editt.  1558..   1562.  odi. 

43)  Argis]  sic  Editt.  receut. ;   Editt.  1558. 

44)  U.  1.   in    Editt.  1558.,     1562. 
iion  esse  mutaiidos  uiores. 

45)  obiicio  .  .  .  invenio]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Fix. 
(=  text.  gr.)  obieci  .  .  .  iiiveui. 


1562.   ArKO. 
nota   mari;. :     Ob    bonores 


I 
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Primiim  invenio*')  m;ilum. 
350    Postquam    vero    in  Aulin    venisti   cuni  toto 
Graecorum  exercitii: 
NulUis  es ,  sed  consternatus  calamitate  divini- 

tus  immissa , 
Quando  cares  secunda  navigatione;  Graeci  au- 

tem ,  ut  dimitteres 
INaves,  flagitabant,    neque  frustra  laboraretur 

in  Aulide : 
Qaam  miserum  nomen  habebas,     et  quantani 
perturbationem  ,  ne  navibus 
355  Mille  prnepositus  non*®)  esscs ,  et  Priami 
Campum  impleres  exercitu? 
Et  me  consulebas :   Quid  faciam  ?   quamnam 
Viam  inveniam  ? 

INe  aniisso  imperio ,  perderes  tuam  dignltatem. 
Deinde  postquam  in  sacrificiis  Calchas  dixit ,  ut 

mactares  tuam  filiam 
Dianae,   atque  ita  secundam  navigationem  forc 

Graecis, 
Gavisus  anlmo , 
360  Libens  te  mactaturura  esse  filiam  tuam  pro- 
misisti,  et  volens  iubes 
Uxorem    tuam ,     non    coactus    vi    (ne    dixerls 

istud)  ,  ut  tuam  filiam 
Huc  mittat,  hoc  praetextu  tanc^uam  nupturam 

Achilli. 
Deinde    mutata    sententia    clam    alias    litter.is 

mislsti, 
Quod  non  sis  futurus  interfector  filiae  tuae. 
365  Iste  aer  est  testis,  qui  de  te  haec  audivit. 
„Innumeris  hoc  accidit  in  negotiis  gerendis, 
„Laborant,  ut  rei  praesint,    deinde  male  lan- 

guescunt*') , 
jjPartim  propter  stultas  civium  voluntates,  par- 

tim  iuste, 
„Cum  non  possint  retinere  civitatem. 
370  Ego  potissimum  gemo  mlseram  Graeciam , 
Quae  ,   cum  velit  aliquid  glorlosum  gerere  con- 

tra  barbaros  nlhili  homincs, 
Dimittet  eos  rldcntes  propter  te  et  tuam  fili;im. 
„lNerainem  ego  facerem  praefectuui  alicuius  loci 

propter  opes, 
„]Neque  ducem  exercitus:  oportet  sapere  ducem. 


46)  ne  .  .  .  non]    sic  Editt.  1558.,   1562.;     Baru. ,    Musgr. : 
nisi;   Fix. :   si  .  .  .  noii  (Eiiri|).  /oj). 

47)  H.  I.   iu   Editt.  1558.,    1562.   nota  marg. :    Reinissio    iu  j 
rebus  gereudis. 


375  „CivitatIs;    omnis  hic  vir  dux  esl,    qui  sa- 

pientia  est  praeditus*®). 
Chor.    Acerba    res   est,    inter  fratres   incidere 

lites 
„Et  certamina  ,  quando  in  discordiam  venerint. 
Agum.  Volo  tilii  recte  maledicere,    idque  bre- 

viter,  ne  nimis 
Impudens  videar,  sed  modestus, 
380  „  Ut  puta  qui  sis  frater  meus.      Homo  enim 

turpls  non  solet  pudore  affici. 
Dicmihi,   quare  acerba  spiras,    habens  cruen- 

tum  oculum  ? 
Quis  te  inluria  afficit?    qua  re  indiges  ?     con- 

iugium 
Vis  illud  bonum  recuperare? 
ISon  possum  equidem  tibi  praestare:    quae  pos- 

sides*^),  male 
„Cepisti^),     deinde    ego    poenara    dabo,    qui 

non  peccavi? 
385  Aut  te  meus  honos  mordet?  sed  in  complexu 
Forinosam  coniugem  vis,  ratione  omissa 
Et  honestate,    h;ibere?    „Hominis  mali  malae 

sunt  voluptates. 
Quod  si  ego,    non  bene  prius  decernens,    ut 
mellus  sentlrem,  sum  mutatus"'): 
ISum  insanire  tlbi  videar?  tu  nuigis,  qui  au)is- 

sum  malum  coniugium 
390  Vis   repetere,    cum  Deus  tibi  dederit  illam 

fortunam ''-). 
luraverunt  Tynd;ireo  iuramentnm  stulti 
Proci  ■'**):  haec  spes  vel  potius  Deus  aliquis^*) 
Effecit  hoc  m;igis  quam  tu  aut  tua  virtus. 


48)  H.  1.  ibid.^^nota  marg, :  Bonus  magistratus. 

49)  possides]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  C=  E"- 
rip.  IxTtjaio')  possidebas. 

50)  Cepisti]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Musgr. ,  Fix.  (=  Eurip. 
^iQX^s')  rexisti. 

51)  non  beue  prius  deceruens,  ut  melius  seutirem,  sum  m.] 
sic   ordiiiem    verborum    coinmutavi ;     Editt.    1550. ,    1562.: 

priiis  ilecrriieiis,  iit  iiicliiis  seiitire;ii .  iioiihpiie,  sum  mu- 
tatus  ;  Eiiitt.  ri-ceiit.:  iioii  rectc  priiis  seutieiis,  seiiteu- 
tiam  mutarim  LKix. :    mutavlj  prudyutcr. 

52)  cum  D.  t.  dederit  illam  fortuuam]  sicEditt.  1558. ,  1562.; 
Editt.  receut.  :  Ueo  tibi  fortuuani  secuudam  largieiite 
(Eurip.  &10V  cot  ifjv  Tvx>jy  didofzo;  tvj. 

53)  Proci]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
'I>i).6yc<iiioi  /xy>;(jT^Qfs)  Kuptiarum  cupidi  proci. 

54)  liaec  spes  vel  p.  D,  al.]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  (Ed.  Ba- 
sil.  1551.  !jSt  '/'  ^ATTii,-  etc.)  ;  Barn. :  sed  Spes  (ut  arbitror) 
dea  (=  Eurip.  i;  6e  y'  if.7ili,  otj^c.i  /uii',   9i6s}, 
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Quos  Jiccipiens  duc  eos;    experieris  autem  stul- 
titia  ^^) 
395  Ll  Ni  co;!Clum  in;ile  pactum  esse  iusiurandum. 
|".i((>  UDU  intorfici;iiii  uieos  liheros,    quod  ;nl  te 

iitliuet, 
Supr;i  iustitiam  est  vindicta  malae  conlugis; 
Me  vero  conficient  dies  noctesque  lachrymis, 
Facientem  iniqua ,  et  quae  non  iustum  est  me 
facere  in  meos  liberos,  quos  f^euui. 
400  Haec  tibi  breviter  dicere   volui ,    quae  sunt 
clara  et  facilia. 
,.()uod  si  non  vis  sapere,  ego  me;»  recle  cur;d)0. 
Chur.  Hi  dissimiles  sunt  prius  dlctis 
Sermoinbus ;     probe    autem    monenl   parcere 

liberis. 
Men.  Heu  heu,  non  habeo  miser  amicos? 
405  Agam.  Si  non  vis  perdere  amicos. 

Meu.  Ubi  ostendes,  quod  sis  meus  frater? 
Aqam.  Volo  tecum  sapere,    sed  non  simul  fu- 

rere. 
Me».    „Atqui   oportct  amicos  cum  amicis  do- 

lere  in  commime. 

Agum.  Adhibeme,  cum  recte  facturus  es;   sed 

non ,  cum  me  dolore  affecturus  es. 

410  Meit.  An  nou  tibi  videtur  in  his  laborandum 

esse  cum  Graecia? 

Agam.     Graecia    tecum    videtur    divinitus    in- 

sanire. 
Meu.  Tu  gloriaris  nunc  regno ,    prodens  tuum 

fratrem ; 
Ego  vero  alias  artes  quaer;im, 
Et  alios  amicos. 
NuH.^  O  rex  Graecorum 
415  Agamemnon,  veni  adducens  tihi  tuam  filiam, 
Quam    Iphigeniam     aliquando     nominasti    in 

-  aedibus. 
M;iter  autem  comitatur,  tua  Clylaemnestra  , 
Et  filiusOrestes,  ut  delecteris  conspectu  horum, 
Postquam    iam    longo    tempore    non    fuisti  in 
aedil:)us. 
420  Sed  postquam  longum  iter  fecerunt  ad  Eu- 
rytum 
Fonlem'') ,  reficiunt  femineos  pedes. 


Et  equae  ipsae :  in  gramen  pratorum 

Dimisimus  ipsas,  ut  gustarent  cibum. 

Ego  vero  praecursor  propter  tuum  apparatum 
425  Venio;  exercitus  enim  audivit ,  velox  autem 

Fama  pervasit''^)  venisse  tuam  filiani. 

Omnis  exercitus  cursu  venit  ad  spectaculum  , 

Ut  videant  tuam  filiam.      „Felices 

„Inter  omnes  homines  sunt  clari  et  suspiciendi. 
430  Dicunt  autem :  Estne  hymenaeus  ?  aut  quid 


agitur? 


An  desiderio  affectus  rex  Agamemnon  filiae 

Curavit  adduci  eam  ?     Ab  aliis  haec  audires  : 

Artemidi  initiant  adolescentulam , 

Reginae  Aulidis ;  c{uisnam  eam  ducet? 
435  Sed  omittamus  haec:  tu  primitias  fer  Dianae 
domi^^), 

Coronate  capita ,    ettu,  rexMenelae, 

Appara  nuptias,  et  in  domo 

Sonet  tibi;i ,  et  sonitus  sit  pednni ; 

Venit  eniin  liic  dies  felix  piiellae. 
440  Agam.  ^")  Laudo ;  sed  vade  intro. 

Heliqua  ,  eunte  fortuna ,  belle  erunt. 

Heumihi,  quid  dicam  miser?  ateincipiam, 

In  quale  vinculum  fati  incidimus? 

Subiit  fortuna ,  ut  consilio 
445  Multo  esset  meo  sapientior, 

„Ignobilitas  quantum  habet  ulilitatis*')  ! 

„Etenim  licet  illis  lachrymari 

„Et  dicere  tristia,  nobilibus  vero 

„Omnia  ista  negata  sunt:   gubernatorem  vitae 
450  „Habemus  populum,  et  servimus  plebi.   ;_,  , 

Equidem  vereor  emittere  lachrymas, 

Rursus  pudet  me  miserum  non  lachrymati , 

Postquam  in  maximas  calamitales  perveni. 

Esto;  quid  dicam  ad  meam  coniugem? 
455  Quomodo   excipiam  eam?    quomodo  adspi- 
ciam? 

Etenim  me  perdidit  propter  mala,    quae  niihi 
adsunt, 

Cum  venerlt  non  vocata;  lure  secuta  est, 

Filiam  desponsans,   et  carisslma 

Dans,  ubi  nos  inveniet  perfidiosos. 
460  Miseram  hanc  vlrginem  (quid  virginem? 


55)  duc  eos  —  stiiltitia]  sic'  Editt.  1558.,  1562.:  Bani. 
(_=:  text.  gr.)  helluin  auspicare:  nosces  autem  CopintiiO 
stiiltitia  meutis. 

56)  A"un.]  sic  Editt.  receiit.;  Editt.  1558.,  1562.  h.  1.  reti- 
nnernnt  graecam  vocem  Ang.  (^-/yfAort. 

57)  ad  Enrytum  Fontem]  slc  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  re- 
ceut. :    ad  limpidiim  Fonteni  tEurip.  (invroy  nuQit  Kprii'r,r). 


58)  pervasit]  sic  C=  Eurip.  ^ijJiO  Editt.  1558. ,  Baru..  Mus- 
grav. ,  Ki-t. :   Ed.  1562.  niale:    persuasit. 

59)  sed  — donii.]  sic  Editt.  15.58.,  1562.:  Fix.  (=  text.  jir.) 
Sed  age,   quod  proximum  cst,   auspicare  canistra. 

60)  Aga7ii.]  in  Ed.  1562.  h.  1.  deest. 

61)  H.  1.  in  Editt.  1558.,    1562.    nota   marg. :     Laus  igiiobi- 
litatis. 


673 


LXIII.   INTERPRETATIO  EURIPIDIS  IPHIGENUE  IN  AULIDE. 


674 


Pluto  ,  opinor,  eam  brevi  ducet.) 

Ut  miseret  me  eius !     Sic  enim  ,  puto ,  suppli- 

cabit  inihi : 
Opater,  occidesme?   tales  nuptias 
Ipse  habeas,  et  quisquis  tibi  charus  est. 
465  Orestes  autem  prope  stans®'*)  ,  clamabit 
Non  inlellecta   intelligibiliter;    adhuc  enini  est 

infans. 
Heu  heu,  perdidit  nie  nuptias  cum  Helena 
CelebransParis,  filius  Priami,  quae  mihi  fece- 

runt  haec. 

Chor.  Et  ego  misericordia  commoveor,  quem- 

admodum  decet  mulierem  peregrinam, 

470  Propter  calamitatem  principum  ingemiscerc. 

Men.  Frater,  concede  mihi,  ut  possim  tangere 

manum  tuam. 
Agam,  Permkto;  tua  est  enim  potentia^),  ego 

vero  miser. 
Men.  luro  Pelopem  ,  qui  pater  mei  patris 
Et  tui  vocabatur ,  et  Atreum ,  qui  genuit  illum, 
475  Certe  dicturum  me  tibi  esse  ex  animo  , 
Et  nihil  artificiosum ,  sed  ita  ,  ut  sentio. 

cum  viderem    te    ex    oculis   emittere    la- 
chrymas, 
Misertus  sum  tui ,     et   ipse  vicissim    emisl  la- 

chrymas, 
Et  discedo  a  priore  sententia. 
480  Non  volo  in  le  esse  crudelis;    vado  eo,    ubi 
tu  nunc  es  ^*) , 
Et  tibi  suadeo ,  ne  interficias  filiam  tuam  , 
Neque  anteferas  meam  utilitatem  ;    non  enim 

iustum  est 
Te  gemere,  me  vero  suaviter  habere; 
Et  mori  tuos,    meos  autem^^)  adspicere  hanc 
lucem. 
485  Quid  enim  volo?  an  non  egregias  nuptias 
Alias  apparare  possum,  si  nuptias  desidero? 
Sed  perdens  fratrem ,  quem  me  minime  opor- 

tebat  perdere, 
Helenam  accipiam  ,  malum  pro  bono? 
Stultus  et  iuvenilis  eram  prius;  sed  propius  rem 
490  Inspiciens,  vidi,  quale  sit  interficere  liberos, 


Ego 


62)  prope  staiis]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ,  Musgr.,  Fix. ;   Ed. 
1558.  prope  adstans. 

63)  potentia]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  victoria 
(Eurip.  id  xoc'<To;). 


64)  es]  sic  (=  Eurip.  f i')  Editt.  1562. 
iu  Ed.  1558.  deest. 


65)  autem]  sic  Ed.  1558.  ( 
ro) ;    iu  Ed.  1.562.  deest. 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


Barn.,  Musgr.,  Fix. ; 
Eurip,  d'' ;   Editt.  recent. :   ve- 


Et  me  inprimis  miseratio  infelicis  puellae 
Subiit,  cogitantem  cognationem , 
Quae  propter  meas  nuplias  mactanda 
Est,   quid  tuae  filiae  cum  Helena  ? 
495  Eat  exercitus  dimissus  ex  Aulide. 

Tu  vero  desiste  oculos  tuos  irrigare  lachrymis, 
Frater,  et  me  provocare  ad  lachrymas. 
Quod  si  quae  oracula  habes  de  tua  filia , 
INihil    ad    me    pertinent  ;     tibi    tribuo     meam 

parlem. 
500  Sed  veni  in  mutationem  a  crudeli  sententia 
Aequum  niihi  accidit,  fratiem 
Amans  mutatus  sum.      „Boni  viri  mos  est 
„llle,  semper  optima  sententia  uti. 
Chot:  Praeclara  dixisti ,  et  Tantalo ,  filio  lovis, 
505  Digna;  non  dedecoras  tuos  maiores. 

Agam.  Laudo  te,  Menelae,  quod  praeter  meam 

opinionem 
Pvecte  haec  verba  subiecisti ,  et  ut  te  decet. 
Men.    Discordia     fit    aliqua    fralrum    propter 

amorem 
„Et  cupiditatem  familiae;  abominor 
510  „TaIem  cognationem  acerbam  inter  sese. 
Agam.    Atqui  pervenimus  in  necessarias  cala- 

mitates , 
Ut  cruentam  caedem  exerceam  in  filiam  meam. 
Men.  Qui?  quis  coegerit  te ,  ut  eam  occidas? 
Agam.   Totus  Graecorum  exercitus. 
515  Men.  ISon,  si  ipsam  rursus  mittas  ad  Argos. 
Agam.   Eatenus  possim  fallere;    sed  illa  in  re 

non  potero  fallere. 
Men.   Quid  est  illud?    non  oportet  populum  ni- 

mis  timere. 
Agam.  Calchas  aperiet  oracula  exercitul  Grae- 

corum, 
Men.  JNon,    si  ante  moriatur;    hoc  autem  fa- 

cile  est. 
520  Agam.  Totum  genus  vatum  est  gloriae  cupi- 

dum  et  malum. 
Men.  Neque  inutile  neque  utile  est. 
Agam.  Non  times  illud  ,   quod  mihi  subit? 
3Ien.   Quomodo  possum  suspicari  eum  sermo- 

nem,  quem  tu  rion  dicis? 
Agam.   Genus  Sisyphi  novit  haec  omnia. 
525  Men.  JNihil  est,  in  quo  me  et  te  laedere  pos- 

sit  Ulysses. 
Agam.  Semper  est  varius*^)  apud  populum. 


66)  varius]  sic  Editt.  1558.,    1562.;   Barn. :   disertus;   Mus- 
grav. :  dolosus;   Fix. :   versutus  (Enrip.  notxi>.o;). 

43 
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Me».    Ipse   est   anibltiosus,     quod    est   ingens 

malum. 
Agam.  Ergo  puta  nunc  eum  stantem  in  medio 

Graecorum , 
Dicere  oracula  ea  ,  qiiae  enarravit  Calchas, 
530    Et    quomodo    ego    promiserim    sacrificium, 
quod  deinde  recusem 
Artemidi   facturum :     ita    in    suam   sententiam 

pertrahens  exercitum , 
Me  et  te  interfeclis  Graecos  puellam 
Mactare  iubebit,  quod  si  ad  Argos  fugero, 
Venientes  cum  ipsis  moeniis  Cyclopis 
535  Devastabunt  et  evertent  terram. 
Taha  sunt  mea  mala  ,  o  me  miserum  , 
Ad  quam  angustiam  a  Diis  in  hac  re  nunc  re- 

digor! 
Unum  caveto®'),  Menelae,  per  exercitum 
Veniens,  ut  ne  Clytaemnestra  haec 
540  Resciscat,  priusquam  accipiam  filiam  meam, 
et  eam  inmiolavero, 
Ut  sim  miser  brevissimis  lachrymis. 
Vosque,    o    peregrinae,     silentio   haec   occul- 
tabitis. 

\^Strophe.'\ 

Chor.   „Beati,   qui  moderatae  Veneris 

„Cum  modestia  sunt  participes^), 
545  „Quiconnubii 

„  Tranquillitate  fruuntur 

„  Amantes  inter  se ,  ubi 

„  Cupido  auricomus  gemiaos 

„Arcus  tendit  gratiosos, 
550  „Unum  ad  fehcem  vitarn, 

,,Alterum  ad  confusionem  vitae. 

Deprecor  hoc  a  nostris 

Thalamis,  o  pulcherrima  Venus. 

Sit  mihi  moderata 
555  Gratia  ,  et  sancti  amores. 

Et  sim  particeps  Veneris; 

Iramoderatam  reiicio. 

[^Antistrophe.^l 

„Diversae  sunt  naturae  hominum 
„Dissimiles  morlbus;  ille  mos  rectus  est^), 
560   „Bonum  et  semper  candidum  Ingenium  , 


67)  caveto]  sic  Editt.  1558..   1562.;    Editt.  recent.  (=  text. 
gr.)  milii  cavcto. 

68)  H.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :   .Mediocris  amo- 
ris  lans. 

69)  U.  I.  ibid.  nota  mari;. :   Qui  mores  optimi. 


„  Et  educatio  cum  disclpllna 

„Multum  conferunt '")  ad  vlrtutem. 

„Adsuefieri  ad  pudorem,  prudentiae  est'*), 

„Et  aliam  quoque  habet 
565  „Gratiam;  vldere  prudenter, 

„Quid  conveniat,  id  gloriam  aflert, 

„GlorIam  non  senescentem  in  vlta. 

„Magnum  qulddam  est  venarl  vlrtutem, 

„Mulieribus  quod  attinet  ad  Venerem 
570  „Furtivam;    viris  autem  contra 

„Modestia  nudtiplex 

„In  maius  auget  urbem. 

[^Epodtis.^ 

Venlsti,  o  Paris,  ubi  tu 

Pastor  educatus  es  candldos 
575  Apud  Idaeos  vitulos, 

Canens  barbarlcos  Phrygiorum 

Modos ,  In  calamis  Olympi 

Imitationem  faclens. 

Foecundae  boves  alebantur, 
580  Quando  te  Dearum  ludlcium  expectavit, 

Quod  mlttlt  te  in  Graeclam 

Ante  eburneas 

Domos,  qul  Helenam 

Tuo  adspectu 
585  In  amorem  pellexistl'^). 

Ipse  amore^*)  stupefactus  es, 

Unde  discordia'*)  Graeciam  cum  hastis 

Et  navibus  duclt 

Ad  Pergama  Troiae. 
590  „Io,  io''), 

Magnae   sunt  felicitates  magnorum  hominum. 
Regis  '®) 

Videte  Iphlgenlam  ,  reglnam  meam  , 


70)  educatio  cuni  disc.  m.  couferuut]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Barn.:  educatio  cum  disciplina  m.  confert;  Musgr. ,  Fix. : 
educatio  recte  instituens  [Kix.:   instituta]  m.  confert. 

71)  prudentiae  est]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (,=  <To,f(a ,  quam 
Jectioaem  Ed.  Fix.  habet;  in  intcrpr.  exliibet:  sapientia 
est^;  Barn.:  cum  sapientia  C=  <ro(fifi,  quam  lectionem 
Editt.  Basil.  1551.,  Barn. ,  Musgr.  praebent). 

72)  Hel.  .  .  In  amoiem  pell.]  sicscripsi;  Editt.  1558.,  1562. 
Hel.  .  .  In  amore  pell.  (Editt.  recent. :  Helenae  .  .  Amo- 
rcm  iniecisti). 

73)  amore]  sic  C=  Eurip.  tpwri)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1562.  auiorcm. 

74)  discordia]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  text. 
gr.)  discordia,  discordia. 

75)  lo,  io.]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Fix. ;  Barn. ,  Musgr. : 
Chor.  lo ,  io. 

76)  liominum.  Regis]  sic  .scripsi  (=  text.  gr.  et  Editt.  re- 
cent.);   Editt.  1558.,  1562.  hominum  regis. 
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Et  Clytaeninestram  ,  filiam  Tyndaiei, 

Quomodo  ex  magnis  natae  sunt, 
»,    A    .1.  veniunt  ad  Hiagnam  calamitateni ''). 

Dii  sunt  potentes,  et  qui  largiuntur  opes 

Hominibus  miseris. 

Stenius ,  Chalcidenses  nos , 

Excipiaiiius  reginam  a  turha  venienteni  "*) , 
600  JNe  lubrice  in  terram  lianc  cadat, 

Hilariter  manibus  et  comiter, 

Ne  consternata  fiat  recens  nunc  adveniens 

Fiha  '^)  Agamemnonis. 

Non  tumultum  neque  terrorem 
605  Praebeamus  Argivis  hospites  hospitil)us. 

[Clt/taemnestra,  tphigenia,  Agamemnon, 
Orestes,  muta  persona.^ 

Clyt.  Bonum  augurium  facimus  hoc, 

Quod  tam  comiter  excipimur***)  : 

Spes  me  tenet,  quod  ad  bonas  nuptias 
610  Adsim,  adducens  sponsam.     Sed  e  curru 

EfFerte  munera  ,  quae  puellae  fero  , 

Et  mittite  diligenter  in  aulam. 

Tu  vero**'),  ofiUamea,  rehnque  currum®^)  , 

Ponens  pedem  tenerum  et  simul  infirmum. 
615  Vos  autem  in  iuvenihbus  brachiis 

Excipite  eam ,    et  ducite  a  curru ; 

Et  mihi  det  aliquis  fulcrum  manus, 

Ut  bene  reiinquam  sedem  currus ; 

Vos  vero,   ancillae  ,  state  ante  equos, 
620  (Est  enim  terribilis  equorum  adspeclus) 

Et  hunc  filium  Agamemnonis , 

Orestem,  capite;   est  enim  adhuc  infans. 

Dormis,  ofilimi,    victus  equestri  vectatione? 

Exuscita  te  feliciter  ad  nuptias  sororis; 
625  Praeclari  viri  affinitatem ,     cum  ipse   hone- 
stus  sis , 

Accipies ,   divinum  genus  puellae  Nereidos. 

Assideas  huc  ordine  ad  meum  pedem  ,    o  mea 
fiUa , 


77)  ad  magnam  calainitatem]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
receiit. :  ad  summara  [Musgr. :  i)rolixam,  Fix. :  altam] 
fortunam   (Eurip.  tnl  .  .  iv/^i^xng  .  .  Tvyag"). 

78)  a  turlia  vcnientem]  sic  Editt.  1658.,  1562.;  Editt.  re- 
cent.  (=  Eurip.  o/a»'  "Atto')  curru  de  suo  [dencendentent}. 

79)  Filia]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Editt.  recent.  C=  text. 
gr.)  luclyta  filia. 

80)  Quod  tam  com.  exc.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Musgr. 
(=  teit.  gr.)  Tuam  bonitateni  et  vcrborum  comitatem. 

81)  vero]  Ed.  1558.  errore  typogr. :   fero. 

82)  currum]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  text. 
gr.)  equestreu  currum  [Barn.,  Musgr. :  equestres  currus]. 


Ipliigenia,  ad  matrem,  beatam  me 
Des  istis  hospitibus,  vicina  stans, 
630  Et  saluta  hic  tuuin  chanrni  patrem. 
Iph.  O  mater  accurrens,  neirascaris, 
AppHcabo  pectus  meuni  ad  pectus  patris. 
Clyt.   O  rex  Agamemnon  inprimis  colende®*), 
Venimus  non  imniorigerae  tuis  mandatis. 
635  Iph.  Egovolo,    o  pater,    me  ad  tuum  pectus 
Accurrens  apphcare  post  longum  tempus; 
Cupio  enini  tuo  conspectu  frui,  ne  irascaris. 
Agam.    Fruere,     o  mea  fiha ,    semper   patrem 

dilexisti 
Prae  liberis  ahis ,   quos  ego  genul. 
640  Iph.  Opater,  intueor  te  hibens  post  longum 
tenipus. 
Agam.  Et  ego  te ,   ex  aequo  utrisque  convenit, 

quod  dicis. 
Iph.  Salve,  bene  fecisti ,  pater,    quod  me  ad- 

duci  curasti. 
Agam.  Equidem,   o  mea  fiha ,  nescio,  quld  vel 

affirmem  vel  negem. 
Iph.  Heimihi,   quam  me  non  tranquille  intue- 
ris,   cum  me  libens  videris. 
645  ^^«»1.  „MuIta  regi  et  duci  curanda  sunt. 
Iph,   Da   te  mihi  nunc,    et  non  ad  curas  con- 

vertaris. 
Agam.  Atqui  sum  tecum  totus,  non  alibi. 
Iph.   Remitte    nunc   supercilium,    hilariter  me 

intuere. 
Agam.  Ecce  iam  laetor,  sed  tantisper,  dum  te 
video  ®*). 
650  Iph,  Deindene  lachrymaris? 

Agam.  Ventura  peregrinatio*"')  longa  nobis  erit. 
//jA.  Nescio,  mi  charissime  pater,  nescio,  quid 

dicas. 
Agam.  Quod  prudenter  loqueris,  eo  magis  me 
ad  miserationem  commoves*^. 
Iph.  Dicemus  stulta ,  si  quidem  te  exhilarabo. 
655  Agam.  Papae ,  non  possum  tacere ;    te  vero 
laudo. 
Iph.  Mane,  opater,  domi  cum  tuis  liberis. 
Agam.  Volo,  et  cum  non  possim  velle,  doleo. 


83)  colende]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  receut.  (=  text. 
gr.)  milii  coleude  [Fix. :   venerande]. 

84)  te  video]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  receut.  (=text. 
gr.)  te  video ,  filia. 


85)  peregriuatio]    sic    Editt.   1558., 
C=  Eurip.  ttTiovaln')  absentia. 


1562. ;     Editt.    recent- 


86)  coinmoves]  sic  scripsi  C=  Eurip.  ciyeig;    Editt.  receut.: 
moves);   Editt.  1558.,  1562.  commoveres. 
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Iph.  Valeanl  hastae,  et  mala  Menelai. 
Agam.  Priusaliosperdent,  quaemeperdiderunt. 
660  Iph.  Quam  longo  tempore  abes  inAulide*')? 
Agam.  Prohibet  me  nunc  aliquid  non  traiicere 

exercitum. 
Jph.  Pater,  nbi  dicunt  Phrygas  habitare  ? 
Agam.  Ubi  vellem  nunquam  natum  esse  Parin, 

filium  Priami. 
Iph.  Procul  navigas ,  o  pater,  deserens  me. 
665  Agam.  Eodem,  o  mea  filia  ,  tu  quoque  venis 

ciuu  patre. 
Iph.  Oh. 

Ut  conveniret  mihi®*),  ut  me  una  duceres. 
Agam.   Quid  postulas?  et  tibi  erit  navigatio,  ut 

sis  memor  patris. 
Iph.    An    cum   matre  navigans,    an  sola   pro- 

ficiscar? 
Agam.  Sola  segregata  a  patre  et  matre. 
670  Iph.  Pater,  traduces  me  in  aliam  domum  ? 
Agam.    Mitte  haec,    non  oportet  puellas  haec 

scire. 
Jph.  Pater,  propera,  ut  redeas  ex  Phrygibus, 

rebus  illic  recte  curatis. 
Agam.  Oportet  me  prius  hic  sacrificium  facere. 
Iph.  Atqui  cum  sacerdotibus  oportet  deliberare 

hanc  sacram  rem. 
675  Agam.    Tu  scies;    adstabis   enim   prope   la- 

vacrum. 
Iph.  O  pater,  faciemusne  chorum  circa  aram? 
Agam.  Duco  te  hoc  esse  beatiorem ,    quam  me, 

quod  non  inteUigas. 
Vade  in  aedes,  ut  videant  te  puellae. 
Dedisti  mihi  acerbum  oscuhmi  et  dextram, 
680   Cum  sis  longo  tempore  abfutura  a  patre. 
O  pectora  et  genas,   o  flavos  capillos, 
Quantum  dolorem  nobis  attidit  Troia , 
EtHelena!  desino  loqui;  subitus  enim 
Humor  oculorum  urget  me ,  cum  te  tango. 
685  Abi  in  aulam.     Te  vero  deprecor, 

O  fiHa  Ledae,  quod  valde  misericordia  afficior, 
CoUocaturus  filiam  meam  Achilli. 
„Est  quidem  felix  ablegatio,  sed  tamen 
„Mordet  parentes ,  quando  alienis  aedibus 
690    „Tradit  Uberos  pater,     quos  multo  labore 

educavit®'). 

87)  iii  Anlidel  sio  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  receiit.  {=  text. 

gr.)  iii  Aulidis  recessibus  [Vix. :  recessu]. 
68)  inilii]    sic  Editt.  1558.,  1562.;    Editt.  recent.   (=  Eurip. 

ftot,    Coi  t')  milii,  tiliique. 
89)  H.  1.   in  Editt.  1558.,    1562.   nota  marg.:    Nuptias  libe- 

nim  adfcrre  dolorem. 


Clgf.  Non  ita  stulta  sum :  passuram  me 

Et  ipsam  eadem  existimes  (ut  nihil  opus  sit  te 

monere),  i- 

Quando  pueUam  educam  cum  hymenaeo. 
Sed  et  lex  et  aetas  idem  postulant,  ut  elocetur. 
695  Nomen  scio  eius,  cui  destinasti  fiUam. 

Cupio  autem  scire ,  ex  quo  genere  sit,   et  unde. 

Agam.  Asopus  genuit  fiUam  Aeginam. 

Clgt.     MortaUum    haec    aut  Deorum    cui   nu- 

pserat? 
Agam.    lovi ;    et   Oenones   procreavit  Aeacum 

ducem. 
700  Clgi.    Sed  quisnam  fiUus  Aeaci   obtinuit  do- 

mum? 
Agam.   Peleus.     Peleus  autem   habebat   fiUam 

Nerei. 
Clyt.    Deo   concedente  an  invltis  Diis  eam  ac- 

cepit? 
Agam.  lupiter  desponsavit,  pater  locavit. 
Clyt.  Ubinam  ducit  illam  ?  an  in  fluctibus  ma- 

rinis  ? 
705  Agam.    Ibi,    ubi  Chiron  inhabitat®")  hone- 

stam  sedem  Pelei. 
Clyt.   Num  hic^')  aiunt  inhabitare  genus  Cen- 

taurorum  ? 
Agam.   Ibi,    ubi  Dii  praebuerunt  epulum  nu- 

ptiale  Pelei. 
Clyt.    Sed  utrum   mater»-)    educavit  AchiUem, 

an  pater? 
Agam.  Chiron,  ne  disceret  mores  malorum  ho- 

ininum. 
710  Clgt.  Hem. 

Sapiens  educator,    at  sapientior,    qui  tradidit 

educandum. 
Agam.  Talis  vir  maritus  erit  tuae  filiae. 
Clyi.    Non  contemnendus.       Sed  in    qua   urbe 

Graeciae  habitat? 
Agam.  Ad  flumen  Apidanum  in  finibusPhthiae. 
Chji.  Eone  abducet  meam^^)  filiam? 
715  Agam.  Haec  erunt  curae  iUi,  postquam  eam 

duxerit. 
Clyi.  Sintbeati.     Quando  faciet  nuptias? 


90)  inliahitat]  sic  Ed.  1558.  (=  Eiirlp.  olxii;   Musgr. ,  Fix.: 
liabitat);   Ed.  1562.  iuliabitabat  CBarn. :   Iiabitabat). 

91)  >'um  hic]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  Ou)  Ubi. 

92)  mater]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;   Editt.  recent.  (=  Eurip. 
Qirig)  mater  Thetis. 

93)  meam]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  recent.  (=  Eurip. 
ar^v  lur,v  T<)  tuam  meamque. 
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\ado  absolutius  inspecturus,    et  labores  Grae- 


Agatn.  Cnm  erit  plenihinium. 
Clyt.  Mactastine  Deae  initialia  filiae? 
Agam.  Mactabo  ;  nam  in  eo  iam  sum. 
720    Cli/i.   Ac    deinde   celebrabis    convivium  nu- 

ptiale? 
Agam.  Cum  mactavero  victimas,   quas  me  Diis 

immolare  oportet. 
Cl>/t.    Sed  ubinam  faciemus  convivium    mulie- 

ribus  ? 
Agam.   Hic  ad  navesGraecorum  bene  puppatas. 
Cli/t.  Probe  et  necesse   est   ita   fieri;    attamen 

confer  aliquid. 
725  Agam.    O  uxor,    scis,    quod  facturus  sum? 

pare  mihi. 
Clgt.  Quid  lioc  rei  est?  nam  soleo  tibi  obtem- 

perare. 
gam.  Nosillic,  ubi  est  sponsus. 
Clgt.  An  facietis  quid  sine  matre,    quae  me  fa- 

cere  oportet? 
Agam.  Elocabimus  tuam  filiam  inter  Graecos. 
730  CJgt.  Sed  ubi  nos  interim  oportet  esse  ? 
Agam.  Proficiscere  Argos,  et  cura  virgines. 
Cli/t.  Relicta  filia?  quis  praeferet  facem? 
Agam.    Ego    exhibebo    facem ,     quae    convenit 

sponsis. 
Cli/t.  Non  hoc  moris  est,   et  tu  ipse  iudicas  haec 

indecora. 
735  Agam.  Non  te  decet  versari  in  exercitu. 
Clyt.  Atque  convenit,  ut  ego  elocem  meos  libe- 

ros,  quos  peperi. 
Agum.  Honestumest,    etiam  puellae  non  sint 

solae  domi. 
CJyt.  Bene  custodiuntur  firmis  gynaeceis. 
Agam.  Pare.      CJyt.  PSon  per  Deam ,    reginam 

Graecorum : 
740  Quin  tu**),  quae  foris  sunt,  agas,  ego  quae 

domi , 
Quae  oportet  habere  puellas  nubentes. 
Agum.    Heu    inihl!     Frustra    veni,    frustratus 

sum  spe, 
Volens  coniugem  dimittere  e  conspectu , 
Utor  fallaciis  etiam  adversus  charissimos  meos  , 
745  Excogito  technas,   et  tamen  imdique  vincor. 
Atqui  cum  vate  Calchante  , 
Quid    Deae    gratum ,     mihi    vero    non    iucun- 

dum  sit. 


94)   Onin   tii]   sic  Editt.  1558.,  1562.:    Editt.    receiit. :    Pro- 
fectu.s  igitur  IFix.:    Prof.  tu]  Eurip.  'Eld^dv  Si). 


ciae. 
„Oportet  virum  sapientem  in  aedibus  alere 
750  „Uxorem  commodam  et  bonam,  aut  omnino 
nullam  alere. 

\^Strophe.~\ 

Chor.  Veniet  ad  Simoenta  et 

Limpidos  vortices 

Coetus®")  exercitus  Graecorum , 

In  navibus  et  cum  armis 
755  Ad  Ilium  Troiae, 

Phoebi  solum  , 

Ubi  audio  Cassandram 

Concutere  flavum  capillitium , 

Viridi  corona  lauri 
760  Ornatam  ,   quando  Dei 

Varia  vaticinia  adspirant, 

l^Antistrophe.'^ 

Stabunt  in  Pergamis 

Troiae^),   et  in  moenibus 

Troiani ,  cum  Mars  scutatus 
765  Per  mare  vectus  ,  in  navibus  velocibus 

Remigatione  appropinquabit 

Ad  alveum  Simoentis, 

Geminorum  in  coelo 

Sororem  Helenam®") 
770  Auferre  volens  a  Priamo 

In  terram  Graecorum,  militaribus 

Clypeis ,  et  hastis  Graecorum ; 

\^EpodHS.~\ 

Pergamum  vero  ,  virbem  Phrygum  , 

Turres  lapideas 
775  Cingens  cruenta  pugna , 

Praecisa  capita 

Auferens ,  urbem  Troiae 

Evertens  funditus , 

Faciet  puellas  lachrymari, 
780  Et  coniugem  Priami , 

Helena ,    lovis 

Filia,  lachrymans  intus  sedet, 


95)  Coetns]  sic  (=  Eurip.  K/tipif)  Editt.  1558. ,  Bani.,  Mus- 
grav. .  Fl\-.  ;    Ed.  15G2.  errore  typogr. :    Foetus. 

96)  in  Persamis  Troiae]  sic  Barn. ,  Musgr.  (Fix. :  in  arci- 
bus  Troiae) ;  Editt.  1558. ,  1562.  niale :  in  Pergamorum 
Troia. 

97)  Sororem  Helenam]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent.  (=  text.  gr.)  Oioscurorum  sororem  Helenam. 
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Rellcto  marilo, 

INequc  inihi 
785  ISeqvie  mcis  posteris 

Haec  spes  unquam**)  obveniat, 

Qualem  divites  Ly- 

dae**)  et  uxorcs  Phry{,'um 

Statuent,    ad  tclam  coUo- 
790  quentes  haec  inter  sese: 

Quis  mihi  pulchros  capillos  , 

Audlens,   quam  miseranda  sil  arx  nostra 

Eversa  patria  ,   evcUet  ? 

Propter  te,  filiain  cygni  superbientislongocollo, 
795   Si  vera  est  fama , 

Quod  Leda  rem  habuerit  rum  volanli  ave 

lovis,  in  quam  permutatuuj  est  corpus ; 

Sive,   quae  sunt  iu  lahulis  Pieridum, 

Fabuhse  haec  ad  homines 
800  Obiter  attulerunt. 

\_Achilles,   Clytaemnestra,  Minisier, 
Cfiorus.^ 

* 

Ach.   Ubinaui  hic  est  dux  Graecorum  ;' 

Qiiis  ministrorum  dicel,  Pelei 

Filium,  Achillem,  quaerere  eum  iu  porlis ;' 

INon    enim    aequaliler   expectamus    portas  Eu- 

ripi  "«). 
805  Aliqui  ex  nobis  caelibes 
Relictis  aedibus  desertis  hic 
Sedent  in  liltore;  alii  habeutes  uxores 
Sine  liberis:  tam  veheuiens  amor  incidit 
iNon  sine  Diis  in  Gracciam  huius  expeditiouis. 
810  Quod')  ad  me  peitiuil,  Id  oportet  mc  dicere; 
Alius,  cui  opus  est,  ipse  pro  se  dicat. 
Relictis  terra  Pharsab»  et  Pclco , 
Expecto  ad  tcuues  tlilus  Euripi , 
Continens  Myrmidoues,    qui   «uihi  sempcr   ui- 

slautes 
815   Dicunt:    Acliilles,   ipiid   expeclaiiuisV    quam 

lougo  tempore 
Adhuc  oporlet  emeliri  navigationem   ad   Tro- 

iam  ? 


98)  uiiquam]  sic  (=  Kurip.  ttoi')  Kditt.  rcipiit.:  K.dllt,  I55H., 
1563.  iiuiiquam. 

99)  Lydae]  .sic  (=  Kuriii.  Aviai)  Kriilt.  reLeiil  :  KdiH. 
1558.,    1562.  Ledae. 

100)  portas  Kuripi]  sic  Editt.  155H. ,  1562.:  Baru. :  nil  Ku- 
ripi  ostia;  .Musgr. ,  Fi.\. :  iiixta  Kiiripum  (Kurip.  Kditt. 
Basil.  1551.,  Barn, .  Mivs;:r.  F.vof-iiiv  nr)ic<; ,  Kd.  Kix.  Ev- 
Qlnov  nO.ag'). 

1)  Quod]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Haru.,  Mussr.  (=  text. 
gr.)  Quod  igitur  ius. 


Fac,  si  quid  es  facturus,    aut  abduc  exercitum 

domum , 
Non  expectans  moram  Agamemnonis  etMenelai. 
Cli/t.   O  Achilles  ,   inlus  sernmnem 
820  Tuum  audiens  exivi  ex  aedibus. 

Ach.  O  veneranda  verecundia,  quamnam  video 

Formosam  prae  rehquis  feminam? 

Cltft.  Non  est  mirum  te  nos  non  novisse,    quas 

ante  non 
Vidisti;  hiudo  te,  quod  colis  verecundiam. 
825  Ach.  Quae  vero  es?  cur  venisti  in  exercitum 
Graecorum , 
Mulier,  ad  viros  munitos  scutis? 
Clyt.  SumfiHaLedae,  Clytaemnestra  mihi 
JNomen,   maritus  est  mihi  rex  Agamemnon. 
Ach.  Apte  dixisli  breviter  opportuna  , 
830  ]Non  decet  me  loqui  cum  mulieribus. 

Clyt.  Heiii,  quid  fugis?  dexteram**)  manui  meae 
Atllungc,  felix  principium  desponsationis. 
Ach.  Quid  ais?  Egone  tibi  dexteram?  veremur 
Agauiemnonem ,    si  tangamus,    quae  me  non 
oportet  tangere. 
835   Clyt.  Maxime  fas  est,   quoniam  duces  meam 
Filiam  ,   o  fili  marinae  Thetidis. 
Ach.  Quas  mihi  nuptias  tu  dicis?  equidem  stu- 

por  me  habet,  o  mulier, 
rSisi  quid  errans  dicis  novum  sermonem. 
Clyt.   ,,Oninibus  hoc  solet  accidere,  ut  verean- 
tur,  cum  affines 
840  „Novos  vident,  et  cmn  mentio  fit  nuptiarum. 
Ack.   iNunquam,   mulier ,  ambivi  tuain  filiam, 
iN('(|ue  mihi  venit  sernio  ab  Atridis  de  nuptiis. 
Cli/f.  Quid  hoc  tandem  fuerit?  tu  iterum  meum 

sermonem 
Mlc.irc;  nam  mihi  mirus  est  tuus. 
845    Ach.    Couiice,     commune    est    utrique    hoc 
quaerere ; 
iNam  lortassis  non  mentimur  ambo. 
Cli/t.   Male  inecum  agitur :  conciho  nuptias , 
Quac  non  sunt,  ut  videtur.      Pudet  me*). 
Ach.  Fortasse  illusit  aliquis  mihi  et  tibi. 
850  Seil  ne  cures  ista  ,  feras  leviter. 

Cli/t.   Vale;     non  enim  rectis  amplius  te  oculis 

tueor, 
Cum  sim«)  mendaxfacta,    et  indigna  mihi  ac- 
ciderint. 

2)  dcxteramj  sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  dextram. 

;))  Piidet  rae.]  sic  EdiU.1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  (=  text. 

gr, )  Horum  me  pudet. 
4)  simj  sic  Edttt.  recent.;   Editt.  1658.,  1562.  inale:   sum. 
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Ach.  Mihi  idem  accidit*);  maritum  tuum 
Vado  quaerens  extra  aedes^). 
855  Min.'')  O  hospes,    nepos  Aeaci ,    mane,   te 

appello 
Filium  Deae  ,  et  te  filiam  Ledae. 
Ach.  Quis  vocat  apertis  portis  ?  tanquam  atto- 

nitus  vocat. 
Min.   Servus;  non  insolesco  hoc  meo  ministe- 

rio ;  non  me  sinit  fortuna. 
Ach.   Cuius?  nonmeus;  mea  et  Agamemnonis 
sunt  seiuncta. 
860  Min.  Harumaedium,  ante  quas  sto,  dante 

patre  Tyndareo. 
Ach.   Stamus,  dic,  si  quid  vis,    propter  quae 

me  sistis, 
Min.  An  soli  vos  duo  statis  hic  ante  aedes  ad 

portas? 
Ach.    Potes  loqui  tanquam  solis;     egredere  ex 

aedibus  regiis. 
Min.   O  fortuna  et  mea  providentia ,  serva  eos, 

quos  volo. 
865  Ach,     Oratio    erit    prolixa;     habet    aliquod 

pondus. 
Clyt.  Per  dextram  te  oro,  ne  cunctare,  si  quid 

mihi  vis  dicere. 
Min.  Tu  scis ,  qualis  sim  ,  et  tibi  et  tuis  liberis 

fuerim  fidus®)? 
Clyl.  Scio  ego  te  veterem  mearum  aedium  mi- 

nistrum. 
Min.    Et    quia  ^)  me   rex  Agamemnon   accepit 

cum  dote  tua? 
870   Cli/1.  Venisti  Argos  nobiscum  ,  et  meus  sem- 

per  fuisti. 
Min,  Sic  habet  res;  equidem  tibi  sum  benevo- 

lus,  minus  autem  tuo  marito. 


5)  Mihi  idem  accidit;]  sicEditt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. 
( =  text.  gr.)  Et  tibi  Iioc  ipsum  a  uie  sit  responsum 
[Miisgr. :    dictuni]. 

6)  extra  aedes.]  sicEditt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (==text. 
gr.)  istis  [Fix.:  Jiisce]  in  aedlbus. 

7)  Minister^  sic  Ii.  1.  et  in  seqq.  Editt.  1558.,  1562.;  Barn., 
Musgr. ,  quaniquam  in  personarum  catalogo  BfQKmov  iti- 
dem  voce  Miuister  vertunt ,  tamen  li.  1.  et  in  seqq.  voce 
Famulus  utuntur;  Fix. ,  qui  in  illo  cataiogo  hanc  perso- 
nam  omisit  idque  optiuio  iure,  quoniain  una  cademque 
est  ac  illa  Seitex  appellata,  uhicunque  illae  4  Editt.  lHiii. 
s.  Fam.  Iiabent,  in  textu  scrip.sit  //yf «t/Jvtvs  ,  in  iiiterpr. 
Seiiejo    (conf.  supra  pag.  65s.  nota  2.). 


Clyt.    Aperito  nunc  tandem    nobis,     quod    vis 

dicere. 
Min.  Pater  vult  filiam  tuam,  quam  genuit,  sua 

manu  occidere. 
Cli/t.    Quomodo?    abominor   hunc  sermonem; 

non  es  compos  mentis^"). 
875    Min.    Caedens    gladio    candidam    cervicem 
miserae  puellae. 
Cli/t.  Omemiseram!   an  maritus  meus  insanit? 
Min.  Constans  sibi,  praeterquam  hac  in  re  non 

sapit  erga  te  et  filiam  tuam. 
Cli/t.  Qua  de  causa?  quis  diabokis  illam  agitat? 
Min.  Oracula ,  ut  inqiiit  Calchas,  ut  exercitus 

proficiscatur. 
880   Cli/t.    Quo?     me  miseram,    infelicem  illam, 
quam  pater  est  interfecturus. 
Min.  AdTroiam,  ut  recipiat")  Helenam,  uxo- 

rem  Menelai'''). 
Cli/t.    Num    igitur   reditus   Helenae  Iphigeniae 

erat  fatalis? 
Min.    Reiu  tenes  omnem.       Pater   vult  filiam 

tuam  immolare  Dianae. 
Cli/t.  Nuptiae  vero  quein  praetextum  habebant, 

qui  me  ex  aedibus  adduxit? 

885  Min.    LTt  volens    et   lubens  adduceres   tuam 

filiam  tanquam  desponsura  eam  Achilli. 

Cli/t.  O  filia,  venis  ad  necem  et  tu  et  mater  tua. 

Min.  Misera  vos  ambae  patimini,  et  dira  au- 

sus  est  Agamemnon. 
Cli/t.   Perii  misera  ,    oculi  non  amplius  retinent 

lachrymas, 
Min.  Si  quidem  acerbum  est  lachrymari  orba- 

tam  liberis. 
890   Cli/t.    Sed  tu ,    o  senex ,    unde  dicis  te  scire 

atque  audivisse  ? 
Min.    Ibam  adferens  litteras  tibi  praeter  illas, 

quae  ante  erant  scriptae. 
Cli/t.  Anprohibens,  an  iubens  adducere  filiam 

ad  necem  ? 
Min.    Ut  ne  adduceres ;    tunc  enim  resipuerat 

tuus  maritus. 
Cli/t.   Quomodo,  cum  ferres  lilteras,  mihi  non 


daba 


s  eas ! 


8)  et  tibi  . 
et  quam 


fidus?]  sic  Editt.  1558.,    1562. 
,  fidus '? 


Barn. ,  Fix. : 
9)  Et  qnia]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;   Fix. :  Et  quod. 


10)  non  es  comp.  m.]  sic  C=  Enrip.  ov  .  .  ev  tpQOfelg')  Editt. 
recent. ;  Editt.  1558.,  1562.  non  est  comp.  m. ,  (quasi  le- 
gissct  interpres:    ov   fv  (fQovii'), 

11)  recipiat]  sic  (=  Eurip.  -1«^,'^)  Editt.  receut. ;  Editt.  1558., 
1562. :   recipiam. 

12)  uxorem  Menelai]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.;  Musgr., 
Fix.  (=  Eurip.  MiytXioig)  Menelaus. 
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895  Miii.  Menelaus  mihi  cripuerat,  qui  autor  est 

horum  malorum. 
Cli/t.  O  Achilles'*),   audis  haec? 
Ach.  Audio  te  esse  miseram  ;    quod  ad  me  atti- 

net ,  non  leviter  fero. 
Cli/t.  Interficient  filiam  meam,  circumvcnientcs 
nos  praetexlu  nuptiarum  tuanmi. 
Ach.  Et  ego  indignor  marito  tuo  ,    neque  lcvi- 

ter  curo. 
900  Cli/t.  JNon  verebor  accidere  ad  genua  tua  , 
Ego  mortalis  tibi  nato  ex  Dea ;    quid  enim  su- 

perbe  agere  iam  volo**)? 
„Pro  quo  mihi  magis  laborandum  ,    quam  pro 

filia? 
Sed,  oAchilles,  auxiliare  meo  infortunio , 
Etei'*),   quae  est  dicta  tua  uxor:    frustra  qui- 
dem,  attamen 
905  Coronans    eam   adduxi   tanquam    nupturam 

tibi. 
Nunc  vero  ad  mactationem  adduco ;    tibi   erit 

probro , 
Si  non  adiuveris  eam.      Etsi  non  duxisti  eam 

in  malrimonium , 
Tamen  nominatus   es   charus  maritus  miserae 

puellae. 
Permentum,  per  tuam  dextram  ,    perque  ma- 

trem 
910  (Nam  nomen  tuum  me  perdidit,  quo  te  opor- 

tet  opem  ferre) 
Non  possum  ad  aliam  aram  confugere ,  quam 

tua  genua, 
Neque    amicus  uUus  mihi  adest. 

memnonis 
Crudele  et  audax  consilium ;    veni,    ut   vides, 

mulier 
Ad  navalem  exercitum  seditiosum ,    et  ferocem 

ad  mala  perpetranda. 
915  Is  est  utilis,    quando  vult  opitulari.      Quod 

si  tu  ausus  fueris 
Manum  tuam  super  nos  extendere,  salvi  sumus; 

sin  minus,  periimus. 
Chor.  „Res  est  vehemens  parere,  et  adfert  in- 

gens  desiderium; 


Audis  Aga- 


13)  O  Achilles]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  C=text. 
gr.)  O  fili  [Mnsgr. :  puer]  Xereidis,  o  fili  [Fix. :  iiate] 
Pelei. 

14)  superbe  asere  iam  volo?]  sic  Ed.  1558.  CEurip.  afitiv- 
youai;  Editt.  receut. :  superbe  iamagam?};  Ed.  1562.  su- 
perbe  agere  tibi  iam  volo  ? 

15)  Et  ei]  sic  C=  text.  gr.)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1562.  errore  typogr. :    Ei  ei. 


,,Commune  omniuus  est,    ut  laborent  pro  li- 
beris*®). 

Ach.  Animus  meus  magnus  attoUitur  ulterius  : 
920  iSo\il  dolere  malis, 

Et  moderate  gaudere  secundis. 

Chor.   „Tales  homines  sunt  prudentes, 

,,Qui  sciunt  recte  vilam  agere  consilio. 

Ach.  „Est,  ubi  dulce  sit,  non  nimium  sapere ; 
925   ,,Est  etiam  tempus,  in  quo  utile  sit  esse  sa- 
picntem. 

Ego  autem  enutritus  in  aedibus  pientissimi  viri, 

Cliironis,  didici  habere  simplices  mores. 

Et  Atridis,  si  recle  praeerunt, 

Parebimus;  quando  autem  non  recte,  non  pa- 
rebimus. 
930  Sed  hic  et  in  Troia  liberum  animum 

Praebens,  eum'")  (quantum  in  me  est)  ornabo 
pugnando ; 

Te  vero ,  o  passa  miseranda  a  charissimis, 

Quae  autem  potest  fieri  a  iuvene , 

Reddam  quietam, 

Tantam  induens  tui  commiserationem,  tegam  ; 
935  Et  nunquam  mactabitur  a  patre  tua  filia, 

Quae  mea  dicta  est;    non  enim  abuti  ad  suas 
fraudes 

Concedam  tuo  marito  mea  persona. 

JNomen    enira    meum  ,     etiamsi    non    sustuUt 
ferrum , 

Interficiet  tuam  filiam  ;  causa  est  eius 
940  Maritustuus;    tamen  meum  corpus  non  est 


sme  causa 


is 


)• 


Quod   si  propter   me  et  propter  meas  nuptias 

peribit 
Virgo,  atrocla  et  non  ferenda  sustinens, 
Miris  et  indignis  modis  contumelia  affecta : 
Ego  Graecorum  omnium  essem  pessimus, 
945  Et  nuUius  pretii,  (atMenelaus  in  numero  vi- 
rorum ,) 
Non  tanquam  Peleo  natus,  sed  ex  malo  genio, 
Si  quidera  meum  nomen  caedem  administraret 

tuo  marilo. 
Per  educatum  in  humidis  fluctibus 
Nereum  ,  patrem  Thetidis,  quae  me  peperit. 
950  Non  tanget  tuam  filiam  rex  Agamemnon , 


16)  H.  I.  iu  Editt.  1558. ,  1562.  uota  marg. :  Liberorum  amor. 

17)  euui]    sic   Editt.   155S. ,     1362.;     Bani. ,   Fix. :    Martem ; 
Musgr. :   Marti  CEurip.  '^mi). 

18)  noii    est    siiie   causa.]    sic    Editt.  1558. ,    1562. ;     Uarn., 
Musgr.  (=  text.  gr.)  iion  amplius  est  purum. 
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Ne  quldem  summa  raanu ,   ut  atlingat  vestem  . 


eius. 


Aut  Sipylus ,  finis  barbaroiutn  ,  erit  urbs , 

Unde  nascuntur  duces  genere; 

At  Phthia  nunquam  vocabitur  patria  mea. 
955  Noxia  vasa'*)  et  aquani,  qua  manus  abluun- 
tur,  auferet 

Calchas  vates;   qui  enim  vir  est  vates? 

Is,   qui  multa  falsa ,   pauca  vera  dicit, 

Si  ita  ceciderit;  sin  minus,  nullus  est. 

An  propler  eos,  qui  coUocant,    innumerabiles 
puellae 
960  Petant  ineas  niiptias?  dictum  sit  hoc""). 

Sed  rex  Againeiiinon  afficit  nos  contuineUa. 

Ipse  debuit  a  me  petere  nomen  meum  ad 

Venationem  filiae.    Clytaemnestra  vero,  ut  mihi 

Potissimum  elocasset  filiain,  a  marito  persuasa. 
965  Ac  dedissem  eam  etiam  Graecis,  si  ad  Ilium 

In  hoc  laborat'*')  reditus ,  non  recusassem 

Augere  coinmune    bonum   eorum,    quibuscum 
milito. 

Nunc  vero  nihil  sum  apud  duces. 

Facile  erit  lacere,  aut  non  facere  recte'''^): 
970  Ensis  hic  fortasse  noverit,  quem,  priusquam 
ad  Troiam 

Perveniamus,  poUuam  sanguine  caedis, 

Si  quis  mihi  tuam  filiam  volet  eripere. 

Sed  sis  quieta  ,  ego  tibi  apparui  Deus 

Maximus  :    quamquam  is  non  sum  ,  sed  tamen 
ero  fortassis. 
975   Chor.  O  Achiiies,  dixisti,  quae  te  digna  sunt, 

Et  matre  tua '•**),  Dea  marina  veneranda. 

Clift.  Heu, 

Quomodo  te  laudavero  verbis  neque  nimis 

Neque  tenuiter,  ne  amittam  gratiam? 

Boni  enim  cum  laudantur,  aiiquo  modo 
980  „Oderunteos,  quilaudant,    si  immodice  ii 
praedicent'**). 


19)  Noxia  vasal  sicEditt.  1558. ,  1562.;  Editt.  recent. :  Ama- 
ras  autem  molas  salsas  (Eiirii).  Ilixoovg  cff  TTQoxvJitg). 

20)  An  propter  eos  —  sit  l}Oc.l  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Barii. :  Aii  matrimoiiii  causa  sexceiitae  puellae  Petunt  meas 
miptias?  Uictnm  est  lioc : —  Aptior  autem  milii  videtur 
Fixii,  qui  pro  'H  legit  Oi ,  interpretatio  liaccce :  Xon  ma- 
trimonii  illins  causa  Csexcentae  puellae  Petunt  meas  nu- 
ptias)  dictum  est  lioc: 

21)  lahorat]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Musgr. :  labo- 
rasset;    Fix.:   lalioraret  (Eurip.  txnuyi'). 

22)  Facile  erit  —  recte:]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Kix. :  nul- 
liusque  moinenti  res  ipsis  est ,  bene  agant  an  niale  mecum. 

23)  matre  tua]  sic  Barn. ;  Editt.  1.558.,  1562.  male:  ma- 
ter  tua. 

24)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :   Nimiae  laudes. 
JJvj.ANTn.  Opsn.  VoL.  XVHI. 


Vereor  afferre  querclas, 

Cuin  malum  ad  me ,  non  ad  te  pertineat. 

,,Sed  tansen  habct  aliquam  spociem,  ut,   etiam- 

si  sit  alienus 
„Vir  bonus,  tamen  ut  iuvet  miseros. 
985  Miseret  te  nostri ,  miseranda  patimur. 

Quae  ego  primum  existimans  me  habitarum  te 

generum , 
Habui  vanam  spem  :   tibi  fortassis 
Oiiien  fuerit  nupdis  futuris, 
Moriens  mea  filia,  quod  te  cavere  oporlet; 
990  Sed  bene  initio  dixisti ,  bene  etiam  in  fine. 
Si  enim  volueris ,  servabitur  mea  filia. 
Visne  eam  suppliceiii  amplecti  tuum  gcnu? 
Non  est  hoc  quidem  usitatum  virgini,    tamen 

si  videbitur  tibi , 
Veniet,  quamquam  oculos  habet  liberos  pudore 

suffusos. 
995  Aut  absente  ea,  consequar  haec  abs  te? 
.    Ach.  Maneatdomi,  pudicam  decet  pudor. 
Cljft.  Attamen,    quantum  fieri  potest,  oportet 

pudere. 
Aek.  Tu  neque  filiam  tuam  adducito  in  meum 

conspectum , 
Neque  veniamus  in  probrum,  o  mulier,  incon- 

sideratum. 
1000    „Exercitus    enim    coliectus  ,     quando    est 

otiosus , 
„Amat  malas  et  maledicas  fabuhis. 
Idem  plane  consequeris,  sive  supplex 
Sive    non   supplex   fueris;     nam    mihl    certan- 

dum  est 
Maxime ,  ut  vos  a  malis  liberein. 
1005  Postquam   semel  hoc  audivisti,     scito    me 

non  mentiri. 
Quod  si  falsa  dicam ,    et  frustra  vos  ludam  , 
Moriar;  quod  si  puellam  servavero,    non  mo- 

riar. 
Clyt.  Sisfehx,  semper  iuvans  afflictos. 
Ach.  Audi  nunc,  ut  res  recte  geratur. 
1010  Cli/t.  Quidnani  dixisti?    te  quldem  audiam 

volens. 
Ach.  Persuadeamus  patri,  ut  melius  sapiat*'). 
Clyt.  Est  timidus ,  et  nimis  timet  exercitum. 
Ack.  Sed  rationes  evertuntur  rationibus. 
Clyt.  Frigida  spes;    sed  dic,    quidnam  oportet 

me  facere? 


25>  aapiatl  sic  Editt.  recent. ;    Editt.  1558  ,   1562.  saperet. 
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1015  Ach.    Supplicem  te    priir.um   illi   praebeas, 

ne  occidat  filiam ; 
Qnod  si  restiterit,  tihi  ad  me  eundiim  est. 
Si  enim  persuadebitur  id,  quod  vis,  non  opus 

est  meam  operam 
„Procedere;  nam  ipsa  res  salva  est, 
„Et  eg;o  habebo  iUum  amicum, 
1020  Et  exercitus  non  cidpabil  me,  si  negotium 
Ratione  magis  quam  viribus  aibninistravero  ; 
Et  rebus  bene  perfectis,   cum  gratia  amicis 
Et  tibi  haec  erunt  tranquilla  etiam  sine  me. 
Ciyi.   Quam  sapienter  dixisti!    faciam,    ut  tibi 

vidctur. 
1025  Quod  si  ista  non  perfeccro,  quae  volo, 
LTbi  te  videbo  ?  quo  me  miseram 
Ire  oportet,  nt  inveniam  tuam  nianum  auxilia- 

tricem  mab's? 
Ack.  Nos  te  cuslodcs,   ubi  opus  est,    observa- 

bimns , 
Ne  quis  te  videat  ire  consternatam 
1030    Per  exercitum    Graecorum ,    ne   familiam 

tuam'^^) 
Dedecores.     INam  Tyndareus  non  dignus  est, 
Ut  male   audiat.       Fuit   enim    magnus    inter 

Graecos. 
Cli/t.  Sicest;  tu  praecipe: 
Decet  me  tibi  obedire. 
„Si  sunt  Dii:   tu  ,  cum  sis  iustus , 
1035  „Bona  consequeris;    sinminus,  quid  opus 

est  labore? 

[^Strophe.^ 

Chor.  Qualis  erat  hymenaeus,  fistula  cantatus 
Libyca 

Et  cithara  amante  choreas, 

Et  tibiis  in  calamorum 

Sonitu? 
1040  Quando  per  Pelium  montem  pulchrae 

Pierides  in  convivio  Deorum 

Vestigium  aureorum  sandaliorum 

In  terram  incutientes, 

Venerunt  ad  nuptias  Pelei 
1045  Canentes,  Thetin  can- 

tu  et  Peleuin , 

In  montibus  Centaurorum  cantantes 

In  sylva  Peliaca. 

Dardanides  vero,  lovis 


1050  Thalamorum  deliciae  charae, 

Hausit  nectar  ex  aureis 

Cyathis  in  poculum 

Ganymedes  Phrygius. 

luxta  autem  in  candida 
1055  Arena  convertentes  sese*') 

In  orbem  quinquaginta  filiae 

Nerei  saltabant  in  nuptiis. 

\_Antistrophe.~\ 

Per  abietes  vero  et  viridia  prala 

Venit  multitudo-*) 
1060  Centaurorum  ,  ad  convlvium  Deorum 

Et  craterem  Bacchi. 

Magna  autem  voce  clamaverunt:  ONereia  filia, 

Filiae  Thessalicae,  magnum  lumen  , 

Phoebus  vates ,  quique  Musarum 
1065  Generationes  novit 

Chiron,  nominavit  eum, 

Qui  veniet***)  hasta- 

tis  cum  Myrmidonum^) 

INIilitibus ,  Priami  honam 
1070  Teri-am  devastaturus, 

In  corpore  aureis 

Armis,  factis  a  Vulcano  , 

Armatus,  indutus  dono  a  Dea 

Matre,  quodhabebat, 
1075  Thetide,  quae  ipsum  peperit 

Felicem.     Tunc  daemones  nobilis 

Nereidis  nuptias  celebrarunt 

Primae,  et  Pelei  hymenaeum  ; 

[Epodus.^ 
1080  Te  vero,  Iphigenia ,  coronabunt  in  capite 
pulchro 
Graeci*'), 

Sicut  venientem  ex  petreis  specubus 
Montium  teneram  iuvencam 


26)  familiam  tuaml   sic   Editt.  1558.,   1562.;     Editt.   recent. 
(=  text.  gr  )  patemam  domiim. 


27)  converteiitcs  sese)  sic  scripsi  (=  Euri|).  tU.tccofifrtu, 
Editt.  reccnt.:  saltantes);  Editt.  15.^8.,  1562.  corrupte: 
convenienter  sese. 

28)  Per  abietes  —  nuiltitudo)  sic  Editt.  15.58.,  1562. ;  Editt. 
reccnt. :  Cum  abietnis  vero  telis  et  ^ramincis  coronis 
Turba  venit  ef(uestris. 

29)  veniet]  sic  Editt.  1.5.58.,  1562.;  Barn.,  Fix.:  veuict^  in 
Troianum  agrum  ;    .Mnsj;r. :    veniet  in  tcrram  (Eurip.  ijff» 

30)  Jlyrmidonuni]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  recent.;  Editt. 
1558.,   1562.  Myrmidoiiis. 

31)  c.  in  capite  pulcliro  Graeci,]  sic  Editt.  1558.',  1562.; 
Barn.:  c.  iii  capite  pulchricomam  Xcxis  flonim  coronis 
Graeci ,  maculosam ,  (seu  veloceni ,) 
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Cruentantes  guttur,  sanguine  iluens*'^), 
1085  Non  aliam  ad  fistulam  neque 

Ad  cautum  pastorum , 

Sed  apud  malrem  ornantem  sponsam, 

Ut  parares  Argivis  nupti;js. 

„Ubi  pudoris 
1090   „  Aut  virtutis  habet  vim, 

„Ut  possit  aliquid  facies? 

„Quando  impielas  magnam  liabet 

„Vim,  virtus  vero  retro 

„Ab  hominibus  negligitur, 
1095  „Iniquitas  vincit  leges, 

„Et  commune  hominibus  periculum, 

„jNe  veniat  Deorum  poena. 

[Clytaemnesira,  Iphigeni u ,  Ag ameninon , 
Ck 0 r  11  s ,    Nu ntius.^ 

CJyt.  Exivi  ex  aedibus ,  quaerens  maritum , 

Quidiuabest,  et  reliquit  aedes. 
1100  Et  niea  iilia  misera  in  lachrymis  est, 

Emittens  multas  mutationes  gemituum , 

Postquam  audivit  de  morte,    quam  pater  mo- 
litur. 

Feci**)  autem  mentionem  prope  accedentis 

Agamemnonis ,  qui  adversus  liberos  suos 
1105  Impia  facere  mox  deprehendetur. 

Agam.  Clytaemnestra ,  opportune  te  extra  do- 
mum 

Invenio ,  ut  dicarn  seorsum  a  virgine , 

Quae  non  decet  audire  nupturas. 

Clyt.  Quidnam  itl  est,    cuius  opportunitas  tibi 
iam  incumbit  ? 
1110  Agam.  Mitte  filiam  cum  patre  ex  aedibus, 

Quia  sacra  aqua  adest  parata , 

Et  placentae  ut  coniiciantur  in  ignem  lustralem, 

Et  iuvencae,  quas  ante  luiplias  oportet  mactari 
Deae 

Dianae ,  halitus  nigri  sanguinis. 
1115  Clyt.  In  speciem  bene  dicis;  sed  facta  tua 

Haud  scio ,    quoiiiodo   oporteat  me,    si  nomi- 
nare  velim ,  probare. 

Exi,  filia.     Scisenim,  quae  pater 

Molitur  omnino;   et  sub  veste  adduc 

Orestem ,  tuum  fratreiu*'). 


38)  sangniue  flueiis]  sic  Editt.  155S. ,  1562.;     Editt.  receut. 
(=  Euri|i.  ^iioxtior)  liuiuauuiD. 


33)  Feci]  sic  (r 
1562.  Fecit. 


Eurii).  ih/oi)  Barii.,  Musgr.  ;  Editt.  1558. 


1120  Ecce  adest,  quae  obtemperat  libi; 

Alia ,    quae   ad    ipsam  et   me    pertinent,     ego 

dioain, 
Agam.  Filia  ,  quid  fles  .''  non  vides  hilariter; 
Sed  oculis  in  terram  defixis,  vcste  tergis  eos. 
Iph.  Heu, 

Quod  accipiam  principium  meorum  malorum  ? 
1125  Licet  oumibus  uti  primis, 

Sive  de  ultimis,  sive  de  mediis  incipiam  unde- 

cunque. 
Agam.   Quid  est?  quomodo  omnes  convenietis 

in  unum , 
Habentes  perturbationem  animi ,    et  conturba- 

tionem  vultus? 
Cli/t.  Dicmihi,  marite  ingenue,  quae  te  inter- 
rogabo. 
1130  Agam.    iNihil  opus  est  hortatu,    volo,    ut 
me  interroges. 
Cli/t.  Visne  interficere  meam  tuamque  filiam  ? 
Agam.  Hem. 
Dixisti  misera,  suspicaris,  quae  te  non  oportet 

suspicari. 
Ciyt.  IUud  volo  te  priraum  mihi  respondere. 
Agum.   Si  interrogaveris  convenientia  ,  conve- 
nientia  audies. 
1135   Clyt.  Non  interrogo  alia ,    et  tu  non  debes 
mihi  alia  dicere. 
Agam.    O  forlunam  venerandam,     o   fatum  et 

genium  meum. 
Clyt.    Et  meum  et  huius,    unus  est  trium  in- 

felicium. 
Agam.  Qua  in  re  laesa  es? 
Clyt.  Audies  ex  me  istud^^). 
Consilium  tuum  non  est  astutum.  ^  j, 

1140  Agam.  Perii,  mea  arcana  sunt  prodita. 
Clyt.  INovi  omnia  et  audivi,   quae  tu  mihi  factu- 

rus  es. 
Illud  tuum  silentium  est  signum  confitentis , 
Et  tui  crebri  gemitus  :  ne  htbores  dicendo. 
Aqam.  En  taceo.  Oportet  enim  me,  ut  videar  im- 
1145  pudens,    *dicendo  falsa  assumere  ad  cala- 
mitatem. 
Clyt.  Audi  nunc ;    aperte  loquar , 
Et  non  amplius  utemur  aenigmatibus  a  propo- 

sito  alienis. 
Primum,  ut  hoc  primo  loco  tibi  exprobrem, 
Duxisti  me  invitam ,  et  rapuisti  vi , 


34)  tuum   Iratrem.]   sic   Editt.  1.358.,    1562.;    Editt.  recent. 
C=  text.  gr.)  tuum  fratrem,  filia. 


35)  Audies  cx  me  istud.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  re- 
cent. :   Uoc  ex  me  quaeris? 

44* 
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1150  Occiso  priore  Tiiarito,  Tantalo, 
Et  nieuiii  infantpm  tuae  sorli  vindicans, 
Avulsum  violenter  a  meis  ulieribus, 
Lt  filii  lovis  meique  fratres 
Conspicui  equis  contra  te  militaverunt; 
1155  Sed  Tyndareus,  patersenex,  te  liberavit, 
Factum    supplicem ,     et    habuisti    meum    con- 

iiubium  : 
Ubi  reconciliata  sum  tibi ,  erga  te  et  (lomum. 
Ipse  testis  eris,   quod  fuerim  inculpabilis  uxor, 
Casta  ^  ,   et  tuam 
1160   Rem  familiarein  augens,  ut  sive  intrares, 
„Gauderes;  et  sive  foras'")  exires,  tranquillo 

animo  esses. 
„Rara  haec  est  venatio  viro,    ut  talem  conse- 

quatur 
,,Uxorem;    sed  non  est  rarum  habere  malam 

iixorem  ^) ; 
Et  praeter  tres  filias  peperl  tibi  filium 
1165  Huuc,  ex  quibus  una  me  miserabiliter  pri- 

vabis. 
Et  si  quis  rogabit  te  :    Ob  quam  causam  inter- 

ficies  ipsain  ? 
Dic,  quidnam  dicturus  es?  ego  pro  te  dicam: 
Ut  Menelaus  accipiat*^)  Helenam.     Honestum 

est  scilicet, 
Nos  solvere  nostros  liberos    mercedem   malae 

mulieris , 
1170  Redimentes  invisissima  charissimis. 
Age,  sl  vis  bellare,  me  relict-i  in  aedibus, 
Et  ibi  eris  diu, 

Quo  nie  animo  domi  futuram  putas, 
Quan<Jo  videbo  oinnes  sedes  vacuas, 
1175  Et  vacuum  gynaeceum?  in  lachrymis 
Sedebo  sola,  lugens  semper  istain. 
Perdiditte,  filia ,  pater,  qui  te  genult. 
Inierfecta  es  ab  illo ,    non  ab  alio ,    neque  alla 

manu. 
Et  cum  is  reliquerit  talem  mercedeni  famlHae: 
1180  Brevl  tantum  occasione  opus  erit, 
Qua  ego  et  relictae  filiae 
Sequamur,  sicnt  te  sequi  debemus. 


3«)  Casta]  sic   Editt.  1558.,   1562.;    Editt.  recent.    (=  text. 

ar  )  Kt  iii  rehus  venereis  [Fix. :  in  re  veuerea]  casta. 
37J  fora«]  sic  C=  Enrip.  ^iJpftCO  Editt-  receiit.;  Editt.  1558., 

1562.  lores. 

38)  H.  I.  in  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :  Rarae  bonae 
uiores. 

39)  Ct  .  .  accipiat]  sic  scripsi  (=  Eurip.  U'ti  iafifi;  Editt. 
recent. :  Ut  .  .  .  recipiat);  Edilt.  1358..  1562.  male:  Ut .  . 
accipit. 


Non  per  Deos  nie  cogas, 
Ut  impia  in  te  sim*"),  nequc  tu  sis. 
1185  Age, 

Mactabis  filiam?   qnae  precaberis  in  sacris? 

Quid  tibi  boiii  in  sacrificio  filiae  petes? 

ISum  redituin  iiialum  ,    cum  turpifer  domo  pro- 

ficisceris? 
Sed  lue  iustuin  est  aliquid  boni  precari  tibi? 
„INonne  putemus  Deos  stullos, 
1190  „Si  faveamus  parricidis? 

An  vero  ad  Argos  reversus ,    applicabis  te  ad 

liberos  tuos? 
Non  licet  tibl.     Quis  vero  adspectu  dlgnabitnr 
Te  ex  liberis,  si  consulto  aliquern  ex  ipsis  oc- 

cideris? 
Suntne  haec  libi  cogitata?  an  te  sceptris 
1195  Soluin  excellere,  et  ducem  esse  oportet, 
Quem     conveniebat    honcsta    proponere    inter 

Graecos? 
Vultis ,  Graeci ,  navigare  ad  Troiam  ? 
Ducatis  sortem  ,  cuius  filiam  oporteat  mori. 
Hoc  fuisset  aequale,  neque  te  uuum  ex  omnl- 

bus  oportuit 
1200  Praebere  tuam  filiain  victimam  Graecis, 
Ant   iubere    Menelaum    interficere   Hermionen 

matris  causa, 
Cuius  negotlum  erat.    INunc  ego ,  quae  tuum 
Connublum  servo  ,  spoliabor  filia  mea  ; 
Sed  quae  peccavit ,  reducem  puellam 
1205  Spartam  ducens*'),  erit  beata. 

Responde  mihl  de  his,  si  quid  non  recte  dico; 
Quod  si  probe  dixero  ,  non  occides 
Meam  ac  tuam  filiani ,  et  niodestus  eris. 
Chor.  Obtempera ;    nam   honestum  est  servare 

liberos, 
1210  Agamemnon;  nemo  mortalium  contra  haec 

dixerit. 
Jph.  O  pater ,  si  haberem  orationem  Orphei, 
Ut  possem  incantando  persuadere  lapides,   ut 

me  sequerentur , 
Et  demulcere  dicendo,  quos  vellem  , 
Uterer  illa  ;    lam  vero,    quae  una  mea  est  sa- 

plentia  a  me, 
1215  Lachrymas  dabo;  haec  enim  possumus. 


40)  Ut  iinpia  in  te  sini]  sic  scripsi  (=  Eurip.  Kcixrn'  -/(vtcSai 
Tifpi  Bf;  Editt.  receiit.  :  Malam  in  te  esse);  Editt.  1558., 
1562.  Lt  impiiis  iii  te  sim. 

41)  Spartam  ducens]  sic  scripsi  (Eurip.  Sntniti,  xouiZova' , 
Baru. :  .Spartam  deducens  ;  Musgr. :  Spartae  educaus ; 
Fii. :  Spartae  servaus) ;  Editt.  1558.,  1562.  >parta  doceiis. 
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Applico  tuis  genihiis  tanquam  ranivim    suppli- 

c;tnliuin 
Meum  corpus,  quod  ilia  peperit  tibi, 
„Ne  me  interficias  imniiituram  ;    iucuntlum   est 

hanc  lucetu 
„Adspicere;   neque  me  cogas  videre  ea,    quae 
sunt  stib  terra, 
1220   Prima  ego    te   patrcin  appellavl,    et  tu  me 
filiam  ; 
Prirna  etiam  admovens  corpus  meum  tuis  ge- 

nibus, 
Gratas  voluptates  dedi,  tit  recepi  vicissim. 
Ista  erat  tua  oratio  :   O  filia  ,   tene 
Videbo  ii»  aedibus  beati  viri 
1225  Viventem  et  florentem,  ut  me  dignuin  est? 
Mea  oratio  haec  erat,  peiuientis  a  tuis 
Genis,  quas  nunc  manilius  contrecto  : 
Quid  ?  an  ego  te  senem  excipiam  , 
Pater,   grato  hospitio  niearum  aedium, 
1230  Reddens  tibi  gratiam  nutricationis? 
Hos  seriuones  ego  recordor; 
Tu  vero  oblitus  es,  et  ine  vis  occidere, 
INon  per  Pelopem  ,  et  pntrem  Atreum, 
Et  per  matrem  ,   quae  nie  prius  pariens 
1235  Nunc  capit  secundos  hos  dolores  partus. 
Quid  mihi  rei  est  cum  nuptiis  Alexandri 
Et  Helenae?    unde,    pater,     venit    ad    meam 

necem? 
Respice  me,    largire  mihi  tuum  adspectum  et 

osculum , 
Ut,  si  mihi  moriendum  sit,  habeam")  vel  hoc 
saltem  tui 
1240  Memorlale,    si  non  obtemperaveris  verbis 
meis. 
Frater ,  exiguus  tu  quidem  auxiliator  amicis : 
Tamen  sis  supplicator  ad  patrein  lachrymans , 
INe  occidat  tuam  sororem.      „Sensus  aliquis 
„MaIorum  est  etiam  in  infantilnis. 
1245  Ecce,  o  pater,  tacens  supplicat  tibi; 

Sed    exorabilem    te   praebe    et   miserere    vitae 

meae. 
Wae  nos  duo  chari  rogamus  te  per  tnas  genas. 
Alter  infans  adhuc  est,  aitera  grandiuscuia. 
Conferens  in  unum  totarn  orationem,  hoc  unum 
obtineljo. 
1250  „Gratissinium   est  hominibus  intueri  hanc 
lucem  *') , 

42)  Lt,  si  ni.   m.  sit ,  liabeam]  sic  C==  text.  gr.)  Editt.  1558., 
Barn. ,  Musgr. ;    Ed.  156?.  Lt,  si  m.  iii.  sit,  iit  haheam. 

43)  H.  1.   iii  Editt.  1558.,   15C2.  iiota  inars. :   Vitae  dulcedo. 


„Sed  neiiio  ea  ,  quae  infra   sunt,  cupit  videre; 

insanit,   qui  vult 
„Mori.      Melius  est  maie  vivere,    quam  bene 

mori. 
Chor.    O  infausta  Heiena ,    propter  te   et   tuas 

nuptias 
Magnum  veuit  certamen  inter  Alridas  et  liberos. 
1255   Agam.  Ego  intelligo,   iibi   sit  opus   misera- 
tione ,   etubiminus, 
Amans  meos  iiberos;  insanireni  enim,  si  id  non 

scirem. 
Acerbum  mihi  est,  uxor,   ista  auderc ; 
Grave  etlam ,    non   aiidere;     oportet  enim  me 

hoc  facere. 
Videtis,  quantus  hic  sit  navaiis  exercitus? 
1260  Quol  Graecoruiu  reges  in  armis? 
Quibus  non  est  Iter  ad  Ulum  , 
INisi  te  mactavero,    quemadmodum  dlcit  Cai- 

chas  vates , 
Neque  iicet  capere  novam  sedeiu  Troiae. 
Libido  quaedam  incessit  exercitum  Graecorum 
1265  ISavigandi  quaiii  ceierrime  in  terram  bar- 
barorum, 
Ut  vetent,    ne  posthac  Graecorum  uxores  ra- 

piantur : 
Qui  meas  fiiias  in  Argis**)  occident, 
Et  vos  meque,  si  solvero  oracuiiim  Deae. 
INon  me  Meneiaus,  filia,  expugnavit, 
1270  INeque  venl,  ut  lilius  voiuntatem  explerem  ; 
Sed  Graecia  me  cogit,  cui  oportet  nie,    seu  ve- 

llm ,  seu  noiim*''), 
Mactare  te;   hac  necessitate  sunius  inferiores. 
Oporlet  eam  ilberam  ,  quantum  in  te  est,  filia, 
Etme,  fieri,  neque  a  barbaris 
1275  Eos,   qui  suntGraeci,  coniugibus  per  vim 
spoiiari. 
Clyt.  O  filia  ,   o  peregrlnae, 
Heu  me  mlseram  propter  tuain  mortem. 
Fugit  pater,  tradens  te  uiortl, 
Ipk.  Heumihi,   mater,  mater,  (idem  enim 
1280  Carmen  convenlt  ad  utriusque  fortunam) 
INon  ampiius  mlhi  iumen, 
JNcque  soils  splendor. 
Heu  heu  nivosa 
Phrygum  neiriora , 


44")  in  Argisn  sic  srrlpsi  (Editt.  r.-cerit. :  .^rgis);  Editt.  1^58., 

1562.  iii  Arj;o. 
45)  iiolim]  sic  Editt.   1662.,  Earii, ,  Miisgr. ,  Flx.;    Ed.  1558. 

iiou  velim. 
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1285  El  iiiontes  Idiie,   ubi  Prianius  olim 

Exposuil  tcneiuiu  infauteni , 

Abstractuni  a  niatre 

A<1  nuu  leni  "^) 

Paria,   qui  Itlaeus  Idaeus 
1290  Dicebatur  dicebatur  in  urbe  Phrygum. 

Utinam  ille  uunquam  circa 

Boves  pastoreni  oilucatuni 

Parin  collocasset 

Ad  aijuas  linipidas,  ubi  foiiles 
1295   Sunt  INynipliaruni , 

Et  pratuin  floribus 

Florens  viridibus, 

Et  rosac  h\ acin- 

tliique,  ut  decerpantur  a  JNymphis  : 
1300   Qiio  venit  Pallas,   et 

\  eiius  dolos.i  , 

Et  luno  ,  et  Mercurius,  nuntius  lovis, 

(Veiuis  superbiens  ")  donando  amore  , 

Pallas  liasta , 
1305  luno  regis  lovis 

Regiis  nupliis) 

Ad  odiosum  iudicjum 

Et  contentionein  forinae, 

Mihi  morteni ,  laudein 
1310  Graecis  parienteni ,  o  puellae. 

Ckor.  Diana  accipit**)  te  victimam  ad  Ilium. 

Ipfi.  Al  qui  me  miseram  genuit, 

O  mater,   o  mater, 

Abit,  prodens  nie  desertam. 
1315  O  nie  miserain,   quae  acerbam 

Acerbam  Helenam  vidi , 

Interficior,  pereo 

Impia  caede 

Impii  patris. 
1320  Utinam  non  navium  ceratarum*®) 

Puppes  Aulis^)  excepisset 

In  hunc  porliim  ;   ad  Troiam 

Utinam  reclns  esset  cursus. 

Neque  spiraret  conlrarium  flatum  in  Euripo 
1325  lupiter,  demulcens  auvam  aliis 


46)  ad  iiiortem]  sicEUitt.  1558.,  15fi2. ;  Editt.  receiit.  (=  text. 
gr.)  ad  iiiortein  fuiiestam. 

47)  superbieiis]  sic  (=  Eurip.  riwrfdlcct)Editt.  receut.j  Editt. 
1558.,   1562.  siiperbius. 

48)  accipitl  sic  Editt.  1558.,  1562.;    Barii.,  Musgr.:   accepit 
(Eurip.  t).a^ty). 

49)  ceratanim]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  /tiXxiu^oi.uSuir)  aereis  rostris  inuiiitaruia. 

50)  Aulis]   sic  Editt.  1558.,    1562.;    Editt.  receut.  (=  text. 
gr.)  liaec  Aulis. 


Aliain  hoininibus,   ut  gaudeant  velis, 
Aiiis  difficultatem  ,   aliis  necessitatem  ; 
Aliis  ut  eant,  aliis  ut  pergant, 
Aliis  ut  mancant. 
1330   .Miseruni  est  genus 
Miserum  hominum. 
Quorsnm  opus  est 

Honiinibus  accersere  malam  mortem? 
Chor.  Heu  heu  inagnos  dolores*') 
1335   Graecis  faciens  filia  Tyndari, 

Miseret  ine  tui ,  quae  calamitatem  malorum 

INacta  es,  in  quam  tlebuisti  non  incidere. 

Iph.   O  maler,    quae  mc  peperisti ,    video  tur- 

bain  virorum  advenientem. 
Clijt.  EtfiliumDeae,  ofilia,  cui  huc  venisti  ut 

nuberes? 
1340  Iph.  Aperite  inihi  domum, 
Famulae,  ut  occultem  corpus. 
Clyt.   Qnid  fugis ,  filia  ? 
Iph.  Achillem  ,  quem  pudet  me  videre. 
Clyt.  Qnid  ita? 
Iph.  Infelicitas  mearuin  nuptiarum  adfert  mihi 

pudorein. 
Clyt.  JNon  sis  delicata  in  hoc  negotio, 
Sed  mane ;  non  est  locus  iain  isti  verecundiae, 

si  possuinus. 
1345  Ach.   O  iniserain  niulierem,   filiam  Ledae. 
Clyt.  Vera  dicis. 

Ach.'^-)  Atrociter  clamatur  inter  Argivos. 
Clyt.   Qnis  claiiior?   indica  mihi. 
Ach.^')    Super  tua  filia.       Clyt.    Malum  omen 

afters. 
Ach.^")   Quod  oporteat  eain  maclari. 
Clyt.   Et  nemo  istis  contradicit? 
Ach.  Ego  ipse  vcni  in  periculmn» 
Clyt.   Inquod,   ohospes? 
1350  Ach.-'-)  ISe  corpus  meum  obrueretur  lapi- 

dibus. 
Clyt.  An  ob  id,  qiiod  meain  filiam  servare  vo- 

lebas? 
Ach.   Hoc  ipsum  negotii  fuit. 
Clyt,  Quis  ausus  est  attingere  tuum  corpus? 
Ach.  Onines  Graeci. 
Clyt.    An    non    aderat    tibi    exercitus    Myrmi- 

donuin  ? 


51)  masiios  dolores]  sic  Editt.  1558.,    1562.;    Editt.  recent. 
(=  text.  gr.)  magiias  clades ,    magnos  etiam  dolores. 

52)  Ach.l  sic  Editt.  rcccut.  aenue  ac  Ed.  Basil.  1551.;  Editt. 
1558.,  1562.  Chor. 
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Ach.  Ille  primus  erat  adversarius. 
C/y/.  Periimus,  filia. 

Acfi.  Qui  me  accusabat  inferiorem  nuptiis  esse. 
Cli/t.   Verum  qnid  respondisti? 
1355  Ach.  Ne  interficerent  eam,    quae  esset  fu- 
tura  mea  coniunx. 
Cli/f.   Idque  recte  dixisti. 
Ac/i.   Quani  mihi  nuncupasset  pater. 
Cli/t.  Et  misisset  ex  Argis**). 
Ach.  Sed  vincebar  clamore. 
Cli/1.  Est  vehesiiens  mahiin  niultitndo. 
Ach.  Attamen  iuvabo  te.  /  biuQ    . 

Cli/t.  An  tu  unus  pvif^nahis  cuiii  multis? 
Acfi.   Hosne  vides  adferentes  arma? 
C/yf.  Macte  hoc  animo. 
1360  Ach.  Fruar.      Cli/1.  Non  ampHus  niactabi- 
tiu"  fiha  ? 
Ac/i.  JNon  me  volente.      Cli/t.  An  veniet,    qui 

nobis  puellam  sit  erepturus? 
Ach.  Phirimi ;  Ulysses  ducet  eam. 
Cli/f.  Num  propago  Sisyphi? 
Ach.  Ille  ipse. 
C/y/.  Privatimne  id  faciens,    an  adornatus  ab 

exercitu  ? 
Acfi.  Ipse  sumpsit  sibi  **)  volens. 
Cli/t.  Electionem  malam,  ut  se  caede^")  polluat. 
1365  Ach.  Sed  ego  arcebo  eum.     Cli/t.  An  ducet 
eam  raptam  non  volentem? 
Ach.  Scilicet  flava  coma. 
Cli/t.  At  quid  me  tunc***)  oportet  facere? 
Ach.  Retine  filiam.     Clyt.  An  propter  hoc  non 

mactabitur  ? 
Ach.  Sed  ad  hoc  veniet.     Iph.  Mater,  audite 
Mea  verba ;  frustra  enim  te  video  irasci 


Audi,  mater,  quae  mihi  cogitanti  in  mentem 
venerint: 
1375  Decrevi  mori ;  hoc  volo 

Gloriose  facere,  omitlens  procul  indignationem. 
Considera  nobiscum,  mater,  quam  recte  dicam. 
Tota  Graecia  in  me  nunc  intuetur , 
Et  in  me  traiectio  naviuiii  sita  est , 
Et  eversio  Phrygum. 
1380  Si  quid  faciant  barbari  venturis  mulieribus: 
Non  amplius  permitterem  ,  ut  rapiant  ex  Grae- 

cia  felice, 
Postquam  ulti  sunt  perniciem  Helenae, 
Qnam  rapuit  Paris. 

Haec  omnia  morte  mea  liberabo,   et  mea  gloria 
Erit  beata ,   qviod  liberaveririi  Graeciam. 
1385    Etenim    non  valde   opus    est  mihi   amare 

vitam. 
„Peperisti  enim  me  in  commune  omnibusGrae- 

cis  ,  non  tibi  soli. 
Multi  viri  muniti  clvpeis, 
Multi    etiam   remiges   propter  iniuria  affectam 

patriam 
Audebunt  allquid  facere  contra  hostes, 
Et  mortem  oppetere  pro  Graecia  ; 
1390  Ego   una    possum    haec  mea  morte  oranla 

impedire. 
Quod    iustum    argumentum    possumus    contra 

hoc  opponere? 
Veniamus  etiam  ad  illud :    JNon  oportet  hunc 

pugnare 
Cum  omnibus  Graecis  propter  mulierem,    ne- 

que  raori. 
„Unus  vlr  dignior  est  quam  innumerae  mulie- 

res,  ut  vivat. 


1370  Maritotuo;  „quaenobissuntimpossibIIIa,      1395    §;    3^^,^    dj.^^,^    ^^,1^;^    .^ccipere     meum 
non  facile  est  sustinere.  1 


Istum  hospitem  aequum  est  laudare  propter 
promptum  animum  iuvandi ; 

Sed  et  te  illud  videre  oportet,  ne  apud  exerci- 
tum  accuseris,  Or^t  ' 

Et  nihil  tamen  plus  efficiamus  ;  Achilles  autem 
in  calamitatein  incid;it. 


53)  ex   Argis]    sic    scripsi    (Editt.    recent. 
1558. ,  1562. :  ex  Argo. 


Argis) ;     Editt. 


54")  Ipse  siimpsit  sibi]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Editt.  receut. 
C=  Eurip.  ^iof9fl()  Electus  ad  hoc. 

553  caede]    sic   C=  text.   gr.)   Editt.   receiit. ;     Editt.   1558., 
1562.  cornipte:   corde. 

56)  tunc]  sic  (=  Eurip.  t6t()    Editt.  15.58.,    Barn. ,   Mii.sgr., 
Fix.;   Ed.  1562.  iinnc. 


corpus, 

An  ego,  quae  sum  homo  ,  obsistam  Deae? 
Sed  impossibile  est;  do  meum  corpus  Graeciae. 
Mactate,     devastate  Troiam;    haec  enim  mea 

monuuienta 
Erunt  longo  tempore,    et  liberi,    et  nuptiae  et 

mea  gloria. 
1400  Convenit  Graecos   imperare  barbaris ,    at- 

qui  non  barbaros 
„Graecis'^"),  mater.    Barbari  enim  sunt  natura 

servi,  Graeci  vero  liberi. 


57)  barbaros  Graecis]  sic  {=  text.  gr.)  Editl.  recent. 
1558.,  1562.  male:    barbaris  Graecos. 


Editt. 
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Chor.  O  puella  ,    qiiod  ad  te  altlnet ,    generose 

facis ; 
Sed  fort»iiiain  atque  Deaiii  habes  iniquaiii. 
1405  Ach.    O    tilia    Afjameniiionis,    beatiiin    iiie 

Deoruin.aliquis 
Facturus  essel**),    si  tuas  nuptias  possem  lia- 

bere : 
Admiror  Graeciani    propter  lianc  tuam  virtu- 

tem ,  et  propter  Graeciam  te. 
Recte  dixisli  haec,  et  pro  dignitate  patriae, 
Omittens  repugnare  oiaculo,  quod  te  viiicit. 
1410  Expendisti  buna  et  necessaria. 

Magis  iue  tenet  desiderium  nuptiaruiii  tuarum, 
Postquam  aniniadverti  tuam  indolem  ;    es  eiiim 

generosa. 
Vide  autem,  ego  volo  tibi  benefacere , 
Et  ducere  inaedes;    niale  liabet  lue ,    testis  sit 

Thetis, 
1415  ISisi  te  servo  cum  Graecis  pugnans. 
Considera  ,  mors  magnum  est  iualum. 
Jpfi.  Loquorista,  neminein  respicieiis. 
Helena  propter  formam  autor  esl,  quae  bella 
Et  caedesfaciat  inter  viros;  tu  vero,  o  hospes, 
1420  INon  moriaris  propter  nie,    neque  occidas 

quemquam. 
Sine  me  Graeciam  servare  ,  si  possimus. 
Ach.  O  praeclaraiu  vohintatem,    non    possuin 

ad  haec  amplius 
Dicere,  si  quidem  tibi  ista  videntur.    Generosa 
Sentis;    cur  enim  non  dicam^")  verum? 
1425  Sed  tamen  fieri  potest,  ut  te  consilii  huius 

poeniteat. 
Ut  igitur  scias  haec  a  nie  tibi  dicta  , 
Vadens  ponam  haec  arma  iuxta  aram , 
Tanquam  non  sinens  te,  sed  prohibens  moti. 
Et  tu  fortasse  mox  nieo  consilio  uteris , 
1430  Quando  videbis  ensein  prope  tuum  coUum  : 
Non  sinam  te  ista  tua  temeraria  audaci;.  inori ; 
Sed  veniens  cum  armis  istis  ad  lemphim  Deae, 
Expectabo  illic  tuam  praesentiam. 
Iph.  Mater,    quid    tacite    oculos   humectas  la- 

chrymis? 
1435  Cl}ft.   Ego  misera  habeo  causani,    cur  do- 

leani  animo. 
Iph.    Potius  me    compescas,    ne    languefacias; 

obtempera  inihi  in  hac  re. 


58)  esset]  sic  Editt.  receut. ;    Editt.  1558.,  1562.  erat. 

59)  noii  dicaml  sic  Editt.  1538..  1562.  J  Editt.  receiit.  (=  teit. 
gr.)   iioit  dicat  quis 


Cli/i.   Dicito,   filia ,   quia  a  nobis  non  afficieris 

iniuria. 
Iph.  Non  igitur  eveUas  capilhim  tiiuin  , 
ISeque  circa  corpus  circumda  iiigras  vestes. 
1440  Cli/t.  Cur  hoc  dixisti,  o  filia  ?    iibi  te  perdi- 

dero ,  an  non  higeam  ? 
Iph.  ]Non;  salva  sum,  quod  ad  me  attinet,  chi- 

rior  eris. 
Clt/t.    Quoinodo  dixisti?     nou  convenit  me  lu- 

gere  tuam  iiiortem? 
Iph.  Minime,  quia  niihi  iion  excitabitur  tumba. 
Cli/t.   Quid  vero,  an  non  ipsa  mors  existimatur 

sepuhura  :.' 
1445  Iph.  Ara  Deae,    fihae  lovis,    erit  inihi  se- 

pulchrum. 
Cli/f.  Atqui ,  o  fiha ,  obseqiiar  tibi:  bene  dicis. 
Iph.^'*)  Ero  beata  ,    et  beneficio  afficiens  Grae- 

ciain. 
Clf/t.   Sed  quid  ninitiabo  tnis  sororibus? 
Iph.  Ne  circumdes  ilhs  nigras  vestes. 
1450   Clj/t.   Quoihiam  gratum  verbum  dicain  vir- 

ginibus  ex  te? 
Iph.    Ut    valeant;    Orestem    hunc    educato    in 

virum. 
Cli/t.    Complectere    euni  ,     quem    postremuin 

vides. 
Iph.  Ocharissime,    iuvisti,    quantum  potuisti, 

amicos. 
Cli/t.    Estne  aliquid,     quod  Argis  tibi  gratuin 

facere  possim  ? 
1455  Iph.     Meimi  patrem  tuumque  maritum  ne 

oderis. 
Cli/t.  Oportet  illiim  dura  certamina  propter  te 

subire. 
Iph.  Invitus  nie  pro  Graecia  perdidit. 
Cli/t.  Seddolo,    non  generose,    et  indigne  ge- 

nere  Atrei. 
Iph.   Qiiisvadit,   ducturusme,   antequam  lace- 

rentur  comae  ? 
1460   Clt/t.  Ego  tecum  ibo. 

Iph.  Nequaquam  ,  non  recte  dicis. 

Cli/t.  Adhaerens  tuae  vesti.      Iph.    Obleitjpera 

mihi,   mater. 
Mane,  hoc  inelius  et  inihi  et  tibi. 
Ahquis  horuiii  famulorum  patris  comitetur  nie 
in  pratum  Dianae,   ubi  mactabor. 
1465  Cli/t.  O  fih"a  ,  vadis.      Iph.   Et  iion  redeo. 


60)  I/jA.]  in  Ed.  1562.  oniiss. 
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Clyt.  Relicta  matre.      Iph.  INon  vides"),    non 

merito. 
Clyt.  Nepropera,  non  me  deseras.      Iph.  Non 

sino  te  lachrymari. 
Vosvero,   opuellae,  accinite 
Calamitati  meae  Paeana  ad  lovis  filiani , 
1470  Dianam:   veniat  Lonum  omen  Graecis. 


JNou  recuso  mori. 
Chor.  Gloria  te  nunquam  deseret. 
1505  Iph.  loio,  dies  tenens  facem  , 
Et  lovis  lumen,  aliam, 
Aliam  vitam 
Et  fatum  liahitabimus. 
Vale  mihi ,  charum  lumen. 


AHquis  sumat  floresexcalatho»'^),    et  accenda-  \  1510   Chor.  lo  io ,  videte  Ilii 


tur  ignis 

Placentis  lustricis,   et  pater  meus 

Teneat  aram  ,  quia  salutarem 

Graecis  victoriam  datura  venio. 
1475  Ducite  me,  Ilii 

Et  Phrygum  expugnatricem. 

Date  coronas  contextas,  affer- 

te ,  ut  coronetur  mea  coma  ; 

Et  fontanls  lavacris 
1480  Vocate  ad  tempium 

Ad  aram  Dianam***), 

Dianam  reginam 

Divam , 

Quia  moo,  si  opus  erit, 
1485  Sanguine  et  mactatioue 

Delebo  oracula. 

Chor.  Vtueranda,  veneranda  mater, 

Lachrymas  tibi  iam 

Nostras  dabimus. 
1490  Nou  enim  licet  in  sacris. 

Iph.  O  puellae, 

Coucelebrate  Dlanam , 

Quae  est  e  regione  Chalcidls  , 

Ubi  naves 
1495  Bellicae  expectant  propter  meum  nomen 

In  angusto  huius  Aulldis 

Portu;   oterramater, 

OThessalla»*), 

Et  Mycenae  mcae  famulae. 
1500   Chor.  jNominas  urbeiii  Persei, 

Laborem  manuum  Cyclopicarum. 

Iph.  Educasti  magnum  lumen  Graeciae; 


61")  Non  vides]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Editt.  receiit.  (=  Eu- 
rip.  w;  oe«b'  y*)  Lt  vides,  t^ix- :    Ut  viiles  quidcui,J. 

62)  Aliquis  sumat  flores  ex  calatlioj  sic  Editt.  155>i..  1562.: 
Kditt.  receiit.  (=  text.  gr.)  Caiiistra  igitur  aliquis  au- 
sjiicetur. 

63)  V  oeate  —  Dianam]  sic  Editt.  15-58.  ,  1562.;  Harn. :  Sal- 
tate  circa  teniplum  ,  Circa  aram  ,  circa  Uiaiiam  ;  Musgr. : 
Ciriuite  circa  templum ,  6  Circa  aram ,  Oiaiiai» ;  Fix. : 
.saltautes  circa  delubrum ,  Circa  aram,  celebrate  Uianam. 

64)  O  Tliessalia]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Barn. ,  Musgr. : 
O  terra  Argiva;  Eix. :  o  Pelasgica  (^terrn  Arijiva^  (Eu- 
rip.  'ii  ntUtaym). 

Mklaxth.  Oper.   Voi..  XVIII. 


ro- 


Et  Phrygum  expugnatrlrem 

Euntem  ,   coronam  supra  caput 

Ponentem  ,  cum  aqua  lavacrorum 

Ad  aram  Deae 
I5l5  Guttis  sllllantibus  sanguine 

Morlturam ,   et  generosam  corporis 

Cervicem    iuterficiendam;     conspersiones 
scldae 

Patrls,  et  lavacra  expectant  te, 

Et  exercitus  Graecorum  volens 
1520  Proficisci  ad  Troiam. 

Sed  filiam  lovis, 

Dianam  vocabimus,  reginam  Deorum  , 

Ut  bonum  successum  det  exercitui. 

O  veneranda,  quae  humanis  victimls 
15£5  Gaudes,   mitte  in  Phryguin 

Terram  exercltum  Graeconim, 

Et  dolosam  terram  Troiae  , 

Et  Agamemnoni  armatisque 

Graeciae  inclytam  coronam 
1530  Des  circa  caput''^) 

Perpetua  gloria  poni. 

Nun.  O  Clytaemnestra  ,  fiha  Tyndarl ,  aedibus 

Egredere,  ut  audlas  mea  verba. 

Clyi.  Audiens  tuam  vocem  ,  veni  Imc 
1535  Consternata  misera  metuque  perterrefacta. 

Anne  venls  nuntlans  mihi  novam  calamitatem 

Ad  praesentem?     Nmt.  De  tua  filia 

Volo  tibi  mira  et  horrenda  dicere. 

Clyt.  Ne  cuncteris ,  sed  quam  primum  dicito. 
1540  Nun.   O  chara  domlna ,    ut   audias  omnia 
manifeste, 

Dicam  ordine  ab  Inltio ,  nisi  allquid  praeterie- 
rit  meam 

Memoriam,  turbaveritque  meum  sermonem. 

Postquam  venimus  ad  fiiiae  lovis, 

Dianae,  nemus  et  hortos  floridos. 


65)  circa  caputj  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Barn. :  circa  caput 
tuum  (=  fi fiifl  xaQtc  Ttor ,  quam  lectioiiem  Edltt.  Basil. 
1551.,  Barn.,  Musgr.  exliiheiit)  ;  Fix.:  ccu'fixci()a&'f6)'  — 
circaque  suum  caput ;  Musgr. ,  eandem  lectionem  iii  iu- 
terpr.  sequens,  vertit:   et  circa  caput  suuid. 

45 
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1545   LU)i  eral  cootiis  oxercitns  Graecorum 

Diicentos  tiiain  filiam,  statini  turba  Graecorum 

(^ongroji^ahatur.    Ut  vero  rex  Agnmemnon  vidit 

Piiell;:iii  euntem  ad  nemus,  ut  inlerficeretur, 

In^enuut,  et  ilernn>  vertens  caput, 
1550  Einisit  lachrymas  ex  oculis,  veste  tegens  eos. 

Illa  autcin  prope  patrein  slans, 

Talia  dixit:   O  patcr,  adsum  apud  te, 

Meum  corpiis  pro  mea  patria 

Et  pro  tota  Graecia 
1555  Trado  volens,  ut  mactetiir  ad  aramDeae,  iis, 

Qiii  me  ducunl^),  si  «piidem  hoc  postulat  ora- 
culiim. 

Et   cpiod   ad    lue    attinet,     sitis    fortunati,     et 
victoriae 

Donuni  consetju.iniini ,  et  redeatis  in  patriam. 

Ad  haec  non  attingat  nie  aliquis  Graecorum 
1560  Clam  ;  praeliebo  enim  cervicem  animose. 

Tantum  dixit;    omnes  aulem,    qui  audiverunt, 
obstupiiere 

Oh  maguitudlnem  aninii,   et  virginis  virtulem. 

Talthybius  autem  stans  in  medio,    cui  hoc  erat 
curae , 

Imperavit  silentium^')  exercitui. 
1565  Calchas  igitur  vates  in  aureum  calathum 

Posuit  aeutum  gladiiim,  cum  extraxisset  manu 

E  vagina,  et  coronavit  caput  puellae. 

Sed  Achilles  circum  aram  Deae , 

Accepto  calatho  et  simul  aqua,  cucurrit. 
1570  Dixit  autem  :    O  Dlana,    quae  gaudes  vena- 
tione ,  filla  lovis , 

Agitans  clarum  Inmen  noctu , 

llecipe  hauc  victimam ,  quam  tibi  donamus , 

Et    Graecorum    exercitus    et   siraul    rex    Aga- 
inemnon, 

ImpoUutuiii   sanguinem   cervicis    pulchrae  vlr- 
ginis ; 
1575   Et  concede  nobis,     ut   tulo   possiiuus   na- 
vigare, 

Et  armis  expiignare  Trolam. 

Et  exercitus'^*)  et  Alridae  steteruui,    Intuenles 
terram ; 

Sacerdos  vero  accepto  gladio  precatus  cst, 

Et  consideravil  guttur,   ubi  ferlret. 
1580  Mlhi  autem  non  levls  dolor  sublbat  animum ; 


G6)  ut  niactetiir  —  diicuiit]    sic    Kditt.  1558.,    1562. ;     Fix. : 
nt  mactetis  ine  ad  Hraiii  deae  Diiccntes. 

67)  sileiitiiim]  .sic  Editt.  I55S  ,  I5(>2. ;    Editt.  recent.  C=  te.xt. 
gr.)  jjuiiani  oiiiiuationeiii  et  silLMitiiim. 

68)  Et  exercitus]  Ed.  tooS.  errore  t vpogr. :    Eexercitus. 


Et  stabain  iuspiciens  terram.      Sublto  erat  vi- 

dere  miraculum. 
Omnes  plane  audlebant  sonltum  ictus; 
Scd  nemo  vidlt  virglnem ,   quo  terrae  sublerlt. 
Clamat  sacerdos,  acclamat  unlversus  exercitus, 
1585  Inspiclentes  insperatum  ali  allquo  Deornm 
Spectrum,   cul  ue  tiim  (jiiidem,  cnm  videbatur, 

fules  adhlbebatur. 
Etenlm  cerva  palpitans  lacebat  in  terra 
Maxima  visu  et  eximia  spectatu, 
Cuius  sanguine  ara  Deae  conspergehatur  undl- 

que  madefacta. 
1590  Tuuc  quanto®*')  gaudio  Calchautein  dlxisse 

putas : 
O  duces  couimunls  hnius  exercitus  Graecorum, 
\  idele  hanc  victimam,  tjuam  Dea 
Obieclt  ad  arau) ,    cervam  montanam? 
Hanc  inagis  quam  puellam  amat, 
1595  ]Ne  contamliiet  aram  caede  istius  generosae 

puellae; 
Libenter   hoc    accepit,     et    secundam    naviga- 

tionem 
Dabit  nobis  et  accessum  ad  Troiam. 
Ad  haec  omnes  milites  sumserunt  animos, 
Et  iverunt  ad  naves:  sicut  convenit  hoc  die 
1600  Nos  rellcto  portu  Aulldls 

Traiicere  mare  Aegeum.     Postquam  vero  tota 

Victima  conibusta  est  igni, 

Precatus  est  utlHa  ,    ut  exercltus  consequeretur 

reditura. 
Mittlt   autem    me  Agamemnon,     ut   tibi    haec 

indicem , 
1605  Et  dlcam,  quale  fatum  nactus  sit  ex  Diis, 
Et  nt  habeat  gloriam  iinmortalem  in  Graecia. 
Ego  ,  qui  adful,  et  rem  vidi,  dico  tibi  haec: 
Filia  tua  ™)  palam  ad  Deos  avolavlt. 
Aufer  dolorem ,    et  remltte  indlgnationem  ad- 

versus  marltum. 
1610   „Quae  aDIIs  eveniunt,  sunt  inexpectata  "), 
,,Et  servant  eos'-),   quosamant;    dles  hic 
„VidIt  mortuain  et  vivam  tuain  filiam. 
Chor.    Quam  delector  tua  causa ,    audiens  ista 

de  nuntio , 
Qui  dicit  filiam  tuam  luanere  vivam  InterDeos 
1615   Cli/t.   O  filla,  es  facta  fnrtum  aliculus  Dei. 


69)  quaiitol  sic   (=  Eiirip.  noig)  Editt.  1562.,    Hani. ,   Mus- 
grav. ,   Fix. ;    Ed.  lo5S.  quaiido. 

70)  tua]  Ed.  1558.  niale :   tiiam. 

71)  H.  I.  inEditt.  1558.,  1562.  nota  niarg. :   Fatuin  iiicertnm. 

72)  eos]  sic  Editt.  recent. ;    Editt.  1558.,  1562.  ii. 
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Quoimido  .'ippellem  te  ?  quomodo  te  vocem. 
Fingi  puto  ad   consolationem  fnistra   hos    scr- 

inoucs, 
Ut  desinam  te  lugere. 

C/ior.  Atqui  ct  ipse  rex  Agamemnon  veiiit 
1620  Eadem  tihi  dicturus  vcrba. 

Agam.    Uxor,    quod  ad  filiam  attinet,    sumus 

beati; 
Haliet  enim  vere  societatem  cum  Dlis; 
Oportet  autem  te,  accepto  boc  tenero  vitulo"^). 


73)  accepto  lioc  tenero  vitulo]  sic  stripsi  (Editt.  receiit. : 
assiimto  Iioc  tenero  vitiilo) ;  Editt.  1558.,  1562.  male:  ac- 
cepta  lioc  teiiera  vitiilo.  —    Voci :  vitiilo  in  Editt.  receiit  . 


Ii  i-    domum  ,     quia    exercitus  spectat  ad  navi- 

gationem. 
1625  Et  vale.       Ex  longo    inlervallo   tihi    collo- 

quia  mea 
Erunt,  cum  exTroia  redibimus,  et  hene  tihi  sit. 
Chor.    Gaudens  ,     Atrida  ,     vciil 

Phrygum. 
Laetns  redi, 
Adforcns  pulchcrrima  spoiia  "'")  ex  Trola. 


is    in    terram 


et  in  inarg   Editf.  1558.,  1562.  adscriptiim  est  interprcta- 
mentiim :    Oreste. 

74)  Adfcreus  pukherrima  sp.]  .sic  Edilt.  155S..  1562.:  Barn. : 
Adferens  milii  pulclierriina  spolia :  Fii. :  Piilccrriniis  mllii 
spoliis  .  .  captis  (=  text.  gr.). 
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LXIV.  PHIL.  MEL.  INTERPRETATIO  EURIPIDIS  IPHIGENIAE 

IN  TAURIS. 

Uiiiiis  tragoediae  interpretatio  latina  Melantlionis  inTenitiir  in  Xylandri  Editt.  1558.,  1562.,  fjnibuscum  Editiones 
receiitiores  Barnesii ,  Musgravii  et  Fiarii  contuli.  —  Versuum  numeros,  stropharum  partitiones  et  quasdam  alias 
inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  uncis  inclusas. 


EURIPIDIS    IPHIGENIA    IN     TAURIS 

PHILIPPO   MELANTHONE   INTERPRETE. 


Argum  entum '). 

Orestes  oraculo  iussus,  veniens  in  Tauros'*) 
Scythiae  cum  Pylade,  insania  commotus  furtim 
auferre  simulacrum  Dianae,  quod  apud  eos  coli- 
tur,  instituit.     Progressus  autein  a  navibus,  con- 


spectus  est  ab  incolis,  et  captus  una  cum  Pylade. 
Adductus  est  autem  ad  templum  Dianae,  ut  ibi 
mactaretur,  prout  ipsorum  erat  consuetudo ,  ut 
co  navigantes  hospites  occiderent^).  Scena  fabu- 
lae  fingitur  in  Tauris  Scythiae.  Chorus  constat  ex 
Graecis  mulieribus,  anciUIs  Iphigeniae. 


Iphigenia 
Orestes 
Pylades 
Chorus 


P  e  r  s  o  n  a  e    f  a  b  u  I  a  e. 


lucipit  Iphigenia. 


Pastor 
Thoas 
INuntius 
Minerva. 


IPHIGENIA    IN    TAURIS. 


Jplngenla. 

Pelops,  Tantah  fih'us,  Pisam  veniens 
Velocibus  equis,  Oenomai  duxit  filiam  , 


1)  Haec  veteris  argumenti,  quoil  in  Eurip.  Ed.  Uasil.  1531. 
graece  legitur,  interpretatio  Melantlionis  in  Editt.  1558., 
1562.  exstat.  Ed.  Barii.  et  textum  graecum  et  interpre- 
tationem  auctiorem  praebet  (vide  notam  3.). 


Ex  qua  Atreus  natus  est:  Atrei  vero  filius 
Menelaus  et  Agamemnon  ;  ex  hoc  nata  sum  ego 


2)  in  TaurnsT  sic  Editt.  1562.,  Harii. ;  Ed.  1558.  errore  ty- 
posr. :   iii  Tauro. 

3)  Uis  verliis  iii  Ed.  Barii.  srafce  et  latinc  Iiaec  adduntur: 
llii  vero  uiutua  agnitione  facta,  siiuiil  cousiiltahant  Ore- 
stes,  P^lades  et  Ipliitsciiia:  adeo  ut  taiidcni  sacram  Dia- 
nae  iinagiiiem  una  cuin  sorore  Ipliigeiiia  Orestes  aliripiens. 
nave  conscensa,  domum  aliierit. 
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5  Iphigcnia,  filiaTyndaridis*)  Clytaemnestrae. 
Me  circa  vortices,  quos  crebro  Euripus  densis 
Auris  agit.tns,   vertit  caeruleimi  mare, 
Mactavit  propter  Helenam  ,  ut  putat,  pater 
Dianae  ,  in  claro  sinu  Aulidis, 
10  Ubi  mille  navium  classem 

Graecorum  contraxit  Agamemnon  rex, 

Victoriosam  coronam  Ilii  volens 

Capere  Graecos,   et^)  contumelia  alTectum  con- 

nubium 
Helenae    volens    persequi  ,     Menelao    gratiam 

ferens. 
15  Cum  eniiii  esset  difficultas  navigandi,  cumque 
non  haberent  ventos  secundos, 
Ad  ignem  fatidicum  venit  Calchas,  et  tlicit: 
O  qui  es  dux  exercitus  huius  Graeci^), 
Agamemnon,    non  discedet  portu  navis, 
Priusquam  filiam  tuam  Iphigeniam  Diana 
20  Accipiat")  mactatam;    quod  enim  annus  pa- 

reret  ille 
Pulcherrimum ,    novisti  Luciferae  te  sacrifica- 

turum  Deae. 
Filiam  itaque  in  domo  tua  coniunx  Clytaemne- 

stra  «) 
Peperit,    (transferens    in   me  laudem  summae 

pidchritudinis,) 
Quam    oportet    te    immolare.      Et  me  Ulyssis 

artibus 
25    A    matre    abduxerunt    quasi  ^)     ad     nuptias 

Achiliis. 
Cumque  Aulidem  venissem  misera ,    snper  ro- 

gum 
Sublimis  collocata  eram ,  interficienda  gladio ; 
Verum  furata  est,  cervam  pro  me  subiiciens 
Diana  Graecis,  et  per  lucidum  aerem 
30  Dimisit  et   collocavit  me    in  hac  terra  Tau- 

rorum , 
In  qua  terra  imperat  barbaris  barbarus 
Thoas ,  qui  celerem  pedem  ponit  velut  ales , 


4)  Tyndaridis]   sic   Editt.  1562.,   Barn.,   Musgr. ;     Ed.  1558. 
Tyiidaris. 

5)  et]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  1562.  et  receiitt. ;  iii  Ed.  1558. 
deest. 

6)  huius  Graeci]   sic    (=  te.xt.  gr.)    Editt.  1562.  ct  recentt. ; 
iii  Ed.   1558.  dcsuiit. 

7)  AccipiatJ   sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit. :  Acceperit 
(EuriiJ.  Xci^oi). 

8)  Clytaemiiestra]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.'1362.  et  receutt. ; 
iii  Ed.   1558.  deest. 

9)  quasi]  sic  Editt.  1.562.  et  receiitt. ;    in  Ed.  1558.  (et  textu 
gr.)  11011  legitur. 


Unde  hoc  nomen'")  habet  propter  pedum  cele- 

ritatem. 
Is  in  hoc  teinplo  sacrificulam  facit  me, 
35   Ubi  legibus  talihus  delectatur  Dea 

Diana  ,  cuius  festivitatis  nomen  tantum  est  ho- 

nestum. 
Caetera  taceo,  Deam  reverita. 
Sacrifico  enim  (existente  hac  lege  veteri'*)) 
Qaicunque  huc  appulerit  vir  Graecus, 
40  Facio  tantum  primitias;    sed  victima  aliis  est 

curae, 
Non  dicenda'-)  intra  hoc  templum  Deae. 
lam  quaenox  attulit  recentia  visa, 
Dicam  ad  aerem ,  si  quod  hoc  est  remedium. 
Videbar  in  sonino,  relicta  hac  terra, 
45  Habitare  Argis'^),  et  inter  virgines 

Dormire;  terrae  autem  terguni  motu  concuti. 
Videbar  autem  fugere,  et  foris  stans  fastigium 

intueor 
Aedium  cadere,  et  totam  ruere  contignationem 
Deiectam  ad  solum  '*)  ex  imis  postibus. 
50   Relicta  fuit  una  columna  ,   ut  putabam  , 
Paternae  domus ;  ex  fastigio  vero  columnae  '^) 

comam 
Flavam  suspendi,  et  illa  videbatur  loqui. 
Ego  vero  artem,    quam  hic  exerceo ,    occidens 

hospites, 
Honorans  aqua  eum,  et  tanquam  mortuum'*'), 
35  Lamentans,  sic  somnium  interpretor  hoc  : 
Mortuus  est  Orestes,  quem  initiabam  ego. 
„Columnae  enim  familiarum  sunt  liberi   mas- 

culi. 
Moriuntur,postquam  lavacra  consperguntme"). 
]Non  volo  accommodare  ad  amicos  somnium. 

10)_lioc  iionieu  (scil.  Tlioas)  ]  his  verhis  in  marg.  Editt. 
1558.,  1562.  adscrijita  est  aniiotatio:  O-oog  eiiLni  celer  est 
Graecis. 

11)  liac  lege  veteri]  sic  Editt.  1.558.,  1562.;  Editt.  recent. 
(=  text.  gr.)  addunt:    civitati. 

12)  victiina  .  .  .  >'on  diceiida]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt 
recent. :    caedes  .  .  .  Xefandae. 

13)  Argis]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;  Ed.  1558.  in  Argis. 

14)  ad  soluin]  sic  scripsi  (=  Enrip.  .tooj  ov6ctg:  Editt.  re- 
cent. :   hunii);  Editt.  1558.,  1562.  male:   ad  soliuin. 

15)  ex  fastigio  columiiae]  his  verhis  in  marg.  Ed.  1562. 
adscripta  cst  ai^uotatio:  id  est.  vertice  capitis  mei.  Eii- 
stath.  iii  2.  et8.  lliad.  sic  exponit  et  ratio  poscit.  —  [Eu- 
stathii  coninientar.  ad   Houi.  II.  li,  118.  et  Vlll,  84.]. 

16)  Honoraus  —  niortuuni]  sic  Editt.  1558.,  1.562.;  Barii 
(=  text.  gr.)  Hoiioraiis,  aqua  lavabani  ipsaiii  cclumnuin 
iit  morti  destiiiatain. 

17)_postquam  lavacra  consperguiit  me.]  sic  Editt.  1.55S., 
1562.  C—  Ed.  Basil.  1551.  ci;  «V  -/(oi-i^f;  ^dXcoci  ue.); 
Editt.  receut.  ot;?  df  %fQyi^eg  ^ci/.tuc'  f/ucci.  —  quos  Uva- 
cra  mea  consperserint. 
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60  Strophio  eniiii  iidu  erat  filius,  quando  perii. 
^unc  fratri  volo  facere  inferias, 
Et  oinnino  adesse"*)  (t:intuiii  enim  possuinus 
Cum  ancillis,   quas  nol)is  tlcilil  rex 
Graecas  mulicres);  sed  ex  causa  aliqua 
65  rSonduni  accedunt^")  ad  me  intra  domum  , 
In  qua  liabilo,  huius  tenipli-"). 
Or.  Vide,  observa  ,  ne  quis  homo  sit  in  via. 
Py/.  Video,   considero,  convertens  oculos  un- 

dique. 
Or.  Pylade,    videturne  tibi  hoc  esse  templum 

Deae, 
70  Ad  quam  ex  Argo*')  applicuiinus  navem  ina- 

rinani  ? 
Py/.  Mihi  quidem  videtur -•-)  ,  tibi  idein  videri 

convenit. 
Or.  Et  ara,  ex  qua  Graecus  still;'t  sanguis? 
Pyl.    Ex  sanguinc  quidem  igitur  rubras  habet 

liiieas. 
Or.  Vides  sub  f.istigio  suspensa  donaria? 
75  />y/.  Qu..e  sunl  nionumenta  interfectorum  ho- 

spituii). 
Or.    Veruin    opus   est    ciicuinspicientem    bene 

considerare  , 
O  Phoebe,    quo  nie  rursus  in  has  casses  illa- 

quciis, 
Dederas  oraculum-»),  postquam  paternam  cae- 

dem  ullus, 
Matrem  interfeci ,    succendentibus  invicem  fu- 

riis"-*) 
80  Agitabamur-')  exules  extra  patriam. 
jNavigavi  multos  et  varios  nieatus, 
Et  veniens  interrogavi  te  ,  quomodo  agitantis 


181  Et  omniiio  adessc]  sic  Editt.  1558.,  15G2.  (_=  Ed.  Basil. 
i-ob\.nuQovcanccurO;  Editt.  reteut. :  naeovo  anoyu  - 
Praeseiis  a1)scnti. 

19)  accedunt]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  -Mnsgr.  (Fix. :  acces- 
serunt);    Ed.  1558.  niale :  acccdit. 

20)  liuius  templij  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. 
C=text.  srO  addunt:  Ueae.  —  (His  verbis  dict.s  Iphige- 
nia  exit.). 

2n  ex  Argo]    sic  Editt.  155S.,     1562.;     Barn. ,    Musgr. :     ei 

Argis. 
22)  Mil.i  quidcin  vid.]  sic  Editt.  155S. ,  1562.;  Editt.  rccent. : 

Mihi  qnideni  videtur,  OresteS. 
231  Dederas  oraculuin.]    sic   Ed.  1562.;    Ed.  1558.    Bespon- 

dens    oraculo?     Bain. ,     Musgr. :     Edito    oraculo    (Eurip. 

yiofiCag;). 
241  succendciitihus  invicem  fiiriis]  sic  Ed.  1562.:    Ed.  1558. 

succendentihus   fnriis;     Editt.    rccent. :     porpctuis    vicbns 

Furiarum  C=  Eurip.  Jiui5o-/aig 'Enii'>vonO. 
251   \gital>amur]  sic  (=  text.  gr.l  Editt.  1562.,  Barn  ,  Fix. ; 

Editt.  1558.,  Musgr. :   Agitamor. 


Furoris  tandem  ad  finein  veniam ,  et  mearum 

iniseriarum , 
Quas  pertuli  vagabundus  pcr  Graeciam. 
85   Tu  iussisti  venire  in  terram  Tiauicam  , 
Ubi  Diana  cognata  tua  habet  aram  ; 
Et  rapere  st.ituam  Deae,  quam  dicunt  huc 
In  hoc  teujpluin  de  coelo  decidisse: 
Et  cum  accepissem  sive  ilolo  sive  casu, 
90   Periculum  eflugientem  Alhcnieiisium  terrae 
Dare    id'-**)   (verum   quomodo  lioc  efficiendum 
sit,  nullus  raodus  dictus  est), 
Et  haec  facientem  dixisti  me  habiturum  respi- 

rationem. 
^  enio  ,  itaque,  tibi  oblemperans,  huc 
In  terram  ignotani  et  iuhospitalem.     Te  autem 
interrogo , 
95  Pylade   (tu  enim  adiutor  luihi   es  horum    la- 
borum), 
Quid  faciemus?   niunitiones  murorum  vides 
Altas;   utruni  in  fastigium  domus 
Scandem\is?  quomodo  hoc  discemus? 
Aut  aeuea  cbiustra  solvemus  vectibns? 
100  'Quorum    niliil  scimus;     quod    si    aperientes 
portas 
Capti  fuerimus,   ingressum  machinautes, 
iMoriemur.      Verum  priusquam  moriamur,  ad 

naves 
Fugiamus,   quibus^')  huc  navigavimus. 
Pi/1.    Fugere  non  volumus,     ne.jue  id  consue- 
vimus : 
105   De  oraculo  Dei  non  est  male  sentiendum. 
Veruni  discedeutes  de  templo  occultabimns  nos 
In  anlris,   qiiae  Ponlus**)  alluit  aquis, 
Sed  procul  a  navi,  ne  quid  videns  in  navibus'-^), 
lie^ihus  dicat,   ct  vi  abripiamur. 
110  Quando  vero  venit  oculus  noctis  obscurae, 
Audendum  erit ,   ex  templo  rapere'") 
Statuain,   quocunque  tandein  modo. 
Vide  tantum  intra  cancellos  quomodo  per  inane 


26)  id]  sic  Editt.  1558..  1562.;     Barn. ,   Mnsgr. :    hanc  Cscil. 

stat.iani);    Eurip.  roiy  (scil.  aya)./ua). 

27)  ad  naves  .  .  quibus]  sic  Editt.  1556..  1562.;  Barn.,  Fix. 
(=  text.  gr.)  ad  uavem  .  .  qua. 

28)  Poiitus]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (=  text. 
gr.l  Poiitus  ni^er. 

291  ne  quid  videiis  in  navilnis]  sic  Edift.  155S.,  1562.:  narii., 
Fix.  (=  text.  jir.)  iie  quis  iiostram  roaspicatiis  naven. 
[Fix.:    ratem]. 

30)   rapcre]  Editt.  recent.  (=  text.  gr.)  rapere  politam. 
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Corpus  possis  demittere"').    „L;ibores  vero  viri 
fortes 
115  „Aiulent  suscipere;    tiuiidi  nihil  unquam^'-) 
audent, 

Or.  i\n  non  longum  iter  venimus  navi , 

Suscipiemusque  rursus  reditum  re  confecta? 

Recle  dixisti;     obtemperandiini    esl :     procede, 
et  vide , 

Ubi  occultantes  corpora  latcre  possimus. 
120  Deus  non  erit  culpandus, 

Quod  oraculum  irritum  sit,     Audcndum  est, 

INullus  labor   iuvenibus    tergiversationem    con- 
cedit, 

Ipk.  Bene  precamini,  oPouti 

(Ubi  sunt  duo  concurrentia  promontoria) 
125  Euxini  habitatores. 

O  filia  Latonae 

Dictynna  montana, 

Ad  tuam  aulam 

Templi  ornati^) 
130  Virginalem  pedem 

Sanctum ,    sanctae 

Clavigerae  anciila**)  immilto. 

Graeciae  beliicosae  turres 

Et  fortunam  et  agros  uberes'*) 
135   Pieliqui  Europam^")  , 

Paternae  domus  sedem. 

Chor.  Adsum.      Quidnovi?   quid  es  sollicila  ? 

Cur  me  ad  teniplum  duxisti,  duxisti*")? 

O  filia  illius,  qui  ad  Troiam 
140  Venit  cum  inclyta  classe 

Mille  navium  armatarum, 

Atridae  inclyti^®). 


31)  Vide  —  quomodo  per  iiiaiie  Cor|).  possis  demittere.]  sio 
Ed.  1563.;  Ed.  1558.  Vide  —  quoiiiodo  iuaiie  Corp.  pos.sis 
deferre ;  Fix. :  At  vero  vide ,  ubi  vacuuin  spatium  sit  iii- 
tro  ex  triglyphis  Corpori  dciiiitteiido. 

32)  Huquam]  sic  Ed.  1562.;  Ertitt.  receut.  (=:  Eurip.  oviya- 
,uojj)  usquaiii ;    ia  Ed.   15.58.  deest. 

33)  Ad  tuam  aulaiii  Teiiipli  nrnati]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Fix.  C=  text.  t!.r.)  Ad  tuam  aulaui,  pulcris  coluiunis  or- 
nati  Templi  (ic!  aureas  plniias 

34)  ancilla]  sic  scripsi  (=  Eurip.  liovlct;  Editt.  receut. : 
serva) ;   Editt.  1558. ,  1562.  ancillae. 

35)  fortunam  et  aa,ros  uberes]  sic  Editt.  1558.,  1562.  qnnsi 
legisset  interpres  Tv-/r^%>  (lortunam)  pro  Ttl/ri  (uiuro.s); 
Barn. :    muros,    agrisque  iiemorosis  iusigiicm 

36)  Europam]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  ,  B'ix.  (=  Eurip.  Editt. 
Basil.  1551.,  Musgr. ,  Fix.  Evncimuv^;  Barn.  Evcjioxuv  — 
Eurotam. 

37)  duxisti,  duxisti]  sic  (==  text.  gr.)  Editt.  1562.,  Baru., 
Musgr. ;   Ed.  1558.  duxisti. 

38)  Atridae  inclyti]  sic  Editt.  1.558..  1563.;  Editt.  rcceut. 
(=  text.  gr.)  Atriaarum  iiiclytorum. 


Iph.   O  famulae,  difficili 

Lameutatione  occupata  sum , 
145  Clamando  carmen  non  musicum 

Insuavibus  elegis, 

Heu,  lieu,  in  familiari  luctu 

Qa;ie  mihi  accidunt  niala, 

Iratreni  n;eum 
150  Lugenti  ob  vitam*^), 

Quale  vidi  somnium  *") 

Hac  nocte,   cuius  abiit  caligo. 

Perii«), 

Non  est  domus  paterna, 
155  Heumihi,  interiit  meuiu  genus, 

Heu  aerumnas  in  Argo  *-) , 

Heu  fatum ,    quod 

Fratre,  quem  liabui  unicum,  mespolias, 

Et  ad  inferos  mittis:    cul  has 
160  Inferias  paro,  et  poculum 

Mortuorum  volo 

Fundere  snper  terram , 

Et  fontes  ex  montanis  vitulis 

Et  Bacclii  vineani  libationem, 
165  Et  fiiscarum  apum  opus, 

Qucie  sunt  sacrificia  pro  mortuis. 

Verum  da  inihi  a\ireum 

Vas  et  libationem  inferorum. 

O  infra  **)  terram 
170  Agamemnonium  germen , 

Tanquam  mortuo  haec  tibi 

Mitto.     Tususcipe;  non  enim  ante 

Tuum  sepulchrum*'')  flavam  comam 

Neque  lachryinas  adfero. 
175  Procul  enim  absum  a  tua 

Patria ,  et  n;ea  "^)  ,  ubi  inclyta 

Liceo,  misere  mactata. 


33)  ob  vitain]  sic  (=  Enrip.  fywq)  Editt.  1562.,  Musgr.. 
Fix. ;  Barii.:  ol)  (nnis^ain  vitam;  Ed.  1558.  vivens.  —  In 
marg.Ed.  1562.  illi  voci  additur  aimotatio :  id  est,  amissam. 

40)  somnium]  sic  Ed.  15.58.;  Ed.  1562.  somnum;  Barn. 
(.=  text.  gr.)  faciem  somniorum. 

41)  Perii]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent.  (;=  text. 
gr.)  Perii ,  perii. 

43)  Ueu  aerumuas  in  Argo]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. 
Heu  lieu,  jirofter  toleriitos  Argis  labores. 

43)  iufra]  slc  (=  Eurip.  xcac'.)  Editt.  1562.,  Barn.  .  Musgr. ; 
Ed.  1558.  supra. 

44)  ante  Tuuni  sepulcliruiu]  sic  C=  Eurip.  .Tiiyo?  Tvfi^or') 
Editt.  1558.,  Baru..  Musgr. ;  Kix. ,  qui  rrnog  Tvfi^ov  liabet. 
vertit:  ad  tuwn  tumulum;  Ed.  1562.  aiite  Tuuni  ad  sf- 
pulchrum. 

45)  et  mea]  sic  Kditt.  1558.,  1563.,  Musi;r. ,  Fix.  (=  Kditt. 
Rasii.  1551.,  Miissr.  zfu«;,  Kix.  y.ccl  fncii);  Bani.  xfciccs  — 
hiiiiiula. 
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Chor.  Ucspoiisionem  *^) 

Lt  liyinnuin  Asiaticuni  tihi 
180  li,irl);irica  voce, 

O  Hoinina  ,    sonabo  '") , 

Musani   lu}!;ubreni 

Pro  niortuis  miseram**) , 

Quani  in  carminibns  Piuto 
185  Sonat  per  vices  sine  Paeaiie. 

I/j/i.  Heu  milii,  Atridaruin  laiuilia , 

Periit  hnnen  regni , 

Heu  paternain  domum. 

Qualis  ex  potentissimis 
190  Argivorum  regilnis 

Principatus  ?     Labor  ex  hd)orihus 

Exorilur.     llolanlihus*'')  i;quis 

^  ohicrihus  mutans  sol 

Sacruin  ocuhnn  sui  splemhiris  iugit. 
l95   Et  accesserunt  alia  ad  alia, 

Dohjres^'")  in  aula  propter  aureum  agnum , 

Caedes  snpra  caedein , 

Dolor  supra  dolorein. 

Inde  a  prius  alflictis 
200   Tantalidisvadit 

Poena  in  familiam ,  festinat 

Temere  conlra  te^')  fatum. 

Initio  me  invasit  infelix 

Fatum  coniugii  materni 
205  Et  illius  noctis,   al)  initio 

Partum  et  difficilem  edncationem 

Fatales  Deae  tendunt. 

Ego ,  quae  petita  sum  in  connubium  a  Graecis, 

Quam  priraogenitnm  germen  in  thalamo 
210  Ledae  infelix  iuvencula 

Victimam  propter  patris  errorem 

Et  sacrificiuin  non  iucunduni 

Peperit  et  educavit,   optandam 

In  curribus 


46)  Hespoiisionem]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receut. 
(=  text.  gr.)  Hespoiiileiites  caiitileuas. 

47)  0  domina,  sonabo  ,T  iiic  versns  in  Ed.  1558.  versui  178. 
praecedit  sic: 

Chur.  0  dnniina,   sniiabo, 
Hesi)onsioneiu  ttc. 

48)  miseram]  sic  Editt.  1362.,  Barn.:  Ed.  li)58.  irritam 
(;utrumque  =  , u^Afo»',  quod  EdiU.  Basil.  1,351..  Uarii.,  .\hisgr. 
exiiibeut). 

49)  Hotaiitibii.s]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  errore  typogr.  : 
Horantibus;  Barii. :  ageutibus;  .Mussr. :  iii  gyrum  actis 
CEurip.  dtytvovcttii). 

.50)  Et  accesserunt  alia  ad  alia,  Dolores]  sic  Editt.  1558., 
1662.;   Barii.,  Fix. :    Ad  alios  vero  alius  accessit  Dolor 

51)  contra  te]  his  in  mars.  Ed.  1562.  additur  interpretamen- 
tum:    domum  scilicet  Tantali. 


215  Arenosae  Auliths  collocarunt"^) 

Sponsam,  heu  me**)  infelicem  sponsam 

Filiae  i\erei  filio*'). 

Heu  lieii ,  nuuc  inhospitalis  Ponti  hospes, 

Herha  carentes  domos^)  habito 
220   Sine  iniptiis,  sine  liheris,    sine  civitate,    et 
sine  amicis. 

]Non  canensIunonemArgivam"),  neque  in  lela 

Celehrata 

Radio  Palladis  Atticae  imagines 

Titanum  varians. 

Sed  sum  sacrificula  occisorum 
225  Hospitum,  *cruentans  (luctuosam  miseriam) 

Aras  miserahiliter  clamantium  ,  et 

Emittentium  miserahiliter  lachrymas. 

INunc  \ero  illorum 

Mihi  sil  oblivio,  hunc  vero  Argis  mortuum 
230   Depluro  ineuni  fratrem, 

Quem  reliqui  lactentem 

Adhuc  infaiilulum  in  manibus"*) 

Matris  adinolum''^)  pectori, 
235  Orestem  ,  principein  Argivorum. 

l^Chorus ,  Pastor,  Iphigenia.^ 

Chor.  Atque  hic  relimpiens  Httus  marinum®") 
Pastor  venil  significaturus  aliquid  novi. 
Past.  O  filia  Agamemnonis  et  Clytaemnestrae, 
Audi  novum  ex  me  praeconium. 
240  Iph.  Quid  est  re  in  nova  terroris ?  dic^'). 
Past.  \enerunt  in  terram   Symplegadum  Cya- 
nearum  ^) 


52)  Arenosae  Aulidis  collocarunt]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Fix.:   in  arenas  Aulidis  delatam. 

53)  me]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.;  in  Editt.  1558., 
i'ix.  et  in  tcxtu  gr.  deest. 

64)  filio]  in  Ed.  1558.  decst.  —  In  marg.  Ed.  1562.  Ii.  1.  le- 
gitur:    id  est,   Achilli. 

55)  Hen  heu,]  sic  Editt.  1562.,  Barn.,  Musgr.  (=  text.gr.); 
Ed.  1558.  Heu. 

56)  Herba  carentes  doraos]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  Non 
munitas  douius ;    Editt.  receiit.:    luamoenas  doraos. 

57)  Argivam]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;  Ed.  1558.  iii 
Argis. 

58)  Adhuc  —  manihus]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn.,  Mus- 
grav.   (=  text.  «r.)  liabent  pro  hoc  uiio  vs.  liosce  duos : 

.\dliuc  infaiituluni ,   adliuc  teiiellum, 
Adhiic  }ierinen  iu  manibus 

59)  admotum]  Ed.  1558.  inale :   admodum. 

60)  mariniim]   in  Ed.  1558.  deest. 

6i)  (,>"'<•  est  re  iu  nova  terroris?  dic.]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
1558.  Quid  est  rei  novae?  dic;  Editt.  receiit.  (=  text.  gr.) 
Quid  vcro  terroris  cst  in  praesenti  nuiitio? 

62)  Cyanearum]  iii  Ed.  1568.  deest. 
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JNavi  advecti^)  duo^*)  adolescentes, 

Deae  grata  victima  et  sacrificium 

Diaiiae:   lavacra  et  iniliationes 
245  l\on  inaturabis? 

Iph.   Qui  sunt,   et  cx  qua  terra  oriundi ? 

Pasf.   Graeci:    hoc  unum   tantuin  scio,    et  nil 
ulterius. 

Iph.  Non  potes  nonien  diccre? 

Past.  Pylades  alter  ab  altero  appellabatur  ^^). 
250  Iph.   Socii  hospitis  quod  erat  noinen? 

Pasi.  INemo  scit;  non  enim  audi^imus. 

Iph.   Quomodo  vidistis  et  cepistis  eos? 

Past.  In  littore  ad  cavam  rupem  Ponti. 

Iph.  Quid  pastoribus  rei  est  cuin  mari ****)? 
255  Pust.  Boves  venimus  lavaturi  marino  rore, 

Iph.  Hucredi,  quomodo  eos  cepislis, 

l-t  qualiter?  lioc  eniin  scire  cupio. 

Diu  enim  nenio  huc  venit,  et  nondura  ara  Dcae 

Madefacta  est  Graeco  sanguiiie. 
260  Past.    Postquam  ad  influentein  per  Syinpie- 
gades 

Pontum  nos  paslores  l)oves  deduximus, 

Et  ibi  alta  ad  aquas 

Rupes  excavata  ,   et  teclum  puipureum®')  : 

ibi  aiiquis  nostrum  vidit  duos  iuvenes 
265  Pastor"*),  et  iterum  regressus  est, 

Summis  pedibus  transferens  vesligium  , 

Et  dixit:  JNum  videtis  daemones  quosdam 

Hic  sedere?  ibi  aliquis  ex  nobis  superstitiosior 

Sustulit  manus,    et  adoravit  intuens: 
270  Fili  venerandae  Leucotheae,  navium  custos, 

O  inclyte  Palaemon,  sis  inihi  propitius  : 

Sive  ®^)  in  littore  sedetis  vos  Gemini, 

Sive  Nerei  propago  ,   qui  generosum 

Genuit  quinquaginta  iSereidum  chorum. 
275  Alius  vero  vanior  et  impietate  ferox, 

Risit  has  preccs,  nautasque  male  affectos 


63)  Navi  advecti]  sic  Ed.  155S. ;  Editt.  recent.  (=  text.  gr.): 
Navi  fiigiciites  LFix. :  eHugieiites] /ihc:  Kd.  1562.  Huiiibus 
evitatis. 

61)  duo]  Ed.  1558.  niale:    duae. 

65)  al)  altero  appcl!abatnrl  sic  Editt.  1562.  et  receutt  ;  Ed. 
155S.  ad  altcruni  clamahat. 

66)  Quid  —  inari?]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  Onid  vobis  rei 
est  iu  littore? 

67)  purpurcuni]  liuic  voci  in  man;.  Ed.  1562.  adscripta  est 
annotatio:  ,,purpuram  captaiitiiim.  aut  ul>i  ostrea  iate- 
rent."  (Barn.,  Mtissr.  in  interpret.  liabent:  purpuras 
captantium;   Kix. :    purifuraruai  piscatorum). 

68)  Pastor]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. :    in  Ed.  155s>.  deest. 

69)  Sivc]  sic  Editt.  j562.  et  recentt. :  Ed.  155S.  Sive  igitur 
(=  Eurip.  £(T*  ovi'). 

Mei,.a.mh.  Oper.  Voi..  XVIII. 
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Sedere  in  specu  metu  legis  dixit, 

Qui  audlxerint,  quod  hic  mactemus  hospites. 

\isus  is'")  est  recte  (h"xisse  plurimis  nostrum  , 

280  Et  venari  constituimus  Deae  victiinam   usi- 
talani. 
Tunc  vero  aUer  ex  iilis  reh'nquens  aUerum  , 
Stetil  in  rupe,   et  movit  caput  supra  et  infra  , 
Et  ingemuit  tremens  summis  humeris 
Insaniens,  et  clamabat  sicut  venalor: 

285  Pylade,  vides  hanc?  uum  vides  illam 

Serpentem  ex  inferis,  quae  me  vult  interficere 
Armata  aciem  "»a)  in  me  horrII)ib"I)us  viperis? 
Altera  vero  spirans  ignem  ex  vestibus  et  uecem 
Piemigat  ahs,  matreni  meam  in  humeris 

290  Tenens,  ut  in  hunc  saxeiim  tumuhim  abiiciat. 
Heu  mihi,    interficient '')   me :     quo   fufjiam^ 

Licebat  videre 
JNon  eosdem  formae  gestus,    sed  saepe  varialiat 
Sonos  vitulorum  et  latratus  canum, 
Et  illos,  quos  dicunt  furiae  mittere,   imitantia. 

295  I\os  metu  territi,  tanquam  morituri, 
Sedemus  taciti;  iile  vero  evellens  ensem , 
Impctuia  faciens  in  vitubjs  velut  lco 
\  erberat  ense  ih'a  et  latera  , 
Existimans  se  uicisci  Erinnyas, 

300  Adeo  ut  crueutaretur  spuina  maris. 

Postquain  vero  uuiversus  i^astorum   coiincuIiis 

videt 
Cadentes  et  dissipatos  boves  ,  armabatur, 
Inflato  cornu  congregans  indigenas. 
Nam  adversus   generosos    et   adolesceutes    ho- 
spites 

305  Existimabamus  iios  imbecilhores ,     qu.iio  ut 
cuin  iilis  possemus  congredi. 
Plures  itaqne  convenimus  exiguo  tempore. 
Cadit  autem  remisso  stimulo  furoris"-^)  hospes 
Stillans  in  genas  ")  spumam  ;  ut  vero  vidimus 
Cadentem  in  teiiij)ore,    ibi  omnes  eramus  oc- 
cupati'*) 

310  laciendo  et  pulsando;   alter  vero  hospitum 
Detergebat  spumam  ,  ct  curabat  corpus, 


70)  isj  iu  Ed.  1558.  deest. 

70a)  aciem]  sic  Editt.  1558. ,  1562.:   Barn.,  Musgr. :  iueu.s. 

71)  interficient]  sicEditt.  155».,  1562.;  Editt.  receiit.  (=r  text 
gr.)  iiiterficiet, 

72)  remisso   stimulo    furoris]    sic    Editt.  1562.    et  receiitt  • 
Ed.  1558.  remittens  certamen  liiroris.  ' 

73)  in  genas]  sic  Ed.  1562.:   Ed.  15.>8.  iu  geuua;   Editt  re- 
ceut. :  mentum  C=  Eurip.  yt'ifioy). 

74)  omn.  er.   occupati]    sic   Ed.   15G2. ;     Ed.   1558.    omn.    er 
fortes;   Baru.  (=  text.  gr.)  omnis  vir  sustiuebat  laborcm 

46 
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Et  legcbat  tunicis  bene  textis, 
Caveus  quiileni  veuienlia  viihiera  , 
Auiicuni  tanien  snuin  nioUilcr  tractans. 

315  Rursus  vero  siiuus  sur{;ens  a  lapsu, 
Ut")  agnovit  tuiiiulluni  pracsentcm, 
Et  jnope  vidit  praesentem  calamilatem, 
Plor.ivit;   nos  non  interniisimus  siixa 
l.:cerc,  alius  aliunde  instans. 

320    Tuin    vero    atrocein     adliorlalioncm    audi- 
viuius: 
Pyl.ule  ,    nionCiiiur :    vcruni  \it  ii;oriainui' 
Honeslissime,     scquere    inc,     cnsein    lencus ''') 

nianu. 
Postquani  vidiiins  utrumquc  vibrantem  enseui: 
Fugii  proiiionUirl.ilcs  impleviiiius  sylviis"). 

325   Scd  cuin  fuji;crct  aliquis,   alii  instantes 

Percutiebant  eos;  cuni  iiutcni  hus  jjcpiaisscui, 

INcnio  iterum  subcundo  pulsabat  siixo. 

ISon  enim  erat  tantuni '*) ;    ex  innumeris  mii- 

nibus 
]Nemo  unus  potuisset  ciiperc  hauc  vicliiuani. 

330  Vix  enim  nunc  non  audendo™)  quideni  ce- 
piaiUd ; 
Sed  globo  facto  circumd.intes  exlorsimus 
Siixis  ex  m  iuibus  cnsem ,  ad  lerrain  vero  genuii 
Defatig.ilionc  deuiiscrunt.      JNunc  i.d  regem 
Addnximus;  ilieiutuens,  celerriuie 

335  Ad  liviicr.i,   .id*")  mactiitlonein  mlsit  tibi. 
Opl.ibis  auleiu  talcm  hospiluui 
Victimam  adesse,  et  cum  perdes*')  hospites 
Tales,  tum  Griiecla  couipensabit  tuam  caedem, 
Pendens  poeniiin  caedis  in  Aulldc  factae. 

340   Cltor.    Mira  dlxisti  de  illo ,    qui    conspcclus 
est,  quicunque  tiindem  sit, 
Qui  ex  Graecia  venit  ad  Pontum  iuho3pIt..lem. 
Iph.  Bene  esl;  tu  viidc  ,  adduc  iiospitcs. 
Quae    hic  facienda  sunt,    nos  curidilmus,     ut 

solet. 
O  miserum  cor,  prius  erga  hospiles 


73)  Ut]  sic  Ed.  13fi2. ;   iri  Ed.  1558.  deest. 

76)  teneiLS]  slc  EiiiU.  1562.  et  receiitt. ;   Ed.  1358.  teiies. 

77)  prnmoinoriales  iinpl.  sylvas]  sic  Editt.  1362.,  Bani., 
.Miissr. ;    Eil.  13.J8.  Leiiaeos  iiiipl.  canipos. 

78)  ^oii  enim  erat  taiitum]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1358.  KoM 
enim  orat  tutiim;  Editt.  receiit.  (=  text.  sr  )  Sed  res 
erat  iiicredibills. 

79)  audemlo)  sic  Editt.  1362.  et  receiitt.  ;  Ed.  1538.  niale: 
audieiido. 

hO)  adj    sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.  et. 

81)  perdes]  sic  Ed.  1562.  (Editt.  recent.:  uiactes);  Ed.  1558. 
errore  typogr. :  pedes. 


345  TraiKjuIllum  fuisti,  et  semper  miserlcors, 
lu  meam  gentem  coinpescens  lachrymas, 
Qu.iudo  Graecos  in  m.inus  acciperem  ; 
isuuc  vero  ex  somniis,  qulbus  perturbata  sum, 
Exlsllmans  Orcstem  iiiortuum  esse , 

350  luimica  els  ero,   quicunque  huc  vcnerlnt. 
El  lioc  veruin  est,  irascor  Graecis; 
„  Cidamilosi  beatioribus 
„Propterea  quod  ipsis  male  est®*),    non  bene 

volunt. 
Verum  imuquam  ventus  venlet , 

355  iNcc  nitvls**),  qnae  per  saxa  Symplegadnm 
Heleuiim  adducat  huc  ,   quiie  nie  perdidit, 
iSeque  Menelaum,  ut  de  illis  poenam  sumerem, 
Reponens  hiinc  Aulidem  pro  illa,   quae  istic  est, 
Qui  Danaidae^")  me  slcut  viicciim  ellgenles 

360  Miictaverunt:  huius  sacri  sacerdos  fuit  pater. 
llel  mihi ,   malorum  illorum  non  possum  non 

meminisse. 
Quolles  ad  genas  inanus  elaculata  sum®^), 
Pendens  a  gcnlbus  piilris, 
Dlceiis  haec:  O  pater,  sponsa  sum 

365  iNuptiarum  turplum  a  te;  mater  vero  mea 
(Dum  tu  me  interficls)  et  Argivae®^) 
Cciebrant  hymenaeum,  et  personiit  cantu  fistu- 

lae")  tota 
Aul  I ;   ego  interea  intcrficior  a  te. 
Mors  erat ,  non  Achllies,  non  Pelei  filius, 

370  Cui  nie  despondlsti,  inque  curribus 
Ad  cruentas  nuptiiis  duxisli  dolo. 
Ego  vero  prospiciens  extivi  tenue  velnm , 
Fratrem  accipiebam  in  manus , 
Qui  nunc  perilt;  et  quiimquain  soror  eram , 

375    Tamen  non  iulmovl  os  priie  pudore,    tan- 
quaiu  itura  ad  Peiei 
Aedes,  ac  multas  distuli  siilutaliones®®), 
Tiinquain  aliquando  iterum  Argos  reditura, 
O  miser,  sl  es  mortuus,  ex  quantis  malis 
Abcs,  et  qulbus  palris  pericuils. 


82)  Propterea  quod   ipsis    male   est]   sic  Ed.  1562. ;     in  Ed. 
ioo».  desuut. 

83)  iiavis]  sic  Editt.  1558,  ct  recentt. ;    Ed.  1562.  avis. 

84)  Uanaidae]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;  in  Ed.  1558.  decst. 

85)  eiaculata  siim]  sicEditt.  1562.  et  recentt. ;  Ed.  1358.  ad- 
niovi. 

86)  Argivae]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;   Ed.  1538.  Argos. 

87)  fistulae]  sic  Editt.  1362.  et  recentt. ;  in  Ed.  155«.  deest. 

88)  ad  Pelei  Aedes  —  salntationes]  sic  Editt.  1562. -et  re- 
ceiitt. ;  Ed.  1358.  ad  PeJeum.  -Multas  reddidi  ei  saiuta- 
tioues. 
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380  „RepreheiiJo  Deae  cavillationes. 
„  Si  enim  aliquis  homininn  caedem  fecit, 
„Aut  partum  aut  cadaver  manii  attigit, 
„E«m  haec  arcet  ab  ara ,    putans  esse  abomi- 

nandum  ^^^). 
„lpsa  interim  delectatur  liostiis  humanis. 

385   „Nonest,  quod  lovis  coniunx  Latona 
„Peperit  tantam  insaniam  ;  ego  etiam 
Tantali  epnlationem  Diis  exhibit.im 
Fictiliam  puto ,    laetatos  scihcet  esse  devorato 

infnnte. 
Homines  huius  loci®^)  cum  sua  natura  sint  lio- 
micidae, 

390   Puto  interim  inDeum  culp;ini'*")  transtulisse. 
„INeminem  enim  Deorum  ceuseo  malum  esse. 

[^Slrophe   1.] 

Ckor.  Caerulei,  caerulei'*') 

Congressus  maris, 

Ad  quod  Ister  veniens  ex  Adria  *^) 
395  In  Euxinum  mare 

Trnnsit , 

In  Asiam 

Ex  Europa  veniens. 

Quisnam  aquosuiii 
400  Et  :rundinosum  relinqiiens  Eurotam, 

Aut  fontem  Dirces 

Venit  in  hanc  barbaram 

Terram ,  ubi  puella 

Madefacit  aras, 
405  Et  circa  cobimnas 

Temploruin  sanguinem  humanum  fundit? 

\_Antistropke   1.] 

An  in  undis  abiegnis 
Duplicibus  remis 
rSavigrirunt  ad  Pontum , 
410  ISavale  vehiculum 
\elis  excipientibus  fl  itus, 
Avnrum  certamen 


88a)  H.  I.  in  Editt.  1,558.,  1362.  nota  marg. :  Similis  locus 
est  apid  Plutarcli.  Pclopida.  [PUit.  vita  Pelop.  c.  33.]. 

89)  huius  locil  sic  Kd.  1562.  (Editt.  rcceiit. :  Iniius  regioiiis); 
in  Kd.  1358.  desuut. 

90)  ciiltiam]  sic  Editt.  1363.,  Barn. ,  Musgr. ;  Kd.  1338.  er- 
rorera. 

91)  Caerulei,  caerulei]  sic  Editt.  1362.  et  recentt.;  Ed.  1558. 
Caerulei. 

92)  Ad  quod  Ister  veniens  ex  Adria]  sic  Editt.  1358^,  1562. 
(Ister  =  Ed.  Basil  1551.,  quae  hahet  'larQog  pro  oioroos); 
Editt.  recent. :  Ouod  [fix. :  Ubi]  oestro  percita  lo,  volans 
ab  Argis. 


Exercentes  pro  suis  aedibus? 

„Grata  quidem  spes  est 
415   „Malo  hominum,   et  insatiabilis 

„DIvitiarum  magnarum**),  qui  feruntur 

„Errantes  supra  aquas,   et  ad  urbes 

„B.Trbaras  perveniunt. 

„  Commnnis*')  haec  est  opinio ,    et 
420  „Quid.im  intempestive  sentiuiit  de  opibus, 

„Quidani  mediocriter ^*^). 

iSiropke  2.] 

Quomodo  ad  h;iec  concurrentia  saxa, 

Et  quomodu  Phinei 

Littus  traiisierunt, 
425  Marinum  litlus 

In  Amphitritae  undis 

Curreutes?  ubi  quinquaginta  puellaruui 

iNereidum  chori 

Canentium  perpetuo 
430    Et  implentium  secundis  flatibus  vela 

t  ixo  in  puppe 

Firmo  gubernaculo , 

In  flatibus  Austri  vel 

Zephyri 
435  Ad  terram  avibus  abundantem^), 

Album  littus  Aclullis 

Cursu  pulchri  stadii 

Ad  Ponlum  Euxiniun. 

l_Antistropke  2.] 

Utinam  precibus  herae  nostrae 
440  Helena  ,  Ledae  chara  filia  , 

Huc  veniret 

Relicla  Troia, 

Ut  circa  capillum  cruore 

Volutata  ,   incideiiie  fauces 
445  Herae^')  manu,  luoreretur, 

Daus  poenas  mutuas. 

Dulcissinmui  hoc  nuntium 

Acciperemus,  si  quis  ex  Graecia 


93)  Malo  hominum  —  magnarum]  sic  Ed.  1362.;  Ed 
lii  111«! is  liumanis,  Divitiac  onus  iiominum. 

94)  Communis]  sic  Editt.  I.i58. .  1562.  (.=  Ed.  Basil 
Koipcu) ;  Baru.,  Musgi.  Kttul  —  inaues. 

95)  opinio,  et  yuidam  —  niediocriter.]  sic  Ed.  1562. 
1538.  senteutia  l;omii)um,  Quilius  haec  absurda  est 
beatitudinis  ,   Uis  haec  accidunt. 

96)  avibus  abuudautemj  sic  Editt.  1562.  et  recentt. 
1558.  quae  vocatur. 

97)  Herae]  sic  Ed.  1562.  (Editt.  recent. :  domiuae) ;  Ed 
Hera. 

46* 


.  1558. 
1551. 

:     Ed. 

opinio 

;     Ed. 
.  1558. 
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Hiic  iulferct  navijfans, 
450  Meam  servitulem 

Miser;m  finiret , 

Et  essem,  iuxta  somnium  noslrae  domlnae, 

DoiiM  ct  in  civitale  patria 

l)ele<  tata  hyninis  , 
455  Et  franquillitate  in  commnnl  solatio. 

\^Ij)/i  Ige  i>ia,    C/iorus,    Orestes,    Pi/lades.  ] 

Ipk.  Verum  isti  nianus  geminis  vinculls 
Vincti  veniunt  nova 
Deae  victima,     Tacete**®). 
Ecce  Graecorum  victimae 
460  Veniunt  iam  prope  ad  tempium  hoc  , 
iNcquc  falsum  nuulium  reuuntiavit  pastor. 
Chor.  O  veneranda  ,  placeat  tiln 
Hoc    puhlicum  urhis   s;'crificium ,     et  excipere 
hostiam, 
465  Quam  nostra  lex  non  piam 
Ksse  pronuntiat. 

l))h.  Age,    ut  primum  Deae  cultus  rcctus  sit*''^), 
iSlihi  est  curae.     Relaxate  hospitihus  manus, 
Cum    iam    sint    consecrali,     ne    sint    amplius 
vincti , 
470   higredicutcs  iu  templa  ,   curate 

Ea,  quihus  opus  est,  quae  constituta  sunt. 
Age ,  quae  est  mater  vestra  ? 
Et  qui  pater?   an  habetis  sororcin  ? 
Qiialihus  tum  illa  privata  gemiuis  iuvenihus, 
475  Carebit  fratre  *"*•)  ?      „Quis  hominum  novit 
evenlus , 
„Et  quales  sint  futuri?      Divina  omnia 
„  Sunt  obscura  ,  et  nemo  hominum  scit  impen- 

dentes  casus. 
„Forluna  ducit  nos  ad  ohscuritatem  istam. 
Unde  advenitis,  o  miseri  hospites? 
480  Quam  per  longura  intervaUum  navigastis  ad 
hanc  terram? 
Et  quam  longo  lempore  estis  perpetuo  abfuturi 

a  patrla  ? 
Or.  Cur  tu  haec  deploras,     et    cur   de  futuris 
nostris 


98)  Tacete]  sic  Edltt.  recent.  (=  Eiirip.  ffiyftTO  ;  Editt.  1558., 
15S2.  lacete. 

99)  Ueae  eultiis  rectus  sit,]  sic  Ed.  1562.  CEditt.  receiit.  = 
Ueae  cultus  recte  se  liabeat);  Ed.  1558.  aiiparem  quae 
snnt  apparaiida, 

100)  0>'ali'ius  —  privata  geminis  iuvenilnis  Carebit  fratre?] 
sic  (=  te.xt.  gr.)  Ed.  1.5fi2. ;  Ed.  155«.  (Qualibus  —  pri- 
vata  erit  fratribus)  An  caretis  sorore? 


Malls  contrislaris,    quaecunque  tandeni  es,    o 
niulier? 

,,]N<ni  exlstimo  sapientem  ,   qui  morilurus 
485   „Ploratione  melum  exitli  vincere  vult; 

„]Neque  istum  ,  qul  moriturus  est ,  plorat 

„Dcsperata  salute,  qui  ex  uno  gemiuum 

,,Facit  malum  ,  estque')  olmoxius  slultitiae, 

„Et  tamen   cogitur   mori;    fortunam    sinamus 
valere. 
490  Tu  ne  nos  deplora'-);  ea,  quae  hic  fiunt, 

Sacrificia  novimtis. 

lj)h.  Uter  ex  vobis 

Pyl,  <les  vocatur?   hoc  primurn  scire  volo. 

Or.    Hic,    si  qviidem  hoc  est  tibi  voluptati  co- 
gnoscere. 
495  Iph.   Cuius  patriae  civis  esl  Graecae*)? 

Or.   Quid  cognoscens  haec,  plus  habebis  ? 

Iph.   UtruiM  estis  fratres  uterini*)? 

Or.   Amicitia  sumus,  non  nati  fratres. 

Ij)h.  Quod  est  tuum  nomen? 
500  Or.  Vero  nomiue  possemus  ^ocari  miseri. 

Iph.  Non  hoc  interrogo,  hoc  rellnquas  fortunae. 

Or.  I^uoti  nioriainur,  ne  ildeauiur^)  insuper. 

/;;/(.   Quid  hoc  curas?  aut  es  adeo  superbus? 

Or.  Meum  corpus  niactahis  ,  non  nomen. 
505   Iph.    ]Ne<]ue    civltatem    dicturus  es,     ex  qua 
orlundus  es? 

Or.    Iiiterrogas  ea ,    quae   nihil    commodi   ad- 
ferunt  mihl  morienti. 

Iph.  Quld  prohlhet,  quo  minus  hoc  heneficium 
nilhi  praestes? 

Or.  Argls®)  natus  sum. 

Iph.  Per  Deos,  num  vera  haec  dlxistl? 
510   Or.  ExMycenis,  quae  ollm  erant  beatae. 

Iph.  jNum  discessistl  exul,  aut  quall  fortuna? 

Or.  Exulo  aliquomodo  nolens  volens. 

Iph.   INum  dicturus  es  mlhl,   quae  volo? 

0/-.   Obiter  lioc  fiet  in  mea  Infelicitate"). 
515  Iph.  Profecto  deslderatus  mihi  venis  exArgo. 


1)  estque]    sic  Editt.  1562.,    Barn.,   Musgr.  ;     Editt.  1558., 
Fix. :  est. 

2)  Tu  iie  uos  dcplora]  sic  Ediit.  1562.  et  recentt.;  Ed.  1558. 
Tu  iie  plora. 

3)  Graecae?]  sic  Editt.  1562. ,  Musgr. ,  Fix. ;   Ed.  1558.  cuni 
silis   Graeci? 

4)  uteriiii]  sic  Ed.  1562.  (Barii.,  Musjjr  :  cx  una  inatre  ge- 
niti)  ;    iii  Ed.  I55H.  dcest. 

5)  rideamur]  Ed.  lo58.  errore  typogr. :    videamur. 

6)  Argis]  sic  Ed.  1.562.;    Ed.  1558.  Ex  .\rsis. 

7)  Obiter  —  iiifelicitate.]  sic  Editt.  1562.,  Barii.;   Ed.  1558. 
Si  aliquid  alienuin  a  mea  miseria  iiiterrogaveris. 
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()r.  Mihi  qiiidern^)  non,  tii  hoc  aiiiiis  forte"). 

Iph.   iNovisti  Troiiiiu,   tuius  iihique  faina  ? 

Or.   Ulinarn  uon  nosseni,  et  nuuquani  vidisseni 

ue  in  sornnio  (juideui  *"). 
Iph.   Dlcuut  peiiisse  eain  hello. 
520   Or.   Est  ita ,  neqiie  falsuni  nudivisti. 

Ipk.  jNuu)  Helena  reiliit  rursus  in  Menelai  do- 

inuiu  *')  ? 
Or.   Rediit,  sed  oh  id  ipsum'"')  male  eveuit  cui- 

dam  ex  meis. 
Iph.   Uhi  est?  nam  et  iam  ante''*)  et  inilii  de- 

dit '*)  mahun. 
Or.  Est  in  Sparta  apud  pviorein  maritum. 
525    Iph.     O    scelus    inter   Graecos,     iiou    uiihi 
tantum. 
Or.  Et  ego  damnum  tuli  ex  ipsius  coiinubio  '*). 
Iph.  RedieruntneGraeci,  ut  dicitur? 
Or.  Interrogas  me,  simul  omnia  complectens. 
Iph.  Priusquam  inoriaris,    liac  narratioue  frui 
volo. 
530   Or.   Interroga ,    respondeho ,    si  quidem  hoc 
auias. 
Ipk.  Rediitne  Calchas  ex  Troia? 
Or.  Pcrlit,  ut  dicehatur  inter  Mycenaeos'^). 
Iph.    O    Dea    veneranda  '").      Vivitue  '*)   filius 

Laertis? 
Or.   INondum  domum   rediit,    vivit  tainen,    ut 
dicunt. 
5S5  Iph.  Pereat,  neque  unquam  domum  rede;  t. 
Or.    Ne  inale  preceris    illi;    tota  faniilia   uiale 

habet. 
Iph.  Vivitne  Achilles? 

Or.  Non  vlvit;     frustra   petlvit   connuhlum  In 
Aullde'"), 

8)  quideui  I  sic  Editt.  io62.  et  recentt. ;    Ed.  1558.  autem. 

9)  tu  lioc  amas  forte.]   sic   Ed.  1563.;     Ed.  1558.    si  tu  lioc 
amas;    Barn.  [=  text.  gr.;)  si  vero  til)i ,  tu  lioc  auia. 

10)  ne  in  somiiio  quidciii]   sic  Ed.   1.5G2.;    Ed.  lobS.  iie  qui- 
deiu  in  soiniiio. 

11)  rursus  in  Menelai  doiiuim?]  sic  Editt,   15C2.  et  receutt. ; 
Ed.  1558.  rursus  domuni? 

12)  oli  id  ipsum]  sic  Ed.  15()2. ;   in  Ed.  1558.  desniit. 

13)  uaiii  et  iam  ante]  sic  Ed.  1562.;    in  Ed.  1558.  desuiit. 

14)  dedit]  sic  Editt.  1562.,  Barii.;    Editt.  1558.,  Musgr.,  Fix.: 
debet. 

15)  Et  ceo  —  coiiiiuliio.]    sic   Ed.  1562.  ;     Ed.  1.5.38.  Et  cgo 
plector  propter  ipsius  coniiiibia. 

16)  iiiter  Myceiiaeos.]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;  Ed.  1558. 
jUycenis. 

17)  O  Dca  venerauda]   sic  Editt.  1562.   et  receult.;    iu  Ed. 
1558.  dcsunt. 

18)  Vivitiie]  sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.  Ubi  est 

19)  iu  Aulide]  sic  Kditt.  1562.  ct  recentt. ;    iii  Ed.  1558.  de- 
sunt. 


Ipfi.   Commenticium  ,  ut  dicunt,  qui  sclunt. 
540   Or.   Quae  es,  aut  unde  es,    quae  tam  hene 
scis  Graeconun  res'^)? 
Iph.   Indesum,   et  puella  etiamnum  perii'-'). 
Or.  Recte  ergo  cupis  scire,    quae  ibi  acta  suut. 
Iph.    Ubi   est  dux ,    quem   dicuut   esse   heatis- 


simum : 


Or.   Qulsuam  ?  ego  ueminem  heatuin  Ibi  iiovi. 
545  Iph.  Aganiemnon  rex,  Atrei  fillus. 

Or.  jMhll  scio ;   omitte  hunc  sermonem. 

Iph.    Nequaquain  per  Deos;    sed    dlc,    ut  ex- 
hilarer. 

Or.  Perill,  et  praeterea  perdidit  quempiam. 

Iph.  Mortuus  est?    quo  fato?  heu  me  miseram. 
.350  Or.  Cur  gemls?  num  attlngebat  te? 

Iph.  Deploro  priorem  elus  fortunam  -'-). 

Or.  Periit  miserablllter,  Interfectus  a  muliere. 

Iph.    Deploranda    et  quae    interfecit    et    Inter- 
fectus. 

Or.  Desine  iam ,  et  ne  interroges  ulterlus. 
535   Iph.  Adhuc  tantum  ,  vlvitne  elus  couiunx. 

Or.    ISon;    sed  filius,    quem  geuuit,    interfeclt 
eara. 

Iph.   O  confusa  doinus!   cur  eam  interfetlt? 

Or.  Voluit  ulciscl  mortem  patrls. 

Iph.  Recte  iusturn  malum  exegit. 
5G0   Or.  Quainquam  iustus  cst,  tamen  habetDeos 
Infensos-'*). 

Iph.  Rellqultne  allam  sobolem? 

Or.   Fieliqult  Electram  ,  virgincm  unicam. 

!ph.  Est  aliquls  sermo  de  mactata  filla  ? 

Or.  INullus  allus,  nisl  eam  esse  morluam. 
565  Iph.  Miseram  illam,     et  patrem,   qui  Inter- 
fecit  eam. 

()r.  Illa  perllt  propter  malam  mullcrem  inutili 
officio. 

iph.  Estne  interfectl  fillus  Argis? 

Or.  Lle  iiilser  est  nusquam  et  ublque '-*). 


20)  Graecorum   res?]    sic  Ed.  1562.;     Ed.  1558.   principum 
negotiaV 

21)  etiauiiium  perii]   sic  Editt.  1562.,   Bani.,   Musgr.;    Ed. 
155S.  iiide  abducta  sum. 

22)  priorcm  eius  fortuiiam]  sic  Editt.  1562.  ct  receiitt ;    Ed. 
1558.  vicissitudincs  rerum  humanaruni. 

23)  t.  habet  Deos  iufensos]  sic  Editt.  1562.,  Carn.,  Musgr. ; 
Ed.  1558.  t.  est  luiser. 

21)  Iph.  Est  aliquis  —  et  ubique    (vs.  563  —  568.)]    sic  Ed. 
1562.;    Ed.  1558.  boruiu  loco  bahct  baecce: 
Jjjh.  Ecquid,  occisae  filiae  est  aliqua  fania? 
Or.  Nulla,   nisi  mortuam  iion  csse  vivam. 
l/th.  Misera  illa ,    et  qui  peremit  illain  patcr? 
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Ijtk.  „Falsa  somnia  valete;  niliil  enini  eslis: 
570  „]Necgcnii,  qui  vocantur  snpientes, 
„Minus  sunt  niemlaces  somniis. 
„Magna  confusio  est  in  rehus  divinis 
„Ethuinanis;  lioc  ununi  reliquum  est, 
Quotl  non  stultus  existens  filiiis,  sed  vatuni  ver- 
bis  persu;;sus 
575  Periit,  si  salteui  periit  ille. 

Chor.   Heu  lieu,  quid  nos  et  noslri  pnrentcs, 
„iNum    sunt,    an   non   suut?     quis    queat    di- 


cere 


fJ5\? 


V 


Ipfi.  Audite ,  si  quidem  venimus  in  lioc  collo- 
quiuni , 

Lt  veninms  ad  quiddain ,  quod  erit  vohis  utl- 
lius  ,  et  quod  iiccipietis  studiose; 
580  Et  quod  ad  nie  attiuet,  recte  fiet, 

Si  nobis  placuerit  res  omnibus. 

Vis  ,  si  te  servavero,  nunlius  mihi  esse, 

Ad  Argos  veniens,  meis  aniicis, 

Et  illis  ferre  litteras,  quas  quidem  me  miserans 
585    Captivus  scripsil,   meam  non 

Evistinuins  manum  esse  homicldialem  :    tameu 

Est  interfectus,  Dea  indicante  haec  esse  iust;i  ? 

rSeminem  enim  habui ,   qui  servatus  perferret 

Meas  litteras  Argos 
590  Ad  meos  amicos. 

Tu  autem  (es  enim,  ut  vidotur,  mihi  non  in- 
festus , 

Et  Mycenas  novisti ,  et  quos  ego  volo) 

Servaberis,  et  accipies  mercedem  non  vilem 

Propter  leves  litteras,  vitam  videlicet. 
595   Iste  vero,  si  quidem  civit;is  hoc  cogit, 

Deae  fiat  hostia  seiunctus  a  te"-^). 


Or.  Pro[)tcr  malam  miiHerem  ^ratia  insrata  iTriit. 
I/ih.  Jlortiii  vcro  est  liiiiis  Argis  patris  ? 
Or.  Est  infelix,   et  nusquam,  et  iihique. 

25)  Ii/h.  Falsa  —  dicere  Qvs.  569—577.)]  sit  Ed.  1562.;  Ed. 
1558.  liaec  liabet: 

Iph.  ,,Vaiia  insomiiia,  valete  ,  iiiliil  estis  utique. 

„Neque  qui  sa|iientes  IJii  vocantur, 

,,  Volucribus  somuiis  sunt  ccrtiores. 

,,SIagna  iierturbatio  iii  reliiis  diviiiis  est, 

,,Atque  iu  luimanis;   iiiium  superest  soliim, 

Ouod  alias  uon  imprudens  existens  ,  vatibus  iidein  Iiabens 

Periit,  tanquam  periret  vidrutibus. 

Chor.  Papae,  papae,    quid  nos  ct  nostri  genitores, 

,,>ium  sunt?  an  noii  suiit?   quis  dicere  queat? 

26)  Iph.  Andite  —  a  te.  (vs.  bTh  —  597.))  sii   Kd.  1.^62.;  Ed. 
1558. : 

///A.  Audite,    iii  colloqiiiuin  eiiim  vriiinius, 

Et  vobis  auxilium,  o  hospites,  value  studiose, 


Or.   llecte  dixisli  caetera,  praeter  hoc  unum  ; 
rSiim  illum  interfici  esset  mihi  grave. 
Ego   enim  sum  gubernator  n;ivis  Iiaruin    c;ila- 
mitatum  , 
600  Iste  una  navigat  propter  meam  calamitatem. 
jNoii  iiistum  est  rne  rum  huius  nece 
Tibi  pmestarc  officium ,    et  me  ipsum  eripere 

ex  nialis. 
Sed  sic  fiat:  hiiic  trade  litteras; 
JN;im  ;id  Argos  mittet,  ut  tuas  res  curet; 
605    JNos    autem  ,     quicunque    vult  ,    interficiat. 
„  Amicos 
„Quisquis  in  c;ilamitateni  proiicit, 
„Et  ipse  elabitur,    turpissimus  est.       Hic    est 

mihi  amicus. 
„Qiiem  non  minus  volo  vivere  quam  me*'). 
Ipk.  O  voluntatem  egregi.im :   ut  ex  generosa 
610  Radice  ortus  es,  qui  est  rectns  amicus  amicis. 
T;ilis  sit  meus  frater, 
Qui  relictus  est;  nam  neque  ego 
Siue  fr;itre    sum ,      nisi    quod    eum    nunc    non 

video. 
Postquam  vero  hoc  vis,  hunc  mittamus, 
615  Qui  perferat  litteras,  et  tu  morieris:  si  qui- 
dem  tam  magna 


Et  niihi  hoc  commodum  in  primis  sic  fieret , 

Si  oiiinihus  hoc  negotium  placeat. 

Velis,  si  servarem  te ,    nuntium  mihi  perferre. 

Argos  profectus,  meis ,  quos  illic  habeo ,  amicis? 

Et  epistolam  perferre  ?    quara  quispiam  misertus  mei 

(^cripsit  captivus,   nequaquain  meain 

Interfectricein  existimans  manuin,  in  bac  consuetudine 

Mori ,  Dea  haec  iusta  existimante? 

>eiiiiuein  euiin  habui ,   qui  anuuutiaret,   profectns 

Ad  Argos  retro ,   meas  epistolas 

Perfcrret  servatus  moorum  ainicoruin  cuiqnam. 

Tu  vero  es,   ut  videris,   iiequaquam  improbus, 

Et  aiycenas  novisti,  et  eos.  quos  ego  cupio. 

Sis  salvus .    et  tu  mercedein  iion  turpera  accipiens 

Leves  priipter  littrras,    sahitem. 

Iste  vcro ,   quuiuam  baec  civiias  cogit, 

Deae  fiat  victima ,  separatus  a  te, 

27)  Or.  Hecte  —  quam   me   Cvs.  597  — eO'».)]  sic  Ed.  1562. 
Ed.  1558.: 

Or.  Bene  dixisti  caetera,   nisi  unum,  o  hospita. 

Etenim  niactare  hunc  mihi,  molestia  magna. 

Qui  enim  iiavi  duco  ,  ille  sum  ego ,  calauiitates. 

Iste  vero  una  iiavigat  propter  lueos  labores. 

Nou  igitur  instuin  ,    propter  pernicii>ni  huius  me 

Gratiam  aestimare,    et  ine  ipsuin  cniergere  malis. 

Sed  ut  rcs  coinmode  fiat,  huic  quideni  epistolam  da; 

Vehet  eiiim  Argos,  ut  tibi  bene  habeat. 

Nos  vero,  qui  velit.  interficiat.     ,,Hcs  amicorum 

„  Turpissimuiu  cst  quicuuque  couiecerit  in  mala, 

„  Ipse  salvus  sit.     Existit  vero  hic  ainicus, 

„  Quem  nihil  miuiis  quam  uie  luceni  videre  cupio. 
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Sollicltuflo  te  habet'**)  pro  isto^*). 

Or.    Qiiis  Interficiet  me,     et    hacc  atrocia  au- 

debit? 
Iph.  Ego;  huius  eniiiiDeae  explationern  habeo. 
Or.   Indl^nam  ,  o  iuvencula  ,  et  tristem  rem. 
620  Ipk.    Veniinus   in   h anc  necessitatem ,     quae 
antea  fuerat  cavenda. 
Or.  Tu,  cum  sis  feuiella ,  ense  mactas  mares? 
Iph.   JNon ;  sed  lavj-.bo  tuain  comam. 
Or.  Sed  quls  est  mactator?  sl  licet  hoc  Inter- 

rogare. 
Ipfi.   Intra  hanc  dominn  sunt ,    qui  hacc  curant. 
625   Or.  Quale  sepulclirum  accipiet  iiie  iv.ortuum? 
Iph.    Sacer   ignls  intus ,     et   tenebrosus    hiatus 


saxi 


30 


)• 


Or.    Heu   quoraodo   me   sororis    manus  tumu- 

lablt^i)? 
Iph.  Inane  votuni,  o  miser,  quisquls  tandcm  es, 
Fecisti ;    habltat  enim  tua  soror  procul  ab  hac 
barbara  terra. 
630  Verum  qula  Arglvus  es, 

Quantum  possibile  est,   non  omlttam  officium : 
Ponam  ornatum  tibi  ad  tumvdum  , 
Et  montanae  dellcias  ex  floribus  factas"'^) 
El.ivae  apis  iniiclam  In  tuum  rogum. 


28)  te   habet]   sic   scripsi    C=  Enirip.   Gf  .  .  f/ovtrre ,     Editt. 
receiit. :   te  tenet);   Ed.  1362.  liabet  Comisso  te). 

29)  Ii>h.  O  voluntatem  — isto.  Cvs.  609  — 616.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.   1558.: 

Iph.  O  fortitiidinem  e.ximiam,  ut  a  generosa  quadam 

Radice  natus  es ,  et  aiiiicis  integer  amicus , 

Utiiiam  talis  sit  ex  meis  germaiiis, 

Qui  superstes  est.     Etcnim  iieque  cgo ,    o  liospites, 

Ahsque  fratre  sum,   nisi  quatenus  iion  cerneus  ipsum. 

Sed  quoniara  vis  Jiaec,   liunc  mittamus 

Epistolam  ferentem;   tu  vero  moriare.    Ingeus  quaedam 

Alacritas  te  luiius  rei  liabet. 

30)  H.  I.  iu  Ed.  1562.    iiota  marg. :    Vide  Diodorum  SiciUum 
lib.  20.  de  Saturni  sacris.    [Diod.  Sic.  XX,  14.J. 

31)  Or.  Ouis  —  tumulahit.    Cvs.  617  — 627.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.   1558  : 

Ur.  iMactabit  vcro  quis  me?   et  gravia  ista  perpctrabit? 

Iph.  Ego :    Deae  ciiiiii  Iiuius  cultum  liabeo. 

Or.  luviiiiose  ,   o  luieUa,    et  infcliciter. 

Ij)h.  Verum  in  necessitate  constitutae  suuuis,  quae  cu- 

stodienda. 
dr.  Ipsa  gladio  niactans  mulier  viros? 
Ijih    IVoii ;    sed  crincs  tuos  circunuirca  imbuo. 
Ur.   Sed   ipse  mactator   quis  ?    si    liaec   percontari    me 

aequum  est.  ! 

Iph.  In  istis  aedibus  iiitro  suiit,  quibus  cnrae  sunt  liacc. 
Ur.   Sepulclirum  vero  quale   excipiet    me,     ubi   mortuus 

fuero  ? 
Ij>h.  Ignis  sacratus  intus,  et  hiatus  tenebrosius  petrae. 
Or.   Ebeu.  ! 

Quomodo  me  sororis  manus  circum  ornaverit?  j 

32)  H.  I.  in  Ed.  1.562.  nota  marg. ;    id  est ,    mel.  I 


635  Sed  vado^*),  et  litteras  ex  sacello  Deae 

Poriabo;     non   deprehendes    me    tibi    infestam 

esse. 
Miiiistri,  custodite  eos  sine  vinculis. 
Fortasse  insperata  uieis  aralcis 
Mitta.n  ;;d  Argos,   quos  raaxime  ego  anio. 
640  Et  litterae  Illls  vivere ,    quos  mortuos  credi- 
derunt , 
Sigiiificanles,     Incredil.iles   voUiptates    nuntia- 
hinit^). 

[^Strophe  1.] 

fhor.   Deploro  te 
(jiiltis  lavacroruin 
Debituai  cruentis. 
645   Or.    H.iec  quidem  non  miseranda  ,    sed  va- 
lete,  o  peregrinae. 

iStrophe  2.] 

Chor.   Te  autem  propter  fortunam , 
O  ndolescens, 

Praedicamus,  quod  in  patriarn 
Kediturus  sis. 
650   Pi/l.  Fugiendum  hoc  amicls,  moriente  amlco. 

iStrophe  3.] 

Chor.  O  miserandum  corait  ituni. 
Heu  perlisti. 
LUer  est  interficiendus? 
655  Adhuc  raens  gestit  arabigue 
'i'e  ne,   an  te  prius  bigebo*')? 


;13)  vado]   sic  scripsi  (=  Eurip.  fl,ui;    Barn. ,  Musgr. :    ibo, 

Fix.:    vadam);   Ed.  1362.  vade. 
34)  Iph.  Inane  —  nuutiabuut.  Cvs.  628  — 641.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.   15.58.: 

Iph.  Vanas  preces,  o  miser,  quicunque  tandem  sis. 
Precatus  es;   procul  euim  a  barbara  bahitat  terra. 
Verum  postquani  existis  Argivns, 
Tainen  illarum  rerum,    quarutii  possibile  est,   iiitermit- 

taui  oflicium. 
Magnnm  enim  tuo  ornatum  addam  tumulo. 
Et  montanae  floridum  liquorem 
Klavae  apis  in  ignei!!  infuiidani  tuum. 
Sed  eo ,    et  tahulam  ex  Deae  adytis 
Afferam;   certe  malevolum  ne  miiii  accipias. 
Servate  ipsos ,    o  fauiuli,    alisquc  viiuulis. 
Fortasse  in.sperata  alicui  meorum  amicorum 
Mittam  Ariios,    queui  maxime  ego  aiiio. 
Et  tabula  ei  viventcs ,  qnos  existiitiat  mortuos  esse, 
Dicens ,    incretlibiles  voluptates  aiHuintialiit. 
3o)  Chor.  Deploro  —  lugeho?  (vs.  642  — 6-j(i.)|  sicEd.  1562. ; 
Ed.  1558.: 

Chor    Lainetitcr  te , 
Sacrarum  Intioiuim  guttis 
Destiiiatiiin  cruentis. 

Or.  Slisoratio  quidein   haec    noii    est,    sed    bono    animo 
estote ,   0  liospitae. 


735 

Or.36)    Pylaile 
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(iic   per  Deos,    affectusne    es  1 
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siciit  ego  ? 


Pyl.  INescio,   interrogas  ine ,  cum  non  possim 
respondere. 
660  Or.^)  Qiiae  esl  liaec,  quae  ita  Graece 
Interrogavit  nos  de  bello  ad  Troiam 
Et  de  Graecorum  reditu,  et  de  vale 
Calchante  ,  et  de  Achille  ?    et  miserum 
A»amemnonem    quam    est   miserata!    interro- 
gavit  me 
665  De  uxore  et  liberis  eius.     Ista  hospita 
Est  Argiva  ;    nunquam  enim 
Litteras  mitteret  istuc,  nec  scrutaretur  liaec, 
Tanquam  ad  ipsam  spectaret,   cum  Argis  rectc 

se  habeant  omnia. 
Pyl.  Antevertis  me  ,  et  eadem  dicis ,  quae  ego  , 
670  Praeter  hoc  unum  :    „Regum  dolores 
,.Omnes  norunt,  qui  considerant  eos. 
Sed  et  aliud  quiddam  dixit. 
Or.  Quid?  dic,  ut  possimus  melius  in  commuui^' 

colloqui^"). 
Pyl.  Turpe  est,   te  mortuo ,  me  vivere. 
675  „Una  navigavi,  una  etiam  mori  oporlet. 
Alioqui  assequar   famam   timiditatis    et    turpi- 

tudinls 
In  Argo  et  Phocide  multos  habente  recessus. 


Chor.  Te  vero  propter  fortunam  felicem, 

O  adoleseens . 

Colimiis ,   in  patriam 

Quod  taudem  redibis. 

Vyl.  Invidiosa  amicis .    raorieiitibus  amicis. 

Chor.  O  infelicia  sacra, 

Eheu  eheu .    perdentia. 

Ae ,  ae ,   ae ,   ae , 

Uter  cunctatiir? 

Adhuc  enim  hifariam 

Dnhitanter  fcrtur  animus: 

Te  antea .   aut  de  deplorabo  luctihus  ? 
3G)  Or.'^  in  Ed.  1562.  omiss. 

37)  Or.  Pylade  —  colloqul.    (vs.  657-673.)]  sic  Kd.  1562.: 
Ed.  1358.: 

Or.   O   P^iartes ,    affectus   cs    eodem   modn   nipcum    pcr 
Deos? 

Pyl.  \escio;   interroKas  non  valentem  loqui   rae. 

Or.  Ouaenam  est  hacc  puella .    quam  Graecanice 

Interrogavit  nos?   et  apud  Ilium  labnres. 

Heditumque  Graecorum .    et  iu  au^uriis  peritum 

Calchantem,  et  Achillis  nomen,    ct  inreliccm 

Agamemuonem  miserata  est?     et  interrosavit  me 

Uxorera  et  filios.     Est  hiec  hospita  secundum  jienus 

Inde  Argiva  quaedam;  nunquam  enim 

Et  epistolam  mittcret ,   ct  haec  percunctaretur . 

Ut  publice  agat  Argos ,   an  hene  habeat. 

Pyl.  Praevenisti  me  paululum;     haec   vcro  ccnsulto  lo- 
queris , 

Biisi  ununi.     ..Rcgum  enim  casu» 

,,Norunt  om^.es,    quibus  cnnsideratio  aliqua  est. 
Sed  dixit  et  alium  sermoneni  qucndani. 

Or.  Ouem?    ..Commiinicans  mecum  melius  dldicoris. 


Videbor  multis  (multi  enim  sunt  mali), 

Te  prodito,  solus  rediisse  domum, 
680  Aut  occidisse  to  iii  calamitatem  familiac, 

Et  struxisse  inleritimi  tibi  propter  tuum  priu- 
cipatuin , 

Ut  ducam  tuam  sororem  bene  dotatam. 

Haec  metuo,  et  horum  pudet : 

Ilaque  necesse  est  me  tecum  mori, 
685  Et  una  interfici  et  uiia  cremari , 

Cum  fueriin  amicus   tuus ,     et  metuam    repre- 


nensionem 


3S 


)• 


Or.'^^)  Bona  verba ;  mea  mala  ferre  oportet: 
Cum  possiin  ferre  simplicem  moestitiam ,    non 

feram  gerainam. 
Quod  tibi  triste  et  pudendum  dicis, 
690  Hoc  mihi  accidet,    si  te  socium 

Interfecero;    quod  ad  me  attinet,    nihil    mali 

mihi  accidit, 
Si  moriar,  cum  exercear  a  Diis,  siciit  exerceor, 
Tu  vero  es  Leatus ,  nec  habes  polhitam 
Doimim  ;  ego  vero  sum  polhitus  et  infortunatus. 
695  Si  tu  fueris  servatus,  et  Hberos  ex  mea  sorore 
Consequeris,   quam  tradidi  tibi  uxorem  : 
IMane!)it    ineuin    nomen ,     neque    sine    liberis 

domus 
Paterna  mea  delebitur  uiiquani. 
Sed    vade,     et  vive,    et  inhabita    domum  pa- 
ternam ; 
700  Et  cum  veneris  in  Graeciam  ,  et  ad  equestre 
Argos , 
Obtestor  te  per  datam  fidein, 
Ut  cxcites  mihi  sepulchrum ,    et  imponas  mo- 

numenta  mihi. 
Et  soror  det  lachrymas  ct  comam  tumulo : 
Et  nuntia,  quomodo  ego  perierim  ab  Argiva 
705  Muhere ,  circa  arara  abkitus  ad  caedem. 
JNe  deseras  unquam  meani  sororem  , 
Deserens  affinitatein  et  domum  paternam. 


38)  Pyl.  Turpe  —  reprehcnsionem.  (vs.674  —  68C.)T  .sic  Ed. 
1562.;    Ed.  1558.: 

Pyl.  ..Turpe  est,  mertuo  te .   nos  vivcre. 
..Pariterque  navigavi ,   oportet  me  etiam  pariter  mori. 
„Notani  timidltatis  enim  ei  ignaviae  comparavero 
Et  Argis ,    Phocensiumquc   in   montosa  terra. 
Videhor  praeterea  plcrisqne   (plerique  eiilEn  improbij  , 
Prodito  te .   servarl  ine  solum  ad  facult.item  domus , 
,Aut  etiain  perarta  caede  ad  afQictam  famillaiu. 
Consuisse  caedem  tibi ,   proptcr  tiiuiii  iinperiuiu  . 
Cum  integra  haereditate  utpotc  tuani  sororem  dticens. 
Haec  igitur  metno.    et  horum  nie  piidct. 
Nequc   est .     quod   non    aequum    sit    uiia    tecnm     expi- 

rare  me . 
Et  una  mactari .   et  concreniari  ctirpore. 
..Amicum  cxistcntem .    et  nutucntera  iufamiam. 
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lam  vale ,  quem  habui  omnium  amicorum  cha- 

rissimum, 
O  convenator  et  coalumne, 
710  Quam  multos  labores  suscepisti  propter  mea 

mala ! 
Nos  autem  Apollo  vates  existens  fefellit , 
Et  astute  iinposuit  nobis,  ut  procul  a  Graecia 
Abigeret,  pudore  oraculorum  prius  datorum; 
(>ui  ego  omnia  inea  permisi,  et  verbis  eius  ob- 

temperavi , 
715  Interfeci  matrem  :  nunc  ipse  vicissim  pereo**). 
Pyl.  Erit  sepulchrum  tibi;   et  sororis  tuae  con- 

iugium 
Psunquam  deseram,  quia 
Te    mortuum    magis ,     quam    vivum    habebo 

amicum. 
„Sed  nondum  perdidit  me  penitus  Dei 
720  „  Oraculum,  quamquam  vicinum  neci. 
„Fit  interdum  ,  ut  magna  calamitas 
„  Accipiat  subitam  mutationem,  si  quando  usus 

ita  sit. 
Or,  Tace,  Phoebi  vaticinium  nihil  mihi  prodest. 
Mulier  egreditur  extra  templum*"). 


39)  Or.  Bona  —  pereo.  (vs.  687  —  715.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
1558. : 

Or.  „Aospicata  loqnere,   mca  oportet  ferre  mala. 

„Simplicem  vero   dolorem   ciim  liceat,    non  fcram  du- 
plicem. 

Quod  enim  tn  triste  et  infauie  praedicas , 

Kadem  suut  iioliis,   si  te  una  laborautem  mecum 

luterfecero.     Xon  enim  male  ccdit  in  me, 

Ageutem ,  quae  ago ,   a  Uiis  mori. 

Tu  vero  et  heatus  es,   puraquc  non  aegrotantia  halies 

Atria;   ego  contra,  impia  et  infelicia. 

Servatus  vero ,   filios  e.x  mea  sorore 

Ubi  susceperis ,    quam  dedi  tibi ,   ut  nxorem  habeas  ; 

Et  meutio  mei  fieret,  neque  absque  liberis  domus 

Paterna  mea  extingueretur  unquam. 

Quare  abi,   et  vive,   et  domos  incole  patris. 

Cum  vero  ad  Graeciam  et  equestre  Argos  perveneris, 

Per  dextrnm  te  lianc  obtcstor  haec, 

Tnmnlumque  aggere  facto  statue,  et  adde  monumenta  mei. 

Et  lachrymas  soror  et  criues  det  sepulchro. 

Dic  vero .  quod  perii  ah  Argiva  quadam 

Muliere ,    ad  arani  expiatus  caede. 

Et  ne  deseras  meam  sororem  unquani . 

Desolatam  affiuitatem  et  domus  deserens  patris. 

Et  vale ;   meorum  enim  charissimum  invenite  amicorum, 

O  socius  in  venatione.    et  educatus  una  mecum. 

Quam  plurimos  qui  pertulisti  nieorum  dolores   malorum. 

Nos  vero  Plioebus  vates  existens  fefellit , 

Commentiis  artem,  ut  quam  lougissime  a  Graecia 

Abiret,   prae  pudore  praedictorum  vaticiniorum. 

Cui  omnia  ego  credens  mea.    et  fretus  verbis 

Matrera  ubi  iuterfeci ,    ipsc  vicissim  pcreo. 
40)  Pyl.  Erit  —  teraplum.    Cvs.  716  —  724.)]   sic   Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Pyl.  Erit  sepnlchrura  tibi,    et  sornris  conmiliium 

Aon  deseram ,    o  miser ,   quandoquidem  te  esio 

Mortuum  potius  quam  viventem  habebo  auiicum. 

.,Sed  Dei  me  fefellit  nunquam 

Melasth.  Opkr.  Vol.  XVIII. 


[Ipkigenia,    Pylades,    Orestes,    ChorHs.'^ 
725  Iph.  Discedite  vos  et  apparate 

Intro  euntes  ea,  quae  solent  adhiberi  ad  necem. 
Litterarum    quidem    lachrymosarum    haec  vo- 

lumina 
Hospitibus   adsunt ;     quae   vero   praeter   haec 

volo , 
Audite  :  Nemo  calamitosus  sui  similis  est , 
I  730  Quando  cadit  ex  metu  ad  confidentiam. 
I       Ego  metuo,  ne  dimissus  ex  terra 
NihU  curet  meas  litteras 
Is,  qui  debet  eas  ad  Argos  perferre. 
Or.  Quid  vis?  et  de  qua  re  angeris? 
735  Iph.    Det  iusiurandum  has  litleras  portatu- 
rum  se 
AdArgos,   et  missiirum  amicis ,  qulbus  volo. 
Or.  Et  tu  vicissim  ei  reddes  iusiurandum  ? 
Jph.   Quid  faciam  ,  aut  omittam  ?  dic. 
0/-.**)  Quod  tu  dimissura  sis  non  interfectum 
ex  hac  barbara  terra. 
740  Iph.  Recte  dixisti;    quomodo  alioqui  posset 
perferre  litterns*^)? 
Or.'*)  INum  tyrannus  ista  concedet? 
Iph.  Etiam  persuadebo    ei,    et   ipsa  collocabo 

eum  in  navim. 
Or.  lura  tu ,   et  incipc  iusiurandum ,    quod  sit 

pium. 
Pyl.  Dabo.     Iph.  Adde  verba  :    epistolam  meis 
amicis. 
745  Pyl.  Dabo  has  litteras  tuis  amicis. 

Iph.  Et  ego  te  servabo  extra  Cyaneas  petras. 
Or.  Quem  Deorum  iuras? 


,,  Vaticinium.    quamvis  prope  steti  caedem. 
„VerHm  omnino  incredibilis  infelicitas- 
„Incredibiles  dat  perturbationes .   quando  venerit. 
Or.  Sile.     Phoebi  vero  niJiil  iuvant  me  carmina. 
Kaec  euini  nuilicr  prodit  foras. 

41)  Or.~i  in  Ed.  1562.  deest. 

42)  //>A.  Discedite— litteras?  (vs. 725  —  740.)]  sic  Ed.  1562  • 
Ed.  155S. : 

Iph.  Abitc  vos ,   et  hene  adornate 

Ea,  quae  intus  insunt  euiites,  iis  qui  praesnnt  victimis. 

Tabulae  quidem  haec  lachrymosa  volumina 

Hospitiluis  adsunt;    quae  vero  ad  haec  volo , 

Audite.     ,,NuIlus  sibi  similis  in  periculis  homo, 

,,  Quoties  ad  audaciam  ex  nictu  venerit. 

Sic  ego  metuo,   ne .   iibi  evaserit  ex  hac  terra, 

Faciat  nihili  hascc  meas  epistolas 

lile,  qui  hanc  tabulam  Argos  laturus  est. 

Or.  Ouid  taiidem  vis?    cuins  rei  gratia  haesitas  ? 

Ipk.  lurameiitum  det  mihi  ,   hacc  laturum  scripta 

Ad  Argos,    quibus  volo  mittere  amicis. 

Or.  Num  vicissim  dabis  liuic  eosdem  sermones  ? 

Iph.  Quid  rei  facere ,    aut  quid  non  facere?    dic. 

Or.  Ex  tcrra  dimittere  salvuoi  birbara? 

Iph.  Becte  dixisti;    quomodo  eiiim  uuutium  perferret? 
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Iph.   Dianam,cui  liic  gervio. 
Pyl.  Ego  regein  coell  lovem  venerandum. 
7j0   I)ih.    Si  relicto  iurciurando  feceris  niihi  in- 

iuriani  ? 
Pyl.  Sim  slne  redltu ;  quod  si  tu  me  non  serva- 

veris  ? 
Iph.  iMunquam  vi^a  perveniam  ad  Argos. 
Pyl,  Aiidi  sermonem,  quam  praeterlvimus, 
Iph.  Rursus  dahilur  oratlo,  slqnid  boni  dicis*^). 
755    Pyh    D,i  uiihi  h;iiic  exceptionem ,   si  navis 

fuerlt  fracta, 
Et  Htlerae  in  proceHis  cuiu  nieis  rebus 
Pereant,  et  sokis  ego  enatavero, 
jNe  sim  reus  huius  lurisiurandl, 
Iph.  Scis ,  quid  sim  factura  ?  multa  enim  multls 

accldunt, 
760  Quae  sunt  scrlpta  In  litteris, 

Dicam  verbis  ,  ut  omnia  possis  diccre  amicis. 
Res  tuta  est:   sl  servaveris  litteras, 
Tum  ipsae  dlcent  tacente  te; 
Si  vero  litlerae  In  mari  deletae  fuerint, 
765  Et  sl  tu  servatus  fueris,  scrvabis  etlam  nego- 

tium. 
Pyl.    Recte   dixlstl  pro    religlone   lurislurandi, 

et  me. 
Significa  ,  cui  debeam  has  lltteras  ferre 
Argis,    et   quid  dicere  oporteat  me    audlvisse 

ex  te. 
Iph.  DIc  Oresti ,  fdio  Agamemnonls : 
770  In  Aulide  interfecta  mittlt  has 

Vlva  Iphlgenia,  quae  illis,  qui  Isllc  sunt,  ncn 

vlvit  amplius. 
Or.  Ubi  illa  est?  num  mortua  revixit? 
Iph.  Quam  vides,  illa  est;  ne  interturba  me. 
Duclto  me  ad  Argos,  frater,  prlusquam  moriar, 


43)  Or.   Nnm  —  Jicis.  (vs.  741 —754.)]  sic  Ed.  1362.;    Ed. 
1551. : 

Or.  Num  etiara  tyrannus  liaec  concedet? 

Iph.    Certo  persuadebo  ipsuui,    et  ego   ipsa  iiavis  con- 

scendam  scapliam. 
Or.  lura;  irao  tu  prior  iurato ,  qui  pius  es. 
Pyl.  Praestal)0.     liih.  Dicere  oportet :  lianc  meis  amicis. 
Pyl.  Tuis  amicis  litteras  reddam  Iias. 
l}ih.  Et  eso  te  sahuin  dimitto  Cyaneas  extra  petras. 
Or.    Quem    igitur   iiiras   super   liaec    testem    iuramenti 

Dcoruni? 
Ijih.  Dianam,  in  cuius  temi)lis  officiuui  liabeo. 
Pyl.  Ego  vero  per  regeni  coeli  venerandum  lovera. 
Iph.  Si  vero  neglecto  iuramento  iiiiuriiis  luilii  fueris? 
Pyl.  Rcditum  non  consequar;  quid  vero  tu  ,    si  me  iiuii 

servaveris  ? 
Iph.  Num  quid  Argis  viva  vestigium  poiiam  pedis  ? 
Pyl.  Audi  iam  iiunc,  quem  oniisimus  sermonem. 
Iph.  Vernm   iterum   erit  iiovus  sermo,    si  recte  se  Iia- 

biierit. 


775  Ex  hac  terra  barbara  ,  et  abduclto  a  Deae 
Victimis,  propter  quashonoremhospitumlnter- 

ticiendorum  ''*)  liabeo  *■"*). 
Or.    Pylade,  (juid  dlcam   tibi?    quonam  deve- 

nimus? 
Iph.  Aut  dlris  agam  tuam  domum, 
Orcjtes,  (repcto  enim  nomen,  ut  discas,  quem 

intelligam). 
/80  PyJ.  Proh  Deos! 

//;/(.  Cur  Deos  invocas  in  meis  perlculis? 

Pyl.   ISihil ;    pertexe   modo ,    aberraram    cogi- 

tando. 
Fortasse  interrogans  te  perveniam  ad  incredi- 

bilia. 
Iph.  DIc:  eo  quod  cervam  dederlt  pro  me 
Diana,  servavit  me,  (quam  cervam  mactavit 

meus  pater, 
785    Cum  putaret  in  nos  acutum  ensem  immit- 

tere), 
Et  In  hanc  terram  collocavit.     Haec  est  sum- 

ma  rel, 
Et  haec  sunt  scripta  in  litteris. 
Pyl.  O  obstringens  me  facili  iureiurando. 
Ego  sanctisslme  iuratus  non  diu  differam, 
790  Et  quod  iuravi,  firmum  faclam. 
Ecce  fero  tlbi  litteras  et  trado, 
Oreste ,  a  tua  sorore  scrlptas. 


44)  liospitum  interficiendornm]  sic  (=  Eurip.  ^ivoxTovov^) 
Editt.  recent. ;  Ed.  1562.  iuterliciendorum  (omissa  voce 
hosjiitum) ;  Ed.  1558.  interficieudi  liospites  (couf.  uota 
seq.). 

45)  Pyl.  Da  —  liabeo.  (vs.  755—776,)]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
1558. : 

Pyl.   Per  exceptioueni  milii  coucede  lioc:   si  quid  navis 

passa  luerit, 
Et  tabula  in  fluctu  cum  aliis  rebus 
Perierit ,  corpus  vero  servaro  solum, 
luramentum  Iioc  nou  amplins  ratum  tiaberi. 
Ijjh.    Sed   sciii ,   quid  agam  ?    multu   euim   multis  acci- 

duiit. 
Ea ,  quae  iusuiit ,  quae  inscripta  suut  in  tabnlae  plicis, 
Verbis  dicam  tibi  omuia,  ut  annuutiare  possis  amicis. 
Tuto  eiiim  si  quidem  servaris  scriptum, 
Ipsum  scriptum  dicet  taceus,  quae  inscripta  sunt. 
Si  vero  iu  niari  litterae  perieriut  liae, 
Salvo  corpore,  sermoiies  servabis  mihi. 
Pyl.  Beiie  dixisti  et  de  lliis,  et  de  me. 
Sed  dic,  cui  oporteat  lias  epistolas  ferre 
Argos,  et  quid  oporteat  ex  tuo  ore  dicere? 
Iph.  Auuuntia  Oresti,  filio  Agaiuemuonis : 
Quae  iu  Aulide  mactata  est,  mittit  liasce 
Vivens   Iphigeuia ,    illis,    qui    istic  sunt,    uou   vivens 

aiiiplius. 
Or.  Ubi  illa  est  ?  niortua  rediit? 
Ijih.  Hanc,  quam  ceruis  tu  ,  ue  verbis  iuterturba  me. 
Defer  me  Argos,  o  mi  frater,  autequam  moriar, 
Ex  barbara  lerra,  et  transfer  Deae 
A    victimis ,    iu   quibus    iiiterficiendi  hospites    officiuu 

habeo. 
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Or,  Accipio  ;  omittens  convolutas  litteras, 

Voluptatem  primum  non  verbis  capiam. 
795  O  charissinia  soror,  perculsa  re  subita, 

Quamquam   non  credcns ,    tamen    circumdrns 
brachia, 

Capio  voluptatem  audiens  admiranda*®). 

Chor.  Hospes,  non  recte  Deae  sacrificani 

PolKiis,  vinciens  manum  tunicae  non  tangend;ie. 
800  Or.  O  soror  ex  eodem  patre 

Agameranone  nata ,  ne  me  averseris, 

Cum  teneas  fratrem,  quem  non  putasti  te  iKibi- 
turum  unquam. 

Ipfi.  Ego  vero  te  meum  fratrem?  quin  desinis 
loqui««^)? 

Is  quidem  est  Argis  aut  in  Nauplia  ^®''). 
805  Or.  Non  illic  est  J.UUS  frater. 

Iph.  Num  Lacnena  Tyndaris  te  peperit? 

Or.    Et   quidem    ego    siim   natus    ex   filio    filii 
Pelopis. 

Iph.  Quid  ais  ?  habesne  aliquod  signum? 

Or.  Habeo;  audies  aliquid  ex  domo  paterna. 
810  Iph.  Dic  ergo,  et  ego  audiam. 

Or.  Dicam  hoc  primum,  Electra*'). 

Scis  Atrei  ct  Thyostis  dissensionem. 

Iph.  Audivi,  quae  erat  de  aureo  vellere. 


46)  Ur.  Pylade  —  adniiranila.  (vs.  7??  -  797.)]  sic  Ed. 
1.562.;  Ed.  15.58.: 

Or.  O  Pylades,   «luid  dicaiu?   Ubinam  existentcm  iiive- 
iiieiiiiis? 

l/ih.  Aiit  tiiae  diras  faiiiiliac  iniprecabor, 

O  Oresta,  iit  dtiiuo  nouieii  bis  audiens  teiieas. 

PlH.   O  Uii. 

l/ili.  Cur  Deos  invocas  in  rcbus  meis? 

Pyl.  IVibil,  scd  perse;  e.xcidi  eiiim  alio. 

Mox  certe  inlerro;;aiis  te ,  ad  incredibilia  veuiam. 

Iph.  Dic,  quod  in  vicem  uiei  oxliibens  Cervani, 

Diana  servavit  ine,  (|uam  mactavit  meiis  pater, 

Existinians  in  nos  aciitum  gladium  iminittere. 

In  lianc  vero  traustuliL  terrani.     Hae  sunt  eiiistolae ; 

Haec  sunt  iii  tabulis  scripta. 

P.i)!.  O   quani  racilibus  iuranicntis  adstrinxisti  mc'. 

Pulcherriuie  vero  iurans  ipsa,  non  diutius  contiuebo. 

Hoc  iuraiiientuin ,  quod  iuravi,  confirmabimus. 

Eu  fero  tibi  taiiulam ,  et  reddo, 

Orestes,  ab  liac  tua  sororo. 

Or.  Accipio ;  oinitteiis  vero  litterarnm  plicas, 

Voiuptati-m  iiuiic  primuin  non  verbis  capiam. 

O  cliarissima  mihi  soriir  attoiiita, 

Tanien  ditiido;  complectcns  braLbiis. 

Ad  iucunditateiii  eo,  audiens  admirabilia  milii. 
46a)  quin  dcsiuis  loqui?]  sic  Ed.   1558.;  Ed.   1562.  quin  de- 
sinis.;  Editt.  recent.  (=:te-\t,gr.)  non  desines  huc  dicere? 
46h)    Xanplia]    sic    Ed.  1558.    C=   yavn).i'a;    Barn. ,    Fix. : 
Nauplia  terra5;  Ed.  1562.  Nauplio. 

47)  hoc  .  .  Electra]  sic  Ed.  1562.  (=  Editt.  Basil.  1551., 
Uarn.  'BXf'xTQct .,  riK^f.);  Barii.  in  interpr. :  hoc  .  .  Ipbine- 
nia ;  Musgr.  (aptius)  'nXfXTQccg  Tit(Se  —  Electrae  narratio- 
nem;  Fix. ,  candem  lectionem  exhibens:  quae  ab  Eiectra 
audivi.  (conf.  vs.  822.,  ubi  scqiiuntur,  quae  i/zse  vidit). 


Or.  Texu;sti ''®) ,  ulscis,  iu  scricis  telis, 
815  Iph.   O  charissimc,  attingis  prope  raeum  sen- 
sum. 

Or.  Item  in  tela  imagineui  solis  deficicntis. 

Iph.  Texui  hanc  imaginem  subtilibus  filis. 

Or.  Et  accepisti  a  raaire  lavarrum  ad  Aulidem. 

Iph.   Novi;    nam  nuptiae  abducebant  me  nou 
bonae*"), 
820    Or.   Cur  dodisli  comam  tuam   pcrferendam 
matri? 

Iph.  Monumentum  pro  meo  corpore  ad  sepul- 
turam. 

Or.  Ea ,  quae  ipse  vidi,  dicam  signa. 

Pelops  antiquam  hastam  in  doino  palerna 

(Quam  vibrans  manibus  puellam  in  Pisa 
825   Adeptus  est  Hippodamiam,    cum  occidisset 
Oenomaum) 

In  tuum  gynaeceum  collocavit. 

Iph.  O  charissimc,  nihil  enim  es  ahiid  ;  cs  enim 
charissimus; 

Teneone  te,  Oreste  procul  hinc  nate 

In  patria 
830  Argis,  o  charissime. 

Or.  Et  ego  te  mortuam  ,  ut  existimant, 

Lachrymae  et  luclus  cum  gaudio 

Tuos  oculos  aeque  ac  meos  humectant, 

Iph.  Hunc  reliqui  infantem  in  brachiis 
835  Recentem  nutricis, 

Et  in  domo. 

O  beata  sis  magis ,  quam  dici  potest, 


48)  Texiiisti]    sic   Ed.  1558.;   Ed.  1562.    Texuit;    Editt.  re- 
cent. :  (scis)  te  texuisse 

49)  Chor.  Hospes  —  honae.  (vs.  788  —  819.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Chor.  0  liospes,  non  iuste  Deae  ministram 
PolUiis,  jion  tangenciis  iniplicans  peplis  nianum. 
Or.  O  gerinana  soror,  et  ex  eodem  patre 
Agamemnone  nata,  iie  nie  averseris, 
Habcus  fratrem  ,  nou  existinians  habituram  uuquam. 
Ijih.  Ego  te  fratrcni  nieum?  quin  desinis  loqui? 
Ipsum  Argos  eo  plenum,  atque  Nauplia. 
Or.  Nou  est  illic  tiius ,  o  misera,  fratcr. 
Jj)h.  Nuin  Lacaeiia  Tyudaris  te  genuit? 
Or.  Pelopis  filii  ex  filio  natus  sum  cgo. 
Iph.  Ouid  ais?     Hsbes  horuni  aliquid  niibi  indicium? 
Or.  Habeo ,  pateriiis  cx  domibus  aliquid  icterroga. 
J))h.  Imo  loqni  quidcm  aequum  est  tc ,  discere  vero  iiie. 
Or.  Dicani.     Audi  prinium  ,  o  Electra,  haec. 
Atrei  et  Thyestae  scis  factam  litem? 
Iph.  Audivi ,  dc  aureo  ariete  cum  fuit, 
Or.  Haec  igitur  texuisti  per  sericam  tcxturani. 
Iph.  O  cbarissime,  prope  mciim  animum  coinnio%'es. 
Or.  Et  imagincni  in  tela,  solis  retrogradum  cursum. 
Iph.  Texui  et  lianc  fnrmam  tenuihtis  nexibuK. 
Or.  Et  lavacra  ad  Aulidem  a  matre  accepisti. 
Iph.  Novi ;  non  euini  hae  nuptiac  bonae  existonte.s,  me 
abduxeruut, 
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Mca  auiiiKt,  qiikl  (licam? 

Ultra  admirationeni 
840  Et  ullra  quaui  Jici  potest,  hacc  accideiunl. 

Or.  In  leliquuui  suuius  una  heati''''). 

Iph.  Insperataui  voluptatem  cepi,  o  amice. 

Metuo,  ne  ex  manihus  in  aerem 

Volitans  elabaris.     O  domus  a  Cyclopibns  con- 
ditae"*'), 
845  O  chara  patria, 

Habeo  tibi  gratiam  pro  vila, 

Et  pro  nutricatione, 

Et  quod  mihi  fratrem  in  domo 

Educasti,  qui  est  meum  lumen. 
850     Or.    Genere  quidem  beali  sumus ,    sed  ad 
calamitatem 

JNostra  vita  nata  est. 

//^A.Egomisera  hoc  experta  suiu,quando  ensem 

Ad  collum  posuit  mihi 

Miser  pater. 
855  Or.  Heu,  vldeor  non  praesens  te  videre  ibi. 

Iph.  Quando  sine  hymenaeo ,  frater,  Achillrs 

In  tentorium  kiporum 

Fraudulentum  ducebat, 

Et  circa  aram  erant 
860  Lachrymae  et  luctus. 

Or.  Heulavacra,  quae  ibi  erant. 

Iph.  Deplorabam  et  ego  audaciam,  quam  pater 
ausus  est, 

Indignam  patre,  et  indignum  patre 

Fatum  nacta  sum. 
865  Or.  Ah'a  ex  aliis  sequuntur. 


60)  Or.  Cur  —  beati.    (vs.  820—842.)]    sic  Ed.  1562. ;   Ed. 

1558. :  ,        ., 

Or.  Quid  eiiim,  comas  tuas  matn  daiis  tnae  ferre? 

Iph.  Momimeiita  utique  pro  corpore  ineo  sepultliro. 

Or.  Quac  vero  vidi  e^o  ipse,  liaec  dicaiii  inditia. 

Pelopis  vetustaiii  iii  dorao  liastani  patris, 

Quam  manibus  vibrans  virginera  Pisaiiam 

Sui  iuris  fecit  Hippodamiam,  Oenoniao  occiso, 

In  cubili  tuo  abscoiiditam. 

Il>h.  O  charissime,  niliil  aliud;  cliarissimu.s  eniin  es. 

Teneo  te,  o  Orestes,  charissimum 

A  terra  patria, 

Ab  Ar);is ,  o  cliare. 

Or.  Et  ego  te  raortuain,  ut  existimatur. 

Lachrymae  lacliryinae.  et  luL-tus  cum  ;;andio, 

Tuas  humectant  palpcbras  ,  siniiliterque  nieas. 

Ijjh.  Hunc  sane  infaiitem  reliqui  iii  ulnis 

luvencm  nutricis, 

Pusillum  in  domo. 

O  ultra  quara  cloqui  queam  beate, 

O  aiiime  uii,  quid  dicam? 

Ultra  raira, 

Et  plus  quam  loqui  queam ,  haec  evenerunt. 

Or.  In  posterum  felices  sinius  apud  nos  mutuo. 

61)  0  domus  a  Cycl.  cond.]  his   in  Ed.  1562.  adscripta  est 
nota  marg.:  quia  Cyclopes  aedificaverunt  .\rgivos  muros. 


Quam  fere  tuum  fratrem  perdidisses 

Fato  aliquo ! 

Quam  hoc  fuisset  atrox  facinus '*'•*)! 

Ipli.  Atrocia  ausa  siuu ,  atrocia  ausa  sum, 
870  O  frater. 

Quam  vix  effugisti 

Iniustam  necem,  meis 

Interl^ctus  manibus!  quis 

Post  haec  finis  erit? 
875  Quae  fortuna  mihi  concedet? 

Quem  portum  inveniam  tibi 

IVursum  ab  hac  urbe 

Et  ab  hac  nece ,  ut  reinittam  te 

In  patriam, 
880  Priusquam  ensis 

Propler  tuum  sanguinem  stringatur  ? 

Hoc  tuum  erit,  o  miser, 

Negotium  invenire, 

Utrum  terra  ,  non  navi, 
885  Sed  pedum  impetu, 

Adducens  ad  mortem 

Barbaras  genles, 

Et  vadens  per  invia  loca, 

Per  Cyanea 
890  Angusta 

Saxa ,  longifm  iter 

Per  navales  vias  facias. 

Misera,  misera ''*'')! 


62)   Iph.   Insperatam  —  facinus!   (vs.  843  —  868.)]    sic  Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Iph.  Incredihilem  voliiptatem  accepi,  o  chare. 

Metuo  vero,  ex  manibus  ue  mihi  ad  acthera 

Avolans  elabatur.     O  Cyclopici  lares, 

O  patria  Mycenae  chara, 

Gratiam  habeo  ob  vitam, 

Gratiam  habeo  ob  alimoniam, 

Quod  mihi  liunc  fratrem  domibus 

Educasti  lucem. 

Or.  „Genere  quidem  beati  sumus ;  ad  calamitates  vero, 

O  sorur ,  iiostra  infelix  est  vita. 

Ijih.  Ego  infelix,  novi  quod  gladium 

Cervici  apposuit  meae 

Infelix  pater.  .   . 

Or.  Eheu,  iraaginor  enim,  non  praeseiis,  te  videre  illic. 

I/ih.  Absque  rectis  nuptiis ,   o  mi  germane,  Achillis 

Ad  tentoria  a  lupis 

Fraudulenta  quando  ducebar. 

Ad  aram  vero  eraut 

Lachrjinae  et  luctus. 

Or.  Ehcu  lotionum  sacrarum  quae  illic  erant. 

Iph.  Deploravi  ctiam  ego  scelu^,  quod  au.sus  fnit  pater. 

^equaquara  coiiveuieus  patri 

Fatum  sortita  sum. 

Or.  Alia  ex  aliis  eveniunt.  ' 

Si  tuum  fratrem,  o  misera,  perdidisses, 

Dei  fortuna  alicuius, 

0  iuisera  dirae  audaciae. 
52a)  Misera,  misera!]   huuc  vs.  in  Ed.  1562.   omissum,    ex 
Ed.  1558.  addidi. 


745 


LXIV,     liNTERPRETATIO  EURIPIDIS  IPHIGENIAE  I?*  TAURIS. 


746 


Qiiis  igitur 
895  Deoruni  aut  hominum 

Aut  quicquid  rerum  insperatarum 
Hanc  inviam  viam  conficientibus 
Nobis  duobus 

Ostendet  finem  malorum**)? 
900   Ckor.  In  hoc  adrairando  casu,   qui  omnem 
sermonem  superat, 
Ea ,  quae  vidi  et  audivi ,  recito. 
Amicos  venientes  in  conspectum  amicorum, 
Oresta  ,  rectum  est  complecti  se  mutuo  ; 
Sed  finito  luctu  etiam  eo  eundum  est, 
905  Quo  incl}  tura  noraen  salutis 
Accipientes ,  discedamus  hinc. 
„Sapientis    enim   viri    est   non   negligere   for- 

tunam, 
„Cum  ceperit  occasionem,  non  debet  aliis  vo- 

luptatibus  indulgere. 
Or.  Recte  dixisti ,  fortunae  curae  erit 
910   Haec  res  nobiscum ;    si  quis  ipse  promptus 
fuerit, 
Consentaneum  est  plus  Deum  efficere. 
Ip/i.   Nihil  me  remoratur,    neque   abducet   ab 

hac  oratione, 
Quin    priraum    interrogem ,     quomodo    vivat 
Electra, 


53)  Iph.  Atrocia  —  inalorum?    (vs.  869  —  899.)]    sic    Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Iph.  Scelesta  patrassem,  gravia  patrasseiD, 

O  jiii  frater. 

Miniino  iiiouiento  effugisti 

Caedeui  impiaut ,  ex  lueis 

Occisus  manibus.     ^jed 

Istorum  quisnam  fiuis? 

Quae  fortuua  milii  concedet? 

Quam  tilii  viam  e.xcogitaus, 

Iterum  ab  hae  civltate, 

Ab  liac  caede  laittani 

In  patriam  Argivam, 

Antequam  gladio 

Tuo  sanguine  lueter? 

Uoc  Iioc  tuum,  o  miser  auiuie  mi, 

Officium  e.xeogitare, 

Utrumue  per  terram ,  neque  iiavi, 

Sed  peduin  impetu 

aiorti  appropinquans, 

Per  barbaras  geiites 

Et  invios  trausitus  iter  faciens, 

Per  Cyaneas 

Imo  augostas 

Petras,  louga  itinera 

Navalibus  cursibus. 

Misera,  misera! 

Quis  igitur  liaec, 

Aut  Deus,  aut  homo, 

Aut  aliquid  e.K  iuopinatis, 

Viam  impeditam  e.xpedieus 

Duobus  solis  Atridis 

Ostendet  malonim  solutionem? 


Quae  est  mihi  charissima. 
915  Or.  Iste  est,  cui  ea  nupsit,  ac  beate  vivit'"'). 
Ipli.   Unde  est  iste,  et  cuius  filius? 
Or.  Strophii  Phocensis  est;filius. 
Iph.  Est  filius  filiae  Atrei,  mihi  cognatus? 
Or.  Est  noster  consobrinus,  solus  mihi  firmus 

amicus. 
920  If)k.  ISondum  erat,  quando  pater  me  macta- 

vit? 
Or.   iNon  erat;    aliquamdiu  Strophius  fuit  sine 

liberis. 
fpk.  Salve,  marite  meae  sororis. 
Or.    Et   meus   servator    est,    non     tantum^^) 

cognatus. 
Ipk.  Quomodo  sustinuisti  ista  atrocia  facta  de 

matre? 
925   Or.   Tacearaus   de  ilbs;    feci,    ut  ulciscerer 

necem  patris. 
^    Ipk.  Quae  fuit  causa  ,  quod  occidit  maritum? 
Or.     Sinaraus  haec;     non    est    tibi    honestura 

audire. 
Ipk.  Taceo.     ]Num  Argos  in  te  respicit? 
Or.    Menelaus    tenet    imperium ;     nos    sumus 

exules. 
930    Fpk.   Num  patruus   iniuria  affecit   famlliam 

afflictara  ? 
Or.  Kon ;  sed  terror  Erinnyum  exturbat  me  ex 

terra. 
Ipk.  Ulud  est,  quod  in  littore  accidit;   nam  et 
illic  nuntiatim»  est  te  insanire. 
(h:  Sumus  conspecti  non  nunc  primum  in  hac 

miseria. 
fpk.  InteUigo,  propter  matrem  agitaverunt  te 

Erinnyes. 


54)  Chor.  In  hoc  —  vivit.  (vs.  900  —  915.)]    sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558. : 

Chor.  luter  miranda.  et  ultra  quam  dici  possit, 

Haec  ego  ipsa  vidi ,  et  audiens  nuiitio 

Hoc ,  amicos  veuisse  in  coiispectum  aniicorum, 

0  Orestes,  manuum  couiplexus ,  ut  deeet,  accepissc. 

Te   vero    desinentem    a   niiseratione ,    ad    istud    etiam 

venire  iiecesse  est, 
Vt  inclytum  nomen  salutis 
Nacti ,  ex  terra  discedamus  harbara. 
„Sapieutium  enim  viroruui  haec:   non   egredientes  for- 

tunam 
.,  Occasione  capta ,  voluptates  alias  capere. 
Or.  Rccte  dixisti,  fortunae  tamen  arbitror  curae  fore 
„  Hoc  nobiscum ;  si  vero  bcuevola  tu  es, 
„Valci-e  ipsum  uumeii  plus  consputaneum  est. 
Iph.  >iliil  me  contiuebo,  neque  avertet  a  sermone. 
Quin  primuui  iiiterrogem ,  quodnam  Electra  fatum 
.Sortita  sit  vitae ;  charissinia  enini  eruiit  omnia  mihi. 
Or.  Huic  cohabitat ,  victum  habens  locupletem. 
55)  taiituin]   sic   (=  Eurip.  /uovoi')  Editt.  1558.  et  recentt. ; 
Ed.  1562.  errore  tjpogr. :  tuum. 
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935  Or.  Ita  quulein  ,  ut  adiicerent*^)  inihi  cruen- 
tos  stimiilos'"). 
Ip/i.  Cur  in  hanc  teriam  venisli? 
Or.   \  cni  iussus  oraculo, 
//)/(.    Quid  acturus?  licctne  dicere? 
Or.  Dic.im,  luitium  hocmultorum  laborumest, 
940  Poslquam  haec  mala  matris,  quae  iam  taceo, 
Accidervmt ,  incursibus  Erinnyum 
Pulsi  sunius  exulos;  unde  me  proficisci 
Athenns  iussit  Phoehus, 

Venire  ilHc  in  ludicium  innominatis  Deabus, 
945  Est  ibi   sanclum  iudicium,  quod  aliquando 
Marti 
lupiter  constituitobquandam  contaminationem 

manmmi  ^®). 
Postquam  eo  vcni,  nemo 
P\ecipiebat  me  tanquam  poUutum  ; 
Qui  vcro  aliqu.mi  mei  reverentiam  habuerun!, 
hospitium,  in  quo  solus  versarer, 
950   Praebuerunt  mihi ,   iu  e;.dem  domo  commo- 
r.intes ; 
Silenlium    autem   fecerunt,    ncmo  Uiquebatur 
inecum,  ut  abstinerent  omnes 
A  nieo  convivio  et  compolatione. 
In  vas  proprium  aequalitcr  omnibus  Bacchi 
Mensuram  implentes  habebant  vohiptatem. 


56)  adiicerent]  sie  scripsi  (=  Eiirip.  inffi^alftv;  B.arii.. 
Miisgr. :  inicceriut);  Ed.  1562.  male  :  ahiicereut;  Ed.  1558. 
iuiiciaiit  (vide  uotani  seq.). 

57)  Iph.  Uude  —  stijnulos.  (vs.  916  —  935.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Jjih.  Iste  vero  cuias,  et  cuiusuam  filius  existit? 

Or.  Stropliius  Phoceusis  liuius  vocatur  pater. 

l]>h.    Uic    uiuiiruin    est    Atrci    ex    filia    cousanguiueiis 
niihi? 

Or.  Certe  consobriniis,  solus  mihi  ccrtus  amicus. 

Iph.  Nou  erat  tum  iste,  ciini  pater  interfecit  me? 

Or.    Kon   erat.      Tenipore   euiui    Strophius    caruit   filii'- 
aliquo. 

Iph.  Salve  0  marite  mihi  meae  sororis. 

Or.  Imo   meus  quoque  scrvator,  non  co^natus  taiitnni. 

Iph.   Uira  vero  f.iclnora  quomoao  ausus  es  de  niatre? 

Or.   Sileutio  praetereamus  ea,  de  patre  supplicium  su- 
nieiis  ineo. 

Ijih.  .Spd  quae  causa,  pro  qua  interfecit  maritum? 

Or.  Omitte  lacta  raatris,  ueque  tihi  audire  hoiiestiiin. 

Iph.  Taceo.     Arjios  vcro  ad  te  nunc  respicit? 

Or.  MeiieUuis  imperium  ohtinet,  c.\ulcs  sunius  ex  patria. 

l)ih.  Aiiiie  arniclam  patruus  iiiiuria  afl^ecit  domiim? 

Or.  i\on;  sed  l-riiiiiyum  pavor  me  eiicit  cx  torra. 

tph.    liaec   igilur   iii    littorihus   etiam    hic   dictus    fuisti 
furens? 

Or.  Visi  sumus  noii  nunc  primum  esse  miseri. 

i/./i.  Aguosco,  propter  niatrem  furiis  exagltaut  Deac. 

Or.  Ita  ut  crueiita  frena  iniiciaiit  mihi. 
58)    ob    quandam    contam.   maii.]     his   verhis   iii    Ed.   1562. 
adiecta    est    nota    marg. :     propter   Ualirrliothium    filium 
Keptuni  caesiim. 


955  Et  ego  reprehendere  hospitcs  non  audebam  . 

Dolebam  tacens,  et  videbar  isla  non  videre, 

Y.ilde  ingemiscens,   quod    eram   matris  intcr- 
fector. 

Audio  Athcnis  propter  meam  calamitatem 

F;ictum    esse    sacrificium,     et    adhuc    manere 
raorem, 
960    Libatorium    vas    Palladis    popubim    hono- 
rare  "'•). 

Postquam  vcni  in  tunmhim  Martis,  in  iudicio 

Steli,  ego  accepi  alteram  sedem, 

Alteram  sacrificula  Erinnydum. 

Dixi  ego,  audivit  causam  caedis 
965  Phoebus,  ac  testificans  servavit  me,  aequales 

Vero  calculos  mihinumeravitPallas  cubito '"'"'); 

Atque  victor  abii  de  iudicio  caedis. 

Quaecunque  vero  Furiarum  legibus  stantes  sede- 
bant,  persuasae  apud  ipsum  cnlcukmi, 

Decrcverunt  se  hidiituras  esse  me  pro  puro; 
970    Qunccunque  vero  non  obtemperaverunt  illi 
sententine, 

Cursu  v;:go  agitarunt  me  semper, 

Donec  rursus  rcdii  ad  Phoebi  planitiem. 

Et  ante  sacellum  iacens  ieiunus  a  cibo, 

luravi  mihi  me  abrupturum  esse  vitam, 
975  ISisi  me  servaret  Phoebus,  qui  perdiderat. 

Ibi  ex  aurea  tripode  loquens 

Phoebus    misit    me   huc,    ut    delapsam    coelo 
auferrem 

Statuam,  et  collocarcm  in  terra  Atheniensi. 

Sed  quam  constituit  salutcm  nobis, 
980  Adiuva  me ;  si  enim  statua  potitus  fuero, 

Cessabit  insania,  et  te  in  navim  multiremem 

CoUocabo,  et  Mycenas  perferam. 

Age ,  o  tu  charissima  et  u  sororium  caput, 

Servaveris  paternam  domum ,  si  me  servaveris, 
985    Quia  simul  omnia  perienmt  et  totum  genus 
Pelopidaruin, 

ISisi  hanc  statuam  abstulerinius*"). 


59)  H.  1.  iu  Ed.  1562.  nota  marg. :  „  Loquitur  de  fcsto. 
qiiod  Chocs  dicitiir.  Vide  Atheii.Tcum  lib.  10.  fol.  215.  et 
.xuidani  ac  alios."  (Athen.  X.  p.  437.  Ed.  Casauh.  Suid. 
s.  V.  Xofc,  et  Pauly:  Heal -Enc^cl.  d.  class.  Alterth. 
Vol.  11.    p.  1061   sq,). 

59:i)  cubito]  sic  Ed.  1562.  ;  Ed.  1558.  manii  sua;  Editt.  re- 
(  ent. :  maiiu  (Eurip.  wAAj/X 

60)  Iph.  Cur  —  ahstulcrimus.  (vs.  936  —  986.)]  sic  Ed. 
1563. ;  Ed.  1558.  : 

Iph.  Curnam  in  terram  hanc  contulisti  pedemV 

Or.  Phoehi  iussus  or.Tculis  deveni. 

Ijih.  y"'d  rei  facturiis,  qnod  dici  aut  taccri  debet? 

Or.  Dixcro  exordia  haec  raihi  multorum  lahorura. 

Ex  quo  niatris  h.Tec,  quac  reticcmus .  mala 

Ad  raanus  vcneruiit,  incursionibus  Furiarum 
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C/ior.  Gravis  Deorum  ira  efferbuit 

Adversus  seinen  Tiintali,    quod  semper  est  in 

aerumnis. 
//;/(.    Hanc  voluntatem  habui,  priusquam  huc 
venisti, 
990   Ut  esseni  Argis,  et  tuo  conspcctu  fruerer. 
Idem  volo,    quod  tu,     te  liberare  ab  hac  mi- 

seria, 
Et  reslituere   labefactatam   domum :    non  iam 

me  interficienti  patri 
Irascor,  sed  potius  est  mihi  familiam  erigere. 
Possum  manum  abstinere  a  tua  caede, 
995  Et  possum  te  servare  ;  quomodo  autem  Deam 
fallere  possim, 
Metuo ,  et  tyrannum  ,  quando  vacuam 
Sedem  saxeam  statuae  invenerit. 


Exagitamur  errabnudi.     Uiide  milii  pedem 

Atheuas  utique  misit  Apollo, 

Causam  dicere  nou  uomiiiandis  Dealjus. 

Est  euim  sacrosanctum  iudicium,  quod  Marti  olim 

lupiter  constituit  ex  mauuum  piaculo. 

Profcctuin  vero  illuc,  primum  qnidem  nullus  hospitum 

Lubeus  suscepit,  taiiquam  Uiis  iuvisum. 

Qui   vero   ducti   sunt  pudore,   domicilia   uuam  meusam 

liabeutia 
Exhibuerunt  domuum ,  existeutes  in  eodem  tecto. 
Tacite  vero  apparabaiit,  paucis  verbis  me  salutatum ,  ut 
A  cibo  essem  et  poculo  separatus. 
lu  poculuni  vero  proprium  ,  parem  omaibus  viiii 
3Icusiiram  implentcs,  habebaut  voluptatem. 
Et  ego  redarguere  hospites  nolui. 

Dolebum  autem  tacite,  ct  videbar  noii  aiiimadvcrtere. 
Valde  iugemiscens,  quod  fui  luatris  intcrfector. 
Audio  vero  Athenieiisibus  uieam  infelicitatem 
Festivitatem  esse,  atque  adhnc  manere  rituiu, 
Ca,;ax  uuius   choae  puculum  Palladis  colere  popuhmi. 
Postquam    ad   iMartium   tuiuulum    veni ,     et    in   iudicium 
Coustitutus    sum ,    ego    quidem    unum    occupans    sub- 

sellium, 
Aliud  houoratissima,  quae  erat  inter  Furias. 
Cum  causam  dixissem,  et  audivisseui  de  matricidio, 
Phoebus    me    servavit,    testimoiiium    praebeus;    paria 

vero  uiihi 
Suffragia  recensuit  Pallas  manu  sua. 
Victor  autem  discessi  de  capitali  iudicio. 
Quotquot  igitur  sederuut  persuasae  iudicio, 
ludicium  apud  se  sacrosauctuiu  cOMStitueruiit  habcre. 
Sed  quotquot  Furiaruin  non  persuasae  suut  lege, 
Cursibus  irrequietis  exagitaut  uie  usque, 
IJsque  dum  ad  sanctum  veui  iteruin  Phoolu   templum. 
Et  ante  adyta  porrectus,  ieiuuus  cilio, 
luravi  illic  vilaiii  abrui>turuiu  moriens, 
Jiisi  me  scrvarct  Pliocbus ,  qui  me  perdiderat. 
Inde  vocem  ex  tripode  aureo  accipiens, 
Pliocbus  nie  niisii  huc ,  quod  e  coelo  lapsum  est ,  capere 
Simulachrum  ,  et  Athenarum  collocare  iu  terram. 
Quare,  quam  salutem  coiistituit  nobis  certo  tcriiiiiio, 
Coadiuta.     Si  enim  Ueae  nacti  fuerimus  siuuilaciiruiu, 
Ab  insania  desiiiam,  et  te  multircmi  navi 
Vehens,  Mj-cenis  statuam  iterum. 
Verum,  o  chara,  o  germanum  caput, 
Servato  pateruam  dumnm ,  et  serva  mc, 
Quoniam  meae  res  perierunt  omnes ,  et  Pelopidarum, 
Coeleste  uisi  acceperimus  Deae  simulachrum. 


Quomodo  tunc  non  moriar?    quae  erit  excu- 

satio? 
^  eiuni  si  simul  haec  onmia  unum  fierent, 
1000  Ut  et  statuam  auferres,  et  me  in  navim 
Abduceres,  esset  quidem  praeclarum  facinus. 
^  erum  ego  separata  abhoc,  peribo  ; 
Tu  tamen  tua  re  bene  constituta  redibis. 
Ego  non  defugio  periculum,  ne  quidem  si  mo- 
riendum  sit, 
1005   Modo  te  servem.      „^ir   enim    in  familia 
mortuus 
„Desideratur ,  mulierum  imbecllla  est  vis®*). 
Or.  JNunquam  fiam  et  tuusetmatrisinter  fector : 
Satis  est  illius  mors;  consentio  tibi, 
\  olo  pariter  tecum  vlvere  aut  mori. 
1010  \  eniam  quidem ,  etsi^^'')  Ipse  quidem  hlc 
occumbam, 
Domum  ,  si  manebo  moriens  tecum. 
Audl  autem  sententlam  meam,   si  hoc  adver- 

sum  esset 
Dlanae ,  quare  Phoebus  iussisset 
Avehere  statuam  Deae  in  urbem  Palladis, 
1015  Et  tuam  intueri  faciem?  haec  omnia  enim 
Confeceris  in  unum,  spero  nos  redituros  esse 

incolunies. 
Iph.  Quomodo  potest  ergo  fieri ,  ut  non  Inter- 

ficlamur, 
Et  consequamur  ea ,  quae  volumus?    sic  enim 

cogita 
i^edltum  ad  domum.     Voluntas  quidem  adest. 


6!)  Chor.  Gravis  —  vis.   (vs.  967  —  1006.)]    sic  Ed.  1562.; 
JbJd.  1558.: 

Chor.  Vehemeus  quaedam  ira  Deorum  ingrnit 

lu  Tantalium  genus,  et  in  laboribus  usque. 

Iph,   Promptam  voluntatem ,   antequam  tu  huc   venires, 
babeo, 

Argos  proficisci,  et  te,  frater,  adspicere. 

Cupio  eadem,  quae  tu,  et  una  tecum  defuiigi  laboribns, 

Et  domum  afflictam ,  minime  occidenti  me 

Irata ,  paternani  erigere  volo. 

Itaque  a  caede  tui  uianus  abstiuehimus. 

Servabo  familiam.     Sed  ipsam  Deain  quomodo  lateam, 

Metuo ,  et  t^raimum,  quando  vacuas 

Tliecas  inveuerit  lapideas  simulachro, 

Oui  non  moriar?   quae  uiihi  erit  excusatio? 

Verum  si  quid  m  uiiuni  lioc  simul  fieret, 

Vt  ferres  siuiulacliruiu ,   et  me  in  forti  iiavi 

Veheres,  haec  periclitatio  esset  egregia. 

Ab  hoc  autem  facto  semota,  ego  quidem  pereo. 

Tu  vero  fortasse  rebus  tuis  beiie  dispositis  reditum  sor- 
tieris; 

Non  tameu  abnuo ,  neqne  si  mihi  moriendum  sit, 

Servare  te.     ,,Xamque  vir  quidem  ex  faniilia 

„  Cum  moritur,  desiderabilis  ;    mulieris  vero  res  imbe- 
cilles. 
6Ja)   etsi]    sic    Ed.  1562.   C=  Editt.   Basil.    1551.,    Musgr. 
^yTTsp);  Barn.  ^»-  u>j  —  nisi;  Fix.  ijy.^io  ,«/j   —  nisi 
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1020  Or.  Quid  si  licet  interficere  ipsum  regem? 
/))/(.  Rem  dixisti  ilifficilem  advenis,  interficere 

hospitem. 
Oi:    Verum    si  hoc   fuerit   saluti  mihi  et  tibi, 

periclitandum. 
Iph.  ISon  possumus;  magnitudinem  tui  animi 

laudo. 
Or.  Quod  si  occultes  me  clam  in  templo? 
1025  Ip/i.  Ut  expellamur*'^)  quaerentes  latebras. 
Or.  ISox^*)  enim  furum. 
Iph.  Sunt  intus  sacri  custodes,   quos  non  fal- 

lemus. 
Or.   Heu    perimus;    quomodo   igitur   servabi- 

mur^)? 
//;/(.  Videor  habere  quoddam  novum  consiliun 
1030  Or.  Quale?  impertias,  ut  et  ego  sciam. 
Iph.  Utar  tuo  furore  ad  fallendum. 
Or.   „MuIieres  sunt    ingeniosae  ad  excogitan- 

dam  technam. 
Iph.  Dicam  te  venire  matricidam  ex  Argo. 
Or.  Utere  meis  malis,  si  utile  est. 
1035    Iph.    Quod    non  fas  sit   sacrificare  Deae, 

dicam. 
Or.  Propter  quam  causam?  dubito  enim. 
Iph.  Dicam  te  esse  poUutum  ,  purificatum  verc 

interficiendum. 
Or.  Quomodo  hac  re  magis  statua  capietur? 
Iph.  Volo  eam  purificare  aquis  marinis. 


62)  expellanuirl  sic  Mel.  vertit  txmoO^ii^ify  (Etlitt.  rccenf. : 
evadamiis  incolumesl.  X.vlander  luiic  voci  in  niarg.  Kd. 
1362.  lianc  adscripsit  annotationem:  ,.Lego  tico  9fip.fv  et 
verto:  Au  nt  tencbrarum  beneficio  statuam  ex  aede 
auferamus." 

62a)  Nox]  sie  F.ditt.  1358.  et  recentt.;  Ed.  1562.  Xon 

63)  Or.  Nunquam  —  servabimiir?  (vs.  1007—1028.)]  sic 
Ed.  1562.  ;  Ed.  1558. : 

Or.  Nequaquam  fiam  et  tui  matris  occisor. 

Satis  superque  saiisuis  illiiis.     Sentio  autem  tecum, 

Et  vivere  velim,  et  mortiius  sortiri  paria. 

Certe  veniam ,  si  quideni  et  ipse  occumbam  Jiic, 

Domum,  si  moriens  una  tecum  permansero. 

Sed  sententiam  meam  audi.    Si  adversarium  lioc  fuisset 

Dianae  ,  quomodo  ipse  Apollo  per  vaticiiiia  inssisset 

Aufcrre  me  sinuilachrum  l'cae  Palladis  ad  civitateni, 

Et  luum  vultuin  adspiccre?     Omnia  enlm 

Collisens  haec  in  unum .  redituiii  spero  conscquutiirura. 

Inh.  Quomodo  igitur  fieret,  ut  iion  nos  moriamur, 

Et  capianins,  quae  volumus?  hac  enim  via  dispice 

Beditum  domum;  haec  coiisultatio  proposita  est. 

Or.  Anne  tvraiinum  perdere  po.ssumus? 

Iph.  Arduuiin  hoc  dixisti,  hospites  occidere  advenas. 

Or.  Verum  si  te  servat  et  rae,  periclifanduni. 

Iph.  Non  queam;  sed  alacritatem  probo. 

Or.   Ouid  vero ,  si  nie  in  Iioc  tcmplo  occultares  clain  ? 

Iph.  Ut  satie  tenebras  nacti  effugeremus? 

Or.  Furibus  enim  idoiiea  est  uox ,  sed  veritati  lux. 

Iph.  Sunt  intus  sacri  custodes ,  quos  non  lateblmus. 

Or.  Eheu,  occidimus,  quomodo  salvi  esse  possiimus? 


1040  Or.  Estne  intus  statua,  propter  quam  huc 
venimus? 
Iph.    Dicani ,    quod  cupiat  statua   lavari  con- 

trectata  a  te. 
Or.  Num  ut  in  mare  id  eiiceretur? 
Iph.  Ibi ,  ubi  navis  tua  stat  ligata  funibus. 
Or.  An  allquis  alius  manibus  gestabit  statuam  ? 
1045  Iph.  Ego  ,  quia  mlhi  soli  Ilcet  attingere. 
Or.  Pylades  iu  quo  loco  huius  caedis  ponetur? 
Iph.  Dicetur  simile  crimen  tecum  habere. 
Or.  Facies  haec  clam,  an  sciente  rege ? 
Iph.   Persuadebo  ita  ei;  non  enim  possum  eum 
latere. 
1050  Or.  Atqui  facilis  cursus  navis  adest. 
Iph.  Rellqua  tu  curabis ,  ut  recte  fiant. 
Or.  Una  re  adhuc  opus  est,  ut  istae  hoc  occul- 

tent. 
Age  obtestare  eas ,  et  sermones  persuadentes 
Invenics;     habet     vim    ad    commiserationem 
mulier. 
1055  Piellqua ,  utspero,  bene  se  habebunt®*). 
Iph.  O  charlssiraae  mulieres ,  ad  vos  respiclo  ; 
Meae  res  penes  vos  sitae  sunt,  ut  bene  se  ha- 

beant; 
Vel  secus,  ut  privcr  patria, 
Et  fratre  et  cognato  charissimis. 


64)    iph.    Yideor  —  Iiabebunt.    (vs.  1029—1055.)]    sic   Ed. 
1562.;    Ed.   1558.: 

/;>/(.  Habere  videor  iiovum  mihi  inventnm  quoddam. 
Or.  Quale  taiidem?  sententiam  communicato,  nt  et  ego 

discam. 
Jph.  Tuae  dementiae  utar  consiliis. 

Or.    Ingeniosae  enim  mulicres  ad  inveniendum  fraudes. 
////(.  Occisorem  te  dicam  matris  ab  Argis  venisse. 
Or.  Utere  malis  mcis,  si  utile  fHturum  est. 
Iph.  Quod  nefas  sit,  dlcemus,  mactare  Dcae. 
Or.  Oiiam  causam  praetexens  ?  suspicor  enim  quiddam. 
Iph.  JSoii  purum  esse,  sed  sanctum  dabo  uecl. 
Or.     Ould  vero   magis   hac   ratioiie   Deae    simulachrum 

capitur? 
//)/(.  Poiiti  te  foiitibus  lustrare  volo. 
or.    Maiiet  vcro    iii   domo   simulachrum ,    pro   quo   linc 

navifjavimus? 
Iph.  Et  illud,  quod  lavari  velit,  te  attingente. 
Or.  Uliiiiam?  ponti  ad  luimida  dic  ostia? 
Ijih.  Ul)i  iiavis  funibus  ex  liuo  factis  stationem  tenet  tua. 
Or.  Tilii  itaque  qiiis  alius  in  maiiihus  feret  simulacJirum  ? 
i//A.   Ego  ;  attingere  eiilm  fas  est  soli  luihi. 
Oj".  P.vladcs  vero  Jiic  nohis  ubi  constituctur  ad  caedem? 
iph.  Idcm  manuum  tlbi  dicetur  piaculum  qnod  habeat. 
Or.  Clam  reae,  aut  conscio  facies  Jiaec  ? 
Ijih.  Pcrsuadens  verbis  ;  noii  enim  latuero  ipstim. 
Or.  Atque  navis  impetus  expeditus  paratns  est. 
Iph.   Tibi   certe   convenit   curae  essecaetera,   ut  bene 

haheunt. 
Or.  Unlus  tantuni  opus  est,  liasce  occultare  haec. 
Sed  obsecrato,  et  sermones  persuasihilcs 
Excogita  ;  habet  enim  vim  quandam  ad  movendam  mlse- 

ricordiam  mulier. 
Caetera  fortasse  cuncta  suecedent  prospere. 
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1060  Atque  hoc  slt  initluni  seinionis. 
„Nos  mulleres  Inter  nos  vere  amanius, 
„Et  sumus  firmlsslmae  nos  mutuo  iuvare. 
Tacete,  et  adiuvate 

Hanc  fugam.    „EgregIa  res  est  lingua,  quando 
fides  adest. 
1065  Videte,  quomodo  tres  charisslraos  una  for- 
tuna 
Potest  reducere  In  patrlam  aut  occidere. 
Ego  servata  ,  si  tu  meam  fortunam  adiuveris, 
Et  ego   te    servabo  In  Graeciam  :    age  te  per 

dextram 
Et  te ,  et  te ,  te  vero  precor  per  charas  genas, 
1070  Et  genua  ,  et  per  ea ,  quae  charisslma  habe- 
tls  in  domo, 
Per  matrem  ,  patrem  ,  liberos  ,  sl  qulbus  sunt. 
Quiddicltis?  quae  vestrarum  affirmat,  aut  quae 

non  vult 
Dlcere  haec?   non   approbantlbus  enim  vobis 

ea ,  quae  dixi, 
Perii  ego  et  mlser  frater^). 
1075  Chor.  Sis  bono  anlmo,  et  cura  tantum,  ut 
llbererls : 
Quantum  ad  nos  perlinet,  omnia  tacebimus, 
(Sciat  magnus  lupiter)  de  omnibus  Illis ,  quae 

^  mandasti. 

Jph.  Bene  sit  vobis  propler  hunc  sermonem  ,  et 

felices  sltis: 
Tuum  lam  erlt,  ac  tuum  Ingredi  In  domum, 
1080  Qula  statim  iam  rex  veniet, 

Ut  scrutetur  sacrificium,    num  interfecti  slnt 
hospltes. 


65)   Iph.    O   charissimae  —  frater.   (vs.  lOoG  —  1074.)]   sic 
Ed.  J562.;  Ed.  1558  : 

Iph.  O  cliarissimae  miilieres ,  ad  vos  respicio, 

£t  res  meae  iii  vobis  sitae  suut,  aut  beue  habere, 

Aut  niJiil  esse ,  et  privari  patria, 

Et  cliaro  fratre,  et  cliarissimo  co;^nato. 

Et    primum    quidcm   milii    baec   mei  sermonis    exordia 

siiit. 
„  \os  mulieres  sumus  benevolae  invicem  omnes, 
,,Et  ad  servaiidum  couimuiies  res  certissimae. 
Tacite  \_pro:  Tacete]  iioliis,  et  una  elahorate 
Elfugium;    ,,eximia  quaedam  rcs  est  liugua,   cni  fides 

adfuerit. 
Videtis  vero ,    quod  tres  uua  eademque  fortnna  charis- 

simos, 
Aut  ad  terrae  patriae  reditum,  aut  mori  habet. 
Servata  vero  ego,  ut  et  tu  quoque  particeps  fias  for- 

tunae, 
Servabo  te  ad  Graeciam.     Sed  te  per  dextram 
Te  et  te  olitestor ,  te  porro  per  cliaram  Kenam, 
Et  per  geiiua,  et  per  eos,  qui  domi  sunt  cliarissimi, 
Per  matrein  ,  per  patrem,  et  liberos,  si  cui  suut. 
Quid  dicisV     Ouis  vcstrum  respondet?     Quae  non  vult 
Probare  haec?  non  enim  vohis  approbantibus  coiisilia, 
Perii  et  ego ,  et  frater  infelix. 

Melanth.  Opkr.   Vol.  X\'IIL 


O  veneranda,  quae  me  in  Aulidis  sinu®**) 
Liberasti  a  periculo ,  et  a  pateraa  interfectrice 

manu, 
Serva  me  et  hos  nnnc;  aut  Apollinis 
1085  Non  amplius  hominibus  propter  te  erit  ve- 

rum  os. 
Verum  placata  abeas^^)  ex  hac  barbara  terra  - 
Athenas  ;  non  enim  decet  te  hic 
Manere ,    cum  liceat  inhahitare  civitatem  flo- 

rentem^). 

\_Strophe  l.J 

Chor.  Avis,  (}uae  circa  saxea 
1090  Ponti  liltora  Halcyon^'), 

Canis  lugubre  carmen 

Voce,  quae  a  prudentibus  intenigl  potest, 

Semper  marito  tuo  sonans  cantum: 

Ego  tibi  simllls  sum 
1095  Luctu,  avicula  slne  alis, 

Desiderans  coetus  Graecorum, 

Et  desiderans  Dianam  Lucinam, 

Quae  habitat  ad  Cynthium  tumulum, 

Et  palmam  habentem  egregias  comas, ' 
1100  Et  laurum  ramosam, 

Et  sacrum  germen  caeruleae  oleae, 

Partui  Latonae  amicum, 

Et  paludem  volventem  aquam 

Cygneam  ,  ubi  canorus  cygnus 
1105  ColItMusas*»). 

\^Antistrophe  l.J 

O  stillae  lachrymarum  niultae, 
Quae  per  meas  genas 


65a)  quae  me  in  A.  s.]  sic  scripsi;  Ed.  1563.  qnae  in  me  A.  s. 

65b)  abeas]    sic   scripsi    (=  Eurip.    t/.^)]S-i;    Editt.    recent. : 

exeas)  ;  Ed.  1562.  aberas;  Ed.  155?.  egedere  (v.  uot.  seq.) 

66)  CAor.    Sis   —  norentcm.    (vs.  1075—1088.)]    sic    Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Chor.    Sis   bono   animo ,    cliara   domina,    et   salva  ais 

tantum. 
Nam  ex  me  omnia  tacita  erunt, 
Sciat  niagnus  lupiter ,  de  quibus  me  obtestaris. 
Iph.  Beiie  sit  vobis  propter  sermoiies.   et  sitis  felices. 
Tuum  opus  iam  est ,  et  tuuin,  ire  iutro, 
Quoniam  mox  veuiet  huius  t.jTaunus  terrae, 
Victimam  exploraus ,  an  coufecta  sit  hostium. 
O  veneranda,  quae  ine  Aulidis  in  sinubus 
Ex  dira  servasti  patris  interfectoris  manu, 
Serva  me ,  et  nunc  lios  quoque;  aut  Apollinis 
Kon  postliac  homiiiibus  per  te  verai  erit  os. 
Verum  benigna  egredere  ex  terra  barbara 
Athenas.     Eteuim  nou  convenit  hic 
Uabitare,  cum  llceat  tibi  civitatem  liabere  felicem. 

67)  Halcyoa]   sic  Editt.   recent.    C=  '•^i-xvcay') ;    Ed.    1562. 
Alcyon. 

68)  Chor.  Avis  —  JJusas.  (vs.  1089  —  1105.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

48 
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Ceciderunt ,  quando  turribus 

Eversis  inscendi  naves, 
1110  Remigio  hostium  et  hastis 

Et  per  venditionem  ,  quae  fit  auro, 

Veni  in  hanc  terram  barbaram, 

Ubi  servio  puellae, 

Quae  est  ministra  Deae  occidentis  cervas, 
1115  Quae  puella  est  filia  Agamemnonis. 

Alias  aras  ,  ubi  pecudes  mactantur, 

Desidero ;  vivo  omnino 

Miseram  vitam.     In  necessitate  nostra 

Non  laboras,    cum  habeas  nobiscum    eandem 
patriam. 
1120  Mutat  te  tua  calamitas.! 

Post  res  secundas  infortunium 

Vitam  duram  facit  hominibus^). 

\_Sirophe  2.] 

Te  vero ,  o  inclyta  Argiva, 
Navis  vehet  domum. 
1125  Inflans  cera  factos 
Calamos  Sylvanus  Pan 
Impellet  remos ; 


Chor.  0  avis ,  quae  iuxta  saxosa 

Ponti  iu(;a  Alcyoii 

Miserahile  fatiim  cantas, 

Doctain  doctis  modulationeni, 

Quod  maritum  lameiitaris  perpetais  cantilenis. 

Kgo  tilii  comparor 

Lamentationibus  implumis  avis, 

Desideraus  Graecoruin  celebritates, 

Desiderans  Diaiiam  praesidem  puerperii, 

Quae  ad  Cyiitliium  collem  liabitat. 

Et  iuxta  palmam   luxurlautem  foliis, 

Et  laurum  ramosam,  et 

Viridantis  iiixta  termitem  sacrum  oleae, 

Latonae  puerperii  locuni  Kratum, 

Et  iuxta  lacum  volventem  aquam 

Cycnis  plenam  ,  ubi  cjcuus  cautator 

Musas  cuiit. 

69)  0  stillac  —  hominibns.  (v.  1106—1122.)]  sicIEd.  1562.: 
Ed.  1558.: 

O  multae  lachryniarum  destillationes, 

Qnae  genas  in  meas 

Cecideruiit,  qiiaiido  turrilius 

Pereuiitibus   couscendi  naves 

Hostiiim  rcmis  et  liastis. 

Pretiosam  vero  per  veiiditioueni 

Ad  terram  barbaram  veui, 

Cbi   venatricis 

Deae  saccrdotem  virginem, 

Filiam  Asamcmnonis  colo, 

Et  aras  celebratas  sacrificiis 

Coleiis,  calamitatem  perpetuo 

Infelicem ;  in  necessitatibus  enim  servilibas 

Xon  laboras  ,  quae  iiiia  educaris, 

Transis  nunc  ex  infelicitate. 

„Namnue  post  bonam   fortuiiam  misere  affici, 

„  Mortalibus  gravis  vita  est. 


Et  Phoebus  vates,  habens 

Sonantem  lyram, 
1130  Canens  ducet  te  in  pinguem 

Atheniensium  terram  ; 

Me  hic  relicta, 

Ibit  in  navibus  concitatis. 

Vela  dentur  ventis ,  funes 
1135  Super  proram  classis 

Extendant  pedem 

ISavis  velocis'"). 

[Antistrophe  2.] 

Utinam  venirem  in  pulchrum  circum, 

Ubi  solaris  ignis  ardet 
1140  Super  domesticos  thalamos, 

Alas  in  nieis  humeris 

Desinerem  movere, 

Et  starem  in  choris  ,  ubl 

Virgo  desponsata  connubio 
1145  Impellens  choros  aequalium 

Ad  pedem  charae  matris, i 

Ad  certamen  Gratiarum 

Coma  exornata, 

Ad  certamen  divitiarum  ,  variis 
1150  Stolis  et  cincinnis 

Ornata 

Obumbrarem  genas"). 


70)  Te  vcro  —  velocis.    (vs.  1123—1137.)]   sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Kt  te  quidcm,  o  veneranda  Argiva, 

Quiuquereinis  domum  ducet. 

Fistulaus  vero  cera  compacta 

Kistula  moiitani  Paiiis 

Rcniigcs  iucitabit, 

Et  ausur  Apollo  edens 

Souitum  septemsoiiaiitis  lyrae 

Caiitans  ducet  fertilcm 

Atlieniensium  ad  tcrram. 

Me  vero  hic  relicta, 

Ibis  celeri  navij;atione. 

In  aere  vela  rudciites 

A  prora  supra  navem 

Extendent  funem  nauticam 

Xavis  velocis. 
71)  Utinam  —  genas.    (vs.  1133—1(52.)]    sic    Ed.  1562.; 
Ed.   1558. : 

^plendidum  equestre  iter  utiiiam  possija  couscendere, 

Ubi  solaris  cursum  tenet  iguis 

ISupra  pro|'rius  tlialamos 

Alas  iii  humeris  meis 

Uesiveram  agitare. 

Ad  choros  vcro  cousistam,  ubi  etiam 

Ego  virgo  in  le^itimis  iiuptiis 

Ad  pedcm  duccns  gratos 

Alairis  aequaliuni  choros, 

Ad  certaineii  Gratiarum 

Comis  delicatis: 

Ad  contentionem  vcuiens,  varias 

Vestes  et  cinciiiiios 

Induta, 

Genas  obvclabam. 
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\^Thoas,  Chorus,  Iphigenia,   Nuntius, 
Minerv  «.] 

Tho.  Ubi  est  custos  harum  aedium,  mulier 
Graeca  ,  quae  initiavit  hospites  ? 
1155  iSum  in  castis  adytis  corpora  ardent  igni? 
Chor.  Haec  est,  quae  tibi  cuncta  clare  dicet. 
Tho.  Age  ,  cur  transfers  ex  sua  sede 
Statuam  Deae  brachiis. 
Iph.  Rex,  ibi  adsta ,  ubi  es. 
1160   Tho.  Quidnoviest? 

Iph.  Abominor ;  ego  adhuc  impolluta  hoc  tibi 

respondeo. 
Tho.   Quid  dicis  novi  ?  dic  clare. 
Iph.  Non  mundas  has  hostias  venati  estis. 
Tho.    Qua    re   id  inteliexisti?    an  dicis,    quod 

cpinere? 
1165  Statua  Deae  avertit  se  a  sua  sede. 

Tho.  An  ultro,  an  vertit  eam  terrae  motus? 
Iph.  Ultro,  et  clausit  oculos. 
Tho.  Quae  est  causa?  an  pollutio  hospitum? 
Iph.    Haec    est,    et  mdla  alia ;    atrocia   enim 

fecerunt. 
1170  Tho.  Num  aliqui  barbarum  interfecerunt  in 

littore? 
Iph.    Venerunt  huc    domesticam   caedem   ha- 

bentes. 
Tho.  Qualem?  scire  enim  cupio. 
Iph.  Interfecerunt  matrem  iuncta  ope. 
Tho.  Proh.     Nemo  hoc  inter  barbaros  auderet 

facere. 
1175    Iph.    Pulsl  sunt  ex  Graecla  omnlbus  per- 

sequentibus  eos'**). 


72)  Tho.  Ul)i  —  eos.  (vs.  1 153— J 175.;)]  sic  Ed.  1562.:  Ed. 
1558.: 

T/io.  Ubi  est  custos  liariim  aediiim,  niulier 

Graecaiiica?  aii  iam  Iiospites  initiavit? 

Adytis  in  saiictis  corpora  spleudeiit  i;i^iii? 

Chor.  Haeccine  est,  quae  tilu  ouinia,  o  rex,  dicet  clare. 

Tho.  Uem ,  cur  lioc  lers  ex  iuirnotis  sediljus, 

O  Agamemnonis  fiiia,  Ueae  simulacliru;n  in  nianibus? 

Iph.    0  rex ,  coiitine  istic  pedem  tuum  iii  ipso  gradu. 

Tho.  Quid  est,  o  lpliiit;eiiia ,  novi  iii  animo? 

I/ih.  Abominor;  saiicta  ciiim  proloquor  verhum  boc. 

Tho.  Quid  per  i^rooemia  loqueris  novumV  eloqiiere 
clare. 

Iph.  Non  puras  milii  victimas  venati  estis,  o  rex. 

Tho.  Qnidliocest,  quod  te  illuddocuit?  an  ex  opinione 
dicis  ? 

Iph.  Simulaclirum  hoc  Deae  retro  sedes  suas  aversata 
, '  ■;  est. 

Tho.  Ultro,  aut  ipsum  tcrrae  motus  avertit? 

Iph.   Ultro;  ictnm  vcro  ociilorum  coaptavit. 

Tho.  Quaenam  cansa?  an  iie  liorum  bospitum  odium? 

Iph.  Haec  ipsa,  niliil  aliud;  dira  eiiim  patrarunt. 

Tho.  INum  aliquem  occideruiit  ex  barbaris  iu  littore? 

Iph.  Peciiliarem  veneruut  caedem  babentes. 


Tho.  Au  propterea  portas  statuani  foras? 

Iph.    Sub  sanctum  aetherem,  ut  ainoveam  cou- 

tagionem  caedis. 
Tho.    Quomodo    deprehendisti  illud  piaculum 

hospitum? 
Iph.  Deprehendi,  postquam  Deae  statua  con- 

versa  esl. 
1180    Tho.  Saplens  nata  es,  quod  tamen  sclenter 

intelligis. 
Iph.  Et  nunc  animuin  meum  deliniverunt  ille- 

cebra  suavl. 
Tho.  Nuntiantes  aliquld  suave  ex  Argls? 
Iph.    Oresteu),    meum  fratrem  unicum ,   bene 

valere. 
27(0.  Videlicet  ut  eos  servares  propter  volupta- 

tein  grati  nuntii. 
1185  Iph.  Et  patrem  meuin  vivere  et  bene  valere. 
Tho.     Tu   vero   recte   respexisti  ad   curandam 

Deam. 
Iph.     Ut    quae    oderim    unlversam  Graeciam, 

quae  me  perdidlt. 
Tho.  Quld  faclemus  cum  hospitibus? 
Iph.  Oportet  nos  colere  legem  propositam. 
1190    Tho.  Quare  ergo  non  sunt  in  promplu  la- 

vacra  et  ensis  tuus? 
Iph.    Prlus  volo    eos  lavare  purificatione  rell- 

glosa. 
Tho.  An  aquls  fontanis  vel  marlnis? 
Iph.  Mare  diluit  omuium  liominum  mala. 
Tho.  Sanctius  itaque  postea  interfici  possunt? 
1195  Iph.   Et  mihi  hoc  rectius  est. 

Tho.    Nonne    ad    ipsum   templum   fluctus  alli- 

ditur? 
Iph.  Est|opus  solitudine;  nam  et  alia  faciemus. 
Tho.  Ducito,   quo  opus  est;   non  volo  arcana 

videre. 
Iph.  Purificanda  est  et  Deae  statua. 
1200    Tho.  Si  quidem  macula  matrlcidae  polluit 

eam. 
Iph.  Nunquam  ante  sustulimns  ex  sua  sede. 
Tho.  lusta  res  est  pletas  et  dlligentia"). 


Tho.  Qnam,?  ad  amorem  enim  cngnoscendi  incidimus. 

I/ih.  Matrem  iiiterfeceruut  commuiii  caede. 

Tho.    0   Apollo,    neque    apud    barbaros   lioc    quisiuam 

ausus  tuisset. 
Iph.  Totius  persequutioiiibus  aliacti  sunt  Graeciae. 

73)  Tho.  Au  —  diligeutia.  (vs.  1176—1202.)]  sic  Ed.  1562.: 
Ed.  1558. :  ' 

Tho.  An  propter  liaec  itaque  simulachrum  effers? 
Iph.  Purum  sub  aerem  ,  ut  expiem  a  caede. 
Tho.  Piaculum  vero  coguovisti  liospitum  qiiomodo* 

48* 
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Iph.      Scis,    quae  nunc    fieri  debent?        Tho. 

Dicilo, 
Jph.  Addes  vincula  hospitibus.    Tho.  Quomodo 

possunt  aufugere? 
1205  Iph.  Nihil  fidi  habet  Graecia,      Tho.  Ite  ad 

vincula  niinistri, 
Iph.  Educant  huc  hospites.      Tho.  Fiet. 
Iph.  Tegentes  vultus  eoruin  a  solis  flanima. 
Adde  tu  mihi  comites.       Tho.    Isti  te  comita- 

buntur. 
7;;^.  Et  mitte  civitati  ahquos ,    qui  illi  signifi- 

cent.      Tho.  Quid? 
1210  Jph.  Ut")  omnes  maneant  domi.      Tho.  Ne 

interveniant  huic  neci? 
Iph.    Llud    enim  esset  abouiinandum.        Tho. 

Vade  et  edicito, 
Ne  quis  interveniat.     Iph.  Recte  curas  urbem, 
NuUus  magis  curat  amicorum.    Tho.  Tu  de  me 

dicis, 
Cum  civltas  magis  in  te  tueatur,  quam  in  me, 
1215    Iph.   Tu  hic    expecta    nos   ante    templum. 

Tho.  Quid  facturus? 
Iph.  Purificabis  auro  templum. 
77(0,  Erit  purum,  quando  redibis"). 


iph.  Bepreliendi,  posiquam  Deae  simnlaclirum  aversum 

est  retro. 
Tho.  Scitam  te  aluit  Graecla,  quoniam  sensisti  bene. ' 
//;A.  Et  nunc  obiecerunt  illecchram  suavem  milii  aiiimi. 
Tho.   Ex  rebus   Argivis   quiddam   gratum   aiinuntiantes 

tibi? 
Iph.  Unicum  Orestem  ,  meum  fratrem,  beatum  esse. 
Tho.    Ximirum   ut    ipsos    servares  propter   voluptatem 

iiuiitii  ? 
Iph.  Et  patrem  vivere  ct  bene  agere  meum. 
Tho.  Sed  tu  ad  cultiim  Deae  propendis  mcrito. 
Iph.  Totain  odio  habent  Graeciara,  quae  me  perdidit. 
Tho.  Quid  igitur  agenius  ,  dic,  de  istis  liospitibus  ? 
Ijih.  Kitum  necessitas  est  constitutuin  colere. 
aVio.  Igitur  in  re  ipsa  sacrae  lotiones  et  gladius  tuus. 
I]ih.  Saiictis  lavacris  primum  ipsos  lavare  volo. 
Tho.  Kontibus  aquarum  flueiitium,  aut  marino  rore  ? 
I]ih.  Mare  abUiit  omnia  bominum  peccata. 
Tho.  Sanctius  igitur  Ueae  ceciderint. 
Iph.  Et  officium  meuin  sic  magis  bene  habucrit. 
Tho.  Itaque  ad  ipsuin  templum  affluit  fluctus. 
Iph.  Solitudinis  opus  est;  namque  alia  egemus. 
Tho.    Abduc,  quocunque  vis  ;   non  cupio  secreta  vidcre. 
Iph.  Lustrandum  mihi  etiam  lleae  simulachruni. 
Tho.  Si  quidem  macula  aspersit  ipsum  parricidii? 
Iph.  Alias  nunquam  ipsum  sustulissem  a  sedibu?. 
Tho.  lusta  est  ipsa  religio ,  ct  prndcntia. 
74D  Ut]  sic  Editt.  recent. ;  Ed.  1362.  Et. 
76)  Iph.  Scis  —  redibis.  (vs.  1203—1216.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Iph.  Scis  nunc,   quae  mihi  fieri  debeant?       Tho.  Tuum 

est  hoc  indicare. 
Iph.  Vincula  hospitibus  adde.       Tho.   Quonamne   effu- 

gere  possunt? 
Jph.  Fidcle  Graecia  iiihil  novit.      Tho.   Ite  ad  vincnla, 

o  fair.uli. 


Iph.    Cum  egredientur  hospltes.       ThoJ   Quid 

tum  oportet  nie  faccre? 
Iph.  Tege  oculos  peplo.      Tho.  ISe  contraham 

conlagium  caedis? 
Iph.     Sin    videbor    diutius     cunctari.         Tho. 

Modus  huius  rei  quis  erit? 
1220  Iph.''^)   Nihll  mireris. 

Tho.  Iles  Deae  agas  otioso  animo. 

Iph.  Utinam  haec  purificatio  recte  fiat.      Tho. 

Et  ego  precor. 
Iph.  Hos  hospites  iam  video  egredi, 
Et  ornatum  Deae,  et  iuvenes,  ut  caedem  caede 
Eluantabominandam;  et  fulgorem  lucernarum, 

et  reliqua, 
1225    Quae  proposui  hospitlbus,   et  ad  purifica- 

tionem  Deae  pertinent. 
Edico  civibus,  ut  dlscedant  ab  lioc  contagio. 
Si  quis  sacrificulus  vult  habere  manus  puras, 
Aut    vadit    facturus    nuptias,     aut    qui    vult 

lucrari"), 
Fuglte,  cedlte,  ne  cui  adhaereathoc  contagium. 
1230    O  lovis  et  Latonae  filla  virgo,    si  lavero 

caedem 
Horum,  et  sacrificavero,  ut  oportet,  habitabis 

puram  domum, 
Et  nos  erlmus  beati ;  reliqua  non  dico 
Vobis  Diis ,   qui  plura  scitls.      Te  Deam  com- 

pello  '»), 


Iph.  Et  deferant  huc  hospites.     Tho.  Erunt  haec. 

Iph.  Occultautes  pcplis,  prae  solis  flamma. 

Ei   tuis   mecum   mitte   aliquos    satellitibus.       Tho.    Isti 

sequentur  te. 
Jph,  Et  civitati  mitte  aliqucm,   qni  iiidicet.     Tho.  Quam 

fortunam  ? 
Iph.   Domi  manere  omnes.      Tho.   Ne  obviam  veniant 

caedi  ? 
Jph.  Eiecrationi   eiiim   obiioxia  huiusmodi  sunt.       Tho. 

Kbi ,  et  dic  tu 
Nemiuem   ad  conspectum   accedere.       Iph.   Scite  curas 

civitatem. 
Et  amicorum  nullus  iii  priniis.     Tho.  Istud  dicis  ad  me. 
Quam   iure  optimo  te  tota  ailniiratur  civitas. 
Iph.  Tu  vero  maneiis  ihidem  aiite  templa  Dcae.       Tho. 

yiiid   rei  again? 
Iph.  Purificato  auro  templum. 
Tho.  Ad  purum  ut  revertaris  iterum? 

76)  Iph.]  in  Ed.  1562.  deest. 

77)  vult  lucraril  his  verbis  Xylaiider  iii  Ed.  1562.  adscri- 
psit  notam  marg. :  ,,16x01?,  partu  gravatur,  malim." 
Editt.  1558.  et  recentt. :  parlu  gravatur. 

78)  Iph.  Cum  —  compello.  (vs.  1217—1233.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Iph.    Quando    vero    egredientur  hospites.       Tho.    Quid 

mihi  agendum? 
Iph.  Peplum  oculis  obteiidere.     Tho.  Ne  in  crimen  san- 

guiiiarium  incidam. 
JpA.   Si  vero  diu  videar  morari.       Tho.   Huius  rei  ter- 

roinum  quem  constituis  mihi? 
Iph.    Mireris  nihil. 
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Generosa    soboles  Lnton.ie,    quain    pe- 
perit 
1235  Deliae^9)  in  fertilibus 

Vallibus  auricomum 

Phoebum  cilliaroedum; 

Et  quae  propter  artem  iaculandi 

Delectatur. 
1240  Fert  eum  a  littore 

Puerperii  locum  inclytum  relinquens, 

Mater  stagnorum 

Ad  consecratum  Baccho 

Parnasi  cacumen, 
1245  Ubi  serpens  variegato  tergore 

Rufus  ad  umbrosam  aereus 

Laurum ,  terrae 

Magnum  portentum, 

Coiit  locum  oraculi. 
1250  Ipsum,  cum  adhuc  esses  infantulus,  adhuc 
charae 

In  brachiis  matris  saliens, 

Interfecisti ,  oApolIo;  tunc  adiistl 

Divinum  oraculum  ,  in  aurea  tripode 

Sedens,  in  throno  non  mentiente, 
1255  Vaticinia  ostendens  hominibus, 

Oraculorum  arcanorum  meorum 

Super  flumen  Castalium 

Vicinus,  tenens  medium  terrae  locum. 

Themin    vero,     terrae    filiam,     pepulisti    cir- 
cumiens, 
1260  A  divinis  oraculis  nocturna 

Somnia  terra  genuit : 

Quae  somnia  hominibus 

Praeterita,  praesentia, 

£t  futura. 


Tho.    Ea,    qiiac    ad   Deam    attiuent,    otiose    ac    rectc 

perage. 
Iph.  Ontinam  volo  expiatio  Iiacc  cadat.  Tho.  Una  precor. 
Iph.  Istos  prodire  certe  iam  e  domo  vidco  liospites. 
Kt  Deae   oruatum,    et    iuvenes    viros,    tanquam   caede 

caedem 
Execrabilem    aiiluam,     et    iubar    larapadum,    et   quae- 

cuiique 
Procuravi  ego  ad  funus  Iiospitibus,    et  Deae  lustratoria 

sacra. 
Abesse  vero  edico  civibus  ab  lioc  piaculo. 
Si  quis  aut  templorum  custos  manus  puras  offert  Diis 
Aut  nuptias  it  contracturus,  aut  partu  gravatur, 
Fugite,  loco  ccdite,  ne  cui  accidat  liaec  execratio. 
O  lovis  et  Latonae  regiua  virgo  ,  si  abluam  caedcm 
Horum,    et   immolahimus,    ut   decet,    puram   babitabis 

domum, 
Felices  vero  nos  erimus.     Caetera  non  proloquens 
Plura  scientibus  Diis ,  tibique  Deae  iuutio  tameu. 

79)  qnam  pepcrit  Dcliae]  sic  scripsi;  Ed.  1562.  quem  pepc- 
rit  Delia. 


1265  In  somno 

Dicebant.      Terra  vero 

Ademit  honorem  vaticinum 

Phoebo  invidia  filiae.      Cito 

Veniens  in  Olympum  ApoUo 
1270  Et  ad  sedem  lovis  dixit  sibi  manum  inanem 
esse, 

Et  ut  a  templo  Pythio 

Terra  auferret 

Iracundiam  et  nocturna  somnia. 

Risit  lupiter,   quod  filius  venit, 
1275  Et  cupit  habere  sumptuosos  cultus. 

Postquam  concussit  comam, 

Fecit  cessare  somnia, 

Et  deceptionem 

Nocturnam  exemit  hominibus, 
1280  Et  rursum  reddidit  honorem  Phoebo, 

In  laudata 

Sede  fiduciam  hominibus 

Oraculorum  ^). 


Oraculorum.  Cvs.  1234 — 1283.)]  sic 
qnem  olim 


80)  Chor.  Gencrosa  — 
Ed.   1562.;  Ed.   1558.; 

Chor.  Felix  puer  existit  Latonae  filius 

Deliae  iii  fertilibus  vallibus  auricomum 

Pboebum  citliara   peritum, 

Et  quae  arcuum 

laculatioue  gaudet, 

Fert  ipsum  a  rujie  marina 

Puerperii  locum  iiicljtum  relinqnens 

Liquidarum  mater  aquarum 

Celcbratum  a  Baccho 

Ad  Parnasium  nioutem, 

Ubi  varium  tcrgum  haheus  teter  adspectu  draco 

Sub  opaca  omuino  ferreus 

Frondosa  auro  ,  terrae 

Immane  monstrum 

Custodit  vaticiuii  locum  terrestrem. 

Adliuc  ipsum  iiifans,  adliuc  charae 

lu  iiiatris  uliiis  salicns, 

lntei;ecisti.  o  Phoebe,   et  in  vaticinia 

Consceudisti  diviiia,  et  tripode  in  aureo 

Sedes   in  veraci  sede, 

Vaticinia  mortalibus  edens, 

Oraculis  meis  inaccessis 

Supra  Castaliae  foiitis  fluenta 

Viciuis  mcdium  totius  terrae  inhabitans  templum. 

Themin  vero  tcrrae  acccdeus,  filiam  repulit, 

A  sacris  vatitiiiiis  nocturua 

Ipsa  tellus  emittcbat  visa. 

Quae  plerisque  murtalium 

Et  prima  et  sequentia 

Et  quaecunqiie  eventura  erant, 

Somiii  per  obscurae  tcrrae 

Cubatioues  dicebaiit.     Terra  vero 

Temiilum  privavit  hoiiore, 

Phoebo  propter  invidiam  filiae;  sed  celeripes 

In  Olympum  conteiideiis  Bex, 

Fidem  charam  dixit  aute  lovis  solium 

Pythiis  domibus 

Terrcstrcm  demere 

Deae  iram ,  et  nocturna  responsa. 

Risit  autem ,  quod  filius  statim  ad  se  yenlsset. 
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Aun.  O  aeditui,  et  ararum  ministri, 
1£85  Quo  abiit  rex  huius  terrae  Thoas? 
Accersite,  aperientes  portas  firmas, 
Kxlra  hanc  aulam  dominum  terrae. 
Chor.    Quid  rei  est?  num  oportet  non  iussam 

dicere? 
JVun.  Abeunt  evanidi  duo  adolescentes 
1290  Consilio  filiae  Agamemnonis 
Fugientes  ex  hac  terra ,  et  statuam 
Accipientes  in  sinu  navis  Graecae. 
Chor.   Dicis  rem  incredibilem.       Quem  autem 

convenire  cupis 
Rpgem  ,  iam  ex  templo  abiit. 
1295  Nun.  Quo?  oportet  enim  eum  scire,  quae 
acta  sunt. 
Chor.  Nescimus,  abi  et  quaere  eum, 
L't,  cum  eum  nactus  fueris ,  nunties  ei  ista. 
JVun.   Videte,    quam    perfidiosum  sit")   genus 

nnjliebre! 
Et  vos  estis  sociae  huius  facti. 
1300  Clior.  INuminsanis?    Quid  nobis  negolii  est 
cum  fuga  hospitum  ? 
JVun.  Non  vadis  ad  portam  regis  celerrime? 
Chor.  Non,  priusquam  interpres  aliquis  dixerit, 
An  intus  sit  rex,  vel  non^*). 
Nun.   Heus  aperite    portam ,    vobis   dico ,    qui 
intus  eslis. 


Aurea  ciipieiis  templa  iiihahitare. 

Postquam  vero  aniiuit  capite, 

Abolevit  micturua  somiiia. 

Et  ohliviosa 

Jiocturiia  visa  abstutit  hominibiis. 

Et  honorcs  iterum  dedit  ApolLliii. 

Frequenti  vero  celebri 

In  throiio ,  coufideiitiam  das  hominihus 

Oraculorum  carininibus. 

Si)  sit]  sic  Editt.  recent.;  Ed.  1562.  est. 

82)  Kun.  0  acditui  —  vel  iion.  (vs.  1284—1303.)]  sic  Ed, 
1562.;  Ed.  1558.: 

Nun.  0  custodes  tcmpli,  et  arae  praefeeti, 
.    Thoas  rex  terrae  hnius  quo  ahiit  ? 

Vocate.  apertis  beiie  clavatis  portis, 

Foras  regem  terrae. 

Chor.  Quiduam  est  ?  licetne  me  ininssam  loqui? 

Nun.  Ahierunt  evauidi  gemiiii  iuvenes, 

Agamemnouiae  tiliae  ex  coiisiliis 

Fngientes  ex  terra  hac ,  et  veneraudum  simulachrum 

Nacti  in  sinulius  Graccanicae  navis. 

Chor.    Incredibilem   dixisti   sermouem.     Quem  vero  vi- 
dere  cupis 

Regem  huius  regionis  ,  ahiit  ex  templo  impetum  faciens. 

Hun.    yoonam  ?    opnrfet   enim    ipsum   scire   ea,    quae 
agmitur. 

Chor.  Nesciaius ;  seU  alii ,  et  couseqnere  ipsum. 

Ubi  adeptus,  hosce  uniities  sermones. 

Kun.    ,.Videte,  ut  perfidum  muliebre  genus ; 

Et  ad  vos  pertinet  reruin  factarum  pars. 


1305  Et**)  regi  dicite,  quod  in  porta 

Adsim  ,  nimtians  novorum  pondus  malorura. 

Tho.  Quis  circa  tectum  Deae  excitat  clamorem, 

Conculiens  portam,  et  terrorem  mittens  intro  ? 

Nun.    Hae  mentitae  sunt,    ut  abigerent  me  a 
domo, 
1310  Quasi  extra  esses  ,  cum  sis  intus. 

Tho,  Quid  lucri  venantes  ex  ea  re? 

Nun.    Postea  dicam ,    quae  ad  has    pertinent; 
praesentia 

Audi.     Puella,  quae  hic 

Servivit  Deae,  Iphigenia  ,  extra  hanc  terram 
1315  Cum  hospitibus  abiit,  statuam  Deae 

Ferens  secum,  simulavit  tantumpurificationem. 

Tho.    Quid  ais?    quis   flatus   calamitosus  eam 
impulit? 

Nun.  Ut  servaret  Oresten  ;  hoc  tu  miraberis. 

Tho.  Qnem?     Num  ilkim  Tyndaridis  filium? 

1320  Nun.  IUum  ,  quem  deslinarat  Deae  ad  hanc 
aram. 
Tho.    Portentum;    quo    enim    alio   le    nomine 

compellem? 
Nun,  INon  sis  aliis  intentus;  quin  audi, 
Et  clare  considerans  et  audiens  cogita, 
Qui  exercitus  insequens  venetur  eos. 
1325     Tho.   Dic;    recte  mones;    non  enim  brevi 
itinere 
Fugiunt,  ut  possint  effugere  meam  hastam®*). 


Chor.  Insauis.     Ouid  iiohis  hospitiim  cum  fuga  rei  est? 
Kun.  Quln  vadis  diiinliioruni  ad   portas  quani  prlmum? 
Chor.  Non,   antequam  dixerit  verhum  luterpres  Jioc, 
Sive  iiitus,  sive  iioii  intus  sit  dux  terrae. 

83)  Et]  slc  (=  text.  gr.)  Editt.   looS.  et  recentt. ;  Ed.  1362. 
Ego. 

84)  A'u)i.  Heus  —  hastam.  (vs.  1304—1326.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Sun.  Hem  aperite  claustra:  illis  .  qui  iutus  sunt,  dico, 

Et  domiuo  iudlcate.  quod  prae  forilius 

.\dsim  ,  iiovorum  fascem  aniiuntiaus  malorum. 

Tho.  Quis  ad  teinphini  Ueae  hoc  excitat  clamorem, 

Portas  pulsans.  ct  inctuin  coucitans  intus? 

Nun.  Fal-so  dixcrunt  liae.  et  me  ahegerunt  e  domo, 

Quud  extra  sis;  tu  vero  domi  utique   cra9. 

T/io.  Quod  expectaiites  lucrum  aut  captantes? 

Kun.  iii  posterum  liarum  peccata  iiidlcabo;  quae  vero 

Praesentia  suiit,  audi.     Haec  puella,  quae  hic 

Aris  praefuit,  Iphi^euia,  extra  terram 

Cum  hospitibus  ahiit,   vencrandum  Deae 

•^imalachrum  habens ;    frauduleutae   vero    erant  expia- 

tiones.  * 

Tho.  Ouid  ais?  quam  auram  casus  habens? 
Kun.  Servans  Orestem;  hoc  eiiim  tu  adnilraheris. 
Tho.  Quemuain?  iiuin  quem  Tyndaris  peperit  puella? 
iNiiH.  Qnein  hiscc  aris  Ueae  ronsecravit. 
Tho.  O  mlriiin  .  quoiuodo  te  maius  iioniluare  possum? 
Nun.  Ne  huc  vcrtas  tuum  animum:  scd  audi  me. 
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Nun.  Postqiiani  venimus  ad  littus  marinum, 
Ubi  navis  Orestis  latens  erat  appulsa, 
Nobis ,  quos  iussisti  tenere  vinctos  hospites, 
1330  Innuit  discedere  ulterius 

Agamemnonis  filia ,  tanquam  arcanum  ignem 
Sacrifieatura    et    purificationem ,    quam  appa- 

rabat ; 
Ipsa  autem  retro  vincula  tenens  hospitum 
Ibat  manibus,  et  haec  erant  nobis  suspecta, 
1335  Placebant  tamen  tuis  ministris. 

Diu  autem  (ut  nobis  aliquid  videretur  agere) 
Ululavit  et  recensuit  barbaricum  carmen 
Tanquam  abluens  contagium  caedis. 
Posteaquam  diu  sedimus, 
1340    Venit  nobis  in  mentem  timere,    ne  soluti 

hospites 
Interficerent  eam  ,  et  effugerent. 
Metu  tamen,  ne  videremus  ea,  quae  non  opor- 

tebatvidere,  sedimus 
Taciti ,  postremo  unum  consilium  erat  omni- 

bus, 
Ire  eo,  ubl  illi   essent,   etiamsi  non  concede- 

retur. 
1345  Ubi  vidimus  Graecam  navem 
Et  remorum  serie  iugum  ahtrum, 
Et  nautas  quinqu;iginta,     qui    remos   in    suis 

sedibus 
Tenebant,  solutos  autem  vinculis  adolescentes 
Vidimus  liberos  et  in  puppi  stantes 
1350   Tenentes  longos  contos ;   alii  autem  a  suis 

ansis 
Anchoras  suspendebant;  alii  autem  scalas 
Properantes  ferebant  manibus ,  et  funes 
Mittentes  in  mare  hospitam  deducebant*'). 


Clare  voro  rem  perspicieiis  et  aiidieiis ,  cura, 

Perscqiiiitio  qiiaciiaiii  lios  liospites  veiietiir. 

Tho.     Uic;    recte   eiiim    admoiuiisti;     iiQii   ciiim   viciiia 

naviKatioiie 
Fiigiuiit ,  ut  eirugere  iiossiiit  mcaiii  liastam. 

86)    Nun.    Postquain  —  deducebant.  (vs.  1327  — J363)]  sic 
Ed.  1562.,  Kd.   1558.: 

iVioi.  Ex  quo  ad  littus  vcuimus  marinum, 

Uhi  iiavis  Orestae  occulta  erat  subducta, 

Nos  qiiidem,  quos  tti  viiicula  una  inittis  Iiospitum 

Habciites,  iiutu  iiiiiuit  absistere  prociil 

Ajfameninoiiis  filia,   taiiquani  arcanam  flaininam 

Immolans  ct  expiationeni  ,  ad  quain  accedcbat. 

Ipsa  vero  a  ter^o  viiicula  babciis  bospitiim 

Ibat  manibus  ,  et  baec  craiit  suspccta  quidem, 

Placcbaiit  taineii  tuis  iniiiistris,  o  rex. 

Tandcm    vero,    cuin    iiobis   peragere   aliquid    videbatur 

plus,  , 

Eiulatum   amisit   [pro:   emisit],   et   circumspexit,    bar-  , 

bara  i 

Carmina  iiiquireus,  (anquam  caedem  abluens  iam.  ; 


Nosautemnon  perniittentes,  postquam  vidimus 

1355  Rem  dolo  geri,  tenuimus  ipsam  hospitam, 
Et  funes ,  et  per  gubernaculuin 
Abstulimus  chivos  navis. 

Oriebatur  orationis  certamen:  Qiiare  navigatls 
Furantes  nobis  Deam  et  eius  ministram? 

1360  Tu  quis  es,  qui  hanc  evehis  ex  hac  terra? 
IUe  respondit:   Orestes,  huiusfrater,  ut  scias, 
Filius  Agamemnonis,  meam  aveho 
Sororem  ,  quam  perdidimus  ex  domo. 
Verum  nihilominus  retinuimus  eam, 

1365  Et  coegimus  sequi  ad  te. 

Unde  saevae  plagae  erant  genarum. 
Neutrl  enim  habebamus  ferrum  ; 
Verum  res  agebatur  pugnis, 
Et  hgna  *'')  utrinque  circa  iuvenculam 

1370  In  latera  et  hepar  iaculabantur, 

Ita  ut  committerentur  et  defatigarentur  mem- 

bra. 
Nos  autem  malis  nolis  signali 
Fugimus  In  locum  arduum  ,  alii  in  caplte 
Habentes  cruenta  vulnera ,  alil  In  oculis. 

1375  Nos  in  tumulo  stantes  cautius 
Pugnabamus,  et  saxa  laclebamus. 
Verum  arcebant  nos  laculatores  in  puppl 
Stantes  telis,  ut  cogeremur  retro  cedere®'). 


Postquam  vero  loiigum  sedebamus  teropiis, 
lii  ineiitem  venit  iiobis,  ne  soluti  bospites 
Intcrficerent  ipsain  ,  et  fiigitlvi  aufugerent. 
Sed  ex  metu  illarum  rerum ,  quae  ncfas  erat  adspicere, 

sediinus 
Silentio.     Postremo  oniiiibus  erat  eadem  sententia, 
Ire ,  ubi  erant ,  quamvis  non  coiicessis. 
Et  ibidem  vidcmus  Graccaiiicae  iiavis  scapliam, 
Expcdito  rtmigio  ad  impetuin  alatain, 
Et  iiautas  quinquaginta  iii  scalinis  rcinos 
Habeutcs,  [lorro  a  vinculis  iuvenes 
Libcros  iii  puppi  stantes  navis. 
Contis  vero  prorae  insistcbant ;  alii  ad  epotidas 
Aucoras  religabant;  alii  scalas 
Ascendeutcs ,  dnccbant  per  inaiius  oram. 
Pelago   couimittentes  pcregrinam  navim  subduxerunt. 

86)  ligua]  huic  voci  Xylander  iu  marg.  Ed.  1562.  Iianc  ad- 
scripsit  annotationein  :  .,  Videtur  legisse  xttla.  Sed  iion 
liotest  prohari.  Verterem  aitus ;  est  euim  metapliora  iii 
voce  iaculari."  (Ed.  1558.,  Barn.:  inaiius;  Musgr. :  la- 
certi;  Fix. :  pcdcs  ;  Eurip.   xiiji.'). 

87)  Nos  autera  —  cedere.  (vs.  1354  —  1378.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Nos  vero  iiihil  parcentcs ,  ut  primuin  adspeximus 

Fraudulentas  artes,  apprehendimus  iiavim  peregriuam 

Et  rudeiites ,  et  per  gubernacula 

Clavos  excindimus  robustae  iiavis. 

Verba  vero  ibant:  Qua  ratioiie  traiicitis 

Furantes   ex   hac   terra  simulacbrum   et  ipsam    sacer- 

dotem? 
Cuius  gratia?  quis  e.\istens,  Iiaiic  abducis  veluti  emptam 

ab  hac  regione? 
8ed  ille  dixit :  Orestes    huius  frater  germanus ,  ut  sciaa, 
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Tunc  autem  magnus  fluctus  impulit  navim 
1380    In    terram;    nautae    autem  non  audebant 
humectare  pedem. 

Capiens  Orestes  in  sinistrum  humerum 

Inscendit  in  mare  ,  et  saltans  in  scalam 

CoUocavit  sororem  in  suam  navim. 

Tunc  quae  de  coelo  cecidit  Deae 
1385  Statua,  ex  media  nave  locuta  est: 

O  nautae ,   qui  estis  ex  Graecia  oriundi, 

Adhaerete  remis,  et  movete  fluctus. 

Habemus  haec,  propter  quae  Euxinum  Pontum 

Inter  Symplegades  navigavimus. 
1390  Illi  vero  frementes  dulcem  gemitum, 

Percusserunt  mare ;  navis  autem  ,  donec  erat 

In    portu,    procedebat;    penetrans    vero    per 
ostium 

Repellebatur  incidens  in  vehementem  fluctum. 

Vehemens  enim  ventus  subito  ortus  navim 
1395  Pellebat  retro ,  alii  autem  sustinebant 

Repugnantes  contra  fluctum ;  rursum  ad  terram 

Fluctus  contrarius  impulit  navim.  Stans  autem 

Agamemnonis  filia  cepit  precari:     O  Latonae 
filia, 

Serva   me  tuam   sacrificulam,    ut  veniam   m 
Graeciam 
1400  Ex  hac  terra  barbara ,  et  ignosce  meo  furto. 

„  Amas  enim  et  tu  tuum  fratrem ; 

„Liceat  mihi  et  meum  amare. 

Nautae  autem  acclamaverunt  precibus, 

Et   addiderunt  Paeana,   nudas   manibus  epo- 
midas 
1405  Applicantes  ad  remos  exhortatione. 

Magis  autem   atque  magis   ibat  navis   versus 
scopulum. 

Alii  Insiliebant  in  mare, 


Agamemnonis  filius ,  lianc  mecura  aufero, 

Adeptus  sororem,   qiiani  amisi  e  domo. 

Sed  niliilominus  rctinehamiis  navim  peregrinam, 

Et  ut  tu  assequereris,  vim  inferebauuis  ci. 

Ubi  gravia  verbera  erant  maxillarum, 

Et  ilii  enim  ferruin  nou  liabebaiit  in  manibus, 

Et  nos;  pugni  vero  illidebantur. 

Et  manus  ab  ambobus  iuvenilius  siinul 

In  latera  et  ad  pectus  veluti  iaculabantur, 

Adeo  ut  collidereutur  ,   et  omniuo  defatigarentur  mem- 

bra. 
Gravibus  vero  sigillis  signati, 
Fugimus  ad  praccipitium  ,  alii  iu  capite 
Cruenta  habeutes  vulucra,  alii  iu  oculis. 
In  tumulis  vero  constituti,  cautius 
Pugnabamus ,  et  saxa  iecimus. 
Sed  prohibuerunt  iios  sagittarii  in  puppi 
Stantes  sagittis ,  iie  impetuni  faceremus  ultra. 


Alii  suspendebant  fixas  anchoras**). 

Ego  autem  recta  huc  missus  sum, 
1410   Ut  tibi  significem ,     quomodo   illic  se    res 
habeant. 

Sed  vade,  vincula  cape  manlbus. 

JNisi  enim  mare  fiat  placidum, 

Non  est  possibile,  ut  possint  evadere. 

Rex  autein  maris  curam  gerit  Ilii 
1415    Venerandus   ISeptunus;    hostis    autem   est 
Pelopidarum  ; 

Et  nunc  tradet  tibi  filium  Agamemnonis 

Et  cives  Graecos  nimirum  in  tuas  manus, 

Ut  recipias  sororem ,  quae  necem  in  Aulide 

Astute  effugit,  cuius  adhuc  Dea  meminit. 
1420  Chor.  O  misera  Iphigenia  ,  una  cum  fratre 

Morieris,    iterum    rediens   sub    manus   domi- 
norum. 

Tho.  Vos  cives  huius  barbaricae  terrae, 

Eia  ,  non  equis  iniicientes  frena 

Ad  littus  curretis  ?  et  impetum  navis 
1425  Graecanicae  excipietis,  et  adiuvante  Dea 

Feslinantes  capietis  impios  viros? 

Alii  trahetis  in  mare  naves  celeres, 

Et  eos  mari  vel  equestri  exercitu 

Capietis,  aut  de  aspera  rupe 


88)   Tuuc    autem  —  anchoras.   (vs.   1379  —  1408.)]   sic   Ed. 
1562.;    Ed.   1558.: 
Atqiie  iiiterea  (^ravis  enini   fluctus  protrusit  navim 
Ad  terram ,  nietus  vero  erat  iiautis  naufragium  facere,) 
Accipiens  Orestes  iii  huiueruiu  sinistrum, 
Prog,ressus  in  mare,  et  scalac  iiisiliens, 
Posuit  sororem  in  insiguem  navim. 
Sed  quod  delapsum  fuit  e  coelo  lovis  filiac 
Simulachruni ,  navi  e  media  sonuit 
Clamorem  quendam:    0  terrae  Graeciae  nautae  navis, 
Incumbite  remis,  ct  fluctus  verritc. 
Uabemus  enim,  quorum  gratia  in  Euxiuum  Poutnm 
lutra  S^mplegadas  navigavimus. 
Mautae  Tero   gratum    suspirium    emittentes ,    per    fre- 

mitum 
Percusseruut  salum.     Sed  navis  ,  quatenus  erat  intra 
Portum ,  procedebat;  ostia  vero  egrcssa, 
Vehementi  cum  fluctu  colluctaus  urgebatur. 
Vehemeiis  enini  irrueus  ventus  derepente  u&vis 
Pellehat  retro  rudeutcs.     \autae  autcm  repuguabant 
Contra  fluctus  iiiliibentcs ;  ad  tcrram  vero  iterum 
Fluctus  retro  flueiis  du.\it  iiavim.     Consistens  vero 
Agamemnonis  iilia  vovit:    O  Latoiiae  filia, 
Serva  mc,  tuam  sacerdotem ,  ad  Graeciam, 
Ex  barbara  terra,  ct  furto  iguoscc  meo. 
„  Amas  ct  tu  tuuiu  fratrem ,  o  Dea ; 
„  Aniare  et  me  mcos  consanguineos  existima. 
Nautae  vero  acclamarHiit  bcne  precando  precibus  puel- 

lis  [/iro:  pucllae] 
Paeana,  nudos  protinus  lacertos 
Beniis  applicantcs,  ex  adhortatioiie  nautica. 
Sed  magis  atque  magis  ad  saxa  ibat  navis. 
Atque  quispiani  in  mare  impctum  fecit  pedibus. 
Alii  vero  tortas  religabant  ancoras. 
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1430  Abliciemus,  aut  affigemus  corpora  palis. 
Vos  autem  liorum  consiliorum  conscias 
Mulieres  tum  ,  cum  habebo  otium, 
Puniam ;  nunc  autem  rei  propositae 
Intenti ,  non  sumus  vacui  ad  vos  puniendas**'). 

1435  Minerva.  Rex,  quo  ducis  hunc  exercitum  ? 
Audi  me  Minervam, 
Et  desine  persequi  et  educere  exercitum. 
Fatalibus  enim  oraculis  Apollinis 
Huc  venit  Orestes,  iram  Erinnydinn 

1440  Fugiens,  et  ut  reduceret  sororem  domum, 
Et  ut  statuam  aveheret  in  Atticam. 
Ad  te  nunc  loquor.      Quem  occidere 
\  ideris  Oresten  ,  ipsum  capiens  in  marinis  pro- 

cellis, 
lam  Neptunus  mea  causa  placidum 

1445  Dorsum  maris  fecit  agitans  remo. 
Tu  vero  ,  Oresta  ,  audiens  mea  mandata, 
(Audis  enim  meam  vocem ,  etiamsi  uon  adsis) 
Vade  accipiens  statuam  et  tuam  sororem ; 
Et  cimi  veneris  Athenas  divinitus  conditas, 

1450  Est  locus  in  extremis  Attlcae 
Finibus,  vicinus  littori  Carystio, 
Sacer,    quem    meus   populus    nunc   vocat  Ha- 

las*»): 
Ibi  aedificans  lemplum ,  colloca  statuam 
Cognominem    Tauricae    Dianae,     et    luorum 
laborum, 
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1455  Quos  tidlsti  oberrans  per  Graeciam 

Agitatus     stimulis    Erinnydum,     et     Dianani 

hnmines 
Posthac  celebrabunt  Tauricam. 
Et  hauc  legem  poue :    quando  agit  festum  po- 

pulas, 
Tum    sit  redemptio    tuae    caedis,    adhibeatur 

gladius 
1460  Collo  allcuius  viri,  et  sanguis  effluat 
Propter  Deam  ,  ut  habeat  aliquem  cullum. 
Te  vero,  o  Iphigenia,  ad  scalas  sacras 
Bauronlas  oportet  esse  aedituam  huius  Deae. 
Ubi  et  sepelieris  mortua,  ct  vostes 
1465  Monumenta  tibi  ponent  texta  serica, 
Quas  mulieres  pcriclitanles  in  partu 
Relinquent  in  sacello;  has  autem  dimittcre  ex 

hac  terra 
Mulieres  Graecas»')  tibi  mando, 
Eo  quod  servavi  te  bona  voluutate, 
1470  £t  prius  in  vico  Martio  aequales  calculos 
Cum  diiudicaverim ,  tibi,  Oresta  ,   mando  hac 

lege, 
Ut  vmcat,  quicunque  habet  aequales  calcuios. 
Verum  age,    porta  tuam  sororem  extra  lianc 

terram, 
OfiliAgamemnonis,  ettuneirascaris,  Thoas^-). 


89)  Ego    antem  —  pnniendas.   Cvs.   1409  —  1434.)]   sic   Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Et  ego  quidem  recta  ad  te  hiic  missus  sum, 

Tibi.  quae  illic  imminent ,  iiidicaiis.  o  rex,  pericula. 

Quare  i,  viiiciila  et  laqueos  acoipiens  in  uiaiius. 

Kisi  enim  niare  traDquillum  liat, 

Non  est  spes  liospitilnis  salutis. 

PelaKi  rex  Ilium  respicit 

Sauctus  Ncptuniis  ,  et  Pelopidis  adversarius  est. 

Et  nunc  e.xliibebit  Agamemnonis  filiuni 

Tibi,  et  civibus  .  ut  par  est .  in  maniis: 

Et  capere  sororem,  quae  caedem  Aulidensem 

Immemorem  Deae  prodeiis  depreheiiditur. 

Cltor.  O  misera  Iphiijenia.  una  cum  fratre 

Morieris,   iterum  veoiens  dorainoruni   iii  manus. 

Tho.  O  cunctl  cives  liuius  barbarae  terrae, 

Quin  eia  equis  iiiiicientes  frena 

Secuiidum  littus  curritis,  et  egressiones  navis 

Graecanicae  excipitis?  adiuvaiite  Dea, 

Festiuantes  viros  impios  capietis. 

Alii  celerigradas  trahite  in  pontum  naves, 

Ut  ex  mari  et  terra  persequutioniluis 

Capientes  ipsos ,  aut  de  duris  saxis 

Praecipitemus ,  aut  palis  infigamus  corpus. 

Vos  vero  liorum  conscias  consiliorum 

Mulieres,  in  posteriim  cum  otiura  nactus  fuero. 

Puuiemus;  nuiic  autem  propositum 

Studium  prosequeiitcs,  non  manebimus  quicti. 

90)  Halas]  sic  Edltt.  1562.,  Fix.  (=  Ed.  Vix. '.^i.tig')-  Editt. 
Barn. ,  Musgr.  'ytlas  —  Alas  (aeque  ac  Ed.  1558.). 

Melaxth.  Oper.  Vol.  XV'II1. 


91)  Mulieres  Graecas]  his  in   Ed.  1562.   adscripta   est  nota 
marg.:  Chorum. 

92)  Minerea.   Rex  —  Thoas.   (vs.  1435  — 1424.)1    sic    Ed 
1562.;  Ed.  1558.: 

Miner.  Ouo  qiio  pcrsecntionem  hanc  aais .  o  rex 

Thoas?  audi  Jiuiusce  Jlinervae  sennones. 

Desine  persequi,  et  fluctus  incitare  exercitus. 

Ex  fatali  namque  vaticinio  Apolliiiis 

Huc  venit  Orestes,  furiarum  iram 

Fngiens  ,  et  sororis  Argos  ductunis  corpus 

Et  siraulachrum  sacruni  in  meam  ducturus  terram 

Ad  haec  te  [pro :  Ad  te  haec]  nobis  oratio.     Quem  vero 

interficere 
Constituisti  Orestem,  in  pelago  prehendens  aestuanti 
lam  Neptunus  mea  gratia  illaesura 
Ponti  facit  per  supremitatem  ducens  navi. 
Sed  discens,  o  Orestes,  meas  epistolas, 
(Audis  enim  vocem,  quamvis  non  praesens.  Dcse) 
Abi,  accepto  simulachro,  et  sorore  tua. 
Cum  vcro  Atheiias  insignes  veneris, 
Regio  quaedam  est  Atticae  ad  extremos 
Terminos  vicina  saxosae  Car.vstiae, 
Sacra,  Alas  ipsam  meus  vocat  popuius, 
Ibi  consfitiiens  tcmplum.  collocato  simulachritm 
Cum  cogiiomine  Tauricae  et  lahorum  tuorum, 
Quos  elaborasti  oberrans  Graeciam 
Oestris  Kuriarum.     Diauam  vero   ipsam  niortales 
In  posterum  celebrabunt  Tauropolam  Deam. 
Ritumque  constituite  istum,  quaiido  celebrarit  popuius 
Tuae  caedis  liberationem.     liitendat  ensem 
Ad  iugultim  viri,  ct  sanguinem  eliciat, 
Propter  sanctam  Deam,  ut  honores  habeat. 
Te  vero  ad  sacras,  o  Iphigenia.  scalas 

49 
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1475  Tho.  Regina  Minerva ,  „  qiii  Deorum  prae- 
ceptis 

„Non  obteniperat,  uon  recte  senlit. 

Ego  ergo  Oresti,  si  auferens  statuani  Deae 

Abiit,     et  eius    sorori   non    irascor.      „Quid 
enim 

„Lucri  est  certare  cum  Diis,  qui  praevalent? 
1480  Eant  cum  statua  Deae  in  tuam 

Terram ,  et  coUocent  eam  feliciter  illic. 

Mittam  et  has  in  Graeciam 

Mulieres,  quemadmodum  mandat  tua  vox, 

Et  retinebo  exercitum ,    quem   eram  inissurus 
contra  eos 
1485  Et  classem,  sicut  placent  haec  tibi. 

Laudo  haec;  „tua  enim  et  Deorum  autoritas 
vincit. 

Mhi,  Ite  venti  ducentes  navi  Agamemnonis 

Filium  Athenas.     Vadam  et  ego, 

Servans  meae  sororis  statuam. 
1490  Ite,  quae  estis  beatae 


Bauroniae  oportet  huius  sacerdotem  esse  Deae. 

Ubi  etiam  sepelieris  mortua,  et  peplorum 

Donarium  tibi  offereut,  sericas  texturas, 

Quas  mulieres  in  partu  laborantes 

Beliquerint  domi.    Istas  vero  ut  educas  ex  hac  terra 

Graecanicas  mulieres  mando, 

Indicio  iusto ,  eo  quod  servavi  te, 

Etiam  antea  in  Areopago  paria  suffragia 

Dinumerans ,  o  Orestes  ;  nam  lege  hac 

Absolutus  es ,  cum  reus  esses. 

Quare  abdnc  tuam  sororem  ex  hac  terra, 

Agamemnonis  fili,  et  tu  ne  irascaris,  o  Thoas. 


Propter  felicitatem  servati  fati'^). 
Chor.  O  veneranda  inter  Deos 
Et  inter  homines ,  Pallas  Minerva, 
Faciemus,  ut  iuhes. 
1495  Valde  enim  dulcem  et  insperatain 
Vocem  accepi  auribus. 
O  inclyta  victoria  ,  meam 
Vitam  circumdes, 
Et  non  dpsinas  eam  coron;ire^*). 

93)  Tho.  Regina  —  fati.  (vs.  1476—1491.)]   sic  Kd.   1562.; 
Ed.  1558.: 

Tho.  ,,0  Begina  Minerva,  sermouibus  Deorum 
„Qui,  cum  audit,  fidem  non  habet,  non  recte  capit. 
Ego  uamque  et  Orestae,  si  ferens  simulachrum  Deae 
Abilt,  et  sororl  non  irascor.     ,,Quidenim 
„Contra  fortiores  Deos  certare  pulchrum? 
Eant  in  tuam  cum  siniulachro  Deae 
Terram,  et  constituant  bona  fortuna  simulachrum. 
Mittam  vero  etiam  has  in  Graeciam  felicem 
Mulieres ,  veluti  tunm  mandatum  iubet. 
Omittam  vero  arma ,  quae  infero  hospitibus, 
Naviumque  remos.    Tibi  haec  quonlam  placent ,  o  Dea. 
Laudo.     Voluntas  enlm  tua  et  Deorum  vlncit. 
Min.  Ite,  o  flamina,  navi  ducentia  Agameninonis 
Filium  Athenas ;  comes  viae  ego  una  ero, 
Servans  sororls  meae  venerandum  simnlachrum, 
Ite  bona  fortuna  servati 
Fati ,  felices  existentes. 

94)  Chor.    O   veneranda  —  coronare.     (vs.  1492  — 1499.)] 
sic  Ed.  1562.;  Ed.   155S.: 

Chor.  At ,  0  sancta  et  apud  immortales 

Et  apud  mortales  Pallas  Minerva, 

Agemus  ita ,  ut  tu  iubes. 

Valde  enim  iucuudam  et  incredibilem 

Famam  auditu  accepi. 

O  valde  veneranda  victoria,  neam 

Vitam  possideas, 

Neque  desinas  coronare. 


yota.     Quanam  ratlone  magna  Edltionum  1558.  et  1562.  in  hac  tragoedia  diversitas  orta  sit,  ex  Xylaudri  praefatione  alteriu» 
Kilitionis  Intelllgltur  (vlde  supra  p.  285  sq.). 


LXV.      PHIL     MEL.  LXTERPRE TA TIO   RHESI  EURIPIDIS. 

M].uius  tragoediae  interpretatio  latina  Jlelanthonis  exstat  iu  Xylandri  Editt.  1558.,  1562.,  quibuscum  Editiones 
recentiores  Barnesii,  Musgravii  et  Fi.vii  contuli.  —  Versuuin  Duineros,  stropharum  partitiones  et  alias  quasdam 
inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  uncis  inclusas. 


EURIPIDIS    RHESUS, 

PHILIPPO   MELAKTHONE    INTERPRETE. 


Argum  entum. 
Rhesus  filius  fuit  Strymonis  fluvii,  et  Ter- 
psichores,  Musarum  unius.  Thracum  vero  dux 
ad  Ilium  noctu  pervenit,  Troianis  habentibus 
castra  ad  naves  Graecorum.  Hunc  Ulysses  et 
Diomedes  exploratores  existentes  interficiunt,  Mi- 
nerva  ipsos  admonente ,  quod  ex  ipso  Graecis 
magnum  immineret  pericuhim.  Terpsichore  vero 
apparens,    fiHi    cadaver   ad  sepulturam   sustulit. 


Qnidam  hanc  fabulam  subditiciam  esse  existi- 
mant,  tanquam  non  sit  Euripidis;  Sophoclis  enim 
orationis  genus  magis  refert.  Sed  in  catalogo 
fabularum  tanquam  legitima  inscripta  est;  etiam 
de  coelestibus  rebus  curiosa  tractatio  Euripidem 
autorem  arguit.  Scena  huius  fabulae  est  in  Troia. 
Chorus  constat  ex  vigilibus  Troianis,  qui  etiam 
proloquuntur.  Continet  autem  noclurnam  exci- 
tationem '). 


Hector 

Aeneas 

Dolon 

JNuntius") 

Pastor-) 

Rhesus 


Personae    fabulae. 
Chorus  vigilurn. 


Inclpit  Chorus. 


Ulysses 
Diomedes 
Minerva 
Paris 
Musa  ^) 
Rhesi  aurign 


R  H  E  S  U  S, 
[Chorus,  Hecior,  Aeneas,  Dolon.J 
Chm:  Vade  ad  cubile  Hectoris 
Aliquis  scutatorum  regum  vigil. 


1)  Haec  veteris  argumenti.  quod  sraece  in  Eurip.  Ed.  Ba- 
sil.  tool.  legitur.  iuterpretatio  .Melanthonis  in  Kditt.  1558., 
1562.  exhibetur;  in  Ed.  Barn.  ciuii  te.xtu  graeco  repe- 
tita  est. 

2)  Nuntius.  — Pastor.]  sic  tanquani  duae  pcrsonae  in  Eiiitt. 
1558.,  1562.  C=  Ed.  Basil.  1551.)   h.  !.  afTen.intur  ;  Baru.. 


An  acceperit  nuntiantem  arma*)  novorum 
Sermonum*)  famam. 


Pastor ,    sive 


Nuutins; 
;    Barn. : 


Musgr  :     Jlot/ui^y    ^   Vyyjio; 
Fix. ;  'AyyfXog  —  Nuntius. 

3)  Musa]    .sic   Editt.    1558. .     1562. ,    Musgr.  .    Fix. 
TiQijiij(6gri.,  ij   Moiaa  —  Terpsichore ,  sive  Siusa.     ,   , 

4)  nuntiantem  arnia]  sic  Editt.  1558.,    1562.;   Editt.  recent. 
(=  Eurip.  Tfw/oi/)o()w,")  ab  armatis  [^'ii  ;  a  militibiisj. 

5)  Sermouum]  sic  (=  Eurip.  uv»i'iy)   Ed.  155S. :  Kd.  1563. 
Sermonera. 

49* 
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5  Qiii  qiindripartitam  noctis  vigiliam 

Totius  exercitus 

Anle  civifatem  Troianam  sodendo  oheinit, 

Solve  truceni  sedem  palpebrarum. 

Relinque  toros  huini  stratos, 
10   Heclor;   tempus  est  enim  audire. 

lh'ci.  Quis  es,  amice?  dic,  (juis  sis  ? 

Quid  hoc  signi  est? 

Quinam  per  nocteni  ad  nostra 

Cidiiha  appropinquant?  dicendum  est. 
15    Chor.   Vigiles  exercitus.        Heci.    Quid  atlers 
tam  turliulenler :' 

Chor.  Bono  sis  animo,    Hect.  Siuu  liono  animo. 
Num  aliquis  dolus  est  e  teuehris? 

Chor.  JNon, 

Hec.  Cur  tu  relinquens  custodias 

Turbas  exercitum  ,  nisi  habes  aliquam 
20  jNocturnam  nuntiationem  ?  uon  scis  exercitmr; 

Propter  Argivum ,  nocturnum  nos 

Cubile  habere  in  armis  ? 

Chor.  Arma  socios, 

Vade  ad  cubilia  ahorum. 
25  Itnpelle  hastam,  levare,  excita  a  somno, 

Mitte  amicos,  ut  veniant  in  tuam  coliortem, 

Induite  eqiiis  frenos. 

Quis  vadit  ad  Panlhoedam")?  aul  ad 

Ducem  Lyciorum '),  qui  ex  Europa  natus  est? 
30  Ubi  sunt  inspectores  victiuiarum? 

Llbi  sunt  tribuni  peditum  levis  armaturae  ? 

Ubi  sagittarii  Phrygum? 

lungite  cornutos  arcus  nervis. 

Hcci.  Partim  nuntias  terribilia  auditu, 
35  Partim  animas  me ,  nihil  tamen  liquide. 

Num  Saturnii  Panis  tremido 

Fiagello  perterrefactus*),  deserens  excubias, 

Perturbas  exercitum?    quid  trepidas?   quid  te 
dicam 

Novi  nuntiare  ?  multa  enim  cum  dicis, 
40  Nihil  tamen  clare  ostendis. 

Chor.  Lucet  ignibus  exercitus  Argivus 

Per  totam  noctem, 

Et  naviura  stationes  ardent  divinitus, 

Et  totus  exercitus  accedit  ad  Agamemnonis 
45  Tabernaculum  noctu  cum  tumidtu. 


6)  Panthoedam;]  huic  iiouiini  iii  Editt.  15aS.,  1.562.  adscripta 
est  nota  niarg. :  Panthoi  [Ed.  1558.  Pantliei]  filiuni  1.  Eu- 
phorbum. 

7)  Duceni  Lyoioruni]  h.  I.  in  ii.sd.  Kditt.  nota  marg. :  Sar- 
pedoiuni. 

h)  H.  I.  iii  Ed.   1558.  nota  Jiiarg. :  Panicus  terror. 


Desiderans  novum  aliquod  consilium, 
INtmquam  enim  antea  sic  in  metu  fuit 
Nauticus  exercitus. 
Tilii  suspicans  futunun 
50  Accessi  nuntius,  ne  unquain 

Aliquam  accusalionem  in  nos  dicas. 

Heci.  Opportune  a  enisti ,  quamquam  lerrorem 

deimntiaus. 
Graeci  enim  ex  hac  terra  nocturna  navi 
Clam  me  soIutiu'i  fugient. 
55  Blanditur  mihi  nocturna  Incensio  igniuin. 
O  Dii,  qui  me  vincentem  fraudastis 
Leonem  praeda,    priusquam  exercitum  Qrae- 

corum 
Prorsus  consmnpscrim  hac  hasta. 
Si  enim  lucidae  non  continuissent  me  solis 
60  Flammae,  non  cohibuissem  felicem  pugnam, 
Priusquam  naves  incendissem ,  et  cucurrissem 

per  tabernacula, 
Interficiens  Graecos  hac  cruenta  manu. 
Ego  quidem  eram  promptus  pugnare 
Eliam  noctu,  et  uti  secundo  impetu  Dei; 
65  Verum  sapientes  me  et  divina  scientes 
Vates  persuaserunt  expectare  lumen  diei, 
Et  deinde  neminem  Graecorum  in  terra  relin- 

quere. 
Isti  vero  non  expectant  meorum  vatum 
Dicta.      „In  nocte  fugitivus  multum  valet. 
70   Quare  quam   primum  oportet  indicere  exer- 
citui, 
Llt  sumant  arma ,  et  cessent  a  somno, 
Ut  aliquis  hostiuin  in  navem  insiliens, 
In  tergo  laceratus  madefaciat  scalas  sanguine, 
Alii  in  laqueis  vincti  et  capti 
75  Phrygum  agros  cbscant  arare. 

Chor.  Hector,  properas,  priusquam  scias,  quid 

agatur. 
LHrum  Graeci  fugiant^  nondum  liquide  scimus. 
Heci.  Propter  quam  aliam  causam  incenderet 

nocturnos  ignes  exercitus  ? 
Chor.   Nescio ;  mihi  tamen  res  suspecta  est. 
80  Hect,  Si  hoc  times,  omnia  times. 

Chor.  Nondum  antea  hostes  succenderunt  tan- 

tum  ignem. 
Heci.  Etiam  nunqnam  ante  tam  turpiter  victi 

sunt. 
Chor.  Tua  virtute  hoc  gestum  est,  etiam  reli- 

qua  consule. 
Hect,    „Simplex  oratio    est  contra  hostes    ar- 
mare  m.inus. 
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85  Ckor.  Atqui  hic  Aeneas  valde  celeriter 

Venit,     novuin    quiddam    habet,     ut    amicis 
nuntiet, 

Aen,  Hector ,  quare  nocturni  in  exercitu 

Vigiles  ad  tua  cubilia  veniunt  cum  terrore, 

Et  nocturnum  conventum  excitant ,  et  pertur- 
bant  exercitum? 
90  Hect,  Aenea ,  munias  armis  tuum  corpus. 

Aen,  Quid  est?  num  quis  ab  hostlbus  nuntiatur 

Dolus  occultus  esse  per  noctem? 

Hect.  Fugiunt  Graeci ,  et  conscendunt  naves. 

Aen.     Quod    Imius    rei    dicere    potes    certum 
signum  ? 
95  Hecf.  Succendunt  per  totam  noctem  ignes, 

Et  mihi  videntur  non  manere  in  crastinum, 

Sed  incendentes  ignes  in  transtratas  naves, 

Fuga  domum  ab  hac  solvunt  terra. 

Aen.  Tu  quid  facturus  armas  manum  ? 
100  Hect.  Ipsos  fugientes  et  salientes  in  naves 

Hasta  retraham,  et  instabo  iilis  gravis. 

Turpe    enim    nobis    et    praeter    turpitudinem 
damnosum  sit, 

Deo  concedente ,  hostes  absque  pugna 

Dimittere,  qui  nos  affecenmt  multis  malis. 
105   Aen.  „  Utinam  esses  tam  sapiens,  quam  es 
maim  promptus. 

„\erum  nonunus,  qui  omnia  sciat, 

„]Natus  est;  alteri  abud  adest  munus, 

„Tu  quidem  pugnare,  alii  bene  consulere  pos- 
sunt^). 

Qui  audiens  ignis  faces,  credis 
110  Fugere  Graecos,  et  exercitum  vis  educere, 

Transiens  fossas  in  media  nocte. 

Atqiii  transiens  cavam  profuuditatem  fossarum, 

Si  non  invenies  hostes  ex  terra 

Fugere,  sed  in  tuam  hastam  respicientes, 
115  Victus  non  poteris  redire  ad  hanc  civitatem. 

Quomodo  enim  transibit  exercitus  in  fugiendo 
palos? 

Et  quomodo  per  pontes  transibunt  equites, 

JNisi  fregerint  rotarum  axes? 

Vincens  vero  adhuc  habes  resistentem  Achillem, 
120  Qui  non  sinet  te  iniicere  ignem  navibus, 

INeque  ille  sic  sinet  Graecos  rapere ,   ut  tu  exi- 
stimas. 

Ardens  enim  vir  est ,  et  munitus  manu. 


9)  H.  I.  iii  Editt.  155S. ,  1562.  uota  marg. :  Noii  oiiinia  i'Os- 
sumus  omiies. 


Sed  exercitum  tranquille  iuxta  arma 
Dormire  sinamus  a  laboribus  bellicis; 
125    Exploratorem    vero   ad  hostes,    quicunque 
vult  ire, 
Mittendum  censeo;  et  si  solverint  fuga 
Euntes ,  irruemus  in  exercitum ; 
Si  vero  in  dolum  quendam  ducunt  hi  ignes, 
Certiores  facti  de  hostium  iusidiis  ab  explora- 
tore, 
130    De  integro  consultabimus.       Haec  est  mea 
sententia. 

[S 1  r  0  p  fi  e.] 

C/ior.  Haec  placent ,  haec  mutatus  cogites. 
ISon  amo  ducum  robora  temeraria. 
Quid  autem  est  melius  quam 
Celerem  exploratorem  ire  ad  naves, 
135  Curnam  hostihus 

Ignes  ad  navalia  incendantur  ? 

Hect.    Vincite,    quandoquidem   omnibus    haec 

placent. 
Vade ,    contine  duces  sociorum ;   celeriter  enim 

exercitus 
Moveri  posset,    audiens   istos  nocturnos  cou- 
gressus. 
j  40  Ego  mittam  exploratorem  hostium, 
Et  si  hostium  dolos  audiverimus, 
Tu  onmia  audies,   et  praesens  scies. 
Si  autem  solverint  ad  fugam  tendentes, 
Tubae  clangorem  expectans  observa, 
145    Tanquam  non  mansuro  me;    sed   accedam 
navium 
Sulcis  hac  nocte  ad  Argiv  um  exercitum. 
Aen.   Mitte  quam  primum ;    nunc  enim  recte 

sentis. 
Tecum  videbis  me  tolerantem  ,  quidquid  opus 

fuerit. 
Hect,   Quisnam  Troianorum,  qui  adsit  in  hoc 
consilio, 
150  Vult  explorator  ad  naves  Graecorum  ire? 
Quis  vult  de  patria  bene  mereri? 
Quis  pollicetur?  num  quid  possum  ego  omnia 
Patriae  et  sociis   subrainistrare,    quibus    opus 

est? 
Dolon.  Ego  pro  p.itria  hoc  periculum 
155    Subiens,    speculator    ad  naves  Graecorum 
volo  ire, 
Et  onmia  Graecorum  cognoscens  consilia, 
Redibo  huc;  hunc  laborem  in  me  recipio. 
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Uecl.  Habes  conveniens  nomen  rei ,  et  es  ama- 

tor  patriae, 
Diilon;  patris  enim  (loinuin  prins  nobilem, 
160  .Nuiic  inullo  reililis  nobiliorem. 

Dol.  Ideo  laborare  me  convenit;  sed  laboran- 

tem  decet 
Merccilem  auferre;  „additum  enim  omni 
„]Negotio  lucrum  ,  parlt  duplex  studium. 
Hect.  Recte,  iuslum  lioc  cst,  nec  dissentio  ; 
165    Sed  statue  primura,  quid  vis  praeter  meum 
regnum  ? 
Dol.  rson  desidero  tuum  potcns  regnum. 
Heci.  Tu  vero  iam  ducens'")  uxorem ,  Priami- 

darum  gener  fias. 
Dol.  INolo  ex  superiore  ordine  nuptias  contra- 

here. 
Heef.  Habemus  auruni ,  si  hoc  praemium  petis. 
170  Dol.  Domi  habeo;  non  egemus  opibus. 

Hect.    Quid   igitur   cupis    earum  rerum ,    quas 

Illum  tenet? 
Dol.  CiUTi  lu  viceris  Graecos,  promitte  dona. 
Hect.  Dabo ;  postula  tanlum  praeter  duces  na- 

vium. 
Dol.  Inlerfice,  non  postulo  te  abstinere  manus 
Menelao. 
175  Hect.  JNum  Ollei  filium  postulas  accipere? 
Dol.  „Manus  generose  alitae  non  sunt  idoneac 

ad  laborem. 
Hect.    Quem  igitur  Graecorum   viventem  dari 

tlbi  vis  munerl  ? 
Dol.  Atqui  antea  dixi,  me  donii  habere  aurum. 
Hect.  Atque  ex  spollis  praesens  ipse  eliges. 
180  Dol.  Spolia  suspende  Diis  in  lemplis. 

Hect.  Quod  igltur  malus  his  a  ine  petis  munus? 
Dol.  Equos  Achillis;  decet  me  pro  digna  mer- 

cede  laborare, 
Adducentem  vitam  In  aleam  fortunae. 
Hect.  Atqui  amas  equos  me  una  amante. 
185  Ex  Immortalibus  enim  immortales  natl 
Trahunt  Pelei  belllcosum  filium. 
Tradidit  hos  cquorum  domltor 
Marinus  Neptunus  Peleo ,  ut  dlcunt. 
Sed  non  te  incitans  fallam :  quin  dabo  tibi 
190  Pulcherrimam  domi  possessionem ,  AchiHIs 
currum. 
Dol.    Laudo,    et  sl  accepero,    gloriabor  inter 
Phrygas, 


10)    iam   duceusj    sic   Editt.    1562.,    Barn.,    Musgr. ;    Editt. 
1558. ,  Fix. :  ducens. 


Donum  inc  accepissc   pulcherrimum  pro  mea 

fortitudine. 
Te  vero  non  Invidere  oportet;  infinita  alia  libi 

sunt, 
Qulbus  delectaberis  domlnans  hulc  regioni. 

[^Antistropke.^ 

195  Cfior.  Magnum  certamen ,  magnum  quoque 
pracmium  cupis  adipiscl. 
His  potitus,  profecto  beatus  eris ; 
Sed  hic  labor  quoque  glorlosus. 
Magnum    quoque    est,     fieri    generum    domi- 

norum. 
Haec  divlna  spectet  lustltia. 
200  Quod  ad  hiimana  attinet ,  haec  videntur  esse 
certa. 
Dol.  Ibo  vadens  intra  domum, 
Apparabo  corpus  apparatu  decenti. 
Inde  proferam  pedem  ad  naves  Arglvorum, 
Chor.  rSum  habebis  aliam  vestem  pro  hac? 
£05  Dol.  Convenientein  huic  negotio  et  insidiato- 
rio  Itlneri. 
Chor.     „  A     sapiente     viro     decet    saplentiam 

discere. 
Dicas  ,  quod  erit  tegnien  tul  corporis? 
Dol.  Pouam  lupinam  pellem  clrcum  dorsum, 
Et  faciem  ferae*')  clrca  meum  caput  ponam, 
210  Grcssum  e  prioribus  manlbus  aptans, 
Et  pedes  pedibus  quadrupedem  imitabor 
Lupi  incessum  hostlbus  difficilem  inventu, 
Appropinquans  ad  fossamet  navium  propugna- 

cula. 
Quando    vero   procul   a   navibus   ingredlor  in 
deserto  loco, 
215   Bipes  ingredior;    hoc  modo  compositus  est 
dolus. 
Chor.    Atqui  bene  te  Maiae  filius  illuc  et  rur- 

sum  huc 
Reducat    Mcrcurius,     qul     est     Insidiatorum 

numen. 
Rem  tenes ;  adsit  tantum  fortuna. 
Dol.  Salvus  ero  ,  et  interficiens  Ulyssem, 
220  Eius  caput  tibi  feram,  certum  signum  habeo, 
(Dices  Dolonem  ad  navcs  Graecorum  Ivisse) 
Aut  filiiim  Tydei  non  incruenta  manu. 
Redibo  domum ,   priusquam  lumen  redeat  su- 
pra  terram. 


II)  ferae]    .lic    (=   Eurip.    .^jjoo?)    Editt.    1558.    et   receutt. 
iu  Kd.   1562.  deest. 
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IStrophe    1,] 

Chor.  Thymbraee  ,  Delie ,  et  Lyciae 
225  Per  templum  gradiens 

Apollo ,  o  divinum  caput ,  venias 

Arcitenens,  adesto  in  hac  nocte, 

Dux  salutaris 

Huic  viro  itineris 
230  Fias ,  et  opitulare  Dardanidis, 

O  omnipotens,  o  qui  Troiae 

Antiquos  muros  aedificasti. 

[_Antistrophe  1.] 

Veniat  ad  navalia  exercitus 

Graecanici  speculator; 
235  Veniat,  et  revertatur  rursus  ad  aras 

Domus  patriae ; 

Phthiarum  equarum 

Asceudat  super  currum, 

Graeco  equarum  domino  pereunte, 
240  Quas  Aeacidae  marinus 

Deus  dat  Peleo. 

[Strophe  2.] 

Quia  pro  domibus 

Et  pro  patria  solus  audet 

Ad  staliones  navium  ire  speculator : 
245  „Probo  animi  robur;  certe  magna  raritas 

Est  bonorum  ,  quando  cst 

In  periculo 

Et  fluctuat  civitas. 

Est  Phrygum  aliquis  ,  est  fortis. 
250    Adest  quoque   illis  audacia    in  pugna  apud 
Mysos, 

Qui  Mysus  nunc  negllgit  meum  auxilium. 

[Aiitistrophe  2.] 

Quem  virum  ex  Achivis 

Viator  hic  interficiens, 
255  Vulnerabit  in  tentoriis, 

Habens  imitationem  quadrupedis  in 

Pelle  belluae?     Utinam  Menelaum  interficiat ; 

Peracta  vero  caede,  Agamemnonium 

Caput  afferat  Helenae 
260  In  manus,  luctum  de  malo  affine, 

Qui  ad  scortum 

Et  ad  Troiam  mille 

Navium  venit  habens  exercitum. 


[Nuntius,    Uector,    Chorus.^ 

Nun,^"^   Domine,    talium   rerum  sim  nuntius 
dominis 
265    Etiam    deinceps ,    quales  nunc  tibi  adfero 
cognoscendas. 
Hect,  Profecto  multa  rustlcis  absurda  insunt  in 

aiiimo. 
Etenim  de  gregibus,  dominis  armatis 
Videris   venire   nuntiaturus  aliquid ,    ubi  non 

decet. 
Nonne  scis  domum  meam ,  aut  sedem  patris, 
270  Quibus   oportet  dicere   de   gregibus  floren- 
tibus? 
Nun,  ]Nos  pastores  sumus  inepti,  fateor: 
Nihilominus  affero  tibi  sermones  dignos  cura. 
Hect,  Desine  dicere  mlhi  vlUanas  fortiuias ; 
In  manlbus  gerimus  proelia  et  hastas. 
275  Nun.  Talia  et  ego  significaturus  veni ; 
Dux  enlm  magni  exercitus 
Venit  tibi  amicus  et  socius  huius  terrae. 
Hect.  Cuius  patriae  terrae  solum  deserens? 
Nun.  Thraciae.     Strymonis  vero  vocatur  filius. 
280  Hect.  Rhesum  advenisse  narras  in  Troiam? 
Nun.  Scis;  levastl  me  maxima  parte  sermonis. 
Hect.  Et  quomodo  ad  Idae  colles  iter  facit, 
Aberrans  a  lata  campestri  et  plaustraria  via  ? 
Nun.  INon  scio ;  sed  conilcere  Ilcet. 
285  Non  est  absurdum  noctu  ducere  exercltum 
Eum ,  qui  audivit  campos  plenos  esse  exercitu. 
Terrorem  vero  rustlcis,  qui  in  Idaeo  monte 
Habitamus  per  sllvestria  loca  terram, 
Incussit,    noctu   incedens    per  saltum  plenum 
feris. 
290  Magno  clangore  Thracensls  exercitus  veniens 
Ibat.     Stupore  nos  consternati  agimus 
Greges  in  summitates  montium,  ne  quis  Grae- 

corum  accederet 
Praedam  abacturus,  et  tua  depopulalurus  ar- 

menta  , 
Priusquam  per  aures  vocem  non  Graecam 
295  Accepimus,  et  destitimus  a  metu. 

Vadens  vero  regls  illius  scrutatores  exercitus 
Interrogavi  Thraclo  sermone, 
Quis  sit  dux,  et  cui.is  vocatus, 
Pergat  ad  urbem  Troianis  socius; 
300  Et  cum  omnia  audivissem ,  quae  cuplebam 
scire, 


12)  Nuntiusl  sic  Editt.  1558. ,  1562. ,   Kix. ;  Barn. ,  Jkisgr. 
Pastor. 
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l\esliti.     Ibi  vidi  Rhesum  veluti  Deum 
Stantem  in  cquis  et  Thracensibus  curribus. 
Aurea  bulla  colhini  iugalium 
Equorvnn  clauilebat  nive  candidiorum  ; 
305  Peha  in  humeris  aureis  figuris 

Fulgobat;  Gorgo  vero  vclut  in  Palladis  clypeo 
Ferrea  ,  fronti  equorum  alligata  , 
Cum  multis  nolis  strepebat  terribiliter. 
MuUitudinem  exercitus  neque  in  ralione  calculi 
310  Ponere  possum :    adco   iinmensum    erat   vi- 
dere. 
Erant    rauUi    equites   et  muUi  scutatorum   or- 

dines , 
Et  muUi  iaculatores,  et  muUa  turba 
Levis  armaturae  sequebatur  in  Thracio  vestitu. 
Huiusraodi  Troiae  socius  adest  vir, 
315  Quem  neque  fugiens,  neque  subsistens  hasta 
Pelei  fiUus  poteril  efFugere. 
Chor.  „Quando  civibus  bene  volunt  Dii, 
„C;damitas  convertitur  in  bonmn.; 
Heci.  '*)  Mukos ,  postquam  mea  pugna  est  for- 
tunata  , 
320  Et  lupiter  nobiscum  est,  inveniam  amicos. 
Sed  nihil  eis  opus  habemus,  qui  prius 
]Non  una  laboraverunt,  quando  violentus  Mars 
Quassavit  vehi  huius  terrae  duriter  spirans. 
Rhesus  vero  ostendU,  qualis  sitTroiae  amicus: 
325  QuivenU  ad  epulas,   non  praesens  venato- 
ribus 
Capientibus    praedam  ,     neque    una    htborans 

bello. 
Chor.  Fxecte  spernis  et  reprehendis  amicos: 
Tamen  recipias  volentes  iuvare  civitatem. 
Hect.  Sufficimus  nos  ad  servandvim  Ilium. 
330  Chor.   Putas  iam  te  hostes  cepisse  ? 
Hect.  Puto,  idque  ostendet  sequens  dies. 
Chor.    „Vide,    quid  sU  futurum ;    muUa  vertU 

Deus. 
Uecl.  Odi  sero  opitulari  amicis. 
Nun.  Orex,  repelleresocios,  odiosum  est; 
335    Terrori    enim    erit ")    hostibus    conspectus 
tanlum. 
Chor.  Hic  itaque,    quia  advenU,    non  quidem 

socius, 
Sed  hospes  ad  mensam  veniat  hospitum. 
Gratia  enim  ci  Priamidarvim  perut. 


13)  Hect.^  sic  Editt.   reccnt.  acquc  ac  Ed.  Basil.  1551. ;     in 
Editt   1558.,  1562.  deest. 

14)  enim  erit]  sic  Editt.  1562.,    Barn. ,    Musgr.;     Ed.  to58. 
erit  enim. 


Heci.  Tn  rccte  mones  et  opportune  consideras. 
340  Armatns  secundum  sermones  nuntii 
Rhesus  adsit  auxiliator  hulc  terrae. 

[^Sirophe  1,] 

Chor.   Adraslia  ,  lovis  filia, 

Prohibeas  arrogantiam  oris; 

Dicam  enim  ,  quaecunque  ineo 
345   Animo  grata  svmt. 

Ades,   o  fliiminis  fili, 

Ades  ,  appropinqviasti  ad  aulam  araici, 

Veneranda  persuasit  te  tandeni 

Musa  mater ,  et  pulchris  pontibvis  instratus 
350  Fluvius  dncit  te  huc 

\^Antisirophe    1.] 

Strymon :   qui  olim  cantatricis 
Musae  per  sinceros 
VoUitatus  specie  aquae 
Sinus  te  genuit. 
355  Tu  conspicuns  mihi  lupiter 
Venis  insiilens  flavis  equis. 
INunc,  o  p:'.tria,   o  Phrygia, 
Favente  Deo,  nunc  tibi  liberatorein 
lovem  licebit  nominare. 

[^Strophe  2.] 

360  Ergo  rursus  antiqua 

Troia  celebrabit  totos  dies  propinatorios 

Coetns  amornm , 

Cantilenis  et  poculorum  temulentis 

Vicibvis  propinationum ; 
365  Per  mare  Atridis 

Spartam  abeuntibus  a  littore  Iliaco.  ^ 

Oainice,  utinam  mihi 

Tua  manu  et  tua  hasta 

Haec  efficiens  domum  revertaris, 

[Antistrophe  2.] 

370  Veni,  corapareas,  auream 

Peltam  PeUdae  obiicias  ad  ocuUim 

Obhquam  levans  a  solo, 

Certans  manibus  et  pedibus  apud  cvirrum , 

Vibrans  bicuspidern  hastam. 
375  Te  enim  nuUns  sustinens 

SaUabit  unquam  in  templo  Argivae  lunonis ; 

Sed  eum  haec  terra 

Mortuum  Thracio  fato 

Charissimum  omvs  feret. 
380  lo,  o  maxime  rex,  eximiuui ,  o  Thracia, 
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Catulum  aluisti  donum  urhis  videro. 
Vide  aiireum  corporis  robur , 
Andi  pompcTm  nolarum 
Sonantem  sub  loris  scuti. 
585  Deus,  oTroia,  Deus  ipse  Mars , 
PuUus  Strymoniae  cantatricis 
Musae,  veniens  adspirat  tibi. 

l^Rhesus,  Hector,  Chorus.'] 

Rhes.  Salvebone,  boni  patris  fili,  domine  hu- 
ius  terrae, 

Hector,  ex  longo  tandem  te  tempore  alloquor. 
390  Gaudeo  tibi  res  secundas  esse,  el  te  assidere 

Turribus  hostium ,  et  ego  simul  eversurus 

MurosjGraecorum  adsum  ,  et  incensurus  naves. 

Hect.  O  fili  matris,  unius  ex  Musis, 

EtStrymonis,  Thracii  fluminis,  studeo  loqui 
395  Vera  semper,  nec  sum  duplex  vir. 

Multo  ante  oporlebat  te  opitulari  huic  terrae 

Advenientem,  etnon,  quantum  in  te  est,    ab 
Argivis 

Sinere  Troiam  perire  bello. 

Non  dices,  quod  non  vocatus  ab  amicis, 
400  Non  veneris,    neque  opem    tuleris,    neque 


curaveris 


15 


)  nos. 


Quis  enim  praeco,  aut  senatus  Phrygum 
Profectus  ad  te,    non  obtestatus  est,   ut  opem 

ferres  civitali  ? 
Quorum  donorum  ornatum  non  misimus  tibi? 
Tu  vero  cognatus  existens    et  barbarus ,    bar- 
baros 
405  Graecis  propinabas ,  quod  ad  te  attinet. 
Atqui  te  ex  p;irvo  imperio  n^agnum 
Thracum  regem  feci  hac  dextra, 
Quando  circa  Pangaeum  montem^®),  et  Paeo- 

niam  terram 
Cum    praestanlissimis   Thracensium    impetum 
faciens  in  acie 
410  Rupi  peltam  ,  et  tibi  subactum  populum 
Tradidi:  quorum  gratiam  tu  calcibus  repellens, 
Amicis  male  habentibus  sero  opitularis. 
Alii ,  qui  non  sunt  nobis  cognati , 
lam  olim  praesentes;  alii  in  aggestis  tumulis 
415  lacent  mortui ,    documentum  fidei  non  exi- 
guum  civitatis; 


19)  cnraveris]   sic  Barn.,  Masgr. 
rasti. 


Editt.   «558.,    1562.  cu- 


16)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Vide  Herodo- 
tum  lib.  5.  Thucyd.  in  fiiie  lib.  2.  belli  Peloponn.  [Hero- 
dot.  V,  16.    Thucyd.  II,  »9.]. 

Mel.vnth.  Opeh.  Vol.  XVIII. 


Alii  hic  in  armis  et  equestribus  curribus 
Frigidos  flatus  et  silibundum  ignem  Dei 
Manent  sustinentes,  non  in  lectis, 
Ut  tu ,  propinantes  crebros  haustus. 
420  Haec,  ut  scias  Hectorem  esse  liberura, 
Expostulo  tecum ,  et  dico  tibi  in  os. 
Rkes.  Talis  sum  et  ego ,  rectam  sermonum 
Viam  secans,  nec  sum  duplex  vir. 
Ego  vero  niagis  quam  tu,  absens  ab  hac  terra 
425  Dolore  excruciatus  sum  in  hepate; 

Sed  confinis  meae  terrae  Scythicus  populus 
Mihi,  volenti  conficere  iter  ad  Ilium, 
Intulit  bellum.     Euxini  vero  veni 
Ad  littus   maris,    ut  traducerem   Thracensem 
exercitum ; 
430  Ibi  cruentus  sanguis  Scythicus  in  terram 
Hauriebatur  hasta ,    et  cruor  Thracius  mixtus 

caede. 
Talis  calamitas  remorata  est  me  ad  campum 
Troiae  venire  opitulatum  tibi. 
Postquam  vero  expugnavi  iJlos,    et  accepi  ob- 
sides  horum  liberos, 
435  Constituens,    ut  annuum  tributum  domum 
mihi  adferant, 
Veni  traiiciens  navibus  pontum , 
Pedestris  conficiens  alios  fines  terrae  , 
ISon,  ut  tu  obiicis  superbe,  meas  amystidas"), 
Neque  in  aureis  aedibus  dormiens. 
440  Sed  venti  quales  Pontum  Thracium  , 
Glaciem  facientes,  et  Pannoniam  perflant, 
Sustinui")    cum  his  inermibus  sicut  in  armis 

existentibus. 
Sed  sero  quidem  veni,  tamen  adhuc  satis  tem- 

pestive. 
Tu  enim  iam  decinium  pugnas  annum, 
445  Et  nihil  efficis,  sed  diem  de  die 

Ducis,  tanquam  ludens  proeliando  cumArgivis. 

Mihl  dies  una  satisfaciet, 

Expugnanti  turres,    ac  ut  impetum  faciam  in 

stationes  navium, 
Et  ut  interficiam  Graecos;  et  allera  die  ab  IIIo 
4jO  Redibo  domum  ,  finiens  tuos  labores. 
Nullus  vestriira  clypeura  tollat  manu; 


17)  amystidas]  haec  voi   in   marg.  Editt.  155S. ,    1562.   sic 

explicatnr:  Genus  poculi.    Horatius  ode  36.  lib.  1.   [vs.  14.] 
Bassum  Tlireicia  vincat  amystide.     Ab  haurieudo  dicltur. 

18)  vcnti    quales  .  .  .  perflant , 
1562.;  Baru.,  Jlusgr. :  ventos  , 
tinui ;      Kix. :     i|uales  venti  .  . 
nens  .  .  expertus  sum. 

50 


Sustinui]  sic  Editt.  1558., 
quales  .  .  .  perflaat,  Sua- 
.  premunt ,     hos  .  .  austi- 
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Ego  cohibebo  gloricintes  bello 

Achivos  expugnaiis,  quaniquam  sero  veniens. 

Chor.  lo ,  grata  dicis: 
455  Tu  solus  a  love  es  amicus. 

Suinmus  lupiter  molestam  invidiam 

De  tuis  sermouibus  velit 

Arcere.     Ciassis ,  quae  ex  Argo  venit , 

jNeque  prius,  neque  nunc  aliquem 
460  Adduxit  tc  praestantiorem  : 

Quando  Achilles  tuam 

Hastam  poterit 

Et  quando  Aiax  sustinere? 

L^tinam  ego  hanc  diem 
465  Videam,  o  rex ,  ut  bellicosae 

Manus  hasta  fruare. 

Rhes.   Talia  pro  longa  absentia 

Faciam,  cum  Adrastia  vero  haec  dixcrim'"). 

Postquam  ab  liostibus  hanc  urbem  liberam 
470  Feceriinus,  et  Diis  spolia  exemeris, 

Volo  tecum  ducere  exercitum  in  Graeciam , 
^  Et  veniens    expugnare   bello   universam  Grae- 
ciam , 

Ut  et  ipsi  vicissim  discant  male  habere. 

Ueci.  Si  a  praesenti  malo  liberemur 
475  Et  fuerit  urbs,  ut  prius ,  in  tuta  pace  : 

Certe  Diis  haberem  multam  gratiam. 

Quod  adArgos  attinet ,  et  divisionem  Graeciae, 

]Non  sic  facilia  suut  ea  expugnatu,  ut  dictu. 

Rhes.  Nonne  optimi  Graecorum  dicuntur  huc 
venisse? 
480  Heet.  Non  vitupero  eos ;  difficulter  enim  illos 
pellimus. 

Bhes.  Igitur  istis  interfectis  omnla  confecimus. 

Ued.  INe  nunc,    quae  procul  sunt,    considera, 

oniittens  quae  sunt  in  manibus. 
'  •  -  .  ...         .  ... 

Bhes.  Satis  esse  videtur  tibi  accipere  mmrias, 

non  inferre  etiam  ? 

Uect.  Satis  magno  principatui  impero ,    etiam 

hic  manens ; 

485  Verum  sive  sinistriim  sive  dextrvnn  cornu , 

Sive  inter  medios  socios  liceat  tibi 

Peltam  firmare,  et  collocare  exercitum. 

Rhes.  Solus  pugnare  cum  hostibus  volo. 

Sed  si  turpe  putas  non  simul  incendere  navium 


490  Piippes,  cum  tain  longo  tempore  laboraveris, 
CoUoca  ine  in  prima  fronte  adversus  Achiliem 

et  exerciturn. 
Uect.  Non  licet  dirigere  coutra  illum  Martiam 

hastam, 
Bhes.    Atqui   sermo   fnit,     quod    navigarit    ad 

Ilium, 
Uect.  Navigavit,   etadcst;  sed  iratus 
495   Ducibus  non  simul  proeliatur, 

Rhes.  Quis  post  eum  clarus  est  in  exercilu? 
Uect.  Aiax  niihi  nullo  inferior  videtur, 
Et  Tydei  filius  ;  est  praeterea  ftcundum 
Crepitaculum  Ulysses  satis  ferox  animo, 
500  Qui  affecit   contumelia   hanc  regionem  plu- 
rima , 
Qui  nuper  veniens  in  temphim  Palladis, 
Furatus  Palladium,    ad  naves  Argivorum  tulit ; 
Deinde     etiam     praesligiator     habens     vestem 

mendici , 
Ingressus  est  moenia ,   et  multa  Argivis  mala 
505   Precatus,   missus  in  Iliuin  explorator , 
Inlerfectis  custodibus  et  praesidibus  portarum 
Egreditur;  et  seinper  in  insidiis  invenitur, 
Thymbraeum  iuxta  templum  prope  urbem 
Sedens:  luctamur  cum  malo  terriculamento. 
510  Rhes.  „NulIus  vir  fortis  vult  clam 

„Interficere  hostem,  sed  vadens  in  conspectum; 
Illum  vero,  quem  sedere  dicis  in  furtiva  sede, 
Et  struere  insidias,  vivum  comprehendens  ego 
In  exitu  portarum  ^),  transfigens  spinam  dorsi, 
515  Faciam  epulas  volucribus  vulturibus. 

Praedonem    enim   existentem ,     et  Deorum  ^') 

templa 
Spoliantem ,  oportet  eum  hoc  fato  mori. 
Uect.  Nunc  capite*'*)  locum  castris;    nox  enim 

iam  est. 
Monstrabo  vero  tibi  locum ,   ubi  oportet  exer- 
citum 
5£0  Tuum  pernoctare  seorsum  ab  eo  loco ,    qui 
aliis  assignatus  est. 
Tessera  nobis  sit  Phoebus,  si  quid  opus  est, 
Memento  te  audivisse ,     et  significa  Thracensi 

exercitui. 
Nos  euntes  oportet  paululum  ante  ordines 


19)  ciim  Adrastia  vcro  Iiacc  dixcrim.]  his  verbis  in  mare. 
Editt.  1558.,  1562.  adscripta  cst  Iiacc  annotatio:  Haec 
dico ,  precatus  veniam ,  ne  Adrastia  irascatur  raeis  inso- 
lenter  dictis. 


20)  portarum]  sic  (=  Eurip.  nvlaiy)  Editt.  1558.  et  receatt. ; 
Ed.  1562.  errore  typo;L;r. :   portaturum. 

21)  et  Deorum]  sic  C=  text.  s"")  Editt.  1358.,   Fix.;   Barn., 
JJlusgr. :    Ucorumque;    Ed.  1562.  Deoruni. 

22)  capite]   sic  (=  text.  gr.)  Editt.  1558.  et  recentt.;  Ed. 
1562.  capito. 
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Excubias   agere,    vigilanflo,     et   exploratoreni 
navium 
525  Excipere;  nam  si  est  saKus, 
Lim  appropinquat  exercitui. 

[^Slrophe.'^ 

Chor.   Cuius  iam  est  vigilia  ,  quis  per  vices  suc- 
cedit 

Mihi  prinium? 

I;iin  occiilunt  signa  et  septemgradae 
530  Pleiades  aetheriae; 

Vohit  aquila  in  niedio  coeli. 

Expergisciniini  (quid  cnnctamini?)  e  leclis, 

Expergiscimini  ad  vigiliam. 

INon  videlis  lunae  splendorem? 
535  Aurora  prope  est,   aurora 

Lim  fit,  et  quis  pro  foribus? 

Aliquis  enim  vir  adest. 

Semichorus.   Quis  renuntiat  prjmas  excubias? 

Semich.   Coroebum-*),  Mygdonis  filium  dicunt. 
540  Semich.  Quis  post  eum? 

Semich.   Cilices  excitavit  exercitus  Pannonius. 

Semich.  INobis  successerunt  Mysi. 

Semich.  Lycios  igitur  ad  quintam  vigillam 

INos  digressos  excitare, 
545  Tempus  est  pro  ordine  sortis. 

\_Antisirophe.^ 

Semich.  Atqui  audio  :  ad  Simoentis 

Scdens  uidos 

Letales,  canit  multiplici 

Voce  amissis  pnllis 
550  Musica  Inscinia  prae  luctu. 
_  .L'nn  pascunlur  in  Ida 

Greges;    nocturnae 
.  .Fistulae  vocem  audio. 

Demulcet  oculos 
555  Somnus;  dulcissimus  enim  is  venit 

Palpebris  circa  auroram. 

Semich.  Cur  tandeni  non  appropinquat  specu- 
lator,  quem  navium 

Hector  misit  exploratorem? 

Semich.   Metuo  ;    diu  enim  abest. 
560  Semich.'^')    Quod  sl  in  occultas  insldias   in- 
cldens 

Periit,  clto  erlt  trepldallo. 
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II  vigiliam 


23)  Coroelium]  sic  scripsi  (=  Editt.    recent.  KopoiiSov;   Ed. 
Basil.  1551.  Konvpo)');    Editt.   15.58.,    1662.  Ciioroehiim. 

24)  Semich]  sic  Kditt.  receiit.  aeque  ac  Ed.  Basil.  1551,;  in 
Kditt.  155».,   1562.  b.  1.  deest. 


[^Diomedes,   Ulysses,   Minerva,  Paris, 
Chorus.^ 

565    tUyss.  Diomedes,    non  audivisti  (aut  inanis 

strepitus 
Stillat     per    aures?)    armorum    quendam    tu- 

multum  ? 
Diom.  Non ,  sed  vincula  ex  rotis  equestribus 
Cl,inj;unt  ferri,  etme,  priusquam  sensi 
Collisionem     vinculorum     equestrlum  ,     subilt 

metus. 
570   Vlyss.  Vlde ,    ne  per  noctem  Incldas  in  ex- 

cubitores. 
Diom.  Cavebo,  etiamsi  per  tenebras  iter  faclani. 
Vlyss.  Si  vero  excitabis  aliquem ,    nosti  tesse- 

ram  exercitus? 
Diom.  Phoebum  scio  esse  tesseram,    ex  Dolone 

audiens. 
Vlyss.  Age  video  hunc  thalamum  esse  sine  ho- 

stibus. 
575  Diom.  Atqul  Dolon  haec  dixit  Hectoris 
Cubilia,   atlversus  quem  hasta  allata  est  haec. 
Vlyss.   Quid  rei  est?  innn  cohors  abiit  ah'quo? 
Diom.  Fortasse  adversus  nos  structura  insidias. 
Vlyss.   Hector,  posteaquam  vincit ,  audax  est. 
580  Diom.   Quid  igitur  faciemus?    non  enim  in- 

venirmis 
Hnnc  virum  In  stratis;  spe  frustratl  sumus. 
Vlyss.  Ibimus  celerriiiie  ad  stationem  navium; 
„Servat  enini  eum  Deus,  qui  et  fortunatum 
„  Facit;  non  est  vloleuter  agendum  contra  for- 

tunam  ^^). 
585  Diom.   INum  ad  Aeneam ,    aut  invlsissimum 

Phrygum 
Parim  euntes,  oportet  caput  amputare  gladio? 
Vlyss.    Quomodo    in  nocte   per  exercltum  ho- 

stium 
Quaerens,  poteris  hos  interficere  sine  perlculo? 
Diom.  Turpe  est  redire  ad  naves, 
590   iNihil  efficientes  audaclus  adversus  hostes. 
Ulyss.  Quomodo  vero  nihil  effecisti  ?  INum  quid 

interfecimus  navium 
Exploratorem  Dolonem?  servavlmus  hanc 


25)  M.  1.  iu  Editt.  1558. ,  1562.  iiota  laarg. :  Fortuna  iion  co- 
gitur. 
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an   tota   castra   putas    te   praeda- 
turum'*)? 

Obtempcra  rursus  ,  abeamus,  satis  est  illa  esse 
adeptos. 
595  Min.  Quonam  ex  Troianis  stationibus 
Disceditis  moestitia  cor  morsi  ? 
Quod  si  vobis  non  interficere  Hectorem  aut  Pa- 

rim  Deus 
Dat:  virum  non  audivistis  socium 
Troiae  accessisse  Rhesum  haud  imparatum? 
600  Quod  si  producet  noctem  in  crastinum, 
]Non  ipsum  Achillis  neque  Aiacis  hasta , 
Quin  evertat  tola  castra  Graecorum,  arcebit 
Demolientem  muros,  et  intra  portas 
Facientem  hasta  latam  viam. 
605  Isto  interfecto  omnia  habes.     Hectoris  vero 
Tentorium  omille,  et  decollatrices  neces. 
Erit  ei  mors  ex.  aha  manu. 
Ulyss.  Domina  ,  agnosco  vocis 
Tuae  consuetum  sonum ;  „in  periculis  enim 
610  „Praesens  opitularis  milii  semper. 
Hunc  virum  nobis,  ubi  cubet,  dic, 
Et  quo  loco  stalionem  habeat")    in  barbarico 

exercitu. 
Min.   Prope  sedet,   et  non  admistus  est  exer- 

citui ; 
Sed  extra  exercitum  collocavit  eum 
615  Hector,  donec  lucescet. 

Prope  sunt  equi  ex  Thraciis  curribus 
Ligati  albi,  fulgcntes  etiam  in  nocte, 
Fulgent  veluti  fluvialis  cygni  penna : 
Hos  interfecto  domino  abducite, 
620  Pulcherrimam  praedam  domibus;  non  enim 
est,  ubi 
Huiusmodi  currum  terra  occultet  equestrem. 
Vlyss.  Aut  tu ,  Diomedes ,  trucida  Tliracensem 

popuhim ; 
Aut    mihi   permitte,     te   vero  oportet  curare 

equos. 
Diom.  Ego  occidam ;  tu  equos  curabis, 
625  Tu  enim  es  exercitatus  in  rebus   industriis, 
et  es  cavitior. 
„Oportet    vero    unumquemlibet   ordinare    eo, 
ubi  maxime  utilis  fuerit. 


26)  te  praedaturiim?]  sic  scripsi  (Barn. ,  Miisgr. :  te  ever- 
snrum?  Kix.:  te  (leleturum?) ;  Editt.  165H. ,  1562.  prae- 
daturum?    ite  oniisso). 

27)  cuhet  .  .  .  st.  habcat]  sic  Fix.  (Barn.,  .Musgr. :  dor- 
miat  .  .  .  st.  habeatj;  Editt.  1658.,  1562.  cubat  .  .  .  st. 
babet. 


Min.  Atqui  ad  nos  Alexandrum  vides 

Venientem  ,  qui  ex  aliquo  custode  rescivit 

Opinionem  incertam  de  ingressu  hostium. 
630   Diom.'^^)  Utrum  cum  aliis,  aut  solus  vadit? 

Min.  Solus,  ut  videtur,  ad  cubilia  Hectoris 

Vadit  indicaturus  speculatores  excrcitus. 

Diom.^^)  Num  oportet  illum  prius  mori? 

Min,  Non  potes  plus  fato. 
635  JNon  est  fatum,  istum  interfici  tua  manu. 

Sed  ferens  letalem  necem  illi ,  cui  venis , 

Propera  ;  ego  vero,  huic  sociam  Venerem 

Me    simuhins,    ut ''^)    auxiliatrix  in  laboribus 
adsim , 

Inanibus  sermonibus  inimicum  virum  excipiam, 
640  Atque  haec  quidem  ego  dixi  vobis;    sed  is, 
quem  oportet  interfici, 

Non  novit,    neque   audivit,    cum    tam    prope 
adsit. 

Par.  Te  ducem  et  fratrem  appello, 

Dormis?  non  expergisci  te  convenit? 

Aliquis  hoslium  appropinquat  exercitui, 
645  Aut  grassatores  aut  speculatores  quidam. 

Min.  Bono  sis  animo ;  servat  te  haec  benevola 
Venus. 

Curae   cst   mihl   tuum  bellum ;    non  sum  im- 
memor 

Illius  honoris,  faveo  tibi,  beneficio  affecta  a  te. 

Et  nnnc  ad  victoriosum  Troianum  exercitum 
650  Adsum  adducens  magnum  amicum , 

Thracensem  fillum  cantatricis  Deae 

Musae,  patris  vero  Strymonis  vocatur. 

Par.  Semper  benevola  cs  urbi 

Etmilii**»),  maximum  in  vita  thesaurum  , 
655  Te  in  iudicando  praefercns ,    dico  huic  ad- 
didisse  urbi. 

Venio,  postquam  audivi  non  clare,  sed  rumor 
quidam 

Vigilibus  incidit ,  quod  speculatores 

Adsint   Graecorum ,     et    hic  quidam    nesciens 
dicit; 

Qui  vero  vidit,  non  potest  dicere, 
660  Qiiare  ad  tentoriuru  Hectoris  veni. 

Min.  Nemetuas,    nihil  in  exercitu  periculi  est; 

Hector  abest,  ordlnansThracium*")  exercitum. 


28)  Diom.]    sic   Editt.  rcccut.    aeque    ac  Ed.  Basil.    1551.; 
Editt.   1.558.,   1562.    Llilss. 

29)  utj  iu  Ed.  1562    dccst. 

2U»)  Et  milii.]  sic  Musgr.,    Kix.  (=  Eurip.  Kafto!');    Editt. 
165S.  ,    1562.  Et  uic 

30)  Thracium]  sic  Kditt.  1568.  ct  reccntt.;  Ed.  1662,  Thracum. 
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Par,  Ta  quidem  persiiades ,  et  tuis  credo  ser- 

monibus, 
Abeo  servans  meum  locum  liber  a  metu. 
665  Min.  Abi;  decretum  est  mihi  ista  curae  fore, 
Ut  videam  meos  amicos  florere. 
Et  tu  quoque  experieris  meam  voluntatem*'). 
Vobis  vero  valde  dilectis  dico: 
Fili  Lagrtis,  occultate  acutos  enses; 
670  lacet  enim  nobis  Thracensis  dux, 

Et  equi  habentur;  hostes  autem  resciscentes 
Vadunt  adversus  nos :    itaque  quam  celerrime 

oportet 
Fugere  ad  fulcra  navium.      Quid  cunctamini, 
■J  Fuhiiine"*)  veniente  hoslium  ,  servare  vitam? 

\^St/stema.^ 
675  Chor.  Age  age,  feri  feri, 
Occide  occide,   quis  vir? 
Videtis ,  hunc  dico. 
Grassatores,   qui  in  nocte 
Hunc  turbant  exercitum. 
680  Omnes  venite  huc: 

Hosteneo,  hos  comprehendi. 

Quis  sermo?  unde  venis?   quis  es? 

Vlyss.  Num  te  scire  oportet?  morieris,  si  quid 

male  feceris. 
Chor.    Num  dices  tesseram,    priusquam   hasta 
per  pectus  veniat? 
685  Ulj/ss.  Sciat,  confide. 

Chor.  Accedat  aliquis  prope,  feriat,  quisquis  sit. 
Semich.  An  tu  Rhesura  intcrfecisti?  te  certe  in- 

terfecturum. 
TJlyss.  Contine ,  quisquis  es.      Chor.  Non  con- 

tineo. 
Semich.  Ah  ah ,  amicum  virum  ne  occidas. 
Semich.  Dic  tesseram.      Vlyss.  Phoebus. 
Semick.   Agnovi ,  cohibe  hastam ,  quisquis  es. 
Semich.  Scis,   quo  abierunt  viri  isti?      Semich. 
JNunquam  vidimus. 
690  Semich.  Quisquis  es,  sequere  vestigium  ipso- 
rum  ;  an**)  clamor  excitandus  est? 
Semich.  Atqui  socios  turbare|malum  est  noctur- 
no  tumultu. 

Semick.  Quis  est,  qui  veuit? 

Quis  est,   qui  gloriatur,  magna  audacia 

31)  Uis  auditis  exit  Paris. 

31«)    Fiilmiue]     sic    Editt.    1558.,     1562.;     Editt.    recent. : 
Turbiiie. 

32)  an]    sic  Editt.   1558.,    Miisgr.,    Fix.    (Eurij).    ^;     Baru.: 
aut);   iu  Ed.  1562.  deest. 


Se  posse  effugere  meam  manum  ? 
695  Ubi  ipsum  consequar? 

Cui  assimilabo  eum , 

Qui  per  noctem  venit  intrepido  pede, 

Per  ordinum  et  vigiUim  sedes? 

An  ThessaKis ,  aut 
700  MaritimamLocrensium  inhabitans  civitatem? 

Aut  possidet  insulas,  quae  sparsae  sunt? 

Quis?  autunde,  aut  cuius  patriae? 

Quem  Deorum  colit? 

Chor.*^)  Nimirum  est  Ulyssis  hoc  factum,  aut 
cuiusnam  ? 
705  Semich.  Si  quidem  ex  prioribus  oportet  con- 
iecturam  facere;  cur  enim  non? 

Semick.  Existimas?     Semick.  Curnon? 

Semick.  Est  audax  contra  nos. 

Semick.  De  cuius  audacia  dicis?  quem  laudas? 
Semick.  Ulyssem. 

Semick.  Ne  laudes  deceptricem  hastam  furis. 

[_Antistropke.'\ 

710  Ckor.  Venit  et  ante 

lu  civitatem  oculos  spuma  litoshabens, 

Lacera  veste 

Indutus,  gladium  gestans 

Furlim  in  veste. 
715  Mendicans  venit  sicut  praestigiator, 

Habens  caput   squalidum ,    multis   fasciis   reli- 
gatum. 

Multa  vero 

Regiae  domui  Atridarum  male 

Dixit,  quippe  ut  hostis  ducum. 
720  Utinam  periisset  iuste , 

Priusquam  in  terram  Phrygum  pedis  vestigium 
tulisset. 

Semick.  Sive  est  Ulysses,    sive  non ,    in  metu 
sum; 

Hector  enim  nobiscum  expostulabit. 

Semick.  Quid  dicens?     Semick.  Suspicans. 
725  Semick.  Quid  agis?   quid  stupes? 

Semick.    Per  nos  transiisse.        Semick.    Quem 
virorum  ? 

Semick.  lilos,  qui  liac  nocte  venerunt  in  Phry- 
gium  exercitum. 

Auriga.  Heu,  fortunae  gravis  casus,  heu  heu. 

Semick.  Hem  tacete  omnes. 


33)  Chor.^  sicEditt.  1558.,  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.);  Barn., 
i'ix.:  Semichor.  (.Mas^r.  iu  textu  'Hfit^og. ,  iu  interpr. 
Chor.). 


795 


PHIL.   MEL.   SCRIPTA   rHILOLOGlCA. 


796 


730  Semich.    Aflicias   istum   iniiiria'*),    forte  in 
iactuM)  retis  venit. 

Aiir.  O  gr.n  is  calaniitasTliraccnsiuni  sacioriiin. 

Semlch.  Qiiis  est,   (jui  iuget  ? 

Aur.   Heimiscrego,  et  tu  rex  Thracum, 

Qui  invisam  Troiam  vidisti. 
735   Qualis  te  cepit  vitae  finis  ? 

CAor.  *')   Quis  es  sociorum  ?  per  noctem 

Hfhetes  ocuii  sunt,  ncque  te  cognosco. 

Aiir.   Ubi   aliquem  principem   Troianorum   in- 
veniani  ? 

Ul)inam  Hector 
740  Cui)at  somno  sub  clypeo? 

Cui  principuiu  exercitus  intlicabo  , 

Qu.ilia  passi  simus*®)?  qualia  nobis 

F.ifiens  ignotus  quidam*^*);   abiit  enim  ille;  at 
manifeste 

Luctum  Thr.icibus  texuit^**). 
745  Chor.  Aliquid  mali  accidisse  Thracensi  exer- 
citui 

Videtur,  qualia  hunc  intelligo  audiens. 

Aiir.  Periit  exercitus,  cecidit  rex 

Doiosa  plaga. 

Qualis  me  dolor  conficit  letalis 
750  Vulneris  intus!   quomodo  pereo, 

Thracensibus  luctum  faciens ! 

Oportebat  enim  me  et  Rhesum  turpiter  mori , 

Qui  appulit  ad  Troiam  auxiliator. 

[^Chorus,  Auriga  Rhesi,  Hector,    Musa.~\ 

Chor.  Haec  mala  non  obscure  indicant. 
755  Clare  enim  loquitur  socios  periisse. 

Aur.  Male  acta  res  est,  et  supra  malum  etiam 
Turpissime,  atque  hoc  duplex  est  malum. 
„Mori  enim  gloriose,  si  omnino  moriendum  est, 
„Acerbum  quidem  puto  esse  ei,    qvii  moritur; 
quomodo  enim  non? 
760  „Viventibus  autem*')  gloriatio  est  et  decus 
familiae; 
Nos  vero  per  insidias  et  cum  dedecore  mortui 
sumus. 


34)  Afficias  istum  iniuria,]  sic  Kditt.  1358..  1562.  (=  Ed. 
Basil.  1551.  "YfiQii');  Baiii.  'Ap^ni,'  —  Se  dormita;  Mus- 
grav.  U^ijQ  —  Vigilaiiter;   FLx. :   «vS'  —  subside. 

33 j  Chor.]  -sic  Editt.  recciit.  aeqne  ac  Ed.  Basil.  1551.;  Editt. 
1538.,   1562.  Hemicliur. 

36)  siuius]  sic  Editt.  1358.,  Fi.t.;  Editt.  1562.,  Barn. ,  Mus- 
grav. :   sumus. 

36»)  quidain]   sic  (=  Eurip.  uf)  Editt.  recent.;  Editt.  1558., 

1362.  quiUeui. 
36'')  texiiit)    sic  scripsi ;    Editt.  1558.,    1562.   texit   [Eurip. 

roi.vTifiaug;    Barii. ,  ftlusgr. :   paraiis). 

37)  autcin]  sic  .scripsi  (=  Eiirip.  rf';  Editt.  receut. :  vero); 
Editt.  1558.,   1562.  aut. 


Postquam  enim  collocavit  in  castris  Hector, 
Ditta  tessera ,  dormimus  iacentes  in  cainpo 
Fatigatione  victi,  neque  custodiebatnr  exercitus 

765   iNocturnis  vigiiiis,  neque  in  ordinibus  < 

Posita  craiit  arma  ,   et  scuticae  non  iugis 
Equorum    appiicatae    erant,     quia  noster    rex 

audivit 
Vos  vincere,  et  obsidere  navium 
Piippes;    sed  ignaviter   dormivimus,    ut   cor- 
rueramus, 

770  Lt  ego  soUicito  corde  desinens  a  somno , 
Equis  pabulum  matutinum  volcns 
Adderemanu  ad  nutrimentum  copiosa  mensura ; 
\ideo  duos  viros  circumeuntes  nostruin   exer- 

citum 
Per  densam  noctem;    postquam  vero  ego  mo- 
tus  stim , 

775  Obstupuerunt  et  recesserunt. 

Min.ttus  sum  ipsis,  ne  acccderent  ad  exercitum, 
Existimans  aliquos  fures  accedere; 
Ilii  vero  nihil:  non  sane  scio  ego  plura. 
Dormivl ,   abiens  rursum  in  cubile  , 

780  Et  mihi  in  somno  imago  offertur 
Equorum ,  quos  alui  et  rexi , 
Rheso  serviens :  vidi  per  insomnium 
Liipos  conscendere  robustam  spinam, 
Qui  verberibus  caudarum  setas  equini  tergi 

785  Agitabant;  ipsi  vero  edebant  flatus  ex  colu- 
mellis  frenorum ; 
Iiidignationem  spirantes,  et  reluctabantur  metu. 
Ego  vero  arcens  bestias  excitor 
Ab  equis,  nocturnus  terror  excitabat  me. 
Audio  vero  levans  caput  gemitus  mortuorum. 

790  iSam  calidus  torrens  a  caede  domini. 

Adspergit  me  recenlis  sanguinis,    alicuius  diffi- 

culter  morientis. 
Erectus  vero  surgo  cum  manu  inermi, 
Et  tne,  gladium  respicientem  et  venantem, 
Eerit  adstans  gladio  in  imam  costani  0,3 

795  Virrobustus;   gladium  enim  sensi, 

Accipiens  profundum  sulcum  ictus  vulneris. 
Cado  pronus;  ipsi  vero  currimi  equestrem 
Accipientes    equorum ,     abierunt  fugientes  pe- 

dilius. 
Hei,    dolor  me  domat,    noii  possum  amplius 
consistere  miser. 

800  Calamitatem    quidem    agnosco;    quo   autem 
modo 
Inlerfecti  sint  mortui,  non  possum  dicere, 
INeque  cuius  manu.     Sed  tanien  coniicere 
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Possum  ,  haec  ab  .nmicis  iios  pnssos  esse. 

Chor.  Auriga  Thracis  niisere  affecti, 
805  ISe  dubites  hostes  fecisse  haec. 

Hector  ipse  audita  clade 

Accedit;   condolet  autem,  ut  par  est,  tuis  malis. 

Hect.  Quomodo,  qui  fecistis  maximum  malum, 

Venientes  specuhitores  vos 
810     Latuerunt    turpiter  ,     et    exercitus    inter- 
fectus  est? 

Neque  intrantes  castra  depulistis 

ISeque  abeuntes?  horum  quis  pendet  poenam 

Praeter  te?    te  enim  custodem  dico  esse  exer- 
citus. 

IUi    vero    abierunt    sine     vulnere  ,     Phrygum 
ignavia , 
815  Multum  irridentes  me  imperatorem. 

Hoc  scias,  et  lupiter  iuratus  sit, 

Aut  terra  Taurica  ,   aut  capltahs  poena 

Manet  te  facientem  haec;  aut  Hectorem 

INihii  esse  quam  ignavum  existimate. 

\^Systema.~\ 

820  Chor.  lo  magnum  mihi  periculum , 

O  domine  urbis, 

Tunc  venit,  quando  tibi  nuntiavi 

Circa  naves  nocturnos  ignes  habere  Graecos, 

Quia  vigilans  oculus^®)  in  hac  nocte 
825  INeque  dormivit ,  neque  connixit. 

INon  per  Simoeutis*^) 

Fontes,  ne  mihi  irascaris ,  o  rex. 

Ego  enim  extra  culpam  sum. 

Si  vero  ullo  tempore  intempestivum 
830  Factum  aut  sermonem  audiveris , 

Duc  me  viventem  sub  terram ; 

]Non  recuso. 

Aur.    Quare  istis   minaris  ?    et  ipse  barbarus 
barbari 

Animum  decipere  conaris  nectens  sermones? 
835   Tu  haec  fecisti;  neminem  recipiemus, 

]Neque  qui  mortui  sunt,  neque  qui  vulnerati, 


Venerunt,    mortui   sunt;    minore   turpitudine 
Paris 

Deformavit  hospitalem  domum  ,  quam  tu,  qui 
socios  interfecisti. 

Ne  dicas,  quod  aliquis  Argivus  veniens 

INos  perdiderit:   quis  superans  cohortes 
845  Troianorum,  adnosvenit,  uttelateret? 

Tu  sedisti  ante  nos,  et  Phrygum  exercitus: 

Quis  vestrum   vulneratus  est?     quis    sociorum 
rnortuus  est 

Vestrorum,  hostibus  ingressis,  ut  du  dicis? 

Nos  vulnerati  sumus ,   et  deteriora 
850  Passi  non  vident  lumen  soh's. 

In  summa  ,  neminem  Graecorum  incusamus. 

Quis'**)  hostium  in  nocte  cubih'a 

Rhesi  invenisset,  nisi*')  aliquis  Deorum 

Dixisset  interficientibus?    qui  vero  accesserunt, 
855  Rem    omnem    noverunt.      Ergo  machinaris 
haec. 

Hect.  Longo  iam  tempore  sociis  utimur, 

Quanto  tempore  Achaicus  popuhis  hic  est, 

Et  ab  ipsis  nuHum  dclictum  scio  mihi  obiectum: 

An  in  te  inciperemus?  non  me  invadat  amor 
860  Tantus  equorum  ,  ut  amicos  interficiam. 

Haec  Ulysses  fecit;  quis  enim  alius 

Potuisset  aut  cogilasset  haec? 

Metuo  eum,   et  turbat  animum  meum, 

Ne  incidens  in  Dolonem  interfecerit  eum. 
865  Diu  enim  abest,   et  nusquam  comparet. 

Attr.  Non  novi  Ulysses  tuos ,  quos  narres ; 

Nos  vero  a  nuUo  hostium  percussi  sumus. 

Heci.  Tu  igitur  putes  ista ,  si  ita  videtur. 

Aitr.  Opatria,  quomodo  moriar  in  te? 
870  Hect.  Nonmorere;    satis  magna  enim  mor- 
tuorum  turba  est. 

Aur.  Quo  me  vertam  orbatus  dominis? 

Hect.   Mea  domus  recipiens  te  curabit. 

Aur.     Quomodo    manus    interfectorum    cura- 

bunt  me? 
Hect.  Iste  eundem  sermonem  non  deslnit  dicere. 


Allum  quam  te;    longa  et  perita  oralione  tibi     875  Aitr.  Pereat,  quicunque  feclt;  non  enim  in 


opus  est , 

Qua  me  persuadeas,  te  non  amicos  interfeclsse 
Amore  equorum  ,  propter  quos  socios 
840  Tuos  interficis,  cum  multum  obtestatus  sis, 
ut  venirent. 


38)  oculus]   sic  (=  text.  gr,)  Editt.  1558.,  Barn. ,    Musgr.; 
Kd.  1563.  oculos. 

39)  Simogutis.l  Ed.  1562.  errore  typogr.:   Simeontis. 


te  tenditur 
Lingua  ,  ut  tudicls,  sed  lustitia*-)  sclt. 


40)  Quis]  sic  C=  Eurip.  Tii)  Editt.  1558.  et   recentt. ;    Ed. 
1563.  male:    Quin. 

41D  nisij  sic  C=  Eurip.  d  ft^)  Editt.  1558.  et  recentt. ;    Ed. 
1562.  si. 

42)  lustitia]  liuic  voci  in  marg.  Editt.  1558.,  15R2.  adscripta 
est  explicatio :   Kumeu  viudex  scelcrum ,    Dice. 
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Heci.    Prchendatis    ducentes   ipsum   in   meam 

domum, 
Sic,  ne  quid  conqueratur,  ducite, 
Yos  vero  euntes,     iis,     quibus   opus  cst  intra 

urbem , 
880  Priamo  et  senibus  significate  mortuos 
Me  iubere  sepelire  ad  bivia  viarum, 
Chor.  Curnam  ex  magna  felicitate 
Troiam  ducit  iterum  in  luctus 
Fortuna  ,   aliud  quid  serens? 
885  Heu,  heu, 

Quis  supra  caput  Deus,  o  rex, 
Recens  cadaver  iu  manibus 
Gestat? 

Stupesco  videns  hoc  malum. 
890  Musa.    Licet   videre,     Troiani;     ego   enim, 

quae  a  sapientibus 
Color  Musa  ,  sororum  una , 
Adsum,    filium  hunc")  cernens  charum  mise- 

rabiliter 
Interfectum  ab  hostibus,  cuius  interfector  longo 

post  tempore 
Dignam  dabit  poenam  ,    dolosus  Ulysses , 
A  filio  Telegono  necatus**). 

iStrophe.'^ 

895  Luctu  domestico, 

O  fili ,  te  lugeo. 

O  matris  dolor ,   qualem 

Viam  appulisti  ad  Troiam? 

Certe  inauspicatam  et  miseram , 
900  Me  reprehendente,  profectus  es, 

Et  adversante  patre  violenter. 

Heu  mihi  propter  te,  o  charum 

Charum  caput,  fili ,  heu  te  deploro. 

Chor.    Quanta  convenil  nullam  generis  cogna- 
tlonem 
905  Habenti  tristitia  ,  doleo  tuum  fiHum. 

[^Antistrophe.'] 

Mus.  Pereat  Diomedes, 
Pereat  Ulysses. 
Qui  me  orbatam 
Fecit  sobole  nobIh'ssima. 
910  Pereat  Helena  ,  quae  relinquens  patriam 


INavigavit  ad  Phrygum  thalamos,  veniens- 
Ad  lliuni.      Perdidit  euim  te  in  Troia  , 
O  charissiine,   et  innumcras  civitates 
Evacuavil  praestanliluis  viris. 

915  Midtuin  vivus,   inultum  etiam  mortuus, 
O  filiPhilainmonis^*),  cruciasti  meuin  animum. 
Tua  eniin  arrogantia  ,    quae  te  perdidit,    et  lis 

cum  Musis 
Fecit  me  parere  hanc  infelicem  sobolcm. 
Transiens  enim  fluvium 

920  Appropinquavi  thalamis  frondosisStrymonis, 
Quando   accessimus  ad  terram    aureae   glebae, 

in  verticcni 
Pangaeum  instruclae  instrumenlis 
Musae,  in  maximum  certamen  artis 
Cum  illo  sophista  Thracensi,  et  excaecavimus 

925  Thamyrin,    qui  multuin  conviciatus  est  no- 
strae  arti. 
Et  postquam  te  peperl,  sorores  reverens 
Et  virginitatem*"),  venl  ad  aquosi  patrls 
Vortlces;     te  vero  alendum  non  ad  mortalem 

focum 
Dat  pater,  sed  fontanls  Nymphis. 

930  Ubi  enutrltus  optlme  a  vlrginibus 

Imperans  Thraciae  praestantissimus   fulsti    vi- 

rorum. 
Et  te  quldem  In  patrla  cruentas 
Pugnas   proeliantem    non    metuebam    moritu- 

rum  esse ; 
Sed  ad  Trolam  appllcare  prohlbui, 

935  Sciens  tuum  factum.     Sed  te  Hectoris 
Legatlones  et  frequentes  coetus 
Persuaserunt  venlre  opltulatum  amicis. 
Sed  huius  totius  cladis  Minerva  causa  est. 
Nihil  Ulysses  ,  niliil  Dlomedes 

940  Feclt ;  facientem  ne  putes  me  fallere  potuisse. 
Etenim  tuam  civitatem  nos  sorores  colimus 
Musae  maxime,  et  utimur  tua  terra  , 
El  mysterlorum  arcanorum  revelaliones 
Docuit  Orpheus,  consobrinus  cadaveris 

945  Huius"),  cuius  gratla  et  occldlt  eum  et  Mu- 
saeum  tuum  , 


43)  huiic]  sic  (=  Eiirip.  Tojtf")  Editt.  1558.  et  receiitt. ;  Ed. 
1562.  huc. 

44)  A  filio  Teleg.  nec.]  haec  in  textu  gr.  iioii  leguiitur,  sed 
tanquam  iuterpretanieutum  poenae,  quam  Musa  Ulj-ssi 
miuatur,   addita  sunt. 


45)  Philammonis]  sic  (=  'I>ti.nfijuoyoi)  Editt.  1558.  et  re- 
cciitt. ;    Kd.  ISSZ.  Philamonis. 

46)  virginitatem]  huic  voci  in  marg.  Kditt.  1558. ,  1562.  ad- 
scripta  est  explicatio:  Id  est,  propter  omissam  virginita- 
tem  pudorc  alficiebar. 

47)  consobrinu»  cadavcris  Huius]  haec  in  marg.  earnndem 
Kditt.  sic  illustranlur:  quia  Calliope  mater  Orphei  et 
Terpsicliore  sunt  sorores. 
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Gr;iveiii  civem  :  quem '®)  uniim  virum  maxime 
Proficieiilem  Phoeijus  et  nos  sorores  docuimus; 
Et  horum  inercedem  nunc  filium  in  ulnls  ge- 

StilllS, 

Lamentor,  aliuin  lamentatorem  non  adducam. 
950  Chor.  Fruslra  ergo  nos  auriga  Thracensis 

Conviciatus  est ,  nos  caedem  huic  molitos  esse. 

Hect.  Noram   haec   (nihil  opus  erat  vatem  di- 
cere) 

Hunc  Ulyssis  dolo  periisse. 

Ego  vero  patriam  obsidione  cinctam 
955  Videns,  cur  non  fuissem  missurus  aniicis 

iNuntios,  ut  venirent  et  ferrent  opem  patriae? 

Misi;    venit  debens   hanc  operam,    ut  una  la- 
boraret. 

Non  gaudeo  eum  interfectum  esse, 

Et  sum  paratus  ei  facere  sepulchrum , 
960  Et   simul    incendere  delicias  multarum    ve- 
stium. 

Amicus  enim  venit ,  sed  decessit  infeliciter. 

Mus.  INon  vadit  ad  atrum  solum  terrae. 

Tantum  spousam  inferorum  orabo , 

Filiam  frugiferae  Cereris  Deae*^), 
965  Animam  huius  remittere;   est  milii  debitrix, 

Orpliei*")  ut  veneretur  amicos; 

Et  mihi  quidem  vehit  mortuus,  et  non  cernens 
lucem 

Erit  posthac ;  non  enim  posthac  ipsum  unquam 

^ieque  accedit  ad  eum'""),    neque  videbit  per- 
sonam  matiis. 


48)  qiiem]   sic  Ed.  Barn. ;    Editt.   1538..  1562.  qiii. 

49)  Deae]  sie  (=  Eiirip.  9eng^  Editt.  receul. ;  Editt.  ibbS.. 
1562.  Deani. 

50)  Orphei]  liuic  voci  iii  Editt.  155S. ,  1362.  adscripta  est 
nota  marg.:    quia  ipse  insttiiit  saera  Cereris. 

51)  lion  enini  postliac  ipsum  Uiiquain  Xeque  accedit  ad  eum,] 
sic  in  Editt.  1538.,  1362.  versa  est  lectio  Editionis  Basii. 
1551.  ov  y«p  tt'  ctvTov  noje  Ovt'  fiffty;  Editt.  receiit. 
habent  ov  yag  ?(  tci6j6)'  noTf  Ovt'  lian'  —  non  eniin  iii 
eundem  locum  unquani  Xeque  acccdet  ad  me  [Fix. :  Ne- 
que  veniet  mecuiit']. 


970  Sed  occultatus  in    antris   huius   argentiferae 
terrae, 

Deus  ex  homine  iacebit,  videns  hicem  , 

Bacchi  sacerdos,   qui  Pangaea  saxa 

Haliitavit  veneraiidus  cognoscentibus  eum  , 

Brevi  luctu  niarinae  Deae*^) 
975   AfTeram:   fatum  esl  illius  filiuni  inori. 

Lachrymis  nos  sorores  primum  te  canenius , 

Deiiide   Achillem,     Thetidis   filium,     in   hictu 
olim. 

rSon  liberabit  eum  Pallas,  quae  te  interfecit : 

Tale  telum  pharetra  Apollinis  servat. 
980  „0  calamitates  pluriinae,    quae  ex  pvocrea- 
tione  liberorum  proveniunt, 

„Quia,  qui  vos^*)  non  negligenter  reputat, 

„Orbus  vitam  deget ,    neque  parens  sepeliet^') 
liberos. 

Clwr.  Iste  ad  sepeliendum  curae  erit  matri. 

Tu  vero,  si  quid  vis  agere  propositorum  , 
985  Tempusest;  lucescit  enim  iam. 

Hecf.  Ite  et  socios  armari  quain  celerrime 

liibete,  implere  colla  iugis. 

Laboribus    vero    intentos    convenit    expectare 
Tyrrhenae 

Tubae  sonitum  ,   quia  transiens  exercitum 
990    Et   muros   Achrvorum    navibus    ignem    in- 
iecturum 

Confido  et  Troianis  diem  liberam 

Radios  accedentes  sohs  afferre. 

Chor.  Obtempera  regi,   eamus  armis 

Iiiduti,   et  sociis 
995  Haecdicamus:  fortassis  victoriam 

Dabit  Deus ,  qui  nobiscum  est. 


52)  marinae  Deae]  Jiis  iii   nnrg.  Editt.  1338.,    1562.   additur 
nomen  eius :   Tlietidi. 

53)  vos]  sic  Editt.  recent. ,    quae  aeque  ac  Ed.  Basil.  1551. 
in  textu  gr.  vjueig  exliibeiit;   Editt.  1558..   1362.  iios. 

54)  sepeliet]  sic  (=  Eurip.  Achhfi')  Editt,  l.ioS. ,  Fix.  (Barii., 
Musgr. :    liumabit);    Ed.  1562.  sepelit. 
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uiiis  tragoediae  interpretatio  latioa  Melanthonis  invenitiir  ia  JCj/landri  Editt.  1538.,  1562.,  quibuscum  Editiones 
eatiores  Barnesii ,  Musgravii  ex  Fixii  contuli.  —    Versuum  numeros,  stropharum  partitiones  et  alias  quasdam 


recentiores  «-,  ..^».,  j  ^.....oo' "•^•-  -•  - •-— 

inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  intra  cancellos  inclusas. 


EURIPIDIS    TROADES 

PHI  LIPPO   MELANTHONE   INTERPRETE. 


Argiiin  e  iitnm. 

Post  excidium  Ilii ,  decretuin  est  Minervae 
etlSeptuno,  exercituui  Argivoruni  delere ,  altero 
benevolente  urbi ,  quia  fuisset  eius  conditor;  al- 
tera  autem  odio  habente  Graecos  propter  contu- 
meliam ,  qua  affecil  Cassandram  Aiax.  Graeci 
sorle  partiti  simt  captivas  midieres;  sed  extra  sor- 
tem  dederunt  principibns,    Agamemnoni  Cassan- 


1  dram ,    Neoptoiemo  Androniacliam,    Achilii  Po- 

!  lyxenam.     Hanc  autem  ad  eius  monumentum  in- 

I  terfecerunt;    Astyanactem  vero  de  muro  proiece- 

I  runt,      Helenam  vero  tanquam  interfecturus  ab- 
duxit  Menelaus;    Agamemnon  vero  duxit  uxorem 

!  Cassandram  vatem.      Hecuba  accusans  Helenam, 

j  et  interfectos  plorans  et  lamentans ,    et  fimus  illis 

i  faciens,  abducta  est  ad  Ulyssis  tabernacnlum,  data 

'  illi  in  servitutem '). 


Personae     fabulae. 


Neptunus 
Minerva 
Hecuba 

Chorus  ex  caplivis 
Troadibus 


Incipit  ISeptunus. 


Talthybius 

Cassaiidra 

Andromache 

Menelaus 

Helena. 


T  R  O  A  D  E  S. 

\^Neptunus ,  Minerva,  Hecuba,  Chorus.^ 

Neptitnus. 

Venio  relicto  Aegaeo  mari 

Ego  Neptunus ,  ubi  Nereidum  chorus 

Gyrat  pulcherrimum  pedem. 

Ex  illo  enim  tempore ,  ex  quo  in  hac  terra 


5  Phoebus  et  ego  saxeas  turres  undique 
Posuimus  recta  regula ,  nunquam  ex  animo 


1)  Haec  vcteris  argiimenti ,  qtiod  graece  in  Eurip.  Ed.  Ba- 
sll.  1551.  legitiir,  iiiterpretatio  latina  MelaiithOHis  in  Editt. 
1558.,  1562.  exstat,  et  una  cuni  textu  graeco  in  Ed.  Barn. 
est  rcpetita. 
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Abiit    mihi    benevolentia     erga     hanc    uibem 
Phrygum , 

Quae  nunc  incensa  est,  et  ab  Argivo  exercitu 

Periit  expugnata.     INam  Parnasius 
10  Epeus  Phocensis  ,  instructus  a  Minerva , 

Equum  armis  gravidum  fabricans, 

Misit  intra  moenia  exitiale  onus : 

Unde  a  posteris  vocabitur 

Durateus  equus,  continens  occultatas  hastas^). 
15  Luci  deserti,  et  Deorum  templa 

Fluunt  caede,  et  ad  gradus  fundamenti 

lovis  Hercei,  cecidit  Priamus  moriens. 

Multum  auri  et  Phrygia  praeda 

Miltitur  ad  naves;  expectant 
20  Ventum  a  puppe,  ut  post  decennium 

Videant  laeti  coniuges  et  liheros 

Graeci,    qui   adversus   hanc   urbem    duxerunt 
exercitum, 

Ego  autem ,  qui  vincor  ab  Argiva  Dea 

lunone  et  Minerva ,  quae  everterunt  Phrygas  , 
25  Reiinquo  Illum  et  meas  aras. 

„Quando  eniin  urhs  fit  deserta  , 

,,Tunc    languent    res    divinae,    nec    honoran- 
tur  Dii3). 

Magno  eiulatu  captivarum  *) 

Sonat   Scamander,    quae   iam    sortiuntur    do- 
minos : 
30  Alias  Arcades,  alias  Thessali 

Sortiuntur,  alias  duces  Atheniensium. 

Quaecunque  vero  sunt  extra  sortem  sub  tecto, 

Istae  cleclae  sunt")  principibiis 

Exercitus:   cum  ipsis  est 
35  Helena,  adducta  captiva  iuste. 

Si  quis  etiam  hanc  miseram  intueri  vult, 

Adest  Hecuba  ,  iacens  ante  portas, 

Multum  lachrymans  et  pro  multis. 

Cuius  filia  ad  sepulchrum  Achilhs 
40  Misera  Polyxena  fortiter  mortua  est. 

Periit  et  Priamus  et  liberi;  et  quam  virginem®) 

Dimisit  fugientem  Cassandram  ApoUo  , 

Eam  rex  (omittens  pietatem  Dei) 


2)  Durateiis  —  hastas]  his  iii  marg.  Editt.  1558.,  15G2.  ad- 
spersa  est  Jiaec  explicatio:  Kam  dory  hasta  est:  iiide 
durateus  equus. 

3)  H.  I.  in  iisd.  Editt.  iiota  mare. :  Beligio  ut  evauescat. 

4)  captivarum]  sic  (=  Eurip.  «/xiiaXojTiJoji')  Editt.  recent. ; 
Editt.  1558. ,    1562.  captivorum. 

5)  electae  suut]  sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.  snnt  electae. 

6)  virginem]  huic  voci  in  marg.  Editt.  15.58.,  1562.  ad.=cripta 
est  annotatio:  „In  graeco  scribe  nnnftffoy ,  non  ttiiooi- 
*£»'.''  Uaec  spectat  ad  Ed.  Basi).  1551.,  quae  hahet  Tiri- 
QotS-tv,   Editt.  recent.  naofHvov  receperunt. 


Agamemnon    duxit    violenter   adullerino    con- 

cubitu. 
45  Sed  vale,  o  civitas  quondam  beata, 
Et  o  ornataarx:  si  te  non  perdidisset 
Pallas ,  esses  adhuc  in  sedibus  tuis. 
Min.  Licetne  propinquum  patris 
Et  potentem  et  honoratum  Deum  , 
50  Deposita  priore  simultate,  affari? 

Nept.  Licet;   „cognatorum  enim  congressus 
,,]Non  exiguum  phillrum  sunt  animorum. 
Min.  Laudo  iras  piacabiles;  affero  tibi 
Communes  sermones  in  medium, 
65  Nept.  INum  affers  illum  sermonem  a  Diis , 
Vel  a  love ,  vel  ab  alio  Deorum? 
Min.  Non,  seddeTroia,  ubi  nunc  gradimur. 
Veni  ad  tuam    potentiam ,    ut   mihi   eam   ad- 

iungam. 
Nept.  An ,  tua  priore  ira  deposita , 
60  Venisti  ad  miserationem ,  postquam  iam  igni 

coriibusta  cst? 
Min.    Redi  huc  prius ,     communicabis  niecum 

sermones, 
Et  adiuvabis  ea  ,  quae  sum  factura. 
Nept.   Maxiine;  tamen  volo  scire  tuam   voUui- 

tatem , 
An  Graecorum  vel")  Troianorum    causa  nunc 

veneris. 
65  Min.    Volo    exhilarare   Troianos,    qui   prius 

fuerunt  hostes  mei , 
El   exercitui   Graecorum    tribuere    tristem    re- 

ditum. 
Nept.  Quid  ita  transsilis  alias  ad  alios  mores  ? 
Odisti'*)  et  amas  vehementer  nimium  quosvis? 
Min,  Non  scis  me  contumelia  afFectam  esse  et 

meum  templum  ? 
70  Nept.  Scio,  quando  Aiax  traxitCassandram  vi. 
Min.  Et  nihil  pro  hac  re  passus  est,    neque  au- 

divit  a  Graecis. 
Nept.  Atqui  deleverunt  Ilium  te  adiuvante. 
Min.   Quia  sunt  ingrati ,  volo  eos  te  adiuvante 

punire, 
Nept.   Quae  vis,    tibi  parata  sunt  a   me;    quid 

facies  ? 
75  Min.  Miserum  reditum  illis  obiicere  volo. 
Nept.  In  terra  manentibus,  an  in  mari? 
Min.  Quando  navigabunt  domum  , 
lupiter  pluviam  et  copiosam  grandinem 


7)  vel]  Ed.  1558.  ve. 

7a)  Odisti]  sic  Editt.   recent. ;  Editt.  1558.,  1562.  Odis. 
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Diibit,  et  caliginosos  aetheris  flatus, 
80  Et  dicit  se  daturuni  mihi    esse  ignem  fulmi- 
neum , 

Ut  sternam  Graecos,  et  incendam  naves  igni, 

Tu  ctiam  praebe  tuum  munus,  Aegaeam  viam 

Frementem  procellis  et  vorticibus  maris. 

Imple  cadaveribus  cavum  anguUim  Euboeae, 
85   Vt  deiuceps  colere  mea  templa 

Discant,  et  simul  reliquos  Deos  observare. 

iScpt.  Fient  hacc,  beneiicium  non  multis  verbis 

Opus  habet.     Turbabo  Aegaeum  mare, 

El  httus  Myconum  ,  et  rupes  Deliae  , 
90  Scyrus  et  Lemuus  et  rupes  Capharei, 

Habebunt  nudta  cadavera  mortuorum. 

Verum  vade  ad  Olympuui ,  et  fulmineos  ictus 

Accipe  e  nianu  patris,    et  expecta  , 

Quando  exercitus  Achivorum  solvet  rudentes. 
95  „Stultus  est,  qui  expugnata  urbe 

,,Templa,  ettumulos,  et  sacra  morluorum 

„Dat  solitudini ;  nam  paulo  post  ipse  etiam  perit. 

Chor.  O  misera,  a  solo^)  caput 

Et  cervicem  leva  ,  non  amplius  Troia 
100  Hic  est,  et  non  amplius  sumus  reginae, 

,,Sustine  nmtatam  fortunam. 

„  iNaviges  secundum  fretum  ,    et  naviges  secun- 
dum  fortunam , 

,,Neque  obverte  proram  vitae 

„  Contra  fluctus ;  sed  naviges,  ut  ferl  fortuna. 
105  Hec.  Heu,  eheu. 

Cur  non  licet  mihi  miserae  gemere, 

Cui  patria  perlit,   et  liberi,   etma.ritus? 

Hui  ingens  splendor  domitorum 

Maiorum,  quam  nihil  eras! 
110  Quid  me  oportet  tacere,  quid  non  tacere? 

Quid  lamentari?  misera  ego  propter  gravem 

Reclinationem  artuum,  quum  male  affecla  sum, 

JNunc  in  rigidis  lectis  collocata. 
115  Hei  meo  capiti,  hei  meis  temporibus 

Et  lateribus,  ut  cupio  versare 

Et  extendere  dorsum  et  spiuam 

Membrorum  in  utrumque  parietem 

Ad  perpetuam  osteusionem  lachrymarum, 
120  Musa,  incipe  hic®^)  miseris 

Sonare  flebiles  clades. 

Prorae  celeres  navium , 

Quae  ad  sacrum  Iliurn  venis 

8)  a   solo]    sic   C=  Eurip.  nM»(i-)    Editt.    recent. ;     Editt. 

1558.,   1362.  6,   solo. 
ga)  M.  iiicipe  hic]    sic  Editt.  1558.,    1562.    (Ed.   Basil.    1551. 

M.  Sf/  «"!'?) ;    Barn. ,  Musgr.   M.  Jf  x"  "^^1  —  -^'-  ^"° 

est  et  Iiaec  quaedam 


Per  mare  purpureum  ,  et 
125   Per  portus  Graeciae  commodos 

Odioso  carmine  tibiarum  , 

Et  fistidarum  sonora  voce, 

Euntes,  quae  funes  Aegyptios") 

Habuistis  suspensos ; 
130  Hei  iu  Troiae  sinu, 

Euntes  ad  Menelai 

Oiliosam  coniugem  ,  Castori  dedecus 

Et  iufamiam  patriae,   quae  interficit 
135  Patrem  quinquaginta  liberorum  , 

Priamum  ,  et  me  miseram 

In  hanc  deiecit  calamitatem. 

Hei  sedes,  in  quibus  sedeo, 

Ancilla  in  tabernaculo  Agameiunonis. 
140  Ego  anus  ducor  serva  ex  palria, 

Caesarie  rasa  lugubri 

Caput  miserabiliter  deturpata. 

Sed  o  bellatorura  Troianorum 
145  Coniuges  miserae,  *virgines  et  sponsae, 

Fumat  Ilium :   ploremus, 

Ut  mater  volucribus  clangorem 

Avibus ,  ita  ego  incipiam 

Cantilenam :  non  eandem ,  qualem  olim 
150   Sceptro  Priami  innixa 

Pede  praesultore  ictu  Phrygio 

Glorioso  incipiebam  Deos  celebrare, 

Chor.  OHecuba,    quid  clamitas?   quid  lamen- 
taris? 
155  Peraulam,  propter  illos,  quos  deploras, 

Et  per  pectora  metus  invadit 

Troianas,  quae  in  his  tabernaculis 

Servitutem  suam  deplorant. 
160  Hec.  O  filiae,  ad  naves  Argivorum  iam 

Movetur  remigum  manus. 

Heu  me  miseram,    quid  volens?    aut  quo  me 
miserara 

Avehent  navi  ex  patria  ? 
165  Chor.  Nonscio,  sed  coniicio  calamitatem. 

Heu  nobis  miseris  propter  aerumnas,   iam  sla- 
tiiu  audiemus. 

Troades,  prodite  extra  aedes. 

Apparant  Argivi  reditum. 

Hec.  Heu,  ne  fatidicam  nunc 
170  Ducite  foras  Cassandram, 

INe  probro  ab  Argivis  afficiatur  fm-ens;  accedet 
mihi  dolor  ad  dolorcm. 


9)  funes  Aegjptios]  his  iu  marg.  Editt.  1558.,  1562.  addita 
est  haec  explicatio:  Textile  AeK.vpti  artificium,  id  est. 
funes  nauticos ,   qui  ex  Aegii  j)to  advehebantur. 
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Hei  Troia  infelix,  periisti; 

Miseri  sunt,   qui  te  relinquunt, 
175  Et  vivi  et  mortui. 

Chor.^^)    Heu  ego  tremens  prodii  extra  taber- 
naculum 

Agamemnonis,  audiens, 

Regina,  te,  num  me  occidere 

Miseram  lata  est  Argivorum  sententia  ? 
180  An  iam  nautae  in  puppibus 

Parant  movere  remos  ? 

Hec.  O  filia ,  matutinam  animam 

Perterrefacta  ")  veni  in  magno  dolore. 

lam  venit  aliquis  praeco  Graecorum. 
185  Quis  ''^)  me  miseram  accipiet  ancillam  ? 

Chor.  Ad  quam  sortem  posita  es  ?     Jlec.   Heu. 

Chor.   Quis  me  Argivorum  aul  Phthiotarum 

In  insularem  terram  abducet, 

Me  miseram  procul  a  Troia  ?    Hsu! 
190  Hec.   Cui  ego  misera  ,  et  ubi  terrarum 

Servitura  sum  anus  sicut  fucus , 

Misera  figura  cadaveris, 

Evanida  in  vestibulo  niorluorum  , 
195  Quae  liberorum  maternos 

Regales  habui  honores. 

Chor.   Heu**)  quaHbus  querebs 

Tuum  infortunium  exagitas. 

Hec.   Non  Ideae  telae  radium 
200  Agitans  variabo , 

Nec  iuveniiia  hberorum  corpora  videbo, 

Nec  iuvenis  ego  hahebo  labores  leviores, 

Amota  thalamis  Graecorum. 

Periit  nox  et  fortuna. 
205  Aut  hauriens  aquam  ex  fonte  Pirenaeo  '*) 

Ministra  miserabilis 

Sacrarum  aquarum  ero. 

Chor.  Utinam  veniamus  ad  inclytam 

Et  beatam  Thesei  regionem. 
210  Hee.  jSe  ad  vortices  Eurotae 

Invisam  ancillam  Helenae  sors  ducat, 

Ubi  ancilla  obviabo  Menelao , 


10)  Chor.\   sic   Barn.,    Miissr.    aeque    ac   Ed.   Basil.    i.55l.  ; 

Fix.:  Semichorus;   Editt.  »558. ,  1562.  Ca.  {Cassandira^. 
115  matnt.    aiiim.    Peterrefacta]    Iiis    verbis   in   inars.   Editt. 

1.5.5«..    1562.   ad.scripta   est   liaec  aniiotatio:     Totam    Jianc 

noctem  vigilavi  perterrefacta  mente. 

12)  Oiiis]  Editt.  1558.,  1.562.  Cti.  (pro:  Ca[ssanrfr«])  Qiiis  — 
lii  Ed.  Bani.  (aeqiie  ac  in  Ed.  Basil.  1551. J  Iilc  vs.  est 
Hecubae,  in  Ed.  Mnsgr.  Chori ,  in  Ed.  Fix.  Semichori. 

13)  Heu]     sic    Ed.   1562.;     Ed.   1558.    Hei  ;     Editt.    recent.   j 
C=  text.  gr.)  Heu ,   heu.  I 

14)  ex  fonte  Pirenaeo]    sic  Editt.  155S. ,  1562.;     Barn.:    ex  j 
lonie  Pirei:e  (Eiirip.  //fip^rftf).  i 


Expugnatori  Troiae. 

Penei  pulchram  regionem , 
215  Fundamentum  pulcherrimum  Ol}  mpi  montis 

Audivi  per  famam  onustam  esse  copia 

Et  fertili  ubertate. 

Haec  mihi  secuudo  loco  sit  post  sacram 

Thesei  fertilem  regionem. 
220  Et  Aetnaeam  Vulcani 

Oppositam  regionem  Phoeniciae, 

Siculorum  montium  matrem  :   et  hanc  audio 

Praedicari  et  coronis  virtutes"*), 

Et  vicinam  terram 
225  lonio  mari ,  nautae'*), 

Quam  rigat  pulcher 

Flava  coma  fulgens 

Cranthis***),  sacris  fontibus  alens 

Et  beans  bellicosam  terram. 
£30  Chor.  Atque  a  Graecovum  exercitu 

Praeco  custos  novorum  sermonum 

Accelerat. 

Servae  certe 

In  hac  terra  sumus  iam. 

\_Talthybius,    Hecuba,    Chorus,    Cas- 
sandra.^ 
235   Talth.  Hecuba,  nosti  me  saepe  ivisseTroiara, 
Venientem  praeconem  ab  exercitu : 
rsotus  eiiam  ante  tibi,  mulier, 
Taltliybius   adsum ,    afTerens   communem   ser- 
monem. 

\^Strophe  1.] 
Hec.  Hoc  illud  est,   quod  metuebam  antea. 
240   Tahh.  lam  sortitio  facta  est,   si  quidem  hoc 
timebatis. 

\Sirophe  2.] 
Hec.  Heu  ad  quam  urbem  ,  an  in  Thessaliam, 
AutPhthiam,  aut  Cadmeam  terram  dixisti? 
Tahh.   Quaelibet  viritim ,    et  non  simul  omnes 
sortitae  estis. 


I4a)  et  coronis  virtutes]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn. ; 
Musgr. :  et  virtutis  laudrbas ;  Fix.:  propter  virtntis  co- 
ronas. 

15)  lonio  niari,  nautac]  sic  Editt.  1558..  1562.  (=  Ed.  Ba- 
sii.  15.51,  'lofioj  ytiVTfCL  Tiorro))  ;  Fi.\.  ^Ioi'i'(;i  rtcvTutg  TZorTto  — 
lonio  raari  navisantibus ;  Barii.,  Musgr.  'lovito  yccieaS^cit 
nofTci)  —  Barn.:  louio  mari  feticiter  ab  iticolis  habitari. 
Musgr. :    lonio  pelago  pulsan. 

16)  Cranthis]  sic  Editt.  15-5^..  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551. 
KiucrS^ii);  Editt.  reccnt.  Ktja^n  —  Crathis.  —  Huic  no- 
mini  iu  mart;.  illarum  2  Editt.  adiecta  est  aniiotatio :  Pln- 
vius  cst  circa  Crotoiiciu  €alabria.e. 
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iStrophe  3.] 
Hec.  Quaenam,  quem  sortita  sum'')?     Quam 
sors  beata  olim 
245  Iliadum  expectat? 

Talffi.  Scio ;  sed  singula  interroges,  non  omnia 
simul. 

iSiropfie  4.] 
Uec.  Meani  vero  quis  per  sorlem  accepit  filiam, 
Dicito ,  miseram  Cassandram  ? 
Talih.  Delectam  eam  accepit  rex  Agamemnon. 

\_Sirophe  5.] 
250  Hec.  An  sponsae  Lacedaemoniae  servam? 
Heu  mihi. 

Talih.    Non ,     sed    in    adulterinum    contuber- 
nium  '*). 

iSirophe  6.] 
Hec.  An  Phoebi  virginem ,  cui  Phoelins  munus 
Dedit  virginalem  vitam  ? 
255   Talih.  Amor  fatidicae  puellae  sauciavit  eum. 

[^Sirophe    7,] 
Hec.  Abiice,  o  filia  sacra  , 
Claves,  et  a  corpore 
/      Sacros  ornatus  indutae  coronae. 

Tttlih.  An  non  est  raagnum  eam  fieri  coniugem 
regis  ? 

[^Sirophe  8.] 
260  Hec.  Quam  novam  rem  a  me 
Accepistis?      Ubi  est  mea  filia  ? 
Talih.    Polyxenam    dixisti?     aut  de  qua  inter- 
rogas  ? 

[Sirophe  9.] 
Hec.  Hancipsam,  cui  iunxit  eam  sors? 
Talih.  Ordinata  est  ministrare  tuuiulo  AchilHs. 

[Sirophe  10.] 
265  Hec.  Hei  mihi ,  genui  ancillam  sepulchro  ? 
Sed  quaenam  haec*^)  fuit  lex ,  aut 
Quae  religio  Graecorum  ,  o  amice? 
Talih.    Beatam  praedicato  filiam  tuam ,    bene 
habet. 


\T)  Quaenam,  quem  sortita  siim?]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Barn.  (aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.)  TCv'  uqu  ,  tCv'  IXnxov ;  — 
Quem  igitur,  quem  sortita  suni?  Mnsgr. ,  Fix.  Tif'  liga 
■tlg  O.axt ;  —  Quemnam  igitur  quae  [Musgr. :  Quae  igitur, 
quem]  sortita  est? 

18)  contubernium]  Ed.  1558.  errore  typogr. :    contuberinum. 

19)  liaec]  Ed.  1558.  male:  hac. 


\_Sirophe  11.] 

Hec.  Quid  dixisti  ?  vivitne  ? 
270   TaUh.    Fatum  habet  eam,    ut  sit  liberata  a 
malis. 

[Sirophe  12.] 

Hec.  At  bellicosi 

Hectoris  coniunx,  misera  Andromache, 

Ouam  habet  fortunam  ? 

Talih.  Hanc  accepit  delectam  filius  Achillis. 

[Sirophc  13,] 

275  Hec.  Ego  vero  cui  ancilla  addicta  sura,  quae 
fulciente  gressum 
Baculo  in  manu  indigeo, 
Senili  corpore. 

Talih.   Ulysses  nactus  est  te  servam. 
Hec.  Heu,   quatias  capnt  r;isum, 
280  Lacera  iinguibus  utramque  genam. 

Heu  mihi,  abominabili  et  dolosa  sorte  cogor 
Viro  servire, 
Hosti  iustitiae, 
Iniustae  viperae, 
285  Qui  omnia  contraria  facit,    quae  illic  sunt, 
ut  hic  sint. 
Et  rursus  illic ,  duplici  lingua , 
Quae  grata  sunt,   prima 
Oinuium  facit. 
O  Troades,  lugete  me. 
290  Perii  infelix.      Vado 

Misera  ,  quae  habui  sortem  infelicissimam. 
Chor.  Tuum  quidem  fatum  scis,    nostram  au- 

tem  sortem 
Quis  habet? 

Talih.  Ite,    Cassandram   deducere   huc   neces- 
se  est 
295  Quam  celerrime,  ministri,  ut  duci 
Eam  in  manus  tradam ,  deinde  delectas 
Captivas  educi  iubeo  reh'quas. 
Sed  quid  ardet  intus  flamma  pinea  ? 
Quid  incendunt  aut  quid  aguntTroades  in  con- 
clavi  ? 
300  Ut  educendae  ex  patria 

Ad  Argos  ,  incendunt  sua  corpora  , 
Volentes  mori?  gcnerosae  naturae 
In  huiusmodi  pericub's  aegre  ferunt  talia  mala. 
Aperi ,    ne  hoc ,    quod  esset  illis  quiderti  com- 
modum, 
305    Graecis    vero    incommodum ,    in    me    con- 
feratur. 
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Hec.  Nou  est,  non  se  incendunt,  sed  mea  filia 
Correptn  furore  fatidico  egreditur  foras. 
Cass.  Leva  probe  facem. 
Fero  ,  colo  ,  accendo 
310  Facibus  hoc  sacellum. 
O  Hymenaee  rex, 

Ecce  quam  beatum  habeo  maritum , 
Et  quam  beata   ego,    quae  Argos  nuptum  ab- 

ducor. 
O  Hymen,  Hymenaee  rex, 
315  Quoniam  tu ,  mater,  lachrymis  et 
Lamentationibus  mortuum 
Patrem  et  patriam 
Charam  deploras; 
Ego  %'ero  propter  meas  nuplias 
320  Incendo  facem , 

Ad  splendorem  et  fulgorem. 
O  Hymenaee,  tibi  propter  vlrginxim  nuptias, 
Et  tibi,  oHecate,  incendo  facem, 
Propter  nuptias  virginum  ,  sicut  lex  est. 
325  Vibra  pedem  aethereum  , 
Duc  chorum , 
Tanquam  propter  patris  mei  felicissimam  for- 

tunam , 
O  sacrum  chorum  ,  age  Phoebe,  tibi  nunc 
In  laureto, 
330  In  tuo  sacello  sacrifico. 
Hymen,  o  Hymeu  Hymeu  , 
O  mater ,  duc  chorum  ,  tolle  pedeni  tuum  , 
Et  ciixumage  pedes  mecum  , 
Ferens  charissimum  gressum. 
335  Bona  precamini  hymenaeo , 
Beata  cantione, 
Et  vociferatione  me  sponsam 
Ite,  o  elegantes 
Virgines ,  canite  meas  nuptias , 
340  Et  maritum  destinatum  cubili  meo  fataliter. 
Chor.    O    regina,    non   retinebis   insanientem 

puellam , 
Ne  tollat  levem  gressum  in  exercitum  ? 
Hec.  O  Vulcane,  facem  quidem  fers  in  nuptiis. 
Sed  miseram  hanc  concutis  facem  ,  | 

345  Et  praeter  magnam  spem,  heu  fiKa  ,  I 

Ut  nunquam  sub  armis,  neque  sub  hasta  Argiva  ' 
Putavi  te  celebraturam  esse  nuptias. 
Da  mihi  facem ;  non  enim  recte  eam  fers , 
Insana  currens;  nondumne  te ,  o  filia ,  tristes 
casus 
350  Reddiderunt   modestiorem ,     sed    in    eodem 
statu  manes? 


Auferte  faces ,  et  lachrymas  commutate 
Hoc  carmine  nuptiali. 

Cass.  Mater,  orna  nieum  caput  victoriosum  , 
Et  gratulare  meis  regiis  nuptiis  , 
^55  Et  deduc  quoque  (quamquam  ,    quod  ad  me 

attinet,  non  delectant  me) 
Et  impelle.     Non  enim  ApoIIo  est ; 
Sed  ducit  me  infelicius ,    quam  Paris  duxit  He- 

lenam , 
Agamemnon,  ille  inclytus  Graecorum  rex. 
luterficiam  enim  ipsum  ,  et  vicissim  expugnabi- 

mus  *")  domum , 
360  Sumens  poenam  pro  interfectis  fratribus   et 
patre, 
Sed  caetera  omittam ;    iion   commemorabo  se- 

curim , 
Quae  per  meum  iugulum  ibit-*)  et  aliorura, 
INec    parricidialia    certamina,      quae    ex    meis 

nuptiis 
Orientur ,  et  familiae  Atrei  eversionem. 
365  Et  hanc  civitatem  ostendam  feliciorem 
Quam  Graecos  (sed  desinam  a  furore*-)), 
Qui  propter  unam  mulierem  et  unam  civitatem, 
Helenam  quaerentes^),  innumeros  amiserunt. 
370  Ipse  vero  sapiens  ille  imperator  pro    inimi- 

cissimis 
Perdidit  charissima  ,  doniesticas  voluptates 
Suorum  liberorum  dans  suo  fratri  propter  He- 

lenam , 
Quae  volens,  et  non  vi  rapta  est, 
Et    postquam    venerunt     ad     littus    Scaman- 

drium  '^) , 
375  Mortui  sunt :   non  quod  pellerentur  a  terrae 

finibus , 
Aut   altis  turribus   patriae,      Quos   vero  Mars 

perdidit, 
Hos  non  viderunt  liberi,   neque  coniugis  ma- 

nibus 


20"»  et  vicissim  expiignabimus]  sic  Editt.  1358. ,  1562.  ;^  Editt. 
receiit.  (.=  Eurip.  xavTinooH^ijGoii)  et  vicissim  vastabo 

21)  ibit]  Ed.  1362.  mendo  typogr.:  ibi. 

22)  Quam  Graecos  (sed  desinam  a  furore),]  sic  Editt.  1558., 
1362.  (=  Ed.  Basil.  1531.  ri  tov;  'Axtttoig ,  CT>}(jo/ui<i  jS«z- 
/fv/xuTcoy);  Editt.  receut.  tj  t.  'Ay_.,  tv&ios  /ufy ,  eU.).' 
o/itiog  ToaoySi  y'  t-o)  ct>;<j.  ^ay.'/.  —  ELx- :  quam  Achaeos 
Cnumiue  quidem  concitata,  sed  tamen  Taiitisper  a  furore 
dcsistam) , 

23)  quaerentes]  sic  Editt.  1362.,  Barn. ,  Slusgr. ;  Ed.  1358. 
quereutes. 

24)  Scamandrium]  sic  Editt.  1558. ,  Barn.,  Musgr. ;  Ed.  1562. 
Sicamaddarium 
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Vestibus  involuli  sunl ,  sed  in  peregrina  terra 
Licciit.    Porro  res  iloniesticae  his  siniiles  sunt, 
380  El  viduae  nioriuntur,  et  qui  orbi  sunt, 
Aliorum   educaverunt   liberos,     neque    ad  se- 

pulchrun» 
Est  quisquam,   qui  sanguineni  terrae  det. 
Anne  hic  exercitus  digims  sit  laude  aliqua? 
„Sed  tacere  melius  est  turpia,  nequeMusa  mihi 
385  „Sit  cantatrix,  quae  laudet  turpia -'). 
Troiani  vero  primo  (quae  gloria  summa  est) 
Mortni  sunt  pro  patria  ,  quos  bellum  sustulit. 
Mortui  domum  illati  ab  aniicis  sunt, 
In  palria  sepulchrum  adepli  sunt, 
390  Manibus  cooperti  ab  iis,  a  quibus  oportuit. 
Qui  autem  non  mortui  sunt  in  pugna  , 
lili  semper  cum  coniuge  ac  liberis 
Habitaverunt,  quae  voluptas  aberat  Graecis. 
lam  Hectoris  res,    quae   tibi   videntur  tristes, 
audi ,  ut  se  habent. 
395  Cum  illa  laude  est  mortuus ,   quod  fuerit  vir 
praestantissimus. 
Et  hoc  Argivorum  adventus  effecit : 
Si    mansissent'''®)  domi,    non  inclaruisset  eius 

virtus. 
Paris  porro  dtixit  lovis  filiam  ;  si  non  duxisset, 
Obscuram  habuisset  affinitatem. 
400   „Fngiendum  itaque  beUHm  estei,   qnisapit; 
„Si  vero  huc  ventum  fuerit:    gloria  non  turpis 

patriae , 
„Fortiter  perire;   non  fortiter  vero,  turpe  est. 
Itaque  non  convenit  te  lainentari  patriam , 
Aut  meas  nuptias;  inimicissimos  enim  mihi 
405  Et  tibi  his  nuptiis  perdam. 

Chor.  Quam  suaviter  rides  tua  mala  , 

Et  canis,    quae  cantans  non  tamen  vera  esse 

ostendis. 
Taiih.  Nisi  ApoUo  te  fecisset  amentem , 
INon  impune  meos  duces 
410    Huiusmodi    infamiis    prosequereris    ex    hac 
terra. 
„Sed  praestantes,  et  hi,  qui  videntur  sapientes, 
„lNihilo  sunt  potiores  illis,  qui  nihil  sunt. 
Nam  supremus  dux  exercitus , 
Atrei  filius ,  huius  amorem  prae  aliis  electum 
415  Furiose  sustinet;    et  pauper  quidem  sum  ego, 
Sed  connubium  huius  non  curassem. 


Et  tua  quidem  (non  enim  sanam  habes  mentem) 
Argivorum  convicia  et  Phrygum  laudes 
Ventis  ferenda  concedo.     Sequere  me 
420  Adnaves,    pulchra  sponsa  duci  nostro. 
Tu  autem ,  quando  Ulysses  te  requiret 
Abducere,  eris  ancilla  pndicae 
Mulieris,  ut  dicunt,  qui  venerunt  ad  Ilium. 
Cass.   Certe  hic  minister  acer;    „quodnam  ha- 
bent  nomen 
425  „Unum  praecones?     Odium   publicum    ho- 
minibus  vocantur, 
Qui  apud  principes  estis'")  et  urbes  ministri. 
Tune  ais  lueam  matrem  in  Ulyssis 
Venturam  domum?    Ubi  essent  sermonesApol- 

linis, 
Qui  dicunt  ipsam ,  per  me  expositi , 
430  Hic  morituram  esse?     Caetera  vero  non  ex- 
probrabo. 
Ille  infelix  nescit,  qualia  eum  maneant  mala, 
Qiioniam  aurum  ipsi  et  mea  Phrygum  mala 
Videbuntur  olim  esse;    decem  enim   exhaustis 

annis 
Supraistos,    quoshicegit,    redibit*®)  solus  in 
patriam. 
435  Ultra  illum  locum ,    ubi  situm  est  angustum 
bivium , 
Ultra  Charybdim ,  ubi  crudivorus  montanus 
Cyclops  est,  et  ubi  est  incantatrix,  formatrix 

porcorum , 
Circe,  et  uhi  sunt  falsa  naufragia  maris, 
Et  loti  amores,  Solisque  sacrae  boves, 
440  Quae  carnem '■''')  loquentem  emittent^)   ali- 
quando 
Acerbam  Ulyssi  vocem.     Ut  breviter  dicam : 
Vivus  ibit  ad  inferos,   et  eflfugiens  aquam  pa- 

ludis, 
Mala  in  suis  aedibus  inveniet  innumera. 
Sed  quid  Ulyssis  recito  labores? 
445  Vade ,  ut  celerrime  sponso  apud  inferos  nu- 
bamus. 
Certe    malus    male    sepelieris  noctu,    non  in- 
terdiu, 


23)  H.  I.  iii  Editt.  1558.,  1362.   iiota  marjj. :    Turpia  iiidigna 

dictu. 
26)  mausissent]    sic  (=  Eurip.    ijtr«)')    Editt.  1558. 

centt.:   Kd.   1562.    inaiisisset. 


et    re- 


27)  vocantur  .  .  . 
estis  .  .  .  estis 


estis]    sic    Editt.  153S.  ,     1562.  ;      Barii. : 
in  textii  gr.  ncutrum  verbum  legltur. 

28)  redibit]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  1558.    et  recentt. ;    Ed. 
1362.  et  redibit. 

29)  carnem]  sic  (=  Eurip.  caQxa)  Editt.  1558.,  Barn.,  Fii. ; 
Ed.  1562.  caruicn. 

30)  emittent]  sic  Barn. ,    Musgr.    (=  Eurip.  ^ffocffii';     FiX.: 
edeiit);    Editt.  1658. ,  1562.  wale:   amittent. 


817 


LXVI.     mTERPRETATIO   TROADUM  EURIPIDIS. 


818 


O  qui  existimas  te  aliquid  magni  facere'"), 
Et  me  mortuam  valles,  nudamque  eiectam 
Aqua  fluens  prope  sepulchrum  sponsi 
450  Dabunt  bestiis  diripiendam  ,    me  sacerdotem 

Apollinis. 
O  coronae  charissimi  mihi  Deorum ,    et  orna- 

menta  fatidica , 
Valete;     relinquo   festa,    quibus   antea'-)    de- 

lectabar 
Discedite  a  mei  corporis  dilacerationibuSj  quo- 

niam  adhuc  sum  casta. 
Do  celeribus  auris  ferenda  haec ,    quae  tibi  ^  a- 

ticinata  sum. 
455  Ubi  est  navis  ducis ,  ubi  oportet  me  eam  in- 

scendere? 
Non  certe  evitabis  ventum  velis  expectans , 
Quin  unam  trium  Furiarum  ex  hac  me  abductu- 

rus  sis  terra. 
Vale,  mater;  ne  lachrymes,  o  chara  patria, 
Et  o  fratres  mortui  et  o  pater, 
460  Brevi  me  excipietis,    et  veniam   ad  mortiios 

xictrix , 
Expugnans  domum  Atridarum ,    a   quibus  pe- 

riimus , 
Ckor.  Vos,  ancillae  Hecubae ,  non%-idetis, 
Quod  hera  exanimis  cadit  in  morlem? 
Non    sustinebitis  eam?    an  dimittetis  eam?     o 

ignavae, 
465  Anum  lapsam  erigite  rursum. 

Hec.  Sinite  me  (non  sunt^)  grata ,  quae  erant 

olim) 
lacere  collapsam  :    digna  lapsu 
Patior ,  passa  sum,  et  adhuc  passura  sum. 
„0  Dii,    ignavos  quidem  opitulatores  vos  in- 

voco, 
470   „Tamen    habet    aliquem    praetextura    invo- 

care  Deos, 
„Quando  aliquis  in  adversam  fortunam  incidit. 
Primum  mihi  gratum  est  eloqui  bona , 
Ut  raaiorem  commiserationem  inseram  narra- 

tioni  de  malis. 
Fuimus**)  reges,  et  in  regiam  domum  nupsi, 
475  Ubi  genui  praestantissimos  liberos 


31}  magni    facere,]    Editt.   recent.    (=  text.   gr.)    addunt: 
Graecorum  dux. 

32)  aiitea]  Ed.  1558.  mendo  tj-pogr. :   anteo. 

33)  snnt]  sic  Editt.  1558.,   Barn. ,  Musgr.;     Ed.  1562.  male: 
som. 

34)  Fnimus]  sic  C=  Eurip.  ^H/uty)  Editt.  1558. ,  Barn. ,  Mus- 
grav. ;  Ed.  1562.  Fuginius. 

Mklaxth.  Oper.  Vol.  XVIIL 


INon  numero  tantura,    sed    et  Phrygum    prae- 
stantissimos. 

INvdla  Troiana  neque  Graeca  neque  barbara 

Mater  ita  de  liberis  gloriari  potest. 

Illos  liberos  vidi  interfectos, 
480   Et  secui  capillos  ad  tuinulum  mortuorum , 

Et  patrem  Priamum  uon  ab  aliis 

Audiens  deflevi ;  sed  his  oculis  vidi 

Interfectum  ad  Herceam  aram  , 

Et  urbeni   cadentem.      Quas  vero  educavi  vir- 
gines 
485  Ad  dignitates  spousorum  egregias, 

Aliis  educavi ,  et  ex  manibus  mihi  ereptae  sunt ; 

Neque  spes  est,   quod  ab  illis  videar , 

INeque  ego  illas  unquam  videbo  posthac, 

Ad  extremum  fastigium  malorum 
490  Ego  iam  anus  aliducor  serva  , 

Et  quae  senectae  sunt  miserrima 

His  me  onerabunt:   aut  ancillam  ianuarum 

Claves  servare  ,  matrem  Hectoris  , 

Aut  pinsere,   et  humi  stratum  habere 
495  Ex  regiis  lectis,  rugoso  tergo  , 

Laceras  indutani  circa  consumptum  corpus 

Lacinias  stolarum  ,  quae  non  decent  beatas, 

Me  miseram  ;  propter  nuptias  unius 

Mulieris  in  qualia  mala  incidi  et  incidam  ? 
500  O  tu  attonita  filia  Diis , 

Quali  calamitate  solvisti  tuam  castitatem  ? 

Tuque ,  o  misera ,  ubinam  es ,  Polyxena  ? 

Ut  neque  me  mascula  ,  neque  feminea  soboles, 

Cum  multi  fuerint,  miseram  iuvat^'). 
505  Quare  me  erigitis,  qua  spe 

Movetis  delicatum  quondam  pedem  , 

Nunc    autem    servilem ,    ad   stratum   humi  fa- 
ctum*®), 

Et  ad  saxea  fulcra  capitis,  ut  lapsa  peream 

Lachrymis  arefacta.      „Ex  felicibus  porro 
510    „JNeminem    existimate    beatum    anle    mor- 
tem  3'). 

\_Strophe.'] 
Chor.  De  Uio  mihi, 
OMusa,  novam  cantionem 
Cane  in  lachrymis , 
Cantionem  convenientem. 
515  Nunc  carmen  de  Troia  sonabo  , 


35)  invat]  sic  Editt.  1558.  et  recentt. :   Ed.  1362.  iuvet. 

36)  humi  factum]   sic  Ed.  1558.;     Ed.  1562.  liumi. 

37)  H.  I.   in  iisd.   2  Editt.    uota  mar^. :    Dici    beatus    ante 
obitum  uemo  debet. 
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Quomodo  a  qiiadrupcde  niole 

Gr;iecoriiin  perierim , 

Misera  bello  capta. 

Quando  reliquerunt  equum  coelitus 
520  Frementem,  aureis  phaleris,  intus  continen- 
teni  arma , 

Ad  portam  Graeci; 

Exclama^it  vcro  populus 

Stans  a  rupe  Troade : 

Ite,  o  defuncti  laLoribus , 
525  Hoc  sacrum  adducite  simuiachrum 

Uiadi  lovi  genitae  Minervae. 

Quis  non  ivit  iuvenum  ? 

Quis  senex  non  egressus  est  domo  ? 

Exhilarati  canlu 
530  Fallax  apprehenderunl  malum. 

[^Ani  isfropke.^ 

Totum  genus  Phrygum 

Tendebat  ad  portas 

Cum  facibus  pineis, 

Politas  insidias  Argivorum 
535  Et  Dardaniae  Deae  chidem  civitati  daturae, 

Munus  equi  immortalis,  et  non  iimcti  iugo, 

Volutati  fulcris 

Lapideis,  velut  navis 

Scapha  fulcilur,   in  i.edem 
540  Saxeam ,  et  in  sokim  letale  patriae , 

Palladis  posuerunt  Deae. 

Sed  a  labore  et  festivitate 

ISocturnum  crepusculum  aderat, 

Libycaque  tibia  sonabat, 
545  Et  Phrygiae  cantiones;  virgines  vero 

Per  plausum  aereum  pedum 

Laetam  cantionem  canebant;  in 

Domibus  ilhistre  iubar 

Ignis  ftmiosum  splendorem 
550   Dabat  ad  somnum. 

[^Epodtis.^ 

Ego  vero  monticolam 

Tunc  in  domo  virginem 

lovis  fiUam  Dianam 

Cantabam  in  choreis. 
555  Ibi  letalis  per  urbem 

Vox  tenebat  omnes 

Domos ,  infantes  autem  chari  circa 

Vestes  haerentes  tendebant  matri  inanus 

Constcrnatas  ,  et  ex  insidiis 
560  Descendit  exercitus 


Opera  Palladis. 
Fiebant  cacdes  ad  aras  , 
Et  in  cubilibus 
Letalis  sohtudo  puellarum 
565  Victoriam  adferebal  Graecls, 
Troianis  vero  kictum. 

\^C/ioriis,    Hecuba,  Andromuche ,   Tal- 
ihybius.^ 

Chor.^)  Vides  hanc  Andromachen 

In  peregrino  vehiculo  vehi? 

luxta  motum  uberum  sequitur 
570  Cliarus  Astyanax ,  Hectoris  filiolus. 

Hec.  Quo  veheris  in  tergo  vehicuh' , 

Infelix  muher,  custos 

Armorum  Hectoris,  et  Phrygum  spoliorum 

Bello  captorum , 
575   Quibus  Pyrrhus 

Coronabit  templa  ? 

Andr.  Achivi  domini  me  abducunt.     Hec.  Heu. 

Andr.  Quid  gemis  meum  paeana?     Hec.  Heu. 

Andr.  Heu  dolores.     Hec.  Heu  lupiter. 
580  Andr.   Heu  caiamitates.     Hec.  O  fiiii. 

Andr.  Quondam  fuimus. 

Hec.  Periit  potentia ,  periit  Tioia,      Andr.  In- 
felix. 

Hec.   Et  meorum  liberorum  uobilitas.      Andr. 
Heu. 

Hec.  Heu  propter  mea.     Andr.  Mala.     Hec.  MI- 
seranda  calamitas. 
585  Andr.  Urbis.     Hec.  Quae  fumat.     Andr.  Re- 
deas  ad  me,   o  marite. 

Hec.  Vocas  meum  filium ,  qui  mortuus  est. 

Andr.  Tuae  uxoris  defensorem.      Hec.    Et  tu, 
propter  quem  *^)  superbiunt  Graii, 

Liberorum  nostrorum  pater ,  o  Priame , 
590  Adduc  me  ad  inferos.     *  Ckor.  Ista  sunt  ma- 
gna  desideria. 

Hec.  Patimur  acerbos  dolores. 

Chor.    Deleta  urbe,    alia  mala  super   alia    ac- 
cidunt , 

Volentibus  Diis. 

Tuus  autem  fiHus  effugit  inferos, 

Qui  propter  odiosum  thalamum 

Perdidit  Pergama 

Troiae ;  cruenta  vero  ad  Deae 

Palladis  temphim  cadavera 


38)  CAor.l    sic  Editt.  recent.    aeque   ac  Ed.    Basi).    i55t. 
Editt.  1558.,  1562.  Semi.  (Semichorus). 

39)  qiiein]  sic  scripsij  Editt.  1558.,  1563.  quam. 
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595  litcent  ferenda  vulturibus. 
lugum  vero  servile  attulit  Troine. 
Uec.   O  patria  misera  , 
Deploro  te  relictam. 
Chor.  Nunc  finem  miserabilem  vides. 
Hec.  Et  domum  ,  in  qua  fui  puerpera. 
Chor.  O  fili,    deserta  civitas,  mater 
lam  eripitur  nobis. 
600  Hec.  Qualis  luctus ,  et  quales  dolores ! 
Lachrymae  stillant  supra  lachrymas 
In  nostra  domo  ;    „qui  est  mortuus, 
„]Nescit  hos  dolores,  et  est  sine  lachrymis. 
Chor.  „Quam  iucundae  res  sunt  lachrymae  in 
malis , 
605  „Lamentationumque  fletus,  etMusa,  quae*^) 
deplorat  calamitatem. 
Andr.   O  maler  viri,  qui  olim  sua  hasta  Argivos 
Plurimos  perdidit,  Hectoris,  haec  adspicis? 
Hec.  Video  potentiam  Deorum  ,    „  qui  evehunt 

sursum 
„Hurailia,     et   ea ,     quae  *')    videntur   aliquid 
esse,  evertunt. 
610  Andr.   Abducor  praeda  cum  filio,    nobilitas 
vero 
Venit  in  servitutem ,  tantas  habens  mutationes. 
Hee.  Necessitas  dura  est:   modo  a  me 
Abiit  Cassandra  avulsa  vi. 

Andr.  Hei  aliquis ,  ut  videtur ,  secundus  Aiax 
615  Apparuit  tuae  filiae ;  habes  et  alia  raala. 
Hec.  Quorum  neque  modus  neque  numerus  est 

mihi 
Malorum ;  res  enim  in  concursum  malorum  de- 

venit. 
Andr.  Mortua  tibi  est  fiHa  ad  tumulum 
Achillis  mactata  ,  munus  cadaveri. 
620  Hec.  Heu  me  miseram ;    hoc  illud  est ,  quod 
mihi  prius 
Talthybius  dixit  aenigma  perspicuum  non  per- 

splcue. 
Andr.  Ipsa  vidi  et  descendens  e  curru , 
Velavi  eam  veste,  et  cadaver  planxi. 
Hec.  Heu,  filia,  tuam  impiam  immolationem ; 
625  Heuiterum,  heu  quam  male  periisti! 

Andr.  Periit,  utperiit;  sed  tamen,  quam  ego, 
Quae  viva  sum ,  fellciore  fato  perilt. 
Hec.   „]Non  idem  est  vivere,  quod  raorl. 


40)  quae]  sic  C=  Eurip.  ?)  Editt.  1558.  et  recentt. ;  Ed.  1562. 
quain. 

41)  quae]  sic  Editt.  1563.,  Barn. ;  in  Ed.  1.55S.  d?<>.«t    —   H.  1. 
ia  Kditt.  1558. ,  1562.  nota  marg. :    Vices  reruui.  I 


„Mortuus  enim  nihil  est;  spes  vero  insunt  vitae. 
630  Andr.  Audi,  ut  te  recreem. 

„Non  natum  esse,   aequale  dico  mortl; 
„  At  melius  est  mori ,  quam  calamltose  vivere. 
„NihiI  enlm  dolet,  qui  non  sentit  mala. 
„QuI  vero  fuitbeatus,  et  in  mlserias*-)  cadit, 
635  „Animo    cruclatur    propter    prlorem    fellci- 
tatem. 
„Illa  vero  Polyxena ,    perinde  ac  sl  nata  non 

esset, 
„Mortua  est,  et  nihil  scit  malorum  suorum. 
Ego  autem  ,   cum  expetiissem  gloriam  , 
Illam  nacta  ,  a  fortuna  deseror, 
640   Quae  enim  decent  modestas  mulieres, 
Haec  exercui  in  domo  Hcctoris. 
Prlmum  enim  slve  adslt,  slve  non  adsit 
Probrum  mulieribus,  hoc  Ipsum  adfert 
Infamlam  ,  sl  quae  non  mnnet**)  domi. 
645  Hulus  itaque  vitii  omittens  desiderium,  domi 
mansl, 
Et  intra  atria  astutos  sermones  mullerum 
Non  Intro  admisi,  sed  mentem  rectrlcem 
Domi  habens  probam  ,  satlsfaclebam  mihi, 
Linguae  silentium  et  placidum  adspectum  vfro 
650  Exhibui ,  et  noram  ,  in  quibus  oportebat  me 
vincere  marltum , 
Et  rursum  quarum  rerum  illi  conveniebat  vlcto- 

riam  concedere, 
Harura  rerum  fama  ad  exercltura 
Pervenlens  me*^*)  perdldit.     Nam  posteaqnam 

capta  sum, 
Achlllis  me  filius  vohiit  ducere 
655  Coniugem,    ut  serviam  in  domo  interfecto- 
ris   viri. 
Quod  si  repellam  Hectoris  charura  caput, 
Et  erga  praesentem  marltum  expllcem  aniraum, 
Improba  videar  erga  mortuum  ;  rnrsus  vero, 
Si  hunc  odero ,  ero  in  odio  doniinorum. 
660   ,,AtquI  dicunt,   quod  una  nox  laxet 
„lnimicltlam  mulieris  erga  viium  ; 
„Ego    autera   abominor   eain,     quae    prlorem 

virum 
,,Novo  thalamo  eiiciens  alium  amat*'). 

42)  iu  miserias]  sic  (=  Eurip.  (/4-  ro  Jvsivxh)  Editt.  1558., 
Barn.,  .Musgr.;   Ed.  1562.  iu  miseras. 

43)  non  manet]  sic  (=  text.  gr.)  Editt.  1558.  et  recentt. ; 
Ed.  1562.  mauet  (omisso  non).  —  H.  I.  in  Editt.  1558., 
1.562.  nota  marj. :    Oflicium  honcstae  n.tori.-i. 

Editt 


43  a)  me]  sic  (=  text.  gr.) 

1562.  deest. 
44)  H.  1.  in  iisd.  2  Editt.  nota  marg.; 
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recent. ;     iu   Editt.  1558., 
Constantia  amoris. 
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Sed  ne  equus  quidem ,  qui  avulsus  est 
665  A  compare  suo,  facile  trahit  iugum  ; 
Atqui  bcstia  est  muta, 
Quae  menlem  non  habet ,    et   a   nalura  desli- 

tuitur. 
Te  vero,    chare  Hector,    liabui  virum  conve- 

nientem  mihi 
Mente,    genere,    opibus    et    fortitudiue   excel- 
lentem : 
670  Accipiens  me  intactam  ex  domo  paterna, 
Primus  virginalem  iunxisti  thalamum. 
]Nunc  autem  tu  periisti ;   ego  autem  navigo 
In  Graeciam  captiva  ad  servitutem. 
An  non  minora  meis  habet  mahi 
675  Mors  Polyxenae,  quam  tu  gemis ;' 

„Milu  enim  nuUa ,    quae  omnibus  reiinquitur 

mortalibus, 
„Superest  spes ,    neque    inducere    in    animum 

meimi  possum 
„Me  bene  habituram  esse,    cum    dulce   sit   id 

etiam  fingere. 
Chor.    In  eandem  venis   calamitatem;     lamen- 
tans  vero 
680  Tuam  calamitatem  doces  me,  in  quibus  ma- 
lis  sim. 
Hec.  Ipsa  nunquam  ingressa  sum  scapham  navis, 
Sed  ex  conspectu  picturae  et  auditu  scio  : 
,,Si    nautis    tempestas   mediocris    est   ad    tole- 

randum , 
„Habent    promptitudinem    laborum ,     ut    ser- 
ventur , 
685  „  Hic   quidem   ad   clavum,     alius  ad   velum 
vadit, 
,,Alius  sentinam  hauril;  si  autem  superaverit 
„  Tempestas,  cedentes  fortunae 
„  Dimittunt  se  iucursionibus  fluctuum*'"). 
Sic  et  ego  ,  multa  habeus  mala  , 
690  Muta  sum,   et  omitto  eloqui  ista. 

Vincit  enim**)  infelix  tempestas,    quae  divini- 

tus  venJt. 
Sed,  o  filia  Hectoris,  calamitates 
Omitte :    nunquam   tuae  lachrymae  servabunt 

eum ;  ' 

Sed  cole  praesentem  dominum  tuum  , 
695  Gratas  illecebras   tuorum  morum  praebens 
marito : 


Si  haec  feceris,  in  commune  exhilarabis  amicos, 
Et  filium  mei  lilii  poteris  bene  educare, 
Maximum  adiumentum  Troiae ,  ut  aliquando 
JNati  ex  illo  liberi  rursum  Ilium 
700  Restituant,  et  instauretur  urbs. 
Verum  alius  alium  trahit  sermo. 
Quem  rursum  vidco  Graecum  ministrum 
Huc    accedentem ,     novorum    nuntium    consi- 

liorum  ? 
Talth.   Phrygum  praestantissimi  olim  coniunx 
Hectoris , 
705  Ne  me  odio  habeas ;  non  enim  volens  nuntio 
Publica  Graecorum*'')  decreta. 
Andr.    Quid  est,    quod  tam  malum  exordium 

incipis? 
TuHh.  Decretum   est  hunc  puerura  ,    quomodo 

eloquar  sermonem? 
Andr.    Num  non  eundem  dominum  nobiscum 
habere? 
710    Talih.  Nullus  Graecorum   huic  dominabitu 
unquam. 
Andr.  An  hic  oportet  ipsum  relinquere ,    reli- 

quias  Phrygum? 
Talih.    Non  scio ,    quomodo    tibi   facile  dicam 

mala. 
Andr.  Laudo  pudorem ,  si  bona  diceres. 
Talih.  Interficient  tuum  filium ,    ut  audias  to- 
tam  rem. 
715  Andr.    Hei,    audio  novum  malum  mearum 
nuptiarum. 
Talih.    Vincit  Ulysses,    dicens**)   in  conventu 

Graecorum. 
Andr.  Hei;  non  enim  mediocria  patimur  mala. 
Talik.    Dicens    non    alendum    fortissimi    viri 

filium. 
Andr.   Utinam  hoc  modo  vinceret  de  suis. 
720   Talih.  Praecipitari  ipsum  oportet  de  turri. 
Sed  ut  fiat,  et  tu  sapientior  videare , 
ISe  retine  eum ,  verum  generose  doleas  in  tan- 

tis  malis*^); 
Cumque  nihil  possis,  statuas  te  nihil  posse. 
ISusqiiam  habes  auxilium,  et  haec  considera. 
725  Civitas  periit  et  maritus,  et  tu  es  in  servitute, 
Et  nos  contra  unam  mulierem  pugnare 


45)  U.  I.  in  Ed.  1538.  nota  marg. :   Fortanae  nimius  impetus. 

46)  eniml    sic  C=  Eurip-  yopD  Edltt.  1558.   et  recentt.;     Ed, 
1563.  eiim. 


47)  Graecornm]    sic  Ed.  1358.;     in  Ed.  1562.   deest;     Edttt. 
reccit.   {—  text.  gr.)  Danaorum  et  Pelopidanim. 

48)  dicens]  sic  Ed.  1538.  (=  Eurip.  kiywv;    Barn. ,  llusgr.: 
I            loquens);   Ed.  1362.  dlcent. 

i       49)  malis]  sic  Edltt.  1358.,  Barn. ,  Musgr. ;   Ed.  1562.  malis 
i  inalis. 
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Sumus  satis  valentes :   propter  haec  ne  pugnam 

expetas. 
Neqne    turpe     quicquam     neque     odiosum     te 

decet; 
Neque  etiam  volo  te  coniicere  in  Graecos  im- 
precationes, 
730  Si  eniin  quid  dixeris,  propter  quod  irascetur 
tibi  exercitus , 
Neque  sepelietur  filius,    neque  planctum   con- 

sequetur; 
Tacens  vero  commode  perferens  hos  casus 
Huins  non  insepultum  reiinques  cadaver, 
Et  ipsa  tu  uteris  Graecis  aequioribus. 
735  Andr.   O  charissime,  o  fili  mihi  cidtissime, 
Moriere  ab  hostibus,    matrem  miseram  relin- 

quens ; 
JNobilitas  patris  tui  te  interficit, 
Quae  aliis  saluti  fnit ; 
Gloria  patris  tibi  non  prodest. 
740  O  miseras  meas  nuptias, 

Quibus  veni  in  doniuni  Hectoris, 
Paritura  meuni  filiiun  ,   uon  ut  victimam, 
Sed  ut  dominum  fertilis  Asiae. 
O  fili,   lachrymas ?   sentis  tua  mala? 
745  Quid    me    corripis   manibus,     et    prehendis 
vestem , 
Ut  pullus  involvens  te  sub  meas  alas? 
jNon  venit  Hector,  inclytara  arripiens  hastani, 
Ex  terra  reversus ,  tibi  ferens  salutem  ; 
Neque  cognatio  patris,    neque  robur  Phrygum. 
750  Sed  miserabilem   saltum  ^*)   in  cervicem ,    e 
sublimi 
Cadens   sine   comrniseratione   abrumpes    tuam 

vitam. 
O  iuveniie  onus  matri  charissimum , 
O  dulcis  halitus  corporis.     Frustra  igitur 
In  fasciis  aluit  te  haec  mamma  , 
755  Frustra   ego  laboravi  et  confecta  sum  labo- 
ribus. 
Nunc,    si  allas  unquam ,    matrem  complectere 

tuam. 
Irrue  in  matrem  tuam ,  et  brachia 
Circumda  meis  humeris,  et  appUca  os. 
O  barbarica  excogitantes  Graeci  mala  , 
760  Cur  interficitis  hunc  puerum  innocentem  ? 
O  Tyndarea  planta  ,  nunquam  eras  lovis  filia. 
Dico  te  natam  esse  ex  multis  patribus. 


50)  miserabilem  saltiim]   sic   Editt.  1558.,    1562.    C=   E"rip. 

uiv/Qoy  .  .  nrjjtjju') ;    Kditt.  recent. :    miserabili  saltu. 


Prlmum  ex    palre  malo  genio ,    deinde    ex   in- 

vidia, 
Et  caede,  el  morte,  et  quaecunque  teUus  gignit 
niala. 
765  rSon  enim  auslm  dicere  te  lovem  produxlsse, 
Fatalem  multis  barbaris  et  Graecls. 
Pereas;   propter  pulchros  oculos 
Flagitiose  perdldistl  regnum  Phrygum. 
Aglte,  ferte,  praecipitate,  si  praecipitare  placet, 
770  Epulaniini  huius  carnes ;    a  Dils  enim 
Periimus,  et  filio  non  possumus 
Mortem  depellere;   occultate  miserum  curpus, 
Et  conllcite  In  navem ;    a^  pulchras  enlm  pro- 

ficiscor 
Nuptlas  aniisso  meo  filio. 
775  Chor.  Misera  Trola ,    innumerabiles  amisistl 
Propter    unlcam   mulierem ,     et  odlosum  con- 

iugium. 
Andr.    Age ,    o    fili,    gratam    compellatlonem 

omltlens 
Miserae  matris,  ascende  paternarum 
Turrium  ad  summas  pinnas,  ubi  tibi 
780  Vltam  amittere  decretum  est. 
ToUite  enm  :  talia  convenit 
Annuntiare ,    quicunque    sunt    sine    commise- 

ratioue , 
Et  quicunque  propter  impudentiam  vestrae 
Sentcntiae  snnt  adprobatores. 
785  Hec.  O  fili  mei  acrumnosl  filil. 

Privamur  tua  vita  praeler  opinionem  , 
Mater  et  ego.    Quid  patior?   quid  tlbi  ego 
Infelix  faciam?    has  tibl  damus 
Plagas  capltis  et  planctus  nostrorum  pectorum. 
790  Haec   enlm    adhuc  nostra  sunt.      Heu  mlhi 
propter  urbem , 
Heu  propter  te;   quid  enlm  non  habemus? 
Quid  abest,  quin  penitus 
Eamus  in  omnem  perniciem  !* 

iStrophe  1.] 

Chor.  Salaminae  alentls  apes 
795  OrexTelamon,  Insulae 
Clrcumfluae  habitans  sedem 
(Cognominatae  ^*) 
Quae  olivae  in  sacrls  colHculis 
Primum  ostendlt  glaucae  ramum  Mlnervae 


61)  Cognomiiiatae]  sic  Editt.  1558.,  1562.  C=Kd.  Basil.  1651. 
Tf(f  inixtxlr^jutfcc;);  Editt.  receiit.  r.  iTitxtxi-iu^yns  — 
Musgr. :    viciuae;    Fix. :   accliuis. 
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800  Coelestem  coronani, 

Pinifiiibusque  decus  Athenis) 
Tu  piofectus  es  cuni  arcitenente 
Hercule ,  simul  rem  gesturus , 
Eversurus  Ilium , 
805  LUbem  nostram , 

Antea ,   quando  venisti  ex  Graecia ; 

lAnlistrophe  1.] 
Quando  adduxit  principio  Graeciae 
Decus,  defraudatus  equis , 
Et  ad  late  fluentera  Simoenta  navem 
810  St  ituit  marinam  , 

Et  suspendit  rudentes  puppium , 
Et  exemit  ex  navibus  sagittas 
Laoiuedonti  letales, 
Et  aedificiis  exstructis  regula  Phoebi. 
8Jo  Ignis  vero  punicea  flamma 
Evertit  regionem  Troiae. 
Bis  duabus  ruinis  moenia 
Circa  Troiam 
Cruenta  pugna  evertit, 

\_Strophe  2.] 
820  Frustra  igitur ,   o  in  aureis 
Pocillalionibus  molliter  incedens 
Laomedontis  fili, 
lovis  habes  calicum  ^^) 
Impletionem,  pulcherrimum  officium. 
825  rsam  quae  te  genuit  Troia, 
Igne  incenditur. 

Littora  marina  suslinent  ^) ,  quantum 
Filius  pro  parentibus  clamat. 
830  Aliae  clamant  maritos, 
Aliae  Ilberos,  aliae 
Matres  senes. 
Tua  vero  rorida  lavacra  , 
Et  gymnasiorum  cursus  perierunt. 
835   Tu  vero  iuvenilem  faciem 
Venustate^)  apud  lovis  sedem 
Placide  alis. 
Priami  vero  terram 
Graeca  perdidit  pugna. 

\_Antistrophe  2.] 

840   OAmor, 

Qui  ad  Troiam  olim  venisti 
Diis  curae  exislens , 


52^    calicuml   sic  Ed.  1558.    (=  Enrip.  xvUxow ;    Editt.   re 
ceut.:   poculorum);   Ed.  1562.  male :    culicum. 


53)  suVtineut]    sic  Editt.  1558.,    1562.    (=    Ed     Basil     1 
/ff/ov);  Barii.,  Mus-r.:  iu/ot  — exc\.imai\t;  hix.:  iax' 


1531. 

ovff' 


Quam  tum  magnifice 

Troiam  exaltasti,  cum  Diis 
845  Affinitatein  iungens. 

lovis  itaque 

Probruin  non  amplius  dicam. 

Candidae*'''^} 

Diei"'),   gratae  hominibus 
850  Lumen  noxium 

\idit  nostraiu  terrain  ,  vidit 

Peigainorum  exitium , 

ilabens 

Ex  hac  terra  maritiim  in  thal.uiiis,  queni 
855   Astroruin  quadriiugus  avcxit 

Aureus  currus  rapiens 

Spem  patriae 

Magnain.     Deoruin  vero 
Amores  fuerunt  inutiles  Troiae. 

\Menelaus ,  Hecuba,  Uelena,   Chorus.^ 
860  Men.   O  lucidum  iubar  solis , 
In  quo  uxorem  meam  capiam 
Helenam  ;  hic  enim,  qui  multmii  laboravi,  ego 
Menelaus  sum  ,   et  hic  est  exercitus  Achivorum. 
\  eni  autem  ad  Troiam  non,    quemadmodum 
putant , 
865  Mulieris    causa ;     sed    propter    virum ,     qui 
ex  meis 
Aedibus  coniugem  fallax  hospes  rapuit. 
Ille  nunc  dedit  poenam  Deo  volente , 
Et  ipse  et  patria  Marte  coUapsa  Graecanico. 
Venio  vero  nunc  istam  Lacaenam  (non  enim 
libentcr 
870  jNomen  uxoris,   quae  quondam  fuit,   appello) 
Abducturus;   in  hac  enim  domo  cum  captivis 
Annumeratur  aliis  Troianis  mulieribus. 
Qui  enim  eam  reciiperaverunt  bello, 
Dederunt  mihi  interficiendam ;  sive  non  occidens 
875    Velim    eam    abducere    iterum    in    Argivam 
terram. 
Mihl  vero  decretum  est  eius  necem  hic 
Omittere,  sed  vehere  eam  navi 
In  Graeciam,  et  ibi  eam  dare  interficiendam 
Pro  poena  iis,     qui   mortui   sint  apud   Ilium, 
amicis. 


—  resouaut. 


54)  Vennstate]  sic  scripsi  (=Enrip.  XaQiat;  Barn.:  Gratiis; 
Flx. :    laetitia);   Editt.  15-38. ,  1562.  Veuustato. 

54  a)  Candidac]  sic  scripsi  (Enrip.  ).tvxo7Txtoov;  Fix. :  can- 
didis  alis  iustrnctae) ;    Editt.  1558.,  1562.  Caudide. 

55)  Diei]  luiic  voci  in  marg  Editt.  1558. ,  1562.  adscripta 
est  annotatio :  Diem  pro  Aurora  diiit ,  ciii  maritus  fingi- 
tiir  Titlionus. 
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880  Sed  eia  ,  ite  in  floiinim  ,  ministri, 
Adducite  earn  parricidi.ili 
Coma  trahentes;   prosperi  vero  quando 
riatus  venerint,  mittemus  eam  in  Graeciam. 
Hec.   „0  terrae  vehiculum,   et  in  terra  habens 
sedem , 
885   „Quicunque  tandem  es,  impervestigabilis 
„Iupiter,  sive  cs  necessitas  naturahs,  sive  quae- 

dam  mens  humauM  : 
„Te  invoco  ;   omnia  enim  per  arcanam 
,,Vadens  viam  ducis  mortalia  iuste. 
Men.     Quid    rei    est  ,     quod    preces     renovas 
Deorum  ? 
890  Hec.  Laudote,  si  occidis  tuam  coniugem. 
Sed  videns  h;inc  fuge,  ne  te  capiat  ainore. 
Capit^^)  enim  ocidos  viroruni ,    et  evertit  civi- 

tates, 
Et  incendit  domos,  tales  habet  illecebras. 
Ego  ipsani  novi ,    et  tu ,    et  rebqui ,    male  qui 
affecti  sunt. 
895  Hel.    O  Menelae,    prooemium   pavore    qui- 
dem  dignum 
Hoc  est ,  quod  ad  te  iuanibus  famulorum 
Per  vim  ex  hac  domo  rapior; 
Sed  quamquam  tibi  invisa  sim  , 
Tamen  interrogare  volo,  an  sit  sententia  lata 
900   Graecis  et  tibi  de  mea  vita. 

Men.  Non  venisti  huc  in  disceptationem ,    sed 

universus  exercitus, 
Quem  laesisti,   te  mihi  dedit,  ut  interficiam. 
Hel.   Licetne  ad  h;tec  respondere, 
Quod  non  iuste,  si  moriendum  est,  interficiar? 
905  Men.  Non  ad  disputandum  veni,    sed  ad  (e 
occidendum. 
Hec.  Audi  eam  ,  ne  moriatur  indiga  huius  rei, 
Et  da  contrarios  sermones 
Nobis  contra  eam  ;    eorum  malorum,    quae  in- 

tra  Troiam  evenerunt, 
Nihil  scit.     Sed  collata  tua  oratio 
910  Interficiet  eam,  ita  ut  non  possit  elabi, 
Men.  Munus  est  otii:  si  vult  dicere, 
Licet;  propter  tuam  (ut  scias)  intercessionem 
Concedam  hoc,  ei  ipsius  causa  non  concedo. 
Hel,  Fortasse  sivebene,  sive  male  dixero. 
915  Non  respondebismihi,  ducens  rae  esse  hostem. 
Ego  vero  ad  ea '"),    quae  scio  ,    certantem  me- 
cum  verbis, 

56)  Capit]  sic  (=  Eurip.  ^iQsri  Editt.  1558.  et  recentt. ;  Ed. 

1562.  Caput. 
67)  ad  ea]  sic  Editt.  1558.,  Barn. ,  Mnsgr. ;  Ed.  1563.  ea. 


Me  accusaturam  esse'*®)  opponens  respondebo, 
Conferens  meas  accusationes  tuis,  et  tuas  meis. 
Principio  haec  peperit ,  initia  horum  malorum, 
920  Paridem ;   deinde  vero  perdidit 

Troiam  et  me  ille  senex,    non  interficiens  in- 

fantem 
Facis  tristem  effigiem  ,  Alexandrum  olim. 
Audi  iam  caetera  ,  nt  se  habent. 
Hic  Paris  fuit  iudex  triplicis  ingi  triuniDearum. 
925  Et  Pallas'*'')  qnidem  Alexandro  donum  pro- 

misit, 
Quod  duce  ipsa  vellet  ei  Graeciam  subigere. 
luno  autem  pollicita  est,  ei  ad  terminos  Asiae 

et  Europae 
Fore  regnum ,  si  ipsam  anteferret  caeteris, 
Venus  vero  praedicans  meam  formam  , 
930  Se  daturam  esse  pollicita  est,   si  Deas  prae- 

currere  iudicaretur 
Pulchritudine.        Nunc    scquentem    orationem 

considera. 
Vincit  Venus  Deas  ,  et  tantum  meae  nuptiae 
luverunt  Graeciam,  nt  non  dominentur  ei  bar- 

bari ; 
Neque  constitnta  est  in  bellum  neque  in  tyran- 

nidem  Troianorum. 
935  Pro  eo ,  quodGraecia  servata  est,  ego  perii; 
Propter  meam  formam  vendita  sum,    et  tamen 

accusor , 
Pro  qnibus  oportuit  me  coronam  in  capile  ferre. 
Nondiim  dices  me  ad  propositum  dicere , 
Quod  discesserim  clam  ex  tuis  aedibus. 
940  Venit,  non  exiguam  Deam  habens  una  secum, 
Huius  maledictus  filius,  sive  Alexandrum  velis 
Eurn  appellare,  slveParim, 
Quemtu,  ignave,  in  tua  domo  relinquens, 
Solvisti  nave  ex  Sparta  in  Cretam. 
945  Sit  ita  :    nonte,    sed  me  ipsam  interrogabo 

de  eo,   quod  sequitur, 
Quid  cogitans  ex  domo  secuta  sim 
Hospitem,  prodens  patrlam  et  meam  domum? 
Ipsam  Deam  obiurga  ,  et  love  potentior  fias , 
Qui  quidem  in  alios  Deos  habet  Imperium, 
950  Huius  vero  servus  est,    Ideo  et  mihi  est  igno- 

scendum , 


58)  certantem  mecum  verbis  Me  accusaturam  esse  (scil.  He- 
cubam)J  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  text. 
gr.)  te  certautein  ineciim  LMusgr.,  Fix. :  disceptantem] 
verliis  Milii  obiecturum  esse  (scil.  Metielaum). 

58  a)  Pallas]  sic  scripsi;   Editt.  1558.,  1562.  Palladis. 
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Postea  posses  me  accusare  speciosa  oratione: 

Quantlo  niortuus  est  Alexander, 

Tunc  oportuit  me,  quando  non  erat  coniugium, 

ad  quod  divinitus  rapta  fui, 
l\ 'linquere  donium  ,  et  venire  ad  naves'^"). 
955  Sludebam  hoc  facere,  testes  sunt  mihi 
Turrium  custodes  et  murorum  speculatores, 
Qui  me   saepe   deprehenderunt    ex    propugna- 

culis , 
Funibus    ad    terram     clam    dimittentem     hoc 

corpus. 
Per  vim  autem  hic  novus  maritus  me  rapiens, 
960  Deiphobus,  uxorem  me  habuit  invitis  Phry- 

gibus. 
Quomodo  igitur  iure  moriar,  o  marite, 
A  te  ?   hic  enim  per  vim  me  duxit; 
Pro  illis  vero  domesticis  et  pro  donis  victoriae 
E"^o  ;.cerbe  servivi.     Si  vero  Deos  vincere 
965  Vis,  hoc  quidem  velle  stultum  est. 

Chor.  O  regina ,    defeilde  tuos  liberos ,    et  pa- 

triam ; 
Huius  oratio  corruptrix  est;   dicit  enim 
Praeclare,     cum  sit  malefica,    hoc   antem    est 

perniciosum. 
Hec.  Priraum  excusabo  Deas, 
970  Et  ostendam  hanc  non  dicere  iusta, 
Ego  enim  lunonem  et  Palladem 
]Non  ad  tantam  stultitiam  venisse  existimo  , 
Ut  haec  quidem  Argos  barbaris  vendiderit, 
Pallas   autem  Athenas   Phrygibus   servire    vo- 

luerit , 
975  Quae  per  ludum  et  propter  delicias  de  for- 

mae  certamine 
Venerint  ad  Idam.      Cuius  enim  rei  gratia 
luno  tantum  haberet  amorem  formae? 
An  ut  praestantiorem  love  acciperet  maritum? 
Aut  ut  Pallas  nuptias  alicuius  Deorum  tentaret, 
980  Quae  virginitatem  a  patre  postulavit, 
Fugiens  coniugium  ?   ne  fac  Deas  stultas, 
Tuum  peccatum  excusans;     non  enim  persua- 

debis  sapientibus. 
Venerem  porro  dixisti,    id  quod  valde  ridicu- 

lum  est, 
Venisse  meo  cum  filio  ad  Menelai  domum. 
985  Nonne  manens  tranquille  in  coelo 

Potuisset  vos  abducere  cum  ipsis  Amyclis    ad 

Uium? 
Sed  meus  filius  fuit  forma  praestanlissimns. 


Tua  vero  mens  facla  est  Venus,  videns  ipsum. 
Suus  cuique  furor  est  hominibus  Venus, 
990  „Et  nomen  Veneris  recte  a  stullitia  incipit  ****). 
Quem  tu  intuens  barbarico  vestitu , 
Et  auro  splendentem,  incensa  es  animo; 
Argis  enim  exiguas  habens  opes  versaliaris, 
Disce«)ens  itaque  ex  Sparta  Phrygum  civit.iiera 
995  Fiuentem  auro,  sperasti  te  posse  implcre 
Sumptibus;  non  tibi  satis  erat  Menelai 
Domus  ad  luxuriandum  tuis  deliciis, 
Age  dicis  meum  filium  vi  te  abduxisse? 
Quis  civium  sensit?  aut  qua  vociferatione 
tOOO  Invocasti  Castorem  adolescentem  , 

Gemello  fratre  adhuc  vivente,  necdum  ia  astris 

existente  ? 
Postquam    vero  Troiam  venisti,    Argivi   vero 

tuum 
Vestigium  secuti  sunt;  erat  autem  bellicum  cer- 

tamen , 
Quando  res  huius  meliores  nuntiabantur  libi , 
1005  Menelaum  laudabas,    filius  ut  doleret  meus, 
Habens  magnum  rivalem  amoris; 
Quando  vero  vincebantTroiani,  nihil  erat  iste. 
„In  fortunam  intuens  hoc  studebas,  ut 
„Consectareris  eam  ;  virtutem  sequi  nolebas^'). 
1010  Et  deinde  funibus  corpus  tuum  furari  vo- 
luisse  dicis , 
E  turribus  deraittens*"),    tanquam  manens  in- 

vite  ? 
Ubi    ergo    deprehensa    es    aut    suspendens   la- 

queos , 
Aut  gladium  contrectans?  quae  generosa  mulier 
Faceret,  priorem  desiderans  maritum. 
1015  Atqui  monebam  te  saepe: 
Ofilia,  egredere;  niei  filii  nuptias 
Alias  contr;ihent;  te  autem  ad  naves  Graecas 
Mittam,    simul    adiuvans  furtivum  discessum; 

fac  finem  belli 
Inter  Graecos  et  nos.    Verum  hoc  erat  tibi  mo- 
lestum. 
1020  In  Alexandri  enim  domo  conlumeliose  re- 
gnabas, 
Et  adorari  a  barbaris  voluisti. 
Illa  enim  erant  tibi  magna ,    et   praeter    haec 
tuum  corpus 


59)  ad  naves]  sic  Editt.  tSoS. ,  1562.;  Editt.  recent.  C=text. 
gr.)  ad  Argivoruiii  uaves. 


60)  Et  nomen  —  incipit.]   haeo  iii  marg.  Editt.  1558. ,  1568. 

sic  e.Yplicantiir :   Aplirodite ,  aplirou  autem  stultus  est. 

61)  H.  1.  in  iisd.  Editt.  nota  marg. :    Fortuna   virtuti  prae- 
clara. 

63)  dewittcus]  sic  Ed.  1558.;   Ed.  1662.  dimittens. 
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Egressa  es  ^)  ornans ,  et  adspicis  cum  marito      i 
Eundem  aethera,   o  execrandum  caput! 
1025  Quam  oportuit  huniilem  in  laceris  pannis, 
Metu  trementem,  et  detonso  capite 
Venire,  plus  modestiae  quam  impudentiae 
Habentem  propler  priora  peccata. 
Menelae,  utscias,  quorsum  finiam  sermonem, 
1030  Orna  Graeciam  digne,  interfecta  hac; 
Et  hanc  tuam  legem  ^*)  pone  aliis 
Mulieribus,  ut  moriantur,  si  quae  virum  pro- 

didit. 
Cfior.  Menelae,  digne  maloribus  etfamiiia  tua, 
Punias  coniugem ,  et  auferas  eam  ex  Graecia  , 
1035  Etiam  inimicis  apparens  animosus  adversus 
turpitudinem  mulieris. 
Men.  Tu  mecum  sentis, 
Hanc  volentem  abiisse  ex  mea  domo 
Ad  peregrina   cubilia ,     et  Venus  propter  spe- 

ciem  tantum 
Citatur  verbis :  vade  ad  carnifices , 
1040  Et  persolve  longas  miseriasGraecorumbrevi 
tempore 
Moriens,  ut  discas  me  non  dedecorare. 
Hel.  Ne,  per  genua  te,    morbum ,    qui  a  Diis 

proficiscitur , 
Mihi  imputans,  interficias  me :  ignosce  mihi. 
Hec.  Ne  prodas  socios,  quos  haec  interfecit. 
1045  Ego  pro  illis  et  pro  liberis  te  precor. 
Men.  Desine,  anus,  hanc  nihil  curo. 
Dico  famulis  ad  puppes  navium 
Hancferre,  unde  traiiciet. 
Hec.  Ne  ingrediatur  tecum  in  eandem  navim. 
1050  Men,  JNum  habet  maius  pondus  nunc,  quam 
ante"*)  habuit? 
Hec.  Non  est  amator,   qui  non  semper  amet. 
Men.  Ut  obliviscatur  mens  rerum  amatarum, 
Fient  ea,  quae  petis;  illa  enim  navem  non  in- 

gredietur , 
In  quam  nos;  non  enim  male  mones. 
1055   Ubi  vero  Argos  venerit,  ut  digna  est,  male 
„Mala  morietur,  et  mulieribus,  ut  pudicae  sint, 
„Omnibus  exemphim  ponet.       Facile    quidem 
hoc  non  est; 


63)  Egressa  es]  sicEd.  1558.  C=  Eurip.  'Eir,}.9ig);  Ed.l562. 
Egressa  est. 

64)  Et  haiic  tuam  legeni]  sic  Editt.  1558.,  Barn.  C=  Editt. 
Basil.  1551.  et  Barii.  ^uvtov  voixov  Si  roriTf;  Musgr., 
Fix.:  SavTov-  v6u.  St  t.  —  [dli^iie]  Te  ipso ;  et  Iianc 
legem) ;    Ed.  1562.  Et  tiiam  legem 

6.5)  ante]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;    Ed.  1558.  antea. 
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Sed  tamen  huius  mors  in  metum  coniiciet 
Fatuitatem  aliarum,  etiamsi  sint  adhuc  peiores, 

[^Stropke   1,] 

1060  C/ior.  Siccine,  quod  habuisti  in  Hio , 

Templum  et  fumantem  aram 

Prodidisti  Achivis, 

Olupiter,  et  sacrificiorum  flammam 

Et  myrrhae  acthereae  fumum  , 
1065  Et  sacram  arcem, 

Et  Idaeos  hederaceos  saltus , 

Rlgatos  nive  fluviali , 

Et  verticem  ,  qui  primum  feritur  a  sole  , 

Et  lucentem 
1070  Sacram  ancillam  ^**)  ? 

\_Antistrophe  1.] 

Abierunt  tibi  sacrificia  et  chororum 

Strepitus  concinni  per  noctem , 

Et  aurea  simulacra*") , 
1075  Et  Phrygum  divinae  lunae 

Cum  duodeclma  niultitudine  ®*), 

Curae  mihi  hoc  est,  utrum  cures  aliquid,  o  rex 

Qui  sedes  in  sede  coelesti, 

Et  in  aethere  ;  postquam  deleta  est  urbs, 
1080  Quam  conflagrantem  flammae 

Impetus  destruxit. 

IStrophe  2.] 

flec."^)   O  chare,  o  marlte, 

Tu  quidem  mortuus  erras 

Insepultus ,  sine  aqua  lustrali ; 
1085  Me  vero  marina  navis 

Velis  mota  vehet 

Ad  Argos ,  ubi  muri 

Lapidei,  Cyclopei,  altissimi  existunt, 

Liberorum  vero  multltudo  In  portls 
1090  Lachrymat  aetate  imraatura. 

Clamatmater,  heu 


66)  ancillam]  sic  Editt.  155S. ,  1562.  C=  Editt.  Basil,  1551. 
et  Barn.  &fnc'tnriivav;  Barn.  vertit:  sacerdotem) ;  Jlusgr.. 
Fix. :   &igdT[vav  —  sedem  [.Musgr. :    summitatemj. 

67)  Hic  vs.  praecedeutera  in  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed.  Ba- 
sil.  1551.)  proximc  sequitur;  iii  Ed.  Barn.  Iiis  interposi- 
tus  est  liiccc:  C— *,«»'«'  t'  oXo/.vyai')  —  (Et  venerandae 
ululationes:)  ;  in  Editt.  -Alussr. ,  Fix. :  Kal  Tiavvv/CSii; 
&HOV  —  Et  pervigilia  Deorura. 

68)  Cum  duodecima  multitodiiie  ]  sic  Editt.  1558..  1562. 
{=  Ed.  Basil.  1551.  :^vv  SioStxa  .T^.^^fO;  Editt.  recent. 
SvvSdiStxa  n).ri9-tt.  —   Barn. :   Duodecim  omniiio  niunero. 

69)  Hec.]  sic  Editt.  1558..  1562.;  iii  Editt.  recent.  aeqne  ac 
in  Ed.  Basil.  1551.  haec  verha  sunt  Ckori. 
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Soiam  inm  mc  Achivi 
Avelient  a  tuis  oculis 
Caciulea  in  navi 
1095  INIarinis  remis, 

Aut  in  Salaminem  sacram  , 
Aut  in  himarcm  verticcm 
Istlnni ,  ubi  in  poilis 
Pelopis  sunt  sedes. 

[^Aniist  fopke  2.] 

1 ICO  Ubi  miserae  navis, 

Per  medium  pelagus  euntis, 

Bifidum  sacrarium, 

Utinam  in  mediam  navim  incidat 

Ignis  fulniineus  in  Aegneo  mari, 
1105  Exaltollio,  quia  me  lachrymnntem 

Ancillam  Graeciae  ex  patria  effert. 

Aurea  vero  specula  virginum 

Delicias  habet 

lovis  filia  :  utinam  nunquam  in  terram 
1110  Patriam  veniat, 

Et  in  suam  donmm  , 

Neque  in  civitatem  Pitane , 

Et  ad  civitatem  Argos , 

Portans  probrum  coniugale 
1115  Graeciae  magnae; 

Troianis  vero 

Magnas  miserias. 

Heu  novi  cum  novis  commutati 

Patriae  casus. 

Videte,  Troianorum 
1120  Miserae  coniuges,  hunc  Astyanacta 

Mortuum  ,  quem  iactu  Iristi  de  turribus 

Interfecerunt. 

[Tahht/bius,   Hecttba,    Chorus.l 
Tulth.  O  Hecuba,  una  reliqua  est  navigatio  , 
Quae  spolia  ,  quae  supersunt  Achillei  sepulchri, 
1125  Vehet  ad  hltora  Phthiotica. 

Ipse  INeoptolemus  discessit,  novas  quasdam 
Calamitates  Peleicum  audivisset,    quod  ipsum 

ex  patria 
EieceritAcastus,  Peliae  filius. 
Cuius    causa    citius,    quam  gratiam    mnnendi 
habens , 
1130  Discessit;   et  cum  ipso  Andromache,  quae 
multarum  mihi 
Lachrymarum  causa  fuit,    quando   discedebat 

ex  terra , 
Patriam  lugens,  et  Hectnrls 


Tumuhim  alloquens.      Et  ea  petiit  a  te, 
Ut  sepelias  himc  mortunm,  qui  cadens  ex  muro 
1135  Amisit  animam  ,  fdius  ttii  Hectoris; 

Et  sinud  sepelins  clypeum  hunc  aeneum ,    qui 

fuit  terror  Achivorum , 
Quo  pnter  huius  circa  latera  indutus  est : 
iNe  cogntur  ipsum  ferre  in  Pelci  domum, 
JNeque  in  evmdem  thalamum,  in  quo  erit  sponsa 
1140  Mater  huius  cadaveris,    ut  videret   monu- 
mentura  doloris. 
Sed   pro  cedrino  feretro,    et  pro  saxeo  monu- 

mento 
Sepeiire  eum  in  hoc  clypeo,  et  in  tua  brachia 
lussit  dare,  ut  adornes  cadaver  pephs 
Et  ornes  coronis,  qunntam  potes,  ut  tua  nunc 
est  fortuna. 
1145  Nam  ipsa  mater  abiit;  festinatio  enira  domini 
Eripuit  occasionem  sepehendi  filium. 
INos  igitur,  dum  tu  adornas  cadaver, 
Terram     interea    circumscribentes  ,     eruemus 

hasta. 
Tu  quam  celerrirae  fac  mandata. 
1150  Ab  uno  Inbore  te  libernvi. 

Scamandri  enim  haec  transiens  fluenta  , 
Lavi  cadaver,  et  detersi  vulnern. 
Sed  vado  facturus  sepulchrura , 
Ut  accelerata  vobis"*)  raea  officia  ,  et  tua 
1155   Concurrentia  ,  doraum  ducant  navim. 
Hec.  Ponite  tornatum  clypeum  in  solo, 
Triste  spectaculum ,  et  non  gratum  mihi. 
O  habentes  maiorem  tumorem  potentiae,  quam 

anirai : 
Quid  hunc  Achivi  puerum  metuentes,  caedem 
1160  ISovam  patrnstis,  ne  videhcet  Troiam 
Collnpsnm  restitueret?  nihili  erntis  homines. 
Cum  Hectore  florente 

Perditi  simus,  et  cum  ndessent  innumeri  socii: 
INunc  capta  urbe,  et  deletis  Phrygibus, 
1165    Tantilkim    puerum    timetis?      Non    laudo 
raetum , 
Si  quis  metuit,  cura  non  convenit. 
O  chnrissinie,    ut  tibi  raiseranda  raors  super- 

venit. 
Si  adultus  esses  mortuus  pro  urbe, 
Ducta  uxore  et  in  imperio  "'), 


70)  vobis]  sic  Editt.  1558.,  15G2.  qnasi  Ieg;isset  interpres 
v/ui)';  Editt.  receiit.  (aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.)  ^.ut»'  — 
nobis. 

rn  in  imperio]  sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  imperio;  Musgr., 
Fix.  (=  tcxt.  gr.)  nactus  .  .  .  imperium  diis  aeqaale. 
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1170  Fuisses  beatus,    si  quid  horuin  est,     quod 
dici  possit  beatum  ; 
INunc  autem  ,  cum  tuarum  rerum 
ISihilscias,  neque  quicquam  illarum  expertus, 

interfectus  es. 
Infelix  caput,  ut  te  alflixerunt  misere 
Moenia  paterna  ,  Apollinis  aedificationes: 
1175  Quam  phirimum  excoluit  mater  caesariem, 
Et  deosculata  est,  inde  erumpit 
Interitus    ossibus    confractis  ,     ut    non    dicam 

durius. 
O  manus,  ut  imaginem  elegantem  patris 
Habuistis  in  articulis,  iacetis  iam  dissohitae. 
1180  O  gratum  os,     saepe  magnas  glorias  pro- 
ferens , 
Periisti,  fefelhsli'-) ,  quando  irruens  in  meam 

tunicam :. 
O  mater,  dixisti.     Certe  plures  capillos 
Crinium  radam,  et  ad  sepulturam  tuam  aequa- 

lium 
Coelus  adducam  ,  dans  mihi  grata  oscuhi'*). 
1185  Tu  non  me,  sed  ego  te  multo  minorem 
Anus,    exul,    liberis   orbata ,    sepelio  miserum 

cadaver. 
Heu  muha  oscula ,  et  labores  nutricationis 
Et  somni  interrupti  periere  mihi.     Quid 
Scribet  de  te  poeta  in  sepulchro? 
1190  „Hunc  puerum  interfecerunt  Argivi  oHm, 
„Meiuentes  eum  :  turpe  fuerit  epigramma  hoc. 
Sed  o  qui  paternorum  nihil  nactus  es  bonorum, 

habebis  tamen 
Aeiieum  scutum,  in  quo  sepelieris. 
O  pulcherrimum  Hectoris  brachium , 
1195  Quod  tu  servasti'*):    nunc  perdidisti  opti- 
mum  tuum  custodem. 
Quam  gratum  est  tuum  vestigium  in  loco , 
Et  sudor  est  in  tornato  ambitu, 
Quem  ex  fronte  saepe  laborans 
Slinabat  Hector,  admovens  genis. 
1200  Ferte,    portate   niisero   cadaveri  suum  or- 
natum 
Pro  praesenti  statu;    nam  non  pro  tua  digni- 

tate  fortunam 
DatDeus:   exiis,  quae  habeo ,  haec  accipe. 


72)  fefellisti]  Editt.  recent.    (=  text.  gr.)  addiint:   me. 

73)  dans  milii  grata  oscnla]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt. 
recent.  t=  text.  gr.)  dans  tibi  grata  (.Musgr. :  officiosa] 
alloquia. 

74)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg  :  Ad  snitum  di- 
cit  kaec. 


„  StuUus  est  inter  homines,  qui  putans  se  esse 

beatum , 
„Furens  veluti  homo,  huc  et  illuc 
1205   „Firmiter  consciscit  gaudium^');    fortuna 
enim  per  vices 
„Transilit,  et  nulhis  habet  stabilem  fortunam. 
Chor.  Atque  in  manibus  istae  tibi  ex  spoHis 
Phrygum  adferunt  ornatum  cadaveri. 
Hec.  O  fili,  non  equis  vincentem  te, 
1210  Neque  vincentem  aequales  arcu,  sicutPhry- 
gibus  mos 
Est  venantibus,  non  ad  satietatem"") , 
Mater  patris  tui  ponit  ornamenta, 
Ex  tuis  facuUatibus,   quae  nunc  tibi  Diis  invisa 
AbstuHt  Hclena  ;  imo  etiam  tuam  animam 
1215  Interfecit,  et  universnm  domum  perdidit. 
C/ior.  Heu  tetigisli  ipsas  fibras  animi, 
O  magnus  aHquando  existens  rex  civitatis. 
Hec.  Quae  oportuit  te  induere  corporiin  nuptiis, 
Ducentem  nobiHssimam  Asiaticarum, 
1220  Haec  ornamenta  ")  vestium  induo  tibi. 
Tu  vero,  quae  fuisti  gloriosa  infinitarum 
Victoriarum  mater,   o  chare  clypee  Hectoris, 
Coroneris;    morieris  nunc  cum   hoc  cadavere, 

quamquam  non  mortuus, 
Quia  multo  magis  quam  cati 
1225  Et  maH  Ulyssis  arma,    dignum  est  te  ho- 
nore  afficere. 
Chor.  Heu 

O  fili,   quam  tristi  hmientatione  terra 
Excipiette,  himentare,   o  mater. 
Hec.  Heu.      Chor.  Mortuorum  lamentationem. 
1230  Hec.  Heu  mihi. 

Chor.  Heu  tua  intolerabiHa  mala. 
Hec.   Loris  vulnera  abstergam 
Infelix  medicus,  nomen  habens,  non  rem. 
Caetera  apud  mortuos  curabit  pater  tuus. 
1235  Chor.  Percute  manu  caput,  phTnctum 
Dans  manibus ,  hei  mihi. 
Hec.  O  charissimae  mulieres. 
Chor.  Hecuba  ,  tuas  aUoquere  "*). 


75)  consciscit  gaudinin]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  re- 
cent. :    indulget  gaudio  lEurii).  x"'0^')- 

76)  sicut  Plirygihus  —  satietatem ,]  sic  Editt.  1358.,  1562.; 
Fix.  eadem  verba  gr.  sic  vertit:  quos  mores  Phryges  Cu- 
lunt,    non  nimium  his  studiis  se  dantes  , 

77)  Haec  ornamenta]  sic  Editt.  155S. ,  Barn.,  Musgr. ;  Kd. 
1562.  male:    Uec.  Ornameuta. 

78)  tuas  alloquere.]  Iiaec  in  marg.  Editt.  1558..  1562.  .sic 
explicantur:  Id  est,  raanda,  impera  t.mqiiam  tuis  ea, 
quae  vis. 
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Quid  dicis? 
1240   Jlec.   INoii  est  apud  Deos  aliud  nisi   mcae 
niiseriae , 

Et  Troia  prae  omnibus  urbibus  invisa, 

Frustra  s;icrificavinius.     Si  vero  nos  Deus 

Everlisset,  desuper  abiiciens '*)  sub  terram, 

Obscuri  existentes  non  celebraremur, 
1245  Dantes  carmina  iMusis  ad  posteros. 

Discedile  ,  facite  tumulum  misero  cadaveri. 

Habet    enim    coronas,    quemadmodum   inferis 
convenit. 

„Existimo  non  multum  referre  mortuorum, 

,,An  aliquis  sortiatur  locupletes  inferias; 
1250  „Hoc  enim  tantum   est  inanis   pompa   vi- 
veutium. 

Chor.  Hel  misera  mater ,  quae  magnas 

Spes  de  tua  conceperat  vita , 

Qui  fueras  beatus  ex  parentibus 
1255  Bonlsnatus,  '^quam  misera  morte  periisti! 

Hec.  Hem,  quosnam  in  llii  verticibus 

Video  flammeas  manus  torribus 

Agitantes  *")  ?      Troiae 

JNovum  aUquod  malum  aderit. 
1260   Tulth.    Edico  manipularlbus ,    qui  ordinati 
estis  incendere 

Prlamiurbem,  non  ampiius  otiosam  flammam 

Manu  tenete,  sed  ignem  iniicile, 

Ut  evertentes  urbem , 

Kavigemus  domum  alacres. 
1265  Vos  autem  (ut  idem  sermo  peragat  duo  ne- 
gotia) 

Cedlte,  Troianorum  filiae ,  quando  arduum 

Claugorem  tubae  dederint  duces  exercitus. 

Ad  naves  Graecorum ,  ut  navigetis  ex  terra. 

Tuvero,  o  anus,  miserrima  muller, 
1270  Sequere,  traducent  te  ab  Ulysse  missi 

Isti,  cui  te  servam  sors  emittit  ex  patria. 

Hec.  Me  miseram  ,  hoc  postremum 

Et  finis  omnium  meorum  malorum  est. 

Egredior  ex  patria ,  civitas  igne  succenditur. 
1275  Sed,  o  senilis  pes,  accelera,  quamvis  aegre, 

Ut  adhuc  salutem  urbem. 

O  magnum  aliquando  spirans  inter  barbaros 

Troia,  inclytum  tuum  nomen  mox  amittes. 
Cito  incensa  es,  et  nos  educunt  extra  patriam 
1280  Servas,  oDii;  sed  quid  Deos  voco? 


79)  desuper  abiiciens]  sic  (=  text.  gr.)  Ed.  1558. ;  Ed.  1562. 
et  desnper  abiiciens. 

80)  Agitantes]  sic  Ed.  1558.  mendo  typogr. :    Agitentes. 


Prius  enim  non  audiverunt  nos  invocati. 

Age  curramus  in  incendium ;    nam    honestissi- 
minu  mihi 

Cuni  incensa  patria  mori. 

Talth.   Insanis  propter  tua  mala. 
1285  Ahducite  eam,  non  parcite;    Ulyssi  oportet 

In  manum  dare ,  et  ei  hoc  munus  mittere. 

Hec.  Eheu,  eheu. 

O  Saturnie  rex,  genitor  Phrygum 

P.iter,   indigna  Dardani 
1290  Posterltate  vides  qualia  haec  patimur. 

Chor.  Vidlt.      Haec  vero  magna  clvitas, 

INon  amplius  civltas,  periit, 

INil  ampllus  est  Troia. 
1295  Hec.  Fulsit  Ilium  «•), 

Moenium  ardent 

Culmina,  etcivitas,  et  summitates  murorum, 

Chor.  Fumus  quasi  alis  circumdans  ,   velut  de 

Coelo  decidens  incendlum  civitatem  demittit  in 
terram. 
1300  Usta  sunt  palatia  ,  vastata  igne, 

Et  hostili  hasta. 

Hec.  O  patria  altrix  meorum  liberorum.     Chor. 
Heu. 

Hec.    O    liheri ,     audite,      agnoscitis  *")    matris 
vocem. 

Chor.  Vocas  mortuos  lugubri  voce, 
1305  Senilia  ponens  membra  in  solum , 

Et  utraque  terram  tegens  manu. 

Pono  tibi  genu  succedens, 

Sub  terra  meos 

Miseros  invocans  maritos. 
1310    Hec.    Agimur,    ferimur.       Chor. 
stem  narras. 

Hec.  Ad  servlle  palatium  ducimur. 
mea  patria. 

Hec.  O  Priame ,  tu  quidem  mortuus 

Insepultus,  el  absque  amicis,  es  ignarus  meae 
miseriae. 

Atra  enim  oculos  tuos  tegit 
1315  Mors,  pium  impia  caede  interfectum. 

Heu  Deorum  templa ,  et  chara  civitas. 

Chor.  Heu  cohibete  letalem 

Flammam,  et  beUi  hastam: 


Rem  tri- 
Chor.    Ex 


81)  Hec.  Fulsit  11.]   sic   Editt.  1558.,  1562.;     Editt.   recent. 
(=.Ed.  Basil.  1551.)  pro  hoc  uno  vs.  liabent  duos: 

Bec.  Vae,  Iieu,  liei ,  oh,  ah! 
1295  Splendet  llium , 

82)  agnoscitis]  sic  Editt.  1.558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  Eu- 
rip.  fi(i9iT()  agnoscite. 
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Mox  fn  vestram  patriam  venietis  ignobiles. 
1  320  Piilvis  sicut  fumus  alatus  surgit  ad  aerem . 

Relinquitque  meam  domum  deletam ; 

Nomen  vero  terrae  vadit  ignotum , 

Alio  modo  alia  res  evanida  est. 

Nihil  amplius  est  infelix  Troia. 

Hec.   Cognovistis,  audivistis 
1325  Arcis  sonitum: 

Terrae  motus  totam 


Obruet  civitatem. 
Hei  tremula  membra , 
Ferte  meum  vestigium. 
1330   Tcdth.  Ite  ad  miseram 
Servilem  dicm  vitae. 

Hei  misera  civitas,  sed  tamen  niliilo  minus 
Promove  pedem  tuum 
Ad  naves  Graecorum. 


LXVII.     PHIL.  3IEL.  INTERPRETATIO  BACCHARUM 

EURIPIDIS. 

iflelanthonis  interpretatio  latina  huius  tragoediae  legitur  in  JCylandri  Editt.  1558.,  1562.,  quibuscum  Editiones 
recentiores  Bar/jf s?V,  IHusgravii  et  Fijrii  contuli.  —  Yersuum  numeros,  stropharum  partitiones  et  alias  quasdam 
inscriptiones    ex  Ed.  Barnes.  addidi  intra  cancellos  inclusjis. 


EURIPIDIS  BACCHAE 

PHILIPPO   MELANTHONE   INTERPRETE. 


Argum  entum. 
Bacchus  receptus  inter  Deos ,  nolente  Pen- 
theo  sacra  eius  recipere,    in  insaniam  adducens 


matris  sorores,  coegit  eas  Pentheum  dihiniare. 
Actio  fabulae  composita  est  apud  Aeschylum  in 
Pentheo  '). 


Personae   fabulae. 


Bacchus 

Pentheus 

Chorus  ex  Bacchis 

Famulus 


Tiresias 
Nuntius 
Cadmus 
Alter  ISuntius 


Mulier. 
Incipit  Bacchus. 

B  A  C  C  H  A  E. 


[^Bacchus,    Chorus,   Tiresias ,    Cadmus, 
Pentkeus.^ 

Bacckus. 
Venio    ad    hanc    Thebanorum    terram,     filius 

lovis, 
Bacchus ,  quem  peperit  Cadmi  filia 
Semele,  enixa  fulguranti  igne. 
Formam  vero  permutans  ex  Deo  humanam, 
5  Adsum  ad  fontes  Dircae  et  Ismenum  fluvium. 
Et  video  sepulchrum  matris  ictae  fulmine 
Hoc  iuxta  domum,  et  aedium  ruinas 
Furaantes,    adhuc   viventem    flammam    divini 

ignis, 


Perpetuam    contumeliam    lunonis    in    meam 
matrem. 
10  Laudo  Cadmum,  qui  hoc  solum  inaccessum 
Facit  sacellum  filiae;  vitis  vero  ipsum 


1)  Haec  veteris  argumenti,  qiiod  praece  in  Eurip.  Ed. 
Basil.  1551.  legitur,  interpretatio  Melanthonis  in  Editt. 
1558. ,  1562.  exstat.  Ed.  Barn.  idem  argumentnm  grae- 
cnm  aiictius  exliibet  cum  liac  iuterpretatioue :  Bacchus 
iuter  Ueos  receptus  ,  quum  noluit  Pentlieus  sacra  eius  ac- 
cipere,  matris  suae,  Semelae,  sorores  ad  insaniam  ad- 
igens,  coesit  eas  Pentheum  dilacerare.  Haec  fabula  tra- 
ctatur  etiam  ab  Aeschjlo  iu  Pentheo,  traegoedia  ita 
dicta;  nomen  tautum  ab  Euripide  mutatur.  Chorus  ex 
mulieribus  Baccbis  coustat.  Sceua  aatem  Cabulae  est  ia 
Thebana  rcgione. 
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Undiqne  ego  texi  hotriforJs^)  frondibus, 
Relinquens  .Tureas  valles  Lydorum 
Et  Phrygum  Persarumque  apricas  glebas, 
15  Et  urbes  Bactrianorum,  et  hyemalem  terram 
Medorum  accedens,  et  Arabiam  felicem, 
Et  Asiam  universam ,  quae  ad  salsum  mare 
lacet,  mixtis  Graecis  et  barbaris  simul, 
Multas  habens  bene  munitas  urbes. 
20  Ad  hanc  primum  veni  civitatem  Graecorum, 
Illic  agens  choros,  constituens  mea 
Sacra,  ut  sim  notus  Deus  hominibus. 
Primum  vero  Thebas  huius  terrae  Graecanicae 
Ululatu  compleo  ,  induens  pellem  corpori, 
25  Et  thyrsum  dans  in  manus  hederaceum, 

Quia  me    sorores  matris,  quas  minime  opor- 

tuit, 
Dicunt  non  natum  esse  ex  love ; 
Sed  Semelen  compressam  ab  homine, 
In  lovem  contulisse  culpam  stupri, 
30  Astu  Cadmi :  propter  quod  interfecisse  eam 
lovem  gloriantur,    quia  finxisset  hunc  concu- 

bituni. 
Ideo  nunc  ipsas  expuli  e  domo 
Per  furorem ,  montes  nunc  inhabitant  versae 

in  furorem ; 
Coegi     vero     eas    habere    ornatum     meorum 
sacrorum, 
35     Et    totum    sexum    femineum    Cadmaeorum, 
quicquid 
Est  mulierum  ,  expuli  furore  ex  aedibus. 
Simul  vero  fdiabus  Cadmi  mixtae^) 
Viridibus  sub  abietibus  sedent  in  excelsis  saxis. 
Oportet   enim    civitatem    hanc    experiri,     etsi 
nolit, 
40  Immunem  existentem  meorum  sacrorum, 
Me  afferre  defensionem  pro  matre, 
Qui  Deus  factus  sum  ,  quem  ipsa  peperit  lovi. 
Cadmus  quidem  et  dignitatem  et  imperium 
Pentheo  tradiditnato  ex  ipsius  fdia, 
45  Qui  gerlt  bellum  mecum,  et  a  libationibus 
Depellit  me,  et  non  habet  mentionem  mei  in 

precibus. 
Propter  quae  ostendam  ei,  quod  sim  Deus, 
Et  cunctis  Thebanis  ;  in  aliam  vero  regionem, 
Rebus  hic  bene  compositis  ,  transibo, 


2)  botriforis  {^OTCvfoQon)]    sic  Editt.  155«.,    1562.;   Barii  , 
Alusgr. :  raceiuiferis  ;    Fix. :  racemosis  CKurii).  ^or^jvoiitt). 

3)  mixtae]   sic   (=  Eurip.  dfctftiftty/i^rai')    Editt.    receiit. ; 
Editt.  1558.,  1563.  iiiixta. 


50    Ubi  ostendero  me  ipsum.       Si  vero  Theba- 
norum  civitas 

Pcr  iram  cum  armis  Bacchas  in  exilium  pellere 

Quaeret,  admovebo  exercitum  Maenadum  dux. 

Propter    quam    causam    mutavi    speciem    hu- 
manam, 

Et  meam  formam  mutavi  in  virilem  naturam. 
55     Sed,     o    relinquentes    Tmolum ,      montem 
Lydia  e, 

Sodalitium  meum,  mulieres,  quas  ex  barbaris 

Adduxi  socias  et  comites  mihi, 

Tollite,   quae  sunt  propria  Phrygibus, 

Tympana  ,  Rheae  matris  et  mea  inventa. 
60  Vos  euntes  circa  hanc  regiam  domum 

Penthei,  pulsate  ,  ut  videat  Cadmi  civitas. 

Ego  vero  curn  Bacchis  ad  Cithaeronis  iuga 

Vado,  ubi  suin ,  et  ero  socius  chori. 

Cfior.  Ex  Asia  Tmolum 
65  Relinquens  curro ,  Baccho 

Gratum  studium  et  levem  laborem*), 

Bacchum  celebrans  Deum. 

Quis  in  via  ? 

Quis  in  atriis?  cedat  loco, 
70  Et  unusquisque  sanctificet")  ,  os  benedicens 

Legilimo  ritu. 

Semper  celebrabo  Dionysium^). 

IStrophe    1.] 

O  felix,  quicunque  beatus  sacra  Deorum 

Sciens,  purificat  vitam, 
75  Et  consecrat  animam, 

In  montibus  bacchans 

Sacris  purgationibus, 

Et  matris  magnae 

Orgia  colens, 
80  Thyrsumque  quatiens. 

Et  hedera  coronatus 

Dionysium  colit. 

Procedite,  Bacchae, 

Bromium  Deum  ,  Dei  filium, 
85  Dionysium  deducentes 

Ex  Phrygiis  monlibus 

In  vicos  latos  Graeciae, 

Hunc  Bromium, 


4)  curro,  Bacclio  —  laborein,]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Bani. :  saltaiis  coiiticfo  Bromio  liaccho  Laborem  iucuii- 
diiin  ratigatioiicmque  facilein  levemque. 

5)  saiictificet]  sic  Ed.   1558.;  Ed.  1562.  saiictificent. 

6)  Dionysium  etc.]  sic  h.  1.  et  in  seqq.  Editt.  1558.,  1562. ; 
Editt.  recent. :  Dionysuni  etc. 
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\_Antistrophe   1.] 

Queni  olim  tempore  parlus 
90  Advolante  fulniine  lovis 

Abortivuni  mater 

Edidit,  relinquens  vitam 

Fulniinis  ictii. 

Statim  cum  puerperis 
95  Tlialamis  accepit  lupiter, 

Et  occultans  in  femore 

Aureis  claudit 

Fibulis  abditum  ,  prae  lunone. 

Peperit  vero,  quando  Parcae 
100  Perfecerunt  cornutum  Deum, 

Et  coronavit  draconnm 

Coronis,  unde  praedam 

Venatrices  Maenades  coronant 

Suis  crinibus. 

\_Strophe  2.] 

105  OTliebae,  nutrices  Semeles, 

Coronamini  hedera 

Florente,  fertlli,  et 

Smilace  habente  pukliros  corymbos, 

Et  bacchamini  quercus 
110  Aut  abietis  frondibus  ornatae, 

Et  vestem  maculosarum  pellium 

Circumdate  candidorum  capillorum 

Velleribus ;  iuxta  vero  superbas  ferulas 

Sanctificate :  iamiam  tota  terra  aget  choros. 
115  Bacchus  ducit  choros 

In  montem ,  ubi  manet 

Muliebris  turba, 

Relictisstnminibus  et  radus, 

Percita  furore  Bacchico. 

lAntistrophe  2.] 

120  O  contubernium  Curetum, 

Et  divini  Cretenses, 

love  geniti  incolae, 

Et  galeati  in  antris. 

Hunc"^  rotundum  orbem«),  iutentum  corio 
125  Invenerunt  mihi  Corybantes, 

Simulque  Bacchico  acuto 

Miscuerunt  dukissimam  vocem  Phrygum 

Tibiarum  flatu,  matrisque  Rheae  in 


Manus  posuerunt,    et  sonum  in  cantibus  Bac- 
charum.^ 
130  luxta  illos  furentes  Satyri 
Absolvebant  matris  Deum 
Choros. 

Convenerunt  ad  festum  triennak^), 
Quibus  festis  dekctatur  Dionysius, 

[Epodus.] 

135  Laetus  in  montibus ,  quando 
Ex  choris  pernicibus 
Venit  in  planiliem,  habens  hinnuli 
Sacram  vestem ,  venans 
Sanguinem  hircorum ,  crudas  delicias, 
140  Tendens  in  montes  Phrygios  et  Lydios, 
Dux  ilineris  Bacchus:  evae"*). 
Fluit  vero  lacte  terra, 
Et  fluit  vino ,  et  fluit  apum 
INectare,  Syriaci  tanquam  thuris  fumus. 
145  Ipse  vero  Bacchus  gestans 
Ignitam  facem  piceam, 
Quae  ex  ferula  agitatur, 
Cursu  et  choris  irritans  vagantes, 
Et  chuTioribus  excitans, 
150  Delicatas  comas  in  aerem  spargens; 
Simul  vero  cum  cantu  sonat 
Talia  :  O  Bacchae ,  ite, 
Ite  Bacchae  ad  iuga 
Tmoli,  auro  fluentis,  deliciis 
155   Canite  Dionysum. 

Cum  tympanis  grandisonis, 
Evoe  Evium 
Cekbrantes  Deum, 
Phrygio  clamore  et  vociferatione  : 
160  Quando  dukisonans  fistula 
Sacra  sacros 
Ludos  sonat, 
Cougrua  euntlbus 
In  inontem : 
165  Exullans")  sane, 

Ut  pullus ,  qui  simul  cum 
Matre  pascente 


7)  Huuc]    sic  (=  Kurip.  r6Se)  Editt.  1658.   et  recentt. ;    E.1. 
1362.  Uuc. 

8)  rotundum  orbem]  hic  orbis   iu    marg.  Editt.  1558.,  1362. 
explicatur  voce :  tympanum. 


9)  Choros.  Convenerunt  ad  f.  tr. ,]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ; 
Barn.  t=  *"'•  6''-)  ^d  choros  vero  Conveneruut  Triete- 
riduin, 

10)  Uux  itiiieris  Bacchus:  evae.]  sic  Editt.  1558.,  1562.; 
Fix. :  Bromius  autcm  eit.qui  praecinit  evoe. 

11)  Exultans]  sic  Editt.  1358.,  Barn.  (=  Eurip.  'jffcfOjueVo ; 
Musgr.  ,  Kii. :  Gaudeus) ;  Ed.  1562.  Ezultant. 
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Celeriter  currlt, 
Saltationibus  Bacchi. 
170  Tiresias.  Quis  in  portis  Ccdmum  evocat  ex 

domo, 
Agenoris  filium ,  qui ,  urbe  Sidonia 
Relicta ,  aedificavit  hanc  urbem  Thebanorum  ? 
Eat  aliquis,  nuntia  ,  quod  Tiresias 
Ipsum  quaerat;  scit  vero  ipse,  cuius  rel  causa 

venio, 
175  Quae  pactus  sum  senex  seni : 

Gestare  thyrsos  et  hlnnulorum  pelles  habere, 
Et  coronare  capita  hederaceis  germinihus. 
Cadmus.     O    charisslme,     ut    delect;itus    sum, 

audlens  tuam  vocem, 
Saplentem  ex  vlro  saplente,  cum  doml  esseni. 
180  Venio  paratus,  hunc  hjibens  ornatum  Dei. 
Oportet  enim  nunc  Ipsum ,  qui  est  filius  uieae 

filiae, 
Dionyslum ,     qui     hominibus    declaratus     est 

Deus, 
Quantum  nobis  est  possiblle,  magnopere  hono- 

rare. 
Ubi    oportet    choros   agere?    et   ubi   firmare 

pedem  ? 
185  Et  concutere  canum  caput?  dux  viae  sis  tu 

mihl, 
Senex  seni;  tu  enim  saplens  es. 
Non  deficlam  nec  noctu  nec  Interdlu 
Thyrso  pulsans  terram  ;  obliti  sumus  suavia 
Ambo  existentes  senes.      Tir.  Eadem  pateris, 

quae  ego. 
190  Cad,^^)  Et  ego  pubesco ,  et  aggrediar  mal.i. 
Tir.^^)    Cur  non  vehlculo  In  montem   transi- 

mus? 
Cad.  **)  Verum  non  similiter  Deus  utique  hono- 

raretur? 
Tir.^^)  Senex  senem  ducam  te  ego. 
Cad.  **)  Ipse  Deus  sine  labore  illuc  nos  ducet.    % 
195   Tir.^^)  Soline  nos  faclemus  sacra  Baccho? 
C«rf. ")    Soll  enlm  nos  sapimus,   caeteri  desi- 

piunt. 
Tir.^^)    Cunctatio    est   ionga ,    sed   tu   teneas 

meam  manum. 
Cad.^*)  Ecce  iungo,  et  teneas  meam  manum. 


12)  Cad.]   sic   Editt.  1558.,  1562.  C=  Ed.  Basil.  1551.);    iii 
Editt.  receiit.  liic  etiam  vs.  est  Tiresiae. 

13)  Tir.]    sic    Editt.    1.538.,     1562.    (=  Ed.    Basil.    1551.); 
Editt.  receiit.  Cad. 

14)  Cad.]    sic    Editt.    1338.,    1562.     (;=   Ed.    Basil.    1551.); 
Editt.  recent.  Tir. 

Melaxth.  Oper.   Voi..  XVIII. 


77r. ")  „Non  contemno  ego  dlvina,  cum  siia 

homo. 
200  Cad. '*)  Non  disputemus  cum  Dlis: 

Patrum  traditiones,  quas  coaequales  nos  longo 

tempore 
Tenemus,  nulla  evertit  oratlo, 
Etiamsl  cogltetur  aliqua   ralio  in  subtillsslma 

mente. 
Dicet  allquis ,  quod  senectae  nullam  rationem 

habeam, 
205  Quod  Iturus  sum  ad  choros  coronato  caplte. 
„INon  discernit  Deus,  sive  iuvenem, 
„Sive  senem  velit  choros  agere, 
„Sed  vult  ab  omnibus  honorari 
„  Communlter,  et  neminem  vult  exlmlum  ha- 

bere^^). 
210  Qula*^)  vero  tu^*)  lumen  hoc  non  vides, 
Ego  te  praemonebo  sermone. 
Pentheus    autem   ad  domum   libatlonis  causa 

vadit, 
Echlonis  filius,   cui  regnum  hulus  terrae  tra- 

didi. 
Ut  est  attonitus!  quld  dlclt  Iracundius^®)? 
215  Pen.  Absens  eram  ex  hac  terra, 

Nunc   autem   audlo   nova   per  hanc   civitatem 

mala : 
MuIIeres  nobls  domos  reliqulsse,' 
Et  cum  errantlbus  Bacchis  in  umbrosls 
Montibus  colere  hunc  novum  Deum, 
220  Dionysium ,  quicunque  est ,  honorantes  eum 

choris, 
Et  ad  thiasos  in  medio  stare  plena 
Pocula ,  aliam  vero  alia  In  solitudine 
Fuglentem  Inservire  complexul  raarium, 
Hoc  praetextu  tanquam  furentes  sacrificent; 
225   Sed    Ipsam   Venerem   pluris   faciunt   quam 

Bacchum. 
Quotquot  Igltur  cepl  vlnctas  manlbus, 
Servant  ministri  in  aedibus; 
Quae  vero  absunt,  eas  venabor  in  montibus, 


15)  Cad.2  sic  Editt,  15.58.,  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.); 
Mu.«ur. .  Fix. :  Tir.  ;  iii  Kd.  Baru.  Cudmi  oratio ,  quae 
iu  liac  Ed.  a  versu  19!).  orditur,  lioc  versu  coiitinuatnr, 
eamque  ob  causam  uomeii  eius  uou  praefixum  est. 

16)  H.  I.  iu  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Deus  omnibas 
colendus, 

17)  Quia]  Musgr. ,  Fix.  :   Cad.  Quia. 

18)  tu]  sic  Editt.  15.58.,  15C2. ;  Editt.  recent.  Caeque  ac  Ed. 
Basil.  1551.)  tu,   Tiresia, 

19)  quid  dicit  iracundius  ?]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt. 
recent. :   quidnam  dicet  novi? 
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Ino,  Agavenqiie,  quae  me  Echioni  peperit, 

230  Et  Actaeonis  matrem  Aiitonoen  dico  ; 
Et  ipsas  ferreis  constringens  in  vinculis, 
Cessare  faciam  ab  illa  improba  bacchatione. 
Dicunt  vero  ,  quod  qmdam  venerit  hospes 
Impostor,  praestigiator™)  ex  Lydia, 

235  Flava  et  bene  odorata  coma, 

Habens  nigras  Veneris  gratias  in  oculis, 
Qui  dies  noctesque  conversatur  iUis, 
Sacrificia  offerens  Bacchica  puellis. 
Quod  si  eum  intra  hanc  domum  cepero, 

240  Cessare  faciam  a  quassando  thyrsos,  et  con- 
cutiendo 
Comas,  cervicem  a  corpore  secans. 
Dicunt  hunc  esse  Dionysium  Deum, 
Qui  olim  in  femore  lovis  insutus  fuerit: 
Sane  is  periit  incendio  fulmineo 

245  Una  cum  matre,  quia  divinas  nuptias  com- 
menta  est. 
Num   haec    non    digna    sunt    saeva  strangula- 

tione, 
Hospitem  afficere  nos  tanta  contumelia? 
Sed  ecce  aliud  mirandum:  ipsum  vatem 
Tiresiam  in  variis  pellibus  hinnulorum  video, 

250  Etpatrem  meae  malris  valde  ridicule 
Ferula  bacchantem.     Improbo,  pater, 
Senectutem  vestram  intuens  delirantem. 
Non  abiicies  hederam  ?  non  liberam 
Manum  dimittes  a  thyrso,  pater  meaematris? 

255  Tu  hoc  ei  persunsisti,  Tiresia?  hunc  tu  vis 
JNovum  Deum  inferre  hominibus, 
Captans   mercedem    novorum    auguriorum    et 

divinationum  ? 
Quod  nisi  te  cana  senectus  liberaret, 
Vinctus  sederes  medius  inter  Bacchas, 

260    Introducens  sacra    perniciosa ;    „mulieribus 
enim 
„Quando  finnt  nuptiae  In  convivio  vinolento, 
„In  eiusmodi  sacris  nihil  sani  esse  dico. 
Chor.    O  hospes,    non  vereris  Deos  per  pieta- 

tem, 
Et  Cadmuni  semin.mtem  terrigenam  segetem? 

265    Cumque  tu  sis  Echionis  filius,    contumelia 
tuos  maiores  afficis? 
Tir.  „Cum  sapiens  aliquis  nactus  est  sermonis 
„Bonas  occasiones,  non  est  el  arduum  prae- 
clare  dicere. 


20)    praestigiatorl    sic    (=   tcxt.    gr.)    Editt.    1562.,    Bani. 
Ed.   1558.  et  praesligiator. 


Tu    quidem    habes    linguam    volubilem  ut  vir 

s;ipiens: 
Tamen  In  tua  oratione  nihil  sani  inest. 
270    „Homo    ferox,    potens,    et'*')    qui    dicere 

potest, 
„SI  non  est  sapiens,  perniciosus  est  clvls. 
Hic  vero  novus  Deus,  quem  tn  derides, 
Non  queam  dlcere  magnitudinem  ,  quantus 
Per  Graeciam  sit  futurTis.     Duo  enim,  o  ado- 

lescens, 
275  Praeclpua  sunt  Inter  homlnes,  Ceres  Dea, 
(Terra  autem  esl)  et  potus ,  vocato  vero ,  quo- 

modo  vis. 
Ipsa  enim  terra  siccis  alit  homines; 
Sed  praestat  contrarium  Semeles  fiHus, 
Qui  uvae  humidam  potionem  invenlt  et  attulit 
280  Hominibus:  „  quae  sedat  honrlnibus 
„  Moestitlas ,  quando  implentur  fluxu  vitis ; 
„Et  per  somnum  oblivionem  malorum,  quae 

quotidie  accidunt, 
„Dat,  nec  est  aliud  pharmacum  curarum  effi- 

cacius*'^), 
Is  nunc  Hbat  Diis ,   cum  sit  Deus, 
285  Ut  homlnes  habeant  bona  propter  ipsum. 
Derides  eum  ,  quod  insutus  sit  lovis 
Femori ;    docebo    te,    quam    hoc   se   pulchre 

habeat. 
Postquam  ipsum  rapuit  ex  igne  fulmineo 
lupiter ,  et  in  Olympum  duxit  infantem  recen- 

tem, 
290  luuo  voluit  euni  elicere  de  coelo. 

lupiter  autem  invenit  contrarium  consilium  ut 

Deus, 
Rumpens  partem  circumdantis  terram 
Aetheris  ,  ibl  collocavit,  dans  deposltum  hunc 
Dionysum  propter  rixas  lunonis;   postea 
295   Homines    dicunt  eum  enutrltum  in  femore 
"  lovis, 

Nomen  transmutantes  ,  quod  Deae  Deus 
lunonl  ollm  dederit  obsidem ,  inde  componen- 

tes  nomeu. 
,,Vates  vero  deus  hic  est ;  etenim  ipsabacchatio 
„Et    Ipsa    Insania    magnam    vaticinandi    vim 

habet. 
300    ,,Qnando  enim  hlc  deus  In  corpus  venerit 

immodlcus, 


2»)  potens,  et]    sic  (=  tcxt.  gr.)    Ed.    1558.;    Ed,  1568.  et 
potens, 

22)   U.  I.  in  Editt.  1558.,   1562.  nota  marg. :  Viiii  iisiis. 
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„Dicere  futura  insanientes  facit^). 
Martis  quoque  partem  assuinpsit**); 
Exercitum  enim  in  armis  et  in  procinctu  stan- 

tem, 
Metu  perterrefecit,  priusquam  dimicaret. 
305  Quae  conservatio  est  furor  a  Baccho. 
Praeterea  vldebis  eum  in  Delphicis  saxis, 
Salientera  cum  facibus,  et  bicipitem  rupem 
Percutientem ,   et    quatienten   Bacchicas  fron- 

des, 
Et  magnum**')  per  Graeciam.     Sed  mihi,  Pen- 
theu,  obtempera. 
310    Ne   putes  te  propter  regnum  potentiani  in 
homines  habere; 
Sique  id  putas,  cum  tua  opinio  erret, 
Ne  existimes  te  sapere,  sed  Deum  in  terram 

recipe, 
Et  liba  ,  et  bacchare,  et  coronato  caput. 
Non  ipse  Dionysus  coget  impudicas  esse 
315  Mulieres;  sed  in  natura 

Inest  pudicitia  quocunque  tempore. 

Hoc  considerandum  est,    etiam  in  Bacchana- 

libus, 
Quae  natura  pudica  est,  non  corrumpetur. 
Vides?  tu  gaudes,  quando  adstant  ad  portas 
320  Multi,  et  quando  Penthei  nomen  urbsmagni- 
ficat. 
Et  ille  delectatur  honore,  ut  arbitror; 
Ego  autem  et  Cadmus,  quem  tu  derides, 
Hedera  coronabimur,  et  erimus  in  choro 
Senile  iugum  ,  tamen  eundum  est  ad  chorum. 
3£5  Nec  pugnabo  contra  Deum,  tuis  sermonibus 
persuasus. 
Insanis  perniciose,  et  neque  pharmacis 
Remedium  accipies ,  neque  langues  sine  his. 
Ckor.  O  senex,  Phoebum  non  dedecoras  tuis 

dictis ; 
Et  honore  afficiens  Bromium  ,  sapis. 
330  Cad.  O  fill ,  recte  Tiresias  te  adraonult : 
Habites  noblscum  non  extra  leges. 
Nunc  enlm  volitas,  et  saplendo  deslpls. 
SI  quidem  non  est  Deus  hlc ,  ut  tu  dicis, 
Apud  te  dicito ,  et  mentlre  honestc, 
535  Quod  sit  Semeles  fillus,  ut  videatur  peperlsso 
Deum, 


23)  H.  I.    iii  Editt.  1558.,  15S2.    iiota  niarg.:JDivinatio   fii- 
reiitinm  et  ebrioruin. 

24)  H.  I.  iliid.  uota  marg. :    Id  est,  bellator. 

25)  magmim]    sic  (=  Eurip.  Miyay)   Editt.  recent. ;   Editt. 
1558.,  1562.  magnara. 


Nobis  vero  omnlbus  et  toti  generi  adslt  honor. 
Vldes  Actaeonls  miserum  interltum, 
Qucm  crudlvori  canes,  quos  aluit, 
Discerpserunt,  praestantiorem  in  venatlone 
340  Quam  Diana  In  sylvls  gloriantem  se  esse. 
Quod  ne  tibi  accidat,    venl  huc,  et  coronato 

caput  tuum 
Hedera ,  et  nobiscum  trlbue  honorem  Deo. 
Pen.     Nequ;iquam    admovebis    mihi    manum ; 

vade  tu  bacchatum, 
Neque  atteras  stultltiam  tuam  mihl. 
345  Hunc  autem  praeceptorem  tuae  dementiae 
Aggredior  poena.     Eat  aliquls  quam  prlmum, 
Profectus  ad  sedes,  ubi  vaticlnatur, 
Vectlbus  tridentls  everte  eas  retro, 
Sursum  et  deorsum  omnia  mlscens  slmul, 
350  Coronas  ventis  et  procellls  diraitte. 
Maxime  Ipsum  mordebo  hoc  faciens. 
Vos  reliqui  euntes  per  civitatem ,  investlgate 
IUum  effeminatum   hospitem ,    qui   introducit 

morbum 
Novum    mulieribus,    et   connubia  contumella 

afficit. 
355  Et  si  ceperltls,  vinctum  adducite 
Huc  eum,  ut  lapidatlonls  poenam  nactus 
Moriatur,  videns  acerbaBacchanalia  in  Thebis. 
Tir.  O  miser ,  nescis  ,  quo  vadls  sermone, 
lam  insanis,  et  ante  mens  mota  est. 
360  Eamusnos,  Cadme,  et  precemur 
Pro  isto ,  quamquam  exlstente  saevo, 
Et  pro  clvltate  Deum ,  ne  quid  ferocius 
Faciat;  sed  sequere  me  hederaceo  cum  baculo. 
Et  tentes  firmare  meum  corpus,  et  ego  tuum. 
365   Senes  enim  simul  euntes  cadere  turpe  est; 

et  taraen 
Baccho,  lovis  filio,  serviendura  est. 
Pentheus   vero   utlnara    non    luctura    adferat 

familiae 
Tuae,  Cadme;  hoc  non  dico  vaticlnando, 
Sed  experlentia.   „Stulta  enim  stultus  loquitur, 

[^Strophe  1.] 

370  Chor.  Sancta  veneranda  Deorum^®), 
Sancta  ,  quae  In  terra 
Aureas  alas  fers, 
Haec  Penthei  audis? 
Audls  profanam  Iniuriam 


26)  Sancta   veu.   Deoram]   his   in  marg.  Editt.  looS  ,  1563. 
adscri|ita  est  explicatio:  Id  est,  Nemesis. 
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375  Adversus  Bromium  ,  Semeles  filiura, 

Ad  laeta  convivia 

Praecipuum  Deura  ?  qui  hos  ritus  habet, 

Tripudiare  choreis, 

Et  laetari  cum  tibiis, 
380  Et  sedare  curas, 

Quando  venerint  uvae 

Deliciae  in  convlviis  Deorura, 

Quando  in  hederaceis  compotationibus 

Poculum  circumdat  somnum  habentibus. 

[_Aniistrophe  1.]) 

385  „Effraenati  oris, 

„Et  enormis  insaniae 

„  Finis  est  infortunium  ^^). 

„TranquiIla  autem 

„Vita  et  prudentia 
390  „StabiIis  manet,  et  firmat 

„Domum;    procul   enim    quidem  sunt,  et  in 
aethere 

„  Habitant  Dii ,  tamen  res  mortalium  vident. 

„  Nimis  esse  callidum ,  non  est  sapientia ; 

„Et  non  mortalia  sapere, 
395  „Decurtat  vitam;  propter  hanc  causam 

„AIiquis,  qui  sectatur  magna, 

„]Non  fruitur  praesentibus. 

„Isti  sunt  mores  insanientium, 

„Et  stultorum,  meo  quidem  iudicio. 

[Strophe  2.] 

400  Utinam  veniam  in  Cyprum 

Ad  insulam  Veneris, 

Ubi  pascuntur  mulcentes  animos 

Hominum  amores. 

Et  utinam  in  Paphum ,  ubi  centum  osliis 
405  Barbari  fluminis  fluxus 

Frugiferam  redduntterram,  carentem  imbribus, 

Ubi  pulcherrima 

Pleria  Musarum  sedes  est, 

Sacer  clivus  Olympi. 
410  llluc  duc  me, 

Bromie,  Bromie, 

Bacche  Deus. 

Ibi  sunt  Charites, 

Ibi  est  Amor, 
415  IUic  vero  Bacchis 

Lex  est  celebrare  orgia. 


27)    H.  1. 
damnuiu. 


[Aniistrophe  2.] 

Hic  Deus,  filius  lovis, 

Gaudet  conviviis, 

„Et  amat  divitiarum  datricem 
420  Pacem ,  iuvenum  altricem  Deam, 

Aequalem  et  diviti 

Et  pauperi  dat  habere 

Vini  delectationem  ,  carentem  tristitia» 

Odit  vero,  cui  haec  non  sunt  curae, 
425  Per  diem  et  gratas  noctes 

Laetum  vivere. 

Sapientia  est,  abstinere 

Animum  mentemque 

A  temerariis  viris. 
430  Et  quod  vulgus 

(Etiamsi  sit  deterius) 

Sentit,  et  quod  in  moribus  habet, 

Hoc  mihi  etiam  placet. 

l^Peniheus,  Famulus,  Bacchus,  Chorus.l 

Fam.  Pentheu,  adsumus  capta  hac  praeda, 
435    Ad  quam  nos  misisti,   neque  conati  sumus 
irrita. 

Ista  bestia  fuit  nobis  placida ,  neque  subtraxit 

Pedem  fuga  ,  sed  non  invita  tradidit  manus, 

Neque   expavescens;     neque    mxitavit    rubras 
genas, 

Sed  ridens  et  ligari  et  abducere  se  passa  est, 
440   Et  mansit,  faclens  mandatum  meum  obse- 
quenter. 

Ego  autem  prae  pudore  dicebam :    O  hospes, 
invitus 

Duco  te,  sed  mandato  Penthei,  qui  misit  nos. 

Quas  porro  tu  Bacchas  incluseras  et  rapueras 

Et  ligaveras  in  vincuHs  publici  carceris, 
445  Abierunt,  solutae  ad  sacrum  nemus 

Saliunt.     Bromium  invocantes  Deum, 

Sua  sponte  vincula  pedum  ipsis  soluta  sunt, 

Et  vectes  remiserunt  ianuas  sine  mortali  manu. 

Hic  vir  venit  plenus  miraculis 
450  Ad  Thebas;  tibi  sunt  alia  curae. 

Pen.  Prehendite  manus  istius,  cum  sit  iam  in 
cassibus ; 

Non  est  adeo  celer,  ut  me  eff^ugiat. 

Atque,  o  hospes,  corpore  non  es*®)  deformis. 


Editt.    1558.,    1562.    nofa    marg. :    Lingnae 


28)  es]  sic  (=  Enrip.  (?)  Editt.  IS 
est. 


et  recentt. ;  Ed.  15€2. 


857 


LXVII.     INTERPRETATIO  BACCHARUM  EURIPIDIS. 


858 


Tanquam  intermuHeres'^),  propterquas  etiam 

Thebas  venisti. 
455    Coma    tua  prolixa,    non    in   palaestra  ita 

compta, 
Circa  genas  fusa  ,  plena  amore. 
Album    vero    colorem    ex    composito    factum 

habes, 
Non  radiis  solls ,  sed  in  umbra 
Venerem  pulchritudine  captas. 
460  Dic  mihi  primum  ,  quisnam  sis  genere? 
Bac.  Absit  arrogantia  ;  facile  est  hoc  dicere. 
Tmolum  novisti  ornatum  floribus  ? 
Pen.  Novi,  qui  Sardes  circumdat  in  orbem, 
Bac.  Inde  sum.     Lydia  \ero  mihi  est  patria. 
465  Pen.  Unde  haec  sacra  adfers  in  Graeciam? 
Bac.  Bacchus  nos  initiavlt,  filius  lovls. 
Pen.  Est  ibi  aliquls  lupiter,  qui  gignat  novos 

Deos? 
Bac.  Non;   sed   qui  hic   Semelem   iunxit  sibi 

nuptiis. 

Pen.  Utrum  noctu  te  an  interdlu  coeglt^)? 

470  Bac.   Cernens  cernentem ;    et  tradidit  haec 

sacra. 
Pen.  Haec  orgla  *•)  quae  sunt ,  et  quam  habent 

formam  ? 
Bac.  Non  dicenda  non  initiatisBacchicIs  sacrls. 
Pen,  Quid  opls  sacrificantibus  adferunt? 
Bac.  Non  est  fas  te  audlre ;  sunt  autem  cognitu 

dlgna. 
475  Pen.  Recte  hoc  fucasti ,  ut  velim  audire. 
Bac.  Deus  odlt  Iiuple  celebrantem  orgia. 
Pen.    Tu  dlcis  te  vldlsse  Deum  palam;   qualls 

erat? 
Bac.   Qualis  voluit ;    non  enim  ego  ordinabam 

hoc. 
Pen.    Hoc   certe  praetervectus  es,    bene  nihil 

dicens. 
480  Bac.  „Recta  dicens  apud  imperituni,  deli- 

rare  ei  videtur. 
Pen,     Venlsti   primum   huc ,    hunc   adducens 

Deum  ? 
Bac,  Tota  reglo  barbarlca  saltat  haec  orgia. 
Pen.  Sapiunt  pelus  omnlbus  Graecis. 
Bac.  In  hac  re  longe  mellus;  sed  leges  sunt  dls- 

slmiles. 


29)  Taiiqnam  inter  nuilieres.]  sic  Editt.  J538.,  1562. ;  Barn  , 
Mii.su;r. :  Ut  ad  niiilieres  allicien/ias, 

30)  coeijit]  sic  Editt.   J558. ,  1562.;  Fix. :   coniiuilit  <i:l  haec 
sacra  ? 

31)  or^ia]  Ed.  1562.  mendo  typogr. :  origla. 


485    Pen.   Haec  vero    sacra  noctu    an    interdlu 

facis? 
Bac.  Noctu  plurimum ;  tenebrae  enlm  habent 

aliquid  reverentlae. 
Pen.  Istud  ergo  mulleribus  dolosum  est  et  lan- 

guidum. 
Bac.  Etiam  interdiu  invenlt  allquls  turpia  facta. 
Pen.    Te   vero  poenam   dare   oportet  propter 

impla  sophlsmata. 
490   Bac.  Te  vero  propter  stoliditatem ,  qul  es 

implus  erga  Deum. 
Pen.  Quam  ferox  est  isteBacchlcus  sacerdos**), 

neque  imperitus  sermonum. 
Bac.    Dicas,     quid   oporteat  pati  me,    quam 

poenam  mlhi  statues? 
Pen.   Primo  praecidam  mollem  caplllum  tuum. 
Bac.  Sacer  est  capillus,  et  Deo  ipsum  nutrio. 
495    Pen.    Deinde    thyrsum   huuc   trade  ex  ma- 

nlbus. 
Bac.   Ipse    tu  mlhi    eripe;    hunc  enim  Baccho 

fero. 
Pen.  Tuum  corpus  custodlam  in  vlnculls. 
Bac.  Solvet  me  Deus  Iterum ,  cum  ego  voluero. 
Pen.  Quando  vocabls  eum,  stans  inter  Bacchas. 
500  Bac.  Et  nunc  quae  patlor,  videt  prope  ad- 

stans. 
Pen.  Et  ubi  est?  non  enim  consplcuus  ocuHs 

meis. 
Bac.  Mecum;  tu  cum  ipius  sls,  non  vides  eum. 
Pen,  Comprehendi  te ;  contemnitme  etThebas. 
Bac,  Ego  sanus  vobls  errantlbus  edico ,  ne  me 

Ilgetis. 

505  Pen.  Ego  vero  ligare  te,  qui  sum  praestantior. 

Bac.  Non  scls,  quod  vlvls ;  neque  vides,  quis  sis. 

Pen.  Pentheus,  Agaves  filius  ex  patre  Echione. 

Bac.  Idoneus  es  habere  malam  fortunam  iuxta 

nomen  tuum'*^), 
Pen.  Abi ;  constrlngite  eum  iuxta  equestre 
510  Praesepe,  ut  videat  tenebras. 
Ibl  salta  ;  istas  vero,  quas  adducis 
Adiutrlces  mali ,  aut  vendemus, 
Aut  manum  a  strepitu  hoc  etbyrsae  sonitu 
Compescens,  ponam  ancillas  ad  telam. 
515   Bac,    Vado  ;   nam  quod  non  est  fatale ,   non 

est  uecesse 


32)  iste  Baccliicns  saccrdos]  sic  Editt.  15oS.,  1562.;  Barn., 
Musgr. :    iste    Bacciuis ;     Ki.x. :     iste    bacohator   (Euriii.    o 

33)  iuxta  noinen  tuani.]  Iiaec  iii  marg.  Editt.  155S.,  1562.  sic 
explicantur:  niy&og.&oXor;  iude  Pentheus,  qnasi  dolorosus. 
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Pati ;  sed  propter  hanc  contvimeliam  poenam 
Infliget  tibi  Bacchus,  quem  tu  nihil  esse  dicis. 
Nos  eniin  Liedens,  illum  ducis  in  vincula. 

[Strophe.] 

Chor.  Acheloi  filia, 
520  \eneranda  virgo  Dirce, 

Tu  in  tuis  fontibus 

Infantem  lovis  accepisti, 

Quando  ad  femur  lupiter  ex  divino  igne 

Rapuit  euni, 
52,5  Haec  chimitans: 

lo  Dithyrambe,  meum 

Masculum  uterum  subeas, 

Ostendam  te, 

Bacche,  Thebis  celebrandum. 
530  Tu  vero  me ,  o  beata  Dirce, 

Coronatos  repellis 

Coetus  habentem  in  te. 

Quare  me  aspernaris?  quare  me  fugis? 

Posthac,  per  racemosi^) 
535  Dionysii  deHcias  vilis, 

Tibi  Bromii  cura  erit. 

[^Antistrophe.^l 

Qualem  iram 

Ostendit  ex  terra 

Natus  ex  dracone 
540  Pentheus,  quem  Echion 

Genuit  terra  editus, 

Immane  monstrum, 

INon  hominem  mortalem, 

Sed  homicidae  instar  gigantis 
545  Pugnanlem  cum  Diis; 

Qui  me  laqueis  ancillam 

Bromii  cito  ligabit. 

Meum  intus  habet 

In  domo  chori  ductorem, 

Abditum  in  tenebricoso  carcere, 
550  Vides  haec,  o  lovis  fili, 

Bacche,  tuos  Prophetas*') 

In  certamine  periculi  extremi? 

\eni  aureo  ^ailtu  quatiens 
^"  Thyrsum  per  Olympum, 
555  Et  cohibe  petuhmtiam  saevi  viri. 


34)  raccmosij  sic  Editt.  1558.,  1563.;  Editt.  receut.  (=  text. 
gr.)  racemosas. 

35)  tuos  prophetas]  sic  Eilitt.  1558.,  1562.  (=  Eurip.  Ed. 
V\x.  covg  nQoifi;! cti) ;  Raru. ,  Musgr.  (acque  ac  Ed.  Basil. 
1551.')  cftf  Tinorp^Tpg  —  tuas  sacerdotes. 


l^Epodus.l 
INam  ad  Nyssam, 

Ferarum  altricem,  thyrsum  ferens 
Agis  chorum,  oBacche,  aut 
In  Corycio  vertice, 
560  Aut  fortassis  in  Olympi  sylvestribus 
Tlialamis,  ubi  aliquando 
Orpheus  cithara  ludens 
Congregabat  arbores 
Cantu ,  congregabat  feras  bestias. 
565  O  divina  Pieria, 
Colit  te  Bacchus 
Et  veniet  ducturus  choros 
Cum  bacchationibus. 
Celerem  vero 
570  Transiens  Axium, 

Ducet^^)  agitatas  Maenades 
PerLydiam,  felicitatis 
Mortalibus  largitorem  et  parentem, 
Quem  audivi  equestrem  regionem  aquis 
575  Limpidissimis  rigare. 

Bac.  lo ,  audite  meam  vocem  : 
lo  Bacchae. 

Ckor.   Quishic?  quis?  Unde  sonitus 
Bacchi  vocat  me? 
580  Bac.  lo  iterum  voco, 
Semeles  lovisque  filius. 
Ckor.  lo  domine, 
Venias  nunc  ad  nostrum  chorum, 
O  Bromie. 
585  Solum  terrae  commotione  sacra  quatitur*'^. 
Hei  raox  Pentliei  domus 
Concutietur  ruinis. 
Bacchus  est  in  domo, 
Colite  ipsum. 
590  Semick.  Colimus ;  o 

Videte  lapideos  cuneos  columnarum 
Trementes : 

Bromius  concussit  domum  intus. 
Setnick.   Incende  fulmineam  flagrantem  facem, 
595  Coinbure  donuim  Penthei. 

Semick.  JNon  vides  ignem ,  neque  cernis 
Circa  sacrum  sepulchrum  Semeles, 
Quam  olim  fulmineum 


36)  Ducet]  sic  (=  Eurip.  n|(i)  Editt.  1558.  et  recentt.;  Ed. 
1562.  Uucit. 

37)  Soluui  —  qiiatitur.]  sic  scripsi;  Editt.  1558.,  1562.  So- 
lum  —  quatit?  Musgr. :  8olum  terrae  coutremiscit,  o 
Uiva  :  Fix. :  iSoli  terrac  coucussio  sacra! 
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Tonitru  lovis  reliquit  flammam^)? 
600  Evertite  ad  solnm  tremulam  domum, 
Evertite ,  oINIaenades; 

Rex  enim  accedit,  sursum  deorsum  ponens 
Hancdomum,  Bacchus,  lovis  filius. 

[Bacchtts,    Chorus,   Pentheus,   Nuntius.^ 

Bac.  Barbarae  mulieres,  adeone  consternatae 

metu, 
605  Ad  solum  cecidistis?  gavisae  estis,  ut  videtur, 

Baccho 
Concutiente  domum  Penthei ;  sed  toUite 
Corpus,  etconfirmatemembra,  omisso  tremore. 
Chor.     O    lumen    nobis     maximum    Bacchici 

furoris, 
Ut  libens  te  vidi,    ciun  prius  haberem  solitu- 

dinem. 
610    Bac,    Veneratis  in  desperationem,    quando 

mittebar 
Tanquam  casurus  in  atrum  carcerem  Penthei. 
Chor.   Quomodo  enlm  ?  nemo  mihi  dux  esset, 

si  tibi  aliquid  mali  accideret. 
Sed  quomodo  libevatus  es,  in  virum  impiuni 

incidens  ? 
Bac.  Ipse  me  ipsum  libcravi  facilc  sine  labore. 
615  Chor.  INon  ligavit  tuam  nianuni  in  vinculis? 
Bac,    In  his  etiam  ekisi  eum ,  quia  hgare  me 

putans, 
INeque  attigit,  neque  nexuitnos,  sed  pasceba- 

tur  inani  spe. 
Inveniens  taurum   ad  praesepia  ,     ubi  conclu- 

sit  nos, 
Huic  iniecit  laqueos  ad  genua  et  pedes, 
620   Iracundiam  spirans,    et  sudorem  a  corpore 

stillans, 
Labris  dans  dentes ;  ego  prope 
Quietus  sedens  adspexi.     Interea  temporis 
Concussit  veniensBacchus  domuni,  et  in  matris 

sepulcro 
Ignem  succendit;  hic  vero,   ut  vidit,   domum 

ardere  putans, 
625  Saltans  huc  et  illuc,  fainub's  aquam  ferre 
lubet;  omnes  erant  occupati  frustra  laborantes. 
Omittens   vero    hunc  laborem ,     tanquam   me 

elapso 
Fertur  gladium  atrum  rapiens  intra  domum. 
Deinde  Bromius  (dico,  ut  mihi  visum  est) 


38)  Quam  olim  —  flammam?]  sic  Editt.  1558.,  1562.:  Fix.  : 
qiiain  Hla  qnondaffl  fulmiue  percussa  reliquit  flaramam 
de  lovis  fulgure? 


630    Fecit  spectrum  in  aula ,    ad  quod  tendens 

Pentheus 
Saltabat,  et  pugnabat,  spectrum  pro  me  inter- 

fecturus. 
Caetera  Bacchus  ipsum  laedit, 
Domumque  ad  solum  diruit,  et  tota  contrita  est 
Videnti  mea  vincula  ipsi  acerba  ;  prae  defatiga- 

tione 
635  Amittens  gladium  languescit;  adversusDeum 

enim 
In  pugnam   venire    ausus  erat.       Ego  placide 

Bacchas  ducens  e 
Domo,  venio  ad  vos,  Pentheum  non  curans. 
Et,  ut  mihi  videtur,  strepit  solea  in  domo: 
Cito  in  vestibulum  veniet.      Quidnam  propter 

ista  dicet? 
640   Sustinebo  eum  facili  animo ,    etiamsi  valde 

iratus  venerit. 
„Sapientis  enim  viri  est,  exercere  moderatam 

iracundiam. 
Ven.  Atrocia  patior ;  efFugit  hospes, 
Qui  modo  vincuh's  erat  constrictus. 
Eia  hic  est  vir.      Quid  hoc  rei  est  ?  quomodo 

ante  vestibulum 
645  Conspiceris  egressus  meam  domum  ? 

Bac.  Siste  pedem,  et  quietum  pedem  irae  pone. 
Pen.  Unde  tu  excussis  vinculis  egressus  es? 
Bac.  Nonne  dixi?  nonne  audivisti,  quod  esset 

soluturus  me  aliquis? 
Pen.    Quis?    semper  enim   adfers   novos    ser- 

mones. 
650  Bac.  Qui  gignit  foecundam  vitem  hominibus. 
Pen.  An  tribuis  hoc  tantum  bonum  Baccho? 
Bac.  Claudere  iubeo  omnes  turres  circumcirca. 
Pen.  An  non  transcendunt  muros  Dii? 
Bac.   Sapiens  satis  es,  praeterquam  in  iis,  in 

quibus  oportebat  sapere. 
655    Pen.    In    quibus    maxime    opus    est ,    sum 

sapiens. 
Bac.     Istlus   vero   sermones   audiens   primum 

disce, 
Qui  ex  monte  adest  aliquid  nuntiaturus  tibi; 
]Nos  vero  hic  manebimus,  nec  fugiemus. 
Nun.    Pentheu,    imperator    huius    Thebanae 

terrae, 
660  Venio  relinquens  Cithaeronem,  ubi  nunquam 
Liquescunt  sacri  cumuli  candidae  nivis. 
Pen.   Quid  vero  nuntiatum  venisti? 
Nun.  Ego,  qui  conspexi  Bacchas  furentes,  quae 

ex  hac  terra 
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Per  furias  extulerunt  candidum  pedem, 
665  Venio  cupiens  nuntiare  tibi  et  urbi, 

Quammirandafaciant  etmiraculum  superantia. 

Sed  cupio  audire ,  utrum  tibi  libere 

Dicere  possim  ea,  quae  inde  fero,  an  sermonem 
contineamus? 

Metuo  enim  celeritatem  animi  tui, 
670  Et  iracundiam ,  et  mores  nimium  tyrannicos. 

Pen.  Dicito  ,  quia  prorsus  eris  sine  poena. 

„lustis  enim  non  est  irascendum. 

Quo  dixeris  atrociora  de  Bacchis, 

Tanto  magis  hunc  praebentem  artes 
675  Mulieribus  obiiciemus  poenae. 

Niin.  Pecudes  vitulorum  gregatim  iam  ad  rer- 
ticem 

Paulatim  ascendebant,  quando  sol 

Radios  emittebat  calefaciens  terram ; 

Video  tres  coetus  muh'ebrium  chororum, 
680    Quibus    praeerat,   uni    quidem  Autonoe*^), 
alteri 

Agave  mater  tua ,  tertio  vero  Ino. 

Dormiebant  vero  omnes  corporibus  remissis, 

Aliae  inclinantes  tergum  ad  frondes  abietis, 

Aliae  in  foliis  quercus  ad  solum  caput 
685  Casu  ponentes  modeste:  non,  ut  tu  ais, 

Ebrias  poculo  et  strepitu  tibiae 

Venari    Venerem    in    sylvis    incitatas    amore 
marium. 

Tua  vero  mater  inter  medias  ululavit 

Stans  Bacchas ,  ex  somno  movens  corpus, 
690  Postquam  audivit  mugitum  boum. 

Hae   vero   abstergentes  gratum   ab   oculis   so- 
mnum, 

Surrexerunt  erectae  ,  videres  miraculum  mode- 
stiae, 

luvenes ,  anus ,  virgines  et  innuptae. 

Et  priraum  quidem  demiserunt  comas  inhume- 
rum, 
695  Et  Induerunt  pelles ,  quibus  nodorum 

Vinculum  solutum  erat,  et  varias  pelles 

Serpentibus  cinxerunt,  lambentes  genam""). 

Aliae  in  ulnis  capream  aut  catulos  luporum 

Feros  gestantes,  dabant  candidum  lac, 
700  Quibuscunque  nuper  parturientibus  mamma 
erat  turbida. 


39)  Autoiioe]  Ed.  1558.  meiido  typogr. :  Antonoe. 

40)  lambeutes  geuam]  sio  Editt.  1558.,  1562.;  Barii.:  ad 
lambentcra  genam  (=  Eurip.  Kilitt.  Basil.  1551.,  Barn., 
Mu.sgr.  ;.(^,u(.)(7fa' ysVi»»');  Miisgr.,  Fix.:  lambeutibus  geuam 
(=  Ed.  Fix.  hx.uuaiy  yiyvi'). 


Infantibus   relictis  domi ;    et  imposuerunt  sibi 

hederaceas 
Coronas,  et  quernas  ,  et  ex  smilace  florida. 
Aliqua     vero     thyrsum     accipiens,     percussit 

petram, 
Unde  exilit  humor  aquae  roridus. 
705  Alia  misit  ferulam  in  terram, 

Et  hac  parte  emisit  Deus  fontem  vini. 
Quibus  vero  desiderium  lactis  aderat, 
Summus  digitis  dividentes  terram, 
Habebant  copiam  lactis ;  ex  hederaceis 
710  Thyrsis  stillabant  flavi  mellis  humores: 
Ita  ut ,   si  afFuisses ,   Deum  ,   quem  nunc  vitu- 

peras, 
Votis  aggressus  esses ,  adspiciens  haec. 
Convenimus  vero  bubulci  et  pastores  ovium, 
Mutuis  sermonibus  dantes  invicem  rixam, 
715  Quod  horrenda  facerent  et  miraculis  digna. 
Atque  quispiam  erro  serens  sermones  in  urbe 
Dixit  ad  omnes:  O  sacra  iuga 
Montium  habitantes,  vultis  venabimur 
Agaven"),  matrem  Penthei,  ex  bacchanatio- 
nibus, 
720   Remque  gratam  regi  facieraus?  bene  nobis 
dicere 
Visus  est :  in  insidias  sub  frondes  fruticum 
Abdimus  nos  ipsos ;  illae  vero  constituta 
Hora  movebant*^)  thyrsum  ad  Bacchanalia, 
lacchum  pleno  ore,  lovis  filium, 
725  Bromium  invocantes :  totus  mons  plenus  fuit 
clamore, 
Et  omnes  ferae ,  nihil  erat  immotum  cursu. 
Agave  vero  saltabat  prope  me. 
Ibi  ego  exilii  tanquam  capturus  eam, 
Fruticetum  relinquens,  ubi  occultaveram  cor- 
pus. 
730  Illa  autem  exclaraavit:  O  celeres  meaecanes, 
luvestigamur  a  viris  istis ;  quare  sequimini  me, 
Sequimini,  thyrsis  manibus  armatae, 
Nos  itaque  fugientes  declinavimus 
Lacerationem  Baccharum,     Ipsae  vero  **)  pa- 
scentes  herbam 
735   Vitulos  invaserunt  cum  manu  non  armata 
ferro. 


41)  Agaveuj  sic  (=  Uyaviiv')  Editt.  1562.  et   recentt. ;    Ed. 
1558.  Agavem. 

42)  movebant]    sio   Kd.  1558.    C=  Eurip.    fxn-ovy ;   Musgr., 
Fix.:  commovebaiit);  Ed.  1562.  movebunt. 

43)  Ipsae  vero]  sic  (=  F.urip.  «i  (Tt)   Editt.  recent. ;   Editt, 
1558. ,  1562.  Ipse  vero. 
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Et    unam*^*)    Baccham    videres   pinguem    iu- 

vencam 
Mugientem  habere  iii  medio  manus. 
Aliae  veio  vaccas  distrahebant  lacerationibus. 
Vidisses  aut  latus  aut  pedem  I)ifidum 

740  laci  sursum  et  deorsum ;  pendentia  vero 
Stillabant  inter  abietes  madefacta  sanguinc; 
Tauri  vero  irati ,  et  obvertentes  cornua 
Ante ,  sternebantur  corporibus  ad  terram, 
Impulsi  innumeris  manibus  pucllarum; 

745  Citius  vero  distrahebantiu"  tergora, 
Quam  tu  contrahas  palpebras  a  pupillis'"'). 
Vadunt  autem  sicut  aves  levatae  cursu 
Ad  planos  campos ,  qui  iuxta  flnmen  Asopi 
Fructuosam  emittunt  segetem  Thebanam, 

750  Et  adHysias  umbras*'),  quae  sub  Cithaeronis 

Infra  habitant,  tanquam  hostes 
Irruentes,  omnia  sursum  atque  deorsum 
Dissipaverunt,    rapuerunt    etiam    ex    aedibus 

liberos, 

Quos  in  humeros  posuerunt ,  et  sine  vinculis 

755    Adhaerebant,    neque    cadebant  ad   nigram 

terram, 
Non  aes  erat ,   neque  ferrum  ;  sed  in  capillis 
Ignem  ferebant,  neque  tamen  urebantnr.      Isti 

vero  irati 
Ad  arma  versi  sunt  incitati  a  Baccliis. 
Ubi  quidem  erat  videre  spectaculum  mirum  ,   o 

rex. 
760  Has***)  enim  non  cruentabat  ulla  hasta, 
Illae  autem  thyrsos  emittentes  manibus 
Vulnerabant  et  cogebant  terga  vertere 
Viros  divinitus. 

Rursus  vero  ibant,  unde  venerant, 
765  Ad  fontes  ipsos,  quos  emisit  ipsis  Deus; 
Abluerunt  sanguinem,  et  guttam  ex  genis 
Lingua  serpentum  abstergebant  a  corpore, 
Deum  igitur  hunc,  quisquis  est,  o  dominc, 
Recipe   in    clvitatem ,    qui  et    in   reliquis    ma- 


43-0  anam]  sic  Ed.  1658.;   Ed.  1362.  male:   iimun. 

44)  Citius  —  pupillis.]    liaec   in    marg.    Editt.  1558..    J3f>2. 
explicaiitur:  Id  est,  uiio  moiiicnto. 

45)  Et  ad  Hysias    unibras,]   sic   Editt.   1338.,    1562.;    Editt. 
receiit. :  Et  [ad]  H.vsias  et  Erj-thras, 

46)  Has]    sic   (=  Eurip.  Tclg)   Editt.    recent.  ;   Editf.    1358., 
1562.  flos. 

47)  est.]    sic   C=  Eurip.  fVr')   Editt.    recent. ;    Editt.  1538., 
1562.  es, 
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770  Etiam  ilhid  dicunt,  ipsum  ,  ut  audio, 

Vitem  **)  sedatricem   dolorum    dedisse   homi- 

nibus. 
„  Vino  enim  sublato  non  est  Venus, 
„Neque  ulla  alia  vohiptas  hominibus  posthac. 
Chor,   Metuo  loqui  sermones  hberos 
775  Ad  tyrannum;   sed  tamen  dicetur: 
Bacchus  inferior  nullo  Deorum  est. 
Peii.  lam  prope  sicut  ignis  incenditur  haec 
Baccharum  petulantia,     ingens  dedecus    inter 

Graecos. 
Verum  iion  cunctandum  est.    Vade  ad  Electrae 
780  Portas ,  et  iube  omncs  scutatos 

Equorum  convenire  celerum  conscensores, 
Et  quotquot  vibrant  peltas,  et  manu  arcuum 
Pulsant  neryos ,   quia  exercituin  ducemus 
Contra  Bacchas.     Non  enim  potest  quicquam 

maius  accidere, 
785  Quam  si  a  mulieribus  patiemur,  quae  pati- 

mur, 
Nun.'^^)   Non  obtempcras,    audiens  meos  ser- 

mones, 
Pentheu;  male  vero  a  te  cum  tracter,  tarnen 
Dico  te  non  debere  arma  inferre  Deo, 
Sed  quiescere.      Bromius  enim  non  cedet 
790  Agitanti  Bacchas  a  sacris  montibus. 

Pen.  Nequaquam  mihi  persuadebis,  sed  vhictus 

elapsus 
Servabis  hoc,   aut  rursus  tibi  infligam  poenam. 
Nun.*^)    Potius    velim    illi    sacrificare,    quam 

furens 
Calcitrare  adversus  sliinuhim  Dei,  ipse  homo, 
795  Pen.  Mactabo  caedem  femineam  ,  ut  meritae 

sunt, 
Valde  turbans  eas  in  Cithaeronis  iugis. 
Fugabuntur^)  omnes,   quamquam   turpe    est, 

scuta 
Aenea  obvertere  thyrsis  Baccharum. 
Nun.^^)  Negotium  habeo  cum  intractabili  ho- 

spite, 

48)  Vitem]  sic  (=  Eurip.  ciunfXoy')  Editt.  1558.  ct  recentt  • 
Ed.  1.562.  Vitam. 

49)  A'u«.]  sic  Editt.  1358.,  1562.,  Barn.  (=  Eurip  j;ditt. 
Basil.  1531.,  Barn.,  Musgr);  .lliisgr.  (in  interpr.)  et  Fix. 
multo  aptius  :  Bacch. 

30)    Fuaahuntur]    sic    Editt.    13.58.,     1562.;     Editt.    recent. 

(=  text.  sr.)  Fugietis.  —    In   Editt.  1558.,    1362..    Barn. 

et  Basil.  1551.   Iiic   versus    ct  sequcns   sunt   Penthei.    in 

Ed.  Fix.  Bacchi;  Musgr.  in  textu  cuni  Barn. ,   iu  iiiterpr. 

cuni  Fixio  liac  in  re  congruit. 
51)  Nun.]  sic  Editt.  1558.,  1562..    Barn.  aeque  ac  Ed.  Ba- 

sil.  1551.    et  Musgr.  in  textu  ;    Musgr.  in    iuterpr.  et  Fix. 

Pentheus, 

55 
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800  Qui  neqiie  patiens,  noque  agens  quicscet : 
Quantlo  quideni*")  adhuc   ista   recte   componi 

possunt. 
/V/).  Quid  facieudo  an  serviendo  inihi? 
A'm/j.**)  Adducaiu  huc  mulieres  sine  arniis. 
Pen.  Hcu  hoc  machinaris  adversus  uie  fraudu- 
lenter. 
805  A'«H.    Quidnam ,    si    tc   servare   cupio  nieit, 
artibus  ? 
I'eii.    Cousplraslis  coiuuiimiler   inler    vos ,    ut 

haccheniini  usque. 
Aun.   Paclus  quidem  suni ,   cuni  Deo  niiuiruni. 
Pen.  Efferte  mihi  arnia ;  tu  desine  loqui. 
Nun.   ^  is  cas  in  montibus  una  sedenles  videre? 
810   Pen.   Maxiiue,    dans  magnum  auri  pondus. 
Nun.   Quomodo  incidisti  In  hoc  (Jesiderium  ? 
Pen,  Cum  dolore  videreni  eas  ebrias. 
Xun.  INum  cupis  libcnter  videre  trlstia  ? 
Pen.  Sic  est,   tacite  sedens  sub  abietibus. 
815  Nun.  \eruni  iuvesligabunt  te ,    etiamsi  vclls 
lalere. 
Pen.  Ergo  palam  vidcbo  ;  recte  hoc  dixisti. 
Nun.  Ducam  igitur  te;  aggredere  \iam. 
Pen.  Duc  quam  celerrinie ;  propter  moram  non 

irascor. 
yun.  Indue  byssinam  tunicam. 
820  Pen.  Curnam?  an  fiam  ex  viro  mulier? 
-\un.  Ne  tc  intcrficiant,  si  vir  ibi  vldearls. 
I*en,  Ficcte  dixistl ;  es  sapiens  iam  pridciu. 
Nun,  Bacchus  nos  docuit  hacc. 
Pen.   Quomodo  igitur  fient  ista ,     quae   tu  me 
mones? 
825  Nun.  Ego  ornabo  te  vadens  Iutra  domum. 
Pen.  Quo  ornatu?    anfemineo?  sed  pudet  me, 
Nun.  iNon  amplius  cupls  spcctare  bacchantes? 
Pen,  Quam  vero  vestem  ais  tc  inlccturum  mlhi 

esse  ? 
Nun,     Prohxain    coniam    ad    caput    tuum    ex- 
tendam. 
830   Pen.   Quls  deindc  ornatus  mihi  cril'**)? 
AWj.  Longa  vcstis  el  supra  caput  erit  mltra. 


32)  Quando  qnidem]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.  (=  Editt. 
Basil.  1551.,  Bani  ,  Miisgr.  "Orfo');  Musgr.  iii  iiiterpr.  et 
Fix.  [in  quibus  Editt.  hic  vs.  Bacchi  est]  O  amice  (—  Ed. 
Fii.  !n  ray). 

83)  A^un.]  sic  h.  1.  et  in  seqq.  (asque  ad  vs.  839.)  Editt. 
1558.,  1562.,  Barn.  (aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.  et  Musgr. 
iu  textu)  ;   Musgr.  in  iiiterpr.  et  Fix.  Bacch. 

54)  Quis  deinde  orn.  m.  e.]  sio  Ed,  1562. ;  Ed.  1558.  Quid 
deinrle  oni.  m.  e.;  Editt.  recent.  (=  text.  gr.)  Secunda 
vero  -pscies  ornatus  quaenam  erit  mihi? 


Pcn.  Nuni  ad  haec  et  aliud  quidd.im  appones 

mihi? 
Nun.    Thyrsum    manibus,     et  variam    hinnuh 

pellcm. 
Pen.  JNon  possum  fcmineam  induere  vestem. 
835  Nun.    Sed  sanguinem  cfTundes ,    committens 

proclium  cum  Bacchis. 
Pen.   Oporlcl  ire  prlmum  ad  cxplorandam  rem. 
NuH.  Rectiushuc,  quam  malls  capere  mala. 
Pen.   Quoiiiodo  autem  per  urbem  ibo,    ut  non 

\idcar  a  Thel)anis? 
Nun.  Per  vias  iatenlcs  ibiinus;   ego  dux  ero. 
840  Pen.   Omnla  sunt  potiora ,  quam  ut  deridear 

a  B.icchls. 
Euntes   donium ,    ca    quae    videntur   delibera- 

binius  *''). 
Nun.^)     Ubiquc  licet :     mcum   obsequium    ad- 

est  tibi. 
Pen.^'')  Vado;  aut  enim  armatus  ibo  , 
Auf'*)  tuo  consillo  obediam. 
845  Buc.   Vcniet  ad  Bacchas,    ubi  moriens  poe- 

nam  dnbit. 
O  luulieres,   hic  vir  obvius  cst  iactui  imstro. 
O  Bacchae,    nunc  autem  opus  est  (non  cnim 

procul  est), 
Ut  ulciscamur  eum  :  priiiiuiu  cripiam  eimentem, 
Immitteus  lcveni  rabiem  ,   ut  sanus 
850  INon  vclit  IndiiPre  femineam  vestem  , 
Sed  insaniens  induet. 
jNunc  volo  ipsiuri  ficri  risum  Thebanis 
In  liabilu  feinineo  ductum  per  lubem  , 
Ex  prioribus  minis,  in  quibus  erat  violentus. 
855   Sed  vado  ornalum  (qno  accepto,   ad  inferos 
Vadel  interlcctus  maternis  manibus) 
Pentlieo  inducns.      Cognoscet  vero  lovis  filium, 
Bacclmm,   qui  cst  inter  Deos  praecipuus, 
Hominibus  et  asperrimum  et  clemcntissimum. 
l^Stropke.'] 
860  Chor.  Ergo  in  nocturnis  choris 
Ponam  aliquando  album 

55)  Euntes  —  deliber.]  hic  vs.  in  Editt.  1558.,  1562.  Pen- 
thei  est;  in  Editt.  Basil.  1551.,  Barn.  ,  et  Musgr.  in  textu 
gr.  Kuntii;   in  interpr.  Musgr.  et  in  Ed.  Fix.  Bacchi. 

56)  Kttn.']  sic  Editt.  15.18. ,  1562. ;  Barn.  et  Fix.  (aeqne  ac 
Ed.  Basil.  1651.  etMusgr.  in  text.  gr.)  Penth.;  in  interpr. 
Musgr.  hic  vs.  una  cum  praeced.  vs.  Bacchi  est. 

57)  Pen.]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Mnsgr.  in  interpr. ;  in  Ed. 
Fii.  non  solum  hic  vs.  cnm  seq.,  sed  etiam  proxime  prae- 
cedens  Penthei  sunt  (vid.  not.  56.);  Barn.  (aeqne  ac  Ed. 
Basil.  1551.  et  Musgr.  in  text.  gr.)  Aun. 

58)  Aut]  sic  (=  Eurip.  'BT)  Editt.  1558.  et  recentt.;  Ed. 
1562.  Ac. 
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Pedem  baccluins, 

CoUum  in  roscidum  «icrem 

lactans,  veliiti  caprea  ,  in  virid;tntibiis 
865  Deliciis  prati  vagabund;i , 

Quando  effugerit  formidandam 

Venationem  extra  custodias 

Super  retia  contexta. 

Vociferans  vero  venator 
870  Intendit  cursmn  canniii. 

Et  laboribus  et  celeritate 

S  ilt;it  ad  locum  irrlgiium,   oblectata 

SoHtudine , 

later  ramos  opacae  sylvae. 
875   „Qaod  est  praestantius  ;Hit  iiiebiis 

,.Muniis  Deoruni  inter  homines, 

„Quam  inanum  supr;i  Ncrticem 

„  Hostiuni  victricem  ^**)  habere? 

„Quod  pulchrum  ,  semper  est  gratuin. 

[^Ant istropfie.  ] 

880   „Venitvix,  sed  tanien  tandeiu 

,,Certuin  divinum 

„Auxilium.      Punit  \ero  Deus 

„Homines  impietatem 

„  Colentes ,  et  non  divina 
885  „Celebrantes  furente  anlmo^). 

„Occultant  Dii  varie 

„Longo  tempore  pedem,   et 

„Tandem  venantur®"*)  iiiipiuiii;   non 

„iiuiin  aliquid,  quod  sit  supra  leges  , 
890  ,,Meditari  convenil,  aut  sapere. 

,,  Valde  utile  est  exislimare 

„Kobur  liabere,    quidquid  est  illud ,    quod  est 
divinum  , 

„El  vetera 

,,liira,   et  religiones,  quae  suiit  a  natura  ortae. 
895   „Quod  est  prudentius  aut  pulchrius 

,,Deoruni  niuuus  houiinilius  daluiu  , 

„Quam  inanum  supra  verticeni 

„Hostiuin  superatoruui  alloUere? 

„Quod  pulcliiuni  est,   seuiper  est  charuiu. 

[£/>o</h«.  ] 
900  „Beatus  iile,   qui  ex  mari 

„Effugit  fluctus,  et  attigit  portuni. 


59)  matium  .  .  .  victricem]  sic  (=  text.   gr.)  Editt.   recent. ; 

Editt.  1558.,   1562.  manus  .  .  .  victricem. 
tM)  H.  1.  iii  Editt.  1558.,     1562.  iiota  marg. :     Diviiiltus  pu- 

iiiri  malos  et  impios. 
60»)  veuaiitur]  sic    (=  text.   gr.)    Editt.  «558.    et    recentt. ;   ; 

£d.  1562.  venamur.  ' 


„  Beatus ,  qui  evasit 
„Es  periculls;  alius  vero  alium  aliis 
„Divitiis  et  potentia  praecessit. 
905  „  Infinilae  infinitis 

„Supersunt  spes.     Hae  quidem 

„FelIces«'), 

,,Aliae  irritae.      Hunc  vero,  cui  iu  diem 

„Est  tranquilla  vita  ,  lamlo. 

l^Bacckus,   Pentheus,    Chorus,    IVuntius.^ 

910  Bac.     Te    cupidum    videre    ea  ,     quae    nou 

fas  est, 

Elt  conautem  non  conanda  ,  Penthea  conipello. 

Egredere,  videam  te 

Hiibentem  apparatum  mulieris  Maenadis  Bac- 

chae, 
Et  tuae  matris  et  coetus  exploratorem. 
915  Siinilis  es  figura  uni  filiaruin  Cadini. 
Pen.  Atque  videor  videre  duos  soles, 
Geininasque  Thebas,   et  oppiduui  seplein  por- 

tarum , 
Et  taurus  existens  videris  nos  praecedere, 
Et  tuo  capiti  cornua  adnata  esse  videntur. 
920  Sed  num  re  vera  es  bestia ,    versus  in  tauri 
figuram  ? 
Deiis  praecedit  nos  non  benevolus  existens. 
Bac.  Confoederatus  nobis  nunc  vides  ea,    quae 

te  videre  convenit, 
Pen.  Quid  videor  tandem?  num  Inus  statum 
AutAgav;ie,   inatris  ineae,   stare  videor? 
925   Bac.  Illas  ipsas  videre  existiino ,    cum  le  iu- 
tueor ; 
Verum  e  suo  loco  motus  est  hic  clncinnus, 
JNon  ut  ego  ipsum  sub  inilra  constrinxerain. 
Pen.   Intus  concutiens  et  quatiens  ipsum 
Et  insaniens  extra  sedem  eieci. 
930    Bac.    Sed  eum  nos,    quibus  te   ornare  cu- 
rae  est, 
Rursus  componemus:  erige  caput. 
Pen.  Ecce  ornato  ;  tibi  enini  pareiuus  iam. 
Bac.   Zonae   sunt    tibi  laxatae,    neque  ordine 

vestium 
Plic;ie  tenduntur  ad  talos  tuos. 
935  Pen.^^)  Et  mihi  videntur  ad  dextrum  pedem. 
Inde  vero  ab  alio  latere  recte    habet    vestis   a 
tendine  pedis. 


61)  Felices]  sic  Editt.  1558..  1562.;     Editt.  recent.  (=  text. 
gr  1  Finiuntiir  [Kix. :    Kxitum  haheiit  |  in  npulcntia. 

62)  Pen.^i  sir  Editt.  reieiit.    aeque    ac   Ed.   Basil.    15.il.;     in 
Editt.  1558.,    1562.  dcest. 
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Bac.  Nnm  existimabis  mc  primum  tuorum  ami- 

corum , 
Quaiulo  praetcr  tuam  opinionem  videbis  Bac- 

clias  esse  modestas? 
Pen.   Ulrumne  thyrsum  dextra  sumens  manu, 
940  Aut  iii  nltcra,  Bacchae  magis  similis  ero? 
Bac.   In  dextra  convenit,  et  simul  dextro  pede 
Tollere  eum;  laudovero,  quod  mutastimentem. 
Pen.  Possimuie  montem  Cithaeronem 
Cum  ipsis  Bacchis  raeis  humeris  gestare? 
945  Bac.   Poteris ,  si  voles ;  prius  vero  mentem 
ISon    hahiu'sti    sanam ,    nunc    \ero    liabes,    ul 

oportet. 
Pen.  Vectes  feramus ,  aut  manibus  revellam  , 
Supponens  humerum  aut  brachium  verticibus. 
Bac.  Ne  tu  Nympharum  perdas  sedem 
950  Et  Panis  sedem  ,  ubi  solet  fistulare. 

Pen.  Becte  dixisti:  non  robore  vincendae  sunt 
Mulieres ;  abietibus  meum  occullabo  corpus. 
Bac.  Occultaberis  occultatione,  qua  te  oportet, 
Profectum   fraudulentum   Maenadum   specula- 
torem. 
955  Pen.  Atqui  video  eas  in  latebris  veluti  aves 
Lectorum  contineri  gratissimis  in  septis. 
Bac.   INonne  igitur  ad  eas  vadis  custos? 
(^apies    eas   fortassis ,     si  tu   non   prius    fueris 

captus. 
Pen.  Deduc  me  per  mediamThebanam  terram; 
960  Solus  enim  ex  ipsis  sum  vir  hoc  audens. 
Bac.  Tu  solus  pro  hac  republica  laboras : 
Itaque  manent  te  certamina  ,  qualia  oportet. 
Sequere  tantum ,  deductor  ego  sum  salutaris. 
lude  vero  abducet  te  alius.     Peii.  Nuni  mater? 
965  Bac.   Conspicuum  omnibus.       Pen.    Ad  hoc 
venio. 

Pen.  Meam  mollitiem 
dicis. 
Bac.  In  manil)us  matris.      Pen.   Cogct  me  tle- 

liciari. 
Bac.  Talibus  quidem  uti  deliciis.     Pen.  Magnas 

res  molior. 
Bac^)  Acer  \ir  es,  et  venies  ad  atrocia  pcri- 
cula , 
970  Itaque  invenies  gloriam  , 
coelum. 
Extende,   Agave,    manus, 

genitae 
Cadmifiliae;   duco  iuvenem 


Bac.   Piedibis  gestatus. 


quae  attollet  te  in 
el    reliquae   simul 


63)  JBac.]  in  Ed.  1562.  deest. 


Hunc  in  niagnum  certamen.      Victor  vero  fu- 

lurus  sum  ego , 
Et  Bromius;   caetera  res  ipsa  indicabit, 

[^Sfrophe.l^ 

975   Chor.    Ite,    celeres  canes  cum  rabie,    ite  in 
nmntem , 

Ubi  Cadmi  filiae  thiasum  celebrant. 

Iniicite  eis  furorem 

Advcrsus  istum  in  vestitu  muliebri 

Speculatorem  rabiosum  Maenadum. 
980  Mater  priinum  ipsa  a  laevi  petra 

Aut  a  palo  aliquo  videbit 

Insidiantem,  clamabit  ad  Maenades: 

Quis  hic  filiarum  Cadmi  investigator  montico- 
larum 

Venit  in  montem? 
985   Quis  eum  genuit? 

INon  enim  ex  saiiguine 

Muliebri  natus  est, 

Sed  ex  leone  aut  Gorgone 

Libyca  genus  hal^et. 
990  \  euiat  ullio  divina  palam  , 

Veniat  armata  ense, 

Interficiens  penitus  Dea 

Impium  ,  sceleratum  ,  iniustum 

Echionis  terrigenae  filium , 

\_Antistropke.^ 

695  Qui  iniqua  mente  et  iniusta  ira 

Ad  Bacchica  orgia  et  suae  matris, 

Furiosa  mente 

Et  temerario  ausu  proficiscitur 

Tanquam  superaturus  violentia    invictum   nu- 
men. 
1000  Habere  mentem  modestam  (mors  sine  excu- 
satione  est 

Contra  divina  ruere) 

Est  vita  tuta  homini; 

JNon  gaudeo  odio  aliquo  illum   sapientem    ve- 
nans. 

Caetera  sunt  magna  et  semper  illustria , 
1005  Quae  ad  res  praeclaras  vitam 

De  die  ad  noctem  bene 

Deducunt,  pie  faciendo. 

Haec  autem  iniusta  sunt,  eiicere 

Legitimos  cultus  Deorum. 
1010  Veniat  Dice  palam, 

Veniat  armata  ense, 

Interficiat  penitus  Dea 
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Impium ,  sceleratum  et  iniustum 
Filium  Echionis  terrigenae. 

1015  Videaris  tamen  vel  cristatus  visn 

Draco  aut  ardens 

Visu  leo. 

Eas,  o  Bacche  venator,  Bacchis 

Ridentibus 
1020  Circumda  hnqueum  illi,  qui 

In  exitialem  turbam 

Maenadum  incidit. 

JViin.    O  domus,     o  quae  ante  erat  beata   per 
Graeciam, 

Sidonii  senis ,  qui  terrigenam 
1025  Messem  serpentis  seminavit  in  terra  , 

Uttedeploro,  quamquam  servus,  tamen 

„Bonis  servis  calamitas  est,  si  quid  accidit  do- 


minis 


64 


). 


Chor.  Quid  est  ?    ex  Bacchis  aliquid  novi  nun- 

tias? 
JVun.  Pentheus ,  filius  Echionis ,  periit. 
1030  Ckor.  OrexBromie,    etenim  magnus  con 

spiceris  Deus. 
Nun.  Quid  ais?   cur  hoc  dixisti  ?  an  meis 
Malis  gaudes,    quando   res   dominorum    male 

habent? 
Chor.  Ego  hospita  celebro  Bacchum  barbariio 

carmine, 
INon  amplius  formido  vincula. 
1035  Nun.  Adeo  Thebas  ignavas  esse  putas? 
Chor.  Bacchus,  non  Thebae  imperium  habent 

in  me. 
Nun.    Ignoscendum    est    tibi ;     tamen    propter 

facta 
Mala  gaudere  vos  non  decet. 
Chor.  Dic  mihi ,   quo  fato  mortuus  est 
1040  Iniustusvir,  iniusta  moliens? 

Nun.  Postquam  Therapnen  '^^)  huius  Thebani 

soli 
Relinquentes  egressi  sumus  trans  Asopuin, 
lugum  Cithaeronis  aggressi  sumus 
Pentheus  et  ego,  (sequebar  enim  domlnum) 
1045  Et  hospes ,  qui  nobis  dux  erat  iUius  specta- 

tionis : 
Primum  herbidum  insedimus  nemus. 


64)  H.  1.  in  Editt.  1358.,   1362.    uota   marg. :    Fidelis  scrvi 
officium. 

63)  TherapueiO  sic  scripsi;    Editt.  1338.,  1562.  Tlierapnem; 
Editt.  recent.  C=  Eurip.  Qiganyui)  Therapnas. 


Ut  ea ,  quae  eminus  erant ,  tacite 
Observantes  videremus,  nos  non  visi. 
Erat  autem  vallis  ardua ,  irrigua  aquis, 

1050  Opacapinu,  ubi  Maenades 

Sedebant,  habentes  manus  in  laborlbus. 
Hae  quidem  ex  ipsis  thyrsum  deficientem  , 
Hedera  comatum  rursus  coronabant; 
Allae  vero  relinquentes  varia  iuga  sicut  equi 

1055  Sonabant  mutuo  carmen  Bacchium. 

Pentheus   vero   miser   femlneam   non    cernens 

turbam , 
Dixithaec:   O  hospes,  ex  loco,  in  quo  stamus, 
Non    attingo    ocubs    Maenadum    adulterarum 

turbam. 
Tumuhim  vero  conscendens  in  altam  abietem 

1060  Videro*"*)  recte  Maenadum  turpitudinem. 
Postea    huius     hospitis    quoddam    miraculum 

video. 
Apprehendens  enim  abietis  sublimem  summum 

ramum 
Deflexit  usque  in  solum  ; 
Curvabatur  vero  ea  vekiti  arcus  curva  aut  rota 

1065  Tornata  in  gyrum  ducit  flexum®")  : 
Sic  ramum  montanum  hospes  manu  ducens 
Flexit  ad  terram  ,  faciens  non  humana  opera ; 
Penthea  vero  coUocans  in  ramis  abiegnis , 
Remittit  ramum  sursum  per  manus , 

1070  Sensim  cavens,  ne  excuteret  eum  : 
Firmabatur  erecta  in  subUmem  aethera  , 
Continens  tergo  insidentem  dominum.  ,  ^ 

Visus  vero  est  potius  quam  vidit  Maenades. 
Vix  enim  sederat  in  arbore ,    cum  conspectus 
statim  est. 

1075  Hospes  vero  non  ampHus  consplcuus  erat. 
Ex  aethere  autem  vox  (ut  conilcere  licebat) 
Bacchi  exclamabat:  O  mulierculae , 
Duco  illum ,  qui  vos  et  me  et  mea  orgia 
Deridet;  punite  eum. 

1080  Postquam  haecdixit,  et  ad  coelum 
Et  terram  emisitfulgorem  sacri  ignis, 
Ibi  tacuit  aether,  nemusque  pratense  tacite 
Folia     contlnuit  ,      nec    audivisses    bestiarum 

vocem. 
Hae  vero  non  manifeste   vocem   autibus   acci- 
pientes , 


66)  Videro]  sic  Editt.  1.538.,   1562.;  Editt.  recent. :  Videbo. 

67)  Curvahatur  —  flpxum:]  sic  Editt.  1538.,  1362.;  Fi.\. : 
Curvabatur  vero  ramus  ut  arcus,  aut  curva  rota,  Qnum 
torno  tornatur  in  ambitu ,   ducit  gyrum : 
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1085  Constiterunt  erectae,  et  circuinspectavcrunt. 

lUe    rursus    cohortatus    est.       Postquam    vero 
agnoveruut 

Perspicuum  classicum  Bacchi  Cadini  filiae, 

Festinaverunt  non  inferiores  celeritate   quam 
columhae, 

Peduin  intentae  continuis  cursihus  , 
1090  Mater  Agave,  sororesque  germauae 

Omnesqiie  Bacch;;e;  per  hyeme  deciduum  ne- 
nius^) 

Et  per  rupes  sahehant,    Dei  flatihus  furentes. 

Poslquam  vero  \ideruiit  ahieli  dominum  insi- 
deutem , 

Primum  quidem  grandes  hipides  contra  eum 
1095   Liciehant,   ascendentes  rupein  oppositam  , 

Ramisque  abietis  iacuhibantur ; 

Aliae  vero  thyrsos  emiserunt  per  aerem 

In    sedem    miseram    Penthei,     sed    nihil    effi- 
ciehant, 

Ouod  altitudo  phis  poterat  promptitudine  mu- 
lierum. 
1100  Sedebat  infeUx  ohhtus  sui  desperatione. 

Postreriio  quernos  una  emittentes  ramos, 

Radices  eruebant  vectihus  sine  ferro, 

Postquam^**)  vero  finem   hiboris    non   perfice- 
rent, 

Dixit  A»ave:  Age  vos  circumstantes  in  orbem 
1105  Maenades,  apprehendite  arborem,  ut  ascen- 
dentem 

Feram  capiamus,  ne  renuntiet  Dei 

Arr.anos  choros.     Uhie  vero  innumeras  manus 

Adiiioverunt  ahieti,  et  evulserunt  eam  ex  terra. 

hi  alto  vero  sedens,  ex  allo  in  terram  delabens 
1110  Cadit  adsolum  cum  magno  eiulatu 

Peutheus;    in   pcriculo  enim  existens  agnoscit 
culpam. 

Piima  maler  ut  sncerdos  cepit  caedem  , 

£l  luit  in  ipsum ;  ille  vero  mitram  a  coma 

Aiiiicit ,  ut  agnoscens  eum  non  intcrficiat 
1115   Miscra  Agave,  et  dicit  genas 

Alliiigens:  Ego,  o  inater,  sum  filius  tuus 

Peulheus,  quem  peperisli  in  domo  Echionis. 

>risereatte  mei ,  o  mater,  ne  propter  meum 

Pecc  lura  tuum  filium  interfici.is. 
1120  lUa  vero  spumam  emiltens  et  distortos 
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con- 


681  oer   h yeme   decidmim   nemus]    sic   EdiU.   1558. .    1562. ; 

Barii.:    Per  torre.item  autem  neinori.i:     Kiv:    et  per  val- 

lem  torrente  dcrenitam 
6V  PostquamJ  sic  Editt.  toSH.,  1562.;    Kditt.  rcceut. :  Cum. 


Oculos  contorqucns,    non  sapicns,   quae 
veniebat , 

A  Baccho  furiosa  ,  non  est  persuasa  ; 

Sed  apprehendens  hrachio  sinistram  rnanum, 

Iiisislcns  lateribus  miseri , 
1125  Avuisit  humerum,  non  roliore; 

Sed  ipse  Deus  facilitatem  addehat  manihus. 

Ino  vero  in  altera  parte  conficiehat 

Rumpens    carnem.      Autouoe    \ero,     et    totus 
coetus 

AdstititBaccharum  ;  erat  simiil  magnus  clamor. 
1130    Hic   quidem'  ingemiscehat ,     quamdiu    spi- 
rabat ; 

lUne  autem  iJulabant;  alia  rapiehat  brachium, 

Alia  pedem  cum  ipsis  soleis,   nudahantur 

Latera  lacerationibus;  quaelibet  vero  cruentata 

Manihus  diripiebat  carnes  Penthei. 
1135  lacet"")  vero  separatim  corpus,    haec  qui- 
dem  pars  siib  caecis 

Saxis,   alia  sylvae  in  densis  frondihns, 

Ut  uon  facilc  inveniri  possit;   iiiiserum  autem 
caput 

Accepit  mater  manibus, 

Figens  in  summum  thyrsum  tanquam  montani 
1140   Leonis,   et  fert  per  medium  Cifhaeronem, 

Relinquens  sorores  in  choris  Maenadum. 

Vadit  autem  laeta  venatione  misera 

Iiitra  moenia  ,   vocans  himc  Bacchnm 

Socium  venationis,   et  socium  praedae, 
1145  Victorem,  cui  lachrymas  pro  victoria  feret. 

Ego  itaque  procul  ab  hac  calamitate 

Discedo ,  priusquam  Agave  domum  veniat. 

„Esse  modestum  et  pium 

„Puto  esse  pulcherrimam  et  sapientissimam 
1150  „Rem  hominibus  recte  his  utentilius. 

Chor.   Celebremus  Bacchum. 

Exclamemus  calamitatem 

Penlhei ,  ex  draconibus  orti , 

Qui  femineam  vestem 
1155  Etvirgam,  certam  mortem , 

Accepit,  thyrsigerum 

Taurum  ducem  calamitatis  hahens. 

O  Bacchae  Thebanae, 

llhim  inclytum  victoriosum  punivit 
1160  Ad  luctum  et  lachrymas. 

Scilicet  est  pulchrum  spectaculum 

In  s.mguine  stillantem  manum 


70)  lacetl  sic  (=  Eurip.  KiiiaO  Kditt.  1536.  et  receutt. ;  Ed. 
1562.  lacit. 
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Inilccre  filio. 
Sed  video  currentem 
1165  Agaven,  Penthei  matrem,  torvis 
Oculis  :   excipite  sodaiitiuni  Bacctii. 

[Agave,  Choriis,  Cadmus,    Bacchus.^ 
iStrophe.l 

Aga.    O  Asiaticae  Bacciiae.        Chor.    Quid   me 
sistis? 

Aga.   AfTerimus  ex  montibus  bestiam 

Receiis  interfectam  ad  domum, 
1170  Egregiam  praedam , 

Chor.  Video ,  et  te  accipio  sociam. 

Aga.   Cepi  luinc  absque  laqiieis 

luvencuni ,  ut  iicet  videre.     Chor.   Ex  qua  soli- 
tudine? 

Aga.   Cithaeron.     Chor.  Quid  Cilhaeron  ? 
1175  Aga.  lnterfecit  euni. 

Chor.  Quae  est,  quae  priinum  stravit? 

Aga.  Ego,  meus  hic  honor,     Chor.  Beata  Aga\e. 

Aga.  Ideo  ceiebreinur  in  coetu. 

Quae  deinceps  ex  Cadmi  fannlia  ?      Chor.  Quid 
Cadmi  ? 
1180  Aga.  Soboies  soboies  mecum 

Atligit  hanc  feram.     Chor.  Beata  es  hac  fera. 

[_Antistrophe.^ 

Aga.  Particeps  sis  convivii.     Chor.  Quid  par- 
ticeps  sim  misera  ? 

Aga.  Est  novns  iuvencus ,  mentum  iuvenile 

Sub  vertice  lenerum  , 
1185  Viliosum  sternit. 

Decet")  enim  ut  metu''')  bestiae  immanis. 

Bacchus  venator, 

Sapiens  Bacchus  incitavit 

Maenades  adversus  hanc  bestiani.      Chor.  Ipse 
rex  est  venator. 
1190  Aga.  Laudas.      Chor.  Qnidliiudo? 

Aga.   Cito  Cadniei, 

Et  Pentheus  filius  matrem 

Laudabit,  quae  cepit  hanc  praedam 

Ex  ieone  genitam 
1195  Excellentem  excelienter.     Chor.  Laetaris? 

Aga.  Laetor,  magna  et  insignia 

Haec  opera  periecta  esse. 

Chor.  Ostende  ,  o  misera  ,  tuam  victricem 


71)  Decet]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Fix. :  Conspicuum  est 
(Eurip.  HQfTiei). 

72)  metu]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.  «fojSw); 
Barn. ,  Musgr. :  iubis  (=;  Ed.  Baru.  'fofig');  Fix. :  iuba 
(=  Editt.  Musgr.,  Fix.  (fo?>fi. 


Praedam  civibus ,  quam  fers. 
1200  Aga.    O   qui   puichris   turribus  instruclam 
urbem  Thebas 

il.ibitalis,  venite,  ut  videiitis  lianc  praedam 

Besliae,   quam  nos  Cadmi  filiae  cepimus 

]Non  ansatis  Tliessaiorum  sagittis , 

ISec  retiljus,  sed  c.indidarum 
1205  Manuum  robore ;  et  deinde  licet  glorlarij 

Fabrorum    facientium   liastas  instrumenta  fru- 
stra  parari. 

Nos  vero  manu  hunc  cepimus,  et 

In  diversas  partes  beiiuae  membra  discerpsinius. 

Ubi  est  senex  pater?    accedat  prope. 
1210  Et  ubi  est  meus  filius  Pentheus?  tollatur 

Ad  ascensus  scalarum  in  aedibus , 

Ul  caput  lioc  suspendat  clavis 

Leonis,  quem  cepi  ego  in  venatione. 

Cad.  Sequimlni  me  ferentem  miserum  onus 
1215    Penlhci,   sequimlni,  famuli,  extra  domum : 

Cuius  corpus  laljorans  longa  inquisitione 

Fero,  inveniens  in  lalebrls  Cithaeronis 

Disiectum  ,  et  nihil  in  eodcm  soio  , 

iSactus  in  sylva  iacens  difficuller  scrulabiii. 
1220  Audivi  enim  famliiarum  facinora  , 

Ingressus  urbem  iter  faciens 

Cum  sene  Tiresia  de  Bacchis. 

Rediens  vero  rursum  in  montem  porto 

Morluum  filium  a  Maenadibus, 
1225  Et  quae  Actaeonem  principem  oiim 

Peperit,  vidi  Autonoen,  Inonemque  simul, 

Adhuc  in  saltlbus  insanientes  miseras. 

Sed  quispiani  dixit  mihi  liuc  bacchanlcm 

Ire  Agaven ,  neque  faisa  audivimus. 
1230  Video  enim  eius  speciera  non  felicem. 

Aga.  Pater,  vaide  gloriari  ilcel  tc 

Genuisse  praestantissimas  fiiias  longo  tempore 
omnium 

Mortalium:  omnes  dico,  praeclpue  vero  me, 

Quae  relinquens  radios  ad  teiam , 
1235  Venio  ad  maiora  ,  bestias  venarl  manu. 

Affero  enim  in  ulnis  '*) ,  ut  vides , 

Nacta  praecipuum  decus,  ad  tuani  domum  , 

Ut    suspendatur;    tu  vero ,    pater,    accipe   ex 
manibus, 

Laetus  mea  venatione, 
1240  Et  vocato  amicos  ad  convivium ; 

Bealus  enim  es,   postqnnm  talia  fecimus. 


73)   iii  ulnis]  sic  (=   text.   gr.)  Editt.  1558.  et  recentt. :  Ed. 
1562.   ulnis. 
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Cad.  O  luctum  imniensum  et  non  videndum , 
JNecem  coufectam  miseris  manibus! 
E'n"e»iam  victimam  offerens  Diis , 
1245  Ad  convivium  cives  et  me  vocas. 

Heu  mihi  propter  tiia  primum  mala,    postea 

et  mea : 
Quara  nos  iuste  quidem,  sed  tamen  immodice 
Bromius  perdidit,  cum  tamen  sit  cognatus. 
Aga.  Ut  morosa  est  seuectus  apud  homiues , 
1250  Et  in  oculis  torva!  utinam  meus  filius 
Venator  sit  similis  maternis  moribus, 
Atque  similiter  inter  Thebanos  iuvenes 
Appetatferas;  sed  tantum  repugnare  Diis 
Soletille:  itaque,  o  pater,  reprehendendus 
1255  Est  libi  et  mihi,    ne  delectetur  exitiosa  sa- 
pientia. 
Ubi  est?  quis  eum  huc  in  menm  conspectum 
Vocat ,  ut  me  videat  beatam  ? 
Cad.  Heu ,   cum  intelligetis ,  qualia  feceritis , 
Valde  dolebitis ;  si  vero  perpetuo 
1260  In  eodem  stalu  manebitis,  in  quo  iam  estis, 
Eritis    miserae,    quamquam    videamini    vobis 

esse  beatae. 
Aga.  Quidhoc?   an  non  recte  se  habet,  an  est 

aliquid  mali? 
Cad.   Primum  quidem    in  hunc    aerem   oculos 

tuos  dimitle'*). 
Aga.  Ecce,  quidme  iubebas  hoc  contueri? 
1265   Cad.    Estue   idem  aer,    an  videtur  habere 
mutationem  ? 
Aga.  Est  illustrior  quam  prius ,  et  liquidior. 
Cad.  Error  mentis  adhuc  adest  animae  tuae. 
Aga.  Non  intelligo  hoc  dictvmi ,    fio  vero  pau- 

latim 
Sana  ,  mutata  priore  mente. 
1270  Cad.  Audias  igitur,  et  respondeas  sapienter. 
Aga.  Utoblita  sum  illorum ,    quae  prius  dixi, 

o  pater. 
Cad.  In  quam  domum  venisti  nupta? 
Aga.    Elocasti  me  Echioni  nato   ex  satis  den- 

tibus. 
Cad.  Quis  igitur  filius"*)  tuo  marito  domi  na- 
tus  est? 
1275  Aga.  Pentheus,  mea  et  patris  consuetudine. 
Cad.  Cuius  igitur  faciem  tenes  in  ulnis? 
Aga.  Leonis,  ut  dixerunt  venatrices. 


Cad.   Contemplare  igitur  rectius;    brevis  labor 

est  contueri. 
Aga.  Hem  ,   quid  video  ?    quid  fero  hoc  in  ma- 
nibns? 
1280  Cad.   Conlemplare ,  et  cognosce  certius. 
Aga.  Video  maximum  dolorem  ego. 
Cad.  INum  tibi  leoni  videtur  simile  esse? 
Aga.  JNon,  sedPenthei  ego  inisera  habeo  caput. 
Cad.  Deploralum  prius ,  quam  tu  agnosceres. 
1285  Aga.  Quis  interfecit  eum  ?    quomodo  venit 
in  meas  manus? 
Cad.   Misera  veritas  ,  ut  non  in  tempore  ades. 
Aga.   Dicito,  ut  cor  sah'endo  futurum  praesagit. 
Cad.  Tu  occidisti  eum  ,  et  tuae  sorores. 
Agu.   Ubi  periit?  andomi?  aut  quibus  iocis? 
1290  Cad.  Ubi  antea  Actaeona  canes  nactae  sunt. 
Aga.    Quid    vero,     in  Cithaeronem    venit    in- 

fehx  hic? 
Cad.  Venit  irritans  Deum  et  tuas  bacchationes. 
Aga.  iNos  vero  quomodo  ilUic  accessimus? 
Cad.   insanislis,    et  tota  civitas  Bacchico  furore 
correpta  est. 
1295  Aga.  Bacchus  nos  perdidit :    iam  nunc  in- 


Cad. 


telligo. 


74;)  dimitte]  Ed.  1362.  meBdo  typogr.:   dimitct. 
75)  Quis  iaitiir  filius]  «ic  (=  text.  gr.)  Editt.  recent.' 
1358. .  1562.  0"i  igitur  ?   fiUus 


Editt. 


Contumeliam  ultus ;  Deum  enim  non  exi- 
stimastis  illum. 
Aga.  Charissimum  vero  corpus  filii  ubi  est? 
Cad.  Ego  vix  quaesitum  adfero. 
Aga.  An  totum  suis  membris  coniunctum  recte? 

1300  Ad  Penthea  vero  quae  pars  meae  insaniae 
pertinebat? 
Cad.  Vobis  fuit  similis ,  non  colens  Deura : 
Itaque  coniunxit  omnes  in  eandem  noxam, 
Vos  et  hunc  ,  ut  perderet  hanc  domum , 
Et  me,  qui,  cum  non  haberem  masculos  liberos, 

1305  Hoc  germen  tui  uteri,  o  misera, 
Turpissime  mortuum  video. 
O  fili ,  in  quem  respiciebat  domus ,  qui  regebas 
Meam  domum  ,  natus  ex  mea  filia  , 
Civibus  eras  verendus;  me  senem  vero 

1310    jNemo  volebat  iniuria  afficere ,    intuens  in 
tuum 
Caput;   poenam  enim  dignam  accepisset. 
ISunc  autem  inglorius  eiiciar  ex  domo 
Cadmus  ego  ille  ingens,  quiThebanorum  genus 
Seminavi ,  et  messui  pulcherrimam  messem. 

1315  Ocharissime!  quamquam  non  amplius  es, 
tamen 
Numeraberis  inter  meos  charissimos  liberos. 
Non  amplius  attinges  manu  meum  mentum , 
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Nec  complectens,  alloquens  patrem  matris  tuae, 

Dicens:  Quis  te  laedit?  quis  te  non  honorat'*), 
o  senex? 
1320  Quis  turbat  tuum  cor  molestus? 

Dic,  ut  puniam  laedentem  te,  o  pater. 

INunc  autem  miser  sum  ego  ,  infelix  vero  tu , 

Et  miserabilis  mater,  infelicesque  sorores. 

„  Si  quis  est,  qui  contemnit  Deos, 
1325  „Intuens  in  huius  mortem  ,  putet  esseDeos. 

Chor.    Doleo  tuam  vicem ;    tuus   autem   habet 
poenam 

Nepos,  dignam  quidem ,  luctuosam  tamen. 

Bac."^^)  O  pater,  vides,    mea  quantum  mutata 
slnt. 

Tu  mutatus  mutabis  figuram  in  anguem  , 
1330    EtHarmonia,    Martis'*)  filia ,     quam  ha- 
buisti  mortalis  existens. 

Vehiculum  vitulorum,  ut  dicit  oraculum  lovis, 

Agitabis  cum  coniuge ,  ut  fias  dux  barbarorum, 

Et  evertes  magno  exercitu  plures 

Urbes ;  quando  vero  Apollinis  oraculum 
1335  Depopulati  fuerint,  reditum  infelicem  iterum 

Finient.     Sed  Mars  te  et  Harmoniam  liberabit, 

Et  collocabit  te  in  terram  beatorum. 

Haec  non  mortali  patre  natus  dico 

Bacchus,  sed  exlove;  si  vero  sapere 
1340  Voluissetis,  quod  noluistis ,  lovis  filium 

Socium  nacti,  possetis  beati  esse. 

Cad.  Bacche ,  supplices  sumus ,  peccavimus. 

Bac.   Sero  didicistis  nos,    ac,    cum  oportebat, 
non  noratis. 

Cad.  Agnosco  haec,  sed  exequeris  nimium. 
1345  Bac.  At  a  vobis  laedebar,  cum  essem  Deus 
factus. 

Cad.  Convenit  Deos  non  fieri  similes  iracundia 
hominibus. 

Bac.  Haec  olim  lupiter ,  meuspater,  annuit. 

Aga.  Decreta  sunt,  o  senex,  misera  exilia. 

Cad.  O  filia ,  ut  venimus  in  triste  malum  , 


76)  quis  te  iiO!i  hoiiorat]  sic  scripsi  (=  Eurip.  r/V  a'  nrt- 
,"«;;*(;  Editt.  receiit. :  qiiis  te  coiiteinnit);  Ed.  1538.  quis 
iiou  lionorat;   Ed.  1563.  quis  liouorat 

77)  Bac.]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.  aeque  ac  Ed.  Basil. 
1551.  et  Musgr.  iii  textu;  in  Ed.  Fix.  et  iii  Mussr.  in- 
terpr.  liic  vs.  est  Agaves,  versus  seqq.  autem  1329  — 
1311.  suut  Bacchi. 

78)  Martis]  sic  (=  Eurip.  l^pfov)  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1563.  matris. 


1350  Tuquemisera,  sororesque  tuae  charae. 
Et  ego  infelix  ad  barbaros  veniam 
Inquilinus,  et  adhuc  mihi  hoc  est  fatale, 
In  Graeciam  ducere  mixtum  barbaricum  exer- 

citum , 
Et  Harmoniam ,    Martis   filiam ,    meam    con- 
iugem , 
1355  Ego  draco,  draconis'^)  naturam  habentem 
ferae, 
Ducam  ad  aras  et  sepulchra  Graecanica, 
Dux  exercitus ;  nec  desinam 
A  malis  infelix ,  nec  ad  infernum 
Acheronta  navigans  quietus  ero. 
1360  Aga.  O  pater,  ego  te  orbata  exulabo. 
Cad.  Cur,  omiserafiiia,  me  complecteris 
Veluti  canus  cygnus  fucum  ? 
Aga.  Quo  fugiam  eiecta  ex  patria? 
Cad.  Nescio ,  o  filia  ,  imbecillis  auxiliatcr  sum. 
1365  Aga.  Vale,  o  domus,  vale,  o  patria 
Civitas ,  desero  te  propter  erratum  ineum , 
Exulans  ex  thalamo. 
Cad.  Vade  ,  o  filia  ,  ad  Aristaei  fiHum. 
Aga.  Privor  te,  o  pater.      Cad.  Et  ego  te,    o 
filia , 
1370  Et  tuas  deploro  sorores. 
Aga.  Atrociter  hanc  iniuriam 
Bacchus  rex 
In  tuam  domum  intulit. 
Bac,  Etenim  patiebar  atrocia  a  vobis, 
1375  Habens  nomen  sine  honore  in  Thebis. 
Aga.  Vale,  o  pater. 
Cad.  Vale  et  tu ,  misera  filia ; 
Misere  eo  venis. 

Aga.  Oductores,  ducite  me  ad  sorores , 
1380  Ut  simul  mecum  ducam  exulaturas. 
Veniam  autem  eo ,    ubi 
Neque  Cithaeron  pollutus  est, 
Neque  Cithaeronem  oculis  videam, 
Et  ubi  nulla  thyrsi  memoria  est, 
1385  Is  aliis  Bacchis  curae  sit. 
Chor.  Multae  formae  sunt  fati. 
Multa  insperata  perficiunt  Dei, 
Et  quae  sperabantur,  non  perfecerunt. 
Et  insperatorum  exitum  invenit  Deus. 
1390  Sic  enim  et  hoc  negotium  finitum  est. 


79)  draconis]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;   Editt.  recent. :  dracae- 
nae  C=  Eurip.  dgaxalyyis). 
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LXVm.    PHIL.  MEL.  INTERPRETATIO  CYCLOPIS  EURIPIDIS. 

-Huuis  tragoediae  interpretatio  latina  Melanthonis  in  JCylandri  Editt.  1558.,  1562.  exstat,  qiiibnscum  Editiones 
recentiores  Barnesii ,  Musgravii  et  Fijcii  contiili.  —  Versuum  numeros  et  strophanim  partitiones  atque  alias 
quasdam  inscriptiones   ex  Ed.  Barnesii  adscripsi   uncinis  nofatas. 


EURIPIDIS     C  YCLOPS 

PHILIPPO   MELANTHONE   INTERPRETE. 


Haec  Iragoedia  est  imago  tyranni  alicuius 
crudelissimi.  Credo ,  quod  voluerit  describere 
regem  vel  tyrannum  aliquem  Aegyptium.  Per 
Satyros  intelligit  moriones  et  Impostores.  Habet 
locum  communem,  neminem  esse  fidum  tyranno, 
etiamsi  obtemperet. 


Argum  entum. 
Ulysses  navigans  ex  Ilio ,  in  Siciliam  eiectus 
est,  ubi  habitabat  Polyphemus.  Inveniens  etiam 
servientes  iUic  Satyros,  dans  eis  vinum ,  vohiit 
emere  oves  et  lac  ab  ipsis.  Apparens  Polyphemus 
quaerlt  causas  abductionis  sui  gregis;  Silenus  au- 
tem  hospitem  praedantem  accepisse  ait*). 


Silenus 

Chorus  Satyrorum 


P  e  r  s  o  n  a 


e. 


Ordifur  Silenus. 


Ulysses 
Cyclops. 


C  Y  C  L  O  P  S. 


\^SileHus,   Chorus,    l'ly sses.^ 
Silenus. 

O  Bacche,    propter  te  fero  innumerabiles  la- 

bores 
Nunc,  et  quando  in  iuventute  meum  florebat 

corpus: 
Primum  quidem ,    quando  tu  furiis  agitatus  a 

lunone , 
Nymphas  montanas  relinquens  abieras  nutrices. 
5  Deinde  in  proelio  belli  Gigantei , 
Ad  dextrum  pedem  tuum  auxiliator  cum  essem. 


Enceladum ,    clypeum    in  medium   percutiens, 

hasta 
Interfeci.     Age  videam,  hocne  somnium  dico? 
INon  per  lovem  ;  nam  et  spolia  ostendi  Baccho, 
10  Et  nunc  illis  maiorem  haurio  laborem. 
Postquam  enim  luno  tibi  genus  Tyrrhenum 


1)  Haec  veteris  argumenti,  quod  graece  in  Eurip.  Ed.  Ba- 
sil.  1551.  legitur.  interpretatio  Melautlicnis  iiivenitur  in 
Editt.  1558..  1562. —  Bariiesius,  qui  eam  cum  textu  graeco 
rcpetiit,  m  fine  liaec  graece  et  latiue  addidit:  ,,  Caetera 
se  habeiit,  .sicut  ah  Hoiiiero  suiit  dicta.",  eique  aliud 
etiam  adiunxit  argumentnm  acrosticliuin  a  Q.  SeptimioFlo- 
rente  Christiano  graece  et  latine  scriptum. 
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Immislt  latronum  ,  uti  proficiscaris  procul , 

Ego  audiens  cum  meis  pueris  navigo 

Ad  tui  inquisitionem :  ipse  in  puppi  extrema 

15  Dirigebam  utraque  manu  coraprehensum  cla- 
vum, 
Et  pueri  ad  remos  sedentes,  glaucum  mare 
Fluctibus  dealbantes,  quaerebant  te  ,  rex. 
lam  vero  prope  Maleam  navigantes 
Orientalis  ventus  adspirans  acJ  guLernacnlum  , 

20  Impulit  nos  ad  hanc  Aetnae  petrara  , 
Ubl  monoculi  filii  marini  Del , 
Cyclopes,  habitant  antra  deserta  ,  homicidae, 
Horum  unius  captl  sumus  In  aedibus 
Servl;  vocant  autem  eum,  cuiservimus, 

25  Polyphemum  ;   et  pro  laetitia  Bacchica 
Greges  Cyclopis  impii  pascimus. 
Pueri  Igltur  mlhi  clivorum  in  extrenio 
Pascunt  agnos  Ipsi  quoque  luvenes. 
Ego  ut  Impleam  pocula ,  et  verram  habitacula 

30  Manens  constitutus  sum ,  huic  Impio 
Cyclopi  conviviorum  iniustorum  minister. 
Elnunc,  quae  mihi  mandata  sunt,    cogor  fa- 

cere, 
Verrere  ferreis  his  rastrls  domum , 
Ut  absentem  domlnum  Cyclopem  meum 

35  Mundo  antro  et  pecudes  excipiamus. 
lam  pueros  adducentes  video 
Greges,  quid  hoc?  num  strepitus  saltatorll  car- 

minis 
Similis  vobis  ^)  nunc ,  et  quando  Bacchi  ^) 
Sodales  slmul  defendentes  Althaeae*)  domum 

40  Aderatis  cantu  barbitorum  delectati? 

Chor.  Quo  mihi  generosls  parentibus 
Et  generosis  matribus  nate , 
Quo  vadis  per  scopulos? 
Non  ibi  aura 
45  Et  herbidum  gramen 
Et  volutata  aqua  fluvioruin 
In  poculis  posita  est,  iuxta  an- 
tra ,  non  tibi  balatus  agnorum. 
St.*)     Nonhic,  non  ibl  pascis? 


2)  voliis]  sic  C=  Euriii.  i/uiy^  Eiiitt.  receiit. ;  Editt.  1558., 
1363.  iiobis. 

3)  Bacchi]  sic  Ed.  1562.;   Ed.  1538.  Bacclie. 

4)  Altliaeae]  sic  {—  Eiirip.  'A).!^at«g)  Editt.  receiit. ;  Editt. 
1538.,  1362.  Althaea. 

5)  St.]  iu  Editt.  1558.,  1362.  Iiiiic  adiecta  est  iiota  marg.: 
ipvzra  iuteriectio  vocautis  significaiis  siliiliim  ps.  Ci»  Editt, 
recent.  vertitur:    Ueus  tu). 


50  Neque  In  hoc  loco  clivus  rorldus. 
Heu  iaclam  lapidem  adversus  te. 
Reduco,  reduco  caprum^), 
Opastor,  inquietum, 
O  Cyclopis  pastor. 

\_Antistrophe.'] 
55  Laxa  ubera  plena  , 

Ut  agnae  acciplant  papillis  ubera , 

Quas')  reliquisti  in  ovilibus; 

Desiderant  te  interdiu  dormientium 

Balatus  parvorum  agnorum, 
60  In  stabulurn  includens®), 

Herbida  rehnquens  pascua 

Aetnaeos  Intra  scopulos. 

Haec  non  snnt  Bromius,  haec  non  sunt  Chori 

Et  Bacchae  ferentes  thyrsos , 
65  Non  tympanorum  strepitus , 

Ad  fontes  fundentes  aquas ; 

Non  vlnl  virides  guttulae : 

Non  est  hic  Nyssa  cum  nymphis. 

[  Ep  0  d  u  s.  ] 

Bacchicum ,  Bacchicum  carmen 
70  Cano  ad  Venerem , 

Quam  quaerens  volitabam 

Cum  pulchris  Bacchis. 

O  chare,  o  chare  Bacche, 

Ubi  solus  versaris 
75  Flavum  capillitium  concutiens  ? 

Ego  autem  ,  tuus  minister , 

Servio  Cyclopi 

Unoculo , 

Servus  errans  cum  hac 
80  Hirci  misera  pelle ,  sine  tua  amicitia. 

Sil.  Tacete ,  filii ,  in  saxa  excavata 

Greges  servis  coUigere  lubete. 

Chor,  Ite ;  sed  quae  res  te  habet  soUicitum  ? 
85  Sil.  Video  ad  littus  scapham  navls  Graecae, 

Et  remorum  dominos  cum  duce  quodam 

Venientes  ad  hoc  antrum,  circa  coUum 

Vasa  ferentes  vacua ,  cibi  indigentes 


6)  Reduco,  reduco  capriim]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed. 
Basil.  1551.  'Y;rn)'W,  vmiycij  zfp.) ;  Editt.  receut.  "Y^ray" 
eu,  vTzay'  (J  xfp.  —  Hedi,  redi  [Kix. :  Becede  o,  recede 
0]  coruute. 

7)  Quas]  sio  scripsi  (=  Kurip.  "As) ;  Editt.  1558.,  1562. 
Quae. 

8)  iiichidens]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Barn. ,  Musgr. :  tutra- 
bis;   Fix. :   revertes. 
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Et  hydras;  o  miseri  hospites, 
90  Quinain  ,  unde  sunt?  non  norunt  dominum 
Polvphemum,  qualis  sit,  inhospitale  hospitium 
Hoc  ingredientes ,  et  ad  Cyclopis  genas 
Vorantes  homines  infeliciter  venientes. 
Sed  tranquilli  sitis,  ut  audiamus, 
95  Unde  accedant  Siculum  Aetnae  locum. 

Vli/ss.    Hospites,    potestis  dicere,    aquam  flu- 

vialem  unde 
Sitis  reraedium  possimus  accipere ,    et  si  quis 

vult 
Cibum  vendere  nautis  indigentibus? 
Quid  hoc  rei  est?     ad  Bacchi  urbem  videmur 
appulisse, 
100  Ad  antra  Satyrorum,  hunc  gregem  video; 
Dicam  salutem  primum  seni. 
SU.  Salve,  hospes,  quinam  sis  dicito,  et  tuam 

patriam. 
Vli/ss.  Ithacus  Ulysses ,  Cephaleniae  rex. 
Sil.  iNovi  virum  loquacem  ,  acreSisyphi  genus. 
105   Vlyss.  lUeipsesum,  ne  convicieris  mihi. 
Sil.  Unde  ad  Sicih'am  hanc  navigans  ades? 
VJyss.  Ab  Ilio  et  Troiano  bello. 
Sil.    Quomodo?    traiectum  non  noras  patriae 

tuae? 
Vlyss.  \  entorum  procellae  huc  me  rapuerunt  vi. 
110  Sil.  Papae,  hauris  eandem  fortunam,  quam 
et  ego. 
Vlyss.  An  et  tu  huc  vi  missus  es  ? 
Si).  Praedones  persequens,  qui  rapuerunt  Bac- 

chum. 
Vlyss.  Quaenam  est  haec  regio ,  et  qui  hic  ha- 

bitant? 
Si}.  Aetnaeus  tumulus  est  Siciliae  altissimus. 
115   Vlyss.  Moenia  ubi  sunt,  et  urbis  turres? 
5(7.  Non  sunt ;  isti  tumuli  sunt  sine  hominibus, 

hospes. 
Vlyss.  Qui  habent  terram  ?  estne  ahquod  genus 

ferarum  ? 
Sih  Cyclopes ,  antra  habentes ,  non  domus. 
Vlyss.  Cni  obediunt?  an  potentia  est  popularis? 
120  Sil.    Passim  vagantur,    nemo  alteri  obtem- 
perat. 
Vlyss.    Seminantne  spicas  Cereris?    aut   unde 

vivunt? 
Sil.  Lacte  et  caseis  et  pecudum  esu. 
Vlyss.  Bacchine  potum  habent  ex  fluxu  vitis? 
Sil.  Minime,  ingratam  habitant  terram. 
125   Vlyss.  Suntne  hospitales  et  pii  circa  hospites? 
Sil.  Dulcissimas  dicunt  carnes  hospites  ferre. 


Vlyss.  Quid  ais?    delectanturne  voratione  ho- 

minum  ? 
Sil.  jHemo  venit  huc ,  qui  non  interfectus  sit. 
Vlyss.  Ipse  autem  Cyclops  ubi  est?  an  in  domo? 
130  5(7.  Abiit  ad  Aetnam  ,  feras  sequens  canibos. 
Vlyss.   Scis ,  quid  faciemus^),    ut  solvamus  ex 

hac  terra? 
5(7.  INon  scio;  sed  quid  voles,  tibi  fecero. 
Vlyss.  Vende  nobis  cibum,  quo  egemus. 
5(7.  Non  est,  utdixi,  praeter  carnem. 
135   Vlyss.  Verum  dulce  famis  et  illud  remedium. 
5(7.   Et  caseus  succulentus,   et  lac  bovis. 
Vlyss.  Efferte;  lux  enim  contractibus  convenit. 
5(7.  Tu  vero  dic  mihi,  quantum  reddes  aurum? 
Vlyss.  Non  aurum ,  sed  pocula  Bacchi  fero. 
140  5(7.  Et  optimadicis,  quo  potu  egemus  iam 

diu. 
Vlyss.  AtquiMaron  mihi  potum  dedit,  filiusDei. 
5(7.   Quem  alui  puerum  ego  in  meis  brachiis? 
Vlyss.  Bacchi  filius  ,  ut  clarius  scias. 
5(7.  In  tabulis  navisne  est,   an  fers  tecum? 
145   Vlyss,  Iste  utriculus  est ,  qui  occultat  vinum, 

ut  vides ,  senex. 
5(7.  Iste  ne  quidem  genam  expleret  meam. 
Vlyss.   Certe  bis  tantus  potus ,  quantus  fluit  ex 

utriculo. 
5(7.  Pulchrum  fontem  dixisti ,  et  gratum  mihi. 
Vlyss.  Vis,  praebebo  gustandum  primo,  quam 

sit  merum  ? 
150  Sil.  lustum  est;  praegustatio  enim  non  mu- 

tat  emptionem. 
Vlyss.  Atque  traho  poculum  cum  utre. 
5(7.  Age  excutias,  ut,  cum  bibero,  sciam,  qua- 

le  sit. 
Vlyss.  Ecce.     5(7.  Quam  bonum  habet  odorem! 
Vlyss.  Vidistine? 

5(7.  INon  per  lovem,  sed^*)  olfacio. 
155    Vlyss.   Gusta  nunc,    ut   non   verbis  laudes 
tantum. 
5(7.  Saltare  me  invitat  Bacchus. 
Vlyss.  jNum  tantum  guttur  titillabat  bene? 
5j7.  Usque  ad  extremos  ungues  pervenit. 
Vlyss.  Ad  hoc  etiam  pecuniam  dabimus. 
160  5(7.  Da  vinummodo,  omitte  aurum. 
Vlyss.  EfFerte  caseos  et  pecudes. 
5(7.  Faciam  nihil  curans  meum  dominum. 


9)  faciemnsl  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;   Editt.  recent.  C=  *««*• 

gr.)  facies  \¥\x.'.   facias]. 
9a)  sed]  sicC=Eiirip-  «'A-l')  Kditt.  1558.  et  recentt.j  Ed.  1568. 

deest. 
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Ut  ebibere  calicem  possem  unum , 

Omnium  Cyclopum  darem  greges, 
165  Et  proiicerem  in  mare  alba  a  petra  , 

Semel  ebrius  et  remittens  supercilia. 

Quoniam,  qui  bibens  non  fit  hilaris,  plane  in- 
sanit: 

Ubi  est  rectum  erigere, 

Et  prehensatio  uberum ,  et  paratum 
170  Tangere  manibus  pratum,  et  cum  saltatione 

Malorum  cessatio.     Deinde  ego  osculabor 

Huncpotum,  Cyclopis  stultitiam 

Plorare  iubens,   et  ocuhim  ilhim  medium. 

Audi ,  Ulysses,  confabulabimur  aliquantulum. 
175   Vlyss.  Amice  cum  amicis  parati  sumus  agere. 

Sil.   Cepistis  Troiam  et  Helenam  captivam? 

Ulyss.    Et    totam    famiUam    Priami    expugna- 
vimus. 

5*7.  INonne,  postquam  iuvenculam  cepistis, 

Omnes  ipsam  attigistis  per  vices? 
180  Quia  muhis  delectatur  nupta 

Proditrix,  quae  ocreas  varias 

Circa  crura  videns  ,  et  aureum 

Torquem  ferentem  in  medio  coho , 

Iiisanire  coepit,  Menelaum  homuncionem 
185  Optimum  deserens:  nequaquam  genus 

Mulierum   natum    esse  oportebat,    quam  mihi 
soli. 

Ecce  vobis  pastorum  pecudes  , 

Rex  Ulysses,    ecce  balantium  agnorum  nutri- 
menta , 

Et  pressi  lactis  non  pauci  casei. 
190  Auferte  ,  secedite  quam  celerrime  ab  antro, 

Botri  mihi  potum  dantes  Bacchici. 

Vlyss.    Heu    mihi ,    Cyclops    huc    venit :    quid 


agemus 


? 


Perimus  enim  ,  o  senex,  quo  oportet  fugere? 
Sii.  Intra  hanc  petram  ,  ubi  potestis  latere. 
195   Ulyss.    Rem  periculosam  iubes,     inter  retia 

venire. 
Sil.  ]Nii  periculi  est,  sunt  multi  receptus  petrae. 
Ulyss.  Nequaquam ;  nam  valde  Troia  gemeret, 
Si  fugeremus  unum  virum  ,  cum  magnum  exer- 

citum 
Phrygum  sustinuerim  saepe  clypeo. 
200  „Si  quidem  moriendum  est,    moriamur  ge- 

nerose ; 
„Aut  viventes  gioriam,  quam  hactenus  habui- 

mus,  retinebimus. 
Sil.    Ne  fugias;    exhibe  vinum :    quae  est  ista 

ignavia  ? 


\^Cyclops,  Silenus,   Ulysses,   Chorus.'] 

Cycl.  Quid  luditis?  haec  non  sunt  Bacchi  festa, 

INon  crepitacula  aenea  ,    et  tympanorum  pulsa- 
tiones. 
205  Quomodo    se  habent  ad  antra  recens  natae 
pecudes  ? 

An  uberibus  admotae  sunt?  an  sub  matris 

Latera  currunt?  et  in  iunceis  vasis 

Multitudo  caseorum  est,  quos  emulsistis? 

Quid  dicitis?  mox  aliquis  vestrum  Hgno  ictus 
210    Lachrymas  emittet:   spectate  sursum  et  non 
deorsum. 

Sil.  Ecce  ad  ipsum  lovem  spectamus, 

Et  astra,  video  Orionem. 

Cycl.  Prandium  estne  bene  paratum? 

Sil.  Est;  fauces  modo  sint  paratae. 
215  Cycl.  An  lacte  sunt  crateres  pleni? 

Sil.   Ut  ebibere  possis,  si  vis,    totum  dolium. 

Cycl.  Oviumne,  anboum,    anmixtum^")? 

Sil.   Quodcunque  voles,  ne  me  devores  tantum. 

Cycl.  Minime ,  quia  in  medio  ventre 
220  Saltantes  me  perderetis. 

Age  quam  turbam  video  ad  stabula  ? 

Praedones  quidam  invaserunt  aut  fures  terram: 

Video  hos  agnos  ex  meis  stabuUs 

Ligatis  viminibus  corpore  ligatos, 
225  Et  vasa  caseis  plena  ,  et  seni 

Plagis  frontem  calvam  intumuisse. 

Sil.  Heu  mihi ,  male  liabeo  pulsatus  miser. 

Cycl.  A  quo  ?  quis  tuum  caput  percussit? 

Sil.  Ab  his,  quia  haec  non  sinebam  eos  auferre. 
230  Cycl.  Non  sciunt  me  Deum  et  a  Diis  proge- 
nitum  ? 

Sil.  Dixi  ego  ista ;  illi  tamen  auferebant  res , 

Et  Irunc  caseum,    me  non  concedente,    come- 
derant , 

Et  hos  agnos  efferebant;  ligantes  autem  te 

Ad  lignum  '*)  tricubitale,  oculum  tuum  medium 
235  Et  viscera  dicebant  se  demessuros  esse  vi , 

Et  flagehis  tuum  tergum  percussuros  esse, 

Et  deinde  te  iigantes  inter  ligna 

Navis  ponentes,  vendituros  esse  alicui, 

Ut  saxa  feras,  aut  ut  sis  custos  ianuae. 
240  Cycl.    Pulchre   dixisti.      Non  igitur   gladios 
quam  celerrime  vadens 


10)  an  mixtum?]   sic  i- 
Ed.  1562.  admixtum? 


text.  gr.)  Editt.  1558.  et  recentt. ; 


11)  lignumn  liuic  voci  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  adiecta 
est  annotatio:  ,,y.Xoi6g ,  truncus."  L-Muid  Eurip.  legitur 
Attica  forma  xAwoiJ. 
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Acues,   magnuin  maiiipuliiin  lignorurn 

Coinponens  incendes,  ut  mactati  statim 

Impleant  ventrem  meum?  ad  carbones 

Calidum    edent  *")  cibum  ex  orbe,    ubi  distri- 
buuntur  carnes  '*) , 
245  Elixum  ex  lebele ,  et  maceratum , 

1 1  saturer  coena  diurna. 

Satis  est  leoninarum  epularum , 

Et  cervoruin  ;  diu  non  comedi  homines. 

Sil.  ]Nova  ex  usitatis,   odoinine, 
250  Sunt  dulcissima  ;   non  enim  recens 

Alii  ad  antra  tua  venerunt  hospites. 

Vli/ss.   Cyclops ,  audi  vicissim  et  hospites. 

ISos  cibos  volentes  emere, 

Prope  tua  antra  veniinus  a  navi. 
255  Hos  agnos  nobis  iste  pro  vini  scypho 

Vendidit  et  dedit,  utbiberet,  accipiens 

Volens  a  volentibus ,  et  nihil  factum  vi. 

Sed  ille  nihil  veri  dicit, 

Postquam  deprehensus  j  est    res    clam   vendens 
tuas. 
260  SH.  Ego?  male  pereas.      Vlyss.  Si  mentior. 

Sil.  Per  ISeptunum  ,  quigenuitte,  o  Cyclops, 

Per  magnum  Tritonem  et  Nerea  , 

Per  Calypso  et  ]Nerei  puellas , 

Per  sacros  fluctus,  et  piscium  totum  genus 
265  luro,  o  pulcherrime  Cyclops, 

O  domine ,  quod  non  vendiderim  ego 

Hospitibus  has  res ;    aut  male  hi  pessimi 

Pueri  pereant,  quos  maxime  diUgo. 

Ckor.  Ipse  habeas ,  ego  hospitibus  res 
270  Vendentem  te  vidi ;   quod  si  mentior , 

Pereat  pater  meus ;  hospites  vero  ne  afficias  m- 
iuria. 

Cyd.  Mentimini;  ego  ab  hoc  Rhadamantho 

Multa  passus  sum  **) ,  et  iustius  dico  '^). 

Volo  interrogare :  LTnde  navigatis,  hospites? 
275  Cuiates,  quae  vos  enutrivit  civitas? 


12)  edeiit]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.  C=  Eurii). 
iSofioi)  edentis  [Fix. :    coniedeiitis]. 

13)  ex  orbe,  iilii  distr.  canies,]  sic  Kditt.  1558.,  1562. ;  Bani. : 
a  caniium  distributore  coquo  mihi  datum;  Musgr. :  siiie 
ullo  carnium  distrihutore ;  Fix.:  siue  diribitore  CEurip. 
Ed.  Basil.  1551.,  Barii. ,  Jlusgr.  tw  y.Qtny6uii^>;  Ed.  Fix. : 
cijtQ  yQfayo/uov). 

H)  eji;o  ab  lioc  H)i.  Multa  passus  suni,]  sic  Editt.  1558., 
1362.  (=  Ed.  Basil.  1551.  tyioyf  ToiJf  rov  Paifci/uetyS-vos 
IIoD.ci  TitTiov&u) ;  Editt.  receiit. :  tyojyf  TwcTf  [Slusgr.  TotiJf] 
Tow  'PaSa^tiyi^vos  IIoXXm  [Fix.  iD.fito^  Tiinoii^n  —  Ego 
vero  liuic  Sileiio,  quain  Kliadamaiitlio,  Lou^e  magis  [Mus- 
grav. :  Plura,  Fix. :    Magis]  fidem  babeo  , 

16)  iastius  dico.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  iu- 
stiorem  [Fix. :  iust.  esse]  iiroiiuutio. 


Ulyss.  Ithacenses  sumus  geaere  ;  sed  ah  Ilio, 
Capta  urbe,  ventis  marinis 
Ad  tuam  terram  appulsi  venimus ,  Cyclops. 
Cycl.    INempe  pessiinae*^)  qui  venistis  propter 
rapinam 

280  Helenae,    ad  Scamandro  vicinam  civitatem 
Ilii? 
Ulyss.  Ita ,  et  magnum  laborem  exhausimus. 
CycL  Turpis  militia,  qui  propter  unam 
MuHerem  navigastis  in  terram  Phrygum. 
Ulyss.    Divinitus  id  factum,    neminem  accuses 
hominem. 

285  Nos  vero  libi ,  o  marini  Dei  generose  fili , 
SuppHcamus  et  dicimus  libere  : 
Noli  ad  antra  venientes  amico  animo 
Occidere,  et  cibum  impium  facere  genis, 
Quituo,  orex,  patri  templa 

290  Posuimus  in  terrae  Graecae  angulis. 
Cultor  inconcussus  est  ei  Taenari  portus, 
Et  Maleae  summi  specus,  et  Sunii 
Minervae  sacra  argentea  petra 
Et  Geraestei  receptus;  nos  vero  Graeci 

295  Turpia  probra  Troianis  non  dedimus. 

Cuius  gloriae  et  tu  es  particeps;  Graeciae  enira 

angulos 
Habitas  sub  Aetna,  quae  est  rupes  eiaculans*®*) 

ignem. 
Legibus  autem  hominum  spectatis  audias  nos 
Supplices ,  recipe  marinos  perditos , 

300  Et  munera  da  ,  et  vestes  suppedita. 
Non  verubus  confixos  membra 
Magnis  ventrem  et  genas  imple  tuas"). 
Satis  Priami  terra  viduavit'**)  Graeciam, 
Multorum  mortuorum  faciens  hasta  neces, 

305  Coniuges  sine  viris,  et  mulieres  orbatas  libe- 
ris  perdidit, 
Canosque  patres;  si  vero  reHquos 
Tu  igni  comburens  convivio  absumes  malo, 
Quo  vertetur  aHquis?  Sed  me  audiens,  Cyclops, 
Omitte  aviditatem  tuae  genae,  et  pietatem 

310  Impietati  praefer.     „Multis  enim 


16)  pessimae]  sic  C=  Eurip.  i^;  xaxiCDji)  Editt.  1558.  et  re- 
ceutt. ;  Ed.  1562.  pessime.  —  Barn.  et  Musgr.  hunc  vs. 
sic  vertiint:  An  estis  ilti,  qui  persecuti  estis  raptus  pes- 
simae 

16^)  eiaculans]  sic  scripsi;  Editt.  1558.,  1562.  male:  e(a- 
culas. 

17)  Kon  verubus  —  tuas.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. : 
Neque  committas,  ut  ohlongis  affixi  memhra  Verubus, 
ventreni  et  maxillas  impleamus  tuas. 

18)  viduavit]  sic  C—  text.  gr.)  Editt.  155S.  et  recentt. ;  Ed. 
1562.  viduavit  ita 
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„MaIa  liicri»  damnum  attulerunt. 

SU.  Consulere  tibi  volo ,  carnlum  '*) 

JNihil  omittas  huius,    et  si  linguam   eius   com- 

ederis, 
Bellus  es,  et  eloquens  Cyclops. 

315   Cycl,  „Divitiae,  homuncio,  prudentibus  deus 
sunt. 
„  Reliqua   sunt    iactantia    quaedam ,    et   verba 

splendida. 
Arces  autem  marinas,    quae  sunt  consecratae 

meo  patri, 
Valere  iubeo  ;   quare  haec  propono  in  dicendo. 
lovis  ego  fulmen  non  metuo ,  hospes , 

320  Nec  scio,  quodlupiter  est  me  potentiorDeus: 
Caeterum  non  curo ,    et,    quare  non   sit  mihi 

curae , 
Audi.     Quando  deorsum  mittlt  pluviam , 
In  hoc  antro  habitacuhim  habeo  solidum , 
Et  vitulum  assatum,  aut  aliquam  bestiam 

325   Coenans  in  lecto ,    quod  capit  suplnum  ven- 
trem. 
Tum  ebibens  lactls  amphoram  ,  vestem 
Concutio ,  contra  tonitrua  lovis  crepans. 
Quando  vero  Boreas  Thracius  nivem  fundit, 
Peliibus  ferarum  corpus  circumdans  meum, 

330  Et  ignem  accendens,  nivem  nihil  curo. 
Terra  vero  necessario,  sive  veHt,  sive  nolit, 
Parleus  herbam  ,  plnguefaclt  pecudes  meas, 
Quas  nuUi  macto  praeterquam  mihi  (nonDils,) 
Et  ventri  hulc ,  qui  maximus  est  deorum  , 

335  „ Quia  comedere  et  blbere  quotldie, 
,,Id  vero  luplter  est  homlnlbus  sapientibus , 
„Et  nlhil  se  angere'-*');  qui  vero  leges' 
„Posuerunt,  variantes  hominum  vitam  , 
„Illos  plorare  iubeo;  meae  vitae  ego 

340  „]Non  desinam  benefacere,   edens  te, 
Xenium  dabo  tale,  ut  irreprehenslbllls  slm  , 
Ignem  ,  et  patrium  hunc  lebetem  ,  qui  fervens 
Tuam  carnem  ponderosam  capiet  pulchre. 
Sed  serpite  intro,  isti  in  specu  deo 

345  Ut  ad  epulas  stantes  clbetis  me. 

Vlyss.  Heu  heu,  labores  quldem  Troianos  effugl 
Et  maris;  nunc  vero  ad  hominis  impii 
Animum  appuli  et  importuosum  cor. 
O  Pallas,  o  (lomina  love  genita  Dea  , 


350  Nunc,    nunc    opitulare;     ad  maiores  enim, 
quam  in  Ilio , 

Labores  venl,  et  In  perlculi  sedem. 

Et  tu,  lucidarum  stellarum  qul  habltas  sedem, 

O  luplter,  xenia  vide  haec.     Si  enim  haec  non 
videris, 

Frustra  putaberls  lupiter,  cum  non  sls  Deus. 
355  Ckor.  Amplaxum  fauclum ,   o  Cyclops, 

Aperi  labra,  qula  parata  sunt  tlbi 

Cocta  et  assata,  quae  a  prunis  ad  deh'cias  au- 
ferens 

Dentlbus  ferendas ,  secans  membra  hospltum 

In  hlrsuto  clvpeo  occlsa. 
360  Sil.-^)  Heumlhl,  ne  prodas. 

Sokis  soli  porta  scapham  navls. 

Valeat  aula  haec, 

Valeat  cum  suls  mactationibus 

Impius,  qui 
365  Habet  mactationes,  Cyclops 

Aetnaeus,  hospitum 

Carnibus  qui  delectatur  vorandls  : 

Durus,  o  mlser,  qui 

In  aedlhus  suppllces 
370  Hospltes  supplices  mactat, 

Secans,   lacerans,   et  coctas"'*)  comedens 

Abominandls  dentlbus 

Hominum  calldas  ad  carbones  carnes''*). 

[^Uli/sses,  Chorus.^ 
Uli/ss.  O  luplter ,  quid  dicam  ?  quam  horrlbi- 
lia  vldi  in  antro 
375  Et  non  credenda,  fabulis  simllia,  non  ope- 
ribus  homlnum. 
Chor.  Quld  est,  Ulysses?  num  epulatur  tuos 
Charos  socios  impius  Cyclops? 
UJyss.   Diios  colllgens,  et  imponens  manibus, 
Qui  carnem  habuerunt  plngulsslmam. 
380  Chor.  Quomodo,  omiseri,  estis  passi  Ista? 
Ulyss.  Postquam  saxeum  hunc  ingressi  sumus 

specum, 
Accendit  Ignem  primum  ,  altae  quercus 
Truncum  supra  latum  focum  conliciens, 
Tribus  currlbus  vehendum  pondus. 
385  Delnde  ex  foliis  abietum  humi  stratum 


19)  carnium]  sic  scripsi  (=  Eiirip.  iwv  /ufy  xgtiHf ;  Editt. 
recent. :  de  carnibus  quidem} ;  Editt.  1558.,  1.562.  cor- 
rupte:    carmini. 

20)  H.  I.  in  Editt.  1558..  1562.  iiota  marg. :  Sccura  vita  et 
volnptaria. 


21)  Sil.^  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  in  Editt.  Basil.  1551.  et  re- 
centt.  Iiaec  persona  li.  I.  non  adscripta  est. 

21  a)  coctas]  sic  Editt.  recent.;    Editt.  1558.,  1562.  coctos. 

22)  In  Editt.  Basil.  1551.,  Fix.  vs.  355  —  373.  suut  Churi ; 
m  Ed.  Barn.  versihus  355.  et  362.  praefi.xum  est  Semich.; 
in  Ed.  Musgr.  vs.  355  — 361.  sunt  Chori,  vs.  362  — 373. 
Setnichori. 
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CoUocavit  lectum  iuxta  ignis  flammam. 

Craterem  vero  implevit  circiter  decem  ampho- 
rarnui , 

Cum  vaccas  niulsisset,  albuni  infundens  lac, 

Et  scvphum  ex  hedeia  apposuit  in  latitudinem 
trium 
390  Uhiarum ,  profunditate  quatuor  videbatur ; 

Et  aeneum  lebetem  fecit  fervere  ad  ignem, 

Et  verua  summa  accensa  igni, 

Rasa  non  falce,  sed  ramo  paHuri, 

Et  in  Aetna  mactatas  pecudes  cum  suls  instru- 
mentis  pro  suis  genis. 
395  Ut  erant  parata  omnia ,  impio 

Dat  ioco ,  viros  comprehendens  duos 

Interfecit  ex  sociis  meis  ictu  quodam, 

Alterum  in  lebetis  cavitatem  aeneam  , 

Alterum  vero  a  tendine  rapiens  summi  pedis, 
400  Feriens  suis   acutis    unguibus  ad   saxum   in 
rupe, 

Cerebrum  effudit ,  et  rapiens 

Ingenti  cultro  carnera,  assabat  in  igne. 
'  Carnes  in  lebetem  immisit  elixari : 

Ego  miser  lachrymas  ab  ocidis  fundens, 
405  Accedebam  ad  Cyclopem  et  serviebam. 

Alii  vero  ut  aves  in  angulis  pelrae 

Perterrefacti  se  tenebant;    non  erat  sanguis  in 
corpore. 

Ut  autem  sociorum  meorum  saturatus  est  cibo, 

Recubuit  ex  faucibus  aerem  emittens  gravem. 
410  Venit  mihi  in  mentem  quiddam  divini:    im- 
plens  poculum 

Maronis,  ipsi  afterens ,  utbibat, 

Dicens  haec :    O  fili  marini  Dei ,  Cyclops  , 

Vide  hoc ,   quomodo  Graecia  ex  vitibus 

Divinum  portat  potum ,  Bacchi  delicias. 
415  Ille  plenus  tetrae  vorationis 

Accepit,  revulsit  sine  respiratione  trahens  , 

Et   laudavit    toUens   manum :    O  iucundissime 
hospes, 

lucundum  poculum  ad  convivium  bonum  qui  das. 

Laetari  ipsum  ut  sensi  ego, 
420  Alium  dedi  calicem  ,  sciens,    quod 

Sauciabit  eum  vinum ,    et  daturus  est  poenam 
cito. 

Et  quidem  ad  cantica  saltabat;     ego  vero   in- 
fundens 

Alium  super  alium ,    viscera  calefaciebam  potu. 

Cantat  apud  flentes  socios  meos 
425  Horrenda  ,  resonat  antrum.      Egrediens  ego 

Tacite  te  servare  et  me ,  si  voles ,  volo. 


Seddicite,   an  velitis,   an  nolitis 

Fugere  inhospitalem  virum ,  et  Bacchi 

Habitare  aulam  ,  cum  Graecis  puellis. 
430  Qui  enim  intus  est  tuus  pater,  haec  probat, 

Sed  imbecillis  est;  et  postquam  frui  licet  eum 
potu, 

Tanquam  ad  viscum  calice  captus, 

Demittit  alas.     Tu  vero  iuvenis  es , 

Serveris  a  me,  et  veterem  amicum 
435  Bacchum  recipe  Cyclopi  similem, 

Chor.  Ocharissime,  utinamhancvideamusdiem, 

Cyclopis  eff^ugientes  caput  impium , 

Quia  ex  longo  tempore  listula  chara 

Privamur,  et  istum  non  possumus  effugere. 

440   Ulyss.  Audi  igitur  nunc ,    quam  habeam  '^) 

poenam, 

Belluae  atrocis ,  et  tuae  servitutis  efi"ugium. 

Chor.   Dic,    quia  Asiaticae  non  libentius  stre- 
pitum 

Citharae  audiero,  quam  Cyclopem  periisse. 

Ulyss.  Ad  convivium  ire  vult  ad  fratres 
445  Cyclopes,  exhilaratus  vino. 

Chor.    Intelligo ,    solum    deprehendens    ictibus 
ipsum 

luterficere  cogitas,  aut  de  saxis  praecipitare? 

Ulyss.  INihiltale;  dolosus  est  conatus  noster. 

Chor.  Quomodo  ?  sapientem  te  audivimus  iam 
olim. 
450   Ulyss.  Ab  hoc  convivio  ipsum  ut  abstineat, 
monebo , 

Quod  non    Cyclopibus    potum    oporteat    dare 
hunc, 

Sed  solum  habere,  et  vitara  suaviter  agere; 

Quando  autem  dormierit  a  vino  superatus, 

Kanius  oleae  est  in  aedibus, 
455  Quem  ense  hoc  acuens  extreraum 

In  ignem  ponam  ;  et  deinde,  quando  incensum 

Videro  ipsum  ,  tollens  ardentem  in  medium  in- 
ferens 

Cyclopis  oculum ,  tum  eruam  hunc  igni. 

Ut  si  quis  parans  vir  navis  fabricationem^*), 
460  Duobus  ioris  terebrum  agitat : 

Sic  circumvertara  torrem  in  lucido 

Cyclopis  oculo ,  et  arefaciam  pupillam. 

Chor.  lu  iu, 

Gaudeo :  insanimus  hoc  invento. 


33)  habeam]  sic  Editt.  receiit. ;   Editt.  1558. .   1562.  habeo. 

23«)  Vt  —  fabricationem,]  hi.s  iii  marg.  Editt.    1558.,    1562. 
adsrripta  est  haec  interiiretatio:   Ut  si  quis  uavim  facieus. 
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Ulyss.  Et  deinde  et  te  et  amicos  et  senem 
465  In  navis  nigrae  cavam  collocans  scapham  , 

Duplicibus  remis  ex  hac  emitterem  terra, 

Chor.  Erit  igitur  tanquam  ex  foedere  Dei, 

Et  ego  accipiani  excaecantem  oculos 

Torrem ;   caedis  enini  liuius  socius  esse  volo. 
470    Ulyss.    Ita  necesse  est,  quia  magnus  est  tor- 
ris,  quem  te  sinuil  comprehendere  oportet, 

Chor.   Currvmni  centum  possim  tollere  pondus , 

Si  Cyclopis  male  perituri 

Oculum  ,    tanquam  nidum   vesparum  ,     poteri- 
nius  elidere, 

Ulyss.  Tacetenunc;    consilium  enim  scilis, 
475  Et  qu;inilo  iubeo  gubernatoribus 

Parere;   ego  enim  viros  relinquens  charos, 

Qui  intus  sunt,  non  volo  solus  evadere, 

Quarnquam  possem  etTugere ,    et  egressus  sum 
ex  antri  angulis ; 

Sed  iniustum  est  rehnqueiitem  socios  meos, 
480  Cum  quibus  veni  liuc,  cffugere  solum, 

Chor.  Age  quis  primus,  quis  vero  post  primum 

Ordinatus  torrem  ignitum  vehens, 

Intra  Cyclopis  palpebras  intrudens, 
485  Chtrum  ocuhim  perforabit?     *  Semick.  Can- 
ticum  est  intus ; 

Tace,  tace,     Atqui  ebrius 

Ineptum  carmen  canens 

Tcter ,  absurdus  et  ploraturus 

Procedit  extra  saxeam  domum. 
490  Age  ipsum  conviviis  cicuremus 

Ferum  ; 

Omnino  erit  caecus. 

Semich.  Beatus,  qui  bacchatur 

Botri  ad  charos  fontes, 
495  In  convivio  iacens, 

Socliuii  in  complexu  tenens, 

Et  in  lecto  tlavum 

Delicatae  tenens  sociae 

Unguentis  delibutus 
500   Capinum;    sonat  aliquis:  Fores  quis  aperiet 


mi 


hi? 


\^Cyclops ,    Ulysses,   Silenus,   Chorus.^ 

Cych  Papae,  proh ,  ebrius 

Laetor  de  hoc  epuki  iuvenum , 

Sicut  navis  in  fundo  repletus 

Usque  ad  tabulatum  ventris  summi, 
505  Educit  me  ambitus  hilaris 

Ad  convivium  verna  tempestate 

Ad  Cyclopes  fratres, 
Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


AtYer  mihi,  hospes,  affer  utrem  ex  antro. 
Chor.  Pulchrum  ocuh's  videns 
510  Ex  pulchra  egreditur  aula. 
Amat  ahquis  nos, 

Sicut  lychni  incensi  ardentes"*)  ,    luum 
Corpus,  et  sicut  tenera  nympha 
Inter  rorida  antra, 
515  Coronarum  vero  non  unus  color 
Circa  tuum  caput  iam  cito  erit, 
Ulyss.  Cyclops,  audi,  quia  ego  Bacchi 
Huius  miiiisler  sum  ,   quem  bibendum  dedi  tibi, 
Cycl.  Bacchus  vero  quis  Deus  putatur? 
520   Ulyss.  Maximus  hominibus  ad  iucunditatem 
vitae, 
Cycl.  Eructo  igitur  eum  suaviter  ego, 
Ulyss.     Talis  Deus    est,    neminem    laedit   lio- 

minum, 
CycL    Deus    in   utre   quomodo  laetatur  vinum 

habens? 
Ulyss.  Ubicunque  ponit  aliquis,  ibi  est  libenter. 
525   Cycl.    INon  oportel  Deuin  corpus  habere  in 
pellibus, 
Ulyss.   Quid ,  si  te  vinum  delectat,    an  utricu- 

lus  te  oftendit? 
Cycl.  Odiutrem,  sed  potum  amo  istum. 
Ulyss.    Manens  igitur  hic  bibe,    et  sis  hilaris, 

Cyclops. 
Cycl.   Non  oportet  me  fratribus  hunc  impertire 
potum? 
530    Ulyss.   Habens  enim  ipse  honoratior  eris, 
Cycl.   Impertiens  autem  amicis,  utilior  ero, 
Uiyss.    Pugnas   convivlum,      convicia    ac    lites 

amat. 
Cycl.  Sum  ebrius;  tamen  nemo  tanget  me, 
Ulyss.  Age,  potum  oportet  domi  manere, 
535  Cych  Stultus  est,    qui  bibens  non  sodalitium 
amat, 
Ulyss.   Qui  ebrius  domi  manet,  est''^)  sapiens, 
Cycl.   Quid  agimus,  Sdene ,  tibine  videtur  ma- 

nendum  esse? 
Sil.'^^)  Vldetur;  quid  enim  opus  est  aliis  con- 

vivis ,   Cyclops  ? 
Cycl.    Et  quidem    herbidum    est   solum   floridi 


24)  Siciit  lychiii  incensi  ardeiitesl  sic  scripsi;  E<litt.  1558.. 
1562.  Sicut  Ij'cliuos  inceiiso.s  ardentes ;  Barn. :  Lucernae 
autem  ut  accensae  et  ardeutes. 

25)  est]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;   Ed.  1558.  ei. 

261  Sif.]  sic  Editt.  1562.  et  reccutt.  aeque  ac  Ed.  Basil. 
1551.;   Ed.  1558.  Vlifss. 

57 
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540  5//.  Et  ad  aestum  solis  pulchrum  est  bibere , 
Accunibas  huc  ponens  lateia  in  terra. 
Cycl.  Ecce  quaj-e  cratercm  post  nie  ponis? 
SiL    ]Ne  praesens  aliquis  apprehendat.       Cych 

Bibere  igitur 
Clauculuni  tu  vis;  ponas  ipsum  in  medlum. 
545  Tu  vero ,  hospes,    dic  nomen,    quomodo  te 

oportet  ^ocari? 
Utyss.  Neminem ;   aliquid  beneficii  accipiens  te 

laudavero. 
Cycl.  Post  omnes  socios  te  epulabor. 
Uli/ss.  Egregium  raunus  hospiti  das,  Cyclops. 
Cycl.  Age ,  qnid  agis  ?  vinum  ebibis  clam  ? 
550  Stl.    INon,    sed  me  ille  osculatus  est,    quod 

tam  formosus  sum. 
Cycl.  Plorabis,  amans  vinum,  quod  non  amat  te. 
Sil.  Non  per  lovem ,    quia  te  dicis  amare  me 

pulchrum. 
Cycl.  Infunde  plenum  poculum  ,  da  tantum. 
Sil.    Quomodo  est  temperatum ,    sine  praegu- 

stem. 
555  Ci/cl.  Peribis ,  da  sic.     Sil.  Non  per  lovem, 

priusquam  te 
Coronam  videro  accipientem  ,  gustabo  adhuc. 
Cycl.  O  pincernam  iniustum. 
Sil.  Non  per  lovem ,  sed  vinum  est  dulce; 
Despumare  te  debes,  ut  accipias  bibere. 
Cycl.  Ecce  labra  sunt  pura  et  barba  mihi. 
560  Sil.  Ponas  cubitum  recte ,  deinde  bibe, 
Sicut  vides  me  bibentem  et  sicut  non  me"'). 
Cycl.  Ah  ah,  quid  facis  ?    5(7.   Suaviter  exhausi 

uno  impetu. 
Ct/cl.    Accipiens,    hospes,    ipse  pincerna  meus 

esto. 
Ulyss.  Putatur  vitis  esse  in  mea  manu 
565  Cycl.    Age  nunc  infunde. 

tace  modo, 
Cycl.     Kein    difficilem    dixisti    ijli  ,     qul    biblt 

multum. 
Ulyss.  Ecce  accipiens  ebibe ,  et  nihii  relinquas, 
Commori  oportet  iacentem  cum  hoc  poculo, 
Cycl.   Papae,  sapiens  est-*)  lignum  vltis, 
570    Uli/ss.     Ut   sumpseris    ad     cibum    multum, 

multum 
Madefacies     non     sitieutem     ventrem  ,      et    in 
somnum  conlicies; 


Si  reliqueris  aliquid  ,  arefaciet  te  Bacchus, 
Cycl.  lu ,  iu , 

Ut  Inclinavi  vix,  mera  est  gratia, 
Coelum  milii  mixtum  videtur 
575  Terrae ,  ferri  lovis  thronum 
Video  ,  et  omnia  numina. 
Non  velim  oscularl ,  sl  Charites  ipsae  me  oscu- 

larl  conarentur ; 
Qulescam,  contentus  hoc  Ganymede, 
Rectlsslme ,  per  Gratias.     Delector  autem  quo- 
dam  modo 
580  Hac  re  magis  quam  mulleribus. 

Sil.  Ego  enim  sum  lovis  Gan}  medes ,  Cyclops. 
Ci/cl.  Ita  per  lovem ,    quem   ego  rapio  a  Dar- 

dano. 
5*7,  Perll,  o  filll,  impla  patiar  mala. 
Chor.    Fieprehendis    amatorem,    et    in    deliclis 
potum. 
585  Sil,    Heu  acerbissimum    somnum  **)    vldebo 
clto. 
Ulyss.  Agite,  Satyrl,  generosl  filii, 
Intus  est  vir  somno  solutus , 
Cito  ex  tetris  fauclbus  ellciet  carnes , 
Et  torris  in  aula  fumat, 
590  Et  paratus  est:  nihil  restat  quam  incendere 
Cyclopls  oculum ;  sed  vlde ,  ut  vir  sis. 
Ckor.  Saxi  anlmum  et  adamantls  habemus. 
Ingredere  domum,  priusquam  pater-  sclat 
Liberatlonem,  ut  tlbi  Intus  omnia  parata  sint. 
595    Ulyss.  Vulcane,  rexAetnaee,  vicino  malo 
Lucidum  eius  Inflammans  oculum  ,    libera  te*°) 

semel, 
Et  tu  ,  o  nlgrae  Noctls  fill ,  Somne, 
Profundus  venias  belluae  invlsae  Deo, 
Et  ne  post  tot  egregios  Trolanos  labores 
Ulyss.    Infuiulo,  !  600  Ipsum  et  socios  perdlte  Ulyssem  , 

Per  hunc  vlrum ,  qul  necDIis,  nec  hominlbus 

curae  est. 
„Aut  Fortunam  Deam  esse  existlmari  opus  est, 
Res  divlnas  vero  fortuna  inferiores. 

\^Systema.~\ 

Chor.  Comprehendet  collum 
605  Intente  cancer 
Hospitum  epulatoris; 


27D  et  sicnt  nonme.]  sic  Barn.  C=  Eiirip.  /■"  m;71(q  ovx  luf\ 
Fix.:  utque  me  iam  non  rirfe.s);  Editt.  1558.,  15tJ2.  et 
sicut  noii. 

28)  est]  sic  Editt.  1562.  et  recentt. ;    Ed.  1558.  et. 


29")  soninum]  sic  Barn.  f=  Editt.  Basil   155!..  Barn.,  Musgr. 

vnvov);  Editt.  1558.,  1562.  niendo  typogr. :  soiinum;  Fix. : 

otvov  —  vinum. 
30)  lihera  te]    sic  Miissr.    {=  Eurip.  iirrciU.dx9tj!>'  ■.     Barn. : 

libera  nos);  Editt.  1558.,  1562.  liberate. 
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Lucentem  perdat  pupillam 

Cito,  torrens  ambustus 
610  Occultatur  in  cinere, 

Qiiercus  magnus  ramus; 

Sed  eat  vinum^') , 

Faciat  furens, 

Auferat  palpebram 
615   Cyclopis,  ut  male  bibat. 

Et  ego  amantem  hederas 

B.icchum  amabilem  videre  volo, 

Cyclopis  relinquens  sohtudinem. 

Sed  huc  usque  prodibo. 

[Uli/sses ,    Chorus,    Cyclops.^ 

620  Ulyss.  Tacete  per  Deos,  Satyri,  sitis  quieti 
Continentes  articulos  oris;  neqvie  spirare  sino, 
JNeque  connivere  ocuhs,  neque  excreare  quem- 

quam , 
INe  excitatur  belhia  ,   donec  oculi 
Visio  Cyclopis  fuerit  expugnata  igni. 
625   Chor.   Tacemus  infarcientes  aerem  genis. 
Ulyss.    Agite  nunc,    ut  attingatis  torrem    ma- 

nibus , 
Ingredientes;   inflammatus  est  pulchre. 
Chor.  Nonne  tu  ordinabis,  quos  prinio  oportet 
V  ectem  accipientes  urere  oculum 
630  Cyclopis?    ut  hoc  negotium  communiter  sus- 

cipiamus. 
Chor.^^)  Diutius  ante  fores 
Stetimus,    quam   ut  possimus  impellere    oculo 

ignem. 
Semick.  Nos  ckiudi  stalim  facti  sumus. 
U/yss.^)    Idem   accidit    vobis,    quod  et  mihi. 

Chor.^*)  Pedes  enim 
635  Stantes  convulsi  sunt,  nescio  unde. 

Ulyss.   An  stantes  habetis  spasmum  ?      Chor.  Et 

ocuH 
Sunt    nobis     participes    pulveris    aut    cineris, 

unde*')? 
Ulyss.  Homines  nihiH,  nihil  sunt  isti  socii. 


31)  Sed  cat  viiniml  sic  Ed.  1558.;  VA.  15fi2.  malc:  Sodeat 
viniim ;  Eiirip.  ^A).X'  'tT(o  Metnioi';  Editt.  recent.  :  Sed 
eat  Maron  Ivinuin). 

32)  Chor.J  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Kd.  Ba.^il.  1551.  Xo.) ; 
Editt.  recent.  'H/jixoq.  —  Semichorua, 

33)  Vly.ts.']  sic  Editt.  1558. ,  1562.  C=Ed.BasiI.  1551.  'OJu.); 
Barn.  Xo.  —  Chor.;   Mnsgr. ,  Fi.x.  'Hfity.  —  Semichor. 

34)  Chor.]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.  Xo.) ; 
in  Editt.  recent.  liic  vs.  et  sul)sequens  cum  praecedenti 
arctissinie  coniuncti  atque  ciusdem  pcrsonae  siint. 

35)  iinde?]  sic  Editt.  1558..  1563.  quasi  legisset  interprcs 
yro^fi';  Editt.  recent.  (=  Ed.  Basil.  1551.)  7io»(t'  —  ali- 
ennde. 


Chor.  Quoniam  tergum  et  spinam  miseramur, 
640  Et  dentes  amittere  non  volo 
Verberatns,  haec  est  iHa  timiditas. 
Sed  scio  incantationem  Orpliei  bonam  , 
Ut  per  se  torris  ad  cranium 
V;idens  incendat  monocuhnn  fdium  terrae. 
645   Ulyss.    OHm   quidem   sciebam  te  esse  talem 
natura  , 
Nunc  scio  melius ,  propriis  amicis 
Uti  me  oportet;  manu  vero  si  nihil  vales, 
Sis  adhortator,  ut  audaciam 
Meorum  sociorum  adhortaticne  consequar. 
650  Chor.   Hocfaciam,  in  Care  periclitabimur; 
Propter  adhortationem  inflammetur  Cyclops. 
Agite,  fortissime  impelhte,  festinate, 
Urite  superciHa 
Bestiae  epulatricis  hospitum ; 
655  Inflammet,  urat  ahquis  vestrum 
Aetnae  pastorem , 

Agite^^),  trahe,  ne  te  dolore  motus 
Faciat   irritum. 

Cycl.  Heu  mihl,   exustus  est  mihi  ocuh'  fulgor. 
660   Chor.    Pulcher  hic  Paean:    cane  mihi  hunc 
Cyclops. 
CycL  Heimihi,  quomodo  sum  iniuria  affectus 

quomotlo  perii? 
Sed  nunquam  effugietis  ex  hoc  saxo 
Gaudentes,  cum  nil  sitis;  in  porta  enim 
Stans  huius  hiatus,  has  appHcabo  manus. 
665   Chor.    Quidnam  clamitas,  Cyclops?       Cycl. 
Perii. 
Chor.  Deformatus  viileris.      Cycl.  Imo  et  miser. 
Chor.  An  ebrius  lapsus  es  in  carbones? 
Cycl.  jNemo^')  me  perdidit.      Chor.   Nemo  ergo 

iniuria  affecit? 

CycL  Nemo  excaecavit  palpebram.     Chor.  Ergo 

non  es  caecus. 

670  Cycl.   Utinam  et  tu  sis  tahs.      Chor.  Quid  est 

tibi?  quis  posset  te  excaecare? 

CycL  Tu  rides.     Nemo  autem  ubi  est?     Chor. 

Nusquam,  Cyclops. 
CycL  Hospes,  ut  recte  intelligas,   me  perdidit 
Detestabilis  ,     qui    dans    mihi    potum    exussit 

oculum. 
Chor.  Res  potens  est  vinum  ,  et  non  potest  fa- 
cile  vinci. 

36)  Afjite ,]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  recent.  (=  Eurip. 
Tooytv')  Terebra, 

37)  Nemo]  huic  voci  in  marK.  Editt.  1558.,  1562.  adiecta 
est  annotatio:  oviis^  quod  nouien  sihi  finxerat  UJvsses. 
[vide  VB.  546.] 
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675  €i/cl.    Per  Deos ,    efTugeruntne ,    an  manent 
in  domo? 
Chor.   Isli  tacite  pelram  ohunibrantem  nos 
Occupantes  stant,      Ci/cl.  Ad  quain  manum? 
Cfior.  A(l  dextram.        Ci/cl.    Uhi?        Chor.   Ad 

illum  ipsum  saxum. 
Hahes?      Cyc/.   Mahnn  ad  maUnii  accedit,   cra- 
nium 
680  Impingens  fregi.      CJior.  lam  te  effugiunt. 
Ci/cl.    INon    Imc,      postquam    iiluc    dicebas  ^*). 

Chor.   ]Non  huc  dico. 
Ci/cl.  Quomodo  igitur?      Chor.    Circumducunt 

te  ad  sinistram. 
Ci/cl.  Heu  mihi,  irrldeor  ;  ridetis  me  in  nialis. 
Chor.  Sed  non  iam  amphus;  sed  est  hic  ante  te. 
685  Ci/cl.    O  pessime,    ubi  es?        Vlyss.    Procul 
a   te 
Excubiis  custodio  hanc  domum  Ulyssis. 


38)  dicchas]   sic  C=  Eurip.  tlnai)   Editt.  1558.  et   recentt. ; 
£d.  1562.  ducebas. 


Cycl.   Quid  dixisti?    an  nomen  mutans  novum 
dicis? 

Ulyss.  Quod,  qul  genuit,  me  nominavit  Ulyssem. 

Daturus  eras  impii  cihi  poenas. 
690  Male  enim  Troiain  inflammassemus, 

Si  non  te  propter  necem  sociorum  ultus  essem. 

Cycl.  Heu  heu,  antiquum  oraculum  perficitur, 

Quod  me  a  te  excaecatum  iri  dicebat 

A  Troia  redeunte;  sed  et  te 
695  Poenas  daturum  pro  his  praedixit, 

Longo  in  mari  tempore  pendentem. 

Ulyss.  Plor;;re  te  iubeo ;    et  vidi ,    quemadmo- 
dum  dixeris. 

Ego  ad  littus  vado  ,   et  navim 

Impellam  ad  mare  Siculum  et  meam  patriam. 
700  Cyel.  JNequaquam,    quia  te  hoc  abrupto  saxo 

Tuis  cum  nautis  conteram  iaciens; 

Ad  littus  vado,   quamquam  caecus, 

Per  mare  vadens  pedibus. 

Chor.  Nos  navigantes  cum  Uiysse 

In  posterum  Baccho  serviemus. 


Huic  interpretationi  addimus  Prologum  in  huius 
tragoediae  exordium  ab  iocerto  auctore  conscriptum,  quem 
Grathusius  ia  Collectione  Epigrammatum  Melanthonis 
fol.  L  1.  affert  sic  inscriptum : 

In  exordium  tragoediaeEuripidis,  quae 
inscrihitur  Cyclops,    incerti  autoris. 

Ingentem  manibus  tollens  cratera  duabus  , 
I*raepinguis  monachus  talia  verba  refert. 


Pocula  qui  miser  exhaurit ,  ne  gutta  supersit , 

Unde  queat  siccam  musca  levare  sitim. 
Lautitiisque  solet  crassum  distendere  ventrerh, 

Rara  fames  illi,  rarior  atque  sitis. 
Heu  miseros  fratres,  heu  durae  semita  vitae, 

Quam  nobis  constat  vita  labore  gravi. 
His  meritis  coelum  quis  deneget?   Aeacus  ipse 

In  summa  tales  coUocat  arce  poli. 


LXIX.      PHIL.    MEL.  INTERPRETATIO   HERACLIDARUM 

EURIPIDIS. 

Jniuius  tragoediae  iuterpretatio  latina  JlelaDthonis  ioveDitur  in  JCijlandri  Editt.  1558.,  1562.,  quibuscum  Editiones 
recentiores  Bai-nesii,  Musgravii  et  Fijcii  contuli.  —  Versuum  numeros,  stropliarum  partitiones  et  alias  quasdam 
inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  adscripsi  unciDis  iDclusas. 


EURIPIDIS    HERACLIDAE. 
PHILIPPO   MELANTHONE    INTERPRETE. 


Argum  entuin. 

lolaus  fiHus  erat  Iphiclis,  nepos  Herculis  ex 
sorore;  iuvenis  vero  cum  illo  militavit;  senex  po- 
steris  eius  benevolus  auxiliator  adfuit.  Liberis 
enim  pulsis  ex  tota  Graecia  ab  Eurystheo,  tegens 
eos  venit  Athenas.  Et  ibi  confugiens  ad  Deos 
habuit  securitatem ,  Demophoonte  principe  urbis. 
Copreo  vero,  praecone  Eurysthei,  avellere  volente 
supplices,    prohibuit  eum  Demophoon.     Praeco 


abiit,  bellum  minans.  Demophoon  autem  iUud 
nihil  curabat.  Sed  cum  essent  oracula  victoriam 
significantia ,  sl  Cereri  interficeret  nobilissimam 
pueUam ,  magno  dolore  affectus  est  propter  ea  ; 
neque  enim  propriam,  neque  civium  cuiuspiam 
filiam  propter  supplices  interficere  iustum  puta- 
hat.  \aticinium  vero  resciscens  una  ex  Herculis 
fiHabus,  Macaria,  volens  subiit  mortem.  Hanc 
igitur  generosemortuam  lionoravit;  ipsi  vero  cum 
rescivissent  hostes  adesse,  exierunt  ad  pugnam*). 


ers  o  nae. 


lolaus 
Copreus 
Chorus 
Demophoon'') 


Eurystheus. 
Praefatur  lohius. 


Macaria  virgo 
Ancilla 
Alcmena 
JNuntius 


HERACLIDAE. 


[lolaiis,    Copreus,    Chorus,    Demopkoo».'] 

lolaus. 

lam  olim  sic  decretum  est  apud  me : 
„Iustus  vir  natus  est  proximis; 


1)  Haec  veteris  argunienti,  quod  in  Eurip.  Ed.  Basil.  l.i.il. 
graece  legitur  ,  iiiterpretatio  Melanthonis  in  Editt.  1558.. 
1562.    exstat.      Barnesius   iu   sua   Ed.    idcm    arirumentuui 


„Qui  autem    habet   voluntatem    incitatam    In 

lucrum, 
„Urbi  est  inutilis,  et  difficilis  ad  conversatio- 

nem^'). 


graecnm  cum  ipsiiis  inferpretatione  latina  exhibet,  eique 
aliud  etiam  argiinientuni  ex  Apollodori  Bihliotlieca Taece 
et  latine  adruiixit.  " 

2)  Demophoou]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  conf.  p   910.  nota  12. 

2a)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  uota  marg. :  Quis  bonns  eivis* 
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5  Sed  sibi  est  optimus,  scio ,  non  discens  verbis. 
Ego  prae  pudore,  et  colens  cognationem, 
Cum  possem  Argis  tranquille  habitare, 
Particeps  fui  maximorum  laboruni  Herculis, 
Quando  erat  nobiscum  ;  nunc  postquam  ad  Deos 
transiit, 
10  Habens  sub  alis  illius  liberos, 

Servo  eosdem  ,  cum  ipse  indigeam  salute. 
Postquam  pater  ipsorum  discessit  ex  terra, 
Prinium  quidem  nos  voluit  Eurystheus  inter- 

ficere ; 
Sed  etTugi ,  et  periit  mihi  civitas, 
l5  Sed  vita  servata  est  •.  fugimus  errantes, 
Relegati  ab  alia  urbe  in  aliam. 
Ad  caetera  mala  Eurystheus  etiam  hanc 
Iniuriam  fecit  nobis  ; 

Missis,  ubicunque  terrarum  audierit  coUocatos, 
20  Praeconibus  dcposcit  nos,  et  arcet  ex  terra, 
Alle»ans  Argis   nos  csse   hostes,   haud   conte- 

nmendum  amicum, 
Et  sibi  florenti  opibus  et  potentia^). 
IUi  videntes  meum  statum  imbecillem  esse, 
Pueros  parvos  et  orbatos  patre, 
25  Colentes  potentiores,  expellunt  nos  e  terra. 
Ego  vero  fugio  cum  fugientibus  pueris, 
Sumque  afflictus  cum  afflictis, 
Metuens  prodere  eos ,  ne  quis  ita  dicat  morta- 

lium : 
Videte,  postquam  non  est  pater  pueris, 
30  lolaus  non  fert  opem ,  cum  sit  cognatus. 
Orbati  tota  Graecia, 
Venientes    Marathonem,    et    terram    eiusdem 

ditionis, 
!Nos  supplices  Diis  sedimus  in  ara, 
Ut  iuvent  nos,  quia  campos  huius  terrae 
35  Habitare  dicuntur  duo  filii  Thesei 

Sorte  ductos,  trahentes  genus  a  Pandlone, 
CognatifiliisHerculis:  quorumcausa  ad  fines 
Venimus    inclytarum    Athenarum, 

locum. 
Exilium  porro  guberriatur  a  duobus  senibus 
40  Ego  quidem  sum  sollicitus  pro  his  pueris; 
Sed  Alcmena  llberos  feminei  sexus 
Intra  hoc  templum  complexa 


ad    hunc 


Servat ;  veremur  enim  puellas 
Adducere  ad  turbam ,  et  coUocare  supplices  in 
ara. 
45  Hyllus  vero  et  fratres ,  quibus  sexus  est  prae- 
stantior, 
Quaerunt,     ubi    possimus     habitare     aliquam 

arcem, 
Si  pellamur  ex  hac  terra  vi. 
O  filii,  filii,  apprehendite  meam  tunicam. 
Video  praeconem  hunc  Eurysthei 
50    Venientem  ad  vos,   a  quo  patimur  persecu- 
tionem, 
Privati  errones  tota  terra. 
O  odiose,   utinam  pereas,   et  vir  ille,    qui   te 

mittit. 
Quam    multa    mala    nuntiasti    generoso    patri 
horum  ex  hoc  ore ! 
55  Copreus.  Num  videris  insedisse  hanc  pulchram 
sedem, 
Et  ad  urbem  sociam  pervenisse  ?  stulte  sentis. 
Nemo  est,  qui  anteferet 
Tuam  imbecillem  potentiam  Eurystheo. 
Vade,  quid  haec  laboras?      Oportet  te  surgere 
60    Ad  Argos,   ubi  te  expectat  iudicium  lapida- 
tionis. 
lol,  INequaquam  ,  quoniam  mihi  suppetit^)  ara 

Dei, 
Et  libera  terra ,  in  quam  ingressi  sumus. 
Cop.  Vis  mihi  addere  huic  manui  laborem? 
lol.    JNunquam  me  vi  abstraxeris,    neque  hos 
rapies. 
65  Cop.  Cognosces;  non  es  bonus  vates ,  quod  ad 
haec  attinet. 
lol.  Non  fiet  hoc  me  vivente  unquam. 
Cop.  Discede;  ducam  enim ,  si  tu  nolis, 
Existimans  eos  Eurysthei  esse ,  cuius  sunt. 
lol.  Longo  tempore  habitantes  locum  Minervae, 
70  Ferte  opem;  lovis  Agoraei^)  supplices 
Vim  patimur  ,  et  coronae  poUuuntur : 
P»es  estprobro  civitati ,  et  contumelia  Deorum. 
Chor.    Hem  ,    quis  est  ille  clamor  ortus   iuxta 

aram? 
Quid  negotii  ostendet? 

iStrophe    1.] 
75  lol.  Videtis  senem 

lacentem  in  solo  fusum  ;  me  miserum  ! 


3)  Allesaiis  —  poteiitia.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Barn. 
eadem  verba  gr.  sic  vertit:  ArKivani  urbem  laudibus  ex- 
tollcns  et  dicens ,  non  parvuin  iiiter  ainicos  Odiuin  e.x- 
citatum  iri,  ii  non  receijerint ,  et  siinul  se  tlorere 
iactans. 


45  Diibi  suppetitj  sic  Kd.   1562.;  Kd.   15.78.  suppetit  mibi. 
5)  Agoraei]  lioc  lovis  epitheton  iii  niarj;   Kdilt.  1558.,  1562 
sic  eiplicatnr:  0">  fora  et  coetus  boniinum  curat. 
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Chor.  Propter  quam  causam  iaces  misero  casu 

in  terra  *)  ? 
lol.   Iste,    o  hospes,   me  afficiens  contumelia, 

tuos  Deos 
80  Trahit  violenter  ab  ara  lovis. 

[Strophe  2.] 

Chor.  Ex  qua  terra  venisti  ad  populum 
Ex  quatuor  civitatibus^)  in  unum  colleclum? 
An  ex  ulteriori  loco ,  marino 
Appulistis^)  remo ,  relinquentes 
85  Littus  Euboeae? 

lol.  INon  ago,  o  hospites,  iusularem  vitam; 
Seil  veni*)  ex  Mycenis  ad  tuam  terram. 

[Strophe  3.] 

Chor.    Quo   nomine    te    nominavit,    o   senex, 
Mycenaeus  populus? 
90  lol.  Herculis  socium  novistis 

lolaum.     Nam  ista  persona  non  est  incelebris. 

[Strophe  4.] 

Chor.  Novi,    audiens  ante;   sed  quo  fers  istos 

pueros  tenellos?  dic. 
lol.  Herculis  pueri  sunt,  o  hospites; 
95  Supplices  tui  et  civitatis  venimus. 

[Strophe  5.] 

Chor.  Quam  ob  causam,  dicite  mihi,  an  civi- 

tatis  coUoquiura 
Expetitis? 

lol.  Pse  dedamur ,  neque  avulsi  ab  aris  tuis, 
Veniamus  Argos  attracti. 
Cop.  Sed  haec  non  phicebunt  tuis  dominis, 
100  Qui  hic  inveniunt  te,  tibi  imperantes. 

[Strophe  6.] 

Chor.   „  Convenit  Deorum  vereri  supplices,   o 

hospes, 
,,Et  non  violenta  uianu 
„  Abripi  te  a  solo  Deorum '"). 


e)    in    terra]    sic    scripsi    (=  Eiirip.  h  yjj ;    Editt.    recent. : 
luinii);  Editt.    1558.,   ibG2.  in  terraui. 

7)  civitatihus]   Ed.  1558.  uiendo  typogr. :  eivitabiis. 

8)  Appulistis]  sicC=text.  gr.)  Barn.,  Miisgr. ;  Editt.  1558., 
1562.  Appnlisti. 

9)  veni]    sic  Ed.    1558.;    Ed.    1562.    veiiit:      Editt.    recent. 
(=  text.  gr.)  veuimus. 

10)  H.  1.  iii  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :    Snpplicnm  ra- 
tio  liabeiiua. 


105  Veneranda  enim  Dice  haec  non  patietur. 
Cop.  Emitte  eos  ex  terra  ,  qui  sunt  Eurysthei, 
Et  non  utar  violenta  manu. 

[Strophe  7.] 

Chor.  Iniustum  est  remittere  supplicationeni , 
Hospitum  omnino. 
110    Cop.   „Praeclarum  est  extra  negotia  habere 
pedem, 
„Nactum  melius  consilium. 
Chor.  Ergooportet  te  compellato  principe  huius 

urbis 
Haec  moliri :  non  vi  hospites 
Abstrahere    ab    ara ,     sed    honorare    terram 
liberara. 
115  Cop.  Qui  autem  est  rex  huius  regionis")  et 
urbis  ? 
Chor.  Inclyti  patris  tiIiusDemophoon^-)Thesei. 
Cop.    Cum  hoc  erit  mihi  certamen  huius  ora- 

tionis 
Potissimura  ;  reliqua  dicta  sunt  frustra. 
Chor.  Ecce  venit  ipse  celeriter 
120  Et  Acaraas  frater,  qui  erunt  auditores  huius 
causae. 
Dem.  Postquam  tu  senior  antevertisti  iuniores, 
Accurrens  ad  hanc  aram  lovis, 
Dicito  :  qui  casus  hanc  turbam  congregat? 
Chor.  Sedent  supplices  filii  Herculis, 
125  Coronantes  aram,  ut  vides,  o  rex, 
Et  lolaus,  fidus  socius  patris  eorum. 
Dem.  Iste  casus  quid  habebat  opus  clamore? 
Chor.  Vi  eum  iste  ducere  ab  hac  ara 
^olens,  excitavit  clainorem,  et  evertit  genu 
130  Senis,  ut  prae  miseratione  emitterem  lachry- 
mas. 
Dem.  Habet  vestera  Graecam  ,  et  modum  vestis 

Graecae; 
Caetera  barbare  facit. 
Tuum  est  dicere ,  et  non  cunctari, 
Cuius  terrae  fines  relinquens ,  huc  veneris? 
135  Cop.  Argivus  sum ;   hoc  eniin  vis  scire. 

Quare  venerini,  quaiiKjuaiii  non  volens  dicere, 

dicaiii  tanien. 
Mittit  me  huc  Mycen.iruin  rex  Eurystheus 
Ducturum  hos;  veni  ita  ,  ut  possim,  o  hospes. 


11)  regioiiis]  sic  (=Eurip.  ;^a5e«»-)  Editt.  1562.  et  recentt. ; 
Ed.   1558.  religioiiis. 

12)  Demoplioon]  sic  li.  1.  et  in  seqq.  Editt.  1558.,  1562.,  Mus- 
grav. ;   Baru. ,  Fix. :  Demoplion  (=  Jrjiio(fwvy, 
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Multa  iusta  et  dicere  et  facere  consequenler. 

140  Ipse  cum  sim  Argivus,  duco  Argivos 
Fugitivos  hos  ex  '*)  nostra  terra 
Condemnatos,  ut  interficiantur  legibus  nostris. 
Cum  habeanms  nostr.im  rempublicam, 
Aequum  est ,  ut  nostra  iudicia  rata  habeanius 
inter  nos. 

145  Et  cum  venerint")  ad  alios  multos  lares, 
Uestitimus  in  iisdem  sermonibus, 
Et  nemo  ausus  est  accersere  sibi  mala  ; 
Sed  hi  cogitantes  stultitiam  de  te  quamcunque, 
Huc  venerunt  in  pericukmi,  ex  desperatione 

150    Abiicientes  se,    sive  consequantur  salutem, 
sive  non. 
ISon  enim  sperassent ,  te  existentem  sanum, 
Solum  ex  tanta  Graecia  ,  quam  adierunt, 
Miserturum  esse  istius  calamitatis. 
A»e  confer,  hos  diinittens  in  tuam  terram"*), 

155  Et  sinens  nos  abdurere,  quid  lucri  facies? 
rsostras  vires  potes  adiungere  tuis, 
Argi  ipsius  tantos  exercitus,  et  Eurysthei 
Omnes  vires  addere  huic  urbi ; 
Si  autem  dicta ,  et  horum  miserationem 

160  Intuens,  emoUitus  fueris,  urbs  venit  in  cer- 
tamen 
Et  ad  bellum ;  non  enim  sic  remittemus 
Hoc  certamen  slne  gloria  ,  sine  ferro. 
Q\iid  tum  diccs?  quales  campos  amittens 
Tirynthiis  movebis  bellum  Argivis? 

165  Quos  habebissocios?  et  pro  quo 

Sepelies  tuos  cives  mortuos?  certe  tantuni  tibi 

accersis 
Malam  famam  a  civibus,  si  propter  senem, 
Qui  est  sepulchrum,  nihilexistens,  ut  ila  dicam, 
Et  propter  pueros  in  senlinam  impones  pedem. 

170  Sed  diceshocunum,  quod  optimum  est,  te 
inventurum  esse  spem ; 
Atqui  hoc  procul  abest  a  praesenti  tempore. 
Male  vero  cum  Argivis  isti  armati 
Pugnent,  si  pubescant,  si  hoc  te 
Incitat,  et  in  medio  longum  tempus  est, 

175  In  quo  vos  potestis  perire.    Sed  mihi  obtem- 
pera. 


13)    ex]     sic    C=   Eurip.   fx')    Editt.    recerit.;    Editt.    15.58., 

14/venerint]  sic  (=  text.  gr.)  Barn.,  Mnsgr.;  Editt.  1558., 

1562.  venerit. 
14a)  dimittens  in  tuam  t.]   sic   Editt.  1558.,    1562.;    Barn.: 

dimittens  in  nostram  terram;   Mnsgr.:   admittens  in  ter- 

ram;   Fix. :  admissos   iu   terram   tuam   CEurip.  »/»  y«iK)' 

Ttagfig'). 


ISihii  des,  sed  sine  me  mea  abducere, 

Et  sine  Mycenas  possidere  sua ,  neque,  quod 

soletis  facere, 
Hoc  faci.is  tu  quoque,  cum  possitis  polentiores 
Amicos  eligere,   ut  eligatis  imbecilliores. 
180   Dem.    „Qui  potest  iudicare,  aut  cognoscere 

de  causa, 
,,  Priusquam  utramque  partem  audiverit  per- 

spicue  ^^)  ? 
lol.  O  rex,  licet  hoc  in  tua  terra 
Dicere,  et  audire  vicissim  licet  mihi, 
Et  nemo  me  depellet  antea,  sicut  in  aliis  locis. 
185    Inter  nos  et  hunc  non  conceditur   alternis 

causam  dicere, 
Postquam  nihil  est  nobis  amplius  negotii  cum 

Argis 
Decreto  facto  ;  sed  sumus  exules. 
Quomodo  potest  iuste  retrahere  tanquam  Ar- 

givos 
Hinc'*)    nunc    cum    simus,    quos     expulit   ex 

patria? 
190    Alieni  enim  sumus  ab  Argis.       An  ex  tota 

Graecia 
lustum  putatis  ut  exulemus,    quisque  exul  est 

ex  Argis? 
Non  licet  nobis  pellere  Athenis ; 
JNon  enim  Athenienses  pellunt  liberos  Herculis 

metu  Argivorum. 
Athenae  non  Trachin  est,  neque  Argivum  op- 

pidum, 
195    Unde  tu   hos   expulisti,    non   quidem  uUo 

iure. 
Tumefaciens  Argos,  sicut  nunc  dicis, 
Expulisti  nos  supplices  ad  aram  sedentes. 
Si  hoc  erit,  et  approbabunt  tua  dicta, 
Non  video  Athenas  esse  liberas  posthac ; 
200  Sed  novi  illorum  ingenia, 

Mori  potius  volent.     „Dedecus  enim  putatur 

,,Apud  bonos  viros  onus  vitae. 

Satis   est  urbem  ita  praedicasse.      „Est   enim 

invidiosum, 
,,Immodice  praedicare.     Ego  ipse  saepe 
205  Memini  me  gravatum  esse,  quando  nimium 

sum  laudatus. 
Quod  autem  sit  tibi ,  hoc  volo  dicere, 
Hos  servare,  quia  huic  terrae  praees. 


16)  H.  1.   in    Editt.   1558..    1562.    nota   niarg.  :    Audiatiir    et 

altera  pars. 
16)    Hinc]   sic    EdiU.    1558.,     1562.;    Barn. :     Hic   C=  '^i^'- 

quam  lectiOQein  Editt.  Basil.  tSdl.,  Barii..  Musgr.  exhibeut). 


I 


1 

I 


913 


LXIX.      INTERPRETATIO    HEUACLIDARUM  EURIPIDIS. 


914 


Pittheiis  quidem  filiiis  est  Pelopls;   ex  Piltheo 

vero 
Aethra;  pater  vero  ex  hac  nascitiir  tinis 
210  Theseus.     Rursus  redeo  ad  illorum  genus. 
Hercules  erat  lovis  et  Alrnieuae  tilius  ; 
Haec  vero  et  Pelopis  fili.ie*^),       I"lrgo   conso- 

brini 
Fueriint  tuus  pater  et  horum  pater, 
Attingissic  lios  genere  ,  o  Deitiophoon, 
215    Quae   praeterea    extra    iani    dictam   cogna- 

tionem  te  oportet 
Persolvere    filiis,     dicani    tibi ;    glorior    enim 

olini 
Me  socium    uisse  Theseo,  cum  essem  scutifer 

Herculis 
Ad  petendum   ballheum ,    qui  fuit  causa  mul- 

tarum  caedium. 
Reduxit    Hercules    ex    profundis  angulis    iiife- 

rorum 
220  Patrem  tuum.      Hoc  scit  tota  Graecia, 

Pro  quibus  reddere   te  isli    vicissiin    postulaiit 

gratiam, 
Ne  cogantur  discedere  a  terra, 
Vi  distracti  ab  aris  tuis. 
„TibI  enim  priv.itim  hoc  turpe  fuerit,  et  civi- 

tati  malum : 
225    „Proiecisse  supplices   exules  cognatos  (heu 

maia). 
Intuere  eos,  vide  eos  trahi  vi. 
Sed  rogo  te,  et  corono  tuas  manus, 
Et  precor  te  osculans  mentuin    tuum  ,    ne  nc- 


gli{ 


as 


Filios  Herculis,  cum  semel  ad  te  venerint. 
230  Sis  vero  iUis  cognatus,  sis  amicus, 

Pater,  frater,  dominus;  oiiinia  enim 

Haec  sunt  potiora,  quam  incidere  in  Argivos. 

Chor.  Misertus  sum  ego  audiens  istas  calamita- 
tes,  o  rex, 

Nobilitatem  prostratam  a  fortuna 
235  Nunc  maxime  vidi.     Isti  enim  e  patre 

Optimo  nati ,  siint  in  maxima  calamitate. 

Dem.  Tres  me  viae  huius  casus  cogunt, 

O  lolae,  ut  ne  depellam  tuos  hospites. 

Prima  causa  ,  lupiter,  in  cuius  ara 
240  Tu  sedes,   habens  hunc  coetum   pullorum, 

Deinde  cognalio.  Etego  cum  iUis  ante  del)eaiii, 
recte 


17)  Pelopis  filiae.]  liis  in  marjj.  Editt.  ioof*.,  If.62  adiorta 
est  aiinotatio:  Lysidices ,  vide  Plnlarrh.  Tlteseo.  [Pliit, 
vita  Theaei  c.  7.J 

Mei.anth.  Oper,  Voi,.  XVIIl. 


I.Mi  reposcunt  a  nobis  palernum  beneficium. 
Et  ipsa  turpitudo ,  de  qua  maxime  oportet  esse 

sollicitum, 
245    Si    perinittam    hanc  *  aram   sacrilega    spo- 

liari  vi 
Ab  liospite,  non  liberam 
Videbor  possidere  terram;    Argivis  autem  ve- 

reor 
Dedere  supplices,  etsi  hoc  est  prope  stran"u- 

lationem  *®). 
Utinam  vcio  luus  adventus  fuisset  felicior. 
Sed  lamcn  ne  nunc  quidem  trepida ,  ne  te  ali- 

quis  - 
250  Cum  pueris  avellat  ab  hac  ara  vi. 
Tu  vade  Argos,  et  dic  ista  Euiystheo. 
Ad     haec    si    quarn     habet     causam    adversus 

hospiles, 
Coiisequelur  iudicium,    istos  nunquani  tu  ab- 

duces. 
Cop.  Non  abducam  ego ,  si  fuerit  iustum ,  et  si 

vicero  causam  ? 
255  Dem.  Quomodo  potest  esse  iustum ,  suppli- 

cem  abducere  vi? 
Cop.  Nequaquam  mihi  hoc  turpe  est,  sed  tibi 

fuerit  decori. 
Dem.    Certe  mihi  erit  dedecus,    si  concessero 

istos  abstrahere, 
Cop.  Tu  relega  eos  ex  tuis  finibus,  ct  inde  ego 

abducam. 
Dem.    „Pravus  es ,    si  vls    cavillatione   Deum 

ehidere. 
260    Cop.   Ergo  Iiuc  (ut  videtur)  malis  fugicndum 

est. 
Dem.   „Oinnibus  est  receptum  propiignaculum 

ara  Deorum. 
Cop.  Haec  non  videbuntur  pariter  Mycenaeis. 
Dem.  Nonne  hic  ego  sum  dominus  ? 
Cop.   Nihil  laedens  illos ,  si  sapis. 
265    Dem.  Laedimini  ergo ,  si  ego  noii  polluam 

Deos  ? 
Cop.  Non  vellem  te  bellum  movere  Argivis, 
Dem.  Et  ego  sic  suin  affectus;  istos  vero  non 

deseram. 
Cop.  Ego  abducam  meos. 
Dem.  An  non  cito  abis  retro  Argos? 
270  Cop.  Sciam  experiens  cito. 

Dem.  Plorans  certo  attinges,  idque  statim. 


18)  prope  strangulationem.l  his  in  mare.  Kditt    16*^,  15(52. 
adscripta  est  interpretatio:  pericalosnm. 
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Chor.  Ne  per  Deos  aude  percutere  praeconem. 
Dem.  Si  quidem  non  sciat  modestus  esse. 
Chor.  Abi  tu;  tu  vero,  rex,  non  attingas  hunc. 
£75    Cop.    Vade;  unius  enim  manus  inlirma  est 

pugna. 
Veniam  adducens*^)  magnum  exercitum  Martis 

Argivi. 
Innumerabiles  me  expectant  clypeati ,  et  Eury- 

stheus  rex 
Ipse  dux  exercitus  adest  Alcathoi  ad  fines, 
280  Expectans  hic  quid  fiat,  ultimos. 

\Jhi   audierit    tuam    contuniaciam,    apparebit 

tibi 
Et  civibus  et  huic  terrae  et^)  arboribus. 
Frustra  haberemus  iu^  entutem  adeo 
Multam  in  Argis ,   nisi  le  puniremus. 
285  Dem.  Male  perieris;  non  timeo  tuum  Argos. 
Hiiic  vero  nunquam  mc  ignominia  afficiens, 
^  I  abduces  hos.      JNon  enim  Argivorum  urbi 
Subditam  hanc,  sed  liberam  habeo. 
Chor.    Tempus  est  prospicere ,    priusquam   ad 

nostros  fines  appropinquet 
290  Exercitus  Argivorum ;  admodum  acer  Mars 

est 
Mycenaeorum ,  et  in  isto  negotio  magis  festlna- 

bunt  quam  antea ; 
„jNam  solent  praecones  onines 
„Bis   tantum   ainplificare  rem ,    quam   factuiii 

est-'). 
295  Quara  grandia  nunc  dicturum  regi  putas? 
Quod  sit  atrocia  passus,  et  paene 
^enerit,  ut  anima  ei  evelleretur, 
lol.  „]Non  est  maius  beneficium  pueris, 
„Quam  natos  ex  praestanti  patre, 
300  „Et  ducere  uxores  ex  bonis.   Qui  vero  victus 

libidine 
„ConiunxIt    se   cum     malis,    illuiii    ego    non 

laudo, 
„Quod  relinquit  liberis  dedecus  propter  xolu- 

ptatem. 
„Hominesgenerosi  opem  ferunt  calamitosis 
„Magis  quam  non   nati  bono    genere");    nos 

enim 


19)  addncens]   sic  Editt.  1558.,   Barn. ,   Musgr. ;    Ed.   1562. 
iiiale:  ahducens. 

20)  et]   sic  (=  Eurip.  xal)  Editt.  1558.  et  receiitt. ;    in  Ed. 
1562.  deest. 

21)  H.   1.   in  Editt.    1558.,    1562.   nota  niarg. :    Praeooniim 
meudacia. 

22)  H.  1.  ihid.  nota  marg. :  Boni  natales  quid  pracstent. 


305  Cum  inciderimus  in  extrema  mala ,  inveni- 
mus  amicos 
Et  cognatos,  qui,  cum  tanta  sit  Graecia,  tamen 

soli  defendunt  hos. 
Date  vos,  pueri,  eis  dextram  manum,  date 
Et  vos  filiis,  et  prope  accedite, 
310  O  filii;  veniamus  in  mutuam  notitiam  ami- 
corum, 
Si  quando  continget  nobis''*)    reditus    in    pa- 

triam, 
Et  domos  habueritis,  et  honores  patris. 
Putate  semper  hos  esse  servatores  et  amicos, 
Et  nunquam  in  hanc  terram  cogitate  esse  tol- 
lendam  hastam  hostilem, 
315  Memores  huius  officii;  sed  omnium  civitatum 
nobis  amicissimam 
Putate.     Convenit  enim  ,  ut  colatis  istos, 
Qui  tantain  terram  et'^*)  Argivos 
Averlerunt  a  nobis,  ut  haberent  eos  hostes 
Intuentes  mendicos ,  errones ;  sed  tamen 
320    Non  dediderunt,   neque  expulerunt  nos  ex 
sua  terra. 
Ego  vivens  et  mortuus,  quandocunque  moriar, 
O  amice,  magnis  laudibus  aequalem  Theseo 
Attollam  te,  et  haec  dicens  gaudebo: 
325    Quod    exceperis   nos,    et   liberis  *  HercuHs 
tuleris  opem, 
Tu  nobilis  per  totam  Graeciam, 
Servas   paternam    gloriam,      „Ex  bonis   cum 

natus  sis, 
,,]Non  es  deterior  patre, 
„  Cum  paucis  aliis,     Unum  enim  inter  multos 

forte 
„Invenias,  qui  non  sit  deterior  patre^), 
330  Chor.  Semper  haec  terra  calamitosis 
In  causa  iusta  vult  opem  ferre. 
Inuumeros  enim  labores  pro  amicis 
lam  tuli ,  et  nunc  video  no\Tun  nobis  certamen 

impendere. 
Dem.    Recte  dixisti ;    spero    horum   negotium, 
o  senex, 
335  Tale  fore,  erit  memoria  huius  gratiae. 
Ego  quidem  civium  conventum  indicam. 


23)  nobis]  sic  Editt.  1558..  1562.  (=  Editt.  Basil.  1551.. 
Musgr.  ijfxif);  Editt.  recent. :  vobis  (=  Editt.  Barn..  Fix. 
vuh'). 

24)  et]  sic  (=  Eurip.  z«;)  Editt.  1558.  et  recentt.;  in  Ed. 
1562.  deest. 

25)  H.  I.  in  Editt.  1558.,  1562.  nota  marg. :  Filii  fere  pa- 
rentibus  peiores. 
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Et  orillnabo ,  ut  Argivum  exercitum 

Possim  excipere  cum  magnis  copiis.     Primum 

quidem  speculatores 
Mittam     ad     ipsum,     ne     nobis     nescientibus 

irruant. 
340   „  Omnis    enim   defensio    cum    celeritate  est 

optima, 
Etsacrificcibo  considerans  vaticinia'-^).   Tu  vero 

non  nostram  donuim 
Cum  pueris  ingredere,  relinquens  aram  lovis. 
Sunt  enim ,  qui  te  curabnnt ,  etiamsi  ego  foris 

ero. 
Sed  vade  ad  domum ,  o  senex. 
345  lol.  Non  relinquam  aram,  sedemus  iam 
Supplices  expectanles,  donec  resconfecta  fuerit. 
Posteaquam  fueris  liberatus  a  certamine, 
Tunc   ibimus    ad    donmm ;    utimur  Diis  adiu- 

toribus, 
Qui  non  sunt  imbecilliores  quam  Argivi ,  o  rex. 
350  Argivis  praeest  Iiuio ,  couiinix  lovis, 
JNobis  vero  Minerva.     ,,Dico  ad  felicitatem 
„Et  hoc  esse,  Deos  habere  meliores. 
„Pallas  non  patitur  se  vinci. 

[^Stropke.^ 

355  Chor.  Si  tu  arrogans  es,  alii  *  te  non  curant, 

Qui  venis  ex  Argo ,  o  hospes, 

rSon  pavefacies  me  istis  magnificis  dictis. 

iNunquam  ita  magnis 
360  Et  pulchros  habentibus  choros  Athenis 

Accidat'").      Tu  autem  stultus  es,  et  Argi 

Sthenelus  "*)  tyrannus, 

[^Antisirop/ie.^ 

Qui  veniens  ad  aliam  urbeni, 

Non  minorem  Argis, 
365  Deorum  supplices  exules 

Tenentes  meam  terram, 

Cum  sis  alienus, 

Vi  trahis,  non  cedens  regibus, 

Neque  quidquam  iusti  dicens. 
370  Ubi  ista  recte  fierent 

Apud  sapientes? 


26)  vaticinia]  sic  Editt.  1562.,  Barii. ;  Ed.  153«.  vaticiiia. 

27)  Accidat]  sic  (=  Emii).  £//;)  Editt.  receiit. ;  Editt.  15.58., 
1562.  Accedat. 

28)  Sthenelus]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit.C=Eurip. 
Z^ec^Aot))  Stheneli  filius  (i.  e.  Eurysthetts). 


Pax  mihi  placet. 

Tu  autem  ,  stulte  rex, 

Dico  ,  si  huc  venis, 
375  Nonsic,  quae  putas,  consequeris, 

JNou  tibi  soli  est  hasta, 

INeque  clypeus  aere  munitus. 

Sed  non  sum  amans  bellnrum; 

ISon  mecuTvi  bello  committas 
380  Civitatein,  quae  est  una  ex  optime  meritis; 

Sed  sustine, 

[^loJaus,  D emophoon,  Mucaria,  Chorus.^ 

lol.    Ofili,quid  aflfers,  sollicitudinem  adspectu 
prae  te  ferens? 

Qiud  novi  dicis  de  hostibus? 

Cunctantur,  autadsunt,  aut  quid  audis? 
385  jNon  frustrabitur  sermo  praeconis, 

Dux  enim  Eurystheus  estsatis  fortunatus  aDiis, 

Bene  scio,  et  est  superbus 

Contra  Athenas.      „Sed  spiritus 

„INimis  superbos  lupiter  punit, 
390  Detn.  Venit  exercitus  Argivus,  et  Eurystheus 
rex: 

Ego  eum  ipse  vidi.      „  Opus  est  virum, 

„  Qui  dicit  se  esse  bonum  ducem, 

„  JNon  per  nuntios  videre  hostes*^). 

PSondiun    inisit    exercitum    in    campos    terrae 
huius, 
395  Scdens  in  Lepara  tumulo"*") 

Circumspectat  (dico  tibi  meam  opinionem), 

Quomodo  adducat  excrcitum  suum, 

Ubi  tuto  in  hac  terra  collocet  cuni. 

Mea  quidem  omnia  recte  sunt  conslituta, 
400  Et  urbs  est  in  armis,  et  hosliae  paratae  sunt, 

Quibus  Diis  oportet  istas  mactari. 

Lustratur  civitas  a  vatibus, 

Quod  ad    victoriam    de   hostibus,    et  salutem 
urbis  facit. 

Omnes  enim  vates  oraculorum   congregans  in 
unum, 
405  Exploravi  vulgata  et  arcana  oracula 

Vetera  ,  salutaria  huic  terrae. 

Et  est  magna  difterentia  inter  oracula  in  aliis 
articulis. 


29)  H.  l.  in  Ed.  1558.  nota  marg. :  Ducis  boni  officium. 

30)  in  Lepara  tunuilo]  sic  Editt.  1558. ,  1562.  (=  Ed.  Ba- 
sil.  1551.  .AfTicioKy  d' S<f  Qvrji/) ;  Editt.  recent.  Xinuiav 
6'o<fQiriv  —  Barn. :  in  emiuenti  colle,  Musgr. ,  Fix. :  in 
collis  supercilio. 
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Unuin  signum  omnium  ,  idem  coiivenit. 
M  tctare  iubent  me  virginem  puellam, 
410  Quae  sit  nata  nobili  patie. 

Lgo  habeo  promptitudinem,  ut  vides,  erga  vos; 
Sed  non  iiUerficiam  meam  fdiam, 
INeque  quemquam  meorum  civium  cogam 
ISolentem.     „Quis  sic  desipiat  volens, 
415    „Qui    velit    dare    ex    raanibus   charissimos 
filios  ? 
Et    nunc  cum  sit  res  acerba,    videbis  raagnos 

concursus, 
Aliis  dicentibus ,  quod  iustum  sit  hospitibus 
Supplicibus  openi  ferre,  aliis  meam  stullitiam 
420  Accusantibus.      Si  hoc  non  faciam  ,  *  bellum 
domesticum  paratur. 
Haec  tu  videas,  et  simid  considera,  quomodo 
Ipsi  servemini,  et  ista  civitas, 
Kt  ne  me  cahminientur  cives. 
ISon    liabeo    tyrannidem,     qualis    est    l)arb;i- 
rorum ; 
425  „Sed  si  iusta  facio,  iusta  patior. 

Chor.  Profecto  promptam  existentem  non  sinit 

Deus 
Hospitibus  opem  ferrc^'),  quamvis  cupienlem. 
lol.  Ofihi,  similes  sunuis  navigantibus,  qui, 
Cum  efiugeruut  saevitiam  tempestatis, 
430    Et   appulerunt  ad  tcrram  prope,   deinde  a 
littore 
Flatu  relecti  sunt  rursus  in  luare  : 
Sic  et  nos  dcpellimur  ex  liac  terra, 
Lim  existentes  ad  iittus,  tanquam  salvi. 
Eheu,  quare  me  ita  delectasti,  o  iiiisera 
435  Spes,  cum  non  esses  perfectura  gratiam? 
Venia  quidem  del^etur  isti  propter  hoc,  si  non 

vidt 
Occidere  civium  filias ;  contentus  snm 
Hoc  ctiam,  si  quidem  ita  Diis  videtur  haec 
Pati  me;  neque  tihi  ptrit  gratia. 
440  O  filii,  non  scio,  quid  de  vobis  statuam. 
Quo  vertamur?  qm"s  Deus  non  est  coronatus? 
Ad  quam  aram  non  accurrimus?  ad  quae  uioc- 

nia  terrae  non  venimus? 
Perimus,  o  filii ,  iam  dedemur. 
De  me  nihil  curo,  si  me  oportet  mori, 
445  INisi  quod  mea  mors  est  voluptati  hostibus. 
Vos  deploro  ,  et  miseret  me  vestri, 
Et  miseret  me  anus  aviae  Alcmenae. 


30    openi    ferre]    sic    Editt.    1558.,    1662.;    Editt.    recetit. 
{=  text.  gr.)  opem  ferre  hanc  civitatetn. 


O  infelix  propter  longam  vitam  tuam, 
Miser  et  ego,  qui  frustra  muita  laboravi : 
450   Oportuil  uos  omniuo  iu  mauus  Eurysthei 
Delapsos,  turpiter  et  misere  amittere  vitam. 
Sed    scis,     in    quo    me    possis    iuvare?       PSon 

omiiino 
Excidit  mihi  spes  horum  salutis. 
Me  dedito  Argivis  pro  istis  puerls,  o  rex, 
455    Et  non  subeas  tu  periculum ,    et  serventur 

pueri. 
INon  debeo  auiare  meam  vltain,  pereat. 
Eurystlieus  maxime  me  appetit,  ut  accipiens 
Me ,  Herculls  socium,  contumelia  afficiat. 
Est  enlin  pravus  vir.    „S.ipIentibus  optabiie  est 
460  „Habere  inimicuin  saplenteiu,  nou  irritatuin 

sine  causa. 
„  Aiiquls  potest  consequl  magnum  pudorem  et 

fortunam. 
C/tor.  O  senex ,  iie  facias  ream  hanc  urbein. 
Fortasse  nobis  prodesset;  sed  tameu  turpe 
Opprobrium  fuerit,  quod  dedisscmus  suppllces. 
465  Dem.  Dixisti  ista  fortiler,  sed  Irrita. 
rSon  propter  te  rex  huc  ducit  exercltuni. 
Qiild  enim  Eurystlieus  conseculus  est,  te  sene 
l'^xlincto?  scd  istos  vult  lulerficere. 
„Hostibus    eniai  est  res   perlculosa   nascentes 

nobiles 
470  „luvenes,  qui  meminerlnt  patris  iniurias. 
Quae  consentaneum  est  omniapraeconsiderare. 
Sed  si  aliud  opportunlus  scis  consiiium, 
Appara  ,  quia  ego  incerlus  sum  animi, 
Audilis  oracuiis,  et  pienus  inetu. 
475    Macaria.    Hosplles ,    non    tribuite  ^'^)   mihi 
audaclam  meum  propter  egressum  ; 
Prlmuin  enlra  hoc  deprecor. 
„MulierI  siientium  ,  et  esse  modestam, 
„Etmanere  tranquliiam  in  domo,  optimum  est. 
Tuain  vero  audiens,  ololae,  deplorationem, 
480  Egressa  siun ,  cum  non  sim  ordinata  inter- 

cedere  pro  nostro  geiiere. 
Sed  tamen  venio  opportune,  quia  niihi  etiam 

curae  sunt 
Fratres,  et  de  me  quoque  siun  solliclta. 
\  oio  audire,  uum  ad  vetera  mala 
Accesserit  aliud  malum  ,    quod  mordeal  tmim 

animum. 


32)  tribiiite]  sic  Barii.   (=  Eiirip.  /7pof»>,Tf :    Musgr. ,  Fix. 
JDipntate);  Editt.  1558.,  1562.  male:  tribuit. 
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485  loh   O  filia,  maxime  te^^)  non  nunc  recens 

E  filiis  Herculis  laudare  possum. 

Cum  esset  nobis  visa  domus  bene  processisse, 

Rursus  relapsa  est  in  periculum  inexplicabile. 

Iste  dicit  vates  significare 
490  INon  taurum  ,  non  vitulum  ,  sed  virginem 

Interficiendam,  a  matre**)  quae  sit  nobih's, 

Si  oporteat  nos  et  lianc  urbem  esse  salvam. 

Hac  de  re  angimur:  iste  neque  suos, 

Neque  aliorum  liberos  dicit  se  interfecturum ; 
495  Et  mihi  dicit,  non  quidemaperte  dicit,  tamen 
aliquo  modo, 

INisi  invenlamus  aliquod  tale  consiliuin, 

Ut  quaeramus  aliam  terram. 

Ipse  vult  servare  suam  regionem. 

Mac.  Et  in  hac  re  sola  nos  salvi  erimus? 
500  lol.  In  liac  re;  rehqua  feHces  sumus. 

Mac.  ISe  metuas  nunc  Argivum  exercitum. 

Ego  enim  ipsa,  priusquam  iubear,  o  senex, 

Parata  sum  mori ,  et  me  praebere  victimam. 

Quid  dicemus,   si  civilas  dignatur 
505  Propter  nos  magnum  periculum  suscipere, 

Et  nos,  qui  istos  periculis  oneramus, 

Cum  possimus  eaui   servare ,    si  ims  fugiamus 
niortem  ? 

Non  ita;   etenim  ridiculum  est, 

]Nos  gemere*')  supph'ces  Deorum  scdcntes, 
510  INatos  ex  illo  palre,  ex  quo  nati  smuvis, 

Ut  ignavi  videaumr ''^)  :  ista  non  decent  bonos. 

Pulchrius  puto  hac   civitate  capta  (quod  nuu- 
quam  fiat) 

Venire  in  potestatem  liostium, 

Et  deinde   aliquam  *')  nobilem    existentein  ex 
patre 
515  Violenter  contumeHa  aflfectam  ,  nihilominus 
mori. 

Sed  eiecta  ex  hac  terra  scihcet  vager, 

Et  non  pudeat  me  ,  si  quis  dicat : 

Quare  huc  venistis  cum  supplicibus  ramis? 

Vos  ipsi  timidi,  discedile  ex  hac  terra  ; 


33)  maxime  te]  sic  scripsi  (=  Eiirip.  ftdXiGid  a' ;  Eilitt. 
recent.:  te  praecipue)  ;  Editt.  1558.,  1562.  iiiaxime  (omis- 
so  te). 

34)  a  matre]  sic  Editt.  155S.,  1562.,  Miisgr.  (=  Editt.  Ba- 
sil.  1551.,  Musgr.  /.trjTQOi);    Barii. ,  Vix.  naiQog  —  patre. 

35)  gemere]  sic  C=  Eurip.  axiyn.v')  Editt.  recent. ;  Editt. 
1558.,  1562.  male:  geiiere. 

36^  Ut  ignavi  videamurj  sic  scripsi  C=  Eurip.  Kaxovg 
oQats^tti ;  Editt.  recent. :  Ignavos  videri  [Ki.x. :  conspici]); 
Editt.  155.S  ,  1562.  Ut  gnavi  vidcamur. 

37)  aliquam]  sic  Ed.  155'*.,  Barn. ;  Ed.  1562.  aliqticm. 


520  Iguavls  enim  non  opitulamur. 
Sed  neque  sane  his  mortuis, 
Quamquam  servata  ,  luibeo  spem  alicuius  boni 

status : 
Qua  spe  multi  iam  prodiderunt  amicos  suos. 
Quls  euim  desertam  puellam ,    aut   coniugem 
habere, 
525  Aut  ex  me  suscipere  liberos  volet? 

Ergo  melius  est  mori ,  quani  incidere  in  talia 

pericula 
Me    indlgnam;     fortassls   alteri    magls    conve- 

nirent 
Haec,  quae  non  esset  nobills,  ut  ego. 
Ducite  me,   ubi  oportet  mori  hoc  corpus, 
530  Et  coronate  sertis,  et  immolate,  sl  vldeatur. 
Vincite  vero  hostes;    nam   ista  anima  praesto 

est, 
Volens  et  non  invita ;  et  profiteor 
Me  nmri  pro  fratrlbus  et  mea  salute. 
Consllluni  etenim  hoc  non  timida  ego 
535  Inveni  pulcherrimum  ,  ut  cum  gloria  moriar. 
Chor.  Papae  ,  quid  dicam  ,  virginis  fortem  ser- 

monem 
Audiens,  quae  vult  morl  pro  fratrlbus? 
Quis  dicat  gencrosiores  hls  sermones, 
Aut  qulsnam  hominum  faciat? 
540  lol.  O  filla  ,  non  ahunde  tu, 
Sed  ex  illo  iiata  es  divino  seinine 
Ilerculis;  non  pudet  me 
Tuorum  sermonum, 
Sed  miseret  me  fortunae  tuae. 
Sed  quomodo  fiat^®)  iustius^**),  dicam. 
545  Oportet  vocari  huc  omnes  sorores  hulus, 
Et  delnde  sorte  ducta  moriatur  pro  rellquls; 
]Nam  te  non  iustum  est  sine  sorte  mori. 
Mac.  Non  veHm  mori  sorte  ducta  ; 
Tunc  non  est  beneficium :  ne  dlxeris ,  o  senex. 
550  Sed  si  reclpilis  et  vultis  me 
Uti  prompta  ,  meam  anlmam 
Do  volens;  contra  non  faciam. 
lol.    Papac,    haec     oratlo    adhuc     generosior 

priore, 
Et  Illa  erlt  opllma;  sed  superas 
555    Audacia   audaciam,    et  bonair   senlentiam 
bona  senlentia : 
Non  tamen  iubeo  nec  prohibeo,  o  fiHa, 


38)  fiat]  sic  Editt.  1.558.  ct  recenft. ;  Ed.  ).>f.2.  ftet. 

39)  iustiu.s]  sic  (=  Eurip.  (ydixiin(Qmi)  Editt.   1562.    cl   re- 
centt, ;  Ed-  15.58.  iustiis. 
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Te  mori,  sed  moriens  iuvabis  fratres  tuos. 
jV/rtc.  Sapienter  iubes:  ne  meluas  particeps  fieri 
Meo  periculo  ;   sed  sponte  morior. 
560  Sequere|,  senex,  in  tuis  manibus  volo  mori. 
Praesens  postea  tege  meum  corpus  mels  vestibus. 
Vado  eniin  ad  miserabilem  necem, 
Si  quideni  nata  sum ''")  ex  illo  patre ,    ex  quo 

gbirior. 
loL  Non  possum  adesse  tuae  neci. 
565  Mac.  Sed  concede  lioc ,  ne  exhalem  animam 
In  virorum  manibus,  sed  in  manibusmulierum. 
lol.  Itafiat,  o  misera  virginum,  quia 
Milii  boc  esset  turpe,   te  mortuam  non  ornare 

pidclue 
Propter  multa,  et  propter  magnitudinem  animi 
tui , 
570  Etiustitiam;  miserrimam  autem  te 
Omnium  mulierum  vidi  oculis  meis. 
Sed  si  vis ,  hos  procede  :  senem 
Abi  postremo  allocutum*"^). 
Mac.  Ovale,  senex,  vale  et  doce 
575  Meosfratres,  ut  fiant  ad  omnia  vere  idonei 
Sicut  tu,  nihil  amplius;  erunt  enim  satis  pro- 

bati, 
Et  serves  eos,  habe  rationem  tuae  vitae. 
Tui  pueri  sumus,  tuis  manibus  aliti  sumus. 
580  Vides  enim  me ,  quae  *  do  meam  adolescen- 
tiam  pro  istis  morti 
Et  vos,  coetus  fratrum  praesens, 
Sitisbeati,  et  contingant  vobis  illa,  pro  quibus 

ego  interficior. 
Et  honorate  senem ,  et  anum  in  domo, 
585  Et  matrem  Alcmenam  patris  mei, 

Et   hos  hospites.      Quod  si  fueritis  liberati  a 

n)aiis, 
Et  fuerit  vobis  reditus  a  Diis, 
Meministis,    quod    conveniat   vos   servatricem 

vestram  honeste  sepelire : 
Magnifice  certe  aequum  est;  non  enim  defui 
590  Vobis,  sed  mortua  sum  pro  meo  genere. 
Et  illa  laus  erit  mihi  monumentum  pro  liberis 
Et  mea  virginitate ,  si  quidem  sub  terra 
Mihi  nihil  erit  reliquum.      „Nam  si  et  istic 
„Habituri  sumus*')  curas  post  mortem. 


40)  nata  siim]  sie  (=  Eiirip.  n(<fvy.a)  Editt.  receiit. ;  Editt. 
1558.,  1562.  iiiala  suni. 

40a)  Sed  si  vis  —  allocutum.l  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Fix.: 
Sed  si  quid  velis  liosce  et  seiiera  coiniieUare,  Ito,  ultimo 
alloquio  compeUaus. 

41)  sumus]  Ed.  1562.  mcudo  tjpogr. :  sumas. 


595  „Non  scio ,  quo  aliquis  vertatur.    Mors  enim 
ipsa 
„Videtur     multorum     maximorum     malorum 

remedium. 
lol.    Sed  o  maxime  excellens  propter  magnitu- 

dinein  animi, 
Scito    te    esse    honoratissimam    onmium    mu- 

lierum, 
Et  vivam  et  niortuam  fore  nobis. 
600  Sedvale;  vereor  enim  laedere  verbis  Deam, 
Cui  tuum  corpus  Initiatum  est,  Cereris  filiam. 
O  filii ,  perimus:  merguntur  membra 
Dolore,  prehendite  et  collocate  me  in  sedem, 
Hac  veste  ibi  tegentes,  o  filii, 
605    Quoniam   neque    his    delector ,   quae  facta 
sunt, 
Et  tamen  oraculo  non  perfecto  non  potuisse- 

mus  vivere, 
Quia  maius  malum  accidisset;  tamenhoc  etiam 

est  calamitosum. 
Chor.  „Dico  neminem  sine  Diis  beatum  fieri, 
„Neque  eliam  miserum. 
610  „rSeque  unquam  eandem  domum  semper  uti 
„Felicitate;  fatum  alias  alium  agitat: 
„Modo  reddit  exiguum,  detractum  ab  alto, 
„Modo  erronem  facit  beatum***). 
;  615  „Non  est  fas  homini  effugere  fatum,  nul- 
„la  id  sapientia  potest  depellere. 
„Sed  qui  conatur  repellere  fatum, 
„  Frustra  conatur ,  semper  laborem 
„Habebit. 

Sed  tu  non  petas  ea ,  quae  sunt  supra  Deos, 
620  rSeque  nimium  doleas. 

llla  misera  sustinet  claram  mortem, 

Pro   fratribus  et  pro   terra ,     vel  pro   nostra 

civitate, 
]Neque  exigua  gloria 
Excipiet  eam  ab  hominibus : 
625  „Virtus  vadit  per  labores. 

Haec  facta  sunt  digna  patre  et  fratribus. 

Si  bene  sentis  de  mortuis  bonis,  tecum  sentio. 

[Famtilus,  lolaus,  Alcmene,  Ckorus.l 
Fam.   Ofilii,  salvete,  ubi  est  senex  lolaus, 
Et  mater  patris**),  abest  ab  hac  sede? 
lol.  Adsumus,  qualis  qualis  est  mea  praesentia. 


42)  H.  1.   iu   Editt.   1558.  ,    1562.    nola  marg. :    Vicissitudo 
rerum. 

43)  patris]  liuic  voci  iu  marg.  Editt.  1558..  1562.  adscriptum 
est  uomeu :  Uerculis. 
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Fam.  Qiiare  taces,  et  habes  demissam  faciem? 
lul.    \enit  in    animum  cura  domestica ,    qua 
angebar. 
635  Fam.  Attollete,  erige  caput. 
lol.  Sum  senex,  et  non  valeo. 
Fam.  Venio  gaudium  tibi  magnum  afferens. 
lol,   Quis  es  tu?  quifactum,  quod  oblitus  sum 

tui ,  cum  tecum  fuerim  ? 
Fam.  Sum  famulus  Hylli ;  non  nosti  me  videns? 
640    lol.     O   charissime,    venis   salus  aerumnae 
nostrae. 
Fam.  Maxime  tu  iam  es  beatus. 
lol.  O  mater  fortis  filii ,  Alcmenam  dico, 
Egredere,  audi  iucundissimos  sermones**), 
lam  diu  parturiens,  propter  advenientes 
645    Tabescebas  anima ,    an  contingeret  reditus 
illis,   qui  abierant. 
Alc.    Quid  clamitas?    hoc   totum   atrimn    im- 

pletum  est. 
lolae,  num  aliquis  iterum  te  invadit  praesens 
Praeco  abArgis?  ego  sum  imbeciilis; 
Oportebat  te  tuas  res  agere,   o  hospes. 
650    Non  licet    tibi   istos   abducere   me    viventc 
unquam. 
Nam  ego  illius  non  exislimarer 
Mater  posthac;  si  attigeris  hoc  manu, 
rson  bene  certabis  cum  duobus  senibus. 
lol.  Confide  anus,  nemetuas,  non  venit  exArgo 
655  Praeco  afferens  malum  nuntium. 

Alc.  Quare  excitastis  clamorem,  nuntium  timo- 

ris? 
lol.  Vocavi  te,    ut  ante  hoc  templum  accedas 

prope. 
AIc.  INon  scimus  nos;  quis  est  iste? 
lol.  INuntiat  venire  filium  filii. 
660  Alc.  Bene  sit  tibi  pro  isto  nuntio ; 
Sed  quare  accesslt  ad  hanc  regionem  ? 
Ubi  nunc  est?  quae  res  eum  detinet, 
Quo  minus  mox  tecum  hnc  advenerit,  ut  mihi 

sit  voluptati? 
Fam.  CoIIocat  exercitum  ,  et  ordinat,  cum  quo 
venit. 
665  Alc.  Non  amplius  licet  mihi  cum  isto  loqui? 
Pol.    Licet;    sed   meum    opus    est    interrogare 

haec. 
Fain.  Quid  igitur  vis  cognoscere  ex  illis,   quae 
fiunt  ? 


/o/.  Quantas  adducit  copias  sociorum? 
Fatn.    Multas;    non    possum    alium    numerum 
dicere. 
670  lol.  Sciunt*^),  ut  arbitror,  hoc  duces  Athe- 
niensium. 
Fam.  Sciunt,  et  collocarunt  in  sinistro  cornu. 
lol.  lam  et  ordinatus  est  exercitus  tanquam  ad 

pugnam. 
Fam.  Et  adduxerit  victimas  ante  exercitum. 
lol.  Quam  procul  abest  Argi^Tis  exercitus? 
675  Fam.  LTt  videri  possit  dux  perspicue. 

loL  Quid  faciens?  an  ordinat  hostium  aciem? 
Fam.  Coniectabamus  ista;  non  enim  potuimus 

exaudire  eum. 
lol.*^)  Sed  vado  ad  dominos  desertos,  quod  ad 

me  attinet. 
Fam.  jNon  vclim  pugnare  cum  hostibus. 
680  lol.  Ego  autem  tecum  velim  ad  hostes ;  haec 
enim  curamus, 
Ut  praesens  iuvem  amicos,  ut  solitus  sum  hac- 

tenus. 
Fam.   Minime  ad  te  pertinet;  stulte  dixisti, 
lol.  An  non  pertinet  ad  me,  esse  socium  amicis 

in  proeliando? 
Fam.  Neminem  tu  manu  lua  vulnerabis. 
685  lol.  Quid  ?  an  non  possum  et  per  clypeum  ? 
Fam.  Possis  licet;  sed  cades  ante  clvpeum. 
lul.  Nullus  hostis  audebit  me  adspicere. 
Fam.  Non  est  illud  tuum  robur,  quod  olim  fuit. 
lul.  Pugnabimus  cum  iJlis,   qui  non  siuit  nu- 
mero  inferiores. 
660  Fam.  Exigua  additio,  amice,  tui  corporis. 
lol.  Ne  me  detine  apparatum,  armalum  aliquid 

facere. 
Fam.  Tu  non  potes  facere;  velle  potes  forte, 
lol.  Scias  me  non  mansurum ;  alia  potes  dicere. 
fam.  Quomodo  igitur  venies  ad  exercitum  sine 
armis  ? 
69o     lol.    Sunt   intus    arma    in    domo   capta   ex 
hostibus ; 
Istisutemur,  et  reddemus 
Vivi,  a  mortuis  non  repetet  Deus. 
Sed  intra,  et  auferens  a  clavis 
Alier  urn;ituni  luililarem  quam  celerrime. 


44)  sermoiies.]  sic  (=  lext.  gr.)  Editt.  1358.,  Barn.,  Musgr.; 
Ed.  1562.  scrmoncs,  dico. 


45)  Sciuiit]  sic  (=  Eiirip.  'lcc.cn')  Editt.  1.562.  et  lecentt. ; 
Ed    looS.  Sunul. 

46)  /o/.]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed,  Basil.  1551.);  iu 
Kditt.  receiit.  Iiic  vs.  aeque  ac  praecedeiis  et  subsequens 
tainuli  est. 
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700  Est  enim  haec  domestica  commoratio  tnrpis, 
\lios   pugnare,    alios    propter    metum    domi 

manere. 
Chor.  Tuum  animum  nomlum  sternit  tempus; 
Sed  tuus  animus  vigel,  corpus  evanidum, 
Quid  frustra  laboras  ?  qnae  tibi  nocebunt, 

705  Et  parum  iuvabunt  nostram  civitatem  ; 

Oportet  te  propter  aetatem  tuam  expensa  im- 
becillitate  nuitare  consilium  pugnandi, 
Et  omitlere  illa  impossibilia  ;  non  est  possibile, 
Ut  recuperes  denuo  rursum  iuventutem. 
Alc.    Quid  facturus  es,     cum    non   sis   mentis 


couipos 


7 


710  Vis  me  relinquere  desertam  cum  istis  puens 
lol.     Virorum    est    pugna ;     tuum    est    curavi- 

pueros. 
Alc.  Quid  si  morieris,  quomodo  ego  servabor  ? 
Jol    Omnibus   reliquis   erit   cura   de    tuo    filio 

Hyllo. 
Ak.  Si  autem  (quod  non  fiat)  peribunt? 
715  lol.  Isti  hospites  non  prodent  te,  ne  metu.is. 
Alc.  Hoc  tantum  habeo  fiduciae,  aliud  nihil. 
lol.  Etlovi,  scio,  sunt  curae  tui  labores. 
Alc.  Proh. 

Ego  non  maledicam  lovi. 
Ipse  novit,  iustene  agat  mecum. 
720  Fam.  lam  vides  armaturam  ; 

Sed  non  satis  cito  potes  tegere  corpus  hisce, 
Quia  pugna  prope  est,  et  maxime  Mars  odit 
Cunctantem  ;  si  metnis  pondns  armorum, 
ISunc  quidem  vade  nudus;  in  exercitu  autem 
725  Tegarishis  armis,  ego  portabo  eousque, 
lol.     Recte     dixisti,     verum     mihi     prompta 

tenens") 
Arma  posita  ,  insere  manui  hastam, 
Et  laevum    attolle    cubitum ,     dirigens    meum 

gressum. 
Fam.  INum  opus  est  ducere  tanquam  puerum 
militem  ? 
730  lol.  Propter  omen  incedendum  est  tuto. 
Fam.  Utinam  ita  posses  facere,  ut  es  cupidus. 
lol.  Propera,  tristia  patiar,  si  non  pervenero 

ad  pugnani. 
Fam.    Tu  cunctaris,    et  ego  videor   tibi  nihil, 

agere. 
lol.  An  non  vides,  quomodo  festinet  meus  pes? 


735  Fam.  Video  quidem  te  tibi  videri")  potius 
festinare. 
lol.  Sed  tu  hoc  dices,  quando  me  ibi  videbis. 
Fam.    Quid  videbo  te   facientem  ?   optarem    te 

videre  feliciter  pugn.intem. 
lol.    Ferientem    aliquem  ex    hostibus    per  cly- 

peum. 
Fam.  Si  quidem  venimus;  hoc  metuo,  ne  non 
in  tempore  veniamus. 
740  lol.  Proh,  utinam,  o  meum  brachium,  tale 
esses ,  quale  te  pubescens 
Meminimus  nos,  quando  cum  Hercule 
Spartam  expugnasti ,  sis  mihi  talis  socius: 
Et  possim  efficere  fugam  Eurysthei, 
Quia  est  ignavus  ad  dimic.mdum  in  proelio. 
745  „Etiam  hoc  male  se  habet,  quod  in  divitiis 
inest 
„Opinio'®)  fortiludinis;  putamus  enim 
,,Divitem  omnia  bene  scire. 

l^Stropfie   1.] 

Chor.  O  terra,  o  luna,  per  totam  noctem  lucens, 

Et  splendores  solis, 
750  Lucentes  hominibus, 

Afferte  mihi  nimtium, 

£t  sonate  usque  ad  coelum, 

Et  ad  sedem  regiam, 

In  templo  glaucae  Minervae. 
755  Discutinm  pericnUim  cano  ferro 

Patriae  terrae, 

De  meis  aedibus, 

Postquam  accepi  supplices. 

[^Antistrophe    1.] 

Difficile  est ,  urbem  tanquam  Mycenas 
760  Florentem  et  excellentem 
Fortitudine  rei  militaris, 
Occultare  iram  adversus  ipsam  terram  contra 


me 


50 


'). 


Malum  est,  o  civitas,  si  dedemus 
Supplices  hospites, 
765  Et  Argos  est  reum  caedis. 

lupiter  esl  milii  socius,  non  meluo. 


47)  tenens]   sic   C=  Eurip.  ?;fw»')    Editt.   1568.   et  receutt. ; 
E<i.   1562.  teiics. 


48)  videri]  sic  (=  Eurip.  JoxotiKra)  Editt.  1558.  et  recentt. ; 
Ed.  1562.  videre. 

49)  Opiiiio]  Ed.  1562.  mendo  typogr. :  Opinior.  —  H.  1.  in 
Editt.  1558.,  1562.  uota  marg. :  Opinio  de  divitibus. 

50)  adversus  ipsam  terram  coiitra  me. ]  sic  Editt.  1558., 
Iij62.  CEil-  Basil.  1551.  f/uf  x^oyi)'-,  Editt.  recent.  fuo 
■/^oyi  ■ —  adversus  meam  terram. 
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lupiter  mihi  gratiam  merito 
Habet.     Non  erunt  Dii 
Inferiores  hominibus,  etsi  me  videant. 
\_Strophe  2.] 
770  Scd ,  o  veneranda ,  tuum  est  hoc  solum, 
Et  tua  haec  urbs,  cuius  tu  mater 
Et  doniina  et  patroua  urbis, 


Abige  huc  adducentem  inluste 
775  Dimicaturum  * 


exerritum  ex  Argo. 


Non  enim  propter  meam  virtutem 

Aequum  est  me  amittere  civitatem. 
[^Antisirophe  2.] 

Sed  quia  tibi  semper  multorum  sacrificiorum 

Honores  offeruntur,  neque  occultat  ea 

Mensium  ultima  dies ,  et  non  cessant 
780  Carmina  temploruai  et  cantiones  chororuni : 

In  littore  ventoso 

Ululatus  sonant  nocturnis  plausibus 

Sub  pedibus  virginum. 

[^Famulus,  Alcmene,  Ckorus.^^ 

Fam.  O  domina ,  fero  tibi  brevem  orationem 
785  Auditu ,  et  raihi  optimam. 

Vincimus  hostes,  el  coliocantur  tropaea. 

Quibus  figuntur  anua  luorum  hostium. 

Alc.  O  charissime ,  iste  dies  egit  te  huc, 

Ut  liber  fias  propter  hoc  nuntium. 
790  Nondum  autem  liberas  me  ab  una  quadam 
difficultate; 

Metuo  enim,  an  vivant,  quos  opto  viverc. 

Fam.  Vivunt  maxime  gloriosi  in  exercllu. 

AJc.  Senex  ille  vivitne  lolaus? 

Fam.   Feliclsslme   vlvit,    consecutus  maximum 
dlvlnitus  beneficlum. 
795  Alc.  Quldnam  est?  an  glorlose  pugnavlt? 

Fam.  Factus  est  iuvenis  rursus  ex  sene. 

Alc.  Mlra  dlcis ;  sed  volo  te  narrare  primiun 

Felicem  pugnam  amicorum. 

Fam.  Una  oratio  omnla  significabit. 
800  Postquam  contra  nos  mutuo  exercitum  ar- 
matum 

Cominus  extendentes  coUocavImus, 

Promovens  pedein  ex  curru  Hyllus 

Stetlt  Inter  medlas  acles, 

Et  deinde  dlxlt:  O  dux,  qui  venls  ex  Argo 
805  In  hanc  terram,  non  permlttunt  opes  et  vlres 
tuae, 

Et  Mycenas  non  afficles  incommodo, 

Privando  eos  uno  viro.      Quare  mecuni 
Congrediens ,  autocclsome,  abduc 
Melanth.  Oper.  Voi>.  XVIII. 


Herculls  filios;  aut  interfectus,  mihi 
810  Patrium  honorem  et  donum  rellnque. 

Exercitus  vero  assensit,  et  ad  finem  nialoriun 

Et  pro   magnltudlne   anlmi  praeclare  dlctam 
esse  oratlonem, 

Iste  vero  neque  reverltus  andientcs  in  respon- 
dendo, 

Neque  ipse,    cum   esset    dux,    propter    suurn 
metum 
815  Ausus  est  venire  in  certamen; 

Sed  erat  ignavlsslmus  ;  dein  cum  talis  esset, 

Venlt  in  servitutem   reducturus  posteros  Her- 
culis. 

Hyllus  itaque  disccssit  in  reliquam  aclem. 

Vates  vero ,  postquam  audlverunt 
820  Non  perficl  finem  helli  singulari  certamine, 

Mactal)ant,  non  cunctabantur ,  sed  dimlttebant 

Ex  fauclbus  cruentis^')  statim  faustam  necem. 

Alii  conscendunt  in  currus ,  alii  sub  lateribus 

Clypeorum   tangebant    costas.      Atheniensium 
vero  dux 
825  Denuntlavit  exercitui,  qualla  oporteat  virum 
fortem  dicere : 

O  cives,  terrae  ,  quae  alult  vos, 

Et  quae  genuit  vos ,   opus  est  iam  opem  ferre. 

Slmiliter  alter  Argos  non  volens  dedecorare, 

Et  Mycenas,  precabatur  socios. 
830    Postquam    signum    detlit  clarum  Tyrrhena 
tuba, 

Et  congressi  snnt  Invicem  pugna, 

Quantum  sonitum  clypeorum  putas  fremuisse  ? 

Quantam  concusslonem  et  gemitus  simul? 

Primum  qviidem  strepitus  Argivi  exercitus 
835  Perrupit  nos,  deinde  retrocesserunt. 

Postea  collatus  pes  pedl, 

Et  vir  viro  stans,  perseverabat  in  pugna. 

Multl  cedebant;  eranl  illa  verba  adhortationis  : 

O  Athenas,   o  Argivorum  agros 
840  Serentes,  non  depelletis  dedecus  urbl? 

Vix  omnia  faclentes ,  non  sine  labore 

\  ertlnms  In  fugam  Arglvum  exercitum. 

Et  ibl  senex  lolaus  vldens  Hyllum   provoclum 
extra  aclem, 

Rogat  porrigens  manum, 
845  Ut  coilocet  eum  in  equestrem  currum, 

Et  acciplens  habenas  manibus. 


Sn  cnientis]  sic  Etlitt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. :  lia- 
raanis  (=  Eiirip.  ^goTfiaji-,  quod  in  iiis  recte  a  ^norog 
[mortalis ,  liomo] ,  in  illis  a  ^ooxog  [cruor]  derivatuia 
est). 
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Adegit  curnim  :i(l  cqiios  Eurysthei.     Reliquum 

autliens  aliquis 
Ali  aliquo  possit  dicere;  ego  dicam ,  quac  vidi. 
Transiens    enim    religiosum    vicum  Minervae, 
quae  colitur  in  Pallenide, 
850  Videns  currum  Eurysthei, 

VdUuu  fecit  hiventae  et  lovi ,  ut  uno  die 
Redderetur    sibi    vigor    iuventutis,    et    ulcisci 

posset 
Hostes:  audire  iam  poles  miracuhmi, 
Duae  enim  stellae  supra  currum  ad  iuguin 
855  Stantes ,  texerunt  currum  obscnra  nube. 
Sapienliores  dicuul  fuisse  tuuu)  fdium, 
,  Et  Heben"^).    Hic  vero  egrediens  ex  illa  aethe- 
rea  cah'gine, 
Ostendit  formam  iuvenilem  brachiorum, 
C;ipit  vero  inclytus  lolaus  Eurysthei 
860  Quadriiugum  currum  ad  saxa  Scironia, 
Et  vinciens  vincuhs  manus  venit, 
Spohum  pulcherrimum  ipsum  ducem  adducens, 
Antea  opulentum  ;  sed  illa  praesenti  fortuna 
Omnes  homines^*)  clare  docet, 
865  „iNe  ducant  beatum  eum,  qui  videtur  csse 
fortunatus,  priusquam 
„Viderit  eum  ahquis  mortuum,  quia  fortuna 
habet  quotidianas  mutationes''*). 
Ckor.  O  lupiter  victor,  nunc  hcet  mihi 
Videre  diem  hberum  a  niisero  metu, 
Ak.   O  lupiter,    adspexisti  sero    quidem    mea 
mala: 
870  Tamen  habeo  tibi  gratiam  pro  isto  beneiicio, 
Et  Hium  meiim  cum  antea  non  putarem  esse 
Inter  Deos,  scio  nunc  esse  manifesto. 
O  fihi ,  iam  nunc*«  ^)  hberi  a  hihoribus, 
875  Liberi  ab  *  Eurystheo  eritis,  qui  male  penit, 
Et  civitatem  patris  videbitis, 
Et  occupabitis  domos  patrimonn, 
Et  sacrificabitis  Diis  patviis,   a  quibus  exchisi 
Hospites  agebatis  vitam  miseram, 
Sed  quanam  loLius  occulta  sapientia 
880  Pepercit^^s)  Euryslheo,  ut  non  Interficeret? 
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521  Heben]  huic  nomini  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  adiecta 
est  annotatio:     luventam ,    quae  apud   superos   Herculis 

saromnes  !.omines]  sic  scripsi:   Editt.  1558.,  1562.   male: 

Omnes  hominihus.  „  ,.  .^  . 

S4DH.  1.  in  EUitt.  1558.,  1562.    nota  marg. :   Felicitas  ante 

obitum  incerta.  ,       „     .         -  %      «-j-.*    t-aa 

54a)  nunc]  sio  Editt.  recent.  (=  Eurip.  vvy) ;   Editt.  Ioo8., 

Sol^Pepe"'^]  sic  (=Enrip.  i'fi{Ga»')  Barn.,  Musgr.;  Editt. 
1558..  1562.  mendo  typogr.:  Peperit. 


Dicito ;    apud  nos  quidem    non    est   sapienter 

faclum, 
Si  quis  ceperit  hostem ,  non  poscere  poenam. 
Fam.     Tibi  hunc  honoreni  habuit,    ut  videas 

ipsum, 
Qui  antea  dominabatur  tibi ,    et  nunc  regitur 

tua  manu. 
885  Non  certe  volenteni  adducit ,  sed  invitum 
Ligavit  eum  ;  non  euim  voluit 
Vivus   in    conspectum   tuum   venire,   et  dare 

poenas. 
Sed  ,  o  anus  ,  gaude,   et  memineris  mei, 
Quod  primum  chxisti,  quando  coepi  sermonem, 
890  Pronuntia  me  hherum ;  nam  in  tah  tempore 

oportet 
Ingenuorum  pj-omissa  rata  esse. 

IStropke    1.] 

Ckor.  Milii  est  gratus  chorus ,  si 

Fuerit  dulcis  gratia  fistuhie  in  convivio,    • 

Et  sit  iam  grata  Venus, 
895  Et  hceat  iam  videre  laetantes  ainicos, 

Qui  ante  victoriam  videbantur  esse  miseri. 

Etenim  muUa  adfert  fatum  ,  gubernans  exitus, 
900  Et  tempus,  fihus  Saturni. 

[^Antistrophe  l.^ 

Habes  exemphiui ,  o  civitas, 
luslum,  ilhid  ius  non  est  toHendum, 
Ul  cohis  Deum.      Qui  secus  sentit, 
Ihe  est  insanus, 
905  Cum  sint  exhibita  manifesta  argumenta. 
Eieuim  manifcste  Deus 
Osleudit  se  toUere  superbiam  iniustorum. 

[Strophe   2.] 

910  Est  in  coelo  fihus  tuus,   o  anus. 

lam  efiugit  illum  sermonem, 

Quod  ad  inferos  descenderit, 

Comhuslo  corpore  acri  ignis  flamma. 
915  Et  ornat  amabilem  lectum  Hebes, 

In  auki  aurea. 

O  Hymenaee ,  duos 

Fihos  lovis  dignatus  es. 

[Antistrophe  2.] 

Conducunt  muUa  multis. 
920  Etenim  patri  horum  PaUadem 
Dicunt  auxihatricem  esse; 
Et  hos  nostra  civitas, 
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Et  populus  servavit  hos  pueros  Herculis. 
Repressit  superbiam  Eurysthei,  cui 
925  Iracundia  erat  violenter  ante  ius. 
Nunquam  sit  mihi  superbia, 
Et  animus  inexsatiabilis. 

l^Nuntius,    Alcmene,    Eurystheus, 
ChorusJ] 

Nun.     O  domina,    vides    quidem ,    sed    tamen 

dicetur. 
Venimus  adducentes  tibi  Eurystheum, 
930  Quamcjuam  spectaculo  insperato. 

ISunquam  enim  putavit  se  venturum  iu  manus 

tuas; 
Quando  ex  Mycenis  laboriosis  cum  clypeis 
Iliat,  longe  maiora  fortuna  sentiens, 
Expugnaturum  se  Athenas;  sed  in  contrarium 
935  Deus  rem  vertit,  et  mutavit  fortunam. 
Hyllus  igitur  et  fortis  lolaus  statuam 
lovis  victoris  triumphalem  statuerunt; 
Mihi  mandarunt  hunc  ad  te  adducere, 
Volentes  delectare  tuum  animum.      „Nam  dul- 
/issimum  est 
940     „Hostem     videre    ex    felici    infortunatum 
factum. 
Alc.    O  odium ,  venis?  comprehendit  te  Dica 

tandem  ? 
Piimum  itaque  flectas  huc  caput, 
El  ausis  tuos  hostes  coram  intueri; 
Tu  teneris  iam  ,  et  non  tenes  amplius. 
945  Tu  es  ille?  (volo  enim  audire  te,) 

Qui  ausus  es  contumelia  afficere,    o  velerator, 

meum, 
Qui  est  nunc  ubicunque  est,    filium  in  niultis 

rebus  ? 
Qua  in  re  non  affecisti  eum  coiitumelia, 
Qui  vivimi  misisti  ipsum  ad  inferos, 
950  Et  qui  misisti  mandans ,  ut  perderet  hydras 
et  leonem, 
Et  alia  multa  mala ,  quae  excogitasti?, 
Taceo;  esset  enim  longa  oratio. 
Et  tibi  non  satis  fuit  ista  solum  audere, 
Sed  ex  omni  Graecia  me  et  liberus^**) 
955  Depulisti,  sedentes  supplices  Deorum, 
Partim  senes,  partim  infautulos. 
Sed  invenisti  viros,  et  civitatem  liberam. 


56)    ex   omni  Graecia   me    et  1.]   sic    Editt.    receut. ;    Editt. 
15.58.,  1562.  ex  omni  me  Graecia,  et  1. 
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Qui    te    non    metuerunt.      Oportet    te  nu'sere 

mori, 
Et    lucraberis  omnia;    oportebat  enim  te  non 
semel 
960  Mori ,  qul  tantum  mali  feceris. 
Chor.  ISon  licet  illum  interficere. 
Nun.  Frustra  igitur  eum  captivum  cepimus. 
Quae  vero  lex  prohibet  illum  interfici? 
Chor.  INon  videtur  principibus  huius  regioni». 
965     Nun.    Quidnam  hoc  rei  est?    an  non  Hei;t 
interficere  ininiicos? 
Chor.  JNon,  quem  viventem  ceperunt  in  proelio. 
Nun.  Et  haec  decreta  Hyllus  probavit  ? 
Chor.    Puto;    an  non    oportebat  eum  obedire 

huic  civitati? 
Nun.    Imo  non  oportebat  eum  vivere,  iieque 
lucem  amplius  videre. 
970   Chor.    Hoc  primum  est  recte  factuiii ,   quod 
noii  est  necatus. 
Nun.   Au  uuii  amplius  est  rectum ,    dare  eum 

poeuam  ? 
Chor.  JNeniini  licet  interficere  istum. 
Ak.   Quid  dicam,    si  ausit  aliquis  eum  inter- 

ficere  ? 
Chor.     Magnam    habebis    reprehensionem ,     si 
haec  feceris. 
975    Alc.    Amo  hanc  civitatem,    nou  est  contra- 
diceudum ; 
Sed  hunc,  postquam  in  manus  venit  meas, 
Neino  mihi  uiortalium  eripiet. 
Ad  haec,  quisquis  volet,  dicat  me  esse  ferocem  ; 
Et   dicat  me   esse   auimosioreiii ,    quam   decet 
fen:inam  : 
980  llia  res  tamen  a  me  fiet  perfecta. 

Chor.     Agnosco  te  vehemens  et    ignoscendum 

odium 
Habere  adversus  istum  virum. 
Eur.  O  mulier,  bene  scito  me  uon  adulaturum 
tibi  esse, 
985  Nec  quicquam  *  dicturum  de  mea  vita, 

Unde  oporteat  quempiam  condemnari  tiniidi- 

tatis. 
Ego  certe  hoc  certamen  non  iibenter  suscepi. 
Suin  tibi  quidem  natus  cousobrinus, 
Et  cognatus  tuo  filio  Herculi. 
Sed  sive  volebam,  sive  non  volebam,  Dea  fuit 
990  luno,  quae  coniecit  me  in  hunc  morbum. 
Postquain   autem  cum  illo  suscepi   inimicitiam, 
Et  decrevi  certare  hoc  certameu, 
Fui  excogitator  multorum  malorum, 
59* 
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Et  multa  pariebani  assideiis  noctii, 
995  Ut  perdens  et  iiiterticiens  meos  inimicos, 
Tandeni  non  essem  in  inotu. 
Sciens  non  nuuieruiii ,  sed  vere 
Virum''')  esse  tuuiu  filium:  quamquaiu  inimi- 

cus  luil, 
Tamen  a  me  praedicabitur,  cum  fuerit  vir  ex- 
cellens ; 
1000  Isto  vero  discedente,  nonne  oportebat  me 
luvisum  istis  ,  et  scieutem 

Ininiicitiam  paternam,  oiunem  lapidem  movere 
Interficiendo,  eiiciendo,  et  omnia  machinando  ? 
Sic  agenti,  mea  erant  in  tuto. 
1005  An  tu  non  recipiens  meam  fortunam, 
Pepulisses  pupillos  iniestos  inimici  leouis; 
Sed  tranquille  sivisses  habitare  Argos?  neinini 

persuadebis. 
iNuuc  igitur  cuni  non  interfecerint  nie, 
1010  Parilurum  legibus  Graecorum, 
iNon  licet  me  interfici. 
Urbs  dimisit  me ,  modeste  agens, 
Pluris  faciens  Deum  mea  inimicitia. 
Respondi  ad  ea  ,  quae  dixisti :  inde  oportet  te 
1015  Vocare  Deum  victorem  et  fortem"®). 

Sic  se  habent  res  meae:    non  equidem   cupio 

mori; 
Sed  tamen  moriens,  non  dolebo. 
€hor.  Volo  tibi  pauca  dicere  ,  o  Alcmene: 
Dimitte  hunc  virum  ,  quia  urbi  videtur. 
1020  Alc.  Quid  si  moriatur,  et  tamen  nos  serve- 
mus  leges  urbis  vestrae'^)? 
Chor.  Id  fuerit  optimum  ;  quomodo  hoc  fiet  ? 
Alc.  Statim  ostendam  :  si  ego  interfecero, 


57)  Virum]  sic  {=  Euriii.  "^vSq')  Editt.  receiit. ;  Editt. 
1558.,  1562.  Verum. 

58)  oportet  te  Vocare  —  fortem.]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ; 
Musgr  •  opoftet  lovem  supplicum  et  certaminum  Praesi- 
dem  invocare ;  Barii.  ,  Fix. :  oportet  Supplicem  ac  gene- 
rosum  [Fix.:  fortem]  vocare  me. 

59)  et  tamen  nos  servemus  leges  urbis  vestrae  ?J  sic  cou- 
textui  congruenter  scripsi ;  Editt.  1558. ,  1562.  et  tamen 
non  servetis  leges  urbis  vestrae?  Editt.  recent. :  et  nos 
{vestrae)  civitati  parearaus  simul"}  (Eurip.  zk»  tioXh 
:ift»ci/4(9a;). 


Deinde  dabo  petentibus  amicis  cadaver. 
Corpus  eniin  non  negabo  terrae. 
1025  Sed  iam  dabil  mihi  poenam  interfectus. 
Eiir.   Interfice,    non  deprecor.     Postquam  me 

dimisit  civitas, 
Et  reverita  est  interficere  : 
Donabo  civitatem  oraculo  antiquo  Apollinis, 
Quod  plus  proderit,    quam    existimari    possit, 
cum  tempore. 
1030  Me  mortuum  sepelietis,  ubi  est  fatale, 
Ante  templum  Dicae  Pallenidis ; 
Et  tibi  semper  ero  benevolus,  et  urbl  salutaris, 
Quia  ero  inquilinus  vester®*), 
Et  inimicissiinus  horum  posteris, 
1035  Quandocunque  venerint  huc  cum  exercitu 
Prodentes  hoc  beneficiuin  :  tales  hospites 
Defenditis.     Qnando  igitur  haec  ego  audiens, 
Huc  veni,   et  non  p.irni  oracnlo? 
Innoneiij  censeo  polenliorem  oraculo, 
1040    Et  non  prodituram  me ;    sed  neque  mihi 
inferias  facite, 
INeque   permittite   sanguineni  fluere  in  meum 

locum, 
Quia  malum  reditum  eis  pro  his  dabo. 
Geminum  \ero  lucrum  liabebis  a  me: 
Urbi  benefaciam  ,  et  istis  nocebo. 
1045    AIc.  Quid  igitur  cunctamini  ?   sic  erit  salu- 
taris  inors  urbi, 
Propter  hoc  oportet  nos  interficere  hunc  virum, 

cum  audiverinius  haec. 
Ostendit  enim  viam  tutissimam. 
\  ir  iniinicus  est;  prodest  vero  mortuus. 
1050  Auferte  istum  famuli,  deinde  oportet 
Canibus  dare  mortuum  ,  neque  speres, 
Ut  rursus  me  eiicias  vivus  ex  patria. 
Chor.  Eadem  mihi  placent ,  ite  famuli. 
Illud  negotium  ,  quod  ad  nos  attinet, 
1055  Non  poUuet  nostros  principes. 


60)  et  urbi  salutaris,  Qnia  —  vester]  sic  Editt.  1558.,  1562. ; 
Editt.  recent.  C=  text.  gr.)  et  urbi  salutaris  Inquiiiiius 
semper  iacebo  sub  terra. 


LXX.    PHIL.  MEL.  INTERPRET ATIO   HELENAE  ELRIPIDIS. 

Jluius  tragoediae  interpretatio  latina  Melanthonis  invenitur  in  JCylandri  Editt.  1558.,  1562.,  quibuscum  Edi- 
tiones  recentiores  Barnesii,  Musgravii  et  Fijrii  contuli.  —  Versuum  numeros,  stropharum  partitiones  et  alias 
quasdam  inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  uncinb  inclusas. 


EURIPIDIS    HELENA 

PHILIPPO    MELANTHONE    INTERPRETE. 

Huius  tragoediae  interpretationi  a  JCylandro  hoc  praemissum  est  argumentum: 

Argumentum  Xylandri. 

Ostenditur  hac  tragoedia  Helenam  non  fuisse  raptam  a  Paride,  sed  a  Mercurio  deportatam  in  Aegyptum, 
ibique  custoditam  a  Proteo.  Nubes  autem,  simulacrum  Helenae,  abducta  a  Paride  bello  Troiano  occasionem  dedit. 
Quo  confecto,  eam  nubem  secum  Menelaus  abducit  Ilio'),  diuque  vagatus  in  Aegyptum  venit.  Ibi  evanuit  simu- 
lacrum,  et  ipse  veram  Helenam  (cuius  tum  coniugium  Tiieoclymenus,  Protei  filius,  expetebat)  invenit,  ususque  au- 
xilio  Theonoes,    Proteo  natae,  abducit  *). 


P  e  r  s  ()  n  .T 


Helena 
Paris*) 
Teucer 
Chorus  puellaruin  *) 

Graecarum. 
Menelaus 


Anus 
jNuntius 
Theonoe 
Theoclyiiienus") 
Gemini,  scilicet  Castor 
et  Pollux. 


Helena   pr  lefatur. 
H  E  L  E  N  A. 


[//e/e«fl,   Teucer,  Chorus.'^ 

Heletitt, 

Istud  est  flumen  ISili  habentis  pulchras  virgines, 
Qui  pro  coelesti  gutta  solum  Aegypti , 


1)  llio]  sic  Ed.  1558. ;    Ed.  1562.  1116. 

2)  Hoc  argumentum  Xj-lander  Ipse  composuit ;  aliud  Barne- 
slus  ab  ipso  graece  et  latine  conscriptum  luilc  tragoediae 
praeHxlt;  in  Eurip.  Ed.  Basil.  1551.  argumentum  graecum 
h.  1.  non  iuvenitur. 


Liquefacla  candida  nive,  irrigat,  et  agros; 
Proteus  autem  quando  ^  vivebat ,  erat  dominus 
huius  terrae , 


3)  Paris]  liaec  persona ,   quam  Editt.  1558. ,  1562.  et  Musgr. 

aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.  h.  I.  afferunt,  iu  Editt.  Barn.  et 

Flx.  deest. 
45  puellarum]    sic   Editt.  1558.,    1562.;     Barn.:    mulierum ; 

Musgr. ,   Fix.    (=  Ed.  Basil.   1551.)  hahent  solam  vocem: 

Chorus. 
6)  Inter  haiic  personam  et  subsequentem  Fixius   in   hoc  ca- 

talogo  inserult  hancce:   Alter  nuntiiis. 
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5  Colens  insulam  Pharum ,  rex  vero  Aegypti. 
Is  unam  ex  virginibus  ad  flumen  duxit 
Psamathen,  postquam  reliquit  leclum  Aeoli, 
Et  procreant  duos  liberos  in  hac  domo, 
Theoclymenum  marem  ,  qui  colens  Deos, 

10  Vitam  egit,  et  puellam  generosa 

Forma,  delicias  matris,   quando  erat  infantula. 
Sed  postquam  ad  pubertatem   venit  et  tempe- 

stivas  nuptias, 
Vocarunt  ipsam  Theonoen,  quia  divina 
Cum  praesentia,  tum  futura  omnia  sciebat, 

15  Accipiens  huuc  houorem  a  jNereo  proavo. 
Mihi  vero  patria  est  non  ignobilis 
Sparta,  pater  Tyndareus;  est  autem 
Fama,  quod  lupiter  vohiveril  iu  meam  matreni 
Ledam ,  acccpta  forma  cygni  avis , 

20   Qni  effecit  dolosum  concubitum ,   ab  aquila 
Persecutionem  fugiens,  si  vera  est  ista  oratio. 
Helena  vocata  suni ;   quae  mala  perpessa  sim  , 
Dicam,     Venerunt  tres  Deae  propter  formam 
In  specvuTi  Idaeum  ad  Alexandrum, 

25   luno ,  Venus  et  virgo  love  nata  , 
Volentes  perficere  iudicium  de  forma. 
Meam  autem  formam  (si  tamen  est  forniosum, 
quod  tantam  calamitatem  affert) 

'   Venus  proponens,    quod  Alexander    esset   me 
dncturus , 
Vincit.     Paris  indeldaeus,  relictis  stabulis  pe- 
corum  , 

30    Venit    Spartam    tanquam    habiturus    meum 
lectum. 
Sed  luno    moleste  ferens ,    quod   non    vicisset 

Deas , 
Irritum  fecit  meum  coniugium  Alexandro  , 
INon  dans  me,  sed  faciem  siniilem  mihi , 
Imaginem  vivam  sub  coelo  collocans, 

35  Filio  regis  Priami;  et«)  putavit  se  habere  me 
Falsa  opinione ,  cum  non  haberet,    lovis  porro 
Consilia  reliqua  accesserunt  ad  haec  mala. 
Nam  immisit  bellum  in  terram  Graecorum  , 
Et  infelicibusPhrygibus"),  ul  hominum  turba 

40  Et  multitudine  matrem  terram  levaret, 
Et  clarum  faceret  optimum  Graecorum. 
Proposita  sum  praemium  de  certamine  Phry- 
gum ,  (non  sane  ego , 


Sed  magis  nomen  meum)  et  Graecorum, 
Mercurius  autem  accipiens  me  in  voluminibus 
aeris, 
45  Et  tegens  nube  (non  enim  neglexit  me 
lupiter)  coilocavit  in  hanc  domum  Protei^), 
Eligens  omnium  honiinum  castissimum  , 
Ut  servarem  coniugium  Menelai  inviolatum. 
Et  ego  hic  sum ;   at  infelix  maritus 
50  Congregato  exercitu,  meum  raptum 
^  eiiatur,   profectus  ad  arcem  Ilii. 
Multi  propter  me  ad  Scamandri 
Fluenta  occisi  sunt.     Ego,   quae  omnia  et  sus- 

tineo , 
Tamen  male  audio ,  et  videor  prodidisse  meum 
55  Maritum,  et  excitasse  magnum  bellumGraecis, 
Quare  adhuc  vivo?  hunc  sermonem  audivi  ex 

Deo 
Mercurio,  me  iterum  habitaturam  esse  in  terra 
Spartae  cum  meo  marito,  postquam  resciverit, 

quod  ad  Troiam 
INon    venerim  ,     ut    non    substemerem    alicui 
meum  corpus. 
60  Et  quidem  donec  vixit 

Proteus,  a  nuptiis  libera^)  cram  ;  sed  postquam 

Mortuus  est ,  filius  defuncti 

Volebat  me  ducere;     sed   ego    meum    veterem 

marituni 
Honore    afficiens ,    procido    ad    monumentum 
hoc  Protei 
65  Supplex,  ut  marito  servetur  meum  coniugium, 
Ut,  etsi  in  Graecia  sum  infamis, 
Tamen  corpus  meum  hic  non  fiat  reum  turpi- 

tudinis. 
Teiicer.  Quis  est  dominus  huius  munitae  domus? 
Coniiciendum  est,   quod  sit  domus  dives, 
70   Ut  sunt  regalia  ornamenta ,    et  sedes  ornatae 
coronis. 
Sed ,    o  Dii ,    quam  speciem  vidi  ?    video  invi- 

sissimam 
MuHeris  formam,  letalem  ,  quae  me  perdidit, 
Et   onines  Graecos.      Dii  te,    quantum  habes 

odium 
Helenae»»),  abominentur;    si  non  in  peregrina 


6)  etj  sic  C=  Eiirip.  xal)  Editt.  1558.,  Fix.  (Barn.,  Musgr. : 

autem);   in  Ed.  1562.  deest. 
71  infelicibus  Plirygibus]   sic   (=  Eurip.  'l-nvV   iveji}i'oi<Tii':) 

Editt.  155a,  Vix.  (Barii.,  Musgr.:    in  infelices  Phryges); 

Ed.  1562.  raale  disiunctira:    in  felicibus  Phrygibus. 


8)  Protei]  sic  Editt.  recent. ;  Editt.  1558.,  1562.  Proteus 
(Eurip.  notoriiag). 

9)  libera]  Ed.  1562.  mendo  typogr.:   liber. 

10)  quantum  halies  odium  Helenae,]  sic  Editt.  15.58.,  1562. 
(=  Ed.  Basil.  1551.  'oaov  /jiar^u'  Ix-  "£*•);  Editt.  recent. : 
oBov  fiiuifi'  ix-  'E^-  —  quantam  habes  similitudinem  He- 
lenae  Ifii.:   pro  tua  similitudine  cum  Heiena]. 


941 


LXX,      INTERPRETATIO   HELENAE  EURIPIDIS. 


942 


75  Terra  essem ,  hoc  saxo  recte  iacto 

Interficerem    te ,    ut  propter  forinam  Helenae, 

filiae")  lovis,  morereris. 
Hel.    Quare,     o   miser,    quisquis    es,    me   sic 

abominaris, 
Et  me  propter  illius  calamitatem  odisti? 
Teu.    Erravi,     et  cessi  irae  magis,     quam  me 

oportuit. 
80  Tota  Graecia  odit  fili.mi  lovis. 

Ignoscemihi,  muher,  quod  haec  dixi. 
Hel.  Quis  es?  unde  venisti  in  hanc  terram  ? 
Teu.  Sum  imus  ex  miseris  Graecis,   o  mulier. 
Hel.    Non  igitur  mirandum  est,    si  odisti  He- 

lenam. 
85  Verum  quis  cs?  unde?  cuius?   oportet  te  di- 

cere. 
Teu.  Teucer  mihi  nomen  est ;    pater,    qui  ge- 

nuit, 
Telamon  ;  patria  Salamis,  in  qua  sum  educatus. 
Hel.  Quare  venis  ad  agros  INili? 
Teu.  Exul  pulsus  sum  ex  patria. 
90  Hel.  INecesse  est  te  miserum  esse;   qnis  eiecit 

te  e  patria? 
Teu.    Telamon,    qui  me  genuit;    quem    habe- 

rem'^)  chariorem? 
Hel.^^)    Quam   ob  cansam  ?    illa    res   est    cala- 

mitosa. 
Teu.    Aiax,    frater  meus,    perdidit  me,    mor- 

tuus  in  Troia. 
Hel.  Quomodo?   an  tuo  gladio  privas  eum  vita? 
95    Teu.    Saltus   in   proprium    giadium    perdidit 

ipsum. 
Hel.  Insanumne?  nam  quis  faceret  haec  sanus? 
Teu.  Novisti  Achillem ,  filium  Pelei? 
Hel.   Aliquando  venit  procus  Helenae,    ut  di- 

citur. 
Teu.    Is  mortuus  reliquit  certamen  sociis   suis 

de  armis. 
100  Hel.  Quare  hoc  fuit  malum  Aiacl? 

Teu.   Cum  alius  potitus  esset  armis,    ipse  mor- 

tuus  est. 
Hel.  Doles  tu  propter  ipsius  erratum? 
Teii.  Propterea  quod  non  una  cum  eo  perii. 
Hel.  Venisti,   o  hospes,  ad  inclytam  urbem  Ilii? 


11)  filiae]  sic  Barii.,  Musgr.  (=:  Eurip.  y.optji);    Editt.  1568., 
1562.  filia. 

12)  habereml    sic    Editt.    1558.,    1562.;    Musgr.:    liabeam; 
Baru. :   liaberes,   Fix.:    habere  possis  (Eurip.  uv  tx°^^)- 

13)  Hel.]  in  Ed.  1362.  deest. 


105   Teu.  Et  quidem  simul  expuguans,    vicissim 
perii. 
Hel,  lamne  inceusa  et  deleta  est  igni? 
Teu.  Ita ,  ut  neque  vestigium  aliquod  moenio- 

rum  appareat. 
Hel.     O    misera    Helena ,     propter    te    pereunt 

Phryges. 
Teu.    Et  practerea  Graeci:    magna  mala  acci- 
derunt. 
110  Hel.  Quamdiu  oppugnata  est  urbs? 

Teu.    Prope    septem  circulos  frugiferos    aimo- 

rum. 
HeJ.    Quamdiu    reliquo    tempore    mansistis    in 

Troia? 
Te\t.  Multis  mensibus,  decem  annos. 
Hel.  An  cepistis  mulierem  Spartanam  ? 
115   Teu.  Menelaus  eam  abduxit,  retrahens  coma. 
Hel.    Vidistine  tu   miseram    illam,     an   narras 

tantum  audita? 
Teu,  Sicut  te  iam  meis  oculis  cerno,  non  minus. 
Hel.    Videte,    ne  habueritis  falsam  a  Diis  opi- 

nionem. 
Teu.  Loquamur  de  alia  re,    non  de  hac  am- 
plius. 
120  Hel.  Tam  certam  opinionem  existimatis? 
Teu.  Ipse  enim  meis  oculis  vidi,  et  mens  cernit. 
Hel.  Est  Menelaus  iam  domi  cum  coniuge  sua? 
TeM.  **)  Neque  in  Argis  est,    neque  ad  fluenta 

Eurotae. 
Hel.    Heu,    heu,     malum  dicis,    ad  quos  per- 
tinet  '^). 
125   Teu.  Quia  ille  dicitur  mortuus  cum  uxore  sua. 
Hel.    An  non  erat  omnibus  Graecis  idem  tra- 

iectus? 
Teu.  Erat;  sed  tempestas  alio  alium  reiecit. 
Heh  In  quo  loco  maris  ? 

Teu.  Traiicientibus  medium  Aegaeum  mare. 
130  Hel.  Et  nemo  ex  hoc  novit,  quo  pervenerit'^) 
Menelaus? 
Teu.  Nemo ;  fama  cst,   eum  mortuum  esse  per 

Graeciam. 
Hel.  Perii ;  superestne  Thestias  puella  ? 
Tett.  Ledamdicis?  morte  periit. 
Hel.  Num  eam  pcrdidit  mala  fama  Eelenae? 
135  Teu.  Aiuntlaqneo  attiglsse  generosum  collum. 


14)  Teul  Ed.  1562.  iiiale:    Hel. 

13)  ad  quos  pertiiiet]  sic  Ed.  15.58. ;    Ed.  1362.  ad  nos  per- 
tiuet;  Editt.  receiit. :  quibus  inaluin  hoc  dicis  (=  text.  gr.). 

16)  perveneritj  Ed.  1562.  mendo  typogr. :   peruneerit. 
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Hel.  An  vivunt  filii  Tyndarei,  an  non? 

Teu.  Mortui  sunt ,  et  non  sunt  mortui :    duplex 

est  fama. 
Hel,    Ulra  est  potior?    o  me  miseram  propter 

haec  mala. 
Teu.  Dicunl  eos  assimilatos  astris  esse  Deos. 
140  1/e/.  Recte  dixisti  hoc  ;  quae  est  altera  fama  ? 
Teu.   Morluos  esse  propter  sororcm  Helenam. 
Sed  satis  superque  de  his  dictum  est,  non  volo 

dupliciter  gemere. 
Sed    quorum   causa    veni    in   hanc  regiam  do- 

mum  ,   dicam : 
Volo  videre  Theonoeu  fatidicani. 
145  Adiuva  me  tanquam  hospiteni,  ut  consequ;:r 
vaticinia , 
Quo  mittam  sccundam  alam  navis 
In  Cyprum  insuhim ,  ubi  me  vaticinatus  est 
Apollo  habitaturum,  nomine  insulae 
Condentem  Sahimina  ,    propter  patriam  meani. 
150  Hel.  Ipsa  navigatio,  o  hospes,  ostendet.    Tu 
relicta 
Hac  terra  fuge ,  priusquam  te  filius  Protei 
Videat,  qui  dominus  est  huius  terrae;  abest  iam 
Confidens  canibus  in  caede  venatoria. 
Occidit  autem  is  quemcunque  ex  Graecis  hospi- 
tem  acceperit : 
155  Qua  vero  de  causa  hoc  faciat,  neque  tu  stu- 
deas  hoc  cognoscere, 
Et  ego  taceo;  quid  enim  te  iuvcrim  hac  re? 
Teu.   Dixisti"),   o  muher.     Dii  tibi 
Reddant  gratiam  pro  tuis  beneficiis: 
Cum  habeas  corpus  simile  Helenae ,  animum 
160  Non*habes  similem,  sed  valde  dissimilem. 
Male  pereat  Helena,  neque  ad  fluenta  Eurot;ie 
Veniat;  tibi  vero  ,  omulier,  semper  bene  sit. 
HeJ.    O*^)  ego  prostrata  magno  luctu  magna- 

rum  miseriarum , 
Qualem  luctum  alternabo?    aut  quod   carmen 
accipiam , 
165  Lachrymis  aut  lamentis  aut  lugubri  querela  ? 
Heu  heu! 

\_Strophe  1.] 

Puellae  alatae 
Virgines  huius  terrae 
Sirenes,  utinam 
Veniatis,  habentes  Libycam 


170  Fistulam  ,  aut  calamos  in  deplorandis  malis 

Meis,  continuas"*)  lachrymas, 

Dolores  doloribus,  carmina  carminibus  , 

Et  c;inlus  meis  lamentationibus  convenientes. 

Mitt;it  Proserpin;i 
175  Let;dis  hanc  gratiam, 

Ut  inter  hichrymas  a  me 

Sub  nigram  aulam  hy- 

mnos  accipiat  extinctis  mortuis. 

\^Aniistrophe  1.] 

Chor.  Ad  aquam  caeruleam 
180  Fui,  et  implicito  gramine 

Purpureas  tuuicas  marinas 

In  ;iureo  fulgore 

Calefaciens,  et  circum  in  ramis  arundinis; 

Inde  miserabiliter  resonuit. 
185    Audivi    strepitum    inconcinnum  ,     et    dice- 


bai 


,  20' 


)■■ 


Quisnam*"^)  sonuit  lamentatione  gemens 
Sicut  aliqua  nympha  Nais, 
Quae  suum  sponsum  fugientem  in  montibus 
Amittit  lugubriter,  et  sub 
190  Saxeis  cavis  antris 
Deplorat  nuptias  Panis. 

\Strophe  2.] 

Hel.  lo  io.     O  praeda  barbaricae  navis 

Puellae  Graecae. 

JNauta  ex  Graecis 
195  Quispiam  venit , 

Lachrymas  super  lachrymas  mihi  ferens, 

Ilii  eversionem  narrans 

Seram  igni  Idaeo, 

Propter  me,  propter  quam  multi  interfecti  sunt, 
200  Propter  meum  infelix  nomen. 

Leda  laqueo 

Vitam  finivit,  dede- 

corans  me  propter  dolorem. 

In  m;iri  errans  meus 
205  Maritus  periit. 

Castoris  et  PoUucis 

Geminae  deliciae  patriae 


17)  Dixisti]   sic  Editt.  1558. ,  1562.  ; 
rip.  K(c).(ui  Wf|ns)  Bccte  dixisti. 

18)  0]  sic  (=  Eurip.  'il)  Editt.   1558.    et  recentt 
1562.  deest. 


Editt.  recent.  C=  Eu- 
in    Ed. 


19)  continuas]  sic  Editt.  1562. ,  Barn. ,  Musgr. ;  Ed.  1558. 
et  continuas. 

20)  et  dicebam]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  dicebam  (=  niyoi', 
Imperf.  verbi  A^yai);  Barn. :  flebilem  {=  flfyoi',  Accus. 
Adj.  (>.fi'os');  Musgr. ,  Fix. :  naeniam  (=  ihyov,  Accus. 
Subst.  fifyos). 

20»)  0"'snam]  sicEditt.  1558.,  1562.;  Barn.:  Quia;  Musgr., 
Fix.:  Ouicquid  (Eurip.  Editt.  Basll.  1551.,  Barn.,  Mus^r. 
"Ort,    Fix.  "0  Ti). 
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Perierunt , 

Et  reliquerunt  solum  equestre , 
210  Ac  certamina  calamosi -') 
Enrotae,  iuvenilem  Lborem. 

[^Antistrophe  2.] 

Chor.  Heu  heu,  heu  heu,  o  miserum  daemoneni 

Et  fatuni  tuum  ,  o  mulier, 

Infelix  vita 
215  Contigit  aliqua  tibi, 

Quando  genuit  te  ex  matre 

lupiter,  ornatus  per  aerem 

Candida  nivis  instar  ala  cygni. 

Quod  malum  a  te  abest? 
220  Quas  miserias  non  sustinuisti? 

Mater  periit, 

Et  gemini  infelices  sunt  chari  filii; 

Non  vides  patriam. 
225  Per  multos  vadit 

Fama,   quae  te  barbaro 

Connubio  tribuit; 

Tuus  maritus  in  mari 

Et  fluctibus  mortuus  est; 
230  Nunquam  amplius  patriam 

Et  Argos  beabis. 

[^Epodus.^ 

Hel,  Heu  heu ,  quis  Phrygum  , 

Aut  quis  a  terra  Graecorum 

Secuit  deplorandam 
235  Pinuminllio?     LTnde  perditam 

Navim  construens 

Paris,    filiusPriami, 

INavigavit  barbarico  remo 

Ad  meam  domum , 
240  Ad  infelicem  formam  , 

Ut  raperet  me  in  matrimonium. 

Sed  dolosa  et  homicidialis 

Venus  hoc  fecit,  afferens'^-)  Graecis 

Mortem ,  et  Troianis. 
245  O  miseram  calamitateni. 

Et  in  aureis  sedibus 

luno,  venerandus  complexus  lovis,  celerem 

Filium  Maiae  misit, 

Qui  me  lierbida 
250  Intra  tunicam  decerpentem 


21)  calaraosi]   sic  Ed.  1558.   (=  Eurii).  6ot'ux6iyxoi-,    Editt. 
rcceut.:   aruiidinosi);   Ed.  1562.  corriipte:   calaiaito.si. 

22)  afferens]    sic   (=   Eiirip.   uyovuu)    Editt.   155».    et   re- 
ceutt.;   Ed.  1562.  assereus. 

Mklanth.  Opkr.  Vol.  XVIII. 


Rosarum  folia ,  aeneum 
Ut  ad  templum  Minervae  irem , 
Rapiens  per  aerem 
In  hanc  infelicem  terram 
255  Causam  belli  posuit 
Inter  Graecos  et  Troianos. 
Meum  nomen 
Ad  fluenta  Simoentls 
Habet  inanem  famam. 
260  C^or.  Agnosco,  habes  magnos  dolores;  con- 
ducit  tibi 
Ferre  necessarios  casus  in  vita  quam  facillime. 
Hel.   Cliarae  mulieres,  quali  fato  sum  implicita? 
An  non  me  mater  mea  prodigium '^*)  peperit? 
Nam  neque  Graeca  neque  barbara  nudier 
265  Edit  partu  albuin  ovum  ,   vas  puUorum  , 
In  quo  ferunt  Ledam  me  ex  love  peperisse. 
Vita  quidem  mea  fuit-*a)  prodigiosa  ,    et  illa, 

quae  mihi  acciderunt, 
Partira  odio  lunonis,  partim  propter  formam. 
Utinam  deleta  sicut  statua  ,  iterum 
270  Deteriorem  specieni  pro  illa  pulchra   forma 
acciperem. 
Illam  egregiam  formam ,    quam  nunc  habeo, 
Graeci  nesciunt,    sed  turpes  et  adversos  meos 

casus. 
Quisquis  inspiciens  in  unam  fortunam  , 
275  Male  a  Diis  affligitur:    grave  illud  quidem, 
sed  tamen  ferendum  est. 
Ego  incidi  in  nmltas  calamitates. 
Primum  cum  non  peccaverim  ,    tamen  sum  in- 

famis , 
„Et  hoc  malum  est  maius,  quam  si  res  esset, 
„Si  cui  imputantur  m;:la,  quae  non  adsuntei-»). 
280  Deinde  eduxerunt  me  Dii  ex  patria,    et  col- 
locarunt 
Inter  homines,    qui  mores  habent  barbaricos; 

et  ego  orbata  amicis , 
Facta  sum  serva ,  quae  orta  sum  ex  liberis. 
„Ornnia  apud  barbaros  serviunt  praeter  unum. 
Ula  sola  anchora  vehebat  meam  fortunam  , 
285  Meum  maritum  aliquando  venturum ,  et  me 
liberr.turum  ex  his  malis;- 
Ille  est  mortuus  ,   ille  non  est  amplius. 
Mater  periit,  et  ego  interfeci  eam  , 


23)  prodiaium]  sic  C=  Eurip.  Tfp«j)  Editt.  1562.  et  recentt.  • 
Kd.  1558.  prodiguaj.  ' 

23  a)  fuit]  sic  Ed.  1558.;     Ed.  1562.  fiii. 

24)  U.  1.  iu  Editt.  1558. ,  1562.  nota  marg. ;    lufamia  falsa 
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Jniiisle    quiiloin ,     sed    ego    tanien  culpani  sus- 

tineo. 
QiiDil  rnii  (lecus  doinus  nieae  , 
290   Filia,  sine  viro  canescet  virgo. 

("astor  et  Pollnx,   qui  ilicuntur  filii  lovis, 
jSon  sunt  amplius.     Onniihus  calamitatihus  op- 

pressa , 
Quod  ad  fortunan»  attinet,    niortua  sniu ,    re 

ipsa  nonduin. 
Hoc  postreinum  est,  si  venirein  in  patriani , 
295   Evcludar  ali  aedibus,  cum ,   quae  ad  Illuiii 
Fuit,  Helenani  cuni  Menelao  venisse  pntarent. 
JNiin  si  viveret  maritus,    posseinus  nos  mutuo 

agnosrere, 
Venientes  ad  indicia**),    quae  nobis  solls  nota 

sunl; 
Sed  hoc  nihil  est  nunc ,  neque  rediturns  est  iile. 
300   Quid    amplius   vivam  ?     quam   fortunam   ex- 
pecto? 
An  nuptias  eligam,  mutationem  maloruin, 
Ut  habitera  cum  viro  barbaro ,  ad  opulentam 
Mensam  sedens?     „Quando  maritus  invisus 
„Habitat  cum  muliere,  et  persona  non  placet, 
305   „Optimuni   est   mori :     moriar  vel  non  ho- 
neste. 
Turpes  sunt  strangulationes  de  sublimi, 
Etlam  servis  id  existimatur  esse  probrosuni ; 
Sed  caedes  habent  aliquid  generosi  et  pulrhri. 
Parvi  momenti  est  modus   discedendi    ex    hac 
vita : 
310  In  tantam  nialorum  profnnditatem  veninius. 
Propter  formam  felices  sunt  aliae 
Mulieres;  sed  me  eadem  illa  perdidit. 
Chor.  Helena,    hospitem ,    qui  venit,    quisquis 

est  ille , 
Non  putes  omnia  vera  dixisse. 
315  Hel.    Atqui  clare  dixit    maritum    nieum    pe 
riisse. 
Chor.   Multa  sunt  falsa ,  quae  dicuntur. 
HeL  Et  econtra  nmlta,    quae  vera  sunf ,    \wi- 

spicua  sunt. 
Chor.  Fert  te  in  calamitatem  pro  bono''*^. 
Hel.  Metus  circuindans  ducit  me ,   ut  hoc  cre- 
dam,  quod  metuo. 
320   Chor.  Quomodo  affecta  es  erga  eos,  qui  sunt 
in  domo? 


Hel.    Oinnes  sunt  mei  amici,     praeter   regem, 

qui  sectatur  meas  nuptias. 
Chor.  Scis,  quid  faciendum  sit?  relinque  hunc 

locum  sepulchri. 
Hel.    Ad   quem   sermonem  aut  adhortationem 

vadis? 
Chor.   Intrans  in  doiruim  ,   quae  omnia  novit, 
325  Marinain  pueilain  ISereidem 

Theonoen  interroga ,  an  adhuc  vivat  tuus  ma- 

ritus , 
An  vero  sit  mortuus.    Ubi  bene  cognoveri    hoc, 
Prout  res  feret,   vel  gaudeas,  vel  doleas. 
Nam  priusquain  recte  scias  aliquid ,    quid.  tibi 
prodest, 
330  Si  doleas?  obtempera  mihi. 

Relicto  hoc  sepulchro  accede  ad  puellam, 
Unde  scies  omnia  recte  dicere, 
In  hac  domo  :   qiii  prospectas? 
Ego  volo  simul  tecuiii  ingredi  domuin  , 
335  Et  una  audire  virginis  oracula. 
Mulier  enim  debet  mulierem  adiuvare. 
Hel.  Amice,  accepi  hos  sermones. 
Ite  in  domum, 
Intus  in  aedibus  miserias 
340   Ut  meas  audiatis. 

Chor.  Vocas  non  aegre  volentem. 
Hel.  O  diem  infelicem , 
Quam  miseram  et  lachryma- 
bilem  orationem  audiani  ? 
345  Chor.  Num  dolet  praesagiens?*') 
Occupa  ,  o  chara  ,  luctus. 
Hel.  Quid  sustinet  infelix  meus  niaritus? 
An  videt  lumen , 
Et  quadriiugos  currus  solis, 
350  Et  vias  astrorum?    an    vero   inter   mortuos 
sub  terra 
Terrestrem  obit  fortunam  ? 
Ckor.  Transfer  in  melius , 
Quicquid  est  futurum. 
Hel.  Te  invocavi  et  per  te  iuravi 
355   Humidum  locum  arundinelis 
Eurotam**),  si  mortuus  est, 
Si  vera  est  fama  haec  dc  viro  meo : 
(Quid  horum  est  obscurum  ?) 
Praebebo  collum  suspendio  letali , 


25)  indiciaj  sic  scripsi  (=  Eurip.  iiu^oX' ,  Editt.  recent.;: 
signa);   Editt.  153».,  1562.  iudicia. 

26)  Fert  —  bono.]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  recent. : 
Ad  calamitatem  enim  [Fix. :  nimirum]  potius  quam  ad  bo- 
num  es  propensa. 


27)  Num  dolet  praesagiens  ?]  sic  Editt.  15.i8. ,  1562.  (—  Ed. 
Basil.  1551.  juri  TigofiavTis  ah/tTat;);  Editt.  recent.  Mr, 
TTQOfiavTis  tayimv,  —  Ne  praesaga  dolorum. 

28)  Eurotam]  sic  (=  Eurip.  Je^pwTfO')  Musgr. ,  Fix.;  Editf. 
1358.,  1562.,  Baru.:  Eurota. 
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360  Aut  necem ,  quae  aperit  guttur  gladio , 

Ferream   ego   adigam   intra   fauces  per  carnes 
certalim  , 

Victimam  tribus  Deabus  et  specui ,  quem  Nym- 
phae 

Hoiiore  afhciehant  apud  stabula  Paridis. 

Cfior.  Alio  avertenda  sunt  ista  mala  ;    tuae  res 
bene  se  habebunt. 
365  Hel.  O  Troia  infelix  , 

Propter  facta  infecta  peris,    et  sustinuisti  mi- 
sera. 

Venus  eftecit,  ut  mea  dona  essent 

Multum  sanguinis,  multum  etiam  lachrymarum, 

Et  dolores  super  dolores,    lachrymae  super  la- 
chrymas. 
370  Accepit  haec  mala  Uium: 

Matres  perdiderunt  filios, 

Virgines  comam 

Abiecerunt,  cognatae  mortuorum 

Ad  Scamandruni,  fluvium  Phrygiae. 
375   Graecia  ingenti  ciamore 

Insonuit  et  ubilavit, 

Manus  capiti  imposuit, 

Virginibus  teneras  genas 

Concerpsit  letalibus  plagis. 
380  O  felix  in  Arcadia  oHm  virgo 

Calisto  ,   quae  cubiie  lovis 

Ascendisti  quadrupedibus  membris*"): 

Qvianto  felicior  es  matre  mea  ! 

Et  quae  forma  hirsuta  membroruin  ferarum 
385  Truci  adspcctu  ,  figura  leaenae, 

Mutasti  et  finiisti  dolores! 

Quam  Diana  eiecit  extra  suum  choriuu , 

Cervam  habentem  aurea  cornua ,    fiham  Mero- 
pis  ,  qui  fuit  unus  ex  Titanibus. 

Propter  meam  pulchritudinem  meum  corpus 
390  Perdidit 

Pergama  Troiana, 

Et  miseros  Graecos. 

\^Menelaus,  Anus,  Flelena,  Nuntins, 
Chorus.~\ 

Men.  O  qui  circa  Pisam  Oenomai  quadriiugum 
Certamen  vicisti  aliquando  Pelops, 
395  Utinam  tunc,  quando  convivium  inter  Deos 
Faciebas  persuasus,  inter  Deos  mortuos  esses, 
Priusquam  generares  patrem  meum  Atreum  , 


29)  qiiadriipedibus  niemhris]  liis  in  marg.  Editt.  1558.,    1562. 
adscripta  est   explicatio :   iti  ursam  mutata. 


Qui  ex  Aerope  genuit 

Menelaum  et  Agamemnonerii,  egregium  par; 

400  Maximum  enim ,   credo ,  (non  hoc  dico  ar- 

roganter) 

Exercitum  ad  Troiam  remis  tradnxit 

Rex,  nulkuu  cum  imperio  duccns, 

Sed  imperans  volentibus  iuvenibus  Graeciae. 

Possumus  numerare  eos,  qui  perierunt. 
405  Abi  libenter  fugerunt  e  mari , 

Ferentes  domum  nomina  mortuorum. 

At  ego  supra  undas  caernlei  maris 

Miser  erro,  ex  quo  tempore  Ilii 

Turres  cepimus,  et  cupio  venire  in  patriam ; 
410  Non  possum  hoc  consequi  a  Diis. 

Loca  deserta  Libyae,  et^")  munitiones  inhospi- 
tales 

Omnes  adii ;   et  quando  prope  patriam  suni , 

Ventus  me  rursus  reiicit,  et  nondum  secundum 
cui"sum 

Velnm  habiiit,  ut  venirem  in  patriam. 
415  Et  nunc  miser  ego  naufragus  amissis  amicis 

Eiectus  sum  in  hanc  terram ;    navis  autem   ad 
saxa 

Multis  numeris  naufragioruiu  fracta  est*'). 

Carinam  adprchendi  ex  niultis  tabidis, 

Iii  quibus  praeter  spem  vix  servatus  sutn  , 
420  Et  Helena  ,   quam  habeo  abductam  a  Troia. 

Nomen  regionis,  et  populum 

Ignoro;  puduit  enim  me  venire  ad  turbam  ho- 
minum , 

Ut  spectarcr  laceratis  in  vestibus, 

Occultantem     prae     pudore      meas     miserias. 
„Quando  enim  vir 
425   „Magnus  in  miserias  incidit,    in  animi  ab- 
ieclionem 

„Incidit  deteriorem,  quam  is,    qui  pridem  est 
infelix. 

Necessitas  me  vincit;  nam  neque  cibum  habeo, 

Neque  vestem  circa  corpus,  sicut  est  coniicere. 

Tegor  eiiectus  e  navi*^). 


30)  et]  sic  (=  Eurip.   r')  Ed.  1558.;    iu  Ed.  1562.  deest. 

31)  fracta  est]  sic  C=  Eurip.  c(yi'VTat)  Editt.  receiit. ;  E<litt. 
1558. ,  1562.  male  :    fucta  est. 

32)  sicut  est  coiiiicere.  Tesor  eiectus  e  navi.]  sicEditt.  t.^ioS., 
1562.;  Barn.,  Musgr.:  Hoc  autem  couiicere  Licet:  navis 
enim  fragmentis  eiecticiis  [."MusKr. :  navis  eiectamentis] 
tegor;  Eix. :  sed  ipsas  coniicere  Liicet  has  esse  navis  re- 
liquias  electas  qnihus  tegor.  —  Hae  Editt,  omues  eadem 
verba  gr.  exprimuiit  uiio  excepto.  Barii.  enim  et  Musgr. 
(aeque  ac  Ed.  Basil.  1551.)  habeiit  tx^okotg  [eiectamentis], 
Eix.  tx^oV  oig  [reliquias  eiectas ,  quibus],  Editt.  1558., 
1562.  autem  vertunt  ixfioi.os  [eiectus]. 
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430  Priorcs  meas  splendidas  vestes , 

Et  delicata  ornamenta  mare  rapuit.      INunc  in 

antri  rccessu 
Occiiltans  mulierem,    qu;ie  mihi    omniuui   la- 

borum 
Causa  est,  venio  rcliquos 
Socios  cogcns  servare  Heienam. 
435  Solus  oberro ,  quacrens  sociis  meis,  q\ii  illic 

sunt, 
^  ictum,  sicubi  invenicns  accipiam  ; 
Et  videns  hanc  domiuii  ornntam  fastigio, 
Et  pulchras  portas  divitis  abcuius  viri , 
Accessi.     Spes  est  ex  opulentis  aedibus 
440  Accipere  aliquid  meis  nautis.    JNam  pauperes, 
JNe  quidem  si  veb"nt  iuvare,  possent. 
Chor.  Quis  ianitor  veniet  ex  aedibus , 
Qui  narret  mea  mabi  intro? 
Anus.    Quis  est  ad   portam?     non   discedes    a 

domo , 
445  Ne  stans  ad  portam  vestibuli 

Molestiam  praebeas  dominis?  aut  morieris, 
Cnm  sis  Graecus,  quibus  non  conceditur  redi- 

tus  ex  hac  terra. 
Men.  O  anus,  recte  haec  verba  dicis, 
Licet;  obtemperabo  ,   sed  concede  sermonem. 
450   An.  Abi ;   nam  hoc  mihi  incumbit,   o  liospes, 
Ne  quis  Graecus  accedat  ad  hanc  domum. 
Men.  INon*^)  afferas  mihi  manus,  neque  tu  me 

repellas. 
An.  ]Non  obtemperas  illis,    quaedico:    culpan- 

dus  es. 
Men.  Nuntia  intus  tuis  dominis. 
455  An.  Vereor,  ne  acerbum  fiat  tibi,    si  intus 

tua  verba  nuntiem. 
Men.  Venio  naufrafrus,    hospes,    non  idoneum 

praedae  genus. 

An.  Vade  ad  aliam  aliquam  domum  pro  ista. 

Men.  JNon,  sed  intrabo  ,  obtempera  tu  mihi. 

An.  Scito  te  esse  molestum  ,  et  depelleris  vi. 

460  Men.  Heu,  heu,  ubi  sunt  mei  egregii  exer- 

citus  ? 
An.  Quare  ilHc  non  fuisti  superbus,  non  hic**)? 
Men.    O  daemon,    quam   indigna    contumelia 

afficior  ? 
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33)  Nqn]  sic  Ed.  1558. ;  Ed.  1562.  An;  Editt.  receiit.  C=  Eu- 
rip.  li-  fiij-)  Ali,  ne 

34)  Quare  — noii  )iic?]  sic  Editt.  1558. ,  1562.;  Editt.  recent. 
C=te,\t.  gr.)  lllic  igitiir  fortasse  fiiisti  [.Miisgr. :  fiiisses] 
veneraudus,  non  hic. 


Quare    palpebras    humectas    LTchrymis? 

quid  doles? 
Men.  Priorem  felicitatem. 
465  An.  Igitur  discedens  des  has  Lichrymas  tuis 

amicis. 
Men.  Quae  haec  regio?  cuius  sunt  istae  regiae 

aedes? 
An.    Proteus   habitat  in   hac  domo;    terra  est 

vel  vocatur  Acgyptus. 
Men.  Aegyptus?  o  me  infelicem,  quo  navigavi? 
An.  An  tu  contemnis  genusINili? 
470  Men.    INon  contemno  id;    gemo  meam   for- 

tunam. 
An.  Multi  sunt  infelices ,  non  tu  solus. 
Men.  Estne  domi  rex,   dequodicis? 
An.  Hoc  est  eius  sepulchrum ,    fih'us  est  domi- 

nus  terrae. 
Men.  Ubi  est?     Utrum  foris,  an  domi? 
475  An.  Non  est  intus,   cst  infensissimus  Graecis. 
Men.   Qaum  causani  habet,   quam  ego  luo  ? 
An.  Helcna  est  in  his  aedibus,  filia  lovis. 
Men.   Quomodo  ais?  quem  sermonem  dixisti? 

dic  mihi  iterum. 
An.  Filia  Tyndari,    quae  in  Sparta  aliquando 

fuit. 
480  Men.  ITnde  venit?  quam  rationem  res  habet? 
An,  Ex**)  Lacedaemone  huc  venit. 
Men.  Quando  ?  num  spoliati  sumus  coniuge  ex 

antro  ? 
An.  Priusquam^^)  Graeci  venirent  ad  Troiam, 

o  hospes. 
Scd    discede    a    domo;     nam    est  quaedam  in 

domo 
485  Plaga  regia  ,  qua  turbatur  domus. 
Non  venisii  tempestive ;  si  dominus 
Acceperit  te,  mors  erit  tibi  loco  xenii. 
Benevola  sum  Graecis,   tametsi  duriter 
Tecum  sum  locuta,  timens  dominum  meum. 
490  Men.    Quid  dicam?    quid  loquar?    miseras 

aerumnas 
Audio  prioribus  accedentes : 
Si  adducens  receptam  ex  Troia 
Coniugem  venio  ,  et  si  illa ,  quae  in  antro  latet, 

salva  est, 
Et  habens  idem  nomen,  quod  mea. 


35)  An.  Ex]   sic  (=  text.  gr.)  Editt.  1558.  et  receutt. ;   Ed. 
1362.  niale:    \n  ex 

36)  An.  Priusqiiam]    sic  (=  text.  gr.)   Editt.  1558.   et   re- 
centt. ;  Ed.  1362.  Au  priusquam 
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495  Uxor  alia  habitat  in  hac  donio. 
Dixit  eam  esse  filiam  lovis ; 

Sed  forte  est  aliquis  vir,  qui  habet  nomenlovis 
Ad    ripam  Nili;    nam    qui   in    coelo  est,    uni- 

cus  est. 
Ubi  terrarum  est  Sparta  ,  nisi  ibi  tantum  ,    ubi 
fluenta 
500  Sunt  Eurotae,  qui  habet  pulchros  cahimos? 
Uuum  est  nomen  Tyndarei ,  quod  sic  vocatur. 
An  est  aliqua  terra ,   quae  idem  nomen  habeat 

cum  Lacedaemone, 
Et  Troia  ?   ego  certe  non  habeo,   quid  dicam. 
Multi,  utvidetur,   in  diversis  regionibus 
505  Habent  eadem  nomina ,  et  civitas  cum   civi- 
tate, 
Et   mulier   cum    muliere :     non    est  igitur  mi- 

randum. 
Neque  fugiemus  terribile  istud  dictum  ancillae. 
„  JNuUus  vir  est  tam  barbaro  animo, 
„Qui  audito  meo  nomine,  non  sit  daturus  ci- 
bum*'). 
510  Notus    est  ignis  Troiae;    ego,    qui   accendi 
ipsam , 
Menelaus  non  sum  ignotus  in  ulla  reglone. 
Expectabo  dominum  domus;   sed  illa  res  habet 
Duplicem  cautionem,     Si  est  crudelis  , 
Occultans  me,  ibo  ad  fractas  tabulas  navis; 
515  Si  vero  se  facilem  praebuerit ,  necessaria 
Praesenti  calamitati  petam. 
Illud    mihi    extremum    malorum    praeter    alia 

mala  est, 
Quod  ab  aliis  tyrannis,  ipse  rex, 
Petere  cogor  victum ;  sed  necessarium  est. 
520  „Non  est  meus  sermo,  sed  sapientum  , 
„NihiI  esse  valentius  gravi  necessitate. 

Chor.  Audivi  fatidicam^*)  puellam  , 

Quae  respondit  in  regia 

Domo,  quod  Menelaus  nondum 
525  Abiit  nigrum 

PerErebum,  occultatus  iri  terra  ; 

Sed  adhuc  supra  undas 

Vexatus,  nondum  portus 

Patrlae  possit  attingere. 
530  Vita  erratica  utens , 

Mlser,  sine  amicis. 


Ubique  terrarum 
Adniovens  pedem  marini 
Rpmi*"*)  ex  terra  Troiana. 
535  Hel.  At  ego  ad  sedem  huius  sepulchri  iterum 
Vado  ,     postquam    cognovl    charos    sermones 

Theonoes, 
Quae  omnia  bene  scit;  dicit  autem 
Meum  marltum  viventem  intueri  lucem  , 
Et  navlgantem  innumerabiles  traiectus  errare 
540  Huc  et  illuc,    neque  inexercitatum  sicut  er- 
roues 
Venturum ,     quando   pervenerit  ad  finem  ma- 

lorum. 
Unum  non  dlxlt,  num  salvus  sit  venturus. 
Ego  autem  id  percontari  palam  nolui, 
Delectata,  quod  eum  salvum  mihi  esse  dixit, 
545  Et  nunc  prope  hanc  terram 

Eiectum  naufragio  cum  paucis  sociis. 
Utinam  venias,  quam  desideratus  venies. 
Age  quis  est  iste?  non  possum  abscondi^^) 
Propter  insidias  impii  filii  Protei , 
550  Non  tanquam  equa  currens,  aut  mulier  Bac- 
chica  insana 
Admovebo  pedem  sepulchro  ;  truci 
Adspectu  est  iste,  qui  me  venatur  abducere. 
Men.  Te  festinantem  ad  terribilem  fossanl, 
Et  ad  columnas  sepulchri  in  igni  factas  voco. 
555    Mane,     quare    fugis?    ut    ostendens    tuum 
corpus , 
Terrorem  nobis  et  stuporem  offers. 
Hel.  Afficior  iniiuia  ,  o  mulieres ,  arceor 
A  sepulchro  ab  hoc  viro ,  et  me  raplens  vult 
Dare  regi,  cuius  nuptias  effugi. 
560  Men.  Non  sum  fur,  neque  minister  malorum, 
Hel.  Atqui  deformem  vestem  habes  circa  corpus, 
Men.  Statue  celerem  pedem,  omiltens  timorem, 
Hel,  Slsto,  postquam  attigi  hunc  locum*"), 
Men.    Qaae    es?     quam   tuam  speciem   video, 
muller? 
«j65  Hel.   Tu  vero  quls  es?    ego  idem  interrogo, 
quod  tu, 
Men.  Nunquam  vidi  simlllorem  corpore. 
O    Dli ;      nam    Del    beneficium    est    agnoscere 
amlcos. 


37)  H.  1.  in  Editt.  1558.,  1562.  iiota  mar^. :    Fidiicia  famae. 
38j  fatidicam]  Ed.  1-558.  nieiido  typog  r. :    vatidicaiu. 


38  a)  niariiii  HeiiiiJ  sic  Editt.  1536.,  1562.;  Editt.  recciit. 
{=:  text.  gr.)  iiiariiio  neiiio. 

39)  11011  possLiiii  aljscoiidi]  sic  Kditt.  1558.,  15G2.  ;  Editt.  re- 
ceiit. :  iiuiiiquid  [V\x.:  miiiKjiiid  forte]  oiciiltis  iiisidiis 
caiitor 

40)  Jtiinc  lociiiii]  Jiis  iii  iiiars.  Kdi(t.  15.38.,  1562.  additur  in- 
terpretaineiitiiiii:    sejiiilcliriiui     Prolei. 
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Graeca   sum.      Volo   etiam    de  te  scire, 
qiiis  sis. 

Meii.  Dico  te  Helenae  maxime  similem  esse. 
570  Hel.  Lt  ego  te  Menelao;    iioii  habeo,    quid 
dicam  aliud. 
Men.    Recte    agnoscis    miserrimum    tuum  ma- 

ritum. 
Hel.  O  sero  veniens  in  manus  coniugis  tuae. 
Men.  Qualis  coniugis?    ne  attingas  meam  ve- 

stem. 
HeL  Quam  tibiTyndareus,  patermeus,  dedit. 
575  Men.  O  Hecate  lucifera ,  spectra  nobis  ofFer 
laeta. 
Hel.  Non  vides  me  nocturnam  ministram  Pro- 

serpinae. 
Men.  At  certe  non  sum  maritus  duarum  con- 

iugum. 
Hel.  Cuius  alterius  thalami  dominus  es? 
Men.  Quae  in  specu  occultata  est,  et  quam  ex 
Troia  fero. 
580  Hel.  JNon  habes  aiiam  uxorem  praeter  me. 
Men.  Certe  sum  sanus ;  sed  ocuU  inei  errant. 
Hel.    An  non    videris    videre   tuam    coniugem, 

cum  me  vides  ? 
Men.  Corpus  est  simile;    sed  perspicuitas  mihi 

deest. 
Hel.  Considera,  quid  desit  tibi?    quis  te  pru- 
dentior  est? 
585  Men.  Similis  es,  hoc  non  possum  negare. 
Hel.  Qui  alius  te  docebit,  nisi  oculi  tui? 
Men.  Ilhid  ,  quod  habeo  aHam  uxorem. 
Hel.   Ego  non  veni  in  terram  Troianam ,    sed 

erat  simulachrum. 
Men.  Quis  potest  facere  corpora  videntia? 
590  Hel.  Aether,  uude  tu  h;ibes  coniugera  divi- 
nitus  factam. 
Men.  QuisDeus  finxit?  dicis  insperata. 
Heh  lunonis  permutatio  est,    ne  Paris  nie  po- 

tiretur. 
Men.  Quomodo  hic  eras  et  simul  in  Troia? 
Heh    rsomen  potest  in  multis    locis   esse,    sed 
corpus  non. 
595  Men.    Dimitte  me;    veni  satis  habens  mise- 
riarum. 
Hel.   Relinques  me,    et  abduces  illam  inanem 

vel  fictitiam*"»)  uxorem? 
Men.  Vale ,  quia  simiiis  es  Helenae. 
Hel.  Perii,  te  nacta  inaritum,  tamen  non  habeo. 


Men.    Magnitudo  malorum,    quae  ibi  perpessi 
sumus,  persundetme,  non  tu. 
600  Hel.  Heu  mihi ,  quae  est  me  infehcior? 
Cliarissimi  me  relinquunt,  neque  redil)o 
Ad  Graecos,  neque  in  patriam  meam  unquam. 
A"i<n.    Menelae,    quaerens  te,    vix  tandem  in- 

V enio , 
Per  omnem  hanc  terram  barbaram  errans, 
605   Missus  a  sociis  relictis. 

Men.  Quid  est  ?  aii  spoliati  estis  a  barbaris? 
Nun.     Miranda  ,     quae    minora    sunt    nomine 

quain  re. 
Men.  Dic ,  quia  adfers  aliquid  novi  hac  solli- 

citudine. 
Niin.  Dico  te  frustra  tot  labores  sustinuisse. 
610  Men.  Dicis  antiqua  mala ;  quidnuntias? 
Nun.  Coniunx  tua  abiit  ad  volumina  coeli 
Levata  evanida  ,  et  occultatur  in  coelo , 
Relicto  venerando  illo  antro ,    ubi  eam  serva- 

bamus, 
Postquam  tantum  dixit :   O  miseri  Phrvges 
615  Lt  omnes  Graeci,  propter  me  ad  Scamandri 
Littus  dolis  lunonis  estis  mortui , 
Putantes  Paridem  habere  Helenam ,  quam  non 

habuit. 
Ego,  postquam  tanto  tempore  mansi,    quanto 

me  manere  oportuit, 
Servans  destinatum  fali  tempus,  ad  aerem,  pa- 
trem  meum , 
620  Abeo  ;   inisera  filia  Tyndari  famam 

Malam  frustra  audivit,  cum  esset  sine  culpa. 
OfiliaLedae,  salve,   liic  eras  igitur? 
Ego  te,  tanquam  abiisses  in  secessus  astrorum, 
ISuntiabam  ignorans,   quod  volatile 
625   Corpiis  Iiaberes;  non  sino  te  lacessere 
Rursus  falsis  dictis,  quia  in  llio  salis 
Laliorum  tuorum  tuo  marito  et  auxiliariis  ex- 

hibuisti, 
Men.  Hoc  est  illud  ;  coiiveniunt  sermones 
Huius  veri**),     O  optatam  diem, 
630   Quia*-)   dedit   accipere    in   mea   brachia  te 
ineam  uxorem. 
Hel.  O  charissime  Menelae,  tempus 
Longum  est,  sed  voluptas  integra  adest. 


40»)  fiititiaiu]  sic  liurii.;    Kditt.   1558.,   1562.   factitiam. 


41)  sermones  Uuius  veri]  sic  Ed.  1558.  (=  Eurip.  oi  ioyoi 
Oi  Tij?(f  fUiiSnV;  Editt.  recent, :  verba  S'era  huius  mulie- 
ris  [Fix.:  liuius  HeleiiaeJ);  Ed.  1562.  sermoiies  Huius 
viri. 

42)  Oiiia]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Ed.  Basil.  1551.  'Hi); 
Editt.   receut. :   °H  c'  —  Quae  te 
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ex 


[Stropke  1.] 

Aniicae,  libens  recepi  meum  marituni, 
Implicans  amicam  manum 
635  In  longa  flamma  lucida. 

Men.  Et  ego  te,  habens  multos  sermones 

In  medio  propositos. 

JNescio,  unde  primum  nunc  incipiam. 

iStropke  2.] 

Hel.  Gaudeo;  comas  in  capite  pendentcs 
Demitto  ut  alas,   et  stillo  lachrymas. 
640  Circa  menibra  manus  ieci , 
Ut  voluptiitem  capiam. 
O  marite,   o  amantissimuin  adspectuiii. 

IStropke  3.] 

Men.   Non  reprehendo, 
H;ibeo  coniugeni  filiam  lovis  et  Leilae, 
645  Quam ,  quod  ad  nuptias  eius  attinet,  filii 
Ecjuites   fratres    bearunt,    prius   autem  Dii 

aedibus  abstulenint. 
Deus  ducit  te  ad  aliam  calamitatem  meliorem 

illa. 
lUud  inalum  bene    cecidit,     ct^niiinxil'*^)   te   el 

me  maritum 
650  Sero;  sed  tameu  fruamur  hac  fortuna. 
Hel.  Fruaris  sane ,  ego  idem  opto. 
INam  cum  duo  siinus,  non  polest  fieri ,  ut  iiiuis 

sit  miser,  alter  non, 

IStrophe  4.] 

Amicae ,  priora 

Non  amplius  gemimus,   neque  doleo; 
655   Habeo  meum  maritum  , 
Quem  expectavi  ex  Troia 
Post  multos  aniios  venturuin. 
Men.  Habes,  etegote;  post  multos  soles. 
Vix  veniens  ad  te,  sensi  beneficia  Deae. 

iStropke  5.] 

660  Istae  meae  iachrymae  propter  gau(h"um 

Phis  habent  gratiae  quain  trislitiae. 

Hel.  Quid  dicam?  quis  hominum  haec  sperarit? 

Praeter  opinionem  habeo  te  ad  pectus. 

Men,    Et   ego    te,    quae  videbaris    ad  Idaeam 
urbem , 
665  Et  miseras  turres  Ilii  ivisse. 

Quoiiiodo  a  Diib  niissa  es  ex  mea  domo  ? 


43)  coiiiiiiixit]  sic  (=  Eiirip    cvyccyaye)    Editt.  1358.    et   re- 
ceiitt. ;  Ed.  1562.  coiliunx. 


I  [^Stropke  6.] 

!       Hel.   Heu  heu,  redis  ad  acerhum  prlncipiuni. 
Ileu  heu,   acerbain  faniani  quaeris, 
Men.  Dic,   quia  oninia  Deoruin  dona  sunt  au- 
dienda. 
670  Hel.  Abominor  hunc  sermonem  ,   qualem  af- 
feraii), 
Men.  Attamen  dicito;    dulce  est  meminisse  la- 
iioriiiii, 

iStropke    7.] 
Hel.  Non  ad  thalamum  barbari  adolescentis 
Volitante  venio  remo, 
Sed  volitante  amore  et  miseris  nuptiis**), 
675  Men.    Qiiis  Deus  aut  quod  fatuin  spoliat  te 
patria  ? 

IStropke  8.] 
Hel.   Filius  lovis  ,  o  iiuirile, 
Me  admovit  Nilo. 
Men.  Miranda  de  mittente,  o  miros  sennones! 

iStropke  9.] 
Hel.  lam  lachrymo,   et  palpebras  humecto 
680  Lachryinis;  coniunx  lovis  me  perdidit 
luno.     Men.   Quae  mala  volens  addere? 

IStropke   10.] 
Heh''*^)  Hei  mea  mala  hivacra  et  fontes  illos , 
Ubi  Deae  formara  ornarunt, 
Unde  iudicium  venit. 
685  Men.  An  luno  haec  mala  tibi  in  illo  iudicio 
fecit  ? 

IStrophe   11.] 
Hel.  Venus,   ut  sibi  abdiiceret*"^),   Men.  Quo- 

iiiodo?   «jic, 
Hel.  Parideiii**c)^  ^ui  mejpromiserat,     Men.  O 

iiiisera, 
Hel.   Misera  ego  sic  appuli  in  Aegyptum. 
Men.  Deinde  dedit  pro  te  simulachrum,    ut  ex 

te  audio. 

IStrophe  12.] 
690  Hel,  lam  niala  in  aedibus, 
Ah  mater,     Men.   Quid  ais? 
Hel.  Matcr  est  mortua.  Laqueum  strangulantem 

44)  et  miseris  miptiis.]  sic  Editt.  looS.,  1362.;  Baru.,  Miis- 

grav.  (=  text.  gr.)  miser-iriiiii  iiu|itiaruin. 
44a)  Hel.^    sic  Editt.   rcceut.    (aeque   ac   Ed.  Basil.    1551.): 

iii  Editt.  1558.,  1562.  deest. 
44b)  Veuus,     ut   sibi   abduceret  ]    sic    Editt.  1538.,     1562.; 

Kix.:   Vt  nimirum  me  Veneri  aiiferret. 
44«:)  Paridein]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Editt.  receiit. :  Paridi. 
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AUi^avit  propter  ineum  dedecus  admissum  in 

coniugio, 
Men.   Heu  me.     Vivitne  filia  Hermione? 

iSiropke  13.] 

695  Ilel.    Sine  nuptiis,    sine   liberis,    o    marite, 

gemit 
>>i)stras  nuptlas  et  meum  dedecus. 
Meit.  OParis,    qui  totam  domum  meam  fun- 

ditus  everlisti, 
Haec  etiam  te  perdiderunt ,  et  multos 
Griiecos  habentes  aerea  arma. 

\_Strophe  14.] 

700  Hel.  Me  a  patria  infelicem 
Execrabilem  Deus  abduxit 
Ab  urbe  et  te  , 

Quia  domum  et  coniugium  reliqui, 
rson  relinquens  propter  turpes  nuptias. 
705   Chor.  Si  in  reliquis  prosperam  fortunam 
Consequamini,  ad  superiora  sitis  aeqiio  animo. 
JVm«.  Menelae,    impertias  et  mihi  ah'quid  vo- 

hiptatis , 
Ouam  ego  cognovi ,    sed  nomen  qui  non  satis 
^  inteUigo  *^). 

Men.  O  senex,  colloquaris  et  tu. 
710   Nun.  An  non  haec  est  praemium  laborum, 
quos  in  Ilio  suscepisti? 
Men.  Non  est  haec;  decepti  sumus  a  Diis, 
Habentes    in    manibus    obscuram     imaginem 

nubis. 
Nun.    Quid    ais?    sustinuimus    labores    frustra 

propter  nubem  ? 
Men.    Haec  sunt  opera  lunonis,     et  contentio 
trium  Dearum, 
715  Nun.    Num   haec,    quae  vere  est,    est   tua 
uxor  ? 
Men.  Haec,  crede  meis  verbis. 
Nun.  O  fiUa,  qur.n  varia  res  est  Deus 
Et  investigabiUs!  bene  facit  exitus, 
Postquam  huc  et  iUuc  vertlt:  iUe  laborat, 
720  AUus  non  laborrins  rursus  male  perit, 
INihil  habens  firmi  conlinuae  fortunae. 
Tu  el  maritus  tuus  magnos  labores  sustlnuistis, 
Tu  opinione,  iUe  beUigerando  .... 

SoUicitus;  quando  erat  soUicItus ,    nihd  habe- 
bat,  nunc  autem  habet, 

451  sed  nomen  -  intelliso.]  sic  Editt.  1558.,    1562. ;    Editt. 
receiit. :  sed  taiiien  i.laiie,   qaaenam  sit,  non  scio  CEunp. 


725   UUro    habens    obiectam*®)    prosperam    for- 
tunam. 
INon  igitur  patrem  senem    et  Castorem    atque 

PoUucem 
Dedecorasti,  neque  fecisti,  quaUa  dicuntur. 
jNiuic  renovo  tuas  nuptias, 
El  memini  faces,  quas  quadriiugis 
730  Equis  vehens  ferebam ;  tu  in  curru 

Cuin    isto  tuo  sponso    reUnquebas  feUcem  do- 

uiuin. 
„Improbus  est,    qui  non  afficitur  rebus  donii- 

norum , 
„Qui  non  una  gaudet  et  una  dolet  in  raalis"). 
Ego  tametsi  natus  sum  servus,    tamen  fui  hac- 
tenus 
735  Numeratus  inter  generosos 

Servos,  non  habens  nomen  Uberum  , 
Sed  mentem :  hoc  meUus  est  quam  duo  mala 
Unum  habere,  et  malo  animo  praeditum  esse, 
Et  ab  aliis,  qui  prope  te  sunt,  dici  servum. 
740  Men.  Age ,  o  senex ,  muUos  ad  clypeum 
Labores  implevisti  ex  meis  laboribus. 
Et  nunc  parliceps  meae  feUcitatis 
Vade*"*)  et  nuntia  meis  sociis,  qui  adhuc  vivunt, 
Haec,    quod    me    inveneris,     et    qua    fortuna 
utamur , 
745  Ut  maneant  ad  ripam ,  et  expectent  mea 
Certamina  ,  quae  expectamus,  quae  speramus; 
Et  quomodo   possimus   hanc   educere    ex    hac 

terra 
In  custodia  ,  utque  coniunctis  auxillis 
Servemur  a  barbaris ,  si  possimus. 
750  Nun.  Fienthaec,    o  rex;    „sed  vatum  divi- 
nationes 
„Video     quod    malae    sint   et   plenae   menda- 

ciorum. 
INihil  sani  erat  In  flamrna  ignlta**), 
ISeque  in  voce  avlum  :   stuUitia  est 
Putare  homines  ab  avibus  iuvari. 
755  Calchas   non    dixlt   neque   significavlt    exer- 
cllui : 
Vldeo  amicos  morlentes  pro  nube. 
INon;  sed  urbs  frustra  direpta  est. 


46)  Ultro  liabens  obiectam]  sic  Barn. ,  Musgr.  (=  Eurip. 
AvTojxajcc  TiQaiui);  Editt.  1558..  1562.  Ultro  liabens  ab- 
iectaui 

47)  H.  1.  in  Editt.  1558. ,  1562.  iiota  marg. :  Servorum  offi- 
cium. 

47  a)  Vade]  sic  (=  text.  gr.")  Editt.  recent. ;  Editt.  1558., 
1562.  Vide. 

48)  in  flamma  ignita,]  liis  in  marg.  Editt.  1558.,  1562.  ad- 
iecta  est  explicatio  :   Id  est,   in  sacrificiis. 
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Sed  dixeris:    „Si  Dens  non  vult  nos  scire, 
„Quare  vaticinamur  ?   oportet  a  Diis 
760  „Sacrificantes  bona  petere,    et  sinere  vati- 
cinia. 
Hoc  inventum  est  frustra  illecebrae  vitae, 
Et  nemo  lactus  est  dives  vaticiuiis  sine  labore, 
„Boua  mens  et  bonum  consiiium  est  optimvuu 

vaticinium. 
Ckor.  Ego  idem  sentio  de  vaticiniis, 
765  Quod  senex.      „QuiDeos  habet 

„Amicos,  is  habet  optimam  ilivinationem  doiui, 
Uel.  Sicut  illa,    quod  huc  venisti,    bene  se  res 

habet; 
Sed  quomodo  salvus  a  Troia  veneris,  o  misi-r, 
iNihil  lucri  est  scire,  desiderant  taraen 
770  Amici  cognoscere  amicorum  casus. 

Men.   Certe  multa  nie  in  exigua  et  una  via  in- 

terrogasti. 
Quid  dicam  tibi  calamitates  in  mari  Aegaeo? 
Et  Euboica  incendia  Nauplii, 
Et  Cretam  et  Libyam  ,   quas  urbes  accepi, 
775   Et  speculam  Persei  ?   non  implebo  te 

Meo  sermone ;     et  ego  dicens  tibi   mea   mala, 

amplius  dolerem. 
Defatigatus  sum  patiendo,    dupiici  moerore  af- 

ficeremur. 
Hel.  Pulchrius  dixisti,  quam  ego  te  interrogavi ; 
linum  dic  omissis  omnibus ,  quamdiu 
780  Male  tractatus  es  marina  erratione? 

Men.  Annuo  tempore  supra  decem ,    quos  fui- 

mus  ad  Troiam , 
Annos  perfecimus  septem  circulos  annoruni. 
Hel.   Heu  heu,  longum  ten>pus  dicis ,   o  miser, 
Servatus  iUinc,  huc  venisti  ad  necem. 
785  Men.  Quomodo  ais?    quid  dicis?    quam  me 
perdidisti ! 
Hel,  Fuge  quam   celerrime ,    et  discede  ex  hac 

terra. 
hiterficieris  a  viro  ,  cuius  haec  domus  est. 
Men.  Quam  rem  dignam  malo  feci? 
Hel.  Veiiis  praeter  ipsius  opinionem ,  et  impo- 
dimento  es  raeis  nuptiis. 
790  Men.  An  vult  ahquis  ducere  meam  uxorem  ? 
Hel.  Et  contumeha  me  afficere,    quam  ego  sus- 

tinui. 
Men.  An  ahquis  privatim  potens,  an  vero  do- 

minus  terrae? 
Hel.  Filius  Protei,  qui  imperat  in  hac  terra. 
Men.    Haec  est  illa    querehi,    quam    audio    ex 
ancilla. 
Mei.anth.  Oper.  Voi,.  XVIII. 


795  Hel.  Ad  quam  portam  barbaricam  adstatis? 
Men.    Ad  eam ,    unde  tanquam  mendicus  sum 

repulsus, 
HeL  INum  petebas  victiun  ?  o  me  miseram. 
Men.  Haec  res  erat,  sed  nomen  hoc  non  habui, 
Hel.  Ergo  nosti  omnia,   ut  videris,  de  meis  nu- 

ptiis. 
800  Men.    Novi ;     an    hunc    thalamum    effugias, 

iiescio. 
Hel.  Scio  me  tibi  intactum  servasse  cubile. 
Men.  Quae  est  huius  rei  persuasio?  grata  dicis, 

si  vera  essent. 
Hel.  \  ides  miseram  meam  sedem  et  hoc  sf  pul- 

chrum  ? 
Men.   Video,    misera,    lectum :    quid  tibi  cu.u 

hoc  strato  ? 
805  Hel.  Hic  ego  supplex  precor,  ut  possim  efifu- 

gere  thalannnn. 
Men.  An  eges  ara ,    aut  fit  hoc  legibus  barba- 

rorum  ? 
Hel.  Hoc  liberat  nos  aeque  ac  templa  Deorum. 
3fen.  Ergo  non  licebit  mihi  domum  navigare  ? 
Hel.    Ibit   potius   per   ferrum ,    quam    me    tibi 

tradat. 
810  Men.*^)   Sic  essem  miserrimus  honio. 
Hel.  Nonverearis,  fuge  ex  hac  terra, 
Men.  Relicta  te?  propter  te  expugnaviTroiam, 
Hel.  Meliusest,   quam  ut  te  meum  connubium 

perdat, 
Men.  Non  dicis  generosa  ,  neque  digna  llio, 
815  Hel.  Non  potes  interficere  regem,  quem  for- 

tasse  cnpis. 
Men.  An  habet  corpus  invnlnerabile  ferro  ? 
Hel.   „Scies:   audere,  quod  est  impussibile,  non 

sapientis  viri. 
Men.   Tacens  igitur  praebebo  manus  meas,  ut 

Ii'el? 
Hel.    Venis  ad  rem  desperatam ;    est  opus  arte 

aliqua. 
820  Men.  Utrum  est  iucundius  moxi  facientes  ali- 

quid  aut  iiun  facientes.'' 
Hel.    Una  spes  reliqua   est,     qua    sola    servari 

possumus. 
Men.    An  emendo,    aut  audendo,   vel  persua- 

dendo? 
Hel.  Si  rex  non  audiat  te  venisse. 


Men.  Quis  me  prodet,    cum  nemo  sciat ,    quis 


ego  siin 


49)  Jtten.]  Ed.  1562.  mendo  typogr.:   Bel. 
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8£5  Hel.    Est  intus  npud  eum  adiutrix  quaedam 

siniilis  Diis. 
Men.  An  faina  rollocata  in  angnlis  aediuin? 
Hel.  JNon,  sed  soror;  Theonoen  ipsam  vocant. 
Men.  Nomen  est  fatidicum;  sed  dic,  quid  facit? 
Hel.  Omnia  novit,    et  dicit  fratri  suo  te  adesse. 
830  Men.  Morieiinir;    nani  fieri  non  potest,    ut 

lateam. 
HeL  Si  quo  inodo  possemns  eam^)  persnadere 

suppiicanles  ei. 
Men.  Quam  rein  nt  faceret?  in  qnam  spem  me 

adducis? 
Hel.  Ne  diceret  fratri  te  adesse  in  hac  terra. 
Men.  Persnadentes  hoc  possemus  exire  ex  hac 

terra  ? 
835   He].   Socia  ilhi  facile,   ciam  neqviaquam. 
Men.  Hoc  tn  efficies,    quia  mulier  conveniens 

est  mulieri. 
Hei.    Non  habebit  genna  intacta    a    meis  ina- 

nibus. 
Men.  Age;  sed  si  nostram  orationein   non  re- 

ceperit? 
Hel.  Morieris,  et  ego  misera  cogar  illi  nubere. 
840  Men.    Proditrix  eris,    violentiam  exciisalio- 

nem  habebis*"^). 
Hel.    luravi    sanctum    insiurandum    per    tuum 

capnt. 
Men.  Quid  ais?  te  morituram  esse,  et  non  mu- 

taturam  conmdjium  ? 
Hel.  Eodem  gladio,  et  iacebo  inxta  te. 
Men.  Tange  meam  dextram  ad  haec  nunc  con- 

firmanda. 
845  Hel.  Attingo,    te  mortuo  me  etiam  moritu- 

ram  esse. 
Men.  Et  ego  orbatus  te,  finiam  vitam. 
Hel.    Quomodo    moriemur,     ut    gloriose    nio- 

riamur  ? 
Men.   Interficiens  te  ad  dorsum  sepulchri,   nie 

interficiet. 
Sed  prius  decertablmus  magno  certamine 
850  Pro  tuo  thalamo ;  qui  vult,  prope  accedat: 
Non  dedecorabo  res  gestas  ad  Troiam, 
Neque  domum  rediens  reprehendar. 
Qui  Thetidem  privavi  suo  Achiile  , 
Et  vidi  necem  Aiacis  Telamonii, 
855  Et  filium  Thesei :   propter  meam 


50)  eam]  sicBarn. ,  Jlusgr. ;   Editt.  1558.,  1562.  eum. 
50a)  violciitiam  excusationem   Iiabehis.J  sic  Ed.  1558.; 

1563.  viuletitam  excusationem  liahebis;    Editt.  receiit. : 

nenape  [Fix. :   hanc  vim]  praetexis. 


Ed. 
vim 


Ctunugem  ego  non  ausim  niori? 

Maxime;   ,,nam  si  sunt  Dii  sapientes, 

„Virnin  fortem  interfectum  ab  inimicis 

,,  Circumdabimt  levi  terra  ; 
860  „Sed  malos  eiiciunt  in  firmum  littus  terrae.' 

ODii,  fiat  aliquando  fortnnatum  genus 

Tantali,  et  liberetnr  a  malis. 

Hel.   Heu  me  miseram  (sic  enim    se  habet  mea 
fortuna) , 

Mcnelae,    actum    est    de  nobis;     egreditnr  ex 
aedibus 
865  Fatidica*')  Theonoe;  domus  crepat, 

Solutis  repagulis;    fuge.     Sed  quid  fugiendum  ? 

Absens  et  praesens  le  venisse 

Huc  novit;  o  infelix,   quam  perii ; 

Servatus  a  Troia  et  barbarica  terra 
870    Veniens ,    in    barbaricos  gladios  rursus  in- 
cides. 

[T/ieonoe,     Helenu,    Menelaus,    Cftorus.^l 

Theo.  Praecede  tu  ferens  lucem  facum 

El  suiphur,   qviod  reressus  acris  expiat, 

LTt  purum  spiritvim  accipiamus  e  coelo. 

Tu  viam,  si  quis  laesit  pede 
875  Non  sancto  vadens,  da  lustranti  flammae. 

Concute  taedam  ignis,  titi  pertranseam. 

Et  mea  iusta  Diis  reddentes,  iterum 

Doinum  ferte  sanctam  flammam. 

Helena  ,  quomodo  se  habent  mea  vaticinia  ? 
880  Venit  tuus  marilus,  Menelaus,  hic  praesens 

Orbatvis  navibus  et  tuo  pretio. 

O  miser,    postquam   effugisti  ex  illis  aedibns, 
non  venisti  domum  tuam, 

Ncque  scis  reditum ;    an  vero  hic  sis  mansurus , 

Contentio  inter  Deas,  et  conventus  de  te 
885  Erit  hodie  apud  lovem. 

Ivino  ,   quae  tibi  hactenus  inimica  fuit , 

Niuic  cst  benevola,  et  vult  te  salvum*^)  ducere 
in  patriam 

Cum  ista  ,  ut  Graecia  nuptias  Paridis 

Falsas  cognoscat,  donum*')  Veneris. 
890   Venus  vult  impedire  tuvmi  reiiitum  , 
Ne  coarguatur,  neque  videatnr  emisse 
Victoriam  de  forma,  Helenae  emptam  nuptiis. 


51)  Fatidica]  sio  EUitt.  recent. ;   Editt.  1558.,  1562.  Vatidica. 

52)  salvum]    sic   Editt,    receut. ;     Editt.  1558.,    1562.    malc: 
salvam. 

53)  doiium]  sic  C=  Eurip.  SuiQijjua)  Kditt.  1.562.  et  recentt. ; 
Ed.  1558.  meudo  typogr. :   domum. 
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Summa  negotii  est  in  mea  potestate  :  sive,  quod 
Venus  vult, 

Perdam  te  dicens  fratri,  quod  hic  sis; 
895  Sive  rursus  cum  lunone  stans,  servabo  tuain 
vitani , 

Ceians  fratrem  de  hoc,  qui  mihi  imperavit 

Dicere ,  quando  in  hanc  terram  sis  venturus. 

Quis  es?  indicabo  fratri  meo,   hunc 

Adesse,   ut  ego  tuta  sim. 
900  Hel.  \  irgo  ,  cado  supplex  ad  genua  tua , 

Et  sedeo  apud  h;inc  miseram  sedem 

Pro  me  et  isto,  quem  vix  tandem 

Nacta  in  ipso  articulo  discriminis  suin ,    ut  vi- 
deam  eum  mori. 

iNe  dicas  tuo  fratri  nieum  maritum 
905  Nunc'*)  venisse  in  meas  charissimas  manus. 

Supplico  tibi,  ut  serves  eum  ,  fratri  tuo 

Non  prodas  tuam  pietatem  , 

Comparans  tibi  malam  et  iniustam  gratiam. 

,,Nam  Deus  odit  violentiam  ,  legitime  parta 
910   „Possidere  vult  oinnes,    non  rapinam  exer- 


cere 


% 


„Omittendae  sunt  divitiae  iniustae, 
„Comnmne  est  coelum  omnibus  hominibus, 
„Et  terra,  in  qua  oportet  implentes  domus 
„Non  habere  aUena  ,  neque  auferre  vi, 
915  Me  feliciter  quidem  ,  sed  mihi  miserabiliter 
Mercurius  tradidit  patri  tuo,    ut    me   servaret 

marito 
Huic,  qui  adest  et  vult  me  recipere. 
Quomodo  igitur  mortuus  me  recipiat?    et  quo- 

modo  ille 
Vivam  mortuo  huic  reddat? 
920  Considera  Deum  et  patrem  : 

Utrum  Deus  et  mortuus  ea  ,    quae   propinqui 

volunt, 
Velint,  an  velint  me  reddere; 
Equidem  puto  te  non  oportere  plus  fratrl  luo 
Stulto  tribuere ,  quam  bono  patri. 
925    Deinde   cum    sis    vates,    et  interpres    divi- 
norum , 
Corrunipes  ius  patris, 

Et  pronuntiabis  secundum  inipium  fratrem  ? 
Turpe  est  te  omnia  divina  nosse, 
Cum  praesentia,  tum  futura,    nec  scire,    quid 
sit  iustum. 


54)  Nunc]  sic  Editt.  1358.,  1362.;   Editt.  receiit.  (=  Eiirip. 
TovS')  Hiiiic. 

53)  U.  t.  iu  Editt.  1558.,  1562.  iiota  luarg. :   Vis  Diis  exosa. 


930  Me  miseram  ex  malis,  in  quibus  versor 
Libera  ,  dans  hanc  accessionem  istius  adversae 

fortunae. 
Nemo  mortalium  est,    qui  non  odio  prosequa- 

tur  Helenam  , 
Quae  in  Graecia  dicor  prodidisse  meum 
Maritum,    et  habitasse    in    opulentis    aedibus 
Phrygum. 
935    Quod  si  in  Gr.ieciam  venero    et  rediero  in 
Spartam , 
Audientes  et  intuentes ,  quod  fallaciis  Dearum 
Perierim  ego,   et  non  prodiderim  amicos, 
Referent  me  iterum  inter  pudicas  mulieres ; 
Potero  elocare  filiam,  quam  alias  nemo  ducet. 
940  Et  relinquens  miseram  errationem  hic, 
Fruar  opibus,  quas  domi  habeo. 
Quod  si  mortuus  hic  in  incendio  Troiae  inter- 

fectus  esset^), 
Lachrymis  prosequerer  eum  procul  absentem  ; 
Nimc  spoliabor  vivo  et  salvo. 
945  Nefiat,   o  virgo,  sed  supplex  tibi,  hoc  rogo  : 
Trihue  mihi  beneficium  hoc,  et  imitare  mores 
lusti  patris.     „Haec  liberis  est  gloria 
„PuIcherrima,  quicunque  ex  bono  patre  nati 
„Eosdem  mores  habent,  quos  parentes. 
950   Theo.  Digna  sunt  consideratione ,    quae  iam 
dixisti. 
Et  tu  es  miserabilis ;  desidero  Menelai 
Sermonem  audire ,  quem  dicturus  est  de  vita. 
Men.    Ego    neque   sustineam  procidere  ad  tua 

genua , 
Neque  lachrymare;  nam  res  ad  Troiam  gestas 
955   Valde  dedecorarem,  si  timidus  essem. 
Dicunt,  quod  sit  generosi  viri'"), 
In  adversis  rebus  lachrymari; 
Sed  non  hoc  honestuin  (si  hoc  est  honestum) 
Eligam  pro  felicitate  priore. 
960  Si  videtur  tibi  servare  virum  hospitem , 
Et  qui  quaerit  iuste  recipere  suam  uxorem , 
Redde,   et  insuper  serva  nos;    si  vero  non  vl- 

detur, 
Ego  non  nunc  primum,   sed  saepe 
Miserfui,  et  tu  vldeberis  iniusta. 
965  Quae  nos^*)  decent,   et  iusta  arbltramur, 
Quae  tuum  cor  maxime  attingent, 


36)  interfectus   esset]    sic  Ed.  15.58.   (=  Eiirip.   xciTtc<fciy^; 
Baru.:    iuterfectus  fuisset);    Ed.  1562.  interfectus  esses. 

57)  viri]  Ed.  1568.  meudo  typogr. :    vir. 

58)  nos]  sic  (=  Eurip.  ^/^coy)  Ed.  1558, ;  Ed.  1562.  male :  non. 
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Haec  dicam  circa  hoc   sepulcliruin , 

patris  tui: 
O  seiiex,   qui  habitas  in  lioc  lapideo  sepulchro , 
Kogo  te,   ut  niihi  nieani  uxoreni  reddas , 
970  Qiiamluplter  huc  misit  tibi,  ut  mihi  servares. 
8cio,    quod,    tanielsi  mortuus  es,    tanien  non 

pcrdes  nie , 
Sed  haec  patrem  sub  terra  invocatum, 
Qui  antea  fuit  honestissimus,  non  sinet 
Mileaudire;    nam  ipsa  nunc  habet  hauc  rein 

in  potestate. 
975  O  infernePhito,  etiam  te  adiutorem  invoco, 
Qui  multa  corpora  propter  lianc  accepisti, 
Quae  ceciderunt  raeo   gladio,    et  habes   mer- 

cedem ; 
Aut  nunc  illos  redde  vivos, 
Aut  coge  hanc,  quae  te*^)  pio  patre 
980    Videtur    potentior,    ut    mihi    reddat   nieam 

uxorem. 
Quod  si  me  mea  coniuge  spoliabitis , 
Dicam,  quales  sermones  ilia  sit  tibi  relictura. 
Tenemur  iureiurando  ,  utscias,  ovirgo^"), 
Primum  dimicare  cum  tuo  fratre , 
985  Et  illum  vel  me  oportet  mori.    Simplex  ora- 

tio  est. 
Quod  si  nou  velit  pugnare , 
Sed    fame    capere    uos,     qui    supplicamus    ad 

tumbam , 
Decrevi  hanc  interficere ,    et  deinde  meum  fe- 

rire  hepar 
lloc  utrinque  incidenti  gladio 
990  In  hoc  sepulchro  ,  ut  fluxus  sanguinis 
Deslillent  in  sepulchrum;  iacebimus 
Mortui  ambo  ordine  supra  hoc  politum  sepul- 

chrum : 
Perpetuus  dolor  tibi,  et  contumelia  patri  tuo  ; 
jNou  cnim  ducet  hanc  neque  frater  tuus, 
995  iNec  alius  quisquam ;  sed  ego  abducain  eam , 
Si  non  possum  domum ,  attamen  ad  mortuos. 
Quid    haec?    versus   lachrymis   ad   muliebrem 

iinbecillitatem 
Magis  essem  miserabilis,  quam  agens  aliquid. 
Interfice,  si  videtur  tibi ;  non  inglorium  nie  in- 

terficies. 
1000  Imo  vero  obtempera  meis  verbis, 

Ut  sis  iusta  ,  et  ego  accipiam  meam  coniugem. 
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59)  te]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   in  Editt.  recent.  (=  text.  gr.) 
liaec  Tox  non  legitur. 

60)  0  virsol    sic   (=  Eurip.  i6  naqd-ivt)  Editt.  1558.,    Fix. ; 
Barn.,  .Musgr. :  virgo;   iu  Ed.  1562.  desunt. 


Chor.   In  te  est,  o  puella ,  gubernare  hanc  de- 
liberationem. 

Sic  iiidica  ,   ut  omnibus  placeas. 

Theo.  Ego  sic  sum  a  natura  instituta,   ut  amein 
pietatem,  idque  et  volo. 
1005    Amo    meam    existimationem ,    et   gloriam 
patris 

JNon  velim  polluere,  neque  fratri  gratiam 

Tribuere,   ex  qua  possim  infamis  videri. 

Magnum  sacellum  iustitiae  mihi  inest 

In  natura  ,    et  hoc  a  JNereo 
1010  Habens,  conabor  Menelaum®*)  servare. 

Postquam  luno  vult  tibi  benefacere, 

Eodem  calculiim  meum  ieram ;  Venus  mihi 

Sit  quidem  propitia,  nihil  tamen  ei  fuit  mecum 
negotii. 

Conabor  semper  niMnere  virgo. 
1015  Quae  circa  hoc  sepulchrum  dixisti  adversus 
patreni  meum , 

Idem  dico ;  nam  iniiiste  facerem  , 

Si  non  redderem.     Ille  e^niin  vivens 

Keddidisset  tibi  hanc,  ut  haberes,  ethuicte; 

Vindicta  est  horum  apud  mortuos 
1020  Et  vivos  homines  omues :   „Mens 

„Defunctorum  non  vivit,  sed  tamen  habet  no- 
titiam 

,,IriiinortaIem ,    incidens    in    aeternum    aethe- 
rem  ''■'). 

Ut  igitur  pertexam  non  prolixe,  tacebo  , 

Quae  me  suppliciter  rogasli,  neque  stultitiae 
1025  Fratris  adiutrix  ero. 

Afficiam  eum  beneficio,  tametsi  non  videar, 

Si  faciam  eum  pium  mea  pietate. 

Vos  igitur  invenite  exituin; 

Ego  recedens  tacebo. 
1030  Incipite  a  Diis,  et  suppHces  rogate 

Venerem  ,  ut  permittat  te  redire  in  patriam; 

Et  ut  luno  maneat  in  sententia, 

Quam  habet  de  salute  tua  et  mariti  tui, 

Tu  vero,     o  pater,    qui  defunctus  es,    quan- 
tum  ego  possum , 
1035   Praestabo,     ut    nunquam    voceris   impius 
pro  pio. 

Chor.  „Nemo  unquam  iniustus  fortunatus  fuit. 

„In  causa  iusta  spes  est  salutis. 


61)  Menelauin]    sic    Editt.    recent.    (=    Enrip.     'Mnil.iiov); 
Editt.  1558.  ,    1562.  MeiiPlae. 

62)  H.  I.  '"  Ed.  1558.  iiota  inarg  :   Inimort.ilitas  auimi. 
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Hel.  Menelae,  quod  ad  virginem  attinet,  salvi 

sumus. 
Inde  oportet  te  deliberando 
1040  Excogitare  conmmne  consilium  salutis. 
Men.  Audi  nunc:   tu  diu  fuisti  in  hac  domo  , 
Et  conversata  es  cum  famidis  regis. 
Hel.   Quare  hoc  dixisti?    affers  spem  , 
Qaasi  aliquid  boni  facturus  sis  nobis^*)  in  com- 
mune. 
1045  Men,  Persuadeas  unum  ex  illis ,    qui  qua- 
drigis 
Praesunt,  ut  nobis  det  currum, 
Hel.  Persuadebo  ;  sed  quomodo  fugiemus , 
Oui    sumus    imperiti    locorum    et    terrae   bar- 

baricae  ? 
Dixisti  rem  impossibiiem.      Men.  Age  quid  ,  si 
occultatus  in  domo, 
IOjO  Iiiteriiciam  hoc  bicipiti  gladio  regem? 
Hel.  ]Non  pateretur,  neque  taceret 
Soror  occidendum  esse  fralrem. 
Men.    Atqui    non    habemus  navem ,    qua   ser- 

venmr 

Fugientes;  mare  habet  meam,  quam  ego  habui. 

1055  Hel.  Audi,  si  forte  mulier  aliquid  pruden- 

ter  dicat. 

Vis  dici  mortuus  \erbis,  cum  non  sis  mortuus? 

Men.   Malum  omen ,   sed   tamen,    si  quid  lucri 

est,  ut  hoc  dicatur, 
Paratus    sum ,    ut   paliar  me  verbis  mortuum 

dici,   cum  non  sim  mortuus. 
Hel.  Movebo  misericordiam  muliebri 
1060    Tonsura  et  lamentationibus  apud  impium 
regem. 
Men.  Quod  res  ilia  remedium  habet  salutis? 
Hel.  Vetustum  morem  praelendam. 
Mortuum  te  in  mari  vacuo  sepulchro 
Sepelire,  ut  mihi  permittat ,  petam  a  rege. 
1065  Men.  Fac  eum  concessisse,    quomodo  sine 
navi 
Servabiamr,  sepelientes  meum  corpus  in  vacuo 

sepuicliro? 
Hel.  lubebo  navim  dare ,  in  quam  ponam 
Ornatum  ad  tuam  sepuituram  in  brachia  maris.  j 
Men.    Quam   bene    hoc   dixisti !    praeter   ilhid 
imum,  si  in  terra  sepulturam 
1070  Facere  te  iubet,  nihii  iuvabit  nos  tuus  prae- 
textus. 


63)  iiobis]  sic   (=  Eiirip.  fwi')   Editt.  155«    et  recentt  ;     iii 
Ed.  1563.  deest. 


Hel.    Sed  dicemus  non  esse  consuetudinem    in 

Graecia  , 
Tegere  terra  eos,  qui  in  mari  sunt  mortui. 
Men.   Bene  hoc  emendas,    deinde    ego    tectmi 

navigabo , 
Et  simul  imponam  ornatimi  in  lianc  navim. 
1075  Hel.   Oportet  te  adesse  in  primis,  et  tuos 
Sucios  navigationis,     qui  reliqiii  sunt  cx  nau- 

fragio. 
Men.  Si  prehendero  naviin  in  anchora  , 
Stabit  vir  iuxta  virum  armatus. 
Hel.  Oportet  omnia  ista  gubernare ;   tantum  se- 
cundi 
1080  Flatus  sint  velo,   et  n.avis  cursus. 

Men.   Fiant  h;  ec ;   Dii  finient  meos  labores. 
Sed  ex  quo  dicis  te  audivisse,    quod  mortuus 

sim  ? 
Hel.  Ex  te ,   dic  te  sohmi  evasisse  fatum  , 
Navigantem   cum    filio  Atrei ,     et  vidisse  emn 
inori. 
1085  Men.    Certe  haec  lacerata  et  pannosa  cor- 
poris  vestimenta 
Testimoninm  dabunt  de  nautifis  ruderibus. 
Hei.  Opportunc  venit ;  prius  importune  fere  te 

perdidisset ; 
Illud  malum  fortasse  bene  cadet. 
Men.     Utrum     me    tecum    in    domum    ingredi 
oportet, 
1090  An  tr,in(}uilli  sedeamus  ad  sepulchrum  hoc? 
Hel.  Maneas  hic;  nam  si  volet  in  te  dellnquere, 
Hoc  sepulchrum  liberabit  te,  et  tuus  ensis. 
Ego  vjidens  domum  ,  praecidam  capiJlos, 
Et  mutabo  candidas  vestes  nigris, 
1095  Et  inilciam  cruentos  ungues  genis  in  cute. 
Magnum  certamen  est.     Video  duo  momenta  : 
Aut  oportet  me  mori,  si  deprehensa  fuero  ali- 

quid  machinari ; 
Aut  abire  in  patriam  ,  et  servare  tuum  corpus. 
O  veneranda,  quae  iaces  in  lecto  lovis, 
1100  luno ,    duos  miseros  homines  recrea  a  la- 
boribus. 
Petimus ,  recta  brachia  ad  coelum 
lacientes,  ubi  habitas  in  varia  sede  astrortun  , 
Et  tu,  quae  consecuta  es  laudem  pulrhritiidlnis 

meis  nuptiis, 
Venus,  filia  Diones,  ne  me  perdas. 
1105  Satisdamni,  quo  me  hactenus  aflecisti, 
JNomen  praebens  apud  baibaros,  non  corpus. 
Slne  me  mori,  si  vis  me  occidere, 
In  patria.     Cur  es  inexplebilis  malis? 
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Amores,  fraudes  et  dolosa  inventa 
1110  Exercens,  et  cruentos  amores  aedium, 
Sed  quando  es  moderata,  in  caeteris  rebus  sua- 

vissima  Dearuin 
Hominihus  es,    non  aliter  dico. 

IStrophe   1.] 

Chor.  Te  in  aulis  sub  frondibus 

Sedentem  in  museis  et  sedibus  voco , 
1115  Te  musicam  et  canoram  avem 

Lachrymantem  lusciniam  : 

Veni  per  tenues 

Genas  gemens, 

Adiuvans  meas  lanicntationes , 
1120  Miscros  bibores  Helenae 

Canens,   et  Iliadiim 

Lachrymabilem  laborem 

Per  hastas  Graecorum , 

Qui  venit  per  campos 
1125  Barl)arico  remo , 

Qni  curril  per  fluctus,  miserias 

Addncens  Troianis , 

Ex  Lacedaemone 

Postquam  rapuit  tuum  thalamum 
1130  Paris  infelix  maritus 

Comitatu  Veneris. 

[^Antistrophe  1.] 

Multi  Graecorum  bellando  et  saxeis 

Ictibus  mortui,  habent  miserum  infernum  , 

Facientes,    ut  tondeant  miseram  comam  con- 
iuges. 
1135  Domus  iacent  sine  sponsis. 

Multos  incendens 

Facem  apud  circumfluam 

Euboeam  suslulit  nauta , 
1140  luimittens  ad  saxa  Capharea 

Et  ad  littora  Aegaei  maris, 

Accendens  dolosam  facem 

Per  loca  non  portuosa 

Barbaricae  navigationis, 
1145   Quando  tu  a  patria 

Ventorum  flatu 

Monstrum  non  monstrum ,  sed 

Nubem  perniciosam 

Vexisti  in  navibus , 
1150  Idolum  sacrum  lunonis. 

iStrophe  2.] 
Sive  illud  fueritDeus,  sive  non  Deus  ,  sive  nie- 
dium  quiddam. 


Quid  dicis  scrutans 

Longissimum  finem  hominum?  inve- 

nies  ,   si  divina  videas. 
1155  Miserabilia  et  rursus  huc 

Et  iterum  contrariis 

Insperatis  casibus  salientia  : 

Tu  es  filia  lovis ,  o  Helena  , 

Quam  volucris  in  sinu  Le- 
1160  dae  genuitpater; 

Et  fama  de  te  est  per  Graeciam,    quod  sis  in- 
iusta  , 

Proditrix,  perfida,   impia  :  nescio  , 
1165  Quid  sit  certi,    quicquid  id^*)  sit  inler  ho- 
mines;  *Deorum 

Verbum  invenio  verum. 

[^Antistrophe  2.] 

„  Stulti ,  quicunque  virtutem  bello 

„Comparatis,  cuspidis,    qua  in  pugna  utimur, 

„Hastis  volentes  sedare 

„Miserias  hominum  ,  ut  sit  finis  mali^"). 
1170  Etiamsi  enim  nunc  iudicet  certainen 

Sanguinis,   nunquam  discordia 

Desinet  per  hominum  urbes , 

Quae  sunt  abductae®^)  ex  Troia; 

Cum  verbis  posset  componi 
1175  Tua  discordia ,  o  Helena. 

Nunc  alii  apud  inferos  curae  sunt  Plutoni, 

Moenia  perierunt ,  sicut  ignita 

A  love  properat  flamma ; 

Aliud  malum  supra  aliud  affers 
1180  Miseris  Troianis  in  hac  caiamitate. 

[Theoclymetius,  Helena,  Menelaus, 
Chorus.^ 

Theocl.  O  salve  patris  sepulchrum  (nam  in  pu- 

blica  via 
Te  sepelii,    o  Proteu,    propter  meam  saluta- 

tionem) 
Semper  te  egrediens  et  ingrediens  domum 
Theoclymenus  filius  hic  tuus  te  affatur,  pater. 
1185  Vos  canes  et  bestiarum  retia, 
Famuli,   ferte  in  domum  regiam  ; 
Ego  mihi  ipsi  valde  convicior. 


64)  qiiicquid   id]   sic   Editt.   1558.,    1562.;     Barii. :    qiiicquid 
(Eurip.  o,ri). 

65)  H.  I.  in  Ed.  1558.    iiota  niarg.:   Detestatio  belli. 

66)  suut  abductae]   .sic   Ed.  1558.;     Ed.  1562.  sunt  addnctae 
tEurip.  Editt.  Basil.  1551.,  Barii.,  Musgr.  ntnov^. 
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Quod  non  mulctamus  morte  malos. 
Et  nunc  audivi  quendam  Graecum  palam 
1190  In  terram  venisse  et  fefellisse  specuhitores, 
Aut  exploratorem  ,  aut  furto  abducturum 
Helenam;    morletur,     si  modo  fuerit  compre- 

hensus. 
Age.      Sed  ut  videtur,  omnia  acta  esse 
Invenio;  nam  relicta  vacua  sede  sepulchri, 
1195   Helena  navigavit  ex  hac  terra. 
Heu  laxate  vectes,  solvite  equorum 
Praesepia,  ministri,  et  export.tte  currus, 
Ut  ne  me  fallat  propter  laborem  ,  ex  terra 
Hac  exportata  uxor  ,  quam  expeto. 
1200  Expectate:  video,   qvms  persequimur , 
Adesse  in  domo,  et  non  effu;;isse. 
Age  tu,   quare  suspendisti  nigi-as  vestes  a  cor- 

pore, 
Mutatis  albis ,  et  a  generoso  capite 
Crines  praecidisti  immisso  ferro  , 
1205  Et  humectas  tuas  genas  recentibus  lachryrais 
Plorans?  utrum  persuasa  nocturnis 
Somniis  gemis,  aut  famam  ahquam  domo 
Audiens  dolore  conficis  animum  tunm  ? 
Hel.  O  domine,  (iam  enim  te  sic  nomino) 
1210  Perii ,   res  meae  sunt  evanidae,    nihil  sum 
amplius. 
Theocl.   In  qua  calamitate  versaris?    quahs   est 

tua  fortuna  ? 
Hel.    Menelaus ,    hei    mihi ,     quomodo   dicam, 

mortuus  est  inilii. 
TheocJ.    jNon  gaudeo  tuo  dolore;    sed   meciun 

bene  agilur. 
Quomodo  novisti?  an  tibi  Theonoe  hoc  dixit? 
1215  Hel.  Et  illa  dicit,  et  hic  praesens  cnm  esse 
extinctum. 
Theocl.  Venitne  ahquis,  qui  hoc  vere  dicit? 
Hel.  Venit;   veniat,  ut  ego  volo  eum  venire. 
Theocl.  Quis  est?    Ubi  est?  ut  sciam  certum. 
Hel.  Iste,  qul  sedet  perculsus  ad  monumentum. 
1220    Theocl.    O  Apollo,     quam    deformiter    est 
vestitus. 
Hel.  Hel  mihi,  videor  nnhi  meum  marltum  slc 

se  hal)ere. 
Theocl.   Qualis  est  iste  vir,   et  unde  applicuit  in 

hanc  terram  ? 
Hel.  Graecus,  unus  e  Gr.iecis,    qui  navigarunt 

cum  marito  meo. 
Theocl.    Quo  mortis  genere   ait  Menelaum  pe- 
riisse  ? 
1225  Hel.  Miserrlmo,   huniidls  fluctibus  maris. 


Theocl.    Ubi?     an    navigantem    In   mari    bar- 

barlco  ? 
He}.  Implngentem  ad  importuosa  saxa  Llbyae. 
Theocl.  Et  quomodo  hic  non  periit ,  cum  fuerit 

socius  navlgatlonls? 
Hel.   Mali  interdum  sunt  fortunatiores  bonis. 
1230   Theocl.   Ubi  rellquit«')  navis  fragmenta? 
Hel.    Ubi  utinam  maie  periisset,    et  non  Me- 

nelaus. 
Theocl.   lile  perlit;  sed  in  qua  navi  venit  hic? 
Hel.  INautae  casu  advenientes  receperunt  eum, 

ut  dicit. 
Theocl.   Ubi  est  illud  simulachrum ,    quod  pro 

te  missus  est  ad  Troiam  ? 
1235    Hel.    De    effigie   nubis   loqueris?    abiit  in 

aereni. 
Theocl.  O  Priame  et  terra  Trolana,  frustra  pe- 

riisti. 
Hel.    Et  ego  sum  particeps    calamitatis  Trola- 

norum. 
Theocl.  Reliqult  maritum  insepultum  ,    an  vero 

texit  terra  ? 
Hel.    Insepultum.      Heu    me   miseram  propter 

mea  m.d.i. 
1240   Theocl.  Propter  hancne  causam  praecidisti 

cincinnos  flavae  comae? 
Hel.  Amicusest,  quisquis  est ,  qul  adest. 
Theol.   Recte  calamltas  haec  deploratur. 
Hel.  An  facile  tibl  esset,  morl  tuam  sororem? 
Theocl.   JNequaquam;     quomodo  igitur?    dein- 
ceps  etiam  habitabis  ad  hoc  sepulchrum? 
1245  Hel.    Quid  me  lacessis,    nec    omittis  jiiur- 

tuum? 
Theocl.  Tu  es  fida  tuo  marito,  fugiens  me. 
Hel.  iSon  amplius ;  iam  Incipe  meas  nuptias. 
Theocl.  Sero  quidem  venls,  tamen  laudo  hoc. 
Hel.  Scis  igitur,   (juid  velim  te  facere?    priora 

obliviscamur. 
12o0   Theocl,   Quam  ob  causam?    ego  reddam  be- 

neficium  pro  beneficio. 
Hel.  Faciemus  foedus,  et  reconcilleris  mihi. 
Theocl.    Remitto    Indignationem    adversum  te, 

avolet. 
Hel.  Nunc  te  per  haec  genua,  quando  es  amicns. 
Theocl.  Quam  rem  petens  supplex  rog.is  rae? 
1255    Hel.    Volo    maritum.  meum  defunctum  se- 
pellre. 


67)  reliqiiit]   sic   Editt.   recent.   (=  Eiirip.  ^itjwv);    EUitt. 
1558.,  1562.  reliiiqiut. 
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ignoro  ieges  Grae- 


Tfieocl.    Quid  esl  sepuUura  absentiuui  ?    an  se- 

pelies  unibrani? 
Hel.  Mos  esl  apud  Graecos,  qui  in  niari  mor- 

tuus  fueril ,  — 
Tlieocl.  Quid  facere?     Graeci  sunt  sapientes  in 

talilnis  rebus. 
Uel.  Sepelire  in  vacuis  textis  tunicis. 
1260    Theocl.    Fac  funus ,    excita  tuniuluin,    ubi 
vis  in  terra. 
HeL  JNon  sic  sepelinuis  naufragos 
Theocl.    Quomodo  igitur? 
corum. 
Hel.  Exportamns  in  mare,  quae  convenit  mor- 

tuis. 
Theocl.  Quid  exhibebo  mortuo  et  tibi? 
1265  Uel.  INescio ;   ego  sum  imperita  istarum  re- 
rum,  cuni  prius  niliil  tale  milii  accideril. 
Theocl.  O  hospes ,  gratum  nuntium  attuHsti, 
Men.  Nonmlhi,  neque  mortuo. 
Theocl.    Quomodo   sepelitis    mortuos,     qui   in 

luari  perierunt? 
Men.   Prout  sinit  uniuscuiusque  facultates. 
1270    Theoch  Dic,  quod  ad  sumptus  attinet,  quic- 
quid  voles,  propter  hanc  accipies. 
Men.  Primum  mactatur  sanguis  mortuis. 
Theocl.  Cuius?  tu  indica  mihi,  ego  parebo. 
Men.  Tu  ipse  staluito;  sufncient,  quae  dederis. 
Theocl.    Apud  barbaros  mos  est,     equum    aul 
tauruni. 
1275  Men.   Si  vis  aliquid  d;ire,    nihil  des  gene- 
roso  indignum. 
Theocl.  ISon  carenuis  illis  in  nostris  gregibus. 
Men.  Lt  afferte  lectum  stratuiu  sine  corpore, 
Tkeocl.  Fiet;  quid  praeterea  afferre  nios  est? 
Men.  Arma  aenea  ;  nani  fuit  bellator. 
1280    Theocl.    Digna  erunt  haec  Graecis,    quae 
dabimus. 
Men.    Praeterea  omnia  pulchra  germina   nata 

e  terra. 
TheoeJ.  Quomodo  in  fluctus  illa  demittis? 
Men.   ISunc®®)  oportet»*)    et  gubernatores  re- 

niorum, 
Theocl.  Quantum  sp..tii  arcet  classem  a  terra  ? 
1285   Men.   Ut  vix  conspici  possint  a  littore  flu- 
ctus  circa  navem. 
Theocl.  Quare  hunc  morem  colit  Graecia? 


Men.  INe  fluctus  eiiciant  hostias  ad  littus. 
Theocl.   Navis  Phoenissa  velox  aderit. 
Men.   Recte  ct  Menelao  benefeceris. 
1290    Theocl.    Nonne   tu    potes  sine  hac  lioc  fa- 
lere? 
Men.  Matris  hoc  opiis  est,    autuxoris,    aut  H- 

berorum. 
Theocl.  Huius  negotium  est ,  ut  dicis ,    sepelire 

inaritum. 
Men.  Res  pia  est,  non  defraudare  mortuos  suis 

iustis. 
Theocl.    Sit  meum    habere  coniugem  non  pol- 
lutam. 
1295  Veniens  in  domum  adferam  apparatum  pro 
mortuo, 
Et  dimitto  te  ex  terra  non  vacuis  manibus 
Servientem  huic.      Cuni  niihi  famam  bonam 
Attuleris,  pro  sordilius  istis 
Accipies  vestem  et  cibum  ,  ut  in  patriam 
1300  Venias,  quando  video  te  miserum  esse. 
Tu  vero ,   o  misera  ,  non  in  re  inutili 
Crucies  te  ipsam.      Menelaus  ftinctus  est  fato, 
Neque  potest  vivere  maritus  tuus  mortuus. 
Men.    Tuum    officium    est ,     o    adolescentula, 
praesentem 
1305  Maritum  oportet  amare,    et  eum,    qui  pe- 
riit ,  omittere : 
Hoc  tibi  optiinum  est  ad  praesentem  casum. 
Quod  si  venero  in  Graeciam,  et  fuero  salvus, 
Qualem  decet  esse  te  tuo  marito  , 
Si  talis  mulier  fueris ,    ego  compescam  priores 
de  te  sermones  '"). 
1310  Hel.  Fienthaec:  nunquam^')  raaritus  cul- 
pabit 
Me;  tu,  qui  propeades,  scies  ista. 
Veruin  ,   o  miser,  intra  et  lava, 
Et  muta  vestem ,  non  ad  moram 
Benefnciam  tibi ;  libentius  enim 
1315  Charissimo  meo  Menelao  convenientia 
Feceris,  si  consequaris  a  nobis,  quae  te  oportet. 

\^Strophe   1,] 

Chor.  Veloci  pede  montana 
Mater  Deoruin  festinavit 


68)  Nunc]  sic  EdiU.  1558.,  1562.  C=  Ed.  Basil.  1551.  Nw); 

Editt.  receiit.  Nuvv  —  Navem. 
€9)  oportet]  sic  Editt.  1558.,  1562.;   Editt.  receut.  (=  Eurip. 

Sil  naQtlvai)  oportet  adesse. 


70)  Ouale™  —  sermones.]  hic  lioriim  duoriim  versunm  ordo, 
qiiera  Editt.  155».,  1563.  e.xhibet ,  consruit  cum  Ed.  Basii. 
1551.;  iii  Editt.  receiit.  in  te.xtu  ^.r.  et  interpr.  ordine  in- 
verso  versus  1309.  versui  1308.  praccedit. 

71)  Fient  haec:  nuiiquam  .  .  .J  sic  Barn, ,  .Musgr.  (—  teit. 
(;r.);  Editt.  1558.,  1562.  Fient  hacc  uHnquam. 
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Per  sylvestria  prata , 
1320  Et  fluctus  maris  graviter  sonantes 

Desiderio  amissae 

Filiae  arcanae. 

Crepitacula  Bacchica  clarum 
1325  Sonitum  mittentia  sonabant, 

Quando  iugales  bestias 

Dea  iungens  ad  currum 

Raptam  quaesivit 

Virginum  extra  coetuni. 
1330  Cum  puellis  celeres, 

Diana  sagittis, 

Pallas  armata  hasta  , 

Spectans  e  coelo , 

Aliud  fatum  ordinaverat. 

l_Antistropke   1.] 
1335  Quando  cursus  et  errationis 

Labores  mater  finiit , 

Quaerens  labores , 

Dolosam  rapinam  filiae, 

Transiit  nivosas 
1340  Speculas  nympharum  Idaearum. 

Eiicit  in  luctu 

Saltus  iu  rupil)us  nivosos  "'^) , 

Hominibus  campos  terrae  siue  herbis  fecit. 

ISon  dans  fructum  orationibus , 
1345  Perdit  genus  hominum. 

rSou  mittebat  gregcs  vigentia 

Pascua"*^)  graminum  implicatorum. 

Multorum  vita  defecit, 

JNeque  erant  sacrificia  Deorum  , 
1350  Et  oblationes  non  incendebantur  in  aris. 

Et  prohibebat  roridos  fontes 

Emittere  liinpidas  aqniis. 

\_Strop/ie  2.] 

Postquam  finivit  sacrificium 

Diis  et  hominibus , 
1355  lupiter  placans  infestam 

Irammatris,  dicit: 

Ite,  castae  Charites, 

Ite,   de  virgine 

Iratae  Cereri 
1360  Moerorem  eximite  sonitu. 

Et  vos,  Musae,   chorum  cum  hymnis," 

Et  sonitum  aeris  terrestrem  , 


72)  Eiicit  —  iiivosos.J  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Fix. :  Et  pro- 
lecit  se  in  Uictu  Saxea  super  tesqua  nivosa; 

72»)  Non  mittebat  —  Pascua]  sic  Editt.  1558.,  1562.;  Baru., 
.Musgr. ;    Gregibus  vero  uon  emittebat  laeta  Paluila 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


Et  tympana  in  igne  facta  accipite 
Pulcherrima.     Tunc  primum  inter  Deos 
1365  Risit  Dea  Venus  , 
Et  accepit  in  manus 
Tibiam  graviter  sonantem  , 
Delectata  illa  modulatione. 

[^Antistrophe  2.] 

Quae  non  fas  est  neque  sanctum  est  facere, 
1370  Incendisti  in  thalamis. 

Habes  inimicitiam  magnae 

Matris,  ofilia,  cum  sacrificia 

Diis  non  colas. 

Multum  possunt  hinnulorum 
1375  Variae  pelles, 

Et  herba  coronata  hedera 

In  sacras  ferulas , 

Et  circumvoluta  rhombo 

Concussio  aetherea , 
1380  Et  bacchans  coma  bacchantium  , 

Et  nocturni  cursus  Deae. 

Bene  eam 

Supera,  o luna, 

Forma  tantum  gloriaberis. 

[^Helena,    Theo  clyme nus ,    Menelaus, 
Chorus,  Nuntius ,    Gemini.'^ 
1385  Hel.   Quod  ad  ea  attinet ,    qiiae  intus  sunt, 
bene  nobiscum  agitur,  o  aniicae. 
Nam     filia    Protei    simul     adiuvans     vestram 

fraudem , 
Cum  viderit  meum  maritum  adesse, 
Non  dixit  fratri,    et   quem  ego  dixi  morluum 

esse , 
Eum  non  dicit  vivere  propter  me. 
1390    Maritus    meus    rapuit   pulcherrima    orna- 
inenta. 
Nam  arma,  quae  demissurus  erat  in  mare, 
Haec,  immittens  robustam  manum  palo"'*}, 
Ipse  portat,  et  accipiens  dextra  hastarn 
Tanquam  sacrificaturus  nmrtuo, 
1395  Potius  paravit  corpus  armis  ad  pugnam, 
Tanquam  multorum  barbarorum  tropaea  manu 
CoUocaturus,  quando  descendemus  iu  navem, 

quae  remis  agitur. 
Mutavit  vestem  pro  veste,    quae  corrupta  est 
navigando. 


73)  immittens  —  palo,]  sic  Editt.  1558..  1562.;  Editt.  re- 
cent. :  iramissa  robusta  [Fix. :  forti]  niaiiu  in  scuti  ma- 
nubrium, 
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A  me  factam ;  et  corpus  balneo 
1400  Dedi,  sera  lavacra  fluviatilis  aquae. 
Sed  cgredltur  e  dorao,   qui  nscas 
INuptias  paratas  se  in  manihus  habere  putat. 
Opurtet  me  tacere;  et  simulo  te'*) 
Benevohun  esse  et  cohibere  linguam,    si  pos- 
sumus, 
1 405  Servati  ipsi ,  etiam  te  simul  servare. 

Theocl.    Procedite    ordine,     ut    ordinavit   ho- 

spes'**), 
Ministri,   adferentes  marinas  inferias. 
Tu ,  Helena  ,  si  tibi  non  videor  male  loqui , 
Obtempera ,  mane  hic.     Idem  praesens , 
1410  Et  si  non  aderis,  facies  marito  tuo. 
Nam  metuo,  ne  desiderium  mariti 
Persuadeat  praecipitem  te  dare  in  mare, 
Consternatam  desiderio  prioris  viri. 
Vchementer  enim  absentem  eum  tamen  luges. 
I4l5  Hel.  O  inclyte  marite ,  necesse  est 

Primum  thalamum  et  consuetudinem  nuptialem 
Honore   afticere.      Ego  propterea ,    quod   amo 

maritum , 
Possem  una  mori;  sed  quid  ei  prodesset , 
Si  una  morerer?     Sed  perniitte  me 
1420  Ipsam  proficisci,  et  inferias  dare  mortuo, 
Dii  tibi  dent,  qualia  ego  volo, 
Et  huic  hospiti,  quod  nos  adiuvat  in  hac  re. 
Habebis  me  talem,  qualem  te  convenlt  in  dunio 

habere 
Uxorem  ,  postquam  Menelao  benefacis 
1425    Et  mihi ;     venient    haec    ad   allquam 
tunam. 
Qui  det  navem,  in  qua  abducaiiuis  haec, 
Manda  alicui,  ut  integram  gratiani  acclpiam. 
T/ieocl.  Vade  tu  ,  et  navem  his  quinqueremem 
Sidoniarada,  et  praefectos  remigum. 
1430    Hel.    Au  non  ille  navem  gubernablt,     qui 
curabit  inferias? 
Theocl.  Oportet  nautas  meos  inprlmis  huic  pa- 

rere. 
Hel.  lube  iterum  ,  ut  clare  intelllgant  te. 
Theocl.  Iterum  iubeo  et  tertio,  sl  tibi  placet. 
Hel.   Bene  slt  tibi,    et  ego  sum  beata  propter 
mea  consilia. 
1435  TheocJ.  INo  ulmium  lachryrais  conficias  tuum 
corpiis. 


for- 


741  et  siiiiiilo  tc]  sic  Editt.  1558.,  1563.;    Fix.:   et  tc  (c/io- 

riiHJ)  niilii  conciliare  volo. 
74a)  hospes,!  sic  t=  text.  gr.)  Edltt.  receiit. ;    Editt.   1538., 

Ia6".  liospes  et 


Hel.  Haec  dies  tibi  meam  gratiam  indicabit. 
Theoch  „Res  raortuorum  nihil  sunt ,  sed  omni- 

no  mlseriae. 
Hel.  Est  aliquid  et  illic  et  hic,  quae  dico. 
Theocl.    Non  habebis  me  deteriorem   maritum 
Menelao. 
1440  Hel.  Tu  non  es  culpandus;    fortuna  solum 
curanda  est. 
Theocl.  In  te  situm  est  hoc,    si  mihi  benevolen- 

tiam  praestiteris. 
Hel.  Non  nunc  primum  dlscimus  amare  amicos. 
Theocl.    Visne ,    ut  ego  te  adiuvans  tecum   na- 

vigem  ? 
Hel.  Minline,  ne  servias  servis ,  cum  sis  rex. 
1445   Theocl.  Sedage,  mitto  ritus  Graecorum. 
Volo  meain  domum  esse  impolhitam;  non  hic 
Mortuus  est  Menelaus.     Eat  aliquis  , 
Qui  dicat  meis  satrapis,  ut  ferant  nuptiarum 
Ornamenta  in  domura  meam.    Oportet  totam 
1450  Terram  sonare  beatis  laudibus 

Hymenaeum    Helenae,     et    meum,     quod    sit 

suspiclendus. 
Tu  vero,  o  hospes,  veniens  in  marina  brachia, 
Dans  haec  priori  huius  marlto , 
1455    Iteruni  propera  doraum ,    aut   manens  sis 
beatus  '^). 
jyien.    O  lupiter,    pater  et  prudens  Deus  vo- 

caris , 
Adspice  nos,  et  libera  ex  malls, 
Trahentes  uos  calamitates  cum  moerore, 
1460    Dillgenter  adluva;    et   si   attigeris  summa 
tantum  manu , 
Veniemus  ad  eam  fortunain,  quam  voluraus. 
Satls  est  laborum  ,  quos  hactenus  pertulimus. 
Invoco  vos ,  Dii :  possunt  multa  de  me  audiri 

bona 
Et  trlstia  ;  non  debeo  seraper  infehx  esse, 
1465  Sed  reclo  pede  aHquando  incedere.     Unum 
raihi 
Tribuentes,  deinceps  rae  felicem  facietis. 

\_Strophe  1,] 
Chor.  O  Phoenicia  Sidonia, 
Velox  navis ,  mater  undis  maris , 


75)  Iteniin   —  hcatus.]  sic  Editt.  1558.,  1562. ;  Editt.  receut. 
{=z  text.  gr.)  pro  lioc  uno  versu  liabeut  liosce  tres: 
Bursus  ad  aedes  propcra  [Fix. :  festiual  nieam  uxorem 

tei  um  liaheus  , 
Ut,   huius  nuptiis  niccnin  cclehratis  [Fix. :   cel.  epulo], 
Proficiscaris  ad  tnas  aedes  [Fix. :    ad  domuin]    ant  hic 
maneus  sis  beatus  [Fix. :    vivas  tcli\]. 
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Amica  navigationi , 
1470  Dux  suo  ordine  natantium 

Delphinum,  quando 

Mare  ventis  caret , 

Et  glauca  filia  Ponti , 

Tranquillitas,  haecdixerit: 
1475  Pandite  vela  ventis 

Marinis , 

Accipite  abiegnos  remos, 

O  nautae :   io  nautae 

Mittentes  portuosum 
1480  Ad  liltus  Perseae  domus  Helenam. 

[^Antistrophe   1.] 

Certe  alicubi  puellas  fluvii 

Ad  undam  Leucippidas,  aut  ante  templum 

Minervae  accipies, 

Sero  veniens  ad  istos  choros , 
1485  Aut  in  coetu  Hyacinthi 

Ad  nocturnam  laetitiam : 

Quem  concertans 

Tereti  fragmine  disci 

Interfecit  ApoUo  in  terra  Laconica 
1490  Infesto  die. 

Filius  lovis  iussit  colere 

Puellam ,  quam  reliquerat  in  domo  , 

Cum  nondum  faces  accensae  fuerant  ad  nupti;!S. 

\^Strophe  2.] 

Utinam  per  aerem  volatiles 
1495  Essemus  Libycae 

Aves,  ordine  volantes. 

Relicta  hyberna  tempestate , 

Ibunt  antiquissimae 

Fistulae  obtemperantes 
1500  Pastoris,  qui  siccos 

Campos  et  fertiies  terrae 

Supervolans  canit, 

Quando  habentes  longa  colla  , 

Currentes  simul  cum  nivibus 
1505  Aves  itis  per  medium  aereni , 

Et  iuxta  nocturnum  Orionem. 

Nuntiate  hoc  nuntium , 

Sedentes  supra  Eurotam , 

Quod  Menelaus  Dardani 
1510  Urbecapta,  domum  sit  venturus. 

\^Antistrophe  2.] 

Venite  equites 
Per  aerem , 


Filii  Tyndari, 

Inter  nubes  sub  claris  astris. 
1515  In  coelo  habitantes, 

Servatores  Helenae, 

Supra  glaucum  mare , 

Et  caeruieos  fluctus , 

Et  canas  undas  maris, 
1520  Nautis  commodos  navigationi  ventorum 

Flatus  a  love  mittentes.  . 

A  sorore  infamiam 

Barbarici  thalami  auferte, 

Quam  propter  contentionem ,  in  Ida  monte 
1525  Laborans  nacta  est, 

Etsi  non  venit  Ilii 

Ad  turres, 

Nun.  Rex,  pessima  in  domo  invenimus: 

Ideo  cito  audies  ex  me  uova  mala. 
1530    Theocl.    Quid  est?      Nun.    Curato  nuptias 
alterius 

Mulieris ;  Helena  abiit  ex  hac  terra. 

TheocL  Levata  alis ,  an  pedibus  incedit  ? 

Nun.  Menelaus  avexit  eam  navi  ex  hac  terra 

Qui  ipse  venit  nuntians  se  mortuum  esse. 
1535   Theocl.  O  quam  horrenda  narras!  sed  quae 
navigatio  eam 

Avexit  ex  hac  terra?  incredibilia  dicis. 

Nun.  Quam  tudedisti  hospiti,  habens  tuos 

Naut;is  abiit,  ut  paucis  dicam. 

Theoch  Quomodo?   cupioaudire;   neque  enim 
spero 
1540  Unam  manum  superiorem  fuisse 

Tot  nautis,  cum  quibus  tu  missus  es. 

Nan.  Postquam  reh'cta  regia  hac  domo 

Filia  lovis  ad  mare  venit, 

Callide  ponens  tenerum  pedem,  lugebat 
1545  Maritum  praesentem  ,  et  non  mortuum. 

Ut  autem  venimus  ad  ambitum  tui  portus, 

Detraximus  navem  Sidoniam  praecipuam 

Cum  iugis  et  remis  quinquaginta, 

In  qua  labor  labori  succedebat. 
1550  Ab'us  malum ,   alius  remum  collocavit ; 

Et  in  manu  remi  capulum  et  candida  vela  simul 
erant , 

Et  gubernaculum  immisit  loris. 

In  hoc  labore  considerantes  hoc 

Viri  Graeci,  socii  Menelai, 
1555  Accesserunt  ad  littus,  vestiti  nauticis 

Vestibus,  formosi  quidem ,  sed  squalidi  ad  ad- 
spiciendum. 
62* 
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Quos  ubi  Menelaus  vidit  adesse , 
Allocutus  est,  dolosum  luctum  prae  se  ferens  . 
Oniiseri,   quomodo,  ex  qua  navi 
1560   Graeca  venitis  coUisa  scaplia  ? 

Num  una  sepelietis  filium  Atrei  mortuum  , 
Quem  haec  filia  Tyndari  invitum  sepelit? 
Illl  emillenles  lachrymas  per  simulationem, 
In  navem  ivernnt  cum  Menelao ,    res  mergen- 

das  in  mare 
1565  Ferentes;  nobis  erat  haec  suspicio, 

Et  de  hoc  inter  nos  colloquebamur ,  simul  na- 

vif-aiitium 
Quod  magna  multiludo  esset;    tameu  expecla- 

bamus, 
Scrvantes  lua  mandata:   praeesse  navi 
hibens  hospitem ,  perdldisti  haec  omnia , 
1570  Et  facile  in  navem  haec 

Levia  posuimus;  sed  taurus  pede 
ISon  voluit  recto  accedere  in  tabulam  navis, 
Sedmugiebat,  circumagitans  oculos, 
Et  curvans  tergum ,  et  suspectans  in  cornua , 
1575  Arcebat  nos,  ne  attingeretur.     Ibi  maritus 

Helenae 
Vocavit:  O  socii,  qui  Troiam  evertistis, 
An  non  rapientes  more  Graecorum 
Taurum  iuveniHbus  humeris 
In  proram  coniicietis?  et  simul  ensis 
1580  Promptus  fodiet  victimam  mortuo? 

Illi  venientes  ad  hanc  adhortatlonem ,    rapue- 

runt 
Taurum,     et   ferentes    posuerunt     in     tabulas 

navis; 
Menelaus   vero    contrectans    collum  circumda- 

tum  uno  fune , 
El  frontem  ,  persuasit  ingredi  in  navim. 
1585  Tandem  postquam  navis  omnia  recepit, 
Implens  scalas  formoso  pede 
Helena  consedit  in  mediis  transtris, 
Et,     qui   verbis    non    amplius  erat,    Menelaus 

prope ; 
Alii  in  dextro  pariete,  et  totidem  in  sinistro ; 
1590    Vir    apud    virum    sedebant,    sub    vestibus 

gladios 
Abditos  habentes ;  tum  matutini  impleti  sunt 
Clamores  et  acclamationes,  ut  audivimus. 
Postquam  non  eramus  valde  procul  a  terra, 
Neque    prope,     sic  interrogavit  custos  guber- 

naculi : 
1595  O  hospes,  sntisne  est,  an  ulterius 


Navigabimus?  nam  gubernatio  navis  mihi  est 

curae. 
Ille '^)  vcro  dixit:    Satis  est  mihi;    et  dextra  ar- 

ripiens  gladium 
Accessit  ad  proram,  ut  mactaret  taurum 
Stnns,  nullius  mortui  mentionem  faciens  , 

1600  Sed  secans  daemonem  precatus  est:    O  qui 
habitas  in  mari, 
Marine  Neptune  ,  et  castae  filiae  Nerei, 
Servate  me  ad  littus  Argivum ,  et  coniugem 
Incolumem'^*)  ex  hac  terra.     FIuxus  sanguinis 
Saliebant  in  aquam  secundo  cursu. 

1605    Et    aliquis    hoc    dixit:     Dolosa    est    navi- 
gatio , 
Rursus  uavigemus  ad  Naxiam  :  iube  tu , 
Tu  verte  gubernaculum.     Sed  a  caede  tauri 
Stans  filius  Atrei ,  vocavit  suos  socios : 
Quid  cunctamini,  o  germina  Graeciae, 

1610  Mactare,   occidere  barbaros,   et  e  navi 
Abiicere  in  aquam?  tuis  nautis 
Noster  praefectus  clamat  contrariam  vocem. 
Ergo  aliquis  apprehendit  postremam  tabulam  , 
Aliis  frangens  iugum ,  alius  auferens  remum  a 
scalmo 

1615  Cruentat  caput  hostium  peregrinorum. 
Oiimes  recti  consurrexerunt ,  alii  in  manibus 
Perticas  nauticas,   alli  gladios  habentes. 
Caede  navis  peribat,  et  erat  adliortatio 
Helenae  ex  puppi :   Ubi  est  gloria  Troiana  ? 

1620    Ostendite  erga  barbaros    homines.      Tum 
prae  festinatione 
Ruebantalii,  alii  erigebantur,   alios  iacere 
Mortuos  vidisses.     Menelaus  habens  arma , 
Considerans ,  iibi  laborarent  socii, 
Eo  nianu  dextra  admovit  gladium, 

1625  Ita  ut  praecipitarentur  nostri  e  navi ,   nu- 
davitque 
Remos  tuis  nautis;  inde  ad  gubernacula  stans 
Rex  dixit  se  in  Graeciam  directurum  navim. 
Illi    tollebant    malum  ,     et    venerunt    secundi 

venti , 
Et  slc  abierunt   e  terra.      Ego  vero  effugiens 
necem, 

1630  Demisi  me  in  mare  ad  anchoram. 
Laboranlem  iam  me  aliquis  tendens  fimem 
Recepit,  et  in  terram  exposuil ,  ut  tlbi 
Nuntiarem  haec.     „Diffidentia  moderata 


76)  Ille]  sic  Editt.  1558.  et  receiitt.-,   Ed.  1563.  Illa, 
76  a)  Iiicolumcm]  Ed.  1558.  mendo  typogr. :   Iiicoliimen. 
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„iNihil  esl  utiliiis  Iiominibus  "). 
1635  Chor.   JNunquam  putabam  neque  te,    neque 

nos  falli  posse, 
O  rex,    quod  Menelaus  adesset,    et  non  resci- 

scerenuis. 
Theocl.  O  me  miserum  ,  deceptum  muliebribus 

artificiis! 
Elapsae  sunt  mihi  nuptiae  illae.     Et  si  posset 

capi 
Navis  persequendo ,    cito    reciperem  ac  inter- 

ficerem  hospites. 
1640  JNunc  ulciscar  sororem ,   quae  me  prodidit, 
Quae  videns  Menelaum  in  domo  ,    non  indica- 

vit  mihi. 
Nunquam  alium  decipiet  vaticiniis. 
Chor.  Heus  tu ,  quo  fers  pedem ,  o  domiae,  ad 

quam  caedem  ?  ' 

Theocl.     Quo    me    ius  iubet;     verum   discedite 

a  me.  | 

1645  Chor.   Non  dimittam  tuam  vestem;    moliris  j 

magna  mala.  | 

Theocl.   An  tu  domino  imperabis,    cum  servus 

sis?     Chor.  Sentio  rectc. 
Theocl.    Non  sapis,    nisi  me  sinens"*).       Chor. 

Non  dimittemus. 
Theocl.    Ut    interficiam  meam   pessimam  soro- 

rem,     Chor.  Imo  piissimam. 
Theocl.    Quae  me  prodidit?        Chor.    Honesta 

proditione ,  faciendo  iusta. 
1650   Theocl.   Quae  meam  coniugem  alteri  dedit? 

Chor.  Domino, 
Theocl.    An  quisquam  est  mearum   rerum    do- 

minus? 
Chor.   Ille,  qui  accepit  eam  a  patre, 
TheocJ.  At  fortuna  dedit  mihi.      Chor.    Sed  fa- 

tum  abstidit. 
Theocl.  Tu  non  debes  meas  res  iudicare.    Chor. 

Si  dlxero  meliora. 
Theocl.   Eigo  ego  servio,  non  dominor. 
Chor.   Defendo  hanc,   quia  pie  fecit. 
1655   Theocl.  Videris  velle  interfici,     Chor.  Inter- 

fice ;  sororem  tuain 
Non  interficies  nobis  volentibus,  sed  me,    „Pro 

dominis 
„Honestissiu;um  est  generosis  servis  mori. 


Gemini.    Coliibe   irani,    qua  non  recte  incita- 
tus  es , 

Theoclymene ,  rex  huius  terrae.     Gemini 
1660  lovis  filii  vocamur,  quos  Leda  olim 

Peperit,  et  Helenam  ,    quae  fugit  ex  tua  donio. 

Irasceris  propter  nuptias ,  non  destinatas  fato. 

Neque  puella  nata  ex  Dea  Nereide, 

Theonoe,  sororlua,  tibi  facit  iniuriam  ,  quae 
ius  divinum 
1665  Praetulit,  et  mandata  iusta  patris. 

Num  semper  praesenti  tempore 

IUam  in  tua  domo  habitare  oportuit? 

Imo  postquam  Troia  est  eversa , 

Et  praebuit  nomen  Diis ,  non  amplius 
1670  Debuit  in  eodem  conuubio  iuncta  esse, 

Et  redire  domuui,  et  habitare  cum  marito, 

Abstine  a  sorore  tua  nigrum  gladium ; 

Existima  eam  moderate  haec  fecisse. 

lam  olim  et  prius  servavimus  sororem  , 
1675  Postquam  lupiter  fecit  nos  Deos, 

Et  tamen  sumus  inferiores  simul  et  fato, 

Et  Diis ,  quibus  haec  visum  est  sic  debere  esse. 

Haec  tibi  dico;   sed  tibi,  soror,  dico , 

Ut  naviges  cum  marito  tuo.       Surrexit  secun- 
dus  flatus : 
1680  Nos  servatores  gemini  fratres  tui, 

Equitantes  circa  mare,  mittemus  te  in  patriara. 

Sed  quando  laborabis  et  morieris , 

Vocaberis  Dea ,   et  cum  lovis  fiUis  geminis  fra- 
tribus  tuis 

Particeps  eris  sacrificiorum ,     et   oblationes  ab 
hominibus 
1685  Nobiscum  accipies;  nam  lupiter  ita  vult. 

Neque")  constituit  te  prinium  Mercurius, 

Auferens  e  Spartae  domo  in  coelum , 

Furatus  tuum  corpus ,  ne  Paris  duceret  te, 

Ordinata  in  littore  Phrurii^")  (insulam  dico) 
1690  Helena  posthac  apud  homines  invocabitur, 

Postquam  accepta  est  abductio  tua  ex  domo, 

Et  erranti  Menelao  a  Diis 

Fatale  est  habitare  in  insulis  fortunatis. 

„Dii  non  oderunt  generosos ; 
1695  „Eorum  vero,   qui  nullo  numero  sunt,  ma- 
gis  sunt  laliores. 


77)  H.  I.  in   Ed.  1558.   uota  marg. :    Xon  facile  ubiqne  cre- 
deudum. 

78)  sineus)  .sic  Ed.  1558.;   Ed.  1362.  siiieut;    Fix.  (=  Eiii-ip. 
Ictfffif)  siues. 


79)  >equel  sic  Editt.  1538.,  1362.  (=  Editt.  Basil,  1531., 
Musgr.  bv(f');  Editt.  receut.:  Ubi  vero  (=  Editt.  Baiu  , 
Fix.  Ov  d'). 

80)  Plirurii]  Imic  iiomini  iu  maig.  Editt.  1538. ,  1562.  ad- 
scripta  est  haec  anuotatio:  ad  Plirurium  locum  in  Laco- 
iiica,   ul)i  colel)atur  Ueleiia. 
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Theocl.  O  filii  Ledae  et  lovis ,  priorem 

Contentionem  de  vestra  sorore  remittam , 

Et    meam    sororem    non    volo    amplius  inter- 

ficere. 
Illa  eat  dommn ,  sl  Diis  placet: 
1700  Scitote  vos  optimae  simul  et  castissimae 
Sororis  esse  fratres; 
Et  valete  propter  generosum  Helenae 


Animum,  qualis  non  inest  in  multis  mulieribus. 
Chor.  „Multae  sunt  formae  divinorum  operum, 
1705   „  Dil  multa  praeter  spem  perficiunt; 
„Et  quae  videntur,'  non  eveniimt. 
„Non  speratorum  invenlt  Deus  viain  *'). 
Sic  exlit  hoc  negotium. 


81)  H.  1.  iii  Editt.  1358.,  1562.  iiota  inarg. :   Varietas  fati. 


LXXI.     PHIL.  3IEL.  INTERPRETATIO  lONIS  EURIPIDIS. 

iluius  tragoediae  interpretatio  latina  Melanthonis  integra  legitur  in  altera  JCylandri  Ed.  1562.,  a  tjua  inter- 
pretatio  prioris  Ed.  1558.  dilfert,  cuius  rei  causam  Xylaiider  in  praefatione  illius  Editionis  attulit  (vide  supra  p. 
285  sq.).  Praeter  hauc  prioris  Editiouis  interpretationem,  <]uam  genuinae  in  notis  criticis  subiunxi,  etiam  Editiones 
recentiores  BarwesiV,  Musgravii  et  Fijrii  contuli.  —  Versuum  uumeros,  stropharum  partitiones  et  alias  quasdam 
inscriptiones    ex   Ed.  Barnes.  addidi   uncinis  inclusas. 


EURIPIDIS  lON 

PHILIPPO   MELANTHONE    INTERPRETE. 


A  r  g  u  m  e  n  tu  111 '). 
Creusam  Erechthel  filiam  Apollo  vltians 
gravidam  fecit  Athenis ;  illa  vero  partum  sub  ar- 
cem'^)  exposuit,  eundem  locum  et  delicti  et  par- 
tus*)  testem  accipiens.  Infantem  igitur  Mercu- 
rius  auferens*)  Delphos  tulit;  inveniens  illum^) 
prophetissa  educavil,     Creusam  autem*)  Xuthus 


duxit  uxorem.  Qiii  cum  in  bello  contra  princi- 
pesEuboeae")  opem  tulisset  Atheniensibus,  dono 
.ib  illis  accepit  et  regnum  et  praedictae  nuptias**). 
Huic  igitur  alius  filius^)  non  fuit;  hunc  vero  edu- 
catum  a  sacerdote^"),  Delphi  aedituum'*)  fece- 
runt,  qui  ignorans  servivit  suo  patri*'^).  Sccna 
huius  fabulae  in  Delphis  fingitur^^). 


P  e  r  s  o  n  a  e. 


Mercurius 

lon 

Chorus  ex  Creusae 

ancillis*'') 
Creusa 


Xuthvis 
Senex  ''^) 

Faraulus'^)  Creusae 
Pylhia  seu  Vates") 
Minerva. 


Praefatur  .Mercurius. 


1)  Haec  vcteris  arguuicuti  ,  quod  graece  iu  Eurii>.  Ed.  Ba- 
sil.  1551.  legitur,  interyretatio  JMelautliouis  in  Editt.  1558., 
1562.  exstat.  Ed.  Barn.  lioc  argumentum  graece  et  latiue 
auctius  itraehet. 

2)  sub  arcem]  sic  Editt.  1562.  Barn. ;  Ed.   15.58.  sub  aice. 

3)  et  delicti  et  jjartus]  sic  Editt.  15G2. ,  Bani. ;  Ed.  1558. 
et  sceleris  et  luierperii 

4)  auferens]  sic  Editt.  1562.,  Barn. ;   Ed.  1558.  sustollens 

5)  illum]  sic  Editt.  1563.,  Baru.;  Ed.  1558.  vero 

6)  autem]  sic  liditt.  1562.,  Barn. ;  Ed.  155!^.  vero 

7)  contra  principes  Euboeae]  sic  Ed.  1562.;  Biiru.  :  cou- 
tra  Clialcodontidas ,  principes  Euboeae 

8)  Oui  cuiu  —  uuj>tias]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  Nam 
cum  au.xilium  tulisset  in  bello  Athenieusibus,  rcguum 
et  praedictae  nuptias  acccpit  dono. 

9)  alius  filius]  sic  Editt.  1562.,  Barn.;  Ed.  1558.  filius 
alius. 

10)  sacerdote]  sic  Editt.  1562.,  Barn.;  Ed.  1558.  vate  mu- 
liere. 


11)  aedituum]  sic  Barn.  (=  j-f  luzopo)' gr.  argumenti)  ;  Editt. 
1558.,  1562.  male:  editum. 

12)  Qui  isn.  —  patri]  sic  Editt.  1562.,  Baru.;  Ed.  1558. 
Hic  vero  iRuarus  servivit  patri.  —  Iii  Ed.  Baru.  post  liaec 
verba  iu  argumcnto  gr.  et  lat.  iuserta  suiit  baecce:  ApoIIo 
itaque  oracuhim  cousulenti  Xutlio  de  liberis  obtiiieudis, 
doiium  dedit  suum  et  Creusae  filiuiu,  ioiicm  vocatum ,  illi 
prius  famulaiitem.  Jlater  itaque  per  itfuorautiam  suo  filio 
insidias  struit.  At  depreliensa  e.x  lege  morte  erat  affi- 
cienda.  Hio  vcro  mutua  agnitioue  facta ,  suaviter  fabula 
clauditur. 

13)  .Seeua  —  fiuaitur.]  sic  Editt.  1562..  Barii. ;  Ed.  1538. 
Actio  autem  iuiius  fabulae  sita  est  iii  ileliiliis. 

14)  ex  Creusae  aiicillis]  sic  Editt.  1562..  Barn. ,  Jlusgr. ; 
Ed.   1558.  ex  faiinilis  Creusae;  Fix.  :  servarum  Creusae. 

15)  Senex]  sio  Editt.  1553.,  1562.,  Musgr.j  Barn.,  fix. : 
Senex  sive  Paedagogus 

16)  Fauuilus]  sic  Editt.  1558.,  1562.,  Barn.,  xMusgr. ;  Fix. : 
Serva 

17)  seu  Vates]  sic  Editt.  1558.,  1562..  Barn. ,  Musgr.; 
Fix. :  sive  sacerdos 
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I  O  N. 


[^Mercurius,    lon,    Creusa,    Xuihus, 
Ch  orusJ] 

Merciiriiis. 
Allas  aeneo  tergo  coelum 
Deoruni  antiquani  domum  terens :  is  ex  Dea 
Una  '*)  genuit  Maiam  ,  quae  me  genuit 
Mercurium  ,  maximo  lovi  Deorum  nuntium. 
5  Venio  autem  in  hanc  Delphorum  terrani ,  ubi 
supra  umbilicum 
Medium  sedens  Phoebus  canit  hominibus, 
Praesentia  et  futura  vaticinans. 
Est  et  non  obscura  Graecorum  civitas 
Ab  aurea  hastam  gerente  Pallade'*)  vocata, 

10  Ubi  filiam  Erechthei  Phoebus  nuptiis  iunxit 
Crensampervim,  quo  loco  septentrionalia  saxa 
Palladis  sub  arce  Atheniensium  terrae, 
iSIacras  vocant  domini  terrae  Atticae. 
Inscio  vero  patre  (sic  enim  Deo  placuit,) 

15    Tulit   onus  ventris:    postquam  vero  tempus 
venit, 
Pariens  domi  puerum  exposuit  infantem 
In  idem  antrum ,  ubi  concubuit  cum  Deo 
Creusa ,  et  exponit  tanquam  mortuum 
In  rotundo  orbe  cavae  cistae, 

20  Maiorum  morem  servans  et  terra  nati 
Erichthonii.     lUi  enim  lovis  filia 
Custodes  addidit,  qui  custodirent  corpus, 
Duos  dracones ,  et  virginibus  excubantibus 
Dedit  servandum.     Unde  Erechthidis  iliic 

25  Mos  est  inter  serpentes  auratos 

Alere   liberos.     Sed   ea ,    quae  habebat  virgo, 

ornamenta 
Filio  appendens  reliquit,  tanquam  morituro. 
Ibi  me  Phoebus  frater  hoc  rogat : 
O  frater ,  vade  ad  indigenum  popuhnn 

30     Inclytarum   Athenarum ;     nosti    enim    Deae 
urbem. 
Accipiens  infantem  recentem  ex  cava  petra 
Cum  ipso  vase  et  fasciis,  quas^")  habet, 
Portato  mihi  fratri  ad  meum  templum, 
Et  ponito  in  ipso  introitu  mearum  aedium. 

35  ReUqua  (hic  enim  puer  meus  est ,   ut  scias,) 


Mihi  erunt  curae.     Apollini  vero  beneficium 
Praestans  fratri ,    auferens  contextum  ex  corio 

calalhum 
Detuli,  et  infantem  intra  limina 
Templi  huius  pono,  aperiens  calathum 

40  Involutum  arculae,  ut  videretur  infans"'). 
Occurrit  exoriente  sole  orbe  suo 
Sacerdos  ingrediens  templum  Dei. 
Ea  admovens  oculos  infanti 
Mirata    est,     num    aliqua    Delphica    ausa    sit 
mulier 

45    Clandestinum    partum  in  Dei   proiicere   do- 
muin. 
Volebat  extrudere  extra  sacrum  limen, 
Miseratione  autem  omisit  crudelitatem,  etDeus 
Adiutor  erat  puero  ,  ne  eiiceretur  domo. 
Accipiens  ipsum  alit,  patrem  vero 


18)  Una]   liuic  voci  in  marg.  Ed.  1562.  adscriptiim   est   no- 
raen:  Pleioue. 

19)  PalladeJ    Iiuic    ibid.   addita    est    nota    marg. :    Athena. 
Atliena  enim  Minerva  est. 

20)  quas]  sic  Editt.  receut. ;  Ed.   1562.  male:  quae. 


21)  Atlas  —  iufans.  (vs.  1—40.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558. 

liabet  hanc  interpretationem : 

Mercur.    Atlas  aereis  liumeris  coelum 

Deorum  antiquam  domum  conterens,  Deornm 

Ex  una  genuit  Maiam ,  quae  me  gennit 

Jlercurium  maximo  lovi  Deorum  furtive; 

Pervenio    autem   Delphoruni   hanc    terram,    ubi    urobi- 

licuiii 
Medium  occnpans  Phoebus  hymuos  canit  hominlbiis, 
Et  praestantia  et  futura  vaticinans  semper. 
Est  enim  nou  ignota  Graecorum  civitas, 
Auream  hastam  Iiabeiitis  Palladis  vocata, 
l'bi  filiara  Erechthei  Phoebus  copulavit  uuptiis 
Per  vim,  Creusam;  ubi  septentrionales  petras 
Palladis  sub  arce  Atheniensium  terrae, 
Macras  vocant  terrae  reges  Atticae. 
Inscio  vero  patre,  Deo   enim  placuit, 
Ventris  pertulit  tumorem.     Cum  vero  venit  tempos, 
Pariens  domi  pueruni,  detulit  infantem 
lii  idcm  antrum,  ubi  concubuit  cum  Deo 
Creusa,  et  exponit  tanquam  moriturum 
Cavae  arcae  in  rotuudo  orbe, 

Maiorum  consuetiidinem  servans ,  ipsius  terrigeuae 
Erirhthonii.     Illi  enim  lovis  filia 
Custodes  adiungens ,  custodiam  corporis 
Duos  dracones ,   njniphis  agrestibus 
Dat  servandum.     Unde  Erechthidis  illic 
Consuetudo  quaedam  est.  iiiter  serpentes  auratos 
Alere  lilieros.     Sed  quicquid  habuit  virgo  ornameuti, 
Filio  appendeiis,  reliquit  tanquam  morituro. 
Ilxi  mc  existens  frater  Phoebus  postulat  haec. 
O  frater .  profectus  ad  populum  aboriginem 
Inclj-tarum  Athenarum  (uovisti  enim  Deae  civitateio) 
Accipiens  infantem  recentem  ex  cava  petra. 
Cum  ipsa  arca  et  fasciis,  quibus  continetur, 
Fer  fratri  ad  mea  templa, 
Et  collocato  ad  introitum  domus  meae. 
Caetera  vero ,  meus  cnim  est  (ut  scias)  filius, 
Xobis  curae  erunt.     Apollini  vero  beneficinm 
Praestans  fratri,  nexum  sustollens  corium 
Detuli.  et  pucruni  intra  limina 
Pono  templi  huius,  aperiens  corium 
Nexum  arcae  ,  ut  videretur  puer, 
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50  Phoebum  esse  Jgnorat,  neque,  quae  sit  raater, 
novit, 
Et  ipse  puer  pareutes  nescit. 
luvenis  igitur  existens  circa  stipem  in  templo 

cliitam 
Vagabatur  ludens;  ubi  vero  evasit  in  virum, 
Delphi    ipsum    fecerunt   custodem    auri   ipsius 
Dei, 
55    Et  fidelem  quaeslorem  omnium ;    in  templo 
vero 
Dei  vivit  hucusque  honestam  vitam. 
Creusa  vero,    quae  pepererat  hunc  adolescen- 

tem  , 
Xutho  nubit,  tali  casu, 
Erat  Atheuiensibus  et  Chalcodontidis, 
60  Qui  Euboeam  terram  inhabitant,  bellum, 
In  quo  Athenienses  adiuvans  et  conficiens  belhxm 

hasta, 
Nuptiarum  Creusae  dignitatem  accepit, 
Cum    esset    alienigena ,    ex  Aeolo ,   lovis  filio, 

natus, 
Genere  Achaeus.       Diu   vero   seminans  suum 
lectum 
65  Est  sine  liberis ,  et  ipsa  Creusa  :  propter  quae 
Veniunt  ad  hoc  templum  Apollinis 
Cupiditate  sobolis;  Apollo  vero  fortunam 
Huc  impuUt ,  et  non  est  oblilus  filii ,  ut  existi- 

matur. 
Dabit  enim  ingredienti  tcmplum  hoc 
70  Xutho  suum  ipsius  fih'um ,  et  natum 

Ipsum  ex  illo  esse  dicet ,  ut  veniens  ad  mater- 

nam  domum 
Agnoscatur  a  Creusa ,  et  ut  nuptiae  in  Apol- 

linem 
Occultae  sint,  et  filius  habeat  haereditatem  ; 
lona  vero  ipsum  ,  conditorem  Asiaticae  terrae, 
75  Vocari  faciet  per  Graeciam. 
Sed  ibo  in  laureum  secessum, 
Ut  de  puero  eventum  discam. 
Video  enim  egredientem  ApoUinis  filiimi 
Hunc,  ut  ornet  portas  ante  templum 
80    Lauri  ramis;  nomen  vero,   quod  adepturus 
est , 
lonem  ,  ego  primus  nomino  Deorum  **). 


22)  Occurrit  —  Deoruin.  C".  41—81.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
15.58.: 
Forte  exorietite  sole  orbe  siio, 
Vates  iiigrediebatiir   templura  Dci. 
Visum  vero  admovens  poero  infanti, 
Admiratur ,  si  quae  Delphica  ausa  mulier 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


lon.   Currus  splendidos  quadrigarum 

Sol  iam  illuminat  per  terram ; 

Astra  vero  aetheris  incenduntur  igne  hoc 
85  Ad  noctem  sacram. 

Parnassi  vero  inaccessi  vertices 

IUustratl  diem 

Accipiunt,  hominibus  in  rota  vectum. 

Fumus^*)  aridae  myrrhae 
90  In  fastigia  *  Phoebi  vohit. 

Mulier  vero  sedet  ad  sacrum  tripodem, 

Delphica  canens  Graecis  oracula, 

Quae  Apollo  illi  dictat. 

Sed,  o  Delphici  Phoebi  ministri, 
95  Castaliae  limpidos 

Ite  ad  vertices ,  pura  vero  aqua 
Abluti  ite  in  templum, 

Custodite  os,  ne  quid  dicatis  irreligiosum, 
100  Et  volentibus  bona  *  oracula  dicite, 
Propria  lingua  narrando. 
Nos  autem  labores,  quos  a  pueris 
Laboramus  usque ,   ramis  lauri. 


Clandestiuum  partum  in  Dei  proiicere  domum, 

Ultra  vero  limen  secernere  cupida  erat. 

Miseratione  autem  omisit  criidelitatem  .  et  Deus 

Adiutor  erat  piiero,  ne  eiiceretiir  e  domo. 

Alit  vero  ipsum  accipiens ;  seminantem  vero 

Nescivit  PJioelium,  neque  matrem,  cuius  esset, 

Et  ipse  puer  parentes  nescit. 

luvenis  itaque  existens ,  circa  ea,  quae  de  ara  venieliaut, 
alimeuta 

Ferebatur  Uisitans ;  ut  vero  excrevit  corpore, 

Delphi  ipsnm  creaverunt  cii.<itodem  auri  ipsius  Dci, 

Et  quaestorem  fidelem  omnium.     In  templis  vero 

Dei  vivit  hic  seinper  saiictam  vitam. 

Crensa  vero ,  quae  pepererat  hunc  adolescentem, 

Xutho  nuhit,  a  tali  casii. 

Erit  Athenis  et  Chalcideiisibus. 

Oiii  terram  iuliabitant  Euboeam ,  hostilis  motus. 

Quod  una  perferens,  et  compcscens  liasta, 
Nuptiariim  Creusae  dijKiiitatem  accepit, 

iSon  gentilis  cxistens,  Aeoli  filii  lovis, 

Sed  existens  Achaeus.     DiHturnos  vero  seminans  lectos 
Liberis  caret  et  ipsa  Creusa ,  quorum  gratia 
Veuiuiit  ad  vaticiuia  Apolliiiis  haec, 
Amore  puerornm.     Apollo  vcro  huuc  casnm 
Ad  hoc  producit,  neque  ignoratur,  ut  existimat. 
Dabit  enim  ingredienti   templum  hoc 
Xutho  suum  ipsius  filium,  et  natum 
Illius    ipsuin   dicturus,   matris    ut   profectus   ad  domum 
Agnoscatur  a  Crcusa,  atqiie  etiam  ut  nnptiae  Apollinis 
Occultae  sint,  et  filius  habeat  haereditatem. 
lona  vero  ipsum ,  conditorem  Asiaticae  terrae, 
Nomine  nominari  faciet  per  Graeciam. 
Sed  in  hos  laureos  secessus  ingrediar, 
Factum  ut  agnoscam  a  puero. 
Video  enim  eKredieiitem  ipsum  Apollinis  fiiium 
Huiic,   ut  ante  teinplum  splcndida  faciat  vestibuia 
Lauri  ramis.    Nomeu  vero ,  quod  adepturus  est, 
lonem  ego  primus  nomino  Deorum. 
23)  Fumus]  sic  Ed.  1558.  et  recentt. ;  Ed.   1562.  mendo  tj-- 
pogr. :  Fnuus. 
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Et  sacris  coronis  vestibuliim  Phoebi 
105  Piiruni  facienuis  ,  et  solum  humidum 

Humidis  guttis**),  et  avium  turmas,  quae  lae- 
dunt 

Sacra  donaria,  sagittis  meis 

Fugabimus.     INam  tanquam  incerta  matre 
110  Et  incerto  patre  natus,  illud,  quod  rae  ahiit, 

Phoebi  templum  colo**). 

[Sfrophe.] 

Age,  o  recens  natum, 

Ministerium  pulcherrimae  lauri, 

Quod  Phoebi  aream 
115  Verrit,  sub  templo 

Ex  hortis  Deorurn, 

Ubi  ros  irrigat  sacer 

Perennem  fontem, 

Emittens 
120  Myrti  sacras  frondes, 

Qua  fronde  verro  solum  Dei 

Quotidie,  cuni  sohs 

Ala  celeri 

Serviens  quolidie. 

O  Paean,  o  Paean, 


24)    Hnm.   guttis]    h.  1.   in    Ed.  1562.   nota   marg. :     scilicet 

faciemns. 
2o)   lon.   Corrus  —  colo.     (vs.  82-111)]     sic   Ed.    1562.-, 
Ed.  1558.  : 

lon.  Currus  quidem  bos  splendidos  quadrigarum 

Sol  iam  llluminat  per  terram, 

Astra  Tero  ardent  igne  hoc  aetheris 

Ad  noctis   depulsionem. 

Parnassi  vero  inaccessi  vertices 

Illustrantes  diem. 

Circnlum  mortalibus  accipiunt. 

Myrrhae  vero  aridae  fumus 

Ad  culmina  Phochi  volat. 

Insidet  vero  mulier  tripodem  divinum 

Delphis,  cantans  Graecis  carmina, 

Quae  Apollo  resonuerit. 

Sed,  0  Delphici  Phoebi  ministri, 

Castaliae  limpidos 

Ite  ad  vertices;  pura  vero  aqna 

Abluti,  Ite  ad  templa. 

Osque  bene  ominatum  conservate  bouum. 

Bona  oracula  volentibus  vaticinamini, 

Propria  linsua  interpretando. 

Nos  vero  labores  ,  quos  a  pueris 

Laboramus  usque,  aut  ramis  lauri, 

Aut  sacris  coronis  introitus  Phoebi 

Paros  faciemus ,  humida  pavimentnm 

Aspergine  madidum,   et  avium  turmas ,    quatenus   lae- 
dunt 

Sacra  donaria,  sagittis  meis 

FngabLmus.     Quoniam  enim  absque  matre 

Et  absqae  patre  ezistens,  quae  me  alnnt, 

Pboebi  templa  procoro. 


125  FeHx,  beatus 

Sis,  o  Latonae  fili'**). 

[Antiatrophe.l 

Honestura  laborem, 

Phoebe ,  tibi  in  templo  servio 
130  Colens  oraculorum  sedem. 

Ulustris  mihi  labor  est 

Diis  servire, 

iSon  hominibus,  sed  inmiortahbus, 

Laudabili  labore  exerceri 
135  JNon  defatigabor. 

Phoebus  mihi  pater; 

Educantem  enim  me  praedico, 

Illi,   qui  mihi  utihs  est,  palris 

INomen  tribuo, 
140  Phoebi  huius  in  templo. 

O  Paean,  o  Paean, 

O  beate,  o  beate 

Sis,  o  Latonae  fili*^"). 

Sed  finiam  labores 
145  Suspensionibus  lauri. 

Ex  aureis  vero  vasis  proiiciam 

Terrae  fontem, 

Quem  effundunt  CastaHae 


26)  Age  —  fili.  (vs.  112—  126.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed.   1658.: 
Age,  o  scopae  virentes  .  o 

Piilcherrimae  sacruui  mluisterium  lauri. 

Qaae  Phoebi  pavimentum 

Verrit  sub  templis, 

Ex  hortis  immortalibus, 

Ubi  ros  rigat  sacer 

Perennem  fontem, 

Emittentes 

Myrti  sacra  folia. 

Qua  vero  pavimentum  Dei 

Per  totum  diem  solis  simul 

Cum  veloti  ala, 

Sacris  studiis  intentus  quotidie, 

O  Paean ,  o  Paeau, 

Felix  felix 

(<is ,  o  Liatonae  fili. 

27)  Honestum  —  fili.   (vs.  127—143.)]   sic   Ed.  1562.;   Ed. 
1558.  : 

Honestum  hunc  laborem ,  o 

Phoehe,  tibi  ante  templum  exhibeo, 

Colens  vaticinioruni  sedem. 

Gloriosus  vero  labor  iste  iiiihi, 

Diis  servam  manum  habere. 

Jion  mortalibus,  sed  iiiiiiiortalihns 

Beue  ominatis  laborihns  laborare. 

Nou  suhtcrrugiam. 

Phoebus  mihi  geuitor  pater. 

Alentem  eiiim  iaudo. 

Enm,  qui  ntilis  mihi  est ,  patris 

Komiue   voco. 

Phoebi  huius  in  templo, 

O  Paean,  o  Paeau, 

Feliz,  felix 

Sis,  0  Latouae  fili. 
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Vortices ,  hurnidarn  aquam 
150  Proiiciens,  purus  existens  a  lecto. 

Utinain  sic  Phoebum 

Colens  non  desinam, 

Aut  desinam  bona  fortuna. 

Eia. 

Veniunt  iam  et  relinquunt 
155  Volatiles  Parnassi  cubilia. 

Praecipio  non  appropinqu;ire  pinus, 

Neque  in  auream  domum  venire. 

Feriam  te  telis,  o  lovis 

Praeco ,  avium  rostro  curvo 
160  Robur  vincens. 

Hic  ante  paviinentum  remigat  aliud 

Agmen,   non  ?  alias''^*) 

Rubentem  pedem  movebis? 

INihil  te  cithara  Phoebi 
165  Continens  sagittis  hberabit. 

Alis  tuis 

Transi  paludem  Deli. 

Cruentabis,  nisi  obtemperes, 

Tua  dulcia  cantica. 
170  Eia. 

Quae  nova  avis  accedil? 

]Num  sub  fiistigio  nidum 

Ex  festucis  factirra  est  surs  pulHs? 

Stridor  arcus  arcebit  te. 

Non  parebis?     Vadens  ad  vertices 
175  Alphei  iridifica  ,  aut 

In  nemus  Isthinium, 

Ut  donaria  non  laedantur 

Et  templa  Phoebi. 

Vereor  vos  interficere 
180  Nuntias  vocis  divinae 

Hominibus.     Quibus  destrnatus  sum  laborlbus, 

lis  serviam  Phoebo ,  et  non  desinam 

Meum  nirtritorem  colere*^). 


28)  aliiid  Agmen,  nori  ?  alias]  sic  Etl.  1562.  (Ed.  Basil, 
1551.  «AAof  .  .  Kvx>.oi.  ovx ,  nXXd);  Editt.  recent.  uXXog  .. 
Kvxfog.  ovx  aXXn  —  alins  .  .  Cycnus.  Jlon  alio 

29)  Sed  finiam  —  colere.  (vs.  144—183.)]  sic  Ed.  1562  : 
Ed.  155S. : 

Sed  fiiiiain  lahores 

Lauri  tractil)iis: 

Ex  aiircis  vasis  proiiciam 

Terrae  fontem, 

Quem  eiriiiidiint  Castaliae 

Gurgites ,  liuniidam  aquam 

Proiiciens ,  integer  a  cubili  cxisteiis. 

Utinam  sic  scilicet,  Plioebuin 

Colens  iie  desistain. 

Ant  desistam  bona  fortuna. 

Ehem. 


Cfior.  Non  in  divinis  Athenis 
185  Sunt  ornatae  cohimnis  aulae 

Deorum  tantum  ,  neqne  sacrorum'^*) 

Cultus,  verum  etiam  apud  Apollineni, 

Latonae  fih'uin,  geniinorum  Deoruin 

Speciosum  lumen  est. 
190  lon.  Ecce  hunc  adspice. 

Lernaeam  hydram  interficit 

Aureis  aduncis  teh's  lovis  filius. 

Qiraeso  te,   intuere  ocuh's. 

Ckor.   Vidco.      lon.  Et  prope  eum  ahus 
195  InterHcit  ardentein  vohicreiti. 

Ckor.  Quisnam  est,  qui  dicitur  mea 

Ad  pensa  ? 

lon.  Armiger  lolaus,  qur 

Suscipiens  commurres  labores 
200  Cum  Hercule  exhaurit. 

Et  illum  specta 

Insidentem  equo  alato,  qui 

Interficit  efflantem  ignes 

Tricorpoream  vim^). 
205    Ckor.  Undlque  moveo  palpebras. 

lon.  Considera  pugnam  in  parietibus 

Saxeis  gigantum*'). 


Accedunt  iam  et  relinquunt 

Volatiles  Parnassi  nidos. 

Edico  non  acccdere  pinnis 

Neque  ad  aureas  domos 

Corriiiiam  te  vicissiin  sagittis ,   o  lovis 

Nuiitia,  avium  rostro 

Robur  vinceiis. 

Hic  ante  |iaviineuta  alius  remigat 

In  orbem.     Non  vero 

RHbicantem  pedem  movobis, 

Nibil  te  cithara  Plioebi 

Conceutrix  a  .sagittis  iibvrat. 

F.t  ad  umbracula 

Et  lacunas  accede,  qiiae  sunt  in  Deio. 

Cruentabis ,  nisi  parcs, 

Pulclirisonantes  odas. 

Ebem. 

Quae  liaec  avis  insolita  accessit  ? 

Nuin  scit  pinnis  aptas  ad  iiidum 

Festucas  positura  suis  liberis? 

Psalmi  te  arcebunt  arcuum; 

Noil  pares  ?     Abiens  in  gurgitibus 

Alpliei  nidificatio,  aut 

Nemus  Istbmicum, 

Ut  sacra  ne  laedautur, 

Et  terapla  Plioebi. 

Occidere  enim  vos  vereor, 

Deorum  annuntiautes  auguria 

Uominibus;  quibus  vero  inciiinbo  laboribiis, 

Piioebo  meo  serviam ,  neqne  desinam 

Eos,  qui  me  alunt,  colere. 
29a)  sacrorum]    sic   Ed.  1562. ;    Editt.  recent.  (=  text.  gr.) 

Ag^iaei. 
30)  Tricorp.  vim.]  Iiis  in  marg.  Ed.  1562.  adscripta  est  ex- 

plicatio:  Chimaeram. 
31)  Chor.  Non  —  gigantum.  (vs.  184— 207.)]  sic  Ed.  1568.; 


Ed.  1558.: 
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Chor.  Huc  specleimis ,  amicae. 

lon.  Vides  eam  ,  quae  adversus  Enceladum 
210  Horribilem  vilirat  clypeum? 

Chor.  Video  Palladem  ,  meam  Deam. 

ton.  An  et  fulmen  utrinque  candcns,  et  impe- 
tuosum 

In  iaculatricibus  manibus  lovis? 

Chor.  Video:  pugnacem 
215  Mimanta  igne  incendit. 

Et  Bacchus  alium 

Imbellibus  hederaceis  bacidis 

Interficit  lerrae  filium. 

Te  acditimm  compello. 
220  Estne  fas  transire  penetralia 

Albo  pede?     Io)i.  INon  est  fas. 

Chor.  INeque  ex  te  audiero? 

lon.    Quid  cupis?      Chor.    Num  vere  medium 
umbilicum  terrae 

Phoebi  continet  templum  ?      lon.  Ornatum  co- 
ronis, 
225  Et  circa  sunt  Gorgones.      Chor.  Sic  dicitur. 

lon.   Si    accessistis    ad  praesegmina  sacrificio- 
rum^")  ante  domum, 

Et  si  vultis  interrogare  Phoebum, 

Ite  in  aream  ;  nondum  vero  caesis 

Ovibus,  non  transite  in  interius  templum. 


Chor.  Non  in  divinis  Atlicnis 

Praestantes  colnmnas  habentes  suut  alae 

Deorum  solum,  neque  sacri 

Cultus,  verum  etiam  apud  Apollinem, 

Latouae  filium,  bicorporum 

Personarum  pulcliras  ferras  referens  Inmeii. 

Jon.  Ecce  iianc  adspice. 

Lernaeam  liydram  interficit 

Aurea  liarpe  lovis  fllius. 

Cliara  tu  adspice  oculis. 

Chor.  Video.    lon.  Et  prope  eum  alius 

Allatam  igne  ambustam  interfecit. 

Chor.  Quisnam,  qui  mea  narratur 

Apud  pensa? 

lort.  Scutifer  lolaus  ,  qui 

Communes  subiens  labores 

loviali  filio  collaborat. 

Atqui  liunc  adspice 

Alati  insessorem  equi. 

lovera  afflantem  occidit 

Tricorporem  vim. 

Chor.   Omula  certe  oeulis  cousequor. 

Jon.  Considera  tumultum  in  parietibus 

Lapideis  gigautum. 

32)  accessistis  ad  praesegmina  sacrificiorum]  sic  Ed.  1562. 
(Ed.  Basil.  «551.  iiKcari:  nO.avov).  Uis  in  marg.  illius 
Ed.  X^lauder  banc  adiecit  annotationem:  ,,^Ji;(r«rf  n(- 
lavov.  nullo  sensu.  Legerem  H^vrrKit  ntXctvov,  et  ver- 
t«rem:  Si  quidem  sacrificio  peracto  ante  templum  expe- 
tiistis  vaticinium."  —  Editt.  receiit.  haiic  lectiouem  l9v- 
aaTt  n.  in  textum  receperunt  et  vcrtunt:  placentam  im- 
molastis  [Fii.:  hostiae  sanguiuem  effudistis]. 


230  Chor.  Intelligo  Dei  ritum, 

Non   transgrediemur;    quae   vero    extra    sunt, 
contemplabimur. 

lon.  Omnia  spectate,  quoniam  fas  est**). 

Chor.  Miserunt  me  domini ,  hos  secesstas  Dei  ut 
viderem. 

loH.  Vos,  ancillae,  cuius  familiae  vocamini ? 
235  C/(o>-.  **)  Urbs  Palladis  est  domestica  meorum 

Dominorum,  hos  praesentes  interroga. 

lon.  Generositas  tibi  adest,  et  indicium  morum 

Hanc  speciem  habes,  quaecmique  es. 

De  homine  ut  plurimum  iudicari  potest 
240  Ex  specie ,  num  generosus  sit. 

Age,  quum  me  terruisti  claudens  oculos, 

Et  humectas  generosas  genas, 

Postquam  vidisti  castum  sacellum  ApoUinis, 

Cur  venisti  in  hanc  sollicitudinem ,  o  mulier  ? 
245  Omnes  enim  reliqui  penetralia  videntes  Dei 

Gaudent;     hic    vero    tuus     oculus    lachrymas 
fundit. 

Cre.    O  hospes,    tua  indoles  non  est  hominis 
imperiti, 

Venientis  in  admirationem  de  meis  lachrymis, 

Ego  vero ,  cum  vidissem  ApoIIinis  has  aedes, 
250  Revoco  quandam  antiquam  memoriam, 

Domi  mentem  habeo  hic  existens. 


33)  Chor.  Huc  —  fas  est.  Cvs.  208  —  232.)]   sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Chor.  Hnc  videamus ,  o  charae. 

lon.  Vides  igitur  prope  Euceladum, 

Horribilem  vibrantem  clypeum  ? 

Chor.  Video  Palladem  ,  ineam  Deani. 

lon.  Ecquid  fulmen  utriuque  candens ,  iuipetuosum, 

In  lovis  porro  volantibus  manibus  ? 

Chor.  Video  impetuosum 

Mimantem  ,  igne  ardet. 

Et  Bromius  alium 

Imbellihus  hederaceis  ramis 

Interficit,  tcrrae  filius  Ule  Bacclius. 

Te  certe  aedituum  voco, 

Licet  penetralia  ingredi 

Albo  pede?    lon.  Non  licet,  o  iiospitae. 

Chor.  Neque  ex  te  audiero? 

lon.    Quae  vero  cupis?       Chor.    Num  re  vera  medium 

umbilicum  terrae 
Phoehi  continet  templum?     lon.  Coronis  circumdatns; 
Circiim  vero  Gorgoues.     Chor.  Sic  et  fama  loquitur. 
lon.    Quandoquidem   accessistis  araiu  placentarum  pro 

foribus, 
Et  quiddam  sciscitari  cupitis  Phoebum, 
Ite  ad  pavimeiita,  insuper  vero  iion  caesis 
Ovihus,  domorum  ue  ite  iii  secessus. 
Chor.  Scio.     Dei  vero  ritum 
Non  transgrediamur;  quae  vero  extra,  oculos  oblecta- 

buiit. 
lon.  Omnia  spectate,  quoniam  et  fas  est  oculis. 

34)  CAo)-.]  sicEditt.  1558.,  1562.,  Musgr. ,  Fix.;  Ed.  BasiJ. 
1551.  et  Barn.  Creusa, 
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O  miserae  mulieres,  o  facinora 

Deoriim :    quidnam ,   quousque   poenas   remit- 

temus, 
Si  potentum  iniuriis  perimus^")? 
255    lon.    Quare    gemis    obscura    quaedam ,    o 
mulier? 
Cre,^)  Nihil  remitto  arcum*^);  caetera 
Ego  taceo ,  et  tu  ne  cures. 
lon.  Quae  es?   Unde  venis,  ex  qua  patria 
Es  nata  ,  quo  nomine  te  vocare  oportet? 
260  Cre.  Creusa  mihi  nomen  est,  ex  Erechtheo 
Nata  sum  ,  patria  est  Atheniensium  civitas. 
lon.  O  inclytam  habitans  urbem,  et  a  generosis 
Educata  parentibus,  ut  te  admiror! 
Cre.  Eatenus  sum  feh'x  et  non  ulterius. 
265  lon.    Quaeso  te  per  Deos,  verane  illa  sint, 
quae  dicuntur  ab  hominibus? 
Cre.  Quidnam  interroges ,  volo  cognoscere. 
lon.  Pater  avus  patris  tui  ex  terrane  ortus  est  ? 
Cre.  Erichthonius  quidem ,  sed  genus  me  non 

iuvat. 
lon.  Num  ipsvun  Minerva  ex  terra  protuUt? 
270    Cre.    In  virgineas  manus,    cum  eura  non  ge- 
nuissel**). 


35)  Clior.  Misenint  —  perimus?  (vs.  233 — 254.)]  sic  F.d. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Chor.  Dimiseriint  domiiii  Dei  nie  secessus  lios  videre. 
lon.  Et  famulae  vero  cuius  voeamini  famlliae? 
Clior.  Palladis  doniestica ,  altilia  atria 
Meorura   tirannorum ,    circum  vero    praeseutes    iiiter- 

roga. 
lon.  Geiierositas  tihi,  et  morum  iudicium. 
lalem  figuram  lialies,  qiiaecunque  es,  o  mulier. 
,,Utinam  coguosceret,   quoulani  mulla  lioiuiui  acciduiit, 
„  Formam  videns  quis ,  an  esset  geuerosus. 
Eliem.       Sed    attonituin    fecisti    me,     oculos    clanden.s 

tuos , 
Jjaclirjinis  vero  irrigans  piilcliras  geuas, 
Postquara  vidisti  pura  Apollinis  oracula. 
Qnidnam  ad  lioc  sollicitudiuis  venisti ,  o  inulier? 
Quouiam  omues  caeteri  peuetralia  videntes  Dei, 
Gaudeut,  ibi  oculus  tuus  laclirymas  fuudit. 
Cre.  O  liospes ,  indoles  quidera  tua  nou  iuerudita  est, 
lu  admirationem  vcuiens  de  meis  laclirymis. 
Ego  vero ,  cnm  vidissem  Apolliuis  has  aedes, 
Memoriara  priscam  recogitavi  quandam. 
Domi  vero  animuni  habuimus ,  hic  e.xisteiis  certe. 
O  infelices  mulieres,  o  facinora 
Deorum;  quid  nuuc  ?  quo  iustitiam  remittemns, 
Sl  domiuantiura  iniuria  perimus? 

36)  Cre.]  sic  Editt.  1558.  et  recentt.  acque  ac  Ed.  Basil. 
1551.;  iu  Ed.  1562.  deest. 

37)  Nihil  rem.  arc.]  h.  1.  1n  Ed.  1562.  nota  niarg. :  defer- 
buit  animi  commotio.     Proverb. 

38)  cum  eum  non  genuisset]  sic  scripsi ;  Ed.  1562.  raale: 
cum  eum  genuisset;  Ed.  1558.  cura  non  peperisset  eum 
(vide  uotara  seq.) ;  Editt.  receiit.:  quamvis  eum  nou  pe- 
perisset  (Eurip.  ov  imovcu  tif). 


lon.  Tradidit  vero  eum,  sicut  pingitur  ? 

Cre.   Filiabus  Cecropis  ad  servandum  non  con- 

spectum. 
lon.  Audivi  virgines  solvisse  arcam  Deae. 
Cre.  Ideomortuae  cruentarunt  saxum  petrae"*). 
275  lon.  Age,  quidnam?     Estne  verum  ,  an  fru- 

stra  dicitur? 
Cre.  Quidnam  interrogas?  non  laboro  otio. 
lon.    Pater   tuus  Erechtheus   mactavitne    tuas 

sorores  ? 
Cre.  Ausus  est  mactare  victimas  pro  patria. 
lon.  Ouomodo  tu  sola  sororum  servata  es? 
280  Cre.  Eram  infantula  in  ulnis  matris. 

lon.  Aum  vere  patrem  hiatus  terrae  occultal? 
Cre.  Iclus  tridentis  ISeptuni  ipsum  perdiderunt. 
lon.  Locus  vero  istic  est  nuncupatus  INIacrae? 
Cre.   Quid  interrogas  hoc?   ut  mihi  redigas  in 

memoriam  quiddara. 
285    loii.  Honorat  illum  locum  Pythius  et  radii 

soHs. 
Cre.  Honorat,  honorat,  utinain  nunquam  illum 

locum  vidissem. 
lon.    Qnid?    num  tu  Deo   gratissimum  locum 

odisti? 
Cre.  jNihil,  o  hospes;  scio  probrum  quoddam 

de  illo  antro. 
lon.  Maritus  vero  quis  te  duxit  Atheniensium  ? 
290  Cre.  jNon  civis ,  sed  inquihnus. 

lon.  Quis?  nobilem  ipsum  esse  oportet, 

Cre.    Xuthus,     qui  natus  est  ab  Aeolo,    lovis 

tiiio. 


39)  lon.  Quare  —  petrae.  (vs.  255  —  274.)]   sic   Ed.  1562.; 
Ed.   15-58.  : 

/on.  Ouamohrem  nhsciira  conquereris,  o  mulier? 

Cre.  Mhil.    Remisi  arcus;  ea  vero,  qnac  huic  rei  cou- 

veniunt, 
Et  ego  taceo ,  et  tu  iion  inquiras  quid. 
lon.    Ouae  vero   es?   unde   terrarum  venisti,    ex  quali 

patria 
Es?  noiniiie  quo  te  vocare  nos  couvenit? 
Cre.  Creusa  niihi  quidem  nomeii,  ex  Erechtheo 
>ata  sum,  patria  vero  terra  Atheiiieiisinra  civitas. 
lon.  O  inclytam  liabitaiis  urbeni ,  et  a  generosis 
Educata  patribus.  ut  te  admlror,  o  niulier. 
Cre.  Hactenns  felices  sumus ,  o  hospes,  iieque  nltra. 
lon.  Per  Deos  re  vera  ,  ita  ut  tradatur  mortalibus. 
Cre.  Quam  rem  interrogas,  o  hospes?  dlscere  volo. 
lon.  Ex  terra  patris  tui  genitor  natns  est  pater? 
Cre.    Erichthoiiius   certe.       Hoc    vero    geuus   iiie    iion 

iuvat. 
Io7i.  Xum  et  ipsum  Minerva  e  terra  sustulit  V 
Cre.  Ad  virgiueas  inanus ,  cum  uou  peperisset  eum. 
lon.  Tradit  vero ,  ita  ut  in  pictura  pingitur  ? 
Cre.   Cecropis  quidem  ad  scrvaudum  tiliabus,   quo  non 

videbatur. 
lon.  Audivi  virgines  solvisse  arcani  Deae. 
Cre.  Certe  eiiim  mortuae  saxum  cruentarunt  petrae. 
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lon.  Qiioinodo  hospes  existens  te  duxit  clvenri? 
Cre.  Prope  Athenas  est  Euboea  civitas, 
095  /o;i.  Humidis,  utaiunt,  limillhus  tcruiin;!ta. 
Cre.     Hanc    depopulatus    est    rum    Cecropldis 

communi  bello*"). 
lon.  Veniens  auxlllator  deinde  te  duclt")? 
Cre.    Dotem  pro  auxiliis  in  bello  et  pro  pugna 

accipiens, 
lon.    Venisti  huc  ad  oraculum  cum  viro,    an 
sola? 
300     Cre.     Cum  viro;    ipse  adit  saceUum  Tro- 
phonii. 
lon.  An  spectatum,  an  vaticlnli  petendi  causa? 
Cre.  Ab  eo  et  item  Apolline  idem  negotium  vult 

cognoscere. 
lon.  An  venistls  de  terraefructibus  aut  de  libe- 


ris  r 


Cre.    Liberis   caremus,    cum  dlu  fuerlmus  In 

connubio. 
305  lon.  Neque  peperistl  unquam ,  sed  sine  libe- 

ris  es? 
Cre.  Phoebus  novit  meam  sterilltatem. 
lon.  Mlsera,  in  allls  quidem  rebus  es  fortunata, 

sed  in  hac  non. 
Cre.    Tu  vero  quis  es?    ut  tuam  matrem  prae- 

dico! 
lon.  Dei  vocor  servus  et  sum. 


40)   lon.  Age  —  bello.  (vs.  273—296.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
1358. :  ., 

lon.  Ase,  ecqiiid?  Iiocue  veriini ,  aut  fiustra  sermo  ? 
Cre.  Quam  rem  iuterro^as  ?  eteuim  uou  fatigor  proptcr 

otium. 
lon.  Pater  tuus  Ereclitheus  tuas  mactavit  sorores  ? 
Cre.  Sustinuit  ante  terrae  victimas  virgines  mactare 
loH.  Tu  vero  servata  es  quomodo  ex  sororibus  sola? 
Cre.  Infans  recens  eram  iii  ulnis  matris. 
lon.  Patrem  vero  re  vera  hiatus  tuum  occultat  terrae  ? 
Cre.  lctus  tridentis  Neptiini  ipsum  perdiderunt. 
Jon.  Macre  vero  locus  isthic  est  vocatus  ? 
Cre.  Cur  interrogas  lioc  ?  ul  rae  memorem  fecisti  cuiu.«- 

dam. 
lon.  Colit  vos  Pythius,  et  fulgura  Pjthea? 
Cre.  Colit,  colit,  utinam  nunquam  te  adspexissem. 
lon.  Quid  vero?  odisti  tu  Uei  gratissima? 
Cre.   Mhil,  0  hospes ;  novi  de  antro  flagitium  quoddam. 
lon.  Waritus  vero  quis  te  duxit  Atheniensium,  mulier? 
Cre.  Non  civis,  sed  adveua  ex  alia  terra. 
lon.  Quis?  nohileni  ipsum  oportet  esse  aliquem. 
Cre.  Xuthus ,  natus  ex  Aeolo  et  a  love. 
lon.     Et    quomodo     percgrinus     tc     existeus     acquisivit 

existentem  iudigeiiam  ? 
Cre.  Eulioea  Athenis  prope  est  quacdam  civitas. 
lon.  Terminis  humidis,  ut  aiuiit ,  secreta. 
Cre.     Hanc  depopulatus   est    cum  Cecropidis   communi 

hasta. 

41)  te  ducit?]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  ducit  tuum  lectum? 
Editt.   recent. :    te  duxit   uxorera?  (Eurip.  c6y  ya/iH  l(- 


310  Cre.  Donum  urbls  alicviius ,  aut  vendltus? 
lon.     rSoa     scio,    nisl    hoc    unum .     ApoUinls 

vocor. 
Cre.  Et  nos  te  vicissira  mlseramur. 
lon.   Ut  qui  nesciam ,  quae  me  pepererlt*^)  ,  et 

unde  natus  sim. 
Cre.    Habitas  In    Istis    templis ,    vel  in  aiiqua 
domo? 
315    lon.    Totum  templum  est  mihl  domus,  ubl- 
cnnqtie  me  occupaverit  sonus. 
Cre.  Venistl  In  templum  puer  aut  adolescens? 
loH.  liifanfem  dicunt,  qui  existlmantse  scire*^). 
Cre.  Qiiae  te  lacte  enutrlvit  ex  Delphlcis? 
lon.  iNunqu;iin  altigi  ubera ;  haec  me  aluit. 
320  Cre,  Quae  iiiulier*")?  ut  ego  languens  inveni 
similes  miserias! 
lon.    Phoebl  sacerdos  ;    ideo  duclmus  eam  ma- 

trem. 
Cre.    Venistl  vero  ad  virilem    aetatem ,    cuius 

educationem  adeptus? 
lon.    Arae  me  aluerunt,     et  semper  accedens 

hospes. 
Cre.     Misera,    te    quae   peperit,    quaecunque 
fuerit  tandem. 


42)  pepererit]  sic  Fix. ;  Editt.  1558. ,  1562. ,  Barn. ,  Masgr. : 
peperit. 

43)  lon.  Venlens  —  se  scire.  (vs.  297 —  317.)  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.   1558.: 

lon.  AiLxiliator  cum  veiiisset,  deinde  ducit  tuum  lectum? 
Cie.    Dotes   quidem  belli ,    et   hastae    accipiens   prae- 

mium. 
lon.  Cum  niarito  vero  venis ,  aut  sola ,  ad  oracula  ? 
Vre.  Cum  marito ;  tenipla  vero  adit  Trophouii. 
iow.  Utrum  spectator,  aut  propter  oracula? 
Cre.    Et  illius  et  Phoebi,    uuicum  cupieus   discere  car- 

men. 
lon.  Fructum  vero  propter  terrae  venistis,  aut  propter 

liberos? 
Cre.  Liberis  caremus  ,  diu  versati  in  coniugio. 
lon.    Keque    peperisti    quicquam  unquam,    verum  sine 

liberis  es  ? 
Cre.  Phoebus  novit  meam  carentiam  liberorum. 
lon.  0  infelix,  quaiitum  in  caeteris  felix  existens ,  non 

felix  es. 
Cre.  Tu  vero  quis  es  ?  ut  tuam  matrem  beatam  iudico  I 
lon.  Dei  vocor  servus  et  sum,  o  mulier. 
Cre.  Oonarium  publicum  civitatis ,   aut  a  quopiam  ven- 

ditus? 
lon.  Nescio  ,  nisi  unum ,  ApoUinis  dicimur. 
Cre.  Nos  tui  sane  rursus ,  0  hospes  ,  miseremur. 
lon.  Vt  qui  nesciam ,   quae  me  peperit ,  et  ex  quo  sim. 
Cre.  Templis  vero  hahitas  in  istis ,  aut  domo? 
lon.    Tota  domus   Dei   mihi   est,    nbicunque   occuparit 

me  somnus. 
Cre.    Puer  vero   existens  venisti  in  templum  aut  ado- 

lesccns  ? 
lon.  Iiifantem  dicunt,  qui  existimant  scire. 

44)  QJiac  mulier?]  sic  Ed.  I5(i2. ;  Ed.  1658.  Quae ,  0 
aerumnose?  Editt.  receut. :  Quacnam,  0  aerumnose  [Fix. : 
o  miser]?  (Eurip,  Tig ,  w  r«/l«(>if»o',). 
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325  lon.  Fortasse  fui  probrum  alicuius  mulieris. 
Cre.     Habes    victum?    bene    enim    ornatus  es 

vestibus. 
lon.    Ex   Dei  pensionibus  ornamur,    cui  ser- 

vimus. 
Cre.     Non    contendisti   ad    inquisitionem    pa- 

rentum  ? 
lon.  Nullum  habeo  indicium. 
330  Cre.  Heu. 

Quaedam  alia  mulier  passa  est  eadem  cum  tua 

matre. 
lon.    Dicito,   quaenam?    si  mihi   opitulaberis, 

laetabimur. 
Cre.  Illa ,  cuius  causa  veniluic,  priusquam  ac- 

cedat  maritus. 
lon.  Qua  re  indigens,  ut  tibi  subserviam? 
Cre.    Oraculum  ex  Phoebo  cupiens*^)  cogno- 

scere. 
335  lon.  Dicito ,  nos  erimus  inlernuntii. 
Cre.  Audi  meum  sermonem ,  sed  pudet, 
lon.  Ergo  nihil  ages,  Dea*®)  est  ignava '"). 
Cre.  Quaedam  mea  amica  dicit  se  concubuisse 

cum  Phoebo. 
lon.     An  mulier  compressa  esset   a  Deo  ?    ne 

dixeris. 
340  Cre.  Et  clam  ante  hoc  tempus  puerum  Deo 

peperit. 
lon.  Non  est:  humanae  culpae  pudet  eam. 


45)  ciipiens]  sic  Editt.  1558.  et  recentt.  (=  Enrip.  Sioftivr)) ; 
Ed.  1562.  uieiido  tjpogr.:  cupies. 

46)  Dea]  liaec  vos  in   marg.  Ed.  1562.   explicatur:   Vere- 
cundia. 

47)  Cre.  Quae  te  —  ignava.  (vs.  318  — 337.)]  sic  Ed.  1562.; 
Kd.  1558. : 

Cre.  Et  quae  lacte  te  enutrivit  ex  Delpliicis? 
lon.  Xuuquam  cognovi  niammaui;  Iiaecce  aliiit  mc. 
Cre.    «Juae,   o  acrumiiose?   ut  aegrotans   iiiveui  aegri- 

tudinem. 
Jon.  Plioebi  proplietissa,  mati-cm  sicut  veneramnr. 
Cre.  Ad  virum  vero  excrevisti,  quod  alimentum  nactus? 
lon.  Arae  me  paverunt ,  et  accedens  semper  liospes. 
Cre.  Misera,  te  quae  peperit,  quaccunque  fuerit  ta.'idem. 
lon.  Probrum  alicuius  mulieris  lui  fortasse. 
Cre.  Habes  vero  victum  ;  bene  eniin  oruatus  es  vestibus. 
lon.  Dei  peplis  ornamur ,  cui  servimus. 
Cre.    Neque   contulisti  ad   inquisitiouem   inveniendi  pa- 

rentes? 
lon.  Habeo  enim  nollnm,  o  mulier,  indicium. 
Cre.  Elieu. 

Passa  est  qnaedam  cum  tua  matre  eadcni  alia  mulier. 
lon.  Quae?  dic;  si  me  adiuverit,  laetaremur  utique. 
Cre.  Cuins  gratia  veni  Iiuc  ,  priusqiiam  veniat  maritus. 
lon.   Quidnam  cupiens?  quoniam  iiiserviam .  o  niiilipr. 
Cre.  Oraculum  occultum  cupieus  Phoebi  discerc. 
lon.  Diceres.     Xos  vero  caetera  procnrahimus. 
Cre.  Audi  iam  sermonem,  sed  veremur. 
lon.  Neque  efficies  quicquam;  iners  enim  Dea. 


Cre.  Imo,  quod  inquit  ipsa  ,  id  passa  est. 
lon.    Quid  postea  fecit,  si  quidem  T)eo  iuncta 

fuit? 
Cre.  Fih'um,  quem  peperit ,  exposuit  foras. 
345  lon.  Hic  expositus  ubi  est  ?  vivitne? 

Cre.  Nemo  scit,  et  lioc  ipsum  venio  sciscitatum 

oraculum. 
lon.  Si  non  amplius  superest,  quomodo  periit? 
Cre.  Putat  bestias  interfecisse  illum  miserum. 
lon.   Quo  indicio  utens  cognovisti  hoc? 
350   Cre.  Cum  venisset ,  ubi  eum  exposuerat,  non 

invenit  iterum. 
lon.  Erantne  ah'quae  stillae  sanguinis  in  via? 
Cre.  Negat  quicqu.ini  vidisse,  quamvis  dih'gen- 

ter  consideravit  solum. 
lon.  Quod  tempus  est  interfecto  puero  ? 
Cve.   Haberet  eandem  meusuram  aetatis  tecum, 

si  viveret. 
355  lon.  Iniuria  afficit  e.uii  Deus;  mater  vero  est 

misera. 
Cre.     Nunquam    in  posterum  gignet  aliam  so- 

bolem. 
lon.  Quid,  si  Phoebus  euni  clam  alit? 
Cre.   „Gaudens  de  re  communi  solus  non  facit 

iuste"*). 
lun.   Heu  congruam  fortunam  meae  calamitati. 
360    Cre.    Et  te,  ohospes,  exislimo  matrem  mi- 

seram  desiderare. 
lon.  Ne  me  ducas  ad  dolorem,  cuius  obliti  su- 

mus. 


48)  Cre.  Ouaedam  —  iuste.  (vs.  3.39  —  358.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.  1338.: 

Cre.    Cum   Plioebo   se   mixtam    esse   dicit   quaedam  ex 

amicis  mcis. 
lun.  Cum  Plioebo,  mulier  existeus?   ne  dixeris ,   o  ho- 

spita. 
Cre.  Et  puerum  certe  peperit  Deo  clam  olim. 
l-n.  .,  >on  est.  humaiiae  iniustitiae  puderet. 
Cre.  Hoc  inqnit  ipsa,  et  pa.ssa  est  misera. 
lon.  Ouam  reui  fecit,  quando  qnidem  Deo  copnlata  est? 
Cre.  Hunc  puerum,  nucm  peperit,  exposuit  foras. 
lon.  Hic  vero  expositii.s  puer  nhi  est?  vivitne? 
Cre.  Nou  iiovit  quisqunm,  et  hacc  consnlo. 
lon.  Si  non  araplius  est ,  quoniodo  periit? 
Cre.  Bestias  ipsum  iiifelicem  sperat  occidisse. 
lon.  Quo  vero  cog novisti  usa  iudicio  ? 
Cre.    Cum    venisset,    uhi   eum    expcsuit,    non    invenit 

amplius, 
Jon.  Erat  vero  aspersio  in  vestigio  quaedam  sauiiuiiiis? 
Cre.  Xon  ait,  quamvis  plurimnm  peragrata  soluui 
lon.  Tempns  vero  quod  huic  puero  perdito? 
Cre.    Tecnm  eandem   puhertatis,   si   quidem  esset.    ha- 

beret  staturam. 
lon.  Iniurius  in  eum  Ueus,  mater  vero  misera. 
Cre.    Xunquam    amplius    in    posterum    parit    sobolem 

aliam. 
lon.  Ecquid  si  clam  ipsum  Phoebus  nutrit  accipiens  ? 
Cre.  In  commnni  re  gaudens ,  uou  iuste  facit  solus. 
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Cre.  Taceo;  pertexe  illa,  de  quibus  interrogo  te. 

lon.    Scisne ,  quae  pars  tuae  orationis  laboret 
maxinie  ? 

Cre.  Quid  nou  languet  isti  miserae? 
365   loii.    Quomodo  vaticiuahitur  Deus  id ,   quod 
vult  clam  esse  ? 

Cre.  Si  quidem  coUocavit  commune  oraculuiu 
Graeciae. 

lon.  Pudet  eum  huius  rei ;  ne  exquire  ab  ipso. 

Cre.  Dolet  et  ista,  quae  passa  est  hunc  casum. 

lon.  Psemo  de  hac  re  tibi  vatirinabitur. 
370     In    suo    enim   templo    accusatus    tanquam 
turpis 

Phoebus ,  iuste  eum  ,  qui  oracula  tibi  redderet, 

Puuiret.     Discede ,  mulier. 

,,.\on  enim  dicenda  sunt  Deo  contraria. 

„]Ne  eo  dementiae  veniamus, 
375  „Ut  sollicitemus  Deos  nolentes 

^Dicere,  quae  nolint^*),  aut  ante  aram  factis 

,"Mactationibus  ovium,  aut  per  auguria  aviuiu. 
Si  vi  urgemus  nolentes  Deos, 

„Possidemus  mvita  bona; 
380  „Qiiae  vero  volentes  dederint,  fruamur. 

Chor.^)  Variae  sunt  humanae  calamitates, 

„Specie  differunt :  unam  bonam  fortunam 

„  Vix  inveniet  aliquis  in  hominum  vita®'). 

Cre.  O  Phoebe ,  et  illic ,  et  hlc  non  iustus  es 


49)  H.  1.  in  Ed.  1362.  iiota  marg.:  Dii  non  coginmir. 

30)  Chor.]  sic  Editt.  1558.  et  recentt.;    in  Ed.  1562.  deest. 

51)  lon.  Heu  —  vita.  Cvs.  359-383.;)]    sic  Ed.  1562.:   Ed. 

1558.: 
lon.  Eheu  assimUis  haec  fortuna  meo  casui. 
Cre.   Et  te,   o  hospes,  existimo  niatrem  miseram  desi- 

derare. 
lon.    Et  ne   ad   miserationem    me   ducas,    cuius    obliti 

sumus. 
Cre    Taceo.     Perge  vero,  de  quihus  te  interrogo. 
lon     Scin'  vero ,   quae   laboret   orationis   maxime   pars 

tibi  ? 
Cre    Quid  vero  non  illi  aernmnosae  male  babet  se  | 
lon.  Quomodo  Deus ,  quod  latere  velit,  vaticinetur  .- 
Cre.  Si  quidem  insidet  tripodem  comniimeni  Graeciae. 
lon.  Puderet  eum  buius  rci;  ne  exquire  ab  ipso. 
Cre.  Dolet  certe ,  quae  passa  est  casum. 
lon.  Nou  est ,  qui  tibi  vaticinaretur  haec. 
In  suis  enim  ipsius  templis  malus  apparens 
Phoebus ,  iure  eum  ,  qui  oracula  redderet  tibi, 
Afficeret  aliquo  nocumento;  discede  mulier. 

Deo  enim,  quae  contraria  suiit,  non  vaticinanda. 
"nou  enim  ad  tantuni  isnorantiae  veuerimiis, 
„  Ut  Deos  ultro  elaboremus, 

Dicere,  quae  nolint,  aut  ante  aram  factis 
„Victimis  ovium ,  aut  propter  avium  volatus. 
Si  euim  per  vim  conteiiderimus  iiivitis  Diis, 
„lnvita  acquiremus  boiia,  o  mulier. 
,,Quae  vero  dederint  volentes,  fruamur. 
Chor.   ,,Variae  vero  variis  sunt   calamitates  hominum. 
„  Formae  vero  differunt.     Unam  vero  felicitatem 
Vix  unquam  inveniet  aliquis  homiuum   iu  vita. 


385  In  illam  absentera ,  cuius  adsunt  sermones. 
Tu  vero  non  servasti  tuam  sobolem,     quam 

oportebat  servare, 
Neque  inlerrogantimatrivates  existens  dicis"*), 
Ut,    si   non   superest  amplius ,    tamuletur   se- 

pulchro  ; 
Si  vero  vivit,  veniat  matiis  in  conspectum  tan- 

dem. 
390  Sed  omittere  haec  convenit,  si  a  Deo 
Prohibemur  cognoscere,  quae  volunms. 
Sed  video  generosum  maritum 
Xuthum ,  qul  iam  hos  Trophonii 
Specus  reliquit;  dictos  sermones 
395  Taceto  apud  maritum ,  ne  probro  afficiar 
Curiose  tractans  arcana  ,  et  efleratur  sermo 
JNon  eo  ,  quatenus  nos  eum  explicavimus. 
„  Conditio  mulierum  misera  est  erga  viros. 
„Nam  bonae  etiam  inter  malas  mixtae 
400  „Odio  habentur,  adeo  miserae  suraus**). 
JiUth.    Primum    quidem  Deum ,    qui   mearum 

precum 
Primitias    accipit,  salvere  iubeo;    te  vero ,    o 

uxor, 
Num    pavor    consternatam    reddidit    me    sero 

veniente''^'')? 
Cre.  Non ;  sed  tu  videris  mihi  esse  consternatus ; 

sed  mihi 
405  Dic,  quodnam  oraculum  ex  Trophonii  specu 

fers? 
Quomodo  nobis  semen  liberorum  succedat*"')? 
Auth.  Non  voluit  antevertere  Dei 


52)  dicis]    sic  Editt.    1558.,   1562.;   Barn.,   .Mnsgr. :    dices. 
Fix.  :  respoudebis  (=  Eurip.  igfi;). 

53)  Cre.    O   Pboebe  —  sumus.    (vs.  384  —  400.)]    sic    Ed. 
1562.:   Ed.   I,i58. : 

Cre.  O  Phoebe ,   et  illic  ct  hic  non  iustus  es 

In  absentem,  cuius  praesentes  snnt  sermoues. 

Tn  quidein  non  servasti  tnum.  quem  servasse  te  opor- 
tebat, 

Meque  interroganti  matri ,  vates  existens  dicis. 

Quod  si  non  amplius  vivit .  tumuletur  tumulo  ; 

Si  vero  vivit,  veniat  matris  iii  conspectum  taudem. 

,,  Sed  siuere  convenit  baec,  si  a  Deo 

,,  Prohiberaur,  non  discere  ,  quae  cupio. 

Sed ,  0  hospes ,  adspicio  generosnm  maritum 

Xuthum ,  prope  iam  has  Trophonii 

Keliuquentem  speluncas;  dictos  sermones 

Sile  erga  virum ,  ne  quam  turpitudinem  capiam 

Cnriose  tractans  occulta .  et  ne  evulgetur  sermo, 

Quateuus  nos  eum  exposuimus. 

,,Coiiditin  enim  mulierum  difticilis  est  erga  maritos. 

,.  Et  inter  malas   nos  bonae  mixtae, 

„Odio  habemur,  adeo  miserae  sumns. 
53a)  venicnte?]  sic  scripsi:  Ed.  1562.  venientem? 
53b)  Hic  versus  iu  Editt.  1558.  et  recentt.  aeque  ac  in  Ed. 
Basil.  1351.  est  Creusae.  iu  Ed.  1562.  Xuthi. 
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Oraculum :    unum  tantum  dixit,  me  non   sine 

liberis 
Domum  rediturum  esse,  neque  etiam  te. 
410     Cre.    O  veneranda  Phoehi  mater,    utinam 

feh'citer 
Venerimus  huc,  utinam  commercia,  quae  antea 

fuerunt, 
Cadnnt  mehora  apud  filium  tnum"').    - 
Xuih.  Fient  haec.    qnis  est  hic  minister  Dei? 
lon.^^)    Ego  simi  foris  internuntius;    interiora 

aUi  curant, 
415  Qui  sedent  ad  tripodem, 

Optimates  Delphorum  ,  quos  legit  sors. 
Xifih."^)  Teneoomnia,  quae  volebam. 
Ingredior;  etenim  ,  ut  audio, 
Per  sortem  cecidit  advenis  oraculum 
420   Commune  ante  temphim  ;  volumus  die 
Hac  (sacra  enim  est)  Dei  capere  oracula. 
Tu  vero  circa  aras ,   o  mulier ,  laureos 
Accipiens  ramos  precare  a  Diis  de  hberis 
Felix  oracuhim  me  referre  ex  templo  Apolhnis. 
425  Cre.  Erunthaec,  erunt,  si  velit  Apollo 
Nunc  priores  iniurias  sanare. 
INon  quidem  omnino  fuit  amicus  nohis, 
Sed  quod  volet,  accipiam  ;  Deus  enim  est*"). 


54)  utinara  —  filium  tuuin.]  liis  in  niarg.  Ed.  1562.  additur 
explicatio  :  ut  inveniatiir  lueus  ex  Apolline  filius,  de  quo 
cum  lone  erat  loiuta. 

55)  lon.^S     sic  Editt.  1538.  et  recentt. ;  in  Ed.  1562.  deest. 

56)  Xuth.]  sic  Editt.   1558.  et  recentt. ;   in  Ed.  1562.  omiss. 

57)  Xuth.  Primum  —  euim  est.  (vs.  401—428.)]  sic  Ed. 
1562.;   Ed.  155H. : 

Xuth.  Primum  quidem  Ueus  mearum  compellationum 

Capieiis  e.\ordiuin,  salveat,  tuque  ,  o   uxor. 

Num  sero  venieiis  te  perctilit  pavor? 

Cre.    Kiliil ;    pervenisti   enim   ad    sollicitadinera.       Sed 

miiii 
Dic ,  quodnam  oraculum  ex  Troplionii  fcrs? 
Liberorum  qiiomoilo   uoliis  semen  submittatur? 
Xuth.  Noluit  Dei  auticipare 
Oraculum.     Unum  cerle  di.tit,  nou  sine  liberis 
Domum   venturum ,  neque  te  ex  oraculis. 
Cre.  O  veiieramia  Plioebi  mater,  iitinam  saucte 
Venerimus;  quaeque  noljis  cominercia  aute  eraut, 
Autore  fiiio  tuo  iu  melius  mutentur. 
Xuth.    Erunt   liaec.      Verum    quis    minister    sacrorum 

Dei? 
lon.  Nos  ea,  quae  foris;    quae  vero  intus,  aliis  curae 

suut, 
Qui  prope  sedeut  tripouem ,  o  hospes, 
Delpliorum  optimates,  quos  elegit  sors. 
Xuth.  Bene  iiabeo  iam  omnia,  quibus  indigemus. 
Eamus  intro ;  eteuira ,  ut  ego  audio, 
Vaticinium  cccidit  per  sortem  adveuis 
Commuiie  aute  templum.     Voluimus  in  die 
Hac  (utiuam  fausta)   Dei  capere  oracula. 
Tu  vero  circa  aras  lauriseros ,  o  uxor, 
Accipieus  ramos  ,  idoiieo;;  ad  sobnlem,  supplica  Diis 
Oracula  me  olferre  ex  Apoilinis  teinplis. 

Mki.anth.  Opeh.  Vol.  XVIll. 


lon.  Quidnam  hospita  Deum  sermonihus 
430  Obscuris  convicians  significat? 
An  cupit  quaerere  aliquid  pro  patria, 
Et  tamen  tacet,  quod  taceri  oportet? 
Sed  fih'a  haecErechthei  quid  niihi 
Curae  est?  et  quid  me  attingit  solum  Atticum? 
quin  aureis 
435  Gutturniis  profectus  ad  aspersoria 

Asperginem  emittam.      Sed  castigandus  mihi 
Phoebus :  quid  facit  virgines  stuprans, 
Et  perdit  deinde,  clam  cum  gennerit, 
Morientes?  sed  ne  negh'ge  haec,  sed  cum  domi 
eris, 
440  „CoIe  virtutem  ;  quicunque  enim  hominum 
„Improbus  est,  illum  Dii  puniunt. 
„Quomodo  igitur  aequum  est  vos  leges  morta- 

h'bus 
„Scribentes,  ipsos  iniustos  esse? 
Sed  si  falsum  est,  sit  sane  ita  ;  de  altero  dicam. 
445  Poenas  dabitis  hominilius  violenti  thori, 
Tu  et  INeptunus  et  lupiter,   qui  in  coelo  domi- 

natur, 
Facietis    vacua    templa,     poenam    iniustitiae 

dantes. 
„Voluptates  enim  prae  modestia 
„Urgentes,    iniuste   facilis;   non    amphus    ho- 
mines 
450  Accusare  iustum  est,  si  pulchra  factaDeorum 
Imitamur,  sed  eos,  qui  docent  haec^^). 

Cre.  Ernnt  haec,  erunt.     ApoIIo  vero  si  velit 
JJuuc  verum  priora  peccata  emendare, 
Totiis  quidem  iioii  fiierit  iu  nos  aiiiicus. 
Onantum  vero  vult,  Deus  enim  est,  accipiam. 
58)  lon    Quidnam  —  Jiaec.  tvs.  429  —  451.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  155«.: 

lon.  Qiiidiiam  sermonibiis  hospita  Dco 

Occultis  semper  convici;jis  iiiiiuit  ? 

Aut  certe  solet  pro  terra  vaticinari, 

Aut  aliquid  obticet,  quae  silcri  convenit. 

Sed  filia  liaec  Erechtliei ,  quid  milii 

Curae  est?  et  quid  ad  me  pertinct  patria?  quin  aiireis 

GHttiirniis  profectus  ad  as,(crsoria, 

Aspergiuem  dimitt  im  ;  sed  castigandiis  mihi 

Pboebus,  quid  facit  virgines  per  vim  violans, 

Prodit  liberos  creaus  furtim 

Morieutes ,    negligas    ne    tu    quidem ,    verum    quoniam 

imperas, 
Virtutes  consequere.     ,,  Ktenim  quicunque  mortalium 
,,  Improbus  est,  puiiiunt  Dii. 

,,Quomodo  igitur  aequum  cst  leges  vos  mortalibus 
,,  Scribeutes,  ipsos  praevaricalionis  reos  esse? 
Quod  si ,  quamvis  non  sit ,  sequeuti  vero  utar, 
Poenas  propter  violentas  dabitis  homiiiihus   uuptias, 
Tu  et  Neptunus ,  et  lupiter  ,  qui  iu  coelo  imperat. 
.,  Templa  punientes  tamen  scelera  desolata  redditis. 
,,Voluptates  euim  potius  quam  tempcraiitiain 
,,Sequentes,  iniurii  estis.     Non  amplius  iiomines 
„Accusare  iustum  ,  si ,  quae  Diis  hoiicsta  sunt, 
,,lmitaiDur;  sed  eos ,  qui  doceiit  hacc. 
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[^Strophe.'] 

Chor.  Te  partutiin  obstetricem, 

Eililliyiain  meam, 

Miuervam  obsecro, 
455  Quae  Prometheo  Titani 

Obstetricata  es  in  sunimis 

Montibus  lovis,  o  veneranda  Victoria, 

Veni  ad  Pythicam  domum 

Olvmpi  ex  aureis  thalamis 
460  Volitans  ad  plateas, 

Ubi  est  Phoebi  terra, 

Et  ara  in  terrae  medio, 

Cincta  tripode 

Perficit  oracula, 
465  Tu  et  Diana, 

Duae  Deae,  duae  virgines, 

Castae  sorores  Phoebi, 

Supplicate ,  o  virgines, 

Ut  vetus  Erechthei 
470  Genus  tandem  sobolem  fausta 

Per  vaticinia  consequatur"^). 

\_Antistrophe.] 

„Eximias  enim  praebet 
„  Mortalibus  felicitates 
„Certa  spes 
475  „Liberorura^"),  quibus  ahta  frugibus 
„Fulget  in  domo 
„Patria  iuventus, 
„Haereditarias  divitias 
„Tanquam  habitura  a  maioribus. 


59)    Chor.    Te   parUuim  —  consequaUir.    (vs.  452—471.)] 
sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.: 

Chor.  Te  partuiim  obstetricem, 

Elitlijiam  meam, 

Miiiervam  obsecro, 

Prometheo  Titaiii  operam 

In  parlu  praestitlsti  in  siimmis 

Verticibus  lovis  ;  o  sancta  victoria, 

Veni  ad  Pytlilcam  domiim, 

Olympi  ex  aiireis  tlialamis 

Volans  ad  plateas, 

Phoebea  ubi   terra, 

In  medio  terrae  sita  domiis, 

Niimine  afflato  tripode 

Oracula  perlicit. 

Tn  et  filia  a  Latone  genita, 

Diiae  Dcae ,  duae  virslnes. 

Sorores  sanctae  Phoebl. 

Snpplicate  vero  ,  o  virgines, 

Priscum  Ereclithei 

Genus  sobolis  procreatlonem  diuturnam  puris 

Vatlcinlis  adlpisci. 

60)  H.  1.  in  Ed.  1562.  nota  marg. :    Quam  sit  bonum  Jiabere 

liberos. 


480  „Subinde  propagatas®"")  ad  alios  filios. 

„  Sunt  defensio  in  malis, 

„Et  magna  vohiptas  in  rebus  secundis, 

„In  bello  terrae  patriae  ferre 

„Salutem, 
485  „  Mihi  quidem  et  divitiis 

„Et  regiis  thahuiiis  praeferantur 

„Educationes  domesticae  gratae  liberorum. 

„Odi  orbam 

„Vitam;  et  si  cui  placet,  hunc  reprehendo. 
490  „Cum  mediocribus  facultatibus  sim  in  vita 

„Habente  hberos^'). 

l^Epodiis.] 

O  sedes  Panis  et 

Vicina  petra 

Secessus  longis  epuUs, 
495  Ubi  choreas  ducunt  pedibus 

Triplices  puellae  rusticas, 

Per  viridia  stadia  ante  Palladis  templa 

Fistularum  sub  varia 

Vociferatione  hymnorum: 
500  Quando  in  aula  tibia  canis, 

O  Pan  ,  tuis  istis  in  antris  ? 

Ubi  pariens  quaedam 

Virgo  infantem  Phoebo 

Exposuit  epulum  volucribus, 
505  Et  feris  cruentain 

Dapem.     „Stupra 

„Violenta  neque  ad  telam,  neque  in  fabulis 

„Unquam  audivi  habere  felicitatem. 

„  A  Diis  dantur  liberi  mortalibus**). 


60a)  propagatas]  sic  scripsi ;  Ed.  1562.  propagatos 
61)  Eximias  —  liberos.  (vs.  472  —  491.)]  sic  Ed.  1662.J  Ed. 
1558. : 

„Eximias  enim  praebet 

,,  Mortalibus  fellcitates 

,,Certo  subsldio 

,,  Liberorum ,  quibus  alita  frugibus 

,,Luxerint  in  thalamis 

,,Paternis  iuvenilis  pubertas, 

,,  Haeredltarlas  divitias 

„  Utpote  habituri  a  niaiorihus 

„  Alios  ad  filios. 

,,  Propugnaculuni  enim  in  malis, 

,,In  fellcitate  gratum, 

„Inque  bello  terrae  patriae  feit 

„  Salutarem  defeiisionem. 

,,Mihi  quideni  et  divltils 

,,  Et  regiis  tlialamls  praeferantur 

,,  Educationes  propriac  bonorum  filiorum. 

„  Carentem  enini  llberis  abomlnor 

,,Vitam,  et  cui  probatur,  vitupero. 

,,Cum  facnltate  inedlocri  vitam 

,,Cum  procratlone  Ilberorum  consequar. 
62)  O  sedes  —  mortallhus.  (vs.  492  — 509.)J  slc  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 
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[/o«,  Xuthus,   Chorus.~\ 
510  lon.  Ministrae ,  quae  circa  basim  templi 
Fumantis  observatis  domum  habentem  custo- 

diam, 
Reliquitne  iam  sacram  tripodem  et  oraculum 
Xuthus?    an  manet  in    sacello    interrogans  de 

crbitate  ? 
Chor.  Intus  est,  nondum  egressus  hanc  domum, 
515  Sed  tanquam  iam  egrediatur,  harum  portarum 

audimus 
Strepitum :     exeuntem    iam    dominum    videre 

licet. 
Xuth.  O  fili,  salve;  nam  hoc  exordium  loquendi 

mihi  convenit. 
lon.   Salvi  sumus,    et  tu  sanus  sis ,  et  utrlque 

nobis  bene  sit. 
Xuth.    Da   manus  tuae  mihi  osculum  et  com- 

plexum  corporis : 
520     lon.    Sanusne  es,   aut  vertit  te  in  furorem 

aliqua  Dei  noxa  ? 
Xuth.    Sanus   sum ,    charissima    inveniens,    si 

fugis ,  consequar  ^- "). 
lon.  Desine ,  ne  contrectes ,  et  ornatum  Dei  ne 

mauu  rumpas. 
Xuth.  Attingam ,  neque  pignus  capio  ;  invenio 
enim,  quod  mihi  est  charissimum. 
lon.  Non  omittes,  priusquam  arcu  feriam  pul- 

mones  tuos. 
525    Xirth.    Quare  fugis  me,    cum  agnoscas  tua 

charissima  ? 
lon.  Debeo  **)  ad  sanitatem  revocare  ineptos  et 

insauos  hospiles^). 

O  Paiiis  scdilia,   et 
Frequeutata  petra, 
Secessus  loiigis  epulis, 
Ubi  clioreas  ducuut  pedibns 
Rnstici  iiympliae  triplices, 
Per  viridia  stadia  ante  Palladis  templa 
Fistularum  sub  varia 
Vociferatione  hymnorum. 
Quando  iii  aula  tihia  canis, 
O  Pan,  tuis  istis  in  antris, 
Ubi  perieus  quaedam 
Virgo,  0  misera,  infaiitem  Phoebo 
Volucribus  exposuit  epuUim, 
Et  feris  cruentam 
Coenam ,  tristiiim  nuptiarnm 
Propter  iniuriam .  iieque  ad  telam .  neqne  dictis 
Famani  audivi  fortunam  conscqui. 
A  Diis  dantur  lilieri  mortalibns. 
62a)  si  fugis,  consequar.]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (Ed.  Basil. 
1551.  f^  (fvytiv  f(fifficu.);  Editt.  recent.  d  tpUtiv  iifil/iiai. 
—  Fix.  :  si  cupio  deosculari. 

63)  Debeo]  sic  Editt.  1558.  ,  »562.  (=  Editt.  Basii.  1.551., 
Musgr.  '0</f(/l.(D);  Barn  ,  Fix.  Ov  tfikuJ  —  Non  amn 
(Musgr.  in  interpr.  :  Quia.  amo). 

64)  lon.  Ministrae  —  hospites?  (vs.  510  —  526.)]  sic  Ed. 
1562. :  Ed.  1558. : 


Xuth.    Interfice  et  incende;  patris  enim  tui ,  si 
occideris,  eris  interfector. 

lon.  Quomodo  tu  mihi  pater  es?  hoc  igitur  an 
non  ridendum  mihi  auditu? 

Xuth.     Nonne  velox  oratio  poterit  significare 
meas  res? 
530  lon.  Et  quid  diclurus  es? 

Xuth.  Ego  sum  tuus  pater,  et  tu  meus  filius. 

loH.  Quis  dixit  haec? 

Xuth.  Apollo ,  qui  te  aluit  meum  existentem. 

lon.  Dicis  tibi  ipsi  testimonium? 

Xuth.  Dico  illa  cognito  Dei  oraculo. 

lon.  Dcceptus  es  audito  aenigmate. 

Xuth.  An  non  recte  audivimus? 

lon.  Quis  fuit  sermo  Phoebi? 

Xuth.  Eum  ,  qui  obviam  mihi  venisset,  — 
535  lon.  In  qiio  occursu? 

Xuth.  Mihi  egredienti  ex  his  aedibus,  — 

lon.  Quidfuturum,  ut  illi  accidat? 

Xuth.  Meum  esse  filium. 

lon.  Ex  te  natum  aut  adoptivum? 

Xuth.  Donum ,  et  tamen  natum  ex  me. 

lon.  Primum  ergomihi  coniungispedem  tuum? 

Xuth.  Non  alteri ,  o  fili. 

loH.  Unde  venit  haec  fortuna  ? 

Xuth.  Uterque  miramur  eandem  rem^). 


lon.    0   ancillae   mnlieres ,    quae   harum    circa   pulpit» 

domorum 
Sacrarnm  stationem  hahentem  dominum  expectatis, 
Rcliquit  iaiD  sacrum  tripodein   et  locum  vaticiuandi 
Xuthus?   aut  iutus  manet,    quereus  de  orbitate  libero- 

rum  ? 
Chor.    Intus  est ,   o  hospes ,    noudum   domum   egressus 

hanc. 
Tanquam    vero    in  exitu  e.xistente  harum  audimus  por- 

tarum 
Sonituni;  exenntem  iam  dominum  videre  licet. 
Xuth.  O  fili,  salve ;  hoc  enim  exordium  sermonis  con- 

venit  mihi. 
lon.   Salvi  sumus;   tu  vero  sis  sanus ,    et  duo  existen- 

tes,  bene  habeamus. 
Xuth.   Da  manus  milii  osculum  tuae,    et   corporis  am- 

plexns. 
lon.    Sannsne   es  ?   aut   te  insanire  fecit  Dei  quaedam 

noxa,  0  hospes? 
Xuth.    Sanus  sum,   charissima  nactus,   si  fngis,    cnn- 

sequar. 
lon.    Quiesce ,  ne  attreetans  Dei 
Coronamenta  frangas  manu. 
Xuth.    Attingam,  neque  pignus  capio;    quod  mihi   enim 

invenio,  charum  est. 
lon.    Non  discedis ,   antequam  intra  sagittam  pulmones 

accipias. 
Xuth.    Ut  quid   iam   fngis  me,   tua   cognoscens  charis- 

sinia? 
lon.    Debeo   ad   animum    reducere    ineptos   et    insano.s 

hospitcs. 
65)    Xuth.   Interfice   —   eandem  rem.    (v.  527  —  539.)]    sie 
Ed.  1562.;  Ed.  1558.: 

64* 
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540  lon.  Age,  ex  qua  luatre  libi  natus  suui  ? 

Xtitfi.  INescio. 

lon.  JNeque  Phoeluis  dixit? 

Xuth.  Delectatus  hoc,  iliud  nou  interrogavi. 

lon.  iNum  ex  terra  matre  sum? 

Xuth.  Terra  non  gignit  liberos. 

lon.  Quoniodo  igitur  sum  tuus? 

Xuth.  JNescio,   ad  Deum  autem  refero. 

lon.  Age  attingamus  alios  sermones. 

Xuth.  Hoc  eritmelius,  o  tili. 
545  lon.  Venisline  iu  illegitimum  thorum  •! 

Xiith.  Stultitia  aetatis. 

lon.  Priusquam  duceres  filium  Erechthei  ? 

Xuth.  jNon  enim  postea  unquam. 

lon.  Ergo  tunc  me  genuisti? 

Xuth.  Convenit  tempus. 

lon.    Quomodo  ego  huc  allalus  sum?       Xuth. 
INescio. 

lon.  Per  longum  profectus  iter? 

Xuth.  Et  hoc  nie  iucertiuTi  animi  facit. 
550  lon.  Venistine  prius  adDelphos? 

Xuth.   Ad  festa  Bacchi. 

lon.  In  qua  domo  hospitum  divertisti? 

Xuth.  Qui  me  Delphicis  puellis  — 

lon.  Initiavitne  te,  aut  quomodo  haec  dicis  ;" 

Xuth.  Et  bacchantibus  Maenadibus  — 

lon.  Sobrium  aut  ebrium  existenlem? 

Xuth.  Bacchi  captum  vohiptate. 

lon.  Illic  seminati  sumus. 

Xuth.  Fatum  te  invenit ,  o  fili. 
555  lon.  Quomodo  veni  ad  templum? 


Xuth.  Interfice  ,  et  combure :  patris  enim,  si  occidcris, 

eris  interfector. 
lon.    Cnde  vero  railii  pater  tu  ?    Iioc  igitur   an  non  ri- 

diculuin  inihi  auditu  ? 
Xtith.     Non  habitum  colloquium  tibi   indicarit  mea  for- 

san  ? 
loii.  Et  qnid  milii  dicturiis  es? 
Xuth.  Pater  tuus  sum ,  et  tu  filius  meus. 
lon.  Qnis  dicit  liaec? 

Xnth.  Qui  le  ahiit  existentem  ApoUo  menm. 
lon.  Testimonium  praebes  tibi  ipsi. 
Xuth.  Dei  qui  audivi  oracula. 
lon.  Errasti,  aenigma  audiens. 
Xuth.  An  non  plana  audivimus? 
lon.  Hic  vero  sermo  qui  est  Plioebi? 
Xiith.  Eum,  qui  obviam  venisset  milii  — 
lon.  Quo  occursu  ? 

Xiith.  Ex  doniibus  istis  egresso  Dei  — 
lon.  Casum  quein  adipisci  ? 
Xiith.  Filium  meum  esse. 
lun.  Xuum  natum,  aut  donum  aliunde? 
Xuth.  Donum  te  existentem  ex  me. 
loti.  Primnra  ergo  mibi  couiungis  pedem  tuiiin. 
Xuth.  tion  alteri ,  nii  fili. 
lon.  Haec  fortuna  undenam  venit? 
Xuth.  Kos  ambo  unuiu  iniramur  casum. 


Xuth.  Fortasse  es  expositus  a  puella. 

lon.  Effugi  servitutem. 

Xuth.  Patrem  nunc  suscipe,  o  fih". 

lon.    INon  conveiiit  non  obsequi  Deo.      Xuth. 

Sanus  es  certe. 
lon.   Quid  praeterea  vukiuius  aliud? 
Xulh.   JNuucvides,  quae  convenit  te  videre*^). 
lon.  An  sum  natus  ex  lovis  filio  ? 
Xuth.  Ut  tibi  quidem  accidit. 
560  lon.  An  attingo  ilios,  qui  me  genuerunt  ? 
Xuth.   Obtemperans  Deo. 
lon.  Salve,  o  pater. 
X^uth.  Grata  est  milii  haec  compellalio. 
lon.  Et  hodierna  dies. 
Xuth.  Bealum  me  fecit. 
lon.   O  chara  mater,  quando  et  tuum  videbis 

corpus? 
Nnnc  magis  cupio  le  videre  quam  antea  ,  quae- 

cunque  tandem  sis. 
565    Sed  fortasse  mortua  es,    et  uos    te    iuvare 

niiiii  possumus. 


66)    lon.   Age  —  videre.   Cvs.  540  —  557.)]    sic    Ed.  «562.; 
Ed.   1558.: 

lon.  Hem;  ex  qua  vero  tibl  matre  natus  sum? 

Xuth.  Nou  possum  dicere. 

lon.  Neque  Phoebus  dixit? 

Xuth.  Delectatus  boc ,  illud  nou  interrogavi. 

lon.  Kx  tellure  certe  natus  sum  matre. 

Xnth.  jVon  parit  tellus  filios. 

lon.  Qui  igitnr  .sim  tuus? 

Xuth.  Nescio:  rcfero  vero  ad  Deum. 

lon.  Age,  attingainus  sermones  alios. 

Xuth.   Hoc  erjt  nielius,  o  fili. 

Io7i.  Venisti  ad  illegitimuni  quendara  lectum? 

Xuth.  Ex  stultitia  iuventutis. 

lon.  Autpqiiam  filiam  capercs  Erechthei  ? 

Xuth.  Non  enim  postca   uuquam. 

lon,  Niniirum  illic  me  creasti? 

Xuth.  Tenipori  utique  couvenit. 

Jon.    Et    deiiide   quomodo  veuimus  luic?       Xuth.    Hoc 

nescio. 
lon.  Per  longnm  profectus  iter. 
Xiith.   Istiid  etiam  me  perturbat. 
lon.  Ad  Pythicain  venisti  petram  ante? 
Xuth.  Ad  festa  Baccbi. 

lon.  Publicorum  bospitum  in  qua  domo  divertisti? 
Xiith.    Qui  me  Delpbicis  puellis  — 
lon.  Consecravit  te,  aut  quomodo  haec  dicis? 
Xitth.  Et  cuin  Maenadibus  Bacchi  — 
lou.   Sobrium  aut  temulentum  existentem? 
Xuth.    Baccbi  captum  voluptate. 
lon.  Secundum  hoc  illic  nuiic  sati  snmiis. 
Xuth.  Fatnm  te  iiivenit,  0  fili. 
lon.  Quomodo  vcnimus  vero  ad  tempia? 
Xiith.  Eiccticius  forsaii  puellae. 
loti.  EfTugimus  servitutem. 
Xuth.  Patreni  nunc  suscipe,  fili. 
lon.  ,,Deo  igitur  non  diffidere  convenit.     Xuth.  Saiitis 

es  certe. 
lun.    [Ed.   1558.  Xuth.]  Kt  quid  cuperenius  aliiid? 
Xiith,   [Ed.  1558.  Inn.]   Nunc  vides,   quae    couvenit   tc 

videre. 
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Chor.  Communes  nobis  quidem  sint  domoruin 

felicitcTtes, 
Tameii  etiam  dominam  esse  lelicem 
Optai'im  et  Erechtliei  familiam. 
JCuth.  O  fili,  de  lua  invenlione  Deus 
570  Rem  recte  peifecit,  et  iiuixit  te  mihi; 

Tuque   vicissim  charissima    invenisti   nesciens 

antea. 
'  A.d  quod  autem  et  tu  incitatus  es ,  et  illius  rei 

me  desiderium  habet, 
Quomodo  tu  invenias  matrem  tuam, 
Et  ego,  ex  qua  mihi  muliere  natus  sis. 
575  „Tribuenteshoc  tempori  fortasse  inveniemus. 
Verum  reh'nquensDei  templum  et  luum  exilium, 
Athenas  eas  cum  patre, 
Ubi  te  locuples  regnum  expectat  patris, 
Et  magnae  opes,  „ ne  carens,  aller 
580    „Duorum  voceris,   ignobilis,   et  simul  pau- 
per, 
„Sed  nobilis  et  dives. 

Taces?  et  cur  in  terram  defixos  oculos  habesi* 
Ad  cogitandum  regressus  es,   et  ex  laetilia 
Iterum  mutatus  metum  iniicis  patri*'). 


67)  lon.  Aii  sum  —  patri.  Cvs.  558  —  584.)]    sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 
lon.    [Ed.  1558.  Xuth.]   Certe  lovis  ex  filio  natus  suin 

filius. 
Xuth.  [Ed.  1558.  Ivn.]  Quateiius  tibi  probatur. 
lon.  [Ed.  1558.  Xuth]    Certe  attiiigo  iam  illos,  qui  ine 

crearunt. 
Xuth.    [iii  Ed.  1558.  hoo  nomen  deest.]    Fideni  habeus 

Deo. 
lon.  Salve  mihi ,  o  pater. 
Xutli.  Gratura  alloquium  accipio  hoc. 
lon.  Et  hodierna  dies. 
Xuth.  BeatuiR  me  fecit. 
lon.    O   chara  mater,    tandem    etiam    et   tuum    videbo 

corpus  ? 
Nunc  cupio  te  magis  quam  antea,   quaecunque  taudem 

sis  videre. 
Sed  fortasse  mortua  es ,  nos  vero  non  possumus. 
Chor.  ComniHiies  quidem  domoriim  felicltates. 
Sed  tamen  etiain  dominam  erga  liberos  felicem  esse 
Cuperem,  et  domus  Erechthei. 
Xuth.  O  fili  ,  ad  tuam  quidem  inventionem  Dcus 
Hecte  iudicavit,  ct  coinniisit  milii  te. 
Tuque  vicissim  ciiarissima  invenisti ,  iiescicns  antea. 
Ad  quod  vero   atfectus  cs  recte,   ad  hoc  etiam  me  fert 

liesiderium, 
Ut  tuque,  0  fili,  inatrem  invenias  tuam, 
Et  ego  ,  cx  qua  inilii  niuliere  natus  sis. 
Tempori  vero  concedentes,  fortasse  invenerimus. 
Vernm  reliiiquens  Dei  templum,  et  exilium  tuum, 
Athenas  i ,  couseiitiens  patri, 
Ubi  te  beatum  quidein  sceptrum  expectat  patris, 
Et  in^entes  divitiae.     Neque  alterum  laborans 
Ex  duobus  vocaberis  ignohilis,  pauperque  simul. 
Sed  nobilis,  et  Inciiples  facnltatuin. 
Taces?    quid    terram    versus    ocuUini    tuiim   dpniissiim 

habes? 
Ad  curas  vero  venisti.     Ex  gaudio  vero 
Iterum  commutatus,  metum  incutis  patri. 


585  lon.  INon  eadem  est  iguoniiiiia 
Absentium  ct  praesenlium. 
Ego  certe  praesentein  fortunam  amplector, 
Patrem  te  inveniens;  sed  quid  cogitem, 
Audi.     Dicunt  indigenas  esse 
590  Athenas,  nec  abunde  adductum  genus. 

Ad   quas    si  concessero  ,     (h:os   riiorbos   naclus 

fiiero, 
Patre  inquiHno  natus ,  et  nollms. 
Et  hoc  habens  probrum ,   si  maneam  imbecil- 

lis««), 
Nihili  homo  vocabor. 
595  „Si  vero  in  primo  civitatis  ordine 
„Aliquis  esse  contcndam,  a  tenuioribus 
„Odio   habebimur;     odiosa   enim  sunt  poten- 

tiora. 
„Qui  autem  boni  et  ingeniis  excellentes 
,,Tacent,  nec  ad  negotia  properant 
600  „Risi  his  ero,   et  slulti  nomen  nanciscar, 
„Qui  non  quiescam  in  civitate  plena  sollicitu- 

dine«9). 
„Rursum  ad  sapientium  et  regentium 
„Ascendens  dignitatem  ,  magis  observabor 
„Calculus  civium  ;   sic  enim  hoc  solet  accidere, 
o  paler, 
605     „Qui   regunt  respublicas    et    lenent  digni- 
tates, 
„Sunt  infestissimi  aeniulis'"). 
Veniens     vero     in     dommn    alienam    advena 
existcns 


68)  imbecillis]   haec  vox    iu  mars.  Ed.  1562.  explicatur:    id 
est,  privatus. 

69)  H.  1.  iu  Ed.  1563.  iiota  marg. :  Ad  rempublicara  se  con- 
ferre,  quale  sit. 

70)  lon.   Non  eadem —  aemulis.    Cvs.  585  —  606.)]    sic   Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

lon.  „  Xon  una  eademqne  molestla  est  rerum, 

,,Absentium  et  praesentium. 

Ego  certe  lianc  quidera  fortunam  amplector, 

Fratrem  te  inveniens;  sed  de  quibus  cogitem, 

Audi.    Esse  dlcunt  aborigines 

Inclytas  Athenas,  non  aliunde  adductura  genus, 

Ad  quas  me  conferam  duas  labes  habens, 

Et  patris  advena,  et  ipse  existens  spurius. 

Et  hoc  probruni  habens,  imbecillis  quidem  existeus, 

Nullius  pretii  ct  nihil  existeiis  vocabnr. 

„  Si  vero  ad  priniuin  civitatis  contendens  ordin«m, 

,,Conatus  vero  aliquis  esse,  a  tenuioribus 

,,Odio  habebiinnr;  odiosa  enim  potentiora. 

,,Oui  vero  boni  et  sapientes  volentes  esse 

,,Tacent,  neque  contcndiiiit  ad  rempnblicam, 

„  Risuni  inter  ipsos  et  stultitiam  capiaui, 

,,Non  quiescens  in  civitate  tiiiioris  plena. 

,,Hursum  et  prudeiitiuin,  et  utentium  republica 

,,Ad  diguitatcm  emergens,  plus  observabor 

„CaIcnIis.     Sic  enim  liaec,  o  pater  ,  fiunt. 

„  Oui  civitates  habent ,  et  suiit  in  dignitate, 

„  Suis  aeuulis  sunt  inimicissiini. 
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Ad 


muHerein    non    habentem    liberos, 
socia 

Tuae  calamitatis  prius ,  frustrata  nunc 
610  Fortunam  suam  aegxe  feret : 
Quomodo  non  ei  invisus  ero? 
Ouomodo  assistam  ad  pedem  tuum, 
itla  sine  liberis  existens  tibi  chara   acerbe  in- 

tucretur, 
Deindo  aul  tu  me  negligens,    respiceres  tuam 
uxorem, 
615  Aul  me  complectcns  confunderes  domum. 
„Quot  neces  venenorum  letalium 
„Mvdieres  invenerunt  viris  perniciem  .Tdferen- 

tes? 
Alioqui  etiam  tuam  coningem  miseror 
Absque  liberis  senescentem  ;  nonenim  dignaest 
620  Esse  sine  sobole ,  cum  sit  tam  nobilis. 
„Regni  vero  frustra  laudati 
„Species  quidem  grata  est;  interiora  autem 
„Sunt   tristia '1).        Quis   enim    beatus  ,     quis 

felix, 
„Qui  in  metu  est,    et  semper  male  suspicans 
de  vita 
625  „  Degit  vitam  ?  privatus  vero  fortunatus 
„Vivere  malim  quam  princeps, 
,Cui  voluptas  est  improbos  habere  amicos, 
„Et  qui  bonos  odit,  metuens  ne  moriatur. 
„Dices  forte ,  opulentiam  obscurare  haec  mala, 
630    „Et  dulce  essel  habere  divitias;    non  amo 
male  audire 
„In  manibus    servans    divitias,    neque  habere 

labores. 
„Sint  mihi  mediocria  sine  tristitia '*), 
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„Iam  quae  haec  habui  bona ,  audi,  pater, 
„Gratissimum  hominibus'^^)  otium, 
635    „Et  coetum  mediocrem ;    neque  me  detur- 

bavit  e  via 
Improbus  quisquam ,  (iUud  enim   non    tolera- 

bile 
Cedere  de  via ,  et  locum  dare  deterioribus,) 
In  Deorum  precibus,  aut  luctibus,  aut  homi- 

nibus 
Servientem  gaudentibus  et  non  lugentibus'*). 
640  Et  hos  quidem  dimittebam,  et  alios  excipie- 

bam  hospites. 
Itaque  iucundus  semper  eram  novis  ipse  novTas 

existens. 
Quod   vero    optandum   est  hominibus ,    etiam 

nolentibus, 
lustum  me  et  lex  et  natura 
Deo  reddit.     Haec  cogitans  mecum 
645  Meliora  existimo  ,  quae  hic  sunt,  quam  quae 

illic. 
Sinas  me  mihi  vivere;  „similis  enim  gratia  est, 
„Magnis  gaudere,  et  parva  boni  consulere '*). 


71)  H.  1.  in  Ed.  1362.  nota  marj;.:  Incommoda  imperii. 

72)  Veniens  vero  —  tristitia.  (vs.  607—632.)]  sic  Ed.  1362. ; 
Ed.  1338.: 

Veniens  vero  ad  domum  alienam,  advena  existens, 

Et  nxorem  tuam ,  utpote  carentem  liberis,  particcps 

Fortunae  tecum  autea  repulsam  patieus, 

Ipsa  per  se  ipsam  fortuuam  feret  acerbe. 

Quomodo  vero  non  ab  ipsa  iure  odio  liabebor? 

Quando  adstitero  quidem  tibi  ad  pedes, 

lUa  vero  sine  liberis ,  grata  tibi ,  adspicit  acerbe. 

Et  deinde  aut  deserens  tu  me  ,  ad  uxorcm  tuam  respi- 

cies; 
„Aut  me  magnifaciens ,  domum  perturbaveris  tuam, 
,,Quot  caedes  iam  veneficiorum  letalinm 
„Mulieres  invenerunt,  viris  perniciem  adferentes? 
Qaamvis  alias  tuae  uxoris  misereor ,  o  pater, 
Absque  liberis  senescentis;  ,,  non  enim  est  digna 
,,N'obilibus   a   parentibus   existens,    carentia   liberorum 

laborare. 
„Tyrannidis  vero  perperam  laudatae 
„  Vultus  quidem  iucundus  ,  interiora  vero 
„Tristia.     Quis  enim  beatus,  quis  felix, 


,,  Qui  in  metu  est,  et  qui  suspectam  habens  vitain, 

,,  Vitam  degit?  popularis  vero  beatus 

„Vivere  velim  potius,  qnam  tyrannns  existens : 

„Cui  improbos  voluptas  amicos  habere, 

„Probos  vero  odit ,  ne  oecidant  metuens, 

,,Diceres,  quod  aurum  superet  haec, 

„  Uabereque    divitias    iucundum     sit?    non    amo     male 

andire, 
„In  manibns  servans  divitias,  neque  habere  labores. 
,,  Utiuam   contiugant  mihi  mediocria  ,  nullo  dolore   af- 

fecto. 
72a)  hominibus]    sic  Editt.  1358.   et   recentt. ;   Ed.  1562.   ab 
honiitiibu.s. 

73)  In  Deorum  —  lugcntibus.]  sic  Ed.  1562.  (=  Ed.  Basil. 
1551.  Qiioy  S'  if  (v/ciig,  rj  yooiGtv ,  >j  ^goT(Sy  'YntiQtrmv, 
j(ai'novGiv  ov  y'oiofiivois~);  Barn.:  0.  S'  iv  fwjfais  rjyov 
aidjv',  fi  Pqotiov  'y7ir,Q(jovv  ;^f«'por(ri;'  ov  yoiiuivoi.  — 
In  deoruni  vero  precibns  vitam  agebam ,  aut  hominum 
Inserviebam  gaudentjbus  ipse  noii  lugens.  Kix. :  6.  d'  iv 
ivxaig  ii  Xbyoieiv  ^  jSporw»',  'Yn>igtTiov  ^aigovatv ,  ov 
yoMftivoig.  —  Tum  in  deoruin  precibus  vitam  agebam 
,aut   hominum   sermonibus,   Alinistrans  gaudeutibus,    uon 

lugentibus. 

74)  lam  quae  —  consulere.  Cvs.  633  —  647.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.  : 

„Quae  vero  hic  habui  bona,  audi  ,  mi  pater. 

„Gratissimum  quidem  primum  homiuibus  otium, 

,,  Et  negotium  mediocre.     Xeque  me  deterruit  a  via 

„Improbus  quisquam.     Illud  enim  non  tolerabile, 

„  Cedere  de  via  ,  locum  dantcm  improbis. 

„Deorum     vero    supplicatiouibus,     aut    luctibus,     aut 

hominibus 
„Serviens  gandentibus,  non  lugentibus. 
Et    hos   quidem    dimittebam;    alii    vero    veniebaiit    ho- 

spites. 
Itaque  iucundns  semper,  novus  existens,  novis  eram. 
Quod  vero  optandum  hominibus ,  ctiam  invitis, 
lustum  esse  me  consuetudo,  simulque  natura 
Kxhibuit  Deo.     Uaec  cogitans  mecum, 
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Chor.  Recte  dixisti ,  si  quidem  et  illi ,  quos  ego 

amo, 
De  tua  oratione  essent  feliciores '^). 
650  JCuth.  Desine  de  hac  re ,   et  discas  esse  felix. 
Volo  enim  pro  eo ,  quod  te  inveni ,  sacrificare, 
Exhibito  communi  epulo, 
Et  volo  sacrificare  natalitia,    quae    prius  non 

obtuli; 
Nunc  autem  te  sicut  hospitera  ducens  domesti- 
cum 
655  Exhilarabo  te  convivio,  et  Atheniensis  terrae 
Ducain  velut  spectatorem,  tanquam  non  existen- 

tem  meum. 
Meam  enim  coniugem  non  volo 
Tristitia  afficere  existentem  sterilem ,  cum  ipse 

sim  felix. 
Tempore  vero  occasionem  accipiens  adducam 
660  Coniugem  ,  ut  sinat  te  habere  regnum. 

lonem  veronomino  te,  ut  convenit  illicasui'"^), 
Eo  quod  egredienti  mihi  ex  templo 
Tu  primus  occurristi;  quare  amicorum 
Coetum  congregans  iucundo  sacrificio, 
665  Saluta  relicturus  Delphicam  civitatem. 
Vobis  vero  anciUis  edico  tacere  haec; 
Aut,  si  uxori  dixeritis,  denuntio  mortem. 
lon.   Proficiscar  ergo ;    sed  una  pars  fortunae 

deest  raihi. 
Nisi  enim  matrem  inveniam, 
670  Vivendum  non  est;  atque  si  est  optandum, 
Utinam  sit  Attica  mulier,  quae  me  peperit, 
Ut  mihi  sit  a  matre  libertas. 
„Si  enim  quis  hospes  inciderit  in  puram  civi- 

tatem, 
„Quamquam  nomine  civis  sit,  tamen  os 
675    „Servile    rautescit,    et  non  habet   loquendi 
libertatem^^). 


Meliora    existimo ,     qnae    hic   sunt ,    qiiam    quae    illic, 

pater. 
Sine  vero  me  milii  ipsi   vivere;  ,,  par  enim  voluptas 
„  Magnis  gaudere  ,  et  parva  suaviter  ferre. 
753  De  tua    or.  essent  fel.]   liis   in   marg.  Editt.  1562.    ad- 
scripta  est  explicatio:  opto  iis  eam,  quam  dicis,  felicita- 
tem. 
75a)  casui]  sic  scripsi  (=  Eurip.  Tvxr,) ;  Ed.   1562.  casn. 
76)    Chor.   Recte   —    libertatem.   (vs.  648  —  675.)]    sic   Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 
Chor.  Becte  dixisti ,  si  quidem,  quos  ego  amo, 
Tuis  felices  erunt  dictis. 

Xuth.  Finem  fac  sermonihus  istis ,  felix  esse  disce. 
Volo  enim,  ubi  te  inveni ,  sacra  facere,  fili, 
Publicae  mensae  cpuUim  ad  publicum  veniens, 
Et  celebrare,  quos  ante  non  uatales  celebravimus. 
Et  nuuc   quidem   iam   tanquam   bospitem   deducens  do- 
mesticum, 


\_Strophe.'\ 

Chor.    Video  quidem  lachrymas,   et  alia  iugu- 
bria, 

Luctunm  exordia, 

Quando  mea  domina  sobolem 

Maritum  suum  habere  sciet, 
680  Ipsa  vero  sterih's  fuerit  et  sine  liberis, 

O  fili  Latonae,  quo  vate 

Usus  es  ad  vaticinandum  ? 

Unde  adolescens  iste  circa  tua  templa 

Alitus  venit,  et  ex  qua  muHere  ? 
685  ]\on  enim  impellunt  me  oracula, 

iNe  habeant  aliquem  dolum  : 

Metuo  hunc  casum, 

Et  quo  sit  evasura  res. 

Absurda ,  absurda 
690  Mihi  tradit, 

Illi  autem  grata. 

Habel  dokim  et  suam  fehcitatem  hic  puer 

Ab  alio  genitus  sauguine. 

Quis  non  haec  mecum  sentiat")? 


Epulo  oblectabo ;  Iiuius  vero  Atheuiensium  terrae 
Adducam   tauquam  spectatorem ,   tauquam  uou  existeii- 

tem  meum. 
Etenim  uxorem  meam  nolo 
Tristitia    afficere,    sine   liberis   existeutem,    ipse  felix 

existeus. 
Tempore  vero  occasionem  capiens  adducam 
Uxorem  sinere  te  sceptra  mea  habere  terrae. 
lonem  vero  nomino  te,  fortuiiae  couveuiens, 
Quod  ex  adytis   euiiti  mihi  Dci, 
Pedem  coutulisti  primus.     Quare  amicorum 
Coetum  congregans ,  cum  iucundo  sacrificio 
Alloquere ,  relicturus  Delphic:.m  civitateju. 
Vohis  vero  silere  ancillis  edico  haec, 
Aut  mortem  profereutibus  ad  uxorem  meam. 
lon.  Eo  qiiidem  ;  uiiicum  vero  fortunae  abest  mihi. 
Misi  euiiH  ,  quae  peperit  me ,  iuveniam ,   o  pater, 
Aou  vivendum  nobis ;  quod  si  exoptare  liceret, 
„Ex  Atlieiiis ,  me  quae  peperit,  utinam  sit  mulier. 
„Ut  milii  esset  a  uiatre   libertas  loqueiidi. 
„Puram  euim  si  quis  iu  civitatem  iiicident  hospes, 
„  Quamvis  verbis  civis  sit,  et  os  taiiieii 
„Servile  compescit,  et  non  habet  loquendi   liliertatem. 

77)  Chor.  Video  —  sentiat?  (vs.  676  — 694.)]   sic  Ed.  I5G2.  : 
Ed.  1558.: 
Chor.  Video  quidem  lachrymas,  et  lugubria  alia. 
Luctuum  exordia, 

Quando  mea  douiina  [.scje<]  sobolis  auctionem 
Maritum  habere  iam, 

Ipsa  vero  orba  fnerit,  et  relicta  a  liberis. 
Quo ,  0  fili,  vate  Latoua  [pro:  Latouae] 
Usus  es  ad  conscriptioncm  oraculorumV 
Uiide  filius  hic  in  tuis  teuiplis 
Educatus  excrevit,  ex  qua  muliere? 
Non  eiiim  mihi  persuadent  oracula, 
Ne  aliquem  habeaut  dolum. 
Metuo  casum, 
Quo  tandem  evadat 
Absurdus ;  absurda  quidem 
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695   O  ainicae  ,   ulrum  meae  doniinae  haec  acuta 
voce 
In  aureiii  son>iliimus 
De  marito  ,  in  quo  omnia  habens  spei 
Erat  socia? 

Nunc  illa  quidem    perit  calamitate,  (hic  vero 
felix  est) 
700  Ventura  ad  canam  seneclam. 
Maritus''*)  vero  indigens  amicis 
Miser  peregre  venit  in  hanc  domum 
Ad  magnas  opes,  nec  servarit  partem  fortunae. 
Pereat,  pereat,  o  dominam 
705  Deripiens  meani, 

Et  a  Diis  non  sortiatur  eventura, 
Pulchram  flammam  edens  sacrificium 
Ad  ignem  sacrificans.  _  _     ^ 

710  Hoc,  quod  ego  scio,  scies  domina''»)  amica 
regni^"), 

Certe  iam  accedens  ad  convivium  vadit 
Pater  et  filius, 
Ubi  iuga  Parnassi 
Habentia  scopulum  saxeum, 
715  Et  altas  sedes, 


Exhibet  mihi, 

Hnic  certe  aiispicata. 

Habet  fraudem  et  casiim  hic  puer, 

Ab  alio  educatus  sanguine. 

Quis  nou  haec  crediderlt  mecum  ? 

78)  Maritus]  sic  Editt.  recent. ;  Ed.  1563.  mendo  typogr.-. 
Moritus. 

79)  Hoc  quod  -  domina  am.  r.]  h.  1.  in  text.  gr.  aliquid 
deesse  a  Fixio  asteriscis  indicatnr;  a  Barnesio  et  Mus- 
eravio'haec  lacuna  sic  expletnr :  Meam  vero  sc.et  ut.que 
(Domina  fidelitatem ,  Animique  ersa  pri..cipes  amorem: 
Veteris  enim  sum)  amica  Begn.,  regn.. 

80)  0   araicae  -  regni.     (vs.  693-710.)]    sic    Ed.   1562.; 

Ed.  1558.: 

Charae,  nnra  meae  dominae  haec  dil.genter 

lu  anrem  dicemus 

De  raarito?  in  quo  orania  sita  habens,  spei 

Particeps  erat  iiifelix? 

Nunc  vero  ipsa  quidem  perit  calain.tate;    Iiic  vero  feUx 

■est . 
In  canam  incidcns  scnectam. 
Maritus  vero  lactus  est  propter  liberos. 
Miser,  qui  advena  veniens  in  domum 
Magnas  ad  divitias,  non  servavit  partem  fortunae. 
Pereat .  pereat,  o  dominam 
Decipiens  meam, 
Et  Diis  uon  eventum  sortiatur 
Pulchre  ardentem  molam 
In  igue  sacrificans. 
Hoc  vero ,  quod  ego ,  sciet  regina  chara. 


Ubi  Bacchus  ardenlcs  sustollens 
Taedas  celeriter  salit 
Cum  norturnis  Bacchis. 

Utinam  hic  puer  nunquam  venial  in  meam  ci- 
vitatem, 
720  Et  moriatur  relinquens  illam  novam  diem. 
Gemens  civitas  habitura  est 
Recusationem  ,  si  peregrinam  insitionem 
Congregaret ,  qui  dux  fuit  antea, 
Erechtheus  rex"*'). 

^Creiisa,   Senex,  Ch  orus.^ 
725   Cre.  O  senex  paedagoge  Erechthei  patris 
Mei ,  cum  viveret, 
Excita  te  ad  templum  Dei, 
Ut  mecum  laeteris,  si  Apollo 
Oracuhmi  de  futuris  hberis  dixerit. 
730    Cum  amicis  enim  dulce  est  esse  fortunatum. 
Econtra    vero ,    si    quid   acciderit   mali   (quod 

absit), 
„Dulce  est  intueri  in  oculos  hominis  benevoli. 
Ego  te,  ut  tu  olim  meum  patrem, 
Quamqtiam  domina  existens ,  colo  loco  patris. 
735  Sen.  O  filia,  dignos  claris  maioribus 
Mores  obtines,  neque  deformas 
Tuos  maiores  aborigines. 
Trahe  ,  trahe  me  ad  templum  ,  et  duc  me. 
Sunt  enim  nimis  alta  templa  senectae  meae. 
740  Adiuvans  pedem  sis  niihi  medica. 

Cre.     Sequere    nunc,     observa   vestigium    ubi 

pouas. 
Sen.  Ecce,  pes  tardus,  animus  vero  promptus. 
Cre.  Firma  haculo  lubricnin  iter  terrae. 
Sen.  Et  hoc  caecum ,   quia  exiguo  spatio  video. 
745  Cre.  Recte  dixisti;  sed  non  moleste  feras**). 


81)  Certe  iam  —  rex.  (vs.  711  —  724.)]  sic  Ed.  1562.:    Ed. 
15.58. : 

Certe  iam  accedens ,"  coenarum  potietur 

F.lius.  et  pater  iiovus ,  novarum. 

Ubi  iuga  Par.iassi 

Petrae  habeutia  scopulum, 

Et  subiimem  sedeiu, 

Ubi  Bacclii.s  ardeutes  snstollens 

Faces,  celeriter  salit 

Nocturnis  simul   cum  Bacchis. 

Utii.am  ..unquam  aU  civitatem  veiiiat  puer; 

Novam  veru  dieui  relinqueiis  ,  moriatur. 

l.uctuosa  enim  civitas  possit 

Queri  iiosplcaleu.  ini^ressiouem, 

Congrega.is ,  quod  antea  dux 

Existeiis  Ereclitheus  rex. 
82)  Cre.  O  senex  —  feras.  (vs.  725  —  745.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.   tbafi-  : 

Cre.  O  sei.ex  paedagoge  Erechthei .  patris 

Mei  olim  exisCeiitis,  cum  adhuc  vivereC, 
Toile  te   ipsum  ad  Dei  vaticinia. 
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Sen.   Non  quideni  volens ,  sed  quod  est  immo- 
latum  ,  non  est  in  mea  potestate. 
Mulieres,   meae  telae  et  radii 
Fidae  ancillae,    quam  fortunam  accipiens  ma- 

ritus 
De  liberis  abiit,  quorum  gratia  huc  venimus? 
750  Dicite  mihi ;  si  enim  bona  mihi  dixeritis, 
Iniicietis  gaudium  in  dominam  fidam. 
Chor.   O  fortuna , 

Hoc  initium  sermonum  inauspicatum. 
O  miseram. 
755  Sed  quid  oraculis  dominorum  excrucior? 
Sint   illa :     quid  agemus?    mors   nobis    propo- 

sita  est^), 
Cre.   Quae  est  ista  cantilena  ?  et  de  qua  re  hic 

metus  est  ? 
Chor.   Dicemus,    aut  tacebimus,  aut  quid  age- 

mus? 
Cre.    Dicilo,    quocunque  modo  habes  aliquem 
casum  de  me. 
760  Ckor.  Dicetur  ,  etiamsi  bis  moriendum  sit. 
Non  licet  tibi,  domina ,  in  ulnas  capere 
Liberos,  neque  uberibus  tuis  applicare  lios. 
Senex.   Hei  utinam  morerer,  filia. 
Cre.  Me  miseram. 

Dixi     te     habere     calamitatem     quandam     in 
me  s«). 


Ut  mecum  collaeteris,   si  qnod  ApoIIo  rex 

Oraculum  liherorura  de  procreatione  dixerit. 

,,Cum  amicis  euim  dulce  agere  hene. 

„  Quod  vero  alisit ,   si  (juid  acciderit  mali , 

,,Ad  vultum  1)0111  viri  adspicere  dulce. 

Ego  vero  te,  quemadmodum  ct  tu  patrem  meum  olim, 

Uomiiia  tameu  existeiis ,   colo  loco  patris. 

Sen.  O  filia,   dignos  digiiorum  progenitorum 

Mores  obtiues,   ueque  dedecoras 

Tuos  autiquos  progeiiitores  ahorisines. 

Irahe,    trahe  ad  atria,   et  deduc  me. 

Ardua  enim  mihi  loca  vaticiuii ;    seuectae  vero  mihi 

Adiuvaus  gressum  ,  medicus  sis. 

Cre.    Sequere    nuuc  ,     vestigium    vero    observa  ,     ubi 

poiias. 
Sen.  „Ecce.     Pedis  quidem  officium  tardum,  animi  vero 

velox. 
Cre.  Bacillo  vero  inquire  planum  tramitem  terrae. 
Sen.  Et  hoc  caecum ,  quoniam  ego  video  minus. 
Cre.  Recte  dixisti;   verum  ne  qiio  mudo  morosus  sis. 

83)  Chor.  O  fortuna  —  posita  est.]  Iii  quinque  vss.  752  — 
756.  in  Ed.  1562.  Caeque  ac  in  Ed.  1558.  et  in  Ed.  Basil. 
1551.)  sunt  Chori;  in  Ed.  Barn.  vss.  752.  754  — 7.5<).  suut 
Chori,  vs.  753.  Creusae;  iii  Ed.  31usgr.  vss.  7.52.  751. 
756.  Chori,  vss.  753.  755.  Creusae;  in  Ed.  Fix.  vss.  752. 
754.  756.  Chori,    vss.  753.  755.  Paedagoyi. 

84)  Dixi  —  in  me.]  hic  vs. ,  qui  iu  Kd.  1562.  (et  in  Ed.  1558.5 
legitur,  neque  iii  Ed.  Basil.  1551.  neque  iu  Editt,  recent. 
invenitur. 

Melanth.  Oper.    Vol.  XVIII. 


[^Strophe   1.] 

[Cre.]  Accepi  calamitatem  ,  patior  dolorem  vi- 
tae®^). 
765    Seti.    Periimus,    o    filia.        Cre.    Vae    vae 
vae  vae, 

Penetrans  dolor  sauciavit  me 

Intra  meum  cor. 

Sen.  Nondum  ingemiscs  ,  — 

Cre.  Verum  adsuiit  luctus. 
770   Sen.   Priusquam  discamus,  — 

Cre.  Qiiod  audiam  nuntium  ? 

Sen.  An  eadem  patiatur  dominus,  miseria 

Simili  conflictans,   an  tu  sola  calamitosa  sis. 

Chor.  Illi  quidem  ,   o  senex,  filium  Apollo 
775  Dedit,  peculiariter  beatus  est. 

[Strophe  2.] 

Cre.  Hoc  summum  malum  supra  hoc 
Locuta  es  ,  dolorem  mihi  lugendum. 
Sen.  Utrum  nasciturum  ex  aliqiia  muliere 
Filium,  de  quo  dixisti,    an  iam  natum  vatici- 
natus  est? 
780  Chor.  lam  natum  confecta  adolescentia 
Dat  ei  Apollo  ,  affui  ego®^). 


85)  Sen.  Non  quidem  —  in  me.    (vs.   746  —  763.)]    sic    Ed 
1562.;    Ed.  1558.: 

Sen.  Minime  lubens;  eius,  quod  me  invito  fit,  noa  im- 

perium  habeo. 
Cre.  Mulieres ,    telae  meae  et  radii 
Servitium  fidele ,  quam  fortuuam  accipiens  maritus, 
Abiit  de  liberis,   quorum  gratia  veuimus, 
Indicate.     Si  enini  boiia  mihi  dixeritis , 
lii  dominos  non  iufidclcs  inieceris  gaudium. 
Chor.  O  fortuua, 

Uoc  prOoemium  quidem  sermonum  non  auspicatum. 
O  iniseram. 

Sed  quid  oraculis  dominorura  excrucior? 
Age,  quid  agemus ,   mnrs  de  quibus  proposita  est  ? 
Cre.  Quae  haec  caiitio,  et  hic  metus  de  quilius? 
Chor.  Dicemus?    atit  tacebimus?   aut  quid  agemus  ? 
Cre.  Dic,   quoniam  habes  calamitatem  quandam  in  me. 
Chor.  Dicetiir  saue,    etianisi  moriendum  esset  bis. 
Xou  licet  tilii,  domiiia,    in  uluas  capere 
Liiheros ,   neque  mammis  tuis  applicare  hos. 
Sen.     Eheu  utiiiam  morerer,    filia.     Cre.  Me  iniseram. 
Dixi,    quod  habes  calamitatein  qiiaudam  in  me. 
Calamitatem  accepi,    patior  dolorem  vitae,   o  charae. 

86)  Sen.  Periimus  —  ego.    (vs.  765  — 781.) J   sic   Ed.   1562  • 
Ed.  1558.: 

Sen.  Perimua,  o  filia.     Cre.  Vae,  vae,  vae,  vae. 

Penetrabilis  percussit  dolor  me 

lutestina  haec  iutra. 

Sen.  Nondum  iugemiscas,  — 

Cre.  Veruni  adsuiit  luctiis. 

Sen.  Antequam  discamus,  — 

Cre.  Nuiitium  quod  uiihi? 

Sen.  Au  haec  faciens  dominus  calamitatis 

Particeps  est?   aiit  sola  tu  infelix  es  ? 

Chor.  Illi  quidem,    o  senex,   filiuiu  Apollo 

65 
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iStrophe  3.] 

Cre.   Quid  ais? 
Incrcdibilem  et  indicibilern 
Rcm  nnrras. 
785  Seii.  Et  mihi.     Cre.  Quomodo  oraculum  ab- 
sohntur? 
Cl.irins  niihi  dicito ;   et  quis  est  hic  puer? 
Cfior.  Qui  occurrct  egrcssus  ex  tcmplo 
Tuo  marito  primo,  hunc  dedit  ci  filium. 

iStrophe  4.] 

Cre.  Heu. 
790  Quod  ad  me  attinet,  sterilem  accepi 

\  itam  ,  solitudine  vidua  domos  inhabitabo. 

Quis  igitur  significatus  est  oraculo,  cuinam  oc- 
currit 

Maritus  miserae  ?  quomodo  cum  videam  ? 

Chor.  rSosti,  chara  domina  ,  adolescentem  , 
795   Qui  hoc  verrit  templum  ?  iste  est  filiiis. 

[Strophe  5.] 

Cre.  Utinam  volitem  per  humidum  aerem 

Extra  Graeciam 

Ad  stellas  Hesperias. 

Qnali,  quali  dolore  afficior. 
800  Sen.   Quo  nomine  ipsum  nominavit  pater, 

Nosti?  an  silentio  hoc  incertum  manet? 

Chor.    lonis,    quoniam    primus    obviam    venit 
patri. 

Sen.  Matre  vero  ex  qua  esl? 

Chor.  INon  possum  dicere. 

Sed  abiit,  ut  omnia  scias,  quae  ego  scio, 
805  Pro  filio  sacrificaturus  xenia  et  genethlia , 

In  sacra  templa  clam  huius  maritus , 

Communiter  celebraturus  epulum  cum  filio*'). 


Dedit:   privatim  feiix  est,   siiie  liac. 

Cre.  Hoc  vero  siiper  lioc  summiim  malnm, 

Loqiiuta  es  dolorem  Diilii   luseudiun. 

Hen.  Utrum  creaudum  iaiiiV   ex  qua  muliere. 

Hunc  filium  quem  dixisti?   aut  natum  dixit? 

Chor.  lam  creatum,   perfectum  adolesceiitem 

Dat  ei  Apollo,   adfui  vero  ego. 

«7)  Cre.  Quid  —  filio.  Cvs.  782  —  807.)]  sic  Kd.  1562.;    Kd. 
1568.: 
Cre.  Quid  ais? 

Non  dicendiim ,   iion  dicendum ,  iion  loquendum 
Sermonem  milii  dicis. 
Sen.    Et  milii  quidem.       Cre.   Quoraodo    vero   oraculum 

peractnm  est? 
Clarius  milii  dicito:   ecquis  est  liic  puer? 
Chor.  Cui  obviam  veiiiret,    ex  Dei  teinplo  cum  iret, 
Primo  maritus  tuus,   filiiim  dedit  ei  Deus. 
Cre.  Otto  to  to  ti. 
Mea  sane  orbitatem  accepit 


Sen.  Domina  ,  proditi  sumus  (tecum  doleo) 
A  tuo  viro ,  et  instructa  fraude 
810  Iniuria  afficimur,  et  domo  Erechthei 
Eiicimur.     jNon  hoc  odio  tui  viri 
Dico,  scd  quod  te  magis  quam  illum  anio. 
Qui  cum  duxissct  te,    vcniens  hospes  in  hanc 

civitatem , 
Et  domum  ct  haereditatem  tuam  accipiens , 
815  Ex  alia  muliere  pueros  procreans 

Clam  deprehenditur ;    quam  furtim  vero,    ego 

dicam. 
Postquam  te  sensit  esse  sterilem ,    non  sat  ha- 

buit  tibi 
Similis  esse,  et  forlunae  aequalitatem  fcrre, 
Sed  adiungens  sibi  aliquam  servam ,  clam  coii- 

gressus 
820  Hunc  puerum  geiiuit,  ablegatum  vero  alicui 
Delphorum  tradit  educandum  ;    hic  vero  in  Dei 
Templo  educatur,  ut  latitaret  tanquamDeo  de- 

dicatus. 
Ut  vero  scnsit  adolescentem  adolevisse, 
Persuasit  tibi  proficisci  propter  orbitatem. 
825  Et  Deus  non  mentitus  est,  iste  vero  est  men- 

titus , 
lam  olim  alens  hic  suum  filium  et  nexuit  dolos 
Tales:   deprehcnsus  confert  causam  in  Deum. 
Vcniens    vero    volens  liberare  filium   post  ali- 

quod  tempus, 
Imperium  terrae  ipsi  tradere  \-ult. 
830    Novum  vero  nomen    post   longum    tempus 

fictum , 
lon,   quod  scilicet  occurrit  veuienti^*). 


Vita;   solitudine  vero  viduas  domos  inJiabitabo. 

Quis  igitur  praesto  fuit?   cui  contulit  vestigium  pedis 

Maritus  miserae?   ubiiiam  ipsum  adspiciam? 

Chor.  Novisti,   o  cbara  domina,  adolescentem , 

Oui  hoc  verrit  templum  ?     iste  est  filius. 

Cre.  Utinam  per  liumidum  volarem  aerem , 

Ultra  terram  Graecanicam 

Ad  sidera  occidentalia , 

Talem  talem  dolorem  passa  sum. 

Sen.  Piomine  vero ,    quo  ipsum  nominavit  pater, 

Novisti,   an  silentio  hoc  iion  ratum  manet? 

Chor.  lonem,    quoniam  primus  ohviam  veuit  p.itri. 

Sen.  llatre  vero  ex  qua  est  ?     Chor.  Aon  possura  dicere. 

Sed  abiit,   ut  scias  omnia  a  me ,    o  senex .   pro 

Filio  sacrificaturus  hospitalia  et  genitalitia, 

Ad  tabernacula  sacra  huius  clani  uiaritus, 

Commuiiiter  celebraturns  epuluin  cum  filio  receuti. 

88)  Sen.  Domina  —  venicnti.  (vs.  808  — 831.)]  sic  Ed.  1562. ; 
K.d.  1558. : 
Sen.  Domiua,   proditi  sumus;   tecum  enim  doleo 
Tuo  marito  ,   et  coiisulta  fraude 
Iniuriam  patimur,    et  dorao  Erechthei 
Eiicimnr,   et  tiiuin  non  odio  habens  maritum 
Dico,   sed  te  quidem  magis  qnam  illum  aman». 


1029 


LXXI,     INTERPRETATIO   lONIS  EURIPIDIS. 


1030 


Heii,  ut  semper  odi  improhos, 
Qiii    itgentes    iniustam    citusam . 
textus 


(JeiiHle    prae- 


Fiiigimt ;   „  assumere  bonum  et  inertem 


835  ,,M.!gis  veliin  ,  quam  malum  sapientem. 
Et  horiiin  omnino  extremum  feres  malum. 
Hic ,     qui  est  in  nullo  censu ,    natus  ignota  et 

serva 
Matre*^),  introdncetur  in  tuam  doinum  domi- 

nans. 
Simplex  esset  hoc  malum ,  si  ab  aliqna  nohili 
840   Muliere,   te  concedente,    allegans  tuam  ste- 

rilitatem , 
Gennisset  posteritatem ;    si  vero  hoc  tibi  fuisset 

acerbum , 
Oportebat   ipsum   petere  nuptias  ab  Aeolo  pa- 

tre  »»). 
Itaque  oportet  te  aliquid  muHebre  facere , 
Aut  sumentem  gladium  ,  aut  dolo  quodam  , 
845   Aut  venenis  tuum  interficere  maritum 

Et  filium  ,  priusquam  tibi  niors  ex  illis  eveniat, 

Si  enim  eris  Jgnava,   tu  amittes  vit.im, 

,,  Duobus  enim  hostibus  in  unain  domum   ve- 

nientibus  , 
„Aut  alterum  oportet  esse  infortunatum ,    aut 
alterum. 
850  Ego  certe  volo  te  adiuvare , 

Et  simul  interficere  filium,  cuin  rediero  domnm, 
Quando  convivium  apparat ,  et  praeniia  nutri- 

cationis  doniinis 


Qui  te  duceiis  liospes  iugredieus  civitatem . 

Kt  domum ,   et  tuam  assumeus  totam  haereditatem , 

Kx  alia  muliere  liberos  procreaus 

Clam  depreiieusHs  est.    Quam  furtim  vero ,  ego  dicam. 

Postquam  te  sterilem  seusit,    iion  sat  iiabuit  tibi 

similis  esse ,    et  fortuuae  aequalitatem  ferre; 

Sed  capieiis  serviles  lectos ,    congressus  clam  , 

UuMC  puerum  procreavit.     Ablegatum  vero  alicui 

Uelpliorum  tradit  educandum.     Hic  vero  iii  Dei 

Templis  sacer ,    iit  lateret,   instituitur. 

Adolescentem  vero  cuin  audivit  educatum , 

Venire  liuc  tibi  persuasit,   orbitatis  gratia. 

Et  sic  Deus  iiou  nientitus  est;   ipse  vero  mentitus , 

Dudum  alens  liunc  pueruin,    et  nexuit  nexus 

Huiusmodi.     Depreliensus  quidem ,  referret  in  Deuin. 

Veniens  vero ,  et  diuturnitatem  temporis  propulsare  vo- 

lens  , 
Imperium  sibi  vindicare  vult  terrae. 
Novum  vero  iiomea  per  otium  fictum  est. 
lon ,    euuti  scilicet  quod  obviam  factus  sit. 

89)  et  serva  Matrc]  sic  scripsi;  Ed.  1562.  male:  et  serva 
Matrc  et  serva;  Editt.  1558.  et  recentt. :  ex  serva  qua- 
dara  [Editt.  recent. :  ex  aliqua  serva]  Muliere  (=  Eurip. 
^x  (JotJ/li;;  T(i'd(,-  rvyaixog). 


Reddens,  et  mori  et  vivere  tecum  volo. 

„  Soluin  enim  adfert  servis  dedecus 
855  „Nomen;  in  caeteris  oninibus,  liberis 

„NuIIus  servus  bonus  est  deterior^'). 

Cfior.  Et  ego,  chara  domina,  calamitatem  volo 

Communicans  tecum  aut  mori,  aut  vivere  ho- 
neste, 

Cre.   O  aniina  ,   quoniodo  tacebo,  aut  quomodo 
860  Aperiam  concubitum  illegitimum  , 

Pudorem  vero  quoniodo  exuam  ? 

Quod  enim    impediiiientum    obstat    mihi   am- 
plius? 

Ad  quod  certamen  posita  virtutis  surn  ? 

Nonne  maritus  meus  proditor  factus  est? 
865  Privor  domo  et  privor  liberis, 

Omnes  spes  perierunt,   quas  disponere 

Cupiens  recte  non  potui, 

Tacens   concubitum    et   tacens    partum    deplo- 
randum. 
870  Sed  non  per  solum  sidereum  lovis, 

£t  non  per  Deum  habitantem  supra  meos  sco- 
pulos, 

Et  non  per  paludis  aquosae  Tritonidos 

Sacrum  littus ,    non  ampllus  occultabo   concu- 
bitum,  ut  a  corde 
875  Abluens  sim  levior. 

Stillant  meae  pupillae  lachrymis, 

Et  anima  dolet  insidiis  petita 

Et  ab  hominibus  et  a  Diis, 

Quos  convincam 


SO)  petere  nuptia.':  ab  .ieolo  patre.]   his    in  marg.  Ed. 
adscripta  est  explicatio:    ex  sua  gente  ducere. 


1.502. 


91)  Heu  nt  —  deterior.  (vs.  S32  — 856.)]  sic  Ed.  1562.;    Ed 
1558.: 
„Hei  milii ,    versipelles  ut  Iiomiues  scmper  odi, 
„Qni  compoiientes  iuiu.^^U ,  deiude  fraudes 
„Adornant.     Inertem  prolmm  accipere  amicum 
„  Cuperem  magis  ,   quam  malum  sapientiorem. 
Et  horum  omuium  ultimum ,    persuadeberis  malum , 
Carentem  matre,    nullius  uumeri  ex  serva  quadam 
Muliere  in  domura  tuam  domiuum  recipere. 
Simplex  enim  fuisset  malum ,    si  a  nobili 
Matre,   persuadeus  tibi ,   dicens  tuam  orhitatem, 
Frequentasset  domos.     Si  vero  tibi  hoc  fuisset  acerbum, 
Ab  Aeolo  ipsum  oportebat  appetere  nuptias. 
Ex  istis  oportet  te  iam  muliebre  quiddam  facere. 
Aut  euim  gladium  accipienteui ,   aut  dolo  quodam 
Aut  venenis,   tum  interficere  niaritum 
Et  puerum ,   antequam  tibi  mors  e.x  illis  eveniat. 
•  Si  enim  negligens  fueris,    fungeris  hac  vita. 
,,  Duobus  enim  hostibus  veuieutibus  in  uuum  tectum , 
,,Aut  alterutrum  oportet  infortunium  pati. 
Ego   certe  tibi  etiain  collaborare  volo , 
Et  simul  interficere  filium ,    obiter  ingrediens  domum , 
Ubi  convivium  parat,    et  praemia  ediicatioiiis  dominis 
Reddens,    et  mori ,    et  vivens  lumen  adspicere. 
,,  Uunm  eteuim  servis  ignominiam  lert . 
„  Nomen,   in  caeteris  omuibus  liberis 
„Nullu8  peior  servus,    quicunque  bonus  fuerit. 

65  ' 
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880  Esse  ingratos  prodhores  lectorum  *'-). 

O  septem  chordarum  canens 

Vocem  citharae,   ct  quae  nocturnis 

Cornibus     inanimatis     sonant    clare     sonantes 
hymnos  Musae , 
885  Tibi,   ofiliLatonae,  reprehensionem 

Hoc  die  dicam. 

Venisti  mihi  auricomus 

Lucens ,   quando  in  sinus 

Crocea  folia**^)  decerpebam  , 
890  Ut  variarem  aureis  floribus. 

Prehendens  vero  albis  volis 

Manuum *'•"'),  in  antri  cubilia 

Clamantemme,  o  mater,   magno  clamore 

Deus  concubinus 
895  Ducebas  impudenter 

Veneri  gratificans. 

Ego  infelix  pario  tibi 

Filium  ,  quem  metu  matris 

Ad  antrum  proiiciens  tuum  , 
900  Ubi  nie  tuis  lectis  miseram 

lunxisti  uiiseram. 

Heu  Hiihi;  nunc  periit 

Avibus  direptus  esca 

Meus  filius  et  tuus**). 


92)  Chor.    Et  ego  —  lectorum.    (vs.  857  —  880.)  ]    sic   Ed. 
lo62.;   Ed.  1558.: 
Chor.  Et  ego,  chara  domina.   calamitatem  volo 
Participans  iiaiic,   aut  mori,   aut  vivere  lioDeste. 
Cre.  O  aiiima,   quomodo  tacebo?    quomodo  vero 
lllegitima  perferara  cubilia? 
Pudorem  vero  quomodo  exuam? 
Quod  eiiim  prohibet  impedimeiitum  me  amplius? 
Ad  quod  certameii  ponimur  virtutis? 
Nonne  maritus  nostruui  proditor  factus  est? 
Privor  vero  domo ,    privor  liberis. 
Nullae  vero  sunt  spes ,    quas  statuere 
Cupiens  recte  uon  potui 
Tacens  nuptias,   silens  partus  luctuosos. 
Verum  lovis  nou  desiderosum  templum, 
Et  quae  teniplum  hahet  supra  mea  saxa  Deam , 
Lacusque  aquosi  Tritoniadis 
Sacruin  littus,    non  ainplius  celabo  lectum,     quoijiam  a 

pectoribus 
Ablnens  melius  habebo. 
Stillant  pupulae  lachryinis  meae. 
Anima  vero  dolet,   insidias  passa 
Et  ab  honiinibus,   et  a  Diis, 
Quos  ostendam 

Lectorum  proditorcs  ingratos. 
92  ^)  folia]    sic  (=  Eurip.  nhtcXa^    Editt.  1558.   et  rereiitt.: 

Ed.  1562.  fila. 
92  b)  Manuum]   sic   (=  Eurip.    /nowr)   Editt.   1568.    et    re- 

centt. ;    Ed.  1662.  Mauum. 
93)  O  septem  —  tuus.   (vs.  881 — «04.)]  sic  Ed.    1562.;     l.d. 
1558.: 

O  septem  phthongorum  canens 

Citharae  vocem  ,   quaeque  rustira 

Cornua  perinanimata  resonat  Musarum  hyninos  .sonoros: 

Te,   0  Latonae  fili, 


905   Tu  interim  cithara  clangis 

Paeanain  canens. 

Heute,  fihum  Liitonae,  alloquor, 

Qui  oracuhi  sortiris 

In  aureis  sedibus  et 
910  Terrae  mediis  sedibus, 

Tibi  vocem  in  aurem  sonabo : 

O  improbe  concubitor , 

Qui  meo  quidem  marito  Xutho 

De  te  non  bene  merito 
915  Fihum  tribuis»*); 

Meus  vero  et  tuus  filius  ignotus 

Periit  abreptus  a  volucribus,  proprias 

Fasciolas  matris  amittens. 

Odit  te  Delus,  et  lauri 
920  Rubentes  rami  auricomi , 
Ubi  peperit  divinos  partus 

Latona  ,  divinis  manibus  eos  tenens. 

Chor.  Heu  magnus  thesaurus^*)  apertus  est 

Malorum ,    propter    quae  quis  emittat  lachry- 
nias^). 

Ad  hunc  diem  iiicusaho  . 

Venisti  railii  auro  caesarie 

Benidens ,   quando  in  siiuis 

Crocea  folia  texturis  metebam . 

l't  variarera  aureolo. 

Albis  vero  iuhaerens  volis 

Alanuum,   iii  antri  cubilia 

Clamautem,   o  mater,   me  clamore 

Deus  concubiiiHs 

Ducebas  per  impudentiam, 

Veneri  gratificaiis. 

Pario  vero  iufelix  tibi 

Filium,    quem  ex  timore  matris 

Ad  cubile  proiiciens  tnum, 

Ubi  me  lectis  miseram  miseris 

Copulasti  miseram. 

Hei  mibi;    et  nuiic  perit 

Avibiis  direptus  esca 

Filius  niilii ,   et  tuus  infeli.t. 

94)  tribuis]  sic  Ed.  1562.;    Fix.   (=  text.  gi-.)  iu   aedes  de- 
ducis. 

95)  thesaurus]  Ed.  1562.  mendo  typogr. :   theusarus. 

96)  Tu  iiiterim — lachrymas.  (vs.  905  — 924.)]  sic  £d.  1562. ; 
Ed.  1558.: 

Tu  interim  cithara  obstrepis, 
Paeanas  cantans 
Ohe ;   filium  Latonae  loquor. 
Qui  oracula  sortiris 
Ad  aureas  sedes ,   et 
Terrae  medias  sedes, 
In  aurem  vocem  clamabo. 
lo,   male  marite, 
Qui  meo  quidem  sponso , 
SuIIo  prius  beueficio  affectus , 
Filium  in  domum  collocas. 
Meus  vero  filius,    et  tuus,    ohscnrus, 
Ab  avibus  perit  dilaniatus .   proprias 
Fascias  matris  permutans. 
Odit  te  ipsa  Delus,  et  lauri 
Ramos  iuxta  rubros  irinitum  . 
Ubi  sacram  ol)stetricationem  parturivit 
'  Latona  lovialibus  te  manibus. 
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925  Sen.    O  filia,    non   possum    satiari   intuens 
tuam 
Faciem  :   extra  me  eram. 
Exhauriens  enim   me  nunc   fluctum   malorum 

animo, 
A  puppi  obruit  alius  fluctus  a  tuis  verbis, 
Quae  dicens  a  praesentibus  malis 
930  Transiisti  ad  vias  aliorum  maiorum. 
Quid  ais  ?  qua  ratione  accusas  Phoebum? 
Quale  puerum  ais  te  peperisse ,  et  quo  loco  uv- 

bis  posuisse 
Bestiis  gratum  epuium?  redeas  igitur  huc  mihi, 
Cre.  Quamquam  pudet,  tamen  dicam  iterum. 
935    Sen.    Quia   scio  generose    una    dolere    cum 
amicis. 
Cre.  Audi  igitur:  novisti  Cecropiae  rupis 
Septentrionale  antrum  ,   quas  Macras  vocant. 
Sen.   Scio ,  ubi  est  sacellnm  Panis  et  ara  prope. 
Cre.   Ibi  subii  difficile  certamen. 
940    Sen.    Quod?    nt  occurrunt  lachrymae  tuae 
orationi. 
Cre.    Cum  Phoebo    coiiiunxi   invita    infaustum 

connubiuin. 
Sen.   O  filia ,    num  erant  illa ,     quae  ego   sen- 

seram? 
Cre.   Nescio ;  verasidicis,  vera  fatebimur^^). 
Sen.  Quando  gemebas  clam  arcanmn  niorbum? 
945   Cre.  Hoc  erat  makim ,  quod  nunc  tibi  aper- 
te  dico. 
Sen.  Deinde  quomodo  celasli  Apollinis  nuptias? 
Cre.  Peperi  (audiens  ex  me,   cohibe  te). 
Sen.   Ubi  ?    et  quis  te  in  partu  adiuvabat,    an 
sola  snstinuisti  hunc  laborem  ? 

Chor.  „El)eii,    niagiins  tliesaiirus  iit  apeitns 
„AIaIoruin,  propter  quae  qiiivis  fuiidit  laclirymas? 
97)  Sen.]   O   filia  —  fatebimur.    (vs.  925  —  943.)]    sic   Ed. 
1562.;   Ed.  1558.: 
Seii.  O  filia,    iion  tuum  adspiciens  expleor 
Vultum ;   extra  vero  factus  sum  aniimini  iiieum ; 
Malorum  eiiim  modo  Huctum  exliauriens  auirao, 
A  puppi  tolllt  me  alius  tuis  a  sermouibus, 
Ouos  eiiciens  a  pracsentibus  nialis  , 
Transiisti  alioruui  malorum  ad  malas  vias. 
Quid  ais  ?   qua  oratione  Apolliiiem  iiicusas? 
Oualem  dicis  peperisse  filium?   uhi  posuissse  civitatis 
Feris  gratum  epulam  ?   niemora  milii  deiiuo. 
Cre.  Revereor  quidem  te,   o  senex;   dicain  tamen. 
Sen.  ,,Quoniam  dolorem  ferre  iiovi  generose  cum  amicis. 
Cre.  Audi  nunc  iam ;    novisti  Cecropiae  pttrae 
Boreale  antrum  ,   quas  Macras  vocamus? 
Seji.  Novi,  ubi  Panis  antra  et  arae  prope. 
Cre.  Ibi  certamen  Krave  certavinius. 
Sen.   Quod?    quoniam   obviam   veiiiunt   laciirymae  mihi 

tuis  dictis. 
Cre.  Cum  Phoebo  contraxi  invita  nuptias  miseras. 
Sen.  O  filia .    nimirum  erunt  haec .    quae  sensi  ego. 
Cre.  Nescio;   vera  vero  si  dicis,   fatehimur. 


Cre.  Sola  in  antro ,  ubi  compressa  sum. 
950  Sen.  Puerubiest,  ut  non  sis  sine  liberis? 
Cre.   Mortuus  est  expositus  bi^stiis. 
Sen.    Mortuus   est,    an  Apollo    ingratus   niliil 

profuit  ? 
Cre.    Nihil  iuvit,    sed  castigatur  in  domo  pu- 

doris. 
Sen.  Quisipsum  cxposuit?  non  enini  tu  quidem. 
955   Cre.  ISos  nocte  obscura  involventes  peplis. 
Sen.  INemo  conscius  tibi  est  expositionis  filii  ? 
Cre.  Ipsa  calamitas ,  et  ipsae  latebrae  tantum. 
Sen.  Et  quomodo  in  antro  puerum  reh'nquere 

ausa  es? 
Cre.   Quomodo?  dicent  multa  miseranda. 
960  Sen.  O  te  audacem!    Deus  autem  durior  est 

quam  tu. 
Cre.    Si    puerum    vidisses    manus   porrigentem 

mihi. 
Sen.  An   expetentem  ubera  ,    aut  insidere   tuis 

brarhiis? 
Cre.  Ibi,   ubi  ille,  qui  nihil  iam  erat,    iniusta 

patiebatur  ***). 
Sen.    Tibi  \ero  quare  venit  in  mentem   expo- 

nere  filium? 
965  Cre.   Sperabam  Deum  servaturum  suam  so- 

bolem. 
Sen.  Hei  domum  tuam  ,    ut  fehcitas  eius  agita- 

tur  fluctibus ! 


98)  Sen.    Quando  —  patiebatur.    (vs.  9-J4  —  963.)]    slc   Ed. 
1562.;   Ed.  1558.: 

Sen.  Aegritudine  occulta  quum  laborares  clam. 

Cre.  Hoc  erat,    quae  nunc  tibi  manifesta  indico  inala. 

Sen.  Et  deiiide  celasti  quomodo  Apollinis  uuptias? 

Cre.  Peperi;   sustine  liaec  a  me  audiens,   seiiex. 

Sen.  Ubi,    quis   obstetrix   tibi   fuit?    an   sola    laborasti 

liaec  ? 
Cre.  Sola  iii  antro  ,   ubi  copulata  eram  nuptiis. 
Sen.  Puer  autem  ubi   est,    ut   tu   non  amplius  sis  slne 

liheris? 
Cre.  Mortuus  est,    o  sencx  ,    feris  cxpositus. 
Sen.  Mortuus  est?    Apollo  vero  improbus  uon  auxilium 

tulit  ? 
Cre.  Non  tulit  auxilium;    pudoris   vero   in   domo  iiisti- 

tuit. 
Sen.  Quisuam  ipsum  exposuit?   non  enim  tu  quidem. 
Cre.  Nos  in  obscura  nocte  involveutes  peplis. 
Sen.   Neque   quispiam    tecum    couscius   est    expositioni» 

filii? 
Cre.  Ipsa  infortunia,   et  ipsum  latere  tantum. 
Sen.  Et  quomodo  iu  antro  puerum  tuum  relinquere  pa.'- 

sa  es? 
Cre.  Quomodo?  miseraiida  multa  ore  proferens. 
Sen.  Eheu , 

Infelix  tu  propter  audaciam,    Deus  autem  masiis  te. 
Cre.  Si  pueruin  vidisses  mauHs  extendeiitem  ad  iiip. 
Sen.  Ubera  appetentcm  ,    aut  ad  iiliias  ruero  ? 
Cre.  Ibi  ut  non  existeiis,    iuiqua  passus  est  a  me. 
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Cre.  Cur  tegU  caput^")  tuum  lachrymans? 
Sen.  Te  et  patrem  tuum  video  agitatos  tristibus 

casibus. 
Cre.  Res  mortalium  huiusmodi  sunt,  nihil  ma- 

net  in  eodem  stalu. 
970  Sen.  ?^e  nunc  aniplius  inhaereamus  querelae. 
Cre.   Quid  me  oportet  facere  ?    miser  est  inops 

consiUi. 
Sen.    Ipsum   prlmum  iniuriantem    te  ulciscere 

Demn. 
Cre.  Et  quomodo  numen  mortalis  existens  su- 

perabo  ? 
Sen.  Incende  eius  sanctum  templum. 
975   Cre.   Metuo,    et  nunc  quidem  satis  miseria- 

rum  habeo. 
Sen.   Ausis  igitur  possibilia,     interficias  tuum 

maritum. 
Cre.    Revereor    coniugium ,     quod    habuimus, 

cum  esset  bonus. 
Sen.  Nunc  autem  fiUum  declaratum  adversus  te. 
Cre.  Quomodo?  si  esset  possibile,  quam  veUem! 
980   Sen.  Armans  tuos  comites. 

Cre.  Placet  mihi;  verum  ubi  fiet  hoc? 

Sen.    In  sacris  tabernaculis,    ubi    excipit  con- 

vivio  amicos. 
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Cre.  Audi  igitur :   novisti  pugnam  Gigantum  ? 
Sen.  JNovi ,  quam  fecerunt  in  Phlegra  Gigantes 

adversus  Deos. 
C/re.  Ibi  terra  edidit  Gorgonem  ,  terribile  mon- 

strum. 
990  Sen.  JNum  suis  fiUis  sociam ,  certantem  cum 

Diis? 
Cre.  Etiam ,  et  eam  interfecit  PaUas. 
Sen.  Qualemnam  formam  habentem  terribilem? 
Cre.  Thoracem  spiris  viperae  armatam. 
Sen.  Num  haec  estfabula,  quam  audivi  dudum? 
995  Cre.  Huius  peUem  esse  in  pectore  Palladis. 
Sen.  QuamAegidem  nominantPalladis  vestem? 
Cre.  Hoc  adepta  est  nomen ,    quando  venit  in 

pugnam  Deorum'). 
Sen.  Quid  inde  tuis  hostibus  damni? 
Cre.  Erichthonlum  nostl ,    aut  forsan  non  cu- 

ras,  o  senex. 
1000  Sen.  Quem  primuni  nostrum  progenltoreni 

submisit  teUus? 
Cre.  Huic  dat  Pallas  edito  recenter  — 
Sen.    Quld  ?     serium     enim    quoddam     adfers 

dlctum. 
Cre.  Gemln.is  guttas  sangulnls  a  Gorgone. 
Sen.   Quam  vim  habent  ad  hominis  naturam  ? 


Cre     Caedes  haec  est  nimls    in  conspectu,    et  '   i005   Cre.  Hanc  quidem  mortlferam,  aliam  vero 


servi  sunt  imbecilles. 
Sen.  Hei  tu  es  trepida  ,  age  deUbera  tu  aUquid. 
985   Cre.  Et  vero  habeo  dolosa  et  audacia. 
Sen.  Ero  mlnister  utriusque  rei  **"'). 


99)  caput]  Ed.  1562.  mendo  typogr. :   capit. 

100)  Sen.  Tibi  —  rei.  (vs.  964—986.)]  sic  Ed.  1562.; 
1658.: 


Ed. 


curatricem  morborum. 
Sen.  In  qiio  appendens  corpori  pueri  ? 
Cre.  In  aurels  Ugamentls;  hlc  autem  dedit  meo 

patri. 
Sen.  lUo  vero  mortuo,    ad  te  pervenit? 
Cre.  Etiam,  et  ego  iUud  in  manus  commissura 

fero. 


fen    Til.iveroadquamo,.imonemvemtexponere6!inm?  |    1010    Sen.    Qnomodo  igltUT  temperatur  geminata 

Cre    Tanquani  Ueum  servantem  suum  ipsius  filuim.  i  pgjjg  l  a)   Deae  ? 

o.-'     Bpi  mihi     nronter  domum  tuam ;   divitiae  ut  tem-  ;  r  / 

Sen.  „dei  mim,  P^op^^^^^^^  patiuntur!  Cre.   Quae  stdlavit  ex  cava  vena  caedis. 

..      j.-   x^       «   ^at^av        fiinr1i«  Iflnhrvmaa? 


Cre   Ouid  capite  tecto,   o  sene,v  ,    fund.s  laclirymas? 
Sen    fe  et  patrem  tuum  esse  miseros  adspicieus. 
Cre    Bes  mortalium  huiusmodi,   neque  in  eodem  manent. 
Sen    Ne  nunc  amplius  miseratioiiem,  fllia  ,  cousectemur. 
Cre.  Quid  enim  mihi  faciendum  est  ?    Inops  consiUi  lu- 

felicitas. 
Sen   Ipsum  primum  iniurantem  te  ulciscere  Deum. 
Cre.  ..Et  quomodo  potentiora,    mortalis  existens,    su- 

peravero  ? 
Sen    succende  sanrta  Apollinis  templa. 
Cre   Metuo,    et  nunc  satis  malorum  habeo. 
Sen    Possihilia  nunc  aude  maritum  tuum  interficiendo. 
Cre.  Veneramur  coniugium,   quod  hahuimus,  cum  esset 

bonus. 
Sen   Nunc  vero  puerum  tuum  tibi  declaratum. 
Cre.  Quomodo?   si  possilrile  csset,   quam  vellem  ! 
Sen.  Knsiferos  tnos  armans  ministros. 
Cre    Ivero  utique;    verum  uhi  fiet  hoc? 
Sen    Sacris  in  tabernaculis,  ubi  convivio  excipit  amicos. 
Cre    Famosa  haec  caedes:    et  ipsum  servile  imbecille. 
Sen   Khcu;   improbas?    Age  tu  nunc  consule  quiddam. 


1562. 


Cre.  Atqui  haheo  dolosa  et  audacia. 
Sen.  Amhorum  fuero  horum  minister  ego. 
1)  Cre.  Audi  —  Deorum.   tvs.   987  —  997.)]    sic  Ed. 
Ed.  155».: 

Cre.  Audi  igitur  ;   novisti  terrigenam  pugnam  ? 
Sen.  Novi ,   qiiam  in  Phleara  Gigautes  exhibuerunt  Diis. 
Cre.  Ibi  Gorgonem  genuit  terra,    dirum  monstrum. 
Sen.  Num  filiis  ipsius  sociun. ,    Deorum  laborem? 
Cre.  Certe.     Et  ipsum  interfecit  lovis  filia,  Pallas  Dea. 
Sen.  Qiialemiiam  forinae  hahitum  habcntem  agrestis  ? 
Cre.  Thoracem  ipsius  vipcrae  spiris  armatam. 
Sen.  Num  haec  est  fabula.    quam  audio  dudum? 
Cre.  Huius  Palladis  pellem  in  pectoribus  esse. 
Sen.  Quam  Aegidem  nomiiiant ,  Palladis  vestem? 
Cre.   Hoc  adepta   est    nomen,     Deorum    cum   venit    in 
bellum. 
1  a;)  geminata  pelle]  sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.  gemina  pellis 
(=  Ed.  Basil.  1551.  dinivxov  Sigofi;   Editt.  recent.  Siniv- 
Xoy  dioQoy  —  geminum  donum  [Fix. :    duplex  munus]. 
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Sen.    In  quem  nsum  hac   utimini?    quam   vim 

habet? 
Cre.  Arcet  niorbos,   et  nutrit  vitam. 
Sen.  Altera  vero  gutta  quid  facit? 
1015  Cre.  Interficit,  venenuni  excetraeGorgonis, 
Sen.    In    una    commixtione    eundem    cruorem 

fers? 
Cre.  Seorsim ;   malo  enim  bonum  non  miscetur. 
Sen.  O  charissima,    omnia  habes,    quae  con- 

venit**). 
Cre,    Hoc  moriiitur  puer,     tu  vero  interfector 
eris. 
1020  Sen.  Ubi ,   et  quidfaciens?  tuum  est  impe- 
rare,  meum  vero  obsequi. 
Cre.  Athenis  domum  cum  venerit  meam, 
Sen.  Non  recte  hoc  dixisti;   nam  et  tu  me  potes 

reprehendere. 
Cre.   Ubi  ergo  ?  suspicans  hic,  quod  etiam  mihi 

in  mentem  venit. 
Sen.    Tu  filium  videberis  interfecisse,    etiamsi 
non  feceris. 
1025  Cre.   Recte;   dicunt  enim  novercas  inimicas 
esse  privignis. 
Sen.    Hic    ipsum    interfice ,    ut    negare    possis 

caedem. 
Cre.  Anticipo  certe  tempore  vobiptatem. 
Sen.  Et  fallas  maritum  iis,    quii)us  te  conatur 
capere^). 


2)  Sen.  Oiiid  —  coiiveiiit.   Cv-*.  998  — 1018.)]   sic  Ed.  1362.: 
Kd.  1358.: 
Sen.  Quid  inde,   iilia ,   Iioc  tuis  liostilius  dariiiuiui? 
Cre.  Erichtlioiiium  novisti?  aut  forsan  iioii  curas,  seiiex. 
Sen.  Quem  iirinium  nostrum  progenitorein  submisit  telhis? 
Cre.  Huic  dat  Pallas  edito  recenter. 
Sen.  Quid  rei?    serium  eiiim  quoddam  adfers  dictuin, 
Cre.  Geminas  guttas  sanguinis  a  Gorgone. 
Sen.  Vim  lialieant  quam  ad  liominis  uaturam  ? 
Cre.  Hanc  quidcm  mortiferam  ,    aliam  saiubrem  inorbis. 
Sen.  In  quo,   appendeiis  circa  puero  corpus? 
Cre.  Aureis  vinculis ;   liic  vero  tradidit  meo  patri. 
Sen.  lllo  vero  mortuo ,    ad  te  pervenit  V 
Cre.  Certe;    et  ego  iu  coniunctura  id  inaiius  fcro. 
Sen.  Quoniodo  igitur  temperantur  gemiiia  pellis  Iteac? 
Cre.  A  cava  quae  quidein  veua  stillant  caedis. 
Sen.  Quid  liac  utimini?    quam  lialiet  vlin? 
Cre.  Morhos  prohihet,  et  alimonlani  liahet  vitae. 
Sen.  Alius  vero  numerus,    quein  diiis ,    quid  facit  ? 
Cre.  Interficit,    draconum  venenum  existens  Gorgonum. 
Sen.  In  uua  commixtione  eundein  cruorem  fers  ? 
Cre.  Separatim.     ,,MaIo  enim  honum  non  permiscetiir. 
Sen.  0  cliarissima  filia,  omnia  liahes,  quae  te  coiivenit. 

3)  Cre.   Hoc  —  capere.   (vs.  1019  —  1028.)]   sic    Ed.   1562.; 
Ed.  1358.: 

Cre.  Hoc  morietur  puer;    tu  vero  interfector  eri.s. 
Sen.  Uhi ,    et  quid  faciens?    tuum  vero  dicere,    audere 

vero  meum. 
Cre.  Athenis  ,    domuin  cum  veiierit  meam. 
.S'e».  Xou  recte  hoc  dixisti ,   et  tu  meuui  vitujieras. 


Cre.    Scis  igitur,     quid  facias?     ex  mea  manu 
accipe 

1030  Aureum  opus  Palladis ,  vetus  vasculum. 
Proficiscaris ,  ubi  clam  sacrificat  maritus  , 
Cumque  coenae  finem  feccrit,    et  libamina  Diis 
\olunt  libare,  habens  hoc  in  veste, 
Dimitte  in  poculum  adolescentis, 

1035  Privatim  illi,  non  omnibus,  separans  potum 
Huic,   qui  futurus  est  dominus  meae  domus. 
Et  cum  pervenerit  ad  fauces,  nunquam  veniet 
Ad  inclytas  Athenas,    sed  moriens  hic  manebit. 
Sen.   Tu  mitte  pedem  intra  domum  hospitum ; 

1040  Nos  autem  id   faciemus,    ad  quod  ordinati 
sumus. 
Age,  osenilispes,   iuvenis  fias 
Factis,  etiamsi  tenipore  non  possis. 
Hostilem  ad  viruni  perge  cum  dominis, 
Et  simul  interfice,  et  eum  toUe  ex  aedibus. 

1045   „In  rebus  secundis  est  honestum  pictatem 
„Colere;   quando  vero  hostibus  nocere 
„Aliquis  vult ,  nulla  lex  obstat'). 

iStrophe  1.] 

Ckor.  O  Trivia  filia  Cereris,   quae 
Nocturnis  itinerilius  dominaris 
1050  Etdiurnis,  ducito 
Letalis  poculi 


Cre.    Uhi    ergo  ?     snspicaris    hoc ,    quod   etiam    mihi    in 

mentem  venit. 
Sen.  Tu  filium  videbcris  perdidisse,  etsi  nou  iiiterficies. 
Cre.  Becte.     ,,Invidere  enim  novercas  aiuiit  liberis. 
Sen.  Hoc  iii  loco  iiuiic  ipsuni   interfice,    uhi   iuficiaberis 

caedem. 
Cre.  Anticipo  certe  tempore  voluptatein. 
Sen.    Praeterea   latebis    uiaritum.     quae    in   te    nioliliir. 

quo  iiiiuus  capias. 

4)  Cre.   Scis  —  obstet.    (vs.   1029  —  1047.)]   sic   Ed.  1562.  : 
Ed.  1538. : 
Cre.  Scin'  igitur,   quid  facias?   manu  niea  capiens 
Amuletuni  aurcum  Palladis,    hoc  antiquum  vasculuni , 
Profectns ,    ulii  nohis  .sacra  facit  clam  maritus , 
Coenae  cuin  fiiiem  fecerint,    et  lihamina  Diis 
Volunt  lihare,    in  vestihus  hahens  hoc, 
Demitte,   iniiciens  in  potioiiem  huic  adolescenti. 
Privatim  vero ,    non  omiiihus ,   separans  potuni 
Huic.    qui  ineis  doinihus  iniperaturus  est. 
Et  si  quideni  penetraverit  guttur,    nunquam  veniet 
Ad  incl.vtas  Athenas;    inortnus  vero ,  hic  manehit. 
Sen.   Tu  quideui  in  hospitia  transfer  pedem. 
Nos  vero ,    ad  quod  instituti  sumus,    faciemus. 
Age,   0  senilis  pes  ,   iuveiiis  fias 
Operihus,    etsi  ncm  per  aetatem  adest  tihi. 
Hostilein  ad  virum  perge  cum  dominis, 
Et  simiil  interfice  et  simul  eiice  e  domo  ; 
,,Ipsam    vero     pietatein    beue    habentibiis    ijuideiii     Iro- 

nestum 
„Colere;   cum  vero  Irostihus  niale  facere 
„Velit  quispiani,  n.ulla  iiupedimeiito  sita  rst   lex. 
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Impletionem ,  quibus  mitlit 

Mea  domina 

Terrestris  Gorgonis 
1055  Guttam  sectam  ex  faucibus, 

Erechthidarum 

Invadenti  familiam. 

INunquain  alius  ex  aliena  familia 

Imperet  urbi , 
1060  Praeler  nobiles  Erechthidas. 

[Antistrophe   1.] 

Si  vero  mors  iam  non  potest  perfici ,    et  sl  co- 
natus  doniinae, 

Et  ipsa  opportunitas  destituit  audaciam , 

Et  spes  nunc  aufertur;   aut 

Aculus  gladivis,  aut  fatum  sit 
1065  luiicere  laqueum  circa  roUum  , 

Dolores  ex  doloribus 

Veniunt,  in  alias 

Vitae  formas  vadunt. 

Non  enim  domibus 
1070  Praeesse  externos  dominos 

Vivens  unquam*»)  in  conspectu 

Tolerare  queat  oculorum , 

Quae  ex  nobili  familia  nata  est^). 

iStrophe  2.] 
Puderet  coram  laudata  hymnis 
1075  Dea ,  quae  circa  fontes ,    ubi  congregantur 
chori , 


4»)  unqnam]   sic   C=  Eurip.  noi'')  Editt.  1558.   et  recentt. ; 

Ed.  1562.  nuiiquam. 
5)  Chor.  O  Trivia  — nata  est.  (vs.  1048—1073.)]  Ed.  1562. ; 
Ed.  1558.: 

Chor.  O  Hecate,   filia  Cereris ,    quae 

T^octurnis  itiuerihus  imperas , 

Et  diurnis,    ducito 

Letalium  craterarum 

Impletiones,   quibus  mittit 

Veueranda  domina  mea 

Terrestre  Gorgonis 

Abscissis  de  guttis, 

Erechthidarum 

Domibus  successuro. 

Nunquam  alius  ah  alia  domo 

Civitatis  imperium  teueat , 

Praeterquam  a  generosis  Erechthidis. 

Si  vero  imperfecta  raors,    et  conatus  dominac, 

Et  ipsa  opportunitas  destituit  audaciam, 

Quae  nunc  fertur  spes ,   aut 

Acutus  gladins ,   aut  Deus  adnectat 

Laqueum  circa  collum, 

Doloribus  dolores 

Perficiens ,    iu  alias 

Vitae  formas  raigrabit. 

>"on  enim  domibus 

Praeesse  peregrinos , 

Viva  unquara  oculorum  clara 

Sustineat  luce , 

Quae  ex  nobili  familia  nata  est 


Facem  spectacularem  festi  vigesimi  diei 

Viderat  nocturna  ipsa  vigilaiis , 

Quando  lovis  stellatum 

Chorum  ducitaether, 
1080  Et  choros  agitat  Luna, 

Et  quinquaginta  filiae 

Nerei ,   quae  in  Ponto 

Perenne  fluentium  fluviorum 

In  gurgitibus  fluminum  celebrantes  chorum  , 
1085  Aureas  coronas  habentem  Proserpinam 

Et  matrem  sanctam , 

Ubi  sperat  se  regnaturum  , 

Et  aliorum  opes  occupaturum 

Phoebeius  adolescens. 

\_Aniistropke  2.] 

1090  Videte ,   qui  infaustis 

Musici 

Canitis  hymnis 

Nostros  thalamos,  et 

Veneris  ininstos  concubitus: 

Quantum  nos  antecelliinus  pietate 
1095  Iniustam  seminationem  virorum. 

Carmen  contradicens 

Et  musicus  vir  sciat 

Infaustos  circa  thalarnos. 

Ostendit  natus  ex  lovis 
1100  Filiis  ingratitudinem , 

Non  communem  liberoruni  fortunam 

Domi  seminans 

Cum  domina  ;  ad  Venerem  vero 

Aliam  hoc  ponens  beneficium, 
1105  Spurium  puerum  adeptus  est*). 


6)  Puderet  —  adeptus  est.  (vs.  1074  — 1105.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.  1558.: 

Hevereor  multis  hymnis  laudatara 

Deam ,    quanto  circa  frequentatos  choris  fontes 

|i'aceni  sacram  vigesimi  cuiusque  dei  [pro :  diei]  mensis 

Visnra  est  nocturna,    insomnis  existens, 

Quando  lovis  stellatus 

Tripudiavit  aether. 

Tripudiavit  vero  luna, 

Et   quinquaginta  filiae 

Nerei ,    quae  in  Ponto 

Perenne  fluentinm  fluviorum 

Per  gurgites  tripudiantes , 

Aureas  coronas  habentem  Proserpinaro , 

Et  matrem  sanctam , 

Ubl  sperat  regnaturum, 

Aliorumque  in  laborem  venturum 

Phoeheius  erro. 

Videte  quotqnot  famosis 

Carmiua  scribentes 

Canitis  carmiuibus , 

Nostros  lectos  nuptias 
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\_FamulHS,   Chorus,   Creitsa,  lon.^ 

Fam.  Inclytae  mulieres ,  nbi  filiam  Eiechthei 
Uoininam  invenero  ?  passim  enim  in  urbe 
Quaerens  eam  circuivi,     nec  possum  eam  in- 

venire. 
Ckor.   Quid  hoc  rei  est ,  quae  alacritas 

1110  Pedum  habet  te,  et  quos  sermones  adfers? 
Fam.  Investigamur,   et  magistratus  indigena 
Quaerit  eam,  ut  moriatur  lapidata. 
Ckor.  Hei,  quid  dicis?  anne  deprehensae  svimus 
Molientes  clandestinain  caedem  puero? 

1115  Fam.   Deprehensi  sumus  omnes,    et  sumus 
in  extremis  malis. 
Ckor.  Quomodo  anteverterunt  arcana  consilia  ? 
Fam.   ,,Iniustum  inferius  iustitia  , 
„Invenit  Deus,  nolens  pollui. 
Chor.  Quomodo?  supplicans  rogo  te  dicere  ista. 

1120  Cum  enim  audiverimus,    an  oportet')  nos 
mori , 
Au  vero  videre  lumen  ,  facilius  moriamur*). 
Fam.  Postquam  abiit  relicta  aede  Dei 
Maritus  Creusae ,  fiHum  novum  secum  ducens 
Ad  convivium  ,  et  sacrificia  ,  quae  parabat  Diis 

1125  Xuthus,  ablitillic,  ubi  ignis  emicat  Dei 
Bacchicus,  ut  victimis*)  Bacchi  saxa 


Veneris  illicitas  ,   impias , 

Quaiitum  pietate  praesiamus, 

tninstam  segetem  virorum 

Hecautaus  musa, 

Kt  perita  viros  sclat 

Famosos  iii  servandis  lectis. 

Osteudit  euim  lovis  lilius 

Ex  lilieris  oblivionem, 

Non  cumiuunem  liberoium  fortuuam 

Domi  plantaiis 

Dominae;   ad  Veuerem  vero 

Aliam  poneus  gratiam , 

i!ipuriuiu  puerum  adeptus  est. 

7)  au  oportel]  sic  Kd.  1562.;  Barn. :  utrum  oporteat;  .Musgr., 
Fix.:   sive  oporteat. 

8)  Fiim.  Inclytae  —  moriainur.  (vs.  1106  — 1131. )j  sic  Ed. 
1563.;   Ed.  loaS. : 

Fatn.  Incljtae  mulieres,  ubi  liliam  Ereclitliei 
Uoiuiiiam  invenero?   passim  euim  in  urbe 
Quaereiis  ipsam  ,    e.xplcvi ,   iieque  possum  iiivenire. 
Chor.  Quid  vero  est,   o  conservae ,    quae  alacritas 
Pedum  babet ,    et  serniones  quos  adfers? 
Fam.  Capti  sumus ;   masistratus  indiifenae  terrae 
Quaerunt  ipsam,    ut  muriatur  dilapidata. 
Chor.  Eheu,    quid  dicis  ?   aniie  capti  sumus, 
Ciaiidestinam  coiitra  puerum  coiiantes  i-acdem? 
Fam.  ,,liiiqHitatein  ab  iiiiquitate  qiiae  viiicitur, 
„lnveiiit  ipse  Ueus,    uon  polhii  voleiis. 
Chor.  Ouomodo?   quaeso  te  supplei,    dicere  haec. 
Cum  audiverlmus  eiiim ,   an  mori  nos  uecesse  sit, 
liibentius  morieinnr,   quam  vivamus. 

9)  victimis]  sic  Ed.  1558. ;  Editt.  receut. :  [caesarum]  victi- 
marum  sanguine  CEurip.  iT(fayttlai);  Ed.  1563.  corrupte: 
victiim. 

MEr,ANTH.  Oper.  Vo!..  .\A'III. 


Rlgaret  gemJna  pro  agnltione  filii. 

Cum  dixisset:   Tu,  ofill,  aequaliter  librata 

Tabernacula  statue  fabrorum  operis. 

1130  Postquam  sacrificavero  genitoribus  Diis,    si 
tliutlus 
Abfuero ,  epulae  sint  praesentibus  amicis. 
Acceptis  vero  vitulis  abiit;  adolescens  autem 
Modeste  ambitus  tabernuculorum  carentes  pa- 

rietibus 
Erectis  columnis  erlgebat,  solls  flammae 

1135  Diiigenter  cavens,  neque  ad  merldiem 
Radios,  neque  rursus  ad  occidentem, 
Pertica  metiens  ad  rectangulos 
Habens  mensuram  In  medio  decies  mille 
Pedum  numerum,  ut  dicunt  artifices, 

1140  Tanquam  unlversum  Delphorum  populum 
convivlo  excepturus'**). 
Accipiens  vero  aulaea  sacra  ex  thesauris 
Obiimbrabat  mira  homlnlbus  visu. 
Primum  alam  inilcit  fastigio  aulaei, 
Quod  fuit  donarium  Herculis,  quod 

1145  Attulit  Apollinl  spolium  Amazonum. 
Erant  Ibl  huiiismodl  texturae  intertextae: 
Coelum  congregans  stellas  In  clrculo  suo_, 
Equos  quldem  agebat  ad  ultimam  flammam 
Sol,  trahens  secum  clarimi  luciferi  lumeu. 

1150  Atra  vero  nox  non  catenatum  ignis 

Vehiculum  vibrabat;  stellaecomltabanturDeam. 
Pleias  quidem  ibat  medlum  per  aethera, 
Atque  ensifer  Orlon;  desuper  vero 
Ursa  circumvolvens  se  cum    cauda    in    aureo 
polo 

1155  Et  circulus  integer  Lunae  surgebat 
Mensis  divlsor,  et  Hyades  nautls 


10)  Fam.   Postquam  —  excepturns.   (vs.   1122— IHO.)]   s/c 
Ed.  1.562.;    Ed.  1558.: 

Fam.  Postquam  Dei  aede  abilt  relicta 

Maritus  Creusae,    pueruin  noviini  accipiens 
'       Ad  coenam,    et  sacrificia,    quae  Dlis  praeparabat , 

Xiitlius  abiit,   ubi  i^iiis  einicat  Uei 

Bacchius ,    ut  victimis  Baccbl  vertices 

Bigaret  gemlnos,   filii  pro  dotibus, 

Dicens :    Tu  quidem  iiuiic,    fili,    erige 

Tabernacula  alta  fabrorum  laboribus  ; 

Sacrificans  vero  geiiltoribus  Diis,    dlutius 

Mansero ,   praesentibus  convivia  slnt  amicis. 

.\cceptls  vero  vitulis  ablit.     Hic  vero  adolescens 

Heligiose  careiites  parietibus  circuitus  tabernacnlonim 

Erectls  trabibus  erigebat,    solis  flammae 

Hecte  vitans,    iieqiie  ad  uier^diem 

Hadios ,    ueque  rursus  ad  occldeutem, 

lugeri   dimetieus   ad   lougiiudlnem    rectos    angulos    tia- 
bcntem 

Meusurationem ,   bubcntem  In  medlo  multorum 

Pedum  uumerum,    ut  dlcuiit  sapleiitcs, 

Utpote  omnem  Delphorum  populum  iiivitans. 
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Sifjiuim  notissiiiiuin  ,  et  liicifera 
Aurora  pellens  astra ,  in  parietibus  vero 
Iniocit  alia  aulaea  harharica, 

1160  Inslructas  naves  remis  contrarias  Graecis, 
Et  semiferos  viros ,  et  equcstres  venationes 
Cervoruni,   et  leonuin  agrestium  capturas"). 
Ad  ianuam  vero  Cecropem  una  cum  filiabus 
linohitum    noilis,     id    quod    cuiusdam    Athe- 
niensis 

1165  Donarium  erat ,  aurca  in  convivio 

Pocuhi  coUocavit.  Stans  in  summis  pedibus 
Praeco  prochunat:  Quicunque  velit  indigena 
Ad  convivium  ut  veniat.     Postquam  impletum 

est  tabernaculum , 
Coronis  ornati,  laeto  cibo 

1170  Aninium  explerunt;  ut  vero  voluptatem  re- 
miserunt , 
Progressus    senex    quidam    in    medium    pavi- 

mcntum 
Constitit ;  risum  vero  fecit  comivis  magnum 
Officiosus  existens.      Namque  ex  hydriis  aquam 
Manibus  fundebat  lavacra ,  et  adolebat 

1175  Myrrliae  succum  ,  et  aureis  poculis 

Praeerat  ipse,  sibi  ipsi  iniungens  hunc  laborem. 
Postquam  vero  ad  tibias  venit ,  et  ad  poculum 
INovuin  ,  senexdicit,  oportere  auferre 
Parva  pocula  ,  et  magna  adferre, 

1180    Ut    citius    veniant    ad  voluptatem    aniino- 
rum  *-). 


11)  Accipieus  —  capturas.  Cvs.  1141  —  1162.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1538.: 

Capiens  vero  texturas  sacras  a  thesauris, 

Obuiubrabat,   mira  houiiuibus  visu. 

Primum  quideui  culmiui  alam  circumpouit  peploruui , 

Douariuin  lovialis  pueri,    quos  Hercules 

Amazouiuu  spolia  tulit  Deo. 

Ineraut  vcro  textae  picturis  huiusmudi  texturae. 

Coeluui  auiplecteus  astra  iu  aethere  rotundo , 

Equos  quidem  ai^cbat  ad  ultiuiani  Qaiuiuaui 

Sol,   attraJieus  clarum  hesperi  lumeu. 

Xigra  vero  nox  noii  colligatum  iugis 

Currum  movebat,   astra  vero  sequebautur  Deam. 

Pleias  quidcm  ibat  medium  per  acthera , 

Atque  eusifer  Oriou ,    desuper  vero 

Irsa  verteus  caudata  ad  aureum  poliim. 

Orbis  vero  pleuae  luuae  teiidebat  sursuni 

Meiisis  divisor,    et  Hyades  nautis 

Certissimum  si^num,    et  ipse  Lucifer 

Matutiuus  consectans  astra ;   ad  parietes  vero 

Induit  alias  barbarorum  texturas. 

Remis  heuc  iustructas  naves  adversas  Graecauicis , 

Et  semiferos  viros ,   equestresque  veuatioues 

Cervorum  ,    et  leouuui  agrestium  capturas. 

12)  Ad   iauuam  —  aiiimorum.    (vs.   1163  —  1180.)]    sic   Ed. 
1562. ;    Ed.  \ob-i. : 

Secuudum  iiitroitus  vero ,   Cecropem  filias  prope 
Nodis  roustrictnm ,   Atheniensis  alicuius 


Erat  tum  labor  adferentium  argentea 
Atque  aurea  vasa.     Ipse  vero  capiens  eximinm, 
Tanquam  novo  iam  hero  gratificaturus  , 
Dedit  plenum  vas,   iaciens  in  vinum 

1J85  Etficax  veneniun,  quod  dicunt  dedisse 
Dominam ,  ut  interficeretur  novus  filius. 
Et  nemo  hoc  norat;  in  manibus  vero  habeiiti 
Libationem  tunc  filio  declarato  , 
Dixit  aliquis  ex  domesticis  aliquid  iiiali  ominis. 

1190    llle  vero    tanquam   nutritus    in    tcinplo    et 
ciiin  vatibus, 
Animadvertit  omen,  et  iussit  aliuni  novum 
Craterem  implere;  priorem  vero  libationemDei 
Eflundit    in    terram  ,      omnibusque     effundere 

edicit. 
Sileutium  successit ,  implemus  rore 

1195   Crateras  sacros  et  vino  Biblino'*). 
Et  in  hoc  labore  irruit  in  domum  volucre 
Agnien  columbarum  (Apollinis  enini  in  templu 
Tuto  habitant).     Postquam  eae  gustaveriint  vi- 

num , 
Et  in  ipsum  rostra  egentes  potu 

1200  Demiserunt,  et  traxerimt  pennata  in  gut- 
tiu"a : 
Caeteris  erat  innoxius  potus. 


Douariuui ,   aureosque  iii  medio  loci  couvivii 

Crateres  statuit ;   summis  incedens  pedibns 

Praeco  iudixit,    quicunque  velit  indigena 

Ad  epuluiu  venire.     Vt  vero  completum  tectnm  est , 

Coronis  oruatl,   festivo  cibo 

Animam  impleveruut.     Cum  remisernnt  voluptatem, 

Progressns  seuex  in  medium  pavimentum 

Coustitit;   risum  vero  exhibuit  couvivis  ingentem, 

Officiosus  existens.     Xamque  ex  hydriis  aquam 

liauibus  fuiidebat  lavacra,   et  adolebat 

.Alyrrhae  succum ,   et  aureis  poculis 

Praeerat  ipse ,    siiii  ipsi  huuc  iniungeus  laborem. 

Cum  vero  ad  tibias  venissent ,    ad  crateremque 

Novum,   senex  dixit ,   auferre  oportere 

Vinaria  vasa  parva  ,   magua  vero  adferre  . 

Ut  citius  venirent  isti  ad  voluptates  aiiimorum. 

13)  Erat  tum  —  Bibliuo.  Cvs.  1181  —  1195.)]   sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Erat  tuiu  affereutium  labor  argenteas 

Et  aureas  phialas.     Ipse  vero  capiens  insignem , 

Tanquam  iiovo  iam  domino  gratificaturns , 

Tradidit  plenum  vasciilum  iu  vinum  iaciens, 

Quod  traduut  dcdisse  venenum  efficax 

Dominam,  ut  filius  uovus  relinqneret  lucem. 

Et  ueino  haec  sciebat;    iu  mauibus  habenti  vero 

Libamiua  cum  aliis  filio  declarato, 

Maledictum  aliquis  ex  doinesticis  dixit. 

Is  vero  tauquam  ia   templo   et  cum   boiiis  vatibus  edn- 

catus , 
Omeu  animadvertit ,   et  iussit  alium  novum 
Cratercui  implere,    priores  vero  libatioues  Dci 
Dat  terrae,   omiiihusque  effundere  edlcit. 
tsilentium  vero  snccessit ;    expleuius  rore 
Crateres  sacros ,    et  Bibliiia  potioiie. 


1045 


LXXI.     INTERPRETATIO    lONIS   EURIPIDIS. 


1046 


Quae  vero  consederat ,    iibi  iiovus    filius   effu- 

derat, 
Et  gustavit  potum  ,  statim  alatum  corpus 
Concussit,     et' bacchari    coepit**),    et    clanxit 
voce, 
1205   Eiulans,  quod  non  intelligeretur*^);  obstu- 
puit  totus 
Con\ivarum  coelus  columbae  labores. 
Illa  moriens  palpitans  rubros 
Pedes  deinisit.     jNuda  tum  ex  vestibus  membra 
Supra  mensam  demittens,  vaticinio  declaratus 
fibus 
1210    Clamat;     Quis   hoininum   vokiit    me   occi- 
dere  ? 
ludica  ,   o  senex;   tuum  enim  fuit  ministerimn, 
Et  poculum  a  tua  accepi  manu. 
Statini    vero    inquirit  seniie  bracliium   prehen- 

dens, 
Ut  in  ipso  facto  senem  praesentem  caperet. 
1215  Deprehensus  et  coactus  vix  dixit 

Facinus  Creusae  ,  et  machinationes  pocuii. 
Currit  vero  statim  foras  ducens  convivas 
Apollinis  vaticinio  renuntiatus  fiiius, 
Et  stans  inter  proceres  Pythicos  dixit : 
1220  O  sancta  terra  ,  ab  hac  Erechthide 
Hospita  muliere  interficimur  veneno. 
Delphorum    vero    principes    decreverunt   pro- 

iectam  de  rupe 
Mori  meam  dominam  non  uno  suffragio  : 
Tanquam  conatam  interficere  sacerdotem  ,     et 
in  templo 
1225  Caedem  committentem ;    tota  vero  quaerit 
civitas 
Iliam  ,   quae  huc  maturavit  miserum  iter. 
Veniens  desiderio  hberorum  ad  Phoebum , 
Corpus  suum  una  cum  liberis  perdidit  '^). 


14)  coepit]  sic  Editt.  recent. ;   Ed.  1562.  cepit. 

15)  iutelligei-etur.]  Eil.  1562.  corriipte:    uetelligerelur. 

16)  Et  in  hoc  —  perdidlt.  (vs.  1196—1228.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Et  in  hoc  lahore  volatilis  irruit  lii  tentoria 
Tnrma  columharuni.     Apoiliuis  in  templis 
Impune  enim  habitant.     Ubi  vcro  effuderant  vluum , 
Et  iu  ipsuni  rostra  potloiie  egentes 
Demiserunt,    traxerunt  vero  pennata  in  guttura: 
Et  caeteris  quidem  iimocua  erat  lihatio  Dei : 
Quae  vero  consederat,    ubi  novus   effuderat  fillHS, 
Cum  potuni  gustasset,   statim  peiinatum  corpus 
Coucussit,   et  bacchata  est,   et  edidit  vocem 
Confusam  strideus.     Obstupuit  vero  totns 
Coiivivarum  coetus  columbae  labores. 
Sed  moriens  ,   palpitans ,   rubras 
Chelas  demittens ,   nuda  ex  vestibns  merabra 


Chor.  Non  est,  non  est  morlis 
1230  Effugium  mihi  miserae. 

Manifesta  sunt,  manifesta  sunt")  haec  iam 

Per  hbationes  celeres  vini 

Mixtas  guttis  echidnae  propter  caedem. 

Manifesta  sunt  sacrificia  mortuorum  : 
1235  Calamitates  meae  vitae, 

Et  lapidationis  pernicies^*) 

Meae  dominae. 

Alatam  fugam  ,  aut 

Sub  tenebricosos  secessus  terrae 
1240  Ibo  ,  mortis  lapidationem 

Fugiens :"    quadrigarum 

Celerrimos  pedes  conscendens  ,   aut 

In  puppes  navium  ? 

Non  potest  fieri ,  nisi  volens 
1245  Deus  clam  nos  eripit. 

Quidnam  ,  o  misera  domina  , 

Animo  passura  es  ?   „  volentes 

„Psocere  aiiis,  ipsae 

„Patimur*^),  ut  iustuin  est-**). 


.Supra  meusam  misit  fatidicus  filius. 

Claraat  vero:   Quis  me  voluit  hominum  occidere? 

Indica,   o  seuex;    tuum  enim  est  studium , 

Et  potiouem  a  tua  manu  accepi. 

Statim  vero  iuquirit  seniiem  ulnam  prehendeiis , 

In  ipso  veneficio  senem  ut  praeseutem  caperet. 

Dcprehensus  vero  et  dlxit  tortus  vix 

Faciuora  Creusae,    et  potionis  fraudes. 

Procurrit  vero  statim  foras  preheiidens  convivas 

lUe  fatidicus  Apolliiiis  adolescens , 

Et  inter  principes  Pythlcos  constltutus  dicit : 

O  terra  veneranda,    Erechthei  filia  a 

Peregriiia  muliere  venenis  morimur. 

Delphorum  vcro  principes  (lecreverunt,  delapidatam- 

Mori  lueam  doraiuam,    non  suffragio  uno : 

Sacrura  utpote  interficientem ,    et  in  templis 

Caedem  committentem.     Tota  vero  quaerit  civitas 

Eam,    quae  misere  confecit  miseram  viam, 

Liberorum  enim  veniens  propter  amorem  ad  Phoelium , 

Corpus  communiter  cum  liberis  perdidit. 

17)  Manifesta  sunt,  manifesta  sunt]  slc  Baru.,  Musgr. ;  Ed. 
1562.  JManifesta  sunt  sunt;  Editt.  1558.,  Fix. :  Mauifesta, 
inanifesta. 

18)  pernicies]  sic  Editt.  1558.,  Barn. ;  Ed.  1563.  male:  per- 
iiiciem. 

19)  H.  I.  in  Ed.  1562.  nota  marg. :  Malum  cousiiium  coii- 
sultori  pesslmum. 

20)  Chor.  Non  est  —  iustum  est.  (vs.  1229  —  1249.)]  »ic 
Ed,  1562. ;    Ed.  1558. : 

Clior.  Non  est,    non  est  mortis 
Effugium  mlserae  mihi. 
Manifesta,   manifesta  haec  iam 
Per  libamina  ex  Bacchi  hotrls  fortia 
Echidnae  guttis  mLxta  caedi. 
Manilesta  sacrificla  iuferorum. 
Calamitates  quideni  meae  vitae , 
Pernicies  vero  lapidabiles 
Dominae ,   qna 
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1250  Cre.  Miuistvae  investigaiuur  ad  necem. 
Capta  suffragiis  Pythiis,  condemnata  sum. 
Chor.  Scimus,  o  misera,  tuas  calamitates,    ut 

sis  uiisera. 
Cre.  Quo  fugiam  igitur?    vix  enim  abstuli  pe- 

dem  extra , 
ISemorerer,  vix  effugi  elapsa  ex  manibus  lio- 

stium. 
1255   Chor.   Quonam  alio ,  nisi  ad  aram  ?  ~ 
Cre.   Quid  mihi  proderit  hoc? 
Chor.  JNon  est  fas  occidere  supplicem.      Cre.  At 

lege  pereo. 
Chor.  Manibus  quidem  capta.      Cre.  Atque  illi 

saevi  ministri 
Huc  festinant  strictis  ensibus.      Chor.   Sede  ad 

aram. 
Eliamsi    enim    moriaris,     tamen    interfectori- 

bus  tuis 
1260  Excitabis  tua  caede  diras;    ferenda  est  for- 

tuna-'). 
lon.  O  taurina  praedite  facie  Cephise  pater , 
Qualem  viperani  hanc  genuisti?   aut  ignis 
Draconem  emittentem  letalem  flammam? 
Cui  omnis  audacia  inest,  neque  minor  est 
1265  Gorgoneis  guttis,    quibus  ine  voluit  inter- 

ficere. 
Prehendite ,  ut  eius  pulchros  cincinnos 
Comae  radant  saxa  Parnassl, 
Unde  saltu  de  saxo  deiicietur. 


Faga  alatam ,   aut 
Terrae  sub  teneliricosos  secessiis 
Ibo,    mortis  lapidabilem 
Noxam  effuiiieiis,    quailrigarum 
Veiocissimam  chelam  consceiidens ,   aut 
In  puppes  iiavium. 
„Noa  licet  adipisci,   quaiido  nolens 
„  Ueus  suhducit. 
„Oui(lnam,    o  misera  dnmina. 
„Aiiimo  passura  es?   iiuiu  volentes 
„  Facere  aliquid  raali  proximis,   ipsae 
„Patimur,    tanquaui  aeqnum  est. 
21)  Cre.  Ministrae  —  fnrtuna.    (vs.  12.50  —  1260.5]   sic   Ed. 
1562.  ;    Ed.  15.58. : 
Cre.  Famnlae,   perseqnimnr  ad  lctalcin  mortem , 
Pythio  calcnlo  victa,   condeinnata  vorn  suin. 
Chor.  Scimns,  o  misera,  tuas  calamitates,  uhi  felix  sis. 
Cre.  Ouo  fngiani  igitur?   ex  telis  enim  eripui  vix  pcdem, 
Ne  moriar:   furtim  vero  adveni,    effni^iens  hostes. 
Chor.  Quonam  alio,   nisi  ad  aram  ? 
Cre.  Et  quid  mihi  prodesset  boc? 
Chor.  Supplicem  fas  non  est  occiderc.     Cre.  Lege  lata 

pcreo. 
Ckor.  Dediticia  qiiidem  deprehensa.     Cre.  Atqui  hi  cer- 

tatoros  acerbi 
Huc  festinant  ensiferi.     Chor.  Sede  nnnc  ad  focum. 
Et  si  moriaris  hic  existens,   iiiterrectoribns  tnis 
Contaminatam  facies  caedem;  ,,fereiida  vtro  fortuna. 


Bona  autem  hoc  fortuna  evenit  mihi ,    prius- 
quam  ad  civitatem 
1270  Athenarum  venirem,  et  sub  noverca  essem. 
Inter  socios  expertus  sum  mentem 
Tuam,   quantum  tu  malum  el  inimica  mihi  sis. 
Complexa  enim  me  intra  tuam  domum , 
Mox  deinisisses  in  Plulonis  doniuni. 
1275  Sed  neque  ara  neque  Apolllnis  templum 
Servabit  te.    Tua  vero  miseralio  est ;   sed  inaior 

est  mei , 
Et  meae  matris;  etiamsi  mihi  corpus 
Eius  abest,  tamen  nomen  nunquam  abest. 
VitJete  hanc  veneficam:   artem  ex  arte 
1280  Quomodo  nectit^^);  non  horruit  aram  Dei, 
Tanquam  non  datura  poenam  factorum'^). 
Cre.  Interdico  tibi ,   ne  me  inlerficias: 
Mea  causa  hoc  dico  etDei,  in  cuius  ara  stamus. 
lon.   Quid  tibi  et  Phoebo  commune  est? 
1285  Cre.  Do  Deo  corpus  hoc  purum. 

lon.  Postquam  vero  interfecisti  famulum  Dei? 
Cre.    Verura  non  amplius  eras  ApoIIinis,    sed 

patris  tui. 
lon.  Sedfuimus,  etiamsi  mea  substantia  est  ex 

patre. 
Cre.  Tunc  eras ;  nunc  vero  ego  et  tu  non  am- 
plius. 
1290  lon.  Non  es  pie  sacra;    ego  autem  fui  rite 
sacer. 
Cre.  Interfeci  hostem  meae  familiae. 
lon.  INum  armatus  veni  in  tuam  domum  ? 
Cre.    Maxime ;     incendisti    enim    iam    domum 
Erechthei. 


22)  uectit]  sic  Ed.  15G2. :   Editt.   rerent  ;   nexH?rit. 

23)  lon.  O  taurina  —  factorum.  ivs.  1201  —  1281.)]   sic  Ed. 
1562.;    Kd.  1558.: 

ioii.   O  tanrinam  formam  liabens  vultus  Cephisi  patris , 

Qnalem  echidnani  istam  produxisti?   aut  iKuis 

Praconeni  respicientem  letalein  flainmam? 

Cni  andacia  umnis  inest;   neqne  deterior  e.xistit 

Gorgonis  gnttis,   qnihus  voluit  me  iiiterficere. 

Apprebcndite,   ut  eius  intesros  cincinuos 

Comae  deradant  Parnassi  rndera, 

Unde  petricoso  iactn  iacnlabitnr. 

Bonani  vero  babni  fortniiam,  antequam  ad  civitatem 

Venirem  Athenarnm,   et  snb  novercam  veuirem. 

Inter  socios  enim  cogitare  possnm  animum 

Tnnm,   qnantnm  mihi  damiii  et  liostis  esses. 

Intra  doinos  eniin  complexa  me, 

SIox  certe  dimisisses  in  Plntonis  domum. 

Verum  neque  ara,   neque  Apollinis  templnm 

Servabit  te:   miscratio  tui,    haec  mihi  potior  debetur, 

V.l  meae  matri ;    etenim  si  corpus  mihi 

Abest  eius,   nomeii  vero  non  abest  nnquam. 

Videte  scelestam  .    ex  frande  frandem 

Qualem  texit ,   iion  aram  extimnit  Pri, 

Tanquam  uon  snpplicium  dutura  comniissorum. 
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lon.   Quibus  facibus,  aut  qua  flainuia  ignis  ? 
1295  Cre.  Eras  possessurus  mea,    me  iuvita  oc- 

cupans. 
lon.  Patre  concedente  terram  ,    quam  bellando 

acquisivit. 
Cre.  Quae  societas  Aeoli  posteris  cum  urbePal- 

hidis? 
lon.  Armis  eam  liberavil ,  non  verbis. 
Cre.  Fuit  auxiliator,  iion  tamen  possessor''*). 
1300  lon.  Ergo  occidisti  me  metu  futuri? 
Cre.  JNe  morerer,  sl  tu  non  morereris. 
lon.  Livides ,  quod  pater  invenit  me ,    cum  tu 

careas  liberis? 
Cre.  Tu  ergo  eorum ,  qui  carent  liberis ,    diri- 

pies  haereditatem? 
lon.    JNobls   nonne   erat  pars  paternae  haere- 


dltat 


is  : 


1305   Cre.    Quantum   est  clypeus  et  hasta ,    haec 

est  tua  possessio. 
lon.   Rellnque  aram  ,  et  nuiuine  plenas  sedes. 
Cre.  Erudias  tuam  matrem ,   uLIcunque  est. 
lon.    ISum    tu    non    dabls    poenam    me    inler- 

ficiens? 
Cre.    Si  quidem  Intra   adyta    voles    me    inter- 

ficere. 
1310  lon.   Quae  voluptas  tibi  est  ad  aram  morl? 
Cre.  Afficiam  dolore,  a  quo  dolore  affecta  sum. 
lon.  Proli !      ,,Odiosa  res  est,   quod  hominibus 

noii  recte  leges 
„Posuit  Deus  neque  sapienter. 
,,Iniustos   enirn    ad   aram    non   sedere    coine- 

niebat , 
1315    ,,Sed  dcpelli  iiide;    neqne  enim   lionestum 

est  attrectari 


24)  Cre.  Interdico  —  possessor.  (vs.  1282 — i299.)J  .sic  Ed. 
1562.;    Ed.  1558.: 

Cre.  Iiiterdrco,    te  noii  interfioere  ine. 

Kt  pro  me  ipsa,    et  Deo,    nlii  stainus. 

lon.  Qiiid  est  Plioebo  tibiqiie  coinniime  inviccm? 

Cre.  (Sacroin  iioc  corpiis  Lleo  do  iiabere. 

lon.  Et  deiiide  iiiterfecisti  veiienis  eiiin,  (|ui  fnit  Dei. 

Cre.  Veruni  noii  aniplius  eras  Apollinis ,  patris  vero  tiii. 

lon.  At  eranuis,    patris  vero  facultatem  vindico. 

Cre.  Nou  tum  eras.    niinc  vero  ego ,    tu  vero  uon  am- 

plius  es. 
lon.  INou  sacrata  es ,  res  vero  meae  saeratae  erant  tnin. 
Cre.  liiterfeci  vero  existentpia  liostem  domibus  meis. 
Init.  Num  cum  armis  veiii  ad  tuam  terrain? 
Cre.  Maxiine,    et  snccendebas  Ereditliei  donios. 
lon.  Quibus  torribus,    ant  qna  ijtnis  flainina? 
Cre.  VoUiisti  incolere  meas  res,   me  iiivita,   accipiens. 
lon.  Patre  quidem  terram  concedente,  quam  possidebat. 
Cre.  Filiis  Aeoli  quomodo  intererat  terra  Palladis? 
/on.  Arniis  eani ,    iion  verbis  liberavit. 
Cre.  Auxiliator  iticola  quideia  uou  sit  terrae. 


„  Deos  manu  iniusta ,  sed  iustos 

„Ad  aram  sedere  oportebat,  sl  quis  illorum  es- 

set  iniurla  affectus, 
„Et    nou  aequalia   habere    eunteni    ad    unum 

locum 
„Bonuni  et  maluin  a  Dils'*^). 

[^Pythia,  lon,  Creusa,  Minerva,  Chorus.^ 

1320  PyfAJa.  Contine  te,  ofili;  sedem  enim  ora- 

culi 
Ego  rellnquens,  transeo  istum  limitem 
Phoebi  sacerdos,  antiquain  observatlonem  tri- 

podis 
Servans  electa  ex  omnibus  Delphlnis'*^  ad  hoc. 
lon.  Salve,    o  chara  mater,    quamvis  non  pe- 

pereris. 
1325  Pyth.    Sed  tamen  dicor,    et  est  mlhi  grata 

appellatio. 
lon.  Audivisti,  ut  haec  ine  interfecit  dolis? 
Pyih.  Audivi,   et  tu  crudelitate  peccas. 
lon.  INonne  decet  interfectores  vlclsslm  perdere? 
Pyth.   „Semper  sunt  infestae  uxores  privignis. 
1330  lon.   ,,Et  nos  suinus  infesti  novercis,    quae 

iiobis  niale  fecerunt. 
Pyih.    Non  haec  relinquens  sacra  et  ablens  in 

patriam. 
lon.   Quid   me   facere    convenlt   abs   te   admo- 

nitum? 
Pyih.  Vade  purus  Athenas  bono  onilne. 
lon.  Purus  est,  quisquis  occidit  hostes. 


25)  lon.  Ergo  —  a  Uiis.  (vs.  1300—1318.)]    sic  Ed.  1562.; 
Ed.  155S. : 

/071.  Et  deinde  rei  futurae  me  iuterfecisti  metu? 
Cre.  Ne  morerer,   si  tu  uon  cuiictaiis  potieris. 
lon.  liivides,   careus  liberis,   quod  pater  inveuit  me? 
Cre.  Tuergocorum,  qui  careut  liberis ,  diripies  domos? 
lon.  Nobis  atqui  paternae  possessionis  iioii  sit  portio? 
Cre.  Quaecuuque  cl^peus,   et  Iiasta,   Iiaec  tibi  universa 

possessio. 
lon.  Desere  arain  ,    et  numiue  pleuas  sedes. 
Cre.  Tuam  iibi  tibi  matrem  sit  admoneto. 
lon.  Tu  nou  sustiiiebis  nuilctam,   interficieus  me? 
Cre.  Si  ine  iiitra  liaec  adyta  trucidare  velis. 
lon.  Quae  voluptas  tibi,    Dei  niori  inter  coronas? 
Cre.  Laedemus  aliquem,   a  quibus  tristitia  affecti  [pro: 

alfectae)  sumus. 
lon.  Elieu. 

,,Miserum  quideui ,   mortalibus  leges  non  recte 
„  Statuit  Deus,   iieque  sapieuter. 
„Iuiustos  enim  ad  aram  noii  sedere  convenieljat , 
„Sed  propellere;   ueque  euim  attrectare  conveuit 
„Deorum  res  iniustam  manum ,    sed  iustos 
„Ad  sacra  sedere,   quicunque  laedcretur,   aequnm; 
„Et  ueque  ad  ununi  euudeui  locuni  eu:itcm  Iiabere  aequale 
„Boniun  existeutem,   et  iinprobum  ,   a  Diis. 

26)  Delphiuis]  sic  Ed.  1562. ;    Editt.  receut. :    Delphicis  «ju- 
lieribus  (Eurip.  JtkipiSioy). 
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1335  Pi/ih.  INe  tu;    excipe  a  nobis,    quos  habeo 

sermones. 
lon.  Dicas;  benevola  enim  es^tens  dices,  quae- 

cunque  dices*^. 
PyM.  Vides  hoc  vas  sub  meo  cubito? 
loii.    Video   arculam   antiquam    involutam   co- 

ronis. 
f^ih.  In  hac  te  accepi  infantem  oHm. 
1340  loH.   Quidais?  nova  fabula  est  haec. 

Pi/ih.  Clam  enim  habuihaec;  nunc  vero  osten- 

dinms. 
lon.    Quomodo  occultasti,    cum  acceperis  nos 

dudum  ? 
Pyih.    Deus  te  voluit  in   templo   liabere   mini- 

strum. 
lon.    An   nunc   non   vult?     unde    hoc   possum 

scire? 
1345    Pyth.    Indicans  patrem  dimittit  te    ex   hac 

terra. 
lon.  Tu  vero  an  iussu  allcuius,   aut  unde  ser- 

vas  haec? 
Ptftk.  In  animum  mihi  hoc  posuit  Apollo. 
lon.   Quam  rem  ut  ageres?    dic,   perfice  tuos 

sermones. 
Pyth,  Ut  servarem  hoc  inventum  ad  praesens 

usque  tenipus. 
1350  lon.  Quid  hoc  raihi  prodest  aut  nocet? 
Pyth.  Hic  occultata  sunt  fasciis  quaedam;    no- 

sti  tu  ? 
lon.  Matris  has  nobis  affers  inquisltiones'**). 
Pyih.  Quando  Deus  vull;  antea  non  protuli. 


27)  Pyth.  Contine  —  dices.  (vs.  1320— 1336.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Kd.  1558.: 

Pyth.  Contiue,   o  fili;   tripodem  enim  fatidicum 

Relinquens ,   septum  lioc  snpero  pede, 

Plioebi  prophetissa,    tripodis  antiquam  consuetudinera 

Servans ,   ex  omnihus  Uelpliicis  electa. 

lon.  Salve,  o  cliara  milii  mater ,  quamvis  non  pepereris. 

Pyth.   Sed  tamen  dicimur,    haec  fama   autem    non  mihi 

ingrata. 
lun.  Audivisti,   ut  me  interfecit  haec  dolis? 
Pyth.  Audivi,    et  tu  crudelis  existcns  peccas. 
lon.  Non  convenit  me  interfectores  vicissim  perdere? 
Pyth.  Ante   genitis   uxores    infeiisae    suut   semper   quo- 

dammodo. 
lon.  Nos  vero  erga  novercas  affecti  sumus  male. 
Puth.   Xe  haec  relinquens  sacra,    et  abieus  ad  patriam. 
lon.  Quid  iam  me  facere  adraonitum  convenit? 
Pyth.  Pure  Athenas  abi,   bonis  avibus. 
lon.  ,,Purus  omnis  est,   hostes  qui  interfecerit. 
Pyth.  Non  tu ;    a   nobis   vero   excipe,    quos  habeo  scr- 

mones. 
lon.  Dicas  ;    benevola  enim  existens  dixeris  ,    quaecnn- 
que  dixeris. 
28)  Matris   has  —   inquisitiones]    sic   Ed.  1558. ;     Ed.  1562. 
M.  has  —  inquisitiouem;     Editt.  receut. :   Matris  haec  uo- 
bis  profers  inquirendae  indicia. 


lon.  O  dies,  quae  faustas  res  mihi  monstrat''^). 
!  1355  Pyih.  Accipe  nunc  haec,  et  quaere  matrem 

Circumiens  fines  Asiae  et  Europae  , 
'       Agnosces  haec  signa  ipse;  propterDeum  vero  te 
Alui,  o  fili ,  et  tibi  haecreddo, 
Quae  ille  voluit**")  me  accipere  non  iussam 
1360  Et  servare;   non  scio  autem,  quare  voluerit. 
Nemo  hominum  vero  haec  norat 
Me  habere,  neque  ubi  essent  seposila^*). 
Sed  vale ;  perinde  enim  ac  mater  diligo  te. 
Incipias    vero,    unde    oportet   quaerere    tuam 

matrem. 
1365    Primum    quidem,    si  quae    Delphlca    pa- 

riens  te, 
In  hoc  templum  exposuerit  puella  ; 
Deinde,  an  aliqua  Graeca  ;  ex  nobis  vero  habes 
Omnia   et    Phoebo ,    qui  est   socius   tuae   for- 

tuuae  *^). 
lon.     Heu    ab    oculis    ut    humidas    emitto    la- 

chrymas, 

29)  Pyth.   Vides  —   monstrat.   (vs.  1337  —  1354.)]   sic   Ed. 
1562.;   Ed.  1558.: 

Pyth.  Vides  hanc  cistam  manus  brachiis  sub  meis? 
ton.  Video  antiquam  cistam,   involutam  coronis. 
Pyth.  In  hac  te  accepi  nuper  genitum  infantem  olim. 
lon.  Quid  ais?   sermo  illatus  est  novus. 
Pyth.  Cum  sileutio  enim  continui  ea,    nunc  vero  osten- 

dimus. 
lon.  Qnomodo  igitur  occultasti  hoc,  cum  acceperis  nos 

dudum  ? 
Pyth.  Deus  ipse  te  voluit  in  aede  habere  ministrnm. 
lon.  Nunc  vero  non  vult?  quo  hoc  cognoscere  possum? 
Pyth.  Patrem  cnra  indicavit,   hac  te  eraittit  ex  terra. 
lon.  Tu  vero  ex  iussu,  aut  unde  servas  haec? 
Pyth.  In  animum  mihi  hoc  ponit  Apollo. 
lon.  Quam  rem  ut  agam?   dic,   perfice  tuos  sermones. 
Pyth.  Servare  hoc  inventum  ad  praesens  usque  tempus. 
lon.  Habet  vero  mihi  quam  utilitatem,  aut  quod  damnum? 
Pyth.  Hic  occulta  sunt  fasciis ;   novisti  tu? 
lon.  Matris  has  nobis  profers  inquisitiones? 
Pyth.  Postqnam  Deus  voluerit,   antea  vero  non. 
lon.  O  beatorum  i,i>ro :  beatarum]  mihi  revelationain  ho- 

dierna  dies. 

30)  voluit]  sic  Editt.  1558.  et  recentt.  (=  Enrip.  ffiovX^S-rj) ; 
Ed.  1562.   noluit. 

31)  seposita]  Ed.  1562.  corrupte:    seposiat. 

321  Pyth.    Accipe  —  fortunae.   (vs.   1355  —  1368.)]   sic   Ed. 
1562.  ;    Ed.  1558. : 

Pyth.  Accipiens  nunc  haee,  genitricem  inquire. 

Omnem  vero  peragrans  Asiam  et  Europae  terminos , 

Cognosces  haec  ipse ;   propter  Deum  vero  te 

Alui,    o  fili ,    et  haec  trado  iiuuc  tibi, 

Quac  ille  iniussam  me  voiuit  accipere 

Et  servare;    cuius    vero    vohierit    gratia,     non    possum 

dicere. 
Novit  vero  mortalium  nenio  hominum  haec 
Habentes  iios,    neque  iihi  fueriiit  abscoiidita. 
Sed  vale ;    pari  euim  niodo  tanqiiam  raater  te  amplector. 
Incipe  vero ,    unde  tiiam  matreni  inquiri  conveuit. 
Primum  quidem ,   si  qua  Delphica  pariens  te 
In  liacc  templa  exposuit  virgo; 

Deinde  aii  aliqna  Graecanica.     Ex  iiohis  vero  habes 
Omnia ,    et  Phoebo ,    qui  particeps  fuit  fortunae. 
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1370  Ilhid  cogitans,   quod  inyter  mea 
Clam  nupta,   vendidit''^)  me  clam, 
Et  non  praebuit  ubera  ,  sed  iguotus  ego 
In  templo  habui  vitam  servilem. 
Quod  adDeum  attinet,  bene  habet;  quod  vero 
;■.(!  fortunam , 
1375  Misera  res  est,    per  id  tempus  enim ,    quo 
me  oportuit  in  ulnis 
Matris   deliciari ,    et  aliquam  voluptatem  per- 

cipere  vitae , 
Privatns  sum  charissimae  matris  aliniento. 
Misera  etiam  mater,   quae  eandem  niiseriam 
Tulit,  filii  amittens  gaudia. 
1380  Et  nunc  accipiens  hanc  arcam  ,   porto  Deo 
Donarium  ,  ut  non  inveniam,  quae  non  volo. 
Si  enim  serva  me  peperit  quaedam  , 
Deterius  esset  invenisse  matreni,    qnam  omit- 

tere  tacentem. 
O  Phoebe,  templis  hanc  dedico  tuis. 
1385  Atqui^'*)  quid  facio?   „an  Dei  benignitali 
„Repugno,  qui  indicia  matris  servavit  mihi? 
„  Aperienda  est  arca  et  audendum.       '"*  •    «^* 
,,Fatum  enim  nemo  praeterire  potest. 
O  sacrae  coronae  ,  qnidnam  mihi  abditis, 
1390  Et  illigastis  ea,    quibus,    quae  mihi  chara 
erant ,  sunt  custodita  ? 
^         Ecce  involucrum  arculae  teretis , 
Quod  non  senuit  divinitus , 
Et  caries  abest  a  nexibus ,    cum  tamen,    quod 

iuterfuit , 
Tempus  longum  sit  istis  thesauris.  ^*). 


33)  vendidit]    Iiaec   vox   in   marg.    Ed.  1562.    explicatiir:    id 
est,    exposuit. 

33^)  Atqui]    sic  Ed.  1558.    (Eurip.    Kanot;     Editt.    recent. : 
Sed)  ;    Ed.  1562.  Atque. 

34)  lon.  Heu  —  thesauris.  (vs.  1369  -  1394.)]  sic  Ed.  1562. ; 

Ed.  1558. : 
lon.  Eheu ,   ab  oculis  ut  luimidas  eiicio  lachrj-mas , 
Illuc  animura  intendcns ,    uhi  genitrix  mea 
Clam  desponsata,   exposuit  clam, 
Xeque  mammam  praelmit,    sed  iguobilis 
In  Uei  atriis  habui  servilem  vitam. 
Sed  qnod  ad  Deum  ,  bonum  est;  quod  vero  ad  fortunani, 
Grave.    Per  id  tempus  enini  ,  quo  me  oportuit  in  uliiis     i 
Matris  deliciari,  et  aliquaiu  voluptatem  percipere  vitae,   j 
Privatus  sum  charissimae  roatris  alimento. 
Infelix    quoque  ea ,     quae   peperit    me.    qiioniaui  eadem 

mala 
Passa  est ,  filii  amitteiis  gaudia. 

Et  nunc  accipiens  hanc  arcam,   fer  Ipro  :    fero]  Ueo 
Donarinm ,    ut  iiequicquam  inveniam ,   quod  volo. 
Si  enim  serva  me  peperit  quaedam, 
Invenisse  peius  matrem,   quain  taceiiteiii  omisisse. 
O  Phoehe.    teiiiplis  dedico  haiic  tuis. 
,,Atqni  quid  facio?   Dei  voluntati 
,,Adversor,   matris  indicia  oui  servavit  mihi. 


1395    Cre.     Quodnam    insperatum    spectaculum 
video? 
Ckor.   Tacere  tu  saepe  etiam  antea  novisti. 
Cre.    Mihi  nou  est  amplius  silendum,    ne    ine 

doceas. 
Video  enim  arcam,   quam  exposui  oHm, 
Et    te,    o    fili,    infantem   adhuc    tenerum  exi- 
stentem 
1400   Ad  antra  Cecropis,    et  ad  rupibus  cinctas 
Macras. 
Relinquam  hanc  aram ,    etiamsi  nunc  morien- 

dum  sit. 
lon.    Prehendite   eam,     divinitus    in   furorem 

versa  desiliit , 
Relinquens  simulachra  arae ,  vinclte  brachia. 
Cre.  Ne  interficiendo  quidem  efficietis ,    ut  ces- 
sem  apprehendere 
1405  Et  hanc  et  te  et  tuas  res  hic  sepositas. 
lon.  An  non  sunt  haec  atrocia?  vador  sermone. 
Cre.  JNon ,  sed  amicis  tuis  inventus  es  amicus. 
lon.  Egone  amicus  tuus?    postquam   me   clam 

:   «oqcj       intei-fecisti ? 
Cre.  Inio  filius  es :  si  quidem  hoc  est  parentibus 
charissimum. 
1410  lon.  Desine  fingere ;  pulchre  te  coarguam. 
Cre.  Eoveni,  ut  huc  collimem^"),  o  fili^). 


„Aperienda  haec  suut,    et  audenda. 

„Ea  enim,   quae  fato  decreta  sunt,    non  transgrediuu- 

tur  unquam. 
0  sacrae  coronae,    quidnam  mihi  iguotae  fuistis? 
Et  ligamiiia,    in  quiljus  quae  luihi  custodiiintur  grafa. 
Ecce  operimentum  arcae  rotundae. 
Vt  nou  seuuit ,    ex  quodam  numine  Dei , 
Et  caries  abcst  contexturis,  cumtamen,  qnod  interfuit, 
Tempns  loiigum  sit  istis  thesauris. 

35)  Eo  veni,  ut  huc  colIimeiiO  sic  Ed.  1562.;   Fix.  :   Utinam 
eo  veuerim,  ut  deprehendur  ifuae  sim;  in  lioc  colliiieo. 

36)  Cre.  Quoduam  —  o  fili.  (vs.  1395  — 14U.)]  sicEd.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Cre.  Qnodiiam  visuiu  rerum  insperata  video'' 

Chor.  Siiere  tu  saepe  etiam  antea  uovisti  mihi. 

Cre.  Xoii  in  silentio  sunt  res  meae,  iie  me  admoneas. 

Video  euUn  arcam,  quam  exposui  eso  olim, 

Te  utique,  o  fili,  mihi  infantem,  adhuc  existeiitem  stnltum, 

Cecropis  ad  antra,  et  Slacras  petris  cameratas. 

Relinquam  vero  aram,  etsi  morieiidum  mihi  sit. 

lon.  Comprehendite  vero  jiauc;     Deo  agitata  enim  pro- 

siliit. 
Arae  relinquens  simulachra;   ligate  vero  manus. 
Cre.  Interficere  utinam  uon  desiuatis,  quouiam  vicissim 

adhaerebo 
Kt  Jiuic,    et  tihi,    et  tuis  jebus  absconditis 
lon.  An  iiou  iiaec  iudigna?   opprimor  sermone. 
Cre.  Xon ,   sed  tuis  amicis  deprehenderis  amicus. 
lon.  Ego  aniicus  tiins?   et  tamen  me  interfecisti  clam. 
tre.   Imo  films,    „quoniam   hoc  est  parentibus  chari.<- 

simum. 
lon.  Desine  inhaerere ;   coarsuam  enim.  beiie. 
tre.  Ad  iioc  veni,    ut  hoc  conseqnerer,   o  fili. 
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lon.   V;icuane  est  arca ,    aut  capit  aliquid  im- 

positum  ? 
Cre.   Tua  indusiola ,  quibus  te  exposui  ego. 
lon.    Dices  notas  indusioruni ,     priusquam  in- 

spicias. 
1415  Cre.  Et  si  non  dixero  ,  poUiceot  mori. 
loii.  Dic,  quia  ista  tanta  fiducia  habet  aliquid 

singulare. 
Cre.    Videte  texturam,     quam  ego  puella  exi- 

stens  texui. 
lon.   Qualemnam?  multae  enim  texturae  puel- 

larum. 
Cre.    INon  absolutam ,    sed  veluti  rudimentum 

radil. 
1420  lon.  Quam  habet  figuram?  ut  me  non  hic 

capias. 
Cre.  Gorgon  in  medio  staminis  indusii. 
lon.  O  lupiter,  quod  fatum  nos  venatur? 
Cre.  Est  fimbriata  serpentibus  figura  Aegldis*''). 
lon.  Ecce. 

Haec  est  textura,  ut  invenimus  fatalia. 
1425  Cre.    O  vetus  virgineum  opus  mearum  te- 

larum  ^). 
lon.  An  in  hoc  solo  fuisti  vera  coniectatrix,  an 
aliud  quiddam  praeter  hoc  adest? 
Cre.    Dracones ,    antiquum  signum ,    ex   auro 

facti. 
lon.  Donum  Minervae,  quae  liberos  iubet  nu- 

trire  inter  serpentes. 
Cre.  Ad  imitationem  antiqui  Erichthonii, 
1430  lon.  Ad  quod  opus,    et  in  quein  usum  hic 

torques***)?  dic  mihi. 
Cre.  Ut  ferret  puer  recens  natus  haec  monilia. 


3D  fignra  Aegidis]   sic  Ed.  1562.;    Editt.  1358.  et  recentt. : 

Aegidis  in  modum. 
38)  lon.  Vacuane  —  telaruni.   Cvs.  14t2  —  1425.)]   sic  Ed. 
1562. ;   Ed.  1358. : 

ion.   Vacuaue   est  arca ,    aut  continet  iiopletinnem  ali- 
quam  ? 

Cre.  Tua  indusia,   quibiis  te  exposui  ego  olim. 

lon.  Et  nomen  ipsorum  eloqueris,    aotequam  inspicias. 

Cre.  Et  si  nou  dixero ,   mori  polllceor. 

ton.  Uic,    quuuiam  liabct  aliquid  grave  haec  audacia. 

Cre.  Cousiderate ,    quani  puella  olim  existens  texturam 
texui  ego. 

ion.  Qualemnam?   multae  virginum  texturae. 

Cre.  Non  pcrfectam ,   sed  veluti  rudimentum  radii. 

lon.  Figuram  liabens  quam?  ne  me  liac  capias. 

Cre.  Gorgo  quidem  iu  mediis  textis  ex  flamine  peplis. 

lon.  O  lupiter,   quod  nos  captat  fatnm? 

Cre.  Et  fimbriata  serpentibus,   Aegidis  in  modum. 

lon.  Ecce. 

Uaec  est  textnra,   mira  qnoniam  invenimus. 

Cre.  O  iam  olim  opus  virgiueum  telarum  mearum. 
38  ^)  hic  torques  ?]  sic  scripsi ;   Ed.  1562.  hoc  torques  ? 


lon.  Insunt  ista.     Tertium  autein  cupio  cogno- 

scere. 
Cre.   Coronam  ex  olea  imposui  tibi  tum, 
Quam  primum  Palladis  edidit  scopulus. 
1435  Quae  si  adhuc  adest,  nonduin  reliquit  folia, 
Sed   viret ,    cum    ex   non    marcescente    olea  sit 

facta. 
lon.   O  charissima  mihi  mater,  ut  lubens  te  ad- 

spicio, 
Et  aliabor  ad  tuas  genas  libenter^*), 

IStrophe   1.] 

Cre.   O  fili,  o  lumen  matris  melius  sole 
1440  (Ignoscet  mihi  Deus),  in  manibus  te  habeo. 
Insperatuni  inventum:    quem  inter  mortuos 
Mortuuin    et    cuin   Proserpina    existimavi    ha- 

bitare. 
lon.  Atque,  o  chara  mater,  in  manibus  tuis 
Mortuus  et  vivus  conspicior, 

iStropke  2,] 

1445   Cre.   lo  lucidi  aetheris  orbes, 

Quam  vocem  sonabo? 

Clamaijo?   unde  mihi 

Occurrit  insperata  voluptas? 

Unde  accepimus  hoc  gaudium  ? 
1450  lon.  Omnia  citius  mihi  eventura  , 

O  mater,  creditum  est  quam  hoc,    quod  tuus 
sim  ego. 

^Strophe  3.] 
Cre.  Adhuc  melu  tremo.      lon.  Nunc  non  pu- 

tans  te  me  habere? 
Cre.   Quia  procul  abieceram  spes. 
lo  mulier,  unde  accepisti  meum  infantem  ulnis? 
1455  Per  quain  nianum  venit  ad  domum  Apol- 
linis? 


39)  lon.  An  in  —  libenter.  Cvs.  1426  —  1438.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.  lo5S. : 

Jon.  Est  aliquid  ad  boc?   an  hoc  solo  fclix  es? 

Cre.  Dracones,  antiquum  quuddam,  omnino  aureo  collo. 

lon.  Uoiium  Minervae,  quae  liberos  inter  serpentes  alere 

iiibet? 
Cre.  Krichthonii  autiqui  ad  imitationes. 
lon.  Ad  quod  opus ,    ad  quem  usum,    dic   mihi,    aurea 

insignia? 
Cre.  Collaria  puero  receuti  ad  ferenda  .   fili. 
Jon.  liisuiit  isti ;    sed  tertium  cupio  sclre. 
Cre.  Coroiiam  olivae  iuiposui  tibi  tum , 
Quam  prinium  Palladis   scopulum  Ipro:  scopoius]  pro- 

duxit. 
Quae  si  iiiest,    nondum  reliquit  folia, 
Sed  viret,   ex  olea  seinper  virescente  cum  sit  facta. 
Jon.  0  charissima  luihi  mater,    lubcns  te  adspicieiis . 
Ad  gratas  tuas  accidi  geiias. 
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lon.  Divinura  hoc  est ;  deinceps  sinuis 
Beati:     quae  praecesserunt,    satis   fuerunt  in- 
felicia*»). 

[Strophe  4.] 

Cre.  Fili,  non  sine  lachrymis  editus  es, 
Et  ingenti    luctu   ex    manibus  matris  extermi- 
natus; 
1460  Nunc  vero  ad  tuas  genas  spiro 
Magnas  nacta  vokiptates. 
lon.  Eandem  fortunam  tuam  et  meam  dicis. 

[^Strophe  5.] 

Cre.    Sine  liberis  non  amplius   sumus ,    neque 

orbi. 
Et  mea  domus  colitur,  et  habet  dominos. 
1465  Repubescit  Erechlheus ,  et  terrigena 
Domus  non  amplius  noctem  videt, 
Solis  vero  splendorem  intuetur. 
lon.  Mater,  cum  pater  iam  adsit,  sit  socius 
Huius  voluptatis,  quam  praebui  vobis. 

l^Strophe  6.] 

1470  Cre.  Ofili,  quid  ais  V       lon.  Quomodo  in- 
venior? 
Cre.  Quiddixisti?  aliunde  natus  es,  aliunde. 
lon.  Heu  tua  virginitas  peperit  me  nothum*'). 


40)  Cre.  O  fili  —  infelicla.  (vs.  1439—1457.)]  sic  Ed.  J3G2. ; 
Ed.  1558.: 

Cre.  O  fili ,    0  Iiiinen  matri  melius  solis. 

Oabit  eniin  veniam  Ueiis ,    in  manihus  te  Iialieo. 

Insperatum  inventum ,    quem  in  terra  inferorum 

Inferum,   et  apud  Proserpiiiam  existimavi  iiabitare. 

loii.  At ,    o  cliara  mi  luater,    in  manil>us  tnis 

Mortuus  et  vivus  ima^inor  esse. 

Cre.  lo ,  io ,  clari  aethcris  convexa, 

Quam  vocem  soiiabo  ? 

Clamabo?     L'ude  milii 

Contlgit  insperata  voluptas? 

Unde  accepimus  gaudium? 

lon.  Milii  accidere  omiila  potius. 

Mater ,    credltum,  prae  ils,   quod  tuus  sim  ego. 

Cre.   Adhuc   metu   tremo.       lon.   >um   uoii    liabere  ,iie, 

Iiabeiis? 
Cre.  Has  enim  spes  ableci  procul. 
lo  mulier,    uiidenam  accepisti  meum  infantem  ulnis? 
Per  quam  manum  veiilt  ad  doraum  Apollinis? 
lon.  Uivinum  hoc;   sed  reliqua  fortunae 
Bene  habeamus,  ut  ante  acta  iufelicia. 

41)  Cre.  Fili  —  nothnm.  (vs.  1458  —  1472.)]  sic  Kd.  1662. ; 
Ed.  1358.: 

Cre.  Fili,  non  sine  lachrymis  eniius  es. 

Luctibus  vero  matris  ex  mauibus  abductus. 

IVunc  vero  genas  apud  tuas  suspiro , 

Fellcissiuias  adepta  voluptates. 

lon.  Meuiu  dlcens,  et  tuum  commnniter  dicis. 

Cre.  Siue  libcris  uon  amplius  snm ,  neque  absqiie  filiis. 

Domus  vero  celebratiir ,    haec  vero  habet  dominos. 

MEi,ANTH.    OpER.   Voi..   XVIll. 


[Strophe    7.] 

Cre.  Non  sub  facibus  , 
Non  cum  tripudiis 
1475  Hymenaeus  meus,  o  f\b' , 
Peperit  tuum  caput. 

lon.  Heu ,  mater,  unde  ergo  natus  sum   i 
bilis? 


gno- 


IStrophe  8.] 

Cre.    Testor    interfectricem    Gorgonis.         lon. 
Quid"a)hocdixisti? 

Cre.  Qu.ie  scopulis  in  meis 
1480  Insidet  saxum  gignens  oleas. 

lon.  Dicis  mihi  obscura ,  nec  manifesta  haec. 

Cre.  Ad  rupem  lusciniaruin  Phoebo  — 

lon.  Quid  narras  Phoebum?  j 

Cre.  Furtivo  lecto  iuncta  sum. 
1485  lon.  Perge,  quia  dicis  aliquid  gloriosum  et 
faustum  mihi. 

IStrophe  9.] 

Cre.  In  decima  revolutionemensis 
Occultum  partum  peperi  Phoebo. 
lon.  O  gratissima  locuta,  si  modo  vera  dicis*^). 

IStrophe   10.] 

Cre.  Virginales  vero  meae  matris 
1490  Fascias  tegumenta  haec  tibi 
Appendo,  varium  opus  mei  radii. 
Neqiie  vero  lac  neque  mammam  praebui 


Repubescit  Ercchtheus ,   et  terrigena 

Domus  noii  ampllus  uoctem  videt, 

Solis  vero  respiclt  splendorlbus. 

lon.  Mater,    praesens  et  milii  pater  particepa  fiat 

Voluptatls  hnlus ,   cuius  partem  exhibui  vobis. 

Cre.  O  fili,   qiild  ais?     /»«.  Ita  ut  inveiiior. 

Cre.  Qiild  dlxisti?   alitiii.lo  eiilm  iiatiis  es ,   aliunde. 

lon.  Eheu,   spurium  me  virginitas  tua  peperit  ? 
41  a)  Quid]  sic  Editt.  1558.  et  recentt. ;   Ed.  1562.  0"od. 
42)  Cre.  Non  —  dicls.    (vs.   1473—  1488.)]    sic    Ed     I.i(i2  ■ 
Ed.  1358.: 

Cre.  Non  suh  facibus, 

Non  trlpudiis 

Hymenaeus  meus ,    o  fili , 

Peperit  tuum  caput. 

lon.  Vae,  vae,  natus  sum  igiioljllis  ,  mater,  undc? 

Cre.  Testls  Gorgoiiis  iiiterfectrix.    lo/i.  Qiiid  hoc  dixisti? 

Cre.  Ouae  scopulis  in  raeis 

Oleis  pleiuim  collem  occupat. 

Io7i.  Dicis  niilii  dolosa,    iieque  manifesta  haec. 

Cre.  Apud  lusciuils  fVeqiientatum  saxum.  cum  Phoebo 

lon.  Quld  Phoebum  iiarras? 

Cre.  Furtivo  lecto  dormivi. 

lon.  Perge,    quoniam  dicis  quid  bonum.    et  auspicatiim 
mihi. 

Cre.  Decimo  vero  te  mensis  in  orbe, 

Occulto  partu  peperi  Phoebo. 

lon.  O  gratissima  loquuta,   si  modo  dicis  vcra. 
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Alimenta  matris,  neqiie  lavacra  manibus. 
In  antro  deserto 
1495  Avium  rostris 

Necandus,   et  epulum  ad  mortem  eiiciens. 
lon.  O  gravia  ausa  mater. 

\^Sirophe  11.] 

Cre.  Metu  constricta  tuam 
Animam  perdidi , 
1500  Et  occidi  te  invita. 

lon.  Et  ex  me  non  pie  mortua  cs. 

\^Strophe  12.] 

Cre.  Heu  misera  quidem  tunc  fortuna  , 

Miscra  vero  et  liaec: 

Volvinmr  liiic 
1505   Atque  illuc  aerumnis, 

Et  rursum  ad  meliorem  fortunam 

Flatus  mutati  sunt. 

Maneant  modo,  sufficiant  superiora  mala  ;  nunc 

Accidit  secundus  eventus  ex  malis"). 
1510    Chor.    „]Nemo  putet  quidquam  hominibus 
unquam 

„Insperatuni  esse,  considerans  ea,    quae  nunc 
accidunt. 

lon.   „0  quae  mutas  innumerabiles  homines, 

,,Ut  sint  infortunati  et  rursus  fortunati, 

„Fortuna,   ad  quale  momenlum  vitae  veninius, 
1515   Ut  mater  interficeretur  et  ferrel**)  indigna, 

Papae! 

Certe  in  lucidis  solis  circumvolulionibus 

Licet  haec  quotidie  discere. 


43)  Cre.  Virginales   -  malis.    (vs.  1489  —  1509.)]  sic    Ed. 
1562.;   Ed.  13oS.: 

Cre.  Virginea.s  vero  meae  matris 
Fascias,    tegumenta  tihi  liaec 
Appendi,  radii  meos  errores. 
Non  lacte  vero  ((raebni  neqiie  mamm& 
Alimenta  matris,   neque  lavacra  manibus. 
Per  antriim  vero  desertum , 
Avium  rostris 

Caedes  et  esca  ad  mortem  eiiceris. 
lon.  O  gravia  aiisa  mater. 
Cre.  In  metu  constricta ,   tuam 
Animam  abieci,    o  fili, 
Interfeci  te  invlta. 
lon.  Et  ex  me  non  pie  raortua  es. 
Cre.  lo  misera  quidem  lum   fortuna , 
Misera  vero  et  baec. 
Traliimnr  inde 
Huc  infelicitate, 
Felicitateque  rur.sum. 
Commutati  autem  sunt  flatus. 
Maneant  priora  satis  mala.    Nunc 
Vero  contingit  aliquis  ventus   ex  malis  ,    o  fili. 

44)  ferret]  sic  Ed.  1562.;   Editt.  recent.:   ipse  paterer. 


Charum  quidem  inventum    te,    mater,     inve- 
nimus , 

Et  genus  nihil  culpandum,  quod  ad  hoc  attinel. 
1520  Caetera  vero  ad  te  solam  volo  loqui. 

Huc  accede,  in  aurem  hos  sermones  dicere  volo, 

Et  involvere  tenebras  Ins  rebus. 

Vide,  mater,  ne  decepta  virgo 

Commiseris  vitium  in  concubitu  .'ircano; 
1525  Deinde  Deo  imputnns  causain  , 

Meam  turpitudinein  eifugere  conata  , 

Pcperisse  me  dicasPhoebo,  cum  non  pepereris 
ex  Deo. 

Cre.  Non,  per  adiuv;intem  curribus 

Victoriam  lovis  Palladem  contra  terrigenas  : 
1530  Nemo  ex  mortalibus  est  tibi  pater, 

Sed  qui  te  aluit,  ApoUo*^). 

lon.  Quomodo  igitur  suum  filium  dedit  alteri 
patri, 

Ex  Xutho  vero  dicit  me  natum  esse  filium  ? 

Cre.*^)  Non  dicit  te  natum  esse,  sed  te  donat  illi 
1535  Ex  se  natum.     Nam  amicus  amico 

Dare  queat  suum  filium  haeredem  domus. 

lon.    Deus  quidem  verax   est,    alioqui   frustra 
vaticinaretur. 

Meam  merito  perturbas,  nsater,  mentem, 

Cre,  Audi  nunc,  quae  inihi  in  mentem  veniunt. 
1540   Cum  velit  tibi  Deus  benefacere,  in  regiam 

Domum  collocat;  si  fuisses  dictus  Dei  filius, 

JNunquam  hanc  haereditatem  adeptus  esses, 

Neque  nomen  patris;  cuius  enim  Dei  ego  nuplias 

Occultavi  ipsa,  et  te  interfeci  clam  , 


45)  Chor.   Xemo  —   Apollo.  (vs.  1510-1531. )J  sic  Ed.  1562.: 
Ed.  1338.: 

Chor.  „Nullus  existimet  quicquara  liominum  uuquam 

„lusperatum  esse  ad  praesentia  nunc. 

lon.  „0  quae  commutas  infinitos  iam  mortalinm , 

„Et  male  liabere,  et  rursus  bene  agere , 

„Fortuna,   ad  quale  venimus  momeutum  vitae? 

Matrem  iuterficere,    et  pati  indigua? 

Papae  ! 

Certe  in  claris  solis  circnmvolutionibus 

Licet  omnia  liaec  quotidie  discere. 

Ciiarum  quidem  inveutum  te,  mater,   invenimns , 

Et  genus  niliil  culpaudum  nobis  hoc; 

Caetera  vero  ad  te  volo  solam  loqui. 

Huc  accede;    in  aurem  enim  sermoues  dicere  volo , 

Et  circumtegere  rebus  tenebras. 

Vide  tu,  mater,  iie  lapsa  virgo, 

Commiseris  vitium  in  occultis  nuptiis , 

Ueinde  Deo  adscribens  culpam , 

.Meiim  dcdecus  effugere  conata , 

Phoeho  peperisse  me  dicas ,   cum  non  pepcreris  ex  Deo. 

Cre.  Non  per  aditivantem  curribns  olim 

Victoriam  lovi  coiitra  tcrrigenas  , 

Non  est,   qui  tibi  pater  ex  mortalibus,   fili, 

Verum  qui  educavit,  Apollo  rex. 

46)  Cre.^  in  Ed.  1362.  h.  I.  deest. 
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1545  Ille  te  adiuvans  alteri  patri  attribuit. 
lon.  Non  ita  segniter  assentior  tibi, 
Sed  compellabo  Phoebum  templum  ingressus , 
An  sim  filius  hominis  sive  Phoebi, 
Ehem ,   quis  eminens  supra  templum 
1550  Deorum  ostendit  faciem  fulgentem? 
Fugiamus,  omater,  ne  Deos 
Videamus,  nisi  cum  opus  est  videre  *'), 
Min.  Ne  fugite;  non  enim  hostem  me  fugitis, 
Sed  amicam  vobis  ,  et  Athenis  et  hic. 
1555  \  eni  tuae  terrae  cognominls 
Pallas  festinans  cursu  ab  Apolline, 
Qui  in  conspectum  vestrum  venire  noluit , 
Ne  veniat  in  reprehensionem  priorem, 
]Nos  vero  mittit  hos  sermones  vobis  dicere , 
1560  Quod  haec  peperit  te  ex  Apolline  patre. 
Dat  autem  te,     quibus  dedit,     cuius    dicet   te 

esse^*), 
Ut  existimas,  in  domum  nobilissimam  **). 
Postquam  autem  patefactum  est  hoc  negotium 

indicio, 
Et  metuens  te  mori  matris  consilio  , 
1565  Et  illara*^a)   a    te,    liberavit   vos  mirabili 
modo. 

47)  lon.    Qnomodo  —  videre.   (vs.   1532  —  1552.)]   sic   Ed. 
15G2. ;    Ed.  1558.  : 

lon.  Quomodo  igitnr  smim  ipsius  filium  dpdit  alii  patri? 

Ex  Xutho  vero  dicit  filiuui  me  iiatnm  esse? 

Cre.  Natum  quidem  iion,   donat  vero  te , 

Ex  se  uatum.     ,,  Nam  amicns  amico 

,.T)arp  qneat  suum  filium,   haeredem  domus. 

|f)»i.  Hic  Deus  veriis  est,   aul  trnstra  vaticiuatur. 

Menm  pertiirhas  ,    mater ,    merito  aiiimnm. 

Cre.  Aiidi  iam  nunc ,  inodo  in  animum  venit,    fili, 

Beneficiis  te  afficiens  Apollo  in  generosam 

Domum  collocat.     Dei  euiin  dictus, 

Neque  adeptus  esses  unqnam  neque  totam  haereditatem, 

Neque  nomen  patris:  aliquo  enim  modo ,  cuius  ego  nu- 

ptias 
Occultavi  ipsa  ,    et  te  iiiterfeci  clam  , 
Uic  adintans  te,    addicit  alteri  patri. 
lon.  Xon  sic  perperam  eadem  ejj;o  intelligo. 
Sed  interrosaho  Phoebnm  injjressus  templum, 
An  sim  mortalis  patris,  sive  Apollinis. 
F"hem  ,   quis  domos  supra  sacras  eminens 
Solem  refereutem  vnltum  profert  Ueorum? 
Fugiamus ,    o  mater,    ne  res  Deorum 
Videamus  ,   si  noii  tempus  est  nos  videre. 

48)  cuius  dicet  te  esse]  sic  Ed.  15fi2. ;   Ed.  1558.  cuins  dicit 
te   (=  Ed.  Basil.  1551.   ov  'faci  (7fi;     Editt.  receiit.:    ov 
ifvcaai  <j(  —  qui  te  non  genuerunt  [Musgr. :   nou  quod  te  i 
genuerunt]. 

49)  Vt  existimas ,   in  dom.  noh.]  sic  scripsi ;    Ed.  1562.:  Vt  | 
existimans  in  dom.  noh. ;   Ed.  1558. :    Sed  ut  existimas,  ad 
dom.  nob.   (=  Ed.  Basil.   1551.  L^U"  dif  yofiiCfig  oTxoy  tv-   | 
y(*'.) ;     Barn.   '.4i.X'  uq  y.oft{t,oiq  oixoy  fvytv.  —      Sed  hoc 
facit,   nt  accipias  haheaxque  domum  nob. ;     Mussr.  'aXX* 
log  xojuilfi;  0.  e.  —  Sed    te   in    domnm   nob.   introducens;   ; 
Fix.  'A).l'  (of  xofiiCr,  a'  oixov  e.  —  Sed  ut   te    duceret  in   ' 
dom.  nob. 

49»)  illam]   sic  scripsi  (=  Earip.  rrjiif');  Ed.  1.562.  illam.     j 


Erat  haec  taciturus  ApoIIo, 

Et  Athenis  cognitum  facturus  hanc  esse  tuam 

matrem , 
Et  te,  quod  natus  sis  ex  hac  et  Apolline  patre^). 
Sed  ut  finiam  rem  et  Dei  oracuhi , 

1570   In  quibus  coniuncti  estis  curribus  ,   audite  , 
Accipiens  hunc  filium  ,  ad  Cecropiam  terram 
Vade,  Creusa  ,  et  in  sedem  regiam 
Eum  colloca,   ex  Erechthei  posteris  natum. 
lustum  est  imperare  huic  meae  terrae, 

1575  Eritque  in  totaGraecia  clarus,  Huius  autem 
Filii  quatuor  ex  una  radice  nati 
Cognominatores  terrae ,    distributique  in  tribus 
Populi  erunt,   qui  Athenas  habitant, 
Teleon  erit  priiiius  ,  deinde  secundus 

1580  Oples,  et  Argoles"'),  et  quae  a  mea  Aegide 
Familia  nomen  habet  Aegicores;  horum  autem 
Liberi  cuin  tempore  fatali 
In  insulis  Cycladibus  fundabunt  urbes  , 
Et  in  terra  maritima,   quae  robur  meae  civitati 

1585    Dat;    opposita  vcro  littora  duorum   conti- 
nentium 
Inhabitabunt ,   et  campos  Aslaticae  terrae 
Et  Europae,     Ab  lonis  vero  nomine 
lones  nominati  habebunt  glorlam'-). 


50)  Hlin.  Ne  fugite  —  patre.  Qvs.  1553  —  1568.)]  sic  Ed. 
1562. ;  Ed.  1558. : 

Min.  Ne  fugite;    uoii  enim  hostilem  me  fugitis, 

Sed  et  Athenis,    et  hic  e.xisteiitem  benevolam. 

Tutelaris   vero  veiii  tuae  terrae 

Pallas,  cnrsu  festinans  ab  Apolliue, 

Qui  in  coiispectum  vestn;m  voluit  [/iro:  noluit]  veuire, 

>'e  anteactorum  in  reprehensionem  incideret. 

Nos  vero  mittit,    lios  sermones  vohis  dicere , 

Quod  haec  peperit  te  ex  Apolliiie  patre. 

Dat  vero  ,    quihus  dedit,   cuius  dicit  te; 

Sed,  ut  existimas,  ad  domum  nobilissimam. 

Postquam  vero  revelata  est  indicio  facto  haec  res , 

Mori  te  metuens  inatris  ex  consiliis , 

Et  hanc  a  te  machinis  liberavit. 

Voluit  vero ,    qui  haec  conticuit,  rex 

Atheuis  cognitum  facere  haiicque  tuam  , 

Et  te,  quod  iiatus  sis  ex  hac,    et  Apolline  patre. 

51)  Oples,  et  Argoles]  sic  Ed.  Jo62.  (Ed.  Basil.  1551.  o 
TiavTfg  icoyol^;  t');  Editt.  receiit.  "OnXrjtf ,  '.Agya^iji 
[Barn.  'Anyaiffii ,  Musgr.  ""£()}'« (ftfs]  t'  —  Uopletes,  Ar- 
gadesque. 

52)  Sed  ut  —  gloriam.  (vs.  1569  —  l.i88.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.   1558.: 

Sed  ut  rem  eonfiriam   et  oracula  Deo , 

lu  quibus  copulali  estis  curribus,    audite. 

Accipiens  hiinc  puerum  ad  Cecropiam  terram 

Abi,    Creusa,    et  ad  sedes  regias 

Collocato.     Ex  Erechthei  enim  liberis  natus, 

Dignus  est  imperare  huius  [pro:  huic]  nieae  terrae  bic, 

Eritqae  per  Graeciam  gloriosiis.     Uuius  eteuim 

Filii  nati  qnatuor  stirpe  ex  una 

Cognominatores  terrae,  et  distribntae  in  tribus  terrae 

Populonim  erutit,  .scopulum  qui  habitant  meum. 

67  * 
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Xulho  vero  et  tibi  dalur  communis  filius 
1590  Dorus,  unde  Dorica  celebrabitur 

Tcrra  in  Peloponncso ;  et  alter  filius 

Achaeus  ,  qui  maritiniae  terrae  prope  Rhium 

Dominus  erit,  et  approbabitur , 

Ut  popuhis  ab  eius  nomine  habeat  nomen. 
1595    Recte   vero   Apollo    omnia  fecit;    priinum 
quidem 

Sine  dolore  parere  te  fecit,    nt  non   rescirent 
amici. 

Postquam  vero  peperisti  hunc  puerum ,    et  im- 
posuisti 

Fasciis,  arreptuni  in  ulnas 

Mercurium  iubet  ferre  infantem  huc  , 
1600  lUumque  aluit,   et  non  sivit  mori. 

INunc  igitur  tace  ,   quod  hic  puer  sit  tuus  , 

Ut  hac  opinione  Xuthus  delectetur, 

Et  tu  similiter  tua  bona  habeas. 

Et  valete ;   ex  hac  enim  respiratione  laborum 
1605  Denuntio  vobis  magnas  felicitates"^). 

lon.  O  Pallas,  maximi  lovis  filia,  non  per  in- 
creduUtatem 

Tuos  sermones  recipimus.  Credo  me  esse  filium 

ApoUinis  et  huius,  et  prius  hoc  non  erat  incre- 
dibile. 


Sacra  quidem  admiiiistraliit  priinus.   deiiide  secundiis , 
Quod  oinnes  iiisisiiita  serpeiitihus  a  mea  Aegide 
Triluiuitium  Iiabel^uut  sacerdotes.     Porro  ex  iis 
Filii  nati,   tempore  ex  fatis  constituto 
Cyclades  inhabitabunt,   iiisiilares  civitates, 
Et  terram  maritiniam.   quod  robur  meae  terrae 
Dat;   oppositos  vero  littorales  continentium  dnorum 
Cainpos  inhabitabuiit,   Asiaticae  tcrrae 
Et  Europae.     Propter  Iioc  vero  iiomen 
lones  nomiiiati  habebuiit  gratiain. 
53)  Xutho  —  felicitates.  (vs.  1589—  1605.)]    sic   Ed.  1562.  ; 
Ed.  1558.: 

Xutho  vero  et  tibi  nffscitur  commnnis  filius, 

Dorus  quidem,    uiide  celcbrahitnr  Dorica 

Civitas;    per  terrani  vero  Peloponnesum  alius , 

Achaeus,   qui  terrae  maritiinae  iuxta  Rhium 

Tyranuus  erit,   et  approhabit 

lllius  nominari  popnlus  iiomine  coanominatus. 

Recte  vero  ApoIIo  oinnia  fecit,   primuin  quidem 

Siue  dolore  parere  fecit  te,    ne  cognoscerent  amiei. 

Postquam  vero  peperisti  hnnc  puerum,    et  imposuisti 

Fasciis,    arreptum  in  ulnas 

Mercurium  iuliet  ferre  inrai;tem  , 

Et  aluit,    nequc  permisit  exhalare  vitam. 

Kuuc  igitnr  tace ,    puer  hic  quod  sit  tuus  , 

Ut  falsa  existimatio  Xuthuin  delectet, 

Tnque  similiter  tua  bona  habens,    sis  uxor. 

Et  valete;    ex  hac  eniin  respiratioue  laboram 

Anspicatnm  vobis  fatom  aamintio. 


Cre.    Et  me  nunc  audi:    laudo  Phoebum  non 

laudans  antea , 
1610    Quod,    quem  antea  neglexit  filium,    nunc 

reddit  mihi. 
Hae*')  autem  formosae  portae  mihi  sunt  tem- 

plum  Dei , 
Antea  mihi  infestum ,  nunc  ex  ansis  manus 
Libenter  suspendimus,  et  saluto  portas^^. 
Min.^)  Laudo,  quod  Deum  laudes  mutata  vo- 

kintate. 
1615   Auxilia  Deorum  tarda  sunt,    sed   tandem 

non  sunt  infirma. 
Cre.  O  fili,   eamus  domum. 
Min.  Ite ,  sequar  ego. 

Cre.  Digna  nobis  comes  viae,  et  amans  civitatis. 
Min.  In  sedes  antiquas  te  colloca.      Cre.  Grata 

mihi  posscssione. 
Cftor.    O  Apollo,    lovis  et  Latonae   fili,     vale. 

„  Quando  concutitur 
1620    „Domus    calamitatibus,    pium  decet   con- 

fidere. 
,,Tandem  enim  boni  consequuntur  digna^'); 
„Maliautem,  ut  digni  sunt,    nunquam  felices 

fiunt^s). 


545  Hae]  sic  Editt.  1558.  et  receutt. ;   Ed.  15G2.  Haec. 

55)  loii.    O    Pallas  —  portas.    (vs.   1606  —  1613.)]   sic   Ed. 
1562.;    Ed.  1558.: 

lon.  O  lovis  Pallas  maximi  filia,  non  per  incredulitatem 
Tuos  seriuones  admittinius;   sed  credo  esse  patris 
Apollinis,  et  huius  etiam  antea  hoc  uon  iucredibile  fuit. 
Cre.  Me  quoque  nunc  audi.     Laudo  Phoebum,  non  lau- 

dans  aute, 
Quod,  quem  ante  neglexit  filium,    reddit  mihi. 
Hae  autem  formosae  portae,   et  Dei  templa, 
Quae  adversa  ante  fuerunt ,  nunc  vero  ex  aunulis  manus 
Cum  voluptate  pendere  facimns,    et  saluto  portas. 

56)  Min.J  in  Ed.  1562.  h.  I.  deest. 

57)  Tandem  —  digna.]  his  in  marg.  Ed.  1562.  adscripta  suut : 
Tandem  bonis  est  bene. 

68)  Min.  Laudo  —  fiunt.  (vs.  1614—  1622.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 
Min.  Laudo ,  quod  laudas  Deum ,  mntans  animum  sem- 

per  aliquo  modo. 
Sero  veniunt  res  Deorum,  sed  postremo  uon  infirmae. 
Cre.  O  fili ,    eanius  domum. 
Min.   Ite;    sequar  vero  ego. 
Cre.  Digiia  couies  vobis,    et  ainans  civitatis. 
Min.  In  sedes  antiquas  colloca.      Cre.  Dignam  posses- 

siouem  meam. 
Chor.  O  lovis  et  Latonae  Apollo:   vale,   cni  agitatur 
Calamitatibus  donuis,  pium  bono  animo  esse  convenit. 
Xam  ad  cxtremum  quidem  boui  consequnntur  digna: 
Improbi  vero ,    ut  digui  suut,    nunquam  feiices  erunt. 


LXXII.     PHIL.    MEL.   INTERPRETA  TIO   EURIPIDIS 

HERCULIS   FURENTIS. 

Uuins  tragoediae  interpretatio  latina  Melantlionis  iDtegra  in  altera  ^lj/Z«Mdre  Editione  1562.  praebetur,  a  qua  inter- 
pretatio  prioris  Etl.  1558.  differt,  cuius  rei  causam  Xylander  in  praefatione  alterius  Editionis  exposuit  (vide  supra 
p.  285  sq.).  Ut  lector  utramque  ipse  conferat,  interpretationi  Melanthonis  genuinae  illara  prioris  Editionis  in  notis 
criticis  subiunxi,  et  praeterea  Editiones  recentiores  Sarticsii,  Musgravii  et  Fijcii  cum  iis  contuli.  —  Versuum 
numeros,  stropliarum  partitiones  et  alias  quasdam  inscriptiones  ex  Ed.  Barnes.  addidi  intra  uncinos  inclusas. 


EURIPIDIS     HERCULES     FURENS 

PHILIPPO    MELANTHONE     INTERPRETE. 


Argumentum^). 

Hercules  uxorem  ducens  ^*)  Megaram  filiam 
Creontis,  liberos*)  ex  ea  procreavit,  quibus  re- 
lictis  Thebis,  ipse  profectus  est  Argos ,  ut  certa- 
mina    ab    Eurystheo    proposita    conficeret.       Su- 


peratis  autem  omnibus,  tandem  nd  inferosdescen- 
dit:  et  cum  longo  ibi  tempore  moratus  fuisset, 
homines,  qui  vivebant,  mortimm  esse  eum  existi- 
mavcrunt.  Thebani  vero  seditione  commota  ad- 
versus  Creontem'»),  Lycum  ex  Euboea  adduxe- 
runt  ^). 


Personae    fabulae. 


Amphitryo 
Megara 
Lycus 
Iris 


Lyssa,  id  est,  Rabies**) 

Nuntius 

Hercules 


Theseus 
Chorus  constat  ex  Tliebanis  senibus. 

Praefatur  autem  Amphitryo. 


1)  Haec  veteris  arsumenti ,  quod  graece  iii  Eurip.  Ecl.  Ba- 
sil.  1551,  legitur,  interpretatio  Melantlionis  iu  Editt.  1558., 
1562.  exhibetnr.  Barnesins  eandem  (pancis  mutatis)  cum 
textu  gracco  repetiit ,  in  eius  fine  antcm  haecce  Kracce 
et  latine  addidit:  Qni  [scil.  L/3'cns]  cnm  Hcrculis  liberos, 
uxorem  patremque  neci  tradere  decrevisset,  subito  ille 
snpervenieiis  Lycum  obtruncat.  Hinc  a  lunone  ad  insa- 
niam  redactus  «xorem  suam  et  liberos  ipse  telis  confecit, 
patri  vero  maiius  iam  iniectnrns  a  Minerva  lapidis  so- 
phronistcris  coniectu  sopitur.  Mox  ad  se  rediens  inise- 
randnni  in  inodum  sunm  hoc  facinus  Inget,  lucemque  odit; 
cum  Theseus  adveniens  illum  solatur  et  expiaturus  deraum 
Athenas  dncit. 

2)  nxorem  ducens]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  15S8.  cum  duxisset. 


3)  liberos]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1358.  filios. 

4)  qnibus  relictis  Thebis  —  Creontem,]  sic  Ed.  1562.;  Ed. 
1558.:  Belinquens  vero  hos  Tbebis ,  ipse  Argos  profectns 
est,  Eurystheo  certamina  elaboratnrns.  Omnium  vero 
snperior  faetus ,  poslremo  ad  Plutonis  descendit.  Et  lon- 
gum  illic  moratus  tempus,  opinionem  reliquit  apud  vivos. 
quod  esset  mortuus.  Seditionem  vero  liabeutes  Theitaei 
adversus  principem  Creontem, 

5)  adduxerunt.]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.  reduxerunt. 

5a)  Lj-ssa,  id  est,  Rabies]  sic  Ed.  1562.;  Bani. :  Lyssa. 
id  est,  Rabies  vel  Kuria;  Editt.  1558..  Musgr.  et  Kix. 
habent  solum  nomen:  Lvssa. 
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lAmphitri/o,  Megara,  Lycus,  Chorus.'] 

Amphitryo. 

QuJsnam  hominum^)  non  novit  rivalem  lovis 
Ampliitryonem,  qur!ii  olini  Alcacus 
Filius  Persci  gcnuit,  patrem  illuin  Herculis  ? 
Qui  tenuit  has  Thehas,  ubi  terrigena 
5  Sedes  satorum  extlonlilniseffloruit,  exquorum 
genere  Mars 
Parvum  mimerum  servavit,  qui  Cadmi  urbem 
Foecimdam  reddunt  liberis  liberorum ,  ex  qui- 

bus  natus  est 
Creon ,  filius  Menoecei ,  dominus  huius  terrae.  I 
Creon  autem  pater  est  huius  Megarae, 

10  Quam  olim  omnes  Thebani  in  nuptiis 
Celebrarunt  tibia  ,   quando  ad  meam 
Domum  ipsum  duxit  inclytus  Hercides. 
Relictis  vero  Thebis ,  quo  ego  migravi, 
Et  Megara  et  affinibus ,  filius  meus 

15  Muros  Argivos  et  urbem  Cyclopicam 

Incolere  voluit ,    ex  qua    ego  exvd  sum ,   pro 

ptcrea  quod  occidi 
Eiectryonem ,  meas  auteni  calamitates 
Placans,  et  volcns  habitare  in  patria, 
Magnum  Eurystheo  dat  praemium ,  ut  ubique 

20  Pacet  terram ,  sive  a  lunonis 
Stimulis  vexatus ,  sive  fato  aUquo. 
Ac  caeteros  quidem  labores  exantlavit; 
Ad  extremum  vero  per  fauces  Taen;.ri 
Ivit  ad  Plutonis  domum ,    canem  ilhnn  tncor 
porein 

25  In  lucem  educturus,  unde  von  redit^). 


6)  hominum]  sic  scripsi  (^  Eurip.  ?Qo,^u,-;   Editt.   1558.  et 
rccentt. :  mortaliiim)  ;  Ed.  15G2.  liorainem. 

7)  Quisnam  -  redit.  Cvs.  1-25.;)]  sic  Ed.  1362.;  Ed.  1558. 
habet  hancce  intcrpretationem: 

Oais  lovis  corrivalcm  non  novit  mortalinm 

Argivum  Ampl.itryonem ,  quem  Alcaeus  olim 

Genuit,  filius  Persei,  patrcm  ipsum  Herculis  ? 

Oui  has  Thebas  incnluit,  ubi  ternsena 

Spartorum  seges  provenit,   cx  quorum  S.enerc  Mars 

Servavit  numcrum  parvum ,  qui  Cadmi  c.v.tatem 

Foedificant  posteris  ,  ex  quibus  creatus  est 

Creon,  Mcnoecei  filins,  rex  huins  terrae. 

Creon  vcro  Mef-arae  huius  cxistit  pater, 

Quam  omnes  nuptialibus  carmi..il.us  Thel.ani  olim 

Cum  tibia  concclebrarunt ,  quando  ad  meas 

Domos  incljtus  Hercnles  ip.«i.m  deduxerat. 

Belictis  vero  Thcbis,  ubi  hal.itabam  eso, 

Megaraque  hac ,  soccrisque ,  filius  meus 

Arsiva  moenia,  hoc  est ,  Cyclopeiam  urbem, 

ConcDpivit   inhabitare,  quam   ego   fugio,   eum   luterfe- 

cissem 
Electryonem;  calamitates  vero  meas 


Esl  aulem  vetus  Thebanorum  sermo, 
Antea  Lycum  fuisse  maritum  Dircae, 
Dominuin   huius    urbis,     quae   septem    turres 

h;ibet, 
Priiisqu;<m  terrae  dominarentur  in  equis  albis 

equitantes 
30  Amphion  etZethus,  filii  lovis. 

Cuius  filius  eodem ,  quo  pater,  nomine  vocatus 
r>ou  Tliebanus,  sed  ex  Euboea  veniens, 
Dccidit  Creontem :   quo  interfeclo ,  ipse  impe- 

rat  terrae, 
Impetu  facto  in  urbemseditione  laborantem"). 
35  INobis  vero  affinitas  cum  Creonte  f.icta 
Maximum  ,  ut  apparet ,  malum  est. 
JNam  dum  in  penetralibus  terrae  est  filius  meus, 
Ille  inclytus  huius  terrae  dominus'   ) 
Liberos  Herculis  vult  eiicere, 
40  Inlerfecta  coniuge,  ut  caedem  caede  extinguat, 
Et  me ,  (si  modo  inter  viros  numerare  me  con- 

venit, 
Senein  inutilem)  iie  aliquando   illi ,  postquam 

adoleverint, 
Poenas  exigant  caedis  ab  avunculis®). 


Expediens,  et  patriam  inhabitare  volens, 
In  sumnia  dat  praeniium  Eurystheo  magnum, 
Cicurari  tcrram ,  sive  a  lunone 
Stiiuulis  domitus ,  sive  aliquo  cum  fato. 
Et  quidem  caeteros  exl.ausit  lal.ores; 
Ultimum  vero,  Tae.iari  per  fauces 
Uescendit  ad  Plutonis  tricorporem  canem 
Ad  lucem  subducturus,  unde  non  rediit. 

7a)  laborantem]    sic   Editt.  1538.  et  reeentt. :    Ed.  1.5fi2.  la- 
i.oraute. 

7b)  doininns]   sic  Ed.  1562.;    Ed.  1558.   et  recentt.  (=   text. 
gr.)  adUuut:  Lycus. 

8)  Est   auteiu  —  avnnculis.    (vs.  26  —  43.)]    sic   fcd.   1562.; 
Ed.    1.558. : 
A.itiqua  vero  quacdara  est  Cadmaeorum  fama, 
Quod  fiierit  aiite  Uircae  coniunx  Lycus, 
liis«(snein  septcm  turribus  hanc  domii.ans  civitatem, 
Pri.isquam   utentes    albis  equis  fratres   imperium  occu- 

passent  terrae, 
Amphion  atque  Zethus ,  filii  lovis. 
Cuius  eodem  noinine  filius  patris   nominatus, 
Thebanus  non  existens,  sed  ex  Euboea  prolectus, 
Interficit     Creontcm ;     et     cum     interfecisset,     imperut 

terrae, 
Seditione  laboraiitem  obiter  occnpans  civitateu. 
Nobis  vcro  affinitas  ad  Creontem  relata, 
Incommodum  maximum  (ut  palam  est)  fit. 
Meo  enim  existente  filio  in  penetralibus  terrae, 
Inclytus  ille  huius  terrae  priiiceps  Lycus 
Uerculanos  filios  interficere  vult, 
Interfecta  uxore ,  ut  caede  extiuguat  caedem, 
Et  uie,  (si  quid  et  me  convenit  inter  viros  numerare) 
Sene  imbecille,  ne  quando  hi  adulti 
l)e  avunculis  eiigant  sauguinis  poenam. 
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Ego  vero  (reliquit  enim  me  in  his  aedibus 
45     iSuliitorem     liberorum ,     custodem    domus, 

quando  terrae 
Obscuram  caliginem  ingressus  est  filius  meus,) 
Cum  matre,  ne  liberi  Herculis  moriantur, 
Ad  aram  hanc  lovis  servatoris  sedeo, 
Quam    statuit,    ut  monumentum    sit  victricis 

hastae, 
50  Cum  vicisset  Minyas  generosus  filius  meus. 
Has  autem    sedes   occupans    in    rerum   inopia 

omnium, 
Cibi,  potus  ,  vestitus  ,  in  solo  non  strato 
Ponentes  latera  ;  etenim  exclusi 
E  domo  ,  sedcmus  s;diitis  defettu. 
55  Amicorum  vero^")  alios  video  non  esse  veros 

amicos, 
Et  qui  vere  sunt ,  non  possunt  nos  adiuvare. 
,,Eiusmodi  inter  homiues  res  est  calamitas, 
„Ut  nemini,    qui  vel  mediocriter  etiam  mihi 

sit  amicus, 
„Contingere  eam  velim ,  certissimum  indicem 

amicorum^). 
60  Megara.  O  senex  ,  q\ii  Taphiorum  olim  cepisti 

urbem, 
Gloriose  dux  exercitus  Thebanorum, 
Quam  nihil  Deorum  certuin  est  liominibus. 
Ego    enim    non    siim    tuta  a    fortuna    propter 

patrein, 
Quod  potentia  magnus  gloriatus  aliquando  est, 
65    Cum  haberet  regnum,  propter  quod  longae 

hastae, 
Cupide  multi  magni  pereunt  viri®*). 
Qui  cum  hberos  haberet,  filio  tuo  me  dedit 


8a)  vero]  sic  (=  Enrip.  Jf)  Editt.  receiit. ;  Ed.  1562.  vere. 
9D   Ego   vero  —  amicoriim.    Cvs.  44  —  59.)]    sic    Ed.  1562.; 
Ed.   1558.: 

Ego  vero,  reliqnit  eiiim  me  liisce  in  aedibns 

Niitritorem  filiorum  domesticnm,  qiiando  terrae 

Obscuram  caliginem  iiisroderedir  filiiis  meus 

Cum  matre ,  fiiios  (iie  moriantur)  Herculis 

Ad  aram  colloco  lianc  servatoris  lovis, 

Quam  victricis  Iiastae  memoriale  statuit, 

Minjis  superatis ,  meus  gcnerosus  filius. 

Oinnium  vero  egeni  bas  sedes  obtinemus, 

Ciborum,  potus ,  vestitus,  noii  strato  solo 

Latera  poiieiites;  etenim  exclusi 

E  domo  sedemus,  inopia  saliitis. 

Ex     amicis     autem     .ilios     quidem     non     certos     video 

aiiiicos ; 
Qai  vero  snnt  recte ,  iiii|)Otentes  sunt,  ut  iuvent. 
„  Talis  res  est  Iiominibus  ipsa  infelicitas, 
„Quaro  nullus  unquiun  (qiikunque  vel  mediocriter  ami- 

cus  milii) 
„Assequatur,  amicorum  e.xainen  certissimum. 
9»)  pr.  quod  loiigae  liastae,  Cupide  —  viri.]  sic  Ed.  1562.; 
Editt.  recent. :  pr.  qiiod  longae  hastae  saltant  [Fi.x. :  ruunt] 
eius  occupandi  cupiditate  iii  beata  curpora  ijri.icijniin. 


Herculi,  nobili  matrimonio  collocans. 
Et  nunc  illa  quidem  mortuo'")  avolaverunt: 
70  Ego  vero  et  tu,  senex,  morieniur, 
Et  hberi  HercuUs,  quos  sub  ahs 
PuUos  veluti  gallina  incubans  servo. 
Ipsi  autem  ad  explorandum  ahus  aliunde  acce- 

dens, 
O    mater,     inquit,     ubinam    terrarum    abest 

pater  ? 
75    Quid  facit  ?     quando    veniet  ?    errore    autem 

aetatis, 
Quaerunt  patrem  ;  ego  autem  extraho 
Verbis  consolans.     Admiror  vero ,  quando 
Fores  strident,  et  unusquisque  attolht  pedeiu, 
Tanquam  ad  genua  patris  accidere  veUt. 
80  INunc  igitur  quam  spem  .'uit  sedem  salulis 
Praebes,  o  senex?   ad  te  enim'"*)  respicio. 
INam  neque  terminos  terrae  clam  egredi  possu- 

mus, 
(Sunt   enim    custodiae    in    exilu  nobis    poten- 

tiores,) 
INeque  in  amicis  spes  salutis 
85  iNobis  est  amphus.     Sententiam  igitur,  quam 
habes, 
In  medium  profer,  ne  moriendum  sit, 
Tempusque   prorogemus ,    cum    imbecilles    si- 

mus 


")• 


10)  illa  quidem  mortuo]  sic  Ed.  1562. ;  Ed.  1558.  iUi  qui- 
dem  mortui;  Musgr. ,  Fix. :  illa  quidem  evanida  [Fix. : 
perdita];  Barii.  :  illa  una  cum  mortuo  illo  CEurip.  Editt. 
Basil.  1551.,  Musar. ,  Fix.  ixtifci  fj.iv  ^aybyr',  Baril. 
ixHvct  /ufjci  f^iiv6vi'~). 

lOa)  cnim]  sic  (=  Eurip.  yicQ)  Editt.  1558.  et  recentt. ;  Ed. 
1562.  non. 

11)  Meg.  O  senex  —  simus.  (ys.  60—87.)]  sic  Ed.  1563.; 
Ed.   1558.: 

Meg.    O   senex,   Tapbiorum   qui  olim   expugiiasti   civi- 

tatem, 
Imperator  ductans  inclytas  Tbehanornm  hastas : 
Ut  niliil  lioiiiiiiibus  a  Hiis  certuiii. 
Ego   eiiim  neque  ad  palreni  iirofecta  sum  a  fortuna, 
Eo  quod   divitiis  potciis  gloriatus  est  olim 
Habens  tyrannidem,    cuius  longe  [/y»o :   lougae]  hastae 

gratia 
Volant  ex  cupiditate  corpora  infelicia. 
Habens   praeterea  liberos  ,  et  me  tradidit  filio  tuo, 
Insigiie  cnniugium  Uerculi  elocans. 
Et  nunc  illi  quidem  mortni  avolarunt; 
Ego  vero  et  tn  sumus  morituri  ,  o  senex, 
Ipsique  Herculani  filii,  quos  sub  ala  complexos 
Servo  pullos  galliiia  velnti  coiitracta. 
Hi  vero  ad  iuquisitionem  alius  aliuiide  veniens, 
O  mater  (ii.qiiit),  ubi  pater  abcst  terrarum? 
Quid  facit?  niide  veiiiit?  inventute  vero  errautes 
Quaerunt  parenteni ;  ego  autem  protraho, 
nictis  coiisulans.     Admiror  vero  ,  quando 
Fores  crepant,  et  quivis  assnrgat   pede, 
Taiiquam  ad  patfriia  lapsuri  gpiiua. 
Nunc  igitur,    qnam  spein  aut  locum  salutis 
Exquiris,  0  senex?  ad  te  enim  respicio. 
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Am.   O  filia ,  non  facile  est  talia 
Sollicltum  sine  labore  segniter  consulere. 
90   Meg.  Quid  tristitiae  tibi  deest?  cur  amas  tan- 

topere  liicem? 
Am.  Ego  vero  et  laetor»')  ea ,  et  spem  amo, 
Meg.  Et  ego;  sed  non  oportet  sperare  non  spe- 

rauda, 
Ain.  In  ipsa  malorum  mora  iasnnl  remedia. 
Meg.  At  tempus  interiectum  triste  mordet  me. 
95    Am.  Utinam ,  fdia  ,  contingat  secundus  cursus 
Ex  praesentibus  malis  mihi  et  tibi, 
Ac  veniat  aliquando  filius  meus,  tuus  maritus. 
Verum  quiesce,  filia,  et  lachrymarum  plenos 
Fontes  aufer  ,  et  demulcearis  verbis, 
100  Fabulis  te  ipsam  decipiens,  quamquam  mise- 

rae  sint  illae  deceptiones. 
„Etenim  cessant  tandem  etiamhominum  casus. 
,  Et  flatus  ventorum  non  eandem  semper  vmi 

habent, 
„Et  qui  felices  sunt,  non  sunt  perpetuo  felices. 
„Nam  omnia  inter  se  variantur  dupliciter. 
105  „Ille  autem  optimus  est  vir ,  qui  spei 

„Semper  confidit»»);    at  desperare  hominis  est 

ignavi**). 
Chor.  Sublimia  atria  et  senilem 
Lectum  circa  baculos 
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Ononiam  neque  terrae  ternunos  egrcdi  possumus  clam. 

Custodiae  enim  nobis  potentiores  lu  exitu, 

Neque  in  amicis  spes  salutis 

Am^plius  sunt  nobis.     Qnod  igitur  consiliura  habes, 

Dicito  communiter,  ne  niorieudum  sit. 

„Tempus  vero  protrahinius,  existentes  imbecilles. 

12)  laetor]  sic  Editt.  recentt. ;  Ed.  1562.  laeter. 

13)  H.  1.   in  Ed.  1562.    nota  marg.:    Speraudum   rebus   ad- 
versis. 

14)  Am.    0  filia  —  iguavi.    (v.  88— lOS.)]    sic   Ed.   1562.; 
Ed.  1558. : 

Am.  O  filia  ,  non  facile  huiusmodi 

Prompte  admonere  conautem,  absqne  labore. 

lHeg.  Moeroris  quid  impedit  te?  num  amas  adeo  vitam? 

Am    Et  hac  gaudeo,  ct  amo  spes. 

Hleg.    Et  ego;     sperare   sed   iusperata    uon  convenit, 

senex. 
Am      In  ipsa  mora  malorum  suut  remedia. 
Mey.    Sed   quod   iiiterest,    me  (triste  existens)  crucjat 

tempus. 
Am.  Ctinam  contiugat,  o  filia,  prosper  cursos. 
Ex  praeseiitibus  mihi  et  tibi  malis, 
Veniatque  aliquando  filius  meus  ,  coniunx  vero  tnns. 
Sed  quiesce,  et  lachrymosas  [i>ro :  lachrymosos]  filiorum 
Fontes  aufer ,  et  lonsolare  diotis, 

becipiens  fabulis,  miserae  deceptioues  quamvis. 
"Deficiunt  certe  et  mortalium  calauiitates, 
"  Et  flatus  veiitorum  uou  semper  impetum  habeut. 
"Ouique  felices  sunt ,  non  perpetuo  felices; 
"Decedunt  enim  omiiia  a  se  mutuo  seorsum. 
",Hic  autem  vir  optimus,  qui  spebus 
"Coafidit  semper;  uou  autcm  sperare ,  viri  ignavi. 


Fulcrum  postquam  feci,  raissus  sum  lugubrium 
110  Carminum  cantator,  ut  cana  avis. 

Verba  tantuni  et  species  nocturna 

Sonmiorum  noclurnorum, 

Tremula  tantum  ,  sed  tamen  prompta  sum, 

O  liberi,  liberi  patre 
115  Carentes,  o  senex, 

Tuque,  mater  infelix,  quae 

Maritum ,  qui  est  in  domo  Plutonis, 

Gemis. 

Ne  defatigelis  pedem  et  lenta  membra, 
120  Tanquam  ad  saxeam  rupem  coniugatos 

Equos  emittentes,  tanquam 

Onus  gestans  equi  currum  trahentis, 

Apprehende  me  manibus  et  veste, 
125  Ubi  deficit  imbecille  pedis  vestigium. 

Senex  senem  gesta, 

lu  labore  iuventutis, 

Cui  iuvenilia  simul  arma  hastae 

luvenl  ollm  aderant,  celeberrimae 
130  INon  patriae  dedecus. 

Videte ,  ut  truces  isti  patris  similes 

Oculorum  fulgores  sunt. 

Infortuuium  certe  non  est  relictum  a  llberis, 

INeque  periit  gratia. 
135  O  Graecia ,  auxiliatores 

Quales  perdes, 

Cum  his  prlvaberis. 

Sed  vldeo  domlnum  hulus  terrae 

Lycum  esse  prope  hanc  domum  *"'). 


1.5)    Chor.    Sublimia  —  domum.   C^s.  107  —  139.)]    sic   Ed. 
1562. ;  Ed.  1558. : 

Chor.  Sublimia  atria,  et  antiqua 

Cubilia  circum  baculis 

Nisuin  poueiis,  accersitus  sum  lugubrium 

L.Hctuum  cantator,  veluti  caua  avis, 

Verba  tantum,  et  visio  noctu  apparens 

Nocturiii  somiii, 

Tremula  tautum ,  sed  tameu  auimo  lubeuti. 

O  filii  ,  filii  patre 

Careiites.     0  scnex, 

Tuque  niisera  mater,  quae 

Eum,  qui  est  Plutonis  in  aedibus,  maritum 

Ingcmiscis. 

Se  ofTendatis  pedem ,  graviaque  membra, 

Tauquam  ad  saxosaiu 

Rupem ,  coniugatum 

Equum  emittentes ,  tanquam 

Onus  gestaus  in  curru  tralieutis  equi, 

Apprehende  manum  et  vestes. 

Cuius  defecit  pedis  lauguidus  gressus, 

Seiicx  senem  deducito. 

Olim  iuter  aequalium  labores 

Cui  arma  hastae  recentes 

luveni  aderant  olioi  ,  inclytissimae 

Patriae  uon   opprobria, 

Videte  patris  quod  acres  bi  assimiies 
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140  Lyc.  Herculis  patrem  et  uxorem, 

Si  convenit ,  interrogo  :  et  convenit ,  si  quidem 

dominus 
Vester  sum,  interrogare,  quae  volo. 
Quaiiidiu  quaeritis  vitam  prorogare? 
Quam  vero  spem  aut  quod  auxilium 
Videtis,  ne  moriamini? 
145   An  patrem  horum  iacentem  apucl  Plutonem 
Venturum  creditis?  ita  praeter  dignitatem 
Luctum  toUitis ,  si  mori  vos  oporteat. 
Tu    quidem    spargens    per  Graeciam    inanem 

fiibulam, 
Quod  particeps  tui  coniugii  lupiter  Herculem 
genuerit; 
150  Tu  vero ,  quod  praestantissimi  viri  uxor  vo- 
cata  sis'*). 
Quid  tandem   praeclari  gestum  est  a  tuo  ma- 

rito, 
Quod  palustrem  Hydram  interfectam  perdidit? 
Aut  JNemeam  feram?  quam  retibus  captam 
Strangulatione  brachiorum  se  interfecisse  dicit. 
155    Quibus   autem   rebus    certatis?   an  propter 
ista 
Non  oportet  mori  liberos  Herculis? 
„  Qui  habuit  existimationem  fortitudinis ,  cum 

nihil  esset, 
„In  certamine  ferarum,  alioqui  non  fortis. 
„  Qui    nunquam    clypeum    habuit    in    slnistra 
maim, 
160    „Neque   venit    prope   hastam ;    sed    arcum 
hiibens, 
„Ignavissimum  armorum  genus,  ad  fugam  pa- 

ratus  erat. 
„  At  viri  fortitudinis  indicium  est  non  arcus, 
„Sedqui  manens  adspicit,  et  vicissim  intuetur 
„Hastae  velocis  sulcum,  in  acie  constitutus. 
165   Habet  autem  factum  meum,    o  senex,  non 
impudentiani, 
Sed  cautionem  ;  scio  enini,  cum  interfecerim 
Creontem,  palrem  huius,   et  regnum  habeam, 
Quos  vos  educatis ,  ultores  meos 


Oculoruin  nitorcs. 

Ipsum  certe  infortuniam  non  abest  a  filiis, 

Neqne  ahest  gratia. 

O  Graecia,  auxiliatores 

Quales  quales  aniittens, 

Istis  privaberis. 

tjed  adspicio  eiiiia  huius  doroinum  terrae. 

Lycum  praesentem  has  domos  prope, 

Uerculis  patrem  et  uxorem. 

16)  vocata  sis]  sic  Editt.  recent. ;  Ed.  1562.   vocata  es. 

MfUANTH.  Oper.  Voi,.  XVIII, 


Iielinqueudos  non  esse,  qul  de  factlssupplicium 
exigant*"). 
170  Am.  lupiter  defendat  ipse  partes  suas. 

Quod  vero  ad  me  pertinet,  mihi  tu,  o  Hercu- 

les ,  curae  es, 
Et  verbis  huius  stultitiam  de  te 
Ostendam  ;  neque  enim  committeiidum  est ,   ut 

male  .nudias, 
Primum  igitur  nefanda  (inter  nefanda  enim 
175    Herculi  a  te  obiectam  tiuiiditatem  esse  ar- 
bitror)  '*) 
Testimonio  Deorum  amovere  a  te  oportet. 
Interrogo  autem  lovis  fuhuen  et  currum, 
In  qvm  stans ,  terra  natis 

Gigantibus,  hiteribus  infigens  volucria  lela, 
180  Gloriose  lum  Diis  triuuipliavit, 

Quadrupes  Centaurorum  genus  vitiosum, 
Ad  Pholoen  profectus ,  o  pessiine  rex, 
lulerroga ,    quemnam  virum  praestantissimum 

iudicent, 
Au    non   filium    meuiii ,    quem    tu  dicis  videri 
esse' 


.18a)_ 


171    Lyc.    Herculis  —  exigant.     (vs.  140  —  169.)]    sic    Ed. 
1562. ;  Ed.   1558.: 
Lyc.  An  convenit  nie ,  iuterrogo ;  licet  autem ,  quotiiam 

dominus 
Vester  constitutus  sum ,  iuterrogare  ,  quae  volo? 
Quousque  quaeritis  producere  vitam? 
Quam  spem  auxiliumque  respicitis ,    quo  rainus  moria- 

miui  'i 
Kum  apud  Plutonem  patrem  horum  qui  est, 
Creditis  veiiturum  ?  ita  ultra  meritura 
Luctum    produtiiis  ,    quaudoquidem    mori    vos    ncccssj 

est. 
Tu  quidem  per  Graeciam  iactans  verba  inania, 
Quod  rivalis  tuus  iupittr  geuuerit  filium  ; 
Tu  vero  ,  quod  optimi  viri  diceris  u.xor. 
Ouid  adeo  magiium  tuo  yatratum  est  a  raarito, 
livdram  paiustrem  si  lierdiUit  iiiterticieiis  ;" 
Aut  Nemeam  belluam?  quam  laqueis  capieus 
Manunm  dicit  suffocatiouihus  intcrtecisse. 
Istis  periculo  vos  subducitis  ?  horumue  gratia 
Herculis  filios  uon  mori  conveiiit? 

,,Oui  adeptus  est  opinionem  (nil  existeus)  fortitudiiiis, 
Ferarum  iu  proelio  ,  caeteriiui  iiihil  fortis. 
,,  Oui  iiunquam  habuit  clypeum  ad  sinistram  manum, 
'„\cque  veiiit  hastam  prope,  sed  arcuiu  habens, 
„lanavissima  arma,  ad  fugara  promptus  erat. 
,,  Viri  vero  indicium,  iion  arcus  auimositatis, 
,,  Sed  qui  manens  adspicitque  et  e  regione  adspicit 
.,Hastae  velocis  ictuin,  constitntus  in  acie. 
Uabet  vero  meum  factum  uon  impudentiam,  sencx, 
Sed  prudentiam;  conscius  enim  sum ,  interfecisse 
Creoiitem,  patrem  huius,  et  tlironos  possidens. 
Non  ij;itur  enutntis  hisce ,  ultores  meos 
Volo  reliquisse  aoteactorum  poenam. 

18)   H.  I.   in  Ed.  1562.    nota  marg.:   Plntarch.  Catone  Utic. 
[Plut.  vita  Catouis  c.52.,  ubi  hiduovss.  174  sq.  laudantnr.]. 

18»)  videri  esse.}  sic  Ed.   1362.:  Editt.  recent.  :  videri  tan- 
tum  fortem  esse. 

68 
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185    Et  si   quis   quaerat  Dirphen'*')  Abantidem, 
quae  te  nutrivit, 
Cerle  uon  te  ea  lautlaverit;  non  est  enim  locus, 

in  quo 
Aliquid  praeclari  gesseris,   ut  testem  accipere 

patriam  possis. 
Inventum   autem    sapientissimum ,    pharetram 

et  arcum 
Reprehendis,  nunc  me  audiens  sapiens  fias'*"). 
190  Vir  armalus  servus  est  armorum, 

Et  quando   qui  simul  in  acie  stant,    non  sunt 

strenui, 
„Ipse    quoque    occumhit    propter    timiditatem 

eorum ,  qui  ei  adstant. 
Et  ubi  fregerit  liastam ,  non  potest  a  corpore 
Mortem  depellere ,  vires  sokim  habens, 
195    Qui   vero  manum  habet,    quae  bene  iacu- 
letur, 
Unum  habet  optimum  ,   quod  multa  tela  emit- 

lens 
In  alios,  suum  corpus  defendit  a  morte; 
Et  procul  stans,  hostes  ulciscitur, 
Vuhierans  non  videntes  caecis  telis. 
£00  Neque  dat  corpus  hostibus, 

Sed  est  in  loco  tuto,     Illud  autem  in  pugna 
Sapientissimum  est,  laedendum  hostes 
Servare  corpus  non  obnoxium  fortunae. 
Haec  oratio  contrariam  tuae 
205  Sententiam  habet  de  rebus  proposilis. 
Verum  Uberos  hosce  cur  vis  occidere  ? 
Quid  tibi  fecerunt?     Una  in  re  te  sapientem 
exislirno. 


J9)  Dirplien]  sic  (=  Euiip.  J(g<p>iy)  Editt.  1558.  et  recentt.  ; 
Ed.  1562.  Dircen. 

20)    Am.    liipiter  —  sapiens   fias.    Cvs.  170—189.)!    sic  Ed. 
1562.  i  Ed.  1558.  : 

Am    Siii  quidem  lupiter  defendat  partes 

Filii;  quod  vero  ad  me ,  o  Hercules ,  milii  curae  est, 

Dictis  insignem  Iiuius  stultitlam  pro  te 

Coarguere;   raale  cnim  te  non  permittendum  audire. 

Primum  itaque  nefanda  (inter  nefanda  enim 

Tuam  aestimo  timlditatem,  llercules) 

Testibus  Diis,  couvenit  me  amovere  abs  te. 

lovis  fulmen  vero  iuterrogo ,  currusque, 

Quos  conscendens,  ipsis  tcrrae  natis 

Gigantibus,  laterlbus  volatlles  adaptasset  sagittas, 

Ipsam  virtoriam  cum  Dlis  celebravit. 

Quadrupedem  iniuriosam  CeMtaurorum  sobolem, 

Ad  Pboloen  profectus,  0  pessime  rex, 

Interroga,  quem  virum  optlnium  iudlcaverint, 

An  non' filium  meum,  queni  tu  ais  esse  visum? 

Dirphenque  interrogans ,  quae  te  educavit ,  Abantidem, 

Non  certe  laudavcrlt;  ,,noii  csteiiim,  ubi 

,,StrenHe  quidageiis,  lestem  acciplas  patriam. 

Sapieiitissiuium  vero  inveiitum ,  sagittariam  armaturam 

Beprehendis:  audiens  nunc  itaque  a  me,  sapiens  fias. 


Quod  posteros  optimorum  virorum ,  cum  ipse 

makis  sis, 
Metuis;  sed  hoc  nobis  est  grave, 
210  Si  propter  tuam  timidilatem  morientur, 
Quod  aequum  erat,   ut  a  nobis,  qui  meliores 

sumus,  tibi  contingeret, 
Si  lupiter  iustum  erga  nos  animum  haberet*'). 
Quod  si  igitur  tu  imperium    huius   terrae  vis 

habere, 
Concede  nobis,  et  egrediamur  ex  hac  terra  in 

exilium. 
215    Nequaquam   vero   vim  facies,    aut  patieris 

gravia, 
Cum  flatus  Dei  mutatus  fuerit. 
Proh! 

O  terra  Cadmi  (ad  te  enim  venio 
Verba  conviciatoria  renuntians), 
Itane  opem  fertis  Herculi  et  liberis  eius? 
220  Qni  solus  pugna  cum   omnibus  Minyis  con- 

gressus 
Fecit,  ut  Thebae  libero  oculo  cernerent, 
]Neque  Graeciam  laudo,    neque  sustinebo  un- 

quam 
Tacens,  pessimam  experiens  in  filium  meum, 
Quam    oportebat  pueris    istis   ignem ,    hastas, 

arma 
225   Ferre  ac  venire,  ut  pro  marinis  purgatio- 

nibus 
Et  terrae,  gratiam  laborum  referrent. 
Haec  vobis ,  o  liberi ,  neque  Thebanorum  ci- 
vitas 


21)  Vir  armatus  —  haberet.  (vs.  190  —  212.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  15.58.: 

„Vir  armatus  gravi  armatura,  servus  est  armorum. 
„Et   qui  in  eodem  ordiue  suiit,    existeiitibus  non   stre- 

nuis, 
„Ipse  occumbit  timiditate  eorum,  qui  prope  sunt. 
,,  Ubique  fregerit  bastam ,  iion  habet  a  corporc 
„Mortem  ut  depellat ,  babeiis  vires  quamvis. 
,,Ouotquot  vero  sagittis  maiium  habeiit  certam, 
„Unum  certe  hoc   optimum,    innumeras   sagittas   mit- 

tens 
„  Aliis  ,  suum  corpus  servat ,  ne  oppetat. 
„Eminus  autem  stans,  hostes  ulciscitur, 
„Caecis  ceruentes  vulnerans  sagittis, 
,,Corpusque  nou  exhibet  hostlbus ; 
,,Verum  in  tuto  est.     Ilhid  vero  in  pugna 
„  Sapientissimum  est,  hostes  laedeiitem, 
,,  Servare  corpus  ,  ne  incidas  iu  grassantes. 
Sermones  quidem  hi,  tuis  contrariam 
Sententlam  habent  de  re  proposita. 
Pueros  vero  cur  istos  occidere  vis? 
,,Quid  tibi  fecerunt?  iu  qua  re  existimera  sapieDtem, 
,,Si  optimorum  fillos,  ipse  exlstens  maLus, 
,,Times?    Sed  lioc  tanien  nohis  grave, 
Si  ignavlam  tuam  morienduin  est  propter. 
„Quod  aequum  crat  te  a  nobls  praestantioribus  pati, 
,,  Si  lupiter  aequum  haberet  erga  nos  animum. 
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Neque  Graecia  praestat;  ad  me  vero  amicuin 

imbecillnm 
Respicitis,     qni   nihil  sum    praeter   strepitum 
linguae. 
230  Defecerunt  enim  vires,  quas  prius  habui, 
Senectute  autem  tremula  membra,  et  evanidum 

robur. 
Quod  si  essem  iuvenis,  et  adhuc  compos  cor- 

poris, 
Arrepta  hasta  flavum  huius  capillum 
Crnentarem,   ut  ultra  Athtnticos 
235  Terminos  metu  fugeret  meam  hastam  *■). 
Cfior.^^)  An  nou  occasiones  dicendi  boni 
Homines  habent,  etiamsi  tardus  sit  aliquis  ad 

dicendum  ? 
Li/c.'^)  Tu  dicito  contra  nos  verba,  quibusmu- 

nitus  es. 
Ego  vero  tibi  pro  tuo  sermone  malefaciam. 
240  Age  alios  ad  Heliconem,  alios  ad  valles  Par- 
nassi 
Ire  et  secare  iubeo  sylvestres  quercuum 
Truncos;  postquam  vero  in  urbem  intulerunt, 
Circa    aram    cumulantes    utrinque     constructa 

ligna, 
Incendite  ea,  et  cremate  corpora 
245  Omnium  ;  et  videant ,  quod  non  mortuus*') 


22)    Qaod   si  —  hastam.    (vs.  213  — 235.)]    sic    Ed.    1562.; 
£d.  1558.: 

Quod  si  liabere  Iiiiiiis  sceptra  terrae  ipse  vis, 

Sine  nos  exiiles  egredi  terram. 

,,Viin  vero  facies  uequaquam  ,  aut  patieris  maiorem. 

„Cam  fortunae  tibi  flatus  permutatus  fuerit. 

Heu. 

O  terra  Cadmi ,  eteuim  ad  te  devenio, 

Verba  probrosa  convicians. 

Tali  modo  fertis  opem  Herculi,  filiisque? 

Qui  unus  Minyis  ciim  omnihus  pni^iia  coiigressus, 

Tbebis  fecit  lucem  liheram  videre. 

Neque  Graeciam  laudo ,  neqiie  sustiiiebo  unquam 

Tacens,  pessimam  experiens  erga  filinin  incum. 

Quam  conveniebat  pueris  istis ,  igneiii .  hastas ,  arma 

Ferentem ,  veiiire  mariiias  propter  pestes 

Terraeque  in  relributionem.  qiiarnm  laboravit  gratia. 

Uaec  vero  non ,  o  filii,  vobis ,  neqne  Tbehaiia  civitas, 

Neqne  Graecia  praestat;  sed  ad  me  imbecillem  amicura 

Respicitis,  niiill  existentem,    nisi  linguae  strepitum. 

Bobur  enim   defecit,  quoJ  ante  babiiimus. 

Senectute  vero  treinula  meinbra,  et  evanidum  robur. 

Si  vero  essem  iuvenisque,  et  adbuc  corporis  potens, 

Arrepta  basta  huiusce  flavas  comas 

Cruentassem  ,  ita  nt  Atlanticos  nltra 

Fugeret  terminos  prae  timiditate  mea  [pro :  meam]  hastam. 

23)  Ckor.]  sic  Editt.  recent. ;  in  Editt.  1558.,  1562.  aeque  ac 
in  £d.  Basil.  1551.  deest. 

24)  //j/c.]   sic  Editt.  1558.   et  recentt.   aeque   ac   Ed.  Basil. 
1551.;  in  Ed.  1562.  deest. 

25)  mortuus]   hnic   voci   in   marg.   Ed.  1662.    additur   inter- 
pretamentum:  Creon. 


Imperat  huic  terrae,  sed  ego  nunc. 
]        %  os  autem  senes,  qui  adversarii  meae 

Sententiae  estis,  non  solum  lugete 
i        Liberos  Herculis,  verum  etiam  familiae  vestrae 
j  250  Calamitates,  quando  aliquid  patietur,  ut  re- 
I  cordemini 

I        Vos  servos  esse  meae  tyrannidis'-^). 

Chor.    O  partus  terrae,    quos  iNlars  seminavit 

olim, 
JNudans  ainplas  genas  Draconis, 
ISon  sceptra  gestamina  dextrae  manus 
!  255  Tolletis,  et  viri  huius  impium  caput 
Cruentabitis?  qui  cuin  non  sit  Thebanus, 
Dominus  est  ignavissimus  iuvenum  advena. 
Verum  non  iniperabis  mihi  unquam  laetus, 
INeque   quae  ego   multo   laboie  manilius  meis 
comparavi, 
260  Habebis;  sed  abiens,  unde  venisti,  ibi 

luiuriam   facias.      Nam  me    vivente  nunquam 

occides 
Liberos  Herculis:  non  tam  procul  terram 
Subter  latet  ille  relictis  Hberis. 
Nam  tu  quidem  in  terram  veniens  eam  perdi- 
disli. 
265  Ille  vero  cum  profuerit  ei ,  non  consequitur 
praeniia. 
Deinde  multa  facio  ego,  amicos  meos 
Beneficiis  afficiens  mortuos,  ubi  amicis  maxime 

opus  est. 
O  dextra  manus,  quam  cupis  sumere  hastam, 
Sed  per  imbecillitatem  amisisti  opportunitatem  ; 
270   Alioqui  te  compescuissem ,   qui  me  servum 
appellas, 
Et  Thebas  has  gloriose  incoleremus, 
In  quibus  tu  laetaris ;   neque  enim  recte  sapit 
civitas 


26)  An  non  —  tyraonidis.  (vs.  236  —  251.)]  sic  Kd,   1562.; 
Ed.  1553. : 

,,An  non  occaslonem  dicendi  praestautes 

,,Mortalium   habeiit ,    etsi    tardus  quis  fuerit   ad  dicen- 

dum  ? 
Ljic.  Tu  quidem  dicito  iu  nos,  quihus  almndas  dictis  ; 
EgO  vero  faciam  tibi  pro  dictrs  niale. 
.■Vge,  alii  quidem  ad  Heliconeui,  alii  Parnassi  ad  valles 
Abscindaiit  iiihe  profecti  sylvestrcs  querous 
Truncos ;  postquam  vero  attraxeriiit ,  ad  urbem 
Aram  circumstrueutes,  ntrinque  constriicta  ligna 
Accendite,  ipsorumque  comhurite  corpora 
Omnium,  nt  sciant,  qnod  noii  mortuus 
Imperet  terrae  halc;  sed  ego  nnnc  iu  praesentia. 
Vos  vero  senes,  meae  contrarii 
Seiitentiae  existentcs ,  noii  solnm  lugetis 
Herculanos  filios,  verum  et  domos. 
Calamitatem  nbi  acceperiiit  aliquam  ;  memineritis  vero, 
Servi  quod  sitis  meae  tjrannidis. 

68* 
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Sedilione  labor.uis  et  malls  coiisiliis. 
Nnnquani  enini  alias  te  dounnuni  habuisset-'). 
275  Meg.  Laudo  senes;  amicoruin  euim  gratla 
Amicos  iram  lustam  habere  convenit. 
Sed  propter  nos  iratl  domlnis 
INihil  patiamlnl ;  sed  meam ,  Amphitr}  o, 
Seuteutlam  audl ,   sl  quid  tlbi  vldear  dlcere. 
280  Equidem  liberos  amo;  quomodo  enlm  non 

amarem, 
Quae  peperl,  qu;.e  enixa  sum?  et  morte         m 
Miseram  ludico;  et  uecessitati 
Qui  reslstit,  eum  homluem  stultum  existimo, 
Nos  autem  quando  morl  necesse  est,  niori  cou- 

venit, 
285  ]Ne  Igui  consunipli,  hostlbus  risum 

Moveamus:  quid  mllil  videturmorte  ipsamaius 

malum. 
Etenim  debemus  multam    honestatem    domus 

tuerl. 
Te  ceplt  opinlo  celebrls  hastae^)  ; 
Quare   non   est   ferendum ,    ut  moriaris  prae 

tiralditate ; 
290  Meus  vero  geuerosus  maritus  sine  teste  etiam 

Indlcat, 
Quod  non  velit  liberos  suos  liberare 
Mrdam  famam  adeptos;  nam  generosi 
Male  audiunt  apud  hostes  pro  liberis. 
Mihl  non  est  repudianda  Imltatio  viri-®). 


27)  Chor.  O  partus  —  habuisset.  (vs.  252  —  274.)]   sic   Ed. 
1562.;   Ed.  1558.: 

Cbor.  0  terrae  exercitiis ,  quos  Mars  semiuat  olim, 

Amplas  dracoiiis  vacuans  maxillas, 

Xon  sceptra  inaiius  dextrae  statumina 

Tollitis  ■?  et  hiiius  viri  impiuin  capnt 

Cruentatis?  qui  non  Thebanus  existens, 

Imperium  ohtinet  pessinuis  iuvenum,  advena  existens? 

Sed  non  niei  tu  duminaheris  laetus  unquam, 

\eque  quae  elaboravi  multa  esio  patrans  manu, 

Habebis.     Sed  male  aliiens  unde  venisti,  illic 

Petulans  sis;   ine  enim   vivente  non   interficies  uuquam 

Uerculis  filios;  non  usque  adeo  terram 

lufra  iJle  occuitatur  descrtis  filiis, 

Quouiam  tu  quidem  terram  hanc  perdidisti; 

llle  vero  cum  auxerit ,  meritum  non  consequitur. 

Et  deinde  laciam  egregie  ego ,  amicis  m^is 

,,  Mortuis  benefaciens  ,  ubi  amicis  maxime  opus  est. 

O  dextra  manus,  ut  desideras  apprehendere  hastam, 

Sed  per  imbecillitatem  fortunam  amisisti, 

Quoniam  te  compescerem,  servum  appellantem  me, 

Et  has  Thebas  jiioriose  incoleremus, 

Quibus  tu  insultas.     ,,Non  eniin  recte  sapit  civitas, 

,,Seditioiie  laborans,  et  malis  consuitatiouibus. 

>on  enim  unquam  te  domiuum  accepisset. 

28)  Te  cepit  —  hastae;]   haec    in  marg.  Ed.  1562.   sic    ex- 
plicautur:   hahitus  es  pro  forti. 

29)  Meg.   Laudo  —  viri.    (_vs.  275  —  294.)]    sic    Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 


295    Verum    considera ,     quomodo    spem    tuam 

existlmem. 
An  putas  fillum  tuum  a  terra  venturum  ? 
Quls  mortuorum  ex  inferls  redlit? 
Sed  etiamsi  verbls  hunc  placaremus, 
Minime  convenlt  vjrum  stultum  hostem  fugere; 
300    Sapientibus  vero  et  honesle  educatis  cedere 

convenit. 
Facilius  enlm  pudorem  iniiciens  bonum  aliquid 

cousequare. 
Sed  venit  mihi  iam  in  mentem :  si  deprecando 

impetraremus 
Exilia  Ilberorum  horum :  tamen  id  quoque  mi- 

serum  est, 
Salutem  miserablli  cum  paupertate  adipisci, 
30o  „  Quia  amici  fugiunt  vultum  hospitum, 

„LnumdiemsoIumiucundumadspectumhabere 

dicunt. 
Ausls  nobiscum  niortem  oppetere,  quae  tamen 

te  manet. 
Obtestor  te  per  tuam  ingeuultatem  ,  o  senex. 
,,Quicunque  Incidit  in  calamltates  divinltus, 
310  ,,Confidens  est;  sed  audacia  Illa  stulta  est. 
„lNullus  enim,  ne  Deus  quidem  ,  faciet,  ne  fiat 

Id,  quod  opus  est^). 
Chor.  Si  quls  valentibus  meis  brachiis 


Meg.  0  senes  laudo.     ,,Amicos  enim  propter 
,,  Iras  iustas  amicos  habere  couvenit. 
Nostri  sed  gratia  dominis  irati, 
Potiamini  niliil ;  meam  vero  ,  Amphitr^o, 
Sententiam  audi,  si  quid  tibi  videor  dicere. 
Ei;o  amo  quidem  liberos;  quidiii  enim  amarem . 
Quae  peperi,  quae  enixa  sum?  et  mori 
Miserum  piito.     „  Xecessitati  vero 
„Qui  obnititur,  laevum  existimo  hominem. 
„Nos  vero  qaoiii:im  oportet  mori ,  mori  couvenit. 
„Xon  isne  ambusti  hostibus  risuin 
„Exhibeiites,  quod  mihi  ipsa  morte  maius  malum. 
Debemus  enim  multam  dominibus  honestatem. 
Te  quidein  existimatio  cepit  sloriosa  rei  bcllicae, 
Itaque  iion  tolerabiie  per  timiditatem  mori. 
Meus  vero  absque  teste  gloriosns  maritus, 
Qui  hosce  filios  nollet  servari     . 
Famam  inalam  adeptos.    ,,Generosi  enim 
,,Male  audiunt  apud  hostes,  propter  filio.s. 
Mihique  iinitatio  viri  non  repudianda. 
30)   Verum   —   opus   est.    (vs.  295  —  311.)]   sic   Ed.  1562.; 
Ed.   1558.  : 

Sed  coiisiderato  tnam  spem,  quatenus  colligo. 

Venturum  existimas  filium  tunm  sub  terra? 

„Et  quis  mortuorum  reversus  est  a  Plutone? 

Verum  ut  serinonibus  eum  molliamus, 

„Minime  fujiere  improbum  virum  hostem  convenit. 

„  Sapientibus  vero  cedere,  et  educatis  houeste. 

„Facilius   enim   per   verecuudiam  moiieus,   nrata  cffe- 

ceris. 
Modo   vero   in  auimnm  veiiit,    si  deprecando   impetra- 

remus 
Exilia  filiornm  horum.     ,,  Verum  etiam  hoc  miserum, 
,,  Paupertate  cum  miserabili  acquirere  salutem. 
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Iniuriam  faceret,  facilc  cessasset. 
Nunc  niliil  suuuis,  tuum  est  porro  considerare, 
315   Amphitryo,  qua  ratione  pellas  hanc  calami- 

tatem. 
Am.  Non  timiditas  neque  desiHerium  vitae 
Prohibet,  quin  moriar,  sed  volo  fdii 
Liberos   servare ,    alioqui   impossibilia  viderer 

amare. 
Ecce  adest  colhim  hoc  ensi, 
320  Utpungatur,    occidatur**),  paratus  sum  in 

exilium  ire  *-) : 
LTnam  nobis  ut  hanc  gratiam  ,  o  rex,  des,  pre- 

camur, 
Interficiens  me  et  miseram  hanc  ante  pueros, 
Ne  liheros  intueamur ,  spectacuhim  impium, 
Morientes  et  vocnntes  matrem, 
325  Et  patreni  patris;  rcliqua  vero,  si  lubet, 
Facies :    non    habemus  auxiUum,     quo  minus 

moriamur. 
Meg.    Et  ego  te  supplex  rogo,  ut  addas  gratiae 

gratiam, 
Et  ambobus  unus  gratum  facias  dupHciter. 
Concede  mihi ,  ut  filio  addere  possim  ornatum 

mortuorum, 
330  Aperta  ianua;  nunc  enim  exclusi  sumus  : 
Saltem  haec  consequantur  ex  aedibus  patris^*). 
Lycus.     Erunt  haec;    dico   ministris,  ut   ape- 

riant  claustra. 


,,  Quoniam  iiospitum  vultiim  fugiiint  amici, 

,,Unum  (liem  gratum  a(ls|icclum  luthere  aiunt  solum. 

Audeto  iiohiscum  mortera ,  quae  nianet  te  uihilouiuus. 

Provocamus  inseunitatem  ,  o  seiiex,  tuam. 

,,Oui    a   Uiis   suut  ctenim,    quicuuque  perferre  GOnatur 

casus, 
„Fortis  e.st;  sed  fortitiido  liaec  caret  prudentia. 
,,  Quod    eiiim  facto  opus  est,   nullus  Deorum   non   efti- 

cict  unquain. 

31)  occidatur]  sic  scripsi ;  Ed.  1502.  occideretur ;  Editt.  re- 
cent. :   caedatur. 

32)  paratus  sum  in  e.xilium  ire]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558. 
exire  ex  patria  (=  Ed.  Basii.  1551.  lti'i'.i  TtujQa^-  cItio); 
Editt.  receiit.  ih'ut  nizQccg  cino  —  ut  de  saxo  deturbetur. 

33)  Chor.  Si  quis  —  patris.  (vs.  312  —  331.)]  sic  Ed.  1582.; 
Ed.   1558: 

Chor.  Si  quidem  valentilnis  meis  bracliiis 

Esset  aliquis  contumeliosus ,  facile  coinpesceretur. 

lam  vero  iiiliil  sumus  :  tuum  ergo ,  exiiide  eoiisiderare, 

Quomodo  propulses  fortuiias,    o  Ampliitryo. 

Am.  Non  timiditas,  neque  vitae  amor 

Mori  proliihet  me,  sed  iilio  volo 

Servare  filios ;  alias  impossibilia  viderer  expeterc. 

Ecce  adest  Iioc  gladio  iugulum 

Ferire,  trucidare  ,  exire  ex  patria. 

Unam  vero  nohis  des  gratiam,  o  rex,  oramus, 

Occide  me  et  lianc  miseram  aute  filios, 

Ne  filios  adspiciauius  (impium  spectaculum) 

Morientes,  et  invocantes  matrem, 

Patrisque  patrem;  caetera  vero,  si  cupis, 

Age;  nou  enim  robur  Iiabemus  ,  quo  minus  moriamur. 


Ornemini  introeuntes,  noii  invideo  peplis'^"). 

Ubi  ornatum  corporibus  appHcaveritis, 
335   Veniam  ad  vos ,  mersurus  sub  terram  infe- 
rorum. 

Meg.  O  liberi,  sequiinini  matrem  misero  pede 

In  domum  paternam,  in  qua  facultates 

Alii  tenent,  nomen  nobis  adhuc  restat. 

Am.  O  lupiter  ,  frustra  ergo  te  rivalem  habui, 
340  Frustra  etiam  filii  tempium  vocabamus. 

Tu  vero  miuor  es  amicus ,  quam  videaris. 

Virtute  te  supero  Deum  magnum  ego  mortalis. 

Neque  enim  prodidi  liberos  Herculis. 

Tu  clam  iioveras  venire  in  meum  thalamum, 
345   Accipiens**)  alienum  lectum  nemine  conce- 
dente ; 

At  non  novisti  servare  tuos  amicos, 

Aut  Deus  es  stultus  ,  aut  non  es  iustus*'). 

[_Stropke    1.] 

Clior.  Lngubrem  felici 

Voce  Phoebus  sonat 
350  Sonoram  citharam 

Pulsans  aureo  plectro. 

Ego  vero  in  terrae  et  inferorum  caliginem 

Ingressum  fiHum ,  sive  lovis  ipsum  dixero, 

Sive  Amphitryonis  fiiium, 
355  Celebrare  laboruin  coronam 

Laudibus  volo. 

„Virtutes  forlium  laborum 

„Sunt  decus  mortuis. 

Ac  primum  quidem  nemus  lovis 


Meff.  Et  ego  te  oro  gratiae  addere  gratiam, 
Ut  ainhobus  tu  uiius  praestes  bifariam. 
Ornatum  coiicede  iiiilii  filio  addere  funerum  ; 
Domo  aperta  nuiic  eiiim  excludiuiur ; 
Sed  ut  baec  sortiantur  de  facultate  patris. 
33a)   n.  invideo  peplis.]  sic  Ed.  1562.;  Editt.  recent. :  ii.  in- 
video  vobis  vestes. 

34)  Accipiens]    sic    Ed.  1562.;  Editt.  recent. :  Occupans. 

35)  Lpc.  Eruut  —  iustus.    (vs.  332  —  347.)]   sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.  : 

L.i/c.  Eruiit  haec:  aperire  claustra  famulis  dico. 

Ornamini,  iiitro  prolecti  ,  non  iuvidco  pcplis. 

Ubi  vero  oriiatum  circuniposueritis  corporibus, 

Veuiain  ad  vos  inferae  immolaturus  telluri. 

Meii.  O  filii,  sequimiui  miscrum  matris  pcdem 

Paternum  ad  atrium  ,  uhi  facultatum 

Alii  potiuntur,  nomen  vero  restat  vohis  adiiuc. 

Aiii.   O  lupiter,  frustra  saiie  corrivalcm  te  hahiii. 

Frustra  etiam  filii  saue  tcmplnni  celcbravimus. 

Tu  ulique  eras  detcrior,   quam  credebaris  esse  amiciis. 

Virtute  te  supero,  mortalis  existens ,  Deum  niagiium. 

Filios  enim  nou  prodidi  Herculis. 

Tu  vero  ad  cuhilia  quidem  occultus  novisti  venire. 

Alieiia  coniugia  coiicedente  nemine  accipiens ; 

Scrvare  autem  tuos  nescis  amicos. 

Rigidus  quispiam  es  Oeus,  aut  iniquus  es. 
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360  Liberavit  leone. 

Tectus  autem  est  incendio 
Torquens  caput  flavum  in  tergum 
Terribili  rictu  bestiae*®). 

[^Antistrophe   1.] 

Et  montivagorum  ac  agrestium 
365  Centaurorum  genus  olim 

Vulneravit  letalibus  teb's, 

Interficiens  volucribus  sagittis. 

Novit  hoc  Peneus,  qui  pulchros  vortices  habet, 

Et  longa  camporum  sterilia  arva, 
370  Et  ancillae  ad  Pelium  montem, 

Et  qui  prope  HomobTm  habitant 

Inter  pinus ,  imde  manus 

Armantes ,  terram  Thessalorum 

Equitatu  domabant, 
375  Et  habentem  aureum  caput 

Cervam  maculosam, 

Praedatricem  sylvestrem, 

Occidens,  spectacuhim  venatorium, 

Dianam'*')  delectat^). 


36)  Chor.  Lugubrem  —  bestiae.  (vs.  348  —  363.)]  sic  Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Chor.  Cantum  lugnbrem  quidem  felici 

Cautione  accinit  Phoebus, 

Pulchre  souautem  citliaram 

Pulsans  plectro  aureo. 

Kgo  vero  ,  qui  suh  terra  inferornmqne  ad  caliginem 

Profectus  est ,  filium  sive  lovis  ii)sum  dixero, 

Sive  Ampliitryonis  filium, 

Celebrare  secundum  series  laborum 

Uonorifica  landatione  volo. 

,,Fortium  enim  virtutes  laborum 

„Mortuis  decus  suut. 

Primum  quidem  lovis    sjivam 

Vacuavit  leone. 

Flava  pelle  vero  amictus  est, 

Flavum  caput  cura  in  tergum  retorsisset 

Vasto  rictu  belluae. 

37)  Dianam]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  Basil.  1551.  h.  1.  Iiabet 
lectioueni  Oli/oii  t/V%  ad  quam  spectat  Xylandri  annota- 
tio  in  raari:.  Ed.  1562.  h.  1.  adscripta:  ^^Otfoa.  vox  men- 
dosa-  alter  legit  Olvfc.  Oeneus  rex  fnit  Aetolorum." 
Hanc  lectionem  e.xprimit  Ed.  1558.:  Oenea  quendam. 
Editt.  recent.  exhibent  Otvomriv  —  Oinoatidem  [i.  e. 
Diauam,  quae  iu  Oence,  agri  Argivi  nrbe ,  colitur]. 

38)  Et  montivaKorum  —  delectat.  (vs.  364  —  379.)]  sic  Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 

Et  monticulorum  [pro:  monticolarum]  agrestium 

Centaurorum  sobolem  olim 

Vulneravit  arcubus  cruentis 

Interficiens  alatis  iaculis. 

Conscius  est  Peneus,  qui  pulchros  habet  gurgites, 

Longaque  arva  camporuui  sterilia, 

Et  Peliaci  incolac, 

Viciniqne  Uomolcs  hahitantes 

Inter  piceas,  unde  manus 

Armantes  terram  Thessalorum 

Equitatiouibus  vastabaut. 


[5«ropAe  2.] 

380  Et  ascendit  quadrigam, 

Et  frenis  domuit  equos 

Diomedis,  qui  ad  letalia  praesepia 

Sine  frenis  raptabant 
385  Cruentos  cibos  genis  ,  gaudiis  *  viros**)  vo- 
rantibus,  mensam  difficilem  praebentes. 

Trans  argento  fluentem  autem 

Hebrum  traiecit  eos  in  littus, 

Laborans  iussu  regis  Mycenaei. 

Apud  hoc  httus  Peliacum, 
390  Ad  portas  Anauri, 

Cygnum  hospitum  interfectorem 

Perdidit  telis  Amphanaeas*") 

Habitatorem  inhospitalem"). 

[^Antistrophe  2.] 

Et  ad  puellas  musicas 
395  Venit  in  aulam  Hesperiam, 

Et  ab  aureis  ramis  poma  ferentem 

Fructum  manu  decerpturus, 

Dracone  rubente  tergo, 

Qui  locum  inaccessum  circum 

Vario  giro  custodiebat 
400  Interfecto.     Et  maris 

Sinum  ingressus  est ,  raortalibus 

Miserias  facicns  remis. 

Et  sub  mediam 

Sedem  agitat  manus 
405  Allantis  domum  accedens: 


Et  aurenm  caput  habentem 
Capream ,  vario  dorso  praeditam, 
Vastatricem  veuatornm, 
Interficiens ,  venatorium  spectaculojn, 
Oenea  queiidam  exhilarat. 

39)  viros]  Ed.  1562.  mendo  tjpogr. ;  vivos. 

40)  Amphanaeas]  huic  nomini  in  marg.  Ed.  1562  adieetk 
est  annotatio:  „Ouid  sit  hoc,  nondum  asseqnor."  Ed. 
1558.  amphareis;  Barn.:  Amphanaeae  regionis. 

41)  Et  asceudit  —  inhospitalem.  (vs.  380  —  393.)]  sic  Kd. 
1562. ;  Ed.  1558. : 

Ouadrijjasque  aseendit, 

Et  IVeiiis  doiiiuit  equos 

Dioinedis ,  quae  crueutis  praesepibus 

EfTrcnatae  dilaniabant, 

Cruentos  cihos  suis  maxillis, 

Pugnis  clamosis  iiihospitales. 

Traiis  vero  arsentifluum 

Uebrum  traiecit,  laborem 

Mccaeueo  [pro:  M.vceuaeo]  laborans  domino; 

Et  Peliacum  littus, 

Anauri  iuxta  hostia. 

Cyciuira  vero  ,  hospitum    interfettorcm, 

Sagittis  interfecit  amphareis, 

Uabitatorcm  inhumanum. 
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Et  tulit  sidereas  domos 
Fortitudine  divina*-). 

l^Strophe  3.] 

Et  ad  exercitum  equestrem  Amazonum 

Circa  Maeotim  fluminosam 
410  Ivit  per  fluctus  Euxinos  paludis. 

Quem  non  ex  Giaecia 

Coetum  amicorum  colligens, 

Ad  puellas  Martias  peplorum 

Auream  ad  vestem, 
415  Ad  perniciosam  venationem  ballhei  ? 

Graecia  accepit  pulchra 

Spolia  puellae  barbarae, 

Et  servantur  Mycenis. 

Et  innumera  ^*)  capita  habentem 
420  Canem  claraosum  Lernae 

Hydram  igni  delevit, 

Et  telis  percuh't 

Tricorporem ,  quibus 

Occidit  pastorem  Erythiae**). 


I 


I 


42)  Et  ad  —  divina.   (vs.  394  —  407.)]    sic   Kd.   1562.;    Kd- 

1558. : 

Caiitatricesque  ad  virgines 
Venit,  Uesiieriam  ad  aiilani, 
Aureis  ab  raniis  iioma  ferentem 
Manu  fructum  destringens, 
Dracone  liabente  fulvum  dorsum, 
Qni  iuaccessibilem  iuxta  ramum 
Ramum  custodiehat, 
Interfecto  ,  marinosque  maris 
Secessus  insressus  est,   mortalibus 
Columnis  iusiguitos  facieus  remigatione. 
Coelique  sub  mediam 
Sustulit  manus  sedem, 
Atlantis   domum  accedens. 
Stelliferasque  sustiuuit  domos 
Sua  fortitudine,  Ueorum. 

43)  innumera]  Ed.  1562.  male  dlsiunctim:  in  uumrra. 

44)  pastorem  Erjthiae.]  Jiis  in  marg.  Ed.  1562.  additum 
est  nomen  eius:  „GeryoBem."  —  Kt  ad  —  Ervthiae. 
Cvs.  498  — 424.)]  sic  Ed.  1562.;  Ed.   1558.: 

Equestremque  Amazonum  exercitum, 
Maeotin  circa  flurainosam 
Ivit  per  Euxinum  mare, 
Quemnam  non  a  Graecla 
Exercitum  coiigregans  amicorum, 
Virginis  bellicosae  peplorum 
Aureum  ad  amictum, 
Balthei  ad  perniciosas  praedas. 
Inclyta  vero  Graecia  accepit 
Bari)arae  puellae  spolia, 
Et  servat  xMycenis. 
Et  uiille  capita  babentem, 
Clamosum  canem  Lernae, 
Hydram  igue  combussit, 
laculisque  clrcumdedit, 
Tricorporem  quibus 
Interfecit  pastorem  Erj  thiae. 


[^Antistrophe   3.] 

425  Atque  aliorum  cursuvim  praemia  forlunato 

Confert.     Lachrymosum 

Ad  Plutonem  labore  postremo  navigavit, 

Ut  miser  finiret 

Vitam ,  neque  rediit. 
430  Domus  autem  sine  amicis  est. 

Hanc  vero  sine  reditu  liberorum 

Charontis  navis  expectat 

Finem  vitae  impiam, 

Iniustam  ;   in  tuas  manus 
435  Respicit  corpus  praesentis. 

Quod  si  ego  pubescerem  viribus, 

Et  hastam  in  pugna  vibrare  possem, 

Et  Thebanorum  coaevi: 

Adessem  hberis 
440  Vi.     JNunc  auteui  deest 

Mihi  feHx  iuventus. 

Sed  video  hos  mortuorum 

Vestitum  habere, 

Filios  magni  aliquando 
445  Antea  Herculis ,  et  charam  uxorem 

Trahentem  catenatis  pedibus 

Liberos  et  senera  patrem  HercuUs. 

Me  miserum, 

Non  possum  continere  lachryniantium 
450  Oculorum  seniHum  fontes  *^). 


45)  Atque  —  fontes.   (vs.  435—450.)]    sic   Ed.  1562.;    Ed. 
1558.: 

Cursuumque  aliorum  nionumeuta  felicia 

Peragravit.     Lachryuiosum 

Xavigavit  ad  Phitoiiem  ,  laborum  finem, 

Ubi  defuiictus  est  miser 

Vita  ,  nec  reversus  est. 

Tecta  vero  carent  amicis. 

Hanc  autem  non  rediicem  suis  liberis 

Charontis  manet  in  nave  [pro:  navis], 

Vitae  viam  impiam, 

Iniustam ,  ad  tuas  vero  manus 

Ilespicit  corpus  praesentis. 

(Juod  si  ego  viribus  pubescerem, 

Hastamque  vibrarem   in  pugna, 

Thebauoruiiique  coaetauei, 

Liberis  utique  adessem 

Auxilio.     Sed  nunc  deficio 

Secuudum  felicem  pubertatem. 

Sed  adspicio  enim  lios  mortuorum 

Indiimentum  habentes, 

Istos  inagni  olim  filios 

Antea  Herculis,  uxoremqiie  chnram 

luxta  se  cateiiatis  pedihus  trahentem 

Liberos,  et  senem  patrem  Uercalis. 

Me  niiserum, 

Lachrymas  quouiam  nequeo  continere 

Seniles  oculorum  amplius  foutes. 
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[^Megara,   Amphitryo,   Hercules, 
Chorus.'] 

Meg.  Age  ,  quis  sacerdos,  quis  mactator  mise- 

rorum, 
Aut  miserae  meae  animae  occisor, 
Ut  ducat  paratas  hasce  victimas  ad  inferos? 
O  liberi,    ducimur  non  pulchra  pocula  mor- 
tuorum 
455  Uua  senes  et  iuvenes  et  niatres. 
O  falum  miscrum  meum  et  liberorum. 
Hos,  quos  poslremum  video  oculis, 
Peperi  vos ;  hostibus  vero  educavi, 
Ut   vos  iniuria  afficiant,    et   laetentur  et  per- 
dant. 
460   Heu  admoduin  sane  spes  meam  opinionem 
delusit, 
Quam  ex  patris  vestri  sermone  olim  speravi. 
Tibi  enim  pater  moriens  Argos  tribuebat, 
Eras  autem  habitaturus  in  aedibus  Eurysthei, 
Imperium  habens  fertih's  Pelasgiae. 
465  Et  stola  bestiae  circumdedisti  capul  tuum, 
Leonis  scilicet,  qua  ipse  armatus  erat*^). 
Tu    vcro    rex    eras  Thebarum ,    quae    currus 

amant, 
Possideiis  meos  canipos  haereditarios. 
Sic  persuusum  erat  patri  tuo. 
470    Et  in  tuam    dextr.-im,    quo    in    defensione 
usus  es, 
Lignum  tradebat,  fallax  donum  Daedali. 
Tibi    autem   eam ,    quam    olim  demonstravit 

loDge  iaculantibus 
Tclis,  Oechaliam  daturum  se  promisit. 
Tres  vero  vos  triplici  regno 
475  Poter  nmniebat,  elatus  magnitudlne  animi. 
Ego  autem  deligebam  sponsas. 


46)  Mey.  A^e  -  erat.  (vs.  451  -  4G6.)J  sic  KU.  1562. ;   Ed. 

1558. :  

Mefl.    Age,   quis  sacerdos ,  qiiis  victimarius  liorum  lu- 

felicium, 
Aut  quis  miserae  meae  aiiimae  occisor? 
Paratae  ut  ducuntur  victiuiae  ad  Plutoiicm  hae. 
O  filii,  duciimir  copiila  iudisiia  fuiierum, 
Simul  senes,  ct  iuvenes,  et  matres. 
O  fatum  infelix,  meumque  et  fllioruin, 
Hos,  quos  ultimo  oculis  adspicio, 
Peperi  quidem  vos,  sed  liostibus  edncavi 
Ad  iKiioiniiiiam  ,  et  huM)rium  ac  perditionem. 
Eheu     ceite  multum  me  ab  opiiiione  excusserunt  spes, 
Quam'  patris  vestri  ex  sernione  olim  speravi. 
Tibi  quidem  Arfsos  lesaverat  mortuus  pater, 
Eurystliei  vcro  inliuhitaturus  eras  aedes, 
Fructuosae  impenuin  olitinens  Pelasgiae. 
Vestitumque  lielluae  circumpouebaa  tuo  capiti 
Lcouis,  qua  ipse  arniabatur. 


Contrahens  affmitatcs  e  terra  Atheniensium 
Et  Sparta  et  Thebis:  ut  reh'gantes  rudentes") 
Retinaculis  vitam  haberetis  beatam. 
480  Haec  simt  evanida;  fortuna  vero  mutata 
Dedit  vobis  sponsas  Parcas,  quas  liabeatis, 
Mihi  autem  lachrymas,   lavacrum;    me  mise- 

ram""*), 
Avus  autem  hic  praebet  convivium  imptiale, 
Phitonem  socerum  iudicans ,  et  affinem  patris. 
485    Heu   me ,    quemnam    vestrum  primum  aut 

quem  ultimum 
Ad  pectus  admovebo?  cui  adhlbebo  os? 
Quem    coinplectar?    quomodo,  ut  aridas  alas 

habens 
Apis,  ex  omnibus  couferam  iuctus? 
Et    in    uuum     conferens,     uberes    lachrymas 

edam  ? 
490  O  charissime,  si  quis  modo  exaudit 

Mortuorum  apud  Plutonem ,   tibi  haec,    Her- 

cules ,  dico : 
Moritur  pater  tuus,  et  hberi;  pereo  autem  ego, 
Quae  antea  fehx  ab  hominibus  propter  te  vo- 

caliar. 
Opem  feras,  veni,  et  umbra  mihi  appareas; 
495  Satls  enim  superque  eris  nobls,  ubl  venerls. 
ISam   sunt  ignavi  contra  te,  qui   tuos   liberos 

occiduut*'*). 


47)  rudentes]  huic  voci  in  marg.  Ed.  1562.  Xylander  ad- 
scripsit  aiinotationem:  „xrUrj?.  niallem  xaloig.  ut  esset: 
ut  vestris  iiavibus  bene  subductis,  hoc  est:  rebiis  vestris 
optime  et  in  tranquillo  constitutis." 

48)  Tu  vero  —  miseram.  (vs.  467  — 4S2.)]  sic  Ed.  1562.  j 
Ed.  155S.: 

Tu  vero  eras  Thebauonim  currus  amantium  rex, 

Uacreditatcm  integram  ineam  terrae  possidens. 

Sio  pcrsiiasHm  habuit  pater  tiuis. 

In  dextram  vero  tuam,  auxiliatricem 

Clavain  demittebat,  Daedali  fallax  donum. 

Tibi  vero ,  quam  vastavit  porro  iaculantibus  olim 

Telis,  daturum  Oechaliam  promisit. 

Tres  vcro  existeutes ,  triplici  imperio 

Pater  muniehat,  magna  spirans  ob  fortitudinem. 

Ego  vero  uxores  deligebain  ex  optimis, 

Affiiiitates  contraheus  ex  Atiieniensiura  terra, 

Spartaeque,  Thebisque,  ut  aniiectentes  fuues 

Rudeiitibus  vitam  haberetis  feiicem. 

Et  ista  causa;  permutata  enini  fortuna, 

Sponsas  quidein  habere  vuliis  Parcas  dedit. 

Mihi  vero  lachrymas  lavacra ;  me  miseram. 

49)  Avus  —  occidunt.  (vs.  483  —  496)]  sic  Ed.  1662. ;  Kd. 
1658. : 

Avus  vero  celebrat  niiptias  hic, 

Plutonem  aestimaiis  sucerum,  cx  affinitate  patris. 

Eheu  ,  quera  vestrura  primuin ,  aut  quem  ultimum 

Pectori  applicabo?  cui  admovebo  os? 

Cuius  capiam?  quomodo  vcluti  flava 

Apis  conferre  possum  ez  omnihus  InctnsV 

lu  uuum  vero  coofereos  uberes  dem  lacbrymas? 
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Am.  Tu ,  mulier ,  ea  perages ,  quae  ad  inferos 

pertinent. 
Ego  te,  o  lupiter,  manus  ad  coelum  tendens 
Compello ,  ut  liberis ,  si  quid  eos  iuvare 
500    Velis ,    opem    feras ,    et  quidem    forte   non 
iurabis ; 
Quamquam  saepe  vocatus  es,  frustra  laboro. 
Rlori,  ut  apparet,  necesse  est. 
Verum ,  p  senes ,  „brevis  est  haec  vita  : 
„Hanc  quam  iucundissime  transigatis, 
505  ,,A  die  ad  noctem  non  dolentes. 
„Adeo  tempus  non  novit^^*)  spes 
„Servare ;  suum  vero  negotium  curans ,  avolat. 
,,Videte  me,  qui  suspiciendus  eram  hominibus 
„Praeclare  vivens;    et  fortuna  haec  mihi  eri- 
puit , 
510  „Sicut  ala  ad  aerem  volans  uno  die. 

„Divitiae  vero  magnae    et  gloria,    haud  scio, 

cuinam  , 

„Stabiles  sint.     Valete;  virum  enim  amicum 
Postremum  nunc,  o  vos  aequales,  vidistis'^). 
Meg.  Ehem. 

Osenex,  videone  mea  charissima?    aut  quid 
dicam? 
515  Am.  Nescio,  filia,  et  me  stupor  tenet. 

Meg.   Hic  est,    qnem  audiebamus  infra  terram 

esse, 
JNisi  in  luce  somnium  aliquod  videmus. 
Quid  loquar?    quale  somnium   video  consler- 
nata? 


O  charissime ,   si  quis  vocem  exaiidit 

Mortalinm  apudPlutonem ,  tibi  liaec ,  o  Hercules ,  dico. 

Moritur  patcr  tuus  ,  et  filii ;  pereo  autem  ego, 

Quae  autea  beata  propter  te  vocabar  uiortalibus. 

Ker  opem  ,  aUsis ,  et  umbra  appareto  milii. 

Satis  nauique  veuieiis  superque  fueris  tu. 

Igiiavi  euim  coiitra  te,  qui  filios  iiiterficiunt  tuos. 
49*)  non   novitj  sic  Editt.  receut.  (=  Eurip.  oix  ^rtiajtirci ; 

Kd.  1558.  nescit)  ;  Ed.   1562.  meudo  typogr. :  nou  vovit. 
50)    Am.    Tu  —  vidistis.    (vs.  497 — 513.)]    sic   Ed.   156J. ; 
Ed.  1558.: 

Am.  Tu  quidem  fuuebria  oruata  fac  mulier, 

Ego  vero  te,   o  lupiter,  uiaiius  ad  coelum  teudens 

Compello,  liberis,  si  quid  lios  adiuvare 

Vis,  ferre  opem,  quoniam  mox  nullam  feres. 

Quamvis  vocatus  es  saepe,  frustra  laboro. 

Mori  euim,  ut  apparet,  uecesse  est. 

Sed,  o  seues,   ,,brevis  quidem  liaec  vita. 

Uauc  vero  ut  suavissime   transijiatis, 

Ex  die  ad  noctem  nulla  tristitia  affecti. 

,.  Quoniam  spos  quiUein  teuipus  uescit 

,,siervare:  lioc  sui  gratia  qui  aiTectat,  frustratur. 

,,Adspicite  me,  qui  etiain  conspicuus  mortalibus, 

,,  Praeclara  peraaeiis ,  et  ms  deiecit  foituiia 

,,Veluti  plumam  ad  aetliera  una  die. 

„  Sed  divitiae  magnae ,  et  gloria  ,  uescio  cui 

„Stabiles  siiit.     Valete ;  verum  enim  amicum 

„Ultinio  «unc,  o  aequales  ,  videtis. 

Melanth.  Oper.  Vol.  XVIII. 


jXon  est  alius  ille  quam  tuus  filius,  o  senex. 
520  Huc,    o  liberi,   suspendite  vos  a  paterna  tu- 

nica. 
Ite,  festinate,  ne  dimittatis:  quoniam  love 
Servatore  nihil  hic  vobis  est  inferior. 
Herc.   Salve ,    o  domus ,    tuque  vestibulum  do- 

nius  meae, 
Quam  libens  te  adspicio,  postquam  in  lucem 

veni. 
o^o   Hem?   quid  rei  est?  video  liberos  ante  do- 

mum 
Coronatos  capita  ornatu  mortuorum, 
Et  meam  uxorem  in  turba  virorum, 
Et  patrem  lachrymantem  ob  aliquam  calami- 

tateui. 
Age  prope  hos  stans  interrogabo : 
530  Mulier,  quae  res  nova  accidit  domui? 

Meg.  O  charissime  vir,  o  lumen  patri  veniens, 
Venis,   salvus  es,   opportune  veniens  ad  ami- 

cos^'). 
Herc.  Quid  ais?  in  quem  tumultum  venimus, 

pater? 
Meg.    Perlmus;    tu  vero,   senex,  veniam    des 

mihi, 
535   Sipraeripui,  quae  te  loqui  ad  hunc  conve- 

niebat. 
Mulieres  enim  quodammodo  magis  sunt  viris 

miserabiliores. 
Et  liberi  mei  mortui  sunt ,  et  ego  perii. 
Herc.    O  Apollo ,    quo    exordio  incipis  sermo- 

nem? 
Meg.  Pericrunt  fratres  ,  et  pater  meus  senex. 
540   Herc.   Quidais?   quidfecit,  aut  qualeni  ha- 

stam  experlus? 


50  Meg.  Eliem  —  amicos.  (vs.  514  —  532.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 
Meg.  Ehem. 

0  senex,  video  mea  charissima?  aut  quid  dicam? 
.4;/».  Xescio,  o  filia,  stupor  vero  ct  ine  teiiet. 
Sleg.  Hic  est,  quein  subtus  terra  audiviuius, 
,.  Msi  somiiium  in  luce  quoddaui  videinus. 
Quid  loquar?  qualia  soiuuia  dcficiens  video  ? 
Nou  est  hic  alius  nisi  tnus  tilius,  o  seuex. 
Huc,  0  filii,  pendeatis  paternis  a  vestihus. 
Ite,  accelerate,  ne  dimittatis  ,  quouiam  love 
,,Servatore  vobis  nihil  est  hic  inferior. 
Herc.  O  salve  atrium ,  et   vestibula  laris  nieae, 
Quani  lubcns  te  adspexi,  ad  superos  reversus. 
Eheui ,  quid  rci?  filios  video  aiite  domum 
Oriiatu  funebri  capite  corouatos, 
Turbaque  iu  virorum  lueam  uxorem, 
Patreinqne  lachrymantem  ob  calamitatem  quaadam. 
Age ,  interrogabo  istos  prope  cuustitutus. 
Uxor,  quid  novum  venit  doniibus  usui  ? 
Mey.  O  charissime  virorum .  o  lumeii  veniens  patri, 
Ades  .  servatus  en ,  ad  periculum  veuiens  anici*. 
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Mey,    Incl}  lus  Lycus  ,  dominus  terrae  ,   ipsos 

perdidit. 
Herc.    LUrum  occurrens  armis,    an   concitata 

terra  seditione? 
Meg.     Seditione    regnum  Cadmi  tenet,    quod 

septem  portas  habet. 
Herc.   Quid  ad  te  et  senem  pervenit  hic  terror? 
545     Meg.     Interfecturus   erat  patrem  et  me  et 

liberos. 
Herc.   Quid  ais?  an  metuens  meos  liberos  pu- 

pillos? 
Meg.  Ne  quando  idciscantur  mortem  Creontis. 
Herc.   Ornatus  vero  iste  vestium  quis  est,  ve- 
slium  ,  quae  mortuis  destinatae? 
Meg.   Induti  sumus  amictu  mortis. 
550    Herc.    Et  per  vim  moriebamini  ?  o  me  mi- 

serum. 
Meg.  Amicis  orbi ;  te  vero°^)  mortuum  audie- 

bamus. 
Herc.  Unde  autem  ad  vos  pervenit  haec  despe- 

ratio? 
Meg.  Eurysthei  nuntii  nuntiaverunt  ista  ^*). 
Herc.     Sed  quare    reliquistis  domum  et  meos 

lares? 
555  Meg.  Vi  pater  eiectus  est  e  lecto  strato. 

Herc.   An  uon  pudet  ipsum  coutumelia  afficere 

senem  ? 
Meg.  Pudor  procul  habilat  ab  illa  dea  *•). 


52)  te  vero]  sic  (=  Eiirip.  ai  ii)  Editt.  1558.  et    receutt. ; 
Ed.  1562.  tenere. 

53)  Herc.  Ouid  ais?  —  ista.  (vs.  533—553.)]  sic  Ed.  1562. ; 
Ed.  15587: 

Herc.  Quid  ais?  quam  iu  turbam  veiiimus,  pater  ? 

Mey.  Periiinns.     Ta  vero ,  senex,  ignosce  milii, 

>i  praeripui .  quae  te  loqui  ad  liunc  couveuiebat. 

..Feminae  enim  quodammodo  maKis  miserabiles  maribus. 

Et  mei  i^erieruut  filii.  perii  etiam  ipsa. 

Herc.  O  .\pollo,  quilnis  prooemiis  iiicipis  sermouem? 

.llc(/.  Oppctieruut  fratres,  et  pater  meus  seiie.x. 

Herc.   Quem  ais?   quid  facieus?  aut   bellura  quod  iiici- 

dcus  ? 
Meg.  Lycus  ipsos  inclytus  terrae  rex  peremit. 
Herc.  Armis  congressus,  aut  dissideiite  terra? 
?Ieg.    Ex  seditioue  Cadini  septem  portas  habcns  occu- 

pat  imperium. 
Herc.  Quid  igitur  ad  te  et  seiiera  pervenit  metus? 
Meg.  Interficere  vult  patrem,  et  nie,  et  liberos. 
Herc.   Quid  ais?  metueiis  pupillos  meos? 
Meg.  Xe  quaudo  Creontis  mortein  ulciscautur. 
Herc.   Ornatus  vero  vestriira    Ipro :    vestium]    quis   in- 

ferorum  ? 
Meg.  Mortis  huuc  iani  amicti  sumus  amietum. 
Herc.  Et  pec  vim  moriemiui?  o  infelix  es,o. 
Meg.  Amicis  privati,  te  vero  mortuum  audivimus. 
Uerc.  Uude  vero  ad  vos  liaec  pervenit  desperatio? 
Meg.  Eurystliei  uuntii  aiiiiuntiarunt  haec. 

.-rl)  ab  illa  dea]   liis   in   marg.  Ed.  1562.    adiecta   est  expli- 
catio:  id  est ,  a  vi. 


Herc.  Adeone  absens  carui  amicis? 
Meg.   ,,Ecqui  sunt  homines  amici  calaraitoso? 
560  Herc.  Proelia  vero ,  quae  contra  Minyns  sus- 

tinui ,  exspuerunt  ? 
Meg.    „Caiamitas,  ut  dicara  iterum,    est  slne 

amicis. 
Herc.   Non  abiicietis  Plutunis  istum  amictum  a 

coma, 
Et  lucem  adsplcietis ,  inferorum  tenebrarum  '■^) 
Gratas  vicissitudines  oculis  cernentes? 
565  Ego  vero  (nunc  enim  opus  est  meae  manus,) 
Primum  vado ,  et  evertam  domum 
INovi  tyranni ;  caput  autem  impium  abscisum 
Abiiciam    canibus  dllacerandum ;    quoscunque 

vero  Thebanos 
Malos  depreheudero,  cuni  beneficiis  a  me  sunt 

affecti, 
570  Armis  hisce  victricibus  subigam. 
Alios  dissipans  alatis  sagittis 
Caede  mortuorum  implebo  totum  Ismenum, 
Et  limplda  aqua  Dircae  cruentabitur. 
Etenim   cui   me   magls    quam   uxorl  opitulari 

convenit, 
575  Et  liberis  et  seni?  valeant  labores. 
Frustra  enim  prae  his  perfeci  eos. 
Et   convenit  me  pro    istls,    si  quidem  Illi  pro 

patre, 
Defendentem  mori,  aut  quid  dicemus  honestum 
Pugnare  cum  hydra  et  leone, 
580   Missum  ab  Eurystheo?  et  non  a  meis  liberis 
Mortem  depellam?  non  quidem  Hercules 
Victoriosus  dlcerer,  ut  antea. 
„Iustum  est,  ut  parentes  adluvent  llberos, 
„Et  patrem  senem,  et  participem  nuptiarum**). 


55)  inferorum    tenebrarum]     sic   Ed.  1562.;    Editt.  receut. : 
I           infernarum  tenebrarum  t=  Eurip.  tov  zfira»  cxorouf). 

56)  Herc.    Sed   quare  —  nuptiarum.   (vs.  554  —  584.)]    sic 
Ed.   1562.;  Ed.   1558.: 

Herc.  Cur  vero  reliquistis  domum ,  laresqne  raeos  ? 
Meg.  Per  vim,  pater  quidem   eiectus  strato  ex  molli. 
Herc.   ,,  Xeque  habuit    pudorem,   seneni   iguomiuia  af- 

ficcre  ? 
Meg.  „  Pudor  eiiim  hinc  habitat  divinus  procul. 
Herc.  ,,Sic  vero  absentes  carebamus  amicis? 
Meg.  -iinici  suut  vero  iufelici  qiiinam? 
Herc  Proelia  vero  contra  Minyas,   quae  subii,   uegle- 

xeruiit? 
Meg.  Caret  amicis  (ut  iternm  tibi  dicam)  infelicitas. 
Herc.  Quiu  abiieitis  Plutoiiis  hos  amictus  a  capite? 
Et  lumen  suspicitis  pro  infernis  tenebris, 
Gratas  vicissitudines  oculis  adspicientes? 
Ego  vero .  nunc  enini  meae  opus  est  manus, 
Primo  quidem  ibo,  et  diruain  domos 
Xovornm  tyrannorum;  cJiput  vero  impium  absciiidecs, 
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585  Am.  Tuum  est,  o  fiH,  amicis  esse  amicum, 
Et  inimicos  odisse,     Sed  ne  nimium  festines. 
Herc.    Quid    vero  in  his,    o  pater,    citius  fit, 

quam  conveniat? 
Am.   Multos  pauperes  ,  sed  qui  sermone  divites 
Videntur  esse ,  auxiliarios  habel  rex, 
590  Qui  seditionem  concitarunt ,  qui  perdiderunt 

civitatem 
Propter    rapinas    proximorum*"),    res   autem 

familiaris 
Sumptibus  profusa  est,  et  otio  periit, 
Visus  es  accedens  ad  urbem ;    postquam    vero 

iussus  es ,  vide, 
Ne  congregalis  inimicis  praeter  opinionem  tiiam 

pereas, 
595   Herc.   Non  est  mihi  curae,    etiamsi  tota  me 

civitas  viderit, 
Cum  autem  vidissem  avem    quandam  in  loco 

inauspicato, 
Intellexi  aliquam  calamitatem  incidisse  in  do- 

mum. 
Itaque  de  industria  clam  ingressus  siuu  terrara. 
Am.  Recte  accedens  nunc  saluta  lares, 
600  El  paternis  aedibus  da  tuum  conspectum  ,  ul 

videant. 
Ipse  enim  veniet  tuam  uxorem  et  liberos 
Tractaturus,   interfecturus ,   et  me  una  macta- 

turus  rex. 
Manenti  tibi  domi,  omnia  erunt  expedita, 
Et  hicrum  facies  tua  securitate,  et  urbem  tuam 
605  iNon  prius  turbaveris,  quara  hoc  bene  feceris, 

ofili^*). 


Proiiciara  caiiilnis  tractiouem.     Tliebanornm  vero  quot- 

quot 
Ingratos  deprehendo ,  lieue  affeetos  a  me, 
Victricibus  i.stis  armis  subigam. 
Reliquos  vcro  alatis  dissipans  telis. 
Mortuoruni  totuni  Isinenum  implebo  raede, 
Dircesque  lalices  limpidi  cruentabuntur. 
Cui  enim  me  opcm  ferre  potius  quaiu  uxori  coiivenit, 
Et  filiis,  et  seui  ?     Valeant  labores. 
Frustra  enim  cos  prae  iis  conteci. 
Sam  couvenit  me  pro  istis  (si  quldem  lii  pro  patre) 
Mori  puj^naiitcm ;  aut  quid  dicendnin  cgresium, 
Cum  liydra  quldem  coiigressum  proelio,  leoueque, 
Eurysthei  ductibus,  sed  pro  meis  liberis 
Non  anioliar  mortem  ?  non  sane  Herciiles 
Victoriosus,  ut  antea,  dicar. 
,.Aequum  est,  parentes  adiuvare  liliero''. 
,,Patreuique  seiieiu  ,  et  participcm  iiupliarum. 

57)  H.  1.  in   Kd.   1562.  nofa  marg. :  SSeditionum  causa. 

58)  Ajh.  Tuum  —  o  fili.  (vs.  585-605.)]  slc  Ed.  1562.;  Ed. 
1558.: 

^»1.   ,,  Tuum  quidem  est ,  o  fili,  ainicis  esse  aniicum, 
.,Et  inimica  odiBsc;  sed  ne  festines  nimls. 


Herc.     Faciam  ista;   recte  enim  dixistl:    vado 

intra  domum. 
Ex  longo  intervallo  vero  rediens  ex  sole  caren- 

tibus  recessibus 
Subter  pueUam  Philonis  ,  non  neghgam 
Primum  Deos  domeslicos  alloqui, 
610   Am.  Verene  venisti  in  domum  Plutonis,   o 

fili? 
Herc.   Et  quidem  lielluam  tricipitem  in  lucem 

duxi. 
Atn.  Pugna  victum  ,  an  munere  Deae? 
Herc.  Pugna ;  fortunatus  aulem  fui,  qui  viderim 

sacra  sacerdotum, 
Am.  Estne  in  .ledibus  Eurysthei  belhia? 
615  Herc.  NemusCereris  etcivitasHermionipsam 

habet, 
Am.  An  non  scit  Eurystheus  te  rediisse  in  terram  ? 
Herc.    ]Non  scit;    veni,   ut  scirem  prius,  quo- 

modo  se  hic  res  haberent, 
Am.  Quomodo  autem  tamdiu  fuisti  sub  terra  ? 
Herc.    Reducens  Theseum  cunctatus  sum,     o 

pater, 
620    Am.    Ubi  is  est?    utrum  ivit  in  sohim  terrae 

patriae'^^)?  , 


Herc.  Quid  vero  fit  in  istis  citius  quam  oporteat, 
pater  ? 

Am.  Multos  pauperes ,  divites  vero  sermone 

Visos  esse ,  auxiliares  rex  habet, 

Qui  seditionem  moverunt  ,  et  perdidernnt  rempublicam, 

Propter  direptionem  proximorum  ;  res  vero  familiaris 

Sumptibus  periit,  dilapsa  ob  iuertiam. 

Visus  es  accedens  civitatem;  postquam  vero  visns  es, 
vide, 

Iniinicos  congregans,  ne  praetcr  opinionem  cadas, 

Herc.  Curae  est  nihil,  ctsi  me  tota  vidisset  civitas. 

Avem  vero  cum  vidissem  quandam  non  in  auspicatis 
sedibus, 

Cognovi  calamitateni  qiiandam  in  domuni  iucidisse: 

Itaque  ex  cousulto  t.icitus  iugressus  sum  ferram. 

Arn.  Recte  procedeus  uunc ,  et  salutato  Vostam, 

Et  da  paternis  aedibus  tuum  vulfuin  adspicere. 

Veniet  enim  ipse ,  tuam  uxorem  et  liberos 

Tractaturus ,  interfecturus,  ct  ine  iu};ulaturus  rex. 

iVlanenti  vero  boc  in  loco  omiiia  tibi  lieiit, 

Et  securitate  frueris,  civitatemque  tuam 

Non  prius  turbaveris ,  quam  haec  beiie  posueris",  o  fili. 
59)  iii  solum  terrae  patriae  ?]  iiis  in  marg.  Ed.  1562.  ad- 
scriptum  est  iiomcn:  Athenas.  —  Herc.  Faciain  —  patriae? 
(vs.  606—621.)]  sic  Ed.   1582.;  Ed.  1558.: 

Herc.  Faciani  haec;  recte  cnim  dixisti,  ibo  intra  domos. 

Tandem  vero  reversus  ex  opacis  secessibus 

Plutoiiis  pucllae  iiifernalis  ,  iioii  iiegligam 

Decs  alloqui  primum  domesticos. 

Ain.  Veiiisti  enim  re  vera  ad  domos  Plutonis ,  o  fili? 

Herc.  Et  belluam  ad  superos  tricipitem  duxi. 

Am.  Pugua  superans,  aut  Deae  ex  dono? 

Herc.  Proelio,  sacerdotum  infernaliuni  sacra  fcliciter 
adspexi. 

Am.  Num  in  domo  est  Eurysthei  bellua? 

Herc.  Hecates  ipsum  lucus,  Herraioiique  habet  op- 
piduffl. 
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Ilerc.   Ivit  Atlienns ,  gaudens  se  fugisse  ex  locis 

subterraneis. 
Sed  seqniiTiini  patrem,  o  liberi ,  in  domnm, 
Melior  ingressus  quam  egressus 
Vobis ^*® ")  est ;  verum  fiduciam  suraite, 
625    Et  non  amplius  exhauriantur  flumina  ocu- 

lorum ; 
Tuque,  mea  uxor,  animum  recipe, 
Et  desine  meluere,  et  diniille  meas  vcstes; 
Non  enim  sum  alatus ,  nequc  fugiam  amicos. 
Ah   non    dimittunt  hi ,    sed   suspendunt   se  a 

vestibus^"). 
630   Tanto  magis  huc  accessistis  in  ipso  articulo 

periculi. 
Accipiam  sane  manibvis,  tanquam  scaphulas 
Traham  vehiti  navis;  neque  enim  recuso 
Curare  liberos.     „Omnes  homines  aequales  in 

hoc  sunt. 
„Et  pracstantes  homines  amant  liberos, 
635  „Et  contempti;  opibus  dilYerunt: 

Habent  alii,  alii  non;    sed  omnes  amant  suos 

hberos'"). 

iStrophe  1,] 

•       Chor.  „Iuventus  mihi  gratum 
„  Onus,  senectus  vero  semper 
„  Gravior  scopulis  Aetnae 
640  „Supra  caput  iacet^'"). 


Am.  Neqiie  scit  Eurystheus,  te  snpra  terram  rediisse? 
Herc.   Non  novit,  prorectus,  quae  liic  aguntur,  ut  sci- 

reiii  prius. 
Am.  Tempus  vero  quomodo  tantnm  fnisti  snb  terra? 
Herc.   Tliesea  ad  superos  ducens,  moram  traxi  in  Plii- 

tonis ,  0  pater. 
Am.  Et  ubi  est?  nnm  ad  terrae  patriae  ivit  solum  ? 
69  0  Vol)is]    sic    C=  Kurip.  vfihO  Editt.   1558.    et    recentt. ; 
Ed.   1562.   Noliis. 

60)  vestibns.]    sic   Editt.   reccnt.    C=  Eurip.  ntnXMiO;    Ed. 
15fi2.  meiido  typosr. :  restibus.  CKd.  15-38.  peplis). 

61)  Herc.   Ivit  —  liberos.   (vs.  621  — G36.)]    sic   Ed.  15G2. ; 
Ed.  1558.: 

Heic.  Abiit  Atheiias ,  ab  inferis  Inbens  fugiens. 
Sed  cia  sequimini,  o  filii,  in  domnra  patrcm, 
,,l.aetiores  certe  introitns  quani  exitus 
„Adsunt  vobis ;  sed  fidnciam  snmite, 
Et  lachrymas  ex  oculis  noii  amplins  cdite. 
Tuque ,  0  uxor  mca ,  animum  recipe, 
Aque  trepidatione  cessa,  et  diinittitc  meas  vestes. 
Non  eiiira  alatus  snm ,  neque  efl"«giam  amicos. 
A,  hi  vero  non  dimittunt,  sed  implicaiitur  peplis. 
„Tantomagissicveniretis  in  iiovaculaeQ^ro:  novaculam]. 
Traham  accipiens  sane  scaphulas  manibns, 
Navis  vero  quasi  attraham ;  ctenim  iion   abiiuo 
Obsequium  filiorum.   ,,  Omiies  res  hominum  parcs  snnt. 
Amant  liberos,  quique  praestantes  sunt  mortalinm, 
Ouiqne  obscuri ;  pecuniarum  autem  expetcutes  alii 
Sunt,  alii  vero  non  ;   „  omiie  vero  amat  liberos  genus. 
«1«)  iacet]  sic  (=  Eurip.  x£fr«i)  Barn. ,  Musgr. ;  Ed.  1662. 
iaces. 


„Palpebras  tenebricoso 

„Velo  tegcns. 

,,]Non  mih.i  ne(jue  Asiatici 

„l\egni  opes  sint, 
645  „  ISeque  domum  auri  plenam 

„Acciperem  pro  iuventate, 

,,Quae  pulcherrima  in  divitiis, 

„Pulcherrima  in  panpertate. 

„Molestam  vero  et  lctalem  senectutem 
650  „Odi;   sub  fluctus 

,,Abeat.      Utinam  nunquam 

„Ad  aedes  hominum  et  civitates 

„Veniret;  sed  in  aere  semper 

„Ferretur  alis®-). 

[Antlstrophe  1.] 

655  ,,Si  prudentiam  haberent  Dii 

,,Et  providentiam  erga  homines, 

„Haberent  hi  geminam  iuventutem, 

„  Manifestum  signuin 

„Virtutis,   quibus 
660  ,,Adesset,  et  mortales  ad 

,,Splendores  solis  iterum 

„Irent  geminas  vias; 

,,Sed  ignobiles  simplicem 

„  Haberent  vitae  modum. 
665  Atque  ad  hunc  modum  ,  et  malos 

Et  bonos  cognoscere 

Aequum  esset ,  sicut  in  nubibus  stellarum 

Numerus  est  nautis. 

Nunc  autem  nnlla  est  a  Diis  nota 
670  „  Certa  bonorum  et  malorum. 

„Sed  volutata  qnaedam  vita 

„  Auget  solum  divitias®*). 


62)  Chor.  luventus  —  alis.  (vs.  637—654.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.   1558.: 

Ckor.  ,,Ipsa  inventa  niihi  gratum 

,,Poudns,  sed  senecta  scmper 

,,Gravins  Aetnae  scopulis 

„  Capiti  imminens, 

„  Ocnlornm  tenebricosum 

,,Aniictuni  oblegens. 

„  Non  niilii  neque  Asiatici 

,,  Regni  divitiae  siiit, 

„Non  anri  doinus  plena, 

,,  Pro  ipsa  iuveiitute. 

„Ouae  pnlcherrima  quidem  iu  divitlis. 

,,Pnlcherrima  autem  in  panpertate. 

,,Sed  triste  letaleque  seiiium 

,,Odi;  per  fluctus  vero 

,,Pereat;  neque  uuquara  debet 

„  Mortalium  ad  domos  et  civitates 

„  Redire,  sed  per  aethera  semper 

,,Alis  feratur. 

63)  Si    prudentiam  —  divitias.     (vs.  656  —  672.)]    sic    Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 


1097 


LXXII.    INTERPRETATIO  EURIPIDIS  HERCULIS  FUREINTIS. 


1098 


[Strophe  2.] 

Non  cessabo  gratias 

Musis  miscere 
675  lucundissima  coniunctione. 

Utinam  vivam  in  bonis  studiis, 

Et  semper  sira  in  coronis^'). 

Adhuc  vetus  cantator 

Canit  INInemosynam*^), 
680   Adhuc  Hercuh's 

Egregi;is  victorias  canam, 

Tum^"'*)  apud  Bacchum  largitorem  vini, 

Tum®'^")  apud  chelyos  septenf  fides  habentis 

Cantum  et  tibiara  Libycara. 
685  ISondum  deseram 

Musas,  quae  me  adiunxerurtt  choro, 

\_Antistrophe  2.] 

Paeana  Deliades 

Cantant  circa  portas, 

Felicem  fiUam  Latonae, 
690  In  gyrura  ducentes  pulchram  choream. 

Paeanas  autem  in  tua  aula 

Sicut  cygnus  senex  cantor 

Ex  canis  genis 

Sonabo ;  bonitas  vero 
695  Hymnorum  est, 

FiHus  lovis ,  nobihtatem 

Longe  supernns, 

Qui  labore  tuo  tranquiUam 

Vitam  fijcit  hominibus, 
700  Deletis  terribilibus  beHuis^"). 


„Onod  si  Diis  esset  prudentia. 

,,Kt  sapientia  apud  homiiies, 

,,Gemiiiain  sane  iuventam  attulissem, 

„Mauifestam  notam 

„  Virtutis ,  qnibus 

„Adfuerit,  et  mortales 

,,Ad  splendores  iterum  solis 

„Duplices  ntique  ivissem  Ipro :  ivissentl  cursus. 

,,  Sed  ignobilitas  simplicem 

,,  Haberet  vitae  inodum. 

Et  liac  nota  et  improbos 

Cognoscere,  et  bonos, 

Aequum  esset,  veluti  iu  nubibus  astrorum 

Kautis  numeratio  existit. 

„Nunc  vero  uullus  iiidex  ex  Diis 

,,Bonis  neque  malis  ccrtus, 

„Verum  fraude  utens  quaedam  vita 

„Divitias  tantum  comparat. 

64)  corouis]   Iiaec  vox  in  marg.  Ed.  1362.  explicatur:    cou- 
viviis. 

65)  Mnemos^nam]  huic  ibid.  adscripta  sunt  verba:   inatrem 
Musarum. 

65a)    Tum  —  Tnm]   sic   Editt.  recent.    (=  Eurip.  xf  —  it ; 
Ed.   1558.  Et  —  £t);  Ed.  1562.  Tu  —  Tu 

66)  Non  cessabo  —  belluis.  (vs.  673  —  700.)]  sic  Ed.  1562.; 
Kd.  1558.: 


l^Li/cus,   Amph  itryo ,   Iris,   Lyssa, 
Ch  ortis,^ 

Lycus.    In   tempore   extra    domum    egrcdiens 

Amphitryo, 
Tempus  iam  longum  est,  ex  quo  vestibus 
Et  monumentis  mortuorum  ornatis  corpus. 
Sed  age,  hberos  et  uxorem  HercuUs 
705  lube  extra  has  aedes  apparere, 
Quia  promisistis  vos  ultro  morituros. 
Am.  Orex,  insectaris  me  miserum, 
Ad  iniuriam  aham  iniuriam  addis,  supra  hoc, 

quotl  meos  mori  oportet ; 
Quibus  rebus  conveniebat  te  mediocriter,  etiamsi 

dominus  es ,  studere. 
710  Sed  quando  cogis  nos  mori, 

ISecesse  est  boni  consulere;  facienda  vero,  quae 

tibl  videntur. 
Lyc.^')    Ubinam  est  Megara?    ubi  proles  fiHi 

Alcmenae? 
Am.  Videtur  mihi,  quantum  foris  stans  possum 

coniicere,  — 
Lyc.  Quid  coniicis? 
715  Am.  SuppHcem  sedere  ad  sanctas  fossas  laris. 
Lyc.  Frustra  suppHcat ,  ut  conservet  vitam. 
Am.  Et  frustra  vocat  mortuvnn. 


Non  desistam  gratias 

Musis  coniungens, 

Suavissiinam  coniugationem. 

Utinam  vivam  infelici  Musarum  studio; 

Semper  vero  in  coronis  sim. 

Adhuc  certe  vetulus  cantor 

Cantat  memoria  diguum. 

Adhuc  Herculis 

Victoriam  caiitaho, 

Et  apud  Bromium  vini  largitoreni. 

Et  ad  chel3s   liiro:  chelj-osj  septem  sonos  habeutis 

Cantum  et  Libvcam  tibiam. 

Nonduni  reliquinius 

Musas ,  quae  me  tripudiare  feceruut. 

Paeana  quidem  Deliades 

Cautant  circa   portas, 

Latonae  felicem  filium, 

In  gyrum  dutentes  pulchram  clioream. 

Paeanas  etiam  iuxta  tua  atria 

Veluti  cycnus  vetulus  cautor 

Cauis  ex  geuis 

Cantaho.     ,,Etenim  bonam  materiam 

,,  Cautionilnis  suhministrat 

„ lovis  filius,  egregia  vero  facta 

Maxime  superavit, 

Laboraus  tranquillam 

Fecit  vitam  mortalibus, 

Devastans  timores  belluarum. 


67)  Lyc.^l    sic   h.  1.  et  in  seqq.  usque  ad   v. 
cent.    aeque    ac  £d.  Basil.  1551.;    Ed.  \o 


722.  Editt.  re- 
cent.  aeque  ac  £d.  BasU.  1551.;  Ed.  1562.  Ly$.:  Ed. 
1558.  Ly.  (cuius  loco  eqaidein  scripsi  Lyc). 
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Lyc.    lUe  non  adest,  neque  venturus  est  un- 
quam. 

Am.  iSou,  nisi  Deus  aliquis  excitaverit  eum. 
720  Lyc.  Vade  ad  eam  ,  et  e  domo  ducas. 

Am.  Particeps  essem  caedis,  si  facerem  haec. 

Lyc.  ]Nos,  si  quidem  hoc  tibi  est  cordi, 

Qui  sumus  extra  terrores  ,  educemus 

Liberos  cura  matre.     Huc  sequimini,  famuli, 
725  Ut  solvamus  moram  huius  negotii  libentes. 

Am.   Tu  vero  eas.     Vadis  autem ,  si  fatum  est, 
alia  fortassis 

Alteri  curae  erunt.    Expecta  autem  ,  cum  male- 
feceris, 

Ut  aliquid  mali  patiaris.     O  senes,  recte 

Vadit,  capietur  retium  laqueis 
730  Ensiferis,  qui  sperat  se  interfecturum  vicinos 

Pessimus.      Ibo  ,  ut  videam  mortuuni 

Cadentem;  affert  enim  voluptates  moriens  vir 

Inimicus,  et  cum  persolvit  poenas  factorum^). 
\^Sirophe  1.] 

Chor.  Mutatio  malorum. 


68)  Lyc.  lu  tempore  —  factoram.  (vs.  701  —  733.)]  sic  Ed. 
1562.;  Ed.  1558.: 
Lyc.  Opltortuiie  e  domo  Amphitryon  egreditur. 
Tempus  enim  iam  lougiim,  ex  qiio  peplis 
Ornatis  corpiis,  et  mortuorum  oruamentis ; 
Sed  age,  iilios  et  uxorem  Hercnlis 
Extra  iube  has  apparere  aedes, 
Ea  conditione,  qua  promisistis  ultro  condicti  mori. 
Ain.  0  rex,  iubes  me  misere  affectum, 
Iniuriamqne  infers  erga  inorituros  meos, 
In  quibus  convenit  te  moderate  (etsi  victor  ea)  agere. 
„  Sed  postquam  necessitateni  addis  nobis  moriendi, 
„Fereuda   aeque  necessitas ;    facieudum   quod  tibi  vi- 

detur. 
Lyc.  Ubi  igitur  Megara?  ubi  filius  Alcmeuae  filii? 
Am.    Video   quidein    illam,    tanquam   foris    existeutem 

coiiiectari. 
Lyc.  Qaam  rem  opinionis  liuius  habes  coniectnram  ? 
Am.  Supplicem  ad  inviolatas  laris  sedere  fossas. 
Lyc.  Incassuni  sane  supplicantem  couscrvare  vitam. 
Am.  Etiam  mortunm  invocat  frustra  maritum. 
Lyc.     llle    vero    uoii    adest,     utitiam    etiam    nnnquam 

veniat. 
Am.    Non,    nisi  forsau    quispiam  Deornm    excitaverit 

ipsum. 
Lyc.  Abi  ad  eam ,  et  educ  e  domo. 
Ain.  Particeps  esseui  caedis ,  faciens  hoc. 
Lyc.  Aos ,  quoniam  tihi  lioc  est  cordi, 
Qui  metus  expertes  sumus  ,  educemus 
Cum  matre  liberos ;  huc  seqnimini  famuli, 
Ut  otium  solvamus,  lubcntes  laborum. 
Am.  Tu  igitur  eas ;   vadis  vero ,  si  fatum  est :   caetera 

forsan 
Alteri  curae  erunt.     „Expecta  vero  faciens  male, 
„  Mali  aliquid  passurum.     O  senes  ,  recte 
Abit.  laqueis  retium  capietur 
Ensiferis ,  proximos  sperans  interfecturum. 
Pessimus  ille;  abeo  vero ,  ut  videam  mortuum 
Cadentem.    ,,Praebet  enim  voluptates ,  cum  moritur  vir 
„llostis,  cumque  solvit  ob  perpetrata  poeuam. 


735  Qui  magnus  rex  antea  erat, 

Iterum  flectit 

Vitam  ad  Plutonem. 

O  lustitiam  et  Deorum 

Fatum  refluens. 
740  Am.  Venistiquamvis  sero,  ubi  niorte  poenara 
lues 

Iniuriae  ,  quara  fecisti  melioribus  te. 

\^Sirophe  2.] 

Chor.  Gaudia  lachrymarum 
Excusationes  dederunt, 
\  encrunt  rursus ,  quae  antea 
745  jNunquam  animo  spe- 

ravit  se  passurum  dominus  terrae. 
Sed,  o  senex,  quid  inlra  domum  fiat, 
\idearaus,  si  quis  agat,  ut  ego  cupio, 

\Strophe  3.] 

Lyc.  O  me.     Chor.  Incipit  hoc 
750  Carmen ,  quod  mihi  ad  audiendum 

Gralum  est  in  aedibus. 

Mors  non  procul,  clamat, 

Ciamat  gemens  prooeraium  caedis  rex. 

Lyc.  O  tota  Cadmi  terra,  dolo  pereo. 
755     Chor.     Quia   perdidisti ;    persolvens   autem 
poenas, 

Susline,  poenas  daturus  factorum, 

\Strophe  4,] 

Chor.  Quis  mortalis,  Deos  polluens  iniustitia, 
Stuhum  sermonem  contra  beatos  coelites 
Emisit,  quod  Dii  nihil  possint? 
760  Senes ,  non  est  amplius  impius  vir, 
Tacent  atria  ,  vertamur  ad  choros. 
Amici  enim,  quos  volo,  felices  sunt®®). 


69)  Chor.  Mutatio  —  felices  sunt.  (vs.  734  —  762.)]  sic  Ed 
1562.;  Ed.  1558.: 

Chor.  .,  Commutatio  est  malorum. 

„  .Magnus  autea  rex 

„Iterum  deflectet 

,,Vitam  ad  Plutoiiem. 

„Ucm  iustitiam,  et  Peoruin 

„Betro  fluens  fatum. 

Am.  Venisti  quamvis  sero ,  ubi  poenam  dabis  mortuus, 

Iniuria  afficieus  praestanticres  te. 

Chor.  „  Gaudia  lacbryinas 

„  Excusseruiit. 

Iterum  veiiit ,  quae  antea 

Xunquaiu  aniino  speravit 

Se  passurum  terrae  rex. 

Scd .  0  senex  .  etiam  dumorum  interiora 

Consideremus,  num  agat  quis  .  ut  ego  cupio. 

Lyc.  Eheii.     Chor.  Hoc  initium  capit 
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[Strophe  1.] 

Chort  et  convivia  curae  sunt  Thebanorum 

Per  sacrum  oppidum. 
765  Mutationes  enim  lachrymarum, 

Mutationes  fortunae 

Pepererunt  cantus. 

Abiit  inclytus  rex; 

Sed  antiquior 
770  Regnat  reiecto  portu  Acherontis. 

\enit  spes  praeter  opinionem. 

\_Antistrophe   1.] 

Dii  solent  iniusta 

£t  iusta  audire ; 

Aurum  et  res  secundae 
775  A  sanitate  nientis  depellunt  homines; 

Iniustam  potentiam 

Attrahens  enim  ,  tempore  sustinuit 

Iterum  videre, 

Relicta  lege,  iustitiae  dans  gratiam, 
780  Concussit™)  nigrum  currum  divitiarum  "'). 


Carmen  milii  anditu 

Gratum  in  domibus.  » 

Mors  non  procul ;  clama, 

Clama  ingeraiscens  prooemium,  rex ,  caedis. 

Lyc.  0  tota  Cadmi  terra ,  pereo  dolo. 

Chor.  Etiam  perdidisti ;  talionem  vero  persolveus, 

Sustiue ,  daus  ob  patrata  poenam. 

,,Quisnaui  Deos  iuiquitate  pollueiis  niortalis  existeus, 

„  Stultum  seruionem  contra  coelites  beatos 

,,EIoquutus   est,    quod   utique    uuUa  potentia    praediti 

sint  Dii  ? 
O  sene.x,  noii  aniplius  vivit  impius  vir. 
Silens  {^/iro:  Silent]  atria,  ad  clioros  vertamur. 
Amici  enim  felices  suut,  quos  ego  ciipio. 

70)  A  sanitate  mentis  —  Concussit  etc.]  sic  Ed.  1562. ; 
Fix.  Iiunc  locnm  sic  vertit :  Abripit  a  modesta  mente  ho- 
mines ,  Iniustam  potentiam  secuin  tralieus.  Tcinporis 
enim  nemo  sustiuet  Vicissitudines  respicere ,  Oiii  leges 
contemsit,  sed  iniquitati  quum  iiidulsit,  Fregit  etc. 

71)  Cliori  et  —  divitiarum.  (vs.  763  —  780.)]  sic  Ed.  1.562.; 
Ed.   1558.: 

Certe  choreae,  et  tripudia  curae  siiit  Thebanoriim 

Sacrum  per  opiiiduni. 

Commutationes  eniin  lachrj^marum, 

Commutationes  fortunae 

Effeceruiit  carmina. 

Ahiit  rex  ille  iuciytus  ; 

Sed  antiquior 

Victor  est ,  postquam  portum  reliquit  Acheroiitiium. 

Opinionem  praeter  evenit  spes. 

,,Dii  ipsi  impios  cunctantur  et 

„Pios  audire. 

„  (Sed  aurum  et  felicitas 

,,Ad  superbiam  hoiniues  ducit, 

„  Vim  iniquam 

,,Attraliens;)  tandem  enim  dedit 

Vicissitudinem  (vel,  pristiuum  statum)  adspicere 

Legem  concedens ,  aequitati  gratificans, 

Fregit  divitiarum  nigrum  currum. 


[Strophe  2.] 

Ismeno  coronatio, 

Et  urbis  septem  portas  habentis  ornati 

Vici ,  saltate  ; 

Et  Dirce  pulchre  fluens, 
785  Et  una  puellae  Asopicae, 

Ite  patris  aqua 

Relicta  celebrantes 

Nymphae  Herculis 

Victoriosum  certamen.     O 
790  Pythii  nemorosa  rupes, 

Et  domus  Musarum  Heliconldarum, 

Venite  laeto  '*)  cantu 

In  meam  urbem  ,  et  meos  muros, 

Ubi  spartorum  genus"*)  apparuit 
795  Agmen  armatorum  ,  quod  terram 

Liberorum  liberis  permutat, 

Sacrum  lumen  Thebis"'). 

[_Antistropke  2.]j 

O  lectorum  duo  cognata 

Cidiilia  ,  mortalis  scilicet  Amphitryonis 
800  Et  lovis,  qui  venit  ad  cubile 

ISymphae  Perseidis  ,   et  credibilis 

INIihi  iam  vettis 

Concubitus  tuus,  o  lupiter, 

Pr.ieter  spem  apparuit. 
805  Tempus  vero  oslendit  splendldam 

Victoriam  Hercidis, 

Qui  ex  penetralibus  terrae  rediit, 

Relicta  domo  iiifernali  Plutonis. 

Melior  dominus  mihi  factus  es. 


72)  laeto]  Ed.  1562.  mendo  typogr.:  laeco. 

73)  spartorum   genus]    his   in    mari;.  Ed.  1562.   adiecta   est 
annotatio :  qui  ex  deiitibus  a  Cadnio  satis  orti  suut. 

74)  Isnieno  —  Thebis.  (vs.  7til  —  7'JT.)}   sic  Ed.  1562.;    Ed. 
1558.: 

Ismeno  est  gestatio  coronarum, 

Politaeque  septem  portas  habentis  civitatis 

Saltate  plateae; 

Dirceque   pulclire  flueiis, 

Uuaque  Asopicae  puellae 

Patris  aquam  ite 

Reliuqueiites  concentrices 

Nymphae  Herciilis 

Victoriosum  certamen ;  o 

ApoIIiuis  arborifera  rupes 

Musarumque  Uelicoiiidarum  domus, 

Venite  laeto  cantu 

Ad  meam  urbem,  meaque  moenia, 

Spartorum  ubi  genus  apparuit, 

Armatorum  virorum  agmen ,  quod  terram 

Posteris  incolit  per  vices, 

Tliebis  sacrum  lumen. 
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810  Gratus  ex  genere  regio'**), 
Quae  nunc  ostendit  videre 
Ad  certaniinum  ensiferorum 
Mutationem  ail  iustitiam'"), 
Diis  adhuc  placent. 

815  Hem''*)! 

An  in  idem  certamen  timoris  venimus, 

Senes?  quale  visum  video  supra  domum? 

Fugiendo 

Segnem  attoUe  pedem  ,  e  medio  abi. 

820  O  rex  Apollo, 

Depelle  a  me  mala"). 

Iris.  Confidite  videntes  filiam  hanc  Noctis, 
Lyssam,  o  senes,  et  me  Deorum  ministram, 
Iridem  ;  non  enim  adsumus ,  ut  noceamus  civi- 
tati; 

825  Sed  railitamus  adversus  corpora  unius  viri, 
Quem  lovis  et  Alcmenae  filium  esse  dicunt. 
ISam  priusquam  absolveret  dura  certamina, 
Necessitas  ipsum  servavit,  neque  permisit  pater 
lupiter   ei  malefacere,    neque   me,    neque  lu- 
nonem. 

830  Sed  postquam  confecit  labores  Eurysthei, 
luno  vult  ei  novum  sanguinem  addere 
Interficienti  liberos,  et  ego  assentior. 


74a)  Gratus  ex  g.  r.]   sic  Ed.  1562.;  Ed.  1558.   Gratns   ex 

progeuie  regum  (=Ed.  Basil.  'Hov;  y«Vf«  dfccy.icof.) ;  KiiM. 

Tecent.'B  iSviyifd'  ca^ccy.Tcov —  Fix.:  Quam  degeueres  reges. 
735  ad  iustitiaui]  sic  Ed.  1362.;    Ed.  1558.  secundum  aequi- 

tatem    (utruuique  =    Ed.   Basil.    1531.    tk    r6    <SixcKiot'); 

Editt.   recent.    tl    ro   Si/.aiov   —    si    iustitia  CD'is   adliuc 

placet). 

76)  Hem!]   Barn.  et  Musgr.   h.  \.   adnotant:    Apparent  Iris 
et  Furia. 

77)  O   lectorum  —  mala.   (vs.  798  —  821.5]    sic   Ed.  1362.; 
Ed.   1538.  : 

O  lectoium  duo  coguata 

Cubilia,  niortalisque 

Et  lovis  ,  qui  veuit  ad  cubilia 

Nympliae  Perseidos  ,  et  fidele 

Mihi  iam  antiquum 

Coniugium,  o  luiiiter,  tuum 

Citra  spem  apparavit. 

Claram  enim  ostendit  tempus 

Herculis  victoriam, 

Qui  terrae  evasit  ex  pcuetralibus, 

Plutonis  domum  reliuqueus  iufernalem. 

Melior  mihi  tj  ranuus  es, 

Gratus  ex  progenie  regum. 

Quae  nunc  adspicere  licet 

Armatorum  proeliorum  ad 

Certamen  secundum  aequitatem 

Diis  adhuc  placeut. 

Ehem. 

Num  in  idem  periculum  veuimns  metus, 

O  senes  ?  quale  visum  supra  domum  video  ? 

Per  fugam 

Segnem  tolle  pedem,  e  medio  curre. 

O  rex  Apollo, 

Depulsor  fias  mihi  malorum. 


Sed  age  inexorabilis ,  correpto  eius  corde, 
Virgo  obscurae  INoctis  sine  nuptiis  nata  filia, 

835    Insaniam  in  virum  hunc,  et  interfectricem 
filiorum 
Mentis  perturbationem  ,  et  pedum  saltationem 
Impelle,  commove,  et  homicidii  laxa  rudentem, 
Ut,   occisa  propter  iter  infernale 
Corona  pulchrorum  liberorum  sua  manu, 

840  Noscat,  qualis  ei  sit  ira  lunonis, 
Et  discat  meam.      Certe  Dii  nihil  essent, 
Res  vero  mortalium  magnae,  si  is  non  daret 

poenam'*). 
hyssa.  Ex  generoso  patre  et  matre 
JNata  sum ,  a  sanguine  Noctis  et  Coeli ; 

845  Et  eum  habeo  honorem,  ut  non  sim  grata 
amicis ; 
Neque  laetor  vadens  ad  homines  amicos. 
Sed  admonere,  priusquamerrantem  videatis'®), 
lunonem  teque  volo ,  si  obtemperaveritis  meis 

verbis. 
Vir  hic  non  obscurus  neque  in  terra, 

850    Neque    inter   Deos,    ad   cuius   domum   me 
mittis. 
Regionem  vero  inaccessam  et  ferum  mare 
Pacans,  solus  restituit  Deorum 
Honores ,  qui  ab  impiis  viris  aboliti  erant. 
Neque  tibi  suadeo  ,  ut  gravia  mala  velis. 

855  Iris.  Ne  tu  admoneas,  lunonis  mala'**)  con- 
silia 
In  optimum  vestigium  collocans  pro  malo. 


78)  Iris.  Confidite  —  poenam.  (vs.  822  —  842.)]  sic  Kd. 
1562.;    £d.  1538.: 

Jris.  Confidite ,  Nottis  hanc  cernentes  filiam 
Lyssam ,  o  seues,   neque  Deorum  ministram 
Iridem;  civitati  enini  nulluni  adsumus  damnum, 
Uuius,  sed  contra  viri  corpora  militamus, 
Quem  dicunt  esse  lovis  ct  Alcmenae. 
Antequam  enim  certamiua  perfecisset  dura, 
Necessitas  ipsum  conservavit ,  neque  sinebat  pater 
lupiter  ei  uocere ,  ueque  me  ,  ueque  Innonem  unquam. 
Postquam  vero  laliores  confecit  Eurysthei, 
luuo  adiungere  uovum  sauguinem  ei  vult. 
Filios  interficienti ,    volo  qnoque  ego. 
Sed  eia  inexorabilis  occupans  cor, 
Noctis  nigrae  innupta  o  virgo, 

Furoresque  in   virum  hunc  et  iuterfectrices  filiorum 
Mentis  perturbationes,  et  peduni  saltus 
Impelle  ,  commoveto ,  letalem  emitte  funem. 
Ut,  cum  interfecerit  per  Piutonicam  viam 
Pulchrorum  filiorum  coronam  propria  manu, 
Cognoscat  quidem  illam  hiiionis,  qualis  sit  ei  ira; 
Discat  vero  nieam.     Aut  Uii  quidem  sint  uihili, 
Mortalla  autem  sint  magna  ,  non  dante  poenam. 

79)  videatis]  sic  Ed.  1562.;  Ed.  1338.  videas ;  Editt.  re- 
cent. :  te  videam. 

79»)  ma!a]  sic  Editt.  1558.,  1562.  (=  Editt.  Basil.  1551.  et 
Musgr.  rcccxcc);  Barn.  xalci  —  bona;  Fii.  xaftd  —  et  mea 
(sic  etiam  Musgr.  iu  interpret.). 
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Lys.^)   Coniunxlovis  non  misit  te  huc,  ut  mo- 

derate  «igas. 
Iris.^)  Solem  testor  me  iacere,   qiiae  non  cu- 

pio  facere. 
Lys.^^)  Si  melunoni  tibique  inservirenecesseest, 
860   Celeriter  et  cum  iiiipetu  sequi  tanquam  ca- 

nem  venatorem, 
Vado ;    neque  pontus    adeo   celeriter  fluctilius 

ingemiscens , 
JNeque  terrae  motus  et  stimulus  fulminis  impe- 

tus  spirans, 
Sicut  ego  curram  in  pectus  Herculis, 
Et  rumpam  domum,  et  impetum  faciam  in  fa- 

miliam , 
865  Interficiens  primum  liberos ;    qui  vero  occi- 

det,  nesciet 
Liberosse,  quosgenuit,   occidere,    priusquam 
liberatus  fuerit  a  mea  rabie*"^). 
Ecce  quatit  caput  a  foribus  et  repagulis , 
Et  tacite  niovet  truces  oculos. 
Respirando  auteui  non  moderale  agit,    ut  tau- 

rus  ad  impetum 
870  Incitatus,  mugit  vero  invocans  DeosTartari, 
Ego  te  mox  inagis  incitabo,  et  terrore  inflabo. 
Vade  ad  Olyinpum ,    o  Iri,    tollens  generosos 

pedes. 
Ego  ingrediar  invisibilis  in  domum  Herculis'*'). 


80)  Lys.  (vs.  857.)  —  Iris  (vs.  858.)  —  Lys-  Qvs.  859.)] 
liae  persoiiae  liis  vss.  iii  Editt.  1558..  J562.  secundiim  Ed. 
Basil.  1551.  suiit  praefixae;  iii  Ed.  Barii.  vss.  855  —  857. 
suut  Iritlis,  vss.  858  —  873.  Lyssiie;  iu  Editt.  .Musgr., 
Fix.  VSS.855. 857.  .suut  Iridis,  vss.856.  858 — 873.  Lyssae. 

80^)  a  niea  rabie]  sic  Editt.  receut. ;  Ed.  1558.  niea  raliie 
(=  Enrip.  luiii  Ai'(r(7«s);   Ed.  1562.  male :   a  ine  a  raljie. 

81)  Lyssa.  Ex  generoso  —  Herculis.  (vs.  813  —  873.)]  sic 
Ed.  1562. ;   Ed.  1558.  : 

Lyssa.  Ex  geiieroso  quidem  patre,    et  ex  matre 

Nata  sum,   >.octis  Coelique  a  saiisuiue. 

Ofiiciaque  liaheo  liaec,   uon  invidere  amicis. 

Neque  gaudeo  vadeiis  ad  liomiiies  auiicos. 

Admonerc  vero ,    priusquam  peccantem  videas  , 

lunonem  teque  volo,    si  olitemperaretis  meis  verbis. 

Vir  liic  iion  oliscurus,    neque  iu  terra , 

Neque  apud  Deos ,   iii  cuius  uie  mittis  domus. 

Inaccessas  vero  regiones  et  mare  terum 

Cnm  purgavit,    Deoruni  excitavit  solus 

Houores ,    qui  ceciderant  impiis  a  viris. 

Teque  nou  adliortor,   mala  ut  velis  iiisentia. 

Iris.  „Ne  tu  admoiieas;   etiam  liMiouis  mala  coiisilia, 

,,ln  optimum  abeuut  vestigium,  potius  quam  in  malum. 

Lys.  Nuii  moderato  faccre  niisit  Jiuc  te  lovis  uxor. 

iris.  Soieni  testaimir,    facieiis  qiiae  facere  nolo. 

Lys.   Si  vcro  eam ,    me  lunoiiique  iiiservire  tibique  ne- 

cesse  est , 
Celeriter,  cumfiue  inipetu  seqiii  veluti  venatorem  canera. 
Xb  eo  li/ro  :    Abcoj   quidem,     iieque  portiis  sic  fluctibus 

iuieniisceiis  inipetuose, 
„  Neque  terrae  motus ,   fuliuiiiisque  vis  doloies  spiraiis, 
,,Oualiter  ego  celeriter  ferar  iii  pectus  Herculis. 

Me!.anth.  Opkk.  Voi..  X\'111. 


Chor.  Eheu 
875  Geme,  detonde  tuum  florem, 

O  civitas,  filius  lovis 

Infelix,  oGraecia,  quae  benefaclorem 

Ainittis,  perdes  Lyssae  insania 

Incitatum  in  ipso  sonante  furiis. 
880  Ivit  luctuosa  ista  in  curru; 

Currui  autem  stimulos  dat  tanquam  ad  perni- 
ciem 

JNoctis  filia  centum  capitibus 

Lyssa  serpentum  vociferatione  fulgens. 

,,  Cito  Deus  commutavit  felicem. 
885  Celeriter  vero  exspirastis  a  patre  caesi,    o  li- 
beri. 

O  nie  infelicem !   o  lupiter,  tuuin  gcnus  statim 
sine  iiberis  erit. 

Lvssa  te  crudelis,  et  vdtrices 

Vindictae  ad  mala  transferent.      O  domus, 

Inchoatur  chorea  siiie  tympanis , 
890  rSon  grata  thyrso  Bacchico  ,   o  domus, 

Ad  necem  ,  non  Bacchicum 

Propter  damnum  ad  fluxum  damni*'^). 

Fugiendo,  o  liberi,  proripite  vos. 

Hostile  iUud 
895   Canticnra  sonat. 

Venatur  persecutionem  liberorum. 

Non  sine  aftectu  in  aedibus 

Lyssa  insaniet  *'■'). 


Et  perrumpam  atria.    et  domos  diruam , 

Kilios  Interticiens  primo;   qui  vero  interfecerit ,   nesciet 

Kilios  suos  interficere,  donec  mea  rabie  destitutus  sit. 

Ecce  fit,  et  iain  concutiet  caput  ab  initio. 

Et  perversos  distorquet  paulatim  truces  oculos, 

Anbelitum  vero  iiou  recte  traliet,    veluti   taurns  ad  in- 
cursum 

Vebemens:    imo  mugit,   furias  invocans  infernales. 

aiox  te  eso  magis  exasitabo ,   et  inflabo  metu. 

Redi  ad  Olyinpuin  siistnllens,  olris,  geiierosum  pedem. 

In  domum  vero  nos  iiivisibiles  subibiiuus  Herculis. 
81  a)  damni]  sic  Ed.  1562.;    Ed.  15.58.  proterviae  (utrnmque 
=  Ed.  Basil.  1551.  ).(o^«s);  Editt.  recent.  loificis — Barn., 
Musgr. :    libationem. 
82)  Chor.  Eheu  —  iiisaniet.  (vs.  874  —  898.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Chor.  Eheu. 

Luge,   abradeque  tuum  florem, 

Civitas,    lovis  iilius 

Infelix  est,   o  Graecia,   quae  benefactorem 

Auiittis,   perdis  insauie  Ljssae 

Agitatum  iiiteriurc. 

Abiit  iu  currilius  il!a  luctuosa; 

Curribus  vero  dat  siimulum,    ut  noceat, 

>ioclis  inuustrum,    ccntuui  capilibus  , 

Serpenlum  sibilatioiiibus  Lyssa,    borrenda  adspertn, 

.,Cito  felicem  comiiiutavit  Deus. 

Cito  vero  a  patre,  lilii,  moricmiiii, 

Ueu  luilii  ob  infelicem;    o  lupiter ,    tuum    genus  ahsquc 
liberis  mox. 
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Heu  miila , 
900  Heu,  heu, 

Quiiin  Uijjeo  seneiii 

Patiein,  et  libeioruiii  nutiiceni. 

Frustra  iiberos  peperit. 

Ecce ,    ecce , 
905  Turbo  concutit  cJomum ,  concidit  tectum. 

Heu,  heu,  quidagis,  ofdilovis? 

Perluibatioueni  tartaream  in  domum, 

Ul  oliiu  P.illas  adversus  Enceladum  , 

In  domum  mittis. 
910  O  senio**)  alba   corpora  ,  quo   clamore   me 
vocas? 

Non  effugienda  mala  ea ,    quae  in  domo;    non 
ducam  aliuin  vatem, 

Morlui  svuil  liberi: 

Heu  heu!  lugete,  quia  higenda  sunt, 

Hosliles  neces, 
915  Hostiles  parentum  manus. 

>>emo  posset  maiora  dicere,  quam  passi  sumus. 

Quomodo  hbeiis  lanientabilein  noxam^*), 

Noxam  patris  oslendis*")? 

Dic,  quomodo  venerunt**^)  divinitus 
920  Ad  domum  haec  mala? 

Et  miseros  casus  puerorum®'). 


Lyssa  vero  te  crudelis ,    indemiies 

Viiidictae  malis  perseqiientiir ,   o  tecta. 

Incipitiir  tripudium  absque  tympauis. 

Non  Bromio  gratas  per  tliyrsum,    o  domi, 

Ad  caedes ,   non  Dionysiacae 

Botrorum  ad  luxus  [/iro:   Du.vus]  proterviae 

Cursu  filii  curritis. 

Hostilis  liaec.   Iiostilis 

Cantio  incinitur. 

Venaturque  filiorum  persequutionem. 

Nunquam  irrita  intus 

Rabies  bacchabitur. 
83)  senio]  sic  Editt.  recent.  (=  Eurip.  ;■«'«;    Kd.  1558.  se- 

nectute)  ;  Ed.  1562.  corrupte  :  seiitio. 
81)  0  senio  —  noxam ,]  bi  «  vss.  et  4  seqq.  aeque  ac  prae- 
cedentes  vss.  874  —  909.  iii  Editt.  1558.,  1562.  secuiidiiiii 
Kd.  Basil.  1551.  Cliori  sunt;  iii  Kd.  Barii.  vs.  910.  pars 
prior  „0  senio  alba  corp. "  Xuiitii .  altera  ,,quo  clam.  me 
voc."  Chori  est,  vss.  911— 912.  Xutifii  sunt,  vs.  913. 
verba  priora  ,,  Heu  beu!"  Cliori,  verlia  seqq.  .,  luaete 
etc."  et  vss.  914  — 916.  Xuiitii,  vss.  917  — 921.  Chori 
sunt. ;  in  Editt.  MusKr.  et  Fix.  vss.  910.  et  917-921.  ea- 
dem  ratione,  vss.  911— 916.  auteni  aliter  sunt  dispertiti. 

85)  ostendis?]  sic  scripsi  (=  Eurip.  cuuf^frfig ;  Ed.  1558. 
enarrare  vis?  Barn. :  indicas?  l<'ix.:  enarras?);  Ed.  1562. 
ostendit  ? 

86)  venerunt]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Barn. ,  Mnsgr. :  ve- 
nerint. 

87)  Hcu  mala  —  puerorum.  Cvs.  699  —  921.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558.: 

Hcl  raalorum. 
Hei  itcrum  atque  iterum, 
Senem  ut  lugeo 
Patrem  et  maCrem , 


[_Nii ntius,  Chorus,  Ampkitryo,  Ile rcnle «.] 
Nhh.  Ante  arcam  lovis  erant  sacra 
Purificaiilia  domus,  postquam  interfectuiii  hu- 

ius  terrae  regeiii 
Eiicit*®)  ex  his  aedibus  Hercules. 
925    Stabat   autem   chorus   pulchre    ornatus    ve- 
stibus , 
Et  pater  et  Megara  ;  caiathus  \  ero  circa 
Aram  ferebiitur,    \ocein  autem   sacram    habe- 

bamus. 
Cumque  veiiet  torrem  manu  dextra  ferre 
Filius  Aicriienae  ,  ut  intingeret  in  aquam, 
930  Constilit  tacitus;  et  cum  cunctaretur  prius, 
Pueri  intuebaiitur  eum.     Ilie  vero  non  ampiius 

ideni  erat  ; 
.Sed  rorruptus  conversione  ocuiorum  , 
Et  eniissis  iu  oculis  crueutis  flammuHs, 
Destillabat  spumam  hirsutis  genis. 
935  Dixit  autem  cum  risu  furioso  : 

Pater,    «juid  sacrifico,     priusquam  interiiciam 

Eurystlieum  ? 
Ignem  iustraiem  et  duplicem  iaborem  habeo, 
Cum  liceat  mihi  una  iiianu  ista  facere? 
Quando  vero  liuc  feram  caput  Eurysthei, 
940    Propter  praesentes  mortuos  purificabo   ma- 
niis. 
Effundite  fontes,  et  abiicite  canistra  e  manibus. 
Quis  mihi  dat  arcum?   quis  arma  nianus  ? 
Ad  Mycenas  vado ;  oportet  capere  ^ 

Vectes  et  iigones ,  ut  sedem  Cyclopicani 
945  Fieguia  punicea  et  commissuris  compactam 
Ferro  infiexo  evertam  urbem. 
Postea  abiens,  cum  non  iiaberet  currum ,    ha- 
bere  se 


Krustra  filii   generantnr. 
En .    ecce, 

Turbo  concutit  domum ,  corruit  tectuin. 
Ei,   ei,   quid  facis,    o  fili  lovis? 
Atrio  perturbationem  iminanem , 
Ut  coiitra  Eiiceladuin  olim  Pallas, 
In  domos  mittis. 

O  alha  senectute  corpora,    revocas  iiie  qua  voce? 
Perdita  ea ,  quae  intusj   omen  non  aliud  ducam, 
Slortui  suiit  filii. 

Ae,    ae,    lugete,    quoniam  lugeuda  suiit, 
Hostiles  caedes, 
Hostiles  vero  parentum  manus. 
>'emo  dicere  queat  magis,   quam  passi  sumus. 
Quomodo  filiis  lanientaudam  noxam, 
Noxain  a  patre  enarrare  vis? 
Dic,  quoiuodo  venerunt  a  Diis 
Ad  atria  mala  liaec, 
Miserosque  puerorum  casus  ? 
88)  Eiicit]  sic  Ed.  1562.:   Ed.  1558.  Eiecerat,  Editt.  recent.: 
Eiccit  C=  Eurip.  'E'if^a).0- 
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Dicehat,  et  ascendil  in  summitatem  currus, 
Et    regebat,     manu    lanquam    stimulo    verbc- 
rans*'). 
950    MJxtus  autem   erat  risus  famub's,     et  simul 
metus. 
Et  aliquis  hoc  dicebat  in  alium  intuens  : 
Ludit  nobiscum  dominus,  an  furit? 
Ille  autem  serpebat  sursum  et  deorsum  in  domo; 
Veniens    vero    in   mediam    habitationem  viro- 
rum ,   in  civitatem  JNisi 
955  Venire  se  dicebat,  ingressus  in  donium. 
Recumbens  autem  in  solo ,   tanquam  ut  ibi  pa- 

raret 
Epulas ;  sed  brevi  tempore  vadens  per  habita- 

tionem  , 
Dicebat  se  accedere  ad  rupes  nemorosi  Isthmi ; 
Et  ibi  posito  nudo  corpore  a  chlamyde, 
960  Cum  nemine  certabat,   et  renuntiabatur 
Ipse  a  se  egregius  victor ,  nemine 
Audiente  loquens;    multa  vero  Eurystheo  mi- 

nans, 
Eral  Mycenis  sermone;  pater  autem  ipsum 
Attingens  valida  manu  ,  sic  alloquutus  est : 
965  O  fili,  quid  pateris?   quis  est  modus  novitatis 
Huius?    num  quid  dementavit  te  caedes  mor- 

tuorum  , 
Quos  modo    interfecisli?    ille  vero    pro  Eury- 
stheo  existimans 


89)  Nnn.  Aiite  —  verberans.  Cvs.  922—94».)!  .oic  Ed.  1562.; 
K(l.  l5oH.  : 
Nun.  tSacrae  qiudein  craut  aiile  aras  Invis 
liustratioiies  doiuonim ,  terrae  rege  posttiiiam  iiiterfecto 
Eiecerat  c.\  liis  aedibus  Hercules. 
Cliorus  vero  liulclire  institutus  erat  ex  peplis , 
Paterque  Megaraque ,    circuui  iain  caiiistrum 
Ferebatur  aram;   vocem  vero  sanctam  lialiebamus. 
Erat  vero  torrem  maiiu  dextra  laturus , 
lii  sacram  aquam  ut  iiitingeret  Alcmenae  filins. 
Constitit  cum  silentio  ,    et  iiioram  trahente  aiite 
Filii  inteiidebant   oculos ;     ille   vero    iion   amplius    idem 

erat. 
Sed  revolutionibus  oculis  perversus , 
Fibrasque  iii  oculis  cruentas  emicans, 
!^pumain  destillabat  villosae  genae. 
Dixit  vero  simul  cum  risu  attonito : 
O  pater,  quid  in  animo,  antequam  interficiam  Eurystliea, 
Liustralem  igiiem  et  labores  duplices  liabeo , 
Cum  liceat  mihi  maiui  rite  facere  ista? 
Cum  vero  affero  huc  capnt  Eurystliei , 
Supra  praesentes  mortuos  expiabo  iiiauus. 
EHuudite  fontes ,    proiicite  ex  manihus  canistra. 
Ouis  milii  dat  arcus  ?    quis  ariuu  inaiius? 
Mycenas  eo  ;   capere  convenit 
"Vectes ,    lisonesque,  ut  Cyclopiim  fundarapnta 
Rubra  re»ula  et  opibus  fabricata 
Torto  ferro  comniuni  opera  diruamiis  civitatem. 
Exinde  procedens ,    currus  iion  habens,   habere 
Dicebat.   vehiculisque  iiigressus  est  sedem. 
Et  verberabat,    tanquam  stimulo ,   sed  verberans  maiiu. 


Patrem  formidantem,  supplicem,  manum  attin- 

gere, 
Repellit;  apparat  autem  pulchram  pharetram 

970  Et  arcum  suis  liberis ,  Eurysthei  liberos 
Inlerficere  se  putans.     Uli  metu  consternati 
Rucbant  alius  alio,  sub  vestes  alius 
Miserae  matris,  alius  sub  umbram  columnae, 
Alius  ad  aram  sicut  avis  trepide  fugit. 

975  Mater  autem  clamat :   O  genitor,   quid  agis? 
liberos 
Occidis?  clamat  senex  et  turba  ministrorum. 
Ipse  ven)  insequens  puerum  circa  columnam 
Adversus  pedem  pueri  stans,  dirum  telum 
Millit  in  hepar;  supinus  aulem  lapide.is 

980   Columnas  irrigavit  exspirans  vitam"*'). 
Ille  iubilavit  et  gloriatus  est  haec: 
Unus  hic  puer  pullus  Eurysthei  mortuus 
Poenam  persolvens  paternae  inimicitiae  incet. 
Arcum  vero  alteri  intendit,  qui  ad  altaris 

985  Crepidinem  confugerat,    tanquam  latiturum 
se  sperans. 
Praevenit  autem  miser  ad  genua   patris    acce- 

tlens, 
Et  manu  ad  mentuin  ac  collum  extensa , 
O  charissime,  inquit,  pater,  ne  me  occidas. 


90)  Mixtus  —  vitam.   Cvs.  930  — 980.)]    sic   Ed.   1562  ;     Ed 
1358. :  '  ' 

Dupliciter  vero  faniulis  erat  risus  ,  metusque  simul. 

Et  quispiam  hoo  dicebat,   alius  ad  alium  respiciens: 

locatur  nobiscum  dominus,   aut  furit? 

Ille  vero  ibat  sursum  et  deorsum  per  tecta; 

Mediam  vero  in  aulain  deveniens  ,    ad  Nisi  civitatein 

Venisse  se  dicebat ,   iiitra  domus  cum  ivisset. 

Kecumbens  vero  ad  paviiiientiim ,    ut  illic  praeparet 

Prandium,  digressus  vero  brevi  teinpore  a  statioiie 

Isthmi  nemorosae  dicebat  venire  ad  arva.  ' 

Et  ibi  nudum  corpus  poiiens  a  fibulis, 

Coutra  neminem  certabat,    et  promulgabatur 

Ipse  a  se  ipso  victor  nullius, 

Fainam  pronuntians,  graviter  aiitein  Eurystheo  frcmens, 

E;rat  Mycenis  sennone,   pater  vero  ipsiini 

Tangens  forti  manu ,   alloquutns  est  liisce: 

O  fili,    quid  est  tibi?   qui  modus  alienatiouis 

Huius?   iiiniirum  caedes  te  dementavit  funerum, 

Qnos  modo  interfecisti  ?     llle  vero  Eurystliea  putaiis 

Pairem,  pro  aliis  trepidantem  supplicem  manus  tangere, 

Kemovet;    pharetram  vero  ornatam  apparat, 

Et  sagittis  petit  suos  filios ,    Eurysthei 

Existiinans  interficere.     Hi  vero  trepidantes  metii 

Buebant  alins  alio ,    in  vestes  uiius  quidem 

Matris  niiserae,   alius  sub  coluninae  unibram, 

Alius  autem  sub  aram  velut  avis  trepidavit. 

Clamat  vero  mater:   O  genitor,   quid  agis?   libeios 

Interficis?    clamat  autein   etiam   seiiex ,    faniulorumqne 

tnrba. 
Hic  vero  evolvens  filium  columnae  iu  orlie, 
Sagittam  diram  pede  adverso  constitiitus 
Mittit  ad  hepar;    supinus  vero  lapideas 
Columnas  rigavit,   exspirans  vitain. 
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Fregit  auteiii  ossa. 


Tiiiis  suiu,  tuusfilius;  non  perdis^')  Eurysthei 
filiuin. 
990  llle  vero  vertens  truces  oculos  Gorgonis, 
Ut  puer  stetit  intr;i  i;icluni  tristis  s;igittae, 
Fabri  instar  ferrarii  supra  caput  elevans 
Lignum  ,  diniisit  in  flavum  capiit  pueri. 

Cuin  vero  secundum  inter- 
fecisset, 

995  V;idit  tanquam  tertiam  victimain  mactatnrus 
supra  duos. 
Sed  antevertit  eum  intra  domum  misera 
Eripiens  inater,   et  claudit  portas. 
Ille  vero ,  quasi  ad  inuros  Cyclopicos  esset, 
Fodit,  vectibus  movet  fores,   et  excusso  limine 
1000  Uxorem  et  filium  uno  telo  prostravit. 
lude  properat  ad  necein  senis. 
Sed  venit  imago,  et  apparebat  esse 
Pallas  vibrans  hastam  cum  casside ,  ad  cor 
Ea  iecit  saxum^"-)  in  pectus  Herculis, 
1005  Quod  prohibuit  ipsum  a  furiosa  caede,  et 
soiimum 
Immisit;   cadit  autem  in  solum  ad  columnam 
Concutiens  terguin ,  quae  ruin;t  tecti 
Disrupti  iacebat  super  crepidinem, 
Cum  sene  vincula  constringens  laqueo. 
1010  Nos  autem  arcentes  pedes  eius  a  fuga  , 
AUigavimus  columnae,  ne  desistens  a  sornno, 
Addat  aliquid  ad  facta. 
Somnum  vero  dormit  miser  non  bonum  , 
Occisis  hberis  et  uxore.     Ego  quidem 
1015  H;iud  scio,  quisnam  mortalium  miserior^*). 


91)  perdis]  sic  Editt.  1558. ,  1562. ;  Editt.  recent.  C=  Enrip. 
oAfrj)  perde-s. 

92)  saxiim]  huic  voci  in  marg.  Ed.  1562.  adscripta  est  ex- 
plicatio :  Lapis  GoxfnoyiGTiin.  Vide  Paiis.  Boeot.  [Pausan. 
lib.  IX.  (Boeot.)  c.  fl.] 

93)  llle  iubilavit  — iniserior.  (.vs.  991  —  I015.)J  sic  Ed.  I.i62. ; 
Ed.  15.58.: 

Hic  vero  iubilavit ,    et  iactavit  hacc  : 

Unus  quidem  pullus  hic  luortuus  Eurysthei, 

Inimicitiam  paternam  luens  cecidit  niihi. 

Alteri  quoque  intentavit  arcum  ,    qui  ad  altaris 

Occultavit  se  fundainenta,   sic  latere  putans. 

Praevenit  vero  niiser  ad  geuua  cadens  patris, 

Et  ad  colluin  manum  et  cervicem  tendens: 

0  charissime  lclamat) ,   ne  me  interficias,   pater , 

Tuus  sum  ,   tuus  filius,    non  Enrystliei  perdis. 

Is  vero  immaneiu  visum  GorKonis  vertens , 

Ut  intra  coustitit  puer ,  tristem  iaculationem 

Instar  fahri  ferrarii  supra  capiit  fericns, 

Lignum  demisit  filii  iu  flavnui  caput, 

Confregit  vcro  ossa.    Secuiidum  vero  cuin  interfecisset, 

Pergit  tertiam   victiinam  tanquam   itigulaiido   additurns 

duobus. 
At  praevenif  eum  lulsera  intro 
Mater  eripiens ,   et  claudit  portas. 
Hic  vero  tanqnam  in  ipsis  iam  Cyclopeis  existens, 


Ckor.   Caedes  erat,  quam  habuit  terraArgolica, 

Tunc  celeberrima  et  optima 

Graeci;ie,   filiaruin  Daiuii. 

Siiperavit  eam  et  praecurrit 
1020  Eiiis  temporis  mala  misero 

Insigni  filio  Prognes  habentis®*)  unicum  filium. 

Possem  dicere  caedem  dicatam  Musis'*''). 

Tu  vero  tres  filios,  quos  genuisti,  olovis  fili^), 

R^tbioso  fiito  occidisti. 
1025  Quo  gemitu  aut  luctu, 

Aut  huinana  voce, 

Aut  Plutonis  choro  clainabo? 

Heu  heu, 

Videte,  fores  utrinque 
1030  Altarum  aedium  inclinantur. 

Heu  me. 

Videte  miseros  istos  liberos  ante  patrem 

Miserum  iacentes, 

Qui  dormit  gravein  somnum  post  caedem. 
1035  Circum  vero  vincula  et  raultiplicia  nodorum 

Retinacula  circa  corpus  Herculis 

Haec  suspensa  lapideis 

A  columnis  domus®"). 

Hic  vero  veluti  avis  gemens  implumem 
1040  Dolorem  liberorum,  senex  tardo  pede 

Observans  acerbam  solutionem  ,   adest^*). 

Fodit,   vectibus  agitat  fores;   et  cum  eiecisset  foras, 

Uxorem  et  puerum  uno  prostravit  ictu. 

Et  inde  ad  senis  equitat  caedera. 

Sed  adfuit  imago,   ut  videre  licebat, 

Pallas  vibrans  hastam  cum  casside  secundum  cor , 

Et  proiecit  in  pectus  saxum  Herculis , 

Quod  illuin  a  caede  vesaniente  prohiliuit ,  et  in  somnum 

Uemisit  (procumbit  vero  in  solum  ad  columuam 

Tergum  concutiens ,    quae  ruiua  tecti 

Disrupti  iacebat  circa  imas  bases) 

Cuin  sene  vincula  constrinj;ens  laqueo. 

Mos  vero  liberantes  per  fuKaui  pedem, 

Allisamus  ad  columuam,    ut  desineiis  e  soinno 

Mhil  adilat  factis. 

Dorniit  vero  miser  somnum  iion  felicem  , 

Lilieris  luterfectis  et  uxore;   ego  quideni 

Haud  scio  mortalinm  quis  iiifelicior. 

94)  Prosues  habeutis]  sic  Ed.  1558.,  Barn.  (=  text.  gr.); 
Ed.  1562.  Progne  habens  —  In  marg.  huius  Ed.  adscripta 
est  aniuitatio:  Progne  Ityn  filium  mactavit.  Ovid.  6.  Me- 
tam.  LOvid.  .Met.  Vl,  424-  676.]. 

95)  H.  I.  ibid.  nota  inarg. :   forte  de  interfectis  Pieri  filiis. 

96)  lovis  fili)  his  Xylauder  ibid.  adiecit  notam:  ,,  Jre^s.  le- 
git,  (Siog."  Eurip.  enim  Ed.  Basil.  1551.  h.  I.  habet  lectio- 
nem  <o  d«/?;  Musgr. ,  Fix.  w  Sciii  —  o  infelix;  Barn.  au- 
tem  ftj  7J(ii  Jio;  —  0  fili  lovis. 

97)  lap.  A  columiiis  domus.]  sic  scripsi ;  Ed.  1562.  male: 
lap.  A  columnis  suspensis  donius ;  Editt.  1558. ,  Barn., 
Mnsgr.  (=  text.  gr.):  lapideas  Circa  columnas  domornm 
[Barii.,   Musgr. :    aediu«i]. 

98)  Chor.  Caedes  —  adest.  (vs.  1016  —  1041.)]  sic  Ed.  1562.: 
Ed.   1558.: 

Chor.  Caedes  erat,   quam  Argolica  hahet  patria, 
Tiinc  quidem  maxime  insignis  et  optima 
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Am.  Seues  TheL;mi,  non  tacite 

Solutum  soinno 

Siuitis  oblivisci  malorum  ? 
1045  Chor.  Et  te  gemo  lachiymis  et 

Liberos  et  victoriosum  caput. 

Am.  Longius  procedite,  ne 

Strepitum  faciatis ,  ne  clametis ,  ne 

Dormientem  bene 
1050  Et  somniculosum  ex  somno  excitetls. 

Chor.   Heume,  quanta  haec  est  caedes.     Am. 
Ah  discedite, 

lacens  resurgit. 

Non  tacite  lamentationem 

Lamentamini,   o  senes?  ne 
1055  Excitatus,  vinculis 

Ruptis,  perdat  civitatem , 

Patrem  vero  et  domum  deiiciat. 

Chor.  Impossibile  mihi  est. 

Am.  Tace,  spirationern  considerabo. 
1060  Age  aurem  adinovebo. 

C/ior.    Dormit?        Am.    Sane    quidem    doraui 
somnum  perniciosum , 

Qui  uxorem  interfecit, 
Interfecit  lilieros,    arcus 
Stridore  iaculans.      Chor.   Geme  nunc. 
1065  Am.  Geiuo  mortein  liberoruin^^). 


Graeciae  Danai  filianim. 
Sed  ea  siiperavit,   excolluit 
Tiim  mala  misero 

Insifjni  filio  iinicum  filinm  liabentis  Prognes. 
CaedL^m  pnssiim  dicere  dicatam  >Insis. 
Tu  vero  filios  tres   cum  icenuisti ,   o  lovis  fili , 
Habioso  simul  trucidasti  fato. 
Quo  fjemitu  aut  Inctu, 
Aut  mortalium  voce , 
Aut  Plutoiii  dicato  tlioro  resonabn? 
Elieu. 

Videte,  divisa  claustra 
lacent  altarum  acdium , 
Eheu. 

Videte  hos  filios  aiite  patrem  miseros  , 

laceiites  infelicem , 

Dormieutem  somiium  gravpm  fiiiita  cafd'». 
Viucula  vcro,   et  ex  multis  laqueis  ne.xuum  . 
Retiuaculaque  Hcrculanum  circa  corpus, 
Haec  lapideas  alli^ata 
Circa  columnas  ddmnriim. 

Uic  vero  velut  avis  quaedam .   implnmem  iiigrmiscens 
Dolorem  filiorum ,   scnex  tardo  jeJe 
Tristein  perscqueus  Iianc  solutinnem  adest  hicce. 
99)  Arn.    iSenes  —  liberorum.   (vs.   1042  —  1065.)]     sic    Ed. 
1562.;    Ed.  15.58.: 
Am.  Tiiebani  seues  ,   non  per  silentlum 
Somno  solutum 
ISinitis  oblivisfi  milorum? 
Chor.  Et  te  laclirymis  deploro,   o  spuex .    ct 
Filios  ,   et  boc  victcriosuin  caput. 
Am.  Ijongius  discedite  .    ne 
Strepitum  edite,   nou  clamate,   ne 


Ckor.  O  heu  mihi  ob  filium  luuin. 

Ah,  o  senex.     Am.  Tace,  rursus 

Vertitur  excitatus. 

Age  corpus  absconditum 
1070  In  domo  occultabo. 

C/ior.   Confide,  nox  habet  palpebras  filii  tui. 

Am.   Videte,  videte, 

Lucem  relinquere  in 

Mah's  non  fugio  iniser. 
1075  Verum  si  me,  qui  sum  pater,  interficiet, 

Ad  iiiala  addet , 

Et  ad  Furias  habebit  caedem  rognatam. 

Chor.   Tunc  te  mori  oportuit ,    quando  coniugi 
tuae 

Caedem  fralrum  ulturus  eras, 
1080  Eversa  insigni  urhe  Taphiorum. 

Am.  Fuga ,  o  senes,  fuga 

A  domo 

Ciirrite ,  ftigite  furiosum 

^  iniHi  excitatum, 
1085  Mox  caedem  alteram  ad  caedein  addeiis, 

Bacchabitur  per  urbem  Thebanorum  '""). 


Bene  sopitum 

Somnoque  deditum  suscitate. 

Choi:  Elieu,  caedes  haec  quanta?     Am.  A,  a,  dlscedite, 

Perturbatur,  experKiscetur. 

Quiii  tacite  lamentatiouem 

Lameutamini,    o  senes  ?    ne 

Vinculis  resuscitatus 

Diruptis,   perdat  civitatem, 

Patrem ,   atriaque  perrumpat. 

Chor.  Impossibile,   impossibile  mihi  est. 

Am.  Tace.     Flatus  coanoscam. 

Age,    aurein  aduiovebo. 

Chor.  Dormit?     Am.  Imo  ,  dormit  somniim  perniciosum, 

yui  interfecit  uxorem, 

Interfecit  filios,   ab  arcu  edito 

Plausu  iaculaus.     Chor.  Ingemisce  nunc. 

Am.  Ingemisco  filiorum  perditionem. 
100)  Chor.  O  heu  —  Thebanornm.   (vs.   1066  —  1086.)]    sic 
Ed.  1562.;   Ed.  1.55S.: 

Chor.  Eheu   miiii,    tui  filii. 

Ae,  ae,    o  senex.     Am.  Tace .    tacc ,   coiiversus 

Expersefactus  asitnr. 

Age  occnllatum  corpns 

lii  domo  abscoiidam. 

Chor.  Boiio  sis  aiiirao,   iiox  occnpat  palpebras  filio  tuo. 

Am.   \idete,    videte. 

Vitain  qiiidem   reliiiquere  iii 

Malis  unn  luiiio  iniser. 

Sed  si   mo  interfeicrit ,    patrem  existentein, 

Ad  haec  inala,   mala  patrabit, 

Insuper  Kuriis  caedeni  cosnatam  babebit. 

Chor.  Tuiir  miiri  te  oiiortebat,   cum  nxori  tuae 

Caedem  sorortim  vnlebas  ulcisci, 

Tapliiorum  inclytam  urhem  vastans. 

Am.  Fugite,   o  senes, 

Longe  a  doino. 

Fugite,    fugite  furentem 

Virum  expergefactuin , 

Mox  caedem  alteraui  caedi  addens . 

Furiet  per  Thebanorum  civitatem. 
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Herc.    O  lupiter,    quare  otlisti  adeo  iracunde 
filium 

Tuiim  ,   et  incluxisli  in  mare  istud  malorum? 

Hem. 

Spiro  quidem  ,   etvideo,  qnae  me  oportet, 
1090  Aerem  et  terram  et  radios  hosce  solis. 

Ut  in  fluctibus  et  perturbatione  mentis 

Gravi  cecidi ,  ct  spiro  calidos  halitus 

Ex  alto  ,  et  ex  pubnonibus  non  aequaliter, 

Ecce,   cur  sicut  navis  vinculis  alligatus 
1095  luvenilem  thoracem  ct  brachium, 

Adsmn  ad  fractum  hipideum  parietem  ? 

Certe  sedes  habeo  vicinas  mortuis; 

Et  hastae^)  volucres,    et  tehi  arcus  sparsa  sunt 
in  terra , 

Quae  anlea  admota  meis  brachiis 
1100  Servabant  httera,  et  a  me  servabantur. 

INumnam  redii  iterum  ad  inferos, 

Vadens  ad  inferos  viam  ab  Eurystheo  impositam? 

At  neque  Sisypheam  alam^»)  video, 

rSequePkitonem,  neque  sceptra  Cereris. 
1105  Consternatus,  ubi  sim  nescio. 

Eheu,  quisprope  vel  procul  est  meorum  ami- 
corum , 

Qui  meae  ignorantiae  medeatur? 

INihil  vero  novi  earum  rerum,  quae  fierisolent"'). 

Am.   Senes,  venio  prope  mea  mala. 
1110  Chor.  Et  ego  tecum,  ne  recuses  calamitatem. 

Herc.  Pater,  quid  ploras ,  et  tegis  oculos, 

A  charissimo  filio  tuo  longe  discedens? 


1)  hastae]  sic  scripsi;  Ed.  1562.  Iiastas. 

la)  alain]  sic  Ed.  1562.  (=  Ed.  Uasil.  1551.  TZTiQoiO;   Editt. 

1558.  et  receiitt.:    saxum  (=  Editt.  receut.  ntTgof). 
11.)  Herc.  O  lupiter  —  soleut.   (vs.   1087  —  1108.)]  sic  Ed. 
1562.;    Ed.  155S. : 

Herc.  O  lupiter ,   quid  filium  odisti  adeo  iracuude 

Tuum,  malorum  vero  iii  lioc;  mare  duxisti? 

Ehcm. 

Vivus  quidem  sum,    et  video ,    quae  me  coiivenit, 

Aetlieraque  et  terram,    radiosque  solis  lios. 

Ut  in  tempestate  et  nientis  perturbatioue 

Cecidi  sravi,    et  spiritus  ferventes  spiro 

Profunde,   non  tirmiter  a  pulmonihus. 

Ecce,    quid  vinculis  velut  uiivis  subducta 

luvenili  pectore  et  hracliio, 

Adsum  fracto  lapideo  parieti? 

Num  mortuis  locum  vicinuin  occupo? 

Alataeque  sagittae  arcusque  sparsi  sunt  solo , 

Qui  antea  adhaerentes  meis  brachiis 

Servabant  latera ,   ct  a  me  servabantur. 

Num  descendi  retro  ad  Piutonis  iterum, 

Eurysthei  reciprocum  iter  ad  inferos  profectus  ? 

Sed  nequc  Sisypheum  adspicio  saxuni , 

Plutoiiemque ,    neque  sceptra  Cereris  filiae. 

Certe  attonitus  sum;    ubi  sim  haesito. 

Ohe,   quis  prope  vel  procul  est  amicorum  meorum, 

ignorantiae  qui  meae  medeatur? 

Certe  euim  nihil  novi  factorum. 


Am.  O  fili ;  es  enim  ineus,  tametsi  infelix  sis. 
Herc.  Qin'd  ego  mali  patior,  quamobrem  plorc>-' 
1115  Af».  JNoxain  Deorum  quis,    dicite,    deplo- 
rare  queat? 
Here.    Magnum  exordium,     at   fortunam  non- 

dum  narras. 
Am.  Ipse  vides,  si  iam  sapiens  es. 
Herc.   Dic,  si  quid  novi  vitae  meae  adscribis. 
Am.  ]Nisi  apud  inferos  esset  Bacchus,  dicerem. 
1120  Herc.  Papae,  hoc  tanquam  suspectum  dixisti 
iterum. 
Am.  Et  le  iam  considero,  an  constanter  animi 

compos  sis. 
Herc.    Atqui   non  memini    me    mente    captum 

esse, 
Am.  Senes,  solvam  vincula  pedum ,    aut  quid 

agam? 
Herc.   Dic  euin ,   quiligavit;  recuso  enim, 
1125   Am.    Tantum  scis  malorum;    caetera  vero 
omitte. 
Herc.    Satis  est ;     non   enim    tacite  cognoscere 

volo, 
Am.  Olupiter,  unde  vides  haec  a  sede  lunonis? 
Herc.  An  aliquid  ab  illa  mali  passi  sumus? 
Am.  Missa  Dea,  cura  tua  mala. 
1130  Herc.  Periimus,  quam  calamitatem  dices? 
Am.  Ecce  adspice  liberorum  cadaveia  haec. 
Herc.  Heu  me,  quale  spectaculum  video  miser? 
Am.  Infelici  pugna  cum  liberis  pugnavisti. 
Herc.  Quam  pugnam  vocas?  quis  perdidit  hos? 
1135  Am.   Tu  et  arcus  tuus,    et  Deorum  is,    qui 
in  ciilpa  est, 
Herc.  Quid  ais?  quid  feci?  o  pater  mala  nun- 

tians. 
Am.    Insaniens;     quaeris    autem    miserabUem 

narrationem. 
Herc.   An  et  uxorem  meam  ego  occidi? 
Am.   Haec  omnia  ab  una  tua  manu  facta  sunt. 
1140   Herc.    Heu   heu ,    circumdat  me  nubes  lu- 
ctuum. 
Am.  Propter  haec  deploro  tuam  calamitatem-). 


2)  Am.  Senes  —  calamitatem.   (vs.   1109—  1141.)]  sic   Ed. 
1562.;     Ed.  1558.: 
Am.  O  seaes,   iho  ad  mea  mala  prope. 
Chor.   Et  e^o  tecum  una ;    iie  descras  bos  casus. 
Herc.  Pater,   quid  ploras.    et  contcgis  oculos, 
A  charissimo  tiiu  procul  tilio  profectus? 
Am.  0  fili,   es  eiiini ,   etsi  malc  ageus,   mens. 
Herc.  Facio  ego  quid  mali  ?   quare  lachrymaris  ? 
Am.  Noxam  Deoruni  quis,   dicite  ei,   deplorare  queat  ? 
Herc.   Magna  liaec   iactautia ;     fortunam    vero    uoudum 

narras. 
Am.  Vides  enim  ipse,   si  sapiens  iam  es. 
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Herc.  Num  enin)  conciissi  aut  ex  furore  dirui 

domum  meam  ? 
Am.   Haud  scio  praeter  unum  hoc,    omnia  tua 

sunt  infelicia. 
Herc.   Ubi  me  furor  invasit?  uhi  perdidit? 
1145  Am.  Quando  circa  ;iram  sanctificabas  ma- 

nus  accenso  igni. 
Herc.  Heu  me,   quid  parco  vitae  meae, 
Cum  factus  sum  homicida  meorum  liberorum? 
Et  cur  non  vado  ad  saltus  praeruptae  petrae, 
Aut  gl-idiuiu  ad  hepar  emittens, 
1 150  \  index  fi:un  saiiguinis  hberorum  ? 
Aut  carnem  raeam  incendens  igni, 
Infamiam   vitae  meae,    quae   ine    manet,    re- 

pellam? 
Sed  impedimento  mihi  consiliorum  de  morte 
Venit  Theseus  ilie  cognatus  et  amicus  meus. 
1155  \idebor,  et  parricidiahs  contamin;itio 
Veniet  in  conspectum  charissimorum  meorum 

hospitum. 
Heu  me,    quid  faciam  ?   ubi    malorum    hbera- 

tionem 
Inveniam?  alatusne  in  terra  vadens? 
Age  caput  circuuidabo  tenebris. 
1160  Pudet  eniiii  me  malorum  ,  quae  feci, 

Etadspergens''*)  hunc  sanguinem  parricidialem, 
]Non  volo  noccre  innocentibus*). 


Herc.  Dic ,   si  qnid  uovi  adscribis  meae  vitae. 

Am.  Nisi  apud  iiiferos  esset  Bacchus,  dicerem. 

Herc.  Papae,    istud   ut   suspectiim  coiiiectura  assequor 
deiiuo. 

Am.  Et  te,    si  constauter  aiiimi  coinpos  es,    iam   con- 
sidero. 

Herc.  Noii  certe  captum  me  meinini  inente. 

Am.  Solvam,   o  senes,   viiicula  fiiii ,   aut  quid  asam  ? 

Herc.  Quln ,   qui  ligaverit,   dicito ;   execrainur  enim. 

.4)«.  Tantuiidem  scias  maloruin :   caetera  vero  omitte. 

Herc.  Satis  est;  taelte  euim  cognoscere  volo  l/jro:  noloj. 

A7n.  O  lupiter,   a  lunonis  iium  vldes  sedihns  liaec? 

Herc.  Num  quid  ab  illa  liostile  iiassi  sumus? 

Am.  Deani  oinittens ,    tua  cura  inala. 

Herc.  Perilmus;  infortunum  liaiiiturus  es  qnodnam? 

Ain.  Ecce  contemplare  lias  tilioruin  caedes. 

Herc.  Etieu,   quam  visionem  lianc  video  miser? 

Am.  Imhelle,    o  fili,    bellum  iiiteiidisti  tilils. 

Herc.  Quod  bellum  narras?   istos  quis  perdidit? 

Ani.  Tu ,  et  tua  tela  ,    et  Deoruin  qui  culpaiidus  est 

Herc.  Quid  ais?   quid  facieiis  ?   o  niala  luiutiaus  pater. 

Am.   Furiosus ;    iiiterrosas  vero  mlsera  responsa. 

Herc.  Kum  etiam  uxoris  sum  ego  occisor  meae? 

Am.  Solius  oniiiia  manns  opera  tuae  liaec. 

Herc.  Ae ,   ae,   luctuum  enim  me  circnmdat  nubes. 

Am.  Propterea  tuas  deploro  lortuiias. 
2a)  adspergeus]  sic  Editt.  1558.,    Barii.  (=  Eiirip.  /7005,^«- 

/i.wj') ;   Ed.  1562.  adspergere. 
3)  Herc.  Xum  enim  —  iniioceiitibus.  (vs.  1142 — 1162.)]  sic 
Ed.  1562. ;  Ed.  1558  : 

Herc.  Xum  enim  coiicussi  domnm  ant  dirni  meam? 

Am-  Xescio,   nisi  DDum,  omiies  res  infelices  suiit  tuae. 


[Theseus ,  Amphitryo,  Hercules ,  Chorus.^ 

Thes.  Venio  cuni  ahis,  qui  ad  fluenta  Asopi 
Armati  iuvenes  terrae  Atheniensium  manent, 
1165    Tuo  fiho,    o  senex,    hastam  auxihatricem 
ferens. 
Venit  enim  fama  in  urbem  Erechthidarum, 
Quod  Lycus  rapiens  imperium  huius  regionis , 
Bellum  et  pugnam  contra  vos  excitavit. 
Ut  autem  referrern  gratias  pro  beneficiis,   quae 
in  me  contuht  Hercules , 
1170    Cum  me  salvum  ex  inferis  reduxit,     veni, 
si  opus  sit ,  o  senex, 
Aut  manu  inea  ,  aut  sociis. 
Hem ,    quare   sohiin    repletuiii  est  cadaveribus 

istis? 
r^um  frustratus  suni ,   et  mahs  recentibus 
Posterior  venio?  quis  liberos  hos  occidit? 
1175  Cuius  uxor  haec  fuit,   quam  video? 
INon  enim  in  acie  collocantur  pueri ; 
Sed  aliquod  oliud  novuui  malum  invenio. 

\_Strophe  1.] 

Am.   O  qiii  tenes  lumuhim  oleas  ferentem. 
Thes.    Quamobrem    me    vocas    miserabili    isto 
prooemio? 

\^Strophe  2.] 

1180  Am.  Passi  sumus  gravia  mala  a  Diis. 

Thes.  Cuius  sunt  hi  pueri,  propter  quos  ploras? 

\^Strophe  3.] 

Am.  Meus  miser  fihus  genuit  eos, 
Et  postquam  genuit,  interfecit, 
Funestam  caedem  facere  ausus. 


Herc.  Uhi  vero  furor  iios  occupavlt?   ubi  perdidit? 

.im.  Quando  circa  aram  inaiius  liistrares  igue. 

Herc.  Eheu ,   quid  iam  parco  animae  meae, 

Charissimoruin  milii  cum  sini  filioruni  occisor? 

Ouin  eo  saxi  furiosi  ad  saltus , 

Aut  gladium  ad  hepar  infigeiis  , 

Filioruin  ultor  sanguinis  fiam  ? 

Aut  corpus  meum  coniburens  igni, 

Ignominiain ,   quae  manet  me,    repellam  vitaeV 

Sed  iinpedlnicnto  inlhi  de  caede  consiliorum 

Theseus  iste  accedit,    cognatus  amicusque  meus. 

Videhimur  ,    et  parricidiale  odium 

In  conspectum  veniet  charlssimorum  hospituin  nieorum. 

Eheu ,   quid  agani?  ubi  malorum  solitudinem 

Inveniam?   alatusne,   aut  per  terram  iter  facieiis? 

Age  capiti  obducam  tenebras; 

Pudet  eniin  me  patratorum  malorum. 

Praeterea  huic  e.xpiaiidum  saiiguinem  adspergeiis. 

Mhil  conscelerare  insoiites  volo. 
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1185   Thes.  Bona  veiba  quaeso.      Am.  Volentes 

iubes. 
Thes.   O  quam  incligna  dixisti. 
Am.  Periimus,  celeritcr  periimus. 
Thes.   Quicl  ais?   quid  faciens?       Am.  Furioso 

cert.imiue 
Deceptus  iuncturis  hvdrae  habentis  centum  ca- 

pita. 
Thes.   Istud  ccrtamen  mortuis  dolo  lunonis  ac- 

cidit*). 

[Strophe   4.] 

1190  Am.   Hic  est  meus  filius 

Laboriosus,  ad  pugnam  Gigantum 

Venit  cum  Diis  Phlegraeum 

In  campum  scutalus. 
1195   Thes.  Heuheu,  quis  vir  adeo  est  infelix? 

iStrophe  5.] 

Am.  INon  faciie  cognosces  alium  miserioreni 

Hominem  et  magis  errabundum. 

Thes.  Quare  tegit  miserum  caput  veste? 

\_Strophe  6.] 

Am.  Reveretur  tuura  adspectum  , 
1200  Et  amicitiam  cognatam  , 
Et  caedem  filiorum. 
Thes.  Atqvii  veni ,  ut  una  doleam ;  detege  eum. 


«  Thes.  Venio  —  accidit.  (vs.  1163—1189.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  1558. : 
Thes.  Veiiio  cum  aliis,    qui  apud  Asopi  fluenta 
Manent  annati  terrae  Atticae  iuvenes, 
Tuo  filio,    0  senex,    auxiiiares  ferens  copias. 
Faina  enim  veiiit  Ereclitliidarum  civitatem , 
Quod  sceptra  agri  luiins   accipiens  Lycns 
Ad  belliim  vobis ,    et  puanam  opponatur. 
Persolvens  retributiones  ,   qnae  iii  me  contulit  Hercules, 
Cnm  servaret  me  ab  inferis :    adsum ,   si  qiiid  opus  est, 

senex . 
Aut  manu  mea,   aut  soiiorum. 

Ehem ,   qnid  cadaverum  liorum  repletum  est  solum? 
Xuin  posterior  sum?    et  sraviorum  malornin 
Tardior  expers  sum?   quis  hos  intcriecit  pueros? 
Cuius  existentem  hanc  video  nxoreiu? 
Non  enim  proelio  pueri  consrcdiuiitur; 
Verum  aliud  certe  iiovum  iiivenio  inalum. 
A?n.  O  oleis  fertilem  collem  habitaiis. 
Thes.  Cur  me  miserabilihus  coinpellas  prooemiis? 
Am.  Passi  sumus  passiones  diras  a  Diis. 
Thes.  Pneri  isti  qui  suiit,   oh  quos  lachrymaris? 
Atn.  Genuit  qnidem  meus  filius  iiifelix; 
Sed  cum  genitor  esset .   trncidavit  , 
Funestam  caedem  patrans. 
Thes.  Auspicata  loquere.     Atn.  Cupidos  iubes. 
Thes.  O  indignnm  racinus. 
Am.  Periimus,    actuin  est  ocissime. 
Thes.  Quid  ais?    quid  facieiis?    Am.  Vesanienti  impetu 
Perculsus  centicipitis  tincturis  liydrae. 
Thes.  luuonis  hoc  certamen  quoddam  ex   dolo   mortuis, 
o  senex. 


\_Strophe  7.] 

Am.  O  fili ,  demitte  ab  oculis 

Vestem  ,  reiice,  ostende  faciem  soli. 
1205  Allernat  lachrymis  alternante  onere'). 

Siipplico  ad 

Mentum  tuum  et  genua  et 

Manum  advolutus , 

Et  canas  lachrvmas  emittens. 
1210  Ofili, 

Cohibe  animum  saevi  leonis,  ut 

Eniittas  fremitum  de  caedeimpia, 

M.ila  volens  malis  addere,  o  fili^). 

Thes.  Age.     Te  ,   qui  sedes  in  misera  sede , 
1215  Alloquor,  ut  ostendas  amicis  vultum  tuum. 

Vide,    si  sic  tenebrarum")  nigram  nubem  ha- 
beat , 

Qui   malorum   tuorum   calamitatem    velit  oc- 
cultare? 

Quare  mihi  contendens  manum  ostendis  necem, 

INe  me  contaminatio  invadat  alloquii  tui? 
1220  Nihil  recuso  tecum  infelix  esse. 

Etenim  fui  aliquando  felix;  illo  redeundum  est, 

Quid  me  salvum  ex  miseris  in  lucem  eduxisti? 

„Odi  gratiam  amicorum.senescentem , 

„Et  eum,  qui  frui  vult  rebus  bonis. 


5)  Alternat —  onere.]  sic  Ed.  1362.;  Fix. :  Pondus  aequale 
Qamicitiae  debita  officia'i  certat  cum  tuis  lacrimis. 

6)  .\m.  Hic  —  o  fili.  (vs.  1190—1813.)]  sic  Ed.  1362.;  Ed. 
1558.: 

Am.  )Ieus  hic  filius, 

ille  laboriosns  ad 

Bellnm  gi<i;aiiticidum 

Venit  cum  Uiis  Phlegraeum 

In  campum  armatus. 

Thes.  Eheu,    quis  virorum  adeo  infelix  est? 

Am.  Non  facile  cognoscas  alium  magis  laboriosiim , 

Et  magis  errabuudum  inter  mortales. 

Thes.  Qiiid  enim  vestibus  miserum  obtegit  capnt? 

Am.  Bevereus  tuum  vultnm, 

Et  amicitiam  consanguiueam, 

Caedemque  filiorum. 

Thes.  Sed  ad  coudolentem  veni,   detege  ipsum. 

Am.  O  flli ,   dimitte  ab  ocnlis 

Vestem  ,    reiice ,   faciem  soli  ostende. 

„Autoritas  opposita  lachrymis  contendit. 

Supplicamus  ad 

Tuum  meiitum  advolntus,   et 

Geuua  et  maiium , 

Senilesque  lachrymas   emittens. 

lo  fili, 

Contiiie  leonis  asrestis  irain ,    cum 

Fremitum  ad  letalein  impiuui  stimularis , 

Mala  voleus  malis  addere,    o  fili. 

7)  Vide,  si  sic  tenebrarnnij  sic  EdUt.  1558.,  1562.  (=  Ed. 
Basil.  1.i5I.  7cf',  ti  cxorovi  yoy  wif') ;  Kditt.  recent.  Ov- 
Stlg  cxojog  yuQ  io6'  —  Nulla  caligo  tBarii. :  Nullus  nigror] 
enim  adeo 
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1225  Sed  non  vult  una  navigare  cuni  amicis  ca-  i   1245  Jlerc.   Plenus  sum  inalorum,  neque  est 


huiiitosis. 
Surge,  detege  miserum  caput, 
Intiiere  nos.    ,,Quicinique  liouio  generosus  est, 
„Casus  Deoruin  fL-rt,   iiec  recusat. 
Uerc.   O  Tlieseu,    viilisliue  ccrtaiuen  meorum 
IiI)eroruiii  ? 
1230    Thes.   Audivi,   et  viileiili  m.ila  indicas. 
Jlerc.   Quare  uicuin  caput  «leteyis  soii? 
T/ws.     Quiilui?     non    polluis   Deos ,     cum   sis 

lioiiio. 
Ilerc.    Fuge,     o    miser,    iuipiam   contagionem 

iiicam. 
T/ies.   NulluMi  contagiiim  ainicis  ab  amicis*). 
1235  Ilerc,  Laudo;    quoil  tibi  lienefeceriin ,  non 
recuso. 
Thes.   Ego  vero,    ciuu  iieneficio  slm  a  te  tum 

afTuclus,  inisereor  nunc  tui. 
Herc.  Miserandus  adsum ,  qui  occiderim  meos 

lii)eri)s. 
Thc5.  Deploro  tuam  graliam  in  aliis  calamita- 

tiluis. 
Ilcrc.  Invenistiiie  alios  in  maioribus  malis? 
1240  Thes.  Siisi^ensa  dc  coelo  desupcr  calamitas^). 
Ilerc.  Parali  suinus,  ut  moriainur. 
Thes.  Videris  aliijuid  velle  ininari  Diis. 
Uerc.    Res  est    iinplacabiiis  Deus;     ego   autem 
adversiis  eos  suin  contumax. 
Thes.  Comprime  os,    nc  superba  loquens  ma- 
iora  paliaris. 

6)  Tfies.  Age  —  amicis.  Cvs.  1214  —  1234.)]   siu  Eil.  15S2.; 
Ed.  1558. : 

Tlies.  As.e,  te  sedeiitein  miseras  sedes 

Coiiiiiello,   ainicis  viiltuiii  osteiidere  tuiim. 

ViUe,   si  teiieliraniiii  sic  est  iii;;ra  iiiilies , 

Quiiiani  iiialuriiiii  tiioriiiii  casuni  velit  occultarc? 

(Juid  nillii  prolciideiis  niamiiii,   si^iiilicas  caedein, 

Ne  inqniiiiiiio  ine  tuae  adspersat  alloquiitionis  ? 

Kiliil  curae  mlhi  est,   iiiia  teciim  niale  liabere. 

Kteiliin  oliiii  felix  liii ,    illiic  redcuiidum, 

(Juaiido  scrvasii  me  iii  Uiceni  a  moituis. 

„  Beiieficiuin  euiui  seiiesceiis  odi  aiiiicornni, 

„Et  lioiils  qiiidein   qui  IVui    vult, 

„Uiia  vcro  navi;;are  cuin  aniicis  iiirelicilius ,   non. 

Qiiare  assurs,e,   Uetege  miseruiii  capiit , 

Bespice  ad  nos.     „Oiiicuiiquc  fortis  inortalium 

„rcrt  Deorum  casiis,    iieque  res|)iilt. 

Herc.  O  Tlieseu,   vidisti  lioriim  certameu  meorum  filio- 
ruiii? 

Tlies.  Audivi,   et  ceriicuti  iiidicas  inala. 

Herc.  Ouid  evii.o  nieuin  caput  rcvt-Iasti  soli? 

Tltes.  ,,Ecquid,  luini  ))olluis  mortalis  cxisteus  res  Deo- 
ruiii  ? 

Herc.  Fus.e,  oaerumnose,  im|iiain  iiu|uiiintinncm  mcam. 

Thes.  „NuIlus  uialus  gcnius  aniicis  a!>  amicis. 
9)  Suspensa  —  calaiiiitas]  sic  Ed.  1562.;   Kix. :   Attiiigis  iiide 
a  terra  coeli  teruilnos  inrortuiiio  luo. 

Melanth.  Opeb.   Vol.  XVIII. 


am- 


piius  locus  iiialo. 
Thes.   Qiiid  igitur  f.icics?  quo  iratus  ferris? 
Ilerc.  Mortuus  sub  terram  vadam,  uude  veni. 
Thcs.   Dixisti  veriia  lioininis  plebeii. 
Ilerc.    Tu,    cuin    extra    calaiuitatein    sis ,    me 
niones. 
1250    Thes.    Hercules  isla  diclt,    qui  tam  multa 
passiis  esl  ? 
Ilerc.  Non  tantum,  si  uieiisura  laborandum  est. 
Thes.   BiMief.ictor  lioiiiinuin  et  magnus  ainicus.'* 
Ilerc.  Illi  vero  iiiliil  iuvaiit  ine,  sed  vincilluno. 
Thes.  JNoii  ferret  Graecia  iii  iijo  errore  niori'*'). 
125.5  Ilerc.  Audi  nuuc,   ut  verbis  conleudaiTi 
Coiitra  tu.iiii  ediicatioueni ,   explicabo  tii)i 
INon  viveuduin  uiihi  neque  luinc  neque   antea 

fuisse. 
Ac  primum  quidem  ex  co  natus  sum,  qui  occiso 
Seue  patre  matris,  cum  esset  polluliis, 
1260  Duxit  in  uxorein  Alcuienam,    quae  nie  pe- 
perit. 
„Cum   autem   fundamcntum    generis    non    ia- 

ctuiii  est 
„Rccte,  nccesse  est  infeiices  csse  liberos. 
lupiler  vero,  quicunqiie  iiie  sit  lupiter ,  genuit 

nie  inimiciim 
lunonl,  quamquam  lu  non  debes  moleste  ferre, 
o  seuex. 
1265  ]\am  te  iudico  patrem  ego  pro  love. 
Cum  adliiic  laclcrcm,   tnicuieutos  scipentes 
Ciaiu  imuiisit  in  cunabula  nica 


10)  Herc.  Laudo  —  inori.  (vs.  1235  —  1254.)]  sic  Ed   1562.: 
Ed.  I.J.J8.: 

Heic.  Laudo;    sed  quod  heiiefeceriin  tibi,  iioii  inficior. 
Tlies.  Ego  vero  cum  bciicficio  affectus  sim  iirius,  niise- 

reor  tiii  imnc. 
//crc.  Jliseraiidus  adsum,  nieos  qiii   interfecerim  liberos. 
7'Ues.  Ploro  sriitiaiii  tuiim  iii  aliis  calamitatiljus. 
Ueic.    Iiiveiiistiiie  alios  iii   malis   iniiioriliiis  ? 
'tlies.  Laederis,    diviiiitus  missa  calamitate. 
llerc.  Itaque  adiiniainus ,   iit  inoriamur. 
Tlies.  Videris  miiiari  quippi.im   Diis. 
Herc.  ,,Ke-i  dura  Deiis  ipse,    coutra  vero   Deos  ego. 
Tlies.  ,,Coiitiue  os ,   ne  suiierba  loqueiis  inaius  patiaris. 
Herc.  Plcnus    simi   maloriim ,    ncqiie   aiiiplius  est,    ubi 

coliocftur. 
Tlies.  Quid  vero  iimic  ases?  qiio  (erris  furiosus? 
Uerc.  ...Mortuiis,    iiiide  vciii,  co  sub  terraui. 
Tlies.  Dixisti  servilis  Iioiiiiriis  dictiiui. 
Herc.  ,,Tu  qiiidcm  cxtra  cxisteiis  calamitatcni,  nie  moues. 
Tlies.  Qwi  multa  iaiii  passiis  est,    Henules  ditit  Jiaec? 
Herc.   Certe   taiilum,    si   inodo   cnm  iiicnsura  lalioraii- 

diim  est. 
Tlies.  Benefactnr  mortaliiiiii ,    ct  inagiius  amicus? 
Heic.  Ui  vero  iiiliil  iuvcnt   me,   srd  liiiio  viiicit. 
Thes.  „  Nou  ferret  «raccia  lucunsulte  luori, 

71 
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Coniunx  lovis,  ut  peiirem. 
Poslquain  vero  carnis  amictuni  adeptus  sum 
1270  Pubescenteni ,  labores,  quos  pcrtuli,  quor 
sum  attinet  me  referre? 
Quales  aut  leones,  aut  tricorpores 
Tvphones,   aut  Giganles,   aut  quadrupedes? 
An  non  confeci  belUim  Centauris  repletum? 
Et  vitrinque  habentem  capila  ,  et  repuUulantem 
canem 
1275  Hvdram  interfeci?    et  infniitorum  aliorum 
laborum 
Greges  pervasi,  et  ad  inferos  perveni, 
Canem  custodem  inferni  tricipitem  in  lucem  ut 

ducerem  iussu  Eurysthei^'). 
Postremo  hanc  caedem  facere  sum  ausus, 
1280  Occidendo  meos  liberos ,  ut  fastigiarem  do- 
mum  malis. 
Venio  autem  in  hanc  necessitatem  ,    neque  in 

meis  charis 
Thebis  habitare  fas  est ;  si  vero  maneo , 
Ad  quod  sacrum  aut  coetum  amicorum 
Vadam?  neque  enim  faciles  affatu  habeo  noxas. 
1285  SedArgos?  quomodo,  si  fugio  patriam? 
Age    vero    in    aliam    aliquam    civitatem    pro- 

ficiscar? 
Et  deinde  erimus  suspecti  tanquam  cogniti, 
Vexati  acerbis  aculeis  linguae  : 
Num  quid  hic  filius  est  lovis,    qul  interfecit  all- 
quando  liheros, 
1290   Et  uxorem?   an  non  toUetur  ex  h?ic  terra? 


11)  Herc.   Audi  —  Eiu-ystliei.    (vs.   1255—  1278.)]   sic  Ed. 
1562.;    Ed.  1558.: 
Herc.  Audi  iain  iiuuc ,   ut  contendam  dictis 
Coutra  admonitioues  tuas ;   explicabo  vero  tibi, 
?<ullam  vivendi  rationem  nobis  et  nunc  et  autea  esse. 
Primum  quidem  ex  hoc  natus  sum ,   qui  cura  interfecit 
Matris  sencm  patrem ,  scelestus  existens 
Genult,    quae  iiejierit  Alcmenam  nie. 
,,Cum  enim  fiindamentiim  non  iactum  fuerit  generis 
,,Recte,   necesse  est  iiifelices  esse  posteros. 
lupiter  deinde,   quicunqne  ille  sit  lupiter,   inimicum  me 

Keuuit 
lunoni.     Tn  certe  nilill  doleas,    o  senex ; 
Patrem  enim  pro  love  existimo  te  ego. 
Adhuc  in  lacte  existenli,   horrendos  serpente» 
Clam  immisit  in  cuiiabula  mea 
llla  lovis   uxor,    ut  periremus. 
Cum  vero  carnis  ainictus  nactus  sum, 
Pubescentes  labores,    quos   protuli,     quid  oportet  nar- 

rare  ? 
Qualesnam  aut  leones .   aut  trlcorpores 
Typhones,  ant  Gigantes,    aut  quadrupedes? 
Centauris  repletum  bellum  an  non  confeci? 
Et  bicipitem  et  repullulantem  canem 
Hjdram  occidens?   infinitorumque  aliorum  laborum 
Perveni  catervas,    et  ad  mortuos  descendi, 
Platonis  ianitorem  canera  tricipitem  in  luoem 
Ut  dedncerem  praeceptis  Eurjsthei. 


„EI  vero  ,  qui  aliquando  dicebatur  beatus, 
„  Acerba  est  mutatio;   at  cui  semper  male 
„Est,  nihil  dolet  eorum,  quae  ei  cognata  sunt, 

cum  sit  infelix. 
Ad  hanc  calamitatem  venturum  me  aliquando 
puto. 
1295  Etenim  terra  mittet  vocem  interdicens  mihi, 
]Ne  attlng;;m  terram  ,   etmare,   ne  traiiclam  , 
Et  fontes  fluminuir! ;   et  eum  ,   qui  rotatur  , 
Ixlonem  in  vinculis  imitabor. 
Et  hoc  est  optimum ,    ut  nemo  Graecorum  me 
videat, 
1300  Inter  quos  bona    fortuna    utentes    eramus 
beati. 
Quid  igitur  opus  est  me  vivere?    quod  lucrum 

liahebimus , 
Si  vitam  inutilem  et  polkttam  habeam? 
Tripudiet  inclyta  uxor  lovis, 
Pulsans  pedciu  lovis  Olynipii'-)  solea. 
1305  Fecitenimid,  quod  voluit, 

Virum  primum  in  Graecia  ex  ipsis  fundamentis 
Sursuiii  ;:tque  deorsuin  evertens.    Talem  Deam 
Quis  adoraret?  quae  propter  mulierem 
Invidens  thalamo  lovls,   benefactores 
1310  Graeciae  perdidit,  qui  extra  culpam  sunt^'). 


12")  Olympil)    sic   Editt.  1558.,    Baru.,    Mnsgr.;     Ed.  1562. 
Olympi. 

13)  Postremo  —  culpam   sunt.    (vs.  1279  —  1310.)]    sic   Ed. 
1562.;    Ed.  1558.: 

Postremum  vero  lianc  patravi  caedem 

Filios  occidendo ,   drmuin  ut  accumularem  malis. 

Venlo  vero  necessitatem  ad  hanc ,   neque  mihi  charis 

In  Tliebis  habitare  licet;   quod  si  mansero , 

Ad  quodnam  templum,   aut  coetuin  amicornm 

Ibo?    non  euim  noxas  ,  per  quas  me  alloqui  liceat.  h.iico. 

Sed  Argos  ibo  ?   quomodo  ?   quin  fugio  patriam  i* 

Age .  sed  ad  aliam  quandam  ibo  civitatem . 

Et  deiude  torve  adspiciemur,  ut  cogniti  fnerimus. 

Linguae  amaris  stimulis  notati: 

Au  uoii  hic  lovis ,   qui  filios  iiiterfecit  olim 

Et  uxorem?    non  ab  hac  terra  statim  abibit? 

,,Dicto  eiiim  viro  feiici  olim, 

,,Permutationes  res  tristls  ;    cui  vcro  semper  malc 

„Est,    nil  dolet.    ex  ronsuetudine  iiifeli.x  existcii'*. 

Ad  hoc  venturiim  me  (■'ilaiiiitatis  puto  oliiii : 

Vocem  enim  edet  tcIUis .   interdiceiis  mihi 

Non  attiugere  terram:    et  mare,    iioii  trausire, 

Fontesqne  fluminum.    et  ipsum .    qui  rotatur, 

Ixioiiem  in  viucnlis  imitabor. 

Et  ideo  optinium  est .    uullum  Graecorum  me  adspicere: 

In  quibiis  utentes  bona  fortuua  eranuis  felices. 

Quidnam   nie   vivcre  convcnit?     quaro   utilitatem   hahe- 

bimus  , 
Vitam  inutilem  et  impiam  cum  habeamus? 
Tripudiet  vero  lovis  illa  iuclyta  uxor, 
Pnlsans  Olympii  lovis  solea  pedem. 
Perfecit  enim  consilium,   quod  statuit: 
Virnm  Graeciae  primarium  cum  ipsis  fundamentis 


1125 


LXXII.     INTERPRETATIO   EURIPIDIS   HERCULIS  FURENTIS. 

,   1340    Herc.    Heu 


1126 


Thes.  Non  est  alterius  Del  certamen  istud  , 

Quiun  ux  )i'i^  lovis;  recte  id  sentis. 

Consolari  te  potius  debeo,  quam  concedere,  ut 

adversa  patiaris. 
„Nemo  mortalium  est  illaesus  a  fortuna, 
1315   „Neque  Deorum ,  si  quidem  iion  sunt  falsa, 

quae  dicunt  poetae. 
„An  non  matrimonia  inter  se,    quae  non  licet 

per  leges, 
„Contraxerunt?     nonne    propter    tyrannidem 

vinculis 
„Patres  ignominia  affecerunt?    et   tamen    lia- 

bitant 
„In  coelo,  et  toleraverunt  cum  suos  casus,  fru- 

strati  sunt. 
1320   „Quiddices,  cum  tu,  cumsishomo, 
,,Graviter  fers  fortunrim  ,   Dii  vero  non? 
R^elinque  igitur  Theb;!s  propter  legem, 
Sequere  auleiu  nos  ad  urbeni  P.iUadis. 
Ibi,  purgatis  tuis  manibus  a  piaculo, 
1325    Dabo  tibi  domum ,     et  partem   facultatum 

niearum; 
Munera  vero  ,   quae  habeo  a   civibus,    servatis 

rdolescentibus 
Bis  septem,  interfecto  tauro  Gnossio, 
Et  tlbi  dabo;  ubique  vero  niihl  In  terra 
Praedla  sunt  distributa,  ea  cognoiuinata 
1330  A  te  deinceps  ab  hominibus  vocabuntur 
VIvo  ")  ;  cum  vero  mortuus  ad  inferos  veneris, 
Sacrificiis  et  lapldeis  tumuhs 
Tota  Atheniensium  civitas  te  celebrabit. 
„Pulchrum    eniin    civibus    est   ornamentum    a 

Graecls, 
1335  „  Gloriam  conseqnl  virum  bonum  dum  ad- 

iuvant. 
Et  ego  tibi  gratiam  pro  mea  sahite 
Hanc  referain  ;   lumc  enlm  opus  habes  amicis. 
„Quando  aulem  Dii  honorant,    non  opus  est 

ainlcis. 
„Deus  enlra  satis  est  ad  luvandum,  cum  vult'*). 


fine 


Sursum  deorsuin  vertens;   hniiisinodi  Deae 
Quis  vota  faceret?   quae  propter  mulierem 
Ijeoto  invidens  lovis  ,   benetactores 
Graeciae  perdidit,    insontes  existentes. 

14)  H.  1.  in  Ed.  15ti2.   nota   marg. :    Yide  Plutarcli.    in 
Tliesci.  [Plut.  vita  Tliesei  c.  35.] 

15)  Thes.  Non  est  —  cum  vult.    (vs.  1311  —  1339.)]   sic  EJ. 
1562.;   Ed.  1558.: 

Thes.  Non  est  alterius  Dei  ccrtamen  lioc , 
Quam  lovis  uxoris;   bene  hoc  intelligis. 
Consolari  possem  magis,    quam  ut  patiaris  male. 
,,Nullus  eniin  inortaliuin  fortuiiis  expers  est , 


me,    ahena  sunt  haec  a  meis 
malis. 
Ego  vero  Deos,   neque  connubia  illegltima 
Amare  puto,    neque  vincula  a  manlbus  suspen- 

dere. 
Neque  dignum  iudicavi  unquam,  neque  credam, 
Alterum  alterlus  dominum  fuisse. 
1345  „NamDeus,    qul  quidem  re  vera  Deus  sit, 
Indiget 
„NuUius.     Poetarum  vero  hi  mlserl  sunt  ser- 

mones. 
Et  quamquam   In  calamltale  sum ,    tamen  co- 

gitavi, 
Ne  tlinldltatis  ahcuius   accuser,    si    rehnquam 

lucem. 
„  Qulsquis  enlm  non  sustinet  adversos  casus , 
1350  ,,Is  ne  viri  quidem  telum  poterlt  suslinere. 
Expectabo  mortem ,   Ibo  in  civitatem 
Tuam ,  et  gratlam  h;;beo  pro  infuiitis  donls. 
Al  gustavl  muUos  labores, 
Quorum  nihil  recus;ivi ,  neque  ab  ocuh"s 
1355  StiU;ivi  fontes,  neque  putavi  me  unquam 
Eo  perventurum ,    ut   emltterem   ex  ocuhs  la- 

chrymas. 
Nimc,  ut  apparet,  fortunae  serviendura  est. 
Esto!   osenex,  vides  ineum  exillum, 
Vldes  me  proprlum  interfectorem  meorum  II- 
berorum. 
1360  Sepellas  hos ,  et  ornato  cadavera 

Lachrymls  honor;ins,  (lex  enlm  me  non  slnlt) 
Adinovens  ad  pectus  matris,   et  dans  in  ulnas 


,,Neque  Deoruni ,   poet.iiiiin  si  niodo  uon  falsa  dicta. 

„Aii  110»  lectos  iiiter  se  illej^itime 

,,Violarunt?    an  iion  viiiculis  propter  tyrannidem 

.,Patres  dehoiiestarunt  ?   sed  hahitant  tameii 

„Olympum,   et  aequo  aiiinio  tulerunt,   cuni  peccarent. 

,,Sane  quid  dices,  si  tu  quidem  luortalis  existens , 

,,  Fers  graviter  fortunas,    llii  vero  iion? 

Thehas  itaqiie  relinque  rcliiiioiiis  sratia, 

Scquere  vero  nohisciini  ail  civitatein  Pallad'S, 

Illic  manus  tiias  purnaiis  a  piaculo  , 

Domosque  daho  ,   laiult;ituniqne  mearum  partem. 

Quae  vero  a  civihiis  dona  haheo,    ciiin  servavi  pueros 

liis  septem,    tauruiii  Creteiisem  interficious, 

Tihi  ea  daho.     P;tssiin  vero  mihi  in  agro 

Praedia  suiit  separata,    ea  coKiiomiiiata 

A  te  posthac  a  mortalihns  vocahiintur, 

Dum  vivis;   niortuo  vero  te,  quaiido  ad  Plutonis  iveris, 

Sacrificiis,   lapideisqiie  tunuilis 

Cultum  retrihuet  tota  Atheiiiensis  civitas. 

,,Pulchrum  eniin  civihus  decus  a  Graecis, 

,,Virum  fortem  dum  adiuvant,    coMsequi  gloriain. 

Et  ego  beneficiuni  tlbi  pro  iiiea  salute 

Hoc  retrihuam  ;   nuiic  eniin  indiges  aniicis. 

,,Dii  eniiu  cum  coluiit,    nihil  opus  est  amicis; 

,,Satis  enim  ipse  Deus ,    qui  iuvat,   cuin  vult. 

71  * 
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Societnte  niisera  ,  qnam  cgo  miser 
Invitiis  pcitliili;    i  oslqnam  vero  terra  mortuos 
occnilaveris , 
1365    Haliita  in  hanc   civilate:     misere    qnidem, 
scd  tanien 
Coge  animum  ad  ferendnm  mecnm    una    mea 

mal.i  "*). 
O  liheri,   qni  procreavit  et  gcnuit  vos  pater, 
Perdidil,   neque  fniiniini  niea  gloria  , 
Quam  ego  coniparavi  cx  l.diorilms  per  vim , 
1370   Gloriam  volds  patris,   lioneslnni  exiliim. 
Teqne  non  siniililer,   omisora,    pcrdidi, 
Ut  tn  lidellter  scrvasti  nieuni  lli.danuim, 
Longam  cnslodiam  d<Hnns  exlianriens. 
Hen  meam  uxorem  et  liheros!   lieu  nie  ! 
1375   Qii.ini  misere  egi,   qnod  avellor 
A  iilieris  et  uxore.     O  acerh.ie  oscnlorum 
DelectHtiones,  et  fristls  societas  aniionim. 
Diihito,  ntrnm  liahe.ini  isl:i  arma,  an  dimillam, 
Quae  ad  latus  menin  allidenlia  haec  dicent: 
1380    iNohis    perdidisti    liheros   el  uxorem ,     ha- 
hes  nos, 
Quihus    liheros    tnos  inleriecisli.     Deinde   e^o 

ulnis   ea 
Feram?   qnid  dlcens?   sed  nndatns  armis, 
Qiiihns  res  praecl.irlssimas  gessi  in  Graecia, 
Ohiiciens  me  hoslihus,   lurpiler  moriar? 


t6)  Herc.  Hcu  me  —  mea  mala.  (vs.  1340—  1356.)]  sic  Ed. 
Ja62.;   EJ.  IdiS.: 

Jlerc.  Eheii,   iion  (juadrant  ista  nieis  niali.^. 

„Eko  eiiini  Deos  iuiii  lectos  illiiims 

„  Amare  luito,   viiii!til.i(|iie  aiiiicct.  re  maiiilnis, 

„Neqiie  di:;!H)m  imtavi  iinqiiaiii,   iieqiie  credam, 

„Neqne  alterniii  aiteriiis  doiiiimiin  esse. 

„Oi)iTs  ciiiiii  lialii  t  Ueus,  si  iiiodo  fst  re  vera  Uens, 

„Niilliiis.     Poctariim  lu  snnt  niiseri  sennones. 

„Statni  antein,   qiiamvis  in  adversis  coiistitiitiis, 

„Ne  tiiiiiditatis  actnser   ali'niiis,     ulii    niilii   coiisrivero 

mortem. 
,,C'alaniitatilnis  eiiim  ciniiiinqne  non  olisistit. 
„Xcqiie  viri  potest  siistiiiere  telnm. 
Perfcram  inortem.     Sed  alico  ad  civitatem 
Tuaiii,   siraliainque  iiitinitiirnin  doiioruni  lialieo. 
Sed  ciiiin  labores  infinitos  gtstavi , 
Qnoniui  iiiliil  oinniiio  dctreitavi,   iieqiie  ah  oculis 
Stillavi  fontes;    ncqne  credidissem  uiiquam 
Eo  veiitnrum,   laclirymas  ali  ociilis  iit  eiicercm. 
,,\iiiic  antpiii,  ut  apiiarct ,   fortnnac  serviendnm  est. 
Age,    0  sciiex,    meuin  exiliuin  cernis. 
Vides    vero    filiorniii    csse   nie   proiirium   iuterfectorem 

nicorum. 
Da  linsce  tumnlo,   ct  ornato  cadavcra . 
Laclirviiiis  lionoraiis   (Hf  enim   iioii  sinit  lcx) 
Ad  pci  tora  aiipliciiiis  iiuitri.    daiisqnc  iti  uliias 
Coiniiiniicni  soliolciii   miscrani.    qiiaiii  c^o  infclix 
Pcrdidi  iiivilns;    tcrra  vcro  iilii  occnllaveris  niortuos, 
Hahit.ito  livitatcm  liaiic,    niisere  qnidini;   scd  tameu 
ADioiuiD  ohfirmat  lino:  obfirma)  mea  puti  mala. 


1385  Non  relinqucntla  liacc  sunl,  sed  misere  ser- 
vanda , 
In   \mo    aliquo  me  .Tdiuves,    Theseu,     raiseri 

c.tnis 
Ad  doihictionem  in  Argos  me  comitare, 
INe,    solus  si  essem,    aliqnid   oh   tlolorem    pro 

filiis  patiar '"). 
O  terra  Cadmi  et  universns  popnlns  Thehanus, 
1390   Tondemini,  siniul  lugele,  ite  ad  sepullurara 
Liherorum  ,  omnes  uno  serinone  liigete 
Morluos  el  me:   oinnes  perliinus, 
Pi-riiissi  una  misera  calainitatc  Jimonia'*). 
T/ics.   Surge,   o  miser,   satis  est  lathrymiirum. 
1395    Ilerc.    JNon   jiossuvn;    nam  arlus  mei  ohri- 
guenmt. 
T/ies.  Quia  rohustos  etiam  deiicinnt  calamilates. 
Ilerc.  Heii. 

Utinam  tiain  hlc  saxum  immenior  malorum. 
Tlies.   Cessa  ,   da  mammi  ainico  niiniblro. 
Ilerc.    Veruiii   ne    sanguinem 
Lus  tuis. 

1400   T/ies.  Alisterge,  ne  parcas,  non  recuso. 
Ilerc.   Orhattis  liheris,    ut  haheam   te  loco  filii 

mei. 
T/ies.  Da  collo  tuain  manum  ;  ego  te  ducara. 
Ilerc.   P.ir  hoc  amicorinn ;   sed  aller  infelix. 
O  seiiex ,    talem  virum  amicum  hiibere  oportet. 


ihstergam   vesli- 


17)  patiar]  sic  Ed.  1558.;  Ed.  1562.  corrupte:   paiar. 

18)  0  liheri  —  luuoiiia.    (vs.  136?— 1393.}]   sic   Ed.  1.562.; 
Ed.  l.V>-t. : 

O  filii,   qui  procreavit  et  geiiiiit  vos  patcr, 
Perdidit,  ncqtie  rrniniiiii   mcis  iuiiiis, 
Oiiac  e;j,o  |iracparaham  ex  laiiorilius  pcr  vim, 
Ijonain  i^ioriani  pairis,    vobis  strai^em  lionestani; 
Tcqiis  iKiii   iiari   ratione,    o  niisera,    perduli: 
Ouciiiaduiodiim  tti  mciim  coiiiu::itim  scrvasti  hoiia  fidr , 
t.(iii;ias  cxliaurieiis  doiiii  difiicnltatcs  rei  domcsticae. 
Uei   niihi  oh  uxoreni,  et  liheros;    clieu   vero  propter  nie, 
Otiani  niiscre  factnin?    ct  disiun^dr 
A  liheris,   uxoreqtte;    o  ainarae  oscnlornin 
lucunditates ,    tristcsque  lioruiii  armoruin  societates 
Kescio  eiiim,    ntrtim  liabeum  liaec,    an  diniittam , 
Oiiae  latcribiis  nieis  ailtidentia ,    diceiit  hacc: 
Nobiscuin   lilieros  iiitcrlecisti ,   et  uxorein  ;   nos  habes 
Parricidas   tiio,   staincii   f/zro:    tuos,    tainen]    ego    ista 

lirachiis 
Fcram?   qiiid  diictnrus?   sed  nudatns  arinis, 
Cum   quibiis  pnlclicrriina  feci  per  (Jracciain, 
Inimicis  iiie  i|isiiiii  ex|ioneiis,    tiirpiler  nioriar? 
Koii  rclinqiicnda  hacc ,    inisere  atitein  servanda. 
Uiinm   uic  ([ttidilaiii ,  Theseii,    adiiives,    inlelicis  canis 
llcdiictituicui   Ariios  iina  stalne  protectiis, 
Ex  dnlore  qiiid  lilurortini   iie  patiar,    cnm  solns  fucro. 
O  terra  Cadiiii,    (iiiiitisquc  Thcbiniis  popnlus, 
Toudiiiiini ,    corusctc,    ite  ad  scpulturain 
Kiliorum;    oiiiMes  vcro  uiio  orc  l.imiutainini 
Cadavera'|ne  ,   et  nie  ,    oniiKrs  periimus, 
lunouis  iina  percnssi  iniscra  lortuna. 
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1405  Am.  INempe  p;itri;i ,  quiic  procreavit  hunc, 

bonos  procreat. 
Hcrc,    Thcseu,    vertas  nie  iteruin,    nt  videam 

lilieros. 
Thes.   Quasi  facilior  iiiduus  sis,   habens  hoc  so- 

latinni. 
Ilerc.   Cnpio;   voUi  applicari  atl  pcctus  patris. 
Am.  Eccehaec,   ofili;   curas  ujcnm  aniorem. 
1410    Ilane  nialorinn  timruin  non   amplius    mc- 
mor  es  ? '") 
Herc.     Omnia    illa    miimra    Iiis    mala    perpcs- 

sns  simi. 
Am.'^)  Vidcbit  alicpiis  te  effeminatum  csse,    et 

non  laudalit. 
Ilerc.   Vivo  tihi  ahieclus;   sed  spero  me  promo- 

turum  esse, 
Am.'-'*)   ULinani  est  vahle  inclylus  illc  Hercules? 
1415    Ilerc.    QuaHs  tu  esscs,     si   in  tantis  niahs 

esses? 
^m.^°)   Quod  ad  audaciani,  vir  essera  quocun- 

que  infei'ior. 
Herc.    Qiiomodo  igitur    adhuc    dicis    me    mahs 

fraclum  cssc  ? 
J»».2")  Procede.     Herc    ^' 
Am.  Et  tu,    fiH  )ni'-'). 


Vale,  o  senex. 


19)  Itaiie  —  meinor  es?l  liic  vs.  in  Editt.  1559.,  156^.  (=Eil. 
Basil.  1551.)  A//ijiliitrt/unis  est ;  iii  Edilt.  recciit.  autein 
'l'liei>ei. 

20)  Aiit.^  sic  Editt.  15.58.,  1562.  (=  Ed.  IJasil.  l.-)5I.:);  iii 
Eilitt.  receiit.  Iii  vss.  1412.  1414.  1416.  ct  prior  pars 
vs.  1418.  „  Procede. "  Tlie^ei  siiiit. 

21)  Tlies.  >iurge  —  fili  mi.  (vs.  13^4— 1418.)]  sic  Ed.  1562.; 
Ed.  15,i8. : 

Tlies.  SurKC,   o  iiircli.x.   laclirviiir.rnm  sat  est. 

Herc.  ^pqni^o;   artus  ciiim  risuertiiit  mci. 

Tlies.  ,,Etiam  fortes  debilitant  iortuiiac. 

Herr.   Klicu. 

Hoc  loco  iitiiiam  fiam  petra  immeiiior  imlnrum. 

Thes.  Desiiie,    da  vcro  niaiium   iiuiiistro  amiLO. 

Herc.  Veruin  saii(tuiiiein  iie  tuls  ahstcrsain  vestilius. 

T/ie.v.  Ahstcrsc,    parce  iiihil.    iioii  retiisio. 

Herc.  KUiis  privatus ,   filii  iustar  liabeo  te  mei. 


Ilerc.   Sepchto,   utdixi,   hberos. 

Am.    Sed  quis  me,   fih? 
1420  Ilerc.  Ego.      Am.  Qnando  veniens? 

Ilerc.   Ubi  sepelicris  lilieros. 

Am.    Quomodo?       Ilerc.   Alhenas  accersam  a 
Tliebis. 

Vernm  manda  terrae  hberos  male  tractatos. 

Nos  vcro,   qui  perdidiinus  dominn  dedecore, 

Sequemur  pcrdit.ie  appendices  Thcsemn. 
1425    „Quicunque   divitias  ant  potenliam  magis 
quain  amicos 

„Bonos  habere  cupit,   nialc  sculil, 

C/ior.   Imus  miserabilcs  et  lugentes, 

Amissis  maximis  amicis''''^). 


Thes.  Da  cervici  tuam  inaflum,  diicam  vero  ego. 

Herc.  Par  amicorum.    sed  alter  iiifelix. 

,,0  sciicx,   liuiusniodi  amicum  cmiveiiit  parasse. 

Aiit.  „yHae  eiiiin  ^euwit  htmc  patria,  lelix  est  iii  snhole. 

Herc.  o  Tliescu,  rctro  me  coiiveite,   ut  videam  filios. 

Thes.   Quod  si  ijuid  iiicuiiduin  lioc  liahet,    facile  erit. 

Herc.  Desidero ;    patris    quidem   pcctora   applicari   milii 

volo. 
Aj)i.  Ecce  ista,    o  fili;   m'Iii  euim  studes  grata. 
Sic  malortim  tmiriim  iioi  amijlius  inemoriaui  liabes? 
Herc.  Oiiiiiia  miiiora  illa  istis  patior  niala. 
Aui.   Adspiciet   aliqttis   mollcm   e.\istcutem,    neque   lau- 

dahcris. 
Herc.   Vivo  tihi  hiimilis,   sed  amplecti  volo. 
Ani.  Valde  incl.>tus  Hercules  uhi  ille  cst? 
Herc.  Tii  qtialisiiaui  csscs  iiitra  iii  malis  existens? 
Am.  Certe  cniitra  proiiosituiii  quavis  re  viiicitur  liOfflO. 
Herc.  Oui  iuitur  dicis  ,    quod  viiicor  malis? 
Aiii.  Procede.     Herc.  Vale,    o  seuex. 
Ai/i.  tt  tii  iniiii ,   fiii. 

22)  Herc.    Sepclito 
1562.;    Ed.  I55"S. : 
Heic.  rScpelito,   iiti  dixi,   filios. 
Am.  Si  d  me  quis  sciicliet,    fili?  ^ 

Herc.  Ejio.     Aiit.  Ouaiido  veiiiens? 
Herc.  Llii  scpclieris  tu  filios. 
,■1/«.  Ouniiioilo?     Herc.  Atliciias  acccrsar  a  Tliebis. 
Scd  maiida  fiiios  iioii  asjiortahiles  terrae. 
Aos  vcro,   qiii  pcrdidimiis  viliis  domuui , 
Tliesea  perditi  scquemiir,    veluti  scapha. 
Ouictiiiqtie  divitias,   aut  poteiitiam  potifis  quam  amicos 
KoiKis  possidere  cupit,    iiiale  scutit. 
Chor.  Ihiuius  miserahiles  et  luetuosi, 
Optimos  amicos  qui  amisimus. 


amicis.   (vs.   1419  —  1428.)]   sic   Ed. 
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IN    ARISTOPHANIS    NUBES. 


A  trw^oediii  ad  comoedias  progredientes  primuin  Melanthonis  argumentiiin  et    scholia   in  Aristophanis  Nubes 
atlerimus      quae  cum  huius   comoediae  textu   graeco  bis  prodierunt  in   hisce  editionibus : 

Aristophanis  Poetae  Cotnici  JViibes.  Vuiftembcrgae  (Hic  index  figuris  xylograph.  cinctus  est).  —  (In 
fine  sub  Lottlieri  insigni,  scil.  cruce  a  serpente  circumplicata:)  tVittembergae ,  apiid  Melchio- 
rem  Lottheriim  iuniorem,  Aiino  M.  D.  XXI.  4.  9  plagg.  litt.  A  —  I  sign.,  36  foll.  non  num. 
(fol.  A  1  ^"  —  2'  Melanthonis  epistola  nuncupatoria  ad  iNicol.  AmsdorfFum  a.  1520.  scripta,  subiuncto  argu- 
mento  Nubium  Aristoph.;  fol.  A^''  — 13''  '^QtaTocpuvov  NtyiXai  graece  cum  51  scholiis  margiDalibus 
Melanthonis;   fol.  14"  Clausula  tjpogr.;    ult.  pag.  vac.  *)). 

API^TOOANOY^  EYTPATlEAilTJTOY  KQDIIKOY  Nt(ft)Mi  yni  Tllovrog.  Aristophanis  Comiri 
facetiisimi ,  Nubes  ac  Piufus,  comoediae ,  iit  elegantissimae,  ita  saiie  doctissimae ,  Phil.  Mel. 
Scholijs  breuisshnis  adnntatae,  Graecique  scrmonis  Studiosis  vt.ilissimae.  Haganoae,  per  lo- 
hannem  Secerium.  Anno  M.  D.  XXTIII.  Mense  lunio. —  (In  fine:)  Haganoae ,  e.r  ofjicina  lo- 
hannis  Seccrij.  Aniio  M.  D.  XXVIII.  (inlVa  haec  Insigne  typogr.:  lani  caput  bifrous).  4.  14  plagg. 
litt.  A  —  O  sign.,  56  foll.  non  num.  (fol.  A  1 ''  —  2"  Melanthonis  epist.  nuncup.  ad  Nicol.  Amsdorffum, 
cum  areumento  Nuliium  deinceps  addito  ;  fol.  A2'' — H4'  ^AQiaioqarovg  NicftXut  graece  cum  51  scho- 
Uis  marginalibus  Mel.;  fol.  H  i''  —  O  3"  'AQtaxoquvovg  IllovTog  graece  (sine  scholl.  marg.,  et  argum.); 
fol.  0  3''   Clausula  typogr.   cum  iusigni;    ult.  fol.   album.)  **). 

Epistolam  nuncupatoriam  in  his  Editt.  contestui  graeco  a  Melanthone  praeraissam  h.  1.  omittimus,  quod  iam 
inter  eius  epistolas  anni  1520.  recusa  est  iu  huius  Corp.  Reforra.  Vnl.  I.  p.  273  —  27-3.,  a  cuius  verbis  autem  hae 
Editt.  in  his  locis  discrepant :  p.  273.  in  inscriptione  epistolae,  Corp.:  Auisdorff?o ;  Editt.  1521.,  1528.  Amsdorffo 
—  ibid.  lin.  1.  ipsius  epistolae,  Corp.:  Qunties  veterum  studia  animo  reputo;  Editt.  1521.,  1528.  Quoties  animo 
veterum  studia  repeto  —  p.  275.  Corp.  et  Ed.  1521.  Vuittembergae.  Anno  M.  D.  XX. ;  Ed.  1528.  Viiittembergae 
(anno  omisso).  ***). 


*)  Hauc  Ed. ,  qnae  in  Bibl.  acad.  Halensi,  magnidncali  Wimar.  et  seiiat.  Norimb.  est,  descripsit  Strobelins  in  libro  suo: 
Neue  Bej-tr.  zur  Litt.  bes.  des  XVI.  .Jalirli.  Tom.  II.  p.  220  — 223.  ;  breviter  eam  aflfernnt  Fabricius  iu  Biblioth.  Graeca. 
Ed.  IV.  cur.  Harles.  Vol.  II.  p.  390.,  Schweiger:  Handb.  d.  clas.s.  Bibliogr.  P.  I.  p.  47.  et  Hotrmaniuis  iu  Le.\.  hibliogr. 
ToKi,  I.  p.  275.  ,  qui  autem  eo  errat,  quod  haiic  editionem  praeter  conte.vtum  laraecum  notasque  etiam  versionem  latinam 
co.iitinere  iudicat.  Haec  enim  eius  titulo  adscripsit:  ,,Haiu-,  contextum  Kraecum  versionemque  latinam  nonnuUis  ad- 
iectis  notis   continentem,  editioncm  Kic.  Amsdorfio  dedicavit  Th.  Melanchthon. " 

**)  UaecEd. ,  quam  ex  Biblioth.  aead.  Gotting.  in  niauibns  habeo,  affertur  a  Strobelio  1.  1.  p.  223  sq.,  Fabricio  I.  I.  p.  388., 
Scbweigero  I.  1.  p.  48.  et  Hoffinanno  1.  l.  p.  273.  —  Altera  huiu<  Kilitiouis  comoedia  ,  Plutus  ,  ex  ea  recusa  est  Parisiis, 
sic  inscripta:  Aristopbanis  Plutus  ex  editione  Melanchthonis.  Parisiis  1585.  4.,  vide  Fabricium  I.  1.  p.  3S9.  et  Hoffman- 
num  1.  1.  p.  277. 

♦**)  Uanc  epistolam  iiuucup.  Melanthonis  etiam  Strobelius  in  haruni  Editt.  descriptione  1.  I.  p.  220  —  223.  recudendam  cu- 
raTit. 
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IN  ARISTOPHANIS  NUBES   ARGUMENTUM  ET   SCHOLIA 

PHILIPPI    MELANTHONIS. 


1.    Argumentum. 

Adulescens  qui<lam  rem  paternam  in  cque- 
stria  certamina  prodegeiat.  Pater  obaeratus, 
quo,  si  quando  in  ins  vocaretur,  eluderet  credi- 
tores,  ludum  Socratis  petit  discendanim  argutia- 
rum  gratia,  quibus  nial.Mn  causam  tuerctur,  el 
ex  peiore  causa ,  ut  ille  ait,  meliorem  faceret. 
Ibi  cum  sene  Socratcs  multa  de  nubibus,  de  Diis, 
deque  aliis  argumentis  philosophicis  nugatur, 
Postremo,  cum  is  aliquamdiu  tum  aetatis,  tum 
ingeiiii  vitio  frustra  in  scholis  versatus  esset, 
filium  tradit  docendum  Socrati.  Didicit  adu- 
lescens  Socratica  ita ,  ut  poslhac  et  patrem  ex- 
agitaret.  Quare  irritatus  pater,  Socratis  hidum 
diripit  c!  incendit. 

2.    Scholi  a. 

Vers.  2.*)  'i2  Ztv  jiaaiUv  etc.]  Parasceue 
fabulae:  Senem  Strepsi.iden  somno  defraudat 
aeris  alieni  cura. 

vs.  19.  xay.(fiQ£'^)  To  yQa.f.if.iaxtiov  t\-ii.^  IVe- 
cognoscit  senex  aeris  alicni  taliulas. 

vs.  42[41].  tiff'  uJ(ptV  Tj  nQopvrjOTQi'  ctc.] 
Deplorat  sortem  suani ,  quod  urbanam  ,  ipse  ruri 
alitiis,  et  sumptuosam  iixorein  dnxerit,  e  qua 
fiiium  susceperit  omnia  prodigentem  iu  urbica 
spectacula. 

vs.  75  [76].  vvr  ovv  o/.7]V  —  oSov  etc.]  In- 
venit  senex  rationeai,  qu.i  ad  friigem  revocet 
fdium  ,  el  rei  consulat  periclitauli ,  neuipe  si  phi- 
losophetur  *). 

vs.  88  [89].  1'y.aTQfij'Ov  wg  Tcr/iOTa  elc.]  Ex- 
citatur  adulescens. 

vs.  94  [95].  i//ti/ai»/  ao(fwv  —  (pQovTiOTrj- 
Qiov^   Philosophorum  schol;',  *). 


1)  Versiiiim  numeros,  fniilins  Editioiies  1521.,  1528.  ca- 
reiit,  ex  Ed.  Briinck.  (Arieiitor.  1781—83.  8.)  ail.scripsi, 
iisque  Editionis  Bekker.  (Loiidiii.  1828  sqq.  8.)  nnmeros, 
ubi  diversi  snnt,  nnciiiis  inclusos  adieci.  —  Versuum 
autem  numeros,  qnos  iii  liis  aunotationilius  tc.i^tui  snbimictis 
afferam,   ex  sola  Ed.  Brniick.  adscriham. 

2)  Zttzrpfpf]    sic  Ed.   Bekk.  ;     Editt.  1521.,    152^.,    IJrunck. 

Kf!Z(pfpf. 

3)  Uoc  sciiolion  iii  Editt.  1521.,  1528.  versiJiiis  79  sqq.  iu 
margine  est  appositiiiii. 

4)  In  Editt.  1521.,  1528.  boc  .scbolioii  versni  96.  adscri- 
ptum  est. 


vs.  112  [113].  tivai  jiaQ^  avzdig  (paoiV  etc,] 
Pliilosophorum  professio. 

vss.  127  [128]  sq.  ^i^a^o/iiai  —  (pQOVTiori^- 
ptoj'.]   Senex  ipse  schohis  petit"). 

vs.  145  [146].  ipvllav^  dnooovg  aXlono 
elc.]   Puhcis  passum  uietitur  Socrates. 

vss.  157  [158]  sq.  xag  i}.iniSag  y.axa  to 
OTO/ii'  qdtiv  etc.]  De  culicis  crepitu. 

vs.  171  [172].  CrjTovvTog^)  amov  xrjg  otl^- 
vrjg  xag  odovg]   Lunae  viam  contempbatur. 

V6S.  188  [189]  sq.  ftolftovg  cxQa  'CtiTOVGi.] 
Bidbos  quaeninl ').      Adngium. 

>ss.  201  [202]  sqq.  doTQOvo/Liia  jLitv  avTTji. 
ctc,]  Aites  recensentur. 

vs.  238  [239J.  7va  /is  Md^ng  etc.]  Recipl- 
tur  senex  in  hidum  docendus. 

vs.  265  [266].  atuvai  tb  &tat,  Ns(ptXai,  etc.] 
Socratis  precatio  ad  Nubes. 

vss.  298  sqq.  IJaQ&ivoi  o/uftQOCfOQOi,  tl&w- 
/itv  etc.]  JNubes  aiunt  se  descensuras  Athenas  ad 
sacrihcia. 

vss.  31 4  [313]  sq.  nQog  tov  Jiog,  mniftoliJi 
at  etc.]  Admiratur  Strepsiades  descenileiites  INu- 
bes,  rogitans  Socratein ,  quaennm  hae  tales  sint 
deae  **). 

vss.  341  [340]  sqq.  tintQ  Ntcptlai  y^  tiolv 
a.Xt]&(jjg  etc.]   Nubes  varias  formas  induunt^), 

vss.  346  [345]  sqq.  r/Sri  nox'  avcSUipag  tl- 
dtg  vt(piXr/v  etc.]  JNubes  praedonem  signantes  lupi 
figuram  induunt;  cervi,  cum  fugacem  signant; 
uiulieris,   cum  mollem  notnnt'"). 

vs,  367  [366],  ov3'  taxi  Ztvg.]  INihil  esse 
lovem. 

vss.  368  [367]  sqq.  aUa  Tig  vti ; '')  etc.] 
Undepluviae,  tonitrua,  venti  etc, '-). 


5)  In  iisd.  Editt.  haec  aiinotatio  iii  marj;.    iuxta   v.  124.   le- 
gitur. 

6)  OjTovfTo;]  sic  Editt.  1528.  et  recentf. ;  Ed.  l&8r.  iijTovyrH. 

7)  quaeruiitj  Ed.  1521.  querunt.  '■  ''' 

8)  Hoc    scliolion    iii  Editt.  1521.,    1.528.    versibus   316  sq.   in 
luar^.  est  apposituiii, 

9)  Haec    aiinotatio   in   iisd.  Editt.  versibus  343  sq.    iii  raarg. 
adscripta  est. 

10)  Hoc  scliolion  ibid.   iuxta  vss.  350  sqq.  iii  marg.  legitur. 

11)  rff,]  sic  Editt.   recentt.;    Editt.   1521.,   1528.   oii ; 

12)  Hoc  scholiou   in   Editt.  1521.,  1528.    versibus  373  sq.  iu 
marg.  est  adiectum. 
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vs.  394  [393].  ftQovrfi]  Tonhrm.m. 

vs.  395  [394].  V  y.titavvbi  —  '/.a^uncay  nv^i] 
Fuliiien. 

vss.  414[413]  sqq.  n  avi]uu)v  el  y.aX  q>Qov- 
TlOT^s  ctc.]  Qualcni  oporlLMl  csse,  qtii  iniliatiii' 
pliilosopliiae. 

vss.  437 [436]  sq.  ?;  yaQ  avayy.rf  us  mfCft, 
dia  TOVi^innovs  c\i:.'\  Qua  iiecessilate  adaclns  se- 
nex  veneill  in  lialnin. 

vs.  459  [458].  ravTa  /ita&ujv  na^'  ifiov] 
Socrates'*)  se  (locturnni  pnHIcrlnr. 

vss.  483[475l  sq.  duo  TQunw,  vi)  zov  Jiu. 
etc.]  Senis  meinoiia. 

vss.  486  [478J  sqq.  tveoTi  dFiTu  ooi  Itytiv 
etc.l   Lanil.it  inj^iMiii  iitrlinoniiim  Socratcs. 

vs.  492  [484]  si{.  av^Qwnog  aua&ris  ovroal 
etc.l  Indlgnalnr  Socrales  adversus  rnditateni  senis. 

vss.  518[510]sqq.  IQ  Otujutvoi,  y.aTtQUJ 
etc.]  Poet;ie  ad  speclatores  pro  se  concio. 

vss.  575  [566]  sqq.  !i2  oocfOJTarat  &taTal, 
etc.]   Indijjnaniiir  iSnbes  silii  non  sacriticari. 

vss.  639  [629]  sqq.  nt{Ji  ruJv  fitrQwv  elc,] 
Docetnr  scnex. 

vs.  648  [638].  riSi  fi  utcftXi^aova'  ol  (w&uol 
etc,]  Indignatur  sencx  praeponi  sibi  discenda, 
quae  ad  rem  snam  non  fariinl"). 

vss.  670  [660]  sqq.  Wov  uaX'  avDig  rovO-' 
tX6Q0V'   elc.]    Disceptatio  de  nomimnn  generllius. 

vss.  749  [739]  sqq.  yvvaly.a  (faQuay.i<S'  il 
nQldutvos  ctc.]  locns.  Slrepsiadis  commentum, 
quo  possint  ebidi  creditores,  si  comhicta  vcnelica 
lunam  coelo  deducat,  ne  scilicet  iuxta  iunae  cur- 
sum  persolvendi  foenoris  tempus  veniat. 

vss.  794 [784]  sqq.  i)utls  utv,  cv  nQtaftvra, 
etc.]  SuadenliNul.es,  ut  tradat  senex  fduim  So- 
crati  erndiendnm  ■*). 

vss.  816  [806]  sqq.  u)  daiuovie,  ri  XQii.ua 
nuaxtiS  etc.]  Depreheudil  pliilosopluinteni  pa- 
trem  fdius. 


13)  Socrates]  llla  enim  verba  eracca   iii  Editt.  1521.,  1528. 
Sociatis  siiiit,    iii  Editt.  recciit.  aiiteiii  Clivri. 

14)  Uoc  !.cliolion  in  Ed.  1321.  versui  632.   iii  marg.  est  ad- 
scriptum. 

15)  Hoc  scliolioii  iu  Editt.  1521.,  1528.   vcrsilius  791  sqq.  in 
marg.  adiectuni  cst. 


vs.  829  [819].  al(3oT,  ri  ?.r]QeTs;]  Obiurgat 
patrem  filius,  qnod  pbilosophetiir. 

vs.  877  [867].  ctuiA^t,  maaye']  Tradit 
fllium  senex  iloceiiilnm. 

vss.  889  [879]  sqq.  yujQei  SevQt  etc.]  Con- 
tentio  iust.ie  "')  et  iiiiuslae  aclionis''). 

vss.  961  [948]  sqq.  /.t^u)  roivvv  rfjv  o.Qy^aiav 
naidtia.v  elc.]  liislu  causa  commemorat  priscos 
niores  "*). 

vss,  1055  [1038]  sqq.  fJr*  tv  o.yoQa  rfjv  3ia~ 
rQi(Si)v  etc.]  Piibbris  argumenlis  probatur  daii- 
dam  Sojibislis  opcram. 

vs.  1167[1150].  oJ'  iyeTvos  av7'jQ']  Redu- 
cifur  ad  ]>alreiii  l'hiilrp|)i(les  a  Socrate  "). 

vss,  1179  [1161]  sqq.  evrj  ya.Q  iari  y.al  vta 
elc.]  Arguliae  Pliidippidae  de  die  foenoris  persol- 
vendi. 

vss.  1232  [1213]  sqq,  y.al  ravT^  idtX^atts 
dno.uuaai  ctc.]    Pcrluriuin  Strcpsiadae, 

vss.  1274  [1256]  sqq.  ).i]QuJ,  ra  yQi'iuax' 
dnoXajhlv  elc]  Contentio  Slrepsiadae  et  foene- 
ratoris. 

vss.  1321  [1303]  sqq.  'loii,  lov'  w  yeixoves 
ctc.]  Patrem  l'lii<li(ipides  vcrberat '■*"). 

vss.  1353  [1335]  sipj.  yat  ufiv  u9ev  ys  nQUj~ 
rov  elc.]  Conlentio  Strepsiadae  et  Pliidippidae 
fdii  in  convivio'-"). 

vss.  1409  [1391]  sqq.  y.al  nQcvx*  tQijaouai 
OsrovTi'  elc.]  Plndippidae  et  Strepsiadae  patris 
contentio--). 

vi-s.  1484  [1467]  si|q.  dX).'  ws  rdytar  iu- 
niunQavai  elc.]  Consllium  senis  de  oppugnanda 
et  creinanda  Socratis  schola '•'*), 

vs.  1497 [1480].  oYuoi,  ris  tjuujv  nvgnoltl 
rfjV  olxiav ;]   Incenditur  scliola  Socralis. 


16)  iustae]  Ed.  1521.  iiiste. 

17)  Haec  aniiotatio  iii  Editt.  1521.,  1528.  ad  vs.  692.  ia  marg. 
iiiveiiitur. 

18)  Hacc  verba  iii  iisd.  Editt.  versui  t>65.  adscripta  siiiit. 

19)  Hoc  sclioliou    iu   iisd.  Edilt.  versui  1U3,    in    oiarg.    est 
apposiium. 

20)  Haec  verba  in  iisd.  Editt.  versui  1329.  sunt  adsLripto. 

21)  Hacc  ibid.  iii  marK.  aU  vs.  I3fil  sq.  leguutur. 

22)  Hacc  ibid.  vcrsibus  1430  sq.  adscriiita  suiit. 

83)  Haec  aiiiiotatio  iu  iisd.  Editt.  versibus  1479  sqq-  In  marg- 
est  aiipoaita. 


liXXIV.      PHIL.    MEL.    liVTERPRETATIO    DUORUM    LOCORUM 

MENANDRI. 

A.b  Aristophane  ad  Menaudrura  coinicum  transeuntes  duorum  eius  brevium  locorum  interpretationem  latinam  Me- 
laatliouis  li.  1.  alferimus: 

1.    Menandri  OtOifOQOVUtvrjg  fragm.  v.  16.  17.    Ed,  Meineke,     aliis  tlnobus  versibus  graecis 


dditis  *). 


Huius  loci  interpretatio   cum  textu  graeco  invenitur 

a.    in  GratLusii  collectione  Epigrammatum  Melantlionis  fol.  L?'"; 

h.    in  Vincentii   Editione   eorum   fol.  K5^,    ubi   aeque   ac    apud  Grathusium    inscripta  est :    „Ex  Me- 

nandro. "; 
c.    io    epistola  Mel.    ad  Vitum  Theodorum    15.  Sept.    1538.    scripta ,     in    huius  Corp.  Reform.  Vol.  Iir. 

p.  587.;    conf.  eiusd.  Voi.  X.  p.  553.  nr.  147. 

2.    Menandri  yywiLiwy  aovoaxr/wv  nr.  168.  Ed.  Meineke  **). 

Huius    versus   interpretationem ,    verbi»    Graecis    praefixis,    reperi    tantummodo    in    illa   Grathusii    collectione 
Epigramm.  Mel.  fol.  M8^. 


DUO    LOCI  EX  MENANDRO 

PHILIPPO     MELANTHONE    INTERPRETE. 

1.    Fraginenlum    Oeo(fiO(JOVfitvrjg,  \       At  tertius  concediliir  locus  invido , 

Haec  vita  gaudet  improbis  potissimum ;  Artes  nocendi  qui  scit  astutissime. 
Sed  assentator  omnium  primas  tenet, 

Vivitqne  longe  iucundissime  omninm.  j                     2.    Sentenlia   singularis. 
Denique  sycopliantae  proxnnus  est  lionos  ); 

Audire  enim  calumnias  dulce  admodum").  |       In  quaque  servus  unus  est  herus  domo. 


*)  Meiiandri  et  Philenionis  reliquiae.     Edidit  Aug.  aieinel.c.   Berolini  1623.  8.   p.  79.,    ubi    iu    fragmento  fabulae  QiotfoQov- 
,uH->i  inscriptae,    quod  servavit  Stobaeus  CIV.  p.  565.  Gesii.,   CVI.  p.  442.  Grot.,    v.  16.  17.  liaec  leguntur: 

TrQctjjei  (f*  o  xoXd^  ccniCTC!  navicov ,    Sivxegct 

6  cvxo^pdyTtj; ,    0  xcixo>ji}>ig  tqiik  )Jyit- 
A  Grathusio  et  Vincentio  interpretationi  haec  graeca  suiit  praefixa: 

o  jiiog  jUcdiCTce  Toig  noftjnoig  riSlTcif 

TiQcnTii  (5"  0  xoXa^  agiCTCc  Ticanuiy, 

dtvTiQog  0  cvxoif  c'ii'T>jg ,    o  xcixoi;!)->ig  TQtTC.TOg.  .  . 

In  Melanthonis  epistola  ad  Vitum  Theodoriim  d.  15.  Sept.  1538.  scripta  (Corp.  Ref.  III.  p.  587.),    his  tribus  versibus,    m 
quorum  tertio  pro  o  zkxojj^ijs  rniTctTog.    Ii.  I.  leguntur:   o  Jf  xctxor,9-)ig  TQiTctTog,    additus  est  hicce  quartus : 

of  foi/cifciv  xccx'  icTi  TtyyixciiTc.Tog.  j   ■    f 

qnem  itidem  Mel.  h.  I.  interpretatus  est.    Horum  quatuor  versuum  primns  et  quartus  neque  in   hoc  Menandri  fragmento, 
neque  iu  ullo  alio  a  Meinekio  exliibentur. 
**)  Meineke  I.  1.  p.  319.  inter  Menandri  sententias  singulares   nr.  168.   hanc   refert:    Eig  iffTi  iSovXog^oixlctg  o  dicnorrig ,    a 
qua  versus  graecus  a  Grathusio  interpretationi  Mel.  praefixus  eo  tautum  differt,   quod  in  eo  wale  lig  pro  tig  legitur. 

1)  honos]  sic  Grath. ,  Vincent. ;   Corp.  Hef.  III.  I.  1. :   locus. 

2)  dulce  admodum.]    sic   Grath. ,    Vincent.;    Corp.  Bef.  UI.   I.  I.:    dulce  adinodum  est.  . 
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THEOCRITI. 


A.  comoediurum  scriptoribiis  denique  ad  bucolicum  Theocritum  progredientes  afferimus  Melaotliouis  iuterpre- 
tationem  eius  idyllii  XIX.  KrjQioxXtTiTtjg  (favorum  fur)  inscripti,  quae  ciim  integro  liuiiis  carminis  textu  graecf 
invenitur 

a.  in  Melanthonis  Opp.  Basil.  Tom.  V.    p.  336sq., 

b.  in  Secerii  farraglne  Epigramm.  Mel. , 

c.  in  GratUusii  collectione  eorum  fol.  L^'' — 5*, 

d.  in  Vincentii  Ed.   eorum  fol.  K  7^  —  8*, 

e.  in  huius  Corp.  Reform.  Vol.  X.  p.  486.  nr.  21. 


THEOCRITI    KrjQioy./.t7iTiiS 
PHILIPPO  MELANTHONE  INTERPRETE. 


E  parvo  alveolo  furantem  mella  procacem  , 
Fixit  apis  puerum  Veneris ,  digitosque  tenellos 
Vuluere  non  uno  laceravit,  saucia  laeso 
Intuinuitque ')  manus;  verum  puer  ipse  doloris 


Impatiens  ,  plodensque  solum  pernicibus  alis 
Suljvolatad  matrem,  digitosmonstratquecruentus. 
Quantula,   ait,   volucris  mortalia  vulnera  iecit  ? 
Mater  ait  ridens:  Tantillus,  qualia  saepe 
Vulnera  das  puer,  ac  apibus  non  corpore  praestas. 


1")  lutummtque]  Opp.  Basil.  1.  I.  mendo  typogr. :  IntHmitcjue. 


A  D  D  E  \  D  A 
ad  pag.  124—126. 

ftlelauthoiiis  iuteipretatio  latiua  loci  lliados  II,  212  —  220.  cuiu  scholio  adiuncto  iion  sohiin  iu  eiusdem  In- 
stitutionibus  Graecae  Graminnticae,  quae  Hagauoae  1518.  prodierunt,  exstat,  sed  etiam  in  eiiis  Operum  Basileens. 
(1541.)  TomoV.,  qui  p.  119  — 1/1.  eaiidem  Grainmaticam  continet,  p.  168 — 169.  invenitur.  Huius  Editionis 
verba  ab  iis,  quae  supra  p.  124—  126.  in  textu  exbibuimus,  in  Lisce  locis  discrepant:  pag.  12-4.  lin.  2.  inter- 
pretationis:  iuornataque  multaque]  Opp.  Basil. :  iuoriiatosque  multosque  —  ibid.  lin.  4.  scliolii :  ali  iis,]  Opp.  Ba- 
sil. :  ab  his  —  ibid.  lin.  5.  eiiisd.  scholii:  propter  verba]  Opp.  Basil.  rectius:  praeter  verba  —  pag.  125.  lin.  2. 
aywy^?.]  Opp.  Basil.  recte:  uyMyTJg?  ■ —  ibid.  lin.  9.  ob  plerasque  cansas  alias,]  Opp.  Basil.:  ob  plerasque  cau- 
sas,  —  ibid.  lin.  24  —  26.  Qui  euim  ignorat  .  .  .  publicis.]  Opp.  Basil.  rectius  :  Quis  enim  ignorat  .  .  .  pnblicis?  — 
pag.  126.  liu.  15.  t}.yi(o/Lit'TQ]jTog]  Opp.  Basil.  aeque  ac  Ed.  1518.  uyew/iiiTQog.  —  Huic  scholio  in  Opp.  Basil.  idein 
Examen  adiiinctum   est,    quod  iu   Ed.  1518.   illud   seqiiitur,    vide  p.  126.   notam  11. 

ad  pag.  155  —  136. 

Melanthonis  interpretatio  et  enarratio  loci  ex  liymno  Homerico  in  Hermen  etiain  in  eius  Operum  Basil.  Tomo  V. 
p.  170 — 171.  Grammaticae  Graecae  huiiis  auctoris  additae  sunt,  ex  qua  Ed.  cognovimus,  Editionis  1518.  formam 
corruptam  Tbi,  cuius  loco  pag.  155.  lin.  13.  interpretationis  scripsimus  /6e,  Inoii  ex  Iiac  ortain  esse,  sed  ex  Ubi, 
sic  enim  in  Opp.  Basil.  h.  I.  legitur.  —  pag.  156.  lin.  3.  scholii  ex  Ed.  1518.  exhibnimus:  de  Artibus  libris 
[mend.  typogr.  pro :    liberis^l;    Opp.  Basil.  recte  exhibent:    de  Artibus  liberalibus  (conf.  p.  156.  notaS.). 

ad  pag.  801  —  802. 

Eadem  ratione,  qua  Melanthouis  iuterpretationi  Hecubae  et  Cyclopis  Euripidis,  eiusdein  auctoris  prolugi  in 
bas  tragoedias  in  fine  addili  sunt,  eliam  in  Rliesum  Euripidis  prologus  Melanthouis  in  Prolegomenis  p.  291  —  292. 
inemoratus  huiiis  tragoediae  interpretationi  fuisset  subiungendus.  Hucc,  qui  in  Viuceutii  Ed.  Epigrammatuin  Mel. 
fol.  Sl''  et  iu  huius  Corp.  Reform.   Vol.  X.  p.  670.   nr.  389.   legitur,    illic  pag.  801  —  802.  omissum  h.  I.  exhibemus: 

Prologus    in    Rhesum  Euripidis. 

Absolvam  regis  Mysorum  tristia  fata , 

Qui  fertur  Musa  de  genitrice  satus. 
O  utinam  Musis  caros  hoc  tempore  haberet, 

Et  Rhcsi  similes  Mysia  terra  duces. 
Pannonias  Rhesus  pacavit  vindice  dextra , 

Et  socio  praesens  tunc  tulit  Hector  opem, 
JNunc  utinani  miltant  Rhesum,  nunc  Hectora  Divi, 

Qui  saevos  Turcas  inde  fugare  queant. 
Cum  sol  a  summo  pauKim  deflexerit  axe , 

Primaque  cum  coelo  labitur  hora  ,  legam. 
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